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[1—28] 


Dic. Quam multa sunt, que mihi cor momorderunt! Qus vero 
me delectarunt, pauca, perpauca, quatuor omnino. Αἱ que me 
cruciarunt, tot sunt, quot litus arenas, et quot Gargara segetes habent, 
Age videam, quid me delectavit, ob quod merito gavisus fuerim. 
Scio equidem, quanam re visa cor meum maxime exhilaratum fuit, 
illis nimirum quinque talentis, que Cleo evomuit. Quanto ob hanc 
rem delibutus fui gaudio! et Equites deamo ob istuc factum, quo 
quidem Grecia juvatur omnis. Sed contra aliud me excruciavit 
animi, tragicum quiddam, quum, postqtam dudum ore hiante ex- 
spectassem JEschylum, preco alta voce dixit: /Introduc, o Theognis, 
tuum chorum. Quam valde putas id meum cor concussisse ? sed ob 
aliud quiddam aliquando delectatus fui, quum Dexitheus ingressus 
est vitulo certaturus, fidibusque cantaturus Boeotium. Αἱ hoc anno 
tedio enectus fui, et mihi distorsi collum, quum prodiit Chzeris, ut 
Orthium modum tibia caneret. Verum ex quo in balineis me sordi- 
bus purgari curo, nunquam supercilia mea sic momordit lixivium, ut 
nunc, quum tempore legitime concionis matutinze, deserta est Pnyx 
hecce. At illi confabulantur in foro, et sursum deorsum fugitant ru- 
brica tinctum funem. | Nec Prytanes veniunt. | Sed ubi tandem sero 
advenerint, tum mirum in modum sese invicem trudent, confestim 
ingruentes, concurrentes, certantesque de primo subsellio. Pax 
autem quo pacto fiat, nihil pensi habent: o cives, cives! At ego 
Arist. Lat. E 
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semper primus in concionem veniens sedeo : deinde quum bic solus 
sum, ingemisco, hieto, pandiculor, pedo, dubius hesito, baculo solum 
conscribillo, pilos mihi evello, computo, rus spectans, pacis cupidus, 
urbem exosus, pagum autem meum desiderans, qui mihi nunquam . 
dixit, Carbones eme, nec acetum, nec oleum ; nec norat illud eme. Sed 
ipse omnia ferebat, et aberat istud, quod mihi cor dissecat, eme. 
Nunc itaque adveni plane paratus clamare, obloqui, conviciari orato- 
res, si quis aliud quam de pace dicat. Sed eccos jam Prytanes meri- 
die advenientes. Nonne dicebam ? hoc illud est, quod autumabam, 
in prima subsellia se quisque intrudit. Pmc. Procedite ulterius, 
procedite, ut intra lustratum sitis locum. — Awrn. Jamne aliquis 
dixit? Pmuzc. Quis verba facere vult? | Amen. Ego.  Pnzxc. 
Quistu es? Awrzm.Amphitheus. PnRxc. Non homo? Aurn. Non: 
sed immortalis. Nam' Amphitheus erat Cereris et Triptolemi filius ; ex 
illo Celeus nascitur : Celeus autem uxorem duxit Pheenaretam aviam 
meam, ex qua Lycinus natus est, qui me immortalem genuit. Mihi 
vero soli permiserunt dii inducias pacisci cum Lacedemoniis. At 
ego immortalis qui sum, o amici, viaticum non habeo: non enim mihi 
subministrant Prytanes. Pmc. Eho lictores— Aw?r. O Triptoleme 
et Celee, mene abripi patiemini?  Drc. O Prytanes, injuriam facitis 
congregato populo, quum hunc virum abduci jubetis, qui volebat 
nobis inducias facere, et suspendere clypeos. Pmzc. Sede tacitus. 
Dic. Non faciam, ità me Apollo amet, nisi de pace consultationem 
mihi proponatis. Pmzc. Prodeant legati, qui ad Regem missi 
fuerant. Dic. Quem regem ? taedium enim me cepit legatorum, et 
pavonum illorum, stolidarumque jactantiarum. Pmzc. Sile. Dic. 
Pape! o Ecbatana! quis hic est habitus insolens? Lrc. Misis- 
tis nos, Euthymene Archonte, ad Magnum Regem, attributa nobis in 
singulos dies duarum drachmarum mercede. Dic. Hei mihi drach- 
marum! Lrc. Afflictati autem sumus misere, per Caystrios campos 
oberrando sub tentoriis, in carpentis molliter cubantes, eerumnis con- 
fecti. Dic. Scilicet mecum bene agebatur, quum ad propugnaculum 
in paleis cubarem.  LEc. Excepti autem hospitio cogebamur bibere e 
vitreis poculis et aureis phialis merum dulce. Dic. O Cranai civitas, 
num sentis, ut te ludificentur legati? Lc. Barbari enim solos eos 
esse viros deputant, qui plurimum valent esse et bibere. ἢ το. At 
nos eosdem scortatores et cingedos esse deputamus. LEG. Anno 
autem quarto ad regiam pervenimus : sed Rex abierat ventris exone- 
randi gratia, abducto secum exercitu, mensesque perpetuos octo 
cacavit in aureis montibus. το. Quanto autem tempore contraxit 
podicem ? Lro. Plenilunio: deinde abiit domum : tum nos hospitio 
excepit, nobisque anteposuit integros e clibano boves. Dic. Et quis 
vidit unquam boves in clibano tostos? o jactantiam!  Lzo. Atque 
hercle avem triplo majorem Cleonymo adposuit nobis: nomen autem 
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ei erat Derisor. Dic. Propterea ergo tu nos derides, acceptis duabus 
drachmis. Lrc. Et nunc venimus adducentes istum Pseudartabam, 
qui est Regis oculus. Drc. Utinam, o Legate, tuum ipsius oculum 
tundendo excutiat corvus! Pnzc. Prodeat Regis oculus. Dic. O 
magne Hercules! Per deos obsecro, mi homo, stationemne vides, 
aut circa promontorium flectens navale observas, adeo timide incedis 
et caute circumspicis ? suffultus mihi videtur oculus tuus loro, ut 
remus in navi. Lrzc. Agedum tu eloquere, que te Rex misit nuntia- 
turum Atheniensibus, o Pseudartaba. PstEvup. lartaman exarx' ana- 


:;pissonai satra. Lrc. Intellexistisne quid dicat ?^ Dic. Non equidem, 


ita me Apollo amet.  LEc. Ait Regem vobis aurum missurum. 
Enuntia majore voce et clare aurum.  Psrvp. Non accipies aurum, 
cinede Iaona. Dic. Hei mihi misero ! quam clare ! Pnxc. Quid 
jam dicit? Dic. Rogas? Cinwedos esse dicit Iaonas, si exspectant 
aurum ἃ Barbaris. — Lrc. Nihil istius dicit; sed auri medimnos 
commemorat iste. Dic. Quosnam medimnos ? tu quidem magnus es 
jactator. Sed abi: ego autem hunc solus examinabo. Agedum tu 
dic mihi clare, huic, inquam, homini, ne te tingam tinctura Sar- 
dianica ; anne aurum nobis mittet Rex Magnus? (renuit Pseudarta- 
bas.) "Temere itaque decipimur a legatis. (adnuit Pseudartabas. ) 
Greco utique more isti viri adnuunt. Nunquam quisquam faciet, 
quin indidem sint ex hac urbe. Et eunuchorum alter iste qui sit, 
novi : Clisthenes, inquam, est, Sibyrti filius. O qui culum invenisti 
calidi consili! talemne, o simie, habens barbam, eunuchi ornatu 
nobis huc venisti? Iste vero quis est? num forte Strato? Pnzc. 
Sile, sede. Regis oculum Senatus vocat in Prytaneum. Dic. 
Nonne hec ad suspendium aliquem adigant? et tamen hic diutius 
moror! Istis, si quos hospitio excipere velint, semper patent 
Prytanei fores. — Sed perpetrabo facinus magnum et memorabile. 
Ubinam est mihi Amphitheus? Awrn. Eccum adest. το, Tu 
mihi, sumtis his octo drachmis, inducias paciscere cum Lacedeemoniis 
soli, et liberis et uxori: vos vero legatos mittite, et auras captate. 
PRzc. Accedat Theorus, qui a Sitalce rediit. Tnurgo. Eccum. 
Dic. Alius jactator hiece prodire jubetur. Tauro. Non multo tem- 
pore morati fuissemus in Thracia— Drc. Non hercle, nisi multam 
mercedem acciperes. Turo. Nisi contecta fuisset omnis Thracia 
nive, et fluvios constrinxisset gelu sub idem tempus, quando hic 
Theognis certavit tragcediis. Interea potavi cum Sitalce; et sane 
supra modum studiosus erat Atheniensium, vereque amator vester : 
itaque etiam in parietibus scripsit Zthenienses belli. Gnatus autem 
ejus, quem civem adscivimus Atheniensem, cupiebat isicium comedere 
ex Apaturiis, et patrem oravit, ut patrie succurreret : at ille juravit 
libans se opem laturum cum tanto exercitu, ut Athenienses dicant : 
Quanta multitudo locustarum advenit ! Dic. Male peream, si quic- 
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quam istorum, que tu hic dixti, credo, preter locustas. "Turo. Et 
nunc illam gentem, que bellicosissima habetur inter "hracas, nobis 
misit. Dic. Istuc quidem jam perspicuum fieri occipit. Pmnzc. Vos 
Thraces adeste, quos Theorus adduxit. Drc. Quid hoc mali est ? 
Turo. Odomantorum exercitus. Dic. Quorum Odomantorum ? 
Dic mihi, hoc quid erat? quisnam Odomantis mutilavit penem ? 
quis? "Turo. Isti, si quis eis mercedem Gederit duas drachmas, 
incursionibus infestabunt omnem Boeotiam. Dic. Hisne recutitis 
duas drachmas?  ingemiscat utique remigum universus populus, 
sospitator urbis. lei mihi imnisero! pereo: ab Odomantis allia mihi 
populantur. Nonne projicietis allia? . Tuo. O improbe, cave ne 
accedas ad istos, qui alliati sunt. Drc. Siccine me injuria affici sinitis, 
o Prytanes, in patria, idque a barbaris hominibus. Sed interdico, ne 
concio habeatur Thracibus super mercede. Dico autem vobis ostentum . 
factum esse, et me gutta pluvie percussit. Pmzc. Thraces abeant, 
et adsint post tertium diem : nam Prytanes dimittunt concionem. 
Dic. Hei mihi misero! quantum alliati perdidi! Verumenimvero ex 
Lacedemone adest iste Amphitheus. Salve Amphithee. AwPn. 
Nondum etiam, priusquam currere desiero. Nam fuga me effugere 
oportet Acharnenses. Dic. Quid rei est? Αμρη. Tibi ferens in- 
ducias huc. properabam : sed olfecerunt quidam Acharnenses vetuli, 
duri senes, iligni, immites, qui olim Marathone pugnarunt, acerni ; 
mox autem uno ore exclamarunt : O impurissime, inducias fers, quum 
vites excisc sint ab hostibus? simulque lapides colligebant in pallia. 
Ego autem in pedes me conjeci; illi vero me persecuti sunt voci- 
ferantes; Dic. Vociferentur sane illi. . Tu vero fersne inducias ? 
AwrH. Fero, inquam, tria hecce specimina. [ste quidem sunt 
quinquennales; cape et gusta. Dic. Phui! Awrmn. Quid est? 
Dic. Non placent mihi, quia redolent picem et apparatum navium. 
Awxrn. Decennales has ergo cape, easque gusta. Dic. Redolent 
ist? etiam perquam acerbe legatos in urbes abeuntes questum de 
sociorum mora. AnwPrH. Αἱ iste sunt induciee tricennales terra ma- 
rique. το. O festivitas ! redolent istee quidem ambrosiam et nec- 
tar ; nec jubent commeatum parare in tres dies; palamque et aperte 
dicunt, 1, quo lubet. Mas accipio et libo et bibo, Acharnensibus 
multum valere jussis : ego vero solutus bello et seerumnis, rus ibo, 
ibique agam Liberalia. Awrnm. Atego fugere perram, ne me corri- 
piant Acharnenses. Cnom. Hac omnis sequere, persequere, et scis- 
citare de homine ex viatoribus omnibus : nam ad rempublicam perti- 
net comprehendi hunc hominem. — Sed mihi indicium facite, si quis 
novit quonam se gentium. convertit iste qui fert inducias. SEM. 
Etfugit, abiit, evanuit. Cmonm. Hei mihi misero! O tem meam 
senectam ! non sane in mea juventute, quum vi e 
Phayllum assequebar currendo, iste ita facile induciarum gerulus a 
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me tunc agitatus, effugisset, nec tam levi pede se abstulisset. At 
nunc, quum jam rigent genua mea, et Lacratide seni pregravantur 
crura, effugit. SEM. Δἴ persequi eum oportet. Ne etenim unquam 
nos irrideat, licet senes simus, gloriando se Acharnenses effugisse, 
qui, o Jupiter et dii, cum hostibus meis inducias pactus est, contra 
quos a me bellum infestum magis magisque augetur, ob vastata mea 
praedia: nec remittam, priusquam velut juncus ipsis infixus heeream 
acutus, molestus, infestans eos classe, ne unquam conculcent meas 
vites. Cnon. Sed conquirere oportet hominem et lapidibus eum 
obruere, et persequi e loco in locum, donec inveniatur tandem. Nam 
ego lapidibus eum petendo satiari non possum. 

Drc. Ore favete, ore favete. Cron. Silete omnes. Audistisne hunc 
faventiam imperare? hic ipsus est, quem quzrimus, Sed huc omnes 
concedite : nam, ut videtur, iste homo sacrificaturus prodit. Dic. Ore 
favete, ore favete.  Procede paulo ulterius, tu canistrifera: erectum 
autem phallum statuat Xanthia. Ux. Depone canistrum, o filia, ut 
sacra auspicemur. Fir. Mater, huc mihi porrige trullam, ut pulte 
perfundam placentam hanece. JDrc. Ista quidem apparastis bene. 
O magne Dionyse, adnue, ut qui grato animo hanc pompam tibi duxi, 
et sacrificavi cum familiaribus, prospere agitem Dionysia ruralia, mili- 
tia defunctus, utque mihi bene cedant inducie tricennales. Ux. Age, 
filia, da operam, ut canistrum bella belle portes, vultu austero, thym- 
bramque tuens. Ὁ quam beatus erit, qui te inibit, facietque ut mus- 
telee non minus videantur visire, quam tu, sub lucis exortum! Pro- 
gredere, et in turba sedulo cave, ne quis clam tuum arrodat aurum. 
Dic. Vos, o Xanthia, erectum oportet tenere phallum pone canistri- 
feram: ego vero subsequens Phallicum accinam: tu vero, mulier, 
specta me de tecto. Procede. Phalle, Bacchi amice, comissationum 
socie, noctivage, adulter, puerorum amator, sexto te demum adloquor 
anno, in pagum meum reversus lubenti animo, postquam inducias 
mihimet pactus sum, eerumnis et preliis et Lamachis defunctus. Multo 
enim est jucundius, o Phalle, Phalle, si quis inveniens lignatricem 
venustam, Strymodori ancillam, furantem ligna ex Phelleo, subli- 
mem mediam arripiat, humique prosternat, et ibidem permolat, o 
Phalle, Phalle. Si nobiscum potaveris, hesterno vino gravis, mane 
pacis catinum sorbebis: clypeus autem in fumo pendebit. Cnon. 
Iste ipse est, iste. Jace, jace, jace, jace: percute impurum istum. 
Annon jacies, nonne? Dic. O Hercules! quid hoc est? ollam mihi 
confringetis. — Cuong. Quin te lapidibus obruemus, o impurum 
caput. Dic. Quamobrem, o maxime omnium Acharnensium senes? 
Cuom. Istuc rogas? impudens es et sceleratus, o proditor patrie, 
qui quum solus ex nobis inducias pepigeris, tamen audes adspicere 
me. Dic. Nescitis utique quamobrem pepigerim, [taque audite. 
Cuon. Tene ut ego audiam? peribis. Obruemus te lapidibus. Dic. 
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Nequaquam, priusquam audiatis. Sed reprimite vos, o boni. CuoR. 
Non me reprimam ; neque tu jam verba feceris : nam odi te Cleone 
adhuc pejus, quem ego aliquando concidam Equitibus in soleas. Ex 
te autem longam orationem non audirem, qui amicus factus es La- 
conibus ; sed ponas de te sumam.  Drc. Ὁ boni, Laconas missos 
facite, et audite an recte inducias pepigerim. CruoR. At quo 
modo possis id recte factum dicere, si modo semel pepigisti cum 
ilis, quibus nec ara, nec fides, nec jusjurandum certum manet? 
Dic. At equidem scio Laconas, quos nimis premimus odio, non esse 
omnium malorum nobis causam. Cuon. Non omnium vero, o ne- 
quissime? heccine audes dicere palam coram nobis? et tamen ego 
tibi parcam? Dic. Non omnium, inquam, non omnium. Quin ego, 
quem videtis, ipse varie ostendere possim, eos etiam in nonnullis in- 
juriam pati. Cnon. Istud jam verbum acerbum est, et cor meum 
perturbat, si tu audebis pro hostibus apud nos verba facere. Dic. Et, 
nisi dixero, quz justa sunt, ac populo talia videbuntur, super trunco 
lanionio posita cervice volo verba facere. Com. Age, o populares, 
cur parcimus lapidibus, quin hune concerpamus ut lanam punicece 
vesti faciendo. Dic. En qualis fuligo iracundie rursus in vobis 
exardescit! non audietis, non audietis me, queso, o Acharnidee 7 
Cnuon. Non sane audiemus. Dic. Indigne ergo mecum agetur. 
Cnuong. Dispeream, si audivero. Dic. Nequaquam, o Acharnici. 
Cnuom. Scito te jam moriturum. | Drc. Faciam ergo quod vos mor- 
deat. Contra enim occidam illos, qui amicorum vestrorum sunt 
vobis carissimi. Quippe a vobis habeo obsides, quos jugulabo. Cuon. 
Dicite mihi, viri populares, quid minatur hoc verbum Acharnicis? 
nuni cujuspiam nostrum, qui adsumus, gnatum tenet intus conclusum ? 
aut quanam fiducia fretus tam audax est? το. Jacite, si vultis, 
lapides: at ego hunc perdam: mox autem cognoscam, ecquem 
vestrum tangit carbonum cura. Cmnom. Periümus! cophinus iste 
meus est popularis. Sed ne faxis, quod instituisti: nequaquam o 
nequaquam. Drc. Utique hunc occidam : ejula quantumvis ; etenim 
haud auscultabo. Cnom. Perdes ergo cqualem istum meum et 
amicum carbonarium. Dic. Nec vos, que dicerem, auscultabatis 
modo. Cmom. At nunc dic, si tibi videtur, vel de Lacedeemoniis ip- 
sis, quodcunque animo tuo collubitum est. Nam istum ego cophi- 
nulum haud deseram unquam. Dic. Jamprimum mihi lapides effun- 
dite humi. ποῖ. En tibi humi jacent: tu etiam vicissim depone 
gladium. Dic. Sed videndum ne in palliis forte supersint abscon- 
diti lapides. Cron. Excussi sunt humi. Nonne vides, ut excutitur 
pallium ? sed ne mihi causas finge; verum depone gladium: nam et 
sinus excutitur hicce, dum saltans ia alteram partem convertor. Dic. 
Debebatis ergo clamorem omnes tollere, simulque lapides excutere : 
parum autem abfuit quin pessum irent carbones Parnasii, idque prop- 
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ter imprudentiam suorum popularium: adeoque formidine pressus 
fuit hic cophinus, ut atri pulveris, ad morem sepie, multum mihi 
cacawerit. Enimvero viris periculosum est tam immiti esse animo, ut 
statim jaculentur et clamitent, nolintque auscultare cequas condi- 
tiones, qualem ego offero, quum volo super trunco lanionio dicere 
omnia, quecunque pro Lacedzemoniis dixero: et tamen amo etiam 
vitam meam ego. Cnon. Cur itaque non dicis, foras prolato trunco 
lanionio, quodcunque tandem, o perdite, dicendum habes tanti mo- 
menti? quid enim cogites, audire prorsus aveo. Sed, quemadmodum 
ipse tibi poenam decrevisti, huc truncum statue, postque incipe dicere. 
Dic. En, videte. [ste est truncus lanionius : vir autem qui verba 
faciet, hic, ego inquam, tantillus. Clypeo me non muniam hercle; 
ne id putetis. Dicam autem pro Lacedemoniis, que» mihi vide- 
antur, quamvis multa timeam. | Nam et animi agricolarum scio quam 
valde gestiant, si ipsos et civitatem laudet homo quispiam jactator, 
qua jure qua injuria. Atque hic tum non advertunt animum se ve- 
nundari. Senum item novi ingenium, ut nihil spectent, quam calculo 
ut mordeant. Ipse quoque quid a Cleone sim passus, scio, propter 
comoediam preeterito anno editam; nam me in Senatum protractum 
calumniatus est, et falsa in me effutiit crimina, et magno verborum 
fragore obtudit, et maledictis perfudit, ut minimum abfuerit, quin 
perirem, feedatus ejus conviciis. Nunc igitur primum, antequam verba 
faciam, sinite me amiciri in modum hominis miserrimi. Cron. Quid 
tam versute et dolose moliris, atque moras nectis? sumas per me 
licet ab Hieronymo umbrosam aliquam et hirsutam Orci galeam: 
deinde expande machinationes Sisyphi: nam istud certamen nullam 
excusationem admittet. Dic. Tempus nunc est ut fortem animum 
adsumam, et mihi adeundus est Euripides. Puer, puer! CrPm. 
Quis iste? Dic. Estne intus Euripides? Cr»n. Non intus est, 
intus est, si mentem habes. Dic. Quomodo intus, et rursum non 
intus? Crrn. Recte, o senex. Animus quidem foris colligens ver- 
siculos non intus est: ipse autem intus in sublimi sedens facit tragce- 
diam. το. O terbeate Euripide, qui servum habes tam sapienter 
respondere doctum! evoca ipsum. ΟἜΡΗ. At fieri hoc nequit. Dic. 
Attamen. Non enim abierim: sed pultabo januam.  Furipide, 
Euripidisce, ausculta mihi, si unquam auscultasti cuiquam. — Diceeo- 
polis vocat te Chollides, ego, inquam. Eun. Sed non est otium. 
Dic. Sed te huc promoveri jube. Eun. Sed id fieri non potest. Dic. 
Attamen. Ecm. Sed promovebor quidem : verum descendendi non 
est otium. — Drc. Euripide— — Eun. Quid vociferaris? Dic. In 
sublime evectus tragoedias facis, quum idem liceat humi? non temere 
est, quod claudos fingis. Quid vero? pannos ex tragedia habes, 
vestem miserabilem. Non temere est, quod mendicos fingis. Sed 
per ego te genua obsecro, mi Euripide, da mihi panniculum aliquem 
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veteris fabulee ; nam me oportet recitare Choro longam orationem, 
que quidem mortem mihi adfert, si dixero male. Eun. Nam quos 
tibi dem pannos? num illos, in quibus CEneus iste certavit, infelix 
senex? Dic. Non (Enei erant, sed adhuc miserioris. Eum. Vin 
ceci pannosPhonicis. Dic. Non Phoenicis, non inquam. Sed alius 
quis erat Phenice miserior. Evn. Quasnam homo iste tandem lace- 
ras petit vestes ^ num illas mendici Philoctete dicis? Drc. Non: 
sed multo magis mendicioris isto. Eun. Numquid sordidum vis 
amictum, quem habuit claudus Bellerophontes ille? Dic. Non 
Bellerophontes, sed et ille quidem erat claudus, mendicus, garrulus, 
disertus. Eun. Novi hominem: Telephum Mysum dicis. Dic. 
Telephum inquam: hujus da mihi, obsecro, velamina. Eum. Tu, 
puer, da ei laceras vestes T'elephi: jacent autem supra Thyesteas, 
medie inter Inus pannos. Czrm. En accipe. Dic. O Jupiter, 
qui. omnia perspicis et specularis, adnue ut miserrimum exorner 
in modum. Euripide, quandoquidem ista indulsisti mihi, da mihi 
et alia, que ad pannos hosce pertinent, Mysium capiti pileolum. 
Quippe oportet mendicum me adsimulare hodie, esse quidem, qui 
sum, sed eum non videri; spectatores quidem scire me, qui siem, 
chorum autem stolidum adstare, ut eum verbulis ludificer. Eum. 
Dabo: nam prudenti animo subtilia machinaris. Dic. Dii tibi bene 
faciant; Telepho autem, ut ego cupio. Euge! ut jam plenus vocu- 
larum fio! sed opus est mihi etiam baculo, qualem mendici gerunt. 
Eun. Cape hunc, et abscede a lapideis postibus. Dic. Vides, anime 
mi, ut repellar ab cdibus, licet adhuc mihi multa supellectile sit 
opus: nunc igitur fac instes obnixe petendo, mendicando, et 
flagitando. ^ Euripide, da mihi sportellam lucerna perustam. 
Evn. Quid tibi, o miser, usus est opere illo plectili? — Dic. 
Usus quidem nullus: id tamen adsumere volo. Evm. Molestum 
esse te mihi scias, et ab sedibus discede. Dic. Eheu! Dii te per- 
inde, ut matrem tuam olim, felicitent! Eum. Facesse hinc jam. 
Dic. Nondum, obsecro: sed unum modo da mibi caliculum, prefrac- 
tum cui labrum siet. Eun. Accipe ista et aufer. Scias vero te mo- 
lestum esse edibus. Dic. Nondum scis hercle, quantis me afflictas 
malis. At, o suavissime Euripide, hoc tantum da mihi, ollulam 
spongia obturatam. Eum. Tu homo, adimes mihi omnem tragcdiam ; 
cape hanc et abi. Dic. Abeo. Sed quid agam ? Etenim unum est 
adhuc, quo indigeo, quod nisi nactus fuero, perii. Audi, o dulcissime 
Euripide: istcc si accipiam, abibo, et non accedam amplius: in 
sportellam da mihi tenuia olerum folia. Eum. Perdes me: en tibi. 
In nihilum redactw sunt fabule mec. Dic. Sed nihil amplius 
petam; verum abibo: etenim molestus sum nimis, non reputans 
odiosum me fieri regibus. Hei mihi misero ! ut perii ! oblitus id sum, in 
quo res omnes meo 5116 sunt.  Euripidisce dulcissime, o carissime, 
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pessimis exemplis peream, si quid a te petiero amplius, preter uni- 
cum, hoc solum, hoc solum. Scandicem da mihi a matre acceptam 
tua, Evn. Homo contumeliam dicit. /Edium compinge fores. Dic. 
O anime, sine scandice erit eundum. Num scis quantum certamen 
mox certaturus sis, dum sustinebis pro Lacedcemoniis dicere ? procedg 
nunc, anime mi: isti sunt carceres.  Restas? non ibis, licet Euripi- 
dem imbiberis? laudo te: age nunc, serumnosum cor meum, illuc 
abi: deinde caput illic prebe, et dic quecunque tibi videbuntur, 
aude, i, procede, age, cor meum.  Crion. Quid facies? quid dices? 
Scito jam impudentem te esse et ferreum hominem, qui civitati pree- 
bens cervices solus omnibus vis contradicere. Srw. Homo iste in- 
trepidus rem aggreditur. Eia age, quandoquidem ipsemet cupis 
verba facere. Dic. Ne mihi succenseatis, spectatores, si mendicus 
apud Athenienses dicturus sum de republica in comoedia: nam et 
comedia novit quod justum est. Ego autem dicam acerba quidem, 
.sed justá. Non enim nunc me calumniabitur Cleo, quod peregrinis. 
presentibus civitati convicia dicam. Quippe soli sumus, ludique 
fiunt in Lenseo: et nondum peregrini adsunt; nec enim tributa 
veniunt, neque ex urbibus socii: sed soli sumus, nunc et perpurgati, 
omnique carentes gluma: nam civium glumanr advenas vocare 
soleo. Equidem Lacedsemonios impense odi: atque utinam ipse 
Neptunus, qui in Tenaro colitur, terree motu excitato, omnibus sub- 
vertat domos : nam et mihi sunt ab illis vites excise. | Verumenim- 
vero (dicam enim libere, quoniam amici sunt, qui orationi huic inter- 
sunt) cur istorum causam in Lacedaemonios conferimus? Nostrum 
enim quidam, o viri, non civitatem universam dico; memineritis 
istud, quod non civitatem dico; sed homunciones pessimi et pravae 
notee, infames, adulterini, semicives calumniis vexarunt Megarenses : 
et si quis melopeponem forte videret, aut lepusculum, aut porcellum, 
aut allium, aut micam salis, Megarica h«c sunt, aiebant, et correpta 
vendebantur eodem die. Atque hec quidem levia et vernacula. Sed 
vero Simsetham meretricem profecti Megara adolescentes quidam 
clam rapiunt. ebrii: post illa Megarenses dolore exacerbati duas 
contra surripiunt meretrices familiares Aspasie : et inde occepit 
bellum erumpere Grecis universis, ex tribus inquam scortis. Hinc 
Pericles ille Olympius pre iracundia fulminabat, tonabat, conturba- 
bat Greciam, leges ferebat scoliorum ad exemplum scriptas, ut 
Megarensibus nec in Attica regione, nec in foro, nec in insulis, nec . 
in continenti liceret manere. Tum vero Megarenses, quum jam 
esurirent sensim, Lacedemonios orarunt, ut eorum ope decretum 
immutaretur illud propter scorta factum: at noluimus nos, illis seepe 
deprecantibus. . Hinc jam strepitus armorum exoriebatur. Dicet 
aliquis: Non oportuit. Verum, quid oportuit, dicite. Si quis La- 
cedeemoniorum profectus navi, per calumniam Seriphiis ademtum 
Arist. Lat. b 
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vendidisset catellum, sedissetisne domi, neglectis Seriphiis ? mul- 
tum certe abest: immo quam citissime deduxissetis naves trecentas, 
fuissetque urbs plena tumultu militum, clamoribus de triremium 
eligendis prefectis, strepitu stipendia accipientium, Palladia deau- 
zxantium, trüdentium se confertim in porticum, ubi admetiuntur fru- 
menta: plena utribus, scalmorum loris, cados ementibus, alliis, olivis, 
cepis in reticulis, corollis, sardinis, tibicinis, suggillis : navale vero 
annon plenum fuisset lignis ad fabricandos remos aptis, clavis 
sonantibus, coriis foramina, per que remi exseruntur, munientibus, 
tibiis, celeusma canentibus, incitamentis et sibilis? scio utique hec 
vos facturos fuisse: Telephum autem non idem putamus facere ?. vobis 
itaque mens non inest. Sw. Siccine vero, o perdite, et impurissime ? 
hec tu, qui mendicus es, audes in nos dicere, et exprobras, si quis 
inter nos fuit vitiligator? Sew. Ita me Neptunus amet, quecunque 
dicit justa sunt et vera, nihilque mentitur. Srw. Ergone, si justa 
erant, hunc ea dicere oportebat? sed cum magno malo suo hsec 
ausus erit dicere. Szw. Eho tu, quo curris? non manebis? nam si 
percutis hunc virum, ipse mox sublimis rapiere. SEM. Io Lamache, 
io fulgur emittens oculis, fer opem, ades, o terrificas cristas celeri 
quatiens motu, ió Lamache, o amice, o tribulis: tum si quis est 
manipuli ductor, aut dux exercitus, sive oppugnator moenium, propere 
succurrat aliquis ; nam medius teneor. Law. Unde clamorem audivi 
bellicum ? ubi auxilio, ubi tumultu facto est opus? quis Gorgonem e 
theca excitavit meam ἢ Sgw. O Lamache heros, cristarum et cohor- 
tium—Srzx. O Lamache, nonne enim iste homo dudum universe 
urbi nostre maledicit? Drc. O Lamache heros, ignosce, obsecro, si 
mendicus quum sim, aliquid dixi, et nugas blateravi. LAM. Quid 
ergo in nos dixti? nonne eloquere? Dic. Haud memini amplius: 
nam pre metu armorum vertigine laboro. Sed obsecro te, aufer a 
me terriculamentum clypei tui. LAw. En. Dic. Nunc eum huc 
colloca supinum. Law. Jacet. Dic. Cedo mihi nunc pennam de 
galea. Law. Eccam tibi pennam. Dic. Tene nunc meum caput, 
ut vomam,  Nauseam enim miht movent criste. La4w. Heus tu, 
quid cogitas? vin' tibi hac penna vomitum ciere?  Drc. Quippini ? 
dic mihi ergo cujusnam sit ista penna. Law. Alitis est. Dic. 
Numquid gloriosi cujusdam? | Law. Heu! quam mox peribis ! 
Dic. Nequaquam, o Lamache. Non enim vi res hec agitur. Si 
autem viribus polles, quin me verpum facis? nam bene vasatus es. 
Law. Hccine tu, mendice, in ducem exercitus dicis? Drc. Egone 
mendicus? Law. Quis ergo es? Dic. Quisnam ? civis bonus, non 
ambitiosus ; verum, ex quo bellum durat, militans: tu vero, ex quo 
bellum durat, mercenarius dux es. Law. Suffragiis enim me crea- 
runt— Dic. Cuculi tres scilicet. Hoc itaque ego aversatus, inducias 
pepigi, quod viderem canos quidem viros in acie; juvenes autem, tui 
similes, fugitantes laborem, quosdam in Thracia, qui tres drachmas 
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merebant, Tisamenos, Phenippos, et Hipparchidas nequissimos : 
alios apud Charetem : alios in Chaonia, Geretes, Theodoros, glorio- 
sosque Diomenses: alios in Camarina, in Gela, et in Catagela. 
Law. Nam suffragiis erant creati duces. Dic. Quee autem causa 
est, cur vos quidem mercedem accipiatis undecunque, istorum autem 
nemo? Queso, Marilade, an tu, qui jam canus es, legationem un- 
quam obiisti, nec ne ? renuit: et tamen iste modestus est et laboris 
amans. Quid vero Dracyllus, et Euphorides, aut Prinideg? novitne 
aliquis vestrum Ecbatana, aut Chaonas? negant: sed novit ille de 
Cesyrge prosapia et Lamachus, quibus nuper, propter stipem non 
collatam et &s alienum, amici omnes, ut solent qui vesperi aquam 
per fenestras effundunt qua pedes abluere, dicebant, Abscede. Law- 
O plebis licentia! heceine ergo sunt toleranda? το. Non sane, si 
Lamachus stipendia non mereat. Law. At ego adversum Pelopon- 
nesios omnes bellum semper geram, eosque quavis ratione lacessitos, 
navibus, terrestribusque copiis, commotos reddam, quantum potero, 
Dic. Ego vero predico Lacede&moniis omnibus et Magarensibus et 
Bootiis, ut emant vendantque in foro meo: sed Lamacho non. 
Cnuon. Homo iste vincit argumentis, et populum inducit, ut mutata 
sententia probet inducias: sed accingamus nos ad anapsestos reci- 
tandos. Ex quo poéta noster comicis animum adpulit choris, nondum 
prodiit spectatoribus dicturus scitum lepidumque se esse. Quoniam 
autem falso insimulatur ab inimicis apud Athenienses precipites 
consili, quasi civitatem ludibrio sibi habeat, populumque proscindat 
conviciis, opus est ut respondeat illis apud Athenienses mutare solitos 
consilia. Ergo autumat poéta multorum se vobis bonorum auctorem 
esse, cujus opera factum, ut non amplius tam facile patiamini vobis 
a peregrinis verba dari, nec adulatoribus delectemini, nec remisse 
rempublicam administretis. Antehac autem legati ab urbibus missi, 
si vellent vos circumvenire, primo violis coronatos vos appellabant : 
quod simulac dixerat quispiam, statim propter coronas in primoribus 
natibus sedebatis. "Tum si quis vobis subpalpans diceret, O nitide 
et pingues Athene, is quam vellet rem conficiebat, ob pinguedinem, 
qua vos, tanquam apuas, perunxerat, Heec quia fecit poéta, multo- 
rum bonorum causa vobis exstitit: tum etiam ostendit sociarum 
civitatum incolas, ut populari regantur imperio. taque jam ex 
urbibus tributum vobis adferentes venient, videre cupientes poétam 
hunc presstantissimum, qui periculum non refugit quominus diceret 
Atheniensibus qu: justa sunt. Tam late autem ejus audacie fama 
pervagata est, ut et Magnus Rex, legatos explorans Lacedsemonia- 
rum, sciscitatus füerit ex ipsis primum, utri classe prevalerent : 
deinde, utris po&éta iste multa convicia dicat: hos enim homines 
inquiebat meliores futuros, et bello longe superaturos, qui ejus ute- 
rentur consiliis. Propterea Lacedemonii vos ad pacem invitant, et 
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JEginam sibi reddi flagitant, non quod insulam illam tanti faciant, 
sed ut poétam hunc e prediis suis ejiciant. Sed vos neutiquam 
timeatis, ne quando comedias docens traducat, et in ludibrium vertat 
justa consilia: autumat vero se multa bona vos docturum, ut beati 
fiatis, non suppalpando, non mercedem ostentendo fautoribus, non 
fraudibus aut versutiis fallendo, nec laudibus demulcendo ; sed ea 
ipsa quse optima erunt docendo. Proinde Cleo machinetur, et quid- 
libet adversum. me struat: nam a meis partibus honestum et justum 
stabit, nec unquam deprehendar erga rempublicam talis, qualis ille 
est, timidus et morbosissimus. Sw. Huc ades, Musa, que flagran- 
tem ignis habes vim, acuta Acharnica, qualiter e prunis ilignis favilla 
subsilit, quando torrendi impositi sunt pisciculi, dum alii Thasiam 
miscent recentem muriam, alii pinsunt farinam; sic veni rapidum 
carmen, intensum, agreste, tecum ferens, ad me popularem tuum. 
ποῖ. Nos senes vetusti civitatem incusamus : non enim pro digni- 
tate rerum a nobis in preliis navalibus gestarum alimur in senectute ; 
sed acerba perpetimur a vobis : qui, quando nos senes litibus impli- 
caveritis, ab oratoribus adolescentibus nos sinitis haberi ludibrio, 
quum nihil simus amplius, sed hebetes et detriti, quibus pro Neptuno 
Tutore est baculus.  Stamus autem murmurantes ad lapideum tribu- 
nal, nihil videntes preter nebulam Justitice cireumfusam, At juvenis, 
qui secum meditatus est causas orare, cito»reum ferit rotundis, quee 
copulat, verbis; deinde protractum interrogat, tendiculas verborum 
statuens, Tithonum lacerans, turbans, vexans : at iste pre senectute 
labia contrahit; deinde multam debens abit: postea singultit et 
lacrimat, amicisque dicit: Quo mihi sandapila erat emunda, hoc mul- 
tatus abeo. Srw. Hoccine modo equum est senem perdere, canum 
hominem, apud Clepsydram, qui multos labores cum sodalibus pertu- 
lit, et calidum abstersit virilem sudorem, eumque uberem, qui fortem 
se preestitit Marathone pro republica? [tane vero, quum vigebamus, 
hostem Marathone persequendo premimus, et nunc ab hominibus 
improbis premimur criminibus, et condemnamur demum ? Quis Marp- 
sias contra hec aliquid dicet? Cnon. Quomodo enim equum est; 
hominem senio incurvum, qualis est Thucydides, perire, tanquam 
Scythiez implicatum solitudiui, negotium habentem cum hoc Cephi- 
sodemo, loquaci causidico ? Quippe miseratus sum, et lacrimas mihi 
detersi, quum vidi a sagittario vexari senem virum, Thucydidem illum; 
qui, ita me Ceres amet, quum integer esset evi, ne Cererem quidem 
ipsam facile passus fuisset sibi molestam esse: verum primum qui- 
dem luctando dejecisset Euathlos decem, clamando autem et vocife- 
rando superasset sagittariorum tria millia, tum sagittis confixisset 
sagittarii ipsius paternos cognatos. Sed quandoquidem nos senes 
somnum capere non sinitis, decreto publico sciscite causarum cogni- 
tiones seorsum fieri, ut adversum senem senex oret edentulusque 
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causidicus, junioribus autem obponatur cinzdus et loquax, et. Clinic 
filius. Et judicio quidem malos persequi oportet deinceps: at si quis 
agatur reus, multam irroget senex seni, juvenis autem juveni. 

Dic. Isti sunt limites fori mei, Hic mercari Peloponnesiis licet et 
Megarensibus, et DBoeotiis, ea lege ut mihi vendant, Lamacho autem 
non. Agoranomos autem, qui foro preesint, constituo tres sorte lec- 
tos, quibus lora sunto Lepreatica. Huc neque sycophanta ingreditor, 
nec alius quicunque Phasianus est homo. Ego autem columnam 
inscriptam formula, juxta quam inducias pepigi, arcessam, ut eam 
collocem conspicuam in foro. Mrsc. Salve forum Atticum, gratum 
Megarensibus! desiderabam te, ut matrem, ita me Jupiter amet 
presses amicitie. Sed o eerumnosee puelle miseri patris, ascendite 
ad mazam, si modo eam alicubi inveniatis. Audite, queso, et mihi 
advertite ventrem : utrumne vendi vultis, an esurire pessime? Puzr. 
Vendi, vendi. Mrzc. Ipse equidem optimum hoc censeo. Verum 
quis adeo ineptus sit, qui vos emat, damnum manifestarium ? sed 
est mihi Megarica quedam fabrica. .Porcellorum ad speciem vos 
adornabo, et porcellos me ferre dicam.  Induite istas porcellorum 
ungulas, et date operam, ut videamini ex bona scrofa edite. Nam, 
ita me Mercurius amet, si domum redieritis, extrema famis et pessima 
mala experiemini. .Age induite et heec rostra; deinde in saccum sic 
irrepite: videte autem, ut grunniatis, et coi dicatis, et mittatis vocem 
porcellorum mysticorum, — Ego vero vocabo Diecopolin. Ubi est 
Diceopolis?  Vin' porcellos emere? | Dic. Quid ? homo Megaricus ? 
Mc. Ad mercatum venimus. Dic. Quomodo vos habetis? Mzc. 
Esurimus assidue sedentes ad ignem. Dic. Atqui hercle suave est 
ad ignem sedere, si adsit tibicen: verum quid aliud agitis nunc ? 
Mrc. Rogas? sane quum inde ad mercaturam proficiscebar, Provi- 
sores id dabant operam, ut quam citissime et pessime periremus. 
Dic. Mox ergo liberabimini a malis. Mrc. Quippini? Drc. Quid 
aliud vero Megaris agitur? quanti venit frumentum?  Mrc. Apud- 
nos eodem honore et pretio est, quo Dii. Dic. An ergo salem affers ? 
Mrzc. Annon vos salinas tenetis? Dic. Ne quidem allia? Μεα. 
Quse, malum, allia, quorum vos semper, quum irruptionem in agrum 
nostrum facitis, tanquam rustici mures, capita paxillo effoditis ? 
Drc. Quid ergo fers? Mzc. Equidem porcos sacros. Dic. Pulehre 
dicis. Ostende. Mrsc. Utique pulchri sunt. — Sustolle, si lubet : 
hem, quam pinguis iste et pulcher! Dic. Quid hoc rei erat? Mzc. 
Porcus mehercle. θα. Quid ais tu? cujas est hic porcus? Μεα. 
Megaricus. Annon porcus est? Dic. Mihi quidem non videtur. 
Mzc. Nonne hoc absurdum est? spectate hominis incredulitatem ! 
negat hunc esse porcum. Atqui, si placet, mecum da pignus in salem 
cum thymo tritum, nisi sit iste porcus Grecorum more. Dic. Porcus 
est quidem, sed hominis. Mksc. Ita, per Dioclem juro, et quidem 
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mei. Tu vero illos cujus esse putas? vin' grunnientes audire? Drzc.. 
Equidem, ita me dii ament. Mzc. Mitte ocius vocem, porcelle. Non 
usus est tibi silentio, perditissime : Mercurium adjuro, domum re- 
portaberis denuo. Puzr. Coi,coi. Mzc. Estne hice porcus? Ὁ τσ. 
Nunc quidem porcus videtur ; sed si probe nutriatur quinque annos, 
cunnus fiet. Mzc. Certo scias, matri exeequabitur. το. Sed ne 
quidem sacrificari hic potest. Μεθ. Quidum? Qua de causa sacri- 
ficari non potest? Dic. Caudam non habet.  Mzc. Juvenculus 
enim est: sed adultus habebit magnam et crassam et rubram. — Sed 
si alere vis, hic tibi porcus bonus est. Drc. Quam germanus est 
hujus cunnus alteri! Mzc. Est enim ex eadem matre et ex eodem 
patre. Si vero crassior factus fuerit, et pullulantibus obsitus pilis, 
aptissimus erit porcus, qui Veneri sacrificetur. Dic. Sed Veneri 
porcus sacrificari non solet. Mc. Non porcus Veneri? immo sole 
deorum omnium: et fit porcorum istorum caro suavissima, cum fi- 
gitur veru. Dic. Jamne vero sine matre comederent? Μεα. Ita 
sane, per Neptunum juro ; quin etiam sine patre. Dic. Quid autem 
potissimum comedunt? Μεα. Quidquid dederis. . Ipsus ab illis 
quare. Dic. Porce, porce. Purzr. I. Coi, coi. Dic. Comederesne 
cicer? Puzr. I. Coi, coi, coi, Dzic. Quid vero?  caricasne? 
Pvzr. 1. Coi, coi. Dic. Tu vero quid ? comederesne eas etiam ? 
Pvuzr. Il. Coi, coi. Dzc. Quam acute ad caricas clamant! Efferat 
aliquis huc intus caricas porcellis. Anne etiam comedent? Pape! 
quanto vorant cum strepitu, o venerande Hercules ! Cujates sunt isti 
porcelli? nempe ex PForacia videntur esse. Sed fieri non potest, ut 
omnes caricas comederint. Mzc. Nisi quia unam earum sustuli 
hancce. Dic. Edepol lepide suntistee pecudes. Quanti emerim a 
te hos porcellos ? age. Mrc. Alterum quidem alliorum manipulo: 
alterum vero, si tibi collubuerit, unico salis choenice. Dic. Emam 
abs te. Opperire hic, Mrc. Hec quidem prospere cesserunt. Mer- 
curi, lucri dator, adnue, ut uxorem meam sic vendam, meamque ipsius 
matrem. Svc. Heus tu, cujas es? Mec. Porculator Megaricus. 
Svc. Proinde porcellos istos, teque ipsum deferam, tanquam hostiles. 
Mzc. Ecce iterum hoc ipsum redit, unde nobis exortum est princi- 
pium malorum. Svc. Cum magno tuo malo megaricissabis : nonne 
dimittes saccum?  Mza. Dicsopoli, Diceopoli, deferor a' nescio 
quo. τα. Quis est, qui te defert? vos vero, Agoranomi, nonne 
excludetis quadruplatores foras? Quid, malum, o stolide, quadru- 
plare sinefunali? Syc. Annon deferam hostes? Dic. Cum magno 
tuo malo, nisi aliorsum abeas, ubi calumniam exerceas. Mrc. Quale 
hoc Athenis inest malum! Dic. Bono animo es, Megarice. Age, 
quo porcellos vendidisti pretio, accipe allia ista et salem; multum- 
que vale.  Mrc. Sed valere apud nos moris non est. Dic. In 
meum ergo caput vertat, quia ininus opportune dixi. Mzc. O por- 
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celli, facite nune periculum, an sine patre possitis edere mazam cum 
sale, si modo quis dederit. Crnonm. Sane iste homo beatus est: 
nonne 2udivisti, quo evadat consilium illud ? lucrum faciet ille in foro 
desidens; et si quis ingressus fuerit Ctesias, aut delator alius, ejulans 
sedebit: nec alius quisquam clam obsonans tibi damnum dabit, nec 
affricabit Prepis impudicitiam suam tibi, nec in turba truderis a Cleo- 
nymo ; verum lenam habens nitidam transibis: nec obviam tibi fac- 
tus Hyperbolus litibus te implebit: nec in foro ambulans congredie- 
tur te Cratinus, semper forficibus cinzedice tonsus: nec improbissi- 
mus ille Artemo, nimis expeditus arte musica, cui graveolens hircus 
in alis cubat : neque etiam te ludibrio habebit in foro Pauson ille pes- 
simus, nec Lysistratus, Cholargensium opprobrium, sceleribus, quasi 
purpura, tinctus, algens et esuriens assidue plus triginta diebus quot 
mensibus. 

B«or. Testis sit Hercules, ut mihi pessime dolet callus humeri. 
Depone placide pulegium, Ismenia: vos vero, quotquot adestis 
Thebani tibicines, osseis tibiis inflate canis culum.  Drc. Desine; 
in malam rem. Non facessent a foribus crabrones ? unde advolarunt 
perditissimi ad januam mihi raucisoni tibicines, pulli Chzeridis ? 
Bgaor. Me volente sane, hospes, abierint in malam rem, ita mihi 
faveat lolaus: nam inde a Thebis pone me flantes, etiam flores 
pulegii depulerunt humi. Sed, si lubet, eme quidpiam istorum, quee 
fero, gallos gallinaceos, aut cicadas. Drc. Ὁ salve Boeotule, collicum 
helluo, quid fers? Baor. Quidquid omnino boni est apud Boeotos, 
origanum, pulegium, storeas, ellychnia, anates, graculos, attagenas, 
phalaridas, regulos, mergos—Dic. Ergo quasi tempestas, quse 
aves sternit humi, venisti ad forum. B«aor. Quin etiam fero anseres, 
lepores, vulpes, talpas, erinaceos, feles, pyctidas, lutras, anguillas 
Copaicas. Dic. O qui suavissimum piscem fers hominibus, da mihi 
copiam illas salutandi, si fers anguillas. Baor. Maxima virginum 
quinquaginta Copaidum, exi, et huic hospiti gratificare, Dic. O 
dilectissima et dudum expetita, venisti desiderabilis comicis choris, 
grata etiam Morycho. Vos famuli efferte foculum mihi huc et flabel- 
lum. Spectate, pueri, pulcherrimam anguillam, que desiderata, vix 
' demum sexto venit anno : salutate ipsam, o filii : prunas autem vobis 
prebebo, hujus hospite gratia. Sed intro aufer ipsam; nunquam 
enim ego, ne mortuus quidem, sine te velim esse, si cum betis cocta 
sis. DBaor. Hujus autem pretium quo pacto mihi solvetur?  Drc. 
Hanc dabis mihi tanquam vectigal fori. Sed siquid vendis ex cete- 
risistis, dic. Baor. Equidem omnia. Drc. Cedo, quanti ea cesti- 
mas ? aut alias hine merces vis reportare domum.  Baor. Quidquid 
Athenis est, quod non sit apud Beotos. Dic. Apvas itaque emes et 
asportabis, aut fictilia. Ba:or. Apuas, inquis, aut fictilia? atqui heec 
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sunt illic; sed quod apud nos non est, hic autem affatim. Drc. Equi- 
dem scio: asporta igitur quadruplatorem, sicut vas fictile ligatum. 
Baor. Ita me Dioscuri ament, scilicet multum lucrifacerem, si ab- 
ducerem, tanquam simium flagitiis multis plenum.  Drc. Sed eccum 
commode huc venit Nicarchus iste quempiam delaturus. Baor. 
Parve utique stature hic est. Drc. Sed nihil nisi nequitia. Nic. 
Cujusnam sunt iste merces? Baor. Hujus hominis, mei, inquam, ex 
Thebis: testis sit Jupiter. Nic. Itaque hicce ego ista defero, utpote 
hostilia. Baor. Quid, malum, eo te impellit, ut cum avibus bellum 
pugnamque ineas? Nic. Immo te quoque deferam insuper. Baor. 
Quanam in re lesus? Nic. Dicam equidem tibi, istorum gratia qui 
hic adstant: ab hostibus importas ellychnia. Drc. Itane, queso, 
propter ellychnia hominem defers? | Nic. Quippe unum eorum facile 
incenderet navale. Dic. Ellychnium incenderet navale? — Nic. 
Arbitror. Dic. Quo pacto? Nic. Boeotius aliquis id infixum 
blattee et incensum immitteret in navale per canalem, observato 
Borece flatu vehementiore, et si corriperet naves ignis semel, extem- 
plo flammis collucerent cuncte. Dic. O perditissime! itane vero 
collucerent flammis ob blattam et ellychnium? Nrc,. Antestor. Dic. 
Comprime ei os: da mihi sarmenta, ut eum illigem, feratque Boeotus, 
tanquam vas fictile, ne frangatur inter ferendum. ^ Cmom. Illiga 
bene, vir optime, hospiti mercem hanc, ut ne eam inter portandum 
frangat. Dic. Id mihi cure erit, quandoquidem tinnitus ejus arguit 
garrulum quiddam, et igni ruptum, et diis invisum. Cnron. Quidnam 
yero faciet illo? Dic. Vas erit ad omnia utile: crater malorum, 
trapetum litium, candelabrum ad reddende rationi obnoxios patefa- 
ciendos, et calix, in quo negotia mista turbentur. Cnomn. Sed quo- 
modo quis secure utature jusmodi vase, cujus continuo strepitu tan- 
topere personat domus?  Drc. Firmum est, o bone, ut non facile 


frangatur unquam, si pedibus suspendatur demisso capite. Cnom. 


Jam bene satis colligatus est. Baor. Equidem constitui manipu- 
los meos colligere. — Cron. Itaque, hospes optime, una sustolle 
hunc etiam prehensum, et ablatum jacito quocunque lubet, aptum 
ad omnia 'sycophantam. Dic. Vix colligavi tandem hominem 
male perditum. ^ Accipe et sustolle hoc fictile. vas, o Boeotie. 
Baor. Agedum submitte callosum humerum, Ismeniche, et operam 
da, ut feras istum caute. Dtzc. Nihil utique boni feres, sed tamen 
id saltem lucri feceris, hoc ferens onus: beatus eris quadruplatorum 
gratia. Fax. Law. Diezopoli. Dic. Quis est? quid me vocas? 
FAx. Quia postulat a te Lamachus, ut sibi pro ista drachma turdos 
impertias aliquot ad Choas : postulat etiam ut sibi tribus drachmis 
vendas anguillam Copaicam. Dic. Qualis esi ille Lamachus, qui 
anguillam petit?  Faw. Ille terribilis, ille laborum patiens, qui 
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clypeum Gorgone insignitum concutit, motans tres umbrosas cristas. 
Dic. Non ei mehercle venderem, etiamsi mihi daret illum suum 
clypeum: sed ad salsamenta cristas suas motans se conferat: si 
autem tumultuabitur, Agoranomos advocabo. Ego autem adsumtis 
his, que emi, intrabo sublatus alis turdorum et merularum. | Cnon. 
Vidistis, vidistis, o cives omnes, virum prudentem et sapientissimum, 
ut ei nunc, postquam inducias pepigit, omnia coémere liceat, quee 
solent a mercatoribus advehi, quorum alia domi sunt utilia, alia come- 
dentem juvant, tepida ccenee adposita. Simul etiam magnos spiritus 
sumit, hasque plumas ante ostium projicit, documento futuras opipari 
victus: bona huic sponte suggeruntur omnia. Martem ego nunquam 
excipiam domo, neque apud me unquam Harmodium cantabit mecum 
accumbens, quia vinolentus et contumeliosus homo est, qui ad nos 
omnibus abundantes bonis comissabundus irruens, omnia nobis 
intulit mala, evertens, effundens, et cedens etiam, tametsi eum ssepe 
invitabamus comiter his- verbis: δε, accumbe, cape hoc amicitice 
poculum. Αἴ 1116 multo magis flammam admo*ebat ridicis, effunde- 
batque nostrum vinum violenter e vitibus. Drc. O Veneris venuste, 
et amicarum Gratiarum socia Pax, mene ignorasse, quam pulchra 
esses facie? Utinam me et te copulet Amor aliquis, coronatus rosis, 
ut iste pictus! aut forte putas me nimis esse senem 7 sed si te pre- 
hendam, videor mihi adhuc tria tibi applicaturus commoda: primo 
quidem ducam viticule longum sulcum ; deinde juxta hunc tenerà 
germina ficuum, et tertio loco vitis palmitem plantabo ille ego senex, 
et cirea predium omne seram oleas, ut ambo ungamur oleo festis 
noviluniis. Pmzc. Audite populi. More patrio congiis potate ad 
tube clangorem : qui autem exhauserit primus, utrem Ctesiphontis 
accipiet. Drc. O pueri, o mulieres, nonne audivistis? quid agitis ? 
non auscultatis preeconi? Elixas facite, torrete, versate in igne, de- 
trahite ἃ verubus carnes leporinas: ocius corollas neetite : cedo 
vericula, ut figam turdos. Cnon. Laudo fortunas tuas, ob eam, quà 
polles, prudentiam, multoque magis, mi homo, ob presentes epulas. 
Dic. Quid ergo dicetis, quando videbitis turdos, ut assabuntur ? 
Cnon. Arbitror et hoc te recte dicere. Drc. Sarculo suscita ignem. 
Cnon. Audistine, ut more coquino, sciteque et ceenatorie sibi omnia 
administrari jubeat? Ac. Hei mihi misero! Dtrc. Pro Hercules! 
quis iste? Ac. Homo infortunatus. Dic. Ergo quo occepisti, perge 
tua via. Ac. Ὁ carissime, quandoquidem inducie tibi soli pacte 
sunt, admetire mihi aliquid pacis, saltem in quinquennium. Dic. 
Quid mali tibi accidit? Ac. Interii amisso boum pari. ἢ το. Unde? 
Ac. E Phyla ceperunt Bootii, Dic. O termiserum ! nihilominus 
tamen lena amiciris candida? Ac. Qui quidem, ita me Jupiter 
amet, alebant me fimo bovino, quasi omni genere deliciarum. Dic. 
Quid igitur opus est tibi? Ac. Oculos meos corrupi, boves illos 
Arist. Trans. C 
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deflendo. Sed, si tibi cure est Dercetes Phylasius, Pace unge mihi 
oculos ocius. Dic. At, o miser, medicinam publice non facio. Ac. 
Age vero obsecro, unge, si forte boves meos recuperare possim. 
Dic. Haud potis est: sed abi ploratum ad Pittali discipulos. Ac. 
Saltem unam guttam Pacis in istum calamum inmstilla. Dic. Ne 
tantillum quidem: sed quo vis abi et ejula. Ac. Heu me infelicem 
amissorum boum! Cnon. Homo iste per suas inducias aliquid 
nactus est dulcedinis: nec videtur quemquam participem facturus. 


Dic. Perfunde has lactes melle: assa sepias. Cnon. Audin' altam 


ejus vocem? Drc. Torrete anguillas. Cnon. Enecabis me vicinos- 
que fame et nidore et clamore, talia vociferans. Drc. Torrete ista, 
et facitote ut pulchre flavescant. Pam. Diceopolis. Drc. Quis 
iste? quis iste? Pan. Misit tibi carnes has sponsus quis e nuptia- 
libus epulis. το. Benigne fecit, quisquis est. PAR. Orat autem, 
ut, carnium istarum gratia, infundas in hunc alabastrum cyathum 
Pacis unicum, ne militatum abire cogatur, sed domi manens usque 
futuat assiduo. Dic. Aufer, aufer istas carnes, et ne mihi dederis; 
nam non infunderem, etsi mille drachmas dares. Sed mulier ista 
quanam est? Pam. Pronuba est, vult sponsee nomine aliquid tibi 
dicere soli. Dic. Agedum tu, quid dicis ?—Quam ridicula, pro dii 
immortales, est petitio sponsee, enixe flagitantis a me, ut sponsi penis 
domi manere queat. Fer huc mihi inducias ut dem ei soli, quoniam 
femina est, et indigna, que belli adficiatur incommodis. Huc age 
mulier, ampullam porrige.—Scisne quomodo utendum sit isto ^ Dic 
sponse, quando militum fict delectus, noctu hoc inungat sponsi men- 
tulam.—Aufer inducias : cedo trullam, ut vinum infundam in congios. 
Cnon. Sed eccum huc festinat aliquis contracto supercilio, quasi 
horrendum quiddam nuntiaturus. Nuxr. I. O labores, et. prelia, 
et Lamachi! La4w. Quis circum cedes sereis phaleris insignes strepit ? 
Nux. 1, Proficisci te jubent Preetores hodie sumtis celeriter cohor- 
tibus et cristis, et aditus regionis custodire, licet ningat. Nam sub 
ipsum Choum Chytrorumque festum nuntiavit illis aliquis preedones 
Beotios incursionem fecisse in agros. Lam. Ὁ Pretores quanto 
plures tanto pejores! Drc. Nonne molesta heec res est, quum nec 
festum celebrare mihi licet? o exercitum  bellolamachaicum! Law. 
Ve misero mihi! tune derides me jam? Drc. Visne pugnare cum 
Geryone quatuor pennis cristato? LAw. Ah ah! qualem mihi preeco 
nuntium adtulit! Dic. Ah ah! mihi vero qualem adportabit iste, 
qui huc adeurrit? Nux. lI. Diceopolis. Dic. Quid est? xni 
lI. Ad cenam propere abi, et fer tecum cistam cum congio; nam- 
que te arcessit Dacchi Sacerdos: sed festina : convivas moraris du- 
dum. Cetera enim omnia parata sunt, tori, mensse, pulvinaria, stra- 
gula, coronse, unguentum, bellaria; scorta adsunt, amyli, placentee, 
liba sesamo sparsa, crusta, saltatrices pulchre, Harmodi delicige. 


———————"-—v.e— -———— 
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Sed quam citissime propera.  LAw. Me miserum! Dic. Quippe tu 
magna Gorgone insignisti clypeum tuum. | Occludat quis ostium et 
costam paret. Law. Puer, puer, effer huc mihi sportam. Dic. Puer, 
puer, effer huc mihi cistam. Law. Salem thymo intritum fer, puer, 
etcepas. Drc. Mihi autem pisces : nam cepas fastidio. Law. Folio 
involutum fer huc mihi salsamentum vetus. Dic. Et tu mihi, puer, 
libum in folio: id autem illic assabo. Law. Fer huc mihi pen- 
nas ilas de galea. Dic. Mihi vero' palumbos fer et turdos. 
Law. Pulchra est et candida struthocameli penna, Dic. Pulchra 
est et flava palumbi caro. Law. Mi homo, desine armaturam meam 
deridere. Dric. Mi homo, potin' es, ut ad turdos non respicias ? 
Law. Thecam mihi effer, in qua triplex recondita est crista. Dic. 
Et mihi da lancem carne refertam leporina. Law. Utique crinivoree 
tinee cristas meas corroserunt, Dic. Utique ante conam lactes 
leporinas comedam. Lax. Mi homo, potin' es, quin me alloquaris ? 
Dic. Non te alloquor: sed ego et puer rixamur dudum. Vin' pig- 
nus mecum dare, Lamacho judice. utrum locuste sint suaviores, an 
turdi. Law. Vah! ut contumeliosus es! Dic. Locustas judicat multo 
.suaviores. Law. Puer, puer, hastam deprome et huc effer mihi. Dic. 
Puer, puer, fartum intestinum deprome et fer huc. Lax. Age, vaginam 
haste detraham ; tene, puer, obnitere. Dic. Et tu, puer, istum tene, 
et obnitere. Law. Fer, puer, fulera mei clypei.  Drc. Mei etiam 
fulera effer, panes e clibano. | L4w. Fer huc orbem clypei Gorgonem 
in tergo habentem. ἢ το. Et mihi orbem placente caseum in tergo 
habentem. Law. Annon hic derisus est hominibus multus? Dic. 
Annon hzc placenta est hominibus dulcis? Law. Perfunde tu, puer, 
sereum clypei umbonem oleo. Video in clypeo imaginem senis, qui 
reus erit timiditatis. Dic. Tu melle placentam perfunde. Hic quo- 
que perspicua est senis imago, plorare jubentis Lamachum Gorga- 
sium. Law. Fer huc, puer, loricam bellicam. Dic. Loricam et 
mihi, puer, effer congium. Law. Hac ego adversum hostes pectus 
muniam. Dic. Hoc ego adversum compotores pectus muniam. 
Law. Stragulis, puer, alliga clypeum: ego autem hanc sportam 
sumam et ipsemet mihi gestabo. Dic. Coenam, puer, alliga cistee : 
ego autem hanc vestem sumam et abibo. La». Clypeum tolle, puer, 
et ambula.  Ningit. Pape! hiberna hec negotia. Dic. Tolle 
cenam.  Convivalia hec negotia. Cnon. Ite jam leeti in militiam. 
Quam dissimiles vias ingredimini ! ille quidem bibet coronatus : tu 
autem algebis et excubias ages. llle dormiet cum puella formosis- 
sima : tu vero penem tibi fricabis. Srw. Antimachum illum Psacadis 
filium, historicum et poétam, ut aperte dicam, male perdat Jupiter: 
qui me infelicem, festo Lencorum choragus dimisit incenatum. 
Quem utinam aliquando videam sepicee comedend: cupidum : et illa 
tosta, in sartagine stridens, cum sale in mensa jacens, in coenaculum 
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appellat; deinde quum voluerit ille eam prehendere, canis rapiat et 
aufugiat. Sw. Preter istud. malum, aliud ei nocturnum eveniat: 
febricitans domum ex equitatione se recipiat: deinde ebrius fjuis 
Orestes furore percitus caput ei comminuat: ille autem lapidem in 
eum jacere volens in tenebris manu prehendat merdam recens caca- 
tam, faciatque impetum tenens illiusmodi lapidem, tum aberrans 
scopo, feriat Cratinum. 

Fax. Ὁ servuli, qui estis in edibus Lamachi, aquam, aquam in 
ollula calefacite, linteola, ceratum parate, lanam succidam, fasciam 
ligando malleolo pedis. Vir iile vulneratus est sude, dum transiliret 
fossam, et malleolus ipsi luxatus est, et caput fregit impingens lapidi ; 
et Gorgonem e clypeo excitavit : quum autem terribilis illa pinna ce- 
cidisset ad petras, Lamachus horrendum edidit carmen :. O inclytum 
lumen, nunc extremum te videns linquo lucem meam. Tantum elocu- 
tus, in canalem lapsus, surgit, et in fugitivos quosdam incidit, prz- 
dones persequens et hasta premens. Sed eccum adest ipse: ocius 
aperi januam. Law. Attapattata! acerbos dolores et frigus, quibus 
erucior! Interii miser, hostili percussus lancea. Illud ergo lamenta- 
bile et ejulabile mihi esse possit; namque si me videat Diceopolis 
vulneratum, illudet mihi, ridebitque meum infortunium.  Drc. Atta- 
lattata! Papille istee quam dure sunt, et similes cydoniis malis ! 
date mihi savium, aurege, et morsiunculas, et collabellate oscula. 
Nam congium primus exhausi. Law. O tristis casus meorum 
malorum! heu, heu, vulnera excruciantia! Dic. 1o, io, salve 
Lamache eques! Law. Ah me miserum! Dic. Ah me erum- 
nosum ! Law. Quid tu me blande compellas!, Dic. Quid tu me 
mordes? Law. Miser ego propter duram in prelio symbolam ! 
Dic. Ergone hoc Choum festo symbolas quis exigebat ? Law. Io 10, 
Psean, Pean! BDric. Sed non celebrantur hodie Pxonia. | LAM. 
Prehendite, prehendite meum crus. Pape! tenete me, o amici. 
Dic. Vos autem meum penem ambe medium prehendite, o amice. 
Law. Vertigine laboro caput percussus lapide, et tenebree mihi 
offunduntur. Dic. At ego concumbere volo, quia tentigine rumpor, 
et in tenebris futuere gestio. LA. Foras efferte me in domum 
Pittali peeoniis manibus.  Drc. Ad judices me efferte. Ubi est Rex ? 
date mihi utrem. Law. Infixa est meis ossibus dolorifica lancea. 
Dic. Videte hunc congium vacuum. Iotriumphe! Cmuon.Io triumphe 
ergo, quandoquidem tu vocas, o senex! JDirc. Et insuper, mera- 
ciore infuso, uno spiritu exhausi.  Crion. [Io triumphe! | o generose, 
1, sumto utre. Dic. Sequimini jam cantantes Jo triumphe. | Cuon. 
Age sequemur tua causa, To triumphe! cantantes te et utrem. 


EQUITES. 


DRAMATIS PERSON X. 


DEMosTHENESs. Crro. 
Nicias. ^ Cnuonus EquiTux. 
IsiciARIUS cui nomen AGco- DEuvs, 
RACRITUS. 
[1—37] 


1) εν. Iattateax! hem mala! [attatee ! Qui illum Poaphlagonem, 
recens emtum malum, male dii perdant cum ejus consiliis! Ex quo 
enim in hanc domum se malis intulit avibus, plagas assidue infligit 
servis. Nic. Pessime hercle pereat primarius iste Paphlago cum suis 
calumniis! Dzw. Infelix, quomodo te habes? Nic. Male, sicut et 
tu. Drew. Agedum huc ades, ut lamenta misceamus, Olympi flebiles 
imitati modos. Nic. Mu mu, mu mu, mu mu, mu mu, mu mu, mumu. 
Dzgw. Quid lamentamur frustra ? nonne oportebat nos querere ali- 
quam salutem nobis, et non flere amplius? Nic. Quszenam igitur 
evenire nobis possit salus? dic tu. Dzw. Quin tu dic mihi, ut ne 
tecum contendam. Nic. Equidem, ita me amabit Apollo, prior non 
dixerim. Sed dic audacter; deinde dicam etiam tibi. Dzw. Utinam 
mihi diceres, quee me dicere oportet !  N1c. Sed mihi non inest con- 
fidentia barbara. Quo tandem modo dicam hoc scite, et Euripideo 
more? Dzw. Apage: ne scandicem mihi obtrudas : sed inveni ali- 
quam cantilenam recessus ab hero. Nic. Die ergo continenter 
fugiamus. DrNw. Age, dico fugiamus. Nic. Nunc subjunge trans 
isti fugiamus. ἘΜ. Trans. Nic. Optime. Quasi masturbares, 
nunc primo sensim dic fugiamus : deinde frequenter, subjuncto trans 
Dgw. Fugiamus trans fugiamus transfugiamus. Nic. Hem, nonne 
jucundum est? ΕΜ. Sane hercle, ut dicis: sed cuti hoc omen 
timeo. Nic. Quid ita? Dzw. Quia cutis abscedit masturbantibus. 
Nic. Optimum igitur nobis est pro pressenti rerum statu, ut supplices 
accidamus ad cujusvis signum dei. Dzw. Signum? quale signum ? 
Qussso enim, putasne esse deos? Nic. Ego quidem. JDrw. Quo- 
nam vero edoctus argumento ? | Nic. Quia diis invisus sum immerito 
meo. Dzw. Facile me adducis in tuam sententiam. Nic. Sed di- 
spiciamus aliam rationem. DEM. Vin' ut rem omnem spectatoribus 
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enarrem ? Nic. Non abs re fuerit: sed unum hoc eos rogemus, 
manifestum ut nobis vultu faciant, an sermonibus nostris et rebus 
delectentur. Drzw. Jam eloquar. Nobis est herus feris moribus, 
fabas esitans, cerebrosus, emus Pnycensis, morosus seniculus, sur- 
daster. Iste superiore novilunio emit servum, coriarium Paphlago- : 
nem, vaferrimum, calumniatorem pessimum. Ille, perspecto senis 
ingenio, coriarius Paphlago, canis in modum hero se submittens, 
blandiri, suppalpari, adulari ccepit, eumque decipere, oblatis preeseg- 
minibus coriorum minutis, hec dicens: O Deme, i lavatum, ubi prius 
unam litem. dijudicaveris : sume offam, sorbe, jenta, cape triobolum : 
vin' ut cenam libi anteponam? | Deinde abripiens quodcunque nos- 
trum quispiam paraverit, hero illud largitur Paphlago. Nuper etiam 
quum ei mazam pinsuissem in Pylo Laconicam, vaferrimo nescio quo 
me modo circumvenit, surreptamque ipsus adposuit hero, quam ego 
pinsueram. Nos autem abigit, nec sinit ut herum alius colat: sed 
coriaceum flabellum tenens, ccnanti adstat hero, et rhetoras arcet ; 
canitque oracula: inde senex intentam Sibyllis habet mentem: ille 
vero ubi eum videt studio jam stupidum, opus adgreditur. Nam fa- 
miliares aperte falsis criminibus accusat : deinde flagris ceedimur nos. 
Ipse vero Paphlago circumcursitat famulos, petit, turbat, munera cap- 
tat, hec dicens: Videtis, ut Hylas propter me flagris ceditur ?. nisi 
me placaveritis, hodie moriemini. Nos vero illi damus : sin aliter, 
conculeati a sene octuplum cacamus. Nunc itaque diligenter con- 
sideremus, o bone, quamnam viam insistere, et ad quemnam nos 
convertere debeamus. Nic. Optima fuerit, o bone, via, quam dixi, 
illa, fugiamus. ἘΜ. Sed nihil clam Paphlagone fieri potest : nam 
ipsemet omnia inspectat. Habet enim crus alterum in Pylo, alterum 
in concione. Cruribus itaque ejus tanto intervallo divaricatis, culus, 
reapse est in Hiantia: manus utraque in Petilia: mens vero in Cle- 
pidum tribu. Nic. Mori itaque optimum erit nobis: sed vide ut 
moriamur quam maxime viriliter. Dr. Qui, queso ? qui possimus 
quam maxime viriliter? Nic. Optimum est nobis taurinum potare 
sanguinem : nam Themistoclis letum maxime expetendum est. Dzw. 
Non hercle sanguinem, sed merum Boni Geni. Forte enim utile quid 
excogitaverimus. Nic. Ecce vero merum / Ergone de potu tibi agitur ? 
qui vero utile quid excogitaverit homo temulentus? Dzw. Itane, 
o stulte, ineptis, aqua te ingurgitans ? audesne vinum calumniari, ut 
acuende menti minus idoneum ? possisne vero quidpiam vino invenire 
efficacius ? viden'? quum potant homines, tunc ditescunt, negotia pera- 
gunt, vincunt lites, beati fiunt, prosunt amicis. Sed effer mihi cito vini 
congium, mentem ut irrigem, et dicam lepidum quiddam. | Nic. Hei 
mihi! quid nobis facies cum tuo potu? Dew. Bona. Sed affer: 
ego vero decumbam. 5i enim inebriatus fuero, omnia ista conspergam 
consiliolis, sententiolis, et ratiunculis. "Nic. O factum bene, quod 
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deprehensus non fui, quum vinum intus furarer! Drw. Dic mihi, 
quid facit Paphlago?  Nrc. Postquam liguriit publicatos cibos mola 
conspersos, improbus ille stertit ebrius, in coriis supinus jacens. 
DE. Agesis infunde mihi jam vinum largiter. Nic. Cape jam liba- 
men, et liba Dono Genio : trahe, trahe potionem Geni Pramnii. Drew. 
O Bone Geni, tuum est hoc consilium, non meum. |. Nic. Dic, obse- 
cro, quid est? Dx. Oracula cito Paphlagonis clam effer domo, dum 
dormit, Nrc. At hec Geni consilia vereor ne mali esse deprehen- 
dam. Drw. Agedum ipsemet mihi admovebo congium, ut mentem 
irrigem, et dicam lepidum quiddam. Nic. Quam valde Paphlago 
stertit et pedit! Proinde facile clam eo sacrum illud oraculum abstuli, 
quod ipse maxima custodiebat cura. Drew. O solertissime, cedo illud, 
ut legam. Τὰ vero propere vinum infunde. Age videam quidnam 
hic insit. O vaticinia ! da mihi poculum cito. Nrc. Eccum. Quid ait 
oraculum ? Dzw. Aliud infunde. Nic. Estnein vaticiniis istuc Zliud 
infunde? Dzw. OBacis! Nrc. Quid reiest?^ Drew. Da mihi po- 
culum cito. . Nrc. Sepiuscule, opinor, Dacis usus est poculo. Drzw. 
O impure Paphlago, ergone ideo cavebas dudum, formidans istud, 
quod de te editum est, oraculum? Nic. Quidum? Dew. Hic 
exstat, quo pacto ipse pereat. Nrc. Quonam vero? JDzw. Quo- 
nam? Oraculum planissime dicit, ut primo exsistat stuparum ven- 
ditor, qui primus rempublicam tenebit. Nic. Unus jam iste est ven- 
ditor. Quid posthec? memora. Drzw. Post hunc rursus pecudum 
alius venditor. Nic. Duo isti jam sunt venditores. Et quid huic 
accidere oportet? Drw. Ut dominetur, usquedum alius homo scele- 
ratior ipso exoriatur: postea perit. Succedit enim coriorum venditor 
Paphlago, rapax, clamosus, Cyclobori vocem habens. Nic. Interi- 
mendus ergo erat pecudum venditor a coriorum venditore? Dzw. 
Itahercle. Nic. Vae misero mihi! undenam gentium unus adhuc ex- 
sistet venditor? Drew. Adhuc est unus mirificam artem habens. Nic. 
Dic, obsecro, quis est? Dew. Dicamne? Nic. Sane hercle. Dzw. 
isiclorum venditor est, qui hune perdet. Nrc. Isiciorum venditor ? 
Insignem vero artem, o Neptune! age, ubi istum inveniemus virum ? 
DEgwx. Quaramus eum. Nic. Sed eccum ultro accedit ad forum, 
non sine numine, ΕΜ. O beate isiciorum venditor, ades, ades, 
carissime, ascende, qui civitati et nobis servator huc prodiisti. Is. 
Quid est? cur me vocatis? Dxrw. Huc ades, ut audias, quam sis 
felix et valde fortunatus. Nic. Agedum deme ipsi abacum, et Dei 
oraculum ipsum edoce, quomodo sé habeat; ego autem ibo et spe- 
eulabor quid rerum agat Paphlago. ΕΜ. Agesis tu supellectilem 
hane primulum humi depone, deinde Tellurem adora et deos. Is. En. 
Quid est?  Dzw. O beate et opulente, o qui nunc quidem nullus es, 
ceras autem eris maximus! Ο Athenarum dux fortunatarum! Is. 
Quamobrem, o bone, non me sinis abluere istos ventriculos, isiciaque 
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vendere, sed me ludibrio habes ? Dr. Quosnam, stulte, ventricu- 
los? huc adspice. Nempe vides ordines horum populorum. Is. Video. 
Dzw. Istorum omnium tu dux et princeps eris, et fori, et portuum, et 
concionis : Senatum calcabis : preetores defringes, nervo constringes, 
in carcerem conjicies : ipsus in Prytaneo scortaberis. Is. Egone? 
Dzw. Tu quidem; et nondum omnia vides. Sed ascende etiam in 
hunc abacum, et specta insulas omnes circumcirca. Is. Specto. 
πεν. Quid vero ? Emporia et naves onerarias? Is. Equidem. ῈΜ. 
Qui ergo non sis valde fortanatus ? Etiam oculum detorque in Cariam 
dexterum, alterum autem in Chalcedonem. [5. Scilicet fortunatus 
ero, si strabo fiam?  Dzw. Immo hzc omnia per te veneunt. Fies 
enim, ut oraculum hoc predicat, vir maximus. Is. Dic mihi, quo- 
modo ego, qui isiciarius sum, vir fiam?  D£w. Obid ipsum enim fies 
magnus, quia malus es, et unus e foro, itemque audax. Is. Indignum 
me esse deputo, qui potens adeo fiam. Dzw. Hei mihi! quid est quod 
te indignum autumas? videris mihi preclari quidpiam tibi conscire. 
Num ex bonis et probis es prognatus? Is. Immo, per deos adjuro, 
sum ex malis. ΕΜ. O fortunate, quam magnum a natura habes 
adjumentum rerum gerendarum! s. Sed, o bone, nec liberalem 
doctrinam adtigi, preterquam literas, nec eas quidem satis feliciter. 
κεν. Hoc unicum tibi officit, quod vel male literas scis.  Reipub- 
lice enim administratio non doctum amplius competit in hominem, 
nec bene moratum, sed in rudem et sceleratum : tu vero noli negli- 
gere, que tibi dant in vaticiniis dii. Is. Quo modo itaque dicit 
oraculum? ΕΜ. Bene, ita me dii ament, varieque, et scita ambi- 
guitate contextum est, Sed quum maxillis prehenderit coriaria aquila 
unco rostro predita draconem stupidum, potorem sanguinis, sane 
tunc Paphlagonum quidem muria alliata peribit : intestinorum autem 
venditoribus magnam deus largitur gloriam, nisi si maluerint isicia 
vendere. 15. Quomodo ergo hzc ad me pertinent? edoce me. Dgw. 
Coriaria quidem aquila est Paphlago iste. Is. Quid vero significat 
unco rostro praedita? Drw. Istuc subindicat eurvis eum rhanibus 
rapere et ferre. Is. Sed draco quorsum spectat? ΕΜ. Planissi- 
mum hoc est. Draco enim est longum quiddam: isicium itidem 
longum: deinde sanguinis potor et isicium est et draco. Itaque 
draconem ait coriariam aquilam superare jam posse, si verbis 56 
decipi non sinat. Is. Heec quidem vaticinia me vocant: sed miror 
qua ratione aptus sim procurandis populi negotiis. Dzw. Res est 
facillima. Ea, que» nunc facis, face: turba, implica, ut intestina 
soles, ita res omnes; populum fac tuum semper, verbulis eum demul. 
cens coquinariis. Cetera tibi sunt in mundo, quibus populum con- 
cilies tibi: vox dira, natura malus es, forensis es: habes omnia, 
quibus usus est ad rempublicam administrandam : oracula conveniunt, 
et ipsum Pythieumn, Sed capiti coronam impone, et liba Coalemo, 
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et vide, ut strenue obsistas homini isti. Is. Et quis adjutor erit mihi ? 
nam eum et divites metuunt, et plebs formidat paupercula. Dzw. At 
sunt Equites mille, viri boni qui oderunt eum, et opem ferent tibi, et 
civium quotquot boni sunt et probi, et ex spectatoribus quisquis est cor- 
datus, et ego cum ipsis, eritque adjutor deus. Et cave timeas: ipsius 
enim non videbis vultum ; nam personam effingere, qua eum referret, 
nullus pre metu voluit artifex. Attamen plane cognoscetur: nam 
spectatores sciti sunt. Nic. Ve misero mihi! Paphlago egreditur. 
το. Ne haud impune, ita me amabunt Consentes dii, ferctis, quod 
in rempublicam conjurastis dudum. Istuc Chalcidicum poculum quid 
vult sibi? non potest fieri, quin Chalcidenses ad defectionem sollici- 
tetis. Peribitis, moriemini, sceleratissimorum par. ΕΜ. Eho tu, 
quid fugis? non manebis, o egregie isiciarie? ne prodas negotium. 
Viri Equites, adeste, tempus est. Ο Simo, o Panseti, nonne agetis 
equos ad dextrum cornu? Prope adsunt viri: sed resiste tu quoque, 
et revertere rursus: apparet pulvis quem excitant, unde cognoscas 
eos propius imminere., Sed defende, pelle, et in fugam eum verte. 
Cnon. Cede, cede veteratorem, et perturbatorem equestrium tur- 
marum, et publicanum, et abyssum maliti;, et gurgitem rapinarum, 
et veteratorem, et veteratorem : identidem enim hoc dicam; namque 
veteratorie ille plus semel singulis diebus agit. Sed verbera, pelle, 
perturba, age, rue, et exsecrare eum, uti nos facimus, eique instans 
clama. Cave autem ne effugiat : quippe novit vias, per quas Eucrates 
fugit ad furfures. Cro. O senes Heliaste, cognati trioboli, quos 
ego pasco, equa et iniqua clamitans, succurrite : nam ab hominibus 
conjuratis verberor. Cnon. Merito sane tuo, quippe qui communia 
bona, prius quam sorte distribuantur, devoras, et pertrectas premis- 
que reos, tanquam ficus, spectans ecquis eorum sit crudus, aut ma- 
turus, aut nondum maturus: et observas, siquis civium simplex est 
instar agni, opulentus, a negotiis remotus, et fugitans litium: tum si 
quem videas otiosum et oscitantem, huc evocatum ex Chersoneso 
medium prehendis, collum implicas nexu brachii, humerumque retor- 
ques, sicque afflictum preecidere soles. Cr Eo. Vos una in me insurgi- 
tis: at, o viri, propter vos vapulo, quia sententiam dicturus eram in 
Senatu, ut equum sit in urbe exstare monumentum vestre fortitudinis. 
Cnon. Quam gloriosus, quam subactus est! Viden' quomodo nobis 
tanquam senibus subrepit, et nos deludit. Sed si hac ratione vincit, 
eadem ferietur : si vero huc declinaverit, in erus impinget. Cro. O 
cives, o popule, quales mihi beluz ventrem pereutiunt! Cnon. Etiam 
clamitas, qui semper urbem vastas? Is. At ego te isto meo clamore 
primum fugabo. Cron. At si quidem eum clamore viceris, triumphale 
canticum tibi accinetur: sin impudentia ipsum superaveris, palma nos- 
tra est. Crgo. Hunc hominem defero, aioque eum extulisse triremibus 
Arist. Lat. D 
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Peloponnesiorum juscula. Is. Atego hunc, ita me Jupiter amet, quia 
ventre vacuo currit in Prytaneum, post revertitur inde currens pleno. 
Dzw. Quin etiam, ita me Jupiter amet, effert inde res vetitas, panem 
et carnem, et piscium frusta, que nec Pericli obtigerunt unquam. 
CrLEo. Moriemini jamjam. Is. Triplo plus vociferabor.  Crxzo. 
Clamando superabo te. Is. Vociferando superabo te. CrEo. Ca- 
lumniabor te, ubi prettor eris. Is. Concidam tibi tergum.  CrEo. 
Circumcidam tibi tuas arrogantias. Is. Molitiones tuas preecidam. 
Crzo. Adspice me oculis non conniventibus. Is. In foro ego etiam 
educatus fui. Cro. Differam te, si quid mutis. Is. Stercore te ob- 
linam, si loqueris. Crro. Ego fateor me esse furem : tu vero negas. 
Is. Quin, ita me Mercurius Forensis amet, etiam pejero, si ne furan- 
tem viderint. Crro. Alienas igitur artes semularis : et te deferam 
apud magistratus, quod non decimatos diis sacros possides ventrieu- 
los. Cnon. O impure et flagitiose et clamose, audacia tua omnem 
terram implevit, omnemque concionem et telonia, et tabularia, et tri- 
bunalia. O qui omnia, ut ccnum, confundis, et universam urbem 
nostram perturbasti, qui Athenas nostras obtudisti clamitans, et qui 
e specula publica vectigalia, ut piscatores e scopulis thynnos, obser- 
vas! Cro. Novi unde res ista consuitur dudum. Is. Si tu non nosti 
rationem suendi coria, nec ego rationem farciendi intestina : qui dolose 
incidens corium infelicis bovis, vendebas agricolis astute, ut videre- 
tur crassum, et prius quam unum diem id gestaverint, duobus palmis 
majus erat. Dew. Edepol eadem fraude usus est mecum, ita ut val- 
de irrisui fuerim. popularibus meis et amicis: nondum enim Pergasis 
eram, quum jam natarem in calceis. Cnon. Annon ergo inde a prin- 
cipio exseruisti impudentiam, quz unicum preesidium est rhetorum ? 
qua tu fretus mulzes peregrinorum opulentiores, ipse facile inter eos 
princeps : Hippodami vero filius liquitur lacrimis. Sed enim exortus 
est homo alius multo te impurior, id quod leetor, qui te dejiciet eloco, 
et, ut ex his satis apparet, te superabit versutia et audacia et prze- 
stigiis. Sed, o qui ibi nutritus es, unde prodeunt viri, qui quidem sunt, 
nunc ostende vanum esse illad verbum, quod jubet modeste educari. 
Is. Atqui audite, qualis iste sit civis. Crro. Nonne me sines verba 
facere? Is. Haud sane hercle, quia et ego malus sum. Sed de hoc 
ipso primum decertabo tecum, quis debeat prior verba facere. Cnon. 
Quod si huic argumento non cesserit, adde etiam, quia sis malis prog- 
natus. Crro. Non mihi concedes ? Is. Non hercle. Crro. Immo 
hercle. 1s. Non: ita me Neptunus amet. το. Hei mihi! dis- 
rumpar. ls. At ego te non sinam. Cun. Sine, sine, per deos ob- 
secro, eum disrumpi. Cro. Qua fiducia fretus dignum te censes 
qui mihi contradicas ? Is. Quia dicendi peritus et ego sum atque 
condiendi. Crro. Ecce vero dicendi ! Pulchre tu sane, negotium ali- 
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quod tibi oblatum suscipiens, in frusta discerperes, tractaresque, ut 
parest. Sed scinne, quid ego tibi evenisse putem ? quod plerisque 
solet. Si forte unam liticulam bene defendisti contra inquilinum ad- 
venam quempiam, nocte tota susurrans, et tecum in viis loquens, 
aquam potans, et speciminis gratia recitans, amicisque molestiam ex- 
hibens, propterea te peritum esse dicendi putas, o fatue. Is. At tu 
quo usus potu effecisti, ut civitas nunc tua solius loquacitate obstupu- 
erit muta? Crro. Mihine vero opposueris hominum quemquam ? 
qui simul ac thynni frusta calida devoravero, et post ebibero meraci-.- 
oris vini congium, vexabo omnes in Pylo duces. Is. Ego vero bovis 
omasum et ventrem suillum si deglutivero, deinde jusculum superim- 
bibero illotus, guttur preecidam rhetoribus, et Niciam commotum red- 
dam. JCnom. Cetera quidem, que dixti, placent mihi: unum au- 
tem improbo, quod solus jusculum exsorbebis. Cro. Sed non tur- 
babis Milesios, devoratis lupis. Is. At bovillis costis devoratis me- 
talla redimam. — Creo. Ego vero in Senatum irruens, vi omnia infima 
summis paria faciam. Is. Ego vero podicem tuum pro intestino agi- 
tabo.  Crro. Ego vero podice impulsum te extrudam cernuum. 
Cnon. At, per Neptunum, trahes me quoque, si quidem hunc trax- 
eris. Crro. Ut ego te in nervo constringam ! 1s. Timiditatis reum 
te agam. Crro. Corium tuum sellis obducetur. Is. Excoriabo te, 
et faciam ex te saccum furtorum. Cro. Distenderis humi paxillis 
adfixus. Is. Minutalia ex te faciam. CrEo. Palpebras tuas evellam. 
Is. Ingluviem tuam exscindam. Drw. Atque hercle immisso ei in os 
paxillo, coquorum more, deinde linguam ejus extrahentes, spectabi- 
mus probe, ipso hiante, an ei culus strumas habeat. Cnmom. Erant 
ergo igne alia quzdam calidiora, et in urbe verbis impudentibus alia 
impudentiora: et hec res non est adeo contemnenda. — Sed insta et 
versa, nihil fac modicum : nunc enim medius tenetur. Nam ubi pri- 
mo congressu molliorem eum feceris, timidum reperies ; ego enim no- 
vi ejus mores. [Ís. Attamen iste, qui talis fuerat per omnem vitam, 
visus est vir fortis esse, quum falcem in alienam immisisset messem : 
et nunc spicas illas, quas inde adduxit, in nervo constrietas arefacit, 
et vult vendere. Creo. Non metuo vos, quamdiu Senatus vivit, et 
Populi persona sedet stupida. Cnon. Vah! ut impudens est ad om- 
nia, nec mutat colorem confidentiee indicem !  Crro. Nisi te odi, 
fiam una de pellibus Cratini, et docear aecinere Morsimi trageediam. 
Cnon. O qui circa omnia et in omnibus munera captans sessitas, ut 
apis in floribus, utinam facile, ut invenisti, ita ejicias bucceam! tunc 
demum cantarem, Bibe, bibe secundis rebus. | Arbitror etiam Juli fi- 
lium, senem illum puerorum sectatorem prze leetitia Peeanem et Dac- 
chebacchum eantaturum. — Creo. Ita me Bacchus amet, ut impuden- 
tia me non superabitis, aut nunquam Jovis Forensis intersim sacris, 
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Is. Ita me pugni juvent, quos seepe et multis de causis perpessus sum 
inde a puero, et plage cultellis mihi inflictee, ut spero me superatu- 
rum te in hac re: aut frustra offis nutritus, quibus manus abstergun- 
tur, in hane molem excreverim. Cro. Offis, o scelestissime, ut canis, 
nutritus fuisti? quomodo ergo qui canis cibum esitas, cum cynoce- 
phalo pugnabis? Is. Quin edepol alie sunt fraudes, quas puer feci. 
Nam decipiebam coquos, coram sic dicens : Specíate pueri, annon 
videtis? ver novum adest, hirundo venit. Tum illi spectabant: ego 
vero interea carnis aliquid furabar. Cmom. Ὁ astutissimum cor- 
pus, quam solerter providebas! quasi urticas esitans, ante adventum 
hirundinum surripiebas. 15. Id quidem plerumque clam eos facie- 
bam: atsi quis eorum animadvertisset, abscondens carnem inter fe- 
mina, per deos furtum abjurabam. Proinde dixit rhetor, qui me id 
facientem viderat: Fieri non potest, quin iste puer olim rempublicam 
administret. Cnon. Bene sane conjectavit : atque satis apparet, unde 
documentum ceperit: quod nimirum furto facto pejerabas, et culus tuus 
carnem tenebat. CrLEo. Audaciam tuam, immo, ut puto, amborum 
compescam. Nam erumpam vehemens, magnoque incumbam impe- 
tu, terram simul et maria perturbans temere. Is. Ego vero, isiciis 
contractis, committens me ipsum fluctibus secundis, multum plorare 
te jubebo. Dzw. Et ego, si quid fatiscat, sentinam observabo. Cro. 
Non tu, ita me Ceres amet, Atheniensium multa talenta impune furatus 
fueris. Cmnon. Specta, et pedem veli nonnihil laxa: nam Ceecias 
iste jam calumnias spirat. Crro. Te vero certo scio ex Potidea 
habere decem talenta. Is. Quid ergo? vin' accepto uno istorum 
talentum tacere? Cnon. Lubens acciperet homo. | Sed tu extremos 
funeslaxa. [5. Ventus remittit. CrEo. Lites quatuor tibi intendam 
centenorum talentum. s. Tibi autem ego viginti desertee militie, 
peculatus vero plus quam mille. Crzo. Aio te ex illis ortum esse, 
qui piaculum in Deam admisere. Is. Avum tuum aio unum fuisse ex 
satellitibus— — Crro. Quibusnam ? memora. Is. Byrsinz, matris 
Hippie. Crro. Impostor es. 1s. Veterator es. Cnom. Verbera 
ipsum valide. Crro. Iu! lu! verberibus me cedunt conjurati. 
Cnon. Verbera ipsum validissime; tunde ejus ventrem tuis istis in- 
testinis et colis, et vide ut castiges hominem. O vastissimum corpus, 
animique fortissimi, qui servator apparuisti reipublice, nobisque ci- 
vibus, quam probe et versute supplantatum oratione vicisti ! utinam 
te laudare possimus, ita ut gestimus! το, Haud clam me erat, 
ita me Ceres amet, ista omnia strui: sed sciebam ita compingi et 
conglutinari. ὅποι. Hei mihi! Tu vero nihil ex carpentaria fa- 
brica dicis? Is. Haud clam me est quid rerum gerat Argis. $Si- 
mulat quidem se nobis Argivos conciliare : at privatim illic Lacedee- 
monios convenit. Atque hzc novi quamobrem conflentur : quippe 
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propter captivos cuduntur. Cuon. Benesane; tu contra cude, quum 
ille conglutinat. Is. Atque illinc etiam homines quidam eadem struunt. 
Neque tu, si vel argentum et aurum dederis, vel etiam amicos ad me 
supplicatum miseris, me adduces, ut ego heec Atheniensibus non indi- 
cem. Creo, Equidem illico in Senatum ibo, et vestras conjurationes 
deferam, et coitiones nocturnas contra rempublicam, et ut conspire- 
tis cum Persarum Rege, et ista, quce apud Beeotos coagulastis nego- 
tia. Is. Quanti ergo venit apud Beeotos caseus ? Cro. Ego te, ita 
me juvet Hercules, distendam. — Cnon. Agedum tu, quo sis animo 
et qua mente preditus, nunc ostende, si quidem olim occultavisti 
carnem inter femina, ut ipse fateris. Nam celeriter currendum tibi 
erit in senatum : iste enim eo irruens nos omnes calumniabitur, et 
clamorem tollet. Is. Jam ibo; sed primumdum ventriculos cultros- 
que hosce hic statim deponam. Cnon. Cape modo hunc adipem, et 
eo collum tibi inunge, ut elabi possis e calumniis. Is. Recte autu- 
mas et ex usu paleestre. Cnon. Tum etiam allia hec sume et deg- 
luti. Is. Quid ita?^ Cnon. Ut fortius, o amice, pugnes pastus allio; 
et festina ocius. Is. Hoc ago. Cnon. Memento jam ut mordeas, 
prosternas, et cristas rodas, et ut palearibus devoratis huc redeas. 
Sed abi letus, et rem ex animi mei sententia gere; ette custodiat 
Jupiter Forensis, victorque inde rursus venias, sertis conspersus. Vos 
autem anapsestis nostris animum advertite, qui omnigenam doctrinam 
experti estis, Si veterum quispiam Comicorum nos adigere voluisset, 
ut carmina ejus recitaturi in theatrum prodiremus, haud sane facile id 
a nobis impetrasset : nunc autem dignus est poéta hicce, cujus in gra- 
tiam hoc faciamus, quia eosdem nobiscum odit, et quod justum cen- 
set, non veretur dicere, fortique animo it obvius turbini et circio. 
Quod autem vestrum multi ad ipsum accedentes mirentur, ut ait, et 
rogitent, cur non dudum chorum sibimet ipse poposcerit, ejus rei 
causam nos jussit verbis edisserere. Ait autem se non dementia ad- 
ductum, ut cunctaretur, verum quod existimaret artem comicam rem 
esse omnium difficillimam ; nam quum multi jam eam tentarint, pau- 
cis eam sul copiam fecisse: preeterea quod vestrum ingenium dudum 
cognosceret, in horas mutabile, veteresque poetas, simul ac consenes- 
cunt, a vobis deseri. Primo quidem non ignorans, quid evenisset 
Magneti, quum jam canesceret, qui licet multas victorias a choris 
adversariorum reportarit, omnigenas voces mittens, psaltrias intro- 
ducens, aves, Lydos, psenas, et batrachio colore faciem oblinens, non 
perduravit tamen : sed mala in etate, non enim in juventute, demum 
ejectus est, senior factus, quod sales eum deseruerant. Deinde Cra- 
tini recordatus, qui quondam multa laude fluens, per planos campos 
impetu ferebatur, et radicibus evulsas vehebat quercus et platanos, 
suosque funditus adversarios: quin et canere tunc in convivio nihil 
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licebat, preeterquam ista. Cratini, Doro ficubus pedes ornata, et Fabri 
ingeniosorum hymnorum ; adeo ille florebat. Sed nunc quum videatis 
illum delirare, non miseremini, postquam labant clavi, nec superat 
chorda, harmoniis fatiscentibus: at senex obambulat despectui habi- 
tus, coronamque aridam gerens, ut Connas, siti perit, quem decebat 
ob victorias illas priores bibere in Prytaneo, et non tanquam deliran- 
tem contemni, verum spectare bene unctum, ad ipsum Bacchi signum 
sedentem. Crates item quas non iras vestras et vexationes pertulit ? 
qui vos modico sumtu pastos dimittebat, ore delicatissimo perquam 
urbanas sententias pinsens : iste tamen solus duravit, aliquando ca- 
dens, aliquando non. Hsc metuens hicce semper cessavit, dicere 
etiam solitus, oportere remigem fieri, priusquam aliquis clavum teneat, 
deinde prorce custodem et speculatorem ventorum, tum demum guber- 
nare sibi navem, Horum igitur omnium gratia, quia modestus est, nec 
temere ingressus nugas agit, plausum ipsi excitate multum, et eum un- 
denis remis prosequimini fausta acclamatione Lena, ut poéta leetus 
abeat, re ex sententia gesta, hilari fronte nitens. Srw. Equestris 
Neptune, cui eripedum equorum strepitus et hinnitus placet, nec non 
veloces, ceerulea rostra habentes, mercenarice triremes, gloriantiumque 
curruum agitatione juvenum certamina, quos perdit equorum cura: huc 
ades in chorum, o tridente aureo conspicue, o delphinorum rex, qui in 
Sunio adoraris et in Geresto, nate Saturno, Phormioni amice, Athe- 
niensibusque pre ceteris diis in presenti. CHon. Laudare volumus 
majores nostros, qui viros se preestabant dignos hoc solo, et ut eorum 
facta in peplo pingerentur, qui terrestribus et navalibus preeliis ubique 
semper victores, huic urbi decus conciliarunt : neque quisquam eorum 
unquam, hostibus conspectis, eorum numerum curavit; sed animo 
erant ad pugnandum parato. Quod si forte caderent in humerum 
in prelio aliquo, pulverem abstergebant, et deinde negabant se lap- 
sos esse; quin denuo luctabantur. Nec eorum, qui antea duce- 
bant exercitus, ullus victum sibi publice preberi petebat compel- 
lans Cleenetum. At nune nisi prerogativam sedis obtineant et 
cibum publicum, negant se pugnaturos. Nos vero volumus pro 
aris et focis gratiis et fortiter pugnare: insuperque nihil petimus, 
nisi hoc unicum, ut, si quando pax fiat et a. bello sit otium, ne nobis 
invideatis comam alentibus et cutem nitide curantibus. Srw. Ὁ pre- 
ses urbis Pallas, o que sanctissimam omnium, belloque et poetis, opi- 
busque excellentem regis terram, huc ades et adduc tecum illam in 
exercitibus et preeliis nostram adjutricem Victoriam, choro nostro 
amicam, quae nobiscum hostibus adversatur. Hic igitur nunc appa- 
reas : oportet enim viris istis quovis pacto tribuere te victoriam nunc 
etiam, si unquam alias.  Criog. Quorum conscii sumus de equis, ea 
volumus praedicare : digni autem sunt, quibus bene dicatur. Multa 
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enim bella socia opera gesserunt nobiscum, irruptionibusque et preeliis 
interfuere. Sed que in terra fecerunt, ea non adeo miramur, ut quum 
in hippagines insiluerunt, fortium virorum more, et coémerunt pocula 
militaria, itemque allia et cepas; deinde sumtis remis, uti nos homi- 
nes, incumbentes vociferabantur: Hippap«e! quis incumbet remis? 
Magis capessendum opus. Quid facimus? | Nonne ages remum, o 
Sumphora? Exsilieruntque in Corinthum : deinde juniores fodiebant 
ungulis cubilia, et stragula queesitum ibant, edebant autem cancros 
pro herba Medica, si quis proreperet foras; quid et in profundo eos 
venabantur. Proinde Theorus dixit sic locutum esse cancrum Corin- 
thium: Zndignum est, o Neptune, si nec in. profundo quidem potero, 
nec in terra, nec in mari effugere Equites. 

Cnon. O carissime hominum et strenuissime, quantam mihi absens 
exhibuisti curam! | Nunc itaque postquam salvus rediisti, narra nobis 
quomodo rem gesseris. Is. Quid aliud, quam victoriam in Senatu 
me adeptum fuisse? Cnon. Nunc ergo par est, ut omnes faustum 
clamorem tollant. Ο qui preclara dicis, multo autem preclarioribus 
factis dicta- superas, utinam mihi recenseas omnia perspicue! nam 
ego mihi videor vel longam viam confecturus, ut auscultem. — Pro- 
inde, vir optime, dic audacter: nam omnes gratulamur tibi. Is. 
Equidem opere pretium est audire res istas. Nam statim a tergo 
hinc eum sequutus sum: at ille intus tonantem rumpens vocem, 
Equites increpuit, monstra et portenta loquens, confragosis verbis in- 
cessens, et conjuratos memorans. Que quum omnia tanquam vero 
simillima Senatus audivisset, mendaciis ejus tam facile oppletus est, 
quam atriplex nascitur, et acerbe intuebatur, frontemque corrugabat. 
Atque ego, quum jam cognossem eum illius verba admittere, et fal- 
laciis decipier, Agite, inquam, Dii presides ignobilitatis et fraudum 
et stultitiee et hominum vafrorum atque scurrilium, tuque, o forum, in 
quo puer eruditus sum ; nunc mihi audaciam, nunc mihi linguam ez- 
peditam date et. vocem impudentem. | Hec meditanti mihi a dextra 
pepedit cinzedus quidam, et ego adoravi: deinde podice impetens 
discussi cancellos, et magno oris hiatu exclamavi: Viri Senatores, 
famam bonam adportans, bona renuntiare vobis primum volo: ex quo 
enim bellum hoc ingruit, nunquam vidi apuas viliores. Horum autem 
vultus statim sereni facti sunt : deinde coronam mihi decreverunt ob 
faustum nuntium. Et ego indicavi eis rem secretam, compendi verba 
multa faciens, ut apuas emant multas uno obolo, trullas omnes colli- 
gerent, quee apud opifices prostant: illi vero plauserunt, et me ore 
hiante spectarunt. At ille animadvertens, Paphlago inquam, non 
ignarus cujusmodi verbis maxime capiatur Senatus, sententiam dixit : 
O viri, jam censeo, quia res letce renuntiat sunt, ut ob bonum nun- 
tium immolentur centum boves Minerve, | Rursus ad illum inclinavit 
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Senatus. At ego animadvertens me bubulo fimo vinci, ducentis ad- 
ditis bobus illum superavi: preeterea auctor fui, ut Dianze mille ca- 
pelle voverentur, si cras sardinee centenee venirent obolo. Rursus 
ad me conversus de meo ore pependit Senatus. At ille, his auditis, 
perculsus, nugas ccpit agere: deinde ipsum traxerunt Prytanes et 
lictores. Ceteri autem stantes de apuis tumultuabantur: ille vero 
supplex orabat, ut paulisper exspectarent, dum, inquiebat, ca, quee 
caduceator Lacedemone veniens dicturus est, audiveritis; adest enim 
de pace ineunda verba facturus. At illi uno omnes ore clamarunt: 
. Nunc vero de pace? postquam, o fatue, senserunt apuas apud nos viles 
esse? non opus est nobis pace; sed serpat bellum. Et cum clamore 
jusserunt Prytanes Senatum dimittere. Deinde omni ex parte can- 
cellos transilierunt. Ego vero clam cursitans coémi coriandrum 
omne et porrum, quantum erat in foro: deinde ad apuas condiendas 
indigentibus ipsis illa dedi, et gratiis largitus sum. Illi vero supra 
modum laudabant, et mihi blandiebantur omnes, adeo ut, Senatu 
universo ad meas partes adducto, adsim, ob unius oboli coriandra 
viritim data. Cron. Ita prorsus rem gessisti, uti fortunatum decet 
hominem: invenit autem veterator ille alium preestigiis multo majo- 
ribus ornatum, et omnigenis dolis, et verborum illecebris. Sed me- 
ditare, ut quam optime perficias reliquam partem certamiuis; adju- 
tores autem nos te habere benevolos scis dudum. Is. Sed eccum 
accedit Paphlago; fluctus vano conatu propellens, et turbans et mis- 
cens, non secus ac si me deglutire velit. Vah confidentiam! Cro. 
Nisi te disperdam, si quid veterum mihi mendaciorum inest, omnibus 
exemplis intercidam ! Is. Suave mihi est audire tuas minas ; rideo 
fumos tuse jactantiee, saltito, mothonem alta voce canto. Crzo. lta 
me Ceres amet, nisi te exedam ex hac terra, non amplius vivam! Is. 
Nisi me exedas? | Ego vero peream, nisi te ebibam, teque exsorpto 
disrumpar! JOCzo. Disperdam te, per primam sedem juro, quam ob 
Pylum adeptus sum. [8. Ecce vero primam sedem! vah! ut ego te 
videbo ex prima illa sede ad ultima theatri subsellia relegatum ! 
Crro. In nervo te constrinram, per Celum juro. Is. Quam ira- 
cundus es! age, quid tibi dem edere? quid tibi velles anteponi, quod 
lubentissime comederes? an cruminam ? Crxo, Evellam tibi un- 
guibus intestina. 1s. Precidam tibi, quasi ungues, cibos quos ex 
Prytaneo capis. το. Ad populum te traham, ut mihi poenas des. 
Is. At ego te traham, et complurium te criminum accusabo. Cro. 
At, o improbe, tibi non credit: ego vero ipsum ludificor, quantum volo. 
Is. Quam valde existimas populum tuum esse! Crro. Enim scio 
quibus ferculis capiatur. Is. At, quemadmodum nutrices solent, 
maligne ipsum cibas. Nam preemandens, pauxillo ei in os indito, 
ipse triplo plus deglutis. Cro. Quin hercle, que mea est solertia, 
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populum et amplum et angustum facere queo. [s. Quippini ? cu- 
lus etiam meus hoc scite facit. Crxo. O bone, ne putes te in 
senatu mihi illudere: ad populum eamus. Is. Nihil impedit: en 
perge; nobis ne sit quicquam more. το. O Deme, huc egredere, 
per Jovem obtestor, o pater. Is. Egredere sane, Demule carissime. 
ΕΜ. Quinam sunt qui clamant? nonne abibitis ab ostio? olivse ra- 
mum janus appensum mihi convulsistis. Crro. Egredere, ut videas 
quibus adficior contumeliis. ΕΜ. Quisnam injuriis te lacessit, 
Paphlago?  Crzo. Propter te verberor ab isto et ab his adolescenti- 
bus. Dzw. Quare? Crro. Quia te colo et sum amator tuus. 
Dzx. Tu vero quis es scilicet? Is. Rivalis sum hujusce, qui te du- 
dum amo, cupiens tibi bene facere, ut et alii multi boni et probi viri : 
sed non possumus propter huncce: tu enim similis es pueris illis, 
qui amatores habent: bonos et probos non admittis; sed te ipsum 
venditoribus lucernarum, iisque qui coria. consuunt, aut. secant, aut 
vendunt, dedis. Crro. Merito: nam populo bene facio. Is. Dic 
ergo qua ratione. Crro. Quia prefectos exercitus ad Pylum circeum- 
veniens, quum illue navigassem, Laconas huc adduxi. Is. Ego vero 
circuiens ex taberna ollam surripui cum cibo, quem alius coxerat. 
CrEo. Sed ocius conventum age, mi Deme, ut cognoscas uter nos- 
trum sit tibi benevolentior, et dijudica, ut illum ames. Is. Quseso, in- 
quam, dijudica, modo ne in Pnyce. Dzw. Nolim in alio loco consi- 
dere; sed, ut antea, cives oportet convenire in Pnycem. Is. Ve 
misero mihi! ut perii ! nam senex hiece domi quidem vir est sapientis- 
simus : quum vero in ista rupe sedet, tam hianti ore stupet, quam qui 
ficus adligaus, petiolis fractis heret. Crron.. Nunc funes omnes mo- 
vere te oportet, et animum presentem adferre solertemque, et oratio- 
nem captiosam, ut istis hunc superes. Est enim homo versipellis, 
quique impedita expedire facile potest. Proinde opera danda tibi 
est, ut multus et vehemens contra illum prodeas; sed cave tibi, et 
priusquam ille impetum in te faciat, tu prior delphinas erige, et lem- 
bum appelle. Cr go. Deam Minervam préesidem hujus urbis precor, si 
erga populum Atheniensem sum optime post Lysidem et Cynnam et 
Salabacchain adfectus, ut, quemadmodum nunc, nihil agendo cibum 
capiam in Prytaneo: si autem te odi, et non pro te pugno, solum me 
obponens, peream, et serra dissecer, et discindar ivlora jugalia. Is. 
Et ego, mi Deme, si te non amo et magni facio, coquar dissectus in 
tenuissima minutalia : atque si his verbis non credis, super hae mensa 
minutissime radar cum caseo in moreto, et harpagine correptis testi- 
éulis trahar in Ceramicum. το. At, o Deme, quomodo exsistere 
possit civis, qui te magis amet, quam ego? precipue quum tibi meis 
consiliis utenti conlocupletaverim serarium, alios torquendo, alios 
angendo, ab aliis petendo; non curans privatorum ullum, dum tibi 
grafificarer. Is. Istud quidem, o Deme, nihil habet preclari: nam 
Arist. Lat. E 
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idem prestabo et ego: alienos enim panes rapiens anteponam tibi. 
Primum autem id te docebo, hunc te non amare, nec tibi esse bene- 
volum, nisi propter id ipsum, quod pruna tua perfruitur. Etenim te, 
qui cum Persis he hac regione digladiatus es Marathone, et victo 
hoste effecisti, ut possimus nostras res gestas magnifice crepare, non 
respicit, tam duriter sedentem super his lapidibus, sicut ego, qui hoc 
pulvinar consui et tibi fero. Age vero surge, deinde sede molliter, 
ne atteras podicem illum, qui in prelio ad Salaminem laboravit. 
Dzx. Mi homo, quis es? num aliquis de prosapia Harmodi?^ Nam 
revera preclarum est hoc facinus et oppido populare. Crro. Quam 
parvis a blandimentis ei benevolus factus es! Is. Nam tu quoque 
rebus multo levioribus eum inescasti. Crro. Immo si quisquam 
visus est unquam, qui magis pugnet pro populo, aut qui te magis 
amet quam ego, capitis certamen inire volo. 1s. Et quomodo tu il- 
lum amas, quem quum videas octavum jam annum habitare in doliis 
et turriculis, ejus non misereris tamen, sed inclusum fumo enecas, et 
offerente pacem Archeptolemo, eam dissipasti, legatosque abigis ab 
urbe, pede nates eorum verberans, qui ad inducias invitant. Cro. 
Nempe ut Grecis omnibus imperet. Exstat enim in vaticiniis fore, 
utille in Arcadia quinos obolos pro judiciali mercede accipiat, si 
exspectaverit. Utique alam ego hunc et curabo, atque inveniam qua 
jure quave injuria, unde triobolum habeat. 1s. Non ideo hercle, ut 
hic imperet Arcadie, satagis, sed ut magis rapias, et plura dona 
captes ab urbibus; populus autem propter belli caliginem tuas sute- 
las non videat, sed necessitate et inopia, stipendique cupiditate ore 
hiante te spectet. Quod si aliquando ipse in agrum reversus vixerit 
in pace, et esu granorum recentis frumenti se recrearit, et olivas con- 
venerit, cognoscet cujusmodi bona ei precideris propter stipendia. 
Deinde tibi redibit exacerbatus et ferus, calculum contra te querens. 
Quz quum tu scias, hunc decipis, et somnia tua jactas. Crro. An- 
non vero indignum est te hec in me dicere, et calumniari apud Athe- 
nienses et populum, qui preclarius jam multo meritus sum de re- 
publica, quam Themistocles, ita me Ceres amet? Is. O cives Argi- 
vi, audite qualia dicat. "Tune Themistocli te equiparas ? qui quum 
plenam ad labra usque nostram urbem reperisset, eam redundantem 
fecit: preeterea prandenti ei Pireeeum insuper pinsuit, et, nihil de pris- 
tinis amovens, novos pisces adposuit. Attu studuisti urbem Athe- - 
niensium parvam facere, interpositis muris eam dividens, oracula ca- 
nens, qui te Themistocli &equiparas. Et ille quidem abit in exsilium ; 
tu vero Acbhilleis placentis vesceris. Crro. Annon acerbum est, o 
Deme, hec me ab isto audire, quiate amo ^ Drzw. Heus.tu, quiesce, 
neve conviciis eum pete. Nam sat longo tempore me clam defrau- 
dasti. Is. lmpurissimus est, o Demule, et multa nequiter egit, te 
oscitante, caulesque repetundarum succidens degiutit, et ambabus 
manibus inferciens, baurit reipublice bona, Cro. Faxo ego ut 
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non gaudeas; nam te furatum esse tres myriadas convincam. Is. 
Quid tumultuaris? quid strepitas? qui pessimus es erga populum 
Atheniensem. Et te ostendam, ita me Ceres amet, aut ne vivam, ex 
Mitylene plus quam quadraginta minas dono accepisse. Cnonm. Ὁ 
qui omnibus hominibus maximo emolumento exortus es, beatum te 
praedico ob dicendi facultatem ; si enim ita perrexeris, maximus eris 
Grecorum, et solus tenebis rempublicam, sociisque imperabis, tri- 
dentem gerens, quo magnam pecunie vim conficies, quatiens et tur- 
bans. Sed ne dimittas hominem, postquam tibi ansam prebuit: fa- 
cile enim eum vinces, ejusmodi habens latera. Creo. Nondum, o 
boni, eo rediit res, ita me Neptunus amet; exstat enim meum quod- 
dam facinus adeo preclarum, ut omnibus meis inimicis os obturare 
possim, quamdiu aliquid supererit de clypeis in Pylo captis. Is. 
Subsiste in mentione clypeorum; nam mihi ansam dedisti. Non enim 
debueras, si populum amas, consulto sinere eos cum amentis dedica- 
rier. Sed est hec, o Deme, molitio quedam, ut, si tu velis hunc 
hominem castigare, tibi non liceat. "Vides enim, ut sit illi constipata 
ista caterva coria vendentium juvenum : circa istos habitant venudito- 
res mellis et caseorum, qui omnes in unum conspirant. Proinde, si tu 
frendeas iratus, et exsilium illi mediteris, dereptis noctu istis clypeis 
currerent ad occupanda granaria nostra. ΕΜ. Vee misero mihi! 
ergone habent amenta ? o sceleste, quam diu me decepisti et frau- 
dasti! CrEo. O bone, ne te sinas a quovis dicente persuaderi, neve 
putes me ipso unquam te inventurum amicum meliorem : qui solus 
conjuratos compescui: neque me latet ulla conspiratio in urbe, sed 
statim vociferari soleo. Is. Quippe idem facis, quod qui piscantur 
anguillas. Si enim lacus sit sedatus, nihil capiunt: quum autem 
sursum deorsum ccenum perturbaverint, capiunt. Τὰ quoque capis, 
quando civitatem turbas. Unum vero dic mihi hoc: quum tot coria 
vendas, dedistine unquam huicce de tuo soleam ad calceos, tu, qui 
te amare eum dicis? Drw. Non sane hercle. Is. Ergone cog- 
noscis eum qualis sit homo ? at ego tibi hocce par calceorum emi et 
do gestandum. Drw. Judico te omnium, quod sciam, optime de 
populo meritum esse, et benevolentissimum te esse reipublicee atque 
digitis pedum. ^ Crro. Annon ergo acerbum est. calceos quidem 
apud te tantum valere, meorum autem erga te meritorum te oblivisci, 
qui compescui cinzdos, deleto Grytto? Is. Annon ergo acerbum 
est, te culos quidem inspectare, et cineedos compescere ? quamvis 
omnino ex invidia compescueris eos, ut nulli in posterum oratores 
existant. Hunc autem istac tate Demum quum videas carere 
tunica, nunquam hiberno tempore dignatus es eum veste utrinque 
manicata: atego tibi istam do. Dzw. Tale quid Themistocles nun- 
quam excogitavit; quamvis solers et illa sit Pyreei munitio, non 
majus illud videtur inventum, quam hocce tunice. Creo. Ve mise- 
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ro mihi! qualibus me adulationibus exagitas! Is. Minime: sed id 
facio, quod poti solent, quum cacaturiunt: nam ut illi soleis alienis, 
ita ego tuis utor moribus. Crro. Sed non superabis me palpationi- 
bus. Nam ego superinduam ei hanc vestem ; tu vero plora, impro- 
be. Dzw. Phui! nonne in maximam malam crucem ibis, qui pes- 
sime corium oles? Is. Et de industria tibi istam vult induere, ut te 
suffocaret. Antea etiam tibi insidiatus est : meministin' quum caulis 
laserpiti vili pretio veniret? Dr». Equidem memini. Is. Data ope- 
ra iste effecit ut vili veniret, ut ementes ederetis, deinde in Helicea 
judices visiendo sese invicem enecarent. Drw. Ita me Neptunus 
amet, idem mihi stercorarius quidam dixit. Is. Annon tunc tam 
crebro visientes pudore suffundebamini?  Dzx. Sane hercle fuit hoc 
Pyrrhandri commentum. | Crro. Qualibus, o improbe, scurramentis 
me turbas! Is. Dea enim me jussit vincere te jaciantia. Crzo. 
Atnon vinces me, Ego enim aio me tibi daturum, o Deme, nihil 
agenti sorbere catinum mercedis judiciarie. Is. Ego vero tibi pyx- 
idem et medicamentum do, ut tibiarum ulcera tibi circumungas. 
CrLEo. Ego vero canos tuos legens, juvenem te faciam. Is. Hem, 
accipe caudam leporinam, ut tibi ocellos circumtergeas. CLEo. 
Quum te emunxeris, o Deme, in caput meum digitos absterge. Is. 
Immo in meum, immo in meum.  CrEo. Faxo ego, ut triremem in- 
struas tua impensa, ita ut navem veterem habens, in eam tibi sum- 
tuum nullus sit finis, nec fabricationis : comminiscar etiam, ut putre 
velum accipias. Cnom. Homo iste ebullit: seda, seda effervescen- 
tem ; subducendum aliquid de lignis; despumandum de minis non- 
nihil isto cochlear. ^Crro. Dabis mihi pulchre penas, tributis 
pressus: ego enim operam dabo, ut inter divites censearis. Is, 
Ego vero minabor quidem nihil; opto autem tibi hec: ut sartago 
quidem cum sepiis stet super igne stridens: tu autem rogatio- 
nem laturus de Milesiis, et lucraturus talentum, si rem confeceris, 
properes sepiis te ingurgitare, priusquam in concionem eas: de- 
inde, antequam ederis, arcessat te aliquis, et tu talentum accipere 
volens, vorando suffoceris. Crnon. Belle, ita me Jupiter amet, et 
Apollo, et Ceres. Dzn. Et sane videtur mihi cetera etiam esse ma- 
nifesto bonus civis, qualis nemo ad hoc tempus vir exstitit hominibus 
istis, quorum complures veneunt obolo. Τὰ vero, Paphlago, qui te 
mei amantem esse dicis, me exacerbasti, et nunc redde mihi anulum ; 
nam non amplius opum mearum custos eris. Crro. Habe tibi. Hoc 
tamen scias velim, si me non sines procurare rempublicam, nequiorem 
me ipso alium denuo exoriturum. Drw. Fieri nequit, ut iste sit 
meus anulus: sane signum aliud videtur esse, nisi forte parum cer- 
nunt oculi. Is. Fac sciam quid signi tibi fuerit. Dzgw. Bubule 
adipis thrium assatum. Is. Non illud est. Drx. Non thrium? quid 
vero? [5, Mergus hians super petra loquens pro concione. ΕΜ, 
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Au! miser ego! Is. Quid est? JDzw. Aufer hinc procul. Non 
meum babuit, sed Cleonymi. Hunc autem accipe a me, et penum 
meam administra. Cro. Nondum etiam, o here mi, obsecro te, 
priusquam oracula mea audias. Is. Et mea ergo. Cro. Sed si 
huic credas, ceecum te fieri necesse est. Is. Et si huic, verpum te 
fieri necesse est usque ad pectinem. Crro. Immo- mea oracula 
dicunt fore, ut imperes universe terra, coronatus rosis, Is. Mea vero 
dicunt, ut purpureo indutus sago acu picto et coronatus in aureo 
curru persequaris Smicythem et dominum. Crro. Quin abi et affer 
illa, ut hic audiat ea. Is. Maxime. Dzx. Tu etiam affer tua. Crxo. 
Ecce eo. Is. Ecce hercle eo : nihil impedit. Cmuon. Jucundissima 
lux hujus erit diei presentibus et adventantibus, si Cleo perierit: 
quamvis seniores quosdam morosissimos in digmate litium audivi 
contradicere: Sí iste mom evasisset magnus in Republica, non exsti- 
tura fuisse duo ista utilia vasa, pistillum et truam. | Sed hoc etiam 
illius demiror porcinz eruditionis: pueri enim, qui cum eo ludum 
frequentarunt, dicunt ad solam Doricam harmoniam fides eum aptare 
consuevisse, aliam vero noluisse discere; deinde citharistam iratum 
abduci eum jussisse, cum hoc dicto: Harmoniam puer iste 1 non potis 
est addiscere, nisi que nomine refert munera. 

Crzo. En, specta; necdum omnia effero. Is. Hei mihi! quam 
valde cacaturio! necdum omnia effero. Drw. Qusenam sunt ista ? 
Creo. Oracula. /Dzw. Omniane?  Crzo. Miraris? atqui hercle 
adhuc est mihi una arca plena. Is. Mihi autem caenaculum et duo 
conclavia. Dzw. Facite sciam cujusnam sint hec oracula, Crzo. 
Mea quidem sunt Bacidis. Drw. Tua vero, cujus? Is. Glanidis, 
qui fuit frater Bacidis natu major. Drzw. Nam qua de re sunt? 
Crro. De Athenis, de Pylo, de te, de me, de omnibus rebus. Drew. 
Tua vero, qua de re? Is. De Athenis, de lente, de Lacedemoniis, 
de scombris recentibus, de his qui in foro inique metiuntur frumenta, 
de te, de me: penem iste sibi mordeat. Drm. Facite ergo, ut ea 
mihi legatis, illud precipue, quod de me est editum, quo delector, 
nempe ut aquila fiam in nubibus. Crro. Jam ergo audi et huc ad- 
verte mentem. Percipe, Erechthida, rationem oraculorum, quc Apollo 
tibi profatus est e penetrali per tripodas venerandos : servare te jussit 
sacrum canem, serratos habentem dentes, qui prius latrans, et pro te 
acerrime vociferans, mercedem tibi acquiret ; et nisi hoc fecerit, peri- 
bit: mulli enim ex odio contra eum crocitant graculi. Drzw. Pol 
ego haud intelligo, quid hsec sibi velint. Quid enim est Erechtheo 
eum graculis et cane? το. Ego quidem sum canis ille: nam pro 
te latro. Tibi vero dixit Apollo, ut canem meserves, Is. Non hoc 
dicit oraculum : verum canis hicce, ut fores tuas, ita etiam oracula 
arrodit : mihi enim unum est aliud, quod vere de hoc cane dicit. 
Dzw. Dic ergo: prius autem lapidem capiam, ne me illud de cane 
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mordeat oraculum. Is. Animadverte, 0 Erechthida, canem Cerberum 
plagiarium qui adulans cauda, et te cenantem observans, exedet tuum 
cibum, siquando tu hietans aliorsum spectes. Clam autem moctu in- 
gredietur in culinam, et canina voracitate patinas et insulas delambet. 
Dzw. Multo melius, ita me Neptunus amet, o Glani dixisti. Crzo. 
Audi, o bone, tum demum dijudica. — Est mulier, parictque leonem 
sacris in. Athenis, qui pro populo contra multos culices pugnabit, 
tanquam pro catulis suis stans ; quem tu observa, muro exstructo lig- 
neo, et turribus ferreis, DE. Scin' quid hec significent? Is. Haud 
ego hercle. Crzo. Perspicue Deus tibi dixit, ut me serves. Ego 
enim tibi sum pro leone. Dzw. Et quomodo me inscio factus es 
Proleo? Is. Unum de industria te non edocet ex hoc vaticinio, quod 
solum ferreus murus est et lignum, in quo te adservare hunc jussit 
Loxias. Drw. Quomodo ergo illud dixit Deus? Is. Istum ut con- 
stringas jubet in ligno quinque foraminibus pertuso. Drew. Hec 
vaticinia nunc impleri mihi videntur. Crro. Ne credas: invide enim 
cornices crocitant: at tu accipitrem amare memento, qui tibi adduxit 
vinctos Lacede&moniorum coracinos. 1s. Hoc quidem periculum te- 
mere adiit ebrius Paphlago. Cur id, Cecropida imprudens, habes pro 
egregio facinore? nam mulier etiam facile ferat onus, si vir sublatum 
id ei imponat: non tamen pugnaverit ; nam cacaverit, si pugnaverit. 
Crro. Sed istuc animadverte, Pylum, quam tibi dixit, ante Pylum. 
Est Pylus ante Pylum— | Dzw. Quid istud Ante Pylum sibi vult? 
Is. Ait se solia in balneo occupaturum. JDzw. Hodie igitur illotus 
ero. ἴ5. Ipse enim solia nobis preripuit. Sed istud de classe dicit 
meum oraculum, ad quod te animum advertere oportet omnino. 
Dx. Adverto: tu vero lege, nautis meis quomodo stipendium primo 
dabitur. Is. /Egida, observa canivulpem, ne te decipiat, clam morden- 
tem, dolosam, astutam, callidam. Scin' quid hoc sit?  Dzgw. Philos- 
tratus est canivulpes. Is. Non hoc dicit: sed quas naves identidem 
iste petit veloces ad colligendas ab insulanis pecunias, has vetat ei 
dare Loxias. Dew. At quomodo triremis est canivulpes? Is. Quo- 
modo? nempe et triremis est et canis rex velox. Dzw. Cur vero cani 
addita est vulpes! Is. Vulpeculis adsimulavit milites, quoniam uvas 
comedunt ruri. Dzw. Esto: vulpeculis autem illis stipendium quod 
detur ubi est? Is. Id ego prebebo quoque in tres dies. Sed hoc ad- 
huc audi oraculum, quo te vitare jussit Apollo Cyllenen, ne te illa de- 
cipiat. Drw. Quamnam Cyllenen? Is. Hujus manum finxit Cylle- 
nen esse merito, quia dicere hicce solet, /mjice im cyllen. Οτ,πο. 
Perperam autumas. Per Cyllenen enim Phoebus recte innuit manum 
Diopithis. Sed est mihi de te oraculum alatum, ut aquila fias et 
omni terre imperes. Is. Mihi autem ut et terree, et Erythroo mari, 
utque in Ecbatanis jus dicturus sis lambens conditos cibos. Crxro. 
At ego insomnium vidi, et mihi videbatur ipsa Dea e cotyla in popu- 
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lum infundere opes et sanitatem. Is. Ego etiam, ita me Jupiter amet ; 
quippe mihi videbatur ipsa Dea ex arce descendere, eique noctua insi- 
dere, deinde majori e calice infundere utriusque in caput, tuum qui- 
dem, ambrosiam, hujus autem, muriam alliatam. Dr». Iu, iu! nemo 
profecto erat Glanide sapientior. Quin memet tibi committo, ut se- 
nem me cures, et quasi puerum denuo edoceas. Cro. Nondum, 
obsecro te, sed exspecta : nam hordea tibi prebebo et victum quoti- 
die. Dew. Hordeorum mentionem sufferre nequeo. Sepe decep- 
tus sum a te et a Theophane. Crro. Immo farinam tibi dabo pre- 
paratam. s. Ego vero parvas mazas jam pistas et pisces tostos : 
nihil obstabit, quin illico edas. Dzw. Properate igitur perficere, quod 
vultis. Uter enim vestrum mihi plus benefecerit, huic ego tradam 
habenas Pnycis. Cro. Curram itaque jam prior. Is. Non tu her- 
cle, sed ego. Cron. O Deme, preclarum utique habes imperium, 
quandoquidem omnes homines metuunt te, tanquam tyrannum: sed 
mobilis es, et si quis tibi aduletur, teque decipiat, delectare: tum 
etiam oratorem semper ore hiante spectas: mens autem tua preessens 
est absens. DzM. Mens non inest comis vestris, si me haud sapere 
existimatis. At ego sic desipio ultro. Nam ipsi mihi voluptas est poti- 
tare in dies; et unum alere volo furacem pressidem : hunc autem, quan- 
do oppletus est, sublatum percutere soleo. Cnon. Recte quidem sic 
feceris, si tibi, ut dicis, prudentia inest in isto more tam multa: si hos 
data opera, tanquam publicas victimas, alis in Pnyce : deinde siquando 
tibi desit obsonium, horum aliquem qui pinguis sit, mactas et comedis. 
Dzx. Spectate, an callide istos cireumveniam, qui se sapere putant, et 
me fallere. Quippe ipsos semper observo, eos, quum furantur, me 
videre dissimulans: deinde qusecunque de meis furati fuerint, cogo 
eos rursus evomere, camum eis pro specillo in guttur immittens. 
CrEo. Abi hinc in maximam malam crucem. Is. Tu quidem, o 
perdite. Crro. O Deme. Ego quidem paratus terdudum sedeo, 
cupiens tibi benefacere. Is. Ego vero decies dudum, et duodecies 
dudum, et millies dudum, et antea dudum, dudum, dudum. Dzw. 
Ego vero exspectans tricies millies dudum exsecror vos, et antea du- 
dum, dudum, dudum. Is. Scin' ergo quid facias? Dzw. Si nesci- 
am, tu id mihidices. Is. Jube me simul et istum, tanquam a carce- 
ribus missos, ex equo tibi benefacere. Drw. Hoc agere me par est. 
Abscedite. Is. Ecce. Drw. Currite jam. Crro. Subverti haud 
mesinam. Drw. Profecto beatus ero oppido hodie amatorum ho- 
rum opera, nisi delicias faciam. Crro. Viden'? ego tibi prior extuli 
sellam hanc. Is. At non mensam tu: verum ego multo prior extuli. 
Crro. Ecce ego fero tibi hanc parvam mazam, ex farre illo pistam, 
quod ex Pylo adtuli. Is. Ego vero offas panis, quas excavavit ipsa 
Dea manu eburnea. ΒΜ. Quam magnum ergo digitum habes, o 
veneranda! (ὑπο, Ego vero e pisis pultem boni coloris et bonam, 
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quam tudiculavit Pallas, eujus auspiciis Pylum expugnavi. Is. O 
Deme, manifesto te respicit Dea: nunc etiam tenet ollam supra te 
juris plenam.  Dzx. Putasne hanc urbem habitari potuisse tamdiu, 
nisi perspicue ollam supra nos tenuisset? Crro. Hoc frustum piscis 
dedit tibi Dea fugatrix exercituum. Is. At Virgo patrima carnem in 
jure elixam, item intestini, et omasi, et ventriculi frustum. Drew. 
Pulchre gratiam retulit, pepli memor. Crro. Gorgonis capite et 
crista insignis Dea te comedere jubet de hac placenta in longum duc- 
ta, ut remos ducamus et navigemus commode. Is. H«c etiam cape. 
Drw. Et quid istis faciam intestinis ? Is. Ea tibi consulto misit 
Dea, ad statuminandas intrinsecus naves : quippe manifesto respicit 
classem nostram : cape et poculum duobus vini, tribus aque» mistum 
cyathis. Drw. O Jupiter! quam sauve vinum! ut facile fert ternas 
aque partes? Is. Etenim Tritonia eum ternavit. Cro. Accipe 
nunc a me pinguis placente frustum. Is. A me vero totam placen- 
tam hancce. Crro. Sed leporinam non habebis unde ei des: at ego. 
Is. Hei mihi! undenam leporinee mihi copia fiat! mi anime, nunc 
scurrile quidpiam inveni. Cro. Viden' hancce, o perdite? Is. 
Parum id cvro. Sed enim isti ad me veniunt. Cro. Quinam? 15. 
Legati, qui crumenas habent refertas pecunia. Crro. Ubi, ubi sunt? 
Is. Quid hoc ad te? nonne omittes hospites ? Ὁ Demule, viden' 
leporinam, quam tibi fero? το. Ve misero mihi! nefarie meam 
surripuisti. Is. Etenim tu quoque hercle Laconas illos ex Pylo. 
Dzw. Dic, amabo, quo commento eam rapuisti?^ Is. Commentum 
quidem est Deze: furtum vero meum. Cro. At ego periculo meo 
leporem venatus sum. s. Ego vero eum assavi. Dzxw. Abi: nam 
non nisi adponenti gratia est, Crro. Hei mihi! vincar impudentia, 
perditus. 1s. Cur non dijudicas, o Deme, uter nostrum melior vir 
sit erga te et ventrem? Dew. Quonam ergo documento usus, inter 
vos sapienter dijudicasse videri queam spectatoribus? Is. Dicam 
tibi. Vade et cistam meam tacite comprehende, et explora ecquid 
insit: hujus itidem Paphlagonis. Sic procul dubio recte judicabis. 
Drw. Age videam, quid ergo inest? Is. Sed vacuam vides, o pater- 
cule; omnia enim tibi adtuli. Drw. Hec quidem cista populo favet. 
Is. Accede igitur etiam huc ad cistam Paphlagonis. Jamme vides? 
Dx. Hei mihi! quantis bonis repleta est! quam magnam in ea pla- 
centam recondidit: mihi autem tantillum precisum dedit. Is. Idem 
fecit antidhac etiam : ex illis quee capiebat, pauxillum tibi dabat: 
ipsus autem sibi majores partes anteponebat. Dx». O impure, itane 
me decipiebas, furtum faciens ? Ego autem te coronis et donis oruavi. 
CuEo. Atego furabar reipublice bono. Dzw. Depone ocius coro- 
nam, ut isti eam imponarm. Is. Depone ocius, verbero. Crro. Mini- 
me vero: nam mihi oraculum est Pythicum, declarans a quo solo 
vinci me necesse sit, Is. Nempe declarans meum nomen, idque per- 
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quam perspicue. Crro,. Atqui volo documento explorare an con- 
gruas cum oraculo: et ex te primum hoc tantum percontabor; quem 
ludum frequentasti puer ? Is. In culinis concinnabar pugnis, Cro. 
Quid ais ? ut oraculo percellitur animus meus ! Esto : quid vero apud 
palestre magistrum didicisti? Is. Furari et furtum abjurare, testes- 
que in oculos intueri. Crgo. Ὁ Phebe Apollo Lycie, quid tandem 
me facies? Quamnam vero artem exercuisti jam adultior? Is. Isicia 
vendebam. Cro. Quid preterea ? Is. Futuebar. Cro. Ve mi- 
hi infortunato! Jam nullus sum. Tenuis quedam est spes, que nos 
sustinet. Et mihi hoc tantum dic, utrum in foro isicia vendebas, an 
ad portas. Is. Ad portas, ubi salsamenta venum exponuntur. CrLEo. 
Hei mihi ! oraculum adimpletum est. Volutate intro huncce infelicem. 
O corona, vale: invitus equidem te amitto: habebit te alius, fur qui- 
dem non pejor, forte tamen fortunatior. Is. Jupiter Greecanice, pal- 
ma tua est. Cnon. O salve victor, et memor esto, te virum evasisse 
mea opera. Modicum autem hoc a te peto, ut fiam tibi scriba in ju- 
diciis, uti nunc Phanus est. ΕΜ. Mihi autem, quodnam sit tuum 
nomen, eloquere. Is. Agoracritus: nam in foro litigando pastus 
sum. Dzw. Agoracrito igitur memet committo, eique Paphlagonem 
hunc trado. Ac. Equidem te, o Deme, curabo sedulo, ut fatearis te 
hominem nullum vidisse meliorem me erga Oscitantium urbem. 
Szw. Quid pulchrius incipienti opus aut finienti, quam velocium 
equorum agitatores cantare, nulloque convicio Lysistratum aut Thu- 
mantin domo carentem sponte lacessere ^ Etenim iste, o bone Apol- 
lo, esurit, et uberrimas lacrimas fundens supplex tuam Delphis tangit 
pharetram, quia summa laborat inopia. Cmnom. Maledicere improbis 
neutiquam est invidiosum : quin id laudi bonis dabit, qui recte judi- 
cat. Quod si autem homo ille, quem par est ex me multa maledicta 
audire, esset vulpo notus, non facerem mentionem alius amici viri. 
Nune itaque Arignotum homo qui ignoret, nemo est, nisi qui nesciat, 
quid sit album, aut qui sit orthius modus. Huic vero frater est, mori- 
bus ei haud germanus, Ariphrades improbus: sed enim sciens pru- 
densque talis est. Est autem non tantum malus, nec enim hoc sen- 
Ssissem, neque pessimus tantum: verum etiam insuper excogitavit 
quiddam. Linguam enim suam polluit turpibus voluptatibus, in ga- 
neis lambens despuendum illum rorem, et inquinans barbam, et con- 
turbans labra pudendorum, Polymnestea carmina faciens, et con- 
suescens cum CEonicho. Quicunque igitur hominem istum non valde 
exsecratur, nunquam ex eodem poculo nobiscum bibet. Srzw. Sepe 
nocturnis cogitationibus occupatus fui, et quesivi, qua de causa tam 
improbe comedat Cleonymus, Aiunt enim illum more pecudum vo- 
rantem bona divitum: hominum vix abire a panario: at illos eum 
orare, ut sibi ceque edendi veniam det: Age, o preclare, per genua 
te obsecro, exi et parce mense. | Cuon. Aiunt convenisse triremes ad 
Arist, Lat. F 
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colloquendum inter se, et unam aliquam earum, quee maxima erat natu, 
dixisse: Nonne auditis, o virgines, que in urbe fiunt ? aiunt. quem- 
dam petiisse nostrarum centum ad expeditionem in Chalcedonem, civem 
improbum, vappam Hyperbolum.  Triremibus autem aiunt id. visum 
esse grave et intolerabile, et quamdam earum dixisse, quz cum viris 
nondum consueverat: Pro Averrunce ! meus certe navarchus ille nun- 
quam erit ; sed si necesse est, a cossis corrosa et putrefacta hic conse- 
nescam ; nec Nauphantee Nausonis filie navarchus ille sit, ne sit, 
inquam, o Dii! si quidem ex picea et lignis sum ego etiam compacta. 
Si autem. Atheniensibus placet illa. sententia, videtur mihi optimum 
nobis esse, si in Thesei aut Eumenidum fanum navigemus, ibique sup- 
plices sedéamus. Non enim nobis imperans irridebit urbem : sed navi- 
get seorsum solus in malam vem, si vult, alveos illos, in quibus lucer- 
nas vendebat, in mare deducens. 1 

Ac. Linguis favere oportet et os comprimere, et a testibus citan- 
dis abstinere, et fora judicum occludere, quibus ista urbs gaudet, et 
propter novas prosperitates oportet, ut theatrum Peeanem canat. 
Cnon. O qui auxiliator sacris apparuisti insulis et lumen Athenis, 
quamnam ferens bonam famam venisti, ob quam plateas repleamus 
nidore? Ac. Populum vobis decoxi, et pulchrum eum ex turpi feci. 
Cnon. Et ubi nunc est ille, o admirandi auctor commenti? Δα. 
Antiquas incolit violis coronatas Athenas, Cmnom. Qui videre eum 
possimus? quemnam habet ornatum? et qualis factus est? Ac. 
Qualis antehac fuit, quando cum Aristide et Miltiade cibum una ca- 
piebat: jam autem illum videbitis : crepant enim ab eo vestibuli fores. 
Sed gratulamini Athenis ob antiquam receptam speciem, Athenis, in- 
quam, admirandis, decantatis, in quibus habitat inclytus ille Popu- 
lus. ὅποι, O nitide, violis coronate, preeclaree Athenee, ostendite. 
nobis monarcham illum Grecic et hujus soli. Ac. Hic ille est cica- 
das in capillis gestans, splendens antiqua specie, non calculos redo- 
lens, sed pacem, myrrha delibutus. Cron. Salve, o Grecorum Rex : 
tibi gratulamur: nam bona tibi obtigerunt et civitate digna, et illo 
in Marathone tropeo. Drw. O hominum carissime, buc accede, 
Agoracrite. Quantis me decoquendo bonis adfecisti! Ac. Egone? 
sed, o bone, necdum scis, qualis antehac fueris, neque quid feceris : 
nam pro deo me haberes.  Dzw. Quid ergo feci antehac? die mihi, 
qualis eram ? Ac. Principio quidem, si quando in concione diceret 
aliquis: O popule, amator sum tuus, teque colo, et curam tui gero, 
et consultum tibi solus volo : his si quis uteretur exordiis, subsiliebas, 
et jactabas caput ferociter. Drw. Egone? Ac. Deinde ille, te de- 
cepto, abibat. Dxzw. Quid ais * heccine mihi fecerunt, nec ego id 
sensi? Ac. Nam aures tuce hercle diducebantur instar umbelle, et 
rursus contrahebantur. Drzw. Adeone ineptus ego fui et pre se- 
nectute delirans? | Ac. Quin etiam, quum duo oratores verba face- 
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rent, altero dicente parandam esse classem, altero autem, solvendam 
esse judicibus mercedem ; tunc qui de mercede dicebat, superato illo 
qui de classe rogationem tulerat, abibat. Heus tu, quid demittis ca- 
put? nonneloco manebis? Dzw. Pudet me profecto priorum pec- 
catorum. Ac. At culpa non est tua, ne sis sollicitus, sed eorum, qui 
te sic decepere. Nunc autem, dic mihi; si quis advocatus scurra di- 
cat: JVon est vobis judicibus panis, nisi hanc causam damnaveritis : 
huic patrono quid facies? dic mihi. Drzw. Sublimem tollam et in 
Barathrum injiciam, e collo ei suspendens Hyperbolum. Ac. Istuc 
quidem recte et sapienter jam dicis: sed in ceteris quomodo rempub- 
licam ordinabis? age, dic mihi. Drw. Primo remigibus longarum 
navium, quum primum in portum appulerint, mercedem integram da- 
bo. Asc. Multis adtritis natibus gratum fecisti, Dzw. Deinde ca- 
talogo militum inscriptorum civium nullus in alium transcribetur or- 
dinem studiis fautorum: sed sicut initio erat, ita erit inscriptus. 
Ac. Istuc momordit clypeum Cleonymi. Dx. Nec imberbis ullus 
in foro concionabitur. Ac. Ubi ergo concionabuntur Clisthenes et 
Strato? Dzw. Adolescentulos illos dico in myropoliis versari solitos, 
qui sedentes hec garriunt: Deater est. Pheax, et. solerter eruditus 
fuit : quippe auditorem oratione quasi constrictum tenet, εἰ quodlibet 
adsequitur : sententias etiam cudit, et est perspicuus, facileque affec- 
tus movet, optime comprimens tumultuantes. | Ac. Nonne tu es peedi- 
co istorum locutuleiorum ? ΕΜ. Non hercle; sed cogam istos om- 
nes venatum ire, ἃ faciendis decretis abstinentes. Ac. Accipe ergo 
hac conditione sellam hanc plicatilem, et puerum coleatum, qui eam 
tibi gestet, et, siquando videbitur, hunc tibi sellam face. Dx. Ὁ 
me beatum, qui pristinum in statum reducor! Ac. Istuc dices de- 
mum, quum tricennales inducias tradidero tibi. Adeste ocius vos In- 
ducive;  Dzw. O Jupiter supreme, quam venusta sunt! obsecro per 
Deos, licetne cum illis rem habere? quomodo illas cepisti, amabo ? 
Ac. Nonne eas Paphlago intus absconderat, ne tu eas caperes ? nunc 
itaque tibi eas do, ut rus abeas, tecum eas abducens. Drm. Paph- 
lagonem autem, qui ista fecit, dic, quo malo mactabis? Ac. Non 
magno, nec alio ullo, nisi ut artem meam obtineat, et ad portas isicia 
vendat solus, caninas carnes miscens asininis, ebriusque scortis con- 
vicia dicat, et ex balneorum soliis haustam aquam bibat. ΕΜ. Bene 
excogitasti id, quo dignus est, nimirum ut cum scortis et balneatori- 
bus digladietur maledictis. ΑἹ te pro his beneficiis in Prytaneum in- 
vito, et in sedem, quam obtinebat impurissimus ille: sequere autem 
sumta viridi hac veste. Εἰ illum educat aliquis ad exercendam suam 
artem, ut videant ipsum hospites, quos contumeliis solebat adficere. 
Cnon. (Deest Chori cantiuncula.) 
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Sizes. Eheu, eheu! O supreme Jupiter, satin' infinita res est 
noctium 7 nunquamne dies fiet? Atqui dudum ego audivi gallum. 
Servi tamen stertunt: at antehac id non ausi fuissent. Pereas ita- 
que, Bellum, multis de causis, tum vero quia nec servos castigare 
mihi licet. Sed neque bonus iste adolescens expergiscitur tota nocte ; 
verum pedit, quinque lodicibus involutus. Sed, si videtur, stertamus 
obtecti. At enim non possum dormire miser, qui mordeor a sumti- 
bus, et preesepi, et alieno eere, propter istum gnatum. llle vero co- 
mam alens equitat, et bigas agit, et equos somniat: at ego pereo, 
quum video Lunam adducere vigesimos dies: nam usuree procedunt. 
—Accende, puer, lucernam, et effer tabellas, ut sumtis illis recolam, 
quot sint quibus debeo, et usuras computem.—Age videam, quid de- 
beo? Duodecim minas Pasie. Quamobrem duodecim minas Pasie? 
quonam eas insumsi? Quando coppatiam emi. Hei miser! utinam 
excussus mihi prius fuisset oculus lapide! Pmrp». Philo, inique 
agis: persequere tuum ipsius curriculum. STRz»s. Hoc illud est 
malum, quod me perdidit : nam etiam dormiens rem equestrem ani- 
mo agitat. Pri1p. Quot cursibus peragitur curule certamen ? STREPS. 
Me quidem patrem tuum multis tu exagitas cursibus.— At enim quod- 
nam me post Pasiam invasit es alienum ? Tres minc pro curriculo et 
rotis Amynie.  Prip. Abduc equum domum, volutatum prius in 
pulvere. SmREPs. At, o miser, evolvisti me ex meis bonis, siquidem 
aliis jam obnoxius sum e re judicata, alii autem pro usuris aiunt pig- 
norase capturos. Pmip. Quseso, pater, quid ita anxius es, et tota 
nocte huc illac te vérsas? SrTREPs. Mordet me Demarchus quis- 
piam e stragulis. Prurp. Sine me, o bone, aliquantulum dormire. 
SrRzr»s, Dormi tu ergo: scito tamen ees istuc alienum omne in caput 
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tuum recasurum.— Heu ! utinam pessimis exemplis periisset pronuba 
illa, que me impulit, ut matrem tuam ducerem! Ruri enim agebam 
vitam suavissimam, squalidam, incomtam, neglectam, redundautem 
apibus et ovibus et fracibus. Postilla uxorem duxi Megaclis, Mega- 
clis fili, ex sorore neptem, rusticus urbanam, superbam, luxuriosam, 
Cosyre moribus imbutam. Hanc postquam duxeram, cum ea cuba- 
bam olens mustum, ficus, lanarum copiam : illa vero unguentum, cro- 
cum, collabellata oscula, sumtus, heluationes, Coliadem et Genetyl- 
lidem. Non equidem dicam otiosam eam fuisse; sed texebat. Ego 
autem ei pallium hoc ostendens, eoque utens pretextu, dicere ei so- 
lebam : Mulier, telam nimis densas. FAM. Oleum nobis non inest 
in lucerna. SrRzPs. Hei mihi! cur enim bibulam istam accendisti 
mihi lucernam ? huc accede, ut plores. FAw. Cur, obsecro, plorem ? 
STREPS. Quia e crassis ellychniis unum indidisti. —Post illa, quum 
nobis jam natus esset filius iste, mihi scilicet et bonze illi mulieri, 
inter nos primum de nomine obortum est jurgium ad hunc modum. 
Illa quidem equum addebat nomini, Xanthippum, aut Charippum, aut 
Callippidem eum nuncupans: ego vero avi imponebam ei nomen 
Phidonidem. Hactenus quidem processit concertatio: postea tandem 
convenit inter nos, et dedimus ei nomen Phidippidi. Hunc autem 
illa gnatum gremio complexa blande adloquebatur: Quando tu gran- 
dis faclus currum agitabis versus urbem, ut Megacles, croceo amictus 
pallio! Exo autem dicebam : Immo quando tu capras duces e Phelleo, 
ub pater tuus, renone indutus ! Sed meis dictis nequaquam paruit : 
verum fortunis meis equinum offudit morbum. Et nunc tota nocte 
mecum meditatus, vie unam rationem inveni admirabiliter excellen- 
tem ; quam si isti persuasero, salvus ero. Verum excitare prius ip- 
sum volo. Quomodo ergo eum quam mollissime expergefaciam ? 
quomodo? Phidippides, Phidippidisce!  Purp. Quid est, mi pater? 
STREPS. Osceulare me et manum cedo dexteram. Pmnrip. En. Quid 
est? SrREPs. Dic mihi, amas me?  Prurip. Ita, Neptunum hunc 
testor Equestrem. 'STREPs. Neutiquam mihi, queso, Equestrem is- 
tum memora : hic enim deus est mihi causa malorum. Verum, si me 
corde revera amas, o gnate, gere morem mihi. Pmrp. Quid tibi ergo 
morem vis geram? SrRrPs. Immuta quam ocissime mores tuos, et 
abi, ut discas, quee ego jubebo. Pip. Dic jam quid jubeas. STnrEPs. 
Obtemperabisne aliquantum mihi? :. Pmnip. Obtemperabo, ita me 
Bacchus amet. SrREPs. Huc ergo converte oculos. Viden' ostiolum 
hoc et domunculam ? Pri, Video: at, queso, quid est hoc, pater? 
STREPS. Ànimarum sapientum hzc est schola Hic habitant viri, qui 
sermonibus alios ad credendum inducunt, coelum esse furnum, qui cir- 
ca nos siet, nos autem esse carbones. Jpsi docent, si quis pecuniam 
ipsis det, quo pacto quis dicendo vincat et justam et injustam causam. 
Puirp., Quinam vero sunt? Srnzrs. Non callide novi nomen : sunt 
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viri boni, meditationibus dediti. Pip. Au! miseri illi quidem; 
novi. Jactatores illos luridos et discalceatos dicis, quorum unus est 
perditus ille Socrates, itemque Chaerephon. SrRE»s. Ah, ah! tace; 
ne stulte loquere. Verum si qua te tangit cura paterni victus, fi mihi 
unus horum, et rem equestrem missam face. Pmnip. Non facerem, 
ita me Pacchus amet, etiamsi dares mihi Phasianos illos, quos alit 
Leogoras. STmzPs. Eja obsecro, hominum mihi carissime, abi et te 
docerisine. Pmnrip. Et quid tibi discam? | SrREPs. Aiunt apud eos 
esse geminos hos sermones: meliorem nempe, quisquis ille sit, et 
pejorem : istorum sermonum alterum, pejorem inquam, aiunt vincere, 
etiamsi injustissima dicat, Si itaque disceres mihi injustum illum ser- 
monem, queecunque nunc propter te debeo, istorum nihil quicquam, 
ne obolum quidem, cuipiam solverem. |. Prip. Haud sane tibi obtem- 
perabo: non enim sustinerem adspicere equites, si mihi color vultus 
corruptus esset. STREPS. Non itaque amplius, ita mihi Ceres propi- 
tia sit, de meis comedes, neque ipsus, neque jugalis equus, neque 
samphora; sed exigam te domo in malam rem. Pruip. Sed me sine 
equis esse non patietur avunculus meus Megacles. At domum ingre- 
diar; te vero negligam. SrREPs. Sed non ego tamen, postquam 
cecidi, jacebo. Verum, invocatis diis, in scholam ibo, et memet ipse 
docendum dabo. Quomodo ergo, quum senex sim, et obliviosus, et 
tardus, sermonum exquisitorum subtilitates addiscam ἢ Eundum est. 
Quid multum cunctor, et non potius ostium pulto? Puer, heus puer! 
Disc. Facesse hinc in malam rem. Quis est qui pultavit fores? 
SrREPs. Phidonis filius Strepsiades Cicynnensis. Disc. Rusticus 
utique es, qui inconsiderate januam tam improbe calcitrasti, et cogi- 
tationem, quam animo conceperam, mihi excussisti. SrREPs. Ígnosce 
mihi; procul enim hinc habito ruri. Sed dic mihi, quodnam erat 
illud, quod tibi ex animo excussi? Disc. Sed fas non est hec cui- 
quam dicere, nisi discipulis. SrREPs. Mihi ergo audacter dicito : 
ipsus enim venio in scholam discipulus. Drsc. Dicam : sed credere 
debes mysteria heec esse. Modo interrogabat Cheerephontem Socra- 
tes, pulex quot suos ipsius saltaret pedes: quum enim momordisset 
Chzerephontis supercilium, in caput Socratis inde saltavit. STREPs. 
Quomodo, quzso, istud metitus est? Disc. Scite admodum. Cera 
liquefacta, deinde pulice prehenso, immersit pedes ejus in ceram: 
post, refrigerato pulici adhzeserunt calcei Persici, quos ille detraxit, 
iisque spatium dimetitus est. SrTRzEPs. O supreme Jupiter, quanta 
subtilitas mentis!  Drsc. Quid vero, si aliud Socratis audias inven- 
tum? SmnRzr»s. Quale? obsecro, enarra mihi. Disc. Interrogabat 
ipsum Chserephon Sphettius, utrum putaret culices ore canere, an 
vero podice. SrmRrPs. Quid, quaeso, nam dicebat ille de culice? 
Disc. Intestinum culicis dicebat esse angustum: per illud autem 
tenue flatum. vi pergere versus podicem: deinde anguslo intestino 
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adjacentem cavum podicem flatus violentia sonare. 'Srn&r»s. Tuba 
itaque est podex culicum. O ter beatus ob perspectam intestini na- 
turam ! Facile hercle reus absolvetur, qui tam bene norit intestinum 
culicis. Disc. Nuper vero sublimis cogitatio abrepta ei fuit a stelli- 
one. STREPs. Quomodo? dic mihi. Disc. Dum noctu investiga- 
bat ille Lunze vias et conversiones, sursumque spectabat ore hiante, 
de tecto concacavit eum stellio. SrREPs. O lepidum stellionem, qui 
Socratem concacavit! Drsc. Heri autem vesperi ccena nobis non 
erat. SrREPS. Hem! quid itaque inveniendo cibo excogitavit ? Drsc. 
Insperso in mensam tenui pulvere, veruculum incurvavit, deinde cir- 
cino sumto, vestem e palestra surripuit. STREPs. Quid ergo Tha- 
lem illum miramur? Aperi, aperi propere scholam, et mihi quampri- 
mum ostende Socratem: gestio enim discipulus fieri: sed aperi 
ostium. O Hercules! unde ego has bestias esse dicam gentium ? 
Disc. Quid mirare ? cui videntur esse similes? SmaurPs. Lacedc- 
moniis illis, qui e Pylo captivi adducti sunt. Sed quid terram intuentur 
isti?^ Disc. Quasrunt subterranea. STREPs. Bulbos ergo quserunt. 
Ne jam istuc amplius curate : ego enim scio ubi sint magni et pulchri. 
Quid vero isti faciunt, qui tam cernuos se inflectunt? Disc. Per- 
scrutantur ima Erebi et Tartari. SrREPs. Quid ergo podex in co- 
lum spectat? Disc. Seorsum ille astronomiam discit. Sed ingredi- 
mini, ne ipsus in nos forte incidat. STREÉPs. Nondum etiam, non- 
dum: sed maneant, ut cum ipsis communicem pauxillum quid rerum 
mearum. Disc. Sed non possunt sub dio foris commorari nimis 
longo tempore. STRrPs. Per deos obsecro, quid hec sunt? dic 
mihi. Disc. Hic quidem astronomia est. SrREPs. Hoc vero, quid? 
Disc. Geometria. STREPs. Hoc ergo quam ad rem usui est? Disc. 
Ad dimetiendam terram. Srmnzrs. lllamne, que sorte distributa 
fuerit? Drsc. Non; verum universam.  SrRzPs. Facete dicis: est 
enim hoc inventum populare et utile. Disc. Hsc autem est terre 
descriptio universe. "Viden'? he quidem sunt Athene. Srnrrs. 
Quid dicis? minime credo. Quippe judices sedere non video. Disc, 
Atqui hoc est revera solum Atticum. SrRzPs. Et ubi sunt Cicyn- 
nenses, populares mei? Disc. Hic insunt. Eubca autem, ut vides, 
heecce, in longitudinem oppido protensa. SrnErs. Scio: nam a vo- 
bis protensa est et a Pericle. Sed Lacedemon ubi est?  Drsc. Ubi 
sit? hec est. SmrREPS. Quam prope a nobis! sed opere studete 
maximo, ut eam ἃ nobis abducatis quam longissime. Drsc. Sed 
mehercle fieri non potest. STRrrs. Vapulabitis igitur. Age, quis 
vero est vir iste in carnario? 0186. Ipsus. SrmREPs. Quis ipsus? 
Disc. Socrates. STREPs. O Socrates! I tu, voca mihi eum magna 
voce. Disc. Tute ipse sane voca : nam mihi otium non est. STREPS. 
O Socrates, o Socratisce. Soc. Quid me vocas, mortalis? SrnRzvrs. 
Primum quidem, quid facias, obsecro, dic mihi. Soc. Per acrem 
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incedo et Solem contemplor. SrRzPs. Itane a crate deos despicis, 
non vero a terra? siquidem— — Soc. Neutiquam enim possem recte 
indagare res coelestes, nisi ; spenso animo, et permista meditatione 
cum aére sibi consimili. Si vero humi stans superna ab inferiore loco 
spectarem, nunquam possem illa indagare. Enimvero terra vi qua- 
dam trahit ad se humorem meditationis. Idem autem contingit nas- 
turtio. STREPs. Quid ais? Meditatio trahit humorem in nastur- 
tium? Age vero, mi Socratisce, huc ad me descende, ut me illa do- 
ceas, quorum gratia veni. Soc. Quam autem ob rem venisti? STREPS. 
Cupiens addiscere artem dicendi; nam ab usuris, creditoribusque 
difficillimis agor, feror, bona mea pignori capta diripiuntur. Soc. 
Quomodo vero non animadvertisti ere te alieno obrui? SrREPs. 
Perdidit me morbus equestris terribilis voracitatis. Sed doce me alte- 
rum tuorum sermonum, illum, inquam, qui nihil reddit. Mercedem 
vero, quamcunque petieris, presentaria pecunia me tibi soluturum 
per deos jurabo. Soc. Per quosnam deos jurabis tu ? primum enim 
dii nobis non suntin usu. SrmRzPs. Per quid ergo juratis? an per 
ferreos nummos, ut in Byzantio ἢ Soc. Vin' res divinas cognoscere 
clare et recte, quenam sint? SrRxPs. Volo hercle, si modo uilee 
sunt. Soc. Et venire in colloquium cum Nubibus, nostris deabus ? 
SrnREPs. Maxime. Soc. Sede itaque in sacro grabbato. STRzEPs. En, 
sedeo, Soc. Porro coronam hanc cape. SrRErs. Quorsum coro- 
nam ? Eheu, Socrates, cave sis, ne me, sicut Athamantem sacrifice- 
tis. Soc. Non fiet : verum qui initiantur, omnia ista nos iis facimus. 
SrnEPs. Quid, queso, inde lucri capiam ? Soc. In dicendo fies tri- 
tus, crepitaculum, pollen : sed quiesce. SrRErs. Pol me non falles : 
nam siad hunc modum conspergar, pollen fiam. Soc. Lingua fa- 
vere oportet senem, precibusque aures adhibere. O rex, immense Aer, 
qui terram sublimem tenes, lucideque /Ether, venerabilesque dive, 
Nubes, que tonitrua et fulmina volvitis, surgite et apparete, o. domi- 
ne, philosopho sublimes. SrREPs. Nondum etiam, nondum, prius- 
quam duplicata lacinia caput obtexero, ne compluar. Mene vero in- 
felicem domo egressum fuisse sine galero! Soc. Adeste igitur, o 
venerande Nubes, ut vosmet huic ostendatis, sive in Olympi vertice 
sacro nivali sedetis; sive Oceani patris in hortis sacram choream 
instituitis cum Nymphis ; sive forte in Nili fluentis aquam aureis gut- 
turniis hauritis; me M«oticam obtinetis paludem, sive Mimantis ni- 
vosam rupem, exaudite, et accipite hoc sacrificium, sacris his gavisse. 
Cnon. Perennes Nubes, tollamur manifestee, roscida natura agiles, 
patre ab Oceano graviter fremente ad celsorum montium vertices 
arboribus comantes, unde conspicuas longe lateque speculas despec- 
tamus, sacramque terram fructuum parentem, et divinorum fluvio- 
rum sonitus, et pontum sonantem gravi murmure : nam infatigabilis 
oculus ZEtheris coruscat lucido jubare. Sed decussa caligine imbri- 
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fera, immortalém revelantes speciem, terram spectemus longe prospi- 
ciente oculo. Soc. O maxime venerabiles Nubes, manifesto audis- 
tis me vocantem. Sensistine vocem, sir^nlque mugitum tonitrus divi- 
ni? SrREPs. Vos equidem veneror, o sancte Nubes, vestrisque 
volo tonitrubus oppedere; adeo iis' auditis contremisco et timore 
perculsus sum: et, sive fas est, sive non est fas, jam volo cacare. 
Soc. Ne illudas, neu facias, quod perditi isti comici; sed ore fave: 
magnum enim dearum examen incipit moveri cum cantu. Cmuom, 
Virgines imbrifere eamus, ut pingue solum Palladis, fortium virorum 
feracem terram Cecropis videamus amabilem, ubi cultus arcanorum 
sacrorum, ubi mystica domus inter sacras initiationes ostenditur, di- 
isque cclestibus munera, templaque summis educta tectis, et simu- 
lacra, et supplicationes beatorum sanctissime, coronisque ornata 
deorum sacrificia, epuleeque omni tempore anni: vere autem adven- 
tante Bromia festivitas, et suaviter resonantum Chororum incitamen- 
ta, et tibiarum gravis cantus. STREPS. Per Jovem te obsecro, cic 
mihi, o Socrates, queenam sunt illae, quee vocem istam emiserunt ma- 
jestate plenam. Num Heroine aliqu: sunt? Soc. Minime: verum 
colestes Nubes, magna numina hominibus otiosis, quee sententias, 
et dicendi peritiam, et mentem nobis suggerunt, et preestigias, et lo- 
quacitatem et fallaciam et perceptionem.  STREPs. Idcirco igitur 
audita earum voce, volitat anima mea, jamque de rebus subtilibus 
disputare gestit, et de fumo garrire, et sententiola sententiolam pun- 
gendo alteri orationi contradicere; adeo ut cupiam, si quo pacto li- 
ceat, eas aperte videre. Soc. Specta igitur huc ad Parnethem: jam 
enim eas cerno sensim et placide descendentes. S'REPs. Age, ubi? 
ostende. Soc. En, procedunt magno numero, per loca cava et den- 
sa seipsas obliquas inferentes. STREPs. Quid hoc rei, quod eas non 
video? Soc. Juxta aditum. SrREPs. Jam demum vix eas dispicio. 
Soc. Nunc tamen vides ipsas, nisi gramias in oculis habes instar cu- 
curbite. SmTnEPs. Hercle equidem. O venerande! locum jam om- 
nem tenent. Soc. Has tamen tu deas esse nesciebas, nec eas pro 
numinibus habebas. SrTREPs. Non hercle: verum nebulam et rorem 
et fumum eas esse existimabam. Soc. Non enim edepol scis, ut 
multos istee alant sophistas, vates Thurinos, medicos, prodigos, poé- 
tas dithyrambicis choris qui flectunt modos, hominesque qui de rebus 
eetheriis disserentes audientibus fucum faciunt; hos, inquam, omnes 
alunt otiosos et nihil agentes, quoniam ipsas laudibus celebrant. 
SmcnzrPs. Propterea igitur versibus suis crepare solent Awmidarum 
Nubium lucem. avertentium celerem. impetum, cirrosque. centicipitis 
Typhonis, furentesque procellas, item aerias, udas, aduncis unzuibus 
alites, in aére natantes, imbresque aquarum rorantum Nubium : deinde 
pro his versibus deglutiunt mugilum magnorum et bonorum frusta 
carnes avium turdorum. Soc. Propter has tamen immerito, STnREPS. 
Arist. Lat. G 
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Die mihi, queeso, undenam eis accidit, si revera Nubes sunt, ut si- 
miles sint facte mulieribus? non enim ille tales sunt. Soc. Age, 
quales ergo sunt? Sr&EPs. Non satis callide scio: saltem similes 
videntur lanis expansis ; non hercle mulieribus, ne tantillum quidem. 
Iste vero nares habent. Soc. Responde nunc mihi quod te interro- 
gabo. SrmRrPs. Dic ergo cito quidquid vis. Soc. Vidistin' aliquan- 
do, sursum spectans, nubem Centauro similem, aut pardo, aut lupo, 
aut tauro? STREPs. Ego hercle vero : sed quid tum? Soc. Nempe 
fiunt quidquid lubitum est. Namque si comantem quempiam conspi- 
ciant peediconem ex hirsutis illis, qualis est Xenophantis filius, in- 
saniam ejus irridentes, Centauris se assimulant, STREPs. Quid er- 
go? si depeculatorem eerarii Simonem videant, quid faciunt? Soc. 
Mores ejus ut arguant, lupi repente fiunt. SrRE»s. Hoc igitur ip- 
sum est, quamobrem Cleonymum heri conspicate, qui clypeum abje- 
cit, quia timidissimum eum videbant, cervi facte sunt. Soc. Et 
nunc, quod Clisthenern adspexerunt, viden'? eo mulieres factee sunt. 
SrnzErs. Salvete itaque, o dominze, atque jam, si cui alii unquam, et 
mihi, rupto silentio, mittite altisonam vocem, o prepotentes reginse. 
Cnon. Salve,.o senex annose, sapientum investigator sermonum ; 
tuque subtilissimarum nugarum sacerdos, dic nobis cujus rei indiges. 
Haud enim facile obtemperemus sophistarum alii coelestia scrutanti- 
uin, excepto Prodico: huic quidem doctrinz et ingeni ergo; tibi ve- 
ro, quia superbus incedis, hac illac oculos versans, et discalceatus 
multa mala sustines, nobisque fretus vultum ad gravitatem componis. 
SrREPSs. O Terra! que vox! quam sacra, quam venerabilis, quam 
prodigiosa! Soc. Enimvero istee solee sunt Dece: cetera omnia sunt 
nuge. STREPs. Sed agedum, per Terram te obtestor, Jupiter Olym- 
pius nonne nobis Deus est? | Soc. Quis Jupiter? queso, ne nuge- 
ris: ne quidem est Jupiter. SrRzEPs. Quid ais tu ? quis pluit ergo? 
Istuc enim primum omnium mihi demonstra. Soc. He. nimirum 
ipse: magnis autem signis hoc te docebo. Age, ubinam tu Jovem 
sine Nubibus unquam pluere vidisti? Atqui oportebat eum ccelo sere- 
no pluere; has autem peregre abesse. S'TmE»s. Recte, ita me Apol- 
lo amet, istud hoc tuo argumento adstruxti: atqui antehac revera 
putabam Jovem per cribrum meiere. Sed quis ille sit, qui tonat, dic; 
hoc facit me tremere. Soc. Hee tonant, quum volvuntur. STREPS. 
Quomodo, audacissime? Soc. Ubi multa aqua oppiete fuerint, et 
vi ad motum excitate, in preceps acte necessario, plenee imbris, 
inde graves in se invicem incidentes, rumpuntur et edunt fragorem. 
SrRzErS. Sed quisnain est, qui impellit eas, ut ferantur? nonne Jupi- 
ter?^ Soc. Minime: verum setherius turbo. SrnzxPs. Turbo? hoc 
me latuerat, Jovem nimirum non esse, sed pro eo Turbinem nunc 
regnare, Sed de tonitrus fragore me nondum docuisti. Soc. Non 
audivisti me tibi dicere Nubes plenas aqua incidentes in se invicem 
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fragorem edere propter densitatem ?  STnzPs. Áge, qua ratione hoc 
possim credere? Soc, A te ipso, ut te docebo. Nunquamne Pana- 
thenseis tibi contigit, ut te implesses jure, posteaque tibi turbaretur 
venter, isque concussus subito strepitum edere cogeretur? SrnEPs. 
Ita mehercle: et quidem statim incipit me pessime habere, et' terba- 
tur: et jusculum sicut tonitru strepit, et horrendum mugit, sensim 
primum pac; deinde subjungit papar; mox demum papappav; et 
quando caco, plane tonat papapappaz, sicut ille. Soc. Considera 
igitur, e tantillo ventre quam vehementer pepederis: aérem autem 
hunc immensum quomodo non verisimile est magno strepitu tonare ? 
Hinc ergo et nomina ista DPONTH, IIOPAH sunt similia inter se. 
SrREPs. Sed fulmen undenam venire possit, igni coruscans * hoc me 
doce; et torrefacit nos feriens, alios vivos amburit. Hoc enim Jupi- 
ter manifesto jaculatur in perjuros. Soc. Et quomodo, o fatue, et 
Saturni tempora redolens, et fabellis anilibus innutrite, si perjuros 
ferit, quomodo, inquam, Simonem non combussit, neque Cleonymum, 
neque Theorum ? sunt tamen isti valde perjuri. Sed jaculatur suum 
ipsius templum, et Sunium promontorium Attic, et proceras quer- 
cus. Quanam ex causa ? non enim quercus utique pejerat. SrREPs. 
Nescio: recte tamen autumare mihi videris. At vero quid, queso, 
est fulmen? Soc. Quando ventus aridus sursum sublatus in istis 
inclusus fuerit, intus eas inflat, tanquam vesicam : deinde ubi sua- 
met vi eas rupit, extrorsum fertur concitatus propter densitatem, $tri- 
dulo impetu se ipsum comburens. SrRErs. Edepol mihi prorsus 
idem aliquando evenit Jovialibus. Ventriculum cognatis torrebam, 
quem incidere omiseram imprudens : ille vero inflabatur: deinde re- 
pente medius crepans, in ipsos oculos mihi fartum ejaculatus est, et 
faciem combussit. Cnon. O qui preclaram cupivisti sapientiam a 
nobis apisci, quam beatus inter Athenienses, ceterosque Greecos eris, 
si memoria et studium tibi non deest, et erumnarum patientia inest in 
corde ; nec defatigaris vel stando, vel eundo; neque frigus moleste 
fers, neque prandere cupis; vino etiam abstines, et gymnasiis, aliis- 
que ineptiis ; et istud optimum esse putas, quod quidem scitum vi- 
rum decet, vincere nimirum factis et consiliis, et lingua pugnando. 
SrREPS. Sed de corde duro et preefracto, studioque et eura somnum 
obturbante ; item ventre parco, vitamque discruciante et vel thymbra 
contento, ne sis sollicitus: nam eo nomine me prebere possim, ut 
ferrum in me cudant. Soc. Sed hoc etiam confirma, te in. posterum 
nullum habiturum deum, preeter eadem ipsa, quce nos pro diis habemus; 
nimirum Chaos hoc, et Nubes, et Linguam: hsc triainquam. STREPS. 
Nec prorsus adloquerer alios, si vel obvius eis fierem : neque sacrifica- 
rem, neque libarem, neque thus adolerem. Cnon. Nunc itaque dic no- 
bis audacter quidnam tibi faciamus : nam frustra non eris, si nos colas, 
et admireris, et studeas esse politus. SrRrPs. O domine, quod ἃ 
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vobis peto, id paululum quiddam est omnino ; nimirum ut Grecos in 
facultate dicendi anteire possim centum stadiis. Com. Immo erit 
hoc a nobis tibi: ita ut jam ab hoc tempore in sententiis pro conci- 
one dicendis nemo tam sezepe vincat quam tu. SrREPs. Ne mihi con- 
tingat de arduis rebus sententias dicere: istuc enim haud cupio: sed 
tantum pro me ipso lites pervertere, et elabi e manibus creditorum. 
Cnuon. Adipisceris igitur que optas: non enim ardua cupis. Sed te 
ipsum trade intrepidus nostris ministris. STREPs. Faciam istud, vo- 
bis fretus; nam urget me necessitas propter equos illos coppatias, 
et conjugium, quod me perdidit. Nunc ergo utuntor me prorsus ut 
lubet ; istuc meum corpus ipsis trado, quod verberibus tundant, fame, 
siti, squalore, algu conficiant, pro utre excorient, modo es effugiam 
alienum, et hominibus videar esse audax, loquax, temerarius, procax, 
scelestus, mendaciorum congluünator, inventor verborum, tritus in 
litibus, tabula legum, crepitaculum, vulpes, terebra, subactus, simula- 
tor,lubricus, arrogans, cento, impurus, versutus, molestus, impu- 
dens. Modo his me nominibus appellet obvius quisque, faciunto isti 
plane quod lubuerit, et, si volunt, ita me Ceres amet, ex me intestina 
farciunto, et «cholasticis adponunto. Cnon. Animus quidem inest 
huic haud timidus, sed promtus. Scias autem velim, si heec didiceris 
a me, famam, qus ccelum adtingat, inter homines te consecuturum. 
STREPS. Quid mibi eveniet? Cnon. Omni tempore mecum beatis- 
simam vitam ages unus omnium. SrRErPs. En unquam potis erit 
fieri, ut istuc videam ? Crion. Ita ut multi ad fores tuas semper sed- 
eant, cupientes te convenire, et tecum colloqui, atque communicare 
tue solertiee negotia et lites multis talentis eestimatas, de quibus 
consultabunt teeum. Sed incipe senem docere quidquid constituisti, 
et incita animum ejus, et ingeni vires explora. Soc. Agedum dic 
mihi tu ingenium tuum, quale sit ; ut illo cognito, machinas posthac 
novas tibi admoveam. SrRrPs. Quid vero ? num me, per Deos obse- 
cro, tanquam murum oppugnare cogitas? Soc. Non: sed pauca 
quaedam interrogare te volo, an memoria polleas. SrREPs. Ita her- 
cle, gemino modo. Nam si mihi debeatur, prepolleo memoria : sin 
ipsus debeam, hei misero mihi! prorsus sum obliviosus, Soc. Insi- 
tamne habes vim dicendi? SrRzrs. Haud dicendi quidem, sed de- 
fraudandi. Soc. Quomodo igitur poteris discere? Srnzrs. Bene: 
ne sis sollicitus. Soc. Age nunc, da operam, ut quum primum $a- 
pientem aliquam qusestionem proposuero de rebus coelestibus, eam 
extemplo arripias. SrmEPs. Quid? num canum in morem sapien- 
tian comedam ? Soc. Homo iste rusticus est et barbarus. Vereor, o 
senex, ne plagis indigeas. Age videam, quid facias, si quis te verbe- 
ret? SrREPs. Verberor. Deinde ubi me paululum continui, antestor : 
deinde ubi rursus pauxillum intermisi, in jus voco. Soc. Age nunc 
depone vestem. SrmRrPs. Que tibi a me facta est injuria? Soc, 
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Nulla: sed mos est ut nudi ingrediantur. STRE»s. Atqui ego non 
ingredior res furtivas quseritatum. Soc. Depone: quid nugaris? 
SrTREPs. Hoc, queso, dic mihi : si diligens fuero, et cupide didicero, 
euinam tuorum discipulorum ero similis? Soc. Ingenio nihil differes 
a Cherephonte. SrREPs. Hei miser! semimortuus fiam. Soc. Ne 
multum loquere, sed propera et sequere me hac ocius. STRErs. In 
manum da mihi placentam mellitam prius: nam timeo huc intro, tan- 
quam in Trophonii antrum, descendens. Soc. Perge: quid sic mo- 
rare circa ostium? | Cnon. Sed abi letus ob istuc. animi robur. Fe- 
liciter eveniat huic homini, quod etate multum provecta, recentiori- 
bus ingenium suum rebus imbuit, et sapientiam colit. Spectatores, 
dicam vobis libere veritatem ; per Bacchum juro, cujus alumnus ego 
sum. Equidem ita vincam et pro sapiente habear, ut, quia vos puta- 
bam spectatores elegantes esse, istamque esse preestantissimam mea- 
rum comoediarum, idcirco vobis primum eam volui gustandam offerre, 
cui insumsi laborem plurimum : deinde abscessi ab hominibus ineptis 
victus, meo quidem immerito. Ob hzc incuso vos, qui sapientes es- 
tis, quorum causa commentatus ista fueram. Sed neque sic tamen mea 
sponte deseram cordatiores. Ex quo enim hic apud viros, apud quos 
jucundum est vel verba facere et Modestus meus et Cincdus non male 
audivere; egoque (nam virgo adhuc eram, necdum licebat me parere) 
exposui faetum, quem alia quedam puella susceptum abstulit; vos 
autem educastis liberaliter et instituistis : exinde, inquam, satis spec- 
tata est mihi vestra fides et benevolentia. Nunc itaque, ut Electra illa, 
venit hec Comoedia, querens an forte incidere possit in spectatores 
tam sapientes : agnoscet enim, si modo eum conspiciat, fratris cincin- 
num. Quam vero modestis sit moribus, videte; quce primum quidem 
non ingressa est, consutum quiddam habens coriaceum, pendulum, 
rubrum in summo, crassum, ut pueris risus excitetur; neque irrisit 
calvos, nec cordacem saltavit: nec senex, qui versus recitat, baculo 
verberat adstantem, dicta mordacia retundens; neque irrupit in sce- 
nam cum facibus, nec 7o, io, clamat: sed sibimetipsi et versibus fi- 
dens advenit. Et ego quidem, qui talis poéta sim, non superbio; ne- 
que studeo vos decipere, bis terve eadem introducendo. Verum sem- 
per novas formas comminiscor, quas inferam, nihil inter se similes, 
scitas et lepidas omnes : qui plurima valenti gratia Cleoni ventrem 
percussi, nec amplius tamen ei insultavi Jacenti. Isti autem, ubi se- 
mel ansam dedit Hyperbolus, miserum illum assidue conculcant, e- 
jusque matrem. Primum quidem omnium Eupolis Maricam protrax- 
it, quum nostros Kmquites in alium habitum male commutasset malus, 
addita, quee cordacem saltaret, anu temulenta, quam pridem Phryni- 
chus commentus fuerat, objeceratque marinze beluz. Deinde Her- 
mippus rursus Hyperbolum traduxit; et jam omnes alii insectantur 
Hyperbolum, imagines meas de anguillis imitantes. Cuicunque ergo 
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ista risum movent, is meis ne capiatur: sin meis inventis et me ipso 
delectabimini, in futurum tempus recte sapere videbimini. Szw. Colo 
regnantem, diisque imperantem magnum Jovem Choro ut adsit pri- 
mum invoco : deinde prepotentem tridentis dominum, terreque et 
salsi maris ferum motorem : et nominatissimum patrem nostrum, 
JEtherem venerabilem, nutricium omnium : equorumque agitatorem 
illum, qui przlucidis radiis permeat totum terre solum, magnus apud 
deos et apud mortales deus. Cmon. O sapientissimi spectatores, 
huc advertite mentem. Vos enim, a quibus passe sumus injuriam, 
palam incusamus. Nam quum pre ceteris diis plurimum commode- 
mus urbi, nobis tamen solis omnium deorum nec sacrificatis, nec liba- 
iis, que vos conservamus. Si enim absque ullo judicio decernatur 
expeditio aliqua, tunc aut tonamus, aut sullamus, Namque diis invi- 
sum illum coriarium Paphlagonem quum eligeretis ducem exercitus, 
supercilia contraximus, et indignate sumus, tonitrusque erupit cum 
fulmine: Luna autem solitas deseruit vias, et Sol, ellychnio statim 
in se contracto, negavit se lucere velle, si Cleo duceret exercitum : 
nihilominus eum elegistis. Aiunt enim ma/a consilia capere hanc ci- 
vitatem solere; sed quecunque peccaveritis, illa deos in melius con- 
vertere. Ista vero quo pacto convenient, facile vos docebimus : nempe 
si Cleonem, voracem illum larum, sordium et furti damnatum, capis- 
traveritis, cervicemque ejus nervo constrinxeritis, id si peccatum 
fuerit, rursus in pristinum vobis, atque in melius res ea cedet reipub- 
lice. Szx. Huc ades tu quoque Phobe rex, Delie, excelsa qui te- 
nes Cynthie rupis cacumina ; tuque beata, que auream Ephesi do- 
mum habitas, in qua magnifice te colunt Lydorum puelle; tuque 
patria nostra dea, /Egida que moderaris, urbis preses Minerva: et 
qui Parnasiam obtinens petram cum tzdis fulges, Delphicas inter 
Bacchas conspiciendus, commissator Bacchus. Crnomn. Quum nos 
huc profectionem moliremur, convenit nos Luna, mandavitque nobis, 
ut suis verbis plurimam Atheniensibus et sociis diceremus salutem. 
Hoc primum. Deinde irasci se aiebat: etenim atrocia perpessam 
esse, ut quae vobis omnibus commodaret, non verbis, sed re palam. 
Primum quidem quot mensibus haud drachma minus pro teda, adeo 
ut dicant omnes egredientes vesperi : Ne facem emito, puer, quoniam 
Lunc pulchra lux est. Aliaque beneficia se vobis preestare dicit; vos 
tamen dierum rationem habere non recte, verum susque deque tur- 
bare: adeo ut interminari sibi deos identidem dicat, quando ccena 
fraudantur, et abeunt domum sacra non adepti, que ipsis fieri debuis- 
sent juxta statum dierum ordinem : deinde quum diis operari oportet, 
vos quecestiones de reis habetis et judicia exercetis : contra vero ssepe, 
nobis diis jejunia agentibus, quando nimirum lugemus aut Memno- 
nem aut Sarpedonem, vos libatis et ridetis. Idcirco hoc anno sorte, 
ducto ad Amphictyonum conventum legato Hyperbolo nos dii coro-. 
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nam ademimus ; et merito : sic enim magis sciet, vitee dies agendos 
esse secundum Lune cursum. 

Soc. Per respirationem, per Chaos, per Aérem juro, ut ego non 
vidi hominem tam rusticum ullum, nec tam stupidum, nec tam inep- 
tum, nec tam obliviosum ; qui subtilitates quasdam parvas discens, 
eas obliviscitur, antequam plene didicerit. At tamen eum foras voca- 
bo huc'in lucem, Ubi Strepsiades ? exi sumto grabbato. STREPs. 
Sed eum non me sinunt efferre cimices, Soc. Propere depone et ad- 
verte animum. STRE»rs, En. Soc. Age, quid vis nunc primum 
discere, quod antea nunquam didiceris? dic mihi. Utrum de metris, 
aut de versibus, an vero de rhythmis? SrRErs. De metris equidem; 
quia nuper a venditore farine defraudatus fui duobus choenicibus. 
Soc. Non hoc te rogo; sed quodnam pulcherrimum metrum esse 
putes; trimetrumne an tetrametrum?  SrnuEPS. Equidem semisexta- 
rio nullum praestare puto. Soc. Nihil dicis tu homo. SrTnzrs. 
Certa mecum pignore, ni tetrametrum est semisextarium. Soc. Lin 
malam crucem. Quam rusticus et indocilis es! cito tu de rhythimis 
aliquid disceres scilicet. SrREPs. Quid autem mihi proderunt rhyth- 
mi ad vietum ?^ Soc. Primum quidem ut sis commodus et facetus 
in convictu ; deinde ut intelligas, quinam sit rhythmus secundum 
enoplium, et quinam secundum dactylum. SrRE»s. Secundum dac- 
tylum? at edepol novi. Soc. Dic ergo. SrREPs. Quis alius, nisi 
daetylus hic? antehac vero, quum puer essem, iste. Soc. Rudis 
eset stolidus. SrREPS. Atqui, o miser, horum nihil discere cupio. 
Soc. Quid vero? SrmnErs. Illud, illud, inquam, sermonem illum 
injustissimum. Soc. Sed alia sunt, que te prius discere necesse 
est; quadrupedum quenam sint vere masculina. SrREPs. Αἴ novi 
equidem, nisi insanio, quid masculinum sit: nempe KPIOZ, TPA- 
ΓΟΣ, ΤΑΥ͂ΡΟΣ, KYON, AAEKTPYON. . Soc. Viden' quid facias? 
et femellam vocas AAEKTPYONA, itidem uti et masculum. SrnRzPs. 
Age vero, quomodo? *Soc. Quomodo ?^ AAEKTPYON et AAEK- 
TPYQN. SrnEPs. Verum est quod dicis, ita me Neptunus amet. 
Sed jam quomodo femellam nuncupem? Soc. AAEKTPYAINAN: 
alterum autem AAEKTOPA.  SrREPs. AAEKTPYAINAN in- 
quis? Belle, per Aérem juro: adeo ut pro ista sola doctrina opplebo 
farina undique tuam KAPAOIION. Soc. Ecce autem rursus alte- 
rum hoc peccatum. KAPAOIION marem vocas, que tamen femina 
est. SrREPS. Quomodo ego marem KAPAOIION voco? Soc. 
Maxime quidein,sicuti KAEQNYMON. . SrnErs. Qua ratione? dic. 
Soc. Idem valet tibi KAPAOIIO£X et KAEQONYMOYX. SrnErs. Sed, 
0 bone, ne quidem erat Cleonymo mactra, verum in rotundo mortario 
farinam subigebat. At deinceps quomodo appellare decet? Soc. 
Quomodo? KAPAOIIHN, itidem ut dicis EQYTPATHN.  Srnzrs. 
KAPAOITHN feminam rectius vocas: istuc autem longe rectissi- 
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Preeterea de nominibus hominum discere te necesse est, qugnam sint 
masculina, et que feminina. SrREPs. Sed novi equidem quse femi- 
nina sint. Soc. Die ergo. ΞΎΒΕΡΒ. Lysilla, Philinna, Clitagora, 
JDemetria. Soc. Masculina vero nomina que sunt? Srnrrs. Per- 
quam multa: PhAiloxenus, Melesias, Amynias. Soc. Atqui, o stulte, 
hec non sunt masculina. STREPs. Non masculina apud vos hec 
sunt? Soc. Nequaquam. Nam quomodo vocares, si in. Amyniam 
incideres? SrREPs. Quomodo vocarem ? sic: Ades, ades, Amynia. 
Soc. Viden'? mulierem jam Zmyniam appellas. STRrPs. Nonne 
illum merito, qui militiam detrectat? Sed quid juvat ista discere, 
quz: omnes scimus? Soc. Nihil quidem hercle. Sed tu decumbens 
huc—  ScnzPs. Quid faciam? Soc. Excogita quidpiam circa ne- 
gotia tua. STREPs. Ne me, queso, super hoc grabbato jubeas de- 
cumbere : sed, si omnino decumbendum est, humi eadem ista sinas 
me excogitare. Soc. Fieri aliter nequit.  SrREPs. Infelix ego, 
quas hodie penas cimicibus dabo! Soc. Meditare jam et dispice : 
in omnes partes te ipsum versa, mente arcte constipata. Celeriter, 
quum in aliquam difficultatem incideris, ad aliud commentum tran- 
sili; somnus autem dulcis absit ab oculis. S'REPs. lattate, iatta- 
te! Soc. Quid tibi accidit? quid male te habet? SmREPs. Pereo 
miser: e grabbato prorepentes mordent me cimices, et mihi latus di- 
laniant, et animam ebibunt, et testiculos evellunt, et culum perfodi- 
unt, et me perdunt. Soc. Ne nunc nimis graviter doleas. STREPs. 
At quomodo? Quum mihi perierint opes, perierit color, perierit ani- 
ma, perierit calceus, et ad hec mala etiam pervigil cantans propemo- 
dum ipsus perierim. Soc. Heus tu, quid agis ἢ meditarisne? STRxEPs. 
Egone? meditor, ita me Neptunus amet. Soc. Quid ergo medita- 
tus es? SrREPS. Án cimices aliquid de me sint relicturi, Soc. 
Peribis pessime. SrRE»s. Sed, o bone, jam perii. Soc. Ne mol- 
liter agas, sed caput operi. Inveniendum enim est commentum de- 
fraudatorium, et aliqua .captio. STRrEPs. Heu! quis itaque in me 
injieiat e pellibus agninis commentum privativum * Soc. Agedum, 
videam primo quid agat iste. Eho tu, dormis? Srnzrs. Non equi- 
dem hercle. Soc. Habesne aliquid? SrnrrPs. Edepol nihil ego. 
Soc. Nihil prorsus? Srnzrs. Nihil, nisi penem hunc, quem teneo 
dextra. Soc. Nonne te cooperiens ocius aliquid meditaberis ? SrREPs. 
Qua de re? hoc enim, queso, dic mihi, Socrates. Soc. Ipsemet 
quod primum invenire vis, eloquere.  SrRz»s. Plus millies audivis- 
tij, quid ego velim: de usuris, inquam, ne illas solvam cuiquam. 
Soc. Agedum cooperias te, et cohibe apud te cogitationem subtilem: 
ininutatim considera rem, recte dividens eam et contemplans. STREPS. 
Hei miser! Soc. Quiesce, et si forte heesitaveris in aliquo commen- 
to, omitte et ab eo discede: deinde cogitationem rursus commove, 
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et denuo idem illud pensita. SrRzrs. Ὁ Socratisce carissime! Soc. 
Quid est, mi senex? STREPs. Habeo commentum ad fraudandas 
usuras. Soc. Fac illud palam. SrmREPs. Dic mihi ergo: si muli- 
erem veneficam Thessalam emerem, et noctu deducerem Lunam; 
deinde conclusam in theca aliqua rotunda, tanquam speculum, asser- 
varem? Soc. Quid, queso, hoc tibi prodesset? SmRz»s. Rogas? 
si non amplius oriretur Luna uspiam, usuras non darem. Soc. Quid 
ita? SrREPs. Quia in singulos menses pecunia datur foenori. Soc. 
Bene. Sed aliud rursus tibi proponam callidum quidpiam. Si tibi 
forte scriberetur dica quinque talentum, quomodo eam obliterares ? 
dic mihi. SrREPS. Quomodo? quomodo? nescio: sed qusren- 
dum. Soc. Ne jam circa te ipsum coérceas et contineas cogitatio- 
nem semper; sed laxatam dimitte meditationem in aérem, tanquam 
scarabeeum lino ex pede revinctum. STREPs. Inveni obliterationem 
dicze callidissimam, ut ipsus etiam fateberis. Soc. Qualem ? Srnz»s. 
En unquam apud pharmacopolas lapidem vidisti, pulchrum illum et 
pellucidum, quo ignem accendunt? Soc. Crystallum dicis? SrTRzPs. 
Illud, inquam. Soc; Cedo, quid faceres? ΒΎΒΕΡΒ. Si hoc sumto, 
quando scriberet dicam scriba, longius ego stans sic ad Solem literas 
liquefacerem diez mihi scripte ? Soc. Lepide, ita me Gratie ament. 
SrREPS. O! quam lector, quod quinque talentum dicam obliteravi ! 
Soc. Age nunc celeriter istuc arripe. SrREPs. Quidnam? Soc. 
Quo pacto, in judicium vocatus, ectoris petitionem everteres, si eo res 
recidisset, ut condemnari te oporteret, quia testes non produceres ? 
STREPs. Perquam facile et levi negotio. Soc. Dic ergo. SrREPs. 
Atqui dico: si nimirum prius, dum adhuc una superest lis decidenda, 
antequam mea introducatur, curriculo abirem, et me suspenderem. 
Soc. Nihil dicis. SrTRzPs. Immo equidem vere, ita me dii ament. 
Nam nemo contra me mortuum introduceret litem. | Soc. Nugaris ; 
apage: nolim te amplius docere. SrRErPs. Quid ita, mi Socrates, 
per deos obsecro? Soc. Sed tu statim oblivisceris quecunque didi- 
ceris. Nam, dic mihi, quid erat, quod primo docebaris? ΞΎΒΕΡΒ. 
Age videam, quid erat primum ? primum quid erat? quenam erat 
illa, in qua nimirum subigimus farinam? hei mihi! qucenam erat ? 
Soc. Nonne in malam rem hinc facesses, obliviosissime et stolidissi- 
me senex? SrnrPs. Hei infelix! quid me fiet? nam pereundum 
mihi erit, quia non didici versute dicere. Sed vos, o Nubes, date mihi 
bonum aliquod consilium. ^Cron. Nos quidem, o senex, istud con- 
silium tibi damus : si tibi forte est gnatus, quem educaveris, illum ut 
mittas, qui pro te discat. SrREPs. At est quidem mihi gnatus pre- 
clare indolis: verum is discere nonvult. Quid igitur agam ? Cron. 
Tu vero hoc ei permittis? SrREP»s. Namque bona est corporis habi- 
tudine, et viget, et originem ducit ex mulieribus superbis de prosa- 


pia Cesyre. Sed eum arcessam ; sin noluerit, laud potis ero, quin 
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eum extrudam domo. Sed tu ingressus opperire me paulisper. CuoR. 
Sentisne, ut per nos solas ex omnibus diis plurima actutum bona po- 
tiere, Namque iste paratus est omnia facere, queecunque jusseris: tu 
vero hominis attoniti et palam spe elati cognito ingenio, eum attonde, 
quamplurimum potes. Solent enim fere hujusmodi res cito immutarier. 

SrRzPs. Non amplius hic manebis, per Nebulam juro: sed abi, 
et comede Megaclis columnas. Pzurp. O miser, que te intemperie 
agitant, mi pater? non recte sapis, Jovem Olympium testor. STREPS. 
Ecce autem, ecce, Jovem  Olympium ! o stultitia! hunccine ista 
etate Jovem putare esse ullun? | Puip. At queeso, quid hoc rides? 
SrREPs. Quia mecum reputo te puerulum esse, vetustaque et obso- 
leta ut credas animum inducere. Attamen accede, ut plura scias; et 
aliquid tibi dicam, quo tu cognito vir eris. Cave autem ne istuc 
quemquam doceas. Pip. En adsum. Quid est? SmRzPrs. Jurasti 
modo per Jovem. Pmnuip. Equidem, ut dicis. Srnzrs. Vide ergo, 
quam bonum sit discere. Non est Jupiter, mi Phidippides. Pmurp. 
Quis ergo? SrRE»s. Turbo regnat, qui Jovem expulit. Pnrip. 
Eho, quid deliras? SrREPs. Scias hoc ita se habere. Pmnrp. Quis 
hec dicit? SmRz»s. Socrates Melius, et Cheerephon, qui novit puli- 
cum vestigia. Prrp. Tune eo usque insani; es progressus, ut homi- 
nibus atra bile percitis credas? SrRE»s. Bona verba. Ne male 
dixeris de viris sapientibus et cordatis, quorum, pre parsimonia, 
nullus unquam se tonderi aut exungi sivit, neque in balneum ivit 
lavatum. Tu vero, tanquam si mortuus essem, me bonis eluis. Sed 
abi quamprimum, et pro me disce. Prnrp. Quid vero boni ab illis 
disci potest? SrxuzPs. Itane? omnis humana sapientia. Quin cog- 
nosces, quam ipse sis rudis et pinguis ingeni: sed prestolare me 
paulisper hic.  Prrp. Hei mihi! quid faciam, delirante patre? Voca- 
tumne in jus dementie eum arguam, an fabris loculorum indicem 
ejus insaniam ?  SrREPs. Age videam, quemnam putas hunc esse? 
dic mihi. Purp. AAEKTPYONA.  Srnzrs. Bene sane. Hanc 
vero, quid eam esse dices? Pmuip. AAEKTPYONA. STREPS. 
Idemne utrumque ? ridiculus es. Ne itaque deinceps ita dixeris * sed 
hane voca AAEKTPYAINAN : istum vero AAEKTOPA.  Purp. 
AAEKTPYAINAN inquis? heccine tam preclara didicisti, intro 
ingressus nuper ad impios illos Telluris filios? SrRzrs. Aliaque 
preterea multa: sed quandocunque aliquid addiscerem, continuo 
obliviscebar, annis preepeditus. Pzrp. ldeone etiam vestem perdi- 
disti? SrREPs. At enim non perdidi : verum studiis impendi. Prin. 
Calceos vero quo contulisti, o. stolide? Smmrrs. Ut Pericles, ad 
necessarios usus perdidi. Sed age, ambula, eamus : et, modo patri 
sis obsequens, per me sane pecca. Ego etiam me olim tibi adhucdum 
sexenni scio obsecutum esse balbutienti, quando obolum illum quem 
ex Heliea primum acceperam, ex eo tibi emi plostellum Jovis festo, 
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Pur». Profecto tibi olim ista molestiam patient. STREPs. Bene 
sane, quod morem geris. Ades, huc ades, o Socrates, egredere; 
adduco enim tibi gnatum istum meum, cui vel nolenti persuasi. Soc. 
Enim puer est adhuc rerum imprudens, et corbibus hic pendentibus 
non adsuetus. Pmuip. Tu sane adsuetus fies, si pendeas. STREPS. 
Nonne in malam rem ibis? magistro tu convicium dicis? Soc. Ecce 
autem si pendeas, inquit! quam stulte locutus est, et labiis diductis ! 
Quomodo iste unquam disceret, quanam arte judicio absolveretur, aut 
testes citaret, aut elevaret adversarii dicta, contrariaque persuaderet ? 
atqui hec pro talento didicit Hyperbolus. SrRzrs. Ne sis sollicitus : 

doce modo: nam ingeniosus est. Etenim quum adhuc puer tantillus 
esset, jam intus fingebat domos, et naves sculpebat, et plostella co- 
riacea fabricabat, et ex putamine malorum punicorum ranas faciebat 
scitissime, Sed tu da operam, ut illos sermones addiscat, meliorem, 
inquam, quisquis ille sit, et pejorem, qui injusta dicendo meliorem 
evertit; si minus ambos, saltem injustum illum, quovis pacto. Soc. 
lpsemet discet ab ipsis sermonibus. SrRrzrs. Ego autem abero. 
Istuc igitur memineris, ut ad omnia e jure petita argumenta contradi- 
cere queat. Cnon. ( Deest Chori cantilena.)  Jusr. Huc procede, 
et ostende te spectatoribus, licet audax sis. [ν. I quo lubet: nam 
multo magis apud multitudinem dicendo te perdam. Jusr. Tu me 
perdas? quis es? wj. Sermo. Jusr. At inferior. Ixj. Sed te 
vincam, qui me potiorem te esse dicis. Jusr. Quanam arte, quave 
sapientia?  Ixj. Commenta nova inveniendo.  Jusr. Ista enim 
florent propter istos stultos. [ν1. Non stultos, verum sapientes. 
Jusr. Perdam te pessime. Ixj. Quid faciendo? dic. Jus. Illa 
dicendo, que justa sunt. IwJ. Sed ista evertam contradicendo: 
nam esse justitiam plane nego. Jusr. Negas esse? wj. Cedo, ubi 
est ergo ?^ Jusr. Apud deos. ἵν. Quomodo, qusso, si justitia 
est, Jupiter non periit, qui patrem suum in vincula conjecit? Jvsr. 
Au! istuc sane malum procedit. Nauseam facit; date mihi pelvim. 
Ix;. Decrepitus es et inconcinnus. JusT. Cinzdus es et impudens, 
Ix;. Mihi rose videntur que dicis. Jusr. Et scurra. Iwj. Liliis 
me coronas. Jusr. Et parricida. Iw;. Non animadvertis, ut me 
auro conspergas. Jusr. Olim certe non auro, verum plumbo con- 
spergebaris.  IxJ. At nunc illud est mihi ornamentum.  Jusr. 
Quanta est tua audacia! Ixj. Quanta vero tua ineptia? Jusr. 
Propter te frequentare ludum nullus vult adolescens: et agnoscent 
olim Athenienses, qualia doceas stultos. Iw;. Turpiter squalles. 
Jusr. Tu autem es dives, tametsi antehac mendicabare, Telephum 
illum Mysum te esse preedicans, e perula depromtas Pandeleti senten- 
tias rodens. Ixj. O quantam memoras mihi sapientiam! Jusr. Ὁ 
quanta est stultitia tua, et civitatis, quee te alit, corrumpentem mores 
adolescentum !  Ixj. Hunc non docebis tu, qui senex es et delirus. 
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Jusr. Si modo servari eum oportct, et non loquacitatem solum exer- 
cere. Ius. Huc accede, et istum sine insanire, JusT. Vapulabis, si 
manum ei admoveas. CmnoRm. Desinite rixe et conviciorum : sed 
ostendite, tu quidem prioris evi homines qualia docueris; tu vero 


novam disciplinam ; ut audita et dijudicata vestra lite, in ludum alte- ὁ 


rutrius eat. Jusr. Facere ista volo. Iwj;. Ego etiam volo. Cnom. 
Age, quis vestrum dicet prior? Iw3j. Isti concedam: deinde ex 
illis, que dixerit, ipsum novis verbis et sententiüs, quasi sagittis, 
confipam: postremo si hiscere occeperit, totam faciem et oculos, 
quasi ἃ crabronibus, compunctus sententiis meis, peribit, Com. 
Nune ostendent isti, freti callidis sermonibus, et cogitationibus, et 
meditationibus sententias procudentibus, uter eorum dicendo sit 
melior: etenim hic nunc summo in discrimine versantur sapientice, 
de qua meis amicis maximum est certamen. Sed, o qui priores homi- 
nes moribus bonis decorasti, rumpe vocem, qua delectaris, et indolem 
iuam ostende. Jusr. Dicam igitur veterem disciplinam, quomodo 
comparata fuerit, quum ego justa dicendo florerem, et modestia ad- 
huc moribus recepta esset. Primum quidem decebat nullius pueri 
mutientis vocem audiri: deinde incedere oportebat in viis modeste 
euntes ad citharedum vicanos nudos et confertos, etiamsi ningeret 
instar farine: deinde cantilenam docebat, quam discerent, femina 
non comprimentes, aut Palladem invictam vastatricem urbium, aut 
Longe vagantem clamorem, traditum intendentes ἃ patribus modum. 
Si vero eorum aliquis scurrile quid inceptaret, fracta mollique voce 
canens, auctor ipse inventi, et in modis Chios vel Siphnios imitans, 
quales sunt flexiones ille vulgo nunc accepte, quas Phrynis invexit, 
tam laboriosz, is male mulcabatur, multis contusus verberibus, tan- 
quam qui Musas aboleret. In palestra autem oportebat sedere pueros 
femore preetenso, ne quid indecori ostenderent extrariis: tum rursus 
quando surgerent, arenam converrere, et providere, ne impressam 
aliquam imaginem pubis relinquerent amatoribus. Nullus tunc puer 
ungebatur infra umbilicum ; quapropter in genitalibus ros et lanugo, 
sicut in malis, florescebat : nec ad amatorem accedebat, voce molliter 
infracta et modulata, lascivisque oculis alliciens, ipse suus leno: nec 
sumere licebat ccnanti caput raphani, neque anethum seniorum pree- 
ripere, nec apium, nec pisces comedere, nec turdos, nec pedem alte- 
rum alteri implicare. ἵν. Antiqua sane hec sunt, et Diipoliis 
coseva, plena cicadis, et Cecida, et Buphoniis. Jusr. Attamen hec 
sunt illa, quibus mea disciplina viros educavit, qui Marathone pug- 
narunt; tu autem nunc homines doces statim vestibus involvi : adeo- 
que enecor indignatione, quando in Panathensis, ubi eos saltare 
oportet, aliquis clypeum peni preetendens negligit Tritogeniam. Pro- 
inde, o adolescens, audacter me potiorem sermonem elige; et tunc 
disces odisse forum, et a balineis abstinere, et erubescere ob turpia, 


991—1055] NUBES. - 61 


et, si quis te ideo cavilletur, excandescere, et senioribus accedentibus 
loco cedere, nec male facere tuis parentibus, nec aliud quicquam 
turpe admittere, quia Pudoris signum debes effingere: nec ad salta- 
tricem irrumpere, ne istis rebus inhiantem malo petat meretricula, 
famaque tua deteratur; nec contradicere patri quicquam, nec, Jape- 
tum eum vocitando, meminisse malorum illius setatis, que» te educa- 
vit. Ixj. Si huic, o adolescens, de istis credas, ità me Bacchus 
amet, similis eris Hippocratis filiis, et vulgo te vocabunt bliteum. 
Jusr. Immo nitidus et florens in paleestris versaberis; non garries 
in foro inconditas nugas, quales isti nunc, neque traheris in jus ob 
rem levem, que te tum perdere possit propter calumnias adversario- 
rum: verum in Ácademiam descendens, sub sacris oleis decurres, 
redimitus calamo albo, cum modesto «equali tuo aliquo, smilacem 
redolens et otium, et albam populum folia germinantem, verno tem- 
pore gaudens, quando platanus ulmo susurrat. Quod si hec que 
dico facias, eoque advertas animum, habebis semper pectus pingue, 
colorem nitidum, humeros magnos, linguam exiguam, nates magnas, 
penem parvum. Sin illis rebus, quibus isti nunc, studebis, primum 
quidem habebis colorem pallidum, humeros parvos, pectus tenue, 
linguam magnam, nates parvas, penem magnum, decretum longum: 
et persuadebit tibi, ut credas quidquid turpe est, illud esse honestum, 
quidquid honestum, illud turpe; et ad heec Antimachi mollitie opple- 
beris. Crom. O sapientie excelsee et inclytee cultor, quam suavis 
orationi tug et modestus inest flos! Beati ergo erant, qui tunc vive- 
bant, quum tu adhuc eras, prioris evi homines. Τὰ vero, cu! molle 
atque facetum adnuit Musa, contra ista oportet aliquid novi te ad- 
ferre; nam iste vir multam laudem adeptus est. Solerti autem con- 
silio videtur tibi opus fore adversus eum, si virum illum volueris 
superare, et non ludibrium debere. Iwj. Atqui dudum mihi preefo- 
cantur ilia, cupienti omnia ista contrariis sententiis conturbare. Nam 
ego Pejor quidem Sermo ob id ipsum vocor a scholasticis, quia pri- 
mus excogitavi, quomodo quis legibus et juri contradicere possit : sed 
hoc auro contra carum non est, si nimirum suscipias causam debili- 
orem, et tamen vincas. Sed specta, quomodo confutabo disciplinam 
hujus, cui confidit; qui negat se passurum te calida lavari. Quo ita- 
que argumento vituperas calida lavacra? Jusr. Quia pessima sunt, 
et hominem reddunt ignavum. | Ixj. Quiesce: nam ecce te medium 
teneo, ut elabi nequeas. Dic mihi, quemnam ex Jovis filiis fortissimi 
animi putas fuisse, et labores plurimos exantlasse? Jusr. Mea 
quidem sententia nemo potior fuit Hercule. Iwj. Ubinam, queso, 
vidisti unquam frigidas balineas Herculeas? et quis tamen erat for- 
tiur? Jusr. Hec sunt illa nimirum, que adolescentibus quotidie 
in ore sunt, et efficiunt ut balneum sit plenum, palestre vacus. 
Ix y. Vituperas deinde hanc in foro versandi consuetudinem ; at ego 
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laudo. Nam si hoc malum esset, Homerus nunquam fecisset Nesto- 
rem oratorem, et ceteros sapientes omnes. Redeo nunc hinc ad lin- 
guam, quam iste negat juniores exercere debere; ego vero aio. Tum 
etiam modestiam colendam esse ait. Quse duo maxima sunt mala. 
Nam cui tu unquam propter modestiam vidisti boni quidpiam obti- 
gisse? Dic mihi, et me dictis refelle. Jusr. Multis: nam Peleus 
ista de causa accepit a diis macheram. Iwj. Macheram? lepido 
sane lucro auctus, miserrimus ille. At Hyperbolus ex lychnis ven- 
dendis talenta accepit perquam multa propter malitiam ; non vero, 
ita me Jupiter amet, non ille macheram.  Jusrm. Thetidem etiam, 
quod modestus esset, duxit Peleus. Ix;. Que deinde, deserto illo, 
abiit: non enim erat protervus, nec is, qui dulci ludo perpetem noc- 
tem in stragulis duceret: mulier autem gaudet, si probe subagitetur. 
Sed tu nugator ineptus es. Nam considera, o adolescens, omnia que 
in modestia insunt, quantisque voluptatibus sis cariturus, pueris, 
mulieribus, cottabis, piscibus, vino, cachinnis. At si istis defrauda- 
reris, quid esset, quamobrem vitam amares? sed de istis hactenus. 
Transeo nunc ad nature necessitates. —Peccasti, amasti, stuprum 
fecisti quidpiam, tum deprehensus es; periisti : causam enim orare 
nescis. At si mecum fueris, indulge genio, salta, ride, nihil putato 
turpe. Si enim cum aliena uxore rem habens deprehendaris, ipsi 
marito prefracte dicito te injuriam non fecisse: deinde ad Jovem 
causam refer, quia et ille amori mulierum succubuit: tu vero mor- 
talis qui sis, quomodo possis esse potentior Jove? Jusr. Quid 
vero? si raphanismum et vulsuram patiatur tibi morem gerens, 
habebitne aliquod argumentum, quo ostendat, se laticulum non esse? 
Ix;. Quid tum, si laticulus sit? quid inde fiet illi mali? Jusr. 
Quidnam vero majus isto malum possit illi unquam contingere? Iwj. 
Quid itaque dices, si hac in rete vicero? Jusr. Tacebo: quid enim 
aliud agerem? ἵν. Agedum dic mihi, patroni causarum ex quorum 
hominum ordine sunt? Jusr. Elaticulis; ἵνα. Credo. Quid vero? 
tragici poéte ex quorum ordine sunt? JosT. E laticulis. Ixj. 
Recte autumas. Et populi moderatores ex quorum ordine? Jusr. E 
laticulis. Ixy. Ergone agnoscis tandem te nihil dicere ? Etiam inter 
spectatores utri sint plures, specta. Jusr. En, specto. ἴνυ. Quid 
vides ergo? Jusr. Multo plures mehercle laticulos video. Nam et 
istum novi ego, et illum, et crinitum huncce. ἵν. Quid ergo dices? 
JusT. Vincimur. O cinzxdi, per deos obsecro, accipite meum pallium; 
nam ad vos transfugio. Soc. Quid itaque? utrumne vis prehensum 
istum tuum gnatum abducere, an ut eum doceam dicendi artem ? 
SrnEPs, Doce et castiga, et memento, ut bene mihi exacuas eum: 
ex altera parte ut ei bucca valeat ad leviores lites; alteram vero buc- 
cam ejus exacue, ut valeat ad majora negotia. Soc. Ne sis solli- 
citus; recipies eum argutatorem probum. Pri». Immo pallidum, 
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opinor, e£ miserum. Soc. Ite nunc. Pmrp. Arbitror autem fore, 
ut te horum peniteat. Cnuon. Judices quid lucrabuntur, si aliqua 
Chorum hunc juste juverint, volumus vobis enarrare. Nam pri- 
mum quidem ineunte vere, si volueritis agrum novare, pluemus vobis 
primis, ceteris posterius :. deinde vites, jam natis uvis, custodiemus, 
ut neque eas siccitas, neque nimia ledat pluvia. Si vero nos Deas 
contemserit mortalis quispiam, is advertat animum, quantis eum 
uleiscemur malis, quum e fundo suo nec vinum, nec aliud quic- 
quam percipiet. Nam quando germinaverint olez et vites, conci- 
dentur, adeo validis eas contundemus fundis. Si vero lateres illum 
fingere videbimus, pluemus ; et tecti ejus tegulas rotunda comminu- 
emus grandine. "Tum si quando nuptias aut ipsus, aut cognatus, 
amicusve quis celebrabit, tota nocte pluemus: ut forsitan malit vel 
in ZEgypto potius fuisse, quam judicasse perperam. 

SrTREPs. Quintus, quartus, tertius, postea secundus, deinde, quem 
ego maxime omnium dierum timeo et horreo et abominor, statim 
post illum est vetus et novus. Nam unusquisque eorum, quibus 
debeo, juramentum apud judices prestat, pignoraque deponit, affir- 
mans se funditus me pessumdaturum, tametsi interea ut parcant, 
?equosque se preebeant, his verbis eos oro: O bone, velis istud jam 
non flagitare, illud differre, hoc remittere. | At illi negant se unquam 
hoc pacto sua recipere posse, et me pipulo differunt, injustum esse 
hominem dicentes, seque nomen meum delaturos. Nunc itaque 
deferant: parum enim id curo, siquidem Phidippides artem dicendi 
bene addidicit. Sed mox scibo, schole ostium ubi pultavero. Puer 
heus, puer, puer. Soc. Strepsiadem salverejubeo. Srnzrs. Dii te 
ament. Sed istum farine saccum prius accipe. Oportet enim 
magistrum munere aliquo beare. Et mihi gnatum dic, quem nuper 
introduxti, an sermonem illum addidicerit. Soc. Addidicit. SrREPs. 
Bene sane, o Fraus regina! Soc. Adeoque quamlibet litem facile 
efficiet, ut vincas. SrREPs. Etiamne si testes adfuissent, quum 
fenore acciperem ? Soc. Multo magis, etiamsi mille adfuissent. 
SrREPS. ltaque exclamabo alte intensa voce: 1o! nummularii, vze 
vobis: nunc pereatis, et vos ipsi, et sors, et usure usurarum; nihil 
amplius mihi nocebitis. "Talis mihi educatur in istis edibus gnatus, 
ancipiti lingua micans, propugnator meus, conservator domus, inimi- 
cis gravis, profligator paternarum curarum et magnarum molestiarum, 
quem evoca ocius foras ad me. Ὁ gnate, o fili, fili, egredere domo ; 
audi patris tui vocem. Soc. Hic vir ille est. SrREPS. O amice, o 
amice. Soc. Accipe eum ad te, et abi.  SrREPs. lo, io, gnate mi, 
Iu, iu! ut lztor, quum primum colorem tuum intueor: nunc facies 
indicat te paratum primo ad negandum, deinde ad contradicendum, 
et istud vernaculum revera in te apparet et viget, nempe: Quid ais 
tu? et simulare se injuriam accepisse, quum ipsus alteri intulerit, et, 
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sat scio, male fecerit. In vultu etiam tuo inest Atticus obtutus. 
Nunc ergo da operam, ut me serves, quia perdidisti etiam. Purp. 
Quid ergo formidas? SmREPs. Veterem et novum diem. Pur». 
Estne autem dies aliquis vetus et novus? SrREPs. Ad quem se 
aiunt in jus vocaturos, depositis pignoribus. Pnrp. Peribunt ergo, 
qui deposuerint; non enim fieri potest, ut unus dies biduum sit. 
STREPS. Ístuene fieri non possit? Puri». Nam quo pacto ? nisi 
simul eadem mulier et anus sit et puella. SmRE»s. Atqui lex ita 
fert. Pnuip. Non enim, ut reor, legem intelligunt recte, quid sibi 
velit. SmREPs. Quid sibi vult ergo?  Prurp». Solon ille antiquus 
erat ingenio populari. STREPs. Hoc quidem nihil facit ad veterem 
et novum diem. Pmmip. llle igitur citationem in duos dies constituit, 
in veterem et in novum, ut pignora litigantes deponerent novilunio. 
STREPSs. Cur itaque veterem addidit? — Puri». Cur, o fatue? ut 
sistentes se rei uno die prius, sponte se a litibus dissolvant, re com- 
posita; sin minus, ut mane ipso novilunio acrius postulentur. STREPS. 
Cur ergo magistratus non ipso novi luni die pignora accipiunt; sed 
pridie, veteri e£ novo die? Pmnrip». Idem enim facere mihi videntur, 
quod gulosi in conviviis, Ut quam ciüssime litigantium pignora 
raperent, idcirco uno die preverterunt. SrREPs. Euge, o miseri, 
quid sedetis stolidi, qui nobis sapientibus ludibrium debetis, quum 
nihil aliud sitis, quam lapides, numerus, pecudes, amphore temere 
coacervatee ? Quare in me ipsum et gnatum istum ob hanc felicita- 
tem canende sunt mihi laudes. Quam beatus, o Strepsiades, ipsus 
es, quam sapiens, et qualem filium educas! mibi nempe dicent amici 
et populares admirabundi, quando tu perorando vinces in foro causas. 
Sed introducere te prius volo et convivio excipere. Pas. Ergone 
quemquam oportet suorum quicquam aliis projicere? nunquam sane. 
Sed satius erat tunc statim frontem perfricuisse potius, quam moles- 
tias cepisse. Siquidem nunc etiam ob meam ipsius pecuniam te 
traho testem citationis, insuperque ex amico inimicus fiam populari 
meo, Attamen nunquam dedecorabo patriam, quoad vixero: verum 
Strepsiadem vocabo in jus—  Srnzrs. Quis homo est? Pas. Ad 
veterem et novum diem. SrmREr»s. Testor in duos eum dixisse dies. 
Sed quamobrem me citas? Pas. Propter duodecim minas, quas 
accepisti, quum emeres equum illum varium. STREPS. Equummne? 
nonne auditis, quem vos omnes scitis odisse rem equestrem? Pas. 
Immo hercle vero per Deos adjurabas, te eas redditurum. SrREPs. 
Edepol enim nondum tunc addidicerat mihi Phidippides invictum 
illum sermonem. Pas. Nunc autem eapropter infitias ire cogitas ? 
STREPS. Quem enim alium fructum caperem ex illa doctrina? Pas. 
Etiam sustinebis mihi negare per Deos juratus, ubi ego jussero? 
SrREPS. Quosnam Deos? Pas. Jovem, Mercurium, Neptunum. 
SmcnrPs. Sane hercle. Immo tres obolos lubens perduim, ut mihi 
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juramentum deferas. Pas. Pereas itaque adhuc propter impuden- 
tiam! SmRzPs. Sale si perfricetur hic homo, melius se habeat. 
Pas. Vah,ut derides! SmTRzrPs. Sexcongios capiet. Pas. Ita me 
magnus amet Jupiter et Dii, ut tu istuc haud impune dixeris. Srnr»s. 
Mirifice delector Diis tuis; et Jupiter juratus risum movet doctis. 
Pas. Ne tu pro his dictis aliquando ponas dabis. Sed redditurus 
ne sis, an non, pecuniam, responde, et me dimitte. SrTRrPs. Otiose 
nunc consiste: ego enim actutum tibi respondebo clare. Pas. Quid 
tibi videtur faeturus? Trsr. Redditurus pecuniam videtur. SvRzrs. 
Ubi iste est, qui a me repetit argentum ? dic, hoc quid est? Pas. 
Hoc quid sit? KAPAOIIOX. SrRz»s. Ergone repetis argentum, 
qui tam rudis es ? non redderem vel obolum cuiquam, qui KAPAO- 
IION vocaverit eam, qu: est KAPAOTIH. Pas. Non itaque reddes? 
SrcRz»s. Non, quod ego quidem sciam. Nonne igitur properabis et 
ocius hinc a foribus te abripies? Pas. Abibo. Scias tamen me pig- 
nora apud judices depositurum, aut ne vivam amplius. STREPs. 
Perdes itaque et illa cum duodecim minis : quanquam ego nolim hoc 
tibi evenire, quia KAPAOIIHN stulte vocasti KAPAOIION. AMYN. 
Io! hei mihi! SrRrzs. Hem! quisnam iste est ejulatus ? numquid 
aliquis Carcini deorum vocem edidit? | Awvs. Quid? hoc scire 
vultis, quis ego sim ? sum homo miserrimus. STREPs. Ábi ergo tuam 
viam. Awvw. Ὁ genium iratum meum! o Fortunam, quz rotas 
diffringit curruum meorum! o Pallas, ut me perdidisti! SrnEPs. 
Quid autem mali tibi fecit Tlepoleimus? Awvx. Ne me irrideas, o 
bone; sed mihi pecuniam jube ut reddat filius, quam accepit, pree- 
sertim quum nunc male me habeam. ΦΎΠΕΡΒ. Quamnam istam 
pecuniam narras?  Awvw. Quam ille foenore sumsit. STREPS. 
Maleitaque revera tibi fuit, ut videtur. Awvx. Namque hercle 
equos agitans decidi. SrRErs. Quid itaque deliras, tanquam si ab 
asino decideris?^ Awvx. Deliro autem, si pecuniam recipere volo? 
SrRzPs. Non potest fieri ut tu sis sanus. AMvN, Quidum ? STnzPs. 
Nam cerebro quasi emoto esse mihi videris. Αμύν. At tu, ita me 
Mercurius amet, videris in jus rapiendus, nisi reddis argentum. 
SrnzPs. Responde mihi nunc, utrum putas Jovem identidem recen- 
tem aquam pluere, aut Solem retrahere ab imo sursum eandem istam 
aquam.  AwvYN. Nescio ego utrum fiat, neque mihi cure est. 
SrcnzPs. Quomodo ergo recipere argentum te equum est, si nihil 
nosti de rebus colestibus? Ανυν. At si penuria obstat quin 
sortem reddas, redde saltem fonus. SrRzE»s. Fonus vero quodnam 
est animal? Awvsw. Quid aliud, nisi quod singulis mensibus, singu- 
lisque diebus magis magisque augetur argentum, sensim labente 
tempore ? Srmnzrs. Recte autumas. Quid itaque? potestne fieri, 
ut mare auctius esse nunc putes, quam antehac? Awvw. Non 
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hercle; sed s&quale: non enim illud augeri decet. SvRrPs. Quo- 
modo érgo, horno perdite, quum mare nihilo fiat auctius, influentibus 
fluviis, tu studes argentum tuum auctius facere? nonne te hinc 
auferes ex eedibus ? heus puer, affer mihi stimulum. Amwvw. Hujus 
facti testes appello. SrREPs. Perge; quid cessas? nonne te move- 
bis, tu Samphora? Awvrx. Nonne hec contumelia est? STnEPs. 
Non erumpes ? contundam te, sub culum te pungens, funalem equum: 
fugisne? Eram ergo te moturus loco una cum ipsis rotis tuis et bigis. 
Cnon. Hem! quale est adamare res pravas! Quippe hic senex, qui 
ejusmodi res adamavit, fraudare hos vult pecunia, quam sumsit 
fenore: nec fieri poterit, quin hodie eveniat ei aliquid, quod 
faciet, ut iste argutator, ob ea que patrare coepit, improvisum ali- 
quod malum accipiat. Nam puto eum actutum inventurum, quod 
dudum quserebat, nimirum ut filius ei possit docte contrariis senten- 
tiis oppugnare jura, adeo ut omnes vincat, cum quibus congressus 
fuerit, quamlibet prava dicat. Forte autem, forte optabit vel mu- 
tum eum esse. 

SrcRzPs. lo! io! O vicini et cognati et populares, ferte vapulanti 
auxilium quovis pacto. Hei mihi misero! o caput! o maxilla! sce- 
leste, patrem verberas? Pmrp. Aio, pater. STRz»s. Videte con- 
fitentem, quod me verberet?^ Pmrp. Utique. SmRzrs. Ὁ scelerate, 
et parricida, et parietum perfossor! Pmuip. Eadem hzc iterum dic 
mihi, et plura maledicta ingere. Num tu etiam scis me lubenter 
male audire? SmRzEPs. Prostibulum popli. Pmurip. Consperge me 
multis rosis.  SrREPs. Patrem verberas? Puri». Immo hercle 
etiam ostendam jure me id fecisse. SrRErPs. O impurissime, ecquo 
pacto fieri potest, ut quis jure verberet patrem ?  Purip. Id equidem 
demonstrabo, et te vincam dicendo. SrmRzrs. [stud tu vinces? 
Puip. Longe quidem et facile. Elige utrum ex duobus sermonibus 
me velis perorare. SrREPs. Quibus sermonibus? Pmrp. Utrum 
velis potiorem an inferiorem? — STREPs. Equidem hercle curassem te 
doceri,o perdite, juri contradicere, si hoc eras mihi persuasurus, 
justum et honestum esse, patrem verberari a filiis. Prurp. Immo 
arbitror me tibi ita persuasurum, ut, ubi audiveris, ne ipse sis mihi 
contradicturus, STREPS. Atqui audire volo, quid dicas. Cmuom. ᾿ 
Tuum est, o senex, providere, quo pacto virum hunc vincas: nam is- 
te, si non quapiam fiducia fretus esset, non esset adeo protervus: sed 
est aliquid, quod eum audacem facit: quippe palam est hominis 
prefidens sibi animus, | Sed unde primum inceperit hec. rixa, opor- 
tet dicere Choro ; et hoc tibi omnino erit agendum. SrnzPs. Equi- 
dem unde primum caeperimus conviciari inter nos, ego dicam. Quum 
enim jam epulati essemus, ut scitis, primo eum jussi lyram capere, 
et canere carmen Simonidis, Zries ut detonsus fuit : at ille statim 
dicere, ineptum esse canere ad citharam inter pocula, velut mulierem 
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hordea molentem. Pmip. Annon vero tunc statim oportuit verbe- 
rari te et conculcari, cantare jubentem, haud secus ac si convivio 
cicadas acciperes ?^ SrmRzrs. Talia et intus tunc effutiebat, qualia 
nunc; et Simonidem dicebat malum esse poetam. Et ego vix quidem, 
sed tamen continebam me primo : deinde jussi illum, ut sumta saltem 
myrto quidpiam ex ZEschylo mihi recitaret. Αὐ 116 continuo: Zecte 
enimvero jubes! namque ego /Eschylo primum inter poétas locum 
tribuo, strepitus pleno, incomposilo, duro, confragoso. Hic jam 
quomodo putatis cor meum commotum fuisse ? tamen compressa ira 
dixi ei: Quin tu saltem recentiorum aliquid recita, quecunque sunt 
scita ista et elegantia. Αἴ ille statim. cecinit ex Euripide longam 
orationem, quomodo subagitavit frater, pro Averrunce! sororem 
uterinam. Ego autem non amplius me continui, sed confestim 
incesso multis et turpibus conviciis: postea, ut fieri solet, maledicta 
maledictis cumulavimus : denique iste exsilit, tum tundit, cedit, 
suffocat, et me perditum it. Pmnip. Annon merito tuo, qui Euripi- 
dem non laudas sapientissimum ἢ SrRzrs. Illumne sapientissimum ? 
O quem te memorem ? sed rursus vapulabo. Prurp. Idque mehercle 
jure. SrRzPs. Et quo jure? qui te, o impudens, educavi tam se- 
dulo, ut, si quid balbutires, statim omnia persentiscerem quz velles, 
Quippe si.Bryn diceres, ego confestim bibere dabam: si 7Mamman 
peteres, aderam ferens tibi panem : Caccan vix prolocutus eras, et 
ego te susceptum foras efferebam, atque ante me tenebam. Τὰ vero 
nunc angens me clamantem, et vociferantem me cacaturire, non 
sustinuisti efferre, impurissime, foras me: sed inter suffocandum ibi- 
dem cacavi. Cnon. Arbitror utique juniorum corda palpitare ex- 
spectatione, quidnam dicturus sit. Si enim iste, qui talia perpetra- 
vit, dicendo effecerit, ut hec credantur jure fieri, cutem seniorum 
non emeremus, ne quidem cicere. "Tuum est, o vibrator et quassa- 
tor novarum sententiarum, quamdam persuadendi rationem conqui- 
rere, ut dicere videaris justa. Pnip. Quam suave est rebus novis 
et scitis imbui, et leges constitutas spernere posse. Ego enim 
quamdiu rei tantum equestri studui, ne tria quidem verba profari 
poteram, quin peccarem. Αἰ nunc postquam iste ab illis rebus me 
abduxit ipsemet, et ego adsuevi subtilibus sententiis et orationibus 
et meditationibus, arbitror fore ut edoceam, fas esse patrem casti- 
gare. STREPS. Equita ergo, per Jovem obsecro; nam satius est 
me quadrigas alere, quam vapulantem pessumdari. Pmuip. Illuc 
autem redibo, unde mihi sermonem abrupisti, et primum hoc te in- 
terrogabo: me puerum verberastine?  SrREPs. Ita, inquam, quia 
bene volebam et tibi prospiciebam. Pur». Dic mihi, queso, annon 
et me tibi equum est bene velle similiter, et te verberare, si quidem 
bene velle, verberare est? Quomodo enim decet corpus tuum verbe- 
rum esse immune, meum autem non esse? atqui liber natus sum 
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ego etiam.  Plorant filii; at patri non plorandum esse censes ? 
SrREPS. Quid ita? Pmnrp. Dices, lege receptum esse, ut puer hoc 
patiatur? at ego contra dicerem, senes bis pueros esse. Et sequius 
multo est senes plorare, quam juniores, quanto minus sequum est 
ipsos peccare. SrmREPs. Sed nusquam gentium lege receptum est, 
ut pater istud patiatur. Pzurp. Nonne ergo homo erat, sicut tu et 
ego, qui primo illam legem tulit, et dicendo persuasit veteribus ut ei 
parerent? Qui minus, queso, licet mihi etiam legem novam ferre 
filis, ut deinceps patres suos contra verberent ? Plagas interim, 
quascunque accepimus, priusquam lex he daretur, missas facimus, 
et concedimus, ut impune flagris concisi simus ab ipsis. Specta 
vero sis gallos et alias bestias, quomodo patres suos ulciscantur. 
Attamen quid differunt a nobis illi, nisi quod decreta non perscri- 
bunt?  SmnE»s. Quid itaque, quando gallos per omnia imitaris, 
non stercus itidem comedis, et in pertica dormis? Pur». Non 
eadem ratio est, o bone; nec sane Socrati ita videretur. STREPS. 
Quare tempera verberare: alioqui te ipsum olim culpabis. Pmnurp. 
Quidum?  SrRz»s. Quia equum est, ut ego te castigem, et tu 
filium tuum, si tibi aliquis fuerit natus. Pur». Si vero non fuerit, 
frustrane ego ploravero, tuque me irriso moriere? SrmRErs. Mihi, o 
equales, equum dicere videtur: et puto istis concedendum esse, 
quod par est. Nam plorare nos oportet, nisi quod justum est facia- 
mus. Pmnrp. Specta vero aliam adhuc sententiam. | SrREPs. Peribo 
enim, ni fecerim.  Pnurp. Et forte non eegre feres istuc tibi evenisse, 
quod modo perpessus es. STREPS. Quomodo vero? doce quid inde 
mihi commodabis. Ηρ. Matrem etiam, sicut et te, verberabo. 
SrTREPs. Quid ais? quid ais tu? hoc jam aliud majus malum. Pnrp. 
Quid, si pejore illo adhibito sermone evincam dicendo, matrem ver- 
berari oportere? SrmRErs. Quid aliud vero? Istuc si feceris, nihil 
obstabit, quin te ipsum injicias in Barathrum cum Socrate, et ser- 
monem illum pejorem. Per vos, o Nubes, hec mihi accidere, qui 
vobis omnes res meas commisi. Cnmnon. Tutemet tibi horum causa 
es, qui te ipsum convertisti ad mala facinora. SrREPs. Cur itaque 
hec mihi tune. non dicebatis, sed hominem rusticum et senem spe 
extulistis?^ Cron. Semper istud factitamus, quotiescunque cogno- 
verimus aliquem fraudes adamare, usquedum ipsum conjiciamus in 
aliquod malum, ut discat deos revereri. S'TREPs. Eheu! acerba 
ista sunt, o Nubes, sed justa. Non enim oportebat me pecuniam, 
quam fenore acceperam, defraudare. Nune igitur, mi carissime, 
veni mecum, ut Cherephontem illum impurum et Socratem perdas, 
qui me et te deceperunt.  Pmuip. Sed haudquaquam magistros 
leserim. SrRrPs. Immo reverere Jovem Patrium. ^ Pur». Ecce 
autem Jovem Patrium! quam stultus es! Estne vero Jupiter ali- 
quis? Srnzrs. Est. Pmnrip. Non potest fieri: nam Turbo regnat, 
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qui Jovem expulit. STREPS. Non expulit: sed ego tum arbitrabar 
Jovem esse turbinem hunc. Hei misero mihi! quum te etiam, qui 
ficilis es, pro deo habuerim. Pmnrp. Istic tibi ipse desipe et nu- 
gare. SrREPs. Hei mihi ob istam insaniam! quantum desipiebam, 
quum etiam deos propter Socratem ejicerem ! at, o carissime Mercuri, 
nequaquam mihi succenseas, neque me perdas; sed da veniam mihi, 
quem garrulitas delirantem concinnaverat: et fias mihi consultor, 
utrum eos publice reos postulem, an aliud faciam, quod tibi videtur. 
Recte mones, quod non sinis lites consuere, sed quamprimum jubes 
incendere domum his argutatoribus. ^ Adesdum, Xanthia, sumta 
scala egredere, ligonem etiam ferens, deinde ascende supra scholam, 
et, usquedum in ipsos ruere facias domum, everte tectum, si herum 
amas. Mihi vero aliquis ferat facem accensam, et faxo ego, ut illo- 
rum nonnemo poenas mihi det hodie, etiamsi valde sint arrogantes. 
Disc. 1. Io,io! SrmREPs. Tuum est, o fax, plurimam flammam 
mittere. Disc. I. Tu homo, quid facis? ΒΎΒΕΡΒ. Quid faciam? 
quid aliud, quam disputo de subtilibus rebus cum trabibus hujus 
domus? Disc. Il. Heu! quis nobis incendit domum?  STRzPs. 
llle, cujus vestem cepistis. Drsc. II. Perdes nos, perdes. SrRzPs. 
Hoc enim ipsum etiam volo, nisi ligo fallat spes meas, aut ego forte 
prius delapsus cervicem fregero. Soc. Eho tu, quid facis, queso, 
qui in tecto es? STREPs. Per aérem incedo, et Solem contemplor. 
Soc. Hei mihi misero ! suffocabor infelix. Cnxm. At ego perditus 
comburar. SrREPs. Nam qua fiducia freti contumeliosi eratis in 
deos, et Lunze sedem speculabamini ? pelle, jace, feri multis de cau- 
sis, maxime vero quum scias eorum in deos impietatem. ^ CiuoR. 
Preeite foras : Chorus enim nobis satis est actus hodie. 
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[1—43] 
Sos. Heus tu, quid facis, infelix Xanthia ? XAxTH. Custodiam noc- 
turnam dissolvere disco. Sos. Magnum ergo quoddam malum debe- 
bas lateribus tuis. Anne etiam scis qualem custodiamus beluam ? 
XaxTH. Scio: sed cupio paululum dormire. Sos. Tu vero pericli- 
tare; nam et meis oculis Jam aliquid dulce offunditur. XawrH. 
Profecto insanis, aut Corybantum more furere incipis. Sos. Non: 
sed gravis me quis sopor incessit ex Sabazio. XawrE. Eundem 
ergo mecum colis Sabazium. Nam et mihi modo quasi hostis quis 
Medus invasit palpebras, capitis quassator sopor; et sane mirum 
somnium somniavi modo. Sos. Et ego unum certe, quale nun- 
quam antehac. Sed tu narra prior. ΧΑΝΤΗ. Visa est aquila de- 
volans in forum, magna oppido, rapere unguibus clypeum eratum, 
et procul in coelum auferre : deinde illum clypeum visus est abjecisse 
Cleonymus. Sos. Nihilergo a gripho differt Cleonymus. Qui fit, 
qucso, rogabit aliquis inter convivas fabulans, ut una eademque belua 
in terra et in celo el in mari clypeum abjecerit? XAxTn. Hei mihi! 
quid ergo mali eveniet mihi, qui tale insomnium vidi? Sos. Ne sis 
sollicitus : nihil enim erit mali, ita me ament dii. XANTH. Attamen 
dirum est omen homo abjiciens arma. Tu vero jam tuum narra. Sos, 
Sed est magni momenti: nam ad totam reipublice navem attinet. 
XAwTH. Propera igitur memorare carinam illius rei. Sos. Visus 
sum circa primum somnum videre concionem sedentum in Pnyce 
pecudum, baculos habentium et pallia: deinde inter istas pecudes 
mihi videbatur verba facere balena omnivora, que vocem habebat 
obese suis.  XAwTH. Àu! Sos. Quid est?  XawrmnH. Desine, 
desine; ne narra. Pessime olet insomnium istud putorem corii. 
Sos. Deinde impura illa θα] πα trutinam tenens, bubulum appende- 
bat adipem. — XAwTH. Hei mihi misero! populum nostrum vult 
distrahere. Sos. Videbatur autem mihi Theorus prope humi sedere, 
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coracis habens caput: tum vero Alcibiades mihi dixit core balbo: 
Celnisne ? Theolus colacis habet caput. XAwTn. Recte id quidem 
Alcibiades balbutiit. Sos. Annon monstri hoc simile est, Theorus 
corvus factus? XaxTH. Minime ; immo optimum est. Sos. Quo- 
modo? XawrH. Rogas? homo erat: deinde repente factus est 
corvus. Nonne hinc manifesta conjectura augurere, eum subvolan- 
tem ἃ nobis ad corvos iturum? Sos. Ergone duobus obolis non 
conducam te, qui tam perspicue conjicis somnia? Xawrn. Age 
vero, spectatoribus argumentum eloqui volo, ubi prius pauca hec eos 
monuero. Nihil a nobis expectent magnum nimis, nec etiam jocos 
Megaris furtim conquisitos. Nobis enim nec sunt, qui nuces ex 
sportula jaciant spectatoribus, servi: nec est Hercules cona defrau- 
datus, nec iterum Euripides petulanter traducitur; neque etiam, 
quia Cleo fortune favore inclaruit, propterea eundem illum hominem 
rursus aceto perfundemus. Sed est nobis argumentum non ineptum, 
quod vestram quidem sapientiam non superat, sed tamen magis est 
scitum et elegans, quam quaevis insulsa comoedia. Nempe herus est 
nobis, qui in superiore eedium parte dormit, magnus ille in ceenaculo. 
Iste nobis imperavit, ut suum patrem adservemus, quem intus con- 
clusit, ne foras exeat. Morbo enim pater ejus laborat mirabili, quem 
nemo facile noverit, neque conjecerit, qui. sit, nisi ex nobis audiatis : 
si minus creditis, ipsi conjecturas facitote.  Amynias quidem iste 
Pronapi filius ait, esse eum amatorem alez: sed nihil dicit. Sos. 
Nihil hercle; sed de se hune morbum conjectat. ΧΆΑΝΤΗ. Haud sane 
recte. Est tamen Zmator quidem exordium hujus mali. Iste vero, 
Sosia, ad Dercylum ait, amatorem eum esse compotationum. Sos. 
Nequaquam; si quidem iste morbus etiam virorum est bonorum. 
XawrH. Nicostratus autem Scambonides ait eum amatorem esse 
sacrificiorum, aut hospitum. Sos. Per canem juro, Nicostrate, non 
est amator hospitum. | Nam cinedus est Philoxenus. ΧΑΝΤΗ. 
Frustra nugamini: non enim invenietis. Si autem scire cupitis, jam 
tacete: declarabo enim nunc morbum heri mei. Quippe amator 
est Helieez, ut nemo alius : insanitque hujus rei, judicandi inquam, 
cupidine, et gemit, si non in primo sedeat judicum subsellio. Noctu 
autem somni ne tantillum quidem videt: si vero pauxillum connivere 
copit, tamen noctu etiam mens volitat illic circa clepsydram. Et 
quoniam assuefactus est calculum tenere, tribus compressis digitis 
expergefactus surgit, quasi thus imponeret acerre mnovilunio. Εἰ 
mehercle, si alicubi videat inscriptum in janua, Bellus Demus Pyri- 
lampis filius, ipse ire solet, et juxta scribere: Bellus Camus Judici- 
arius. Gallum autem gallinaceum, qui cecinerat vesperi, dixit, se 
excitare tarde, quia corruptus esset a reis argento. Statim autem a 
cona eum clamore poscit calceos: deinde ubi illuc ante diluculum 
venit, dormit adnixus et hcorens column:w, instar conche. Pre 
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severitate autem ducta omnibus longa linea, tanquam apis aut 
bombylius domum ingreditur cum unguibus cera sublitis. Et quia 
timet ne aliquando eum calculi deficiant, litus habet renovatque sem- 
per domi, ut ferendee sententie copiam habeat. lta sstuat: magis 
autem monitus, semper magis judicare studet. Hunc itaque custo- 
dimus obductis inclusum pessulis, ne exeat. Filius enim ejus mor- 
bum graviter fert. Et primum quidem dictis lenibus adlocutus suasit 
ei, ne gestaret pallium, neve exiret foras: at ille morem non gessit. 
Deinde illum lavit, et purgavit, quin etiam postea Corybantum sacris 
piari curavit: ille autem tympanum tenens exsiluit, et judicaturus 
in forum irruit. Quum autem istis initiis ei nihil profuisset, in /Egi- 
nam navigavit, ibique prehensum noctu in /Esculapii fano incubare 
fecit: at ille summo mane apparuit apud cancellos. Exinde non 
amplius domo exire eum sivimus: ille vero elabebatur per cloacas 
et foramina: nos autem, quecunque erant perforata, obturavimus 
pannis, et obsepivimus : ille vero paxillos infigebat parieti, quibus, ut 
graculus, innixus, exsiliebat: nos demum totum atrium circumcirca 
retibus obduximus, illumque sic adservamus. Est autem nomen 
seni Philocleo, quo sane dignus est, ita me Jupiter amet: filio autem 
ejus Bdelycleo, quippe qui mores habeat caperofrontipervicos. B per. 
Ὁ Xanthia et Sosia, dormitisne? XAxrnH. Hei mihi! Sos. Quid 
est? Χαντη. Bdelycleo surgit.  Bprr. Nonne curret vestrum 
alter huc ocius ? nam pater in culinam est ingressus, rimaturque ali- 
quid, tanquam mus in caverna delitescens : sed specta, ne per fora- 
men alvei elabatur: tu autem janue incumbe. Sos. Hoc ago, here. 
Bpzr. Ὁ Rex Neptune! quid est, quod fumarium ita sonat ? Eho, 
quis es tu? Pnuir. Fumus equidem exeo. Bprr. Fumus? age 
videam cujus ligni. Puir. Ficulnei. Bpzr. Sane hercle, quod qui- 
dem unum omnium fumum facit acerrimum. . Sed non intro te refe- 
res citissime ? ubi est fumarii operculum? regredere.  Agedum 
asserem etiam superimponam. Istic jam aliud quodvis machinare. 
At ego infelix sum, ut nemo alius, qui Fumo patre natus jam perhi- 
bebor. Sos. Tu puer, januam trude: valde preme atque fortiter : 
ego etiam illuc veniam. — Seram diligenter observa et vectem, et vide 
ne vectis glandem derodat. Pmnrr. Quid facere vultis? non me 
exire sinitis, impurissimi, judicaturum ἡ Ergo abibit indemnatus 
Dracontides. — Bpzr. Istuccine vero tu graviter ferres? — Pur. 
Etenim consulenti mihi olim Delphis oraculum respondit Deus, me 
tum mortem oppetiturum, quando mihi indemnatus reus abiisset. 
ΒΡῈ. Apollo Averrunce! quale hoc est oraculum!  Pmrir. Age, 
obsecro, emitte me, ne disrumpar. Bprer. Per Neptunum juro, ut 
ego te nunquam emittam, Philocleo. Pmrir. Itaque corrodam mor- 
dicus arreptum rete, Bpzr. Sed non habes dentes. Prrr. Me mise- 
rum! quomodo te occidam? quomodo ? date mihi gladium ocius 
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aut tabellam damnatoriam. Bprr. Homo iste magnum aliquod 
molitur malum. Pmnuir. Non equidem hercle, non, inquam ; sed 
vendere volo asinum una cum clitellis abductum: nam novilunium 
est.  Bprr. Nonne ego etiam, quaeso, possem eum vendere? 
Pnuir. Nonita ut ego. Bpzr. Immo hercle melius; sed educ asi- 
num. XawrH. Qualem pretextum intulit! quam callide, ut eum 
emittas citius! Bprr. Sed inanem retraxit hamum : mihi enim 
doli suboluerat. Sed ingressus asellum educere volo, ut ne foras 
rursus emicet senex.— Aselle, cur fles ? anne quod hodie venum ibis ? 
quid ingemiscis, quiane Ulyssem aliquem non vehis? Xaxrm. Sed 
mehercle quemdam vehit, hunece subtus pendulum. BpEr. Quem- 
nam? age videam. Xaxrn. Istum.  Bprer. Hoc quid est? quis- 
nam es, queso, tu homo? . Prir. Utis sum mehercle. DpEr. Utis 
tu? cujas? Pmuir. [thacus ex Fugacia, Bpzr. At faxo hercle, ut 
non sine magno tuo malo Utin te esse dixeris. Sursum trahe eum 
ocius.  lmpurissumus ille, quorsum  subierat! mihi sane videtur 
simillimus esse pulli subrumi aselle, qua viator invehit. Pmurr. Nisi 
me missum feceritis, pugnabimus. | BprrL. Qua de re, queso, pugna- 
bis nobiseum ἢ Pruir. De asini umbra. Bpzr. Improbus es, sed 
rudis et desperate audacie. Pmuir. Egone improbus? non hercle. 
Sed tu non sentis nunc me esse virum optimum : at senties forte, 
quando comedes sumen, quod adponet tibi senex Heliasticus. Bpzr. 
Trude asinum et te ipsum in domnum.  Prir. Ὁ judices, mei socii, 
tuque, o Cleo, succurrite.  Bpzr. Intus vociferare, clausis foribus. 
Trude tu multos lapides ad ostium, et glandem rursus immitte in vec- 
tem, transversumque oppone tignum, cui fulciendo propere advolve 
magnum mortarium. Sos. Hei mihi misero! unde incidit in me gle- 
bula? XawrnH. Forte mus desuper eam tibi injecit alicunde. Sos. 
Mus? non hercle: sed iste serpens heliastes, qui tegulas subiit. 
Bpgr. Ὁ me miserum! iste homo passer fit: avolabit. Ubi est 
rete ? ubi ? apage, apage, retro apage te.  Edepol nee satius esset me 
Scionem custodire, quam hunc meum patrem. Sos. Agedum, quo- 
niam istum abegimus, nec potis est, ut clam nobis elabatur, cur non 
obdormiscimus pauxillum ? | Bpzr. Sed, o miselle, venient paulo 
post sodales judices vocantes hunc meum patrem. — Sos. Quid ais? 
at nondum illuxit. BpEgr. Nondum hercle. "Tamen solito tardius 
excitantur hodie, quippe qui a media nocte eum semper arcessunt, 
lucernas habentes, suavissimaque e veteris Phrynichi Phonissis can- 
tillantes carmina, quibus eum evocant. Sos. Itaque, si opus erit, jam 
eos lapidibus impetemus. Bnpzr. Sed, o miser, si quis irritaverit 
genus istud senum, simile est illud crabonibus,. Extremis enim in lum- 
bis aculeum habent acutissimum, quo pungunt, et vociferando salti- 
tant, et jaculantur, instar scintillarum. Sos. Animo liquido et tran- 
quillo es: nam si ego lapides habeam, multorum judicum examen 
Arist. Lat. K 
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dissipabo. Cron. Perge, procede strenue. Cessas, o Comia? at 
hercle, antea non cessabas; sed tam firmus eras, quam lorum cani- 
num: nunc autem te vincit Charinades eundo. O Strymodore Con- 
thylensis, optime judicum, estne hic forte Euergides, aut Chabes 
Phlyensis? Adest, quidquid superat, appapee, papse, papzeax! ex illa 
juventute, quze tum florebat, quando in Byzantio contubernales era- 
mus custodes ego et tu; deinde obambulantes noctu panarie illius 
surripiebamus ligneum mortarium, quo fisso oleris agrestis nonnihil 
coquebamus. Sed festinemus, o viri ; nam de Lachete nunc judici- 
um fiet. Aiunt autem omnes eum habere alveare plenum pecunia. 
Itaque heri Cleo, columen nostrum, nos jussit mature adesse, instruc- 
tos in tres dies ira acerba contra ipsum, ut illius ulciscamur injurias. 
Eia agite, festinemus, o seequales, antequam illucescat: pergamus, 
simulque cum lucerna usquequaque dispiciamus, ne quis ex insidiis 
imprudentes nos opprimat. PutR. Lutum istud, mi pater, pater, 
cave. Cmom. Tu igitur humi festucam sume, et lucernam emunge. 
Puzn. Non. Sed hocce digito mihi videor lucernam probe emunc- 
turus. Crmon. Quamobrem, o stulte, digito promoves ellychnium, 
prsesertim in ista olei penuria? non enim te mordet, quando care est 
emendum.  Purn. Edepol, si pergitis pugnis nos commonefacere, 
exstinctis lucernis nos domum abibimus: tum forte in tenebris hac 
lucerna carens, lutum turbabis ambulans, tanquam attagen. CnHoR. 
Profecto ego alios etiam te majores castigo. Sed istud, quod calco, 
mihi coenum videtur. Et mirum ni quatuor ad summum cis dies ne- 
cesse fuerit Jovem pluere: adeo increvere in lucernis fungi: solet 
autem quam maxime, si istud fiat, pluere. Expetunt autem fructus, 
quicunque sunt serotini, pluviam et Boree. flatum. Quidnam huic 
sodali nostro judici, qui in hisce habitat edibus, dicam accidisse, 
quod non prodit huc ad gregem nostrum ? sane antehac non solebat 
remulco trahi: sed primus nobis preibat cantans Phrynichi carmen ; 
etenim est cantus amans : sed ego censeo, ut hic stantes, o viri, et 
cantantes eum eliciamus ; si forte audiens meam cantilenam pre vo- 
luptate prorepat foras. Quid cause est, quamobrem ante ostium 
non apparet nobis hic senex, nec responsat? num perdidit calceos, 
aut digitum pedis in tenebris alicubi impegit, unde malleolus ei in- 
tumuit homini seni? et forte etiam inguen ei doleat. Sane multo 
acerrimus erat omnium nostrum, et solus oratione non flectebatur. 
Sed si quando aliquis eum supplex rogaret, tum ille capite sic de- 
misso dicebat, Lapidem coquis.. Forte etiam propter istum hominem, 
qui nobis heri elapsus est, decipiens nos, et dicens Se Atheniensium 
reipublice favere, queque in Samo gererentur, primum se indicasse ; 
id, inquam, eegre ferens, forte nunc in febre cubat. Nam sic homo 
est. Sed, o bone, surge, et ne te ipsum edas, neque stomacheris. 
Etenim adest homo quidam opulentus ex iis, qui Thraciam prodidere; 
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quem vide ut infames plectasve capite. 1 pre, puer, progredere. 
Puzn. Gratificaberisne ergo mihi, pater, si quid abs te rogem ? 
Cuon. Omnino, mi filiole: sed dic, quid velis me tibi emere boni: 
arbitror autem te dicturum talos fortasse, mi fili. Purn. Neutiquam 
hercle, pater dulcissime ; sed ficus: plus enim placent. Cuon. Non 
edepol emam, si vel suspendatis vos. PugR. Non edepol ergo amplius 
te deducam. Cnuon. Nam ab ista tenui mercede judiciaria oportet ter- 
tium me nunc habere panem et ligna et obsonium : tu autem pre- 
terea ficus a me petis? PuEn. Age vero, mi pater, si noluerit Prz- 
tor nunc fieri consessum judicum, unde ememus prandium ? habesne 
spem aliquam bonam nobis, aut viam Helles sacram? | Cuon. Apa- 
pe! heu! Equidem hercle nescio, unde nobis erit cona. Pur. 
Cur me ergo peperisti, o infelix mater, ut molestias sufferam in alen- 
do patre? . Cnon. Inutile ergo, o saccule, te habui decus. Puzm. 
Heu, heu! parati nobis sunt gemitus. 

Puir. Amici, dudum tabesco, per foramen vos audiens, vobisque 
responsare cupiens. Sed canere nequeo. Quid agam? adservor 
ab istis. . Jampridem enim cupio vobiscum ire ad urnas judiciarias, 
et mali quid facere. Sed, οἱ Jupiter, tona vehementer, et me subito 
fac fumum, aut Proxeniadem, aut Selli filium, qui mentitur labrus- 
cam: ne dubita, o rex, istud mihi gratificari, sortem miseratus 
meam: aut me fulmine ardenti cinefac ocius: deinde me sublatum 
flatu impelle in acidam muriam ferventem ; aut me in lapidem illum 
converte, super quo calculos dinumerant. —Cuon. Quis est ergo, qui 
te.sic cohibet, et occludit fores? Dic; nam amicis dixeris. Pmir. 
Gnatus meus. Sed ne clamate: etenim in anteriore parte cedium 
dormit: sed submissiore voce loquimini. CnoR. At ista faciens, o 
nugator, quanam a re se prohibiturum te cogitat? quamnam preeten- 
dit causam?  Pnurr. Non sinit me, o amici, judicare, nec quidpiam 
mali facere. Sed me conviviis exhilarare paratus est; ego autem 
nolo. Cmuom. Hoccine impurus ille ausus est hiscere, Populi et Cle- 
onis osor, quia nimirum vera dicis de navibus? Pmnir. Nunquam 
sane iste homo hoc ausus fuisset dicere, nisi conjurationis esset ali- 
cujus particeps. ποῖ. Sed hec quum ita sint, tempus est maxi- 
mum, ut quzeras novum aliquod commentum, quod te faciat clam isto 
viro huc descendere. Prir. Quidnam id esse possit? vos quserite. 
Nam ego quodlibet faciam, tanta flagro cupiditate per subsellia spa- 
tiari cum caleulo. Crmon. Estne, quseso, foramen aliquod, quod in- 
tus possis perfodere, atque elabi pannis tectus, uti callidus ille Ulys- 
ses? Pmurr. Omnia sunt obsepta, nec vel formice patet exitus. Sed 
aliud quidpiam querere vos oportet : per foramen perrepere non licet. 
Cnuon. Meministin' ergo, ut militans olim furatus es verua, iisque 
depactis in murum ex eo te demisisti, quando Naxus capta fuit ? 
Pnurr, Novi: sed quid istud ? non enim hic status rerum illi similis 
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est. Quippe juvenis tum eram, et poteram furari, integerque vigoris 
eram: nec quispiam me custodiebat: sed mihi tuto licebat fugere: 
nunc autem cum armis satellites ordine dispositi per vias in speculis 
sunt: eorum autem duo isti ad ostium, tanquam mustelam, quse car- 
nem furata est, me observant, verua manibus tenentes. Cuom. Sed 
etiamnum exprome aliquam machinationem quamprimum, o mellite ; 
nam Aurora adest. Prurr. Optimum itaque erit perrodere rete. Ig- 
noscat autem mihi Dictynna quod retia lzeedo. Cnom. Viri fungeris 
officium ad salutem tendentis: sed admove tuam maxillam. Pmurr. 
Perrosum hoc quidem est : sed nihil quicquam clamate : verum cavea- 
mus, ne Bdelycleo persentiscat. Cmnon. Nihil formides, o amice, 
nihil: nam ego illum, si mutit, cogam mordere cor suum, et de vita 
certare ; ut sciat non esse calcanda Cereris et Proserpine scita. Sed 
funem aptato ad fenestram, deinde alligatum te ipsum demitte, et 
concipe animo furorem Diopithis. Pmurr. Age nune,si isti. sentiant 
hec, et me velint reducere atque retrahere intro, quid facietis ? dicite 
jam. Cron. Opem tibi feremus, et omne robur adsciscemus animi, 
ut nequeant te cohibere: talia nos facinora inceptabimus.  Purr. 
Faciam igitur quod suadetis, vobis fretus; et mementote, si quid mi- 
hi acciderit, ut me vestris manibus sublatum et defletum, sub cancel- 
lis sepeliatis. CnoR. Nihil mali accidet tibi, ne timeas: sed, o 
bone, demitte te ipsum audacter, invocatis patris diis. Pmnrr. Ὁ 
Lyce domine, heros vicine; tu enim iisdem, quibus ego, delectaris, 
perpetuis reorum lacrimis et lamentis: huc sane venisti habitatum 
data opera, ut ista audires, et solus omnium heroum voluisti apud 
flentem sedere: miserere mei, et me vicinum tuum nunc serva. Sic 
nunquam ad tuas storeas mingam aut pedam.  Bpzr. Eho tu surge. 
Sos. Quid negoti est? Bpgr. Quasi vox quedam me cireumsonat. 
Sos. An senex ille aliquorsum prorepit? Bpzr. Non hercle: sed 
fune se vinctum demittit. Sos. O impurissime, quid facis? nunquam 
descendes. ΒΡΒ1:,. Ascende ocius in alteram fenestram, et verbera 
ramis, si qua ratione retro se convertat, illis cessus,  Purz. Nonne 
suppetias venietis, quotquot hoc anno litigaturi estis, o Smicythio, et 
Tisiade, et Chremo, et Pheredipne ? Quando autem, nisi nuuc, opitu- 
labimini mihi, antequam magis introrsum trahar? Com. Dicite 
mihi, quid cessamus commovere illam bilem, quam solemus, quum 
quis nostrum crabronum examen excitaverit? nunc, nunc ille iracun- 
div nostre stimulus, quo sontes castigamus, acutus erigitur. Sed, 
abjectis tunicis, ocius, o pueri, currite et clamate, et Cleoni hec nun- 
tiate, ipsumque jubete venire, ut contra hominem reipublicee osorem 
et pessime periturum, quia sententiam hanc introducit, lites non opor- 
tere judicarier. Bpzr. O boni, rem ipsam audite et ne clamate. 
Cuon, Pol in celum usque tollemus clamorem : nam hunc ego non 
deseram. Bbpzr. Annon intolerabilia sunt heec, et manifeste tyran- 
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nica? QCnon. O cives, et Theore deorum contemtor, et si quis alius 
assentator nobis presidet! Xaxrr. Ὁ Hercules! spicula etiam ha- 
bent. Nonne vides, o here?  Bpzr. Sane, quibus Philippum Gor- 
giee filium judicantes perdiderunt. Crom. Et te rursus perdemus, 
Sed unusquisque convertere huc, et exserto spiculo hunc pete, consti- 
patus, ordinatus, ira et furore plenus, ut deinceps sciat quale examen 
irritaverit. XANTH. Atqui hercle hoc jam grave est, si pugnandum 
erit: nam ego quidem timeo, quum eorum aculeos video. Cmnom. 
Sed amitte virum ; sin minus, aio te beatas preedicaturum testudines, 
ob tergi duritiam.  Purr. Eia nunc, o sodales judices, crabrones 
irritabiles, partim in eulum ei involate irati; partim oculos circum- 
circa pungite et digitos. Bprr. O Mida, et tu Phryx, huc succurrite, 
et tu Masyntia, istumque tenete, neque cuiquam eum dimittite; sin 
minus, in crassis compedibus jejunia agetis. Nam ego jam ssepius 
ficulneorum foliorum crepitum audivi. Cmon, Nisi hunc dimiseris, 
spiculum infigetur tibi. Prir. O Cecrops heros, domine noster, in 
draconem desinens, paterisne me sic a barbaris hominibus opprimi, 
quos ego docui quatuor mensuras lacrimarum fundere in choenicem ? 
Cnuom. Ergone in senectute multa non insunt incommoda scilicet ? 
nunc etiam ambo isti veterem herum vi capiunt, subiguntque, immemo- 
res renonum et exomidum, quas iste eis emit, et galerórum, et ut hie- 
me pedes eis fovebat, ne quando frigerent : sed illis non inest in ocu- 
lis pudor nec reverentia veterum calceorum, Prrr. Nonne me nunc 
quidem dimittes, pessima bestia, nec in memoriam revocans, quando 
te uvas furantem deprehendi, et adduetum ad oleam probe flagris 
concidi usque ad invidiam ? at tu ingrati animi homo eras. Sed di- 
mitte me et tu, et tu, priusquam gnatus meus huc excurrat. CroR. 
Sed horum mox poenas nobis dabitis non ita multo post; ut sciatis, 
qualis sit mos hominum iracundorum et justorum et acerba tuentium. 
Bpzzr. Cede, cede, o Xanthia, et abige crabrones ab eedidus, XANH. 
Atqui hoc ago; sed et tu largo fumo illos preme. Sos. Nonne in 
*malam rem facessetis? non abibitis 7 percute caudice. Xawrm. 
Et tu imposito in ignem ZEschine Selli filio, fac fumum. Eramus ergo 
vos abacturi tandem.  Bpzr. Sed mehercle non tam facile illis de- 
functus fuisses, si forte de carminibus Philoclis comedissent. Cnuon. 
Annon ergo heec manifesta sunt pauperibus, ut clam me imprudente 
insinuarit se tyrannis ? siquidem tu, o improbissime, superbique illius 
sectator Amynice, a legibus nos arces, quas constituit nostra civitas, 
neque causam tüllam preetendens, neque orationem comem, quamob- 
rem solus ipse domineris. DBprr. Possemusne sine pugna et acuto 
clamore sermones conferre inter nos, et in gratiam redire?  Cirom. 
Teecumne conferam sermones, o populi osor, et monarchic; cupide, 
et familiaris Brasidee, qui gestas fimbriam e teeniis, et barbam inton- 
sam alis? Bpzrr. Edepol no satius est, ut a patre meo prorsus ab- 
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scedam, potius quam quotidie conflicter cum tantis malis. Cmon. 
Nec in apio nec in ruta sunt adhuc res iste: hoc enim inseremus 
vilissimum verbum: et nunc quidem nihil dolet tibi; sed dolebit, 
quum orator eadem ista in te ingeret crimina, conjuratosque tuos vo- 
cabit. Bpzr. Obsecro per deos, estisne vos hinc discessuri ? sin ali- 
ter, constitutum est mihi vapulare usque et verberare toto die. Cuon. 
Nunquam desistam, donec aliqua pars mei reliqua erit, quando tu ad 
tyrannidem affectas viam.  Dpzr. Nempe omnia vos tyrannidem et 
conjurationem nominatis, sive majus, sive quis minus crimen alicui in- 
tentet, cujus ego tyrannidis nomen quinquaginta annis ne semel qui- 
dem audiveram. Sed nunc multo vilior est salsamentis, adeo ut illi- 
us nomen jam in foro etiam cireumferatur. Nam si quis emat orphos, 
nolit autem membradas, illico dicit ille, quia in proximo vendit mem- 
bradas: Iste homo videtur obsonare ad. tyrannidem. Si quis autem 
porrum petat ad condiendas apuas, olerum venditrix limis intuens 
dicitilli: Porrum petis : dic mihi, num paras tyrannidem * an pu- 
tas tibi Athenas condimenta tributi instar ferre? XawTnH. Me quo- 
que scortum, quum heri meridie ad illud ingressus essem, quia jube- 
bam, ut supinum agitaret equum, iratum interrogavit, an. Hippie ty- 
rannidem constituam. Bpzr. Hec enim istis auditu jucunda: et 
nunc ego, quia volo, ut pater meus, his relictis moribus, primo mane 
domo non egrediatur, delationibus et litibus misere vacaturus, sed 
vitam agat splendidam, uti Morychus, insimulor ista facere ex conju- 
ratione, tyrannidisque studio. Pmnrr. Tuo quidem hercle merito : 
namque ego vel gallinarum lac nihili faciam pree ista vivendi ratione, 
a qua me nunc abducere satagis: neque delector raiis, nec anguillis ; 
sed libentius comederem liticulam minutam in patina suffocatam. 
Bprr. Namque edepol assuevisti ejusmodi rebus delectari. Sed si 
poteris patienter silere, et cognovéris quee dicam, arbitror tibi me os- 
tensurum, ut ista omnia te falsum habeant. Pmrr. Fallor, quando 
judico? Bpzr. Et quidem derideri te non sentis ab hominibus, quos 
tu tantum non adoras. Quin insciens servitutem servis. Prir. De-* 
sine memorare servitutem mihi, qui omnibus impero. Bnpzr. Haud 
tu quidem: verum servus es, dum te putas imperare. Nam doce 
nos, o pater, quid tibi accedit dignitatis, qui tributa Greecic in rem 
tuam convertis, Prirr. Plurimum vero: voloque his arbitrium per- 
mittere. Bprr. Ego etiam. Dimittite nunc eum omnes, et gladium 
mihi date. Nam si argumentis a te victus fuero, gladio incumbam. 
At, perii! dic mihi, quid, si non acquieveris arbitrorum sententia ? 
Puir. Nunquam bibam meri mercedem Boni Geni, ὅποι. Nunc 
autem te, qui e nostra palestra es, oportet dicere quid novi, ut vi- 
dearis— — (Dprr. Ferat mihi huc scrinium aliquis ocius. Cnon. 
Sed non prorsus homo nihili videberis esse, si istud tibi jubes dari.) 
non ita, ut adolescens iste, verba facere. Vides enim quam magnum 
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tibi instet certamen, in quo omnia in discrimen adducuntur, si, quod 
absit, iste victor erit. Bprr. Etenim quecunque dixerit, memorize 
causa summatim notabo. Pmurir. Quid autem vos dicitis, si iste ora- 
tione me superaverit ? Cron. Non amplius senum turba utilis foret, 
nec hilum. | Nam irrideremur per vias omnes et thallophori vocare- 
mur, litium putamina. Sed o qui disceptabis de universo imperio nos- 
tro, nunc audacter omnium lingue tuce virium fac periculum. Purir. 
Equidem statim ab ipsis caceribus imperium nostrum argumentis os- 
tendam, ut nullo regno sit inferius. Quid enim fortunatum aut bea- 
tum magis nunc est judice, aut deliciis magis abundans, aut formida- 
bilius animal, preesertim sene ? quem primum quidem prorepentem e 
lecto observant apud cancellos homines magni et quadricubitales : 
deinde statim accedens aliquis injicit mihi manum mollem, qus furta 
fecit publicee pecunie: supplicesque mihi ad genua accidunt sontes, 
vocem miserabilem fundentes : /Miserere mei, o pater, obsecro te, si 
et tu unquam surripuisti aliquid, magistratum gerens, aut in militia 
contubernalibus obsonans. . Qui nec an viverem sciret, nisi a me jam 
antea crimine absolutus fuisset. BDpzr. Quod de supplicibus dicis, 
illius hoc esto mihi monumentum.  Purir. Deinde ingressus, preci- 
busque oneratus, et ira detersa, intus nihil horum quz promiserim, 
facere soleo. Sed audio reos omnigenas voces mittentes, ut absolvan- 
tur. Age, que non ibi blandimenta potest audire judex? alii deflent 
paupertatem suam, eaque quibus revera premuntur mala cumulant 
aliis, donec equaverit aliquis sua meis. Alii narrant fabulas nobis: 
alii ZEsopi ridiculum quoddam: alii dicteria dicunt, ut ego rideam 
et iram deponam. Atque si his non moveamur, liberos extemplo pro- 
trahit, filias et filios manu ducens: ego autem ausculto: atilli capi- 
ta simul demittentes balant: deinde per illos pater, tanquam deum, 
me obsecrat, tremens, ut se noxa liberem: Quod si delectaris agni 
voce, filii vocem miserearis. Si vero porcellis delecter, orat, ut filie 
voce movear. Atque tunc nos intensionem ire nonnihil relaxamus. 
Annon magnum hoc est imperium et divitiarum irrisio ἡ Bprer. Hoc 
alterum erit, quod literis mandabo, divitiarum tua irrisio. Εἰ com- 
moda mihi memora qus habes tu, qui Greecic imperare te dicis. 
Pnuir. Etiam puerorum &tas quum examinatur, nobis licet pubem eo- 
rum contemplari; et si CEagrus in judicium veniat, non ante absolvi- 
tur, quam nobis ex Nioba orationem recitet, optimam quamque eli- 
gens. Si autem tibicen causam vincat, pro late sententie mercede 
nobis judicibus e foro egredientibus exodium modum tibia canit ca- 
pistratus. Et si pater quis moriens filiam, quam unicam relinquat 
heeredem, testamento det alicui nuptum, nos tabulas et concham si- 
gillo decore impositam longum flere jubemus, et rescindimus, puel- 
lamque damus illi, qui precibus nos ad suas partes adduxerit : et ista 
quum facimus, immunes sumus reddend«e rationis : ceterorum autem 
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magistratuum nullus. Bprr. Honesta quidem sunt quce dixti cetera, 
ob eaque felicem te predico : at quod rescindis testamentum de unica 
heerede, injuste facis.  Prrrr. Preterea quum Senatus, itemque po- 
pulus, in cognitione magni alicujus criminis dubius heret, decreto 
facto reos ad judices amandant: deinde Euathlus et magnus ille 
pulpator clypeique abjector Cleonymus dicunt se non prodituros vos, 
et pro popularistatu pugnaturos. Et apud populum nullius unquam 
oratoris sententia valuit, nisi dixerit judicum consessus esse dimit- 
tendos, quum primum unam litem judicaverint. Ipse autem Cleo, 
qui clamore omnia domat, solos nos non arrodit ; sed observat, manu 
tenens flabellum, muscasque a nobis abigit. Τὰ autem patri tuo 
nihil istorum fecisti unquam. At Theorus, quamvis nequaquam 
inferior vir sit Euphemo, spongiam habens e pelvi caleeos nobis pice 
illinit. Considera autem a quibus me excludis et arces commodis, 
quze tu servitium esse et ministerium te dicebas probaturum. |. BpEr. 
Dic usque ad satietatem : nam utique desistes aliquando ab isto pree- 
claro tuo imperio, et videberis podex loturam pervincens. Pri. Sed 
quod jucundissimum est omnium istorum, cujus oblitus fueram; 
quum domum redeo, mercedem habens, atque ingredientem simul 
omnes amplectuntur propter argentum ; et primo gnata me lavat, et 
pedes ungit, et me prona deosculatur, atque me pappam vocitans, 
interea triobolum lingua sua mihi ex ore expiscatur: deinde uxoreu- 
la mihi subblandiens mazam adfert non multum subactam, postea 
mihi adsidens me sic invitat: Comede istud ; manduca istud. His 
ego delector; nec mihi opus erit, ut ad te respiciam et ad condum 
promum, quando prandium adponat, maledicens mihi et murmurans, 
ne mox aliam mihi pinsat offam. lec possideo, propugnaculum ma- 
lorum, munimentumque telis arcendis. Tum si mihi vinum sitienti 
non infuderis, asinum bunc adtuli vino plenum : deinde pandus ipse 
memet ingurgito: ille autem hians rudit, et contra tuum turbinem 
grande et horrendum pedit. Annon magnum imperium obtineo, nec 
inferius Jovis regno ? qui eadem audio de me dici, que Jupiter de se. 
Nam si nos tumultuemur, quilibet pretereuntium. autumat : Quam 
vehementer tonat forum judiciale, o supreme Jupiter ! Et quando 
fulmino, poppysmate me adorant, et cacant pre metu divites vel 
maxime superbi. ΕἾ τὰ me in primis times ipse, times, inquam, ita 
me Ceres amet; ego vero peream, si te timeo. Cmuom. Nun- 
quam tam accurate quemquam audivimus, neque tam prudenter 
verba facere. Pmrr. Non: verum ille desertas vineas sperabat se 
vindemiaturum; probe enim norat me hac arte plurimum valere. 
Cnon. Ut autem omnia persecutus est, et nihil preteriit, adeo ut 
extollerer quidem auscultans, et jus dicere in Beatorum insulis ipse 
mihi viderer, dulcedine ejus verborum perfusus. Pmrir. Ut iste jam 
pandieulatur, et non est apud se! Efficiam certe, ut tu scuticas pre 
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oculis habeas hodie. CHon. Oportet autem te omnigenos nectere 
dolos, ut elabaris: difficile enim iram meam mollire, si quis a me non 
dicat. Proinde tuum est querere molam bonam recensque cesam, 
si nihil tale dixeris, quod meam iracundiam frendere possiet. Bprr. 
Difficilis equidem est labor, cui adhibendum acrius majusque ingeni- 
um, quam Comicorum sit, morbum sanare civitati ex longo tempore 
ingenitum. Sed, o pater noster Saturno gnate— — Prir. Desine pa- 
trem commemorare. Nisi enim cito ostenderis me servire, non est, ut 
mortem effugias, etiamsi oporteat me extis abstinere. Bpzr. Aus- 
culta modo, mi patercule, paulisper exporrecta fronte; atque primo 
quidem computa levi negotio, non calculis, sed digitis, tributa uni- 
versa, quz ab urbibus nobis conferuntur: preterea vectigalia seor- 
sum, et multas illas centesimas, prytanea, metalla, fora, portus, mer- 
cedes,sectiones. Istorum redituum summa est circiter bis mille ta- 
lenta. Hinc jam pone mercedem annuam judicibus, qui sunt sex 
mille; non enim plures in hac urbe habitatis : cedunt itaque vobis 
centum et quinquaginta talenta. Pur. Ne quidem decima pars ergo 
nobis in mercedem cedit, Bpzr. Non hercle. Sed quorsum abit 
reliqua pecunia? Pmnuir. Ad eos qui semper hec verba in ore ha- 
bent: Nunquam prodam Atheniensium colluviem ; verum pro Populi 
libertate pugnabo semper. Bpzr. Tu enim, o pater, ipsos tibi adscis- 
cis dominos, speciosis illis dictis deceptus. Deinde isti quinquage- 
norum talentum munera ab urbibus extorquent, hujusmodi minis ter- 
rorem incutientes: Jut tributum dabitis, aut ego intonans urbem 
vestram evertam. 'Tu vero contentus es, si imperi tui rejectanea rodas. 
Socii autem nostri ut senserunt reliquam turbam e phimo sorbere et 
comedere res nihili, te quidem habent pro Conni calculo : istis autem 
adferunt munera, salsamentorum orcas, vinum, tapetes, caseum, mel, 
sesama, pulvinaria, phialas, leas, coronas, torques, pocula, opes 
cum sanitate. Quibus autem tu imperas post multos terra marique 
exantlatos labores, eorum tibi nemo ne caput quidem allii ad con- 
diendos pisciculos dat. Pmrir. Non hercle : sed ipse tres. allii bul- 
bos ab Eucharida qui peteret misi. At odiosus es, istam servitutem 
omittens, quam mihi demonstraturus eras. Bpzr. Nonne vero servitus 
magna est, quum ommes isti magistratus gerentes, et ipsi, et eorum 
assentatores, mercedes accipiunt: tu vero, s! quis tibi tres obolos det, 
contentus es, quos ipse remigando et terrestribus preliis depugnando, 
et urbes obsidendo quzsieras multo labore? Et prseterea, quod me 
in primis excruciat, alieno jussu ad forum ire cogeris, quando domum 
iuam ingressus impudicus adolescentulus, Cheerece filius, sic divari- 
catis cruribus stans, lascivo et ad mollitiem composito gestu, tibi edi- 
cit, ut summo mane et tempestive judicaturus eas, quia quicunque 
vestrum post datum signum venerit, triobolum non accipiet. Ille ve- 
ro qui reipublice dat operam, pro patrocinio drachmam accipit, eti- 
Arist. Lat, L 
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amsi ad. concionem serius venerit: deinde alium quemdam eorum, quos 
in magistratu collegas habet, participem facit, si quis reorum aliquid 
dederit : atque ita ambo de composito negotium conficere student: 
deinde, velut quum serra rursum prorsum ducitur, alter trahit, alter re- 
mittit: tu vero hietans queestorem respicis, et quee gerantur non ani- 
madvertis,  Prurr. Heccine mihi faciunt! hei mihi, quid dicis? ut 
mihi cor profundum moves, facisque ut magis advertam animum, nec 
scio quomodo me adfectum reddas. Bprr. Specta igitur, ut, quum 
tibi et universis ditescere in proclivi sit, involutus sis nescio quibus 
angustiis, ab istis, qui populo se studere simulant semper : qui urbi- 
bus plurimis imperans inde a Ponto ad Sardiniam usque, non habes 
quo fruaris, preeter istud quod fers mercedis minimum: idque ex la- 
nee flocculo instillant identidem tibi paulatim, ad sustentandam vi- 
tam, tanquam pultem.  Pauperem enim te esse volunt, idque qua 
gratia velint, dicam tibi; nempe ut cognoscas tuum nutricium, et 
quum iste te instigabit et tanquam canem immittet in quempiam ini- 
micorum, ferociter tu illis insultes. Si enim vellent victum preebere 
populo, perfacile id esset. Sunt enim urbes mille, quee tributum no- 
bis conferunt : harum si unicuique injungeretur, ut viginti viros ale- 
ret, viginti millia civium viverent in omnibus deliciis, abundantes 
carne leporina, coronis omnigenis, colostra et decocto lacte, illisque 
perfruentes quibus digna esi patria nostra, erectumque Marathone 
tropeum: nunc autem, tanquam olivantes, illum comitamini, qui 
mercedem distribuit. PmHir. Hei mihi! quid ita quasi torpore ma- 
nus mea perfunditur, et gladium tenere non possum, sed jam molles- 
co? Bnpzr. Atsi quando ipsi timeant, Eubceam dant vobis, et fru- 
menti promittunt quinquagenos modios se prebituros; nihil autem 
unquam dederunt, preter quinque modios nuper hordei; et hos vix, 
peregrinitatis postulatus, accepisti per choenices singulatim admen- 
sos, Ideo inclusum semper ego te habui, alere te cupiens, ne isti 
irrideant te acerbe. Et nunc certum est prebere tibi quidquid voles ; 
tantum qusestoris lac bibere haud te sinam. ποῖ. Utique sapiens 
erat, qui dixit: Priusquam amborum orationem audiveris, ne judica. 
Nam tu mihi nunc longe vincere videris, Itaque jam ira laxata scipio- 
nes abjicio. Sed, o «equalis et sodalis noster, obtempera, orationi ob- 
tempera, ne imprudentem te przbe, neque rigidum infractumque. Uti- 
nam mihi adfinis aut cognatus fuisset aliquis, qui me talia monuisset! 
Tibi autem nunc deorum aliquis manifeste preesens adjutor est in hac. 
re, et palam beneficia in te confert, quee tu quoque presens accipe. 
B»rr,. Equidem alam ipsum, prebens quecunque seni conveniunt; 
alicam lingendam, leenam mollem, lodicem, meretricem, quce penem ei 
fricet lumbosque. Sed quod tacet, nihilque mutit, id non potest mihi 
placere. Cnon. Quid sibi agendum sit, ipse nunc secum reputat: 
jam enim agnoscit, quantum insaniebat modo ; criminique sibimet ipse 
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'vertit, quecunque tu illum hortatus es, se iis obsecutum mon fuisse. 
Nunc igitur forte tuis dictis paret, et sapit, mutatis in posterum mo- 
ribus, tibique morem gerens. Pnuir. Hei mihi! DBpzr. Heus tu, 
quid mihi clamas ἢ Pmrr. Ne mihi quicquam istorum pollicere. 
Illa amo: illic siem, ubi preeco dicit: Quis suffragium nondum tulit ? 
surgat. Atque adstem urnis judiciariis, ultimus eorum qui calcu- 
lum in pbimum demittunt. Propera, anima mea, Ubi mea est ani- 
ma? sine me transire, o caliginosa. Hercules ne sirit, ut nunc ego 
inter judices sedens Cleonem furti reum deprehendam! Bnpzr. Per 
deos obsecro, mi pater, age obtempera mihi. Pmzir, Quid obtempe- 
rem tibi? dic quidquid voles, preeter unum. Br. Quodnam id est? 
fac sciam, Pmir. Ut a judiciis abstineam : illam enim consuetudi- 
nem Orcus adimet mibi prius, quam ego tibi obsequar. DBprr. Tu 
itaque, quandoquidem istud libenter facis, illuc quidem ne amplius 
eas; sed hic manens, jus dicito familiaribus. Pmurr. Qua de re? 
quid nugaris? Bpzr. Eadem fac, qu illie fiunt. Quia ostium clam 
aperuerit famula, hanc unica multabis multa, quod quidem illic utique 
factitabas. Et ista in posterum facies, ut rationi consentaneum est: 
quum ortus fuerit calor solis mane, judicium exercebis in sole: si vero 
ningat, aut pluat, ante focum sedens, causas cognosces : et licet me- 
ridie surgas, nullus te cancellis excludet Thesmotheta. Pmurr. Satis 
hoc mihi placet. Bprr. Preterea si quis causam nimis longa ora- 
tione dicat, non exspectabis esuriens, te ipsum crucians simulet ora- 
torem. Puir. Quomodo ergo potero, ut antidhae, causam recte cog- 
noscere, si comedam interim? Bp7r. Multo quidem melius: ete- 
nim hoc vulgo dicitur, Judices, mentientibus testibus, viv rem cogno- 
visse ruminando. Ῥειτ. Utique mihi persuades. Sed illud nondum 
dicis, mercedem unde sim accepturus. Bpzr. A me. Pmrir. Bene 
est istud, quod seorsum, non cum alio accipiam. Nam turpissime 
mecum egit nuper Lysistratus ille scurra: quum enim accepisset 
drachmam mecum, venit in forum piscarium et eam zerea moneta 
permutavit; deinde mihi imposuit in manum tres squamas mugilis, 
quas ego in os condidi: nam obolos me rebar accepisse: deinde 
offensus odore eas exspui, illumque in jus trahere volui, BDzL. [5 
vero quid ad haec dixit? Prir. Rogas? Galli me aiebat stomachum 
habere; Jtaque facile concoques pecuniam, inquit. Bprr. Vides 
ergo quantum tibi inde accedet lucri, Priir. Non parum sane. Sed 
quod facturus es, face. Bprr. Manta modo: ego autem mox adero 
ista ferens. Pmir. Vide sis, ut oracula perficiantur. Audiveram 
enim fore ut Athenienses aliquando singuli jus dicant in suis edibus, 
et in vestibulis eedificet sibi unusquisque forum parvulum oppido, in- 
star Hecate sacelli, ubique ante fores. Bp£r. En: quid jam dices? 
nam omnia fero, quecunque dixi, et multo etiam plura. Etenim ma- 
tula,et mieturius, ista juxta te pendebit prope a paxillo. Purr. 
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Scitum certe istud, et seni utile omnino invenisti remedium strangu- 
rie. DB»nzr. En et ignis, cui lens adposita, sorbere si quid necesse 
fuerit. Purr. Istud etiam scitum est. Nam si vel febricitem, mer- 
cedem tamen accipiam. Istic enim manens lentem sorbebo. Sed 
cur hunc ad me extulistis gallum ? BpEr. Ut, si dormias, dum ali- 
quis causam dicit, iste cantans desuper te excitet. Pzrr. Unum 
adhuc desidero: cetera autem placent mihi. Bpzr. Quidnam? 
Pnuir. Simulacrum Lyci herois si qua ratione efferas. Bprr. Ecce 
ob oculos adest, et ipsus ille est heros. PmHir. O heros domine, 
quam terribilis es aspectu, qualis Cleonymus nobis videtur! Sos. 
Ergo nec ipse, tametsi heros est, arma habet. Bpzr. Si ocius sederes 
tu, ocius etiam litem ego citarem. Pzrir. Cita modo: nam sedeo 
ego dudum. Bpzr. Agedum, quamnam ei primum introducam litem ? 
fecitne quid mali quispiam e familia 7 Thratta ancilla, quee adussit 
nuper ollam— — Purr. Eho tu reprime te; nam parum abest, quin 
me perdideris. Num sine cancellis litem citaturus es, qui inter res 
Sacras primi nobis apparere solent? Bprr. Edepolnon adsunt, sed 
curram, et ipse actutum efferam foras. Quid hoc rei est? Quam 
multum valet, quibus adsuescas locis! XAwTH. ΑΒ] in malam rem. 
Istiusnemodi nos canem alere! Bprr. Quid rei est, sodes? XANTH. 
Nonne enim Labes iste canis in culinam modo irruens abreptum Si- 
culum caseum comedit? Bpzr. Hec itaque noxa patri prima in- 
troducenda est: tu vero ades et accusa. XawrH. Non ego hercle: 
verum alter canis ait se accusaturum, siquis introducat actionem. 
BprL. Agedum adduc eos huc. Xawrm. [ta sane facere oportet. 
Puir. Hocce quid est?  Bprr. Suile vimineum Laris. Pmir. 
Itane manu sacrilega ablatum adfers ἢ Bpzr. Non: sed a Lare facto 
initio aliquem conteram. Pnir. Sed propera introducere litem : nam 
ego multam intuor. DBprr. Agedum efferam nunc tabulas et stylos. 
Purr. Hei mihi! obtundes me enecabisque tempus terendo : mihi 
sat erat ungue sulcos ducere in tabula. Bpzr. En accipe. Puir. 
Cita nunc. Bpnrr. Jam in eo sum. Purr. Quis iste est primus ? 
Bpzr. Perii! ut piget oblitum me esse urnas judiciarias efferre! Parr. 
Heus tu, quorsum curris? BpEL. Ad qusrendas urnas. Pur. 
Nequaquam, ego enim istis cotylis usurus eram. BDpzr. Optime 
ergo: omnia enim adsunt nobis, quibus opus est, preter clepsydram. 
Piin. Hoc vero quid est? annon clepsydra?  BpEr. Lepide exco- 
gitas heec instrumenta, et more vernaculo. Sed quamprimum aliquis 
intus efferat ignem et myrtos et thus, ut vota primum faciamus diis. 
Cnon. Nos etiam in libaminibus et votis verba bona dicemus vobis, 
quia ex concertatione et jurgio mutuam generose reconciliastis grati- 
am. Bpzr. Linguis nunc primum favete. ποῖ. O Phobe Apollo 
Pythie, hoc negotium, quod machinatur iste ante fores, da ut pros- 
pere nobis omnibus cedat, ut ab erroribus liberatis. Io Pecan! Bpzr. 
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O Rex domine, vicine Agyieu vestibuli mei, nova hec accipe sacra, 
quae patris mei in gratiam nunc primum comminiscimur, et mitiga 
hos ejus nimis austeros et rigidos mores, pro defruto pauxillum mel- 
lis iracundie ejus admiscens, ut jam deinceps fiat hominibus cle- 
mens, et reorum magis misereatur, quam accusatorum, illisque oran- 
tibus illacrumet, et deposita asperitate, ab iracundia sua demat urti- 
cam. JQCmnoR. Nos simul tecum precamur et accinimus tibi, in novo 
constituto magistratu, propter ea que modo dixisti. Benevoli enim 
sumus tibi, ex quo sensimus te populum amare, ut nemo eorum, qui 
nunc sunt tejuniores. Bpzr. Siquis Helie judicum foris est, ingre- 
ditor: nam quumprimum causidici orare inceperint, non intromitte- 
mus amplius. Pmurir. Quisnam est iste reus? ut condemnabitur! 
XaANTH. ut Ácc. Audite nunc accusationis libellum. Dicam sub- 
scripsit canis Cydatheneensis Labeti /Exonensi, quod solus contra 
jus et fas comedit caseum Siculum! poena esto boia ficulnea. Pmurr. 
Immo mors canina, si semel convictus fuerit. Bprr. Equidem La- 
bes reus iste adest, Pmnir. O impurus ille! quam furaciter etiam 
intuetur ! ut dentes restringens se decepturum me arbitratur! ubi est 
accusator Cydatheneeensis ille canis? αν. Hau, hau. BD»pzr. 
Alter iste rursus est Labes, bonus latrare et ollas lingere. 505. ut 
Pnzc. Sile, sede: tu vero ascende et accusa. Pmurir. Agedum si- 
mul et ego hancce infundam et sorbebo. Xaxru. ut Acc. Audistis 
quam dicam scripserim huic, o judices: etenim indignissimum faci- 
nus admisit et in me et in navales socios. Nam in angulum se prori- 
piens plurimum caseum desicilissavit, et se implevit in tenebris— 
Pnir. Satis hercle facti manifestus est, siquidem mihi pessimum fce- 
torem casei ructavit in faciem modo impuratus iste. XAxTH. ut Acc. 
Nec me petentem fecit participem. At vero quis vobis bene facere 
poterit, nisi quis et mihi cani aliquid projecerit? Pmurr. Nihil im- 
pertivit? XawrH. ut Acc. Ne mihi quidem, qui consors ei sum. 
Pnurir. Fervidus enim vir est, nec minus ac lens ista. Dprr. Per 
deos obsecro, mi pater, ne condemnes, priusquam ambos audiveris. 
Pnurir. Sed, o bone, res manifesta est; ipsa enim clamat. XawrH. 
ut Acc. Ne ergo dimittite eum, utpote qui multo omnium canum lu- 
bentissime solus vorat, qui circumnavigans mortarium, urbium exedit 
crustam. Pmnir. Nec mihi adeo superest, qui rimas obturem urcei. 
XaNTH. ut Acc. Proinde istum castigate: nunquam enim poterit 
una domus duos fures alere: ne in vanum frustra latrem ego; sin 
minus, deinceps non latrabo. Pmuir. Hui, hui! quantas ejus com- 
memoravit nequitias! furax omnino ille homo est. Nonne et tibi vi- 
detur, galle? nce hercle ; adnuit ille quidem. Heus tu Thesmotheta ! 
ubi ille est? matulam mihi det. Sos. ut Trrsw. Ipse deme: nam 
ego testes citabo. Labeti testes adsunto; catinus, pistillum, radula, 
craticula, olla, ceteraque adusta vasa. Sed meiisne tu adhuc, nec 
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sedes? Pnurir. Nondum : sed istum arbitror cacaturum hodie. BpEr. 
Annon desines rigidus esse et difficilis, idque erga reos, semperque 
eis mordicus inherebis? Ascende tu, Labes, et crimen purga. Quid 
taces? eloquere. Prir. Sed iste nihil habere videtur, quod dicat. 
Bprr. Habet quidem: sed idem ei puto accidisse, quod olim acci- 
dit reo Thucydidi: buccas stupore percussus obmutuit subito.  Fa- 
cesse hinc: ego enim causam tuam defendam. Difficile quidem est, 
o viri, crimine invidioso arcessiti canis patrocinium suscipere: dicam 
tamen. Bonus enim est et lupos fugat. Prir. Immo fur iste qui- 
dem et conjuratus. Bprr. Neutiquam hercle: sed natum quantum 
est canum optimus est, quique possit preesse magno pecori. Pmnir. 
At vero quid prodest, si caseum comedit? Bpzr. Nempe pro te 
pugnat, et custodit januam, ceteraque optimus est: si autem quid- 
piam surripuit, condona eum ; citharam enim pulsare nescit. Pmmir. 
Vellem equidem, ut nec literas sciret, ut ne patrato scelere oratio- 
nem conscripsisset, Dprr. Audi, o bone, meos testes. Ascende tu, 
radula, et dic alta voce: tu enim tunc questuram exercebas: res- 
ponde clare: nonne comminuisti militibus dividenda que acceperas ? 
Ait se comininuisse. : Pur. Sed mehercle mentitur. Bpzr. O bone, 
miserere afflictorum. Iste enim Labes et capita piscium edit et spi- 
nas: nec unquam in eodem loco manet. Alter vero ille nihil aliud 
scit quam domum custodire: quippe manens ibi semper, quzcunque 
quis inferat, eorum partem sibi flagitat : si quis vero non det, mor- 
deteum illico. Priit. Au! quidnam est mali, quo mollesco ? malum 
quoddam evenit mihi, et persuadeor. B»pzr. Age, mi pater, obsecro, 
miserescite ejus, et nolite perdere. Ubi sunt liberi? ascendite, o 
miseri, et gannitu orate, obsecrate, et lacrimate. Pmnir. Descende, 
descende, descende, descende. Bpzrr. Descendam: et quamvis 
istud descende complures jam deceperit, descendam tamen.  Pnirr. 
Abi in malam rem. | Ut nocet sorbuisse! Ecce enim illacrimavi ego, 
quod, animo quidem meo, haud fecissem unquam, nisi implessem me 
lente. Bprr. Nonne ergo absolvetur? Pmurr. Difficile scitu. Bprzr. 
Age, mi patercule, ad meliora convertere. Hoc sumto calculo, ad 
posteriorem urnam connivens transili, et eum absolve, o pater. Pur. 
Minime: nam citharam pulsare nescio. DBprr. Agedum, hac te 
celeriter circumducam. Pmrrr. Estne hec prior urna? Bpzgr. Hscce. 
Purrz. Huc demissus esto hicce calculus. Bpzrr. Deceptus est, et 
absolvit imprudens. Pmuir. Age effundam calculos humi: nam qua 
fortuna certavimus ἢ Bpzr. Res ipsa videtur ostensura. Absolutus 
85,0 Labes. Pater, pater, quid tibi accidit?  Prrr. Hei mihi! ubi 
est aqua? Bbpzr. Erige, erige te ipsum. Pnrr. [lud die mihi: 
reverane absolutus est? Bpzr. Ita hercle. Prnir. Nuilus ego sum. 
Bprr. Ne sis sollicitus, o bone; sed surge. Pur. Quomodo ergo 
id ego mihi conscire potero, hominem reum meo calculo fuisse abso- 
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lutum ? quid me nune denique fiet ? sed, o dii sancti, ignoscite mihi: 
invitus enim id feci, et non est moris mei. Bpzr. Ne feras id egre; 
ego enim te, o pater, splendide alam, ducens mecum quocunque; ad 
ceenam, ad convivium, ad spectacula, ut reliquum vitee tempus degas 
jucunde: neque te irridebit Hyperbolus, os tibi sublinens offuciis. 
Sed ingrediamur. Pmurir. Id nunc fiat, si videtur. Cnon. Sed ite 
vos leti, quo vultis, celeriter. At, o innumerabiles catervae, nunc 
quee recte dicentur, ne decidant humi in vanum, cavete! nam insci- 
torum est spectatorum id committere, et non vestrum. Nunc vero 
advertite animum, o populi, si vera nec fucata loquentem amatis : 
nam incusare spectatores poete nunc libido est: ait enim vos in se 
injurios esse, de quibus prior sepe bene meritus est, partim non a- 
perte, sed clam adjutans alios poétas, quum Euryclis divinationem et 
mentem imitatus, in alienos ingressus ventres, comicas multas fudit 
fabulas: partim vero aperte postea, quum ipsemet ausus est pericu- 
lum subire, non alienarum, sed suarum ipsius Musarum ora mode- 
rans. Quum autem tantis honoribus elatus fuisset, quantis neminem 
mactavistis unquam, negat credidisse se summum attigisse fastigium, 
aut tumidos spiritus sumsisse, et palesstras comissabundum circuisse 
ut tentaret pueros; et si quis amator ad se properaret, indigne ferens 
perstringi amasium suum, negat se ulli unquam morem gessisse, con- 
silio usus honesto, ne videlicet Musas, quibuscum consuescit, lenas 
redderet. Et quando primum docere ccpit, negat se homines ag- 
gressum fuisse; sed herculeo impetu maxima monstra adortum se ait, 
quum statim ab initio audacter congressus est cum illa immani rictu 
horrenda belua, cujus ab oculis terribiles Cynnz radii micabant, cen- 
tumque capita assentatorum perditissimorum circumlambebant ei ca- 
put: vocem autem habebat gurgitis perniciem enixi, odorem phocsze, 
illotos Lamiz: coleos, culum cameli. Hujusmodi monstrum quum 
conspicatus esset, negat se timuisse, et muneribus id placavisse: 
verum etiamnum pro vobis pugnat, aitque se preter istud monstrum 
incubos et febres aggressum superiore anno, qui patres strangula- 
bant noctu, et avos suffocabant, et in cubilibus incubantes, quicun- 
que vestrum lites odere, litium contestationes, et citationes, et testi- 
monia illis conglutinabant, ita ut perterriti multi ad Polemarchum se 
proriperent. "Talem malorum depulsorem, hujusce purgatorem regi- 
onis, quum inveneritis, tamen anno superiore prodidistis, serentem 
sententias grata novitate commendabiles, quas, quia non recte intel- 
lexeratis, incrementum capere non sivistis: quamvis per Bacchum 
inter libamina szepe adjuret, nunquam meliores istis versus comicos 
quemquam audivisse. Vobis quidem turpe est non statim illorum 
prestantiam cognovisse: sed poéta nihilo deterior apud sapientes 
habetur, si postquam adversarios preetervectus est, spem victorice 
confregit, At in posterum, o boni, poetarum illos, qui studebunt ali- 
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quid novi dicere et invenire, magis amate et colite, atque eorum sen- 
tentias servate et recondite in arcas cum pomis. H«c si facietis, toto 
anno vobis vestes redolebunt dexteritatem.  Sgw. Ὁ nos olim fortes 
in choris, fortes in preliis, ob idque solum viri pugnacissimi! Olim 
hec erant, olim: nunc autem perierunt, et cycno jam candidiores 
efllorescunt hi nobis capilli. Sed ex istis etiam reliquiis oportet robur 
adsumere juvenile. Ego meum senium prestantius esse puto multo- 
rum adolescentum cincinnis et ornatu et impudicitia. Cnon. Si quis 
vestrum, spectatores, conspecta mea persona, miretur, quum videat 
medium me gracilem esse factum in modum vespze, aut quee mens sit 
hujus mei aculei, facile hunc ego docebo, si vel indoctus fuerit antea. 
Nos, quibus aculeatus est podex, Attici sumus, vera et sincera nobi- 
litate soli insignes, indigens; fortissimum genus, quodque hane 
rempublicam ssepius adjuvit in preeliis ; quando venit Barbarus, fumo 
premens incendiisque vastans universam regionem, cupidine incitatus 
favos nostros vi eximendi. Nam confestim facta excursione cum has- 
ta et clypeo pugnam ipsis conseruimus, ira proluti acri, vir juxta vi- 
rum stans, pre iracundia mordens sibi labra: tela volantia coelumque 
diemque ex oculis eripiebant: sed tamen in fugam compülimus eos 
circa vesperam, diis opem ferentibus: noctua enim ante confiictum 
transvolarat nostrum exercitum. Deinde fugientes insecuti sumus, 
tanquam thynnos pungentes eos in braccas : illi autem fugiebant, ge- 
neque et supercilia ipsis interea pungebantur, ita ut apud Barbaros 
ubique etiamnum nihil Attico crabrone perhibeatur fortius. SEM. 
Utique acer tum eram, quippe qui nihil prorsus timerem : et sane 
delevi perduelles, navigans illuc triremibus. Non enim tunc curaba- 
mus, quomodo scite orationem diceremus,. vel calumniaremur ali- 
quem : sed laudis illius erat inter nos emulatio, quis optimus clueret 
remex. Itaque quum multas ceperimus urbes, virtuti nostre id max- 
ime debetur, quod huc ferantur tributa, que depeculantur juniores. 
Cnuon. Si nos contemplemini diligentius, ad omnia invenietis. nos 
consimiles crabronibus, tum vivendi ratione, tum etiam moribus. Pri- 
mo enim nullum animal, si irritetur, nobis 1nagis est iracundum, ne- 
que truculentius. Deinde et cetera omnia cum crabronibus molimur. 
Nam per examina collecti, tanquam in diversa alvearia migrantes, 
partim apud Archontem, partim apud Undecimviros, partim in Odeo 
jus dicimus : alii etiam juxta moenia stipati arcte, in terram capite 
demisso, vix moventes se ipsos, tanquam verres in cellulis. Ad reli- 
qua etiam vite necessaria invenienda ingenio sumus promtissimo. 
Nam quemlibet pungimus, victumque inde nobis paramus. Sed enim 
fuci quidam inter nos sedent carentes aculeo, qui exspectantes tri- 
buti nostri fructum comedunt otiosi. Hoc antem est molestissimum 
nobis, si quis non militans aufert mercedem nostram, licet pro salute 
hujus urbis nec remum, nec hastam, nec pustulam ceperit. Sed rem 
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in pauca conferam ; censeo ut deinceps quicunque civium non habu- 
erit aculeum, is ne triobolum accipiat. 

Pnurr. Nunquam profecto pallium hoc vivus exuam, quod quidem 
solum mihiin acie saluti fuit, quum vehemens ille Boreas ingruit. 
Bpzr. Nihil boni, ut videtur, cupis evenire tibi. Pmuir. Haudqua- 
quam enim hercle mihi expedit pretiosam vestem gestare. Nam et 
nuper, quüm me pisciculis opplessem, maculatam vestem fulloni 
purgandam detuli, cui debitam mercedem triobolum solvi. ΒΡῈ. 
Saltem periculum fiat, quandoquidem mihi te ipsum semel dedidisti, 
ut tibi benefaciam.  Prnir. Quid ergo jubes me facere? Bpzr. 
Missum hoc pallium face, et hancce lenam corjice in ccllum instar 
palli. Pmurir. Ergone filios generare et educare oportet, quum iste 
me nunc suffocare vult? Bpzr. Hem, hanc cape et injice tibi, et 
ne loquere. Pmrrir. Per deos obsecro, quid hoc mali est?  Bprr. 
Alii vocant Persida, alii Gaunacum.  Puir. At ego lodicem esse 
putabam Thymoetidem. Bpzr. Nec mirum id quidem: nam Sardes 
nunquam adiisti. — Alioquin enim nosses; nunc autem ignoras. 
Pnurr.. Egone? non hercle, non, inquam. Sed mihi quidem videtur 
persimilis esse Morychi villoso sago. Bprr. Minime : sed Ecbata- 
nis ista texuntur. Pnurir. An Ecbatanis fiunt trame flocci?  Bpzr. 
Nequaquam, o bone; sed hoc a Barbaris texitur magno sumtu, 
siquidem heec lzna facile talentum absorpsit lane. Prrr. Nonne 
ergo Laniperdam hanc oportebat appellare potius, quam Gaunacum ? 
Bpzr. Mane sis, o bone, et consiste, dum indueris. Pmurr. Hei 
mihi misero! quantum calorem impurata hec in me eructavit! 
Bpzr. Nonne amicieris? Pmir. Non equidem hercle: sed, o bone, 
si necesse est, clibanum induite mihi. DBpEr. Agesise, ipse ergo te 
amiciam : tu perge modo.  Purir. Porro huc etiam depone fuscinam. 
Bpzr. Quid ita?  Purr. Ut me eximas, priusquam liquefiam et 
difluam. ^Bprr. Age nunc exue illos detestabiles calceos, et pro- 
pere indue Laconicas has baxeas. Purr. Egone ut sustineam indu- 
ere unquam ab hostibus consuta infesta calceamenta?  BpEr. Pe- 
dem immitte, o bone, propere, deinde innitere fortiter, in Laconicam. 
Pnir. Injuriam tu quidem mihi facis, qui in hostile solum me cogis 
deferre pedem. Bnpzr. Ímmitte nunc et alterum pedem. Pmrr. 
Minime vero istum : nam unus digitorum ejus Laconas odit quam 
maxime. Bpzrr. Aliter fieri nequit. Purr. Infelix ego, qui in. se- 
nectute pernionem non habebo! B»nzr. Propera induere: deinde 
more divitum sic iacede cum molli et delicato motu corporis. Pnir. 
En :. specta jam habitum meum, et considera cui potissimum ex di- 
vitibus sum insessusimilis. Bpzr. Cuinam? furunculo, cui impo- 
situm ex allis emplastrum. ^ Puir. Et profecto jam mihi libido est 
clunem motitare. DBpzr. Agedum, sciesne graves et preeclaros ser- 
mones exsequi coram viris doctis et lepidis?^ Prirr. Equidem. Bprr. 
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Quosnam ergo proferres? Pmuir. Permultos. Primum quidem ut 
Lamia capta pepederit. Deinde ut Cardopio matrem suam—  Bpzr. 
Ne mihi narra fabulas: sed de rebus humanis sermones perhibe, 
quales maxime domi solemus.  Puir. Jam igitur ego novi eorum, qui 
maxime sunt domestici, istum: Olim mus erai et mustela— — Bpzzr. 
O stolide et indocte, inquit 'Theogenes stercorario, idque eum objur- 
gans. De muribus et mustelis vis narrare inter viros? Pmrir. De 
quibus ergo narrare me oportet? Bprr. De rebus splendidis. Ut 
sacram legationem obieris una cum Androcle et Clisthene. Pnir. 
At ego nullibi ludos spectavi, nisi in Paro, idque duobus obolis pro 
mercede solutis. Bpzr. Ergo oportet saltem te dicere, ut illico pan- 
cratio certaverit Ephudion cum Asconda preclare, senex jam et canus, 
qui tamen haberet latus robustum, et manus, et ilia, thoracemque fir- 
missimum.  Pnrir. Ohe, desine ; nihil dicis. Qui enim pancratio cer- 
taret thorace indutus? Bprr. Hunc in modum confabulari solent 
sapientes. Sed aliud quid die mihi. Si apud hospites biberes, quale- 
nam velles tuum ipsius memorare facinus fortissimum in juventute 
patratum? Pnnrr. Illud, illud quidem meorum est fortissimum, quum 
Ergasionis ridicas furatus sum.  Bpzr. Enecas: quas tu, malum, 
narras ridicas? Quin potius? ut aprum olim sectatus fueris aut lepo- 
rem? vel ut lampadem ferens cucurreris? excogitato facinore aliquo, 
quod juvenilem audaciam spiret quam maxime. Purr. Ergo equidem 
novi audacissimum hoc, quum Phayllum cursorem, adhuc catulaster, 
persecutus sum judicio, et vici duobus calculis ob maledicta accusa- 
tum. Bonzr. Desine, et huc potius accumbe, ut. discas quomodo te 
in conviviis et conversationibus gerere debeas. Pmurr. Quomodo er- 
go accumbam ? dic propere. Bpzr. Composite et decore. Pmir. 
Siccine me jubes accumbere ? BpEr. Nequaquam. Puir. Quomodo 
ergo? Bpzr. Genua extende, et, ut palestree peritum decet, flexi- 
les artus molliter defunde in stragulis: deinde lauda ex adpositis 
eeis vasis quidpiam ; lacunar contemplare; aule crepitacula mi- 
rare. Afferatur aqua manibus. Mens: ferantur intro. Coenamus, 
Jam loti sumus. Libamus— .Pnurr. Per deos obsecro, num epula- 
mur insomnium ? B»pzr. Tibicina inflavit tibias. Convive autem 
sunt Theorus, JEschines, Phanus, Cleo, hospes alius nescio quis ad 
caput Acestoris. Τὰ una cum istis es; proinde vide, ut scolia scite 
excipias. Pmnrr. Itane? ut nullus Diacriorum. Bpzrr. Hem, fa- 
ciam periculum: etenim jam sum ego Cleo. Incino autem prior 
Harmodium : tu vero excipies.  /Nullus unquam vir fuit Athenien- 
sis— — Prir. Non sane fur versutior. Bpnzr. Hoccine tu canis? pe- 
rbis. Magno enim cum clamore minitabitur se perditurum te, et 
interemturum, atque ex hace regione expulsurum. Purr. At ego, 
siquidem minabitur, aliud hercle occinam : Heus tu, homo ! tibi dico, 
furiose et praepotens, evertes adhuc hanc civitatem ? illa autem jam 
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labat, mox ruinam datura. Bpxr. Quid vero? si Theorus ad pedes 
tuos accumbens canat, prehensa Cleonis dextra: Zdmeti historiam, 
0 amice, doctus, viros bonos ama. — Quid illi referes scolion? . Prurr. 
Equidem canore et musice referam ad hunc modum: Von licet vul- 
pinari, nec ambobus fieri amicum. | Bnxr. Post illum JEschines Selli 
filius excipiet scolion, vir sapiens et musicus, sicque incinet: Pecu- 
nias et opes Clitagorceque et mihi cum Thessalis— | Prxr.. Multas 
sane dissipasti tu atque eliam ego. Bnzr. Ista quidem probe tu 
calles. Sed jam tempus est, ut ceenaturi eamus ad Philoctemonem. 
Heus puer Chruse, coenam compone in cistam nobis, ut aliquantis- 
per inebriemur. Pmurr. Nequaquam.  Noxium est potare: etenim 
oriuntur ex vino januarum effractiones, verbera, lapidum ictus ; dein- 
de quum quis crapulam edormivit, presenti pecunia multam pendere 
oportet. Bprer. Non, si apud viros honestos et bonos fueris. Aut 
enim veniam petunt ab eo quem offenderis; aut ipse fabulam ali- 
quam facetam narras, /Esopicam ridiculam, aut Sybariticam, ex illis 
quas audieras in convivio : deinde rem in risum deducis, ita ut ille 
abeat, missum te faciens. Prnrir. Opere pretium est igitur, ut fabu- 
las multas addiscam, siquidem hoc pacto poenas non luam, ubi mali 
quidpiam patravero. —Agesis eamus: nil nobis objiciat moram. 
Cnuon. Sepe mihi visus sum urbanus et lepidus esse, nunquam inep- 
tus et inscitus. Sed multo magis stolidus mihi visus est Amynias 
Selli filius, de Crobyli prosapia, ille, quem ego aliquando vidi pro 
pomo et malo punico cenare cum Leogora : esurit enim sicut et Anti- 
pho. Sed enim Pharsalum abiit legatus : deinde ibi solus cum solis 
Thessalorum Penestis una erat, ipse penesta quum sit non minus ac 
quivis alius. Szw. O felix Automenes, quam te beatum prezedicamus ! 
filios genuisti solertissimos artifices; primum quidem omnibus gra- 
tum, virumque maxime catum, illum, inquam, fidibus canere doctissi- 
mum, quem venustas comitabatur : alterum histrionem, difficile dic- 
tu quam scitum! porro Ariphradem multo ingeniosissimum; quem 
aliquando jurabat pater nullo magistro usum, sed suopte ingenio 
per se didicisse lingua patrare, lupanaria intrantem identidem. Szw. 
Sunt, qui me dixerunt in gratiam rediisse eum Cleone. Quum is me 
nonnihil turbaret urgens, et me probris proscinderet, demumque quum 
vapularem, qui foris erant, deridebant me valde vociferantem, spec- 
tabantque, non quod illos aliqua mei tangeret cura, sed tantum ut 
viderent, an aliquando pressus dicterium aliquod emissurus essem. 
Quod ego quum persentiscerem, subblandiri paululum coepi. Proinde 
nunc, aiunt, Aidica delusit vitem. 

XaNTH. O beatas vos testudines ob vestram cutem, et ter beatas, 
preut est illa laterum meorum cutis! quam bene et provide terzum 
vestrum testa obtexistis, quse plagas illesa tolerat: at ego perii, 
quum terrum meum baculo inscribitur. Cron, Quid est, o puer? 
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nam puerum, tametsi est senex, eum vocare par est, qui plagas acce- 
pert. XaNTH. Annon ergo ille senex malum erat atrocissimum, 
et convivarum multo petulantissimus ? Etsi adessent Hippylus, An- 


tipho, Lyco, Lysistratus, Theophrastus, Phrynichus, horum tamen- 


ille omnium longe erat injuriosissimus. Quum enim se primum imple- 
vit multis deliciis, occepit saltare, tripudiare, pedere, ridere, ut asel- 
lus hordeo saturatus, et me verberavit probe, Puer, Puer, compel- 
lans. Deinde ut ipsum vidit Lysistratus, increpuit eum, hac usus 
similitudine : Similis es, o senex, feci recens. ditate, εἰ viatori qui 
aufugit in paleas. At ille sublato clamore ipsum contra similem esse 
dixit locustee, quee floccos amisit palli, et Sthenelo supellectile spoliato. 
Ilii vero plausum excitarunt, excepto Theophrasto solo, qui labra 
distorquebat, utpote vir scitus et elegans. "Tum senex Theophrastum 
percontari sic infit: Dic mihi, quare superbis, venustusque et lepidus 
haberi vis, qui scurriliter divitibus subpalparis semper ? Hujusmodi 
contumeliis singulos insectabatur, cavillans rustice, preetereaque fabu- 
las narrans ineptissime, nihil ad rem facientes. Deinde postquam 
inebriatus est, domum venit, verberans omnes, quicunque illi fierent 
obviam. Et eccum jam titubans accedit; sed facessam hinc, prius- 
quam plagas accipiam.  Pmurr. Desinite, concedite. Plorabit aliquis 
eorum, qui pone me sequuntur. Vah! ut vos, nisi facessitis, o im- 
probi, hac teda torrefaciam! | Bnzr. Profecto tu dabis cras pro istis 
poenas nobis omnibus, etsi valde Juveniliter audax es. Nam una om- 
nes veniemus, te in jus vocaturi. Pmurir. Hui, hui, vocaturi ! Obso- 
leta hec vestra sunt. Num etiam scitis, me ne nomen quidem litium 
patienter audire? Io, io! ista mihi placent : abjice camos judiciarios. 
Nonne vero abibitis? ubi est judex Heliasticus? in malam crucem 
abeat. Ascende huc, aureola melolonthe, fune hoc manu prehenso : 
firmiter eum tene ; sed cave : nam putris est funis ille: attamen fricari 
gaudet. Vide autem quam te callide subduxerim, convivis jam ore 
morigeraturam : quamobrem huie peni gratiam refer. Sed non referes, 
nec opus aggrediere, sat scio: verum decipies et huic peni irridebis 
cum magno cachinno : nam et aliis multis idem factitasti. At si nune 
facilem te benignamque prebeas, ego te, ubi gnatus meus mortuus 
fuerit, redemtam ex lupanari habebo pro pellice, o cunne mi. Nunc 
autem meorum ipsius bonorum non sum dominus : sum enim juvenis et 
magna cura custodior. Adservatenim me filiolus meus, et est morosus, 
ceteraque scrupulosus et sordidus cumini sector et nasturti scalptor. 
Proinde mihi timet, ne corrumpar; nam prster me pater ei nullus 
est, Sed eccum illum, adversum te et me celerem videtur conferre 
gradum. Sed quamprimum consiste, his tedis sumtis, ut eum juveni- 
liter ludos faciam, haud secus ac ille me olim, antequam initiarer. 
Bpxr. Heus tu, decrepite, et cunnitriba, desideras et videris amare 
formosam sandapilam. Αἴ ita me Apollo amet, ut tu istuc haud inul- 
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tum feres,  Purr. Quam lubenter comederes ex aceto litem! Bpzr. 
Nonne indignum est mihi illudere te, qui tibicinam convivis clam 
abduxisti? | Purr. Quamnam tibicinam?. quid ita ineptis, tan- 
quam.a tumulo delapsus? Bpzrr. Pol eccam, opinor, ipsam, quee 
tibi adstat Dardanis. Pnuir. Non: verum in foro teda diis uritur. 
Bpzr. Heccineteda? Pmurir. Teda utique. Nonne vides variega- 
tam? ΒΡ ι,. Quid vero nigrum hocce est ejus in medio? Purr. 
Pix nimirum ex ipsa ardente exsudat. BbpzL. Sed iste nonne podex 
estatergo?^ Pmurr. Immo teda; ramus hic eminet, BpEr. Quid ais 
tu? quis ramus? tu vero nonne huc ibis? Puir. Ohe, ohe! quid 
facere cogitas ? ΒΡ ει. Hane abducere ademtam tibi, ut qui te putem 
rancidum senem esse et nil potesse.  Puir. Operam mihi da modo. 
Etenim ludos Olympicos quum spectarem ego, Ephudion pugnavit 
cum Ásconda egregie, senex jam: deinde pugno feriens prostravit 
juniorem. Proinde cave, ne suffusis cruore oculis sugillatisque abeas. 
Bpzr. Ne hercle Olympiam probe didicisti. Paw. Age, per deos 
obsecro, assiste mihi. Iste enim homo est, qui me perdidit, teda 
pulsando, et excussit hinc panes decem singulos unius oboli, et alios 
quatuor sarcing impositos. Bpzr. Viden', quid feceris denuo? etiam 
lites paratee sunt nobis propter tuam temulentiam. Pmurr. Minime, 
siquidem hzc component facetee fabulee. Quippe scio me huic recon- 
ciliatum iri. PAN. Ita me sospitent Ceres et Proserpina, ut tu. non 
impune illuseris Myrtizte Ancylionis filie et Sostrate, qui sic meas 
merces perditum iveris. Purr.  Ausculta, mulier; fabulam tibi volo 
narrare lepidam.. Paw. Ne mihi quidem ecastor, o fatue. Pmnuir. 
/Esopum ἃ ccena redeuntem vesperi audax et temulenta quzedam adla- 
travit canis. Tum ille dixit: O canis, canis, utique hercle, si pro mala 
lingua alicunde triticum emeres, sapere mihi videreris. Pax. Etiam 
derides me? In jus te voco, quisquis es, ad /Ediles, ob datum merci- 
bus meis damnum, testem habens Cherephontem istum. Pmnrr. 
Quiu hercle potius auscultas, si quid tibi dicere videbor? Lasus 
olim et Simonides carmine certabant : tum dixit Lasus ; Nihil moror. 
Paw. Eho,siccine vero?  Puir. At tu, Cherephon, testis adesse 
mihi videris mulieri buxee, Inoni pendenti ad pedes Euripidis. 
BpEr. Sed eccum alium virum, qui, ut videtur, huc venit te citatu- 
rus: viatorem utique secum ducit, | Acc. O me infelicem! Postulo 
te, o senex injuriarum. Bpzr. Injuriarum ? ne, per deos obsecro, ne 
cites eum: ego enim pro illo poenam tibi persolvam, quamcunque 
statueris, et gratiam insuper habebo. Pmrir. Equidem cum ipso in 
gratiam redibo ultro. Fateor enim eum a me verberatum, et lapidi- 
bus impetitum fuisse. Sed accede huc prius: permittisne meo arbi- 
trio, ut quanti injuriam eestimavero, tantum tibi argenti pendam, et 
amicus deinceps tuus sim, an ipse indicabis, quantum tibi dari velis ? 
Acc. Dictu modo ; nam lites fugito, otiumque sector. Pnir. Syba- 
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rita quidam de curru deciderat, et grave vulnus acceperat capite; 
etenim peritus non eratequestris rei: tum quidam ex amicis super- 
veniens dixit ei : Quam quisque norit artem, in hac se exérceat. Sic 
tu quoque curre ad Pittalum. Bpzr. Similia hec etiam sunt reliquis 
tuis moribus. Acc. Saltem tu memento quem ad modum ille res- 
pondit. Puir. Audi, nefuge. In Sybari mulier olim fregerat echi- 
num— Acc. Hujus etiam dicti testem te esse volo. Pmrr. Echi- 
nus ille vero teste quodam adhibito in jus vocabat mulierem Sybari- 
tidem ; tum illa dixit: Jia me Proserpina amet, si omissa hac con- 
testatione, celeriter fasciam emisses, saperes magis. Acc. lllude, us- 
quedum Archon litem hanc introduci jubeat. Bpzr. Ita me Ceres 
amet, ut tu non amplius hic manebis: sed sublimem medium ego te 
arreptum— . Puir. Quid agis? Bpzr. Quid agam? fero te hinc 
intro. Sin minus, testes deficient illos tam multos quite in jus vo- 
caturi sunt. Pzurr. /Esopum quondam cives Delphici— — Bpzr. Ni- 
hil moror. Pmurir. Furatum esse phialam insimulabant Apollinis : at 
ille narravit eis, ut olim scarabeeus— — Bpzr. Vah! enecas me cum 
tuis scarabgeis. CHoR. Laudo fortunas tuas, o senex. En quo 
pervenit ex zrida illa et aspera vivendi ratione! alia jam proillis edoc- 
tus, utique deliciis mollitieque indulgebit plurimum. Sed forte nolet : 
nam recedere difficile est ab ingenio, quo semper quis fuit: quamvis 
multis id accidit, ut aliorum consiliis utentes mutaverint mores. Mul- 
tam vero laudem, meo sapientumque judicio, reportabit ob suam erga 
patrem pietatem, et solertiam, Philocleonis gnatus. In nullum enim 
tam comen incidi, nec ullius mores ita deamavi, nec unquam tam ef- 
fuse laetatus sum. | Quid enim ille adversum patrem dixit, in quo non 
vicerit, cupiens parentes honestioribus ornare studiis ? 

XawrH. Res turbidas et intricatas, ita me Bacchus amet, in eedes 
nostras aliquis deus invexit. Senex enim noster, ut diu multumque 


potavit, tibiamque audiit, letitia perfusus, totam noctem saltationes ἡ 


illas antiquas continuat, quibus certavit Thespis in choris, seque ait 
mox saltando ostensurum, Tragicos, qui nunc sunt, fatuos et insulsos 
esse. Pmurr. Quis vestibuli sedet in foribus? XaANwTH. Hoc malum 
jam procedit. Pzir. Claustra laxentur ista: namque jam initur 
saltationis exordium— (XaAs rH. Quin potius forte furoris exordium.) 
Pnuir. Que latera magna vi torquet. En ut naris mugit, et vertebra 
sonat! XaxTmH. Bibe helleborum. | Prirr.. Ferit Phrynichus, ut gal- 
lus--  (Xawrm. Ni caveam,-calcibus me feries.) Pmir. Vibratis 
in altum calcibus micans: hiat podex. Xawrn. Quo in loco te mo- 
veas vide. Pmrrr. Nunc enim in nostris artubus vertitur laxum ace- 
tabulum. Bo»zr. Nihil hercle boni, nil profecto; sed furor hic qui- 
dem est. Pmirr. Age nunc edicam et provocem, qui mecum certent. 
Si quis tragcedus autumat se scite saltare, huc aecedat mecum decer- 
taturus saltatione. Ait quis, an nemo? B»pzr, Unus iste solus. 
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Purr. Quis ille est infelix? Bpzr. Filius Careini medius. Purr. At 
iste absorbebitur : nam ipsum perimam impactis in numerum pugnis : 
est enim rhythmi prorsus imperitus. B»pzr. Sed, o miser, alius tra- 
geedus Carcinita venit, illius frater. Pnrr. Edepol ergo obsonatus 
sum. JB»pzrr. Nihil hercle aliud, quam carcinos: nam accedit alius 
etiam filiorum Carcini. Pmrr. Quid hoc rei est, quod adrepit? ace- 
tabulumne an araneus? PBbpzr. Pinnoteres iste est in hac familia, 
minimus natu, qui tragcediam facit. Pur. O Carcine, o felix libero- 
rum prole! quanta multitudo decidit orchilorum ! Sed in certamen 
contra eos descendendum est, o miser. Muriam misce istis, si vicero. 
Cnuon. Agedum nos omnes paulum concedamus illis, ut libere ante 
nos turbinis instar versent se ipsos. Srw. Agite, o celeberrimi filii 
patris marini, saltate juxta arenam et litus maris sterilis, squillarum 
fratres. Velocem pedem agitate in orbem, et in morem Phrynichi 
calces quis vibret, ut videntes crura sursum jactata, cum admirati- 
one exclament spectatores. Sw. Versa te ipsum, duc gyros, ven- 
trem tuum feri, jacta crus sublime, turbines fiant. Etenim ipse quo- 
que adserpit pater istorum, regnator maris, letus filis suis, tribus 
saltatoribus bene peculiatis. Sed, si libenter saltatis, educite nos 
quamprimum foras: hoc enim antehac nemo periclitatus est, saltan- 
tem ut dimitteret comicorum chorum. 


PA X. 


DRAMATIS PERSONA. 


FaAMvuLI Dvo Tnvo xi. FArcARIUS. 
TRvcxvs. CRisTARIUS. 
Pvzrrz filie Trygei. Lonicanivs. 
MzRncunRivs. d TvnsicrwN. 

. BELrvw. GarEARUM Fazrn. 
Tunxurrvus. HasTARIUs. 
Cuonvs. Pvzn LaAMacmur. 
HrizRocLzrs. PuvzR Crrowrui. 

[1—37] 


Fax. 1. Fer, fer turundam quam citissime scarabeo.  Faw. Il. 
Ecce. Faw. I. Da perditissimo illi. Faw. II. Atque utinam tu 
suaviorem hac nunquam turundam comedas! Faw. I. Da offam 
aliam ex asinino formatam stercore. FA. il. Ecce autem rursus. 
Fax. 1. Ubi vero est, quam modo ferebas? annon devoravit eam ? 
FAw. II. Sane hercle. Quin ereptam glomeravit pedibus totamque 
deglutivit. Fax. I. Sed quam primum tere multas et spissas. 
Fax. II. Viri sterquilinilegi, ferte mihi opem, per deos obsecro, nisi 
vultis committere, ut preefocer. Faw. I. Aliam, aliam da pueri ci- 
nedi: tritam enim cupere se autumat. "FAM. II. Ecce. Unam 
quidem, o viri, suspicionem a me segregaturus mihi videor. Nemo 
enim dixerit me inter pinsendum mazam comedere. Faw. I. Phui! 
fer aliam, et aliam, et aliam; aliasque preeterea tere. PFaw. II. 
Haud equidem hercle. Non enim amplius queo sentinam hane per- 
peti : ipsam itaque una cum scarabeeo sumam et intro auferam. Faw. 
I. Ita edepol in malam rem, et te ipsum insuper. Faw. II. Vestrum 
autem, si quis novit, dicat mihi, unde emere possim nasum non per- 
foratum. Nullum enim opus erumnosius est, quam scarabeo pin- 
sentem cibum prebere. Nam sus aut canis, ita ut cacaveris, facile 
et celeriter vorat: iste autem pree superbia fastidit, et comedere non 
dignatur, nisi toto die teram, eique adponam, tanquam mulieri, tu- 
rundam subactam. Sed an desierit edere, speculabor, forem pauxil- 
lum sic aperiens, ne me videat. Incumbe, ne desinas unquam edere, 
usquedum imprudens disrumparis. En, ut pronus vorat execrabilis 
ille, tanquam luctator, maxillas contorquens; caput interea manus- 
que quodammodo circumducens, ut ii qui crassos rudentes in naves 
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onerarias convolvunt. Res immunda et fcetida et vorax est iste scara- 
beus. Nec cujusnam deorum sit hoc peculium scio: haud sane Ve- 
neris mihi videtur esse nec Gratiarum.  FaAw. I. Cujus ergo est? 
Faw. II. Haud fieri potest, quin sit hoc signum Jovis Fulgeratoris. 
Fav. I. Jam igitur spectatorum aliquis dicat, juvenis forsan opini- 
one sua sapiens : Quid hoc rei est? Quorsum pertinet. iste scarabce- 
us? Deinde ipsi vir Ionicus aliquis adsidens dicat: 44d Cleonem, mi 
fallor animi, pertinet hoc ; nam ille impudenter. merdam. comedit. 
Sed domum ingressus scarabeo dabo bibere. Faw. If. At ego hu- 
jus rei rationem pueris, et adolescentibus, et viris, illisque qui viros 
eetate superant, edisseram, illisque etiam qui ultra communem viro- 
rum sortem, longiorem vite capiunt usuram,  Herus meus novum 
insanit in modum, non quo vos, sed alio plane novo. Per totum 
enim diem ccelum suspiciens hiante ore sic increpat Jovem, aitque : 
O Jupiter, quid vis facere? depone scopas: ne verre Greciam— 
Tac. Eheu! eheu! Fam.II. Silete: nam ejus vocem audire 
mihi videor. Tavc. O Jupiter, quid demum facere nostro populo 
cogitas? non animadvertis te urbes nostras exhaurire?  Faw. II. 
Hoc nimirum illud malum est, quod dicebam : - nam specimen insa- 
nie ejus auditis. Quse autem statim ab initio dixit, quando eum cc- 
pit agitare bilis, audietis. Secum enim hoc in loco ita loquebatur: 
Utinam possem recta via ad Jovem pergere! Deinde tenuibus scalu- 
lis fabricatis, eas conscendebat, pedibusque et manibus nitens, in cce- 
lum conabatur scandere, donec preecipiti casu cervices defregit sibi. 
Postea heri, quum se proruisset, nescio quorsum, foras, domum re- 
versus est cum /Etneo maximo scarabeo, et deinde me ejus equiso- 
nem esse coégit. Atque ipse demulcens eum, tanquam pullum equi- 
num, O Pegasule mi, inquit, generose ales, fac ut me vehens ad Joveni 
recta voles. Sed quid agat, spectabo, sic per clathros exserens ca- 
put. Hei mihi misero! adeste huc, adeste, o vicini: herus enim 
meus sublimis tollitur in aérem, scarabeo, tanquam equo, insidens. 
Tnvo. Placidus, placidus, sensim, o scarabeee, ne mihi ferociter ni- 
mis incede, statim a principio robore fretus, priusquam sudaveris, et 
solveris artuum nervos alarum motu vehementi; et ne spira mihi te- 
trum odorem, obseero te: sin istuc facturus es, hic potius maneas 
nostris in edibus. Fax. II. O here, mi domine, ut deliras! Tnvc. 
Sile, 5116.  Fawx. II. Quorsum, queso, sublimis volitas temere? 
Tac. Grecorum omnium causa volito, audax molitus insolensque 
facinus. Faw. II. Quid volitas? quid frustra insanis? Tmva. 
Ore favere decet, et nihil mali omnino mutire, sed bona verba dicere : 
hominibusque dic ut sileant, atque ut fimeta et cloacas novis lateri- 
bus instaurent, podicesque claudant. FaAw. II. Nullo pacto a me 
impetrabis. ut sileam, nisi mihi dixeris, quorsum volare cogitas. 
TRvc. Quorsum, nisi ad Jovem in celum?  FAw. II. Qua mente? 
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Tnvc. Interrogaturus eum quid de Grecis universis facere constitu- 
tum habeat. Faw. II. Si autem id tibi non declararit? Taxe. 
Seribam ei dicam, ut qui prodat Greeciam Persis. Fax. II. Nunquam, 
ita me Bacchus amet, hoc me vivo facies. "TRvc. Fieri aliter nequit. 
Fam. II. Iu, iu, iu! O puelle, deserit vos solas pater, in coelum 
proficiscens clanculum. Sed orate patrem, o misere. Purr.O pater, 
Ὁ pater, ergone vera edibus nostris fama venit, te cum avibus, me 
deserentem, ad corvos iturum evanidum ? Estne aliquid horum reve- 
rà? Dic, o pater, si me amas.  Tnvc. Arbitrari licet, o filie; illud 
autem est certissimum, dolore me premi, quando vos panem petitis, 
pappam me vocitantes, domi autem ne gutta quidem argenti est om- 
nino. Si autem re bene gesta rediero, habebitis mature semper colly- 
ram magnam, et cura ea pugnum obsoniloco, Puzr. Ecqua tibi erit 
itineris conficiendi ratio? navis enim te non vehet viam hanc. Tav. 
Alatus vehet me pullus: haud navigabo. Purr. Que vero mens 
tua est, qui scarabzeo juncto veharis ad deos, o pater? Tavc. Ín 
JEsopi fabulis invenitur, ut solus ille omnium volucrum ad deos per- 
venerit. Purr. Incredibilem memoras fabulam, o pater, pater, ut 
olens bestia ad deos venerit. TRvc. Venit propter inimicitias quas 
olim cum aquila gerebat, ut ejus ova in preceps devolveret, sicque 
eam ulcisceretur. Puzr. Quidni ergo aligerum jungebas Pegasum, 
ut diis videreris magis tragicus. Tmnvc. At, o misella, duplici com- 
meatu mihi opus fuisset: nunc autem quos ipsus comedero cibos, 
iisdem hunc alam. Pvzzr. Quid si in profundas ceciderit maris un- 
das, quomodo emergere poterit, volucris quum siet? "Tave. Data 
opera clavum habeo, quo utar: navis autem mihi erit Naxi fabricatus 
cantharus. Puzr. Quis autem te portus fluctu delatum exeipiet ? 
Tnvc. Nimirum in Pirseeo est Canthari portus. Puszr. lllud pro- 
vide ne impingas, et illinc delabaris ; deinde claudus Euripidi argu- 
mentum przebeas, et tragoedia fias. Tnvc. Mihi quidem hec cure 
erunt: sed valete. "Vos vero, quorum gratia istos labores tolero, ne 
visite, neu cacate cis tres dies. Nam si olfecerit in sublime elatus 
iste, preecipitem me dabit et spe dejiciet. Sed age, Pegase, letus 
incede, aurato freno strepitum excita, micans auribus. Quid agis, 
quid agis? quo detorques nares ad cloacas? tolle te ipsum audac- 
ter a terra, et deinde pernices alas pandens, recta perge ad Jovis 
aulam a merda nasum abstinens, et a quotidianis cibis omnibus. 
Heus tu homo, quid facis, tu, inquam, qui cacas in Pireeo ad lupa- 
nar? perdes me, perdes: nonne defodies, et super ingeres terree 
quam plurimum, summoque in tumulo plantabis serpillum, et unguen- 
tum infundes? nam si hinc delapso gravius mihi quid acciderit, 
mortis mec poenas dabit Chiorum civitas, quinque talentis multata 
propter tuum culum. Hei mihi! ut paveo! nec amplius joco hoc 
dico. O machinarie, adverte animum ad me: jam torquet se mihi 
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flatus aliquis circa umbilicum, et, nisi cautionem adhibeas, scarabseo 
saginam dabo. Sed prope a diis esse me puto, atque jam perspicio 
Jovis edem. Ecquis tutelam Jovis januz gerit? nonne aperietis ? 
Mznc. Unde vocis humane ad me accidit sonus? O dive Hercules! 
quid hoc mali est? Tmvc. Hippocantharus. Mznc. O impure tu 
et audax et impudens, et impure, et nimium impure, et impurissime, 
quomodo huc ascendisti, o impurorum impurissime? quodnam est 
nomen tibi? nonne dices? Tavc. Impurissimus. Mrmnc. Cujas 
es? dic mihi. Tnvc. Impurissimus. Mzmc. Pater tibi quis est? 
Tnvc. Mihine? impurissimus. Mrznc. Haud causam dices, per 
Tellurem juro, quin moriaris illico, nisi profitearis mihi quid tandem 
sit nominis tibi. TRvc. Trygeus Athmonensis, vinitor probus, non 
sycophanta, nec litium amans. Mrnc. Quamobrem vero venisti? 
Tnvc. Ut carnes hasce tibi ferrem. Mznc. O miselle, satin' salvus 
venis? Τπυα. O gulose, viden' ut jam tibi non videor esse impu- 
rissimus ?^ age nunc voca sis mihi Jovem. Mznc. Eheu, eheu, eheu! 
quod ne tantam quidem emensus viam prope ad deos accessurus es. 
Absunt enim, ut qui heri emigrarint. '"Tnyc. Quo terrarum? Mznc. 
Peri! ferrarum ais? 'TRyc. Quorsum ergo?  Mznc. Perquam 
procul, in penitissimum abditissimumque coli recessum. "Tnvc. 
Quomodo ergo tu hic solus es relictus? Mznc. Deorum adservo 
reliqua vascula, ollulas, tabellas et amphorulas. Tmvc. Sed qua- 
propter emigrarunt dii? Mznc. Quia Grecis irati sunt: ideo quem 
ipsi antea obtinebant locum, eum Bello incolendum dederunt, eique 
permiserunt, ut vos tractet plane arbitratu suo. [Ipsi autem sursum 
quam longissime migrarunt, ut ne viderent vos amplius preeliantes, 
nee supplicantes sibi prorsus sentirent. 'T&vc. Sed cur nobiscum 
ita agi voluerunt? dic mihi. Mzmc. Quia belligerare malebatis, 
pacem illis seepe conciliantibus. Atque si quando Lacones essent 
superiores, ipsorum hzc fere erant verba: JNumc, ita me Castores 
ament, Atticus penas dabit. Contra si Athenienses meliuscule rem 
gessissent, venirentque Lacones de pace agentes, vos illico solebatis 
dicere: Officiis nobis os sublinitur, ita me servet Minerva : Per. Jo- 
vem minime mos eis gerendus est : venient denuo, si Pylum habeamus. 
Tnvc. Est ila quidem sermonis nostri genuina forma. Mznmc. 
Quamobrem nescio an Pacem unquam sitis visuri. Tnuvc. Quorsum 
,ergo abit * Mznmc. Bellum eam injecit in antrum profundum. 
Tnvc. In quodnam?  Mzmc. In istud. in&mum. . Deinde viden' 
quam multos superingesserit lapides, ut eam nunquam prehen- 
datis? Tmnvc. Dic mihi, quidnam ergo mali jam nobis parat? 
Mzmnc. Nescio, nisi unum hoc, eum vesperi mortarium immanis mag- 
nitudinis intulisse. "Tac. Quorsum, qu:wso, isto mortario utetur? 
Mznc. Contundere in eo urbes cogitat. Sedibo ; etenim, ut opinor, 
exiturus est : tumultuatur utique intus. Tuc. Hei misero mihi! 
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age effugiam ipsum : namque sensi quasi mortari bellici sonitum ipse 
etiam. Ber. Io mortales, mortales, mortales erumnosi, quam valde 
actutum maxillis dolebitis! Tac. O dive Apollo, quanta mortari 
amplitudo! quantum autem malum est solus belli adspectus! An 
iste est ille quem fugimus, ille truculentus, ille durus, ille divaricatis 
cruribus firmans gradum ?  Brr. Io Prasiee termiseree, et quinquies, 
et decies iterum iterumque, ut peribitis hodie! "Tnvc. Istud qui- 
dem, o viri, nihil adhuc ad nos pertinet: malum enim hocce est La- 
conice. Bzr. lo Megara, Megara, ut actutum conteremini, uni- 
versa in moretum intrita. "TRvc. Pape, pape! quam magnos et 
acerbos Megarensibus injecit fletus! — Bzr. Io Sicilia, ut peris tu 
etiam! Qualis civitas comminuetur misera! age infundam et mel 
hocce Atticum. Tnvc. Heus tu, auctor sum tibi, ut alio utaris melle. 
Quatuor obolis hoc venit: parce Attico. DBrr. Puer, puer Tumul- 
tus. Tux. Quid me vocas? Ber. Male plorabis. Stasne otiosus ? 
nescis enim pugnum istum, ut sit acerbus. Tuw. Hei mihi misero ! mi 
here, num allia indidisti in pugnum? Br. Afferesne pistillum cur- 
riculo? "Tuw. At, o bone, non est nobis: heri huc commigravimus. 
Bzr. Nonne vero ad Athenienses curres petitum cursim? "Tux. 
Curram equidem hercle; sin minus, plorabo. TRve. Agite, quseso, 
quid faciemus, o miseri homunciones? videte quam magno versemur 
in periculo. Quippe si pistillum ferens venerit, isto contundet urbes 
otiose. Sed, o Baeche, pereat, nee reversus ferat! Bzr. Eho tu. 
Tux. Quid est? Bzr. Non affers? Tuw. Qui, malum, afferam ? 
Periit Atheniensibus, vides, pistillum, coriarius, inquam, ille, qui 
turbabat Greciam. 'Tagvc. Bene sane, o veneranda domina Miner- 
va, factum est, quod periit ille, et quidem opportuno reipubliez tera- 
pore, antequam moretum nobis infunderet. Brzr. Non igitur aliud 
ex Lacedsemone arcessere properabis? 'Tuw. Hoc ago, here. Bzr. 
Cito ergo redi. Tuc. O viri, quid nobis fiet? nunc in summo res 
est discrimine. Sed si quis forte vestrum in Samothracia est initia- 
tus, nunc precari decet, ut qui pistillum arcessit, illius distorqueantur 
pedes. Tuw. Hei mihi misero, hei mihi iterum, iterumque hei mihi ! 
Bzr. Quid est? num non fers nunc etiam ? Tuv. Periit enim et Lace- 
deemoniis pessimum illud pistillum. Brr. Quomodo, sceleste? Tuw. 
In Thraciam utendum aliis quum dedissent illud, perdiderunt. Tavc. 


Bene, bene factum, o Dioscuri! forte bene erit: habete bonum ani-, 


mum, mortales. Bzr. Cape rursus hec vasa, eaque intro aufer: 
ego vero ingressus pistillum faciam. "Tuvc. Nunc hoc ipsum Dati- 
dis carmen iterare commodum est, quod ille cantabat aliquando mas- 
turbans meridie: Quam letor, quam delector, quam gaudeor ! Nunc 
nobis, o Grxci, tempus se dat opportunum, ut soluti litibus et proeliis 
extrahamus Pacem omnibus caram, antequam rursus aliud quoddam 
pistillum impedimento sit. Sed, o agricolas, et mercatores, et fabri, 
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et opifices, et inquilini, et hospites, et insulani, huc adeste om- 
nes populi, sumtis quamprimum ligonibus et vectibus et resti- 
bus. Nunc enim arripere licet Boni Geni poculum. Cnon. Huc 
accedat quisque strenue ad salutem recta. Ὁ Greci, quotquot estis, 
succurramus, si unquam alias, soluti bellicis aciebus et malis cruen- 
tificis. Dies enim illuxit hzec inimica Lamacho. Proinde, si quid est 
opus facto, dic nobis et impera, quasi architectus aliquis. Non enim 
potis est ut defatisci hodie mihi videar, priusquam vectibus et ma- 
chinis in lucem protraxerim illam dearum omnium maximam et viti- 
um amantissimam. 'Tmgvc. Nonne silebitis, ne nimium leetabundi 
hoc negotio Bellum excitetis intus vestris clamoribus. Cnon. At 
nosletamur, audito isto de extrabenda Pace edicto; longe enim 
diversum est ab illo, quo toties venire jussi fuimus trium dierum 
commeatum habentes. Tnvc. Cavete nunc formidantes Cerberum 
illum, ne ira &stuans et vociferans, ut modo, quum hic erat, impedi- 
mento nobis sit, quo minus deam extrahamus. Cnon. Nemo est, qui 
eam mihi nunc quovis pacto eripiat, si semel in meas venerit manus. 
Tac. Heu! heu! occidetis me, o viri, nisi clamorem remittatis. 
Foras enim se proripiens omnia hec conturbabit pedibus. Cmom. 
Misceat sane, et conculcet omnia, et turbet: non enim facile gau- 
dio moderabimur hodie. Tmvc. Quid hoc mali est? quid accidit 
vobis, o viri? Neutiquam, per deos obsecro, corrumpatis saltando 
pulcherrimum negotium. Cmnon. Equidem hercle saltare non cogi- 
to; verum pre voluptate, me non movente, ipsa crura saltitant. 
Tavyc. Neamplius etiam: sed desine, desine saltare. ποῖ. En 
jam desi. T&vc. Dicis quidem: sed nondum desinis. Cnon. 
Unam hanc choream sine me ducere, et non amplius. Tnvc. Hanc 
unam ergo: at ne preeterea saltetis quidquam.  Crion. Non sal- 
taremus, si quid tibi prodessemus. "Tnrc. Sed videte, nondum 
desiistis. Cnon. Istuc modo crus dextrum si jactavero, jam tum 
mehercle desinam. Tnvc. Hoc equidem vobis ita concedo, ut am- 
plius mihi molesti ne sitis. Cnon. Sed et sinistrum etiam necesse 
est ut nonnihil jactem. Quippe lzetus sum, et leetitia differor, et pedo, 
et rideo, magis quam si senectam exuissem, quia clypeum effugi. 
TRvc. Ne gaudete, queso, adhuc; nondum enim certo rem scitis. 
Sed quando prehenderimus ipsam, tunc gaudete, et clamate, et ri- 
dete. Quippe tum demum licebit vobis navigare, manere, futuere, 
dormire, interesse ludis solemnibus, epulari, cottabo ludere, Sybariti- 
cis deliciis frui, Ju! Iu! exclamare. Cnon. Utinam mihi liceat 
videre hunc diem aliquando. /Erumnas enim toleravi multas, et stra- 
menta, Phormionis peculium. — Nec amplius me invenies judicem 
acerbum et difficilem, nec asperum durumque ingenio, sed mollem 
me videbis, multoque mitiorem, ubi solutus fuero belli molestiis. 
Etenim satis longo jam tempore perimus et atterimur, dum vagamur 
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in Lyceum et ex Lyceo cum hasta et cum clypeo. Sed quo facto tibi 
maxime gratificemur age eloquere: te enim imperatorem legit nobis 
benigna qusedam fortuna. Tmvc. Age jam dispiciam, quorsum is- 
tos lapides amoliemur. Mrnc. Ὁ impure et temerarie, quid facere 
cogitas? "TRvc. Nihil mali; sed id quod Cillicon. Mznc. Periisti 
homo infelix. 'Tuvc. Siquidem sortitio fiat: tu enim, qui Mercu- 
rius es, sortibus dirigendis quid facturus sis scio. Mzmc. Periisti, 
interiisti. Tavc. In quem diem? Mznc. Jam statim. Tavc. At 
nihil adhucdum emi, nec farinam, nec caseum, tanquam periturus. 
MzRc. Atqui jam contrituses.. TRv6. Quomodo ergo non sensi me 
tanta affici voluptate? Mznc. Num scis Jovem preedixisse mortem 
illi, qui hane effodiens deprehensus fuerit? TRvc. Ergone nunc me 
mori omnino necesse est?  Mrnc. Scias hoc ita esse. Tnvc. Da 
igitur mutuas mihi tres drachmas in porcellum ; oportet enim initiari 
me, priusquam moriar. Mrzmc.O Jupiter fulminator— — Tnvc. Per 
deos obsecro, domine, ne nos indices. Mznc. Nolim silere. Tavc. 
Immo per carnes te rogo, quas tibi ultro adtuli. Mrmnc. At, o mi- 
selle, eradicabit me Jupiter, nisi alto clamore hec palam fecero. 
Tnvc. Noli nune clamare, obsecro te, Mercuriole. "Vos vero dicite 
mihi, quid accidit vobis? sic statis attoniti? o perditi, ne parcite 
precibus; sin minus, consilium nostrum clamore denuntiabit ille. 
Cnon. Neutiquam, o domine Mercuri, neutiquam hoc feceris, si quem 
gratum et acceptum tibi porcellum a me oblatum meministi te come- 
dere, nec meritum illud parvipendas istoc in negotio. Tmvc. Non 
audis, ut adulentur tibi, o Rex domine?  Cnom. Ne fias iratus ex 
propitio supplicibus nobis, ut istam nancisci nequeamus : sed gratifi- 
care nobis, o humanissime, et munificentissime deorum, si detestaris 
Pisandri cristas et supercilia: sic te victimis sacris, et supplicationi- 
bus magnificis honorabimus, o domine, semper. "Tnvc. Age, obse- 
cro, miserere supplicis eorum vocis, quoniam majori etiam te quam 
antehac cultu dignantur. Mrmc. Furaciores enim nunc sunt quam 
antehac. Tnvc. Atque tibi indicabo rem atrocem et magni momenti, 
que contra deos omnes suscipitur. Mrzmc. Age, sodes, eloquere: 
forte enim permoveris me. Tn yc. Namque Luna et veterator ille Sol 
vobis insidiantur a longo jam tempore: Barbaris produnt Greeciam. 
Mznc. Curnam vero id faciunt? Tac. Quia hercle nos quidem 
vobis sacrificamus: istis autem . barbari sacrificant. Quocirca, ut 
par est, vellent vos omnes perire, ut sacra, quee ceteris diis offerri 
solent, acciperent ipsi omnia. Mznc. Hec ergo causa est, cur du- 
dum dies imminuerunt clanculum, et orbem arroserunt aurigatione 
subdola. Tnvc. Rem hercleloquere. Proinde, amice Mercuri, ad- 
juva nos alacri animo, et illam una. nobiscum extrahe. Atque tibi 
magna illa Panathen:ea celebrabimus, ceterasque omnes deorum feri- 
as, ita ut deinceps in honorem Mercuri agitentur Mysteria, Diipolia, 
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Adonia: tum cetere urbes a malis liberate Averrzuucatori sacrifica- 
bunt Mercurio ubique: aliaque preeterea multa habebis bona.  Pri- 
mum autem dono tibi phialam hancce do, ut ea libare possis. Mznc. 
Hei, quam misericors semper sum vasorum aureorum gratia! Ves- 
trum deinceps negotium est, o viri: age cum ligonibus ingressi ocius 
lapides amovete. Cnon. Hoc agemus: tu vero nobis, o deorum 
sapientissime, adsta, et, ut fabrum prefectus, quidquid facto opus sit, 
impera : ceterum invenies nos ad ninistrandum non ignavos. Tnvc. 
Agedum tu ocius porrige phialam, ut opus auspicemur deos precati. 
Mznc. Libatio fit, libatio : ore favete, ore favete. Tnvc. Inter liban- 
dum precamur, ut presens dies fiat multorum bonorum Grecis omni- 
bus initium ; quique promto animo funes nobiscum contigerit, ille vir 
ut nunquam sumat clypeum. Cron. Edepol ne clypeum sumam : sed 
in pace potius degam setatem, habens amicam et fodicans carbones. 
Tac. Quisquis autem bellum przoptat, is nunquam desinat, o dive 
Bacche, e cubitis suis telorum cuspides eximere. Cnon. Tum si quis 
cupiens ordines ducere, tibi lucis usuram invidet, o diva Pax, in pra- 
liis idem ei contingat, quod Cleonymo solet. '"Tuvc. Tum si quis 
hastarum faber, aut institor clypeorum, ut merces suas melius vendat, 
bellum cupit, is a predonibus captus nihil nisi hordeum comedat. 
Cnuonm. Tum si quis imperator esse volens non adjuverit, aut servus 
aliquis transfugere ad hostes parans, in rota versetur et flagris czeda- 
tur: nobis vero bona eveniant IH. IIAION IH.  Tnvc. Aufer istud 
IIAIEIN et dic tantum IH. Cnon. IH, IH erzo, IH tantum dico. 
Tnvc. Mercurio, Gratus, Horis, Veneri, Cupidini—  Cnuon. Et 
Marti. Tnvc. Non, non. Cnom. Nec saltem Enyalio? Tnvc. 
Non.  Cnmom. Subtendite quisque, et funibus deducite lapidem. 
Mznc. O eia. Cnuon. Eia magis. Mznc. O eia. Cnon. Eia adhuc 
magis. MzRc. O eia, o eia. Tnvc. Sed pari jugo non trahunt viri. 
Nonne simul incumbetis? ut turgentes simulato nisu operam frustra- 
mini! male plorabitis, vos Bceotii. Mrnc. Eia ergo. Tmnvc. Eia o! 
Cnon. Agite vos etiam una trahite. Tnvc. Ergone non traho, et ex 
fune pendeo, et incumbo, et serio rem gero?^ Mznc. Qui fit ergo, ut 
non procedat opus?  Cuon. Ὁ Lamache, injurius es, qui nobis ob- 
stas hic sedens : nihil opus est nobis, o bone, tua Gorgone. Mznc. 
Nec isti traxerunt. Dudum est, quum Argivi nihil aliud curant, quam 
ut derideant eos, qui conflictantur eeumnis, presertim quum bifari- 
am mereant stipendia. "Tnvc. Sed Lacones, o bone, trahunt strenue. 
Mznc. Scinne vero, ut trahant? quotquot eorum ligna tractant, ii 
soli enixe incumbunt; sed non sinit srarius faber. (Cmnom. Nec 
Megarenses quicquam agunt; trahunt tamen, perquam avide didu- 
centes rictum, catulorum instar dum ossa arrodunt, quippe qui fame 
mehercle pereant. "Tuvc. Nihil promovemus, o viri: sed uno ani- 
mo omnes nos denuo adniti oportet. Mgnc. O eia. Tnvc. Eia ma- 


104 ARISTOPHANIS [489— 560 


gis. Mrnc. O eia. Tn vc. Eia mehercle. Mzenc. Ὁ eia, o eia. Cnon. 
Parum sane promovemus. "Tuvc. Nonne indignum est alios quidem 
tendere et trahere, alios vero retrahere ? Plagas accipietis vos Argivi. 
Mzmc. Eiaergo. Tnvc. Eia o! Cnon. Quam malevoli sunt qui- 
dam inter nos! Tnvc. Vos ergo, qui pacis cupiditate flagratis, tra- 
hite fortiter. Cron. Sed sunt, qui impediunt. Tnvc. Viri Mega- 
renses, nonne malo cruciatu hinc facessetis? odit enim vos Dea, 
alliorum memor, quibus illam unxistis primi. "Vobis etiam Athe- 
niensibus edico, ut desinatis isti adherere parti, unde nunc 
trahitis: non enim nisi judiciis exercendis occupati estis, Sed si 
cupitis illam extrahere, ad mare nonnihil recedite. Cmomn. Agite, o 
viri, capessamus jam opus nos soli agricole. ^ Mznc. Procedit sane 
negotium multo magis vobis, o viri. ποι. Ait procedere negotium: 
sed enitere quisquis ades. "Tnvc. Profecto soli agricole opus extra- 
hendo peragunt, et nemo alius. Cuon. Age nunc, age quisque. 
Atqui jam prope est: ne ergo remittamus, sed intendamus fortius : 
jamjam confectum est negotium. O eia nunc, o eia omnes; o eia eia, 
0 eia eia, o eia eia, o eia omnes. Tnvc. O Diva uvarum datrix, qua te 
compellem oratione ? unde sumam verbum decies mille amphorarum 
capax, quo te salutem ^ non enim habeo domo. Ὁ salve, Opora, et 
tu etiam o Theoria. Ὁ qualis est vultus tibi, o Theoria! o quale et 
quam suave spiras intimo corde, dulcissimum, quasi vacationem mili- 
tie et unguentum ! num ergo similis est odor sportee militaris? Caron. 
Abominor inimici hominis infestissimum vas textum vimine : illud enim 
olet ructum acidum cepxw ; hec autem olet poma, convivium, Diony- 
sia, tibias, tragceedos, Sophoclis carmina, turdos, versiculos Euripi- 
dis—  Tnvc. Plora tu quidem, quieam falso insimulas: non enim 
delectatur forensium oratiuncularum artifice. Con. Hederam, quà- 
lum quo mustum percolatur, balantes oves, sinum mulierum ad furnos 
cursitantium, ancillam temulentam, inversum congium, aliaque multa 
et bona. Mznc. Age adspice nunc, ut inter se confabulantur civita- 
tes reconciliatze, et rident lubenti animo, tametsi sunt omnes mirum in 
modum suggillate, et cucurbitulas cuti inherentes habent. Tav. Et 
horum etiam spectatorum intuere vultus, ut cognoscas singulorum ar- 
tem. Mzmnmc. Hei miser! Istum enim cristarum artificem nonne vides 
semet vellicantem ? ille autem qui ligones factitat obpedit jam huic en- 
sium fabro. 'Tnvc. At falcarius nonne vides ut gaudeat, et hastarum 
fabrum ut digito infami notet? Mzrnc. Age nunc jube agricolas abire. 
Tnvc. Audite populi: agricolc abeant, sumtis rusticis instrumentis, 
in agrum quam citissime, sinehasta et sine gladio, et sine jaculo. 
Nam omnia jam plena hic sunt pacis antique : sed unusquisque eat 
ad opus faciendum in agrum cantato Peane. ὅποι. O dies optata 
justis et agricolis, postquam te lubens adspexi, convenire volo vites ; 
atque etiam ficus, quas ego sevi junior, salutare animus est nobis lon- 
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go post tempore. Tnvc. Nunc igitur, o viri, adoremus primo Deam, 
que nobis ademit cristas et Gorgonas: post illa danda opera ut fes- 
tino gradu abeamus domum, quisque ad suam villam, mercati nonni- 
hil salsamenti melioris in agrum.  Menc. O Neptune, quam pulchra 
adspectu eorum caterva! quam densa et compacta, instar maze et 
cenee collatitie ! Tayc. Namque mehercle si splendens bene instruc- 
tus sit malleus, et tridentes rastri refulgeant ad solem, eorum ope 
pulehre conserantur ordines: atque adeo jam cupio ire in agrum, et 
longo post tempore vertere rastro agellum. Sed, o viri, revocate in 
memoriam pristinam illam vivendi rationem, quam preestabat ista 
olim vobis, et caricas constipatas, et ficus, et myrtos, mustumque 
illud dulce, pratumque violarum illud ad puteum, et olivas, quarum 
flagramus desiderio, et pro istis hanc nunc Divam salutate. Cuon. 
Salve, salve, o carissima; quam cupidis advenisti nobis tui! domiti 
enim et victi sumus tui desiderio, te Deam cupientes in agrum re- 
meare. Quippe nobis eras maximum emolumentum, o expetita om- 
nibus, quicunque rusticam terebamus vitam: sola enim nos juvabas. 
Nam multis fruebamur olim, te vigente, rebus dulcibus, quz sine 
sumtu et grate accidebant. Quippe rusticis eras recens hordeum 
fresum et salus. Itaque tibi et vites, et tenere ficus, cetereeque om- 
nes stirpes adridebunt, te cupide recipientes. Sed ubinam a nobis 
abfuit istec multo isto tempore ? hoc nos edoce, o deorum benevo- 
lentissime. Mznc. O sapientissimi agricole, mea jam percipite ver- 
ba, si vultis audire hane, quomodo perierit. Prima quidem causa 
fuit Phidias adversa fortuna usus; deinde Pericles metuens ne in 
partem veniret ejusdem infortuni, quia formidabat indolem vestram, 
preefractumque ingenium, priusquam aliquid mali pateretur, ipse in- 
flammavit rempublicam : quippe injecta parva scintilla decreti Mega- 
rici, excitavit tantum bellum, ut pre fumo omnes Greci lacrimarent, 
quique illie, quique hic sunt. "Ut autem primum semel audivit vitis, 
crepuit, et cadus percussus iracunde recalcitravit cadum. Non amplius 
erat quisquam, qui hec sedaret: ipsa autem Pax disparuit. Tnvc. 
H«c sane, ita me Apollo amet, ex nemine resciveram, nec quomodo 
eum ea conjunctus esset Phidias, audiveram. —Cuon. Nec ego, nisi 
nune : propterea ergo formosa erat Pax, utpote genere illi conjuncta : 
multa sane nobis latent. Mrmnc. Deinde postquam cognorunt civi- 
tates, quibus imperabatis, vos esse vobis invicem exasperatos, den- 
tesque restringere, omnia in vos machinabantur tributorum metu, et pe- 
cuniarum largitionibus in partes suas adducebant Lacedzemoniorum 
primores : isti autem, utpote homines sordidi appetentes lucri, exter- 
osque decipere sueti, hac turpiter abjecta, bellum arripuerunt : dein- 
de illorum lucra agricolis erant intertrimento. Nam triremes hinc 
misse ad ulciscendas injurias, hominum etiam immerentium ficus 
comedebant. Cmon. Immo merito, quoniam ficum meam exciderunt 
Arist, Lat, O 
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illi, quam ego severam et educaveram. TRvc. Ita me Jupiter amet, o 
bone, merito sane : nam et meam, lapide injecto, sex modiorum capa- 
cem cistam frumentariam perdiderunt. Mrnc. Deinde, ut ex agris con- 
venere in urbem agricole, eodem modo se etiam venales haberi, quo 
urbani, facile animadvertere ; sed quum essent sine uvis, et desidera- 
rent ficus, spectabant oratores : qui quum satis nossent pauperes in- 
firmos esse, et laborare inopia victus, Divam istam ssepius clamori- 
bus suis, tanquam furcillis, abegerunt, quoties illa, regionis hujus 
amore, sese conspiciendam exhibuit. Ex sociis autem illos quatiebant, 
qui essent pinguiores et opulentiores, affingentes hujuscemodi cau- 
sas, Braside favet. 'lum vos istum falso oppressum crimine, tan- 
quam catuli, lacerabatis. Urbs enim pallida morbo et in metu de- 
sidens, queecunque quis per calumnias parta ei objiceret, lubentissime 
comedebat. At exteri, quum plagas viderent, quas isti infligebant, 
auro iis qui hec faciebant, os obturabant; ita ut illos quidem face- 
rent divites, Grecia autem desolaretur vobis non animadverten- 
tibus. Caput autem istis rebus erat coriarius.  Tnvc. Desine, 
desine, Mercuri domine, horum ne memineris; sed sine istum homi- 
nem esse apud Inferos, ubi est : non enim noster est ille vir amplius, 
sed tuus. Queecunque igitur dixeris in illum, licet nequam fuerit, 
dum vixit, et loquax, et sycophanta, et miscuerit omnia et turbaverit, 
hec inquam omnia tuis dehinc exprobrabis. Sed cur sileas, o Diva, 
dic mihi. Mznc. Αἱ hujus rei causam non facile animum inducet ut 
dicat spectatoribus : est enim iis valde irata, ob ea quse perpessa est. 
Tnvc. Tibi saltem dicatipsa paulum modo. Mznc. Die mihi, o ca- 
rissima, quo erga istos sis animo; age o mulierum clypeis inimicissi- 
ma.—Esto: audio. . Heccine expostulas? intelligo.—Audite vos, 
quamobrem de vobis conqueratur. Ait se ultro venisse post res in 
Pylo gestas, cistamque adtulisse plenam induciis, sed rejectam fuisse 
terin concione. "avc. Peccavimus in hac re; sed ignosce: mens 
enim nostra tunc erat in coriis. Mxrnc. Audisis nunc, quod me .mo- 
do interrogavit, quisnam malevolus ipsi maxime fuerit hie, et quis 
amicus, qui prelia ne fierent studuerit? "Tivc. Benevolentissimus 
quidem multo erat Cleonymus. Mrnc. Qualis ergo videtur esse in 
re bellica Cleonymus? /'Tavc. Animi fortissimi, nisi quod non est 
filius cujus ipse ait patris. Nam si quando exeat militatum, statim, 
quum arma abjiciat, subjectitius esse arguitur. MEnc. Adhuc nunc 
audi, quod me modo interrogavit, quis nunc obtineat suggestum in 
Pnyce? 'Tnvc. Hyperbolus illum nunc locum tenet. Heus tu, 
quid facis? quonam caput tuum cireumagis ἢ MERc. Aversatur po- 
pulum, indigne ferens, quod malum presidem sibi adscivit. Tnva. 
At non amplius utemur eo; nunc autem quia populus indigebat tu- 
tore, nudusque erat, hoc viro interim, tanquam munimento, se prtee- 
cinxit. Mrnc. Quserit, qui tandem ista conductura sint. reipublice. 
'Tnve. Prudentiores fiemus quodammodo, quia lucernarum artifex 
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est. Antehac quidem palpabamus res gerendas in tenebris ; at nunc 
de omnibus rebus ad lucernam consultabimus. Mznc. ΟἹ o! qualia 
jussit me ex te sciscitari! "Tuyc. Quenam* Mznc. Plurima, etiam 
vetusta illa, quee reliquit olim: et. primo quidem quid rerum agat 
Sophocles, percontabatur. Tnvc. Bene ac beate est illi; et tamen 
evenit ei mirabile quiddam. Mznc. Quid? "Pnvc. E Sophocle fit 
Simonides. Mzmnc. Simonides? quomodo? "TRvc. Quoniam se- 
nex et sordidus lucri causa vel in crate naviget.  Mznc. Quid vero? 
estne in vivis adhuc Cratinus ille sapiens? "Tavc. Mortuus est, 
quando Lacones irruptionem fecerunt.  Mrnc. Quid ei accidit ? 
Tnvc. Rogas? animi deliquium passus est: quippe dolori tempe- 
rare non poterat, quum videret dolium vino plenum frangi. Alia 
etiam quam multa censes contigisse urbi infortunia? quapropter, o 
domina, nunquam a te divellemur. Mznc. Age ergo hac lege accipe 
Oporam hancce tibi uxorem, deindeque in agris cum illa habitans pro- 
erea tibi uvas. Tuvc. Ὁ carissima, huc ades, et da mihi. copiam 
tui osculandi. Numquid detrimenti capturus tibi videor, o domine 
"Mercuri, si longo post tempore Oporam subagitavero? Mrznc. Non, 
si re patrata misturam pulegii biberis. Sed quamprimum hancce 
"Theoriam suscipe, et ad Senatum perduc, cujus quondam erat. 
TRvc. O beate tu Senatus ob hane Theoriam! quantum sorbebis 
jusculi per triduum! quam multa comedes viscera cocta et carnes! 
sed, o amice Mercuri, vale multum.  Mznc. Tu quoque vale, mi ho- 
mo; letus abi, et memor esto mei. TRvc. O scarabee, domum, 
-domum avolemus. MrzRnc. Non est hie, o bone. "Tnvc. Quorsum 
ergo abiit?  MEgnc. Currum Jovis subiit, et fulmen gerit. Tao. 
Unde ergo miser ille istic habebit cibos? Mrnc. Ganymedis ambro- 
siam comedet. '"TRvc. Quomodo ergo descendam ego? Mznmc. 
Bono animo es, recte: hac, juxta ipsam Deam. "Tnvc. Adeste, vos 
puelle; sequimini me ocius: nam plurimi vos exspectant cupidi 
arrecto pene. Cron. Sed abi letus: nos autem interea hanc supel- 
lectilem comitibus servandam committamus : quippe solent precipue 
circa scenas plurimi fures morari occulti, et mala patrare. Sed tu 
custodi heec strenue : nos autem spectatoribus dicamus ex instituto 
nostro quecunque nobis ratio suadet atque animus. Equidem opor- 
tebat ut, si quis comicus poeta in digressione ad spectatores per ana- 
pesstos se ipsum laudaret, illum verberarent lictores: sin, o Jovis 
filia, equum est, quempiam honore adfici, qui preestantissimus homi- 
num et celeberrimus evaserit in arte comoedias docendi, poéta noster 
magna se laude dignum esse ait. Primo enim solus omnium effecit, 
ut quos habet e»mulos, ii desierint pannos mendicorum irridere, et 
cum pediculis belligerare : deinde Hercules illos pinsentes, et fameli- 
cos, et fugitivos, et fraudulentos, et se consulto verberibus offerentes, 
collutulatos expulit primus :. servos etiam facessere coegit, quos sem- 
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per producebant flentes, idque eapropter, ut conservus ridens alteri- 
us plagas sie eum interrogaret ; O miser, quid accidit cuti tuc? num 
hystriz invasit tibi in latera cum magno exercitu, tergumque tuum 
exscidit et vastavit ? Sublatis his ineptiis, odiosisque et ignobilibus 
nugis, magnam fecit artem vobis, quam eedificavit, et alte quasi tur- 
ribus eduxit verbis magnificis, et sententiis, dicteriisque haud trivia- 
libus; operam non abutens perstringendis privatis homuncionibus, 
mulieribusve: sed herculeo quodam impetu maxima monstra aggre- 
ditur, transcendens coriorum feetores tetros et coeni commoti minas. 
Et primum quidem omnium oppugno ipsam illam serratis dentibus 
immanem beluam, cujus ab oculis terribiles micabant Cynne radii, 
caput autem ejus circumlambebant centum capita perditissimorum 
adulatorum; que vocem habebat torrentis stragem edentis, odorem 
phoce, coleos Lamise illotos, culumque cameli. Hujuscemodi viso 
monstro non extimui, sed pro vobis pugnans et pro insulis, obstiti ei 
semper. Quapropter nunc vos eequum est reddere gratiam mihi, et 
memores esse. Etenim antehac, quum rem ex sententia gessissem, non 
obambulabam palwstras, puerosque solicitabam ; sed sumta supellec- 
tile statim abibam, in paucis molestus, in plerisque delectabilis, ser- 
vato in omnibus officio. Proinde fautores me habere decet et viros et 
pueros: calvos etiam admonemus, ut suo studio nos adjuvent in adipis- 
cenda victoria. Unus enim quisque dicet, me victore, ad mensam et in 
conviviis : Porrige calvo illi, da calvo illi de bellariis aliquid, et ne 
detrahe quicquam preestantissimo poétarum, viro qui frontem habet. 
Szwv. Musa, tu, bello repudiato, mecum, cum amico tuo, choreas ex- 
erce, Deorum celebrans connubia, hominumque convivia, et beatorum 
epulas: tibi enim hec in primis cure sunt. Si autem Carcinus venerit, 
et tecum oraverit, ut cum filiis suis choreas instituas, ne obtempe- 
res, nec eas adjutrix illis: sed puta omnes esse coturnices domes- 
ticos, saltatores brevicervicos, statura nanos, caprinorum stercorum 
ramenta, machinarum inventores. Etenim dixit eorum pater, illud, 
quod preeter spem sibi obtigerat argumentum fabulz, a mustela ves- 
peri strangulatum fuisse. Szw. Tales decet Gratiarum pulehricoma- 
rum hymnos celebres sapientem poétam cantare, quando vere novo 
hirundo sessitans voce perstrepit, et chorum non habet Morsimus, 
neque Melanthius: cujus acerbissimam vocem garrientis audivi, 
quum tragicum chorum haberent frater ejus et ipse, ambo Gorgones 
guloss;, batidispices, Harpyic;e, anuum fututores, impuri, olentes hir- 
cuni, piscium pernicies: quos despue screatu magno et largo, diva 
Musa, et mecum l«eta festivitatem celebra. 

Tn vc. Quante molis erat pervenire usque ad deos! mihi hercle fesso 
dolent oppido crura. Parvi utique desuper intuenti mihi videbamini. 
De ccelo quidem spectanti videmini sane maligni, hine autem multo 
maligniores, F Aw. Venistin', o here? Tn xc. Ut ego audivi ex quodam. 
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Fax. Qualem expertus es fortunam ? ΤΕΥ. Dolent mihi crura, mag- 
num iter emenso. Fax. Age dic nunc mihi. Tnvc. Quidnam? Faw. 
Vidistin' alium quempiam hominem in aére vagantem preeter teipsum ? 
TRvc. Non, nisi forte duas aut tres dithyrambicorum poétarum ani- 
mas. Faw. Quid autem faciebant? "Tnvc. Volitantes colligebant 
procemia nescio quee, natantium in aére virorum nugas. Faw. Non 
ergo illud esse verum in aére deprehendisti, quod vulgo dicunt, nos 
stellas fieri, quando quis nostrum moritur? Tmvc. Maxime. Fax. 
Ecqusenam est illic nunc stella? "Tnvc. Ion Chius, qui olim hic fecit 
canticum illud Eoum, tanta cum approbatione, ut eum statim omnes 
Koum sidus appellarent. -FAw. Quaenam ergo sunt ille discurrentes 
stellee, quz ardentes cursitant? Tnvc. Sunt ille quedam e stellis di- 
vitibus, que a ccena redeunt laternas habentes, et in laternis ignem. 
Sed adsume ocius istam et introduc eam, et solium elue, et aquam cale- 
face, et sterne mihi atque huic genialem lectum : hisque peractis redi 
huc. Ego autem alteram hancce reddam Senatui interea. FAw. Unde- 
nam vero has accepisti? Tac. Unde? nempe ex celis. FAw. Haud 
ego jam deos faciam trioboli, si lenocinium faciunt, uti nos homines. 
Tnavc. Non quidem ita solent: sunt tamen inter illos quidam, qui ex 
hoc qusestu sibi victum parant. FAM. Age ergo eamus. Dic mihi, ali- 
quidne huic comedendum dabo? Tnvc. Nihil. Nam nolet comedere, 
nec panem, nec mazam, solita semper apud superos ambrosiam lin- 
gere. Faw. Ain' lingere? Ergo ei pelvis etiam paranda est. Cnon. 
Sane feliciter senex iste, quantum videre licet, nunc rem gerit. 
Tnvc. Quid ergo, quum sponsum me videbitis nitidum? — Cron. 
Dignus eris, quem omnes beatum predicent, mi senex, rursus juve- 
nis factus, unguento delibutus. TRvc. Opinor. Quid vero, quando 
cum illa concumbens papillas prehendam ?  Cnon. Fortunatior vide- 
beris, quam Carcini strobili. "Tavc. Nonne vero merito? qui scara- 
beo invectus servavi Grecos, ita ut omnes in agris degentes tuto jam 
futuant et dormiant. Fax. Lavit puella, et recte se habent circa 
nates omnia? placenta cocta est; libum sesaminum conficitur ; cete- 
raque parata sunt omnia : sed pene opus est. Tnvc. Age ergo red- 
damus Theoriam hancce Senatui propere. Faw. Quemnam est hec 
mulier? quid ais? Tnvc. Theoria illa est, quam nos aliquando ma- 
didi subagitavimus, Brauronem eam deducentes: hoc certo scias, et 
vix potuit capi. FAw. O here, quantam culus iste quinto quoque anno 
voluptatem adfert! "TRvc. Eia, quis vestrum est justus? quisnam ? 
quis hanc ad se receptam custodiet Senatui? Heus tu, quamnam hic 
delineationem facis?  FAw. Quid, malum, rogas ? ad Isthmia tento- 
rium peni meo designo. Tmnvc. Nondum dicitis vos, quis sit custo- 
diturus? Huc ades tu; deponam enim te in medium adductam. 
Faw. Iste innuit. Tnyc. Quis? Fax. Rogas? Ariphrades, obse- 
crans ut ad se adducatur. "Tmvc. Sed, o stulte, succum ejus lam- 
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bendo hauriet irruens. Agedum tu depone prius hanc. supellectilem 
humi. Senatus, vosque Prytanes, videte hanc Theoriam: spectate 
quanta bona vobis adferens tradam, ita ut statim possitis sustollentes 
crura hujus in sublime patrare sacra.  Hancce culinam videte quam 
sit pulehra : propterea etiam fuligine nigra est: istic enim, antequam 
bellum oriretur, Senatui ollee stabant olim. Deinde cras statim nobis 
hanc habentibus certamina licebit instituere pulcherrima, humi lucta- 
ri, quadrupedum in morem stare, unctisque ritu pancratio certantium 
strenue ferire, fodicare, simul pugnis et pene. Post autem tertia die 
cursus equestres instituetis, ubi singulator singulatorem preevertet, 
currusque super curribus eversi flantes et spirantes mutuis movebun- 
tur succussibus : . alii autem Jacebunt recutiti aurigce lapsi circa me- 
tam. Sed, o Prytanes, accipite Theoriam. Hem, quam lubenter 
adsumsit eam iste Prytanis! at non faceres, si quid gratiis introdu- 
cendum ad Senatum fuisset tibi, sed vidissem te preetendentem vaca- 
tionem simulque manum accipiendo muneri. Cnon. Certe de omni- 
bus bene meretur civis similis tui. Tu yc. Quum vindemiabitis, mul- 
to magis scietis qualis sim. ΟΠ. Nunc etiam id satis tu quidem 
ostendis. Servator enim omnibus hominibus es factus. TRvc. Quid 
ergo dices, quum ebibes musti poculum? .Cnon. Immo secundum 
deos tibi semper primas deferemus. 'Tuvc. Optime enim de vobis 
promeritus sum ille ego Trygeus Athmonensis, qui gravissimis 88- 
rumnis liberavi plebeiam turbam, populumque agrestem: quique 
Hyperbolum repressi. Cnon. Age vero, quid deinceps nobis facien- 
dum est ὁ Tnvc. Quid aliud, nisi hanc dedicemus adhibitis legumi- 
num ollis ^ Cuon. Ollisne?. tanquam querulum Hermulam? Tnvec. 
Quid ergo videtur? vultisne saginato bove? Cnom. Bove, inquis 7 
nequaquam, ne suppetias aliquorsum currere oporteat. "Tavc. Num 
ergo porca pingui et magna?  Cnon. Minime. Tnavc. Cur? Cnon. 
Ne fiat porcina Theagenis spurcitia. Tac. Quanam ergo sodes ex 
ceteris victimis censes?  Cnonm. Ove. "TTnavc. Ove? Cnom. Ita 
hercle. Tnvc. Sed est Ionicum hoc vocabulum. |Cuon. De indus- 
tria, ut, si in concione quis dixerit bellum esse gerendum, tum qui illie 
sedebunt, pre» metu dicant Ionice, Ove / "Tnvc. Recte utique dicis. 
Cnon. Et sint cetera lenes: atque ita alii erga alios erimus animo 
agnino, erga socios autem multo mitiores, "Tivc. Age ergo adduc 
quam citissime ovem : ego interea aram parabo, in qua sacrificabimus. 
Cuon. En ut omnia que Deus vult, fortunaque secundat, procedunt 
ex sententia, aliaque aliis istorum opportuno tempore sese offerunt! 
Tnvc. Hoc utique satis. apparet: nam ara, ecce, jam foris. est. 
Cnon. Festinate ergo, dum divino jussu impetum cohibet. conversa 
belli aura. Nunc enim Deus palam res in melius refert. Tnvc. 
Canistrum adest, cui mola salsa inest, et corona, et culter: ecce eti- 
am ignem, nec, preter ovem, nobis quicquam more est. ποι, Non- 
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ne ergo omni studio festinabitis Ὁ Nam si Cheeris vos viderit, invoca- 
tus accedet, ut canat tibiis, et certo scio vos ei flanti seque ipsum 
fatiganti daturos tandem aliquid. Tnvc. Agedum tu sume canistrum 
et gutturnium, atque circumi aram ocius dextrorsum. FAn. Ecce cir- 
eumivi: aliud jam impera. Tnavc. Agedum torrem hunc in aquam 
immergam : tu concute ocius : tu autem porrige salse partem mo- 
le; ipseque fac lustreris, tradita mihi hac face: projice spectatori- 
bus etiam aliquantum frugum. Ελμ. En. Tnvc. Jamne dedisti ? 
FAw. Ita mehercle: nec istorum quotquot sunt spectatorum ullus 
est, quin habeat hordeum. Tavc. Nonne etiam mulieres acceperunt ? 
FaAwx. Sed ad vesperam dabunt eis viri. Tnvc. Quin precamur? 
Quis hic adest? ubinam sunt multi et boni? Faw. Age dem istis: 
multi enim sunt et boni. '"lRvc. Istosne putasti bonos esse? FAw. 
Quippini? qui nimirum, quum eos tanta aqua perfuderimus, in eun- 
dem istum veniunt et consistunt locum. 'T'avc. Sed quam primum 
precemur ; precemur jam. O veneranda regina, Dea honoranda, Pax, 
domina chororum, domina nuptiarum, accipe sacrificium nostrum. 
Cron. Accipe, obsecro, o carissima ; nec fac itidem, ut solent mulie- 
res adultere. Quippe ille semiadapertis foribus prospectant ; et siquis 
advertat ipsis animum, recedunt; deinde, si abeat, prospectant rur- 
sus. "Tu nihil horum fac itidem nobis. TRvc. Ne hercle feceris, sed 
ostende totam te ipsam, ut ingenuam decet, amatoribus nobis, qui 
tui desiderio tertium jam et decimum maceramur annum.  Dissolve 
pugnas et tumultus, ut Lysimacham te vocemus, . Compesce festivas 
illas nostras suspiciones, quibus adducti nugas garrientes alii alios 
calumniamur: ettempera nos Grecos denuo amicitiee succo, et ig- 
noscendi voluntatem mitiorem admisce mentibus nostris.  Effice, ut 
forum nostrum bonis rebus abundet, grandibus alliis, cucumeribus 
preecocibus, pomis, malis punicis, lenis parvis in usum servorum : et 
ex Boeotia ut videamus multos, qui ferant anseres, anates, palumbes, 
trochilos : et Copaidum anguillarum ut sporte veniant, utque circa 
eas conferti nos opsonantes in turba luctemur cum Morycho, Telea, 
Glauceta, aliisque helluonibus multis; deinde Melantbius ut veniat 
posterior ad forum, illae autem vendite jam sint, et iste ejulet, deinde 
ex Medea sic lamentetur: Perii, perii, postquam e manibus excide- 
runt mihi anguille in betis delitescentes : et homines ut ejus malis 
gaudeant. Hec, o veneranda, precantibus nobis da. Ελμ. Cape 
cultrum, et scite, ut coquum decet, fac mactes ovem. "Tnvc. Sed 
fas non est. FAw. Quamobrem? Tnxc. Nimirum Pax non gau- 
det ccede, nec cruentatur ejus ara ; sed intro ablatam victimam macta, 
femoraque exemta huc effer: etsic ovis preebitori servatur. Crom. 
Te ergo foris nunc manentem oportet assulas huc reponere ocius, 
ceteraque insuper quz ad rem sacram pertinent. Tmnvc. Nonne tibi 
aruspicum ritu videor eremium ponere?  Cnom. Quippini? Quid 
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enim te fugit, quod requiri possit in sapiente viro? aut quid non 
pervides mente, quod pervidere oporteat illum, cujus probata est so- 
lertia, expeditaque animi audacia? Tmvc. Assula incensa Stilbidem 
fumo premit. Mensam etiam adferam ; nec opus erit famulo. CuonR. 
Quis non laudaret hujuscemodi virum, qui multa perpessus, servavit 
sacram urbem ? quare nunquam non habebitur admirandus omnibus. 
FAn. Peracta sunt que imperasti. Cape femora hec et in ignem 
impone: ego vero ad exta et liba ibo. 'T&vc. Mihi erunt ista curee. 
Sed jam venisse te oportebat. Fax. Ecce adsum: num cessasse tibi 
videor? 'Tnvc. Assato nuncista probe: namque eccum accedit 
aliquis laurc coronatus. Quis homoesttandem? Faw. Quam arro- 
gans videtur! Vates est aliquis. "T'Rvc. Non hercle, sed Hierocles. 
Fax. Ille ipse nimirum est ex Oreo sortilegus. Quidnam porro dic- 
turus est? "Tmvc. Satis apparet illum adversaturum paci. Fa. 
Minime: sed ad nidorem ingressus est. 'TRvc. Adsimulemus, qua- 
si non videamus eum. Fax. Recte dicis. Hin. Quodnam hoc est 
sacrificium, et cuinam fit deo? "avc. Assato tu tacite, et cave ne 
lumbum adtigas. lireng. Nonne dicetis cuinam deorum sacrificatis ? 
Tac. Num cauda bene habet?  FAw. Bene sane, o diva Pax ami- 
ca. HrERm. Áge proseca nunc, et prosicias da. Tuvc. Prestat pri- 
us assare. Hrzn. Atqui hec jam sunt assata. Tavc. Nimis curio- 
sus es, quisquis es. Disseca: ubi mensa? libamentum cedo. Hrzm. 
Lingua seorsum preciditur. Tavc. Meminimus. Sed scin' quid 
facias? Hrrm. Si dixeris. Tn vc. Ne loquere nobiscum quicquam. 
Nam sancte Paci sacra facimus. Higk. O miseri mortales et insi- 


pientes— — Tnvc. In caput tuum vertat. : Hrgn. Qui pre stoliditate 
Deum voluntatem non intelligentes feedus iniistis viri cum truculentis 
simiis— . Faw. Ha hahe. "Tavc.Quid rides? Faw. Faceti mihi 


videntur truculenti simii.  Hrrem. Et stupide columbee vulpeculis 
creditis, quarum dolosa mens, dolosum ingenium. Tnvc. Utinam fiat 
tuus pulmo tam calidus, o jactator, quam sunt heec exta! Hrrem. Nisi 
enim Nymphe dec Dacin deceperunt, nec Bacis mortales, nec rursus 
Nymphee Bacin ipsum— — Tn va. Dii te eradicent, ni bacissare desi- 
nis. Hrgn. Non erat in fatis, ut jam dissolverentur vincula Pacis, 
sed tunc primnum— — Tnvc. Sale conspergenda hec sunt. HrrR. 
Nondum enim placet beatis diis, ut a bello desistamus, antequam 
lupus ovem ineat. Dum blatta fugiendo visiens teterrimum emittet 
foetorem, et clamosa canis partus concitata stimulis coecos gignet, 
tamdiu nondum oportebat pacem fieri. "Tn vc. Quid ergo facere nos 
oportebat? num a bello non desistere ? aut sortiri utri ploraturi esse- 
mus magis, quum liceret nobis, inito foedere, Grecice communiter 
imperare? Hirn. Nunquam efficies, ut cancer incedat recte. Tnvc. 
Nunquam cceenabis posthac in Prytaneo; neque, postquam res perac- 
ta est, vaticinia facies deinceps. HirEm. Asperum erinaceum nun- 
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quam reddideris levem.  Tavc. Num Atheniensibus verba dare ali- 
quando desines? Hirn. Quo enim oraculo jussi victim: femora 
adolevistis dis? Tmnvc. Isto nimirum, quod pulcherrimum fecit Ho- 
merus: Sic illi quidem inimica belli nube depulsa, Pacem amplexi 
sunt, et eam dedicarunt mactata victima. Sed postquam femora com- 
busta fuere, visceribus pasti libarunt poculis: ego aulem dux eram 
vie : at sortilego nemo dabat calicem fulgentem.  Hign. Hoc non 
ad me pertinent: non enim hoc dixit Sibylla. Tmvc. At sapiens 
ille mehercle Homerus perquam scite dixit: Nec tribules, nec legem, 
nec Larem habet ille, qui bellum amat intestinum horrendum. Hire. 
Vide ne dolo aliquo mentem tuam decipiens miluas exta corripiat. 
Tavc. (ad famulum). Istuc tu cave: nam hoc metaendunvest extis 
oraculum. Infunde vero libamen, et extorum partem huc cedo. Hirn. 
Sed si vobis ita faciendum videtur, ipsemet etiam ego mihi ministrabo. 
Tuve. Libamen, libamen. Hizng. Infunde mihi etiam et extorum 
partem porrige. Tnavc. At nondum hoc placet beatis diis: sed 
istud potius, ut nos libemus, tu autem abeas. Ὁ veneranda Pax, 
permane nobiscum omni vite tempore. Hrren. Affer huc mihi lin- 
guam. "Turc. Tu vero tuam hinc aufer. τε. Libamen. Tnvo. 
(ad famulum). sc etiam cum libamine sume ocius. Hirmg. Ne- 
mone dabit mihi de extis aliquid? Tnvc. Non enim possumus nos 
prius dare, antequam lupus ovem ineat. Hirn. Immo per genua te 
obsecro. Tmvc. Frustra, o bone, supplicas : non enim levem reddes 
asperum erinaceum. Agite, spectatores, adeste, comedite exta no- 
biscum. Hriznz. Ego vero quid?  Tnuvc. Sibyllam comede. Hir. 
Haud sane, per Tellurem adjuro, vos hzc comedetis soli; sed abri- 
piam ea vobis: sunt enim in medio posita. "Tnvc. Percute, percute, 
percute istum Bacin. Hirn. Antestor. Tnvc. Et ego, te nempe esse 
helluonem et arrogantem hominem ; percute ipsum, et baculo cohibe 
jactatorem illum. FA». Tu quidem id cura: ego vero victimarum pcel- 
les, quas hiece per fraudem accepit, ei detraham. | Nonne depones 
pelles, sacrificule? audistin'? qualis iste corvas ex Oreo venit ! 
nonne avolabis ocius in Elymnium ὁ Szw. Lector, lzetor, quod carere 
licet casside, et caseo, et cepis. Non enim ex prsliis voluptatem 
capio; sed si apud ignem perpotem cum caris sodalibus, comburens 
ligna, quecunque fuerint aridissima, sestivo calore exsiccata, et in 
carbonibus torrens cicer, fagumque in ignem immittens, et simul 
Thrattam subagitans, dum uxor lavat. Nihil enim jucundius est, 
quam si, facta jam semente, deoque eam irriyante, sic fabuletur vici- 
nusaliquis: Die mihi sodes, quid faeimus interea, o. Comarchida ? 
mihi quidem potare placet, dum deus juvat sala. — Age, mulier, frige 
phaselorum tres chenices, triticique nonnihil eis admisce, atque ficus 
deprome. | Vecet Syra Manen ex agro, quandoquidem non. licel pam- 
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pinare hodie, neque glebas frangere, quum ager sit uvidus: et a me 
ferat aliquis turdum et fringillas duas. Erat etiam. recondita domi 
colostra, εἰ quatuor frusta carnis leporine, misi quid illorum abri- 
puit mustela vesperi: sane strepebat intus nescio quid et tumultua- 
batur. | Ex illis, inquam, frustis fer nolis tria, puer, et unum da 
patri : myrtos fructiferos pete αὖ /Eschinada ; simulque, eadem est 
enim via, Charinadem aliquis vocet, ut potet nobiscum, dum bene fa- 
cit, et incrementum dat deus frugibus. Sxw. Quando cicada cantat 
suavem suam cantilenam, leetor dispiciens Lemnias vites, an jam ma- 
turescant: nam fructum preccocem producunt: letor etiam intuens 
grossum tumescentem; deinde quum est maturus, comedo, suavita- 
temque,exploro, simulque dico: 44mice tempestates! et nonnihil 
thymi terens misturam bibo: deinde fio pinguis eo eestatis tempore: 
his, inquam, letor magis, quam si intuear diis odiosum centurionem 
tres cristas habentem, puniceamque chlamydem coloris intensissimi, 
quam ille tincturee esse ait Sardianicce: sin forte pugnandum sit ei 
ista amicto chlamyde, tunc illa tingitur tinctura 7Merdianica : deinde 
fugit primus, tanquam celer equigallus, cristas concutiens; ego au- 
tem sto retia servans. Quando autem domi sunt, intolerabilia faci- 
unt, dum alios inscribunt in catalogum, alios temere delent bis aut ter. 
Cras quidem profectio est: huic vero cibus non est emtus: nesciebat 
enim quum domo egrederetur se militiee adscriptum esse: deinde ad 
simulacrum Pandionis consistens, nomen suum in catalogo videt, in- 
opsque consili currit lens amare; Ista nobis faciunt agricolis ; urba- 
nis vero secus, illi diis hominibusque invisi armorum abjectores: pro 
quibus peenas adhuc dabunt mihi, si deus volet: multis enim me 
leserunt injuriis, qui domi quidem sunt leones, in acie autem vulpes. 
Tnvc.Io! io! Quanta multitudo venit ád nuptiales epulas! Cape 
hanc galeam, et cristis mensas deterge, siquidem illius nullus est 
usus amplius : deinde infer placentas et turdos, plurimamque lepori- 
nam et panes. FArc.Ubi Trygeus est, ubi? Tnvc. Turdos coquo. 
FArc. O carissime Trygeee, quanta bona in nos contulisti, quum pa- 
cem fecisti! nam antidhac nemo emisset falcem vel teruncio: nunc 
vero eas quinquagenis drachmis vendo: iste autem ternis drachmis 
cados vendit in agros. Sed, o Trygse, cum ex falcibus sume, tum 
ex istis, quidquid voles, gratiis: et istec accipe. Ex iis enim quse 
vendidimus, et unde lucrum fecimus, dona hecce tibi ferimus ad 
nuptias. Tnvc. Agite ergo, depositis istis apud me, ingredimini ad 
comam ocius: etenim iste armorum institor accedit eger animi. 
Cnis. Hei mihi! Trygec, quam me funditus perdidisti? Tac. Quid 
vero est, infortunate? num tibi forte dolet caput cristis erumpenti- 
bus? Cnmis. Pessum dedisti meum opificium et. victum, hujusque, et 
istius hastarum fabri, Tn vc. Quid preti, amabo, solvam tibi pro istis 
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duabus cristis ?^ Cnis. Tu ipse quid das? Tauvc. Quid dem rogas? 
pudet dicere. "Tamen quia multo labore implicite et adstricte. sunt, 
facile pro iis darem tres caricarum choenices, mensam ut detergam 
hacce. Cnmrs. Fer igitur intus huc caricas: quippe satius est, o 
bone, quam uihil accipere. Tnvc. Aufer, aufer eas hinc in malam 
rem: pili eis defluunt, nihilisunt. Cristas has non emerem, ne una 
quidem carica. Lom. Hac autem lorica decem minis cstimata, com- 
missa fabre, quid faciam miser? Tuvc. Hec quidem nequaquam tibi 
damno erit: sed da eam mihi eodem pretio, quo tibi constitit: nam 
ad id apta est, ut quis in eam exoneret alvum— Lon. Desine convici- 
orum in me et merces meas. 'Tnyc. Hoc modo adpositis tribus lapil- 
lis: Annon commode? . Lon. Qua vero parte terges nates, homo 
ineptissime ἡ Tavc. Hac, immissa manu per foramen, quo brachium 
exseritur, et illac— — Lon. Ergo utraque manu?  "Tnvc. Ita hercle, 
ne furtum fecisse deprehendar obturando navis foramine. Lom. Er- 
gone super vase decem minarum sedens cacabis? TRvc. Equidem 
hercle, o perdite. Anne vero putas me podicem meum venditurum 
vel mille drachmis? Lon. Agedum effer argentum. Tnvc. Sed, o 
bone, podicem mihi premit tua lorica; aufer, non emam. Tur. 
Quid vero ego tandem hac tuba faciam, quam emi olim sexaginta 
drachmis? "Tavc. Plumbum si infundas in hanc cavitatem, deinde 
si superne virgam infigas longiusculam, fiet tibi pensilis cottabus. 
Tvs. Hei mihi! derides me. Tnvc. Sed aliud consilium dabo. Plum- 
bum quidem, ut dixi, infunde: ex hae autem parte funiculis suspen- 
sam lancem adde, et plane tibi fiet illud, quo possis ficus in agro 
servis tuis appendere. Gar. Fas. O implacate demon, ut me per- 
didisti, quando pro his galeis minam olim dedi! et quid jam faciam ? 
quis enim eas emet? "Tnvc. Abi et vende cas JEgyptiis, sunt enim 
apte ad metiendam syrmeam. — Hasr. Hei mihi! o galearum faber, 
quam misera est nostra conditio! "avc. Huic quidem nihil evenit 
mali. Gar. Fas. Sed quid est adhuc, ad quod galeis utatur quis- 
piam? "Tavc. Si hujusmodi ansas discat quis facere, multo pluris 
eas vendet, quam nunc. Gar. Fas. Abeamus, o bastarum faber. 
Tac. Nequaquam; quia ab hoc ego hastas istas emam. Hasr. 
Quantum ergo das? Tn vc. Si bifariam diffindantur singulee, sumam 
eas pro ridicis, centenas drachma. Hasr. Contumelia h&c est: 
discedamus hinc, o bone. "Tnvc. Ita hercle: nam pueri jam exeunt 
huc invitatorum, micturi, ut que cantaturi sunt premeditentur, ni 
fallor. Sed, o puer, si quid cantare cogitas, hie propter me adstans 
prius preludium cantus face. Purzm 1. Nunc rursus a bellicosis 
viris exordiamur— — Tnvc. Desine bellicosos cantare, presertim, o 
perditissime, facta jam pace. Male doctus es et execrabilis. Purn 
I. Hli autem quum jam prope essent concurrentes inter sese, scuta et 


116 ARISTOPHANIS [1275-—1332 


clypeos conserebant umbonibus munitos. 'Tmvc. Clypeos? nonne 
desines clypeos memorare nobis? Puza I. Hic virum ejulatus exo- 
riebatur simul et supplicatio. 'Tnvc. Virum cjulatus, inquis? plo- 
rabis, ita me Bacchus amet, ejulatus canens, eosque umbonibus mu- 
nitos. Pvzz I. Sed quid canam tandem ὁ tu enim dic mihi, quibus 
delecteris. "Tuc. Cane, Sic illi quidem comedebant boum «carnes, 
et quz sunt istiusmodi: Prandium adponebant et quecunque sunt 
esu suavissima.  PurR l. Sic illi quidem comedebant boum carnes, 
sudantumque equorum cervices sólvebant jugo, satiati jam bello. 
Tnrc. Esto: bello satiati sunt; deinde comederunt. Ista cane, ista, 
ut comederint satiati. Pork 1. Deinde postquam desiere, pectora 
munierunt. Tznvc. Cupide et lubenter, ut credo.  Pvzn I. E turri- 
bus vero sese effuderunt; clamor autem ingens exortus est. TRvc. 
Pessimis exemplis pereas, o puerule, cum tuis preliüs: nihil enim 
nisi bella canis. Cujusnam vero filius es? PuzR I. Egone? Tnvc. 
Tu ergo hercle. Puen 1. Filius Lamachi. Tac. Hui! mirabar 
profecto, dum te audiebam, ni tu esses Bulomachi hominis et Clau- 
simachi alicujus filius. I in malam rem, et hastiferos adiens, iis canta. 
Ubi mihi Cleonymi est filius? cane, priusquam ingrediaris, aliquid : 
nam sat scio te pugnas non cantaturum : modesto enim es patre na- 
tus. PuznII. Clypeo quidem meo Saius aliquis superbit, quem ad 
fruticem reliqui invitus, instrumentum belli labe carens— — Tnve. 
Dic mihi, o pusio, heccine in patrem tuum canis? Puzn II. Vitam 
autem meam servavi. TRvc. At parentum vitam dedecorasti. Sed 
ingrediamur: quippe sat certo scio, que modo cecinisti de clypeo, 
horum te nunquam obliturum, qui tali sis patre natus. Vobis autem 
hic manentibus id jam relinquitur negoti, ut hec strenue comedatis 
et consumatis, nec frustra maxillas moveatis. Sed gnaviter incum- 
bite, et raptim mandite utrisque maxillis. Nullus enim, o &rumnosi, 
alborum dentium usus est, nisi etiam aliquid mandant. Cnon. No- 
bis hec erunt cure: bene enim facis et tu, quum nos mones. 
'lTavc. Sed o qui antehac esuriebatis, ingurgitate vos leporinis : 
non enim quotidie licet incidere in placentas sine custode vagantes : 
quamobrem vorate, aut mox vos poenitebit. Ore favere oportet, et 
sponsam hue foras adducere, tedasque ferre, et gratulari omnem 
populum, ac fauste acclamare, et omnem supellectilem nune rur- 
sus in agrum portare, postquam saltaverimus, et libaverimus, 
et Hyperbolum expulerimus; deosque precati fuerimus, ut dent 
Grecis divitias, et ut magnus hordei proventus nobis sit omnibus 
pariter, vinique, utque ficus comedamus ; et uxores ut nobis pariant, 
bonaque omnia, quccunque amisimus, de integro collecta recupere- 
mus, et coruscantis ferri ut cesset usus. Veni, o mulier, in agrum, 
daque operam, ut mecum bella belle cubes. Hymen o Hymense, 
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Hymen o Hymenze! ποῖ. O terbeate, quam merito hec bona 
nunc habes! Hymen o Hymenee, Hymen o Hymenze! Quid ei 
faciemus? . quid ei faciemus ἢ fruemur ea, fruemur ea. Sed nos, o 
viri, quibus id mandatum est, sustollamus et feramus sponsum. 
Hymen o Hymenge, Hymen o Hymense! ( Desunt Complures versus.) 
Cnuon. Proiude bene habitabitis, nec molestias sustinebitis, sed ficus 
eolligetis. Hymen o Hymenee, Hymen o Hymenee! Ille habet 
magnam et crassam, hec vero dulcem ficum. — Dices ergo quum co- 
mederis, vinumque biberis multum, Hymen o Hymenee, Hymen o 
Hymenae! (Desunt versus aliquot.) Cnon. Placentas comedetis, 
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Evzr. Rzeraxr jubes, qua arbor illa conspicitur? Prism. Dis- 
rumparis! hec enimvero retro eundum esse crocitat. Eurr. Quid, 
miser, sursum deorsum oberramus? peribimus frustra viam euntes 
redeuntesque. Pisrn. Mene vero miserum cornici obsequutum iter 
decucurrisse stadiorum plus quam mille! Evzr. Mene vero infelicem 
graculo obsequutum detrivisse ungues digitorum! PrsrH. Atqui nec 
ubi terrarum simus amplius equidem novi. Evzr. Hinccine tu patri- 
am invenias alicubi?  PrsrH. Nunquam hercle: ne Execestides 
quidem hinc inveniat. Eurr. Vs mihi! PisrnH. At tu, amice, is- 
tam viam ingreditor. Evzr. Certe malo nos multavit ille ab aviario 
foro avium venditor Philocrates atra bile percitus; qui solas hasce 
inter omnes aves dixit nobis indices futuras esse Terei Epopis, qui 
ales factus est, veudiditque istum Tharrelide graculum obolo; hanc 
vero tribus: at enim utrisque nihil aliud inest quam morsicare. Et 
quid tu nunc hiante ore prospectas? Estne locus aliquis, quo per 
petras nos adhuc duces? non enim hic est ulla via. PisrH. Nec pol 
hic uspiam est semita. Eurr. An neque cornix quicquam de via 
dicit?^ Pisru. Non: eadem hercle nunc crocitat atque antea. 
Evuzr. Quid ergo de via dicit?  Prsrm. Quid enim aliud, quam se 
rodendo abesuram dicit meos digitos? Eurr. Nonne vero miserum 
est, nos, qui cupimus ad corvos ire, et id jam molimur, non tamen 
invenire posse viam ? Nos etenim, o viri, qui huic sermoni interestis, 
haud consimili morbo laboramus, atque ille est Sace. Is enim, quum 
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civis non sit, vi sese intrudit : nos autem tribu et genere insignes; 
cives cum civibus, nemine pellente, evolavimus e patria utrisque pe- 
dibus; non ipsam quidem illam odio habentes urbem, quasi non 
magna sit vere et fortunata, omnibusque communis habentiam in ea 
litibus perdituris. Enimvero cicadz unum mensem, aut duos, in ar- 
borum cantant ramis; at Athenienses semper judiciis affixi caatant 
omnem vitam. Propterea hanc viam ingredimur, canistrumque feren- 
tes, et ollam, myrrhinasque, erramus, locum investigantes negoti mo- 
lestieque vacuum, ubi perpetuam sedem figamus. Iter autem utris- 
que nobis est ad Tereum Epopem, utpote a quo sciscitari avemus, 
sicubi talem viderit urbem iis in locis ad que pervolavit. ῬΊΒΤΗ. 
Heus tu.  EuEr. Quid est? Pisru. Jamdudum mihi cornix, sursum 
ut tendamus, quiddam significat. Evzr. Hic itidem graculus sur- 
sum hians spectat, quasi aliquid mihi monstraret: neque omnino 
fieri potest, quin hie sint aves. Jam scibimus, ubi sonitum. pultando 
fecerimus. ΡΊΒΤΗ. Scin' vero quid facias? crure tuo pulta petram. 
EuEr. Attu capite, sis, duplex ut exoriatur sonus. PrsrH. Ergo 
itaque sumto lapide pulta. Evrr. Utique, siquidem videtur. Puer, 
heus puer. Pisru. Quid tu mihi? Epopem evocaturus, Puer dicis. 
Nonne vice pueri decebat Epopoi inclamare? Evzr. Epopoi. Efhi- 
ciesne ut pultem denuo? Epopoi. Tmocn. Quinam hi? quis incla- 
mat herum ? Evrr. Apollo Averrunce, qui rietus! TRocu. Vw 
mihi misero! aucupesisti sunt, Eurr. O bone, quid conturbaris ? 
nam cur meliora non loqueris? "Taocnu. Male peribitis. Evxr. At- 
qui homines non sumus. 'TRocnu. Quid ergo? Evrr. Hypodedios 
ego sum, avis Lybica. "TRocnu. Nihil dicis. EvEr. At enim interro- 
ga pedes nostros. πόση. Hicce vero quis est ales? quin dicis? 
PisrH. Epicechodos equidem Phrasianicus. Eutr. At tu, quid tan- 
dem animalis es, obsecro? "Tnocnu. Ales equidem servus. Eurr. 
Num ab aliquo superatus es gallo? "Tnocu. Minime. Sed quando 
herus meus in epopem est conversus, tunc fieri me quoque optavit 
alitem, ut a pedibus me haberet et ministrum. Evrr. An igitur avi 
etiam usus est ministro aliquo? "TRocn. Hic quidem, opinor, utpote 
qui antehac homo fuerit olim, nunc quidem comedere cupit apuas 
Phalericas: ego, sumta trulla, ad apuas curro: nunc autem pultem 
desiderat; tudicula opus est et olla; tudiculam arcessitum curro. 
Evuzr. Trochilus ales iste est. Scin' ergo quid facias, Trochile? 
herum nobis voca. "lRocir. Atqui hercle modo obdormivit, post- 
quam comedit myrti baecas, et vermes aliquot. Eutr. Attamen 
illum excita. "TRocm. Equidem liquide scio illum hoc segre latu- 
rum: vestri tamen gratia illum expergefaciam. Prisru. Male pe- 
reas: ita me occidisti metu. Euzr. O me infortunatum! etiam 
graculus mihi evolavit proe metu.  Prsrr. Ὁ tu timidissimum ani- 
mal, pavens amisisti graculum? | Euxr, Dic mihi, quseso, nonne fu 
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prolapsus amisisti coturnicem? Prsri, Non equidem hercle. Evzr. 
Ubiigiturest?  PrsrH. Avolavit. Evuzr. Non ergo amisisti, o bone? 
quam virili es animo! | Er. Aperi silvam, ut exeam tandem.  Euzr. 
O Hercules! hoc quid tandem est animalis? queenam hec est pen- 
narum, quze triplicis criste ratio? Er. Quinam illi sunt, qui me 
querunt? Evtr. Consentes Dii... . qui te male mulcasse viden- 
tur. Er. Num mihi illuditis, formam videntes alarum? Equidem 
eram, hospites, antehac homo.  EuEL. Tibi non irridemus. Er. Cui 
ergo? Evuzr. Rostrum tuum nobis ridiculum videtur. Ev. Talibus 
ergo Sophocles injuriis adficit in Tragediis me Tereum. Evuxrr. 
Tune itaque Tereus es? utrum alesan pavo? Er. Ales equidem. 
Evrr. Atenim ubi tibi sunt penne? Er. Defluxerunt. EuEr. 
Anne morbo aliquo? Er. Minime. Sed hieme cunctis alitibus 
penne defluunt; iterumque alie enascuntur. Sed dicitote mihi, vos 
quinam estis? Euzrr. Nos? mortales sumus. | Er. Cujates gente? 
Evzr. Unde triremes ille pulchre sunt. Er. Num Heliaste * 
Eurr. Minime. Sed alterius moris, Apeliaste. Er. Seriturne ibi 
illud semen?  Evzr. Toto in agro si queas, pauxillum inde feres. 
Er. Cujus itaque rei indigentes huc venistis? — Euzr. Te con- 
venire cupientes, Er. Qua de re? Evzr. Quia primum quidem 
olim homo fuisti, uti nos: argentumque item debuisti olim, uti nos ; 
idque si non redderes, gaudebas olim, uti nos: deinde vero in avium 
conversus naturam, et terram circumvolasti et mare; et omnia, quce- 
cunque homo, queque avis, pernosti. Eo igitur supplices ad te huc 
venimus, si quam nobis urbem indicare babeas tenellam, cui molli- 
ter, ut in villosis stragulis, incubemus. Er. Itane majorem Athenis 
urbem queris? Evrzr. Nonquidem majorem, sed nobis commodio- 
rem. E». Palam est aristocratiam te querere. Euzr. Egone? mi- 
nime. Quin Scellize filium abominor. Er. Qualem ergo lubentissi- 
me habitetis urbem?  Evrzr. Ubi summa sint ejusmodi negotia ; 
meas veniens ad fores mane aliquis amicorum hec mihi talia dicat : 
Per Jovem Olympium rogo, ut una mecum sis et tu, tuique liberi, lo- 
Hi tempori: epulas enim nuptiales celebraturus sum :. neque aliter 
omnino feceris : sin minus, ne ad me tunc invisas, quum ves fuerini 
adverse. Er. Edepol ne tu miserabilium rerum cupiditate duceris. 
Quid vero tu? Pisru. Haud dissimilia et ipsus amo. Er. Qusnam ? 
Pisrnh. Ubi quis mihi obvius hec exprobret, tanquam injuria adfec- 
tus, pueri formosi pater: Egregie vero mihi filium, ο Stilbonide, 
quum obviam haberes redeuntem a. gymnasio lotum, non osculo teti- 
gisli, non adloculus es, non illexisti, neque testiculos adirectasti, 
quum mihi paternus sis amicus! Er. Miser, quanta expetis mala! 
sed interim est, qualem dicitis, beata civitas propter Erythreum 
mare. Eurr. Hei mihi! nequaquam nobis maritimam urbem me- 
mores, ubi apparebit calatorem vehens summo mane Salaminia .nà- 
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vis. Grecam vero urbem habesne nobis indicare? Er». Quidni ad 
Eleum Lepreum incolendum migratis? Evrr. Quia, ita me Dii 
ament, etsi non viderim, abominor tamen Lepreum, Melanthi causa. 
Er. Atquialii utique sunt Locridis Opuntii, ubi commode potest 
habitari. Evzr. Equidem vero Opuntius ut fiam, auri talentum non 
meream, Athec cum avibus qualis est vita? Istuc enim tu nosti 
accurate. Er. Noninjucunda degere: quippe ubi primum oportet 
vivere sine marsupio. Evzr. Multam sane e vita abstulisti depravatio- 
nem. E». Depascimur autem in hortis alba sesama, myrtique baccas, 
.et papaver, et sisymbria. Evzr. Vos igitur vivitis recens nuptorum 
vitam. Prsrn. Heu, heu! profecto magnum video consilium in 
avium gente, et potentiam, quee exsistere possit, si mihi obtemperetis. 
E». Quid tibi obtemperemus?  Prsrn. Quid mihi obtemperetis ? 
Primum quidem ne circumvoletis quoquoversus ore hiante, quia res 
estistec indecora. Quod ut argumento tibi ostendam, en illic apud 
nos si quis de inconstantibus illis, quos volitare dicimus, interroget, 
Qucenam est hec avis? Teleas hec dicet: Homo est instabilis, immo 
avis volitans, vaga, nullum unquam momentum in eodem permanens. 
E». Ita me Bacchus amet, recte ista carpis. Quid igitur faciamus? 
PrsrH. Condite unam urbem. Er. Qualem autem condamus aves 
urbem? ῬΙΒΤΗ. Itane vero? osinisterriraum prolocute verbum ! de- 
spice deorsum. E». Enimvero despicio. PrsrH. Adspice nunc sursum. 
Er. Adspicio. Prsrn. Circumage collum. E». Ns hercle opere pre- 
tium fecero, si collum distorqueam. PrsrTz. Vidistine quid? Er. Nubes 
equidem et celum.  Prisrn. Nonne hic vero est avium polus? Er. 
Polus? quo pacto? Prsrn. Ac si quis diceret, locus. Quoniam autem 
illud cireumrotatur, et transit per omnia, propterea vocatur polus. Illic 
autem si urbem condideritis, et septo semel circumdederitis, ex illo polo 
nominabitur urbs: quo facto hominibus imperabitis, uti locustis; ipsos 
autem deos perimetis fame Melia. Er. Quidum?  Pisrn. In me- 
dio nimirum situs aér terram hine disterminat: tum, sicuti nos, si 
ire velimus Delphos, Beeotos transitum rogamus, similiter quando 
sacrificabunt homines diis, nisi vectigal vobis pendant dii, per urbem 
alienam vestrumque Chaos femorum oblatorum nidorem non trans- 
mittetis. Er. Iou, iou! Terram obtestor, decipulas, nebulas et retia, 
haud ego commentum lepidius audivi unquam, adeo ut lubenter 
tecum condere cuperem hanc urbem, si idem visum fuerit ceteris avi- 
bus.  Prsrn. Quis igitur eam rem ipsis exponat? Er. Tute. 
Ego enim eas, quum barbare essent antidhac, edocui humanam 
vocem, quum longo tempore una fuissem.  Prsri. Quo pacto, quee- 
sS0,ipsas convocaveris ? E». Facile. Huc enim extemplo ingressus 
in fruticetum, et excitata deinde mea luscinia, advocabimus eas: 
illae vero nostram vocem ubi exaudiverint curriculo  adcurrent. 


PisrH. Alitum o tu carissime, ne igitur consistas; sed obsecro te, 
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age, quam citissime in fruticetum ingredere, et excita lusciniam. E». 
Agevite mihi consors, desine somni, sacrorumque modos effunde 
hymnorum, quos divino ore flebiliter cantas, meumque tuumque 
lacrimabilem Ityn complorans tenelli oris liquidis cantibus. Purus 
procedat per comantes taxos ad Jovis usque sedem sonus, ubi aureo 
decorus crine Phoebus tuum exaudiens melos, ad tuos elegos respon- 
sans, pulsat eburneam citharam, deorumque statuit choros : tum vero 
ex immortalium ore exit concordans simul divina beatorum acclama- 
tio. (Tibia canit intus aliquis.) Pisru. Pro Jupiter! o delectabilem 


avicule vocem! ut melle perfudit universum fruticetum! | EvuEL. . 


Heus tu. Prisrm. Quid est? | EvEr. Quin taces? Ῥιβτη. Quid ita? 
EvzL. Epops ad cantandum iterum se comparat. E». Epopoi, popo- 
po, popoi, popoi. Io,io,ito, ito, ito, ito, ito huc aliqua sociarum 
mihi volucrium, quotquot fertiles agrorum tractus depascimini, infini- 
ta genera hordeivorarum, seminaque legentium gentes celeriter vo- 
lantes, mollem emittentes vocem; queque in sulcatis agris super 
glebis cacabatis tam exili sono, gaudentes voce. Tio tio tio tio tio 
tiotio tio. Et quecunque vestrum per hortos in hedere ramis va- 
gamini, queque per montes, et que silvestrem depascimini olivam 
arbutumque; cito advolate ad meam vocem: trioto trioto trioto 
tobrix. Quseque paludosis in vallibus aculeatos culices devoratis; et 
quse roscida terre loca incolitis, pratamque amcenum Marathonis ; 
atque avis picta alas attagen, attagen: quarumque super marinos 
ponti fluctus gens cum alcedinibus volat: huc adeste res novas audi- 
ture. Omnia enim huc genera congregamus longicollium alitum. 
Quippe venit argutus quidam senex, novi inventor consili, novarum- 
que rerum auctor. gitur ite ad conferendos sermones cuncte huc, 
huc, huc, huc. Cuon. Torotorotorotorotorotinx, ciccabau, ciccabau, 
torotorotorototillinx. Prsrn. Viden' aliquam avem? Evzr. Nul- 
lam equidem, ita me juvet Apollo; et tamen inhians in colum sus- 
picio. Pisru. Frustra ergo, ut videtur, in fruticetum ingressus Epops 
sese, tanquam si ovis incubet, abscondit, charadrium imitatus. Priv. 
Torotinx,torotinx. PisrH. At, o bone, hecce jam aliqua venit avis. 
. Evzr. Avis quidem hercle. At queznam illa est? anne vero pavo? 
Pisrn. Hic ipse nobis indicabit. Queenam est ista avis? E». Hec 
non est una illarum familiarium, quas vos videtis continuo; sed palus- 
tris. Prsrn. Pape! pulchra sane et punicea. Er. Quippini * Siquidem 
et nomen ipsi sit Pheenicoptero. Evzr. Heus tu. Prsrz. Quid clami- 
tas? Evuzr. Alia hec iterum avis. Prsrr. Edepol ne alia, peregrina, 
ut videtur, alienamque hic sedem habens. Quenam hzec est absurda 
oracula canens avis monticola? Er. Nomen huic Medus est. ΡΊΒΤΗ. 
Medus? o rex Hercules! Quo demum pacto sine camelo, Medus 
quum sit, advolavit? Euzr. Hoc autem alia cristata avis queenam 
est? PisrIm. Quid tandem istuc portenti est? non itaque tu solus es 
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Epops, sed et hic alter. Er. Hic quidem Philoclis est filius ex Epope 
prognati: ego vero avus ipsi sum paternus; ac si dicas: Hipponi- 
c'is Callice filius, et e» Hipponico Callias. Pisrn. Callias igitur est 
hic ales. Ut ipsi plume defluunt! Evrr. Scilicet, ut qui generosus 
sit, a sycophantis deplumatur, et femelle insuper evellunt ipsi pen- 
nas. PisrH. Ὁ Neptune! eccum alium denuo versicolorem illum 
alitem. Quo vero nomine censetur iste? | Er. Hic est Catophagas. 
PisrH. Num vero Catophagas alius est atque Cleonymus ? qui autem 
potis est, ut, Cleonymus quum sit, non abjecerit cristam? At vero 
quid sibi volunt isti avium apices? an diaulum cursuri venerunt? 
Evzr. Scilicet, ut Cares, o bone, in collium apicibus incolunt, secu- 
ritatis ermo.  PrisrH. O Neptune! nonne vides quantum sit congre- 
gatum malum avium?  Euzr. Apollo rex, que nubes! ἴοι, iou! 
pre volantum multitudine ne introitum quidem licet amplius conspi- 
cari. PrisrTH. Hic perdix est; iste vero, ita me Jupiter amet, atta- 
gen; hic autem penelops, et iste aleedo. σε. Ecquis vero ille 
est pone aleedonem? . Prsrm. Quis ille sit? cerylus. Evzr. Num 
igitur cerylus est ales? Pisrnu. Quippini? an non et Sporgilus ? 
heec vero noctua est.  Euzr. Quid ais? quis noctuam Athenas de- 
portavit? ^ PrsTH. Pica, turtur, alauda, eleas, hypothymis, co- 
lumba, nertus, accipiter, palumbus, cucvlus, erythropus, ceblepy- 
ris, porphyris, strix, urinatrix, ampelis, ossifraga, picus. Evzr.- 
Iou, iou, quantum avium! lou, iou, quantum merularum! ut pi- 
piunt et cursitant perstrepentes! numquid nobis minitantur? vze 
mihi! utique ora pandunt, atque in me respiciunt et te. ῬΙΒΊΤΗ. 
Id quidem et mihi videtur. Cmnomn. Popopopopopopopopoi. Ubi- 
nam est qui me vocavit? quo tandem in loco degit? ^ Ee. Hic 
jampridem adsum, neque amicos desero.  Cmom. Tititititimprou, 
Quem itaque tandem amicum sermonem mihi adferens? Er. Po- 
pularem, tutum, justum, jucundum, conducibilem. Duo enim viri 
subtilis ingeni huc advenerunt ad me. Cnomn. Ubi? qua ratione? 
quid inquis ? Er. Ab hominibus aio advenisse huc duos senes : secum 
autem habentes veniunt stipitem rei prodigialis. ποῖ. O tu, qui 
maximum commisisti flagitium, ex quo equidem natus sum et educ- 
tus, quid dicis? Er. Quod tibi memoro, ne id tibi adhuc terrorem 
incutiat. Cmnom. Quid mihi fecisti? Er». Viros admisi amantes 
hujus consorti. Cnon. Tune istuc fecisti facinus? Er. Idque etiam 
fecisse gaudeo. ποῖ. Et jam nunc ubinam sunt? Er. Apud nos, 
si quidem apud vos ego sim. ^Cnom. Hei, hei! proditi sumus, et 
infanda perpessi. Qui enim amicus erat, et in iisdem pariter nobis- 
eum pascebatur campis apud nos, transgressus est instituta vetera, 
violavitque sacramenta avium, et in dolum me devocavit, insidiisque 
exposuit generis impii, quod, ex quo fuit natum, ad gerendas me- 
eum inimicitias increvit. De hoc autem postmodum alite videbimus : 
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hos vero senes eequum mihi videtur nunc dare ponas, et dilacerari a 
nobis. PrsrTH. Ut igitur perimus! Euzr. Causa tu quidem nobis 
es istorum malorum sola. Quam enim ob rem me inde abduxti? 
Pisrn. Ut me sequereris. EuzgrL. Ut equidem potius maximopere 
plorem. Prsrnu. Ea sane in re deliras valde. Eurer. Quidum* 
Prsrn. Plorabis scilicet, si semel oculi tibi fuerint excisi, Cnon. Io, 
io, irrue, fac hostilem impetum et letalem, alasque simul ingere, et 
cireumcinge viros hos: nam utrosque plorare oportet, rostroque 
prebere meo escam. Nullus etenim mons umbrosus, neque nubes 
eetheria, neque canum est mare, quod excipiat istos me effugientes. 
Sed ne nunc cunctemur illos vellicare et mordere.  Ubinam est or- 
dinum ductor? inducat dextrum cornu. Evrr. Hoc ipsum illud est. 
Quo fugiam infelix? PisrH. At tu, non permanebis? Evrzr. Utin' 
abistis differar? PisrH. At enim quomodo istos te cogitas effu- 
gere posse?  Euxr. Nescio quo pacto. Pisrnu. At ego profecto tibi 
dicam, nobis pugnandum esse manentibus, et has capiendas esse 
ollas. Evzr. Quid autem olla nobis proderit? ῬΙΒΤΗ. Tum qui- 
dem noctua nos non invadet. EvEL. Quid autem istis aduncos 
ungues habentibus faciam ? PrisruH. Vericulum ocius arripe, atque 
ita erectum tibi pretende. Evrr. Oculis vero quidnam? ΡΊΒΤΗ. 
Illis acetabulum inde sumtum adpone, aut catinum. Ever. Ὁ sapi- 
entissime, bene sane illud adinvenisti et imperatorie: tu vero jam 
Niciam exsuperas machinationibus callidis. Cron. Eleleleu, procede, 
demitte rostrum ; cunctari nou decet. "Trahe, velle, feri, percute, 
primamque ollam confringe. Er. Dicite mihi, quam tandem ob cau- 
sam, omnium pessime beluarum, perdetis, nullam passi injuriam, 
hos viros, et distrahetis, qui mecee conjugis cognati sunt et tribules. 
Cnon. Quid enim his magis parcemus, quam lupis? aut quos alios 
puniemur, qui nobis adhuc inimiciores sint? Er. At si natura qui- 
dem sunt inimici, animo tamen amici sunt, atque huc etiam veniunt, 
ut utile quid vos edoceant. Cnuon. Quo tandem hi modo utile quid 
nos edocere queant, aut ostendere, qui avis jam meis exstiterint hos- 
tes? Er. Sed ab inimicis sane multa discunt sapientes.  Cautio 
enim omnia conservat : ab amico autem illam non discas: at hostis 
cautos esse nos coégit. Primum enim civitates ab hominibus didice- 
runt hostibus, non amicis, exstruere alta mcenia, et naves habere lon- 
gas: istuc autem repertum servat liberos, familiam, rem. | Cromn. 
Atqui, uti nobis videtur, sermones primum audire utile est: discat 
enim quis et ab inimicis sapiens quiddam. Prsrm. Hi vero iram 
remittere videntur: retro parumper cede. Er. Illud vero justum est ; 
mihique hanc vos gratiam facere decet. Cnon. Et sane in nulla alia 
unquam tibi re contrarii fuimus. Prsrr. Magis pacem agunt nobis- 
cum: quapropter ollam et catinos humi depone: et hastam oportet, 
hoc inquam veru, nos deambulare tenentes intra castra, ad ipsam 
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ollam, extremam eam respicientes e propinquo. Nequaquam enim 
nobis fugiendum est. Evrr. Vera loqueris: si tamen occubueri- 
mus, ubi terrarum sepeliemur?  PrsrH. Ceramicus nos excipiet. 
Ut enim publice condamur, Pretoribus dicemus, nos cum hostibus 
depugnantes cecidisse ad Orneas. Cron. Recipe te iterum in ordines, 
eodem unde abieras, animumque depone pronus juxta iram, tanquam 
gravis armature miles: istosque percontemur, quinam sint, et unde 
venerint, et quid consili gerant. Hem! Epops,te voco. Er. Cujus 
autem rei cupidus audiendee me vocas? Crnon. Quinam hi sunt et 
unde? Er. Hospites e sapiente Grecia. Cuon. Quenam eos tan- 
dem fors induxit, ad aves uti venirent? Er. Cupido vite vestre 
atque consuetudinis, tuique, tecumque habitandi, et usque una de- 
gendi. Cnon. Quid ais? quidnam enimvero dicunt? Er. Incredi- 
bilia et hactenus inaudita. Cuon. Videtne commodi aliquid, quod 
sibi ex hac habitatione contingat, quoque confidat, si nobiscum sit,se 
hostem superare, aut amicis prodesse posse? Er. Magnam aliquam 
praedicat felicitatem, inenarrabilem et incredibilem ; hzc omnia scili- 
cet esse tua, queeque hic atque illic sunt, quzeque horsum spectant, 
argumentis adstruit. Crnon. Satin'sanus est? Er. Difficile dictu, 
quam sit prudens. Cnuomn. Sapitne ei pectus? Er. Est callidissima 
vulpes, ipsa astutia, promti consili, subactus, versutus totus. Crrom. 
Dicere ipsum, dicere ad me jube. Auditis enim, quos mihi narras, 
sermonibus, in spem erigor. Er. Agite vero vos ambo, omnem illam 
armaturam sumite rursus, et, quod felix faustumque sit, suspendite 
in camino intus prope epistatem : tu vero ea, quorum causa hosce 
convocavi, edissere atque expone. PisrH. Haud equidem hercle, 
nisi illi mecum tale paciscantur pactum, quale simius ille ensium fa- 
ber cum sua pepigit uxore, ut neque illi me commordeant, neque testi- 
culis trahant, neque fodicent— Er. Illumne metuis? intelligis. 
Nequaquam. PisrH. Non hunc, sed oculos dico. Cnon. Spondeo 
equidem.  PrsrH. Jurejurando igitur hec mihi confirma. Cnomn. Ita 
istis omnibus vincam judicibus, et his cunctis spectatoribus. PisrH. 
Eveniet hoc quidem. Cnomn. Sin fefellero, ut uno tantum judice vin- 
cam. Pmnzc. Audite populi: gravis armature nunc quidem milites 
sumtis armis revertantur domum : nos autem consideremus, quee sint 
nobis in tabulis preescribenda. Cuon. Subdolum quidem semper et 
vafrum omni modo natus est homo: at tu tamen eloquere. Fors 
enim commodum aliquid in medium protuleris, quod mihi excogita- 
veris, aut potestatem quandam majorem, que preeterierit me impru- 
dentem: tu autem illud perspicis, In commune, queso, consule: 
quodcunque enim mihi bonum conciliaris, illud erit commune. Sed 
cujuscunque rei causa huc venire animum induxti, confidenter elo- 
quere: neutiquam enim pacta, antequam quid velis acceptum fuerit, 
violaverimus, Pisrm. Edepol πα dicere gestio; dudumque mihi 
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macerata est una oratio, quam porro subigere nihil vetat. Puer, affer 
corollam : ad manus aquam ocius quis ministret. Euzr. Cenaturine 
sumus, aut quid? Pisru. Haud sanequam: sed dicere qusro jam- 
pridem magnam aliquam rem et pinguem, quz istorum emolliat ani- 
mos. Adeo vestri causa percrucior, qui, quum antea reges essetis— 
Cuon. Nos reges? cujus? Pisrzu. Vos inquam, omnium qusecunque 
sunt, mei primum, hujusce, et Jovis ipsius; quippe qui antiquiores 
prioresque exstitistis Saturno et Titanibus et Terra. Cnon. Et Terra? 
Pisrn. lta hercle. Cnon. De istoc, ita me Jupiter amet, nihil inau- 
diveram. PisrnH. Indoctis nimirum es moribus, atque incuriosus, 
neque ZEsopum trivisti, qui dicit alaudam avem ante omnia primum 
exstitisse, ipsa Terra priorem : deinde morbo patrem ejus fuisse ex- 
stinctum, quum Terra nondum esset: illum autem jacuisse insepul- 
tum ad quintum usque diem: illam vero consili expertem pree inelue- 
tabili rei difficultate, patrem suum in capite contumulasse. Evzr. 
Pater itaque alaudze nunc conditus est post mortem in Cephalis. Er. 
Nonne itaque,si Terra priores, prioresque diis exstiterint, ad eos, 
utpote antiquissimos, juste pertinebit regnum? Evzr. Ita hercle: 
quapropter valde in posterum oportet te rostrum alere. Non enim 
facile Jupiter sceptrum restituet pico. Pisrn. De diis sane, eos in 
homines non habuisse imperium antiquitus, sed iliud penes aves fuis- 
se, eosque regnasse, multa sunt indicio. Ac primum quidem, ut 
inde ordiar, vobis ostendam gallum regno potitum fuisse, Persisque 
imperasse ante omnes, Dariumque et Megabyzum: quapropter nomi- 
natur adhucdum Persicus ales, ex eo imperio. Evzr. Ideo videlicet 
nunc étiam, uti Magnus Rex, graviter incedit, tiaram in capite gerens, 
solus alitum, rectam. | Pisrn. Tantum autem. potuit, tantaque ejus 
tum fuit imperi magnitudo et dignitas, ut ad hoc usque tempus, propter 
potestatem, quam tunc olim obtinuit, quando solummodo diluculo 
cantaverit, exsiliant omnes ad opus, eerarii, figuli, coriarii, sutores, 
balnearii, farine venditores, clypeorum lyrarumque confectores, et 
calceis in tenebris indutis ad res suas properent. Euzr. Illud quidem 
ex me quaere: lenam enim perdidi miser e Phrygia mollique lana, 
istius opera. Ad nominalia enim aliquando pueri celebranda vocatus 
compotabam in urbe, atque jam obdormiebam : priusquam vero de- 
siissent ceteri bibere, gallus iste cecinit: ego autem diluculum esse 
ratus Alimuntem discessi: et vix processeram extra murum, atque 
grassator clava mihi dorsum percutit : tum ego procido, jamque opem 
imploraturus eram ; is me interea veste spoliavit. PrsTm. Miluus 
itidem Gr«cis tunc imperitavit, regnoque potitus est, E». Grecis? 
Ῥίβτη. Et primus ille, quum regnum obtineret, docuit in genua pro- 
cumbere, conspectis miluis,  Euzr. Ita me Baechus amet, ego quum 
forte aliquando miluum vidissem, ad terram me demisi, quumque su- 
pinus jacerem hiante ore, obolum deglutivi, vaeuumque sere saeculum 


à 
j 
Γ 
1 


dam. 


r—————— AR nmt 


504—560] AVES. 127 


domum retuli. PisrH. Egypti autem totiusque Phoenicie cuculus 
erat rex, et quum cuculus cecinisset coccus universi tum Phoenices fru- 
menta et hordeum in arvis demetere solebant. Euvrr. Non temere 
ergo istuc proverbio jactatur: Coccu, recutiti in agros. ῬΊΒΤΗ. 
Tantam autem obtinuerunt imperi potestatem, ut si quis etiam reg- 
naret in Grecorum urbibus Agamemnon aut Menelaus, super sceptris 
considebat avis, particeps eorum, quee ille acciperet dona.  EvEL. 
Id equidem ignoraveram; atque adeo mirari subibat, siquando in 
tragcedia prodiret Priamus aliquis avem tenens, quee erecta in summo 
sceptro Lysicratem observaret, quibusnam ille muneribus corrum- 
peretur. PrsrH. Quod autem omnium maxime mirandum est; Jupi- 
ter ille, qui nunc regnat, aquilam avem gerit in capite, ut qui rex sit ; 
ejusque filia, noctuam : Apollo vero, tanquam famulus, accipitrem. 
Evzr. Cererem obtestor, ut istzec recte fabularis. At vero quamnam 
ob causam ista habent?  PrsrH. Ut, quum quis sacrificat, ipsisque 
in manus, ut sacrorum est ritus, exta deponit, ipse ante Jovem exta 
accipiant. Neque tunc hominum ullus per deum quempiam jurabat, 
sed per aves universi: et adhucdum Lampon per anserem jurat, 
quum decipit aliquem : tanto opere vos omnes antehac venerabiles 
et sanctos habuerunt: nunc autem mancipia, fatuos et servulos viles. 
Jamque adeo vos in templis etiam tanquam furiosos feriunt: nemo 
non ut vos capiat auceps ponit laqueos, tendiculas, virgas, septa, 
nebulas, retia, pedicas; deinde vos captos vendunt universos: em- 
tores vero manibus imum vobis ventrem contrectant: neque tantum, 
quandoquidem ista facere videtur, vos assatos adponunt, sed com- 
minutum radula caseum, oleum, silphium, acetum adjiciunt ; istisque 
simul intritis, jusculum aliud dulce et pingue conficiunt, illudque ca- 
lidum in vos ipsos effundunt, tanquam si morticin: carnes essetis. 
Cnuon. Longe vero, longe acerbissimam orationem apportasti, mi 
homo, ut deplorem patrum meorum ignaviam, qui istos a majoribus 
traditos honores ad meam usque eetatem non propagarint, sed aboleri 
siverint. Tu vero, deo mihi propitio, et peropportune advenisti mihi 
servator. Tibi enim commissis pullisque meis et memetipso, secure 
degam. Sed quid facere expediat, tu nos nunc presens edoce : nam 
vivere nos certe indignum est, nisi redipiscamur quovis pacto regnum 
nostrum. Ῥιβτη. Et primum itaque moneo, una ut avium sit urbs : 
deinde ut omnis aér circum, atque universum hocce intervallum com- 
moeniatur magnis lateribus coctilibus, uti Babylon. Er. O Cebrione 
et Porphyrio, quam terribilem urbem! ῬΙΒΤΗ. Porro autem quum 
illa fuerit excitata, imperium ut a Jove repetatis : si autem negarit, 
et noluerit, neque extemplo suce sibi imbecillitatis conscius consen- 
serit, sacrum illi bellum indicatis, deosque vetetis per vestram regi- 
onem rigente nervo transire, sicut antea descendebant, Alcumenas, 
Alopas et Semelas stupraturi: sin adeant, ut mentulam eis anulo 
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constringatis, ne amplius illas futuant. Ad homines autem alium 
alitem vos mittere legatum jubeo, ut avibus, utpote regnum adeptis, 
sacra dehinc faciant, et deinde demum diis: unicuique autem deo- 
rum decore adjungant avem aliquam, prout singulee singulis conveni- 
ent: Venerisi quis faciat, avi phaleridi triticum offerat: si quis 
Neptuno pecudem sacrificet, triticum anati consecret: Herculi vero 
si bovem, gavece placentas libet mellitas: si Jovi immolet regi arie- 
tem, rex est orchilus ales, cui ante ipsum Jovem decet culicem co- 
leatum mactare. Evzr. Perplacet culex ille mactatus: nunc into- 
net magnus Jovis. Er. Etenim quo pacto nos homines existimabunt 
esse deos, non vero graculos ? quippe qui volemus, pennasque habea- 
mus. Pisru. Nugaris: nam polet ipse Mercurius volat, tametsi 
deus est, alasque gerit; aliique itidem dii permulti: et, ut alios 
omittam, Victoria volat aureis alis; immo hercle Amor. Quin Iridem 
Homerus similem esse dixit trepidee columbe.. Er. Nonne Jupiter 
intonabit, nobisque aligerum immittet fulmen ? Prsrn. Si autem homi- 
nes pre inscitia vos quidem nihil esse duxerint, illos vero tantum 
deos, qui sunt in Olympo, tunc oportet passerum seminilegularumque 
subvolantem nubem, eorum ex agris sublectum semen consumere: 
tum ipsis Ceres esurientibus triticum distribuat. Eurr. At hercle 
recusabit, ipsamque videbis causas pretendentem.  Prisrm. Corvi 
itidem jumentorum, quibus terram arant, pecudumque oculos effodi- 
ant, ut experiantur an dii sitis: tum ipsis Apollo, qui medicus est, 
medeatur: operam enim mercede locat. Evuzr. Modo hoc ne fiat, 
antequam par quod habeo buculorum primum vendiderim. Pisrm. 
Te vero si ducant esse deum, te vitam, te Terram, te Saturnum, 
te Neptunum, omnibus illi rebus bonis affluent. E». Vel unum 
mihi istorum commodorum memora. Pisrm. Primum quidem illis 
vitium florem locuste non depascentur: nam unica noctuarum et 
strigum turma eas absumet ; deinde non pergent culices et vermiculi 
ficus exedere: sed enim eos omnes prorsum subleget unus turdorum 
grex. Er. Divitias autem unde dabimus eis? illud enim inprimis 
amant, PrsrH. Consulentibus illis aves heece metallifodinas dabunt 
ditissimas, et mercaturas lucrosas vati indicabunt; ita ne naviculari- 
orum quidem unus peribit. Er. Qua rationé non peribit? Prsrm. 
Predicet semper quedam ex avibus homini auspicium capienti de 
navigatione: Nunc me maviges, hiemabit: mumc maviga, lucrum 
obtinget. EuEr. Gaulum emo et nauclerus fio, nec apud vos manere 
velim. Pisru. Thesauros itidem argenti eis indicabunt, quos majo- 
res in terra defoderunt: etenim aves hoc sciunt. Proverbio quippe 
apud omnes fertur : Nemo thesaurum meum novit, nisi forte quedam 
qvis. Evrr. Gaulum vendo, ligonem emo, hydriasque effodio. Er. 
At quo pacto sanitatem ipsis prebebunt, que apud deos est? Prsrn. 
Si secundis vivant in rebus, nonne illa est magna sanitas? Istuc pro 
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certo habeas, hominem qui adversa utatur fortuna, neminem prorsus 
sanum esse. Er. At quo tandem modo ad senectam pervenient 7 
Etenim illa quoque est in Olympo: an vero in puerilibus annis mori 
eos oportet?  PisrH. Tantum hercle abest, ut trecentos ipsis addi- 
turi sint aves annos. Er. A quo? Pisrn. Rogitas? a se ipsis. 
Nescin' quinque hominum eetates vivere stridulam cornicem ?  Evzr. 
Pape ? quanto preestat hos nobis imperare, quam Jovem ! Prsrn. 
Quidni multo? Primumdum fana nos iis edificare non oportebit lapi- 
dea, neque portas adstruere deauratis tabulis: verum sub fruticibus 
et ilieibus habitabunt: venerandis autem avibus templum erit arbor 
olive. Neque Delphos, nec ad Ammonem profecti, illic sacra facie- 
mus: verum inter arbutos et oleastros stantes, hordeaque porrigen- 
tes et triticum, precabimur eas extensis manibus, aliquam ut nobis 
bonorum partem largiantur : atque hec nobis confestim erunt paux- 
illum tritiei porricientibus. Cirog. Ὁ senex, qui mihi multo amicissi- 
mus ex inimicissimo es factus, nunquam erit, ut ego sponte mea a 
tua sententia discedam. Namque tua erectus oratione, comminatus 
sum et adjuravi, si tu mecum pactus concordibus verbis et justis, sine 
fraude sancteque conceptis, iveris adversus deos mecum consentiens, 
fore, ut non longo tempore dii deinceps sceptra mea terant. Atque 
viribus efficienda erunt, ea nobis mandentur: quce autem consilio 
sunt administranda, illa tibi omnia concreduntur. Er. Atqui meher- 
cle haud dormitandi amplius tempus nobis est, neque cessandi Niciee 
more; sed quam ocissime aliquid efficiendum est. Primo autem 
ingredimini in nidum meum, et ad festucas meas, ad presentia sar- 
menta: nobisque nomen edite vestrum. Pisrn. Atqui hoc facile est : 
mihi nomen est Pisthetero. Er». Huic autem quodnam?  Pisrn. 
Euelpides "Thriensis. E». Ita valeatis ambo. PisrH. Accipimus 
omen, Er. Huc igitur ingredimini. PisrnH. Eamus: tu nos intro- 
duc. Er. Age. PisrH. Atat, perii! huc retrorsus gradum flecte. 
Age sciam die nobis: quomodo ego et iste vobiscum erimus volanti- 
bus, quum volare nequeamus * Er. Bene vero.  PisrH. At tu. etiam 
atque etiam considera: nam in ZEsopi fabulis hoc scilicet traditum 
est vulpem haud bono suo societatem aliquando cum aquila coiisse. 
E». Animo sis defeecato. Est enim radix quedam, qua comesa, eri- 
tisalati. Pisru. Hac quidem conditione ingrediamur. Agedum 
Xanthia, et tu Manodore, tollite stragula. Czron. Heus tu, tibi dico. 
Er. Quid me vocas? Cnon. Hos quidem tecum duc et lauto excipe 
prandio: at dulce canentem, et voce Musis :equiparandam lusciniam 
relinque nobis huc excitam, ut cum ea ludamus. ΡΊΒΤΗ. O, per Jovem 
rogo, istuc ipsis obsequere : excita aviculam illam ex arundinibus; huc 
illam evoca, per deos obtestamur, ut et nos quoque lusciniam contem- 
plemur. Er. Si quidem vobis ita videatur, sic faciendum est. Procne, 
egredere, teque ipsam hospitibus ostende. Prsrr. Ὁ supreme Jupiter ! 
Arist. Lat, R 
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quam bella avicula, quam tenera, et quam candida! Eurr.Scin' vero 
quam ipsi crura lubens divaricarem ἢ  PisrH. Quantum autem habet 
auri, tanquam virgo ! Euzr. Equidem, opinor, non me continebo, quin 
illi feram osculum. | PrsrH. Sed, o miserrime, rostrum habet e duo- 
bus verubus. Eutr. Athercle oportet, tanquam ab ovo, eximere ab 
illius capite corticem, et sic dein eam osculari. Er». Eamus. PrsrH. 
Duc jam nos faustis ominibus. Cnon. O amica, o tenella, o dilec- 
tissima avium omnium consors, hymnorum meorum socia luscinia, 
venisti, venisti, apparuisti, suavem mihi sonum adferens: at o tu, 
dulce sonante que modularis tibia, modis vernis incipe anapsestos. 
Agite vero homines in tenebris vitam degentes, foliis adsimiles, imbe- 
cilli, figmenta luti, umbre similis et inanis turba, sine pennis brevi 
vevo functi, erumnosi mortales, viri somniis pares, advertite mentem 
nobis immortalibus, sempiternis, zetheriis, seni expertibus, seterna 
animo versantibus, ut, ubi omnia recte a nobis audiveritis de colesti- 
bus rebus, naturam avium, ortumque deorum, fluviorum, Erebi atque 
Chao ubi bene cognoveritis, Prodicum meo nomine plorare jubeatis 
posthac. Chaos erat et Nox, Erebusque niger in principio et Tarta- 
rus amplus : "Terra vero non erat, neque aér, nec ccelum. Erebi au- 
tem in infinito gremio omnium primum peperit irritum furva Nox ovum, 
ex quo, temporibus exactis, propullulavit Amor desiderabilis, radians 
tergo aureis alis, celerrimee ventorum vertigini similis: ille vero 
alato caliginosoque mistus Chao in Tartaro ingente edidit nostrum 
genus, et primum eduxit in lucem. | Neque enim deorum genus ante 
erat, quam omnia commiscuisset amor. Omnibus autem inter se con- 
fusis, prodiit Coelum, et Oceanus, atque Terra, deorumque beatorum 
genus immortale. Sic itaque nos sumus multo antiquissimi omnium 
deorum. Nos autem Amore esse prognatos, non pauca sunt indicio : 
volamus enim et adsumus amantibus. Multos enimvero formosos pue- 
ros, qui dejeraverant se nunquam morigeros fore, deflorescente jam pri- 
ma setate, nostre potestatis munere subegerunt amatores ; hic quidem 
coturnice dato, alter porphyrione, alius ansere, et item alius Persica 
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sunt. Primum quidem anni tempora nos designamus, veris, hiemis, 
autumni: ut serant, quando grus clangens in Libyam migrat: tunc 
itidem nauclero significat, ut suspenso clavo dormiat : preterea Oresti 
lenam contexant, ne homines, si alserit, vestibus spoliet, Miluus 
posthec apparens aliud anni tempus designat, quum scilicet ovibus 
vernam tondere lanam tempestivum est. Deinde hirundo, quum 
lena jam vendenda est, et cestivum aliquod comparandum amiculum. 
Sumus autem vobis Ammon Delphi, Dodona, Phoebus Apollo. Ab 
avibus enim primum auspicati, ad omnia dehinc negotia vos confer- 
lis, ad mereatum, ad victum querendum et ad nuptias. vis item 
nomine censetis quascunque ad vaticinia ct futura discernenda perti- 
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nent: omen vobis avis est ; sternutationemque vocatis avez ; signum, 
avem ; vocem, avem ; famulum, avem ; asinum, avem. Annon itaque 
manifesto vobis sumus fatidicus Apollo? Nos igitur si pro diis ha- 
bueritis, uti poteritis pro vatibus Musis, auris, anni tempestatibus, 
hieme, sstate, moderato estu: neque aufugientes considebimus 
sursum superbi in nubibus, quemadmodum Jupiter; sed presen- 
tes largiemur vobismetipsis, liberis atque nepotibus opes cum sani- 
tate conjunctas, felicitatem, vitam, pacem, juventam, risum, choreas, 
festa convivia, gallinarumque lac; adeo ut satietas vobis suboritura 
sit pre bonorum copia: ita ditescetis omnes. SEM. Musa silvestris, 
tio tio tio tio tiotinx, versicolor, quacum ego in saltibus, montiumque 
verticibus, tio tio tio tio tiotinx, fraxino insidens foliis comanti, tio 
tio tio tio tiotinx, ex ore meo tenello sacros carminum modos Pani 
edo, Magneque deum Matri montane, ad quos venerandas ducat 
choreas, totototototototototototinx; unde, velut apis, Phrynichus 
immortalium carminum depascebatur fructum, semper proferens 
suavem cantilenam, tio tio tio tio tiotinx. Cnon. Si quis vestrum, 
spectatores, cum nobis avibus velit degere, jucunde vitam deinceps 
ut agat, ad nos veniat. Quscunque enim hic sunt turpia, legibus- 
que obnoxia, illa apud nos aves omnia sunt honesta. Hic enim si 
patrem pulsare lege sit indecorum, hoc ipsum apud nos pulchrum 
est, si quis ad patrem adecurrerit, dixeritque percutiens : Tolle calcar, 
si pugnas. Si quis vero vestrum fugitivus sit literatus, attagen iste 
apud nos versicolor habebitur. Αἵ si quis forte est barbarus e Phry- 
gia eque ac Spintharus, frigilla avis hie erit e Philemonis genere: si 
vero quispiam servus est e Caria, quemadmodum Execestides, avos 
sibi procreet apud nos, et invenientur ipsi gentiles. Quod si Pisicee 
filius portas prodere infamibus voluerit, perdix fiat, genuinus paren- 
tis pullus, siquidem apud nos turpe non sit perdicum more aufugere. 
SEM. Taliter olores, tio tio tio tio tiotinx, commissis modulantes voci- 
bus, simul alis concussis perstrepentes canere solent Apollinem, tio 
tio tio tio tiotinx, in litore insidentes ad Hebrum fluvium, tio tio tio 
tio tiotinx; perque cetheria nubila transit clamor, omneque ferarum 
genus stupefactum auscultat, fluctusque componit tranquilla sereni- 
tas; totototototototototototinx : totus autem adsonat Olympus, re- 
gesque deos capit admiratio : Olympiades vero melos Gratis:e, Musze- 
que lztee recinunt, tio tio tio tio tiotinx. Cnom. Nihil est melius 
neque jucundius quam plumis vestirier atque avem esse. Nam, ne 
longe abeam, si quis e vobis spectatoribus esset alatus, atque esuri- 
ens tragoedorum choris c,egre impatienterque adsisteret, is evolaret, 
et domum reversus pranderet, deinde saturatus ad nos iterum revo- 
laret: et si quis e vobis Patroclides forte cacaturiret, non ille palli- 
um contaminaret, sed alio avolaret, et postquam pepedisset, spiritum- 
que recepisset, iterum devolaret. Tum si quis vestrum, quisquis 
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ille sit, cum aliena rem haberet uxore, videretque maritum mulieris in . 


gradibus senatoriis, iste itidem hinc a vobis, motis alis avolaret, et 
postquam futuisset, ilinc rursus in suam sedem hue se referret. 
Nonne igitur alatum esse quantivis est preti? Etenim Diitrephes, 
vimineas qui tantum habet alas, creatus est Tribus prefectus, deinde 
equitum magister, deinde-ex nullius momenti homine magnus evasit 
et fortunatus : et nunc flavus est et Equigallus. 

PrsrH. Ista quidem 510 se habent: at, ita me Jupiter amet, haud 
ego rem magis ridiculam vidi unquam. . Evzr. Quid rides?  Pisru. 
Tuas pennas. Scin'cui alatus maxime sis adsimilis? rudibus lineis 
anseri depicto. EuEr. Tu autem merule caput in orbem deplumatee. 
Pisrz. Istis quidem adsimulati sumus, idque, ut ait /Eschylus, nom 
alienis, sed nostris ipsorum pennis. Er. Agejam nunc quid facien- 
dum? Pisru. Primum nomen urbi imponendum est, magnum ali- 
quod atque illustre: deinde diis sacra facienda. Εἶεν. lta mihi 
quoque videtur. E». Age videam, quid nostre nominis erit urbi? 
Pisrn. Vultisne conspicuo illo et a Lacedeemone sumto Spartee no- 
mine vocemus ipsam?  Euzrr. Hercules! Spartam nomen ut ego 
imponam urbi meze? ne grabato quidem sparteos funiculos, si modo 
junceos habeam.  Pxsrr.. Quod nam igitur illi nomen imponemus? 
EuEr. Istinc desumtum, ex nubibus et sublimibus regionibus, am- 
plum quid valde. Pisrn. Vin' Nubicuculiam ? Er». Iu, Iu! Pul- 
chrum revera et magnificum invenisti nomen. Euzr. Numquid hee 
est illa Nubicuculia, ubi multe sunt ille Theagenis opes, et ZEschinis 
omnes? PisrTn. Optimum quidem est, ut hanc eam esse dicas, aut 
campum Phlegreeum, ubi terrigenas Gigantas jactabundi dii supera- 
runt. Euzrr. Splendida prorsus est hec urbs. Quis vero deus 
tutelam habebit urbis? cuinam texemus peplum?  PisTnH. Quidni 
sinamus Urbanam Minervam preesidem esse urbis? | Euzr. Qui vero 
possit urbs bene esse morata, ubi dea femina integram armaturam 
habet, Clisthenes autem radium textorium? — Pisrnu. Quis autem 
murum urbis Pelargicum obtinebit? Er. Ales hinc e nobis origine 
Persica, qui ubique dicitur acerrimus esse Martis pullus. Evuzr. 
O pulle domine! ut idoneus erit ille deus ad incolendas petras! 
PisrH. Agedum tu. vade ad aérem, illisque, qui murum exstruunt, 
ministeria prestato: ccmenta adporta, lutumque nudus macera, 
pelvim fer sursum, de scala decide, custodes constitue, ignem ab- 
sconde semper, cum tintinnabulo circumcursita, atque ibi dormi: 
preecones mitte, unum ad deos sursum, alterumque desuper ad homi- 
nes deorsum, indeque rursus ad me.  Purr. Tu vero hic remanens, 
per me licet, plora. Prsrz. I, o bone, eo quo te mitto: nihil enim 
eorum, que dixi, sine te geretur. Ego vero, ut sacra peragam novis 
diis, sacerdotem, qui pompam ducat, vocabo. Heus puer, puer, ca- 
nistrum afferte et gutturnium, ποῖ, Sociam operam. conjungo, 
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consentio, adhortor, supplicationes magnificze et splendide» ut fiant 
diis; insuperque ad persolvendas gratias victima queepiam simul ut 
immoletur. Eat, eat Pythii carminis clamor in honorem Dei, et con- 
cinat Chzris cantilenam. — Prsrnu. Desine tu inflare tibiam. O 
Hercules! quid illud erat rei * Ita me Jupiter amet, ego multa quum 
viderim et admiranda, nondum usque adhuc corvum vidi capistratum. 
E». Sacerdos, hoc age, operare diis novis. Sac. Faciam hercle. Sed 
ubi ille, qui canistrum tenet ? Veneramini Vestam avicularem, miluum- 
que Larem, et alites Olympios atque Olympias cunctos et cunctas. 
Cnon. O accipiter, tutela Suni, salve Rex Pelargice. SAc. Cycnum- 
que Pythium et Delium, Latonamque coturnicem ingentem, et Dianam 
acalanthidem.  PisrH. Non amplius Coleenis dicatur, sed acalanthis 
Diana. Sac. Et frigillam Sabaziam, struthumque, Magnam Matrem 
deum hominumque. Cnon. Cybebe domina, struthe, mater Cleocriti, 
da Nubicuculiensibus sanitatem et salutem, ipsis, sociisque Chiis. 
PisTzn. Chii sane me delectant, ubique adjuncti. Sac. Heroesque et 
aves, heroumque natos, et porphyrionem, et pelicanum, phlexidemque, 
tetracem, pavonem, eleam, bascam, elasam, ardeam, falconem, fice- 
dulam et parum. | Prsrnu. Desine; in malam rem; desine clamare. 
Heu, heu! ad qualem, miserrime, victimam vocas nisos et vulturios ? 
nonne vides vel unum miluum istuc omne abripere posse? aufer te 
hine tuasque infulas: ipsus enim hzc sacra solus peragam. Sac. 
Ergo alterum rursus ad gutturnium tibi me oportet accinere carmen, 
pium sanctumque, et invocare deos, unum aliquem solummodo, si modo 
satis habebitis cibi. Has enim, quee adsunt, victimas nihil aliud esse 
dicas, quam barbam et cornua. PisrH. Sacra facientes veneremur vo- 
lueres deos. Porr. Nubicuculiam illam fortunatam celebra, Musa, 
tuis hymnorum cantibus. ΡΊΒΤΗ. Quid hoc rei est? undenam ? dic 
mihi, quis es? Pozr. Is ego sum, qui mellifluorum carminum fundo 
cantus, Musarum famulus expeditus, secundum Homerum.  PrisrH. 
Ergone servus quum sis, comam alis? Porr. Non ita est: verum 
omnes sumus nos poétee Musarum famuli expediti, secundum Home- 
rum. PisrH. Non temere est ergo, quod lacerum habes amiculum. 
Sed, o poéta, quis te huc adegit furor? Porr. Carmina confeci in 
Nibicuculiam vestram, dithyrambosque multos et elegantes, virgina- 
liaque cantica, quee Simonideis etiam eequiparentur. Pisru. Quan- 
do fecisti tu ea, et ἃ quo tempore? Pozr. Jamdudum equidem, 
jamdudum hane urbem concelebro. Pisru. Nonne ego hoc ipso 
in articulo nominalia urbis sacra facio, et nomen, tanquam puerulo, 
nunc primum ei imposui?  Porr. Sed est celerrima Musarum fama, 
qualis equorum micans pernicitas. Tu vero pater, JEtnee conditor, 
divinorum honorum cognominis, largire mihi, quodcunque tuo tibi 
capite adnuens velis propitius dare mihi. PisrTir. Istuc nobis malum 
hominis facesset negotia, nisi defungamur, quidpiam illi dantes, 
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Heus tu, qui sagum habes et tunicam, illud exue, et da lepido poétce. 
En tibi sagum: prorsus enim mihi frigere videris. Porzr. Donum 
quidem hocce lubens accipit mea Musa: tu vero animo tuo percipe 
hos Pindari versus— — Prsru. Importunus iste a nobis non discedet. 
Pozr. Nomades enim inter Scythas palatur  Straton, qui teatilem 
vestem nom possidet ; indecorum autem venit sagum sine tumica. 
Intellige quid dicam. Pisrn. Intelligo, nempe tunicam accipere 
te velle. Exue tu: poéte enim benefacere oportet. Hanc sume 
etabi. Pozr. Abeo, atque hine digressus carmina hec in urbem 
vestram componam. —Concelebra, o Apollo aureo sedens in solio, 
tremulam hane et frigidam urbem: in campos nive conspersos 
fertilesque veni: alalan. Prisrn. Hercle enimvero istos effugisti 
frigidos campos, accepta hac tunica. Haud pol ego malum hoc un- 
quam sperassem, ut ille tam cito quiequam inaudiret de urbe nostra. 
Rursus tu cireumi sumto gutturnio. Sac. Favete linguis. Far. Ne 
immola hircum. PisrH. Tu vero quis es? Κατ. Quis sim? fatidi- 
cus. PisTH. [taque nunc plora. Far. O bone, res divinas ne con- 
temtui habeas: namque DBacidis exstat vaticinium, quod manifesto 
respicit ad Nubicuculiam. PisrH. Cur ergo de eo certiorem me non 
fecisti, antequam ego hanc urbem conderem? — Far. Divinum me 
impedivit numen.  Prsrn. Sed nihil obstat, quin ista carmina audia- 
mus. Far. At quando. incoluerint lupi caneque cornices eodem in 
loco Corinthum inter et Sicyonem— — Pisrn. Quid mihi, queso, cum 
Corinthiis est? FAT. Obscure per illud Bacis indicavit aérem.  Pri- 
mum Pandore faciendum est albi velleris ariete: quique meorum 
primus venerit carminum interpres, illi donanda vestis pura, et. calcei 
movi— — PisTH. Estne istic scriptum, de caleeis ? Far. Hem spec- 
ta, eccum libellum. | Phialaque insuper est danda, et extis ei implen- 
da manus— PisrH. Etiamne istic scriptum exta esse danda * Far. 
Hem specta, eccum libellum. | Siquidem illa, divine juvenis, confece- 
ris, uti precipio, aquila in nubibus eris; ni vero dederis, neque 
turtur eris, neque aquila, nec picus. Pisvn. Ista etiam istic insunt 
scripta? Far. Hem specta, eccum libellum. PisrH. Neutiquam 
igitur simile est illud oraculum isti, quod egomet mihi ex Apollinis 
vaticiniis descripsi: Quum vero homo invocatus venerit, ineptus osten- 
tator, et sacra facientibus odio erit, extorumque partem sibi flagita- 
bit, tunc demum verberibus ipsi latera contundere oportet — | FAT. 
Equidem te nugas dicere arbitror.  Pisru. Hem specta, eceum 
libellum. Nec parce quicquam, nec aquilee in nubibus, neque si vel 
Lampon fuerit, magnuusve Diopithes. Fa. Ista etiam istic insunt 
scripta? Prsrm. Hem specta, eccum libellum. Non foras abibis in 
maximam malam erucem? Far. Vo mihi misero! Pisrm. Non tu 
hine te alio proripies oracula enarratum?  Mrr. Ad vos venio— 
PisTig, Ecce aliud iterum hocce malum. Quam vero ob causam tu 
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huc ades? quse consili ratio ? quod institutum ? cur ad hoc te iter 
accinxisti ^ Μετ. Dimetiri vobis aérem volo, non secus atque terram 
solent geometres, et in jugera dirimere. PisrH. Per deos queso, 
quis tu home es? Μετ. Quis ego sim? Meto, quem novit Grocia 
omnis et Colonus. Pisru. Die sodes, quid illud vero rei habes? 
Μετ. Regulas aéris. | Ut enim verbo dicam, totus aér forma maxime 
consimilis est furno; ego igitur adposita sursum hac ipsa curva 
regula, impositoque circino—intelligisne ^ ΡΊΒΤΗ. Non sane. ΜΕΥ. 
Rectam admovebo regulam, dimetiarque, ita ut circulus exsistat tibi 
quadratus, inque medio forum: eo autem ducant undique vice recte, 
ad ipsum illud medium, sicut a Sole, qui ipse rotundus est, recti 
quaquaversum radii refulgent. Pisrn. Hem homo Thaletis instar 
sapiens! Meto— Μετ. Quid me vis? PisrnH. Scin', quam te 
amem? atque si mihi obsequeris, hinc ocius te amove. Μετ. Quid 
enim est periculi?  Prsrn. Sicuti Lacedemone peregrini hinc ex- 
pelluntur, frequentesque per urbem infligi occeperunt plage. Μετ. 
Num orta est inter vos seditio? .PrisrH. Non edepol istuc. Μετ. 
Sed qui vero? Prsri. Communi consensu male mulcare omnes jac- 
tatores visum est. Mzr. [Itaque hercle me hinc subducam. ΡΊΒΤΗ. 
Et vero haud scio an celeri fuga verbera sis evitaturus: hec enim 
ecce e propinquo tibi impendent. Mrzr. Vae mihi misero! PrsTü. 
Nonne jamdudum id tibi dicebam? non tuo te modulo metieris, 
atque alio recipies? Ixs. Ubi sunt hospitum patroni? ῬΊΒΤΗ. 
Quis hic Sardanapalus est?  Ixs. Inspector huc venio, fabz sorte 
electus, ad Nubicuculiam. Pisru. Inspector? quis vero te huc 
misit? Ixs. Improbus libellus Telee.  PrsrH. Quid? Vin' ergo, 
accepta mercede, carere molestia, atque abire? — Ixs. Perquam 
lubenter, ita me dii dezeque ament. Quippe concioni oportebat me 
adfuisse domi manentem : sunt enim nonnulla a me in rem Pbharnacis 
confecta. PrisrH. Amove te, accepta mercede: est autem ea heecce. 
Ixs. Quid rei est istuc?  PrsrnH. Habita super Pharnace concio. 
Ixs. Antestor me verberatum, qui Inspector sum. PrsruH. Non te 
proripies ? non auferes judiciarias tuas urnas ? nonne hcc sunt into- 
lerabilia? et mittunt jam Inspectores in hanc urbem, antequam sa- 
cra diis facta fuerint. Lzc. Si vero Nubicuculiensis Atheniensem 
Lheserit— Ῥιδτη. Quid istuc iterum est mali libelli? Lzc. Decre- 
torum populi venditor sum, novasque leges ad vos huc venio vendi- 
turus. Przsrm.Quid autem? Lzc. Utuntor Nubicuculienses iisdem 
mensuris, ponderibus et legibus, quibus Olophyxii. Pisrn. Tu vero 
vapulans jam mox illis uteris, quibus Ototyxii. Lec. Heus quid agis? 
PisrH. Nonne tu hinc tuas leges auferes? acerbas ego tibi hodie 
leges ostendam. Ixs. Arcesso Pistheterum injuriarum in Munychio- 
nem mensem. ΕἼΒΤΗ, ltane vero? ctiamnum tu hie stabas?  Lxc. 
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Si vero quis expellat magistratus, neque recipiat secundum prescrip- 
tum edicti in columna— — Prsrri. Vee mihi misero! Tune etiam hic 
eras adhuc?  Iws. Disperdam te, et dicam tibi decem millium 
drachmarum scribo. PisrH. Ego vero tuas urnas comminuam. 
Ixs. Meministin' ut olim publicam columnam vesperi concacasti. 
PrsrH. Ehodum, aliquis illum comprehendat. Heus tu, non mane- 
bis? Sac. Hinc nos prepropere digrediamur, hircum intus diis 
sacrificaturi. SEM. Jam nunc mihi cuncta adspicienti, cunctaque 
regenti mortales omnes sacra facient votivis precibus. Universam 
enim terram inspicio, et conservo bene florentes fructus, interimens 
omnigenum genera animalium, quee omnia in terra ex calyce proger- 
minantia ore voraci, arboribusque insidentia, fructus depascuntur: 
itidem conficio, que hortos odoratos corrumpunt pessimis modis ; 
reptiliaque et noxia venenato morsu, quantum eorum est, vi alarum 
mearum internecione pereunt. Cnom. Hac maxime die per preeconem 
promulgatur: si quis vestrum Diagoram interficiat Melium, accipiet 
talentum : itidem si defunctorum tyrannorum quempiam quis occidat, 
talentum accipiet. Nos igitur etiam ista nunc hie promulgare volu- 
mus: si quis vestrum plilberiteni occiderit Struthium, talentum 
accipiet: sin vivum adduxerit, quatuor ; quia frigillas colligans, sep- 
tenos obolo vendit; turdos itidem sufflans palam ostendit, et indig- 
ne habet ; merulis etiam in nares immittit pennas; similiterque com- 
prehensas columbas habet inclusas, aliasque cogit aves illicere, in 
reti deligatas. Hec publicare volumus: et si quid vestrum aves 
alat conclusas in caveis, edicimus ut dimittatis: quod si morem non 
gesseritis, vos ab avibus comprehensi invicem apud nos vincti, illices 
eritis. Srw. O fortunatam volucrium gentem avium, que hieme 
lenis amicte non sunt: neque rursus calore nos urunt seestus late 
resplendentes radii: sed florida per prata foliorum in gremiis incolo, 
quando meridianis solis ardoribus furiata stridula vates argutum 
resonat melos: hiemem vero transigo cavis in antris, colludens 
Nymphis monticolis; vernasque depascimur virgineas et candidas 
myrti baccas, Gratiarumque hortulos. Cmnom. Judicibus aliquid 
dicere volumus de victoria, quam si nobis adjudicaverint, iis omni- 
bus bona largiemur, ita ut dona accipiant multo majoris preti, quam 
illa Paridi data. Primum igitur, cujus rei maxime omnis judex cupi- 
dus est, noctuev nunquam vos destituent Lauriotice, sed intus inha- 
bitabunt, et in marsupiis vestris nidificabunt, excludentque minutos 
nummulos. Preterea tanquam in templis habitabitis: sedium enim 
vestrarum tectis pinnas addemus. Εἰ si forte apti fueritis magistra- 
tum, et quid surripere volueritis, celerem vobis in manus accipitrem 
dabimus. Si vero aliquo ad cenam eatis, gulas vobis mittemus. 
Sin victoriam nobis abjudicetis, curate vobis lunulas fabricarier, tan- 
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quam statuis: nam quieunque vestrum lunulam non habebit, quando 
candida lzena eritis induti, tunc maxime poenas nobis dabitis, ut ab 
omnibus avibus concacemini. 

PrsTrH. Pulcherrime, o aves, sacris litavimus. Αἴ mirum a moeni- 
bus nullum adhuc adesse nuntium, ex quo cognoscamus, que ibi 
gerantur. Eccum vero ocurrit aliquis Alpheum spirans. Nuwr. I. 
Ubi, ubi est, ubi, ubi, ubi est, ubi, ubi, ubi est, ubi, ubi locorum est 
Pistheterus Imperator? Pisrm. Adest. Nuwxr.I. Exedificata tibi 
sunt menia. Pisrn. Bene dicis. Nuwr. I. Pulcherrimum opus et 
magnificentissimum, utin summo muro, etenim tanta est illius lati- 
tudo, Proxenides Compasensis et Theagenes sibi occurrentes agitarent 
currus, quibus equi essent juncti pari magnitudine atque Durius, et 
facile prestermearent. PisrH. Hercules tuam fidem! Nvwr. I. 
Longitudo autem, egomet enim murum dimensus sum, centum est 
ulnarum. PisrH. Pro Neptune! quanta longitudo! qui vero illum 
exstruxerunt talem ? Nux. I. Aves, nemoque preeter eas alius, non 
JEgyptius laterum bajulus, non lapicida nec faber aderat; sed ipse 
suamet industria, adeo ut in admirationem hoc me rapiat. Ex Libya 
quidem venerunt triginta circiter millia gruum, que lapides degluti- 
verant, quibus fundamenta substernerentur: hos autem creces ros- 
tris suis complanabant: alie autem lateres adportabant ciconie 
decem mille: aquam autem ferebant e terra ad aérem charadrii, 
cetereque aves fluviatiles. Pisrrs. Lutum vero quinam illis adfere- 
bant? Nuwr. I. Fulice in pelvibus. PrsrH. At quo pacto lutum 
in pelves injiciebant? Nuxr. I. Istuc, o bone, inventum est lepidissi- 
me.  Anseres cruentes pedibus suis, veluti palis, lutum in pelves 
ingerebant. Prisrn. Quid pedes igitur non conficiant? Nuwr. I. 
Atque edepol anates etiam precinctev lateres adportabant: sursum 
autem volabant, tergo impositam trullam gerentes, tanquam pueruli: 
lutum in ore ferebant hirundines. PrsrH. Quorsum igitur mercenarios 
quis amplius mercede conducat? Age videam : quid enim ? ligna que 
ad murum pertinebant, quinam elaborarunt? Nuwr. 1. Aves erant 
fabri lignarii callentissimi pelecani, qui rostris dedolaverunt portas: 
erat autem sonitus ab iis, dum dolarent, excitatus, qualis est in navali. 
Et omnia nunc ista portis sunt instructa, pessulis occlusa, et unde- 
quaque custodiuntur, circumeuntur, tintinnabulo vigili explorantur, 
ubique excubie sunt constitute, et nocturne faces in turribus. 
Sed ego hinc digrediens me abluam : tu autem ipse jam nunc cetera 
perfice. Con. Heus tu, quid agis? an miraris tanta celeritate 
murum esse commceenitum?  Prsrn. Ita equidem hercle: etenim res 
est admiratione digna. Nam revera hec mihi falsis commentis simi- 
lia videntur. Sed quid accidit novi? ecce enim ab excubitoribus 
nuntius hic ad nos accurrit, bellicum intuens. Nuxr. If. lou, iou, 
jou, iou, iou, iou!  Prsrz. Quid hoc negoti est? Nux. II. Indig- 
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nissima nobis ácciderunt. illorum enim aliquis qui apud Jovem 
sunt, deorum jam modo per portas involavit in aérem, clam graculis 
qui excubias agunt diurnas. Pisru. O quam nefarium et indignum 
designavit facinus! Quis deorum? Nux. Il. Ignoramus : quod 
autem alas haberet, hoc tantum scimus.  Pisrn. Nonne igitur 
oportebat circuitores extemplo adversus eum mittere?  Nuwr. II. 
Atqui misimus triginta mille accipitres, sagittarios equites: discur- 
sant quicunque curvos habent ungues, strix, buteo, vulturius, cymin- 
dis, aquila: celerrimo motu, alarumque stridoribus cther agitatur, 
dum deus inquiritur: neque procul abest, sed hic, ni fallor, jam est. 
PisrH. Ergo fundas capere oportet et arcus. Huc accedat quicun- 
que minister: nemo non sagittas mittat: fundam mihi aliquis det. 
Cion. Bellum oritur, bellum infandum, inter me et deos. At quili- 
bet custodiat aérem nubibus obductum, quem Erebus genuit; nec 
ullus deorum clam te hae se penetret: quisque vero intentis oculis 
circumspectet. Nam prope jam est deus sublimis, agitatarumque 
alarum sonitus exauditur. Pisru. Heus tu, quo, quo, quo volas 7 
mane quieta, esto immota, hic consiste, sustine cursum. Quse es? 
cujas? Jam dicere oportebat, unde tandem venias. Im. A diis ego 
quidem Olympiis. Pisrnu. Nomen autem quodnam tibi est? navis, 
an petasus? In. lris velox. Prsrn. Paralus, an Salaminia? Im. 
Hoc autem quid rei est? | Prsrr. Hanc nonne aliquis comprehendet 
subvolans buteo bene peculiatus 7 In. Mene comprehendet? quid id 
tandem est mali? Pisrm. Multum plorabis. Im. Absurda utique 
hec res est. Prisrnu. Per quasnam portas urbem ingressa es, 
scelestissima. — In. Nescio ecastor equidem per quasnam portas. 
PisrH. Audin' eam, ut nos ludos facit? adiistin' ad graculorum 
prefectos? quid ais? sigillumne habes a ciconiis? Im. Quid hoc 
est mali? PisrH. Non accepisti? Im. Satin' sanus es? ΡΊΒΤΗ. 
Neque symbolum ullus tibi avium immisit prefectus, qui tecum 
fuerit? In. Ecastor mihi nullus immisit, o fatue. PisruH. Et tu 
tamen, queso, sic tacite transvolas per urbem alienam et adrem? In. 
Qua enim alia via deos volare oportet? ^ Prisru. Illud equidem 
hercle ignoro: hac quidem certe non. . Quin nunc étiam injuria es. 
At hoccine scis, te unam omnium lIridum summo jure comprehensam 
fuisse morituram, si quidem ex merito plectereris? In. Atqui immor- 
talis sum.  PrsrH. Atsic tamen periisses. Intoleranda enim nobis 
eveniant, mea sententia, si ceteris quidem imperitemus; vos autem 
dii petulantes sitis, et non agnoscatis, nobis, utpote potioribus, invi- 
cem auscultandum esse. Eloquere vero mihi, quo te alarum remigio 
agas. In. Egone? ad homines a patre devolo, mandatura, Diis 
Olympiis ut sacrificent, oves bovesque in aris mactent, et compita 
nidore repleant. PrsrH. Quid ais tu? quibus diis? In. Quibus? 
nobis, in celo qui sumus, diis. Prsru. Vos scilicet dei estis? In. 
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Et quis vero alius est deus ἢ ΡῬΊΒΤΗ. Aves hominibus nunc sunt dii, 
quibus etiam operari decet, non autem, ita me Jupiter amet, Jovi. 
In. O stulte, stulte, graves ne commove deorum iras, ut ne genus 
omne tuum ad internecionem Jovis ligone funditus evertat Justitia, 
fuligo autem Licymnii fulminis tuum corpus zediumque ambitum in 
cineres redigat. PrsTH. Auscultadum : desine tumidorum verborum 
inanis strepitus: quiesce. Age, dic mihi, Lydumne quenipiam, an 
Phrygem his dictis perterrefacere te putas? scin' vero, si Jupiter 
amplius mihi molestus fuerit, me sedes ipsius et domos Amphionis 
combusturum igniferis aquilis? mittamque porphyriones in ccelum 
contra eum alites, pardi pelle amictos, numero plus quam sexcentos. 
Et quidem unus olim Porphyrion negotium ei exhibuit. Tu vero si 
mihi odio esse pergas, tua primum famule crura sustollens, femora- 
que diducens, ipsam lridem inibo: ut mireris, quomodo mihi hoc 
senecte penis adeo rigeat, ad ternosque valeat compressus. [8. 
Dispereas, inepte, cum istis tuis dictis. Prsru. Non tu hinc te 
proripies? nonne confestim eurax, patax? Im. Quod si hanc tuam 
insolentiam pater meus non compescuerit—  PrsrH. Vc misero 
mihi! nonne alio avolans fumo et fuligine implebis juniorum aliquem ? 
Cnuon. Interdiximus ne amplius Jove nati dii per meam transeant 
urbem, neve quisquam mortalis victimas in templis adolens hac am- 
plius ad deos mittat fumum. ῬΊ5ΤΗ. Metuo sane preconem, qui ad 
homines abiit, ne nunquam revertatur. Pmzc. O Pisthetere, o 
beate, o sapientissime, o celeberrime, o sapientissime, o politissime, o 
terbeate, ο silentium impera. Prsrn. Quid vero dicis? Pnzc. 
Ista te aurea corona sapientie ergo coronant et condecorant omnes 
populi. PrisrH. Accipio. Cur autem tanto me opere honorant po- 
puli? Pmzc. O tu, qui celeberrimam condidisti etheriam. urbem, 
nescis quanto sis apud homines honore, quotque habeas hujus regi- 
onis amatores. Etenim antequam hanc condidisses urbem Laconas 
imitandi studio tum insaniebant homines omnes, comam alebant, 
esuriebant, sordebant, Socratem emulabantur, scipiones Laconicos 
gestabant: nunc vero vice versa avium amore insaniunt; omniaque 
pre voluptate faciunt, que aves, easque imitantur. Primum quidem 
omnes e vestigio e lectulo simul provolant mane, sicuti nos ad pas- 
cua; deinde simul se conferunt ad libellos, atque ibi depascuntur 
plebiscita. "Tam aperte vero avium insaniunt amore, ut etiam pleris- 
que indita sint avium nomina. Perdix» enim caupo quidam vocatur 
claudus; Menippo autem nomen est Hirundo; Opuntio Luscus 
corvus ; lauda Philocli: VFulpanser "Theageni; bis Lycurgo; 
Cherephonti Vespertilio ; Syracusio Pica: Midias autem illic Cotur- 
nix nominatur; nam similis est coturnici a pugnace gallo caput icta. 
Omnes autem pre avium amore carmina cantant, in quibus mentio 
quaedam hirundinis est inserta, aut. penelopis, aut, si mavis, anseris, 
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aut columbe, aut alarum, aut saltem de pennis inest pauxillum quid- 
dam. Ita quidem res illic se habent. Unum autem hoc tibi dico. Huc 
venient illinc plus quam sexcenti, qui alas sibi expetunt, moresque 
avium curvis unguibus rapacium : adeoque penne tibi pro advenis 
alicunde parandee sunt. PisrnH. Non igitur hercle cunctandi nobis 
copia est; sed tuquam primum ito, et corbes atque cophinos omnes 
imple pennis, easque mihi huc foras Manes efferat: ego autem adve- 
nientes quosque excipiam. ^ Cnom. Brevi certe tempore populosam 
hancce urbem hominum aliquis vocaverit. PrisrH. Fortuna modo 
faveat. Cmnon. Prevalet amor urbis mese. PisTH. Ocius afferre 
jubeo. Cnomn. Quid enim huic non inest urbi, quod commodum 
non sit immigranti? Sapientia, Amor, immortales Gratiee, et comis 
Tranquillitatis placida facies. PzsTH. Quam tarde ministras ! nonne 
ocius properabis? Cnom. Cito quis adferat calathum cum pennis, 
Tu vero hunc rursum excita, atque istum in modum verberato: nimis 
enim tardus est, haud secus atque asinus.  PrsrH. Manes etenim est 
ignavus. Cnom. Tu vero hasce primum pennas ordine dispone, 
simul et musicas, et fatidicas, et marinas; deinde operam da, ut 
unumquemque considerans, iis que in singulos conveniant, prudenter 
alis ornes.  Prsrrz. Non amplius, strigas obtestor, tibi parcam, quum 
te tam ignavum esse videam et tardum. Par. Utinam aquila fiam 
altivolans, ut volem supra sterilis ceeruleique undas maris. PrsTH. 
Veridicus fuisse videtur nuntius. Nam nescio quis iste accedit 
aquilas cantans. Par. Pape! nihil est jucundius, quam volare. 
Capior equidem avium legibus: nam sane earum amore insanio, et 
volito, et cupio habitare vobiscum, teneorque desiderio vestrarum 
legum. Prisru. Quarum legum? multe enim avium sunt leges. 
Par. Omnium: precipue vero, quod pulchrum habetur apud aves 
patri collum obtorquere, eumque mordere. ΡΊΒΤΗ. Immo hercle 
fortem illum omnino existimamus, qui, pullus adhuc quum sit, patrem 
pulsaverit. Par. Propterea equidem huc transmigravi, patremque 
suffocare cupio, omniaque ejus bona habere. Pisrnu. Sed lex est 
nobis avibus antiqua in ciconiarum tabulis: Postquam pater ciconia 
pullos suos alendo fecerit volatiles omnes, oportet pullos patrem 
vicissim alere. Par. Edepol opere pretium fecero huc veniens, si 
pabulum etiam patri suppeditare me oporteat. Prsrm. Nihil est: 
quandoquidem enim venisti nobis benevolus, alas tibi, tanquam avi 
orbs, aptabo. "Tibi autem, juvenis, non male precipiam, sed ipse 
quee didici, quum essem puer. Tu enim patrem ne verberato : sed hac 
in manum sumta ala, istoque calcis aculeo in alteram, existimans 
galli esse cristam quam habes, excubias age, milita, stipendia meren- 
do victum tibi para: patrem sine vivere. Sed quoniam pugnax es, 
in Thraciam avola, atque ibi pugna. Par. Recte, ita mihi Bacchus 
faveat, consulere mihi videris: tibique sane morem geram.  PrsTH. 
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Certe itaque sapies. Cix. Subvolo ad Olympum levibus alis, vola- 
tuque vias permeo, modo has, modo illas, carminum—  Prisrn. Isti 
negotio opus est tota pennarum sarcina. ΟἿΝ. Intrepida mente et 
indefesso corpore novas semper sectans. ΡΊΒΤΗ. Tiliaceum Cinesiam 
amplectimur. Quid huc pedem tu claudum in gyrum versas? ΟἿΝ, 
Avis fieri volo, arguta luscinia. Prsrn. Desine cantillare, quodque 
dicere habes, edissere. Criw. Alis tua opera instructus cupio in 
sublime subvolans ex nubibus nova sumere aéris vertigine contorta 
et caligine obvoluta exordia. PisrnH. Àn itaque ex nubibus quis- 
piam exordia captet? Ci. Immo enimvero illinc pendet ars nostra. 
Dithyramborum enim qui maxime splendidi sunt, iidem sunt aérii, 
caliginosi, coeruleum splendentes, et leves, tanquam alis agitati. Tu 
vero actutum scies, audias modo. PisrnH. Haud equidem audiam. 
Οτν. Immo mehercle tu quidem. Omnem namque percurram tibi 
aérem, simulacra volatilium, e&therem permeantium, avium longicol- 
lium. Pisru. Oop! ιν. Utinam subsultans marino cursu una cum 
ventorum flatibus incedam— — Pisrg. Hercle equidem tuos flatus et 
spiritus compescam. ΟἿΝ. Nunc australi via pergens, nunc autem 
contra ad Boream appropinquans, importuosum cetheris sulcum 
secans. Lepida, o senex, et scita excogitasti commenta.  PrsrH. 
Nonne etiam tu gaudes, dum pennis agitaris? Ciw. Hoccine tu 
facis poctee dithyrambico, quem Tribus certatim sibi semper omnes 
expetunt? Prsrz. Vin' ergo etiam apud nos remanens Leotrophidee 
sumtus suppeditanti e Cecropia tribu chorum docere volantum avium ? 
Cix. Ludificas me planissime. Sed id scias velim, me non conquie- 
turum, usque dum volucris factus aérem percurram.  Svc. Quznam 
hs sunt aves, nihil habentes, versicolores, alas pandens o picta hi- 
rundo? Pisrgu. Malum hocce haud leve excitatum est. Ecce alius 
iterum huc cantillans accedit. Svc. O quz alas explicas versicolor 
iterum iterumque hirundo. Prisrn. In vestem suam hoc mihi scolion 
cantare videtur; apparetque eum non paucis hirundinibus egere. 
Svc. Quis ille est, qui alis instruit huc advenientes?  Prsrn. Ipse 
hicadest: sed quo tibi opus sit, dicendum est. Svc. Alis, alis 
opus est: ne iterum percontare. PisrH. Num recta Pellenem volare 
cogitas? Syc. Nequaquam: sed citator sum insulanus, et syco- 
phanta— — PisTz. O te artis felicem! Svc. Et litium investigator. 
Proinde volo sumtis alis pernici volatu circuire urbes omnes, reos 
ubique citans. Pisrm. At vero volando quo callidius reos citare 
possis? Svc. Non istuc quidem hercle; sed ut ne predones mibi 
negotium facessant, cum gruibus illinc revertar rursus, saburre loco 
multis deglutitis litibus. ^PrsrH. Enimvero dic mihi, illudne operis 
obis? Juvenis qui sis, an peregrinos injuste reos agis? Syvc. Quid 
enim agam ?^ nam fodere nescio. Pisrn. Sed alia utque negotia 
sunt honesta, unde victum sibi parare hominem hoc setatis decebat, 
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justo potius modo, quam litibus consuendis. Svc. O bone, ne me 
preceptis, sed alis instruas. PrsrH. Nunc quum hzc dico, alas addo 
tibi. Svc. Et quomodo tu verbis hominem alatum concinnaveris ? 
PisrH. Omnes verbis, tanquam alis, extolluntur. Svc. Omnes? 
PrisrH. Nonne audivisti in tonstrinis patres identidem dicere adoles- 
centulis?  Mirifice gnatum meum adolescentulum Diitrephes sermo- 
nibus suis, quasi alis additis, impulit, ut equos agitaret. Alius vero 
quispiam dicit filium suum ad scribendas tragcedias alas sumsisse, 
mentemque ejus circa illam rem volitare. Svc. Ergone sermonibus 
etiam homines alati fiunt? PrsrH. Fiunt, inquam : nam sermonibus 
sublimis erigitur animus, atque homo extollitur. tate etiam erec- 
tum volo utili oratione: convertere ad opera honesta. Svc. Αἴ ego 
nolo. Pisrnu. Quid ergo facies? Svc. Familie mese nolo esse 
dedecori. Avitum mihi vite genus est delatorem agere. Sed tu me 
alis instrue velocibus et levibus, accipitris, aut strigis, ut, postquam 
peregrinos citavero, et eorum deinde.illic apud magistratus nomina 
detulero, postea rursum istuc volem. PisrH. Intelligo: sic dicis : 
ut nimirum condemnetur illie, antequam eo advenerit, peregrinus. 
Svc. Prorsus intelligis. ῬΊΒΤΗ. Post is quidem illuc navigat causam 
dicturus; tu vero interea istuc revolas, rapturus ejus bona. Sc. 
Remtenes. A turbine nihii me differre oportet. Prsrz. Intelligo 
turbinem. Atque edepol sunt mihi pulcherrime ale  Corcyreze 
hujuscemodi. Svc. Vee mihi misero! scuticam habes. PrisTH. Alas 
quidem, quibus ego hodie te instar turbinis faciam circumrotari. 
Svc. Heu me miserum!  PrisrHu. Non hinc avolabis? non tu hinc 
ocius in malam rem abibis, perditissime ? acerbam jam nune experi- 
eris pervertendi juris malitiam. Nos abeamus collectis alis. Cnon. 
Multa sane et nova et mirabilia volitando cognovimus, et res vidimus, 
quas nemo facile credat. Enata est enim arbor quedam peregrini 
admodum et inauditi generis, a corde longiuscule, Cleonymus dicta, 
nulli quidem rei utilis, at sic tamen timida et magna. H«c vere 
semper germinat, et sycophantias edit: at ei hieme rursus clypei, 
tanquam folia, defluunt.  Estitidem locus aliquis apud ipsas tene- 
bras, hinc procul in lucernarum vastitie, ubi cum heroibus homines 
una prandent et conversantur, preterquam vesperi. ld enim tem- 
poris non amplius erat tutum obviam illis fieri. Si quis enim mor- 
talium occurrisset Orestee heroi noctu, nudabatur vestibus, ab eoque 
percutiebatur partes corporis quasque nobiliores. 

Pnox. O me infelicem! caveam modo ne me Jupiter conspiciat. 
Ubi est Pistheterus ἢ Pisrn. Hem, quid hoc est? Quid, malum, 
sibi vult hec capitis obvolutio? Pnow. Deorumne hic quempiam 
poneime vides? Pisru. Nullum equidem hercle. Quis vero tu. es? 
Pnow. Quodnam igitur diei tempus est?  Prsri. Quodnam? ali- 
quantulum post meridiem. At tu, quis es? Pmow. Inclinatne in 
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vesperam, an prwcipitat magis? ῬΊΒΤΗ. ΝῺ mihi, ut te abominor! 
Ῥπομ. Quid enim facit Jupiter? detergitne, an obducit celo nubes? 
PisrH. Male pereas. Pnow.Sic quidem me detegam. Pisru. O 
care Prometheu!  Pmow. Desine, desine, ne clamites. ΡΊ5ΤΗ. 
Quid enim est? Pnox. Sile: ne meum nuncupes nomen: quippe 
perdideris, si me Jupiter hic videat. Sed ut tibi enarrem res supernas, 
quomodo se habeant, hanc umbellam sume, et supra caput meum 
sustine, ne me conspiciant dii. Pisrn. Ha, ha, he; bene illud 
excogitasti, et more tuo solerter. Ocius itaque succede, ac deinde 
audacter loquere. Pnow. Itaque jam nunc ausculta. PrsrH. Ope- 
ram tibi do sedulam : fabulare. PRow. Prorsus periit Jupiter. PrsTH. 
Quando periit? Pnow. Ex quo vos urbem in aére condidistis. Ηο- 
minum enim nemo quicquam amplius sacrificat diis, neque nidor a 
victimarum femoribus ascendit ad nos ab eo usque tempore.. Sed 
sicut in Thesmophoriis jejunium agimus, sacrorum primitiis caren- 
tes. Barbari vero dii esurientes, lllyriorumque more absonum stri- 
dentes, clamitant bellum se desuper illaturos Jovi, ni emporia prebeat 
libera et aperta, ut importentur exta concisa. PisTmH. Suntne enirm- 
vero alii quidam barbari dii supra vos? Pnow. Nonne enim barbari 
sunt, e quibus Patrius est suus Execestides?  PrsrH. Normen vero 
barbaris istis diis quodnam est? Pmow. Quodnam sit? T'iballi. 
Prsrn.Intelligo : inde nimirum illud Dspereas est natum.  Pnow. 
Verissime. Hoc autem unum tibi plane dico, legatos huc esse 
venturos, de pactis qui agant, a Jove illisque superioribus Triballis : 
γΟΒ vero ne pacta ineatis, ni reddiderit avibus sceptrum denuo Jupiter, 
et Basileam uxorem tibi matrimonio jungat. Prisrnu.Qus est Basi- 
lea? Pnow. Formosissima virgo, quz fingit fulmen Jovis, ceteraque 
omnia, consilia recta, equas leges, modestiam, navalia, calumniam, 
Colacretem, triobolarem judicum mercedem. ΡῬΊΒΤΗ. Omnem igitur 
penum administrat. Pmow.lta est: quam si tu a Jove acceperis, 
cuncta habes. sta ut tibi declararem huc veni. Nunquam enim 
non animi in homines propensisum. ΡΊΒΤΗ. Et tui vero solius inter 
deos munere dicos super prunas torremus.  Pmow. Deos vero, ut 
nosti, odi omnes male. Pisru. Semper quidem hercle deorum osor 
fuisti. PRow. Timon purus putus. Sed ut hinc ocius abeam, cedo 
mihi umbellam, ut si me Jupiter e colo conspexerit, sequi videar 
canistrigeram. — Prisru. Sume itidem hanc sellam, eamque cum 
umbella fer. Cnon. In Sciapodum vero finibus lacus est quidam 
obscenus, ubi ab Orco animas evocat Socrates. Eo et Pisan- 
der venit, obsecrans ut animam sibi videreliceret, qus illum etiam- 
num viventem deseruerat: victimamque secum habebat camelum, 
agnum aliquem, cujus preciso gutture, retro, ut olim Ulysses, abiit : 
deinde ascendit ipsi ab Inferis ad sanguinem cameli bibendum Che- 
rephon Vespertilio. 
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. Nzrr. Urbs Nubicuculie, uti vides, hec est, ad quam legati mitti- 
mur. Heus tu, quid agis ? adeon' in sinistrum latus rejicis pallium ? 
nonne tu id convertes ad dextram ? Quid, miserrime, eodem nature 
vitio laboras, quo Lespodias ? O popularis licentia, quo nos tandem 
cogis, si quidem hunc delegerunt legatum dii! mrs. Quin quies- 
cis? Nrrr. Male pereas: enimvero te vidi omnium multo barba- 
rissimum deorum. Age vero, Hercules, quid faciemus? Hznc. 
Dudum tibi dixi, illum hominem me velle strangulare, quicunque 
tandem sit, qui ducto muro deos interclusit. rrr. Sed, o bone, 
delecti sumus de pace legati. Hzmc. Tanto magis illum strangulare 
certum est. PrisrTH. Radulam det mihi quispiam : adfer laserpitium ; 
caseum quis adportet; suscita carbones. Hmc. Virum salvere 
jubemus nos dii tres. ῬΊΒΤΗ. Sed rasum inspergo laserpitium. Hznc. 
Cujus autem iste sunt carnes? PrsrH. Aves quedam novarum 
rerum studio aggress: populares aves injusta perpetrasse vise sunt, 
Hznc. Tum tu illas, amabo, laserpitio prius conspergis? PrsrH. 
Salve, Hercules; quid est?  Hznc. Legati huc missi venimus a diis 
de bello componendo. Fax. Oleum non inest in ampulla. Prsrm. 
Atqui pingues esse aviculas convenit. Hznc. Nobis enim bellum 
gerere nihil lucri adfert: vosque, si nobis diis essetis amici, pluviam 
aquam haberetis in paludibus vestris, alcedoniaque ageretis semper. 
De istis omnibus legati plena potestate instructi venimus.  PrsTH. 
Atqui neque unquam antea nos lacessivimus vos bello, et nunc 
etiam parati sumus vobiscum, si videtur, si quidem aliud etiam, quod 
justum sit, volueritis facere, pacta inire: conditiones autem hee sunt. 
Sceptrum ut nobis avibus denuo Jupiter reddat: atque ita concilie- 
mur. Hac conditione legatos ad prandium voco. MHzmc. Mihi 
quidem hsec sufficiunt et suffragor. Nr. Quid, o miserrime, tam 
stultus es et gulosus? an regno patrem privabis? ΡΙΒΤῊ. Siccine 
vero? non enim vos dii plus poteritis, si rebus, quz infra in terra 
sunt, presint aves? Nunc quidem sub nubibus latentes, atque 
inclinantes sese, pejerant vestrum numen mortales. Aves autem si 
socios habueritis, quando quis corvum adjuraverit et Jovem, corvus 
ad perjurum clanculum volando accedet, percussumque oculum ipsi 
excutiet, NzPT. Ita me Neptunus amet, ista perpulchre dicis. Hnc. 
Mihique etiam sic videtur. Prsrm. Quid autem tu ais? "Tmis. 
Nabaisatreu. | PisrnH. Viden'? et hic ista comprobat. Alterum 
nunc etiam audite, quantum vobis commodi simus adlaturi. δὶ 
quis hominum victimam deorum alicui voverit, deinde is astu eludat, 
ita inquiens ; faciles sunt dii et more patientes: neque solvat pre 
avaritia; nos et istaexigemus. Nzrr. Age, fac sciam, quo pacto? 
PisrH. Si forte dinumeraverit nummulos hic homo, aut lavans in 
balneo consideat, miluus devolabit, surreptumque duarum ovium 
pretium referet deo. Hzmc. Ut sceptrum illis denuo reddatur, suf- 
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fragio meo confirmo. ΝΈΡΤ. Interroga nunc Triballum. Hznc. Heus 
tu, Triballe, an plorandum tibi videtur? "Tmis. Saunaca bactari- 
erousa. MHrgRc. Nos omnino recte loquutos esse dicit. ΝΈΡΥ. Si 
quidem hsc vobis utilia videntur, et mihi itidem videntur. Hznc. 
Heus tu, de reddendo sceptro que rogas, nobis facere acceptum est, 
PisrH. Átqui hercle aliud etiam est, cujus mihi in mentem venit, 
Junonem enim relinquo Jovi : sed. Basilea virgo uxor mihi elocanda 
est. XNgrr. Pacem non cupis ex animo, Domum revertamur, 
PisrH. Parum id mihi cure est. Coque, jusculum oportet te dulce 
conficere. Hrnc. O hominum divinissime Neptune, quo te agis? 
nosne unam ob mulierem bellum geremus?  Nerr. Quid itaque 
faciamus? Hrnc.Quid? conveniamus.  Nrrr. Quid, inepte, non 
animadvertis te jamdudum cireumveniri? tute enim rem tuam perdis. 
Namque si Jupiter moriatur, tradito hisce imperio, tu pauper eris. Ad 
te enim omnia devolvuntur bona, quce Jupiter moriens reliquerit, 
PisTER. Hei mihi misero, quam tibi callidis dictis os sublinit! huc ad 
me secede, uttibi quid dicam. —Circumducit te tuus patruus, o 
stulte : ex bonis enim paternis ne hilum quidem tibi obveniet secun- 
dum leges: quippe nothus es; non genuinus. Hznc. Egone no- 
thus? quid ais? ΡΙΒΤΗ. Tu vero hercle, ut quie peregrina muliere 
sis natus: aut quonam pacto unicam esse heredem Minervam putes, 
4188 filia est, si fratres una sint genuini? Hnc. Quid autem, si mihi 
moriens pater reliquerit bona, ut quee nothis lege permittantur? 
PrsrH. At eum lex non sinit. Ipsus hic Neptunus, qui te nunc 
incitat, litem tibi primus de paterna hereditate movebit, genuinum 
se esse fratrem dictitans. Quin etiam recitabo tibi Solonis legem: 
INothus jure propinquitatis hereditatem ne adeat, liberi si sint. genu- 
ini; sin liberi non sint genuini, ad proaimos agnatos hereditas 
devolvatur. Hrznmc. Nullum itaque mihi obtigerit jus in paterna 
bona? Pisrnu.'Ne minimum quidem hercle. Dic autem mihi, an 
tribulium tabulis jam te pater curavit inscribi? Hznc. Nequaquam: 
illudque jam olim miratus sum. | P1srH. Quid sursum hians spectas 
irato et verbera minante vultu? a nobis autem si stes, ego te con- 
stituam regem, gallinarumque tibi lac prebebo. Hznc. Jampridem 
sane justa mihi petere videris de ista virgine, illamque ego tibi con- 
cedo. PisrH. Quid tu vero?  Nzrr. Seorsum atque aliter sentio. 
PrsTuH. Omnis nunc res in Triballo posita est. Quidtu ais? "nis. 
Pulchram virginem magnamque Reginam avi concedo.  Hznc. Con- 
cedere tu dicis? ΝΈΡΤ. Ita me Jupiter amet, non hic se concedere 
dicit, nisi tam incondita blatit verba, quam cantillans hirundo. 
Pisrn. Proinde virginem hirundinibus concedendam esse ait. ΝΈΡΥ. 
Vos nunc ambo litem componite et paciscimini: ego, si quidem 
ita vobis videatur, silebo. Hmc. Nobis, que tu rogas, omnia con- 
cedere placet. Sed ipse nobiscum ito in coelum, ut Basileam, cetera- 
Arist. Lat. T 
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que omnia ibi accipias. Prsrr. Commodum igitur he aves concise 
sunt ad nuptiales epulas. Hrznzc. Vultisne vero, ut ego hic remanens 
interim carnes assem? vos autem ite. ΝΈΡΤ. Tune carnes asses? 
magnam enimvero voracitatem narras. Non ibis nobiscum? Hznc. 
Molliter sane me curassem. ΡΊΒΤΗ, Αἴ vestem nuptialem huc mihi 
quis adferat. Cuon. In Pharis vero, apud Clepsydrzam versuta est En- 
glottogastorum natio, qui lingua metunt, serunt, vindemiant, et ficus 
legunt: sunt autem genere barbari, Gorgie et Philippi: et ab istis 
Englottogastoribus Philippis mos invaluit, ut ubique regionis Attice 
lingue seorsum a ceteris extis secetur. 

Nvxr. O summe felices, magisque quam verbis possit exponi, o ter 
beatum volucrium avium genus, excipite regem vestrum fortunatis in 
edibus. "alis enim accedit, qualis neque illustris adspectu stella 
fulsit in auro splendente domo; neque Solis clarum radiorum jubar 
tantum resplenduit. Venit autem ducens secum mulierem inenarrabili 
pulchritudine, vibrans fulmen, alatum Jovis telum : mire suavitatis 
odor ad altissima coli diffunditur; spectaculum egregium : suffi- 
tuum vero aure levi motu adtollunt volumina fumi. Hic vero ipsus 
est: sed oportet dive Musee sacrum, bonaque verba fundens, os 
aperire. — SEw. Recede, discede, abscede, concede, circumvolate 
fortunatum virum fausto venientem omine. Hem, hem, quanta 
venustas! que pulchritudo! O quifelicissimum huic urbi matrimo- 
nium iniisti ! magna, magna contigerunt per huncce virum generi avium 
commoda: sed hymenszis et genialibus excipite carminibus ipsum, 
sponsamque ejus Basileam. — Sew. Junoni olim. Olympic excelsi 
solii regem magnum diis Parce conjunxerunt tali hymenco : Hymen, 
o Hymense. Floridus autem Amor aureis alis retro adductas regebat 
habenas, Jovis pronubus beateque Junonis: Hymen, o Hymense. 
PrsrH. Delector hymnis, delector cantibus: laudo vestrum sermo- 
nem. Jam vero nunc age, Jovis ipsius celebrate tonitrua sub terram 
mugientia, igneaque fulgura, horrendumque et coruscum fulmen. 
Cnon. O fulguris aureum lumen, o Jovis immortale telum igniferum, 
o inferna, gravesonantia, et imbrifera simul tonitrua, quibus vir iste 
nunc terram concutit, omnium per te potitus, et adsidentem sibi Basi- 
leam habet Jovis. Hymen, o Hymenee.  PrsrnH. Sequimini nunc 
nuptias, o genera omnia aligerum sodalium, ad cedes Jovis et lectum 
genialem. Porrige, o beata, tuam manum, alisque meis prehensis, 
mecum salta: tollens autem ego allevabo te. Crzon. Alale, Ie 
Psean, Tenella preclare victor, o deorum summe! 
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MxrstLocuus Euripidis socer.  CHuonvus Mulierum Thesmophoria 


Evnirriprs. celebrantium. 

FaAMuurvs Agathonis. Murirnes QuxpAMv. 

AcGATHO. CLISTHENES. 

Cnuonvus Agathonis. PnvTANIS. 

Pnzco. ScvyruaA Licron. 
[1—35] 


Miss. O Jorirzn! quando tandem hirundo apparebit? perdet me 
homo, in orbem me circumducens a matutino usque tempore. Li- 
cetne vero, priusquam lien mihi excutiatur, percontari te, quo me 
ducis, o Euripides! Eun. Sed non. audire te oportet omnia, quz 
statim pressens videbis. MwEs. Quid ais? iterum memora. Non 
oportet me audire ? Eum. Non, si que statim visurus es. Mxgs. 
Neque ergo videre me oportet? Eum. Non, si que auditurus es, 
Mxzs. Quidnam mihi suades? attamen scite loqueris. Scilicet, ut 
censes, nec audiendum, nec videndum mihi est. Evm. Utriusque 
enim horum diversa est natura. Aliud est «0n videre, aliud est noz 
audire: hoc scias. MxEs. Quomodo aliud? Eum. Ita hec olim 
discreta fuerunt. Etenim cether, quum primum secerni coepit, et ani- 
malia in se gignere motu preedita, quo quidem cernere oportet, pri- 
mum fabricavit oculum, instar Solis τοί : auditus vero infundibula, 
aures perforavit, MMxrs. Propter infundibulum ergo neque audio, 
neque video. Gaudeo hercle me hec didicisse. Quantum est cum 
sapientibus conversari! Eum. Multa talia discere possis a me. ΜΙΝ Ε5. 
Utinam ergo praeter bona ista excogitare queas, quanam ratione 
adhuc addiscam, non esse claudum cruribus! Eum. Accede huc 
et adhibe mentem. ^ Mxrs. Ecce. Evm. Viden' ostiolum hoc? 
Mxzs. Sic hercle opinor., Eum. Tace nunc. Mwzs. Taceo ostio- 
lum. Eun. Ausculta. Mxzs. Auscultabo et tacebo ostiolum. Eun. 
Hic habitat inclytus ille Agatho, tragicus pocta. Mwrs. Qualis 
estiste Agatho? Eum. Est quidam Agatho— | Mwzrs. Num niger 
ille et robustus? Eun. Non: sed alius quis. Nunquamne vidisti ? 
Mwxzs. An barbatus ille? Eun. Nunquamne vidisti? Mrs. Haud 
hercle vero, quod quidem sciam. Eum. Atqui precidisti tu eum : 
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sed non noveras forsan. Sed procul deliteamus, quia foras egreditur 
famulus quis ejus, ignem gerens et ramos myrteos: sacrificaturus 
videtur pro felici carminum elaboratione. FAw. Favete linguis, omnis 
populus, ore compresso. —Versatur enim intra heriles edes Musarum 
sacer cetus cantica modulans. Compescat autem ventos tranquillus 
sther, fluctusque maris non resonet coruleus. Mwrs. Bombax. 
Evn. Tace: curloqueris? FAw. Volucrum genus omne somno qui- 
escat, agrestiumque ferarum per silvas vagantium pedes ne solvantur. 
Mxzs. Bombalobombax. Fax. Nam constituit suaviloquus Agatho, 
antistes noster— ὀ (MxEs. An peedicari? FaAw. Quis vocem emisit ? 
Mxrs. Tranquilus ether) ^ FAw. Statumina pangere, dramatis 
exordia: curvat vero novas testudines versuum: et alios quidem 
tornat, aliorum conglutinat membra: gnomas effingit: nomina com- 
mutat rebus : in modum cere versus liquat, et rotundat, et in forma 
fundit. Mwzs. Et clunem agitat. Faw. Quis rusticus septis ap- 
propinquat? Mxwzs. Qui paratus est tibi et poéte illi suaviloquo, 
perforato septo, rotundatum hunc penem et contortum in culi formam 
fundere. FAw. Mirum, ni, quum juvenis esses, valde fueris protervus, 
osenex. EuR.O bone, hunc quidem jube valere: tu vero Agatho- 
nem huc mihi evoca omni studio. Faw. Non est quod me roges : 
nam ipse egredietur illico, quippe qui carmina modulari occipit. Hi- 
eme enim flectere strophas non est facile, nisi quis foras progrediatur 
in solem. Mxzs. Quid igitur agam? | Eug. Opperiredum: nam 
egreditur. O Jupiter, quid me facere cogitas hodie? Mxzs. Per 
Jovem, percontabor hominem, quid hoc rei sit. Quid gemis? quid 
gravaris ? clam me non decet te habere, qui sis gener meus. EUR. 
Est malum mihi magnum preparatum. Mxzs. Quodnam? Eum. 
Hodie decernetur, vivatne adhuc, an perierit Euripides. Mxrzs. Et 
quomodo? siquidem nunc neque in foris jus dicitur, nec Senatus 
est consessus, quia tertius est dies, Thesmophoriorum medius. Eun. 
Hoc ipsum nimirum exitio mihi futurum presagit mihi animus. Insi- 
dias enim struxerunt mihi mulieres, et in Dearum eedem convenerunt 
hodie, in perniciem meam deliberature. Mxrs. Quam ob causam? 
Evn. Quia in tragediis eas traduco, et convicia illis dico. Mwzs. 
Per Neptunum et Jovem merito hoc tibi evenerit. Sed, quum hse 
ita comparata sint, quid habes quod contra machineris? Eum. 
Agathoni poéte tragico si persuasero, ut Thesmophoria adeat. Mxzs. 
Quid facturus, queso? — Eun. Ut verba faciat in mulierum concilio, 
et quz. in rem meam sint pro me dicat. Mwrs. Utrum palam, 
an clam? Eum. Clam, stola muliebri indutus. Mxzs. Lepidum 
hercle inventum, et ἃ tuo more minime alienum. Fallaciarum 
enim nostra est palma, Eum. Tace. Mwxzs. Quid rei est? Eun. 
Egreditur Agatho. Mwzs. Et qualis ille est ? Eum.Is est, qui 
nune. advehitur. —Mwzs. Profecto cocus sum: non enim video 
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virum ullum hic presentem : at Cyrenen video. Evn. Tace; jam 
enim, ut carmina moduletur, se comparat.  Mwzs. Formicinas 
semitas, aut quid aliud flebili voce cantillabit? Ac. Sacram 
Inferis Deabus accipientes facem, puelle, cum libera patria, choros 
agitate, et clamorem tollite. Cron. Cuinam deorum, dic age, fes- 
tum hoc celebratur? facile enim animum induco deos colere. Δα. 
Age nunc instrue, Musa, aureo arcu insignem Phoebum, urbis qui 
condidit menia in Simoéntide terra. €Cnom. Salve, festivissimis 
canticis celebrate Phoebe: qui 1muusicis in certaminibus sacrorum 
premiorum honoribus excellis. Ac. Et nemorosis in montibus 
degentem virginem laudate, Dianam silvestrem.  Cuon. Celebrare 
et beatam predicare pergo venerandam Latone prolem, Dianam 
integram. Ac. Latonamque, et pulsus Asiatice cithare, a pede 
nunc discrepantes, nunc ei respondentes rhythmo, ad quos mo- 
ventur Phrygie Gratie. | Cnom. Veneror Latonamque reginam, 
citharamque matrem hymnorum, probato masculo clamore, per 
quem fulgor emicat divinis ex oculis, et per nostram subitam vo- 
cem : quorum gratia regem Phobum laudibus orna. Salve Latone 
fili beate. Mxrzs. Quam dulce melos, o venerande Genetyllides, et 
effeminatum, et blandius lasciviusque quibusvis osculis, ita ut audi- 
enti mihi podicem ipsum subierit titillatio! Et te, o adulescens, 
AEschyli verbis in Lycurgo interrogare volo. Cujas est effeminatus 
iste? que patria? que stola? quse confusio vite ? Quid barbito 
rei est cum crocota? quid lyre cum redimiculo? quid palestrica 
ampulla et strophium? quam non conveniunt! quaenam est speculi 
et ensis societas ^ quisnam vero ipsus es, adulescens? num vir es? 
at ubi penis? ubi lena? ubi viriles calcei? an vero femina? ubi 
igitur papille ? quid ais? quid taces ? Sed utique ex cantu conjectu- 
ram de te faciam, siquidem ipse non vis dicere. Ac. O senex, 
senex,invidie& quidem convicium audivi; sed dolore non affectus 
sum. Ego autem vestem, pro iis quee» animo meditor, gero.  Poée- 
tam enim oportet fabülarum, quas facit, argumentis convenientes 
adsciscere mores. Ac primo quidem muliebres quando quis facit 
fabulas, muliebrium morum corpus ipsum poétee particeps esse opor- 
tet. Mxzs. Equum igitur agitas, quum Pheedram facis. Ac. Viri- 
les autem si quis faciat, virile istud corpori inestipsi. At quee natura 
non habemus, illa demum imitando studemus adsequi. Mwxrs. Ergo 
quum Satyros facies, voca me, ut opera mea te adjuvem pone stans 
arrecto veretro. Ac. Preeterea illepidum est poétam videre, agres- 
tis qui sit et hirsutus. Considera porro Ibycum illum et. Anacreon- 
tem Teium, et Alcseeuin, qui harmonic venustatem conciliarunt, mitras 
gestasse, et molliter, Ionum more, saltasse. Phrynichus quoque, de 
hoc enim certe audivisti, et ipse pulcher erat, et pulchris induebatur 
vestibus: idcirco utique et pulchra erant ejus. dramata. Necesse 
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enim quemlibet paria nature suc facere. Mrs. Propterea utique 
Philocles, qui turpis est, turpia facit: Xenocles autem, qui malus 
est, mala facit: porro Theognis, qui frigidus est, frigida facit. Ac. 
Necesse omnino. Quare, quum illud nossem, corpus meum curavi 
diligenter. Mxrs. Quomodo obsecro? Eun. Desine latrare. Nam- 
que ego istuc cetatis talis eram, quando incepi fabulas facere. Mwzs. 
Tibi hercle non invideo educationem tuam. Eun. Sed cujus gratia 
veni, sine me dicere. Mwrs. Dic. Evm. Agatho, sapientis est viri, 
Si quis paucis verbis multa scite complecti possit. Ego vero nova 
calamitate percussus supplex ad te venio. Ac. Quanam ré indigens ? 
Evn. Constituerunt mulieres me perdere hodie in festo Thesmopho- 
riorum, quia ipsis male dico. Ac. Quodnam igitur a nobis est aux- 
iiumtibi? Evn. Maximum. Nam si inter muliéres, clam eas, se- 
deas ita ut mulier esse videaris, causamque meam dilucide agas, ser- 
vabis me. Solus enim condigne pro me dicere queas. Ac. Quidni 
vero ipse causam tuam dicis presens? Evm. Dicam tibi. Primum 
quidem noscor: deinde canus sum, et barbam habeo. Τὰ vero 
formoso es vultu, candidus, rasus, muliebri voce, delicatus, specie 
decora. Asc. Euripides— . Eun. Quid est? Ac. Fecistin' aliquando 
hunc versum ἢ Jucundum tibi est lucem intueri : patri vero id non 
jucundum putas? Evn. Equidem. Λα. Ne igitur speres tuum 
malum nos subituros esse: nam insaniremus utique. Sed ipse quod 
tuum est, eo quo par est animo feras. Calamitates enim non dolos 
struendo ferre nos equum est, sed patiendo. Mxzs. Enimvero tu, 
impudice, latiorem culum habes, non dicendo, sed patiendo. Evm. 
Quid vero cause est cur illuc ire formides? Ac. Pejori exemplo 
periturus essem, quam tu. Eun. Quidum? Ac. Qui? quia viderer 
mulierum opera nocturna clepere, et surripere muliebrem Venerem. 
Mxzs. Ecce vero clepere ! immo hercle pedicari. Sed, ita me Ju- 
piter servet, speciosus est preetextus. Eum. Quid igitur? faciesne 
que te rogo? Ac. Neutiquam hoc credas. Evm. Ὁ me infelicissi- 
mum! ut periit Euripides! Mwrs. O amicissime, o gener, ne tibi 
desis. Evnm. Quanam igitur ratione me expediam? Mmwzs. Hunc 
quidem longum flere jube : me vero, ad quodcunque vis, utere. Eun. 
Age igitur, quoniam tute ipsum tradis mihi, exue hanc vestem. 
Mxzs. Ecce, humi jacet. Sed quid me facere cogitas? Eum. Ra- 
dere hanc barbam; inferiorum vero partium pilos adurere. Mmxzrs. 
Fac ergo, si tibi. videtur; vel tradere meipsum tibi non debebam 
unquam. Eum. Agatho, sine novaculis nunquam deprehenderis : 
unam igitur nobis nunc commoda. Ac. Sume ipse ex hac theca. 
Eun. Liberalis es. Τὰ vero sede: infla buccam dextram. Mwxzs. 
Hei mihi! Evm, Quid clamitas? paxillum ori tibi indam, ni taceas. 
Mors. Attate, attatce! Eun. Heus tu, quo curris? , MxEs. Ad 
Eumenidum fanum : non enim, per Cererem, hic manens secandum 
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me prebebo. Eun. Nonne ridiculus eris semiraso capite? Mxzs. 
Parum id curo. Evn. Per deos obsecro, nequaquam prodideris me : 
huc accede.  Mxzs. O me infelicem! | Eun. Immotus sede, et 
erige caput. Quote vertis? Mxzs. Mu, mu. Eun. Quid mussi- 
tas? omnia belle peracta sunt. Mrs. Vee misero mihi! levis ergo 
militabo. Eun. Animo liquido et tranquillo es: nam formosus 
videberis omnino.  Vin' ipse te spectare?  Mxzs. Si tibi ita placet, 
speculum affer. Eun. Viden' teipsum?  Mxzs. Non mehercle, sed 
Clisthenem. — Eun. Surge, ut pilos tibi aduram; et inclina te. 
Mxzs. Hei mihi misero! porcellus fiam. Eun. Adferat huc aliquis 
intus facem vel lucernam. Inclina te: caudze cave nunc extreme. 
Mxzs. Curabo id hercle. At vero uror. Heu me miserum ! aquam, 
aquam, vicini, priusquam podex suppetias ferat ad flammam restin- 
guendam. Eum. Bono animo es. Mwrs. Qui bono animo sim, 
flamma ambustus? Eun. Sed nihil tibi amplius molestie reliquum 
est: plurimus enim tibi labor exantlatus est.  Mwzs. Heu, heu, 
fuliginem! ambusta mihi omnia sunt circa podicem. Eun. Istuc ne 
eures: illum enim alius quis spongia absterget. | Mxrzs. Utique 
flebit, si quis podicem meum abluerit. Eun. Agatho, quandoquidem 
operam tuam mihi invides, at saltem pallam hancce commoda nobis 
et strophium : non enim dices te istis carere. Ac. Sumite et utimini, 
lubens concedo. Mxzs. Quid igitur sumam? Ac. Crocotam primum 
sume et indue. Mwxzs. Per Venerem, suavem spirat odorem mentu- 
le. Ac. Precinge illum celeriter. Mxzs. Cedo nunc strophium, 
Evn. Ecce. Mwxzs. Age nunc indue ornamenta cruribus meis. Eun, 
Vittis opus est et mitra. Ac. En galericulum, quod ego noctu gesto. 
Evn. Quin et hercle perquam commodum est. Mxzs. Mihine aptum 
erit? Ac. Immo edepol optime habet, Eum. Cedo encyclum. Ac. 
Hoc sume e lectulo. Eum. Calceis opus est. Ac. Hos meos sume. 
Mxzs. An apti mihi erunt? Eun. Quidni? num laxos gestare amas ? 
Ac. Tu hocipse videas. Sed quandoquidem omnia habes, quorum 
tibi opus est, intro aliquis quam citissime me vehat. Eum. Vir qui- 
dem hic nobis speciem mulieris utique pre se fert. At quum loqueris, 
fac ut vocis sono mulierem imiteris bene et verisimiliter. Mxrs. Id 
eonabor. Eum. Vade igitur.  Mxzs. Non hercle, nisi juraveris 
mihi— . Evn. Quidnam? Mwxwzrs. Te servaturum esse me omnibus 
modis, si quid mihi accidat mali. Eum. Juro igitur per JEtherem, 
domicilium Jovis. MwNzs. Quid potius quam per Hippocratis contu- 
bernium ? Evm. Juro igitur per omnes funditus deos. —Mxzs. Me- 
mento igitur hoc: mens juravit, non vero lingua. Hanc jurejurando 
minime obstringere volo. (4uditur mulierum acclamalio : mutata 
scena templum conspicitur. ^ Evm. Abi propere celeriter. Nam 
eoncionis signum in Thesmophorio apparet: ego vero abibo. Mxzs. 
Huc age Thratta, sequere. O "Thratta, vide, ardentibus facibus 
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quanta ascendat fuligo. Sed, o perpulchre Thesmophore, recipite 
me bonis avibus, et huc, et binc rursus domum. Ο Thratta, cistam 
de capite depone, et deinde exime placentam, ut eam sumam et libem 
Deabus. Domina valde honorata, cara Ceres, et Proserpina, da mihi, 
ut multa sepe tibi libare queam: sin minus, at nunc, saltem lateam : 
utque filie mec? cunnus virum nanciscatur divitem, quamvis stolidum 
et insipientem, et ad mutonem adtentam habeat animi mentem. Ubi, 
ubi sedere potero loco commodo, oratores ut audiam? tu vero, o 
'Thratta, hine facesse: servis enim non licet concioni interesse. 
Pnzc. Favete linguis, favete linguis. "Vota facite Thesmophoris, 
Cereri et Proserpine, et Pluto, et Calligenie, et juvenum altrici 
Terre, et Mercurio, et Gratiis, ut concio hac et concilium preesens 
pulcherrime et optime habeatur, multumque prosit urbi Atheniensium, 
et feliciter nobis ipsis vertat; et ut, quce preeclaris factis et orationi- 
bus merebitur quam optime de populo Atheniensium et mulieribus, ea 
vincat: hec precamini et vobis ipsis bona. Io Pcean, io Peean, io 
Pean: gaudeamus. Com. Hec fieri optamus, et deorum genus 
precamur, ut ad has preces appareant leti. Jupiter magni nominis, 
et aurea lyra decore, Delum qui colis sacram; ettu omnium victrix 
virgo, czesia oculos, auream quee vibras hastam, queeque urbem habi- 
tas florentissimam, huc veni: et multi nominis, ferarum interfectrix 
puella, pulchre Latone germen: tuque marine venerande Neptune, 
maris rector, relicto piscoso turbinibusque agitato Nerei penetrali; 
marineque puelle et Nymphs montivagee. Aurea quoque lyra acci- 
zat precibus nostris. Ex voto concionem habeamus, Atheniensium 
nobiles mulieres. Pc. Preces adhibete diis Olympiis, et deabus 
Olympiis, et Pythiis deis, et Pythiis deabus, et Deliis deis, et Deliis 
deabus et reliquis diis. Si quis malum aliquod machinatur muliebri 
populo, vel pacem offert Euripidi, Medisve, unde detrimentum capiant 
mulieres; vel tyrannidem affectat, vel cum aliis conspirat, ut tyrannum 
reducat; vel mulieris alicujus, que» infantem supposuerit, nomen de- 
tulit; vel si mulieris alicujus ancilla lenocinium faciens, rem hero in 
aurem insusurrat, aut si aliquo missa, falsos nuntios adfert; vel si quis 
moechus mulierem decipit mendaciis, et non dat que promiserit; vel 
si quz anus dona dat meecho; vel si dona accipit ab alio meretrix, 
amicum suum prodens ; et si quis caupo vel caupona, congii vel coty- 
larum usu receptam mensuram adulterat, ut male pereat ipse et tota 
familia, imprecamini: vobis autem aliis omnibus ut dii dent multa bona, 
precamini. . Cxron. Junctis precamur precibus, ut rata urbi, rataque 
populo hac vota fiant, utque suffragiis omnibus vincant, uti par est, 
quee optima suaserint: quecunque vero decipiunt, violantque juris- 
jurandi formulas moribus receptas, proprii lucri gratia, et in. publi- 
cum detrimentum ; vel plebiscita et legem quserunt abrogare, novis 
promulgatis ; arcanaque hostibus nostris produnt, vel Medos inducunt 
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in regionem nostram, ad eam perdendam, impie agunt, injuriaque 
adficiunt civitatem, Sed tu, imperio qui regis omnia Jupiter, hec 
rata facias, ut nobis dii adsint, quamvis mulieres simus. Pmgxc. Au- 
dite omnes. Placuerunt hec Senatui mulierum, Timoclea preside, 
Lysilla scribe vicem obeunte, dicente Sostrata; concilium haberi 
mane, die medio Thesmophoriorum, quo nobis quamplurimum est otii, 
et consultari primum de Euripide, quid illum pati oporteat: videtur 
enim injuriam facere nobis omnibus, Quis concionari vult? Mur.I. 
Ego. Pmzc. Circumda igitur hanc coronam capiti, priusquam ver- 
ba facias. Tace, sile, adtento esto animo : exscreat enim jam, quod 
faciunt oratores: longam orationem habitura videtur. | Mvz. I. 
Ecastor nulla ambitione inducta, o mulieres, loquutura surrexi: sed 
enim jampridem graviter fero misera, quum contumeliis vos lacessi 
videam ab Euripide, illo olerum venditricis filio, multaque et varia 
audire opprobria. Quibus enim ille nos conviciis non incessit? ubi 
nos non calumniatur, sicubi spectatores vel pauci conveniunt, et tra- 
godi et chori? fallaces nimirum, et virorum amatrices vocans, 
vinolentas, proditrices, loquaces, nulli rei neque frugi bone, magnum 
viris malum. Quapropter simul ac ingrediuntur domum a theatro re- 
vertentes, limis nos intuentur, dispiciuntque protinus, an forte adulter 
quispiam intus sit occultatus. Facere autem nobis nihil amplius, ut 
antehac, licet ; adeo homo hic mala docuit viros nostros: ut si que 
nectat mulier corollam, amare videatur; etsi cui per domum cursi- 
tanti vas aliquod excidat, vir rogitet: Cujusnam in honorem fracta 
est olla? non alius procul dubio, quam Corinthii hospitis. Morbo 
laborat puella aliqua? statim frater dicit: Color hicce mihi non pla- 
cet puelle. Porro si carens liberis mulier queepiam sibi partum 
supponere velit, neque hoc clam facere licet: viri enim jam adsident 
proxime. Et apud senes, qui puellas antea ducebant, nos calumnia- 
tus est, ita ut non sit senex ullus, qui uxorem ducere velit, propter 
hune versum : Zmperat enim seni marito uxor. Diende hic etiam 
in causa est cur gyneeconitides obsignent jam, et pessulis occludant, 
custodientes nos, et preeterea Molossos alant, terriculamenta moechis, 
canes. Et hec quidem ignosci possunt: que vero nobis antehac 
sumere licebat, quum ipsee e cella penuaria depromeremus, farinam, 
oleum, vinum, ne ista quidem amplius licet. Ipsi enim jam viri 
parvas claves gestant, occultas, et maxime malignas, Laconicas 
nescio quas, tres habentes dentes. Nihilominus antea licebat clam 
aperire ostium, si faciendum curassemus nobis triobolarem anulum. 
Nunc autem familiarum illa pernicies, Euripides, viros docuit corrosa 
vermibus sigilla appensa gestare. Itaque opus esse mihi videtur, ut 
exitium aliquod huic homini quaqua ratione moliamur, vel toxico, vel 
alio quovis dolo, ut pereat. Hec ego palam dico: reliqua vero cum 
scriba in syngrapham conferam. €Cnuon. Nunquam hac audivi versu- 
Arist. Lat, U 
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tiorem feminam, neque majore facundia pollentem : omnia enim dicit 
recte, omnesque species examinavit, et omnia ponderavit mente: 
prudenterque et callide argumenta invenit bene excogitata; adeo ut, si 
diceret juxta illam Xenocles Carcini filius, vobis omnibus videretur 
ille, ut quidem opinor, plane nihil dicere. Mur. 1I. Pauca sunt, quee 
ut dicerem, ipsa in medium processi. Nam cetera quidem recte heec 
accusatione comprehendit; quee vero ipsa passa sum, ea dicere volo. 
Mihi enim vir mortuus est in Cypro, liberis quinque relictis parvulis, 
quos ego segre alebam corollis nectendis in foro, ubi venduntur 
myrti. Antea igitur vix ac ne vix quidem vitam meam sustentabam : 
nunc vero hic tragcediarum suarum commentis persuasit viris deos 
non esse, unde fit, ut ne dimidiam quidem partem amplius vendamus. 
Itaque omnibus suadeo et dico, ut puniatis hunc virum multis de cau- 
sis. Agrestia enim, o mulieres, nobis facit mala, utpote agrestibus ole- 
ribus ipse innutritus. Sed in forum abibo. Viris enim quibusdam opor- 
tet, ut coronas nectam locatitias viginti. Cron. Altera hec libertas 
dicendi lepidior adhuc, quam prior, apparuit: adeo facete dixit, non 
intempestive, prudentia preedita et versuto ingenio: neque dicta ejus 
intellectu difficilia, sed omnia ad persuadendum accommodata. 
Oportet autem hujus injuriz nobis virum illum insignes dare poenas. 
Mxzs. Vos quidem, o mulieres, acriter irasci et vehementer Euripidi, 
talia audientes opprobria, non mirum est, neque effervescere vobis 
bilem. Nam et ego ipsa, ita mihi salvi sint liberi, odi virum illum, 
nisi insanio. Verumtamen oportet, ut nobismet ipsis reddamus 
rationes: sole enim sumus, nec metus est, ne foras efferantur nostri 
sermones. Quid illum accusamus, graviterque ferimus, si duo nobis 
vel tria flagitia, de quibus rescivit, exprobravit, quum faciamus innu- 
mera? Ego enim ipsa primum, ne de alia dicam, conscia mibi sum 
multorum scelerum : illud vero omnium longe scelestissimum, quod, 
tres modo dies nupta, dum maritus meus mecum noctu concumbe- 
bat,admisi. Erat mihi amicus, qui septuenni mihi vitium obtulerat : 
hic amore mei captus venit, et januam unguibus leniter scalpsit. Id 
quod res erat illico cognovi: clam igitur descendo. Vir autem rogat : 
Quo descendis ?—Quo? respondi, tormina me cruciant ventris, 0 
marite, et dolor; qua gratia ad. latrinam eo.—Vade igitur, inquit. 
Tum ille quidem conterere cedrides, anethum, salviam: ego vero, 
postquam aqua cardinem conspersi, egressa sum ad mechum: dein- 
de inclinato corpore juxta aram pro foribus stans, prehensaque 
adnixa lauro, subagitata fui. Fec nunquam, animadvertite, dixit 
Euripides: neque, uta servis et mulionibus permolimur, si desint 
alii meechi, dicit : neque ut, quum maxime noctu ab aliquo subagitatee 
fuerimus, mane allia mandimus, ne vir ab excubiis domum rediens, 
aliquid mali nos fecisse statim suspicetur. Heec, vides, nunquam 
dixit. Si vero Phoedram conviciis incessit, quid hoc ad nos ἡ Neque 
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istuc dixit unquam, ut mulier ostendens viro encyclum ad lucem ex- 
pansum, jubens mirari quam pulchrum esset, obtectum mechum 
emiserit: non utique hoc dixit. Aliam vero ego novi mulierem, quce 
decem totos dies parturire se dixit, donicum infantem emerit, Vir 
interea urbem obibat, medicamenta emens accelerando partui. Do- 
mum autem adtulit anus in olla infantem, cui, ne vagiret, os favo 
Obturaverat: tum, ut capite innuit anus, mulier illico clamat: bi, 
abi ; jam enim, o marite, mihi videor paritura. | Ventrem enim ollce 
calcibus ferierat infans: et hic quidem letus abiit. Illa autem favum 
ex ore infantis extraxit, qui illico vagire coepit. Deinde scelesta anus, 
quz infantem adtulerat, adcurrit subridens ad virum, et dicit: Leo, 
leo tibi natus est, expressa tui imago, et cum cetera omnia, tum etiam 
mentula tuc similis, tortuosa, instar nucamenti pinei. Hcc non 
perpetramus facinora? hec utique, per Dianam: deinde vero iras- 
cimur Euripidi, a quo non plus audivimus, quam fecimus?  Cnon. 
Hoc utique mirum, unde inventa sit res ista, et queam educaverit 
regio hanc adeo audacem. "Talia enim tam impudenter aperte di- 
cere improbam non rebar inter nos ne ausuram quidem fuisse unquam. 
Sed omnia nune evenire queant; et verbum laudo vetus illud: Sub 
omni enim lapide dispicere oportet, ne latens forte mordeat orator. 
Enimvero impudentibus suopte ingenio mulieribus nihil pejus est ad 
omnia, preter mulieres. Mur.IlIl. Haud sane, per Aglauron, o 
mulieres, sapitis : sed vel fascinate estis, vel malum aliquod mag- 
num vobis aliud contigit, si hanc sinitis pestem talibus nos omnes 
injuriis adficere. Quapropter, si que est vestrum, que hanc ulcisci 
velit, bene est: sin minus, nos ipse et pediseque, cinere alicunde 
sumto, hujus depilabimus cunnum, ut discat mulier que sit, mu- 
lieribus in posterum non male dicere. Mxzs. Ne, queso, cun- 
num, o mulieres. Si enim quum esset libera concio, et liceret 
verba facere omnibus civibus, que adsumus, tum dixi que noveram 
ad excusandum Euripidem idonea, an idcirco ponas me dare vobis 
vequum est pilorum vulsione? Mur. III. Annon vero te ponas dare 
equum est? qus sola sustinuisti. causam viri defendere, qui nos 
multis malis adfecit, dum de industria excogitat fabularum argumen- 
ta, sicubi femina improba exstitit, Melanippas faciens et Pheedras: 
de Penelope vero nunquam fecit drama, quod femina casta esse 
videretur. Mxwzs. Atqui hujus rei eausam novi, Etenim ne unam 
quidem hujus statis mulierum dixeris Penelopen: Phedras vero 
omnes omnino. Mur.III. Audite, o mulieres, quid dixerit improba 
de nobis omnibus rursus. Mrs. At vero ecastor nondum dixi omnia, 
quorum conscia sum: sin aliter creditis, vultisne plura dicam? 
Mur. III. Sed plura non possis. Quscunque enim noveras, effudisti 
omnia, Mwrs. Non ecastor decies-millesimam partem eorum, quise 
facimus: siquidem hoc non dixi, viden' ? ut strigilibus sumtis, postea 
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tanquam per siphonemi;adtrahimus vinum. | Mvxz. HI. Male pereas. 
Mrs. Necut carnes ex Apaturiis lenis dantes, deinde mustelam 
dicimus— — Mur. III. Miseram me! nugaris. Mxzs. Nec, ut virum 
securi mulier percusserit, dixi : neque ut philtris alia virum ad insa- 
niam adegerit: neque ut aliquando sub balneatorio solio defoderit 
— Mur. IIl. Pestem oppetas. Mmxzs. Acharnica suum patrem. 
Mvr. III. Heccine ferant aures nostre? Mxzs. Neque ut tu, quum 
ancilla peperisset marem, tibi ipsi eum subposuisti, tuam vero filio- 
lam tradidisti illi. Mur. III. Haud sane, per Deas, tu impune hec 
dixeris; sed evellam tibi pilos. Ms. Nunquam, per Jovem, tu me 
attünges. Mur. III. At ecce. Mwrs. Ecce contra. Mvr. lil. 
Accipe pallam meam, Philista. Mxzs. Admove manum modo, atque 
ego te, per Dianam— . Mvr. III. Quid facies? Mxzs. Sesaminam 
placentam, quam comedisti, hanc faciam ut caces. Cnon. Desinite 
conviciari: nam mulier quedam festinans ad nos adcurrit: quare, 
antequam nos conveniat, tacete, ut sedate audiamus quee dictura est. 
Cris. Care mulieres, adfines morum meorum, me quidem amicum 
esse vobis, satis ostendunt male mec: insano enim mulierum amore 
teneor, vobisque patrocinor semper: et nunc, quum audierim rem 
magni momenti ad vos pertinentem, de qua paulo ante in foro sermo 
erat, venio eam delaturus, nuntiaturusque vobis, ut videatis et cavea- 
tis, ne vobis incautis accidat grave malum et magnum.  CHoR. 
Quid est, o puer? puerum enim te par est vocare, quoad malas adeo 
leves habes. Cris. Euripidem aiunt adfinem quemdam suum, senem 
hominem, huc misisse hodie. Cnon. Cui faciende rei, aut cujus 
consili gratia? Cris. Ut quidquid consultaretis, et facere decer- 
neretis, ille esset sermonum vestrorum explorator. €Cmuom. At quo- 
modo fefellit nos mulieribus immixtus vir?  Crrs. Pilos ipsi adussit 
et evulsit Euripides, et quod ad reliqua omnia, ut mulierem adornavit. 
Mxzs. Heccine isti creditis? Quis enim vir adeo stultus sit, ut pilos 
sibi evelli patiatur? Haud equidem crediderim, o venerande Dese. 
Cris. Nugas blatis. Non enim venissem nuntiaturus, nisi audivissem 
heec ex illis, qui rem certo sciunt. Cnon. Rei sane indigne nuntius 
ad nos adfertur. Quare, mulieres, non cunctari oportet, sed circum- 
spicere virum, et queerere, ubi clam ingressus inter nos delitescat. Et 
tu nobiseum eum deprehendere stude, ut gratiam hanc et illam a 
nobis ineas, o amice. Crrs. Age videam. Qusenam es prima tu? 
Mxnzs. Quo me vertam? . Crrs, Excutiende enim estis; MwzEs. Me 
miserum ! Mur. IV. Mene, quee sim, rogabas ?^ Cris. lta. Mvr. IV. 
Cleonymi uxor. Cris. Scitisne vos queenam sit heec femina ?, Cxrom. 
Novimus omnino: sed alias explora. Cris. Heec vero quenam 
est, quc infantem portat? Mur. IV. Nutrix, per Jovem, mea. 
Mxzs. Nullus sum.  Crrs. Heus tu? quo abis? mane hic. Quid 
istuc mali? Mxzs. Sine mingere me, ^ Crrs. Impudens utique es. 
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Tu igitur rem tuam age: opperior enim hic.  Cmonm. Opperire, 
quaeso, et observa eam diligenter: solam enim illam, o bone, non 
novimus. Cris. Heus tu, perdiu mingis. Mxzs. Nimirum, o miselle, 
stranguria laboro. Heri enim edi nasturtium. Cris. Quid de nas- 
turtio garris? quin vade huc ad me. Mxzs. Quid, queso, me tra- 
his egrotantem ? — Crrs. Dic mihi, quisnam est maritus tibi? Mxzs. 
Maritum meum, qui sit, rogitas? nostin' aliquem Cothocidensem ? 
Cris. Aliquem? quemnam ? Estne aliquis ille, qui et aliquando— 
Mxzs. Aliquis, filius alicujus. Cris. Nugari mihi videris. Venistin' 
huc jam antea? Mxtrs. Ecastor quotannis. Cris. Et quemnam est 
tua contubernalis? Mxrs. Quedam. — Crrs. Heu me miserum ! nihil 
dicis. Mur. V. Amove te. Ego enim examinabo hanc probe e sa- 
cris superioris anni: tu vero hinc recede, ne audias, qui vir es. At 
tu, dic mihi, quid primum nobis sacrorum ostensum fuit? agedum, 
quid primum erat? Mmwrs. Quid primum? bibebamus. Mvr. V. 
Quid vero post hoc secundum? Mxzs. Propinabamus. Muvr. V. 
Hee quidem audivisti ex aliquo. Quid vero tertium? Mxzs. Sca- 
phium Xenylla petiit: non enim aderat matula. Mur. V. Nihil 
dicis. Huc veni, huc, Clisthenes: hic est vir, quem autumas. 
Cris. Quid igitur faciam? Mur. V. Vestes illi exue: nihil enim 
sani dicit. Mwzs. ltane vestes exuetis mihi, novem liberorum matri? 
Cris. Solve cito strophium, impudentissima. Mur. V. Ut et firma 
videtur, et robusta! nec edepol mammas, uti nos, habet. Mwzs. 
Nempe sterilis sum, nec unquam pregnans fui. Mur. V. Itane nunc ? 
Paulo ante vero mater eras novem liberorum. Cris. Sta erectus. Quo 
penem trudis deorsum?  Mvr. V. Eccum, vide, prominet, et optimi 
coloris est. Cris. At ubi est? Mur. V. Rursus in anteriorem 
partem abit. Cris. Utique hice non est. Mor. V. Etenim huc re- 
vortitur. ^ Crrs. Isthmum aliquem habes, homo: sursumque et 
deorsum penem trahis retrahisque frequentius quam Corinthii. Mur. 
V. Nimirum scelestus hic ista nobis convicia dixit Euripidis defen- 
dendi gratia. Mxrs. Me miserum! in quas memet conjeci molestias! 
Mvz. V. Agedum quid faciemus? — Cris. Hunc adservate sedulo, ne 
fuga hinc elabatur: ego vero ista Prytanibus nuntiabo. Crom. Nos 
igitur deinceps lampadas jam accendere oportet, succinctasque bene 
et viriliter, pallisque exutas, querere, an forte et alius vir clam in- 
gressus sit, et obire Pnycem totam, tentoriaque et vias perlustrare. 
SEM. Eia igitur primum quidem oportet levem efferre pedem, et dis- 
picere quaquaversum silentio: maxime vero oportet properare: nam 
eunctandi copia non est amplius: sed quamprimum oportet citis- 
sime in orbem currere. Eia age nunc investiga, et scrutare ce- 
leriter cuneta, an quis in his locis insidiator alius forte delitescat. 
Quaquaversum circumfer oculos, et tam ab illa, quam ab hac parte 
omnia dispice accurate. Si enim non latuerint cepta ejus impia, non 
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solum dabit poenas, sed preterea etiam aliis! omnibus erit exemplum 
injurie&, injustorumque facinorum, et impiorum morum: dicetque 
esse deos manifesto: documentoque erit in posterum omnibus homi- 
nibus venerari deos, et juste pietatem colentes, legibusque consen- 
tanea cogitantes, recte facere. Et nisi hec faciant, talia illis erunt : 
eorum si quis deprehensus fuerit in nefario facinore, furore ardens, 
rabieque insanus, si quid fecerit, omnibus manifesto apparebit feminis 
et mortalibus, injuste et impie factorum penas deum repetere con- 
festim solvendas. CmoRm. Sed nobis videntur omnia fere perspecta 
esse recte: non enim conspicimus ullum alium inter nos latitantem. 
Mvr. VI. Ah, ah! Quo, quo fugis? heus, heus tu, non manebis? 
miseram me, miseram! et infante rapto ab uberibus meis e conspectu 
aufugit. Mxrzs. Clama quantumlibet : at hunc nunquam preemansis 
nutries buccellis, nisi me amittatis: sed hic super femora percussus 
gladio cruentas venas, sanguine imbuet aram. Mvr. VI. O me 
miseram! annon opem feretis, mulieres, et clamore multo sublato, 
statuetis de hoc tropeeum? sed unico infante me sinetis impune 
privarier? Cnuom. Ah, ah! ovenerande Parcge, quodnam video 
novum rursus prodigium ? ut nihil aliud reperire est,'quam audacice 
facinora et impudentice! quale rursus fecit facinus! quale, amice, 
hoc! Mwzs. Quomodo vestram effraenatam insolentiam retundam? 
Cnuon. Nonne indigna hec sunt, et ultra omnem modum? Mvr. VI. 
Indigna utique, quod. meum mihi eripuit infantem. ^Cnon. Quid 
ergo dicendum est ad hec? quum talia faciens frontem adeo perfri- 
cet. Mxzs. Necdum sane desii. Mor. VI. Sed non eo redibis, 
unde venisti: nec facile fuga hinc elapsus dices, quantum ausus 
scelus evaseris: male vero peribis: Mwrs. Hoc quidem nunquam 
fiat; abominor. . ὅποι. Quis igitur deorum immortalium te adjutum 
veniat, qui tam impie te geras? Mwrs. Frustra blateratis: nam 
ego hanc parvolam nunquam amittam. ποῖ. Sed, per Deas, haud 
impune mox in nos illudes, verbaque dices impia.  Nefariis enim 
factis vicissim, ut par est, hec tua ulciscemur. Fortasse autem te, 
conversa ad malum diversi generis, inhibebit fortuna queedam. Mur. 
VI. Sed his adsumtis mulieribus, oportet te ligna efferre, et combu- 
rere improbum istum, igneque ustulare quam citissime. —Qusesitum 
eamus sarmenta, o Mania; nam ego te reddam titionem hodie. 
Mxzs.Succende et combure. Tu vero Creticum amiculum exue 
cito, et mortis tuce, infans, solam ex mulieribus accusa matrem tuam. 
Quid hoc rei est ? in utrem mutata est puella vino plenum, etiam Per- 
sicas habentem. O calidissimee mulieres, o bibacissimee, et ex quacun- 
que re excogitantes rationem bibendi : o magnum cauponibus bonum, 
nobis autem contra malum: malum vero etiam supellectili et subtemi- 
ni. Mur. VI. Admove multa sarmenta, Mania. | Mxzs. Admoveas 
licet. Tu vero responde mihi hoc: hunc infantem peperisse te dicis ? 
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Muvr. VI. Et decem menses illum in utero gestavi. Mxzs. Gestastin' 
tu? Mur. Vi.Ita me sospitet Diana. Mwxzs. Trium cotylarum, 
aut quanti capacem ἢ dic mihi. Mvr. VI. Quid mihi fecisti ? exu- 
isti, impudens, meum infantem vestibus, qui tantillus est. Mxzs. 
Tantillus? Mur. VI. Per ecastor parvus. Mxrzs. Quot annos 
vero natus est? tres congios, an quatuor? Mur. VI. Fere tantum, 
et quantum temporis a proximis Liberalibus effluxit.. Sed redde eum. 
Mxzs. Non. "Testis mihi sit hic Apollo. Mor. VI. Cremabimus 
igitur te. Mxzs. Cremetis licet: hec vero jugulabitur illico. Mvr. 
VI. Ne facias, obsecro te: sed me, potius quam hune, quocunque 
vis, affice malo.  Mxzs. Amans liberorum videris esse natura: 
sed nihilominus h&c jugulabitur. Mur. VI. Hei mihi, filia! Da 
mihi alveum, Mania, ut saltem sanguinem filie mes excipiam. 
Mxrs. Subpone eum: gratificabor enim hoc unum tibi. Mvr. 
VI. Male pereas. Quam invidus es et malevolus! ΜΝ 88. Pellis 
hec sacerdoti cedet. ^ Mur. VÍ. Quid cedet sacerdoti? Mwxzs. 
En accipe. ^ Mvr. VII. Miserrima Mica, quis puella te priva- 
vit? Quis dilectam et unicam filiolam tibi eripuit? Mur. VI. Im- 
probus hie. Sed quandoquidem ades, custodi ipsum, ut adsumto 
comite Clisthene, Prytanibus, quz fecit scelestus ille, indicem. 
Mxzs. Age vero, quenam erit ratio expediendee salutis? quis cona- 
tus, quod commentum ? auctor enim hujus negoti, et qui me conje- 
cit in tantas molestias, nondum usquam apparet. Age, quemnam, 
quem nuntium mittere possim ad eum? Αἴ τοὶ expediende ratio- 
nem novi ex Palamede. Ut ille, literis inscriptas palmulas projiciam. 
Sed non sunt. in promptu palmule.  Undenam misero fieri possit 
palmularum copia? unde? Quid vero si pro palmulis has statuas 
literis inscriptas disjecero?^ melius multo id fuerit. Lignum enim et 
hee sunt, et ille erant lignum. |. O manus meze, aggredi oportet rem, 
quse viam nobis ad salutem aperit. Agite igitur, tabellarum politarum 
plagule, recipite scalpri sulcos, nuntios meorum malorum. (hei 
mihi ! malum est istuc Rho : nam quem per sulcum vadit?) Ite, festi- 
nate per omnes vias, hac, illac : celeritate opus est. Cmuon. Nos 
vero ad spectatores converse, nosimetipsas laudemus; quamvis 
nemo non muliebri generi multa convicia dicat, quasi merum simus 
malum hominibus, et a nobis oriantur omnia, lites, rixc, seditio, 
molestus dolor, bellum. Sed qusso vos, si malum sumus, cur ducitis 
nos uxores, si vere malum sumus ? et interdicitis, ne exeamus, et ne 
quee nostrum ex fenestra prospiciens deprehendatur? quin tanto 
labore malum studetis custodire? Quod si egressa fuerit mulier 
aliquo, neque inveniatis eam domi, insanum in modum insanitis, quos 
oportebat diis libare et leetari, si revera ex «edibus evaserit vobis 
malum, nec illud reperiretis domi. Et si forte lusu defatigato 
dormiamusin alienis edibus, unusquisque malum hoc investigat, 
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lectos cireumiens. Et si e fenestra prospexerimus, studet quilibet ma- 
lum illud spectare: et si quce pudore suffusa recesserit, multo magis 
quisque cupit, ut caput exserens malum rursus se conspiciendum 
praebeat. Adeo nos manifesto sumus vobis multo meliores: idque 
ex instituto examine apparere potest. Examinemus, utri deteriores 
sint: nos enim dicimus vos: vos vero nos. Consideremus igitur, et 
opponamus singulos singulis, comparantes femine» et viri nomina 
singula inter se.  Nausimache scilicet cedit Charminus: manifesta 
enim sunt facta: et Cleophon deterior omnino est Salabaccha: cum 
Aristomache vero, preenobili illa Marathonia, et cum Stratonice nemo 
vestrum a longo jam tempore, ne conatur quidem certare, Sed 
Eubule aliquis ex superioris anni senatoribus prestat, qui scilicet 
alteri munus senatorium cessit? At ne ipse quidem hoc dixeris. 
Sic itaque nos multo meliores viris gloriamur esse. Neque femina, 
qu: ex publica pecunia quinquagena talenta furari consueverit, bigis 
urbem invehitur: sed, quum plurimum surripit, sportam tritici viro 
suffurata, eodem die illam reddit. Sed nos horum multos ostendere 
possemus ista facientes, et preeterea ventri, magis quam nos, deditos, 
et grassatores, et scurras, et plagiarios. Quin immo patrimonia multo 
minus quam nos conservare sciunt. Nobis enim salvum usque 
adhuc liciatorium, scapus textorius, calathisci, umbella: viris autem 
hisce nostris periit quidem multis scapus ex edibus, cum ipsa lancea : 
multi autem alii bellicis in expeditionibus ab humeris abjecerunt 
clypeum. De multis mulieres nos jure expostulare possemus cum 
viris: de uno vero precipue, quod est omnium longe maximum. 
Oportebat enim, nostrarum si quz peperisset utilem civitati virum, 
ordinum ductorem, vel imperatorem, adfici honore aliquo, primamque 
sedem illi tribui in festo Steniorum et Scirorum, aliisque festis, 
que celebrare solemus. Sin timidum et inutilem virum quadam 
peperisset femina, vel trierarchum ignavum, vel gubernatorem imperi- 
tum, posteriorem eam sedere, capite detonso, illa, quee fortem virum 
peperisset. Qui enim par est, o cives, Hyperboli matrem sedere, albis 
indutam vestibus, et promissa coma, juxta matrem Lamachi, et 
fonori locare pecuniam? cui, si feenori alicui dedisset, et foenus exi- 
geret, oportebat dare neminem usuras, sed auferre vi pecuniam cum 
hoc dicto: Digna scilicet es fenore, que talem peperisti fatum! 
Mxzs. Strabus factus sum, dum expectans oculorum aciem illue 
defigpo: ille autem nondum apparet. Quid, miror, impedimento 
esse possit? fieri sane non potest, quin eum frigidi Palamedis pu- 
deat. Qua igitur illum adducere queam fabula? At novi; recentem 
Helenam imitabor. Omnino enim mihi est muliebris vestitus. Mur. 
VII. Quid rursus machinaris? aut quid circumspectas? acerbam 
Helenam videbis mox, nisi modeste te geras, donec Prytanum aliquis 
veniat. Mwxzs. ut HzLENA. Nili hec sunt pulchris Nymphis de- 
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cora fluenta, qui pro coelesti pluvia ZEgypti solum candide irrigat, 
nigra syrmea victitantem populum. Mur. VII. Omnium machinarum 
peritus es, per Hecaten luciferam. MMxzs. Mihi vero patria est 
quidem haud ignobilis, Sparta: pater autem Tyndareus. Muvr. VII. 
Tibine, o perdite, iste est pater? immo vero Phrynondas. Mxzs. 
Helena autem vocor. Mur. VIL. Fis rursus femina, antequam 
prioris fraudis, qua feminam mentitus es, dederis poenas? Mxzs. 
Viri autem multi propter me ad Scamandria fluenta occubuerunt. 
Mur. VII. Utinamtu quoque! Mxzs. Et ego equidem hic sum; at 
miser maritus meus Menelaus nondum advenit. Quid igitur vivo 
corvorum ignavia? sed aliquid quasi blanditur cordi meo. Ne frus- 
treris, o Jupiter, appropinquantem spem meam. Eun. ut MrzNELaAvus. 
Quis harum munitarum zedium est dominus, qui hospites excipiat in 
mari fluctibus agitato tempestatem passos et naufragium? Mxzrs. 
Protei hec est domus. Eum. Cujusnam Protei? Muvr. VII. O 
infelicissime, mentitur ecastor. Nam mortuus est Proteas annis 
abhinc decem. Evn. Ad quam vero terram appulsa est navis nostra ? 
Mxzs. /Egyptum. Eun. O me miserum! quo tempestate delati 
sumus! Movr. VII. Credisne, o stulte, huic male perituro, nuganti 
nugas? Thesmophorium hoc est. Evm. Ipse vero Proteus, estne 
domi, an foris? Mur. VII. Certe nausea laboras adhuc, hospes, qui 
postquam audivisti mortuum esse Proteam, tamen rogitas sitne domi 
an foris. Eun. Heu; heu! mortuus est. Ubi vero conditus est 
sepulero? — Mxzs. Hoc est ipsius sepulcrum, ad quod sedemus. 
Mvr. VII. Male pereas, et peribis utique, qui audes sepulcrum 
vocare aram. Eun. Cur vero sedes in hac sepulcrali sede, palla 
obtecta, hospes? Mxzs. Vi cogor nuptiis cum Protei filio inire 
lecti societatem. Mur. VII. Quid rursus, infelix, decipis peregrinum 
hunc? Hicce fraudum artifex huc ascendit, hospes, ad mulieres, 
auri furandi gratia. Mwxzs. Latra, corpus meum incessens maledictis. 
Evn. Heus, peregrina, queenam est hzc anus, que te conviciis insec- 
tatur? Mwzs. Hec est Theonoe, Protei filia. Mur. VII. Non, per 
Deas: sum Critylla, Antithei filia, domo Gargettia: tu vero es sce- 
lestus. Mxzs. Quescunque vis, dic: nunquam enim nubam fratri 
tuo, deserens Menelaum meum ad Trojam maritum. Eun. Mulier, 
quid dixti? huc aciem oculorum tuorum converte. Mwrs. Intueri 
te coram me pudet, ob contumeliam quam passe sunt gene mese, 
Evn. Hoc quid est? Vocem intercludit mihi stupor. O dii, quam 
faciem video? quenam es mulier? Mwzrs. At tu quis es? Eadem 
enim te et me admirationis tenet ratio. Eun. Num QGroca es, 
an indigena mulier? Mwzs. Greca. Sed et tuum genus dis- 
cere cupio. Eum. Helene te similem maxime video, mulier. 
Mxzrs. Ego vero te Menelao, saltem quod ad olera. Eum. Recte 
nimirum. agnoscis virum miserrimum. — Mxrs. Ὁ sero tandem 
Arist. Lat. X 


162 ARISTOPHANIS ᾿ [913—983 


veniens tue conjugis in amplexus, accipe me, accipe me, marite: 
circumda collo meo brachia: fac te osculer: abdue me, abduc, 
abduc, abduc me adsumtam quam citissime. Mur. VII. Plorabit 
utique, per Deas, quicunque te abduxerit, percussus hac face. Eun. 
Tu uxorem meam prohibes me, Tyndarei filiam, Spartam abducere ? 
Mur. VII. Hei mihi, quam versutus et tu mihi esse videris, et hujus 
particeps consiliorum! Haud temere dudum de /Egypto nescio quid 
garriebatis. Sed hic quidem dabit ponas : accedit enim Prytanis, et 
lictor. Eun. Incommodum est hoc: sed clam discedendum mihi 
est, Mwzs. At ego quid faciam infelix? Evn. Mane quietus. Non 
enim.te prodam unquam, quoad vixero, nisi destituant innumeri me 
doli. Mor. VII. Hic quidem funiculus nihil adtraxit. |. PRvr. 
Hiccine est improbus ille, quem dixit nobis Clisthenes? heus tu, 
quid te occultas?. Immitte ejus collum in asserem, lictor, et eum 
adliga: deinde hic locatum custodi, nec quemquam ad eum accedere 
sine; sed flagellum tenens, ceede, si accesserit aliquis. Mur. VII, 
Sic edepol recte jubes. Parum,enim abfuit, quin modo hunc mihi 
eriperet veterator nescio quis. Mxrzs. O Prytani, obsecro te per 
dextram, quam soles cavam porrigere, nummos si quis obtulerit, 
exiguum quid mihi, quamvis morituro, gratificare? Pmnxvr. Quid 
tibi gratificer. Mwrs. Vestibus nudatum me jube ut lictor adliget 
asseri, ne crocotis et mitris indutus vir senex risum prebeam corvis, 
dum eos pascam. . Pnvr. Αἴ vero hisce indutum Senatui visum est 
te ligari, ut pretereuntium quilibet videat manifesto scelestum te 
esse. Murs. Jappapeeax! o crocota, quid mihi fecisti ? non. est 
amplius spes ulla salutis. ὅποι. Agite. nunc ludamus, sicut mos 
hic est mulieribus, quando veneranda Dearum orgia festis temporibus 
celebramus, quee et Pauson jejunio colit, sepe illas rogans, ut alio 
post aliud festo talia cure sint frequenter sibi. Incipe tripudiare, 
incede leviter pedibus, move te in orbem, manui conjunge manum, 
secundum rhythmum chorez quelibet incedat: ingredere velocibus 
pedibus. Circumspicere quoque, omnem in partem circumferendo 
oculos, oportet choreee orbem, Simul et genus coelestium deorum 
cane quslibet, et celebra voce, choreas cum omni leetitia agitantes. 
Si quis autem sperat maledicturam in templo me, que sum. femina, 
viris, non recte sentit. Sed oportet, velut rem rursus novam, primum 
orbicularis choreze concinnum constituere gressum. Procede pedibus, 
pulchre fidicinem lyre canens deum, et arcigeram Dianam, reginam 
castam. Salve, o longe jaculans, prebe nobis victoriam. Juno- 
nemque nuptiarum preesidem carmine celebremus, ut par est, quae 


omnibus in choris ludit, et claves nuptiarum servat. Mercuriumque, 
pastoralem precor, cum Pane et Nymphis dilectis, ut adrideat nobis, 


benigne, nostris gaudens choreis.  Extolle itaque alacriter duplicem 
complosis manibus saltationem, | Ludamus, o mulieres, sicut. mos 
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est; jejunemusque-omnino. Sed eia in aliam partem rursus te cir- 
cumage, moto in numerum pede: clara voce modulare omnem can- 
tilenam : dux vero noster sis hic ipse tu, hederifer Bacche domine: 
ego enim te canticis et saltationibus celebrabo Evium, o Bacche, 
Bromie et Semele gnate, choris gaudens, quique in montibus, Nym- 
pharum amabiles inter hymnos Evium, Evium, Evoé cum cantu et 
choreis iteras: circum vero te resonat Citharonia Echo, densisque 
frondibus opaci montes et umbrosi, silvzeque saxosce reboant, circum- 
que te hedera foliis pullulans capreolo floret. 

- Lrcr. Hie nune plorabis sub dio. Mwzs. O lictor, obsecro te. 
Licr. Ne me quicquam roges. Mxwrs. [χα clavum. Licr. At 
hoc tibi faciam. . MxzEs. Ve mihi misero ! magis magisque eum in- 
fipes.. Licr. Magis adhuc, si velis. Mwrs. Attate, attatee! male 
pereas. τοῦτ΄. Tace, infelix senex. Age, afferam stoream, ut cus- 
todiens te recumbam.  Mxrs. Egregia hec sunt commoda, que ex 
Euripide percipio. Hem, dii, Jupiter Servator! non periit. spes 
omnis, vir non videtur me proditurus : sed mihi signum occulte dedit 
Perseus emicans, oportere me fieri Andromedam. — Equidem re ipsa 
vinctus sum. Manifestum est igitur, eum venturum, ut me servet : 
alioqui enim non pretervolasset. Eum. ut PERsEUs. Care virgines, 
care, utinam accedere possim, et Scytham latere. Audias, o que ad- 
loqueris eas, quee sunt in antris, adnue, sine ad uxorem me accedere. 
Mxzs. Immisericors, qui me vinculis constrinxit miserrimum morta- 
lium. ZEgre quidem putidam anum effugi, perii tamen: nam custos 
jamdudum mihi adstat hic Scytha, postquam exitio destinatum, 
amicisque destitutum suspendit rae, corvis pabulum futurum. Viden'? 
non inter choros, neque sequales puellas, calculorum fiscellam sto 
habens : sed arctis vinculis constricta, ceto preeda Glaucete exposita 
sum. Cum P«eane, non nuptiali, sed qui vinctis conveniat, lugete 
me, o mulieres, que indignis affecta sum malis, infelix; o misera ego, 
misera!...sed a cognatis : sed inter injustas calamitates virum, mei 
auctorem infortunii, obtestantem, lacrimosum Orci lessum excitantem, 
heu, heu, heu, heu! qui me rasit primum, qui me crocota induit, et 
postea ad hoc misit templum, ubi congregate rnulieres. Ο fati mei 
inexorabilis demon! o me diris devotum! Quis coram hec mala 
intuens meze non miserebitur calamitatis ingentis? utinam ignifera 
eetheris stella miserum me prorsus perdat! non enim immortale Solis 
jubar intueri mihi jucundum est amplius, postquam suspensus fui, 
doloribus guttur angentibus furiatus, ut celeri itinere ad mortuos 
descenderem. Eum. ut Ecno. Salve, cara filia: patrem autem 
Cepheum, qui te exposuit, male perdant dii. Mxrs. ut ANDpROMEDA. 
Tu vero queenam es, qu;e meam miserata es calamitatem? Eum. 
Echo, verba recinens sono garrulo, quc superiore anno in hoc eodem 
loco Euripidi et ipsa adjutrix fui. Sed, o filia, te quidem id facere 
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oportet, lamentari nimirum miserabiliter. Mwrs. Te vero lamentis 
respondere mihi, Eum. Cure id mihierit: sed initium fac dicendi. 
Mxzs. Ὁ Nox sacra, quam longum cursum moves, per stelligera 
convexa bigis invecta stheris sacri, emetiendo venerando Olympo. 
Eun. Olympo. Mwzs. Cur, queso, ego Andromeda pre omnibus 
aliis malorum portionem sortita sum? | Eun. Portionem sortita sum. 
Mxzs. Mortis misera! Evn. Mortis misera. Mwxzs. Enecabis me, 
anus, garriendo. Eum. Garriendo. Mwrs. Edepol molesta huc 
intrasti valde. Eum. Valde.  Mwzs. O bone, sine me solum ca- 
nere lessum, et gratificaberis mihi: desine. Eum. Desine. Mwts. 
Male pereas!  Evn. Male pereas. Mxzs. Quid hoc mali? Evm. 
Quid hoc mali. Mwxzs. Nugaris. Evn. Nugaris. Mwts. Plora. 
Eun. Plora. Mrs. Ejula. Eun. £jula. πον. Heus tu, quid 
gars? Eum. Heus tu quid garris. Licr. Prytanes vocabo. Eum. 
Prytanes vocabo. τον. Quid hoc ali? Eum. Quid hec mali. 
Licr. Unde hec vox ? Eun. Unde hec vox. Lic. Tune loqueris * 
Eun. Tune loqueris. Licr. Plorabis. Eum. Plorabis. Licr. Rides 
me? Eun. Rides me. Mwxxs. Non ego hercle, sed mulier proxima 
hec. Eun. Proxima hec. Licr. Ubi est scelesta? ecce fugit. 
Quo, quofugis? Eun. Quo, quo fugis. Licr. Nonne prehendes ? 
Evn. Nonne prehendes. Lic. Adhuc vero mussitas ἡ Eun. Adhuc 
vero mussitas. Licr. Prehende scelestam. Eun. Prehende sceles- 
tam. Licr. Loquacem et detestabilem mulierem. Eun. ut Pznszvus. 
O dii, quamnam barbaram in terram delati sumus celeri talari? per 
medium enim etherem secans viam, pede volo alato Perseus, ad 
Argos dirigens cursum, et Gorgonis caput ferens. Lic. Quid ais de 
Gorgone: Scribe caput, tu Gorgonis esse dicis? Eum. Sic aio. 
Licr. At ego tibi Gorgo dico. Eum. Atat quemnam hune scopu- 
lum video, et virginem deabus similem, tanquam navem in portu, 
vinclis adnexam * Mx zs. O hospes, miserere mei miserrime: solve 
me vinclis. Lrcr. Tu ne loquere. Audesne sceleste? moriturus, 
linguax es tamen? | Eun. O virgo, miseret me tui, quam sic suspen- 
sam video. Lrcr. Non est virgo, sed scelestus senex, et für, et 
versutus. Eum. Ineptis, Scytha: hec enim est Andromeda, filia 
Cephei.  Lrcr. Specta penem hunc; num tibi parvus videtur? 
Eun. Cedo huc mihi manum, ut attingam puellam, age, Scytha. 
Hominibus enim morbi omnibus sunt: at me puelle hujus amor 
invasit.  Licr. JEmulum me non habes. Quandoquidem igitur 
podex hue conversus est, tibi non inyideo, quin eum przcidas. EUR. 
Quidni me sinis solvere eam, Scytha, et ruere in concubitum amplex- 
usque uxoris meze? — Lrcr. Si tam valde cupis senem peedicari, tabu- 
la perforata a tergo culura divide. Eun. Immo solvam vincla. Lic. 
Flagello igitur te coeedam. Eum. Atqui hoe faciam. Licr. Caput 
igitur tuum ensis abscindet hic. Eun. Heu, heu! quid faciam? ad 


τ τος P on e das Nt eet ru cL en Doce n c eO 


"5d ων TOMUS 777 


1129---110]  THESMOPHORIAZUS XE. 165 


quos me convertam sermones? sed eos non admittet barbarum 
ingenium.  Rudes enim et inficetos qui novis aggreditur lepidis com- 
mentis, operam is ludos facit. Sed alia quedam huic conveniens 
fabrica est admovenda.  Licr.Improba vulpes, ut conatur decipere 
me!  Mxzs. Memento, Perseu, ut me miseram deseris. Licr. 
Scilicet flazellum adhuc sentire vis. Cnon. Palladem choris gau- 
dentem mihi mos est huc vocare in chorum, virginem nuptialis jugi 
expertem puellam, que urbem nostram tenet, solaque manifesto 
regit imperio, Clavigeraque vocatur. Appare, o tyrannis, ut par est, 
inimica; populus te vocat mulierum : veni autem cum Pace festis 
amica. Ceres et Proserpina, venite letee, propitiee, lucum in vestrum, 
ubi viris non fas est intueri orgia veneranda Dearum: ubi, facibus ar- 
dentibus, ostenditis immortalem faciem. Venite, accedite, precamur, 
o Thesmophore admodum venerande. Si enim, unquam ante, exau- 
ditis precibus nostris, venistis, nunc venite, oramus, huc ad nos. 
Evn. Mulieres, si vultis in posterum pacem facere mecum, id nunc 
licet, ea conditione, ut nullum a me unquam posthac convicium 
audiatis: hanc vobis pacem offero. Cuon. Qua inductus causa hoc . 
demum nobis proponis? Eun. Hic in assere vinctus socer meus est. 
Eum igitur si recepero, nullum unquam maledictum a me audietis : 
sin mihi non obtemperaveritis, de iis, quee domi nunc occulte machi- 
namini, apud viros ex militia reversos vos criminabor. Cmnom. Nos 
quod adtinet, scias te nobis rem persuasisse: at barbaro huic ean- 
dem ipse persuadeto. Eum. ut Axwvus. Mei officii est: et tui, o 
Elaphium, que tibi in via dixi, ea ut facere memineris, Primum 
igitur transi, et subduc vesti sinum : tu vero, Teredon, inflatis tibiis 
cane Persicam saltationem. . Licr. Quid bombus hic sibi volt? co- 
missationem quis excitat mihi 7 Eun. Opus est, o lictor, ut preludat 
puella hec: saltatura enim pergit ad viros quosdam.  Lricr. Saltet 
et preludat; non prohibebo ego. Quam agilis et levis est! ut 
pulex in vellere. Eun. Age, vestem subduc, filia, hanc; sedens- 
que in genibus Scythe, pedes protende, ut solvam tibi calceos. 
Licr. Recte, recte; sede, sede, ne, ns, filiola. Hei mihi! quam 
rotunde sunt papille, instar rape! Eum. Tibia cane ocyus. An 
adhuc Scytham formidas? — Licr. Pulchre hercle sunt nates. (JNu- 
datus lictoris penis alternis emergit et demergit.) Evm. Male huic 
erit, nisi intus manserit. Licr. Attamen pulchra est species arrecte 
hujus mentule. "Eum. Recte est: vestem rursus indue: tempus 
est nobis jam abeundi. Licr. Annon prius me osculabitur? Eum. 
Omnino osculare ipsum.  Licr. Ob, oh, oh! papse! quam dulce 
est os, instar mellis Attici! quare non concumbit mecum? Eun. 
Vale Lictor : non enim hoc fieri fas est. Lrcr. Nee, anicula, giatificare 
hoc mihi. Evm. Dabin' igitur drachnam? . Lrcr. Ne, ne, dabo 
tibi. Evn. Fer igitur pecuniam.  Licr. At nihil habeo: pharetram 
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saltem hanc sume. Eum. Postea puellam huc reduces.  Licr. 
Sequere, filia: tu vero custodi senem hunc, o anicula. At quodnam 
est tibi nomen? . Eun. Artemisia. τοῦ. Utique nominis meminero. 
Artomuxia. Eum. Mercuri, fraudum patrone, ista quidem adhuc 
recte facis. Τὰ igitur hinc te proripe cursu, puella illa abducta. 
Ego vero solvam hunc. Τὰ autem vide, ut strenue, quum solutus 
fueris, et celerrime fugias, contendasque ad uxorem et liberos do- 
mum. Mxzs. Mihi hoc cure erit, quum primum solutus fuero. 
Eun. Solvitor. Quod igitur nunc te facere convenit, fuge, priusquam 
lictor veniens te adsequatur. Mxrs. Hoc jam ago.  Licr. O anicu- 
la, quam venusta est tibi filiola, nec difficilis, sed mitis—Ubinam est 
anus? hei mihi, ut perii! quonam hinc abiit senex? o anicula, o 
anus, factum tuum non laudo, anicula, Artamuxia. Decepit me anus. 
Apage hinc te quam citissime, o pharetra: recte vero subine dicitur; 
per eam enim ia me illuditur. Hei mihi! quid faciam? — Ubi est 
anus? Artamuxia.  CHom. Percontarisne de anu, que  pectidas 
gestabat? Licr. Sie, sic. Vidistin' eam? — Cron. Hac abiit et 
ipsa, et senex quidam eam sequebatur. Lrcr. Senex crocota indu- 
tus? Cnom. Aio. Adhuc eos adsequi possis, si insequaris hac. 
Licr. O scelesta anus! quanam aufugit via? Artamuxia. Cmom. 
Recta, que sursum tendit, via insequere. Quo curris ? annon retro 
hac insequeris? contrariam insistis viam.  Lrcr. Infelix ego! at 
interim currit Artamuxia. Cuon. Curre jam. In maximam malam 
crucem ventus te secundus ferat. Sed lusum est satis nobis: quare 
tempus est eundi domum unamquamque. Thesmophorc autem nobis 
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Less. Ac si quis in eedem Bacchi vocasset eas, aut Panos, aut Colia- 
dis, aut Genetyllidis, ne transire quidem liceret pre multitudine 
tympanorum: nunc autem nulla adest hic mulier. "Verumtamen 
hsec vicina mea foras exit. Salve, o Calonice. Car. Et tu mecas- 
tor salve, Lysistrata. Sed quid conturbata es? exporge frontem, 
carissima: non enim te decent contracta supercilia. Lvs. Sed, o 
Calonice, uritur mihi cor, et valde me piget sexus nostri, quoniam 
viri existimant nos esse nequam. Car. Quippe tales pol sumus. 
Lvs. Quumque edictum illis fuerit huc convenire, deliberaturis de re 
non levi, dormiunt, nec veniunt. Car. Sed, o carissima, venient. 
Mulieribus domo prodire non ita facile est. Alia enim marito ope- 
ram dat: alia famulum excitat: alia puerum in lecto collocat, alia 
lavat, alia cibo in os indito placat. Lvs. Sed erant magis necessaria 
curanda ipsis. Car. Quid autem est, mea Lysistrata, cur nos 
mulieres convocas ? Qusenam illa res est aut quanta? Lvs. Magna. 
Car. Num etiam crassa? Lys. Ita me servet Jupiter, crassa, Car. 
Qui fit ermo, ut non veniamus? Ls. Nihil tale est: cito enim 
convenissemus. Sed est quiddam a me queesitum, multis vigiliis in 
omnes partes versatum. Car. Mirabor, ni subtile quid sit versatum 
istud in omnes partes. Lys. Adeo subtile, ut uuiverse Greci 
salus sita sit in mulieribus. Car. In mulieribus? Parum ergo 
abest, quin nulla sit. Lvs.]ta ut arbitrii nostri sit, salvam esse 
rempublicam, aut nullos superesse, nec Peloponnesios— Car. 
Nullos superesse edepol optimum est. Lvs. Beeotiosque omnes 
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perire funditus. Car. Non omnes, queso; sed anguillas excipe. 
Lvs. De Athenis autem nil tale ominabor: aliud te suspicari velim. 
Si vero convenerint huc mulieres ex Boeotia simul et Peloponneso, 
nosque Attice, communiter servabimus Greciam. Car. Sed quid 
possent mulieres prudenter agere et przclare? nosne, que sede- 
mus pigmentis nitentes, ornamentis exculte, crocotas gestantes, et 
Cimbericas rectas, et peribaridas ? Lys. Immo enimvero hec ipsa 
sunt, a quibus salutem spero; crocotule, et unguenta, et peribari- 
des, et anchusa, et pellucide tunice. Car. Quo tandem modo? 
Lvs. Ita ut illorum, qui nunc vivunt, virorum contra alium hastam 
nemo tollat. Car. Crocotam ergo, ita me Ceres amet et Proserpina, 
mihi tingendam curabo. Lys. Nec clypeum sumat. Car. Cimberi- 
cam induam. Lys. Nec gladiolum. Car. Peribaridas emam. Lys. 
Annon ergo adesse mulieres oportebat? ^ Car. Quin pol volando 
venisse oportuit dudum. —Lvs. Sed, pro dolor! videbis eas esse 
nimis Átticas, dum omnia faciunt justo tardius. At nec ex maritimis 
ulla mulier adest, nec ex Salamine. Car. Sed has scio in celocibus 
trajecisse matutinas, Lys. Nec, quas sperabam et confidebam ego 
primas bic adfore, Acharnenses mulieres veniunt. Car. Attamen 
Theagenis uxor, tanquam horsum venire cupiens, Hecate simulacrum 
consuluit. Sed ecce accedunt quedam: item alie etiam. Hem, 
hem! undenam sunt? Lys. Ex Anagyro. Car. Edepol ut dicis. 
Anagyrus ergo mihi videtur commotus. Myvnm. Num tardius adve- 
nimus, o Lysistrata? quid ais? cur taces? Lys. Non laudo, Myr- 
rhina, modo advenientem in re tanta. Mmm. Vix enim in tenebris 
cingulum inveni, sed, si res urget, fare presentibus nobis. Lys. 
Immo potius opperiamur paulisper, dum Boeoti€ et Peloponnesie 
mulieres veniant,  Myvmgn. Multo tu rectius dicis: et ecce jam 
hec Lampito accedit.  Lvs. Ὁ carissima Lacena, salve. Lam- 
pito. Quam formosa videris, o dulcissima! quam pulchro colore, 
quam vegeto es corpore! vel taurum strangulare possis. Law. 
Ne istuc ecastor credo, siquidem corpus exerceo, et subsultans 
pede podicem ferio. Lvs. Quam bellas habes papillas! Lawr. 
Tanquam victimam pertractatis me. Lvs. Hec autem adolescentula 
altera, cujas est?  LAwr. Primaria ecastor femina Boeotia venit ad 
vos. Lys. Pol Boeotia est, pulehrumque habens campum. | Car. Et 
pol mundum, vulso pulegio. Lys. Quaenam vero est illa altera pu- 
ella? Laxr. Bona quidem ecastor, sed Corinthia. Lys. Bona 
edepol videtur, ut illic esse solent. Lawr. Jam vero quis congre- 
gavit mulierum hunc cotum ?^ Lvs. Ipsa ego. Lawr. Dic igitur 
nobis, quid velis. Lys. Ita sane, carissima. Mynnz. Dic tandem 
quodnam sit serium illud negotium. Lys. Jam dicam. Sed prius- 
quam dicam, vos hoc interrogabo pauxillum quidpiam. Mymm. 
Quidquid voles. Lvs. Liberorum vestrorum patres nonne desidera- 
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tis absentes in militia? Sat enim scio unicuique vostrum peregre 
abesse virum. Car. Meus quidem vir jam quinque menses, o miser, 
abest in Thracia observans Eucratem. Lys. Meus vero totos sex 
menses ad Pylum. LAwr. Meus autem, si quando ab exercitu redeat, 
mox adnexo sibi clypeo evolat. Lys. Sed nec moechi relicta est 
scintilla. Ex quo enim nos prodiderunt Milesii, ne olisbum quidem 
vidi octo digitos longum, qui nobis esset coriaceum auxilium. Velle- 
tisne ergo, si quam ego fabricam invenero, bello mecum finem impo- 
nere? Mvnz. Per Deas juro me velle, si me oporteat velencyclum hocce 
opponere pignori, sumtamque pecuniam hoc ipso die ebibere. Car. 
Ego vero mihi videor vel rhombi instar meipsam dissectura, et dimi- 
dium mei datura. ΤΑ ΜΡ. Ego vero vel ad Taygetum ascenderem, si 
ibi Pacem sim visura. Lys. Dicam ergo; siquidem res celanda non 
est. Nobis enim, o mulieres, si volumus cogere viros ad colendam pa- 
cem, abstinendum est— . Mynm.Quo? dic. Lvs. Facietisne ergo? 
Mynz. Faciemus, si vel nos mori oporteat. Lys. Abstinendum 
igitur nobis est a pene. Quid mihi aversamini? quorsum itis? Vos 
inquam, cur labra distorquetis, et renuitis? cur color mutatur? cur 
lacrima fluit? facietisne, an non facietis? aut quid cogitatis ? Mynn. 
Non fecerim, sed bellum serpat. Car. Nec edepol ego, sed bellum 
serpat. Lvs. Hoccine dicis tu, rhombe? atqui modo aiebas te vel 
dimidium tui abscissuram. Car. Aliud, aliud quidquid voles. Vel 
'per ignem, si oporteat, incedere volo. Hoc potius, quam quod de 
pene dicebas, ad quem nihil est quod compares, o cara Lysistrata. 
Lvs. Tu vero, quid? Laur. Et ego volo per ignem. Lys. O libidi- 
nosum sexum omnem nostrum! non temere est, quod de nobis 
fiunt Tragoedie : nihil enim sumus, nisi Neptunus et scapha. Sed, 
o cara Lacena (tu enim si fueris sola mecum, perditam rem adhuc 
restituere poterimus) adsentire mihi. Lar. Per ecastor difficile 
est feminas dormire solas sine mentula. Hoc tamen perpeti oportet: 
nam pacem fieri oportet maxime. Lys. O carissima et sola harum 
femina. Mmm. Si autem, quod absit, quam maxime abstineamus a 
quo tu dicis, magisne eapropter fiet pax ^ Lvs. Multo magis, ita me 
ament Dive.  Sienim domi sederemus pigmentis oblitee et in amor- 
ginis subuculis nude incederemus glabro cunno, arrigerent viri, et 
coire cuperent : nos autem si non accederemus, at nos contineremus, 
sat scio *mox pacem eos facturos. LAwr. Sane Menelaus olim 
conspectis, ut puto, Helene nudis papillis, ensem abjecit. Mynm. 
Quid vero, o misella, si nos omiserint viri? Lys. Tum istud Phere- 
cratis adhibe, Canem excoriatum excoriare.  Mynn. Nuge sunt ista 
simulacra. $i vero comprehensas in cubiculum vi traxerint nos? 
Lvs. Renitere apprehensis foribus. Mxvnm. Atsi verberent? Lys. 
Tum prebe, sed maligne. Nulla enim his inest voluptas, si per vim 
fiant. Aliisque modis molestia. eos afficere oportet. Nec dubites, 
Arist. Lat. Y 
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quin ocius defatigentur: nunquam enim ex eo voluptatem vir capiet, 
ni mulieri simul jucundum sit. Mmm. Si vobis hoc videtur, nobis 
itidem videtur. Law». Et nos quidem nostris viris persuadebimus, 
ut ubique sine dolo malo pacem colant. Sed Atheniensium colluviem 
quomodo quis adducere possit, ut ne rursus delicias faciat? Lys. 
Ne sis sollicita: nos, quod in nobis erit, nostratibus persuadebimus. 
Laws. Nequicquam, quamdiu in triremes conferentur studia, et in 
Dive ede adservabitur immensa illa pecunie vis. Ls. Sed et hoc 
etiam bene provisum et precautum est: occupabimus enim arcem 
hodie. Nam provectioribus etate mulieribus hoc mandatum est 
negotium, ut, dum nos hec constituimus, sub specie sacrificandi 
occupent arcem. Law». Omnino fieri possit: etenim sic bene autu- 
mas. Ls. Cur ergo non hec quamprimum, o Lampito, jurejurando 
confirmamus, ut irrupta sint? Laur. Jusjurandum modo concipito, 
utjuremus, Lys. Recte autumas. Ubi est Scythena? quo spectas ? 
Pone in conspectu clypeum supinum: et mihi det hostias aliquis. 
Mn. Lysistrata, quo sacramento nos adstringes? Lys. Quonam? 
In clypeum, ut ZEschylum aiunt fecisse quondam, ove mactata— 
Mvnn. Ne, queso, mea Lysistrata, juraveris in ,clypeum quicquam 
super pace. Lys. Quodnam erit ergo jusjurandum? Mvmm. Si 
sumtum alicunde album equum immolemus, et super eo juremus. 
Lys. Quorsum album equum ? Mxvnn. Sed quomodo jurabimus nos ? 
Lvs. Edepoltibi dicam, si velis. Collocato supino grandi calice 
nigro, in eum immolemus Thasii vini urceum, et juremus aquam 
in calicem nos non infusuras. Laur. Dii boni, quale juramentum! 
dicere nequeam quantum illum probem. Intus efferat aliquis foras 
calicem et urceum. Lys. O carissime mulieres, quanta vis fictilium ! 
hoc sumto calice statim quis hilarabitur: eum depone, et hostiam 
mihi prehende. Ο Suada domina, et amiciti;& phiala, propitia muli- 
eribus accipe hzc sacra. MvnR. Boni coloris est sanguis et pulchre 
profluit. Lawr. Quin etiam, ita me Castor amet, suave olet. Lys. 
Sinite primam me, o mulieres, jurare. Mvnm. Non, per Venerem; 
nisi sortita fueris. Lvs. Prehendite omnes calicem, o Lampito, dieat- 
que pro vobis una, quecunque ego dixero; vos vero in eadem jura- 
bitis et rata habebitis: Nec adulter, nec vir ullus est— . Mynn. 
Nec adulter, nec vir ullus est. Lys. Qui ad me accedet vigente nervo. 
Dic. MvmR. Qui ad me accedet rigente nervo. Pape! labant 
genua mea, o Lysistrata. Lvs. Domi casta degam etatem— M nn. 
Domi casta. degam «tatem. Lys. Crocotam gestans εὐ comta— 
Mvnn. Crocotam gestans et comta.  Lvs. Ut meus vir quam maaime 
incendalur— | Mvnn. Ut meus vir quam maxime incendatur. Lys. 
Nec unquam sponte viro meo morem geram— . Mynn. Nec unquam 
sponte viro meo morem geram. Lys. Si vero me invitam vi cogat — 
Mvnn. Si vero me invitam vi cogat. Lys. Maligne ei prebebo et 
motus non addam. Mvnn. Maligne ei prabebo ct motus non addam. 
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Lvs. Non tollam caiceos sursum ad lacunar. Mvnn. Non tollam 
calceos sursum ad lacunar. Ls. Non conquiniscam instar leene in 
cultri manubrio. Myvnnu. Non conquiniscam instar leenc in cultri 
manubrio. Lxvs. Hec si rata habeam, liceat mihi hinc bibere. 
Mvrnn. Hec si rata habeam, liceat mihi hinc bibere. Lvs. Si vtro 
transgrediar, aqua impleatur calix. Mxmn. Si vero transgrediar, 
aqua impleatur calix. Lys. Vosne omnes jurejurando hec firmatis 7 
Car. Ita, per Jovem. Lys. Age, ego sacrificabo hane hostiam. 
Mvnn. Partem modo, o cara, ut statim ab initio amice inter nos 
simus. Lawr.Quisilleclamor? Lys. Hoc illud est, quod dicebam. 
Nam mulieres arcem Des; jam occuparunt. Sed, o Lampito, tu 
quidem abi, et res vestras compone: has autem relinque nobis hic 
obsides. Nos vero cum ceteris, que sunt in arce, mulieribus, una 
occludamus ingresse ostium repagulis.  Mvnnm. Nonne putatis 
contra nos suppetias venturos mox viros? Lys. Flocci eos non facio. 
Non enim tantas minas, nec tantum ignem ferentes venient, ut clau- 
stra hec reserare possint, nisi ea, qua diximus, conditione. Mvnmn. 
Nunquam certe, ita me Venus amet. Frustra enim nos mulieres vo- 
caremur invictee et scelestee. 

Cnon. SEN. Perge, Draces; prei pedetentim, etsi dolet tibi hu- 
merus, ferenti tantum onus virentis olive. ΘΈΜΙΘΗ. Profecto multa 
preter spem eveniuntin longa setate. Vah! quis enim unquam spe- 
rasset, o Stymmodore, se auditurum, ut mulieres, quas pavimus domi, 
malum manifestum, obtinerent sacrum simulacrum, et occuparent ar- 
cem meam, pessulisque et claustris vestibulum occluderent? Szwicu. 
Sed quam citissime properemus ad arcem ire, o Philurge, ut circum- 
ponentes hos caudices ipsis, quotquot hoc facinus instituerunt et 
aggresse sunt, pyra una aggesta, incendamus nostris manibus 
omnes, uno animo: inprimis autem Lyconis uxorem. Non enim, 
ita mihi Ceres propitia sit, quoad ego vixero, nobis illudent. Nam 
nec Cleomenes, qui arcem prius occupavit, abivit sine malo suo: 
sed is, licet Laconicos spiritus gerens, abscessit, armis mihi traditis, 
exiguam plane et detritam habens lacernam, squalidus, sordidatus, 
hirsutus, inde a sex annis illotus. Ita oppugnavi ego virum illum 
tamen, per sedecim ordines disposito exercitu, dormiens ad portas. 
Harum vero, quz Euripidi et diis omnibus invisee sunt, ego non repri- 
mam preesens audaciam tantam ? Ne ergo amplius in Tetrapoli meum 
sit tropeeum. Sed enim hoc mihi vie conficiendum superest, acclive 
istud spatium, ad arcem, quo propero; et danda opera, ut protelo du- 
camus hzc ligna sine jumento ; nam mihi bajularii vectes humerum 
comprimunt. Attamen ire oportet, et sufflare ignem, ne forte extinc- 
tus imprudentem me deficiat, quum ad finem vise pervenero. Fu, fu. 
Dii boni, qui fumus! Quam vehemens, o dive Hercules, adoriens 
me ex olla, uti rabiosus canis, mordet mihi oculos! Et est Lemnius 
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ignis iste omnino: non enim alioqui morsu sic lcesisset gramias meas. 
Festina ad arcem et fer opem Dive: quando enim ei magis quam 
nunc succurremus ? Fu, fu. Dii boni, qui fumus! Istic quidem 
ignis. deum favore vigilat et vivit. Quidni ergo, depositis hie 
vectibus, viteam facem in ollam immittimus, accendimus, et in 
januam arietamus? Et.nisi, quum eas vocabimus, arcis claustra 
laxent mulieres, incendere oportet fores, et fumo premere.  Depo- 
namus jam onus. Vah! quantus fumus! pape! Quis e Samie 
expeditionis ducibus nobis opitulabitur, manumque vectibus admove- 


bit? Desierunt tandem illi dorsum meum premere. At tuum est, 


olla, carbones excitare: fac tcdam incensam quamprimum mihi 
feras. Diva Victoria ades, daque nobis, ut mulierum, que arcem 
tenent, preesentem istam audaciam reprimamus, et tropeum eriga- 
mus. Cnon. Mur. Flammam et fumum videor mihi cernere, o mulie- 
res, tanquam ardentis ignis : festinandum est ocius. SEwr1cn. Vola, vo- 
la, Nicodice, priusquam incendautur Calyca et Critylla, flatu undique 
oppressee, a legibus durissimis et perditis senibus. SrEM1cm. At hoc 
timeo: num tardiore gradu succurro? nam, postquam primo dilu- 
culo urnam e fonte cegre implevi, ob turbam et tumultum et strepitum 
ollarum, inter ancillas stigmatiasque servos pulsata, raptim sublata 
urna, popularibus meis adustis nunc demum aquam ferens succurro. 
Audivi enim capulares senes, stipites ferentes, tanquam balneum 
calefacturos, trium circiter talentum pondere, impetu ad arcem ire, 
atrocissimis verbis minaciter dicentes, comburendas esse sceleratas 
mulieres: quas, o Diva, ne videam ego ambustas unquam, sed 
Greciam et cives nostros earum opera bello et furore liberatos. 
Eapropter, aurea galea fulgens urbis Prseses, tuas sedes occuparunt: 
teque voco adjutricem, si quis illas vir incenderit, ut feras nobiscum 
aquam. SrRaAr. Omitte, oh! quid hoc est, viri improbissimi ὁ Nun- 
quam enim probi, aut pii hoc fecissent viri. Cmom. Srew. Hane 
rem inexpectatam cernimus nobis evenire : mulierum examen foris suc- 
currit. Cuon. Mvr. Quid nos formidatis? numquid multe videmur 
esse? atqui partem nostrum decem-millesimam nondum videtis. 
Cuon.SEw. O Phedria, hasce garrire tam multa sinemus? nonne 
oportet aliquem nostrum has verberando baculum frangere?  Cnom. 
Mur. Deponamus jam urnas nos etiam humi, ut ne impedimento 
mihi sit, si quis manum admoverit. Cmnon. SEN. Ne hercle, si 
quis jam maxillas istarum, tanquam Bupali, bis aut ter tutudisset, 
vocem non haberent. ὅποι. Mur. Atqui en, tundat aliquis: 
stans ego os preebebo, et nunquam alia canis testiculis te prehendet. 
Cuon. Sew. Ni taces, verberando te senectutis mece vires exhauriam, 
Ciron. Mur. Accede modo, et digito tange Stratyllida. Cuon. Sew. 
Quid, si contundam eam pugnis? quid mihi facies mali? Cnon. 
Mvr. Mordicus tibi pulmones et intestina extraham. | Cuom. SEN. 
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Non est Euripide poeta sapientior. Nullum enim animal eque impu- 
dens est, atque mulieres. Cnon. Mur. Tollamus nos aqu; urnam, 
o Rhodippe. Cmuon. SEN. Cur tu, o diis invisa, huc venisti cum 
aqua? Cnuon. Mur. Tu vero cur cum igne, senex Acheruntice? an 
ut teipsum combusturus?  Cnon. Srw. Ego, ut aggesta pyra incen- 
dam tuas amicas. Cmnomg. Mur. Ego vero, ut tuam pyram ista 
restinguam aqua. Cnon. SEN. Tu meum ignem restinguas?  Cnon. 
Mvr. Res ipsa mox indicabit. ^Cuon. SEN. Nescis, an ista lampade 
mox te ustulem ? Cron. Mur. Si forte sordes habes, balneum tibi 
prebebo. Cmuon. SEN. Tu mihi balneum, obsoleta? Crnom. Mur. 
Et quidem nuptiale. Cnom. Srx. Audistin' ejus audaciam? Cnon. 
Mvr. Enimvero libera sum. Cnon. SEN. Reprimam ego tibi hunc 
clamorem. ποῖ. Mur. Sed non amplius judex in Heliva sedebis. 
Cnon. Szx. Incende comas ejus. Cuon. Mur. Tus sunt partes, o 
Acheloé. Cmuon. SEN. Ve misero mihi! Cnon. Mur. Num calida 
erat?  Cmon. Szw. Quid calida? nonne desines? quid facis? 
Cnon. Mur. Irrigo te, ut regermines.  Cuon. SEN. Sed aridus jam 
sum et tremulus. Cuon. Mvr. Itaque, quum ignem habeas, teipsum 
tepefacies. Pmnov. Satin' emicuit mulierum luxuria, et tympanorum 
pulsatio, et frequentes Bacchationes, et illa in eedium tectis Adonia 
celebrantium lamenta, qu: ego, quum essem in concione, audiebam? 
Demostratus enim, dignus ille hercle qui male pereat, dicebat navi- 
gandum esse in Siciliam: mulier autem tripudians, Aei, hei, Adoni, 
inquit, Porro Demostratus dicebat milites gravis armature esse con- 
scribendos e Zacyntho : mulier autem in tecto temulenta, P/langite 
Adonin, ait. Contra omni studio enitebatur diis invisus ille et 
scelestus Cholozyges. Tales earum sunt obscene cantilene. CmuoR. 
SEN. Quid, si audias harum insolentiam? qus tum aliis contume- 
liis nos adfecerunt, tum etiam effusis urnis nos lavarunt, ita ut vestes 
nobis quatiende sint, tanquam si imminxissemus. Pmov. Merito 
sane, ita me Neptunus amet marinus. Quum enim nos adjutores 
simus nequitie mulierum, easque luxuriam doceamus, hujusmodi 
nascuntur abillis consilia. Qui talia dicimus in officinis opificum : 
O aurifex, monili, quod fabricaveras uxori mec, dum ea . vesperi. sal- 
tabat, glans excidit ex foramine ; mihi quidem navigandum est. in 
Salaminem : tu autem, si vacat, quovis pacto circa vesperam veni, et 
ei glandem inferas. Porro alius quispiam hec ad sutorem dicit, 
juvenem, et qui penem habet haudquaquam puerilem:  O sutor, 
uxoris mec pedis digitulum premit corrigia, utpote tenellum : hanc 
itaque tu meridie veniens, laxa, ut latior fíat. "Talia ex istis evenire 
solent, siquidem ego, qui Provisor sum, quum nunc, scriptis remigi- 
bus, pecunia opus sit, portis excludor ἃ mulieribus. Sed nihil prode- 
rit ad hunc modum stetisse: cedo vectes, ut illarum contumeliam 
retundam. Quid obstupescis, miser? Tu etiam, quo respicis, qui nihil 
preter cauponam spectas, nonne admotis ad portas vectibus eas istinc 
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revellitis * hinc ego etiam simul vellam. Lys. Ne revellite : ultro enim 
ipsaexeo. Quid vectibus est opus ? non enim tam vectibus opus est, 
quam sana mente. Pmov. Siccine vero impurissima ? ubi est Sagitta- 
rius? comprehende istam, et manus ei post tergum liga. Lvs. Per 
Dianam juro, primorem mihi si manum admoverit scelus, flebit. PRov. 
Heus tu, pavesne ? nonne corripies mediam, tuque cum isto una, et 
properabitis ligare?  SrnAT. Per Pandroson juro, si huic tantum 
manum injicies, mox cacabis calcatus. Pmov. Ecce vero cacabis ! 
Ubi est alius sagittarius? Hanc primam constringe, quia occepit 
loqui. Ls. Per Luciferam Dianam juro, si hanc digito attigeris, 
cyathum mox petes. Pmov.Quid hoc est? ubi sagittarius? hanc 
retine. Faxoego, ut desinatis huc exire. SrTRAT. Per Tauricam 
Dianam juro, si ad hanc accesseris, evellam tibi capilles cum largo 
tuo fletu. PRov. Heu me miserum! deseruit me sagittarius, sed mu- 
lieribus cedere prorsus nos dedecet. Quin instructa acie obviam eis 
eamus, o Scythe.  LYs. Edepol ergo experiemini et apud nos intus 
esse quatuor cohortes pugnacium mulierum armis instructarum. 
Pnov. Retorquete manus earum, o Scythe.  Lvs. O socie mulieres, 
procurrite foras : o quz in foro semina, ova et olera venditis: o cau- 
pones, quee alliaet panes venditis, nonne trahetis, nonne ferietis, nonne 
propulsabitis, nonne conviciabimini, nonne impudenter agetis? desi- 
nite, recedite, spolia ne detrahite. PRov. Hei mihi! quam male res 
successit meis sagittariis ! Lvs. Sed quidnam arbitrabaris? an ancil- 
las aggredi te putasti? aut mulieribus bilem inesse non existimas ? 
Pnov. Immo hercle perquam multam, si prope sit caupo. Cnuom. 
Sxx. O qui multa incassum verba effudisti, Provisor hujus urbis, cur 
cum hisce bestiis verbis velitationi te committis? nescis quali bal- 
neo isizte nos modo laverint indutos vestibus, idque sine lixivio ? 
Cnuon. Mur. Sed, o bone, non oportet aliis temere admovere ma- 
num: sin hoc feceris, omnino tibi tumebunt oculi. Modeste enim 
ego, tanquam virgo, sedere volo, nemini bic molestiam adferens, ne 
festucam quidem loco movens, dum ne quis me premat et irritet 
tanquam crabrones.  Cnom. Srw. O Jupiter! quid faciemus istis 
bestiis ? hzc enim sunt intolerabilia. Sed inquirendum tibi mecum 
est in hoc malum, quid volentes Cranaam occupaverint, curque 
petricosam inaccessam arcem, sacrum templum. Sed interroga et ne 
crede, et adhibe omnia argumenta. — Turpe enim nobis inexploratam 
rem ejusmodi sinere nostra negligentia. Pmov. Equidem hercle 
hoc primum cupio ex ipsis querere: quid volentes arcem nostram 
repagulis occlusistis ^ Lys. Ut pecuniam salvam presstaremus, nec 
propter eam bellaretis. Pmov. Propter pecuniam ergo bellamus ? 
Lvs. Quin cetera omnia turbata sunt. Pisander enim, et qui magis- 
tratus ambiunt, ut habeant quod depeculentur, semper aliquas turbas 
concitare solent. Jam verofaciant quidquid libuerit: nam ex ista 
pecunia nihil amplius deproment. Pmov. Quid facies ergo? Lvs. 
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Rogas? Nos eam dispensabimus. PRov. Vosne pecuniam dispen- 
sabitis? Lys. Quid mirum tibi videtur? nonne utique domi penum 
omnem vobis dispensamus?  Pnov. Sed non eadem res est. Lys. 
Quomodo non eadem? Pmov. Hinc bellum gerendum est. Lvs. 
At primum nihil opus est belligerare. Pmov. Quonam ergo alio 
modo servabimur? Lvs. Nos servabimus vos. πον. Vosne? Lvs. 
Nos vero. Pnov. Indignum hoc quidem. Lxs. Servaberis tamen, 
etiamsi nolis. PRov. Rem atrocem dicis. Lys. Stomacharis: atta- 
men hoc tibi faciendum est. Pnov. Per Cererem, iniquum est. Lys. 
Habenda salus est, o bone. Pnov. Et si non opus mihi sit ea? 
Lys. Eapropter multo magis. Pmov. Sed vobis unde in mentem 
venit, ut bellum et pacem curaretis? Lys. Id vobis dicemus. 
Pnov. Dic igitur ocius, ne plores. Lys. Ausculta jam, et conator 
manus comprimere. Pmnov. Sed non possum: mihi enim pre ira- 
cundia difficile est eas cohibere. Lvs. Ergo multo magis plorabis. 
Pnov. Istuc quidem, o vetula, tuo capiti crocitaveris: tu vero mihi 
que δα rem sint dicito. Lvs. Hoc agam. Superiore quidem bello 
et tempore tulimus patienter modestia nostra vos viros, quidquid 
ageretis; non enim sinebatis nos mutire, postea non placebatis 
nobis: sed sentiebamus satis quid ageretis: domique sepe audivi- 
mus vos magnis de rebus mala consilia cepisse. Deinde interno 
dolore egre cum risu interrogabamus vos: Quid vobis hodie in 
concione constitutum est. columne inscribere de pace? "Tum vir, 
Quid hoc ad te, aiebat, nonne tacebis ? Et ego tacebam. Mvr. Quz. 
At ego nunquam tacuissem. — Pnov. At plorasses, nisi tacuisses. 
Lvs. Ego vero domi tacebam. Audito forte alio quo deteriori consilio 
vestro, queerere solebamus : /Mi vir, qui fit, ut heec tam stulte agatis? 
At ille statim limis me intuens dicebat: Wisi subtemen meveris, dole- 
bit tibi caput diu : bellum autem curabunt viri. Ῥπον. Recte qui- 
dem ille hercle dicebat. Lys. Quonam modo recte, o perdite, si 
nobis nec submonere vos licuit, prava consilia agitantes? sed quum 
jam vos audiremus per compita palam dicentes : Nom est vir in urbe, 
non hercle quisquam est alius; posthec statim  Greeciam servare 
communiter visum est mulieribus congregatis: cur enim fuisset 
diutius expectandum? Si igitur nobis meliora suadentibus vicissim 
volueritis auscnltare et vicissim tacere, ut nos tunc, fieri possit, ut vos 
restituamus.  Pnov. Vosne nos restituatis? sane acerbum dictu et 
intolerabile. Lvs. Tace. Pnmov. Tuone jussu, o scelesta, taceam 
ego? idque presertim quum flammeo caput obtectum habeas? emori 
me malim. Lys. Sed ssi istuc solum tibi est impedimento, flam- 
meum hocce a me acceptum circumpone capiti tuo, deinde tace. 
Hunc etiam sume calathum, et succinctus lanam carpe, fabas esitans: 
bellum autem curabunt mulieres. Cuon. Mvr. Recedite, o mulieres, 


* 


ab urnis, ut et nos vicissim amicis nostris opitulemur. Ego enim 
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nunquam defetiscar saltando, neque lassitudo molesta capiet genua 
mea: voloque adire omne periculum cum istis, virtutis causa, quibus 
inest ingenium, inest gratia, inest audacia, inest et sapientia, inest 
addicta reipublicee virtus cum prudentia conjuncta. Sed o fortissi- 
marum aviarum, et tactu urentium matercularum progenies, ite ani- 
mo ardenti et ne mitescite : nam adhuc secundo vento curritis. Lvs. 
Sed si Cupido ille dulcis, et Cypria Venus, amorem vobis in sinum et 
in femina inspiraverit; deinde vero si viris tentiginem jucundam 
ingeneraverit, ut quasi baculos penes erigant, spero fore aliquando, 
ut Lysimache a. Grecis vocitemur. Pnov. Quodnam ob facinus ? 
Lvs. Si effecerimus, ut desinant cum armis in foro versari et insa- 
nire. Mur. Quz». Maxime,ita me Paphia Venus amet. Lys. 
Nunc enim et qua olle, et qua venduntur olera, obambulant 
perforum cum armis, quasi Corybantes. Pmov. lta hercle: sic 
enim fortes decet. Lys. Profecto res est ridicula, si quis clypeum 
Gorgonis capite insignitum tenens, emat coracinos, Mur. Quzp. 
Vidi equidem ecastor ceomatum quemdam equitum tribunum, qui 
equo insidens in eereum pileum injiciebat ovum a vetula sumtum. 
Thrax vero alius peltam quatiens et jaculum, uti Tereus, terrefacie- 
bat caricarum venditricem, et ficus maturas deglutiebat. Pnov. Quo- 
modo igitur poteritis vos turbatas res multas sedare, et dissolvere 
in regionibus? Lys. Perfacile. Paov. Quomodo? ostende. Ls. 
Sicuti fila, quum nobis sunt turbata, sic prehendimus, et subducimus 
fusis hac et illac; ita et bellum istud dissolvemus, si quis sinat, 
diducentes id perlegationes hac et illac. Pmov. Ex lana ergo et 
filis et fusis res periculosas, o fatug, vos putatis sedaturas?  Lvs. 
Et vos, si vobis aliquid inesset sance mentis, ex nostro lanificio 
sumto exemplo rempublicam administraretis. — Pnov. Quidum? 
fac videam. Lvs. Primum quidem oportebat vos, tanquam lanam 
in balneo, eluentes sordes, homines nequam prscipites ex urbe 
virgis expellere, et tribulos seligere; et istos qui inter se coheerent, 
etsese trudunt magistratus affectantes, distrahere, eorumque capita 
defloccare : deinde omnes in calathum carminare communem bene- 
volentiam, immiscendo et inquilinos, et si quis hospes aut amicus sit 
vobis; etsi quis debeat serario, hos quoque immiscendo. Quin 
etiam urbes, quas deducti ex hac terra coloni tenent, scire vos opor- 
tebat veluti glomeres quosdam nobis jacere, seorsum singulas : deinde 
ab istis omnibus sumere oportebat filum, hucque adducere, et omnia 
in unum cogere, deinde facere glomerem magnum, et ex eo texere 
Populo lenam. | PRov. Nonne indignum est hec istas lange instar 
purgare et glomerare, que belli minime participes sunt? — Lvs. 
Atqui, o sceleratissime, plusquam duplum id ferimus, que primum 
quidem peperimus filios, et armatos emisimus. ^ Pmov. Tace: 
noli meminisse malorum. L vs. Deinde, quando oportet nos oblectari, 
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et flore etatis frui, solae cubamus ob militiam. Αἱ quod nostra 
intersit mittite: discrucior vero propter virgines in thalamis consen- 
escentes. PRov. Non ergo et viri senescunt? Lys. Edepol longe 
diversum est quod dicis. Vir enim. peregre adveniens, etiamsi 
canus sit, cito puellam ducit virginem: mulieris autem brevis est 
opportunitas, quam nisi apprehendat, nemo vult eam ducere: sedet 
autem omnia captans. PRov. Sed quicunque senex penem adhuc 
arrigere valet — . Lvs. Tu ergo cur non moreris? morti tempesti- 
vus es. Sandapilam emes: utique mellitam tibi placentam pinsam. 
Sume hanc corollam et cinge caput. Mor.I. Et istas vittas accipe 
a me. Mur. 11. Et hanc cape coronam. Lys. Quid tibi deest? 
quid desideras? "Vade in navem; te Charon vocat: in mora es, 
quominus in altum provehatur. Pmov. Nonne acerbum est hoc me 
pati? sed mehercle certum est ad collegas ire cum isto ornatu, et 
meipsum iis ostendere. Ls. Num expostulas, quod te non collo- 
cavimus ? sed post tertium diem a'nobis venient tibi summo mane 
tridualia parata. Crong. Sew. Non amplius decet dormire, quicun- 
que est liber; sed accingamus nos, viri, ad hoc negotium. Jam 
enim hec res plura et majora olere facinora mihi videtur: et przci- 
pue odoror Hippie tyrannidem;  metuoque valde, ne Lacones 
aliqui viri huc convenerint in Clisthenis domum, et has diis invisas 
mulieres dolo incitent, ut occupent opes nostras, et mercedem, unde 
ego victitabam. Indignum enim est ab istis admoneri cives, easque, 
mulieres quum sint, loqui de creo clypeo, et insuper nobiscum agere 
de pace cum Laconibus, quibus non plus inest fidei, quam hianti 
lupo. Sed, o viri, hzc ille texuerunt ad tyrannidem occupandam. 
At enim nunquam mihi dominabuntur, siquidem cavebo, et gestabo 
gladium deinceps in myrti ramo, et in foro stabo armatus prope 
Aristogitonem. Hoc modo autem stabo juxta ipsum : ipse enim mihi 
auctor est, ut hujus diis invise vetule percutiam maxillam. Cnon. 
Mvr. At vos domum ingressos ne mater ipsa agnoverit. Sed, o 
carissime vetulee, primum hec humi deponamus. Nos enim, o cives, 
orationem exordimur civitati utilem ; atque adeo merito: nam illa 
in deliciis splendide educavit me. Septem annos nata statim arcana 
in Minerve pompa gestavi: deinde molitrix fui: tum decennis, 
Dianzg domine, fluenti crocota amicta, Brauroniis consecrata fui: 
demum adulta virgo canistrum gestavi, habens caricarum catenam. 
Numquid ego debeo civitati suadere utilia? licet autem femina 
nata sim, absit invidia, si meliora presentibus adferam : nam sym- 
bole etiam ego particeps sum, quippe qu:e viros in commune adfero: 
vobis autem miseris senibus nulla hujus pars est. Nam symbolam 
avorum, quz dicitur, collatam ex Medorum spoliis, quum consum- 
seritis, non vicissim adfertis tributa: sed insuper etiam periculum 
est, ne a vobis perdamur. Num ergo mutire licet vobis? 5i autem 
Arist. Lat. Z 
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molestus mihi eris, crudo hoc cothurno buccam tibi percutiam. 
(ποῖ. Sex. Annon hec contumelia est magna? quin et incremen- 
tum res captura mihi videtur magis. Sed obviam ire oportet huic 
malo, quicunque coleatus est vir. Sed exomidem exuamus. Nam 
vir debet olere statim virum, nec decet vestibus involutum esse. 
Sed agite lupipedes, quicunque ad Lipsydrium convenimus, quum 
adhuc essemus : nunc oportet, nunc adsumere rursus juvenile robur; 
et extollere totum corpus, et decutere senium hocce. Si enim quis 
nostrum hisce vel exiguam ansam dederit, nihil remittent ille 
ab adsiduo labore; verum et naves fabricabunt, et adhuc conabun- 
tur navalibus preeliis decertare, et contra nos navigare, ut Artemisia: 
sin ad equitandum se convertant, deleo dehinc equites nostros ex 
catalogo. Nam equo maxime gaudet, eique firmiter invehit mulier; 
nec currente facile deciderit: specta sis Amazonas, quas Micon 
pinxit in equis pugnantes cum viris. Sed istarum omnium in numel- 
lam indere hoc collum oportet. |Cron. Mur. Ecastor, si me irritas- 
sis, suem meam laxabo jam, et faxo hodie, ut vellicatus populares 
tuos inclames. Sed et nos, o mulieres, ocius exuamur, ut oleamus 
feminas pertinaciter iratas. ^ Nunc ad me veniat aliquis, ut ne 
amplius comedat allia neque fabas nigras. Nam si dixeris tantum 
male, sum enim valde irata, aquile parienti scarabeus tibi ero obste- 
trix. Mvr.Quzxp. Vos enim nihili faciam, si mihi vivat Lampito, 
et Thebana amica nobilis Ismenia. Non enim potis eris, nec si 
septies decreta facias, qui odio es, o perdite, omnibus et vicinis. 
Nam et heri, quum Hecate festum ludicrum instituerem, liberis meis 
amicam arcessivi ex vicinia, puellam bonam et amabilem, Boeotiam 
anguillam : illi autem negarunt se missuros propter tua decreta. Nec 
unquam hujuscemodi decreta facere desinetis, priusquam vos aliquis 
crure arreptos in preeceps dejiciat. 

Cuon. Mur. Dux facinoris hujus et consili, cur mihi tristis 
exivisti ex edibus? Ls. Malarum feminarum facta et muliebris 
animus anxiam me reddunt, et sursum deorsum agunt. ὅποι. Mur. 
Quid ais? quid ais? Lvs. Vera, vera. Cnon. Mur. Quid mali 
est? dic nobis, quc amicze tuze sumus. Lys. Sed turpe est dicere, 
et difficile reticere. ποῖ. Mur. Ne me celes, quid nobis evene- 
rit male. Lvs. Prurimus libidine, ut brevissime dicam.  Cmuom. 
Mur. Io Jupiter! Lys. Quid Jovem inclamas? hec sane ita ha- 
bent. Equidem eas abstinere non amplius possum a viris: aufugi- 
unt enim. Primam quidem deprehendi foramen repurgantem, ubi 
Panos est sacellum : aliam e trochlea sese devolventem: aliam 
vero transfugium parantem: porro unam passeri insidentem, jam 
volare cogitantem deorsum in domum Orsilochi, crinibus prehensam 
heriretraxi : omnesque preetextus extundunt domum abeundi. Jam 
qusedam earum venit. leus tu, quorsum curris. Mur, 1. Domum 
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ire volo: domi enim mihi est lana Milesia, quam tine: rodunt. Lys, 
Que tinee ἢ nonne ibis retro? Mur. 1. Sed cito revortar, per 
Divas juro, dummodo in lecto extendero— — Lvs. Ne extende, neque 
abeas usquam. Mur. I. Sed lanamne perire sinam? Lys. Ita, si 
necesse sit. Mur. II. Me miseram, me miseram, ob amorgidem, 
quam reliqui domi non decorticatam ! Lys. En alia, ad amorgin 
non decorticatam que egreditur. Redi huc. Mur. ll. At per 
Luciferam juro, me actutum inde huc redituram, ubi eam decortica- 
vero. Ls. Nolidecorticare: nam si tu istuc inceptaveris, itidem 
alia mulier facere volet. Mur. III. O diva Lucina, retine partum, do- 
nec in locum profanum ivero. Lys. Quid nugaris ita? Mur. Ill. 
Jamjam pariam. Lys. Atqui heri non eras pregnapns. Mur. ill. 
Verum hodie. Sed domum me obstetricem, o Lysistrata, dimitte 
quam primum. Lys. Quam fabulam narras? quid habes hic duri? 
Mur. HII. Masculum infantem. Lys. Non tu ecastor. Profecto 
ahenum habere quoddam videris cavum. | Sciam modo.  O ridicula ! 
sacram galeam habes, et preegnantem te esse dicis! Mur. III. Et 
edepol pregnans sum. Lys. Curergo hanc habebas? Μυτ,. Ill. 
Ut, si me occupasset partus adhuc in arce, parerem in galeam istam 
ingressa, ut columbe. Lys. Quid dicis? cur manifeste rei verba 
pretendis ? non lustricum gale; diem hic expectabis? Mur. IV. 
At non possum amplius ne quidem dormire in arce, ex quo serpen- 
tem illum edituum vidi. Mor. V. Ego vero misera pereo insom- 
nia ob continuum cacabantium noctuarum clangorem. Lys. Ὁ sceles- 
te, mittite ficta ista portenta. Fortassis viros desideratis. Nos 
vero nonne putas illis desiderio esse? sat scio, molestas transigunt 
noctes. Sed, o bons, sustinete fortiter, et durate paululum adhuc. 
Nobis enim editum est oraculo, superiores nos futuras, si seditionem 
inter nos non fecerimus. Sic autem habet oraculum. Cnon. Mur. 
Dic nobis quid dicat. Lys. Tacete jam. Sed quando hirundines 
trepide in unum locum convenevint epopas fugientes, abstinebuntque 
a mentulis, tum finis erit. malorum, εἰ summa faciet ima Jupiter 
altifremens. Cnon. Mur. Suprajacebimus nos? Lys. Sin dissi- 
dium fecerint, et avolarint e sacro templo hirundines, jam non vide- 
bitur avis ulla esse lascivior. Cnon. Mur. Perspicuum edepol 
oraculum: o Colites! ne jam despondeamus animum lassitudine, 
sed ingrediamur. Etenim turpe erit, o carissime, si oraculo defueri- 
inus. Cnuomn. SrN. Fabulam volo narrare quandam vobis, quam 
olim ipse puer audivi: sic autem habet. Erat adolescens quidam 
Melanion, qui fugiens nuptias abiit in deserta, et in montibus habita- 
bat: deinde lepores venabatur, texens retia, et canem unum habebat. 
Nec amplius rediit domum, propter odium: adeo mulieres abomina- 
tus est ille. Nos vero non minus quam Melanion, qui sumus casti, 
SEN. Quin. Volo te osculari, vetula. Mur. Qvuzp. Non ergo 
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cepam comedes. 5Ὲν. Et sublato crure te calce ferire. Mur. 
Silvam multam geris. Srw. Nam et Myronides erat hispidus illa 
parte, nigroque podice, timendus hostibus omnibus: sic etiam 
Phormio. €Cnon. Mvr. Et ego volo fabulam quandam vobis 
narrare Melanioni respondentem. Timon quidam erat implacabilis; 
inaccessis spinis circumseptus faciem, Furiarum propago. [ste 
inquam Timon fugit propter odium, multa mala imprecatus improbis 
viris. Sic ille rursus vestrum oderat malos viros semper: mulierum 
autem erat amantissimus. Mur. Quzp. Visne buccam tibi percu- 
tiam?  Sgs. Quir. Haudquaquam timeo. Mur. Sed crure feriam. 
SrN. Cunnum ostendes. Mur. Sed tamen non videbis, licet vetula 
sim, eum crinitum, at deglabratum lucernee flammula. 

Ls. Io, io mulieres, venite huc ad me celeriter. Mur. I. Quid 
est? dic mihi, quis est iste clamor? Lys. Virum, virum. video 
accedere furibundum, Veneris percitum orgis. Mor. II. O diva, 
Cypri, et Cytherorum, et Paphi regina, perge recta via, quam insti- 
tst. Mur. I. Ubi est, quisquis est? Lys. Apud Cereris. Mvr. I. 
Ecastor ne est aliquis. Nam quis esse possit? Lys. Videte. 
Novitne aliqua vestrum? Mvnn. Pol equidem novi: et est meus 
vir Cinesias. Lys. Tuum sit munus torrere et versare illum, et 
decipere amando et non amando, et omnia preebere, preter illa, quo- 
rum conscius est calix. Mynn. Ne sollicita sis: faciam ista ego. 
Lvs. Quin et ego hic manens una tecum decipiam et uram istum. 
Vos autem abite. Crw. Hei mihi misero ! quanta discruciorconvulsione 
et tentigine, non secus ac si in rota torquear! Lys. Quis est iste, qui 
stat cis custodes? ΟΙἿΝ. Ego. Lys. Vir? Crw. Virutique. Lvs. 
Nonne ergo hinc facesses?  Ciw. Tu vero qusenam es, que me 
ejiis? Lvs. Diurna speculatrix. Crw. Per deos ergo obsecro, 
evoca mihi Myrrhinam. Ls. Ecce vero! egone ut Myrrhinam tibi 
vocem ? Tu autem, quis es? ΟἿν. Vir illius, Peeonides Cinesias. 
Lys. O salve carissime : non enim obscurum apud nos est tuum 
nomen, nec ignobile; semper enim te in ore habet uxor tua, et si 
ovum aut malum sumat, Cinesic sit hoc, inquit. Criw. Dii vostram 
fidem! Lvs. Ita est, per Venerem juro. "Tum si de viris incidat 
sermo aliquis, statim dicere solet uxor tua, cetera omnia nugas esse 
pre Cinesia. Cx. Agedum voca ipsam. Lys. Quid? dabisne 
aliquid mihi? Crw. Equidem hercle illico si velis. Habeo autem 
istud: quod itaque habeo, do tibi. Lvs. Descendam igitur, et vo- 
cabo eam tibi. Crw. Quam citissime ergo. Nam prorsus ingrata 
mihi vita est, ex quo exivit illa domo: atque intrare tedet: deso- 
lata mihi videntur omnia: neque unquam quicquam me juvat quod 
edo: nam riget mihi nervus. Myvnn. Amo equidem, amo illum : 
sed non vult a me amari. Proinde ne me ad hunc vocaveris. Czrx. 
O dulcissima Myrrhinula, cur iste agis? descende huc. Mvnxn. 
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Nonecastor ego illuc descendam. Cix. Ne quidem me vocante, 
Myrrhina? Mxmn. Nihil enim mei indigens me vocas. ΟἿΝ.: 
Egone nihil indigens? immo perditus. Mxymn. Abeo. Criw. Noli, 
queso: sed saltem puerulo ausculta. Heus tu, nonne vocas matrem ? 
Purn. Mater, mater, mater. Crix. Heus tu, quid agis? nonne te 
miseret pueruli sextum jam diem illoti et mamma carentis? Mvnn. 
Utique miseret me: sed negligens est ei pater. Ciw. Descende, 
insana, pueruli gratia. MyvmgRn. Hem! quale est peperisse! descen- 
dendum; quid enim agam?  Crx. Mihi quidem junior illa videtur 
facta esse multo, et amabilius intueri: et quod se difficilem praebet, 
meique fastidit, illud ipsum nimirum est, quod me enecat desiderio. 
Mn. O dulcissime filiole mali patris, age deosculabor te dulcissi- 
mum matri tue. Crx. Cur, o improba, hzc facis, aliisque obsequeris 
mulieribus? ΕΠ me molestia, teque ipsam tedio adficis. Myvnn. 
Potin' es ut abstineas manum? | Crx. Que nobis autem domi sunt 
communia bona, perditum is. Man. Parvi pendo illa. Cix. An 
parvi pendis, quod tramam differunt galline? Mynn. Ita ecastor. 
Ciw. Veneris orgia non celebrasti tanto tempore. Nonne redibis ? 
Mvnn. Haud pol ego, nisi pacem faciatis inter vos, et desinatis 
belligerare. Cr. Ergo, si tibi ita placet, id etiam faciemus, Mvnn. 
Ergo, si tibi ita placet, domum redibo: nunc autem quin redeam 
sacramento teneor. Criw. Saltem aliquantisper mecum  decumbe. 
Mvnn. Non sane: etsi non possim negare te a me amari. Ciw. 
Amas? cur ergo non decumbis, o Myrrhina? Mmm. O ridende, 
num presente puerulo? ΟΝ. Non hercle. Sed tu, o Manes, fer 
eum domum. Ecce puerulus jam tibi hinc amotus: tu vero non 
decumbes? .Mxnn. Sed, o perdite, ubi fieri id potest? ΟἋσιν. Ad 
Panos sacellum percommode. Mvzn. At quomodo in arcem casta 
redire potero? Crw. Facillume, in Clepsydra si laveris. Mynn. 
Scilicet, o perdite, jurata pejerabo? ΟἿν. In caput meum vertat. 
De jurejurando ne sis sollicita. Mmm. Agedum feram lectulum 
nobis.  Crw. Nequaquam: sufficit nobis humi cubare.  Mvnn. 
Ita me Apollo juvet, ut ego te, quamvis turgentem libidine, non 
reclinaverim humi. ΟἿΝ. Amat me valde, satis apparet, uxor. Mynm. 
En, decumbe properans, et ego exuo vestes. At, perii! teges efferen- 
da est. Criw. Quse, malum, teges? haud mihi quidem. Mynm. 
Ita mibi Diana propitia sit: turpe est enim super loris cubare. Ciw. 
Sine deosculer te. Mmm. En. Ciw.Pape! revertere huc ergo 
quam celerrime. Mymm. En teges. Decumbe: jgp exuo vestes. 
Sed, peri! cervical non habes.  Ciw. At ET M est mihi, 
Mvrnn. At ecastor mihi. Crw. Profecto penis hicce uti Hercules 
hospitio excipitur. —Mynn. Surge, subsulta. Crx. Jam omnia 
habeo. Mmm. ltane omnia? Ciw. Agedum o aurea. Mynmm. 
Jam strophium solyo: tu vero memento, ne, quam dedisti de pace 
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ineunda, fidem fallas. Crw. Peream hercle prius. Mynn. Sed 
lodicem non habes. Crx. Nec hercle opus est: sed futuere volo. 
M»rmnn. Ne sis sollicitus, et istud facies: cito enim redeo. Crw. 
Stragulis perdet me hec femina. Mymm. Erigere. Οτν. At iste 
jamdudum erectus est. Mmm. Vin' ut te inungam? | Crw. Ne 
hoc Apollo sirit. Mynn. Per Venerem, velis nolis, inungere. Crx. 
Utinam, o supreme Jupiter, effusum fuisset istuc unguentum ! Mymn. 
Porrige manum, sume et inungere. Cix. Istuc hercle unguentum 
minime est suave, nisi terendo bonum sit; nec concubitum olet. 
Mvnn. Me miseram! Rhodium unguentum extuli. Ciw. Bonum 
est: hoc mitte, o fatua. Myvmnm. Nugaris. Ciw. Qui illum dii 
omnes perduint, qui primus coxit unguentum! Mvnmn. Cape hoc 
alabastrum. | CrN. Sed aliud habeo. Αἱ tu, o perdita, decumbe, et 
ne fer mihi quicquam. Mvynn. Istuc agam, ita me Diana amabit. 
Calceos igitur exuo. — Sed, o carissime, vide, ut decernas aliquid de 
pace facienda. Criw. Consulam—-Perdidit me et adtrivit mulier 
tum aliis omnibus, tum quod me excoriatum relinquens abiit. Hei 
mihi! quid faciam? quem futuam, postquam spe excidi potiundze 
pulcherrime ? quomodo hancce educabo? ubi Cynalopex? loca 
mihi mercede nutricem. CuHon. SEN. In maxumis malis, o infelix, 
et animi angore cruciaris; et me tui miseret. Heu! heu! Quinam 
renes possint durare? quis animus? qui colei? quis lumbus ? quis 
penis intentus, nec mane permolens aliquam ? Crw. O Jupiter! 
quam dire convulsiones! | Cnuon. Szx. lta de te merita est execra- 
bilis et scelesta illa. Crw. Immo hercle cara et dulcissima. Cnon. 
Szw. Quid, malum, dulcissima? —Scelerata, scelerata utique. Ὁ 
Jupiter, o utinam ipsam, velut acervos acerum, magno venti turbine 
contortam et rotatam auferas, deinde dimittas; illa autem rursus 
feratur in terram : deinde repente in mentulam incidat et infigatur ! 

Cap. Ubi Athenarum est Senatus, aut ubi sunt Magistratus ? Volo 
aliquid novi dicere. Pmov. Tu vero quis es? utrum homo, an 
Conissalus? | CaAp. Caduceator ego sum, o stulte: testor deos 
geminos: veni Sparta, pacis conciliande gratia. Pmov. Ergone 
advenisti hastam sub axilla gerens? CAp. Non ego hercle. Pmov. 
Quo te versas? quidve preetendis sagum? an dolent tibi inguina 
ex itinere? Cap. Ineptus mecastor est hic homo. Pmov. Sed 
arrigis, impurissime. Can. Non ego hercle: noli nugari. Pnov. 
At quid est hoc tibi? Can. Scytala Laconica. Pmov. Sit modo 
hec scytala Laconica: sed mihi, tanquam scienti, dic verum ; 
quomodo sese res vestre habent Lacedwmone? Ca». Erecta est 
universa Lacedemon, et socii omnes arrigunt: Pellena opus est. 
Pnov. Undenam istud malum in vos ingruit? num a Panos ira? 
Can. Non. Principium quidem sola Lampito : deinde cetere simul 
Spartanc mulieres uno consensu viros a cunnis abegerunt. Pmov. 
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Quomodo ergo habetis? | Cap. /Erumnis conficimur: nam per 
urbem incurvi ambulamus, tanquam lucernas gestantes: mulieres 
autem ne tangi quidem sibi cunnum a nobis patiuntur, priusquam 
omnes unanimi consilio pacem faciamus cum Grecia, Pmnov. In 
hanc rem undique conjurarunt mulieres : nunc demum intelligo. Sed 
quamprimum renuntia, ut de pace legatos plena cum potestate huc 
mittant: ego vero Senatui dicam, ut alios hinc lectos mittant legatos, 
ostendens hunc penem. Cap. Volabo: nam optime prorsus autumas. 
Cnon. Srzwv. Nulla est bestia muliere inexpugnabilior, nec ignis, nec 
ulla pardalis tam impudens. Cnon. Mur. H«c vero ita esse intelli- 
gis, et bellum geris, dic mihi, quum tibi nunc, o improbe, liceat 
certam me habere amicam?  Cnon. Sex. Equidem mulieres odisse 
non desinam. Cuon. Mur. Sed quando voles, desines : nunc autem 
non patiar te nudum sic esse: video enim, quam sis ridiculus. 
Verum accedam, et tibi hane exomidem induam. CHon. SEw. 
Istuc quidem hercle non perperam facitis : verum pre iracundia illam 
modo exui. Cruom. Mur. Primo quidem vir videris : deinde non es 
ridieulus: et nisi mihi molestus fuisses, ego tibi hanc bestiolam, 
que oculo tuo nunc insidet, prehensam exemissem.  CHom. Szw. 
Hoc nimirum erat, quod me cruciabat, mordaculus ille. Erue id: et 
ubi detraxeris, ostende mihi. Nam dudum hercle oculum mihi 
morsicat, Cnon. Mur. Sed faciam id, etsi homo sis morosus. O 
Jupiter! ingens utique aspectu culex inest tibi. Nonne vides? 
annon iste culex est Tricorysius? Cnon. SEN. Edepol me beasti, 
Nam dudum me fodiebat, quasi puteum faceret: itaque, postquam 
exemtus est, fluit mihi lacrima largiter. Cmon. Mur. Sed detergam 
ego te, etsi valde sis malus; et osculabor. Chom. Srew. Ne oscu- 
leris. Cnon. Mur. Velis nolis, tamen. Cnon. Sex. Male pereatis, 
ut estis ingenio ad blandiendum composito! et est vetus illud verbum 
vere et non perperam dictum : /Veque cum perniciosissimis, neque sine 
perniciosissimis. Cuon. Mur. Sed nunc tecum paciscor, me deinceps 
nec facturam amplius vobis, nec passuram a vobis quicquam mali : sed 
jam coetu facto incipiamus una canticum. Ita nos, o viri comparamus, 
ut nulli civium ne minimum quidem male dicamus : sed contra potius 
omnia bona et dicamus et faciamus: etenim sufficiunt preesentia hzec 
mala. Sed profiteatur quicunque vir aut femina pecunia eget, et acci- 
pere vult minas duas aut tres : nam plurimum est intus, nosque habe- 
mus cruminas : et si aliquando Pax exoriatur, quicunque nunc mutu- 
abitur, is que ἃ nobis acceperit nunquam reddet. Convivio autem 
excepture sumus hospites quosdam Carystios, viros bonos et fortes : 
et est nonnibil pultis: et porcellus erat mihi, quem  mactavi : 
sicque carnes habebitis teneras et bonas. Venite ergo in domum 
meam hodie: tempori autem oportet hoc facere lotos vos ipsos et 
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liberos vestros ; deinde intro ire, nec quemquam interrogare : sed 
recta ingredi, tanquam in domos vestras, strenue. Fortassis autem 
janua erit clausa,  Cron. Sex. Sed e Sparta isti legati, trahentes 
barbas, adveniunt, quasi paxillum, cui porcelli adligantur, circa 
femora habentes. 

Cnuon. Sex. Primum quidem, o Lacones, salvete: deinde dicite 
nobis quo in statu huc veneritis. Lzc. Cur vobis rem multis verbis 
narremus? cernere licet, quo in statu venerimus. €Crnom. SEN. 
Pape ! huic malo intenduntur nervi perquam. vehementer ; gliscitque 
fervor pejorem in modum.  Lzc. Res verbis adumbrari nequit : quid 
verbis opus est? sed veniat quis, et quo tandem pacto voluerit, 
pacem nobis constituat. CnHom. SrN. Atqui et istos conspicor 
indigenas, tanquam luctatores pueros, a ventre rejicientes vestes, ita 
utathleticum quid hic morbus videatur. Por. Quis indicet nobis 
Lysistratam, ubi sit? nam viri adsumus et nos hujuscemodi. Cnom. 
Sgw. Etalter hic morbus alteri congruit. Numquid mane tentigo 
vos capit? Por. Immo perimus, dum hoc experimur. Quare, nisi 
pacem quis inter nos ocius conciliet, fieri non poterit, quin Clisthe- 
nem futuamus. Cmom. Srw. Sisapitis, vestes sumetis, ut ne quis 
eorum, qui Hermas truncant, vos videat. Por. Recte, ita me Jupi- 
ter amet, autumas. Lec. Ita me Castores, recte omnino. Agedum 
amiciamur. Por. Salvete, o Lacones: turpe. est, quod nobis acci- 
dit. Lzc. O Polycharida, male utique nobis fuisset, si vidissent 
isti viri mentulas nostras erectas. Por. Agite, Lacones, aperte 
profitendum est: quare huc advenistis? | Lrc. De pace legati. 
Por. Recte dicitis ; et nos ob eam rem. Quidni ergo vocamus 
Lysistratam, quc sola nos conciliare possit 7 Lrc. Ita edepol, et, si 
vultis, Lysistratum.  Crrog. Sx. Sed nihil opus est, ut videtur, a 
vobis eam evocarier: ipsa enim, re audita, egreditur. Por. Salve 
mulier omnium fortissima: nunc te decet esse formidabilem, probam, 
simplicem, gravem, mitem, callidam.. Nam primarii Grecie viri, 
tuis illecebris capti, tibi permiserunt, et communi consilio commise- 
runt querelas suas. Lvs. Sed non difficile negotium est, si quis 
subantes eos offendat, et mutuo mascule Veneris usu abstinentes. 
Sed mox scibo. Ubi est Pax? adduc primum Laconas prehensos 
manu, sed non dura, nec superba, neque, ut viri nostr solebant, 
invenuste; sed, ut mulieres decet, familiariter omnino. Si tibi 
quis manum non dederit, mentula prehensum duc. Age tu etiam 
Athenienses duc istos, qua concedent parte prehensos. Vos Lacones, 
state huc prope me: vos autem istinc, et verba mea percipite. Mu- 
lier quidem sum: mens tamen inest mihi: et primum quidem a 
natura mihi inditum fuit, ut recte sentirem: tum, preceptis multis 
e patre meo et senioribus auditis, erudita sum non male. Volo 
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autem vos communi argumento increpare, idque merito: qui, licet 
eadem aqua lustrali aras conspergatis, tanquam cognati, Olympic, 
Pylis, Delphis, (Quot alia memorarem loca, si vellem esse prolixior ?) 
quum non desint barbari hostes, tamen infestis exercitibus Greecos 
et eorum urbes pessundatis. Communis quidem ista oratio hacte- 
nus mihifinitur. Por. Αἴ ego tentigine pereo. Lys. Deinde vos 
Lacones, nam ad vos me convertam, nonne scitis, ut olim huc veni- 
ens Periclides Laco, Atheniensibus supplex, ad aras sedit, pallidus, 
in purpureo amictu, auxiliares copias petens? nam tunc vos urge- 
bat Messena, et una Neptunus terram quatiens. At Cimon cum 
quatuor millibus armatis profectus universam servavit Lacedeemonem. 
His ab Atheniensibus acceptis beneficiis, vastatis terram, cujus talia 
sunt in vos merita. Por. Injurii sunt isti hercle, o Lysistrata. 
Lrc. [njurii sumus: sed vix dici potest, quam pulcher sit hujus 
culus. Lvs. At putasne me vos Athenienses absoluturam culpa? 
nonne meministis, ut vicissim Lacones, quando servilibus tunicis 
induti eratis, venientes armati, multos occiderunt "Thessalos, mul- 
tosque Hippie amicos et socios, soli suppetias vobis ferentes illo 
die, et restituta vobis libertate, pro servili tunica populum ves- 
trum pallio amicierunt denuo? Lrzc. Nondum vidi mulierem pre- 
stantiorem. — Por. At ego cunnum nunquam pulchriorem.  Lvs. 
Cur ergo, quum tam multa et preclara merita vestra exstent, pugna- 
tis, et non desistitis a malitia? cur non reconciliamini? age, quid 
obstat? Lrc. Nos quidem volumus, si quis nobis encyclum istud 
reddere velit. Lvs. Quodnam, o bone? Lzc. Pylum, ut dudum 
eam flagitamus et captamus. Por. lllud quidem vobis nunquam 
eveniet, per Neptunum juro. . Ls. Concedite illis, o boni. Por. 
Postea quamnam movebimus? Lys. Aliud reposcite pro isto cas- 
tellum. Por. Perii! date igitur nobis hunc Echinuntem primo, et 
Maliensem sinum pone adjacentem, et Megarica Crura. Lrc. Non 
edepol omnia, o insane. Lys. Sinite, ne contende de Cruribus. 
Por. Jam exuta veste nudus arare volo. Lrc. At pol ego stercus 
convehere quamprimum.  Lvs. Ubi pax vobis reconciliata fuerit, 
istuc facietis. Sed si de pace vobis constat sententia, deliberate, et 
socios adeuntes rem cum iis communicate. Por. Nam quos, o bona, 
socios? arrigimus. Annon idem nostris sociis videbitur, omnibus 
futuendum esse?  Lzc.Sic edepol meis. Por. Immo hercle Cary- 
5115. Lys. Recte dicitis. Nunc curate ut puri sitis, ut nos mulie- 
res in arce convivio vos excipiamus de illis que in cistis habemus. 
Jusjurandum et fidem illic invicem date, deinde uxore sua accepta, 
vestrum unusquisque abibit. Por. Sed eamus quam citissime. Lr. 
Duc quo tu vis. Por. Ita hercle, quam celerrime. Cron. Mvr. 
Stragulas vestes et loenas, et xystidas, et aurea vasa, quidquid est 
mihi, sine invidia volo omnibus prebere, ut ferant suis liberis, si 
Arist. Lat. 2A 
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quando alicujus filia canistrum in sacris gestet. Omnibus vobis dico, 
ut sumatis nunc de meis opibus e domo mea, et nihil tam bene ob- 
signatum esse, quin ceram revellatis, et quee intus condita sunt aufe- 
ratis. Sed qui omnia circumspexerit, nihil videbit, nisi quis vestrum 
acutius cernit, quam ego. Si vero alicui cibus deest, quo vernas et 
parvulam sobolem numerosam pascat, licet a me sumere contritas 
fruges: at est panis unius cheenicis, aspectu valde magnus.  Quis- 
quis igitur vult pauperum, eat in domum meam saccos habens et 
peras, accepturus fruges: Manes autem servus meus eis indet. 
Verumtamen ad januam meam ne quis accedat, preedico: sed cayve- 
at canem. Cinc. Aperi januam. Fax. Nonne vis loco cedere? 
Vos, quid sedetis? Num vultis, ut ego lampade hae vos comburam ? 
molesta est hzc statio.  Crgc. Non recedam. Ελμ. Sed si omnino 
id faciendum est, ut vobis gratificemur, durabimus. Crimc. Et nos 
tecum una durabimus. Faw. Nonne abitis? — Male erit vestris 
capillis et flebitis largiter. Non abitis, ut Lacones ex edibus quiete 
abeant rerum omnium saturi? ATH. Quir. Nunquam equidem 
vidi tale convivium.  Faceti utique erant Lacones: nos autem in 
vino convive sapientissimi. — CuonR. SEN. Recte autumas, quia 
sobrii insanimus. Quod si Athenienses me audient, madidi semper 
obibimus legationes ubicunque. Nunc enim si quando Lacedsemo- 
nem venimus sicci, statim circumspicimus, ecquid turbare possimus. 
Itaque quid dicant, non audimus: qus vero non dicunt, heec suspi- 
camur perperam: et nuntiamus non eadem de iisdem rebus. At 
nunc omnia plácuerunt, ut si quis cantaret Telamonis, quum cantare 
debuisset scolion Clitagoree, tamen laudaremus, et insuper pejerare- 
mus. Faw. Sed isti rursus huc conveniunt. Nonne facessitis, verbe- 
rones? Crmc. Ita hercle: jam enim intus egrediuntur convivse. 
Lrc. O Polycharida, cape tibias, ut ego tripudiem et canam lepide in 
Athenienses et nos simul. Por. Quin tu cape tibias, per deos obse- 
cro: nam nihil me magis oblectat, quam si vos saltantes conspicer. 
Lzc. Excita, o Mnemosyne, juvenes hosce, et meam Musam, quse 
nostra et Atheniensium preclara facta novit: quando hi quidem ad 
Artemisium, diis similes, impetum fecerunt in naves hostiles, et 
Medos vicerunt. Nos vero Leonidas ducebat, tanquam apros, exa- 
cuentes dentem : plurima autem circa ora spuma efllorescebat, plu- 
rimaque simul defluebat cruribus. Erant enim viri Perse numero 
non pauciores, quam arena. Silvarum potens Diana venatrix, huc 
ades, virgo diva, ad fedus nostrum ut concordiam mostram diu 
tuearis, utque jam deinceps amicitia permaneat facilis, inito federe ; 
et astutiam  vulpinam missam faciamus: o huc ades, o venatrix 
virgo. Lvs. Agite nunc rebus bene peractis ceteris, abducite istas, 
o Lacones; has autem, vos: vir apud mulierem, et mulier stet apud 
virum. Et deinde ob felicem rerum successum, choreis in deorum 
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honorem ductis, caveamus deinceps rursus peccare. Cnon. ATHEN. 
Adduec chorum, adduc etiam Gratias: preeterea Dianam advoca; 
advoca etiam geminum Diane, chori ducem, Peanem benignum: 
advoca Nysium, cui cum Menadibus oculi sunt flagrantes: Jovem- 
que igni coruscum, et conjugem venerandam advoca beatam : deinde 
vero deos, quibus testibus utemur non obliviosis circa magnanimam 
pacem, quam fecit diva Cypris. Alale io Peean, tollite vos sublimes, 
io ! tanquam victoria potiti, io! Euce, eue ; Euee, euee. Lacon, tu jam 
profer cantilenam novam post novam. Cmon. Lac. Taygetum amabi- 
lem relinquens, rursus veni Musa Lacezena, venerandum nobis celebrans 
Amyclarum deum, et Chalcieecam Minervam, TTyndaridasque fortes, 
qui ad Eurotam ludunt. Eia naviter ingredere, o eia, ieviter quati- 
ens, ut Spartem celebremus, cui deorum chori sunt cure, et pedum 
strepitus: puelle vero propter Eurotam, ut pulli equini, subsultant, 
crebro pedum pulsu festinantes, comasque quassant, tanquam Bac- 
che thyrsis ludentes. Pret autem Ledee filia casta, dux chori pul- 
chra. Sed age manu fluxos capillos implica vittee, et pedibus salta, 
salta ut cerva: plausum simul fac choreis utilem, et divarum fortissi- 
mam Chalciccam celebra, bellatricem. 
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DRAMATIS PERSON. 


Cano famulus. V1R JusTUs. 
CuHREMYLUS erus. SYCOPHANTA. 
Prvrvs. ANUS. 

CnHonvus RusTIcoRux. ADOLESCENS. 
BrrrsipEMvus amicus Chremyli. MERCURIUS. 
PavPErRTAs. | SaceRpos Jovis. 


MuvrrgR uxor Chremyli. 
[1—39] 


Cx. O Jurrren Diique, quam molesta res est servum esse desipi- 
entis domini! Si enim optima quzeque servus dixerit, secus autem 
facere hero videatur, servo evenire aliquid mali necesse est. Nam 
qui natura corporis sui dominus est, eum in illud jus habere nom 
sinit Fortuna, sed illum qui id emerit. Atque hec quidem ita se 
habent. Sed Loxiam, qui vaticinatur e tripode aureo, accuso hac 
justa accusatione, quod, medicus quum sit et vates, ut aiunt, sapi- 
ens, atra bili percitum dimisit herum meum; qui pone sequitur 
hominem cocum, contra faciens atque eum conveniebat facere. Nam 
nos, qui videmus, ccecos ducimus : iste autem sequitur, ac me insu- 
per sequi cogit, nihil prorsus mihi respondens. Quapropter non 
potest fieri ut taceam, nisi dixeris, cur hunc sequamur tandem, here; 
« sed facessam tibi negotium : non enim me verberabis, qui coronam 
habeo. Cmunzw. Immo hercle, detracta prius corona, si mihi moles- 
tus eris, ut magis dolorem sentias. Cam. Nuge! non enim quies- 
cam, priusquam dicas mihi, quis tandem sit iste. Animo namque 
prorsus benevolo hoe sciscitor. CruRzM. Atte non celabo : meorum 
eniin vernarum fidelissimum te duco et occulüssimum. — Ego, qui vir 
sum pius et justus, iniqua utebar fortuna, et pauper eram. Cam. 
Novi equidem. CmrnnEx. Alii autem ditescebant sacrilegi, causidi- 
ci, et sycophante, et scelesti. Can. Credo. CnunEM. Scitatum 
igitur profectus sum ad deum, meam quidem hominis miseri rem 
familiarem fere jam existimans exhaustam esse: de filio autem, qui 
mihi unicus est, interrogaturus, an eum oporteat mutatis moribus 
fieri improbum, injustum, omnis honestatis expertem, utpote qui vite 
id putarem conducere, Cam. Quid ergo Phcbus profatus est e sertis? 
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Cnunzw. Audies. Clare namque Deus dixit mihihocce: cui occur- 
rerem primum egressus, ab eo me jussit non amplius discedere, eique 
- persuadere, ut me sequatur domum. | CAR. Cui ergo primo occurristi? 
Cnunrz«. Huic. Can. [tane non intelligia mentem dei, hominum 
ineptissime, quse tibi dicit clarissime, filium tuum ut educes vernaculo 
more? CnRzrw. Quonam argumentoistuc judicas? | Can. Nimirum 
vel cocus cognoscere sibi hoc videatur, valde esse conducibile nihil 
boni conari hoc. tempore. CnnEgM. Non potest feri ut oraculum 
illo vergat, sed ad majus aliud quidpiam. — Quod si nobis dixerit iste, 
quinam sit, et qua gratia, et cujus rei indigens venerit nobiscum huc, 
intelligeremus quaenam sit mens oraculi nostri. — Can. Agedum 
tutemet te indica, quinam sis, priusquam faciam que deinceps con- 
secutura sunt. Dicere oportet quam citissime. Prur. Equidem 
ejulare te jubeo. Can. Intelligis quem se dicat esse? CrunE. 
Tibi hoc dicit, non mihi. Nam rustice et duriter eum interrogas. 
At tu, si tibi placent hominis candidi mores, dic mihi. Prvr. Plo- 
rare equidem tibi dico. Can. Amplectere virum et omen oblatum a 
Deo. CnunEw. Haud impune, ita mihi Ceres propitia sit, id feres 
amplius. Cam. Nisi enim declares qui sis, male te malum perdam. 
Prvr. O boni, discedite à me. CHumrew. Haudquaquam. .Cam. 
Equidem optimum est quod dico, here: perdam hominem hunc 
pessime. Statuam enim eum in loco aliquo prerupto; post ibi 
relicto homine abibo, ut inde delapsus cervices frangat. Cnnzw. 
Tolle vero sublimem ocius. Prvr. Nequaquam. Cnunmrw. Dicesne 
igitur^ Pru. Sed si audiatis me, qui sim, sat scio, aliquid mali 
facietis mihi, nec me dimittetis. CnunEM. Nos quidem hercle, si 
modo velis ipse.  Prur. Amittite nunc me primum.. CuREM. 
Ecce amittimus. Prvur. Audite jam. Necesse est enim, ut videtur, 
me dicere, quz celare constitueram. Ego enim sum Plutus. CunzEw. 
O impurissime hominum omnium! itane vero tacebas, Plutus quum 
esses? Can. Tu Plutus, tam erumnoso statu? Cnungw. O Phe- 
be Apollo, et dii et daemones et Jupiter! Quid ais? illene revera es 
tu? Prvr. Ille inquam. CunEw. Isipsusne es? Prvr. lpsissi- 
mus. CmnnEkM. Unde igitur, dic mihi, squalidus incedis? Prvr. E 
Patroelis domo venio, qui non lavit postquam natus est. Cmrnunzxw. 
Coecitatem autem hanc die mihi, undenam te afflictet? ^ Prvr. Jupi- 
ter ita me male habuit, hominibus invidens. Ego enim quum essem 
adhuc adolescentulus, minatus eram, me ad justos et sapientes et 
modestos solos iturum: ille autem me fecit ceecum, ut ne dignosce- 
rem illorum quemquam: | adeo ille probis invidet. CnREM. Atqui a 
probis honore adficitur solis et a justis. Prur. Adsentior tibi. 
CunEM. Age, quid ergo? si rursus cerneres, ut antehac, fugitaresne 
tum malos?  Prvurm. Ita aio.  CunrMw. lresne vero ad bonos? 
Prvr. Maxime quidem : multo enim eos non vidi tempore. CnnzEw. 
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Et nihil mirum sane: nec enim ego, qui cerno. Prvr. Dimittite 
nunc me. Jam enim me et mea omnia cognoscitis. CunrM. Non 
hercle: sed multo magis te retinebimus. Prvr. Nonne dicebam 
fore ut molestias exhibe.:is mihi? ^CmmEew. At tu sine, queso, ut 
hoc tibi persuadeam, et ne deseras me. Non enim invenies me ipso, 
etiamsi quaeras, hominem melius moratum. Non inquam, Jovem 
testor: nec enim est alius, preterquam ego. Prur. Hec dicunt 
omnes: quando autem me adepti sunt revera, et evaserunt divites, 
plane supra modum fiunt mali. CnunzEM. Ita quidem obtinet: sunt 
tamen non omnes mali. Prvr. Non hercle omnes modo, sed ad 
unum omnes simul. Cam. Flebis largiter. CnREM. At tu αἱ scias, 
quanta, si apud nos maneas, eventura sint bona, adverte animum, ut 
intelligas. Arbitror enim, modo deus adnuat, me ista te liberatu- 
rum caecitate, restituto tibi visu. Prur. Minime istuc feceris ; nolo 
enim rursus visum recipere. ΟῊΒΕΜ. Quid ais? Can. Homo 
iste ingenio natusest ad miseriam. Pruvur. Jupiter enim, sat scio, 
quum primum stulta horum facta animadveirtet, penitus me perdet. 
Cunrzwx. Nunc vero nonne hoc facit, qui te passim offendentem 
errare sinit? Prvr. Nescio: ategoillum formido maxime. CuREM. 
Itane? o timidissime omnium deorum!  Putasne vero fore Jovis 
tyrannidem et fulmina trioboli, si visum recipias tu vel in modicum 
tempus? Prur. Vah! ne dixeris ista, miser. CnRzM. Quiesce: 
ego enim ostendam te Jove multo plus posse. Prvur. Mene tu? 
CnunrM. Per celum juro. Et primum quidem per quemnam imperat 
Jupiter Diis? Can. Per argentum: plurimum enim estei. CrigEM. 
Age, quis itaque est, qui hoc ei prebet? Cam. Hicce. CmunzEM. 
Per quem vero sacrificant illi? nonne per hunc? Can. Et quidem 
hercle precantur palam, ut ditescant. Cnumrw. Nonne igitur hicce 
causa est, et facile finem imponat, si velit, his rebus?  Prvr. Quid 
ità? Cnnrmw. Quia haud quisquam hominum sacrificaret amplius 
nec bovem, nec libum, nec aliud quicquam, te nolente. Prur. 
Quomodo? Cmunzw. Quomodo? nullo modo fiet, ut emat scilicet, 
nisi tu preesens ipse des argentum: itaque Jovis potentiam, si tibi 
molestus fuerit, tolles solus. Prvr. Quid autumas? Per me sacrifi- 
cantei? €CnmmEM. Aioego. Atque hercle si quid est preclarum et 
pulchrum, aut venustum hominibus, id per te fit: omnia enim divi- 
tiis parent. Can. Sane equidem propter pauxillum argenti servus 
sum factus, quod non eque essem dives. CnunEw. Et meretriculas 
aiunt Corinthias, siquando eas pauper quispiam adtentaverit, ne ani- 
mum quidem advertere; si vero dives, clunem eas extemplo illi ob- 
vertere. Can. Quin etpueros aiunt idem istuc factitare, non amatorum, 
sed pecunie gratia. CrngM. Non probos vero, sed meritorios, quo- 
niam non flagitant pecuniam probi. Can. Quid ergo?  Cnunzw. Alius 
equum generosum, alius canes venaticos. Cam. Namque dum 
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pudet eos forte pecuniam petere, verbo involvunt malitiam. Cnnzw. 
Artes item omnes propter te et commenta queevis callida inter homi- 
nes sunt inventa. Alius enim eorum corium secat in sutrina sedens. 
Can. Alius ferrum cudit, alius fabricatur e ligno. Cung. Alius 
aurum fundit, quod a te accepit. Can. Alius edepol obvios in viis 
expilat, alius parietes perfodit. CmmrEw. Alius fullonicam exercet. 
Can. Alius lavat pelles. — Cnunzwx. Alius coria macerat: alius 
vendit cepas. Can. Alius deprehensus in adulterio propter te vul. 
suram patitur. Prvr. Hel me miserum! hec me dudum latuerant, 
Can. Magnus vero Rex nonne propter hunc superbit? Οππεμ. 
Concio nonne propter hunc agitur? Can. Quid? triremes nonne tu 
imples? dic mihi. CunEw. Conductum vero in Corintho exercitum 
nonne hic alit? Can. Pamphilus nonne propter hunc plorabit? 
Cunrzw. Nonne Belonopoles una cum Pamphilo? Cam. Nonne 
Agyrrius propter hunc pedit? Cmunrw. Nonne Philepsius tui causa 
fabulas narrat? Cam. Nonne propter te auxilia sunt /Egyptiis ? 
CnuREM. Nonne propter te Philonidem amat Lais? Cam. Timothei 
autem turris— — CuRrzwx. Ea quidem te obruat. Nonne omnia 
negotia propter te geruntur? solus enim omnino tu es omnium causa 
et malorum et bonorum : hoc probe scias ita esse. Can. Itaque et 
in bellis superiores identidem sunt, super quibus iste sessitaverit 
solus. Prvur. Egone tanta possum solus efficere? Cnunzrw. Et 
istis hercle multo plura. Ideo nec plenus tui quisquam est factus 
unquam. Nam aliarum rerum est omnium satietas: amoris. Cam. 
Panum. CnunrzMw. Musiege. Cam. Bellariorum.  Crnzx. Honoris. 
Can. Placentarum. Cnunrw. Virtutis. Can. Ficuum. Cmunzw. 
Ambitionis. Can. Pultis. Cunzw. Imperi. Can. Lentis. CunEw. 
Tui autem plenus nemo unquam fuit. Sed si quis talenta lucratus 
fuerit tredecim, multo magis cupit sedecim lucrarier: quee si confece- 
rit, quadraginta vult, aut sibi vitalem vitam esse negat. Prur. 
Recte quidem mihi videmini dicere omnino: sed de uno tantum 
solicitus sum. Cnunzw. Qua de re? memora, Prvr. Quo pacto 
ego potentie hujus, quam vos dicitis habere me, compos fiam. 
Cnunzx. Enimvero hercle haud temerarium est, quod dicant omnes, 
rem plenam timoris esse divitias. Prur. Minime vero: sed me 
calumniatus est parietum perfossor quispiam. Quum enim aliquando 
irrepsisset in domum, nihil potuit illinc auferre, occlusis omnibus 
repertis: tum providentiam meam nominavit timiditatem. CunEMw. 
Ne jam tibi curz sit quicquam: nam si eris promto et parato animo 
ad res agendas, faxo, ut cernas acutius Lynceo. Prvr. Quomodo 
igitur poteris hoc efficere, mortalis quum sis? Cnunzmw. Spem ali- 
quam bonam foveo ex illis, quee mihi dixit Phoebus ipse, Pythicam 
quatiens laurum. Pru. Ergone ille etiam horum est conscius? 
CnnEM. Ita inquam. Prvr. Videte—  CmmEw. Liquido es et 
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tranquillo animo, o bone: ego enim, scias hoc velim, tametsi me 
necesse sit mortem oppetere, ipse hec efficiam. Cam. Et, si vo- 
les, ego etiam. Cnnzx. Multi autem erunt et alii nobis adjutores, 
quibus, utpote justis viris, non est unde vitam sustentent. Pruvr. 
Pape! miseros utique predicas nobis adjutores. CmuRnEw. Non; si 
modo ditescant denuo. Sed tu curriculo curre. Can. Quid faciam ? 
dic. CnnEMw. Socios nostros agricolas arcesse (forte autem invenies 
in agris eos cum serumnis conflictantes) ut quilibet huc veniens, 
equalem nobiscum accipiat hujus Pluti partem. — Can. Jam eo; 
sed carnis hoc frustum aliquis e domo capiat, et intro ferat. CnugEM. 
Mihi erit cure : sed perge currere. Τὰ vero, Plute, deorum omnium 
prestantissime, intro mecum huc ingredere: domus enim hee est, 
quam te divitiis oportet hodieimplere, qua jure qua injuria. Prur. 
At egre admodum fero, deos testor, quod mihi identidem in domum 
alienam ingrediendum sit. Quippe nihil inde boni mihi obtigit 
unquam. 5i enim ad parcum forte ingressus fuero, continuo me 
defodit in ima terra: tum si quis accedat probus homo et amicus 
rogatum, ut sibi commodet pauxillum pecunie, negat se vero vidisse 
me unquam. Sin ad insanum et prodigum hominem intravero, 
scortis et aleis objectus, nudus domo excido, cis brevissimum tempus. 
CringM. Non enim in hominem moderatum incidisti unquam, qualis 
fere sum ego semper; nam et parsimonia delector, ut nemo alius; 
etrursus, siquando usus veniat, sumtibus. Sed ingrediamur : nam 
volo ut te videat uxor mea, et gnatus unicus, quem ego post te amo 
maxime. Prur. Credo. CnmREw. Cur enim tibi quispiam veritatem 
non dicat? Can. O qui sepe jam cum hero meo commune allium 
edistis, ainicà viri et populares, laborisque amantes, ite, properate, 
festinate : nam tempus non est cunctandi, sed est in ipso artieulo, 
quo oportet vos opem ferre. Cnom. Nonne vides nos jamdudum 
properantes alacriter, ut par est viros imbecillos et jam senes? at tu 
forte equum censes me currere, priusquam istuc dicas mihi, qua 
gratia herus tuus arcessiverit nos. Can. Nonne jamdudum tibi 
dico? ipse vero non audis. Herus etenim meus dicit vos jucunde 
omnes victuros, frigida ista et dura vivendi ratione solutos. Cron. 
Qusenam vero res est illa, aut unde, quam ille narrat? Can. Advenit 
huc habens secum senem quemdam, o miseri, squalidum, incurvum, 
serumnosum, rugosum, calvum, edentulum, et hercle etiam arbitror. 
verpum eum esse. Crnom. Ὁ qui aureum nuntium adportas, quid 
ais? iteradum ista mihi: significas enim eum cum acervo pecuniarum 
advenire. CAR. Immo cum acervo senilium malorum.  CHomn. 
Num putas, si nos deluseris, id te impune laturum, me prsesertim 
baculum habente? Can. Prorsusne vero hominem ingenio me pu- 
tatis adeo versuto esse, nec unquam arbitramini me sani quicquam 
dicere? Citon. Quam severus est perditissimus ille! at tibiee tuze 
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clamant, Ju, iw, choenices et compedes desiderantes. CAR. Quum 
jam sorte ducta litera jus in loculo dicturus sis, quid ire cessas? 
Charon vero tibi symbolum dat. Crnom. Disrumparis! -ut moles- 
tus es et ingenio versipelli, qui deludis nos, et nondum dicere sus- 
tinuisti, cujus rei causa nos herus tuus vocaverit huc; qui multis la- 
boribus exerciti, quamvis non esset otium, strenue huc advenimus, per 
multas alliorum radices transeuntes. Can. Sed non celabo amplius: 
venit enim, o amici, Plutum adducens herus : qui vos divites faciet. 
Cnon. An revera divitibus esse nobis licet omnibus? Can. Ita her- 
cle: et quidem Midas faciet, si aures.asininas sumatis. Cmuon. Ut 
letor, ut delector, ut cupio tripudiare pre» gaudio! siquidem tu hec 
re ipsa vera predicas. Cam. At ego volo, tArettanelo, Cyclopem 
imitans, et hoc modo pedibus impellens, vos agere. Sed eia filioli 
clamitantes, et cum balatu edentes ovicularum caprarumque olentium 
carmina, sequimini, arrectisque veretris, instar hircorum lascivite. 
Cnon. Nos autem conabimur, threttanelo, Cyclopem te, ubi balantes 
invenerimus sordibus inquinatum, peram habentem et olera agrestia, 
vino gravem, ducentem oviculas, temere alicubi somno oppressum, 
excocare, sumta ingenti et presta sude. Cam. At ego Circam 
illam, que medicamina miscet, que sodalibus Philonidis aliquando 
Corinthi persuasit, ut tanquam porci subactam merdam comederent, 
quam ipsa subegerat illis, imitabor omnibus modis: vos autem pre 
gaudio grunnientes, sequimini matrem porcell. Cnom. Nos itaque 
te Circam, miscentem-medicamina, et offuciis sublinentem atque con- 
taminantem socios, comprehendentes, pre gaudio Laértis filium 
imitantes, a testiculis suspendemus; stercoreque tibi oblinemus, tan- 
quam hirco, nares: tu vero, ut Aristyllus, ore hiante lambens, dices: 
Sequimini matrem porcelli. Can. Sed ohe! omissis jam cavillationi- 
bus, ad aliud cantici genus convertimini : ego autem domum ingressus, 
clam hero meo, volo sumere nonnihil panis et carnis; atque ubi 
manducavero, sic postea opus obire. Cnmon. (Deest cantiuncula 
Chori.) 

CuRrM. Si salvos vos esse jubeam, o populares, ea jam antiqua 
est et obsoleta compellatio: itaque amanter vos complector, quod 
venistis promte et contente, nec socorditer. Facite autem ut etiam 
in ceteris rebus mihi adjutores adsitis, simulque veri hujus dei ser- 
vatores. Cnonm. Confide: namque videbor tibi prorsus martium 
quiddam intueri. Esset enim absurdum, si propter tres quidem obolos 
identidem in concione alii alios trudimus et impellimus, ipsum autem 
Plutum paterer a quoquam mihi eripi. Cumrw. Atqui video etiam 
Blepsidemum huncce accedentem. Satis apparet ex incessu ejus et 
festinatione, eum aliquid harum rerum inaudivisse. Brrr. Quid 
hoc rei sit? unde et quomodo Chremylus divus factus sit repente ? 


non credo. "Tametsi mehercle sermones multi ferebantur hominum in 
ZIrist. Lat. QUB 
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tonstrinis desidentium, eum repente factum esse divitem, Est autem 
cum hoc ipsum mirandum, tum quod, prospera utens fortuna, amicos 
arcessit. Non sane facit hoc pro recepto hic more. CnuRzw. Sed 
nihil celando, ita me dii ament, dicam, o Blepsideme. Melius quam 
heri nobiscum nunc agitur: adeoque participem te fieri bonorum, 
nihil prohibet; es enim unus ex amicis. Brrr». Verene es factus, 
uti predicant, dives? —CnunEMx. Fiam equidem actutum, si deus 
volet: inest, inest enim periculum quidpiam in hoc negotio. Β:ΕΡ. 
Quale? CnRnzw.Rogas ? Brzr. Dic cito, quod dicere vis. Cugzu. 
Ut, si rem istam ex sententia geramus, simus perpetuo fortunati: 
sin aliquid fuerit offensum, ut funditus pereamus. —Brrr. Mala 
merce mihi videris onustus; nec mihi istuc placet. Nam subito 
sic ditari nimis, et rursus in metu esse, hominis est qui nihil boni 
patravit. Cumrw. Quemadmodum nihil boni?  Brzr. Si nmi- 
mirum quidpiam furatus inde venis, aut argentum aut aurum ab 
Apolline, et nunc forte facti te peenitet.  CugEw. Pro averrunce 
Apollo! haud equidem hercle. JBrzr. Desine nugarij o bone; 
novi enim clare. Cunzw. Noli tu quicquam tale de me suspicari. 
Brrr. Heu! quam nihil omnino sani est apud quemquam! verum 
omnes ad unum serviunt lucro. Cunzw. Per Cererem haud sana 
mente mihi esse videris. Brzr. Quam multum recessit a pristinis 
moribus! Cnnrew. Mi homo, te certe atra bilis agitat. Bre». At 
neque vultu est satis composito et quieto; sed et is indicio est eum 
aliquid mali perpetrasse. Cung. Tu quidem quid blateres, novi: 
nempe, quasi ego quidpiam furatus fuerim, cupis particeps fieri. 
Brzr. Particeps fieri cupio? cujusnam? Cnnzw. At non ita se 
res heec habet: sedaliter longe. BrrEs. Num vi aliquid, non furto, 
abstulisti?^ CnnEw. Larve te ac intemperie agitant. Brzr. At 
vero nec cuiquam damnum fecisti? Caumzw. Noncerte ego. BLEP. 
O Hercules! age, quonam igitur quis se vertat? nam verum non vis 
fateri. CnnEM. Accusas enim, prius quam rem cognoveris, BLEP. 
O amice, hoc tibi negotium exiguo admodum sumtu volo expedire, 
priusquam audiantista cives, os oratorum nummis obturans. CunEx. 
Et quidem hercle, ut mihi videris, tribus hanc in rem impensis minis, 
familiariter mihi duodecim imputares. Brrr. Video nonneminem 
qui ad tribunal sedebit, et supplex olive ramum protendet, cum 
liberis et uxore; qui prorsus non diiferet quicquam ab Heraclidis 
Pamphili. Caumzw. Apage istec, insane: solos enim probos, et 
lepidos, et modestos mox divites reddam.  Brr». Quid ais 7 adeone 
multa furatus es? (Cmumrw. Vah! tu istis commemorandis malis 
me perdes. Brrr. Tu quidem te ipsum, ut mihi videris. CuREM. 
Non equidem ; quoniam Plutum, o stulte, habeo. Brrr. Tu Plutum ? 
Quemnam?  Cunxx, Ipsum deum. Brrr. Et ubinam est? CnaEw. 
Intus. DBrrr. Ubi? Cmmzw. Apud me. Brrr. Apud te? Cunzx. 
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Omnino. Brrr. Nonne in malam rem abibis? Plutus apud te? 
Cu gEx. Ita inquam, per deos adjuro. Brrr. Verane dicis? Cunzw. 
Aio. Brrr. Per Vestam obsecro. ChmEw. Testor Neptunum. 
Brzr. Marinumne dicis? Cunzwx. Si alius est quispiam Neptunus, 
alium etiam illum. Brrr. Itane ad nos amicos tuos non transmittes 
eum? Cnnzw. Res nondum in eo est. Br». Quid ais? non in 
eo,ut nos participes .facias ἢ Cmrmzw. Non hercle: oportet enim 
prius—  Brrr. Quid? Cumzw. Curare nos ut videat— — Brgr. 
Quisnam videat? effare. CrinEw. Plutus, ut antehac, quovis tandem 
pacto. Drrr. Estne enim revera cocus? CuRmrx. Ita: colum 
testor. Brrr. Non temere ergo factum, quod ad me nunquam ve- 
nerit. Cunrw. At jam porro veniet, si dii voluerint. Brrr. Annon 
medicum oportuit introducere aliquem?  Cniggw. Quis vero medi- 
cusest nunc in urbe? Nam et merces nihili est, et ars. BrEr. 
Videamus tamen. €CmunrMw. At nullus est. JBrzr. Neque mihi 
videtur. ^ Cnnzw. Non hercle. Verum, quod dudum meditabar 
ego, optimum est, si illum in JEsculapi fano incubare faciamus. 
Brzr. Multo quidem certe, ita me dii ament. Ne igitur cunctare ; 
sed da operam, ut perficias aliquid. Crnumrw. Atqui jam vado. 
Brrr. Festina igitur. CnnEw. Hoc ipsum facio. Pavr. O qui 
facinus audax et impium et nefarium facere sustinetis, homunculi 
miseri! quo? quo? quid fugitis? nonne resistetis! Brrr. Hercu- 
les, te iuvoco. Pau». Ego enim vos perdam malos male: facinus 
enim audetis non tolerabile, sed quale nemo alius unquam est ausus 
neque deus, neque homo: adeoque periistis. CunrMw. Tu vero, 
quenam es? pallida namque mihi videris esse. Drrr. Fortasse 
Erynnis est ex tragedia: et quidem furibundum quid et tragicum 
intuetur. Cunmzw. Atvero faces non habet. Br». Plorabit igitur. 
Pavur. Quam vero putatis me esse? CunEM. Cauponam, aut ovo- 
rum venditricem : non enim tanto clamore nos adorta esses, nulla 
provocata injuria. Pau. Itane 7 annon vero gravissima perpetrastis, 
qui me cogitatis ex omnibus locis ejicere? CunEM. Nonne super- 
est tibi Barathrum ? sed quanam sis, quidni statim dicis? Paur. 
Quse efficiam hodie, ut detis poenas, pro eo quod me quseritis hinc 
penitus exstirpare. Brgr. Numquid est caupona ista ex vicinia, quee 
iniqua cotylarum suarum i;nensura semper me fraudatur? Pavr. 
Equidem Paupertas ego sum, que vobiscum habito a multis annis. 
Brr». (aufugiens, audito Paupertatis nomine) O Rex Apollo, diique, 
quo quis fugiat? CmunrM. Heus tu, quid agis? o timidissimum 
animal! nonne manebis? Burr. Minime omuium. CrERmzrzw. Non 
manebis? sed viri duo feminam fugimus unam?  Brr». Paupertas 
enim est, o miser, qua nusquam ulla nata est belua pestilentior. 
Cunzw. Sta, obsecro, sta. Brrr. Non ego certe. Cun. Atqui, 
tibi dico, scelus multo pessimum omnium scelerum admittimus, si 
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deum solum relinquentes aliquorsum fugerimus, hujusce metu, neque 
depugnaverimus.  Brrr. Quibus armis, aut qua potentia freti? 
Quam enim loricam, quem clypeum impurissima hec pignori non 


opponit? Cnnrw. Bono animo es: scio enim deum illum solum. 


facile hanc profligaturum. Pavr. Etiamne vos mutire audetis, o 
piacula, quum manifeste in flagitio pessimo deprehensi sitis? Cnggw. 
Tu vero, perditissima, quid conviciis incessis nos, ne tantillum 


quidem injuri& passa?  Pavur. Nullane, queso, putatis vos me 


injuria adficere, qui Plutum facere conamini oculatum denuo ? Cunzw. 
Quid vero? injuriine in te sumus, si universis hominibus bona prebe- 
mus? Pavur. At quid vos boni excogitare possitis? — CrrnEew. 


Quid? Primumdum si te ejiciamus e Grecia. Pavr. Si me ejici- 


atis? et quonam putatis vos malo majore mactaturos homines? 
CunEM. Quonam? si nimirum hujus incepti obliviscamur. | PAvuPr. 
Atqui primum ipsa volo vobis de hac re rationem reddere. Et si 
ostendero:solam me vobis omnium esse bonorum causam, meoque 
beneficio vos vivere, recte est: sin minus, facite jam quodcunque 
vobis videbitur. Cunrw. Hoccine tu audes, impurissima, dicere ? 
Pavr. Patere modo te doceri: nam perquam facile arbitror me 
ostensuram, te tota via errare, si justos te ais ditaturum. CunEMx. Ὁ 
fustes et nervi, nonne opem feretis ? PAv». Ne quiritare, neve excla- 
ma, priusquam rem intelligas. Drrr. Ecquis vero possit non excla- 
mare Zu, iu, talia audiens? PAvr. Qui mente est integra. ΟΗΒΈΜ. 
Quam ergo multam tibi irrogabo, si causa cecideris? Paur. Quz- 
cunque tibi videbitur. —Cmumew. Recte autumas.  Pavur. ldem 
enim, si vincamini, vobis patiundum erit. BDrrr. Putasne sufficere 
mortes viginti? CunEw. Huic quidem: at nobis duce sufficient sole. 
Pavr. Effugere non poteritis, quin hoc patiamini: aut quid possit 
habere aliquis, quod mihi jure opponat?  Cmom. Sed jam oportet 
vos argutum quidpiam proferre, quo vincatis hancce, adlatis rationi- 


bus ei contradicentes : nihil vero molliter et remisse agatis. CunEM. 


Ego me arbitror cognovisse, istuc omnibus ex dequo esse in promtu, 
nimirum justum esse, ut bonis hominibus bene sit; malis autem et 
impiis, contra. Hoc quum nos cuperemus, vix tandem invenimus, 
quo id effectum daremus, consilium pulchrum et generosum, et per 
omnia:utile, Si enim Plutus nunc cernat, neque cecus obambulet, 
ad bonos homines ibit, et eos non deseret: malos autem et impios 
fugitabit: atque sic deinde efficiet, ut omnes fiant boni et divites, 
rerumque divinarum observantes. — Atqui quod hominibus, melius 
sit istoc ipso, quis invenire possit?^ BDrrr. Nemo. Ego tibi hujus 
rei testis ero: ne hanc interroges. CnumnrMx. Ut enim nunc hu- 
mana vita comparata est, quis non putabit insaniam esse, vel potius 
furorem? Plurimi enim hominum, licet sint mali, opibus abundant, 
quas injuste collegerunt: plurimi autem, quamvis probi admodum, 
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inopia et fame laborant, et tecum maxime statis partem degunt. 
Aio itaque, si Plutus cernat aliquando, esse aliam, qux his rebus 
finem imponat, viam, quam si ingrediatur ille, majora bona homini- 
bus prebeat. Pavr. Ato qui omnium facillime hominum adducti 
estis, ut insaniretis, duo vetuli, in delirando et allucinando socii, 
si hoc fiat quod vos cupitis, nego id vobis profuturum esse. Si enim 
Plutus de integro cernat, distribuatque sequaliter sese, nec artem 
ullam, nec scientiam quisquam hominum colet. Ambabus autem 
istis sublatis, quis volet ferrum cudere, aut naves compingere, aut 
vestes consuere, aut rotas facere, aut coria secare, aut lateres co- 
quere, aut vestimenta polire, aut coria macerare, aut, aratris proscisso 
terree solo, Cereris fruges metere, si otiosis esse licebit vobis, ista 
omnia negligentibus ^ CnunEw. Nugaris. Nam ista omnia nobis, 
queecunque modo enumerasti, famuli perficient. Pavr. Unde igitur 
habebis famulos? Cmnnzw. Ememus scilicet pecunia. Pavr. At 
primo quis erit, qui vendat, quando pecuniam et ille habebit? Cunzw. 
Lucri cupidus mercator quispiam e Thessalia veniens, a plurimis 
plagiariis, Pavr. At primo nec plagiarius erit ullus, juxta illam 
nempe quam dicis rationem. - Quis enim dives volet istuc faciens dis- 
crimen adire vite ? itaque ipse arare coactus et fodere et alia opera 
facere, multo erumnosius teres statem, quam nunc. Cmunmzw. In 
caput tuum vertat! . Pau». Preterea non poteris aut in sponda dor- 
mire; non enim erit; aut in tapetibus; quis enim texere volet, cui 
aurum suppetat? .neque unguentis inungere poteritis sponsam, 
quando eam ducetis domum, nec eam ornare sumtuosis vestibus 
ostro perfusis et acu pictis. : Atqui ditescere quid juvat istis omnibus 
egentes? apud me autem ea omnia in promtu sunt, quibus indigetis. 
Ego- enim tanquam domina adsideo, cogens opificem, ut propter 
egestatem et penuriam querat, unde victum habeat. (Crunrw. Tune 
vero prebere quicquam boni possis, preter pustulas e balneo, et 
puerulorum esurientium anicularumque turbas, numerumque pedicu- 
lorum et culicum et pulicum, nec dico quantum pre multitudine ? 
qui molesto circa caput etridore expergefaciunt, canentes, Fsuries, 
sed surge. Przeterea ut habeant pro veste pannos, pro lecto stramen- 
tum e juncis, culicibus plenum, quod dormientes excitat: et stoream 
ut habeant pro tapete putridam, pro pulvino lapidem pr«grandem sub 
capite: et ut pro pane comedant malve germina: pro pulte folia 
exilium raphanorum : utque habeant pro scamno fracti urcei oper- 
culum: pro mactra dolioli latus, idque etiam rimosum. | Numquid 
multorum bonorum te omnibus hominibus ostendo esse causam? 
Pavr. Tu quidem meam vitam non memorasti: illam autem mendi- 
eorum exagitasti. . Crrngw. Atqui mendicitatis paupertatem dicimus 
esse sororem. |. PAvr. .Vos quidem, qui etiam Thrasybulo Dionysium 
similem esse dicitis: Verum mea vita nihil tale experta est; nihil 
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hercle, neque experietur. Mendici enim vita, quam tu dicis, est, 
vivere nihil habentem : pauperis autem, vivere parce, laboribus ad- 
dictum ; nihil quidem ei superesse, verum etiam nihil deesse. CugEM. 
Pro Ceres! quam beate memorie vitam ejus narras! si parcendo 
et laborando tantum non relinquat, unde sepeliri possit. Pavr. 
Deridere incipis et cavillari, posthabitis seriis; ignorans me homines 
meliores reddere, quam Plutus, et ingenio et specie. Nunc apud 
hunc podagrosi, ventriosi, et crassi suras, pinguesque sunt supra 
modum: apud me autem tenues et graciles, hostibusque formidabi- 
les. CnREM. Forsan enim a fame hanc ipsis gracilitatem preestas. 
Pavr. De temperantia jam disseram vobis, et demonstrabo mecum 
esse modestiam, Pluti autem esse, injurias inferre. CugEM. Sane 
itaque furari modestum est, et parietes perfodere. Br». ta hercle: 
si quidem latere hec facientem oportet, quidni modestum est? Pav. 
Adspice modo oratores in urbibus, ut se, quamdiu sunt pauperes, 
populo et reipublice justos presstant, at e publicis pecuniis ditati, 
mox injusti fiunt, et insidiantur plebi, popularisque status fiunt 
hostes. CuREM. Atnon mentiris horum quicquam, licet valde sis 
maledica. Verumtamen nihilominus plorabis, ne propterea superbias, 
quoniam studes nobis persuadere meliorem esse paupertatem divitiis. 
Pavur. Tu vero refutare me nondum potes in ista re, sed nugaris, et 
frustra strepis. Cunt. Qui fit ergo, ut te omnes fugitent? Pau. 
Quia meliores eos reddo. —Contemplari licet hoc maxime in pueris : 
etenim illi patres fugitant, qui bene cupiunt ipsis: adeo difficile est 
dignoscere id quod justum est. Cnnzw. Dices itaque Jovem non 
satis digncscere quod sit optimum : nam et ille divitias habet. Brix». 
Hanc autem ad nos ablegat. Pavr. At o qui mentem lippientem 
habetis Saturniis gramiis, Jupiter inops est utique; idque jam clare 
te docebo. Si enim dives esset, quomodo instituens 3pse Olympiacum 
certamen, ubi Greecos universos quinto quoque anno congregat, 
proclamaret victores athletas, coronatos oleastri ramo? atqui auro 
potius oportebat, si esset dives. Crimrw. Hoc ipso ergo ostendit 
ille, se magni facere divitias. Dum enim pa:zcit et nihil earum volt 
erogari, dumque rebus nihili victores coronat, divitias sibi servat. 
PaAvr. Rem ei multo turpiorem, quam est inopia, studes adfingere, 
si, dives quum sit, adeo est sordidus et lucri cupidus. Cun. Sed 
te Jupiter perdat oleastro prius redimitam. Pav». Vosne mihi 
ausos contradicere, quasi non omnia vobis bona eveniant propter 
paupertatem ! CinzMw. Ex Hecata hoc querere licet, an ditescere, 
an vero esurire sit melius. Dicit enim eos, qui abundant opibus, 
cenam sibi singulis mensibus adpositum venire, eam vero pauperes 
homines rapere, priusquam adposita sit. Sed perieris, et ne mutias 
quicquam amplius. Non enim persuadebis, tametsi persuadeas. 
Ῥαυν. ὁ cives Argivi, audite qualia dicat. CunrM. Pausonem invoca 
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.commensalem tuum.  Paur. Quid agam misera?  Cmarw. In 
maximam malam crucem abi ocius a nobis. Pavur. Quorsum autem 
eam? ΟῊΒΕΜ. In nervum ito: ne cessa, sed propera. Pavr. 
Atqui vos me aliquando huc arcessetis.  CunEM. Tum redibis : 
nunc vero te aufer. Melius est enim ut ego ditescam : tuo autem 
capiti male sit. Br». Equidem hercle volo dives factus convivari 
cum liberis meis et uxore; et lotus atque nitidus procedens e balneo, 
opificibus et Paupertati oppedere. Cnunrw. Nobis quidem abiit 
perdita ista: ego vero ettu Deum quam citissime ducamus in /Es- 
culapi fanum, ut illic incubet. Bre». Ne vero cessemus, ne rursus 
aliquis accedens impedimento sit, quo minus faciamus, quod ad 
rem pertineat. Cnunzx. Heus Cario famule, stragula efferre oportet, 
ipsumque deum ducere, ut moris est, ceteraque simul, qus intus parata 
sunt. Cnom. (Deest Chori canticum.) 

Can. Ὁ qui sepe Theseis tenuiter epulati estis, senes, pane 
admodum modico, quam nunc estis fortunati, quam beata est sors 
vestra, ceterique omnes, qui probis estis moribus! Cnon. Quid est, 
optime tuorum sodalium? videris enim advenire nuntius alicujus 
boni. Can. Herus meus factus est fortunatissimus, vel potius ipse 
Plutus: nam ex ccco factus est oculatissimus, habetque nitentes 
pupillas, JEsculapio usus medico propitio. Crnon. Nuntias mihi 
quod gaudeam, nuntias mihi quod exclamem. Cam. Licet jam 
letari, velitis nolitis. Cnon. Alta voce laudabo optimi patris filium, 
et ingens illud mortalibus jubar, ZEsculapium. Mor. Quisnam iste 
clamor est? nuntiabitne aliquid boni? hoc enim cupiens ego dudum 
intus desideo, hunc opperiens. Can. Cito, cito affer vinum, hera, 
ut et ipsa bibas : lubens enim oppido hoc facis. Nam omnia bona uno 
quasi fasce comprehensa tibi fero. Mur. Ubi ergo sunt? Can. Ex 
illis quee dicam cognosces illico. Mvr. Age igitur expedi quidquid 
dicis tandem. Can. Ausculta igitur: nam ego rem omnem a calce 
usque in caput tibi demensam dabo. Mor. Ne queso in caput mihi, 
Can. Annon bona ea, que modo evenerunt? Mur. Non res ipsas in- 
quam. Cam. Etenim quum extemplo pervenimus ad Deum, virum du- 
centes tunc quidem miserrimum, at nunc felicem ac beatum, si quis- 
quam alius, primum quidem ipsum ad mare deduximus, deinde ablui- 
mus. Mvr. Edepol ne ille beatus erat: homo senex, frigido lotus mari. 
Can. Deinde ad delubrum Dei concessimus, Postquam autem in 
ara placentee et liba consecrata fuere flamma Vulcani, reclinavimus 
Plutum, uti par erat: nostrum autem unusquisque torum sibi con- 
sarcinavit. Mur. Aderantne alii etiam, opem Dei desiderantes? Can. 
Unus quidem Neoclides, qui eccus quidem est, at furando facile 
videntes superat; aliique multi omnis generis morbis impliciti. Post- 
quam autem lucernis exstinctis nos jussit dormire Dei minister, edix- 
itque, ut, si quis sonitum sentiret, taceret, omnes placide decubuimus. 


200 ARISTOPHANIS [672—738 


Ego autem dormire non poteram, sed me pultis olla queedam percelle- 
bat, posita non procul a capite anicule cujusdam, ad quam misere 
cupiebam adrepere. Deinde suspiciens video sacerdotem liba rapere 
et caricas de sacra mensa. Postilla circeumibat aras omnes ordine, 
sicubi aliquod panificium esset relictum: deinde hec sacro ritu 
condebat in sacculum aliquem. Ego autem existimans jam omnino 
fas esse talia facere, ad ollam illam pultis erigor. Mur. Scelestissime 
hominum! non verebaris Deum? Can. Immo equidem hercle, ne 
prius ad ollam accederet cum suis corollis: nam sacerdos ejus mihi 
documento fuerat. Anicula vero, quum jam strepitum meum sentiret, 
manu ollam subtrahere conata est: ego autem, sibilo edito, mordi- 
cus eam adripui,non secus ac si pareas anguis fuissem: illa vero 
extemplo manum retraxit, jacuitque quiete, stragulis involuta, pre 
metu visiens acerbius mustela. At ego tunc bonam partem pultis 
absorbui: post impletus requievi. Mur. Deus vero ad vos non 
accederat? Cam. Nondum.  Posthec etiam ridiculum quiddam 
feci: nam accedente ipso vehementer admodum pepedi: nam venter 
meus inflatus erat. Mur. Mirum ni illi nauseam moveris. Cax. 
Minime: verum laso quedam, quz ipsum sequebatur, erubuit: et 
Panacea sese avertit, naribus compressis: nam thus ego non pedo. 
Mur. Ipse autem. Deus? | Can. Ne id quidem hercle curavit. 
Mur. Utique inurbanum hunc deum esse dicis. Can. Neutiquam 
hercle: sed merdivorum. Mur. Hem scelus! Cam. Post illa me 
ipse etiam extemplo cooperui timens: ille autem ivit circum circa, 
morbos inspiciens omnes recte admodum atque ordine: deinde 
puer ei lapideum  mortariolum adposuit, et pistillum, et capsu- 
lam. Mur. Lapideam? Cam. Non hercle inquam, non ipsam 
capsulam. Mur. At vero quo modo videbas, o tervenefice, qui 
te coopertum fuisse dicis? Cam. Per palliolum: pol enim fora- 
mina habebat non pauca. Primo itaque Neoclidi medicamentum ad 
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deinde contudit illa in mortario, admiscens gummi et scillam : his 
deinde aceto perfusis Sphettio, oblevit ei palpebras extrorsum versas, 
ut craciaretur magis. At ille vociferans atque clamans fugit exili- 
ens: ipse autem Deus ridens dixit: Hic jam sede perlitus, ut. mea 
opera desinas interesse concioni, possisque eam ejurare.  Mvr. 
Quam amans reipublice est ille Deus et sapiens! Cam. Posthinc 
Pluto adsedit; et primo quidem. caput attrectavit: deinde puro 
sudario sumto, palpebras circumabstersit: Panacea vero obvelavit 
οἱ caput purpureo involucro, et faciem totam : deinde Deus sibilavit, 
atque prosiluerunt illico e delubro serpentes duo immani magnitudine. 
Mur. Dii boni! Cam. Isti autem tacite purpureum involucrum 
subeuntes, palpebras cireumlambebant, ut mihi quidem videbatur; et 
priusquam tu heminas vini decem ebiberes, Plutus, hera mea, surrexit 
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videns. Ego autem plausi pre gaudio, herumque excitavi, At deus 
statim se abscondit ipsique serpentes in delubrum. Qui autem juxta 
ipsum cubabant, quantopere existimas?  Plutum amplexi sunt, et tota 
nocte vigilarunt, usquedum illuxit. Ego autem laudabam deum max- 
imopere, quod cito Plutum fecisset videntem, Neoclidem vero magis 
fecisset σου. Mur. Quantam habes potentiam, o rex domine! 
Sed die mihi, ubi est Plutus? Can. Venit. Verum circa eum erat 
immensa hominum turba. Qui enim prius justi fuerant, victumque 
habuerant modicum, ipsum amplexabantur, salutabantque omnes gau- 
dio perfusi: quicunque autem fuerant divites, opesque multas habue- 
rant, et victum sibi injusta ratione acquisiverant, supercilia contra- 
hebant, vultamque pre se ferebant tetricum. Illi autem pone seque- 
bantur, sertis redimiti, ridentes, bona verba dicentes : personabat 
autem calceus senum, in numerum compositis gressibus euntium. 
Sed eia omnes pariter uno ordines saltate, tripudiate, choreas ducite : 
nemo enim vobis domum ingressis nuntiabit, farinam non inesse in 
sacco. Mur. Equitem, ita mihi Hecate propitia sit, volo coronare te, 
ob letum nuntium, panüm clibanitiorum serie, qui talia nuntiaveris. 
Can. Ne ergo cunctare amplius: jam enim viri adsunt prope ostium. 
Mvr. Age vero domum ingressa, afferam bellaria, tanquam in recens 
emtos oculos effundenda. Can. Ego autem obviam procedere illis volo. 
Cnon. ( Deest Chori cantiuncula.) Prvr. Et quidem primum saluto 
Solem, deinde alm«e Palladis inclytum solum, universamque Cecropis 
regionem, que me excepit. Pudet autem me miserie mee. Mene cum 
istiusmodi hominibus inscium convixisse! illos autem, qui digni 
erant meo consortio, fugitavi, omnium rerum ignarus, ego miser. 
Quam male utrumque feci! sed omnibus in contrarium conversis, 
ostendam deinceps cunctis hominibus, quam invitus me ipsum impro- 
bis tradiderim. Cnmzw. Facesse in. malam rem. Quam molesti 
sunt amici, qui statim apparent protinus, quum quis prospera utitur 
fortuna! Etenim fodicant, et tibias fricant, declarantes unusquisque 
benevolentiam quamdam. Nam quis me non salutavit? queam me 
in foro non circumdedit senilis turba? Mur. Carissime vir, et tu et 
tu salvete. Age nunc, moris enim est, bellaria ista sumam et te iis 
perfundam. | Prvr. Nequaquam. Me enim primum, postquani 
visum recepi, domum ingrediente, nihil efferre decet, sed potius 
inferre. Mur. ltane non accipies bellaria hec?  Prvrm. Intus 
quidem apud focum, uti mos est. Preterea irrisionem sie quoque 
vitabimus. Non enim decet po&tam caricas et bellaria spectatoribus 
projicere, et istis eos ad risum compellere. Mor, Recte prorsus 
autumas. Nam ecce Dexinicus iste jam surrexit, tanquam arrepturus 
caricas. Cnon. ( Deest canticum Chori.) 

Can. Quam suave est, o viri, rem feliciter gerere, presertim si 
nihil domo extuleris;, Nobis enim bonorum acervus in domum irruit, 
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sine ullo cujusvis intertrimento. ^ Panarium quidem plenum est 
alba farina: amphore autem vino rubro fragranti: argento et auro 
omnia nobis vasa efferta sunt, adeo ut mirari subeat: puteus oleo 
plenus: ampulle unguentis referte; conaculum caricis. Aceta- 
bula omnia, et patellee, ct ollze eereze jam sunt : scutellas vero putidas, 
piscarias illas, argenteas jam videre est: muscipula autem nobis 
repente facta est eburnea. At nos famuli ludimus par impar state- 
ribus aureis: nates autem detergimus, non lapillis amplius, sed alliis, 
pre luxuria, semper. Et nunc herus quidem meus immolat suem 
et hircum et arietem coronatus : me autem exire compulit fumus ; nec 
enim poteram intus manere: nam palpebras mihi mordebat. Jusr. 
Sequere me, puer, ut ad Deum eamus. Cunzrw. Eia quis iste est, 
qui huc accedit? Jusr. Homo prius quidem miser, nunc autem 
fortunatus. CrnuRaEM. Apparet e numero bonorum te esse. Jusr. 
Maxime. Cmm. Quid itaque vis tibi? Jusr. Ad deum istum 
venio: nam is mihi magnorum bonorum auctor est, Ego enim quum 
facultates satis amplas a patre mihirelictas accepissem, subveniebam 
inopibus amicis, existimans hoc in vita esse utile. Cunzw. Mirum, 
ni te cito defecerit pecunia. Jusr. Omnino. Cmunzw. Itaque pos- 
tea miser eras? Jusr. Omnino. Et ego quidem arbitrabar, quibus 
antea benefecissem indigentibus, eos me habiturum amicos vere fir- 
mos, siquando egerem : illi autem me aversabantur, et me videre se 
dissimulabant. ^ Cmumrzw. Etiam deridebant te, sat scio, Jus. 
Omnino. Squalor enim mez supellectilis me perdidit. CnunEM. 
Sed jam non amplius. Jusr. Eapropter ad deum merito huc veni, 
uteum adorem. Cunzw. Sed quid detritum pallium facit ad. deum, 
quod fert puer hic, qui te comitatur? dic mihi. Jusr. Et hoc dedi- 
caturus ad deum venio. CnunzMw. Num in hoc pallio initiatus es 
majoribus mysteriis? Jusr. Non: verum in eo alsi annos tredecim, 
Cunzw. Calcei vero?. Jusr. Et isti una hibernum frigus tolerarunt, 
CunEM. Ergo istos etiam dedicandos adtulisti?^ Jus. Ita hercle. 
CnunrMw. Lepida sane dona deo ferens venis. Sxc. Hei infortuna- 
tus ego! quar penitus perii miser! o terque quaterque infortunatus 
et quinquies, et duodecies, et decies-millies. Iu, iu! ità multiplici 
obrutus sum infortunio. Cnnzw. Apollo averrunce et dii servatores! 
quid est quod huic homini evenit mali? Svc. Annon vero intoleranda 
mihi nunc evenerunt mala? qui amisi omnia, que domi habebam, 
per deum hunc, qui futurus est coecus de integro, si modo jura non 
deficiant. Jusr. Ego propemodum rem cognoscere me arbitror: 
accedit enim aliquis oppressus calamitate: videtur autem esse homo 
prave note. ΟἾΒΕΜ. Ita hercle. Recte ergo ei fit, quod perit. ὅσο. 
Ubi, ubi est iste, qui solus nos omnes opulentos extemplo se facturum 
pollicitus fuerat, si modo visum rursus reciperet? at ille multo potius 
perdidit nonnullos. Cumzw. Et quemnam sic male adfecit? Sc. 
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Me ipsum. Cnnzw. Num unus ex improbis eras et parietum perfos- 
soribus ? Syc. Nihil hercle sani vobis ambobus inest: nec fieri potest, 
quin meam habeatis pecuniam. Can. Pro magna Ceres! quam se 
ferocem intulit hic sycophanta! apparet eum fame urgeri. Svc. Tu 
quidem mox cito ad forum ibis : ibi enim tormentis cogeris in rota con- 
fiteri tua scelera. Can. At tu ejula. Jusr. Ita me Jupiter Servator 
amet, ut magni faciendus est Greecis omnibus Deus ille, quod syco- 
phantas perditurus est malos male. Svc. Hei miser ego! Num tu 
etiam hujus furti particeps, me derides? nam alioqui unde accepisti 
vestimentum hocce? heri autem te vidi detrito amictum pallio. Jusr. 
Nihil te moror: gesto enim emtum drachma ab Eudamo anulum 
huncce. Cnunzx. Sed nullum reperias contra sycophantee morsum. 
Svc. Quid est, nisi hoc insignis contumelia est? irridetis; at quid 
hic agatis, nondum dixistis. Etenim nulli bono hic estis. CrunEw. 
Non tuo hercle: scias hoc. velim. Svc. De meo enim edepol co- 
nabitis. CuREM. Ut hoc verum est, ita tu cum tuo teste disrumparis, 
nullo cibo repletus. Svc. Negatis? intus est, o impurissimi, magna 
vis piscium in frusta concisorum, et carnium assarum.  Uhu, uhu, 
uhu, uhu, uhu, uhu.  Crngzw. Odorarisne aliquid, scelus?  Jusr. 
Frigus fortasse, quia tam detrito amictus est pallio. Svc. Heeccine 
toleranda sunt, o Jupiter diique ceteri! mene ab istis sic ludibrio 
haberi! heu, quam crucior, quod vir bonus et patrie amans hec 
mala suffero! Cunzw. Tune patrie amans et vir bonus? Svc. 
Ut nemo alius. Cruz. Atqui responde mihi quod te interrogabo. 
Svc. Quidnam? Cuüunzxw. Esne agricola? Svc. Tu me adeo insa- 
nire putas? CnREw. Sed mercator? Svc. Sane eum me esse 
simulo, siquando usus venit. CuRzM. Quid ergo ? num artem aliquam 
addidicisti? Sc: Non hercle. CrmmEw. Quomodo igitur victita- 
bas, aut unde, quum nihil ageres? Svc. Publica negotia procuro et 
privata omnia. Cnnzw. Tune? qua impulsus causa? Svc. Sic 
lubet. CnuRzw. Quomodo igitur tu sis vir bonus, o parietum per- 
fossor, si in iis, que nihil ad te adtinent, odium tibi concilias? Svc. 
Itane vero ad me non adtinet de mea mihi patria me bene mere- 
ri pro meis viribus, o fatue? €Cnnzgw. Bene mereri de patria est- 
ne aliena curare? ὅσο. Est sane legibus succurrere, qu: posite 
fuerint, et non permittere, si quis peccet. Cnnrw. Annon vero 
data opera civitas judices constituit, qui his presint?^ Svc. At quis 
nomina defert? ^Cunzv. Qui vult. Svc. Atqui is ego sum: proinde 
in me recidunt civitatis negotia. CrumrEw. Improbum igitur hercle 
presidem habet. At nonne malles tranquillitate perfruens in otio 
vivere? Svc. At tu pecudis vitam commemoras, si nullum erit 
studium, in quo statem teras. CmnmEM. Nec meliora te doceri 
sineres? Svc. Non, si mihi dares Plutum ipsum et Batti silphium. 
CnnzM. Depone ocius vestem, Can. Heus tu, tibi dicit. Cunzw. 
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Deinde calceos exue. Can. Omnia hec tibi dicit. Svc. Quin age, 
accedat aliquis vestrum huc ad me, si quis vult. Can. Atqui is sum 
ego. Syc. Hei miser! interdiu vestibus spolior. Cam. Tu enim 
vis, aliena negotia curans, cibum habere. Svc. (ad testem) Viden' 
tu que facit? horum te testem voco. Cunmzw. Sed in pedes se 
conjecit, quem adduxti testem. Svc. Ve mihi! solus ab istis cir- 
cumclusus sum. Can. Nunc clamitas? Syc. Ve iterum mihi! 
Can. Da tu mihi detritum istud pallium, quo amiciam sycophantam 
huncce. Jusr. Minime vero: nam Pluto consecratum est dudum. 
Can. Ubinam ergo melius dedicabitur, quam si homini nequam et 
parietum perfossori injiciatur, Αἱ Plutum ornari decoris vestimentis 
parest. Jusr. Calceis autem istis quid faciemus? dic mihi. Cam. 
Et istos actutum ad frontem, tanquam ad oleastrum, clavis adfigam 
huic. Svc. Abibo: nam sentio me multoinferiorem esse vobis. δὶ 
vero socium mihi adscivero quempiam, tametsi ficulneum, potens iste 
Deus ut mihi ponas det, faxo hodie; quandoquidem solus et unus 
tollit manifesto popularem statum, re nec in senatu, nec apud popu- 
lum deliberata. Jusr. Tu vero, quoniam armatura mea instructus 
incedis, age in balneum curre: deinde ibi primam stationem obtinens 
te calefacias: nam et eandem ego olim tenui. Cumzw. Sed balnea- 
tor protrahet eum foras prehensum testiculis : nam, ubi eum viderit, 
animadvertet ipsum esse ex sequioris note hominibus. At nos ingre- 
diamur, ut adores Deum. . Cnonz. ( Deest Chori canticum. ) 

Aw. Anne optimi senes, ad domum novi istius Dei vere perveni- 
mus, aut tota via aberravimus?  CnonR. At scito ad ipsum te perve- 
nisse ostium, adolescentula: nam lepide sciscitaris. Aw. Ageergo, 
familiarium quempiam evocabo foras. CnuRgrew. Ne faxis: ego enim 
ipse egressus sum. Sed quamobrem maxime veneris, dicere te par 
est. Ax. Perpetior gravia et nefaria, o amice: nam ex quo Deus 
iste coepit videre, haud vitalem reddidit vitam mihi. Cmnnrw. Quid 
vero est? num tu etiam sycophantria inter mulieres eras? ΑΝ. 
Haud ecastor ego. CnunEx. Aut literam non sortita es, que tibi 
jus daret gratiis bibendi? ΑΝ. Irrides: ego vero perii. lta uror 
misera, CnmnnEM. Annon itaque properabis dicere, quid te tam male 
urat? Aw. Ausculta. Erat mihi adolescentulus, quem amabam, pau- 
per quidem, sed venusto vultu, et pulcher et probus. Nam si qua re 
mihi forte opus esset, omnia faciebat mihi decenter et scite; ego vero 
vicissim in iisdem omnibus operam ei dabam. CruRnzrw. Quid autem 
erat, quod a te peteret maxime? Ax. Non multa: etenim me impen- 
dio reverebatur. Sed viginti drachmas petebat quandoque ad vestem 
emendam : octo autem ad calceos: et tunicam sororibus emere me ju- 
bebat, matrique pallam, frumentique petebat modios quatuor. CigEM. 
Haud multa sane, ita me Apollo amet, ista sunt, quze commemorasti ; 
sed apparet illum te reveritum esse, Aw. Et hec quidem non ex 
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avaritia petere se a me dicebat, verum amicitic gratia, ut meam ges- 
tans vestem, mei recordaretur. Cunzw. Hominem narras supra 
modum tui amantem. Aw. Sed nunc scelestus non eodem am- 
plius erga ie est animo: verum prorsus est immutatus. Quum 
enim placentam istam, ceteraque ei bellaria, que huic lanei im- 
posita sunt, misissem, et preedixissem me ad vesperam venturam— 
CnunrM. Quid fecit? dic mihi. Aw. Placentulam istam nobis 
insuper remisit, ea lege, ut ne amplius illuc venirem, addito 
etiam hoc dicterio: Olim fuere fortes Milesii. | CnngrM. Ap- 
paret moribus fuisse non improbis: deinde dives factus, non am- 
plius capitur lenticula: antehac autem pre» inopia omnia devora- 
bat. Aw. Atqui antehac quotidie, ita me amet Ceres et Proserpina, 
ad ostium meum accedebat semper. Cnm. Efferendi causa ? Ax. 
Non ecastor, sed tantum vocis mes audiendi cupidus. Crunzw. 
Quin immo accipiendi gratia. Aw. Tum pol, siquando tristem me 
esse sentiret, anaticulam me et palumbulam blande vocabat. CugEM. 
Deinde forte nummos petebat ad calceos. Ax. Majoribus autem 
Eleusiniis quia vectam me carpento forte quis adspexisset, ob id toto 
die vapulavi: tanta cmulatio incesserat illum  adolescentulum. 
CungEM. Nam lubenter, uti videtur, comedebat solus. Aw. Quin et 
manus me perpulchras habere solebat dicere. CungEw. Quum scili- 
cet porrigerent viginti drachmas. ΑΝ. Cutemque meam suave dice- 
bat olere.  Cnumgrx. Merito hercle, siquando nimirum Thasium 
infunderes. Ax. Adspectumque me habere mollem et pulchrum. 
CunEM. Non inficetus erat homo, sed sciebat vetulee subantis viatica 
comedere. Aw. Hec itaque Deus iste, o amice, non recte facit, 
qui profitetur se injuria lacessitis presto futurum semper. Cmunmrw. 
Quid igitur faciat, dic; et effectum dabitur. Ax. Ecastor equum est 
cogere eum, qui a me beneficia acceperit, ut mihi vicissim benefaciat : 
aut indignus est qui ne minimo quidem fruatur bono. CmunrEx. 
Nonne igitur singulis tibi noctibus referebat gratias? Aw. At dice- 
bat se vivam me nunquam deserturum. CnunEM. Recte quidem: at 
nunc non amplius vivere te putat. ΑΝ. Pre» moerore enim contabui, 
o amicissime. CnREM. Non: sed putrefacta es, ut mihi videris. Ax. 
Itaque profecto per anulum me transire feceris. Ciingw. Si quidem 
is anulus sit cribri circulus. Aw. Sed eccum, ipsus hic advenit 
adolescentulus, de quo dudum conqueror. Videtur comissatum ire. 
CunrM, Apparet. Coronam etenim gestans et facem incedit. Ap. 
Salvere jubeo. Aw. Quid ait? Ap. Amica vetus, celeriter sane 
incanuisti, celum testor. Aw. Misera ego, quanta contumelia adfi- 
cio! CnunEM. À multo tempore, te non videtur vidisse. Ax. Quanto 
tempore, miser, qui heri apud me fuerit? CrimrEMw. Ergo contra 
ei evenit, atque aliis plerisque: ebrius enim, ut apparet, acutius 
cernit. Aw. Minime: sed semper incompositis fuit moribus. A». 
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O rex maris Neptune, et dii seniles, quantum rugarum in facie habet ! 
Ax. Àh, ah! facem mihi ne admove. Cmnnrwx. Recte sane autumat. 
Si enim ipsam vel unica scintilla attigerit, tanquam vetustum olec 
ramum eam comburet. Ap. Vin'aliquantisper mecum ludere? ΑΝ. 
Ubinam, miser? Ap. Istic, sumtis nucibus. Ax. Quemnam ludum ? 
Ap. Quot habes dentes ^ CunzM. At cognoscam ego etiam : habet 
enim tres fortasse, aut quatuor. Ap. Solve: nam unicum tantum 
molarem habet. Ax. Homo miserrime! non mihi videris esse sand 
mentis, qui coram tot viris me conviciis perfundis. Ap. Equidem 
tibi prodesset, si quis te calida perfunderet. Cumzw. Non sane, quia 
nunc mangonice sese habet: sin abluatur ista cerussa, videbis mani- 
festo faciei rugas. Ax. Quum sis homo senex, deliras, uti video. Ap. 
Fortasse attentat te, et papillas contrectat tuas, existimans hsec se 
clam me facere. Ax. Non meas quidem, non inquam, sceleste, ita 
me Venus amet. Cnunrw. Non sane, ita mihi Hecate propitia sit : 
nam utique insanirem. Verum tamen, o adolescens, non sinam adoles- 
centulam ut odio habeas istam. Ap. Ego vero eam efllictim amo. 
CnunEzM. Atqui te accusat. Ap. Qua de re accusat? CnumEM. Ait 
te petulantem esse et dicere, Olim fortes fuisse Milesios. Ap. Ego 
de hac tecum non contendam. Cnumrw. Quid ita? Ap. Reverentia 
etatis tu]: nam nunquam alter concessissem ut istuc faceret. 
Nunc vero letus abi adsumta adolescentula. CugEw. Novi mentem 
tuam, novi: non amplius forte vis esse cum illa. Aw. Quis autem 
est permissurus? Ap. Non sollicitarem sane anum subagitatam 
inde a tredecies mille annis. CnnzM. At tamen quoniam vinum non 
dedignatus es bibere, etiam fex tibi exhaurienda erit. Ap. Sed 
hec fex est nimis vetus et putris. CrREM. Ergo colum istis omni- 
bus medebitur. Ap. Sed abi intro: Deo enim volo ingressus de- 
dicare coronas hasce, quas habeo. Aw. Ego vero ei etiam aliquid 
dicere volo. Ap. At ego jam non intrabo. Cmunzw. Dono animo 
es: nihil formida: non enim tibi vim inferet. An. Recte omnino 
mones: nam satis multo tempore eam sublevi. Aw. l pre: ego 
autem pone te ingrediar. Cmnnzrmw. Quam pertinaciter, o supreme 
Jupiter, hzc anicula, velut ostreum, adolescenti adherescit! Cnom. 
( Deest Chori canticum. ) 

Can. Quis est, qui pultat fores? quid hoc est? nemo, ut videtur, 
pultat: sed nimirum ostiolum sic temere sonitu edito gemit. Mznmc. 
Tibi, tibi inquam dico, Cario, resiste. Can. Eho, dic mihi, tune 
fores pultabas tam improbe?  Mznc. Non hercle, sed jam pultatu- 
rus eram: deinde occupasti aperire. Sed curriculo curre et evoca 
huc herum, deinde uxorem ejus et liberos, deinde et famulos, dein- 
de canem, deinde te ipsum, deinde porcum. Cam. Dic mihi, quid 
est? Mzmc. Jupiter, o miserrime, vult in eodem vos commistos 
catino universos in Barathrum injicere. Cam. lstiusmodi rerum 
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nuntiolingua exciditur. Sed cur tandem hec facere cogitat nobis? 
Mznc. Quia facinus gravissimum patrastis. Ex quo enim denuo 
ccpit videre Plutus, nemo nec thus, nec laurum, nec libum, nec 
victimam, nec aliud quicquam nobis diis sacrificat. Can. Non 
hercle; neque sacrificabit. Male enim nostri curam gerebatis tunc. 
Mznc. Deceteris quidem diis minus anxie laboro: at ego perii et 
interi. Cam. Recte sapis. Mrmc. Antea enim apud cauponas 
mane statim habebam omnis generis lautitias, offam vino subactam, 
.mel, caricas, quecunque par est Mercurium edere: nunc autem 
esuriens, sursum porrectis pedibus, requiesco. CAn. Nonne vero meri- 
to, ut qui damno cauponas mactabas subinde, quum tamen istius modi 
bona ab illis haberes? MzeRc. Heu miser ego! heu placentam quar- 
to cujusvis mensis die pistam! Can. Zbsentem desideras et frus- 
ira vocas. Mrnc. Eheu pernam, quam ego comedebam! Can. Uni tu 
perne innixus hie sub dio salta. Mrnmc. Et intestina calida, quee 
ego comedebam! Cam. Intestinorum tormina te videntur vexare. 
Mrznc. Eheu calicem zquali portione vini et aque temperatum! 
Can. Hoc insuper epoto, quamprimum hinc facesse. Mrnc. Num- 
quid me amicum tuum ope tua juvares? Can. Si ejusmodi re tibi 
opus est, in qua tibi prodesse possim. Mrnc. Si mihi panem bene 
pistum prebens, comedere dares, et magnum frustum carnis victiia- 
rum earum, quibus intus sacrificatis. Can. At illa efferri nefas est. 
Mznc. Atqui quando aliquod vasculum heri tui surripiebas, semper 
ego faciebam, utlatere posses. Can. Ea quidem conditione, ut ipse 
particeps fieres, o parietum perfossor: nam obvenire tibi solebat 
grandis placenta bene pista. Mrmnc. Quam deinde solus comedere 
solebas. Can. Non enim partem equam plagarum mecum accipiebas, 
siquando deprehenderer flagitio aliquo commisso. Mrnc. Ne memi- 
neris veterum malorum, si Phylen occupasti. Sed, per deos obsecro, 
contubernalem me recipite. Can. Itane, diis relictis, hic manebis ? 
Mznc. Vestra enim conditio est melior multo. Can. Quid vero? 
num transfugere tibi lepidum videtur? Μεπο. Patria enim est 
omnis regio ubi homini bene est. Can. Quem, queso, usum nobis 
prestabis, si hic fueris? Mznmc. Janus; vertende me presidem 
facitote. Can. Vertende? atqui nihil opus est versutiis. Mznc. 
At negotiationum. Cam. At nunc ditescimus. Quid ergo Mercu- 
rium Cauponarium alere nobis opus est?  Mznc. Itaque doli artifi- 
cem. Cam. Doli? minime. Non enim opus est jam dolo, sed sim- 
plicibus moribus. Mznc. At vie ducem. Can. Sed Deus jam vi- 
det: adeoque duce non amplius indigebimus. Mznc. Itaque cer- 
taminum preeses ero: et quid adhuc dices? Pluto enim convenien- 
"tissimum est instituere certamina musica et gymnica. Can. Quam 
bonum est cognomina multa habere! iste enim hac ratione invenit 
sibi victum. Non temere omnes judices omni seepe studio conten- 
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dunt, ut multis tribunalium literis inscribantur. Mznc. Itaque hac 
conditione ingrediar. Cam. Et quidem elue ipse ad puteum acce- 
dens exta victimarum, ut statim officiosum te mihi probes. Sac. Quis 
possit mihi certo indicare, ubi sit Chremylus? Cnnzx. Quid est, 
vir optime? Sac. Quid, nisi male? Ex quo enim Plutus iste ccepit 
videre, pereo fame: nam quod comedam, non habeo, tametsi sum 
sacerdos Jovis Servatoris. CmnmEM. Qusenam vero, amabo, causa 
est hujus rei? Sac. Nemo dignatur amplius sacrificare. CngEM. 
Quam ob rem? Sac. Quia omnes sunt divites. At tunc, quum 
nihil habebant, mercator salvus reversus domum mactabat victimam 
aliquam : alius item quispiam, quod judicio absolutus fuisset: alius 
vero litabat, et invitabat sacerdotem : nunc nemo sacrificat prorsus 
quicquam, neque in fanum intrat, nisi cacatum plus quam decies 
milleni. Cam. Nonne ergoex his, que tibi rite obveniunt, sumis ? 
Sac. Igitur ipse etiam mihi videor, Jove Servatore deserto, hic 
mansurus. CmnuRrw. Bono animo es: nam Deo volente, bene erit. 
Jupiter enim Servator hic adest, sponte adveniens. Sac. Omnia 
bona itaque nuntias. Cmumrw. Dedicabimus ergo actutum, manta 
modo, Plutura in eo loco, ubi antehac erat, erarium De: perpetuo 
custodiens, Sed efferat aliquis huc faces incensas, ut tu eas ges- 
tans preecedas ante Deum, Sac. Omnino quidem hzc fieri oportet. 
Cunzw. Plutum aliquis evocet foras. Aw. Ego vero quid faciam ? 
CnunzM, Ollas, quibus Deum dedicabimus, cape, et in capite fer 
modeste, siquidem venisti varia veste induta. Aw. At illa, quo- 
rum causa veneram?  Cnmgrw. Omnia confient. Veniet enim ad 
te adolescentulus ad vesperam. ἂν. At tu quidem si pro illo spon- 
deas venturum eum ad me, ita ecastor portabo ollas. Can. Pro- 
fecto ollis istis contra atque aliis evenit; nam ceteris quidem ollis 
anus in summo est: huic autem nunc anui in superficie sunt ollee. 
Cuon. Haud amplius itaque decet nos cunctari, sed recedere retror- 
sum: nos enim cantantes oportet istos a tergo sequi. 
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XANTHIA serrus. JEAcvus. 

Baccnus. AuciLLA Proserpina. 
Hzncvurzs. CAU PONE. 

MonTvuvs. EuniPipzs. 
CHARON. JEscnuvLvus. 
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Cnuonus Ix1r1ATORUM. 
[1— 33] 


Xaxrng. DicAMNE aliquid ex usitatis istis, o here, super quibus 
semper rident spectatores? Baccn. Ita hercle, quidquid vis, preter 
illud Premor. Hoc vero cave dixeris: jam enim plane satietas me 
cepit. XawTrH. Neque aliud quiddam lepidum?  Baccu. Modo ne 
dixeris: Quam afflictor! | Xawrn. Quid? numnam illud oppido 
ridiculum dicam ἢ Baccnu. Immo hercle audacter. lllud tantum 
vide ne dicas. Xaxrn. Quodnam? Baccnu. Ut cacaturias, jactans 
lignum bajulatorium de humero in humerum. Xaxrn. Neque ut, 
tantum onus ferens, nisi aliquis id demat mihi, pedam?  Baccu. 
Nequaquam, obsecro, nisi quum vomiturus ero.  Xaxrz. Quid 
ergo opus erat, ut hanc sarcinam ferrem, si nihil eorum fecero, 
quz Phrynichus facere solet, et Lycis, et Amipsias, sarcinas baju- 
lantes identidem inducentes in comediis. Baccn. Ne faxis: nam 
ego si spectator sedeam, et istorum commentorum quoddam videam, 
plus quam anno senior factus abeo. XawrH. O miserrimum igitur 
humerum huncce, si afflictatur quidem, at ridiculum tamen nihil pro- 
feret! Baccm. Annon hec insolentia est et mera mollitia, quando 
ego, qui Bacchus sum et Stamnii filius, pedes incedo et delassor, 
hunc autem vehi facio, ut erumnarum sit expers, et onus non ferat? 
XaAwTH. Ánnon ergo fero ego? Baccnu. Quomodo fers, qui veheris? 
XawTH. Hec ferens. BaccuH. Quomodo? ΧΑΝΤΗ. /Egre admo- 
dum. Baccn. Atqui nonne quod tu fers, onus hoc fert asinus? 
XawTH. Non sane, quod ego habeo et fero: non, ita me servet 
Jupiter. Baccn. At quomodo fers, qui profecto ipse ab alio fereris ? 
XawTH. Nescio: sed humerus tamen hicce premitur. Baccn. Tu 
ergo, quandoquidem asinum te juvare negas, invicem sublatum 
asinum ferto. XawTn. Hei mihi misero! Nam cur ego prelio 
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navali non interfui? tum certe plorare te longum jussissem. Baccn. 
Descende, sceleste: namque ad januam nunc accedam hancce, quo 
me primum divertere oportebat. Puer, puer, heus puer. Hznmc. 
Quis januam pultavit? quam centaurice insultavit, quisquis est! Dic 
mihi, hoc quid erat? PBaccnu. Heus puer. Xawrm. Quid est? 
Baccnu. Non animadvertisti? XaNwrH. Quidnam? BaAccu. Quam 
vehementer me timuerit. XaANwrH. Ita, per Jovem, ne insanires. 
Hrnc. Nequeo, per Cererem, risu me admoderarier, etsi labra pree- 
mordeo: sed tamen rideo. Baccn. Ὁ bone, accede: tui enim 
alicujus reiindigeo. Hnc. Sed non possum dispellere risum, quan- 
do pellem leoninam crocote injectam video. Que mens istorum 
est ? quid convenere cothurnus et clava? ubi gentium peregrinatus 
es? Baccn. Clisthenem inscendi. ^ Hrnc. Et decertasti prelio 
navali? Baccm. Et quidem naves depressimus hostiles duodecim, 
ni fallor, aut tredecim. Hnc. Vosne?  Baccn. Per Apollinem 
juro. Hemnc. Tum ego expergefactus fui. Baccm. Porro legenti 
mihi in nave apud me ipsum Andromedam, derepente desiderium cor 
percussit, quam putas vehementer? Hznc. Desiderium ? quantum ? 
Baccnu. Parvum, instar Molonis. Hrnc. An femine? Baccu. 
Non sane. Hnc. Ergo puer? JDBaccnu. Nequaquam.  Hzmc. 
Ergo viri? Baccn. Attate! Hzmc. Concubuisti cum Clisthene ? 
Baccu. Ne me irrideas, frater. Enimvero male habeo: tale me 
discruciat desiderium. Hmc. Quale, o fratercule? Baccn. De- 
clarare nequeo: attamen per imaginem tibi indicabo. En unquam 
derepente concupivisti pultem? Hnc. Pultem? pape! millies in 
mea vita. Baccnu. Num rem ipsam perspicue edoceo? an aliud 
ouid dicam? Hrmnc. De pulte quidem nihil amplius dixeris: nam 
satis intelligo. Baccn. Tale igitur me dilaniat desiderium Euripidis, 
idque mortui. Et nemo mihi hominum persuaserit, quin eam ad 
illum. Hznc. Num ad Ínferos deorsum? DBaccn. Immo edepol si 
quid adhuc est inferius. Hnc. Cujus rei indigens? Baccu. Opus 
est mihi bono poéta: tales enim nulli sunt amplius: et qui vivunt, 
mali sunt. Hzmc. Quid? annon Iophon vivit? BAccr. Hoc tamen, 
et solum adhuc superest bonum ; si saltem bonum hoc est etiam: 
non enim satis scio. quomodo id quoque comparatum sit, Hzmc. 
Nonne ergo Sophoclem, qui prior est Euripide, sursum es ducturus, 
si omnino inde aliquem educere debes? Baccn. Non, priusquam 
Iophontem seorsum sumtum exploravero, quid solus sine Sophocle 
facere valeat. ^ Preeterea Euripides, homo versutus, vel conare- 
tur una huc aufugere: alter autem tam illic, quam hic, facilis est. 
Hznc. Agatho vero ubi est? Baccm. Reliquit me et abiit, bo- 
nus pocta et amicis desiderabilis. — Hmc. Quo terrarum miser 
ille? | BAccrr. Ad Beatorum epulas. Hrnc. Xenocles vero? Baccn. 
Pereat utique. Hrnc. Pythangelus autem?. XaAwTH. De me vero 
nulla mentio, cui tam valde premitur humerus. Hmc. Annon alii 
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hie sunt adolescentuli, qui tragoedias faciunt, plus quam decies mille? 
Euripide plus quam stadio loquaciores ἡ Baccm. Rejiculi hi sunt 
racemuli, loquaculi, hirundinum musea, contaminatores artis, qui, si 
modo chorum acceperint, et semel tantum in 'Tragodiam minxerint, 
viribus exhausti protinus evanescunt. Fecundum vero poétam non 
amplius invenias, queras licet, qui verbum generosum sonet. Hznc. 
Quomodo fecundum? Baccn. Ita fecundum, ut proferat audacem 
aliquam dictionem hujuscemodi, ZEthera Jovis cdiculam, aut Tem- 
poris pedem, aut, Mentem quidem noluisse per sacra jurare, sed lin- 
guam pejerasse seorsum a mente. Hnc. Ergone tibi hec placent? 
Baccn. Plus utique quam insano modo. Hzmc. Profecto inepta 
sunt, vel te judice. Daccnm. Ne tu meum habites animum: nam 
habes domum. Hrnc. Atqui omnino pessima videntur esse. Daccn. 
Conare me doceas. ΧΑΝΤΗ. De me autem nuila mentio. Baccr. 
Quin audi, qua gratia te imitatus cum hoc ornatu venerim: nempe 
ut mihi hospites tuos enarres, si mihi opus sit illis, quibustunc usus es, 
quum ad Cerberum proficiscereris. Hos indica mihi, et portus, et ubi 
panis venalis, lupanaria, mansiones, diversoria, fontes, vias, urbes, cce- 
nacula, cauponas, ubi cimices paucissimi. XaxTR. De me autem nulla 
mentio. Hnc. Tune etiam audebis ire, miserrime?  Baccn. Nihil 
amplius contradicas : sed de viis doce, qui citissime ad Inferos per- 
veniamus ; unamque monstra, quz neque calida, neque nimis frigida 
sit. HrzRnc. Agedum, quamnam earum tibi primam dicam? quani? 
una quidem est ἃ scabello et reste, si teipsum suspendas. DBaccnH. 
Desine: suffocatoriam dicis. Hrnmc. Sed est via compendiosa et 
trita, illa per mortarium. Baccu. Num cicutam dicis? Hrzmc. 
Maxime. Baccnu. Frigidam quidem illam et algidam ; statim enim 
tibias conglaciat. Ηρπο. Vin' celerem et declivem tibi dicam? 
Baccn. Ita edepol, precipue quum non sim nimis expeditus viator. 
Hzmc. Perrepta igitur in Ceramicum. Baccu. Quid tum? Hznc. 
Ubi turrim illam excelsam inscenderis—. Baccmn. Quid faciam? 
Hrnc. Lampadem, dum mittetur, illinc specta: deinde quando 
jubebunt spectatores eam mitti, tunc et tu teipsum mitte. Baccm. 
Quorsum? Hrzc. Deorsum. Baccm. Sed perderem cerebri mem- 
branas duas. Nolim hanc viam ire. Hznc. Quid igitur? Bacci. 
Illam, quam tu ivisti tunc. Hznc. Sedlonga est navigatio. Primo 
enim venies ad paludem maximam et profundissimam. — BAccn. 
Deinde illam quomodo transmittam ? MHrmc. In navicula tantilla 
senex quidam navita te transvehet, mercede accepta, duobus obolis. 
Baccm. Hui! quantum ubique pollent duo illi oboli! quomodo 
pervenerunt illuc etiam 7 Hznc. Theseus eos perduxit.  Posthec 
angues et belluas videbis innumeras, horrendas. DBaccu. Ne me 
terrefacias, neu pavorem incutias: non enim me deterrebis. Hmc. 
Deinde conum spissum, et stercus supernatans semper; in illo 
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autem jacentes, sicubi quispiam aut hospitem injuria adfecit ali- 
quando, aut puero, quem subagitabat, pecuniam surripuit, aut 
matrem permoluit, aut patri malam percussit, aut pejeravit, aut 
orationem aliquam Morsimi transcripsit. Baccm. Edepol oportebat 
his addi, si quis Pyrricham Cinesie didicit. Hzmc. Exinde cir- 
cumfundetur tibi flatus quis tibiarum, lumenque videbis pulcherri- 
mum, sicut hic, et myrteta, et beatos coetus virorum et feminarum, 
crebrosque manuum plausus. Baccn. Isti vero quinam sunt? Hznc. 
Initiati— ΧΑΝΤΗ. Ergo equidem hercle asinus sum vehens myste- 
ria: sed ista non feram amplius. HrzRc. Qui tibi indicabunt omnia, 
quibus opus tibi fuerit. Illi enim proxime in ipsa via ad ostium Pluto- 
nis habitant. Sed multum vale, o frater. Baccn. Ita faxit Jupiter! 
et tu quoque valeto. At tu stragula rursus suscipe.  XawrH. 
Priusquam deposuerim etiam?  DBaccm. Et quidem cito admodum. 
XaNTH. Haudquaquam, obsecro te : sed conduc aliquem mercede ex 
ilis qui efferuntur, cui decretum sit hoc iter. ^ DBaccn. Si vero 
neminem invenero? Xaxrz. Tunc me ducito. Baccn. Recte autu- 
mas. Etenim efferunt quidam huncce mortuum. Heus tu: tibi qui- 
dem dico, tibi, qui mortuus es. "Vin' tu, homo, minutam supellecti- 
lem ad Inferos ferre? Mon. Quanta est? Baccn. Ista. Monr. 
Pendesne mercedem duas drachmas? Baccnz. Non hercle, sed minus. 
Monr. Vos, vespillones, pergite. Baccru. Exspecta, o bone, si. pos- 
sim tecum mercede pacisci. Monr. Nisi duas drachmas deposueris, 
ne loquaris. Baccnr. Accipe novem obolos. Momr. Reviviscam 
potius. XaAxTH. Quam superbus est execrabilis iste! annon plo- 
rabit? Ego ibo. Baccn. Probus es et generosus. Pergamus ad 
navem. CuaRn. Oop! appelle cymbam ad litus. XAwrH. Hoc 
quid est^ Baccm. Hec pol palus ipsa est, quam nobis dicebat; et 
navem conspicor. XANTH. lta me Neptunus amet, atque iste Charon 
est. Baccn. Salve Charon, salve Charon, salve Charon. CnmuaR. 
Quis in requiem e miseriis et molestiis, quis in oblivionis campos, aut 
ad asini vellera, aut ad Cerberios, aut ad corvos, aut ad Tenarum? 
Baccu. Ego. CnmnaR. Cito inscende. Baccn. Quorsum appellere 
tibi videtur ? num revera ad corvos? CHam. [ta hercle, vel tui 
gratia. Inscende modo. Baccnm. Puer, huc ades. Cnan. Servum 
non veho, nisi prelio navali una decertavit de carnibus. Xawrn. 
Non hercle potui, quia tum mihi forte dolebant oculi. Cnuan. Itaque 
paludem curriculo circumcurres. ΧΑΝΤΗ, Ubi ergo opperiar ? Curam, 
Apud Auseni lapidem, juxta mansiones. Baccn. Intelligin  ΧΑΝΤΗ. 
Omnino intelligo. Hei misero mihi! cuinam occurri prinum domo 
egressus ^ Cmuam. Sede ad remum. — Si quis preeterea. navigaturus 
est, festinet. Heus tu, quid facis? DBaccm. Quid faciam? quid 
aliud, quam sedeo ad remum, ubi ipse jusseras? Cmam. Nonne 
ergo huc sedebis, ventriose? Bacci, En, Cnam. Nonne projicies 
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manus, atque extendes? JBaccu. En. Cuam. Ne nugas agas; 
sed obnixus remum age strenue. BaccH. Αἴ quomodo potero, impe- 
ritus quum sim et insuetus maris atque navigationis, agere remum? 
Cuan. Facillime: audies enim cantus pulcherrimos, ubi semel remo 
incubueris. Baccu. Quorumnam?  Cnam. Ranarum, cycnorum, 
admirandos. Baccnu. Celeusma cane. Cnuanm. Oop op! Oop opt: 
Cuonz. Brekekekex coax coax,  Brekekekex coax coax.  Palustris 
fontium soboles, tibiarum cantu permistum clamorem edamus, sono- 
ram meam cantilenam, coax, coax, qua Nyseum Jovis filium Bac- 
chum in Limnis cantavimus, quando ebria, in festo sacro Chytrorum, 
hominum turba ad meum lucum comissatum venit. JBrekekekex 
coax coax. BaccHn. Ego vero dolere incipio podicem, coax, coax. 
Cnuon. Brekekekex coax coax. Baccnu. Vos autem nihil id scilicet 
curatis. Cnon. Brekekekex coax coax. Baccm. Sed pereatis una 
cum vestro coaz. Nihil enim aliud estis quam coax. Criog. Equidem 
merito, o male curiose. Me enim amarunt et Musze lyra scite canen- 
tes, et cornipes Pan, qui ludit vocalibus calamis: in deliciis etiam 
me habet citharcedus Apollo, propter arundinem, quam lyre idoneam 
alo sub aqua in paludibus. Brekekekex coax coax. Baccu. Ego 
vero pustulas habeo, et culus mihi dudum sudat; atque mox pro- 
pendens dicet, Brekekekex coax coax. Sed, o cantus amans gens, 
desinite. Cron. Immo magis canemus, si unquam serenis in diebus 
saltavimus per cyperum et phleon, gaudentes carminibus, quc inter 
natandum cantantur: autsi Jovis ad fugiendum imbrem, celerem 
choream profundis sub aquis agitantes cantavimus cum bullarum 
ruptarum crepitu, Brekekekex coax coax. BaAccnu. Hoc vobis eximo. 
Cnuon. Indigna ergo patiemur, si nobis silendum sit.  Baccg. 
Immo ego indigniora, si remum agendo disrumpar. Cmom. Breke- 
kekex coax coax. Baccn. Ploretis: non enim id curo. Cmonm. 
At nos clamabimus, quantum fauces nostre capiunt, toto die, Breke- 
kekex coax coax. PDBaccnu. Isto quidem non vincetis; Cuon. Ne- 
que tu nos certe. Baccu. At nec vos tamen me unquam.  Vocife- 
rabor enim, si opussit, vel toto die, usque dum istuc vestrum superem 
coax. Oxon. Brekekekex coax coax.  Baccm. Scilicet aliquando 
vestrum inhibiturus eram coax. Cram. Ohe desine, desine. Remo 
appelle navem ad litus. Egredere, solve naulum.  Baccn. En, accipe 
duos obolos. 

Baccnu. Xanthia! ubi Xanthia? eho Xanthia! XawrH. Au. 
Baccnu. Accede huc. Xawrz. Salvus sis, here. Baccn. Quid istic 
est?  XawrH. Tenebre et cenum.  Baccn. Vidistit' ergo alicubi 
parricidas illic, et perjuros, quos dicebat ille nobis? Xawrn. Tu 
vero non vidisti? Baccu. Immo, ita me Neptunus amet, nunc 
etiam video. Age vero, quid faciamus? XawrmH. Optimum nobis 
erit progredi: nam iste locus est, ubi beluas illas horrendas esse 
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dicebat ille. BAccru. Quam valde plorabit! preestigias faciebat, ut 
ego timerem, ex semulatione, quia me bellicosum esse scit. Nihil 
enim adeo arrogans est, ut Hercules, Ego vero optem in. discrimen 
quodpiam incidere, et occasionem nancisci edendi facinoris, quod 
dignum sit isto itinere. XAwTH. Atqui hercle sentio strepitum ali- 
quem. Baccn. Ubi, ubi est? Χάντη. Pone. Baccn. Pone igitur eas. 
XawTH. Sed est ante nos. Baccn. Preecede igitur. XAxTz. Atqui 
hercle video beluam magnam. Baccn. Qualisest? XAxTz. Horrenda. 
Porro in omnes species se vertit: modo fit bos, modo mulus, modo mu- 
lier puleherrima. Baccr. Ubiest? age, accedam ad eam. Χαντη. Sed 
non amplius est mulier, at vero nunc canis. Baccu. Ergo Empusa 
est. XawTH. Sane igni coruscat tota facie. Baccn. Et crus eereum 
habet? XaAwTH.]ta edepol, et stercoreum alterum. Certo hoc scias. 
Baccn. Quo me ergo convertam? ΧΑΚΝΤΗ. Quo vero ego? Baccnz. 
O sacerdos, serva me, ut sim compotor tuus. XANwTH. Peribimus, o 
rex Hercules. Baccnu. Ne me appelles, homo, obsecro, neu nomen 
meum edas. XawrH. Ὁ Bacche igitur.  Baccn. Istuc multo minus 
altero dixeris. XawrH. Perge qua is: huc ades, o here. DBaccn. 
Quid vero est? Xawrrn. Bono animo es; optime nobiscum agitur. 
Licet enim nobis dicere, ut Hegelochus: Namque post fluctus 
rursus mustelam video. Disparuit Empusa.  Baccn. Jura. ΧΑΝΤΗ. 
Per Jovem juro.  Baccn. Et iterum jura. ΧΑΝΤΗ. Per Jovem 
ergo. Baccu. Jura, inquam.  XaxwrH. Per Jovem inquam. 
Baccu. Hei misero mihi! ut expallueram viso spectro! At iste 
exterritus plus quam ego expalluit. Hei mihi! undenam mala ista 
mihi accidere? quem deorum dicam me perditum ire?  /Ethera, 
Jovis cdiculam, an Temporis pedem?  ( Tibia canit intus aliquis.) 
XAwNTH. Heus tu. Baccnu. Quid est?  Xawrm. Non audivisti? 
Baccu. Quidnam? XawrH. Tibiarum sonum. Daccn. [ta sane, 
et quidem teedarum me adflavit aura quaedam oppido mystica. Sed 
tacite ex insidiis auscultemus, Cuon. Iacche, o Iacche! Iacche, o 
Íacche. Xawrnm. Hoc illud est, here; ludunt alicubi hic Initiati, 
quos nobis narrabat ille: nam Iacchum cantant, ut Diagoras. Baccn. 
Et mibi ita videntur. Quapropter silentium agere optimum est, ut 
rem perspicue cognoscamus.  Cnom. lacche, o qui sanctissimas 
sedes hic incolis, Iacche, o lacche, veni ad sacros sodales, choros in 
hoc prato ducturus, pullulantem multis fructibus circa caput tuum 
quatiens myrti coronam, audacique saltans pede liberam illam et 
jocosam, cui plurimee insunt veneres, tuum decus, puram, sanctis 
mystis solemnem choream. XaxTH. Ὁ veneranda et sanctissima 
Cereris filia, quam suavis odor porcine carnis me adflavit! Baccnm. 
Non igitur quiescere poteris, si aliquid intestini hic esse persentiscas ? 
Cnuon. Excita flammeas lampadas, quas advenis in manibus quatiens, 
o Tacche, lucifer nocturnorum orgiorum stella: ignibus refulget pra- 
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tum: genu palpitat senum; excutiunt moerores, longeeveeque etatis 
veteres annos, sacrorum tuorum honorum participes ut fiant. Tu vero, 
qui lampade luces, procedens educ in floridum et palustre solum 
saltatricem pubem, o beate. Sw. Lingua favere oportet, et loco 
cedere choris nostris, quicunque expers est horum sermonum, aut 
mentem non habet puram, aut germanarum orgia Musarum nec vidit 
adhuc, nec saltavit, nec Cratini taurivori Bacchicz lingues mysteriis 
est initiatus, aut scurrilibus versibus delectatur intempestivum risum 
moventibus, aut inimicam seditionem non compescit, nec facilis est ci- 
vibus ; sed excitat eos et inflammat, proprii lucri cupidus : aut vexatee 
calamitatibus civitatis preeses, muneribus corrumpitur: aut castellum 
prodit, aut naves; aut res vetitas mittit ex ZEgina, Thorycion alter, 
vicesimarum exactor perditissimus, coria, et lintea, et picem mittens 
Epidaurum ; aut alicui persuadet, ut hostibus pecuniam det fabrican- 
dis navibus ; aut concacat Hecate imagines, dum choris dithyrambi- 
cis succinit: aut si quis rhetor mercedem poetarum adrodit, quia tra- 
ductus fuitin patriis Bacchi sacris. [stis edico, iterum iterumque 
edico, ut loco cedant mysticis choris. Vos vero excitate cantum, et 
pervigilia nostra, huic festo convenientia. Sw. Procede nunc quis- 
que strenue in floridos sinus Infernorum pratorum, tripudians, salibus 
et dicteriis sannisque ludens. Satis enim in peragendis his sacris 
emicuit studium nostrum. Sed incede et vide, ut Servatricem divam 
egregie extollas, voce eam celebrans, quee regionem se conservaturam 
profitetur semper, etiamsi Thorycion nolit. Srw. Age nunc alio 
genere hymnorum frugiferam reginam, Cererem deam, ornantes, 
divinis cantibus celebrate. Srw. Ceres, purorum orgiorum regina, 
ades nobis, et conserva tuum chorum; daque ut ego tuto omni tem- 
pore ludere et saltare possim, multaque ridicula dicere, et multa seria; 
et quando condigne tuo festo luserim et riserim, ut victor coroner. 
SrM. Eia age, nunc etiam cantibus huc voca festivum illum deum, 
sodalem hujus choree.  Szw. Iacche sancte, carminis hoc festo can- 
tari soliti suavissimi inventor, huc ades, et nos comitare ad deam, et 
ostende quam longam viam sinelabore conficias. Srw. lacche sal- 
tationis amans, prosequere me: tu enim discidisti ad risum usque et 
ad vilitatem. hoc sandalium et istos pannos, et id excogitasti, ut 
impune ludere et saltare nobis liceat. Srw.lacche saltationis amans, 
prosequere me. Etenim limis adspectans, puelle modo vidi, et qui- 
dem admodum formose, colludentis, e tunica leviter scissa promican- 
tem papillam.  Iacchesaltationis amans, prosequere me. XaNTu. 
Ego vero lubens soleo comitari, et cum ipsa ludens saltare volo. 
Baccn. Etego insuper. ποι. Vultisne ergo ut simul ludos faci- 
amus Archedemum, qui septuennis nondum habebat phratoras: nunc 
autem dux populi est apud supernos manes, et principatum nequitiae 
illie obtinet? Clisthenem autem audio in sepulcris podicem velli- 
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care suum, et pilantem lacerare genas : et plangere pronus, et plorare, 
et inclamare solet Sebinum, qui Anaphlystius est. Quin et Calliam 
aiunt, istum Hippobini filium, cunni leonina indutum decertare prelio 
navali. Baccn. Possetisne nobis indicare, Pluto ubinam hic habeat ? 
peregrini enim sumus, et modo huc advenimus. Cnon. Ne longius 
abeas, neque iterum me interroges: sed scito ad ipsum ostium te 
pervenisse. Baccn. Tolle rursus, puer, stragula. XawrH. Quid 
hoc erat aliud, quam Jovis Corinthus in stragulis? Szw. Ducite 
nunc sacram choream Dive, per nemus floriferum ludentes, qui 
participes estis pii festi: ego vero cum virginibus ibo et mulieribus, 
ubi Dearum est pervigilium, facem sacram portaturus. SEM. Eamus 
in rosis referta florida prata, nostro more pulcherrimis choreis luden- 
tes, quas beatee Horee quotannis reducunt. Nobis enim solis Sol et lux 
jucunda est, qui sumus initiati, piosque nos gessimus et erga peregri- 
nos et erga cives. 

Baccn. Agedum quomodo januam pultabo ? quomodo ? Quonam 
hic modo pultant incole? XAxTH. Ne tempus teras, sed aggredere 
januam, ut ornatu, sic etiam animo Herculem referens. Baccu. 
Heus puer. ZJEac. Quis iste?  Baccu. Hercules ille fortis.  /Eac. 
O execrande, et impudens, et audax, et impure, et perimpure, et 
impurissime, qui canem nostrum Cerberum protractum abegisti ob- 
torto collo, et fuga te cum eo proripuisti, quem ego custodiebam. 
Sed nunc medius teneris: talia te Stygis atra petra et Acherontius 
scopulus sanguine manans adservant, et Cocyti circumcursantes 
canes, Echidnaque centiceps, quz viscera tua discerpet: pulmones- 
que tuos corripiet Tartesia mureena : renes vero tuos cruentatos una 
cum ipsis intestinis distrahent Gorgones Tithrasic,e, quas citato cursu 
arcessam ego. ΧΑΝΤΗ. Heus tu, quid fecisti? Baccn. Cacavi. 
Opem implora dei. Xaxwrn. O ridicule, nonne cito surges, prius- 
quam te videat alienus quispiam. Baccm. Sed linquor animo: verum 
fer ad cor meum spongiam. ΧΑΝΤΗ. En, accipe. Baecu. Admove. 
XawTH. Ubi est? Dii boni! hic habes cor? Baccnu. Nam pre 
metuin inferiorem ventrem delapsum est. XaNwrH. O timidissime 
deorum tu atque hominum. Baccm. Ego? quomodo timidus essem, 
qui spongiam a te petii? nemo sane alius hoc fecisset. Xawrn. 
Quid vero?  Baccn. Jacuisset olfaciens, si timidus esset: ego autem 
surrexi, et ad hec abstersi nates. XawrH. Fortia sane facta, o 
Neptune! Baccnm. [Ita hercle, opinor. At tu nonne formidasti 
strepitum verborum et minas? XawrH. Flocci non feci, ita me 
Jupiter amet. Baccu. Agedum, quandoquidem animosus et fortis 
es, tu fias ego, clava hac sumta et leonina pelle, si quidem nullo 
timore quatiuntur viscera tua: ego vero in partem ero tibi bajulus. 
XaAx'TH. Cedo ca celeriter; mos enim gerendus est: et intuere Her- 
culeum Xanthiam, an timidus futurus sim, et tui similem habiturus 
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animum. JBaccn. Non pol mei similis eris, sed revera ille Meliten- 
sis verbero. Agedum stragula ista tollam. Awc. O carissime, ve- 
nistin' Hercules? huc ingredere. Nam Diva, ut audivit te advenisse, 
statim pinsuit panes, coxit leguminum fresorum ollas, pultis duas aut 
tres; bovem assavit integrum, placentas torruit, collabos: sed in- 
gredere. Xaxrn. Bene vocas: gratia est. Axc. Ita me Apollo 
amet, ut ego te nunquam sinam abire ; quandoquidem et carnes avium 
elixavit, et bellaria frixit, et vinum miscuit suavissimum. | Sed ingre- 
dere mecum. XaxrnH. Perbenigne. Baccrm. Nugas agis: non enim 
te amittam. Axc. Namque et tibicina tibi una est intus pulcherrima, 
etsaltatrices due aut tres. XawrH. Quid memoras ? saltatrices ? 
Awc. Pubescentes, et recens vulse. Sed ingredere: nam coquus 
jam pisces erat detracturus foco, et mensa intro ferebatur. ΧΑΝΤΗ. 
Agedum dic primo tibicinis illis, quz intus sunt, me ipsum jam ingre- 
di. Tu, puer, sequere me hac et fer stragula. Baccn. Heus tu, 
siste Ε ed Nequaquam, opinor, pro re seria. habes, quod te joculo 
feci Herculem: nec ultro nugeris, Xanthia; sed sublata rursus hec 
fer stragula. Xawru. Quid est? non cogitas, ut puto, mihi adimere, 
que ipse dedisti. Baccm. Non sane cogito, sed jam istuc facio. 
Depone pellem. XaAwrn. Testes horum ego deos voco, iisque ul- 
tionem committo. Baccr. Quos deos? annon vero ineptum et stul- 
tum est, te sperare, ut Alcumenze filius sis, qui servus es et mortalis Ὁ 
XawTH. Bene sane. Habe hec. Forte enim aliquando mei indige- 
bis, si deus volet. Cron. Hoc viri est cordati et sapientis, quique 
multum circumnavigaverit, convertere seipsum semper ad illud latus 
navis, quod bono statu est, potius quam, instar pictee imaginis, stare, 
eodem retento habitu. At convertere se ad molliorem sortem, sciti 
est hominis, et plane Theramenis. Baccn. Annon vero ridiculum 
esset, si Xanthia quidem servus, in Milesiis stragulis prostratus, 
subagitans saltatricem, matulam me sibi ferre juberet : ego vero hunc 
intuens mentulam mihi fricarem; iste vero, utpote homo vafer, hoc 
animadverteret, et impacto pugno anteriores mihi dentes e maxilla 
excuteret? Cavur. I. Plathana, Plathana huc ades. Hic ille est 
scelestus, qui in cauponam ingressus aliquando, sedecim panes nobis 
comedit. Caur. II. Sane ecastor ille ipse est. XANTH. Malum 
imminet nonnemini. Cavr. I. Et carnium insuper elixarum frusta vi- 
ginti, semiobolaria singula. XAxTH. Ponas dabit nonnemo. Cavr. I. 
Et multa illa alia. Baccn. Mulier, nugas agis, nec scis quid 
dicas. Caur. I. Ergone sperabas, quod cothurnos haberes, me non 
te amplius agnituram ? Cave. II. Quid vero? multa illa salsamen- 
ta nondum dixi, neque ecastor caseum illum recentem, misera ego, 
quem una cum ipsis fiscellis devoravit: deinde quum pecuniam ab 
ipso exigerem, intuitus est me torve, et mugiit, Xaxrz. Hujus 
omnino facta hec sunt; ita solet ubique. Caur. II. Et gladium 
Arist. Lat. 2E 
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strinxit furibundo similis; XAwTn. Ita hercle, o misera, Cav». 11. 
Nos autem pavidc metu in superiorem contignationem illico nos pro- 
ripuimus: atille impetu aufugit, sumtis etiam storeis. XawTrH. Et 


hoc hujus factum est. Sed aliquid vobis faciendum erat. Caves. I. 


Agedum voca mihi huc Cleonem, patronum meum. Cav». II. Tu vero 
mihi, si modo inveneris, Hyperbolum, ut istum funditus perdamus. 
Cav». I. O faacemimprobam! quam libenter tibi lapide dentes molares 
effrinmgerem, quibus contrivisti meum peculium! Cavr. II. Ego 
veroin Barathrum velim te injectum. | Cavr. I. Ego vero, sumta 
falce, guttur tibi vellem exscindere, quo panes succineritios deglutisti. 
Sed Cleonem arcessam, qui eum hodie in jus vocabit, et heec ejus 
facta extricabit. DBaccn. Pessime peream, nisi Xanthiam deamo. 
XawTH. Novi, novi mentem tuam, desine loqui. Nolim Hercules 
fieri. Baccu. Minime gentium hoc dixeris, mi Xanthisce. XawTH. 
Et quomodo Alcumenz filius fieri possem ego, qui simul servus et 
mortalis sum?  BaAccn. Scio, scio te iratum esse, idque non injuria. 
Etiam si me verberares, tecum non. expostularem. Immo si in pos- 
terum unquam tibi heec ornamenta ademero, radicitus et ego et uxor 
liberique pessimis exemplis pereamus, ut Archedemuslippus. XANTH. 
Accipio jusjurandum, et hac conditione ornatum adsumo. CnuoR. 
Nunc tuum est officium, postquam ornatum hunc rursus accepisti, 
quem habebas prius, juvenilem animum ostendere usque, et rursus 
torvum tueri, dei memorem illius, cujus pre te fers speciem. Quod 
si stulte rem gerere deprehenderis, et aliquid commiseris, quod mol- 
lem et ignavum arguat, denuo tollere te stragula necesse erit. 
XawTH. Bene monetis, o amici: sed et ipsus eadem jam mecum 
cogito. Istum quidem, si boni evenerit quidpiam, he adimere rur- 
sus conaturum mihi sat scio: sed tamen ego prebebo me fortem 
et animosum, et acerbe, velut origanum, tuentem. ta faciundum 
erit, ut videtur: nam audio jam crepitum januge. — ZEAc. Constringite 
ocius hunc canifurem, ut poenas det: properate. Baccm. Imminet 
nonnemini malum. ΧΑΝΤΗ. Nonne in malam rem ibitis? ne acce- 
dite. J/Eac. Eia etiam pugnare incipis? "Tu Dityla, et tu Sceblia, 
tuque Pardoca, accedite huc et depugnate cum isto. BaAccn. Nonne 
ergo res indigna est? istumne alios verberare, qui furari aliena ipse 
solet? XaAwrn. Infinitum quantum. Z/Eac. Indignum quidem et 
intolerandum, fateor. XAa4wTH. Atqui per Jovem juro; si unquam 
veni hue, emori volo, aut si quicquam tuorum furatus sum, quod 
vel unius pili facias. Et ecce incipiam facinus generosum: accipe 
hunc servum, et tormentis ex eo rem quere, atque, si me injurium 
deprehenderis, abduc me et occidito. /EAc. Quomodo ergo quseram ? 
XawTH. Omnibus modis: in scala eum ligans, suspendens, flagellis 
cvedens, excorians, torquens, quin naribus acetum infundens, lateres 
imponens: cetera omnia fac : tantum ne porris verberes eum, nec 
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allis novis. “Ἔλα. /Equa predicas: tum si verberibus mutilavero 
tibi servum, presentarium a me pelito argentum. XaxrH. Non 
utique ego: sed ita hunc abductum torque. J/EÉaAc. Immo in hoc 
ipso loco, ut coram in os tibi dicat. Τὰ depone sarcinas ocius, ac 
vide ut nihil hic dicas mendaci. DaAccn. Edico ut me nemo torqueat, 
qui sum immortalis: sin, tua culpa tibi evenire putato, quidquid 
evenerit mali. /Eac. Quid ais? Baccu. Aio me immortalem esse, 
Bacchum, Jovis filium : hunc autem esse servum. /Eac. Heccine 
audis? XawrH. Profecto audio; et multo magis est flagris ceeden- 
dus. Si enim deus est, non sentiet. BAccr. Quidni igitur, siquidem 
ettu ais deum te esse, tu quoque pariter mecum plagas accipis? 
XawTH. Justa est heec oratio. Utrum autem nostrum videris priorem 
plorare, aut rationem aliquam habere verberum, hunc tu pro deo ne 
habeas. ZJEac. Procul dubio tu generosus es homo: nam non refu- 
gis id quod justum est. Exuite jam vestes. XAsTH. Quomodo 
igitur questionem exercebis, ut par est?  /Eac. Facile. Alternis 
plagas accipietis. XANTH. Recte autumas. Ecce, specta an me 
videas commoveri. J/Eac. Jam percussi te. XAxTn. Minime hercle. 
JEAc. Nec mihi videris sensisse. Sed ad hunc ibo et percutiam 
eum. Daccn. Quando tandem? /Eac. Atqui jam percussi. Baccur. 
Quomodo ergo non sternutavi? | /Eac. Nescio: hunc rursus tentabo. 
XawTH. Nonne igitur properabis?  lattate! /Eac. Quid sibi volt 
hoc iattate ? num doluit? XawvuH. Non hercle. Sed cogitabam, 
quando Diomenses Herculis festum celebrant.  /EaAc. Hominem 
religiosum ! huc rursus eundum. Baccnm. Hei, hei! ZJEac. Quid 
est. DBaccnu. Equites video. J/Eac. Quid itaque fles? | Baccu. 
Cepas olfacio. J/Eac. Itane verbera nihili facis? Baccn. Nihil 
curo. ZJEac. Eundum igitur est ad hunc rursus. Xaxrzn. Hei mihi! 
4EAc. Quid est? Xawrn. Spinam hanc mihi exime. ZEaAc. Quid 
hocrei est? huc rursus eundum. — Baccn. Apollo, qui forte nunc 
Delum ἀπὲ Delphos incolis— | XAwTH. Indoluit. Nonne vidisti? 
Baccu. Haud ego quidem: nam iambi Hipponactis reminiscebar. 
XawTH. Namque nihil efficis: sed ilia cede. δας, Nihil profecto 
efficio. Sed jam prebe ventrem. Baccnu. JNeptune— ΧΑΝΤΗ. 
Indoluit nonnemo. Baccn. Qui /Egei promontoria tenes, aut cce- 
rulei regnas maris in fundo—  /EAc. Neutiquam, ita me Ceres amet, 
cognoscere possum, uter vestrum sit deus. Sed ingredimini: nam 
herus ipse vos cognoscet, et Proserpina, quum sint dii ipsi etiam. 
Baccnm. Recte autumas. Vellem autem hoc te prius fecisse, ante- 
quam plagas acciperem. ^ Cnom. Ad sacros choros ades, Musa, et 
veni, ut delecteris carmine meo, visura numerosam populorum multi- 
tudinem, ubi sapienticee innumerce sedent, ambitiosiores Cleophonte, 
cujus in labris garrulis acerbe fremit Thracia hirundo, super barbaro 
folio sessitans: cantat autem lugubre luscinice carmen, ut sit peritu- 
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rus, etiamsi pares fuerint calculi. Szw. JEquum est ut sacer chorus 
quod in rem est civitatis moneat et doceat. Primum itaque videtur 
nobis exeequandos esse cives cum civibus, et metus adimendos : tum 
si quis aliquid peccaverit, deceptus Phrynichi artificiis, aio oportere 
facultatem esse illis, qui tunc lapsi sunt, causa dicta, diluendi priora 
peccata. Preterea neminem in civitate aio oportere ab honoribus 
excludi, Etenim turpe est illos, qui semel interfuerunt preelio navali, 
et Plateenses statim fieri, et dominos pro servis. Equidem nec istud 
negare possim recte se habere; verum laudo: hsc enim sola sapi- 
enter fecistis. Preeterea eequum est vos illis, qui vobiscum sepe jam, 
ut et parentes eorum, interfuerunt preelis navalibus, quique genere 
vobis propinqui sunt, unam hanc noxam remittere, idque petentibus. 
Sed, o sapientissimi, ira nonnihil laxataà, demus operam, ut omnes 
homines nobis quasi cognatos faciamus, et ut omnibus adipisci hono- 
res et esse civibus liceat, qui una decertarint prelio navali. δὶ 
autem in concedenda civitate tumidos et superbos nos gesserimus, 
preesertim quum in ulnis fluctuum jactemur, in posterum non recte 
sapere videbimur. Cnon. Quod si ego callidus sum dispicere vitam 
hominis et mores, qui plorabit aliquando, non diu immorabitur vel 
simius ille, qui nunc molestus est, pusillus Cligenes, balneator ille 
pessimus omnium quotquot tractant cinerem ex falso nitro et creta 
mixtum. Hoc autem quum sciat, non erit pacatus, ne forte spolietur 
vestibus ebrius, sineligno incedens. Szw. Sepe animadvertimus civi- 
tati nostre evenire idem circa bonos et probos cives, quod ei evenit 
circa veteres nummos et novos. Nam et illis, quamvis non sint adulte- 
rini, sed optimi omnium, ut constat, nummorum, et soli probe cusi, et 
tinnitu probati ubique, tam ápud Grecos, quam apud barbaros, non 
utimur omnino: sed malis his eneis nuper cusis, notes pessimse. 
Et cives illos, quos scimus esse ingenuos et modestos, virosque justos, 
bonos item et probos, et educatos in palestris et choris et musica, 
indignissimis contumeliis adficimus : istis autem sereis et peregrinis, 
et Pyrrhiis, malis et malo genere prognatis, ad omnia utimur, licet 
postremi venerint; quibus civitas antebac ne pro piacularibus quidem 
facile usa fuisset, Sed nunc saltem, o stolidi, mutatis moribus, uti- 
mini rursus bonis viris : nam hoc, si bene vobis cesserit, laudem mere- 
bitur: sin aliquid fuerit offensum, saltem ex honorato ligno pati vide- 
bimini, si quid patiamini. 

Ἔλα. Egregius vero, ita me Jupiter Servator amet, est vir tuus herus. 
XawTH. Quomodo non egregius, qui potare et futuere tantum scit? 
JEAc. Illud vero annon mirum, quod te non verberaverit, mendaci pa- 
lam convictum, qui servus herum te diceres? Xax'rn. Plorasset uti- 
que. /Eac. Istuc quidem servile illico fecisti, quod ego lubenter facio. 
XawTH. Lubenter, obsecro? /Eac. Immo Epopta esse mihi videor, 
quando clam hero maledico. XAx TH. Quid vero, quando, acceptis pla- 
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gis multis, foras abeundo mussitas? Z7Eac. Tunc etiam voluptate ad- 
fieior. Xax rH. Quid autem, quando curiosus es? /Eac. Adeo hercle, 
ut nihil sciam dulcius. XaxTrHn. Pro germane Jupiter! etiamne 
sermones captans, quando heri colloquuntur? J/Eac. Immo plus 
quam insano modo. Xaxrmn. Quid demum, quando extraneis ser- 
mones illos prodis? /Ea4c. Egone? Pol ego, quando hoc facio, 
semen emittere mihi videor. XaxrH. Ὁ Phoebe Apollo! injice 
mihi dextram, et da te osculandum, ipseque me osculare, atque dic 
mihi, per Jovem obsecro, qui nobis est converbero, quis iste est tu- 
multus intus et clamor et concertatio? | /Eac. /Eschyli et Euripidis. 
XawTH. Vah! JEac. Motus enim, motus ingens exortus est inter 
mortuos, et magna omnino seditio. ΧΑΝΤΗ. Quanamexre? JEac. 
Lex queedam hic statuta est, ut ex artibus majoribus et elegantioribus 
ille, qui est preestantissimus sui generis artificum, in Prytaneo cibum 
capiat, sedemque proxime a Plutone habeat,— ΧΑΝΤΗ. Intelligo. 
JEaAc. Usquedum veniat in ea arte sapientior ipso alius quispiam : 
tunc autem loco cedere oportet. Xawrn. Cur autem hoc turbavit 
JEschylum?  /Eac. Tenebat ille tragicum solium, ut qui esset pre- 
stantissimus in ista arte. Xaxrzn. Nunc vero quis? /Eac. Euripides 
quum primum huc descendit, edidit specimen artis grassatoribus, et 
crumenisecis, et patricidis, et parietum perfossoribus, quorum homi- 
num aqud Inferos vilissima est annona : illi autem audientes contra- 
rias disputationes, et flexuras, et strophas, summopere insanierunt 
ejus amore, et sapientissimum judicarunt: deinde fiducia elatus 
capessit solium, ubi JEschylus sedebat. Xawrmn. Et lapidibus non 
fuitimpetitus? /Eac. Non hercle: sed multitudo clamabat judicio 
decernendum esse, uter artis peritia excelleret. XaANTH. Scilicet 
sceleratorum illorum?  /Ea4c. Et pol altissimo clamore. Xaxrn. 
JEschylo vero non adsistebant adjutores alii quipiam? /EAc. Bonorum 
exiguus est numerus, ut hic etiam. XaxrH. Quid ergo Pluto facere 
cogitat? /EAc. Certamen quamprimum committere, comparationemque 
et probationem instituere eorum in arte periti. XANTH. Sed qui fac- 
tum, ut sibi non Sophocles vindicaret solium? δας. Haudquaquam 
ille hercle. Sed quum primum huc advenit, osculatus est Zschylum, 
et injecit ei dextram, et sponte cessit, nullam de solio controversiam 
movens. Nunc autem sedet, ut ait Clidemides, observator certaminis : 
et si JEschylus vicerit, continebit se in suo loco: sin minus, de artis 
peritia decertaturum se dixit cum Euripide. Xaxrr. Quid ergo fiet ? 
ZEAc. Edepol non ita multo post, et quidem hoc ipso in loco, horren- 
dum illud certamen exorietur. Etenim in trutina perpendetur ars mu- 
sica. XaNwrn. Quid? tragediamne ad libram appendent? JEac. Et 
regulas efferent et normas versuum, et quadrata compactilia forma- 
bunt instar laterum, et diametros et cuneos. Nam Euripides trago 
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dias se examinaturum ait, singulis seorsum sumtis versibus. XANTH. 
Mirum ni graviter ista ferat /Eschylus. J/Eac. Ideo torvum intueba- 
tur, capite in terram demisso. XAwTH. Quis vero judex erit? Jac. 
Hoc difficile erat : nam sapientum virorum magnam deprehenderunt 
penuriam. Neque enim /Eschylo cum Atheniensibus conveniebat,— 
XawTH. Multos forte inter eos esse putabat perfossores parietum. 
/EaAc. Preterea nihil nisi meras nugas eos consebat in dignoscendis 
ingeniis poetarum. | Rem deinde commiserunt hero tuo, quia peritus 
artis erat. Sed ingrediamur. Nam quum majori studio quidpiam 
agunt heri nostri, parata nobis sunt verbera. Cnon. Mirabor, ni vir 
grandiloquus horrendam iram in precordiis foveat, quando celerem 
loquacitatem animadvertet dentes exacuentis adversarii: tum demum 
pre furore acerrimo oculos distorquebit. Existent autem verborum 
alie cristatorum galeate et veloces concertationes, scindularumque 
subtilium audaces rotationes, et ramenta operum, refutante altero 
viro artificis ingeniosi verba sesquipedalia. "Tum iste erigens coman- 
tis cervicis hirsutam setam, horribile supercilium contrahens, rugiens, 
emittet verba compaginata, tanquam tabulas, ea revellens, giganteo 
spiritu. Hinc jam dicendi magistra, versuum examinatrix, lubrica 
lingua volubilis invidiosos concutiens frenos, concidens adversarii 
verba, minutatim refellet pulmonum plurimum laboreza. 

Evn. Nolim a solio desistere, ne adhorteris : nam isto me Merton 
rem esse aio in arte nostra. DBaccn. /Eschyle, quid taces? non 
enim te fugiunt hec dicta. Eum. Cum gravitate aliquamdiu stabit 
tacitus primo, id quod identidem in tragediis factitabat preestigiator 
ille. BaAccm. O bone, ne nimis magna loquere. Eun. Ego hunc 
novi, e£ dudum perspexi, hominem feros fingentem mores, contumaci 
praeditum, effreni, impotenti, et bipatenti ore, sine ullo modo loquen- 
tem, turgida verba cumulatim fundentem.  /Escu. Itane, o fili rusti- 
cce dives? tu in me hsec dicis, o blateramentorum collector, et mendi- 
corum fictor, e£ pannorum consutor? at faxo ut cum magno tuo 
malo dixeris. DAccn. Desine, ZEschyle, neve excandescas iracundia. 
/Escu. Minime vero, priusquam ostendero perspicue, qualis homo 
sit iste claudorum fictor, qui nunc adeo ferox est. Baccn. Nigram, 
pueri, nigram pecudem efferte : nam turbo erumpere conatur. /Escn. 
O qui Creticas colligis monodias, nuptiasque nefarias infers in artem ! 
Baccnu. Reprime te, o valde honorande /Eschyle: tu vero, o serum- 
nose Euripide, si sapis, a grandinibus remove te ocius, ne grandiori 
verbo tempora tibi feriens pre iracundia, excutiat Telephum. Αἱ tu, 
[Eschyle, non iracunde, sed leniter argue et arguitor. Conviciari au- 
tem non decet viros poetas, tanquam mulieres quz» panem vendunt: tu 
vero statim vociferaris eodem strepitu, quo ilex incensus, Eun. Equi- 
dem paratus sum, et non refugio, mordere, aut morderi prior, si huic 
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videtur, in versibus, in melicis, in tragcediee nervis, et mehercle in Pe- 
leo, et Eolo, et Meleagro, immo etiam in ipso Telepho. Baccrm. Tu 
vero quid cogitas facere? dic /Eschyle. /Escm. Voluissem quidem hic 
non contendere : nam ex 2equo nobis non est certamen. Baccn. Quid 
ita? /Escn. Quia mea poésis mecum non interiit : quz autem fecit ille, 
cum eo interiere, ita ut que dicat habiturus sit. Tamen, quoniam tibi 
videtur, mos tibi gerendus est. Baccn. Agedum thus aliquis huc et 
ignem mihi det, ut, antequam hi argutentur, preces concipiam, ut 
certamen istuc quam scitissime decidam. "Vos vero Musis carmen 
aliquod accinite. Cnon. Jovis o novem filiz virgines, caste. Musee, 
quee subtiles in disserendo adspicitis solertes mentes virorum senten- 
tias procudentium, siquando in arenam cum suis acute excogitatis 
descendant versutisque artibus luctatoriis, contradicendo inter se 
certaturi; adeste inspecture vim duorum facundissimorum orum: 
prebete autem verba, et subtilem scobem versuum. Nunc enim 
magnum illud sapientie certamen incipit. Baccn. Precamini jam 
vos etiam aliquid, priusquam versus recitetis. /Escu. O Ceres, quee 
meam mentem aluisti, effice me dignum tuis mysteris. Baccnu. Tu 
etiam sume thus et in ignem inde. Eum. Recte. Sunt enim alii dii, 
quos ego invoco. DBaccr. Peculiaresne quipiam tibi, et novee noto? 
EvR. Admodum. JBaccnu. Age ergo, invoca peculiares tuos deos. 
Eun. JEther, meum pabulum, et linguse volubilitas, et intelligentia, et. 
nares olfactorie, adnuite ut recte redarguam dicta, ques carpere 
aggrediar. Cmuon. Et nos quidem avemus ex viris sapientibus 
audire sermones aliquos concinne modulatos, doctoque adesse certa- 
mini. Etenim lingua eorum efferari coepit, animusque haud ignavus 
ambobus est, nec pigra mens. Par est igitur ut speremus alterum 
quidem aliquid urbani et limati dicturum: alterum autem convellen- 
tem illud, grandibus verbis irruendo dissipaturum multas verborum 
tricas. BAccn. Sed ocius oportet orationes incipere, ita tamen ut dicatis 
urbana, et nec imagines, nec qualia possit alius dicere. Eun. Equi- 
dem de me ipso, qualis poéta sim dicam postremo loco: primo autem 
ostendam hunc fuisse jactatorem et impostorem, quibusque rebus 
spectatores deceperit, quos fatuos acceperat, apud Phrynichum edu- 
catos. Primo enim unum quemlibet sedere faciebat obvelatum, 
Achillem forte, aut Niobam, faciem ejus non ostendens, preetextum 
tragcedie, nec tantillum mutientes. Baccn. Non hercle quicquam. 
Eun. Chorus autem protrudere solebat series carminum continuas 
quatuor: atilli silebant. Baccm. Ego vero gaudebam hoc silentio, 
et me illud delectabat non minus, quam si qui hodie loquantur. 
Evn. Stolidus enim eras : scias hoc velim. BAccr. Et mihimetipsi 
videor. Cur autem hoc faciebatille? Eun. Nempe ex ostentatione, 
ut spectator sederet exspectans, quando Nioba loqueretur tandem: 
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interea ipsum drama procedebat. BAccu. Hominem improbum! quam . 
turpiter ergo ab eo deceptus sum! quid pandicularis et impatiens es ? 
Eun. Quia eum convinco. Deinde, ubi ad hunc modum nugatus fuis- 
set, dimidia jam dramatis parte acta, verba queedam grandia duodecim 
eloquebatur, superciliosa et cristata, horrenda veluti terriculamenta, 
ignota spectatoribus. /Escm. Hei misero mihi! Baccn. Tace. Eum. 
Perspicuum autem nihil dicebat. —Baccm. Ne frende dentibus. 
Eun. Sed aut Scamandros, aut fossas, aut clypeorum insignia, sere 
ductas grypho-aquilas, et verba grandia prerupta, quee conjectura 
adsequi non eràt facile. Baccm. Ita hercle: nam ego aliquando 
longo tempore noctis vigilavi queerens mecum, quinam sit ales flavus 
ille equo-gallus. JEscm. Insigne est, o perquam rustice, quod navi- 
bus adpingi solet. Baccu. Atego Eryxin putabam esse Philoxeni 
flum. Eun. Ergone in tragcediis oportebat et gallos fingere? 
JEscnu. Tu vero, diis invise, que fecisti, cedo, qualia sunt? | EuR. 
Non edepol equigallos feci, nec capricervos, ut tu, cujusmodi in 
auleis Persicis pingi solent. Sed quum primum artem a te accepi 
turgentem inani fastu, et verbis molestis, primulum eam statim atte- 
nuavi, et ei pondus detraxi, substitutis versiculis et deambulationibus, 
et betis minutis, additoque nugamentorum succo e libris expresso et 
percolato: deinde eam nutrivi monodiis: admisto Cephisophonte. 
Tum non garriebam quidlibet temere, neqve qusecunque se offerrent 
miscebam: sed qui prodibat in scenam, statim is mibi primo genus 
edisserebat fabule. Baccnm. Nam istud hercle tibi magis decorum 
erat, quam tuum ipsius dicier. Eum. Deinde a primis inde versibus 
nullam personam otiosam sivi: sed loquebatur mihi et mulier, et nihil 
minus servus, atque herus, item virgo et anus. /Escn. Ergone non eras 
morte dignus his ausis? Eum. Non hercle. Nam populare est 
istuc meum factum. Daccn. Istud quidem, o bone, omitte; non 
enim ea de re pulchra tibi disputatio. Evm. Deinde istos artem 
dicendi docui. ZEscm. Fateor equidem. Sed antequam doceres, 
utinam medius fuisses disruptus! Eum. Et subtilium regularum 
usum, verborumque flexus, animadvertere, videre, intelligere, ver- 
sare dolos, amare, machinari astutias, suspicari, comminisci quid- 
libet. ZEscm. Non equidem nego. Eum. Res domesticas introdu- 
cens, quibus utimur et adsuevimus; unde etiam facile reprehen- 
sus fuissem: nam isti harum rerum gnari reprehendissent artem 
meam. Non autem fastuosum strepitum edidi, spectatores ab intel- 
ligendo abducens; neque eos perterrefaciebam, Cycnos inducens 
et Memnonas, equos agitantes phaleris et tintinnabulis ornatos. 
Dignosces autem utriusque, hujus, et meos discipulos. Hujus enim 
sunt Phormisius, Megsenetusque ille servus, tubis, hastis, barbis hor- 
ridi, amarulento risu Sinidem referentes: mei autem sunt Clitophon, 
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et Theramenes ille scitus. Baccn. Theramenes? vir sane callidus 
et acris ad omnia, qui si in malum aliquod incidat, et prope adstet, 
elabi solet, non Chium, sed Cium se professus. Eun. Talem equi- 
dem prudentiam istis induxi hominibus, ratiocinatione indita arti 
tragice, et consideratione, ut jam intelligant omnia, et perspiciant ; 
εἴ cum alia, tum rem familiarem administrent melius, quai: antehac, 
et speculentur singula, sic dicentes : Quomodo istuc se habet? Ubi 
illud est? Quis hoc sumsit? Baccu. Ita edepol. Proinde jam 
Atheniensium quilibet, ut intravit domum, inclamat servos, sciscita- 
turque : Ubi est olla? Quis caput comedit mene? — Catinus proximo 
anno emtus interiit mihi. | Ubi allium illud hesternum? — Quis adro- 
sit olivam? Antea vero stolidi ore hiante, ut Mammacuthi quidam 
et Melitide, sedebant. ποῖ. H«c quidem adspicis, inclyte Achilles. 
Tu vero, age, quid ad hec dices? hoc tantum vide, ne te abripiat 
iracundia, et extra oleas ferat: nam acerba in te dixit, Sed,o gene- 
rose, cave ne iracunde contradicas; verum contractis velis, extrema 
eorum ora ventum accipe: deinde magis magisque navem guberna, 
et observa quando ventum lenem et placidum nactus fueris. Sed, o 
qui primus Grecorum alte exstruxisti magnifica verba, et exornasti 
tragicas nugas, audacter emitte rivum. J£scu. lrascor equidem ob 
bunc congressum, et fervent mihi bile viscera, quod mihi contra 
hunc disputandum erit: ne tamen dicat ad incitas me redactum, age, 
responde mihi, cujus rei gratia admirari oportet poetam? Eun. 
Dexteritatis et disciplina, quia homines efficimus meliores in civitati- 
bus. JEscm. Hoc igitur si tu non fecisti, verum ex bonis et generosis 
eos improbissimos reddidisti, quo supplicio dices te dignum esse ? 
Baccn. Morte. Ne hune interroga. JEscm. Specta igitur quales 
eos a me primum acceperit ; an fortes et quadricubitales, nec detrec- 
tantes munia publica, nec circumforaneos, nec versutos, ut nunc 
sunt, neque prestigiatores; verum spirantes hastam et lanceas et 
galeas cum albis cristis, et cassidas et ocreas, et animos septemplicem 
clypeum gestantis Ajacis. Baccn. Sane procedit hoc malum: ene- 
cabit me galeas usque commemorans. Eun. Tu vero quanam ra- 
tione eos tam fortes esse docuisti? Baccn. Dic JEschyle, neque 
adeó sevi ferociter te jactans. JEscm. Tragediam faciens Marte 
refertam. Baccu. Quamnam? EscHu. Septem ad Thebas, quam 
nemo spectavit, quin cuperet bellator fieri. Baccu. Atqui male 
hoc abs te factum est: nam Thebanos audaciores reddidisti ad mo- 
vendam bellum : ideoque vapula. Escu. At vobis licebat bellicis 
rebus operam dare; sed eo non vos convertistis. Deinde edita 
tragedia Persis, itidem eos docui cupidos esse vincendi hostes 
perpetuo, adornavique opus pulcherrimum.  Baccr. Utique gavisus 
sum, auditis quee nuntiabantur. de Dario mortuo, quumque statim 
Chorus, manibus sic complosis exclamaret, fu, iw. JEscu. Heec 
Arist. Lat. 2F 
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nempe tractare decet poétas. Namque considera inde ab initio 
quam utiles fuerint preestantiores ilii poéte. Orpheus enim initia- 
tiones docuit, et ἃ ceedibus abstinere: Museeus autem remedia morbo- 
rum et vaticinia: Hesiodus vero agriculturam, fructuum tempora 
et sementis: at ille divinus Homerus unde gloriam et decus adeptus 
est, nisi ex eo quod utilia docuerat, acies ordinare, virtutes bellicas, 
armis viros instruere? Baccnu. Attamen Pantaclem edocere non 
potuit ineptissimum illum : nuper enim quum pompam duceret, impo- 
sitam capiti suo galeam primum subligavit, deinde cristam ei adli- 
gare tandem cogitavit. J/Escm. Sed alios edocuit multos et fortes, 
quorum unus est Lamachus heros. Ab hoc autem Homero exempla 
expressit mens mea, et multas virtutes effinxit Patroclorum, Teucro- 
rum, Thymoleontum, quibus excitarem unumquemque civem, ut se 
his adequaret, siquando tube signum audiret. At hercle Phedras 
non faciebam impudicas nec Sthenebeas: nec scio an in ullam 
unquam feminam amantem versus fecerim. | Eug. Non hercle: nam 
nihil Veneris tibi inerat. Z/Escnr. Nec opto ut insit: tibi autem 
tuisque plurima Venus semper insideat, ut ette ipsum pessumdedit. 
Baccnu. lta est per Jovem: nam que alienarum mulierum com- 
mentus es flagitia, iisdem impetitus poenas luisti. Eum. Et quid 
civitati nocent, o infortune, mecee Sthenebec?  /Escnu. Quia ingenu- 
as feminas ingenuorum virorum uxores adduxti, ut cicutam biberent, 
quod puderet eas propter tuos Bellerophontas. Eum. An vero his- 
toram de Phedra composui aliter ac exstabat?  /EscH. Immo 
hercle, ut exstabat. Sed, quod malum est, oportet poétam celare, et 
non producere, nec in scenam edere. Nam uti puerulos magister 
docet, ita adultos poétee. Omnino autem decet nos utilia memorare. 
Eun. Si ergo tu Lycabetos memores nobis et Parnasorum altitudines, 
hoccine est utilia docere? quem oportebat humano more loqui. 
JEscu. Sed, o perdite, necesse est magnarum sententiarum et cogi- 
tationum similia etiam verba producere, Alias par est etiam semi- 
deos grandioribus verbis uti: nam et vestibus multo splendidioribus 
utuntur quam nos. Quse quum ego pulchre instituissem, tu foedasti. 
Eun. Quo facto? /Escn. Primo quum reges pannis induisti, ut 
miserabiles hominibus viderentur esse. Eun. Ergone in hac re nocui ? 
quo facto?  JEscH. Idcirco jam nemo dives vult triremem instru- 
ere suo sumtu: verum pannis sese involvens unusquisque flet, et 
pauperem se esse ait. Baccn. Et quidem, ita me Ceres amet, subtus 
habehs tunicam e molli lana textam: qui vero hec dicens fefellerit, 
eum in foro piscatorio emergere videas. JEscm. Deinde loquacita- 
tem excolere et argutias docuisti, quee res et palestras evacuavit, et 
culos contrivit adolescentulorum nugas garrientium, et nautis 
persuasit, ut refragarentur magistris, At tum, quando ego vivebam, 
nihil aliud. sciebant, quam offam poscere et Ahyppape clamare. 
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Baccn. Ita hercle, et oppedere etiam in os inferiori remigi, et conca- 
care commensalem, et nave egressi veste aliquem spoliare: nunc 
autem obloquuntur, et non amplius agunt remos, et huc illuc navi- 
gant. JEscH. Quorum vero scelerum non est auctor? nonne lenas 
ostendit iste, et parientes in fanis mulieres, et concubitu fratrum 
mistas, et que dicant, vitam non csse vitam? Hinc etiam civitas 
nostra seribis impleta est, et scurris, qui, simiarum more, populum 
fraudibus decipiunt semper: lampadem vero nemo scit ferre jam 
amplius exercitationis neglectu. | Baccu. Nemo hercle: ita ut 
risu pene emortuus sim in Panatheneis, quum tardus quidam homo 
curreret incurvus, albus, obesus, longo intervallo relictus, et misere 
setorquens: deinde Ceramicenses in portis stantes percutiebant ei 
ventrem, latera, ilia, nates: ille vero percussus palmis, subinde 
pedendo, extincta lampade, currebat. €Czuom. Magnum negotium, 
vehemens concertaiio, grave bellum instat. Itaque operosum erit 
discernere, ubi alter contenderit valide, alter vero refutare possit et 
obniti scite. Sed nolite in eodem consistere: sunt enim vie et alie 
multe argutiarum. Quicquid igitur habetis ad disceptandum, hoe 
dicite, percurrite, et revelate tam vetera quam recentia; et audete 
aliquid subtile et scitum atque argutum eloqui. Si vero id veremini, 
ne inscitia quadam laborent spectatores, ita ut, si que subtilia dica- 
tis, intelligere nequeant, ne timete : quoniam hoc non amplius ita se 
habet. Nam exercitati sunt, et librum quisque habens discit sapien- 
tiam: preterea ingenio maxime pollent, quod nunc ipsis acutius 
etiam est. Nihil itaque timete, sed omnia percurrite, spectatorum, 
utpote sapientum, gratia. Evum. Igitur ad ipsos prologos me tibi 
convertam, ut, quod primum est in tragedia, primo examinem sciti 
illius poétee: erat enim obscurus in rebus enuntiandis. Baccm. Et 
quemnam ilius prologum examinabis?  Evm. Multos admodum. 
Primum recita mihi illum ex Orestea. Baccn. Silete jam omnes. 
Recita /Eschyle. /Escu. Mercuri Terrestris, qui paterna. inspectas 
imperia, servator mihi sis et adjutor roganti : venio enim in hanc 
lerram et revertor— — DAccu. Estnein istis quidpiam quod carpere 
velis? Eun. Plus quam duodecim. PBaccn. At vero omnia ista 
non sunt plura, quam tres versus. Evm. Sed unusquisque eorum 
habet viginti peccata. | BAccn. /Eschyle, auctor tibi sum ut. taceas : 
sin minus, prseter hos tres iambos, reus eris plurium. — Escm. 
Egone ut coram hoc taceam? | Baccn. Si me audis. Evm. Quippe 
initio statim peccavit immane quantum. Viden' ut nugaris? Baccu. 
Nil curo. /Escnu. Quomodo dicis me peccasse? Evnm. Repete 
denuo. Z/Escu. Mercuri Terrestris, qui paterna inspectas imperia— 
Eun. Annon Orestes hoc dicit in tumulo patris mortui? βου. 
Haud aliter dico. Eun. Anne ergo Mercurium inspectasse dicit, ut 
pater interierit suus per vim manu muliebri, clandestinis dolis ? 
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iEscn. Non illum inquam Dolosum, sed Eriunium Mercurium vocavit 
Terrestrem, quod et addito declaravit verbo, quia paternum istud. 
munus obtinet. Evnm. Majus adhuc, quam volebam, peccatum com- 
misisti, Si enim quod Terrestris sit, paternum hoc habet munus— 
Baccn. Hoc pacto esset inde ἃ patre tumulorum suffossor. Esc. 
Bacche, non uteris vino fragrante. Baccnm. Recita ei alium: tu 


vero vitium observa. JEscm. Servator mihi sis et adjutor roganti : ve- 
nio enim in terram hanc et revertor— EvR. Bis idem nobis dixit sapi- 
ens JEschylus.  Baccu. Quomodo bis?  Ecunm. Considera oratio- 
nem: ego autem tibi declarabo. —Fenio enim in terram hanc, inquit, 
et revertor. Idem est autem venio quod revertor. Baccnm. lta 
hercle, tanquam si quis vicino suo dicat: Commoda mihi mactram, 
aut, si vis, magidem.  /scm. Non utique istud, o garrule homo, 
idem est: sed versus est omnium optimus.  Daccu. Quomodo 
ergo? doce me qua ratione istuc dicas. ZJEscn. Fenire quidem in 
terram cuicunque licet, qui patrie particeps est: hic enim calamitatis 
expers venit. Αἱ exsul et venit et revertitur. DBaccn. Bene, ita 
me Apollo amet. Quid tu dicis, Euripide? Eum. Nego Orestem 
domum reversum fuisse: clam enim venit, non impetrata venia ab 
iis, penes quos imperium erat. Baccnm. Bene, ita me Mercurius. 
amet. At quod dicis non intelligo. Eun. Recita igitur alium. 
Baccnu. Age tu recita, /Eschyle, ocius: Tu vero ad vitium respice. 
H£scn. Tumuli in vertice hec renuntio patri,ut audiat et auscultet. 
Evn. Idem alterum rursus dicit. Nam audire et auscultare idem 
est planissime. Baccn. Mortuis enim loquebatur, o improbe, quibus 
ne ter quidem dicentes sufficimus. /Escnu. Tu vero quemnam ad 
modum faciebas prologos? Eum. Edisseram: et si alicubi bis idem 
dixero, aut si farturam videris inesse, que nihil ad rem pertineat, me 
despue. Baccn. Ágedum fare: non enim mese sunt loquendi partes, 
sed auscultandi, quam recte se habeant tuorum prologorum versus. 
Eun. Erat CEdipus ab initio beatus homo— — /£scn. Non hercle, 
non inquam : sed ipsa natura miser, utpote quem, prius quam satus. 
esset, Apollo preedixit patrem suum occisurum, et prius quam natus 
esset. | Quomodo is erat ab initio beatus homo? |. Evn. Deinde 
factus est miserrimus mortalium. | Escn. Non hercle, non inquam: 
nam non desiit idem esse qui ante. Quo enim pacto * quando ipsum 
recens jam editum hiberno tempore in testa exposuerunt, ne educa- 
tus patris fieret interfector: deinde cum magno suo malo pervenit ad 
Polybum tumentibus pedibus: postea vetulam juvenis ipse duxit 
uxorem, et ad heec suam ipsius matrem : denique se ipsum excoecavit. 
Baccn. Beatus fuisset, si cum Erasinide etiam classis preefectus 
fuisset. Evnm. Deliras: ego vero prologos recte facio. /Escn. At 
jam hercle non vellicabo versuum singula verba: sed, diis propitiis, 
a lecythulo prologos tuos disperdam. Eum. A lecythulo tu. meos? 
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JEscnu. Unico tantum. Nam sic facis versus, ut tuis iambis adaptari 
possint omnia, et pellicula, et lecythulus, et culeolus. Id autem 
ostendam illico. Eum. Ecce vero! tu id ostendes?  /Escm. Aio. 
Baccn. Recitare jam oportet. Eum. ZEgyptus, ut fama maxime 
pervuleata est, cum filiis quinquaginta navi Argos appellens— 
JEscn. Lecythulum deperdidit. Eum. Quid rei erat hic lecythulus? 
non plorabit? Baccnm. Recita ei alium prologum, ut rursus cognos- 
cat. Eun. Bacchus, qui thyrsis et hinnulorum pellibus instructus 
inter tedas super Parnasum saltat choreas agens— — /Escu. Lecy- 
thulum deperdidit. Baccm. Heu! rursus percussi sumus a lecytho. 
Eun. Sed non amplius molestus erit. Nam ad istum prologum non 
poterit applicare lecythum. Beatus haud est ullus ab omni parte: 
vel enim summo natus genere opibus caret, vel ignobilis— — JEscn. 
Lecythulum deperdidit. Baccnu. Euripide. Eun. Quid est? Baccn. 
Vela tibi submittenda sunt, ut mihi videtur: nam lecythulus iste 
validum emittet ventum. Eun. Nihil moror, ita me Ceres amet: 
nunc enim ei excutietur ille. Baccu. Age recita alium, et cave a 
lecytho. Eun. Cadmus, relicta quondam urbe Sidonia, Agenori 
Jilius— — /Escn. Lecythulum deperdidit. Baccn. O bone, lecythum 
eme, ne nobis corrumpat prologos. Eum. Quid ita? Egone ab hoc 
emam? Baccnu. Si me audis. Eun. Minime vero. Nam multos 
prologos potero dicere, ubi iste non poterit aptare lecythum.  Pisam 
profectus Tantalo natus Pelops velocibus equis— Escn. Lecythulum 
deperdidit. Baccu. Viden'? rursus aptavit lecythum. Sed, o bone, 
adhuc nunc vende eum quovis pacto: emes enim obolo pulchrum 
omnino et bonum. Eun. Nondum hercle: sunt enim adhuc multi 
mihi. QEneus aliquando ex arvis— — scu. Lecythulum deperdidit. 
Evn. Sine recitem prius totum versum. (πεῖ aliquando ex arvis 
copiosa collecta segete, e primitiis sacra faciens— | /Escn. Lecythulum 
deperdidit. Baccn. Inter ipsa sacra? Ecquis illum ei abstulit ? 
Eun. Mitte istum, o bone: ad huncenim dicat. Jupiter, ut ab ipsa 
Veritate dicitur— | Baccn. Perdet te: dicet enim: Lecythulum 
deperdidit. Quippe lecythulus iste prologis tuis, tanquam ficus 
oculis, adheret. Sed, obsecro per deos, ad cantica ejus te converte. 
Evn. Equidem possum demonstrare, ipsum esse malum canticorum 
auctorem, atque eadem subinde repetere. Cuon. Quid tandem fiet ? 
nam ego sane solicitus cogito, quamnam reprehensionem conferet in 
virum, qui multo plurima jam et pulcherrima carmina fecit, pre om- 
nibus istis qui nunc sunt poétee. Miror sane, quomodo reprehensu- 
rus hunc sit Baccheum regem : etei timeo. Eun. Admiranda scilicet 
carmina! res ipsa mox indicabit. Nam in unum omnia ejus carmina 
concidam. Baccm. Et isti ego, sumtis calculis, computabo. ( Tibicen 
diaulium accinit.) Eum, Achilles Phihicta, cur, audila hominum 
cede, non festinas in auvilium, laboris remedium? | Mercurium ge- 
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neris auctorem honoramus, paludis adcole. — Non festinas in auai- 
lium, laboris remedium? | BaAccu. Duo isti jam sunt /abores tibi, 
JEschyle. | Evm. Inclutissime Achaeorum, Atrei multis imperans 
gnate, percipe hec : non festinas in auxilium, laboris remedium? 
Baccn. Tertius, /Eschyle, tibi Jabor iste. Evm. Favete linguis. 
Melissarum presides jam in. eo. sunt, ut Diane domum  aperiant. 
Non festinas in. auxilium, laboris remedium? | Penes me est jus 
invocandi justum imperium sanctorum virorum. | Non festinas in 
auxilium, laboris remedium ? Baccn. O Jupiter Rex! res /aborum 
quanta illa est! Equidem in balneum ire volo: pre /aboribus enim 
renes mihi intumuere. Eun. Ne, queso, prius quam et aliud audieris 
statarium canticum, e citharedicis modis concinnatum,  Baccnu. 
Age expedi, et laborem ne adde. Eun. Quomodo Achivorum gemi- 
num imperium, Hellenicee pubis, Phlattothrattophlattothrat, Sphin- 
gem tristificam, rectorem canem, mittit. Phlattothrattophlattothrat, 
cum hasta et manu vindice impetuosus ales, Phlattothrattophlattoth- 
rat, incidere faciens in audaces canes aéra pervagantes Plattothratto- 
phlattothrat, quod ad Ajacem inclinat: Phlattothrattophlattothrat. 
Baccn. Quid rei est istud PAlattoihrat ? | Estne ex Marathone ἢ aut. 
unde collegisti restionis carmina ? /Escu. Atego ex bono in aliud 
bonum traduxi hec, ne idem cum Phrynicho Musarum sacrum pra- 
tum viderer carpere. Sed hic quee canit, ea sumit ab omnibus mere- 
triculis, scoliis Meliti, Caricis tibiarum modis, lessis, choricis cantile- 
nis; quod et illico palam fiet. Ferat huc aliquis lyram. "Sed quid 
lyra ad istum ? ubi est muliercula testulis crepitantibus ludens ? ades- 
dum Euripidis Musa, ad quam cantare ista decet carmina. Baccn. 
Nunquamne hec Musa Lesbias imitata est? non?  ZEscn. Alcedo- 
nes, que apud perennes maris fluctus cantillatis, tingentes humidis 
alarum guttis corpus, rore humectate: et vos, que sub tectis in 
angulis habitantes aranece e e ee evolvitis digitis extenta jugo fila, 
pectinis arguti curas ; ubi tibiarum amans delphin exsultabat proris 
ceruleis, oracula et stadia: florentis vitis letitiam, uve capreolum 
curas solventem. | Circumda mihi brachia, nate. | Viden' hunc pedem? 
Baccnu. Video. JEscnm. Quid vero? an hunc vides? | BAccn. Video, 
inquam. Z/EscH. Hujuscemodi quum tu facias, audes mea carmina 
reprehendere, qui duodecim figuras Cyrene imitaris modulando ? 
hec quidem sunt tua carmina: volo autem adhuc monaediarum 
tuarum percurrere rationem. Ὁ Noctis atra caligo, quodnam mihi 
triste insomnium miltis e tenebris, Orci ministrum, animam inanimem 
habentem, nigre Noctis filium, horribili specie, pulla veste indutum, 
truculenta. tuentem, magnos ungues habentem? | sed mihi, o famulee, 
lucernam accendite, et. in urceis e fluviis rorem adferte, et. aquam 
calefacite, ut divinum insomnium lustrem. | To marine dive! hoc illud. 
ἐδ. To contubernales, ista prodigia. spectate. — Rapto meo. gallo 
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evasit Glyca. Nymphe montigene! | O Mania comprehende. eam. 
Zt ego misera tum forte intenta eram operi meo, fusum oppletum 
lino e e e e evolvens manibus, glomerem faciens, ut primo mane in 
forum ferrem et venderem. | At ille subvolabat in «therem levissimo 
alarum motu, mihique dolores reliquit ; lacrimasque oculis fundebam 
misera. Sed, o Cretenses, Idee filii, sumtis sagittis, succurrite, cru- 
raque leviter movete, et. cingite domum. | Simulque Dictynna virgo, 
Diana formosa, canes habens secum, perlustret domum quaquaversum. 
Tu vero Jove nata Hecata geminam protendens facem velocissimis 
manibus, praluceas mihi in domum Glyce, ut. ingressa detegam fur- 
twn. Baccnu. Missa jam facite carmina.  /Escu. Et mihi satis. 
Nam ad stateram volo hunc ducere, que sola ostendet utriusque 
nostrum poésin, qualis sit: explorabit enim pondera verborum. 
Baccn. Adeste huc, siquidem hoc etiam mihi faciundum est, ut »o8- 
tarum artem ad libram tanquam caseum vendam.  Cnom. Industrii 
sunt sapientes. Nam istuc aliud est monstrum novum, mirabilitatis 
plenum, cujusmodi quis alius excogitasset ? Edepol ego, si quis id 
mihi dixisset quispiam e vulgo, ne credidissem unquam, sed putassem 
eum nugas agere. Daccn. Agite jam, accedite ad lances. Eum. 
En adsum. Baccnm. Easque prehendentes versum uterque recitet, 
nec dimittatis, prius quam ego vobis coccyzavero. Eum. Prehendi- 
mus. Baccn. Versum jam recitate ad stateram. Eum. Utinam 
ZArgoa nunquam pervolasset navis. | JEscn. Sperchie fluvie, et. boum 
pascua.  BaccH. Cucu.  Dimittite. Multo sane inferius vergit 
hujusce versus. Evng. Quamobrem?  Baccn. Quia imposuit fluvi- 
um, illorum more, qui lanas vendunt, madefaciens versum, tanquam 
lanam: tu vero versum alatum imposuisti. Eun. Sed alium quem- 
piam recitet contraque appendat. Baccn. Prehendite igitur rursus. 
Evn. En prehendo. Baccm. Recita. Eum. ον est Suade tem- 
plum aliud quam oratio. | /Escui. Sola enim ex diis Mors dona non 
appetit. BAccn. Dimittite, dimittite : hujus versus rursus vergit deor- 
sum: Mortem enim indidit gravissimum malorum omnium, Eum. 
Atego Suadam, versum egregium plane. Baccn. Sed Suada res 
levis est, et mente caret. At tu alium quere ex illis, qui sunt. majo- 
ris ponderis, qui tibi lancem impellat deorsum, robustum quempiam 
et magnum. Eum. Age ergo ubi est mihi talis? ubi esse dicam? 
Baccn. Jecit Achilles duo puncta et quatuor. Recitate: nam hec 
ultima est appensio. Eum. Instar ferri grave dexira comprendit 
lignum. J€£scn. Super curru currus, super cadavere cadaver. Baccu. 
Circumvenit te nunc etiam. Eun. Quidum?  Baccn. Duos currus 
indidit et cadavera duo, ita ut ne centum quidem JEgyptii pondus 
tollerent. /Escr. Nec mecum amplius singulis versibus certet : sed in 
stateram ipsemet, liberi, uxor, Cephisopho, ingressus sedeat, adsumtis 
etiam libris: ego vero duos tantum meorum versuum recitabo. 
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:Baccn. Sapientes sunt isti viri; equidem a judicio abstinebo: nam 
neutrum illorum volo mihi infensum reddere. Alterum enim sapien- 
tem judico, altero delector. Prv'r. Nihil igitur eorum efficies, quo- 
rum causa venisti. Baccn. Si vero sententiam pronuntiavero, quid 
tum? Prvr. Altero adsumto abibis, utrumlibet preetuleris, ne frus- 
tra huc veneris. Baccn. Dii te ament. — Agite vos auscultate mihi : 
ego poctam huc veni quesitum. Eun. Qua gratia? Baccm. Ut 
'sospitata civitas choros instituat. Uter itaque vestrum civitati sua- 
serit quidpiam utile, hunc abducere constitui. Primum ergo de 
Alcibiade qualem fovetis utrique sententiam ? civitas enim male habet, 
Evn. Quid autem de illo sentit? Baccn. Quid sentiat ? et desiderat 
eum, et odit, et cupit habere. Sed quid sentiatis de illo, dicite. Eum. 
Odi civem, qui ad juvandam patriam tardus est, ad leedendam vero, 
promtissimus, quique se ex difficultatibus celeriter expedit, civitati 
autem prospicere nequit. Baccmu. Euge, o Neptune, tu vero quam 
habes sententiam ?  ZEscu. Non oportet leonis catulum in urbe 
educare: si vero aliquis educatus fuerit, moribus ejus obsecun- 
dandum. Baccu. Nescio, ita me Jupiter amet, utram in partem 
sententiam feram: alter enim sapienter dixit: alter perspicue. Sed 
adhuc unam uterque sententiam dicite, ecequam rationem habetis ser- 
vande civitatis. Eun. Si quis pro alis Cleocrito applicet Cinesiam, 
et aure utrumque tollant super maris :quor. Daccm. Ridieulum 
quidem videretur. Sed quid sibi volt hoc commentum? Eum, In 
prelio navali acetabula manibus tenentes, acetum inspergerent 
oculis hostium. Sed aliud quid novi et dicere volo. Baccm. Dic. 
Eun. Si illa, que nunc infida sunt, pro fidis habeamus: et illa, 
que fida sunt, pro infidis.  Baccnm. Quomodo? non intelligo. 
Rudius aliquanto dic et planius. Eum. Si civibus, quibus nunc 
fidimus, illis diffidamus: et quibus non utimur, istis utamur, forte 
sospitaremur. Si enim nunc illorum opera infelices sumus, quo- 
modo contraria istis agentes, salvi non essemus? Baccmu. Bene 
sane, o Palamedes! o ingenium lepidissimum! num ipsus heec inve- 
nisti, an Cephisopho? Eun. Ego solus: sed acetabula Cephisopho. 
Baccnu. Quid autem dicis tu? | /Escn. Civitatem primumdum dic 
mibi, qualibus viris utatur. Num probis? Baccm. Qui? odit eos 
pessime.  /Escm. Malis autem delectatur? Baccmu. Non sane illa 
quidem: sed necessitate coacta iis utitur. /Escu. Quomodo ergo 
aliquis ejusmodi urbem servaverit, cui nec laneum, nec pelliceum 
stragulum convenit. Baccnm. Queso reperi aliquid, si forte e malis 
emergere denuo possit. /Escn. Illic dicam: hic autem nolo. Baccu. 
Minime. Sed hinc mitte sursum bona.  J/Escm. Quando terram 
hostium putaverint suam esse; suam vero, hostium : et queestum 
esse naves, inopiam vero esse questum.  Baccu. Bene quidem : sed 
judex hec deglutit solus. Prvr. Fer sententiam. Daccn. Hoc 
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erit judicium vestrum.  Eligam enim eum quem cupit animus meus. 
Eun. Memor itaque deorum, per quos abducturus me jurasti domum, 
elige-amicos tuos. Baccn. Lingua juravit : ZEschylum vero eligam. 
Eun. Quid fecisti, impurissime hominum ? Baccir. Egone?  Judi- 
cavi vicisse /Eschylum. Nam quidni? Eum. Adhucne me adspicis, in 
quem turpissimum admisisti flagitium?  Baccr. Quid turpe, si spec- 
tatoribus non ita videtur? Eum. Improbe, patierisne ut mortuus 
maneam? Baccn. Quis scit an vivere sit mori, spirare vero canare ; 
et dormire, vellus?  Prur. Itote ergo intro, Bacche. BAccu. Quam 
ob rem? Prvr. Ut hospitali epulo vos excipiam, priusquam abeatis. 
Baccnu. Recte hercle autumas : heec enim res mihi molesta non est. 
ποι. Beatus vir est, qui perfectam habet sapientiam : quod multis 
ex argumentis discere est. Etenim iste, quia sapere visus est, rur- 
sus redibit domum, bono civium, et bono suorum cognatorum et 
amicorum, quia perspicax et prudens est. Pulchrum itaque est, non 
Socrati adsidentem garrire, abjecta arte musica, omissisque lis, quse 
precipua suntartis tragicee. Sermonibus autem tetricis et subtilita- 
tibus nugarum immorari otiosum, desipientis est hominis. 

Prur. Agedum, /Eschyle, letus abi, et serva urbem nostram 
preeceptis utilibus, et castiga stultos: sunt autem multi. Atque istuc 
trade Cleophonti, et hoc queestoribus illis, Murmeci simul et Nico- 
macho ; hoc autem Archenomo : et dic ipsis ut cito ad me huc veniant, 
etne cunctentur. Ni vero cito venerint, ego, ita me amet Apollo, fodi- 
cabo ipsos, et quadrupedes constrictos, una cum Adimanto Leucolophi 
filio, mox huc demittam. J/Escu. Faciam hec: tu autem solium 
meum da Sophocli custodiendum et servandum, si forte aliquando 
huc redeam. Nam hune mihi secundum esse judico in sapientia. 
Memineris vero, ut vafer ille homo et falsiloquus et scurra nunquam 
in sede mea vel invitus sedeat. Prvr. Prelucete igitur vos huic 
lucernis sacris, simulque prosequimini, suis ipsum canticis et carmi- 
nibus celebrantes. ^ Cnon. Frincipio felix iter abeunti poétee et in 
lucem properanti date, Dii inferi: deinde civitati magnorum bonorum 
bonas excogitationes, Nam magnis malis et acerbo armorum conflic- 
tu liberaremur hoc pacto. Pugnet autem Cleopho, et alius quicunque 
istorum voluerit, in patrio suo solo, 
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Pzax. O zvei»un jubar lychni fictilis, conspicuis in locis perquam 
commode suspensum, (namque tuam originem fortunasque expone- 
mus, o lychne; nempe rota ductus impulsu figuli, singulis in naribus 
splendidos Solis honores habes.) da motu tuo condicta flamme 
signa. "Tibi quippe uni aperimus consilia nostra; atque adeo merito, 
siquidem in cubiculis nostris dum varias rei Venereeze schemas experi- 
mur, tu nobis ades, neque quisquam ex edibus abigit oculum tuum, 
crissantium corporum inspectorem. Solus autem, o lychne, in arca- 
nos usque feminum recessus luces, deustulans pullulantes pilos : tum 
etiam nobis cellas frugibus et Lyco latice refertas furtim reserantibus 
ades. Acin hisce omnibus adjutor quum sis, nihil tamen vicinis 
enuntias. Quamobrem conscius eris preesentium consiliorum, quse- 
cunque Sciris decreverunt mulieres amice mes. Sed nulla earum 
adest, quas venisse oportuit: et tamen jamjam lucescet hoc: actu- 
tum habebitur concio, et sedes nobis capiendee sunt, ut olim Sphyro- 
machus dixit, si satis meministis: Oportet mulieres inter viros seden- 
tes latere. Quidnam autem sit ? an nondum consuerunt barbas, quas 
ut haberent constitutum fuerat? an vero vestes virorum subducere eis 
difficile fuerit? Atat advenientem lucernam prospicio. Age, mihi 
retro huc concedendum est, ne forte qui horsum venit, vir aliquis siet. 
Mur. I. Nunceundi tempus est: preco enim modo prodeuntibus 
nobis domo altera vice cantavit. ^ PmAx. At ego vos opperiens 
noctem perpetem vigilavi. "Verum age, hanc vicinam e proximo 
evocem, leniter scalpens januam. — Cauto enim opus est, ne quid vir 
ejus persentiscat. Mur. II. Audivi sane, dum mihi induco calceos, 
scalptionem digitorum tuorum, quippe quz non dormiebam; siqui- 
dem vir, o mea tu (Salaminius autem est quicum nupta sum ego) tota 
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me nocte usque et usque agitavitin stragulis. Itaque adeo illius ves- 
tem nunc demum capere potui. Mur. I. Atat video prodeuntem Clina- 
retam, et Sostratam, et una cum iis vicinam hanc Philenetam. Pnax. 
Ecquid festinabitis vos? Sancte enim dejeravit Glyce, que nostrum 
postrema venerit, eam tribus vini congiis et cicerum chcenice multa- 
tum iri. Mvr. I. En, Smicythionis non vides Melistichen in virili- 
bus calceis festinantem ? | Ea quidem sola mihi videtur a viro exisse 
otiose. Mor. II. Quid ? nonne vides cauponis uxorem Geusistra- 
tam dextra lampadem tenentem, unaque Philodoreti et Chzretadee 
sponsam? Pmax. Sed et alias bene multas video horsum tendentes, 
mulierum que sunt in urbe excellentissimas quasque. Mur. ΠῚ, 
Ego quidem, o dilecta, diu multumque fui sollicita, donec e domo 
furtim elabi potuerim. Vir enim meus totam noctem misere tussiit, 
trichiis here in ccena offertus. Pnax. Sedete igitur, ut vos, quando 
huc omnes convenisse video, de iis interrogem, que in Sciris decreta 
sunt, quo sciam ea feceritis nec ne. Mur. IV. Ego sane: nam 
primum omnium alas habeo hirsutiores fruticeto, itidem ut- convene- 
rat. Tum vero, si quando vir meus ad forum se conferret, totum 
corpus perungebam, et sic stans in sole toto die excoquebar. Mur. V. 
Ego quoque: novaculam enim domo ejeci extemplo, tota ut pilosa 
fierem, neque quicquam mihi cum muliere simile esset. Pmax. 
Habetis vero barbas, quibuscum ut conveniremus, nobis omnibus 
edictum fuerat? Mor. IV. Ego quidem, per Hecaten, pulchram 
hancce habeo. Mor. V. Ego itidem unam, Epicratis barba non 
paulo pulchriorem. Pma4x. Vos autem quid autumatis? Mur. 
IV. Habere se autumant: dictis enim adnuunt, PRaAx. Et quidem 
cetera vobis, ut video, factitata sunt: Laconicos enim calceos habetis 
et scipiones, vestesque viriles, prout a nobis preceptum fuerat. Mur. 
VI. Ego quidem hunc Lami: dormientis baculum domo etiam mecum 
extuli. Mur. I. Hic sane unus ex iis baculis est, quorum pressus 
pondere pedit Lamias. Aptus esset, per Jovem Servatorem, hic homo, 
si Panopte renonem indueret, carnificem quibus vellet modis luditicari. 
Pnax. Dicite, queso, dum adhuc astra in celo apparent, qui tandem 
ea, que postheec agenda sunt, faciemus? conventus enim, ad quem 
nos accinximus, statim ab Aurora inchoabitur. Mur. I. Sane 
Ecastor: itaque capere te sedem oportet ex adverso tribunalis, in 
quo Prytanes sedent. Mur. VII. H«c quidem mecum adtuli, ut 
congregata concione carminare possim. PnaAx. Congregata? misera. 
Mvr. VII. Ita sane, per Dianam. Qui enim minus bene rhetores audi- 
am, si carminem! nudi autem mihi sunt pueri domi, Pnax. Ecce 
vero carminantem ? quam quidem nullum corporis membrum opor- 
tebat ostendere spectatoribus. Res vero bella et nimis jocosa nobis 
accideret, si frequenti in populi ccetu transcendens subsellia nostrum 
quapiam, rejecta veste eugium ostenderet. Sin priores sederimus, 
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collectis vestibus, latebimus. — Quum vero barbas demiserimus, quas 
illic ori nostro circumligabimus, quis, amabo, nos videns non reputa- 
verit viros ? Agyrrius enim Pronomi barbam habens, cunctos fefellit : 
atque prius mulier erat: nunc autem, ut vides, summum in republica 
locum tenet. . Quocirca, per diem crastinum obsecro, tam mag- 
num audeamus facinus, si qua ratione urbis administrationem capere 
possimus, quo boni quidpiam in eam conferamus. Nunc enim 
nee velis nec remis ratem provehimus. Mor. VII. At queso tan- 
dem, quonam fiet modo, ut mulierum conventus concionari possit? 
Pnax. Sane vero nihil facilius. Quippe vulgo dictitant, eos ex 
adolescentibus, qui plurimum subiguntur, dicendi peritissimos esse : 
id autem nobis per fortem fortunam suppetit. Mor. VII. Nescio 
ego. Periculosa autem res est inexperientia. PxAx. Inde est quod 
huc data opera convenimus, ut ante meditemur quee nobis illic dicenda 
erunt: age autem, nonne ocius barbam tibi circumligabis, tuque et 
cetere omnes, que in dicendo exercitee sunt? Mor. VIII. Quse- 
nam autem, o stulta, nostrum loqui nescit? Pmax. Age igitur, 
barbam tu tibi preliga, citoque virfias. Ego autem, positis in medio 
coronis, barbam et ipsa mihi circumligabo, sicut vos facietis, si forte 
quid dicere mihi videbitur necesse. Mor. Il. Age o dulcissima 
Praxagora, aspice sodes, quam ridicula res videatur. Pmax. Qui 
autem ridicula? Mur. II. Veluti si sepiis assatis barbam quis 
cireumligaret. PRax. iHeuslustrator, mustelam circumfer: prodi 
in medium. — Ariphrades, linguam comprime, transi et sedem cape. 
Qusmnam concionari vult? | Mur. VIII. Ego. Pmaax. Impone 
igitur capiti coronam, quod faustum et felix sit. Mur. VIII. Ecce. 
Pnax. Verba facito. Mvr. VIII. Itane antequam biberim dicam ? 
PnaAx. Ecce vero biberim ! Mvr. VIII. Quid igitur, o inepta, 
opus fuerat coronam sumere? Pmax. Apage te hinc. "Talia for- 
tasse nobis fecisses et illic. Mur. VIII. Sed enim nonne et viri in 
concione bibunt? PmaAx. En iterum bibunt! Mvr. VIII. Sane, 
per Dianam, et quidem meracius. Unde et decreta quecunque 
faciunt, inspicientibus et attente considerantibus insana videntur et 
dementia, velut ebriorum hominum commenta. Quin etiam, per 
Jovem, libant : sin minus, cujus rel gratia ita diis supplicarent, vinum 
nisi adesset? preterea conviciantur inter sese, quasi bene appoti; 
temulentosque, qui se gerant indecore, efferunt e coetu lictores. 
PRaAx. Abi, abi sis et sede: mulier enim nihili es. Mur. VIII. Ecas- 
tor nc:e mihi satius erat barbam non sumere: siti enim, opinor, nunc 
misere mihi dissilient viscera. Pmnax. Estne vestrum alia quee velit 
dicere? Mur. IX. Ego. PmaAx. Age ergo coronare: res quippe 
nunc agitur : daque operam ut viriliter et probe dicas, baculo decore 
innixa. Mur. IX. Profecto optassem quempiam eorum, qui dicendo 
assueti sunt, ea dicere, que optima sint, ut sederem otiosus: αὐ nunc 
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ne unam cauponam sivero, quantum quidem mea sententia valuerit, 
in diversorio suo lacus aque facere. Mihi quidem non placet, per 
Cererem et Proserpinam— | PRAx. Per Cererem et. Proserpinam ? 
Ὁ misera, ubinam tibi mens est? Mur. IX. Quid vero est?  Non- 
dum enim a te petii bibere. PRax. Non sane: sed, quum vir sis, 
per Cererem et Proserpinam jurasti: quanquam cetera lepidissime 
locutaes. Mur. IX. O per Apollinem! Paax. Desine, queso: 
frustra enim concioni interfuerim, nihilque promoverim, nisi mos 
loquendi accurate observatus fuerit. Mur. IX. Cedo coronam: 
nam rursus concionabor. "Videor enim mihi satis apte quippiam 
meditata. Mihi enim, o mulieres, quee hic sedetis— | PRAx. Mulie- 
res rursus, o misella tu, compellas, quz viros compellare debes. Mur. 
IX. Erroris causa est Epigonus iste. Quippe eo respiciens, coram 
mulieribus dicere me putabam.  PRax. Facesse hinc tu quoque, et 
posthac sede: ego enim ipsa, ut videor, sumta hac corona, vestrum 
omnium causa concionabor, deos primum precata, ut, quz eonstitui- 
mus, ad felicem exitum perducam. — /Eque ad me adtinet hujus regi- 
onis cura, atque ad vos. Doleo autem et fero iniquo animo omnia 
urbis nostre incommoda: quippe illam video praefectis utentem 
perpetuo malis: eorumque si quispiam vel diem unum bonus sit, totos 
decem dies malus est. — Alii fortassis commiseris rempublicam? plura 
eliam mala faciet. Difficile autem viros morosos monere ; vos, inquam, 
0 cives, qui reformidalis eos, qui vos amare volunt: iis autem, qui 
amare nolunt, supplicatis perpetuo. | Fuit tempus, quum conciliis 
nullo modo uteremur, sed Agyrrium pravum hominem censebamus : 
nunc autem, quum iis utamur, alius quidem accipiens pecuniam, id 
mirum in modum laudat ; qui vero non accipit, eos morte dignos 
deputat, qui in conciliis mercedem ferunt. Mur. 1. Per Venerem, 
hee belle dicis. Pnax. Misera, Venerem nominasti. Lepida vero 
et jocosa nobis faceres, in concione si id diceres. Mur. I. At non 
dicerem. Pnax. Ne igitur nune assuesce dicere. Preeterea confa- 
derationem hanc quum considerabamus, deque ea deliberabamus, vulgo 
dictitabant perituram civitatem, si minus illa fieret : postquam inita 
est, indigne ferre ceperunt : rhetorum autem ille, qui eam. suaserat, 
extemplo fugiens abiit. Naves in mare deduci, satis placet inopi : 
divitibus autem et agricolis non placet. | Corinthiis succensetis: illi 
autem tibi, o popelle, boni et commodi sunt: iis itidem. commodus 
esto. Argeus rudis est, Hieronymus autem sapiens. Salus leviter 
caput exseruit, at illam respuitis, ne Thrasybulum ipsum | advocantes. 
Mvr. I. Eugepe, quam prudens vir! Pnax. Nunc, ut decet, lau- 
dasti. Vos enim, o popule, horum omnium causa estis, qui pecuniam 
publicam in. mercedem. vestram fertis. | Privatim singuli | spectatis, 
quod quisque lucrabitur ; commune autem, quemadmodum /Esimus, 
volvitur. — Atqui si mihi auscultaveritis, adhuc servabimini. .Mulie- 
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ribus enim aio oportere vos urbem nostram tradere : etenim illis domi 
procuratricibus et. dispensatricibus utimur. Mvr. II. Bene, bene, 
per Jovem, bene. Perge, o bone. Pmax. Ut autem melius quam 
nos morate sunt, ego docebo. Primum enim cuncta lavant lanas 
aqua calida pro more veteri : neque temere novi quid. tentantes ipsas 
videas. | Atheniensium vero civitas, si hoc bene teneret, nomme ser- 
varetur, nisi quid aliud novi curiose frustraque actitaret ? | Sedentes 
ille frigunt obsonia, sicut. et prius: capite ferunt, sicut et prius: 
Thesmophoria agunt, sicut et prius: viros suos male habent, sicut et 
prius: adulteros domi habent, sicut et prius: et ut illis dent, obso- 
nantes fallunt, sicut et prius: vinum meracum amant, sicut et prius : 
subagitatee gaudent, sicut et prius. | His igitur, o viri, urbem tra- 
dentes, non est, quod frustra argutemur; neque rogitemus, quid 
ille acturce sint : sed omnimodo sinamus illas imperare, hoc unum 
considerantes, quod videlicet matres quum sint, milites servare cupiunt. 
Dein cibaris quisnam melius submittat, quam que peperit? ad 
parandas divitias solertissimum est muliebre ingenium ; et mulier. si 
imperet, haud. unquam facile decipiatur : quippe ille decipere assue- 
te sunt. Cetera quidem omittam: in his autem si mihi fidem habu- 
eritis, felices vitam omnem degetis. Mur. I. Bene, o jucundissima 
Praxagora, et ingeniose. Unde queso hec, o bona, didicisti tam 
calde? PmnAx. Fugarum tempore cum viro babitavi in Pnyce: tum 
sepius ibi audiens rhetorum conciones, et ipsa concionari didici. 
Muvr. I. Non temere igitur, o bona, dicendi perita es et sapiens; et te 
ducem mulieres abhinc eligimus, si hzc, quee cogitas, facies. Verum 
si Cephalus irruens convicietur tibi, quo modo ei in concione contra- 
dices? PnaAx. Eum dicam delirare. Mur. I. At hoc norunt 
omnes, PmaAx. Sed et atra bile percitum esse. Mur. I. Hoc 
itidem sciunt omnes. PRax. Preterea et acetabula male fingere, 
rempublicam autem bene et pulchre. Mur. I. Quid si Neoclides 
lippus probra tibi ingerat? PnAx. Huic ego dicam, ut in canis culum 
inspiciat. Mor. I. Quid, si tepulsent? PRax. Ego contra move- 
bor, utpote quz. non imperita sim plurimarum pulsationum. ^ Mur. 
I. Hoc unum a nobis provisum non est: si te lictores trahant, quid 
tandem facies? PmaAx. Subnixis sic alis reluctabor: neque enim 
media prehendar. Mor. 1. Nos autem, si te sublimem rapiant, amit- 
tere jubebimus. Mur. II. Hec quidem nobis pulchre cogitata sunt : 
illud vero non previdimus, quonam modo manus tollere tunc 
meminerimus: quippe non manus, sed pedes tollere adsuete sumus, 
Pnax. Res ista difficilisest: tamen extendende manus ab humero 
nudantibus alterum brachium. | Nunc autem agite, vestes succingite, 
induamini citissime Laconicos calceos, quemadmodum virum videtis, 
quum in concionem, aut foras singulis diebus iturus est. "Tum vero, 
quum ea se bene habuerint, barbas vobis adligate. Quum vero bene 


274—336] ECCLESIAZUS E. 239 


compositee illas scite aptaveritis vobis, tunc etiam virorum pallia, quee 
subduxistis, ceteris superinjicite, et baculis innixe, incedite, canticum 
aliquid senile canentes, more rusticorum incitate. Mur. II. Bene 
autumas: nos autem preeamus illis. Nam et alias puto ex agris in 
Pnycem venturas exadvorsum mulieres. PRax. Verum festinate. 
Quippe mos est, ut qui usque a mane in Pnyce non adfuerunt, abeant 
ne minimum quidem lucri referentes. Cnon. Progrediendi tempus 
est, o viri; id enim nos memores dicere perpetuo oportet, ne forte 
nobis excidat: neque enim mediocre periculum nobis adsit, si depre- 
hendamur aggress:e tale facinus in tenebris. Sew. Eamus in conci- 
onem, o viri; nam interminatus est Thesmotheta ei, qui non primo 
mane, offusis etiamnum tenebris super terram, venerit pulvere con- 
spersus pre festinatione, acerba tuens, alliata muria contentus, ei 
inquam, non daturum se tres obolos. Sed, o Charitimida, tuque 
Smicythe, et Drace, sequere festinabunde, operam dans, ut nibil 
aberres ab iis, quee te illic effecta dare necesse est. Ceterum symbolo 
accepto prope invicem sedeamus, ut ea decernamus omnia, quz ami- 
carum nostrarum in rem bene conducant. Αἱ vero quid loquor? 
amicorum enim dicere debueram. Sr. Vide autem ut propellamus 
istos, qui ex Ástu veniunt; qui quidem antehac, quum unicum obo- 
lum acciperent ad concionem venientes, sedebant confabulantes : nunc 
autem pree turba molesti sunt. At enim quum Archon erat generosus 
ille Myronides, nemo ausus fuisset e reipublice administratione mer- 
cedem ferre: sed veniebat unusquisque in sacculo habens potum 
simul panemque et duas cepas, tresque olivas circiter, Nunc autem 
triobolum accipere postulant, quum aliquid publiez rei faciunt, quasi 
viles operarii, qui lutum ferunt. 

Brz». Quid hoc rei est? Quonam mihi uxor evanuit? nam circa 
Auroram dies est; illa autem non apparet. At ego jaceo jamdiu 
cacaturiens, soleas qusritans in tenebris et pallium: postquam 
autem illud manibus studiose tentando non potui invenire, jam vero 
januam aderat pultans Copreus, hoc ego uxoris mec: amiculum capio, 
ejusque Persicas induo. Sed ubinam locus est secretus? ubinam 
commode cacaverim ἢ at sane noctu ubicunque cacare vacat: neque 
enim me quisquam nunc cacantem viderit. Hei misero mihi, quod, 
senex quum essem, duxerim uxorem! quot ego verberibus plecti dig- 
nus sum! Neutiquam enim boni quidpiam actura exiit. Verum 
utut heec sunt, interim cacandum est tamen.  Vrmx Quin. Quis illic 
est? nonne Blepyrus vicinus? Per Jovem ille ipsus est. Dic mihi, 
quid sibi vult hoc rubrum quo contegeris? an te Cinesias alicunde 
concacavit? BDrrr. Minime: sed cum uxoris mes crocotula, quam 
illa induere solet, domo exii. Vin, Pallium vero tuum ubinam est? 
Brrr. Dicere nequeo; instragulis enim diu qusesitum non reperi. 
Vin. Quid postea? tu non uxori imperasti ut diceret? Brrr. Non 
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per Jovem: quippe intus non est : sed clam me evasit domo. Quam- 
obrem metuo ne quid mali designet. Vim. Per Neptunum, eadem 
tibi prorsus eveniunt, quee mihi. Uxor etenim mea disparuit, sumto 
pallio, quod ego ferre soleo. Neque hoc me modo male habet: sed 
et calceos ipsos abstulit : nullibi enim eos reperire potui. Brzrp. Per 
Bacchum, nec ego meas Laconicas: sed sicut eram cacaturiens, 
pedibus in cothurnos immissis huc festinavi, ut ne cacarem in lena, 
quippe quz recens lota et nitida est. Vim. Quid, queso, illud sit? 
num ad prandium eam amicarum quzpiam vocavit? Brrr. Mea 
quidem sententia: non enim malis morata est moribus, quod quidem 
sciam. "Vim. Αἵ tu funem cacas. Mihi vero tempus est abeundi in 
concionem, si modo cepero pallium, quod mihi unicum est. BDrE». 
Ego itidem, ubi cacavero: nunc autem pirum quoddam silvestre 
occludens mihi podicem retinet cibos. Vim. Num pirum illud est, 
quod Laconicis dixit Thrasybulus? Brrr. Per Bacchum, tenaciter 
mihi adherescit. Atenim quid agam ? nec enim solum me angit hoc 
presens malum: sed quando edero, quonam mihi abibit dehinc 
stereus? | Nunc enim hic, quicunque tandem ille sit Achradusius vir, 
ostium obseravit. Quis igitur medicum mihi arcessat, etquem ? quis 
eorum, qui clunibus operam dant, artis est peritissimus ^ hanc sane 
callet Amynon, at fortasse negabit. ^ Antisthenem quispiam huc 
evocet omni modo: hic enim homo, ut facile conjicias, si ingemiscen- 
tem audias, novit quid sibi velit culus cacaturiens. Ὁ veneranda 
Lucina, ne me siris disrumpi obserato podice, ut ne fiam lasanum 
comicum.  CnunEeM. Heus tu, quid facis? num cacas?  Brrr. 
Egone? non equidem hercle amplius; sed resurgo. Crmumzw. Quid 
vero uxoris tuee amiculum induisti? Brrr. Quippe illud temere in 
tenebris intus cepi. At unde agis te, queso? . CnunEM. E concione. 
Brrr. Jamne dimissa est? Cnunzw. Ita hercle, et quidem diluculo. 
Et pro Jupiter! plurimum risum preebuit rubrica, quam undique 
sparserant. Drrr. Proinde triobolum accepisti. CnmEw. Utinam 
vero! sed tardior veni; unde hercle me piget pudetque, quum 
preter inanem saccum nihil reportem domum.  Brrr. Que vero 
fut causa? CnRnzrM. Plurima hominum turba, quanta nunquam 
venit simul in Pnycem. Et sane quum illos intueremur, cunctos pro 
sutoribus coriariis habuimus. Quippe mirum in modum alba vide- 
batur illa multitudo, que concionem replebat. Itaque non accepi 
triobolum, neque plurimi alii. Brrr. Nec igitur ego acciperem, 
si nunc irem?  CumgrM. Quidum? non pol, etiamsi eo profectus 
fuisses, quum secunda vice cecinit gallus. Bre». Ve misero mihi! 
Anliloche, me viventem lugeas, magis quam triobolum : nullus enim 
sum ego. Verum quse res fuit, cur tanta turba mature adeo conve- 
nerit?^ Cun. Quid aliud, quam quod Prytanibus visum est de sa- 
lute reipublice sententias rogare ? 'Tum statim primus Neoclides lip- 
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pus prodiit: dein populus exclamat, quam putas valide? — /Nenne 
indignum est audere hunc concionari, quum presertim de salute 
reipublice agatur, qui sibi palpebrarum pilos non potuerit. salvare ? 
Ille autem reclamans et circumspectans ait: Quid enim me facere 
oportuit? Burr. Allia simul terentem cum silphio, Laconicumque 
miscentem lithymallum, tibi inungere vesperi supercilia, ei dixissem 
ego, si adfuissem. CnunEM. Post hunc Eucon, ille ingeniosissimus, 
processit nudus, ut quidem plerisque videbatur: ipse enim negabat 
se pallium habere. Deinde orationem habuit maxime popularem. 
Videtis quidem, inquit, me ipsum quoque salutis egentem quatuor 
staterum : nihilominus dicam, quomodo rempublicam et cives servetis. 
Si enim indizentibus lenas prabeant fullones, statim incipiente bruma, 
laterum dolor neminem mosirum capiat unquam. | Quibuscunque 
autem lectus non est, nec stragule vestes, eant illi apprime loti dor- 
mitum apud pellionum aliquem : is vero januam si claudat hiemis 
tempore, tribus scorteis penulis multetur. Bryrr. Per Bacchum, 
satis commoda.  Siet hec adjecisset, nemo, opinor, contra decre- 
visset; ut farine venditores scilicet indigentibus tres chenices in 
conam praeberent omnibus: sin minus, plurimum plorarent; ut id 
fructus et commodi plebs a Nausicyde ferat. Cmnmzemw. Posthec 
autem formosus juvenis quidam, candido vultu, prosiluit, Nicie similis, 
ut concionem haberet, et occepit dicere: Oportere rempublicam 
mulieribus mandari. Tum tumultuari ccpit sutoria multitudo et 
clamare, bene ipsum et apte dicere: at ii, qui ex agris venerant, 
reclamarunt. Brrr. Mentem enim habebant, per Jovem.  CnunEMw. 
Verum inferiores erant numero : ille autem magis magisque vocifera- 
batur, de mulieribus quidem bona plurima dicens, de te vero mala 
plurima. Br». Quid autem dixit CuRgzw. Primumdum dixit te 
versipellem et fraudulentum. Brrr. Ette? CnunEw, Ne adhuc me 
istud roges. Dein furem.  Brrzr. Me solum? ΟῊΒΕΜ. Immo 
hercle et sycophantam. Bree. Me solum? Crunzew. Immo hercle 
yero horuncce omnem multitudinem. Brrr. Hoc quidem quis infitias 
iverit^ CmunrMw. At feminam dicebat rem esse sapientia plenam, et 
parandis divitiis aptam : nec illas arcana ex Thesmophoriis identidem 
efferre: te vero et me ex curia, quidquid Senatus decresset, efferre 
dicebat.  Brrr. Et sane, per Mercurium, id mentitus non est. 
CnunzM. Deinde mutuas inter se dare vestes, aurum, argentum, 
pocula, idque solas solis, non coram testibus, et ea omnia reddere, 
neque invicem fraudare; quod nostrum plurimos facere predicabat. 
Bur». Sane, per Neptunum, et quidem coram testibus. CunEw. 
Tum mulieres neminem criminari, aut in jus vocare, neque popularem 
statum evertere. Sed multa et bona aliaque quam plurima de muli- 
eribus bene dicebat. Brz». Quid tandem decretum est? Cunrw. 
Committi rempublicam illis: id enim unum videri quod in urbe 
Arist. Lat. 2H 
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nostra nondum factum sit. Brrr. Ác decretum est?  Crunzw. Ita 
dico. Brrr. Eaque omnia illis committuntur, que viris antehac 
cure erant? CnnzM, Ita se hec habent. Brrr. Neque ego am- 
plius in foro jus dicam, sed uxor? Cmunzw. Neque tu, quos habes 
liberos, ales in posterum, sed uxor. BrEr. Neque suspirare diluculo 
amplius opus erit mibi?^ CnunzMw. Non, per Jovem ; sed mulieribus 
ea cure sunt: tu autem securus sine gemitu pedens domi manebis. 
Brrr. Hoc unum timendum est nobis equalibus, ne scilicet illze, ubi 
reipubliez habenas susceperint, tum nos vi comant— — CngEw. Nam 
quam rem?  Brrr. Subagitare ipsas. Cunzw. Si vero non possu- 
mus? Brrr. Prandium non dabunt. CrunEw. Tu vero istuc hercle 
age, ut prandeas et futuas simul. Brr». Nihil tam odiosum est, 
quam invitum aliquid facere. Crumzrw. Verum si reipublice istud 
conducit, id viros omnes facere oportet. Nam et quoddam seniorum 
dictum circumfertur, nempe : Quecunque stulta et fatua decreverimus, 
ea omnia nobis in melius converti. Atque utinam ita contingat, et 
convertantur quidem, o veneranda Pallas et dii ceteri. Verum abeo: 
tu autem vale. Brrr. Et tu, o Chreme. Cnon. Incede, progredere: 
an est quisquam virorum, qui nos sequatur? converte te et adspice: 
custodi te caute, multi enim sunt hic fraudulenti et versipelles, ne quis 
a tergo habitum nostrum observet. Sed pedibus quam pote plurimum 
sonans incede. Nobis enim dedecus afferat omnibus ea res, si 8 
viris deprensa fuerit. Quamobrem succinge te, circumquaque obser- 
vans, et illuc, ethuc ad dextram, ne hec res infortunio nobis sit. 
Sed festinemus: namque prope illum jam sumus locum, unde in 
concionem perreximus, quum eo ivimus. Quin conspicitur jam 
domus, ex qua est dux illa, egregium commenta facinus, quod com- 
probarunt cives. [Itaque non est, ut amplius cunctemur opperientes, 
barbasque mento aptatas habentes, ne quis forte nos videat, et medi- 
um in agmen nostrum involet. Sed age huc in umbra accedens ad 
parietem, limis respiciens, rursus habitum muta, et compone te ad 
eundem modum, quo antea culta eras: et necuncteris: quippe jam 
ducem nostrum omnium e concione venientem videmus. Sed festina 
omnis, et te&deat te barbam amplius habere, presertim quum ille 
adveniant vestem solitam jam pridem indute. Pmax. He nobis 
res, o mulieres, prospere cesserunt, de quibus deliberavimus; Sed 
quam citissime antequam nos vir quispiam videat, projicite penulas: 
facessat hinc virilis calceus, Laconicorum laxate colligata lora, bacu- 
los dimittite, Ac tu quidem istas mulieres compone: ego vero volo 
intro subrepens, priusquam vir me videat, pallium ejus reponere eo, 
unde sumsi, ut et alia, quge domo extuli. Cron. Omnia que dixti, 
jam composita sunt: tuum autem est deinceps docere, quidnam. 
agentes conducibile tibi videbimur recte auscultare. Nunquam enim: 
eum ulla muliere, qu: te peritior acriorque esset, scio me congressam 
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fuisse, PRAx. Opperimini nunc, ut ejus imperi, quod mihi modo 
mandatum est, vobis consiliariis utar ; si quidem illic in medio tumul- 
tu et rebus asperis fortissimas vos experta sum. CHon. ( Deest Chori 
canticum. ) 

Brrr. Heus tu, unde venis, Praxagora? Pnax. Quid tua, o bone, 
interest? Br». Quid mea intersit? quam inepte hoc rogas! PRax. 
Saltem de moecho aliquo non mihi narrabis. Brgr. Non de uno forte. 
PnRax. Atqui istud tibi explorare licet. Brzre. Quo modo? Pnax. 
Si capite unguentum redoleo. Brzr. Quid vero? non subagitatur 
etiam mulier absque unguento? Pmnax. Non ecastor ego. Brrr. 
Cur igitur et quonam abiisti diluculo, subducto mihi pallio? Pnax. 
Mulier qusdam socia et amica nocte me arcessivit parturiens. Brrr. 
Itane non poteras, priusquam eo ires, rem mihi dicere? Pnax. 
Mulieri presto esse oportebat, cui tam prope instabat partus. DLE». 
Saltem mihi dixisses. | Sed subest hic aliquid mali. —PRAx. Non, per 
Cererem et Proserpinam. Sed sicut tum eram, abii. Rogabat enim 
ea, que me arcessebat, ut quam citissime possem, ad sese irem, 
BrEP. Itane vero non oportebat te vestimenta tua sumere? sed 
postquam me meis exueras, injecto mihi tuo amiculo, abiisti, relinquens 
me tanquam mortuum, nisi quod non coronasti me, neque lecythum 
adposuisti. Pax. Frigus enim erat; ego autem gracilis et paulo 
infirmior; ideoque ut calefierem, ista indui: te vero in calore jacen- 
tem et stragulis reliqui, mi vir. Brrr. Laconice autem mec tecum 
abierunt, et baculus meus simul. PmaAx. Ut pallium tuerer, meos 
cum tuis calceos mutavi, te imitans, et pedibus sonans, et lapides 
feriens baculo. Brzr. Scin' igitur amisisse fe tritici sextarium, 
quem ego accepissem, si concioni interfuissem ἢ PnaAx. Ne solli- 
citus sis: nam marem peperit puerum. Brzr. Concio? Pnmax. 
Non ecastor: sed mulier illa ad quam ivi. Verum, amabo, habitane 
est concio? Brzr. Ita hercle. Non memineras me tibi heri dixisse? 
PnaAx. At enim nunc reminiscor. Brrr. Nec igitur que illic de- 
creta sunt nosti? Pmnax. Pol horum nihil novi. Brzr. Sede igi- 
tur sepias esitans. Vobis enim rempublicam mandatam esse dicunt. 
Pnax. Quid ut faciamus? texamus? — Brzr. Non hercle; sed 
ut administretis. PnAx. Quenam?  Brrr. Res omnes, quz ad ci- 
vitatem adtinent, PmnAx. Per Venerem, beata erit civitas in poste- 
rum. Brrr.Quamobrem? PmnaAx. Multis de causis. Non enim au- 
dacibus viris licebit turpia in eam et indigna patrare deinceps, neque 
ullo modo testimonium falsum dicere, neque criminari, DBrrr. 
Neutiquam, per deos obsecro, istuc feceris, neque mihi victum meum 
auferas. Con. O mi homo, sinito uxorem dicere. PnaAx. Non 
despoliatorem esse, non invidere vicinis; neminem nudum, neminem 
pauperem esse, non conviciari, non pignora a debitoribus auferre. 
Cnon. Per Neptunum, magna pollicetur, nisi mentiatur, PmnaAx. 
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At id ego effectum dabo, ita ut. vera dixisse mihi tute sis testis, et 
hie ipse nihil contradicere possit. Cmnom. Nunc demum illud est, 
quum te prudentem animum et philosophicam cogitationem excitare 
oportet, scientem mulieribus amicis succurrere. Ad communem 
enim felicitatem adhibenda tibi est lingwe solertia, que civilem 
populum adornet infinitis prosperitatibus vitee, et demonstret, quid 
occasio possit. [Indiget quippe sapienti quopiam commento respub- 
lica nostra. At perfice modo res, que nec facte unquam, neque 
commemorate fuerint antea.  Oderunt enim nostri homines, si vetera 
sepius spectent. Sed non cunctandum: quin potius commenta- 
tiones ejus rei aggrediendee sunt. Nam cito quidpiam agere, valde 
gratiosum est apud spectatores. PmnAx. Atqui commoda me suasu- 
ram esse confido spectatoribus, si mavelint novi quidpiam sequi, quam 
moribus antiquis adherere. Hoc est quod maxime formido. | BrEr. 
De novarum quidem rerum studio ne metuas: bas enim sectari, nobis 
pro alio quovis imperio est, ut et veterum rituum negligentes esse. 
Pnax. Neigitur quispiam vestrum mihi contradicat, neque me prius 
interpellet, quam commentationem meam noverit, et me audierit 
loquentem. Quippe dicam omnes oportere omnibus uti communiter, 
omniumque rerum participes esse, et ex lisdem bonis vivere; non 
autem hunc divitem, illum vero miserum esse; neque hune mag- 
num agrum colere, illi vero ne satis quidem terree esse sepeliendo 
cadaveri; neque servis hunc compluribus uti, illum autem ne pedise- 
quum quidem habere. Sed unum omnibus communem victum faciam, 
eumque similem. Brrr. Quomodo igitur omnibus communis erit ? 
PnAx. Comedes stercus prior me. Brrr. Etstercoris etiam parti- 
cipes erimus?  Pnax. Non ecastor mea hec est sententia: sed me 
interpellasti. Hocce enim dictura eram: nempe agros primo faciam 
omnibus communes, et pecunias, et alia que» uniuscujusque sunt. 
Dein ex illis omnibus, factis communibus, vos omnes alemus, dispen- 
santes et parcentes, et animum adtendentes. Brzr. At quomodo 
qui agros non possidet, pecuniam vero et Daricos, opes scilicet 
occultas— . PRAx. Hec in medium deponet, et qui non deposuerit, 
pejerabit. Brzr. Quippe et pejerando quzsivit. PmAx. Sed ei 
prorsus non conducet. Brrr. Quamobrem? Pmax. Nemo enim 
quicquam paupertatis causa faciet: quippe omnes omnia habebunt, 
panes, salsamenta, placentas, lenas, vinum, corollas, cicer. Quo- 
circa quid lucri esset non deponenti omnia in commune? tu, si 
quid excogites, fac palam. BrrzP. Nonne et nunc ii plurimum fu- 
rantur, quibus heec omnia suppetunt?  Pmax. Antea quidem, o 
amice, quum prioribus legibus utebamur: nunc autem, erit enim ex 
communi victus omnibus, quidnam emolumenti erit non deponenti ? 
Br». Si puellam conspicatus, eam cupiat, velitque clam molere, 
habebit quod det, ex his bonis sumens : communium autem participa- 


614--- 664] ECCLESIAZUS X. 245 


bit, cum ea dormiens.  Pnax. At enim ei licebit gratiis una dormire. 
Namque faciam, ut ille communes cum viris cubent, et cuilibet 
volenti liberos pariant. Brrr. Quomodo autem, si omnes iverint ad 
formosissimam illarum, et postulabunt eam subagitare? | PRAx. 
Fsdiores et simee juxta lepidiores sedebunt: tum si. quis harum 
aliquam cupiet, deformem prius inibit. Drrer. At quomodo nos 
seniculos, si eum turpioribus simus, non ante nos deficiet penis, 
quam eo perveniatur, quo nobis eundum dicis?. Pnax. Non pugnas 
ciebunt formose. Brrr. Qua de re? PRmax. Bono animo es, ne 
formida, non pugnabunt. Brrzr. Qua de re, inquam?  PRAx. Ut 
vobiscum congrediantur. Et tibi quidem posita hec lex est: que 
autem ad nos pertinet solerter excogitata est. Quippe ita cautum et 
consultum est, ne cujus femine foramen vacuum sit. Drrr. Viri 
autem quid facient ? nam fugient illee viros deformes, et ad formosos 
se conferent. PnAx. At fceedee observabunt formosos, quum abibunt a 
cona: itidem deformes illi observabunt in foro et aliis locis publicis : 
neque licebit feminis cum formosis viris cubare, priusquam deformibus 
et pumilis copiam sui fecerint. Brrr. Nunc igitur Lysicratis nasus 
eque ac formosi Juvenes superbiet. PRAx. Sane, ita me Apollo amet, 
Hoc quidem decretum oppido populare est, et mera irrisio superborum, 
eorumque qui anulos gerunt, quum embas eis dicet: Heus tu, seniori 
cede, et coram opperire dum ego, peracta re, tibi secundas partes 
exigendas dabo. Brikr. Quomodo igitur, nobis sic viventibus, unus- 
quisque liberos suos dignoscere potis erit? Pmax. Quid opus est? 
Quippe suos patres existimabunt eos omnes essequi etate provectio- 
res erunt. Br». Itaque bene et naviter in posterum senem omnem 
preefocabunt pree ignorantia, quandoquidem et nunc patrem cognos- 
centes, strangulant tamen. Quid ? quum ignotus erit parens, quomo- 
do non tunc eum male concacabunt? /Pmax. Sed qui forte illic 
aderit, non permittet. Olim quidem non erat eis cura patrum alie- 
norum, quicunque illos verberaret: at nunc si quis seniorem per- 
cussum audierit, timens ne parentem ipsum suum is pulset, talia 
facientibus adversabitur. DBrrzr. Hec quidem omnia non insulse 
dicis: verum si Epicurus accedens, aut Leucolophas patrem me 
vocitet, id mihi grave sit audire. PRAx. At aliud longe est istoc 
gravius. Brzr. Quidnam? Pmax. Si te Aristyllus osculetur, te 
suum patrem esse dictitans. Brr»r. Fleret sane et ejularet. PRAx. 
Attu oleres calamintham. ' Verum ille natus est, antequam decretum 
hoc fieret: quamobrem frustra. metuas, ne 'te osculetur, Brrr. Id 
sane graviter ferrem. "Terram autem quis colet? Pmax. Servi. 
Tibi autem cure erit, quum jam decempedalis erit umbra solarii, 
uncte et laute ire ad cenam.  Brrr. De vestibus autem, quse ratio 
earum parandarum erit? id enim ex te sciscitari lubet. PRAx. Quse. 
quidem vobis nunc sunt, iis utemini: in posterum autem vobis alias 
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texemus. Brrr. Unum adhuc a te quesitum volo. Si quis multam 
alicui debeat, a magistratibus damnatus, undenam hanc solvet? non 
enim zequum est e publica pecunia. PRAx. Sed enim primo ne lites 
quidem erunt. Brer. Hoc vero quam multos homines pessumda- 
bit! PRax. Hoc quoque ego decretum feci. Nam cujus rei causa, 
Ὃ miser, lites essent? Brrr. Plurimarum sane, per Apollinem : 
primum enim hujusce ; si quis aliquid cuipiam debens neget. Pnax. 
At fenori qui pecuniam daret, unde eam sumeret, rebus omnibus in 
commune depositis? 'manifestarius fur esset scilicet. Brrr. Per 
Cererem, bene doces. Hoc igitur dicito mihi: qui alios verberabunt, 
unde injurias persolvent, quum bene appoti obvios male mulcaverint ? 
de hoc enim ambigere te arbitror. Pnax. Α maza, quam ipsus edit: 
hanc enim quum quis ei ademerit, non facile deinceps injuriam faciet, 
Sic ventre multatus. Brrr. Nec etiam fur erit ullus? Pax. Qui 
enim furabitur, qui omnium sit particeps? Brzr. Neque obvios 
nocte spoliabunt? Pmax. Non pol, si domi dormias; nequidem 
siforis, ut antea. Victus enim omnibus suppetet. Si quis autem 
alium spoliare velit, is ultro vestimenta sua dabit: quid enim ei opus 
esset repugnare? quippe meliora prioribus illis ex communi accipiet. 
Burr. Neque etiam alea ludent homines? Pnax. Nam cujus lucri 
gratia id quis faceret? Brrr. Quam vero vite rationem institues ? 
PRax. Communem omnibus. Urbem enim me facturam dico instar 
unius habitationis, omnia in unum committendo, ita ut alter inalterius 
edes facile ingrediatur. Brrr. Conam autem ubi adpones? Pnmax. 
Fora Judicialia et porticus virorum comnacula faciam.  Brrr. Tribu- 
nal autem ad quid utile erit? PnAx. Superillud imponam crateras 
et aquales: et stantes in eo pueri bellica laude clarorum virorum 
fortia canent facta, timidorumque, si qui fuerint, probra, ut pudore 
suffusi a cona abstineant.  Brrr. Per Apollinem, rem festivam 
narras. Vascula autem, in quz sortes conjiciuntur, ubinam repones ? 
PRax. In foro ea ponam; tum stans juxta statuam Harmodii sorte 
omnes ducam, donec sortitus gaudens abeat, sciens in qua litera 
cenaturus sit: et preeco eos proclamabit, qui ex litera Beta erunt, ut 
in porticum Dasilicam sequantur comnaturi; eos autem qui ex Theta 
erunt, in eam, que inde denominatur; eos vero, qui ex Kappa erunt, 
in porticum ut eant, ubi frumentum venale. Brrr. Frumento ut se 
ingurgitent? PmAx. Non ecastor: sed utibi ceenent. Drrr. Cui 
autem litera educta non fuerit, secundum quam conet, eos omnes 
expellent? PmAx. At id apud nos non erit: quippe omnia omnibus 
copiosa preebebimus, ita ut unusquisque cum corolla facem sumens e 
convivio abeat ebrius: porro mulieres in biviis occursantes iis, qui à 
coma redibunt, hec dicent: Huc ad mos deflecte: hic apud mos 
formosa puella est. Apud me quoque, alia inquiet, desuper ex ccena- 
culo, et quidem pulcherrima et. candidissima: prius tamen oportet te 


» 


701—764] ECCLESIAZUSZE. 247 


mecum quam cum ea cubare. Formosos autem et adolescentulos secutee 
deformiores talia dicent: Heus tu, quo curris? prorsus nihil ages, 
quum illuc veneris: nam lege sancitum est, ut lepidas simi e£ turpes 
priores futuant, vos autem interea folia bifera fici capientes in vesti- 
bulis masturbemini. Age nunc dicito mihi, placentne hec vobis ? 
Brzr. Admodum. Pmnax. Itaque in forum mihi eundum est, ut acci- 
piam bona in commune deponenda, adsumta preconissa quapiam 
maxime vocali, H«c enim me facere necesse est, quee dux reipublicze 
electa fui: opus est preterea, ut convivales coetus constituam, ut 
celebretis primum hodie convivium. Brzr. Jam enim convivabimur ? 
PRax. Ita dico. Tum vero meretrices coércere volo omnes, earum- 
que questui finem imponere. ΠΙῈΡ. Quamobrem? Pnmax. Mani- 
festa res est : ut decerpamus ipse florem adolescentulorum. Nec 
famulas ornatas oportet ingenuarum Venerem intercipere, sed cum 
servulis tantum cubare catonacam gestantibus, iisque ut placeant 
cunnum sibi vellere. Bre». Age ergo, tecum ibo comes juxta latus, 
ut obviorum convertam in me oculos, et mihi dicant: Nonne suspici- 
tis hunc Prefecte nostre maritum? | Cuon.  ( Deest canticum 
Chori. ) : 

Vix |. Ego quidem ut in forum supellectilia feram parabo, et 
substantiam omnem recensebo. Heus tu, cinachyra, huc bella belle 
prodi foras, rerum mearum prima, ut bene trita canistrigeree vicem 
obeas, tu quz» multos jam meos saccos evertisti. Ubinam est sellifera ? 
olla huc exi: sane hercle nigra es: nec posses nigrior esse, tametsi 
pigmentum coxisses, quo Lysicrates canos tingit, Sta juxta ipsam ; 
hue ades, o ornatrix: huc hydriam feras, hydriaphore: tu autem huc 
prodi, o citharistria, quee me scepius excitasti, ut in concionem irem, 
nocte intempesta, modum orthrium canens. Prodeat quispiam alve- 
olum capiens; favos effer, oleaginos ramos huc prope statue, effet 
itidem duos tripodas et ampullam : ollulas jam, aliaque viliora vasa 
omittite. Vim 1I. Egone mea ut deponam? utique hercle infelix 
essem, et exigua mente preeditus, Nunquam id faciam, ita me Neptu- 
nus amabit; sed ejusmodi decreta primum examinabo ssepius, et atten- 
te considerabo. Neque enim meum sudorem, et quod c&egre comparsi 
misér, nullius emolumenti causa sic imprudenter amittam, priusquam 
didicerim, qui se res omnis habeat. Eho tu, quid sibi hzec supellec- 
tilia volunt? num aliam in domum migras, qui hec omnia extulisti, 
aut pignori ea oppositurus fers? Vig 1. Minime. — Vin II. Cur 
igitur ordine sic stant omnia illa? an preconi Hieroni pompam 
ducitis? "Vim I. Minime hercle; sed ea reipublice delaturus sum 
in forum, secundum sancitas leges. Vrn II. Delaturus es? Vim I. 
Omnino. Vin II. Infelix igitur es, per Jovem Servatorem. "VIR 
I, Quomodo? . Vin II. Quomodo ? facile dictu est, Vin I. Quid? 
nonne legibus parere oportet? Vim II. Quibus, o miser? Vin 1. 
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lis quee sancite sunt, Vim Il. Quse sancitee sunt? o quam insanus 
es! Vin L Insanus? Vim 11]. Quidni enim ? immo hercle omnino 
omnium es stultissimus, / Vig 1. Quia facio, quod decretum est? 
Atqui virum probum maxime omnium ea exsequi oportet, quae publica 
auctoritate mandata sunt. Vrm IL. Virum stolidum scilicet. Vi&R 
I. Tu vero deponere tua in commune non paras? Vim |I. Id ego 
cavebo, priusquam viderim, quid consili capiat populus. Vim l. 
Quid enim aliud, quam parati omnes sunt ferre bona sua? Vin Il. 
At id si vidissem, tum demum crederem. "Vim 1. Enimvero id per 
vias predicant. Vim II. Predicabunt scilicet. Vim I. Et subla- 
tis in humerum sarcinis se deferre dicunt. "Vim II. Dicent scilicet. 
Vig I. Enecas me, omnibus his fidem nullam habens. Vin lí. 
Fidem nullam habebunt scilicet. Vim I. Jupiter te male perdat. 
Vin II. Male perdent scilicet. Putas civem aliquem sua delaturum, 
qui saltem vel pauxillum mentis habeat ? neque enim e more nostro 
ἰδίας est: sed nos capere tantum oportet, ita me Jupiter ainet, 
Quippe ita et dii solent: id autem ex illorum manibus nosces: simu- 
lacra etenim, quum fundimus preces, ut bona nobis largiantur, stant 
manu supiaa porrecta, non quasi quicquam datura, sed ut aliquid 
accipiant. Vim I. O perditissime, sinito me quod facto est opus 
facere: hec enim colliganda mihi sunt. Quo abiit lorum? VrR 
II. Quid enim? revera hec feres? Vim I. Sane hercle; adeoque 
jam duos hos tripodas una simul colligo. Vim IL. Ὁ que demen- 
tia! non opperiri te, quid alii facturi sint, ac tum demum— 
Vin I. Quid tum demum facere? "Vin II. Adhuc opperiri, postilla 
vero cunctari etiamnum. | Vig I. Quamobrem tandem? Vim II. Si 
terree motus creber fiat, aut mali quis ignis ominis emicet, aut muste- 
la transiliat, desinant profecto omnes bona sua in forum deferre, o 
stupide, Vrm I. Lepide hercle mecum ageretur,si, dum opperirer, 
interim non haberem ubi istec deponerem. "Vix Il. At enim potius 
timeas, ut alicunde capere possis. Sed habeto bonum animum, depo- 
nes, etiamsi ad ultimum mensis diem veneris. Vin I. Quidum? 
Vix II. Ego nostros homines novi, qui in decernendo preeproperi 
sunt, ac rursum negant facturos se, quz decreta fuerint. Vim I, 
Sua comportabunt, o amice. Vrn II. Si vero non ferant, quid tum? 
Vin 1. Securus esto, ferent, Vix II. Si vero non ferant, quid tum ? 
Vin I. Cum ipsis pugnabimus. Vrmn II. Si vero superiores erunt, quid 
tum? Vim 1. Abibo, supellectilibus relictis. Vzm II. Si vero ea 
divendant, quid tum ?^ απ I. Disrumparis. Vrn II. Si vero dis- 
rumpar, quid tum? Vrm 1. Bene facies. Vrm II. Tu vero ferre 
etiamnum cupies? Vix I. Ego sane: namque vicinos meos video 
suà comportantes, ViR ll. Nimirum Antisthenes sua deferet? 
Multo sane lepidius ei videretur plus quam triginta dies prius cacare. 
Vix IL. Plora, Vin II. Antimachus autem chori magister quid in 
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commune deferet plus, quam Callias? Profecto hic homo rem suam 
perdet. Vim I. Molesta loqueris. Viu Il. Quid molesta ? quasi non 
videam quotidie ejusmodi decreta fieri. Non illud meministi, quod 
de sale factum est? Vin I. Memini quidem. "Vin II. Et alterum, 
quando scivimus de sreis illis nummis ? meministine? Vrn I. 
Immo damno mihi fuit recens illa cusa moneta. Nam, venditis uvis, 
abivi plenam habens sreis drachmis maxillam: dein in forum ad 
emendam farinam profectus sum : ibi quum sacculum jam ei recipi- 
ende sustinerem, proclamavit preeco : Neminem accipere debere «reos 
nummos in posterum ; argento enim utimur. Vin lI. Quid ? Nonne 
nuper omnes dejerabamus, quingenta mox reipublice talenta fore 
ex tributo quadragesimee, quam excogitarat Euripides? ibique con- 
tinuo nullus non Euripidem laudibus evehebat. At postquam atten- 
tius considerantibus res ipsa visa est, quod dici solet, Jovis Corinthus, 
neque ad necessaria suffecit, denuo nullus non Euripidi convicia 
dicebat. Vim I. At res, o bone, non in eodem sunt statu. Nam 
tunc nos viri rempublicam administrabamus ; nunc autem mulieres. 
Vin II. Que ne me commeiant, ita me Neptunus amet, cavebo sedu- 
lo. . Vig 1. Nescio quid nugeris. Cape tibi lignum  bajulatorium, 
puer. . Pnmzc. O cives omnes adeste; nunc enim ita res est: venite, 
festinate recta ad Prefeetam nostram, ut vobis sortes ducentibus 
Fortuna sigillatim indicet, ubinam ccenaturi sitis, quia mensze oneratee 
et referte. sunt bonis omnibus, et parate sunt, lectulique lodicibus 
et tapetibus: aggesti sunt: crateras miscent unguentarie mulieres, 
eosque.ordine statuunt: piscium tomi assantur, leporinze carnes 
verubus figuntur, placentee pinsuntur, corolle plectuntur, bellaria 
friguntur : juvencule ollas fresce fabee coquunt: Smceus autem inter 
illas, equestri indutus pallio, mulierum patinas detergit; senex vero 
venit cum molli lena et delicatis calceis, una cum aliquo adolescen- 
tulo cachinnans; et pallium ibi projectum temere jacet. Proinde 
venite, quandoquidem is qui mazam fert jam stat exspectans: agite 
ergo, maxillas diducite. "Vim II. Utique ergo ibo: quid enim hic 
moror? quandoquidem ita reipublice» visum est. Vrim 1. Et quo 
ibis tu, qui bona non deposuisti^ Vin. II. Ad coenam. Vim I. 
Non sane, si mulieribus illis cor inest, priusquam bona adferas. 
Vin II. At enim adferam. Vig 1. Quando? | Vrn HI. Officium meum, 
o amice, more non erit. Vin I. Quidum ? Vim 11. Quippe dico 
alios etiam me posteriores adlaturos. "Vrm I. Ibis interim tu ccena- 
turus tamen? Vrm II. Quid enim agam ? quippe decet sapientes 
reipublicae pro virili opitulari. Vix 1. Si autem te impediant, quid 
tum?  Vrn Il. Contra ibo demisso capite. Vim 1. Si autem te 
verberent, quid tum? απ 1I. Eas in jus vocabo. |. Vrm I. Si autem 
te irrideant, quid tum? Vix. 1I. Ad fores stans— — Vrn I. Quid 
facies, cedo? | Vrn HI. Cibos rapiam ex inferentium manibus. Vin I. 
Arist, Lat. 2 1 
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Abi igitur illuc posterior. At tu, o Simo, tuque o Parmeno, tollite 
hanc meam omnem substantiam. Vin Il. Age sis una cum iis 
ferendo operam tibi prestabo. Vim I. Tu? haudquaquam. Vereor 
enim, ne, apud Prefectam nostram postquam deposuero mea, ea tibi 
vindices. Vin II. Ergo hercle fabrica mihi opus est aliqua, ut quee 
mea sunt mihi habeam, eorum autem, que in commune pinsuntur, 
particeps quoquo modo fiam. Recte mihi videtur: eundum est 
strenue, ut coenem, neque cunctandum est. Czuon. ( Deest canticum 
Chori. ) 

Ax. I. Quid tandem viri non veniunt ? jamdudum tempus est. Ego 
autem fuco oblita sto et crocotam induta, otiosa, cantillans apud me 
canticum, ludibunda, ut quempiam illorum preetereuntem complectar. 
O Muss, in os meum descendite, molliculam cantiunculam ad Ionicos 
modos commente. Purr. Nunc quidem prior me e fenestra pros- 
pexisti, o putrida. Nempe rebaris, me non preesente, desertas vineas 
te vindemiaturam, et cantando quempiam allecturam. Ego autem, si 
id facies, contra canam. — Etsi enim spectatoribus tritum id nimis et 
fastidiosum quandoque est, tamen jucundi aliquid habet et comici. 
Ax. I. Huncce adloquere, et cum eo abscede hinc: tu vero amicellule 
tibicen, tibiis sumtis, dignum te ac me canticum accine. Si quis 
lepide sibi vult esse, is apud me dormiat. Neque enim noviciis 
puellis inest solertia, sed iis solis quee maturiores sunt: neque ulla 
magis contenta esse velit, quam ego amico, quicum rem habuerim, 
sed ad alium quempiam illico avolet. ^ Puzr. Ne puellis invideas: 
quippe voluptas inest delicatis earum cruribus, et efHorescit in illa- 
rum papillis: tu vero, o anus, collocata es et uncta, Orci delicium. 
Ax. I. Excidat tibi foramen, et sellam amittas, quum voles subagita- 
rier, et in lecto serpentem reperias, et ad te attrahas, volens osculari. 
PvEL. Eheu, eheu ! quid agam ? non venit mihi taurus: sola autem 
hic relinquor. Nam mater mea alioabiit; et si quid superest, pro 
nihilo habeo. Sed, o nutrix, precor, arcesse huc Orthagoram, ita 
tua setate fruaris, tibi supplico. Ax. I. Jam, o misella, more Ionico 
pruris: videris autem et Labda secundum Lesbios. Sed meas mihi 
nunquam preripies delicias: meam autem horam nec frustra abire 
facies, nec adeo intercipies. Purr. Canta quantumvis, et prospice e 
fenestra, velut mustela: nemo enim ad te prius ingredietur, quam ad 
me. Aw. IL. Anne ut efferaris?^ Purr. Mirum quod siet, o marcida, 
Ax. 1. Minime vero. Puzr. Quid enim dicat subans anus? ΑΝ. I. 
Non tibi molestum erit meum senium. Puzr. Quid igitur? an magis 
anchusa, et tua cerussa? Aw. 1. Quid mecum loqueris? Puzr, 
Quid vero per fenestram prospicis? Αν. 1. Ego? canto apud me 
Epigeni meo amico. Puzr. Tibi enim amicus sit quispiam. preeter 
Gerem? Ax. I. Ipsus tibi ostendet: actutum enim ad me veniet : 
sed eccum adest. Puri. Tui quidem, o pernicies, nihil egens. 
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Aw. I. Ita me Jupiter amet, ut mei eget, o pestifera! Puzr. Id 
statim ipsus ostendet: nam ego hinc recedo. Ax. I. Et ego pariter, 
ut noris me multo magis sapere. Ap. Utinam liceret cum puella 
dormire, et nihil ante subagitare resimum et anile: neque enim istuc 
tolerabile est viro libero. Ax. II. Itaque, per Jovem, magno tuo 
malo futues: neque enim sub Charixena hec aguntur. Secundum 
legem squum est ista fieri, siquidem in populari statu vivimus. 
Sed secedam, et aucupabo eum, quid tandem faciet. Ap. Utinam, o 
dii, formosam illam solam deprehendam, ad quam appotus venio, 
jampridem desiderans.  Puzrr. Decepi scelestam illam aniculam: 
quippe abiit, putans videlicet me intus mansuram. Aw. I. Verum- 
enimvero hic ipsus est, cujus modo meminimus, Huc quidem veni, 
huc ades, quod mihi amicum est: huc ad me accede, et tota nocte 
mecum concumbe. Quippe me mirum in modum amor tuorum 
capillorum agitat: insana autem me incessit cupido, quce me vellicat. 
Concede, qu:so, Amor, et facito ut iste in lectum meum veniat. Ap. 
Huc tandem, o huc ad me descendens ostium hoc aperi: sin minus, 
fusus hic jacebo mortuus. Ο amicula, in tuo sinu volo lascivire cum 
tuis natibus. Venus, quid me hujus desiderio in furorem agis? 
Concede, queso, Amor, et facito ut ista in lectum meum veniat. 
Hactenus quidem pro mea necessitate satis dictum fuit: tu vero 
mihi, o mea voluptas, oro te, aperi ostium, et amplectere me. Quippe 
propter te labores perpetior. Ὁ ludicrum meum aureolum, Veneris 
germen, Muse apicula, Gratiarum alumna, Mollitiei facies, aperi, 
amplectere me; quippe propter te labores perpetior. Ax. I. Heus 
tu, quid pultas ostium ? mene quzritas? Ap. Haudquaquam. Ax. I. 
Ostium tamen pultabas. Ap. Emoriar igitur. Aw. I. Cujusnam vero 
rei indigens huc venisti cum face? Ap. Anaphlystium hominem 
quemdam querens, Ax. I. Quemnam? Ap. Qui te ipsam subagitet, 
quem forte etiam exspectas. Aw. I. lta sane, per Venerem, velis no- 
lis. Ap. At que supra sexaginta annos sunt, eas nunc non inducimus, 
sed in aliud rejicimus tempus: quippe eas, que intra viginti annos 
sunt, judicamus. — Ax. 1. Ista quidem in priori reipublice statu 
obtinebant, o dulcissime; nunc autem lege decretum est uti nos 
primum inducamur. Ap. A volente quidem, juxta legem latrunculo- 
rum ludo prescriptam. Aw. I. At enim non conas juxta legem 
latrunculorum ludo prescriptam. An. Nescio quid dicas. Hee 
mihi pultanda est. Aw. I. Quum videlicet prius meam pultaveris 
januam. Ap. Sed nunc pollinarium cribrum non petimus. Ax. II. 
Scio ego me abs te amari: nunc autem stupes, quod me foris repe- 
risti : verum admove mihi os. Ap. At enim, o misella, amatorem 
tuum formido. Aw.II. Quemnam? An. Pictorem illum scitissimum. 
Ax. II. Ille autem quisnam est? Ap. Qui mortuis ampullas pingit : 
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quamobrem abi intro, ne te pro foribus conspicetur. Aw. II. Novi 
quid velis. Ap. Etenim hercle ego te quoque novi. Aw. 11. At 
Venerem obtestor, cui sorte obtigi, haud te amittam. Ap. Deliras; 
o anicula. Aw. 11. Nugaris tu: ego enim te ad lectum meum 
ducam. Ap. Quid, queso, opus sit uncos extrahendis cadis emere, 
quum, hujuscemodi vetulam demittendo, liceat e puteis cados educere? 
Ax. II. Ne cavilleris me, o miser; sed huc domum sequere. Ap. 
At enim mihi necesse non est, nisi quingentesimam annorum tuorum 
reipublice solvisti. Aw. II. Per Venerem nihilominus obsequere : 
nam mirifice gaudeo, ubi cum tuis cequalibus dormio. A». Ego vero . 
mirifice gravor, siquando cum tuis zequalibus mihi dormiendum sit; 
neque ad id faciendum unquam adduci potero. Aw. 11. Sed, per 
Jovem, hoc te coget. Ap. Hoc autem, quid est? Ax. II. Decretum, 
juxta quod tibi ad me veniendum est. Ap. Recita ipsum, quodnam 
tandem est, Aw. Il. En tibi recito: Censuerunt mulieres, si vir 
Juvenis puellam habere cupiat, eam non ante subagitare, quam anicu- 
lam prius permoluerit : sin nolit hanc prius permolere, at expetat 
juvenculam, liceat provectioribus «tate mulieribus juvenem | illum 
trahere impune, mentula prehensum. | Ap. Hei mihi! Procrustes 
hodie fiam. Aw. 1I. Nostris scilicet legibus parendum est. Ap. 
Quid si me eripiat ex popularibus aut ex amicis veniens quispiam ? 
Ax. II. At rei, que supra medimnum sit, nulli nunc viro competit 
auctoritas. Ap. Ejuratio vero nulla est? Ax. II. Non enim ter- 
giversatione opus est. Ap. At enim mercatorem me esse causabor. 
Ax. II. At enim plorabis. Ap. Quid igitur oportet facere? Ax. 11. 
Hac ad mesequi. A». Ethec mihi faciendi necessitas est ?^ Ax. II. 
Et Diomedea quidem. Ap. Substerne igitur primum aliquantulum 
origani, amputatosque palmites quatuor suppone, et vittis caput cinge, 
et adpone ampullas, et lustralis aquee urceum pro foribus statue. 
Ax. II. Immo etiam coronam adhuc emes mihi. Ap. Ita, per Jovem; 
si modo consumtis cereis forte superes : arbitror enim te, statim atque 
intro ingressa fueris, morituram. Puxr. Quo hunc trahis tu? Aw. II. 
Eum, qui meus est, domum induco. /Purr. Δί non sapienter id 
facis: non enim etatem habet, ut tecum dormiat, qui tantilla eetate 
est: quandoquidem mater ei potius, quam uxor esses. Proinde si 
legem hanc constituatis, totum orbem CEdipis replebitis. Aw. Il. 
O tervenefica, pres invidia hunc sermonem commentata venis. At ego 
te ulciscar. Ap. Per Jovem Servatorem, gratum mihi fecisti, o mel 
meum, hanc anum a me amovens, Quare pro his meritis ad vesperum 
gratiam tibi magnam et crassam referam. Ax. 1. Heus, heus tu, 
quonam huncce trahis, contra legem, qua cautum est scilicet, ut is 
prius mecum dormiat? Ap. Ve mihi misero! undenam emersisti, o 
perdita? nam hoc quidem malum illo altero perniciosius, Aw. I, 
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Huc ambula. A». Haudquaquam, obsecro, patiare ab istac me 
trahi. Ax. I. At nonego te traho, verum lexipsa. Ap. Non me tu 
quidem trahis, sed Empusa, cui saniosis pustulis totum corpus tumet. 
Ax. I. Hae, o mollicelle, sequere propere, et ne obloquitor. A». 
Age ergo, sinito saltem ire me cacatum, ut animum interea recipiam ; 
sin minus, hic tu me actutum pree metu rubrum quid facientem vide- 
bis. Aw. I. Bono animo es; ambula, intus cacabis. Ap. Quin 
metuo,ne plus etiam, quam volo. Sed sponsores tibi duos dabo 
idoneos. Aw. I. Nullos volo. Ax. III. Heus, heus, quo tu cum 
ista ambulas? Ap. Non ambulo, sed trahor. Verum, quecunque 
sis, Dii tibi multa bona dederint, que me male haberi haud pateris. 
At at, o Hercules, o Panes, o Corybantes, o Castores, quanto hoc 
malum illo altero etiam perniciosius est! at quid hoc tandem, .obse- 
cro, negoti est? an cerusse plena simia, vel anuis spectrum huc ex 
Orco reversum? | Aw. III. Ne me irrideas; sed hac sequere. Ax. I. 
Hac quidem ad me. Ax. III. Nunquam enim te amittam. Aw. 1. 
Neque ipsa quoque. Ar. Distrahetis me, o male periture. | Ax. IIT. 
Certe enim ex lege oportuit te mihi morigerari. Aw. I. Minime, si 
quee alia deformior anus intervenerit. Ap. At vero si a vobis, o 
vetule, absumtus fuero, qui tandem postea ad formosam illam acce- 
dam? Ax. III. Tu quidem ipse dispicias : interim tibi hoc faciundum, 
quod volo. Ap. Utra vero vestrarum subagitata defungar? Aw. I. 
Nescis? huc veni. Ap. Hee igitur me dimittat. Ax. III. Immo 
huc ad me veni. Ap, Sane quidem, si me ista dimittat. Ax. I. At 
ecastor ego te haud dimisero. Ax. III. Neque pol ego. Ap. Mo- 
leste vero portitores essetis. Ax. I. Quid ita? Ap. Quia vectores 
hine illinc trahentes deartuaretis. Ax. 1. Huc tacitus veni. Ax. III. 
Non, per Jovem, sed ad me. Ap. Plane res est secundum Cannoni - 
decretum : videlicet diremtum me futuere oportet. Sed qui tandem 
fieri poterit, ut ambas, quasi remos duos, agitem ἢ Aw. I. Facile 
istuc, si ollam bulborum comederis. Ap. Ve misero mihi! propius 
jam ad ostium trahor. Aw. III. Sed nihil promovebis: una enim 
tecum intro me conjiciam. Ap. Ne faxis, per deos: uno enim 
malo premi melius est quam duobus. Αν. III. Per Hecaten, velis 
nolis, a te non divellar. Ap. O me ter miserum, siquidem diem 
integrum et noctem integram putrida anus subigenda est: tum post- 
quam hac defunctus fuero, denuo Phryne altera repetenda erit, que 
ampullam ad maxillas habet. Annon igitur ego infelix sum? certe 
iratis diis natus, per Jovem Servatorem, et infortunatus, qui cum 
hujusmodi belluis natabo. "Tamen mementote, si quid mihi accide- 
rit, scepius coacto ab hisce impuratis scortis intro navigare, sepelire 
me in ipso aditus ostio; superstitemque, cui immortuus fuero, illam 
in summo tumulo, postquam eam fervida pice obleveritis, pedesque 
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ejus plumbo malleolis cireumfuso muniveritis, superimponere loco 
ampulle. Crnon. (Deest Chori cantilena.) FAw. Felicem vero 
Atticum populum; me quoque non minus felicem ; heram vero meam 
longe omnium felicissimam! — Vos quoque felices estis, quee juxta 
fores nostras adestis, vicinique omnes et populares nostri: felix cum - 
ills ego quoque ancilla, quz caput perunxi unguentis, pro Jupiter ! 
ut bonis! sed ista omnia longe longeque superant amphorule vino 
Thasio plene: hujus enim odor in capite diutius remanet : illa autem 
marcescentia cito evanescunt. Proinde multo, at quam multo, o dii ! 
meliores sunt amphorule.  Infunde ergo merum, tota nocte leetiorem 
me reddet, vinum illud eligens, quod maxime odoratum sit. Sed, o 
mulieres, dicite mihi herum meum, maritum domine mes, ubi sit. 
Cnuon. Istic si raaneas, nobis videris eum repertura. Faw. Sane 
vero; nam eccum ad comam venit. Ο here, o fortunate, et terbeate. 
Hrn. Egone? Faw. Sane ecastor tu quidem, ut nemo alius. "Te 
enim quis alius existat magis beatior, qui, quum plures triginta milli- 
bus civium in urbe sint, solus tamen ex illis impransus es. Cnom. 
Prorsus felicem hominem narras. FaAw. Quo tandem? quo abis? 
Hzn. Ad cenam. Faw. Sane, per Venerem, longe omnium postre- 
mus. "Tamen jussit me hera ut te adsumerem, et una tecum has 
puellas ducerem. Vini autem Chii copia magna relicta est, et multe 
alie res bone. Itaque ne cessetis. Tum 5] quis spectatorum nobis 
favet, et judicum si quis non aliud, quam jus, respicit, veniat nobis- 
cum: namiis omnia prebebimus. Itaque quod dico, liberaliter dices 
omnibus, et cave quemquam omiseris ; sed passim voca senes, adoles- 
centes, pueros; nam ipsis cona parata est omnino omnibus, si 
nempe quisque domum suam abierit, Cmuon. Ipsa autem jam ad 
cceenam festinabo, hanc facem pulchre et decore manu gestans. Aí tu, 
quseso, quid ita cunctare, neque tecum ducis has puellas? Dum 
autem ipse descendas, ego canticum accinam aliquod cenaturis 
aptum. Nunc judices aliquid monere volo, ut qui inter illos sapien- 
tes sunt, de me judicent, eorum memores, que sapienter dicta a me 
audierunt: tum ut qui lubenter rident, ii de me judicent, memores 
quam festive et ridicule multa protulerim. Itaque, ni fallor, fere 
omnes de me ferre sententiam jubeo. | Neque nobis obsit, quod ductis 
sortibus primi prodierimus; sed eos horum omnium memores conde- 
cet, servata jurisjurandi fide, de Choris semper ex merito judicare, 
neque improbarum meretricum morem imitari, quee semper postrema 
tantum benefacta in memoria habent. O, o, nunc tempus est, amicee 
mulieres, si rem agere volumus, subsultim ad cenam ire: Cretico 
igitur rhythmo move tu pedes. Srw. Hoc quoque facio. Cmomn. Et 
has quoque leves agili crure ad rhythmum moveri. Nam mox adpo- 
nentur ostrea, salsamenta, cartilaginosi pisces, mustelli, reliquice 
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calvariarum cum acri intrito, laserpitium cum melle interfuso, turdi, 
merulz, columbze, gallinaceorum tosta capitula, cincli, livicz, lepori- 
ne carnes cum intinctu defruti, cum alis. Tu itaque, his auditis, 
propere et celeriter pateillam sume et ovum, dein festina, ut ccnes. 
Szx. Sed jam vorant alii. Cnon. In altum tollimini crure agili, eus: 
ccenabimus, parta victoria leetee, euce, euce. 
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CATALOGUS 
DEPERDITARUM COMQ:DIARUM 


ARISTOPHANIS. 


AÁOAOZIKON. Athen. Poll. Platonius de differentia comoediarum, qui testatur hanc 
fabulam medie comediz formam, et nulla χορικὰ μέλη habuisse. Per filium suum 
Ararotem docuit et hoc drama et KOKAAON Aristophanes, ut notatur in argum. Pluti. 
Allegatur etiam in scholiis ad Pacem 740. Suidz in ἀγοράσαι, et ab Hephzestione in 
Enchir. Acta post Plutum, adeoque post Olymp. xcvii. 

AIOAOZIKQN B. Athen. lib. ix. p. 372. 

AM9eIAPAOZ. Hephest. Harpocr. Poll.'Suid. Athen. Apostolius, Erotianus in λεβη- 
pí8es. Etymol. M. ZElianus H. A. xii. 9. Schol. ad Nubes, Ranas, Pacem. Hoc drama 
per Philonidem docuit, ut legitur in argum. Avium. 

ANATYPOZX. Vide Pollucem vii. 164. et qui ibi laudatur, Casaubonum: Athen. 
Suid. Etymol. M. Schol. ad Aves. 

AYTOATKOXZX.  Erotianus in"Agugsqv. Schol. ad Vespas 1020. 

BABYAONIOI. Suidas et Apostolius in Σαμίων ὃ δῆμος, quorum locis adde Meur- 
sium Attic. Lect. iii. 21. Laudant et Aristoteles Rhet. iii. 2. Stephanus Bysant. Poll. 
Athen. Harpocr. Ammonius in xoAd8es: Hesych. Etymol. M. Zenobius proverb. ἀνθ᾽ 
"Epuíevos, Suidas in σίμος : auctor vitae Aristophanis: Schol. ad Aves et Acharnenscs 
etin argum. Pacis. Vide et Casaubonum ad Athen. iii. 10. : 

ΒΟΗ͂ΘΟΙ. Priscianus lib. xvii. 

TEOPTOI. Plutarchus in Nicia, quem hoc dramate perstrinxerat, Hephzst. Pris- 
cianus libro xviii. Etymol. M. Athen. Poll. Harpocr. Stobzus, et Zenobius in proverb. 
αὐτῷ μελητέον. Schol. Comici et Theocriti, 

THPAZ. Priscianus lib. xviii. Etymol. M. in μορμολυκεῖον : Suidas in στλεγγὶς, 
schol. ad Equites. Athen. Poll. Harpocr. Phrynichus in Διονύσειον : Schol. Nicandri 
Theriac. Laértius. 

THPYTAAHZ. Erotianus in γαργαλισμοῦ et ἐκλαπήσεται. Hesych. Athen. Poll. 
Harpocr. Etymol. M. Schol. ad Vespas. Schol. ad Sophoclis Electram. 

TAATKOZ. Pollux iii. 43. 

AAIAAAOZ. Suid. Athen. Poll. Hesych. Phrynichus in κάκκαβον.  Erotianus in 
àvekás : Clemens Strom. vi. p. 628. ubi ait Platonem Comicum et Aristophanem De- 
dalo sua invicem suffurari. 

AAITAAEIX. Athen. Poll. Harpocr. Etymol. M. Phrynichus et Thomas Mag. in 
ἀκεστής : Galenus in procmio Lex. Hippocr. Suidas. 

AANAIAEZ. Pollux tum alibi, tum vii. 199. ad quem locum vide. Athen. Suidas in 
Κλειταγόρα. Schol. ad Plutum et Pacem: Etymol. M. in ἀταλαίπωρον. 

AHAIA. Athen. lib. ix. p. 373. 

* AIZ NAYATOZ. Pollux x. 33. ubi mendose scriptum AIONATATOZ. Non minus 
incertus est Dramatis auctor quam titulus. 

APAMATA. Videndus Casaubonus ad Athen. vii. 14. ubi suspicatur quatuor Como- 
dias, de quarum auctore Aristophane an Archippo (vide Anonymum in Comici vita 
scholiis pre-fixa) Criticis non constabat, Nioben, Centaurum, Insulas, et Poésin, ab ali- 
quo in unum corpus conjectas, et titulum APAMATA ei inscriptum fuisse ; at enim non 
de Centauro, sed de Ναυαγῷ dubitant veteres Critici, Apud Hesych. in βύρσαν male 
ἐν ἀράμασι pro ἐν δράμασι. 
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EIPHNH B. Jam Eratosthenis etate non exstabat, qui dubius haeret, an Aristo- 
phanes Pacem, qux etiamnum habetur, bis docuerit, an binas hoc titulo conscripserit, 
ut innuit Crates Grammaticus apud auctorem argumenti Pacis. 

EPEXOETZI. Eustathius in Odysseam p. 1720. 1. 25. 

HPOEZ. Laértius viii. 34. Athen. Poll. Suid. Schol. ad Aves: Stephanus Bys. in 
Ἄργος. Etymol. M. in πίνω. 

OEZMOS$OPIAZOTZAI seu GOEZMO9OPIAZAZAI, ut secundas Thesmophoriazusas 
Aristophanis inscribit Demetrius Trezenius apud Athen. lib. i, Suidas in. λακωνίζω et 
λύκος ἔχανεν. Clemens Pzdag. iii. 12. Pollux vii. 95. 

* KENTAYPOZ. Poll. Hesych. Athen. Suidas in πρόδικον. Vide et supra in 
APAMATA. Solet enim allegari Aristophanes ἐν Δράμασιν ἢ Κενταύρῳ. 

ΚΙΘΑΡΩΙΔΟΣ. Hesych. in στείλεαν. 

KQKAAOZ. Erotianus in φῶδες, Athen. Hesych. Poll. Harpocr. Zenobius in pro- 
verb. χρυσὺς ὁ Κολοφώνιος : Macrobius v. 18. Acta est hec Comoedia post Plutum, 
adeoque post Olymp. xcvii. et post decretum, ne quis nomine tenus in theatro perstrin- 
geretur. Vide Scriptorem vite Aristophanis, et quz supra in AIOAOZIKON. Porro 
Philemonem in Ὑποβολιμαίῳ suo hoc Comici drama :mulatum notat Clemens Stromat. 
vi. p. 628. Gellio xix. 13. laudatur hec fabula, ubi pro KókaAos male in libris scriptum 
AKAAHZ vel AKAAEX. 

AHMNIAI. Ammonius in τύραννον, Harpocr. Athen. Poll. Etymol. M. Suid. 
Hesych. in 8opvaAAós. 

* NAYATOZ. Idem forte quod ΔῚΣ NAYATOZ.  Videsupra in APAMATA. 

"NESEAAI, sive Nubes priores, actze Archonte Isarcho, Olymp. Ixxxix. 1. in Lenzo- 
rum festo, Vide Argum. Nubium, que exstant. 

* NHZOI. Etymol. M. Poll. Schol. Euripidis: Stobzus, Suid, Hesych. Ab aliis 
relata est ad auctorem Archippum. Vide supra in APAMATA. 

NIKAI. Schol. ad Lysistratum, et ex eo Suidas in σιμός. Sed suspicione non vacat 
hic titulus. 

* NIOBH. ΑΒ aliis tributa Archippo. Poll. Schol. Euripidis ad Pheeniss. ubi alle- 
gatur ᾿Αριστοφάνης ἐν δράματι ΝιόβηΞ. Forte legendum ἐν Δράμασιν ἢ Νιόβη. Vide 
supra in APAMATA. 

OAKAAEZ. Schol. Comici, Hesych. Suid. Harpocr. Stephanus Bys. Galenus i. de 
aliment. facult. tom. iv. p. 316. 

IIEAAPTOI. Schol. ad Plutum et Vespas: Athen. Harpocr. Poll. Thomas Mag. in 
σημεῖον. 

IIEPIAATHZ. Schol. ad Aves, ubi male Περιαγγεῖ legitur pro Περιαλγεῖ. 

ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ A. 

* HOAZTPIAI. Schol. ad Aves. Vide Casaub. ad Athen. iii, 27. sed errore illius, 
qui Scholia descripsit, verum auctoris nomen excidisse videtur, qui fuit Phrynichus. 
Vide Poll. vii. 23. et x. 159. 

* IIOIHZIX. Ab aliis tributa Archippo. Vide supra in APAMATA. 

IIOAYEIAOZ. Etymol. M. Poll. Suid. Stob. Apostolius. 

HPOATQN. Athen. Poll. Suid. in cra6epóv. 

IIYOATOPEIOI. Athen. lib. v. p. 161. 

ZKHNAZ KATAAAMBANOTZAI. Athen. Harpocr. Hesych. in τριτοστάτης, ad 
quem locum vide eruditum interpretem; Poll. Etymol. M. Schol. ad Equites. Alii 
hoc drama Platoni Comico adscripsere. Vide Athen. p. 628. E. 

TATHNIZTAI. Schol. ad Nubes 360. Ranas 295. et alibi; Athen. Suid. Poll. 
Harpocr. Etymol. M. Apud Suidam in ἅλις ἀφύης male olim ᾿Ανταγωνισταῖς legebatur 
pro Ταγηνισταῖς, quod e Mss. reposuit Kusterus. Eadem medela sanaudus Pollux vii. 
168. ubi ᾿Αγωνισταῖς in Ταγηνισταῖς mutandum, et auctor Etymol. M. in αἰδοιέστατος, 
ubi pro Πλατανισταῖς idem nomen reponendum. 

TEAMIZZEIS. Hesych. in πύλαι, ubi videndus interpres ; Poll. Athen. Etymol. M. 
Aristid, Orat, i, sacra tom. i. p. 486. Stephanus Bys. 
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TPI$AAHZ. Athen. Harpocr. Poll, Hesych. Suidas in τῶν τριῶν κακῶν ἕν. Con- 
stantinus Porphyrog. c. 23. de administrando Imperio, 

9IAQNIAHZ. Athen. lib. xi. p. 472. 

$OINIZZAI. Athen. Poll. Suid. in ἀκαλήφη. 

ΩΡΑΙ. Hesych. Athen. Poll. Schol, ad Aves. Ammonius in διέφθαρται, ubi pro 
"Opa: male Κόραι legitur. 


SuPznRrOR Catalogus ex eo concinnatus est, quem Jo. Alb. Fabricius Bibliothecae 
Grece inseruit tom. i. p. 675. Multa passim accuratius exhibemus, suppressis Dra- 
matum titulis compluribus, quz sive alios quam Comicum mostrum auctores habuere, 
sive nunquam exstitere, quibusque comminiscendis occasionem dedere veterum 
Scriptorum loca aut depravata, aut male intellecta. Sunt autem Dramatum tituli, 
quos amovimus isti : 

"Avyfipes. E. Polluce vii. 164. ubi hodie recte legitur ἐν ᾿Αναγύρῳ. 

᾿Αγωνισταί. E Polluce vii. 168. Vide Catalogum in TATHNIZTAI. 

᾿Ακλαής. E Gellio. Vide Catal. in KOKAAOZ. 

"Aperpoi et Terpáuerpoi. E Zenobii Proverbiorum collectione in ᾽᾿Ακεσίας ἰάσατο, 
ubi non definitur utrum laudatus auctor Aristophanes Comicus sit, nec ne. Illum 
etiamsi intellexisset excerptor, non tamen ἐν Τετραμέτροις accipiendum esset pro Dra- 
matis titulo, 

᾿Ανταγωνισταί. Vide Catal. in TATHNIZTAI. 

᾿Ασκληπιός. E perperam intellecto, et ridiculum in modum converso Pollucis loco 
ii. 59. 

Γηρόγαρδος, Γηρίλορδος, *ynpóXop8os, sunt voces nihili. Drama unde χρῆσιν profert 
ZElianus H, A. xii, 9. est PHPAZ, quod e Medic. Cod. scriptura acute et erudite conjecit 
novissimus ZEliani Editor. 

Tógres. Auctorem habuit Aristomenem, non Aristophanem.  Citatur a multis. 
Vide Fabricium in notitia Comicorum deperditorum. 

Διόνυσος. Ejusdem est Aristomenis. 

*Hríoxos. E pravain Polluce scriptura x. 119. ubi hodie recte legitur ἢ Niófy. 

Κιθαριστής. Est Antiphanis, cui etiam tributa in Athenzo p. 6S1. C. licet ex hoc 
ipso Áristophaniin indice adsignetur. Scpius ob scripture compendia confusa adfinia 
nomina Aristomenes, Antiphanes, Aristophanes. 

Κόραι. Hoc titulo fabulam scripsisse Aristophanem Valckenario ad Ammonium 
videtur. Ego potiorem sententiam eorum esse existimo, qui titulum illum ex "Qa: 
depravatum censent. x 

KórvAos. Restitutus ad Codd. fidem Pollucis locus olim corruptissimus x. 85. titulum 
hunc e dramatum Aristophanis catalogo amandavit. 

"OBpiuos. Est Antiphanis, cujus nomen e Codd. repositum in Pollucis emendata 
editione x. 22. 

Πελασγοὶ, Πελάσειοι, Περιαγγεύς. Nihil aliud sunt quam sordes librariorum. 

Πλατανισταί. Vide Catal. in THTHNIZTAI. 

Πόλεις. Est Philyllii, cui diserte tribuitur ab Athenco p. 104. in fine, et a Polluce 
scpius. 

Σέριφοι. Est Cratini; nec, ubi laudatur hec fabula in Schol. ad Vespas 74. Aristo- 
phani tributa est. 

Σκηναί. Non est dramatis titulus, nisi decurtatus. Integer est σκηνὰς καταλαμβά- 
γουσαι. 

Σκύθαι ἢ Ταῦροι. Est Antiphanis, cui tribuitur a Polluce, tam lib. x. 168. quam 
vii. 59. 

Φιάλαι. Putida in Harpocratione menda v, Ξυστὶς, jamdudum sublata. Nubium 
respexit v. 70. 
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AIOAOZIKQON. 


Καὶ μὴν, τὸ δεῖν᾽, ἀκροκώλιά γε σοι τέτταρα 
ἥψησα τακερά. 
Athen. p. 95. F. 

Apud Athenzum pro ye male est δέ. In ceteris, quz: optime habent, nihil 
immutavi. Casaubonus, non perspecta venustate interjectionis τὸ δεῖνα, versum 
hunc pervertebat, reponens: xal μὴν és τὸ δεῖπνον ἀκροκώλιά σοι τέτταρα ἥψησα 
τακερά. ᾿ 

Εἶτα πῶς δειπνήσομεν τοσαῦτα δεῖπνα ἴσως διὰνυκτὸς, ὡς ὃ χαρίεις ᾿Αριστοφάνης 
ἐν Αἰολοσίκωνι εἶπεν, οὕτως λέγων, otovel δι’ ὅλης νυκτός. 

Athen.p. 276. C. In his ex Aristophane deprompta sunt saltem ista διὰ νυκ- 
7s, quibus interpretationem Grammaticus subjungit, δ ὅλης νυκτός. Comicum 
autem reliquisse suspicor 

εἶτα πῶς 
δειπνήσομεν διὰ νυκτός ; 

Sciat autem lectorin Regio Athenzi codice εἶτα πῶς scriptum esse ; non, ut vulgo, 

εἶ πῶς. 

᾿Αριστοφάνης Αἰολοσίκωνι δευτέρῳ" 

τῶν δὲ γηθύων 
ῥίζας ἐχούσας σκοροδομίμητον φύσιν. 

Athen. p. 372. A. emendatus a Jo. Toupio ad Suidam i. 6. 
᾿Αλλ᾽ ἄνυσον" oU μελλεῖν ἐχρῆν. ὡς ἀγοράσω 
ἃἁπαξάπανθ᾽, ὁπόσα κελεύεις, ὦ γύναι. 

Suid. in ἀγοράσαι. Jo. Toup. ibidem. 

Κοιτὼν ἁπάσαις eis, πύελος δὲ μῦ ἀρκέσει. 

Pollux i. 79. 

ὅπερ ἣν λοιπὸν μόνον 
ἐν τῇ γνάθῳ διώβολόν μοι γίγνεται. 
Idem ix. 63. emendatus ἃ Jo. T'oup. ad Suidam i. 7. 


VII. Ἐν μέντοι τῷ Αἰολοσίκωνι τὸ μὴ ἔχειν κέρματα AKEPMATIAN ὠνόμασεν. 


Idem ix. 89. 


VIII. Ἐν δὲ τῷ Λυσίου πρὸς Φίλιππον ἐπιτροπῆς τὰς κλεῖδας εὑρήκαμεν" παρὰ δὲ ᾿Αριστο- 


φάνει ἐν Αἰολοσίκωνι καὶ ΚΛΕΙΔΙΟΝ. 
Jdem x. 25. 
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TX. 'H δὲ ὀπὴ εἴρηται ἐν Αἰολοσίκωνι ᾿Αριστοφάνου-" 
καὶ δι’ ὀπῆς, κἀπὶ τέγους. 
Pollux x. 25. 
X: Δοίδυξ, θυεία, τυρόκνηστις, ἐσχάρα. 
Idem x. 104. 
XI. Κἀγὼ διαστίλβονθ᾽ ὁρῶ μὲν, ὥσπερ ἐν 


καινῷ λυχνούχῳ, πάντα τῆς ἐξωμίδος. 
Idem x. 116. emendatus ἃ Jo. Toup. ubi supra. Ipsa Viri eruditissimi verba 
lectori ob oculos ponam : ** Nescierunt interpretes quid sit διαστίλβειν τῆς ἐξω- 
““μίδος : quod miror. Grzca ita sunt vertenda: Ef video quidem omnia per 
** exomidem, ut in nova laterna, pellucentia. — Verba sunt nebulonis de muliercula, 
** quz, quod venale habebat, lubenter ostendebat." 

XII. Ὅταν δ᾽ εἴπῃ ἐν τῷ Αἰολοσίκωνι ᾿Αριστοφάνης AYOIN AYTXNIAIOIN, δῆλον, Uri 
λυχνία εἴρηκεν, ἀλλ᾽ oU λύχνους μικρούς. : 
Idem x. 118. 

XIII. Οὐκ érbs, ὦ γυναῖκες, 

πᾶσι κακοῖσιν ἡμᾶς 

φλῶσιν ἑκάστοτ᾽ ἄνδρες. 

δεινὰ γὰρ ἔργα δρῶσαι 

λαμβανόμεσθ᾽ ὑπ᾽ αὐτῶν. 
Hephestion in Enchiridio, de metro choriambico. 


ΑΜΦΙΑΡΑΟΣ. 
T. “Ὅστις φακῆν ἥδιστον ὄψων Xoibopeis. 
Athen. p. 158. C. 
II. ᾿οσφὺν δ᾽ e£ ἄκρων διακίγκλισον, ἠὔτε κίγκλου, 
ἀνδρὺς πρεσβύτου" τελέει δ᾽ ἀγαθὴν ἐπαοιδήν. 
4Elianus H. A. xii. 9. 


Vide Hesychium et interpretes in διακίγκλισον, — Postrema verba licet nemini 
vitii suspecta fuerint, nec prorsus ineptum sensum fundant, efficit hoc bonam in- 
cantationem ; nullus tamen dubito, quin depravata sint, scripseritque Comicus, 
τελέει δ᾽ ἀγαθὴν ἐπαμοιβήν. | Bonam rependit gratiam. Quippe senex, cui multum 
diuque agitati lumbi fuerint, ad opus venereum tandem paratior factus, przstitam 
a muliercula operam pulchro remuneratur munere. 

III. Τύναι, τί τὸ ψοφῆσαν ἔστ᾽ ;—3 ᾽χλεκτρυὼν 
τὴν κύλικα καταβέβληκεν.---οἰμώξουσά γε- 
Schol, ad Nubes 663. 


IV. πόθεν àv λάβοιμι βύσμα τῷ πρωκτῷ φλέων ; 
Idem ad Ranas 246, et ex eo Suidas in φλέων, ubi perverse legitur : 
V. ἀφ᾽ οὐ 


κωμφῳδικὸν ἔγνων μορμολυκεῖον. 
Idem ad Pacem 473. 
VI. τὸ δὲ émeyeipew τὸ αἰδοῖον ταῖν χεροῖν, ANAPAAN, kal ANAKAAN ᾿Αριστοφάνης ἐν 
᾿Αμφιαράῳ λέγει. 
Pollux ii. 176. 
VII. Ἔπειτ᾽ ἔρειξεν, ἐπιβαλοῦσ᾽ ὅμου πείσας. 
Idem vii. 181. qua ad metri et sensus ductum sic constituenda : 
ἔπειτ᾽ ἔρειξεν, ἐπιβαλοῦσ᾽ ὁμοῦ 
πίσους. 
VILL. Καὶ σπυρίδα δὲ ὀψωνιοδόκον, πλέκτὴν σχοῖνον, ἐν ᾿Αμφιαράῳ ᾿Αριστοφάνης ἔφη. 
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Pollux x. 92. 


IX. κνέφαλον ἅμα 
καὶ προσκεφάλαιον τῶν λινῶν. 
Idem x. 40. 
X, kal τοὺς μὲν ὄφεις, ovs ἐπιπέμπεις, 


ἐν κίστῃ που κατασήμηναι, καὶ παῦσαι φαρμακοπωλῶν. 
Idem x. 180. 

p4 T Tavri τὰ κρέ αὐτῷ παρὰ γυναικός του φέρω. 
Suidas in rov. 

XII. ^O μιαρὲ, καὶ Φρυνῶνδα, καὶ πονηρὲ cv. 
Suidas in Φρυνώνδας. 

XIII. Νόσῳ βιασθεὶς, ἢ φίλων ἀχηνίᾳ. 
Idem in ἀχηνία, ἀπορία. : 

XIV. Λαμπρεὺς ἔγωγε τῶν κάτω. 
Harpocration in Λαμπρεῖς. 

XV. ῬΟΠΤΡΟΚ--τὸν τῆς θύρας κρίκον λέγει, ὡς καὶ ἄλλοι, ᾿Αριστοφάνης "Audiapág. 
Idem in ῥόπτρον. 

XVI. Οἶδα μὲν, ἀρχαῖόν τ᾽ ἰδὼν 

οὐχὶ λέληθ᾽ ἐμαυτόν. 
Hephzstion in Enchiridio de metro choriambico. | 

XVII. HNTEBOAHGZE, παρὰ ᾿Αριστοφάνει ἐν ᾿Αμφιαράῳ, δύο κλίσεις ὑπέστη. — Auctor ! 
Etymol. M. in ἀντιβολῶ p. 112. 

XVIII. AEBHPÍAEZ. ὑμενώδη ἀποσύρματα, ὕπερ ἐστὶ τὸ τῶν ὄφεων λεγόμενον γῆρας, 
ὡς καὶ ᾿Αριστοφάνης ἐν ᾿Αμφιαράῳ. 

Erotianus Lexic. Hippocr. 

XIX, Ἰασώ. παρὰ τὸ ἰᾶσθαι. φησὶ δὲ ᾿Αριστοφάνης, kal ᾿Αμφιαράου θυγατέρα εἶναι 
Ἰασώ. Hesychius. Comici versum ipsum, quo respexit Grammaticus, profert 
Scholiastes ad Plutum 701. emendatus et illustratus ab Hemsterhusio, cui extra 
dubium positum videtur, versum illum ex ipsa Amphiarao fabula decerptum esse. 
προσῆκε τῷ ᾿Ασκληπιῷ 7 lago παρὰ τὴν ἴασιν ὠνομασμένη. ἀλλὰ kal θυγατέρα 
τοῦ ᾿Αμφιαράου αὐτὴν εἶπεν ἐν ékelvois* 

ἀλλ᾽, ὦ θύγατερ, ἔλεξά τοι σοι πρευμενής. 


ΑΝΑΓΥΡΟΣ. 


n πρὸς θεῶν ἐρᾷς 
τέττιγα φαγεῖν καὶ κερκώπην, 
θηρευσαμένη καλάμῳ λεπτῷ ; 
Athen. p. 133. B. 
1, οὐχ ἑψητῶν Aorás ἐστιν. 
Idem p. 301. A. 
1Π. Ei μὴ παραμυθεῖ μ᾽ ὀψαρίοις ἑκάστοτε. ; 
Idem p. 385. F. παραμυθεῖ est 2. pers. Attica pro παραμυθῇ. Αρυὰ Dipnoso- 
phistam legitur παραμύθημ᾽. 
IV. πλὴν ἀλεύρου kal ῥοᾶς. 
ldem p. 650. E. Vide infra in ΓΕΩΡΓΟΙ. xv. 
V. — "ori δὲ τῶν Θετταλικῶν ἵππων τινὲς ἐκαλοῦντο βουκέφαλοι, δηλοῖ ᾿Αριστοφάνης 
ἐν ᾿Αναγύρῳ" 
Μὴ kAa?* ἐγώ σαι βουκέφαλον ὠνήσομαι. 
καὶ πάλιν --- 


ψήχει ἠρέμα 
τὸν βουκέφαλον καὶ κοππατίαν, 
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Auctor Etymol. M. in βουκέφαλος. 
VI. Ὡς δ᾽ ὀρθοπλὴξ πέφυκε, καὶ δυσγάργαλι-. 
Suidas in ὀρθοπλὴξ ἵππος, ὀρθὸς ἐπαιρόμενος καὶ πλήσσων. 
VII. Καὶ ξυννένοφε, kai χειμέρια βροντᾷ μάλ᾽ εὖ. 
Idem in ξυννένοφεν. 
VIII. "Oppov παρόντος, τὴν ἀτραπὸν κατεῤῥύην. 
Idem in 6809 παρούσης. 
IX. ᾿Αλλὰ πάντας χρὴ παραλοῦσθαι, kal τοὺς σπόγγους ἐᾷν. 
Idem in παραλοῦμαι. 
Ad quem ita Kusterus: Est versus trochaicus, sed cui deest syllaba. — At fallitur. 
Inserta enim syllaba brevi post χρὴ, quod procul dubio volebat ille, in quinta sede 
nihilominus esset spondzus, quod metri lex non patitur. Rescribendum itaque : 
᾿Αλλὰ παραλοῦσθαί τε πάντας, χρή τε τοὺς σπόγγους ἐᾷν. 
Huc forte respicit Eustathius ad Odyss. p. 1604. 1. 18. 
X. ΑΜΦΙΑΝΑΚΤΙΖΕΙΝ --ἐν ᾿Αναγύρῳ. 
ἶ Suidas in voce. 
XI. 'Ek δὲ τῆς ἐμῆς χλανίδος τρεῖς ἁπληγίδας ποιῶν. 
Idem in ἅπλήγιος. Observa mediam in χλανίδος semper corripi. Itaque, ut 
constet metrum, legendum : 
χλανίδος δὲ ποιῶν ἐκ τῆς ἐμῆς 
ἁπληγίδας τρεῖς. 
Lenior adhibenda erat medicina : 
ἐκ δὲ τῆς ἐμῆς γε χλανίδος τρεῖς ἁπληγίδης ποιῶν. 
Tetrameter est trochaicus omnibus numeris absolutus. ς 
XII. APTEIOI ΦΩΡΕΣ. ἐπὶ τῶν προδήλως πονηρῶν. oi γὰρ ᾿Αργεῖοι ἐπὶ κλοπῇ κωμῳ- 
δοῦνται. ᾿Αριστοφάνης ᾿Αναγύρῳ. 
Suidas in voce. 
XIII. Kol μὴν χθὲς γὰρ ἦν Πέρδιξ χωλός. 
Schol. ad Aves 1292. Sic ultimo pede mancum senarium habebis : 
Kal μὴν γὰρ ἐχθὲς χωλὸς ἦν Πέρδιξ--- 
XIV. ΑΝΑΧΎΡΩΤΟΝ δὲ τὸν πηλὸν ᾿Αριστοφάνης ἐν ᾿Αναγύρῳ λέγει. 
Pollux vii. 164. 
XV. Ἐν τῷ στόματι τριημιωβόλιον ἔχων. 
Idem ix. 64. 
XVI, Τοῦτ᾽ αὐτὸ πράττω διωβόλῳ. kal σύμβολον 
ὑπὸ τῷ ᾿πικλίντρῳ ; μῶν τις αὔτ᾽ ἀνείλετο ; 
Idem x. 72. Ad quem locum opera pretium erit legisse Hemsterhusii notas. 
Exstant hi versus apud Pollucem ix. 72. Corrige typothetz errorem, alium- 
que librariorum. "Oportet enim διωβόλου, genitivus preti. Jd ipsum facio dio- 
boli pretio. Antipater in Epigr. vi. 
δραχμῆς Εὐρώπην τὴν ᾿Ατθίδα, μήτε φοβηθεὶς 
μηδένα, μήτ᾽ ἄλλως ἂντιλέγουσαν ἔχε. 
XVII. Καὶ γὰρ τὸν TINITEA ἐπὶ ἵππου ᾿Αριστοφάνης ἐν ᾿Αναγύρῳ λέγει. 
Idem x. 54. 
XVIII. τὴν δὲ VHKTPAN ᾿Αριστοφάνης ἐν ᾿Αναγύρῳ εἴρηκεν. 
Idem x. 55. 
XIX. ZTOMIA δὲ IIPIONQTA ἔφη ἐν ᾿Αναγύρῳ ᾿Αριστοφάνης. 
Idem x. 56. 
XX. Kal ΣΚΑΦΗΝ εἶπεν ἐν TQ ᾿Αναγύρῳ ᾿Αριστοφάνης. 
Idem x. 76. additis Comici verbis, sed ita depravatis, ut nihil sani ex iis elicere 
queamus, Vide Hemsterhusii notam. 
Arist. Lat. 2L 
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XXI. τὸ ὑπόθημα ToU ὅλμου, TOAMION, ὡς ᾿Αριστοφάνης ἐν ᾿Αναγύρῳ λέγει. 
Pollux x. 114. 


AYTOAYKOX. 


᾿Αριστοφάνης δὲ ὁ Κωμικὸς ἐν Αὐτολύκῳ φησὶν ἐπὶ καινοτέρας ἰδέας" ᾿Ασέβιον ó 
μοχθηρὸς ἔτριβες πόσῳ πολλῶν λοπάδων τοὺς ἄμβωνας περιλείξας. Τουτέστι τὰ 
περὶ τοὺς ἄμβωνας χείλη. 

Erotianus iu Lex. Hippocr. v. ἄμβην. Quorum partem etiam profert Galenus 

Comment. in I. Hippocr. περὶ ἄρθρων. p. 581. i 
Τοιαύτη Bé ἐστιν ἣ ὀφρὺς, οἵη κατὰ τῶν λοπάδων πέρας τὸ ἄνω γίνεται πρὸς τὴν 
ἐντὸς ἐστραμμένην κοιλότητα. καί τις τῶν Κωμικῶν ἐπεῖπεν ἐπισκώπτων, τινὰ δὲ 
τῶν λοπάδων τοὺς ἄμβωνας περιέχειν. 

Lacera hujus fragmenti verba non facile in numeros redigas. Probabile est ἃ 

Grammatico scribi debuisse : ὦ μοχθηρὲ σὺ, érpiBes ; πόσῳ μᾶλλον τῶν Λοπάδων 

τοὺς ἄμβωνας περιέλειξας ; 


" BABYAQONIOI. 


I. Ἔστι δὲ ὑποκορισμὸς, ὃς ἔλαττον ποιεῖ καὶ τὸ κακὸν, kal τὸ ἀγαθόν: ὥσπερ kal 
ὁ ᾿Αριστοφάνης σκώπτει ἐν τοῖς Βαβυλωνίοις, ἀντὶ μὲν χρυσίου, χρυσιδάριον' ἀντὶ δ᾽ 
ἱματίου, ἱματιϑάριον" ἀντὶ δὲ λοιδορίας, λοιδορημάτιον' καὶ νοσημάτιον. 

Aristoteles de Rhetor. lib. iii. cap. 2. extremo. 

1: ᾿Ανέχασκον εἷς ἕκαστος ἐμφερέστατα 

ὀπτωμέναις κόγχαισιν ἐπὶ τῶν ἀνθράκων. 
Athen. p. 86. extrema. 

III. — Kdv τοῖς Βαβυλωνίοις οὖν τοῖς ᾿Αριστοφάνους ἀκουσώμεϑα ποτήριον ὀξύβαφον, ὅταν 
ὁ Διόνυσος λέγῃ περὶ τῶν ᾿Αθήνῃσι δημαγωγῶν, ὡς αὐτὸν ἤτουν ἐπὶ τὴν δίκην ἀπελ- 
θόντα ὀξυβάφω δύο. οὐ γὰρ ἄλλο τι ἡγητέον εἶναι, ἢ ὅτι ἐκπώματα ἤτουν. 

Idem p. 494. D. 

IV. KOTYAOZ. ᾿Αριστοφάνης ἐν Βαβυλωνίοις. 

Idem p. 478. C. Vide infra xi. 


v. Οἱ δῶρ᾽ αἰτοῦντες ἀρχὴν πολέμου πορίσειεν μετὰ Πεισάνδρου. 
Schol. ad Aves 1555. Decerpta hzc sunt e tetrametris anapzesticis, et sic or- 
dinanda : 


αἰτοῦντες δῶρ᾽, ἀρχὴν πολέμου πορίσειεν 
μετὰ Πεισάνδρου. 
Eodem respexit Schol. ad Lysistr. 491. 


VI. Ἵστασθ᾽ ἐφεξῆς πάντες ἐπὶ τρεῖς ἀσπίδας. 
Schol. ad Lysistr. 282. et Suidas in ἀσπιδηφόροι. 
VII. Μέσην ἔρειδε πρὸς τὸ σιμὸν καὶ πλατύ. 


Idem ibid. 288. et Suidas in σιμός. 
VIII. Τοὺς δὲ ἀεὶ pryoüvras, οἱ παλαιοὶ ῥιγοσιβίους ἔλεγον, obs oj νῦν δυσρίγουξ. 'Apurro- 
φάνης δὲ ἐν Βαβυλωνίοις ATZPITOZ εἴρηκε. 
Pollux iv. 186. 
IX. | NATYAOXION. ᾿Αριστοφάνης ἐν Βαβυλωνίοις, 
Idem x. 28. 
X. Eis ἄχυρα καὶ χνοῦν. 
Idem x. 58. 
XI. δεῖ διακοσίων δραχμῶν..---- 
πόθεν οὖν γένοιτ᾽ ἄν :--τὸν κότυλον τοῦτον φέρε. 
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Pollux x. 85. Mallem legi γένοιτ᾽ ἄν. 
XII, ΠΟΔΑ BAAANTIOY. ᾿Αριστοφάνης ἐκ Βαβυλωνίοις εἴρηκεν. 
Idem x. 152. 
XIII. Πόσους ἔχει στρωτῆρας ἀνδρῶν οὑτοσί ; 
καὶ αὖ πάλιν" ς 
ὡς οὗ καλυμματίοις τὸν οἶκον ἤρεφε. 
Idem x. 173. Ad priorem versum respicit Harpocr. in στρωτήρ. 
XIV. Ῥοθιάζειν δὲ, τὸ ἐρέσσειν εὐτόνως. ᾿Αριστοφάνης Βαβυλωνίοις. 
κατάγου ῥοθιάζων. 
. καὶ πάλιν" 
ναῦς ὅταν ἐκ πιτύλων ῥοθιάζει σώφρονι κόσμῳ. 
Suidas in ῥοθιάζουσιν. 
NV. Σαμίων ὃ δῆμός ἐστιν, ὧς πολυγράμματος. 
Hesych. in Σαμίων, ubi vide interpretem. 

Huic fabule nomen fuit a servis Babyloniis molitoribus, qui iuducebantur ora . 
notis compuncti. Vide Sam. Petiti Miscellan.i. 3. Hos quum Bacchus, cujus 
precipue erant partes, videret, vel quivis alius, exclamabat: Samiorumme video 
populum? quam multis notis compuncti sunt / salse adludens ad Periclis crudeli- 
tatem erga Samios, quos sex ante annis prelio vicerat, quorumque captivos inustis 
notis signaverat. Rem narrat Plutarchus in Periclis vita, p. 367. ubi versum 
hunc profert et illustrat, quem ridicule vertitinterpres : Samii periti literis quam 
plurimum. - 

XVI. EX TON AIMENA. ᾿Αριστοφάνης ἐν Βαβυλωνίοις. παρὰ τὴν παροιμίαν, ᾿Αττι- 
κὺς ἐς λιμένα" οἱ γὰρ ᾿Αθηναῖοι συντόνως ἤλαυνον καταπλέοντες, διὰ τὸ θεωρεῖσθαι 
ὑπὸ τῶν ἐκ τῆς γῆ. 

Hesych. in voce. 

XVII. IZTPIANA. ᾿Αριστοφάνης ἐν Βαβυλωνίοις rà μέτωπα τῶν οἰκετῶν φησὶν, ἐπεὶ 

ἐστιγμένοι εἰσὶν--- 
Idem in voce, apud quem reliqua vide. 

XVII. Εὖ γ᾽ ἐξεκολύμβησεν ἐπιβάτης, ὡς ἐξοίσων ἐπίγνον. 

Harpocr. in ἐπιβάτης. Scripturam per v confirmant lexicographi omnes in ἐπίγυον͵ 
Grammaticus qui hanc χρῆσιν profert, quedam omisit. Apud Comicum forte sic 
disposite erant voces : 

Εὖ γ᾽ ἐξεκολύμβησεν ἐπιβάτης--- 

ὡς ἐπίγυον ἐξοίσων. 

XIX. ᾿Ανήρ τις ἡμῖν ἐστιν ἔἐγκινούμενος. 
Auctor Etymol. M. in ἐγκινούμενος. 

XX. 'H Boibapíev τις ἀπέκτεινε ζεῦγος, χολίκων ἐπιθυμῶν. 
Ammonius in χολάδες. 

XXI, ANG' EPMIONOS. εἴρηται 7j παροιμία ἐπὶ τῶν σωζόντων τοὺς ἱκέτας. μέμνηται 
Ταύτης ᾿Δριστοφάνης ἐν Βαβυλωνίοι5. 

Zenobius Proverb. ii. 22. 

XXII. Ἐννεύει με φεύγειν οἴκαδε. Nos quoque similiter: annuit me fugere domum. 
Priscianus lib. xviii. fol, 231. verso Editionis Aldinz, anni 1527. in 8. 

XXIII. Kal λακωνίζω, καὶ χλακωνιστής. λέγεται καὶ AAKEAAIMONIAZQ, ὡς ᾿Αριστο- 
φάνης Βαβυλωνίοις. 

Stephanus Bys. in Λακεδαίμων. 


BOHOOI. 


1, Prepositiones est quum abundant, est quum deficiunt ; est quum aliz pro aliis 
ponuntur, tam apud Grecos, quam apud nos. Abundant—Aristophanes, Bon8ois. 
Εὖ γὰρ εἰσπράττειν σε βούλομαι πόσα ἔτη ὅπως μετ᾽ ἐμοῦ ξυνῇς. 
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II. 


TII. 


IV. 
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Priscianus lib. xvii. fol. 202. verso Editionis Aldine. At in Editione Heliz 
Putschii legitur: εὖ γὰρ εὖ πράττειν σε βούλομαι. πῶς λέγεις ; ὅπως μετ᾽ ἐμοῦ 
ξυνεσῃ. que sic melius digeri possunt : 

Εὖ γάρ σε πράττειν βούλομαι.---τόδε πῶς λέγεις ;— 

ὅπως ; μετ᾽ ἐμοῦ ξυνέσει. 
Abundat przpositio μετὰ, quum simplicius dici possit ἐμοὶ ξυνέσῃ. 

Laudatur a veteri Scholiasta ad Acharn. 3. Aristomenis Fabula Βοηθοὶ, unde 
mutilus versus profertur, quem integrum citat Macrobius Saturn. v. 40. Ari- 
stomeni itidem tributum, sed in dramatis titulo mendose exscriptus: Aristomenes 
ἐν Μύθοις. 

ἔνδον γὰρ ἡμῖν ἐστὶν ἀνδρῶν γάργαρα. 
Scripseritne Comicus uterque fabulam eodem titulo? non opinor. E solo Pris- 
ciano tribuitur Aristophani, quod in librariorum errorem conferendum est, ad 


literarum coinpendia non satis advertentium, unde sepe contigit, ut nomina illa - 


᾿Αριστοφάνης, ᾿Αριστομένης confunderentur, Vide Pollucis interpretem ad vii. 
211. Ex eodem errore tributa fuerat Comico nostro alia fabula TOHTEZ, quam 
Aristomenis esse constat. Prisciano ipsi p. 1202. citatur Aristomenes Bomfgois. 
αὐτοὶ γὰρ ἤδη τοὺς Πρυτάνεις προσήλθομεν. 
Eximatur itaque fabula hzec ΒΟΗΘΟῚ e catalogo dramatum Aristophanis. 
Ὁτιὴ λέγεις με, pro eis ἐμέ. Aristophanes Βοηθοῖς" 
Μισῶ σε ὅτιὴ λέγεις μὲ τὰ αἰσχρά. 
Huic simile est illud Terentii in Andria: Quid me fiat? pro ἐπ me fiat. Idem 
lib. xviii. p. 1194. Edit. Putschii. Quczerenti διὰ τί με μισεῖς ; respondebat apud 
Comicum aliquis : 
Ὁτιὴ λέγεις ue ταἰσχρά. 


ΓΕΩΡΓΟΙ. 


᾿Εθέλω γεωργεῖν.---εἶτα τίς σε κωλύει ;--- 

ὑμεῖς" ἐπεὶ δίδωμι χιλίας δραχμὰς, 

ἐάν με τῶν ἀρχῶν ἀφῆτε.---δεχόμεθα. 

δισχίλιαι γάρ εἰσι σὺν ταῖς Νικίου. 
Plutarchus in Nicia p. 215. Edit. Londinensis. 

Εἰρήνη βαθύπλουτε, καὶ ζευγάριον Boikbv, 

εἰ γὰρ ἐμοὶ παυσαμένῳ τοῦ πολέμου γένοιτο 

σκάψαι τ᾽, ἀποκλάσαι τε, καὶ λουσαμένῳ διελκύσαι 

τῆΞ τρυγὺς, ἄρτον λιπαρὸν, καὶ ῥάφανον φέροντι. 
Stobeus in Floril. tit. de Pace, edit. Grotii p. 209. — Diversam a vulgata Iec- 
tionem in 3. versu amplexus sum, quam exhibet Ms. codex. 

"Orov δοκεῖ σοι δεῖν μάλιστα τῇ πόλει ;— 

τὸν μολγὸν ἐμοῦ λέγοντος οὐκ ἀκήκοας ; 
Schol. δὰ Equites 959. Ita hos senarios emendavi, qui vulgo perquam depravati 
leguntur. ; 

συκᾶς φυτεύω, πάντα πλὴν Λακωνικῆς. 

τοῦτο γὰρ τὸ σῦκον ἐχθρόν ἐστι καὶ τυραννικόν. 

οὐ γὰρ ἦν ἂν μικρὸν, εἰ μὴ μισόδημον ἣν σφόδρα. 
Athen. p. 75. A. 

Εἶτ᾽ ἄρτον ὀπτῶν τυγχάνει vis ὀβελίαν. 
Idem p. 111. B. ubi male ἀρτῶν ὀβελιᾷν. Emendationem nostram confirmat 
scriptus cod. e Bibl. Regia. 

“Ὥσπερ κυλικείου τοὐθόνιον προπέπταται. 
Idem p. 460. E. 


VII. Γλιχόμενος, καρτερῶν, ἢ ἐπιθυμῶν. ᾿Αριστοφάνης ἐν Τ᾿ εωργοῖς" 
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τί δῆτα τούτων τῶν κακῶν, ὦ παῖ» γλίχει ; 
Auctor Etymol. M. p. 234. 1. 35. 
VII. Ὦ πόλι φίλη Κέκροπος, αὐτοφυὲς ᾿Αττικὴ;, 
χαῖρε λιπαρὸν δάπεδον, οὖθαρ ἀγαθῆς χθονός. 
Hephzstion in Enchiridio, de metro peonico; ubi duobus his versibus tertius 
subjungitur, qui non est ex Agricolis, sed Vesparum 1213. 


IX. Ἐν ἀγορᾷ δ᾽ αὖ πλάτανον εὖ διαφυτεύσομεν. 
Idem ibidem. 
Xi Αὐτῷ μελητέον, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸν olkov. 


Zenobius in Proverb.ii. 27. 
XI. KOAIA. τὴν τῆς μήκωνος κεφαλὴν οὕτω καλοῦσιν. ᾿Αριστοφάνης Tewp'yois* 
᾿Αγαθήν γε κωδίαν. 
Harpocr. in voce. 

XII. IOPNEYTPIAN δὲ ἐν rois Γεωργοῖς ᾿Αριστοφάνης τὴν πόρνην εἶπε. 
Pollux vii. 201. 

XIII. Ἐξ ἄστεως νῦν els ἀγρὺν χωρῶμεν, ὡς πάλαι OU ἡμᾶς ἐκεῖ TQ χαλκῷ ἐλλουσά- 
μενον κολάζειν. 

Idemis.69.  Misere corruptum et mutilum hoc fragmentum, quod parum feliciter 
tentavit Kübnius. Initium sic digerendum erat : 
ἐξ ἄστεως 
νῦν eis ἀγρὺν χωρῶμεν, ὡς ἐκεῖ πάλαι--- 

XIV. ó ΤΡΑΠΕΖΟΦΟΡΟΣ, ἐπὶ τοῦ τὴν τράπεζαν φέροντος, ἢ ἐπῆσαν τοῖς ἄρχουσιν αἱ 
μυῤῥίναι. 
Idem x. 69. 

XV. ᾿Αντιφῶν δ᾽ ἐν τῷ περὶ γεωργικῶν, φωκίδας φησὶν εἶδος &míev εἶναι, ῥοῶν δὲ 
σκληροκόκκων. τῶν γὰρ ἀπυρήνων ᾿Αριστοφάνης ἐν Γεωργοῖς μνημονεύει, καὶ ἐν 
᾿Αναγύρῳ" : 

πλὴν ἀλεύρου καὶ poüs. 
Athen. p. 659. E. 
XVI. EAAIZEIN. τὰς ἐλαίας ἐργάζεσθαι. Γεωργοῖς Αριστοφάνης. 
τς Auctor Etymol. M. p. 326. 1. 20. 

XVII. ᾿Αριστοφάνης τὸ μεταξὺ τῶν φυτῶν METOPXION ἐκάλεσεν ἐν τοῖς Γεωργοῖς. 
Idem in ὄρχατος. Quz repetit Schol. ad Theocr. i. 48. nisi quod μέτορχμιον 
male habet. Vox uerópxtov occurrit etiam apud Comicum Pace 568. 

XVIII. Ef ye Κιλικίας ata ἐξολοίμην, φαίη λέγων. 

Priscianus lib. xviii. p. 1212. Edit. Putsclii. 

XIX. ZHPAFTION. χωρίον τι τοῦ Πειραιέως οὕτως ἐκαλεῖτο. μνημονεύει δ᾽ αὐτοῦ καὶ 

᾿Αριστοφάνης ἐν Γεωργοῖς. 


' DTHPAX. 


1. KPIBANITHZ. τούτου μνημονεύει ᾿Αριστυφάνης ἐν Γήρᾳ. ποιεῖ δὲ λέγουσαν ἀρτό- 
πωλιν, διηρπασμένων αὐτῆς τῶν ἄρτων ὑπὸ τῶν τὸ γῆρας ἀποβαλόντων. 
Τουτὶ τί ἣν τὸ πρᾶγμα :---θερμοὺς, ὦ τέκνον.---- 
ἀλλ᾽ ἢ παραφρονεῖ».---κριβανίτας δὲ πάνυ 
1 λευκούς. 
Athen. p. 109. F. 

De hujus fabulae argumento videndus Casaubonus ad Athenzum p.209. Pri- 
mum fragmentum maie constitutum esse tam metrum, quam sententia arguit. In- 
terloquuntur mulier panes vendens ἀρτοπῶλις, et recoctus senex. llla, cujus 
mercimonium diripiebatur, quam injuriam expostularet, diceretque panes sibi 
periisse illius generis, quos θερμοὺς appellabant, qui in secundis mensis appone- 
bantur, senex respondebat: Num vero delirus? infurno coctos dic, eosque non ad- 


270 FRAGMENTA. 


modum candidos. Secundus versus totus est senis: male eum duabus personis di- 

viseram. Sic legendum est : 
T. τουτὶ τί ἣν τὸ πρᾶγμα ; A. θερμοὺς, ὦ τέκνον. 
T. ἀλλ᾽ ἢ παραφρονεῖς ; κριβανίτας γ᾽, oU mávv 

; λευκούς. 
TI? Ὦ πρεσβῦτα, πότερα φιλεῖς τὰς δρυπετεῖς 

ἑταίρας, ἢ τὰς ὑποπαρθένους ἁλμάδας, 
ὡς ἐλάας στιφράς ; 

Athen. p. 133. A. Forte scribendum τὰς δρυπέπεις. Vide Pierson ad Marin p.121. 


III. Ταῖς πολιόχρωσι βεμβράσι τεθραμμένη. 
Idem p. 287. D. Piscis nomen scribitur etiam per μ, ut in Vespis 493. 
Bye Ei παιδαρίοις ἀκολουθεῖν δεῖ σφαῖραν kal στλεγγίδ᾽ ἔχοντα. 
Schol.ad Equites 577. et Suidas in στλεγγίς. 
V. ᾿Οφθαλμιάσας πέρυσιν, εἶτ᾽ ἔσχον κακῶς, 


ἔπειθ᾽ ὑπαλειφόμενος παρ᾽ ἰατρῷ. 
Pollux iv. 180. 
VI. ᾿Οξωτὰ, σιλφιωτὰ, βόλβος, τεύτλιον, 
περίκομμα, θρῖον, ἐγκέφαλος, ὀρίγανον. 
Idem vi. 69. Eo respexit Diogen. Laért. iv. 18. addito insuper versu qui ex 
eadem fabula dndemm esse videtur : 


καταπυγοσύνῃ ταὐτά ᾽στι πρὺς κρέας μέγα. 
VII. "Evi τοῦ περιδρόμου στᾶσα τῆς Evvoikias. 


Idem vii. 125. et ix. 39. 
VIII. KAHPQTHPION. εἰ γὰρ kal ἐπὶ τοῦ τόπου ἔοικεν εἰρῆσθαι τοὔνομα ἐν τῷ Γήρᾳ 
᾿Αριστοφάνους, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τοῦ ἀγγείου ἂν ἐναρμόσειεν. 


Idem x. 61. 
IX. ἐφ᾽ ὑδρίαν δανείζειν, mevréxovv, ἢ μείζονα. 
Idem x. 74. Tetrameter trochaicus, cui deest primus pes. 
X. κοπίδι τῶν μαγειρικῶν. 
Idem x. 104. 
NEC πτωχικοῦ βακτηρίου. 


Idem x. 173. 

XII. ᾿Αριστοφάνης ἐν τῷ Γήρᾳ, γυναῖκα ποιήσας ἐπὶ ζεύγους ὄνων ὀχουμένην, παράγει 
τινὰ ἐρῶντα αὐτῆς, ἣ καὶ ἐρεθίζουσα φησὶ πρὸς αὐτόν. 

ἀποπλευστέον 
ἐπὶ νυμφίον ἐστὶν, ᾧ γαμοῦμαι τήμερον. 

Schol. Nicandri ad Theriac. 295. emendatus a Jo. Toupio ad Suidam iii 62. A 
veteri scriptura ἀπέπλεις τεὸν, quam minime recedit istud ἀποπλευστέον sagaciter 
excogitatum. Sed nescio an bene hoc verbo utatur muliercula curru vecta. Mal- 
lem sane ἀποσπευστέον, vel ἐμοὶ σπευστέον. 

Jo. ''oupii, viri eruditissimi et admirandi acuminis, emendationem in contro- 
versiam non vocassem, si ipsum Nicandri Scholiastem consuluissem ; sed tum non 
eratad manum. Ad Poéte versum in Theriacis 295. in serpentis hamorrhoi 
descriptione, 

μέσσου ὕγ᾽ ἐκ νώτου βαιὸν πλόον αἰὲν ὀκέλλει. 
Scholiastes hzec adnotat: βαιὸν δὲ πλόον, νῦν τὴν ὁδὸν τὴν πεζὴν, τὴν πορείαν. οὕτω 
γὰρ καὶ ᾿Αντίμαχος εἶπε, 

τοῖσι δ᾽ àv. ὑλήεντα δίὰ πλόον ἐρχομένοισιν. 
ὡς δὲ καὶ ᾿Αριστοφάνης ἐν τῷ Τήρᾳ, γυναῖκα ποιήσας ἐπὶ ζεύγους ὄνων ὀχουμένην, 
παράγει τινὰ ἐρῶντα αὐτῆς, ἢ καὶ ἐρεθίζουσα φησὶ πρὸς αὐτόν. 

ἀποπλευστέον 

ἐπὶ νυμφίον ἐστὶν, ᾧ γαμοῦμαι τήμερον. 

Vides Aristophanis χρῆσιν idcirco adductam, ut ostenderetur πλεῖν mavigare, 
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πλόον navigationem, de pedestri etiam itinere a poétis adhiberi, Itaque de ve- 
ritate hujus lectionis non ambigendum est. 
XIH. - Τίς àv φράσειε ποῦ ᾽στὶ τὸ Διονύσιον, 
ὅπου τὰ μορμολυκεῖα προσκρεμάννυται; 
Phrynichus in Διονύσιον. | Eo respexit etiam auctor Etymol. M. in μορμολυκεῖον. 
XIV. Attici ὀλίγας ἡμέρας pro ἐν ὀλίγαις ἡμέραις. Aristophanes Γήρᾳ. Σὺ δ᾽ οὐχ 
ἡγῇ μ᾽ οὖν δὴ ὀλίγας ἡμέρας. 
Priscianus lib. xviii. p. 1191. Edit. Putschii. 
XV. Ὅτι δὲ τὸ ZKA9ION εἶδος κουρᾶς, καὶ ᾿Αριστοφάνης- ἐν Γήρᾳ. 
Harpocr. in σκαφίον. 
XVI. THTEZ, ἀντὶ τοῦ, τούτῳ τῷ ἔτει.---᾿Αριστοφάνης Γήρᾳ. 
Idemin voce. Occurrit hoc adverbium Nub. 624. Acharn. 15. Vesp. 400. 
XVII. Aop800 κιγκλιοβάταν ῥυθμόν. 
ZEhnanus H. A. ix. 9. 


THPYTAAHX. 


T ἀκροκώλια 
ἄρτοι, κάραβοι. 
Athenzus p. 95. F. 
IT. Θεράπευε, καὶ xóprate τῶν μονῳδιῶν. 
Idem p. 99. F. 
III. ἽἭκω Geapíevos ἀρτοπώλιον 
λιπὼν, ἵν᾽ ἐστὶ κριβάνων ἑδώλια. 
Idem p. 112. F. emendatus a Jo. Toup. ad Suidam i. 6. et iv. 132. — Citentur 
etiam hi versus ex ZEolosicone. ' 
IV. Πτισάνην διδάσκεις αὐτὸν ἑψεῖν ἢ φακῆν; 
Idem p. 158. C. 
V. Ψωμοκόλακος δὲ μνημονεύει ᾿Αριστοφάνης ἐν Γηρυτάδῃ, οὕτως" 
Ψίθυρός τε καλοῦ, καὶ κόλαξ, καὶ Xavvvplev. 
ποῖ φθείρεσθ᾽ ἐπίτριπτοι ψωμοκόλακες ; 
Idem p. 261. F. 
Y "Ap' ἔνδον ἀνδρῶν κεστρέων ἀποικία; 
ὡς μὲν γάρ εἶσι νηστίδες γιγνώσκεται. 
Idem p. 307. F. 
VII. "Ev τοῖσι συνδείπνοις ἐπαινῶν Αἰσχύλον. 
Idem p. 365. B. 

VIL. Ἢν δὲ τὸ πρᾶγμ᾽ ἑορτὴ, περιέφερε δ᾽ ἐν κύκλῳ λεπαστὴν ἡμῖν ταχὺ προσφέρων 
παῖς" ἐνέχει τε σφόδρα κυανοβενθῆ. Τὸ βάθος παρίστησιν ὃ Κωμικὸς τοῦ ποτηρίου. 
Idem p. 487. B. et Pollux x. 75. Nemini facile visum fuit Comici verba in nume- 
ros redigere. 

IX. ᾿Αριστοφάνης δὲ ἐν Γηρυτάδῃ λεπτοὺς τούσδε καταλέγει, obs kal πρέσβεις ὑπὺ τῶν 
ποιητῶν φησὶν εἰς ἽΑδου πέμπεσθαι πρὸς τοὺς ἐκεῖ ποιητὰς, λέγων οὑτωσί: 

Καὶ τίς νεκρῶν κευθμῶνα καὶ σκότου πύλας 

ἔτλη κατελθεῖν ---να γ᾽ ἀφ᾽ ἑκάστης τῆς τέχνης 
εἱλόμεθα κοινῇ γενομένης ἐκκλησίας, 

οὐ σώματ᾽ ὄντας, ἀϊδοφοίτας, καὶ θαμὰ 

ἐκεῖσε φιλοχωροῦνταΞ.---εἰσὶ γάρ τινες 

ἄνδρες παρ᾽ ὑμῖν ἀϊδοφοῖται ;---νὴ Ala 

μάλιστα δ᾽ οἵπερ Θρᾳκοφοῖται. πάντ᾽ ἔχει:.--- 
καὶ τίνες ἂν εἶεν ;—mpóra μὲν Σαννυρίων 

ἀπὸ τῶν τρυγῳδῶν' ἀπὸ δὲ τῶν τραγικῶν χορῶν; 
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MéAuvr0s* àrb δὲ τῶν κυκλίων, Κινησίας.--- 
εἶθ᾽ ἑξῆς φησίν" 
ὡς σφόδρ᾽ ἐπὶ λεπτῶν ἐλπίδων ὀχεῖσθ᾽ ἄρα. 
τούτους γὰρ, ἢν πολλὸς ξυνέλθῃη, ξυλλαβὼν 
ὁ τῆς διαροίας ποταμὸς ἐξοιχήσεται. 
Athen. p. 551. B. confer Jo. Toup. ad Suidam iii. 288. et Bentleium in Phalarid. 
Dissertat. de Origine Tragedie p. 167. versionis Latine. In antepenult. v. male 
vulgo legitur ὠχεῖσθ᾽ ἄρα. "Tempus presens requirit sententia, ut Equit. 1244. 
λεπτή τις ἐλπίς ἐσθ᾽, ἐφ᾽ ds ὀχούμεθα. 
X. KATAIIAAZMA. ἐν Γηρυτάδῃ. 
Poll. iv. 181. περὶ ἰατρικῶν ἐργαλείων. 
ΧΙ. τότε μέν σου κατεκοττάβιζον, νυνὶ δὲ κατεμοῦσι" τάχα δ᾽ εὖ οἷδα ὅτι καὶ κατα- 
χέσονται. L 
Idem vi. 111. 
XII. ZYNTEXNOI. ᾿Αριστοφάνης ἐν Γηρυτάδῃ. 
Idem vii. 7. 
XIII. OIKOAOMO. ᾿Αριστοφάνης γὰρ ἐν Γηρυτάδῃ εἴρηκε τοὺς οἰκοδόμου-. 
Idem vii. 117. 
XIV. τὰ δὲ KAPIIEIA ἐν τῷ Γηρυτάδῃ ᾿Αριστοφάνης εἶπε. 
Idem vii. 149. 
XV. IlóAos τοῦτ᾽ ἐστίν. ἑκασταπόστην ἥλιος 
τέτραπται ; 
Idem ix. 46. 

Misere depravatum est hoc fragmentum. ἑκασταπόστην vox est nihili et plane 
barbara. Si preter integritatem metri nihil esset quod desideraretur, proclive 
erat pro τοῦτ᾽ reponere τόδ.  Videndus Salmasius in Plin. Exercit. p. 446. 
ubi emendat : 

πόλος 
τοῦτ᾽ ἐστὶν ἑκαστάτω δὲ, ποστὴν ἥλιος 
τέτραπται; 
XVI. τὴν μάλθαν ἐκ τῶν γραμματείων ἤσθιον. 
Idem x. 59. 
XVII."AAAos δ᾽ εἰσέφερε πλεκτῷ κανισκίῳ ἄρτων περίλοιπα θρύμματα. 
Idem vi.176.et x. 91. Kühnius ita versus distinxit : 
"AAAos δὲ πλεκτῷ εἰσέφερε κανισκίῳ 
ἄρτων περίλοιπα θρύμματα. 
Hiatus in primo versu Aristophanem minime redolet, Grammatici Poétarum 
χρήσεις excerpentes, brevitatis causa ea omittebant, quibus non confirmabatur 
id quod adstruere volebant. Inde fit ut plurima Poétarum fragmenta a Gram- 
maticis servata numeris suis restitui nullo modo possint. 
XVIII. AZKOOGYAAKOZ. ἐν ᾿Αριστοφάνους Γηρυτάδῃ. 
Idem x. 160. 
XIX. Ἐν δὲ τῷ Γηρυτάδῃ ὁ ᾿Αριστοφάνης λέγει ΦΟΡΜΩ͂ ΣΧΟΙΝΊΝΩ. 
Idem x. 169, 
XX. 'ApwrroQávns ἐν Τηρυτάδῃ ITEPIOETON. 
Idem x. 170. Confer Lysistr. 258. ubi κεφαλὴ περίθετος. 
XXI. Kal πῶς ἐγὼ X0evéAov φάγοιμ᾽ ἂν ῥήματα, 
εἰς ὄξος ἐμβαπτόμενος, ἢ ξηροὺς ἅλας ; 
Schol.ad Vespas 1503. 
XXII. TAPCTAAIZMOY. γάργαλος, καὶ γαργάλη λέγεται ἐρεθισμὸς, ἀπὸ τῶν πασχη- 
τιουσῶν γυναικῶν εἰλημμένης τῆς λέξεως" ὡς καὶ ᾿Αριστοφάνης Γηρυτάδῃ. 
Erotianus in voce. 
XXIII. EKAATIHXETAL ἀντὶ τοῦ ἐκγλυφήσεται, καὶ ἐκγεννηθήσεται" ὡς kal ᾽Αριστο- 
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φάνης ἐν Γηρυτάδῃ φησί: Φήμαις οὖν ἐγὼ βροτῶν ἅπαντας ἐκλαπῆναι. ἽΑπαξ εἴρη- 
ται, καὶ παρ᾽ ἡμῶν ἐξήγηται μόνων. 
Idem in voce. Comici verba trochaicum tetrametrum effecisse videntur, cujus 
in fine vox ipsa erat a Grammatico proposita. Vide an tibi satisfaciat hec con- 
jectura : 
Φημὶ γοῦν ἐγώ: βροτοὺς ἅπαντας ἐκλαπήσεται. 
Futurum medium, cui passivam significationem tribuisse videtur Grammaticus, 
ego active accipio. 

XXIV. Χαριεντίζεις, καὶ καταπαίζεις ἡμῶν, kal βωμολοχεύει. 
Harpocr. in βωμολοχεύεσθαι, et auctor Etymol. M. in χαριεντιζόμενοι. 

XXV. EPMAGS, ὕφαλος πέτρα. ἐν Γηρυτάδῃ ᾿Αριστοφάνους. 
Harpocr. in voce. 

XXVI. fav εὐθὺ τοῦ Διονυσίου.--- ἀντὶ τοῦ ἐπορεύοντο. 
Auctor Etymol. M. in ἤειν. p. 420. 

XXVII. AYTOI ΘΥΟΜΕΝ. ἀντὶ τοῦ, αὑτοὶ πίνομεν. 
Hesych. in voce. 

XXVIII XKOMBPOX. ᾿Αριστοφάνης Γηρυτάδῃ. 
Atheneus p. 321. A. 

XXIX. à δύσθεον μίσημα. 
Electrz verba sunt apud Sophoclem v. 289. ad qua Scholiastes : καὶ ταῦτα 'Àpto- 
τοφάνης παρῴδηκεν ἐν Γηρυτάδῃ. 


l'AAYKO?. 


Καλύψας καλύμματος τριβωνίῳ διεπαρθένευσα. 
Pollux iii. 43. ubi recte docti Viri emendant καλύμματι τριβωνίον. Sed in Co- 
mici versibus probabile est sic ordinata fuisse verba ; 
τριβωνίου καλύμματι 
διεπαρθένευσα. 


ΔΑΙΔΑΛΟΣ. 


I. Ὁ μηχανοποιὸς, ὁπότε βούλει τὸν rpoxbv 
ἐᾷν ἀνεκὰς, λέγε" Χαῖρε, φέγγος ἡλίου. 
Erotianus in ἀνεκάς. "Trimetri sunt iambici ut nemo non videt, quod tamen 
Coddzo illi, qui Augie stabulum se repurgasse gloriabatur, non suboluerat. At 
ille revera Augic stabulum repurgandum reliquit. 
1I. ΠΟΛΥΠΟΥ͂Σ..---τὴν δὲ αἰτιατικὴν πολύπουν φασὶν, ὡς καὶ ᾿Αλκίνουν, kal Οἰδίπουν 
--τὸ δὲ πόλυπον λέγειν, Αἰολικόν. ᾿Αττικοὶ δὲ πολύπουν λέγουσιν. ᾿Αριστοφάνης 


Δαιδάλῳ. 
Ταῦτ᾽ ἔχοντα, πουλύπουν, καὶ σηπίας. 
καὶ πάλιν, 
τὸν πουλύπουν 
v 
μοι ἔθηκε. 
πάλιν" 


Πληγαὶ λέγονται πουλύπου πιλουμένου. 
Atben. p. 316. A. Probare vult Dipnosophista Atticos dixisse πολύπους et πολύ- 
Tow : non πόλυπος et πόλυπον. Sed ubi metri ratio primam produci flagitaret, 
Comicis etiam licuit πουλύπους dicere, quod multis exemplis ex eodem Athenzei 
capite confirmatur, licet in plerisque simplicem vocalem pro diphthongo exhibeant 
Arist. Lat, 2M 
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impressi libri. Alezi versum e Sororibus vitiatis emendavit Toupius ad Suidam 
v. 4. Ameipsize versus e Lurcone sic legendus videtur : 
᾿ Πολλῶν μὲν, ὡς &ouce, δεῖ μοι πουλύπων. 
Diphili tetrameter trochaichus e Mercatore sic legendus : 
Πουλύπους ἔχων ἁπάσας ὁλομελεῖς τὰς πλεκτάνας. 
Prima χρῆσις e Nostro prolata, est pars tetrametri trochaici; posteriores duze sunt 
e senariis iambicis, 
111, Πάσαις γυναιξὶν ἐξ ἑνός γέ του τρόπου, 
ὥσπερ παροψὶς μοιχὺς ἐσκευασμένος. ΤΊ 
Athen. p. 861. D. 
1V. Θεύπομπος δ᾽ ἐν Eipfjyn ἐπὶ τῆς θηλείας ἔταξε τὸν ἀλεκτρυόνα----καὶ " Apictróqiins 
Δαιδάλῳ" 
"Oy μέγιστον τέτοκεν ὧς ἀλεκτρυών, 
καὶ πάλιν" 
Πολλαὶ δὲ τῶν ἀλεκτρυόνων 
ὑπηνέμια τίκτουσιν ὠὰ πολλάκις 
βίᾳ. 
Idem p. 374. C. Confer supra Amphiarai iii. Suidas in ὑπηνέμια eandem adhibet 
χρῆσιν duobus integris senariis inclusam : 
Ἐνίοτε πολλαὶ τῶν ἀλεκτρυόνων βίᾳ 
ὑπηνέμια τίκτουσιν ὠὰ πολλάκι. 
Quam veram esse lectionem censet Jo. Toupius ad Suidam iii. 260. Sed ἐνίοτε 
et πολλάκις simul stare non.possunt; nec mihi bene reddi videtur πολλάκις per 
multa. Aliamitaque rationem inii. In fine primi senarii desunt voces aliquot, 
quz, salva sententia, omitti potuerunt: metro suadente, δὲ inserui. 
V. KOLXYAIAZ ΛΙΘΟΣ. ἐν VRREENAN Δαιδάλῳ. 
Pollux vii. 100. 
VI. | APXITEKTONEIN. *Aplicodibiné ἔφη ἐν Δαιδάλῳ. 
Idem vii. 117. Occurrit etiam hoc verbum, sed tropice adhibitum in Pace 305. 
VII. περὶ τοῦ γὰρ ὁ ὄόλεμος 
νῦν ἐστιν ὑμῖν ;---περὶ ὄνου σκιᾶ5. 
Suidas in ὄνου σκιά. Confer Vespas 191. 
VIII. Εὐρύβατος, πονηρός — καὶ ᾿Αριστοφάνης Δαιδάλῳ, ὑποθέμενος τὸν Δία eis πολλὰ 
ἑαυτὸν μεταβάλλοντα, καὶ πλουτοῦντα, καὶ πανουργοῦντα, 
Εἰ δή τις ὑμῶν εἶδεν Εὐρύβατον Δία. 
Suidas in Εὐρύβατος. 
IX. ΔΟΡΥΦΟΝΟΝ, rbv δολοφονοῦντα. ᾿Αριστοφάνης Δαιδάλῳ. 
Hesych. in voce. 
S Vide in ZXHNAZ KATAAAMBANOYZAL. I. 


AAITAAEIZ. 


I, AAITAAEYZ, ó ejex»rís' ἀφ᾽ οὗ δρᾶμα ᾿Αριστοφάνους ὠνόμασται Δαιταλεῖς. 
Auctor Etymol. M.in voce. Attico more scribendum Δαιταλῇσ. 
Cum auctore Etymol. M, sentit Orion Thebanus de significatione hujus nominis, 
En notam ex illius Etymologico, quam mecum communicavit familiaris meus eru- 
ditus LAncmknus, Δαιταλεύς. Bals δαιτὸς δαιτεύς. καί" μέλανος ueAaveós* λέοντος 
λεοντεύς. καὶ πλεονασμῷ τῆς aX, δαιτεὺς δαιταλεύς. καὶ Δαιταλεῖς, δρᾶμα ᾽Αρισ- 
τοφάνους. Ἐπειδὴ ἐν ἱερῷ Ἡρακλέους δειπνοῦντες καὶ ἀναστάντες, χοροὶ ἐγέ- 
vovro. Sintne postrema ista verba ex ipso dramate excerpta, an ad argumentum 
pertineant, in medio relinquam. 


νι δια... ἃ . 


un. Coam ted ^ 


i. 


11 
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Tb πρῶτον δρᾶμα. γράψας ὃ ποιητὴς ἐξέθηκε τοὺς Δαιταλεῖς, ἐν ᾧ σῶφρον μειρά- 
κιον εἰσάγει, καὶ ἕτερον ἄχρηστον. εὐδοκίμησε δὲ σφόδρα ἐν τούτῳ τῷ δράματι. 
Schol. ad Nubes 529. : 

Νομίζω δή σοι rà ὑπὸ ᾿Αριστοφάνους ἀρκέσειν, τὰ ἐκ τῶν AETAAEQON, ὧδέ 
πως ἔχοντα. “Πρὸς ταῦτα σὺ λέξον Ὅμηρε γλώττῃ τίνι καλοῦσι kÓpuka." προ- 
βάλλει γὰρ ἐν ἐκείνῳ τῷ δράματι ὃ EK TOY AHMOY ΤΩΝ ΔΕΤΑΛΕΩ͂Ν πρεσβύτης 
τῷ ἀκολάστῳ υἱεῖ, πρῶτον μὲν, τὰ κόρυκα τί ποτ᾽ ἐστὶν ἐξηγήσασθαι" μετὰ δὲ τοῦτο, 
** TÍ καλοῦσιν ἀμενηνὰ κάρηνα. κἀκεῖνος μέντοι ἀντιπροβάλλει τὸν ἐν τοῖς Σόλωνος 
ἄξωσι γλωττὸν εἰς δίκας διαφέρουσας ὡδί πως. ***O μὲν οὖν σὺς, ἐμὸς δὲ οὗτος 
ἀδελφὸς φρασάτω, τί καλοῦσιν ἰδοῦσί re." ἐφεξῆς προβάλλει ““Τί ποτε ἐστὶ τὸ εὖ 
ποιεῖν ;" ---δηλοῖ δὲ καὶ αὐτὸς οὗτος ὁ ᾿Αριστοφάνης ἐν ταυτῷ δρόματι διὰ τῶνδε. ““ἽΑ- 
λις, ópéAm, καὶ μῦρον, καὶ ταινίαι.᾽ εἶτα ὃ πρεσβύτης ἐπισκώπτων. '* "H8ov σωρέλη. 
τοῦτο παρὰ Λυσιστράτου.᾽᾽ πάλιν δὲ αὐτοῦ τοῦ ἀκολάστου υἱέως εἰπόντος" “Ἡμῶν 
ἴσως ob καταπληγήσῃ τῷ xpóvq-" καὶ τοῦθ᾽ υἱοῦ ὃ πρεσβύτης ἐπισκώπτων ἐρεῖ" ** Τὸ 
καταπληγήση τοῦτο παρὰ τῶν ῥητόρων.᾽᾽ εἶτ᾽ αὖθις ἐκείνου φάντος" ““᾿Αποβήσεταί 
σοι ταῦτα ποῖ τὰ ῥήματα :᾿᾿ πάλιν ὃ πρεσβύτης καὶ. τοῦτο σκώπτει" ““Παρ᾽ ᾽Δλκι- 
βιάδου τοῦτο ἀποβήσεται.᾽᾽ καὶ μέν γε καὶ ὃ υἱὸς οὐδέπω παυόμενος οὐδὲ αἰδούμενος 
τὸν γέροντα, φησί" ““ Τί ὑποτεκμαίρῃ καὶ κακοὺς ἄνδρας λέγοις καλοκἀγαθεῖον ἂσ- 
KoÜvras;" εἶτα ó πρεσβύτης" ““ Οἶμαι, ὦ Θρασύμαχε, τὶς τούτων τῶν ξυνηγόρων 
τερύεται.᾽ 

Galenus in Procmio libelli qui inscribitur τῶν Ἱπποκράτους γλωσσῶν ἐξήγησις. 
Multa in his depravata, quorum ad emendationem, quum subitaria opera et admo- 
dum festinans fragmenta hzc recolligam et disponam, pauca sunt, qu: in przsens 
conferre valeam, Legendum : ἀντιπροβάλλει τῶν ἐν τοῖς Σόλωνος üEoct γλωττῶν 
εἰς δίκας διαφερούσας τινὰς ὧδί πως. 

Ὁ μὲν οὖν σὺς υἱὸς, ἐμὸς δ᾽ ἀδελφὸς οὑτοσὶ 

^ φρασάτω, τί καλοῦσιν --- 

Quid pro ἰδοῦσί re reponi debeat, in mentem non venit. Postea Aristophanis duo 
versus sic legendi: 

“Αλις σορέλλῃ καὶ μύρον, kal ταινίαι. 
Verba sunt adolescentis, cui respondet senex : 

Ἰδοὺ σορέλλῃ" τοῦτο παρὰ Λυσιστράτου. 
Vide Hesych. in σορέλλη. In duobus sequentibus senariis scribendum καταπλα- 
γήσει. Mox 

Παρ᾽ ᾿Αλκιβιάδου τοῦτο τἀποβήσεται. 
id est τοῦτο τὸ ἀποβήσεται. Quie sequuntur facile numeris suis restituuntur, sed 
eorum sententiam, quz. partim ab iis, quz suppressa sunt, pendet, non ita proclive 
est assequi. 

τί δ᾽ ὑποτεκμαίροι᾽ àv σὺ, kal κακοὺς λέγοις 

ἄνδρας καλοκαἀγαθεῖον ἀσκοῦντας ; 

Οἴμ᾽, ὦ Θρασύμαχε, τοῦτο τῶν ξυνηγόρων 

τίς γηρύεται ; 
Ceterum mendosa est apud Galenum scriptura Δεταλέων : etsigenuina sunt ista, 
ὃ ἐκ τοῦ δήμου τῶν Δαιταλέων, aliter accipi debent, quam ἃ Casaubono ad Athen. 
ii. 32. intellecta fuere. Nullus enim adhucdum innotuit Attice Pagus, cui 
nomen Δαιταλεῖς. Aliunde noti sunt Δαιδαλίδαι, ἃ quibus fabulce titulum inscrip- 
tum fuisse conjecit Nunnesius ad Phrynichum in ἀκεστής. Sed conjectura ilia 
jamdudum explósa fuit. Δαιταλεῖς sunt convive, epulones, quorum unus, Lomo 
plebeius, ἀνὴρ ἐκ τοῦ δήμου, cum duobus suis filiis, moribus et indole diversis, col- 
loquebatur. 

“Πρὸς ταῦτα σὺ λέξον Ὅμηρε γλώττῃ τίνι καλοῦσι kópuka." Eundem Comici 
locum innuit Pollux ii. 109. sed immutata verba proferens. ἀλλὰ τὰς ποιητικὰς 
φωνὰς, γλώττας ἐκάλουν, ὡς ᾿Αριστοφάνης" Πρὺς ταῦτα λέξον Ὃμήρυυ γλῶττα τί 
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καλεῖται κόρυμβος. Saniora hcec sunt quidem, non ita tamen, ut ad numeros 
revocari queant. 

IV. Οὐκ αἰσχυνοῦμαι τὸν τάριχον τουτονὶ 

᾿πλύνων ἅπασιν ὅσα σύνοιδ᾽ αὐτῷ κακά. 
Athen, p. 119. C. 
Y XONAPON δὲ εἴρηκε τὸ ῥόφημα ᾿Αριστοφάνης ἐν Δαιταλεῦσιν οὕτως" 
*H χόνδρον ἑψῶν, εἶτα μυῖαν ἐμβαλὼν 
ἐδίδου ῥοφεῖν ἄν. 
Idem p. 127. C. 

VI. Vide infra in ZXHNAZ KATAAAMBANOYZAI. I. 

VII, To) ΤΡΙΓΩΝΟΥ͂, μουσικοῦ ὀργάνου, μνημονεύει ᾿Αριστοφάνης ἐν Δαιταλεῦσι. 
Idem p. 183. E. 

VII. Ὅστις δ᾽ αὐτὴν αὐλοῖς καὶ λύραις κατατέτριμμαι χρώμενος, εἶτά ue σκάπτειν ke- 
λεύεις ; 

Idem p. 184. F. Luxatum metrum male insertis voculis δ᾽ αὐτὴν, quarum posterior 
sensum etiam turbat; et omissa alia quavis particula. Sic χρῆσιν constituo : 
Ὅστις αὐλοῖς καὶ λύραις νῦν κατατέτριμμαι χρώμενος, 

εἶτά με σκάπτειν κελεύεις ; 
IX. Kal λεῖος, ὥσπερ ἔγχελυς. 
Idem p. 299. B. 

X. Kai δελφακίων ἁπαλῶν κωλαὶ, kal χναυμάτια πτερόεντα. 
Idem p. 368. E. 

ΧΙ. ᾿Απόλωλα' τίλλων τὸν λαγὼν ὀφθήσομαι. 

Idem p. 400. A. 

XII. 'AAX ob yàp ἐμάθετε ταῦτα ἐμοῦ πέμποντος" ἀλλὰ μάλλον πίνειν, ἔπειτ᾽ ἄδειν 
κακῶς Ξυρακουσίων τράπεζαν, Συβαρίτιδάς τ᾽ εὐωχίας, καὶ Χῖον ἐκ Λακαινᾶν κυλίκων 
μέθυ ἡδέως καὶ φίλως. | 
Idem p. 527. C. e£ 486. F. E chorico cantico hec desumta sunt, sed hiulca et 
corrupta, 

XIII, ἐγὼ δέ σοι 

πέμψω πλακοῦντ᾽ ἐς ἑσπέραν χαρίσιον. 
Idem p. 646. B. Suidas in ἀνάστατοι et ἴῃ χαρίσιον, ad quem locum confer Jo. 
Toup. iii. 306. e conjectura reposui ἐγὼ δέ σοι. Vulgo legitur δὲ vg». 
XIV. ἔγνωκ᾽ ἐγὼ δὲ χάλκιον. 
τοῦτ᾽ ἐστὶ κοττάβειον ἱστάναι καὶ μυῤῥίνας. 


Idem p. 667. F. 


XV. Φέρ᾽ ἴδω, τί σοι δῶ τῶν μύρων ; ψάγδαν φιλεῖς ; 
Idem p. 690. E. 

XVI. "Acor δή μοι σκολιόν τι λαβὼν ' AXkalov kdvatpéovros. 
Idem p. 693. l. ult. κανακρεόντος, Attica crasi, ut Thesmoph. 101. 

XVII. Eis τὰς τριήρεις δεῖ μ᾽ ἀναλοῦν ταῦτα, kal τὰ τείχη. 
Suidas in ἀναλίσκειν. 

XVIII. Τὸν 'Epex0éa. uoi, καὶ τὸν Al^yéa κάλει. 


Idem in Αἰγέα. 
XIX. PATAAIOZ, σφοδρὸς, βίαιος. ἐν Δαιταλεῦσιν ᾿Αριστοφάνους. 
Idem in ῥαγδαίους. 
XX. Ἕσειον, ἤτουν χρήματ᾽, ἠπείλουν, πάλιν 
ἐσνυκοφάντουν. 
Idem in σεῖσαι, τὸ συκοφαντῆσαι. — Eodem significatu occurrit hoc verbum 
l'ace 639. 
XXI. - Οὐδ᾽ ἔστιν abre ac Aeyyls οὐδὲ λήκυθος. 
Schol.ad Équites 577. et Suidas in στλεγγίς. 
XXII. Ταχὺ νῦν mérov, καὶ μὴ τροπίαν οἶνον φέρε. 
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Suidas in Tpomías οἶνος, emendatus e Photii Lexico inedito Vide. Jo. Toup. 
ad Suidam iii. 228. ubi legendum existimat τάχυνον, rérov. Sed non adtendit 
Virlonge eruditissimus huic lectioni obstare mediz in τάχυνον syllabe modulum. 
In Suidz editione principe excusum ταχύ vvv. 

XXIII. Auporoibs, Avpomoila— Ἀριστοφάνης δ᾽ ἐν Δαιταλεῦσι καὶ ΛΥΡΩΝΙΑΝ που Aé- 
ye. Pollux vii. 153. 

XXIV. ᾿Εψυχρολουτρήσαμεν. ldem vii. 168. 


XXV. Ei μὴ δικῶν τε γύργαθος, ψηφισμάτων τε θωμός. 
Idem vii. 176. et x. 158. Θωμὸν e Comici Babyloniis enotavit ΜΟΥΙΒ in voce, 
p. 190. 

XXVI. Οὐδ᾽ ἀργύριόν ἐστιν κεκερματισμένον. 


Idem ix. 88. 
XXVII. KAINAPION. ἐν Δαιτολεῦσιν. Idem x. 32. 


XXVIII. Οὔκ' ἀλλὰ ταῦτά γ᾽ ἐπίχυσις ToU xaAktov. 
Idem x. 92. et 109. 
XXIX. τῆς μυρηρᾶς ληκύθου 


πρὶν κατελάσαι τὴν σπαθίδα, γεύσασθαι μύρου. 
Idem x. 120. et 119. ἄγγη μυρηρά. Ad quem locum vide Hemsterhusii notam, 
Confer eundem Poll. vii. 177. 
XXX. QGOYAAKIZKON. ἐν Δαιταλεῦσιν ᾿Αριστοφάνης. 
Idem x. 172. 
XXXI. Ἐν ἀλιπέδῳ. ᾿Αριστοφάνης Δαιταλεῦσιν. 
Harpocr. in ἁλίπεδον. 
XXXII. Ἦν μὴ μεταλάβῃ τοὐπίπεμπτον, κλαέτω. 
Idem in ἐπίπεμπτον. 
XXXIII. Αἱ τῶν δικαστηρίων θύραι KITKAIAEZ ἐκαλοῦντο. ᾿Αριστοφάνης Δαιτα- 
λεῦσιν" 
Ὁ δ᾽ Ἡλιαστὴς εἷρπε πρὸς τὴν κιγκλίδα. 
Idem in kvykA(s. Occurrit hoc nomen Vesp. 124. 773. Equit. 641. 
XXXIV. βάψας τὴν κώπην εὐθὺς ἔπλευσα 
πρὺς Ναυτοδίκας, οἱ τῆς ξενίας ἐδίκαζον. 
Idem in Ναυτοδίκαι, emendatus e Suida in βάψας. 
XXXV. Ἔστι μὲν HIIHXAZOGAI ἅπαξ παρ᾽ ᾿Αριστοφάνει ἐν Δαιταλεῦσι, παίξοντι τὰς 
Ἡσιόδου ὑποθήκας. 
καὶ κόσκινον ἡπήσασθαι. 
Phrynichus in ἀκεστή5. "Thomas Mag. in eadem voce. 
XXXVI. ^*Q προνοία καὶ ἀναιδεία. ᾿Αριστοφάνης Δαιταλεῦσιν. 
Eustathius ad Odyss. η΄. p. 1579. 1. 30. 
XXXVII. Tí δαί; κυνίδιον σὺ λεπρὸν ἐπρίω τῇ θεᾷ 
εἰς τὰς τριόδους ; 
Schol. "Theocriti ii. 12. emendatus partim a Jo. Toupio. σὺ omnino iuseri debuit, 
quia in λεπρὸν prior syllaba corripitur, ut et prima in émpío. 


AANAIAEZ. 


it Ὃ χορὸς δ᾽ ὠρχεῖτ᾽ àv ἐναψάμενος δάπιδας καὶ στρωματόδεσμα, 
διαμασχαλίσας αὑτὸν σχελίσιν, καὶ φύσκαις, καὶ ῥαφανῖσι. 
Athen. p. 57. A. 
LES Αἰγύπτιοι δὲ τὸν ὑποξίζοντα ἄρτον KYAAAZTIN καλοῦσι, μνημονεύει δ᾽ αὐτοῦ 
᾿Αριστοφάνης ἐν Δαναΐσι" 
Καὶ τὸν κύλλαστιν φθέγγου καὶ τὸν πετόσιριν. 
Idem p. 114. C. 
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AXI . ' Kal ταῦτ᾽ ἔχοντα σηπίας καὶ πουλύπους. 
Athen. p. 322. C. Male vulgo πολύπους. "Vide supra in ΔΑΙΔΑΛΟΣ. ii. 
IV. τραπόμενον εἰς τοὔψον λαβεῖν 


ὀσμύλια, καὶ μαινίδια, καὶ σηπίδια. 
Pollux ii. 76. ubi Aristophanes nude citatur, sine Dramatis nomine, quod ex 
Athenzo p. 324. B. notum, ὀσμύλια est neutrum plurale, et diminutivum forma- 
tum ab ὀσμύλη. "Vide Hesychii interpretes ad hanc vocem. Male apud Pol- 
lucem editum ὀσμυλίδια, quam formam metri lex non admittit. 
V. λύσας ἴσως ἂν τὸν λαγὼν 
ὑμῶν ξυναρπάσειεν. ι 
Athen. p. 400. A. In Reg. Cod. scriptum ξυναρπάσειεν ὑμῶν. — Quare voces illas 
transposuerim statim videt qui metri non prorsus est imperitus. 
VI. Ἤδη παροινεῖς eis ἐμὲ πρὶν δεδειπνάναι. 
Idem p. 422. F. Male vulgo et contra lingue indolem eis omissum.  Przpo- 
sitionem, sine qua versus stare non potest, absorbuit precedens syllaba. 
VII. ᾿Αριστοφάνης δ᾽ ἐν Δαναΐσι καὶ ποιητὴν φησὶν αὐτὸν εἶναι ἐν robrois* 
Μήθ᾽ ἅρμα εἶναι ἐγκριδοπώλην.- 
Idem p. 645. E. quz prorsus corrupta sunt, Eo respexit Pollux vii. 199. 
VIII. οὐδεὶς βεβαλάνωκε τὴν θύραν. 
Pollux x. 26. Finis est tetrametri trochaici. 
IX. τῶν χειρῶν ἔργα uvoUs ἐστίν. 
Idem x. 39. 
X. Προσωπὶς, καὶ, ὡς ἐν Aavatciw ᾿Αριστοφάνης, IIPOZOIIAION. 
Idem x. 127. 


XI. Κακῶν τοσούτων ξυνελέγη μοι σώρακος, 
Idem x. 130. 
XII. Μαρτύρομαι δὲ Ζηνὸς Ἑρκείου χύτρας, 


παρ᾽ αἷς ὃ βωμὸς οὗτος ἱδρύθη ποτέ. 
Schol. ad Plutum 1199. et δά Pacem 922. et ex eo Suidas, apud quem in χύτραις, 
ἱδρυτέον legitur posteriori versu μεθ᾽ Gv ὃ βωμός. 
XIII. Κλειταγόρα, ποιήτρια Λακωνικὴ, ἣς μέμνηται ᾿Αριστοφάνης ἐν Δαναΐσι. 
Idem ad Lysistr. 1259. et ex eo Suidas. 
XIV. ΑΡΓΥΡΙΟΝ δὲ τὸ λεπτὸν νόμισμα καλοῦσιν, ὡς ᾿Αριστοφάνης Aavatat. - 
Suidas in ἀργύρειος σταυρός. 
XV. ᾿Αταλαιπώρως, ῥᾳθύμως, ὀλιγώρως. ᾿Αριστοφάνης Aavalaw: 
Οὕτως αὐτοῖς ἀταλαιπώρως 7) ποίησις διέκειτο. 
Suidas et Etymol. M. in ἀταλαίπωρον. 


XVI. Πρὺς τὸν στροφέα τῆς αὐλείας ἐχίνου κεφαλὴν κατορύττειν. 
Suidas in αὔλειος. 
XVII. Λυγκεὺς, ὧς ᾿Αριστοφάνης ἐν Δαναΐσι φησὶν, υἱὸς Αἰγύπτου. 


Schol. ad Plutum 210. et ex eo Suidas in Λυγκέως ὀξυωπέστερον βλέπεις. Sed 
ὁμωνύμους heroas confuderunt Grammatici cujus erroris suspicio in Comicum 
cadere nequit, 
XVIII. ᾿Αλλ᾽ εἴσιθ᾽, ὡς τὸ πρᾶγμα λέξαι βούλομαι 
τουτί: προσόζειν "γὰρ κακοῦ Tov μοι δοκεῖ. 
Suidas in τοῦ. 


᾿Επεὶ δὲ καὶ ὄρνεις ἐπῆσαν ταῖς κολοκύνταις καὶ ἄλλοις κνιστοῖς Aaxórois* οὕτω 
δ᾽ εἴρηκεν ᾿Αριστοφάνης ἐν Δηλίᾳ τὰ σύγκοπτα λάχανα" 


AHAIA. 
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Κνιστὰ, ἢ στέμφυλα, í 
Athen, p. 373. A. 


AIE NAYATOX. 


Καλεῖται δὲ τὸ κλινίδιον, καὶ KAINTHPION, ὡς ἐν Δὶς ναυαγῷ ᾿Αριστοφάνης. 
ὦ πονηρὲ σὺ, 
τί μ᾽ ἐξορίξεις, ὡσπερεὶ κλιντήρϊον ; 
Pollux x. 33. emendatus ἃ Jo. Toupio in Ῥτωΐαϊίοηθ Curarum novissimarum in 
Suidam. 


APAMATA. 


E ᾿Αριστοφάνης Δράμασιν ἢ Νιόβῃ" 
Οὐδὲν, μὰ AU, ἐρῶ λοπάδος ἑψητῶν. 
Athen. p. 301. D. 
11. HETAXNON, ποτήριον ἐκπέταλον. ᾿Αριστοφάνης ἐν Δράμασι" 
πάντες δ᾽ ἔνδον» πεταχνοῦνται. 
Idem p. 496. A. Posterius est comma tetrametri anapzstici. Confer Hesych. in 
πέτακνον, etin proxime antecedenti glossa. 
IIT. Τὴν δ' AHOKINON καλουμένην ὄρχησιν, ἣς μνημονεύει ᾿Αριστοφάνης ἐν Κενταύρῳ--- 
Idem p. 629. C. 
IV. Τῶν δὲ περὶ ἀρτοποιΐαν ἀθρόα ἐν ᾿Αριστοφάνους Δράμασιν ἢ Κενταύρῳ' πτίσσω, 
βράττω, μάττω, δεύω, πέττω, καταλῶ. 
Pollux vii. 24. Locum proposui, ut scribendum eum esse censeo. 
V. ᾿Αριστοφάνης γοῦν ἐν μὲν Δράμασιν ἢ Κενταύρῳ" 
Ἐν κωμήτισι καπήλοις τ᾽ ἐπίχαρτον. 
Idem ix. 38. 
VI. Kal ó ᾿Αριστοφάνης ἐν Δράμασιν ἢ Κενταύρῳ" 
Λίθος δεκατάλαντος. 
Idem ix. 53. 
VII. ᾿Αριστοφάνης γοῦν ἐν Δράμασιν ἢ Kevravpq εἴρηκεν" 
᾿Εκκρουσαμένους τοὺς πύνδακας. 
Idem x. 79. 
VH. οἱ ἀνάβασμοι τῆς κλίμακος, KAIMAKTHPES, ὡς ἐν ᾿Αριστοφάνους Δράμασιν 3) 
Κενταύρῳ. ldem χ. 17]. 
ΙΧ. οὗ μέντοι oí κεραμεῖς τὰς πλίνθους ἔπλαττον, ΠΛΙΝΘΕΙΟΝ καλεῖ τόπον ἐν Δρά- 
μασιν ἢ Νιόβῃ ᾿Αριστοφάνης. 
Idem x. 185. á 
X. Τοῖς δὲ σκεύεσιν εἰ βούλοιτό τις προσαριθμεῖν καὶ ΚΑΔΟΝ TIITTINON, ἔξεστιν, 
᾿Αριστοφάνους ἐν Δράμασιν ἢ Κενταύρῳ εἰπόντος" 
᾿Αλλ᾽ εἰς κάδον λαβών τιν᾽ οὔρει πίττινον. 
Idem ibidem. 
XI. Ἔν δὲ τοῖς ᾿Αριστοφάνους Δράμασιν ἢ Νιόβῃ" 
ἀλλ᾽, ὥσπερ λύχνος, 
ὁμοιότατ᾽ ἐκάθευδ᾽, ἐπὶ τοῦ λυχνιδίου. 
Idem x. 119. 
Apud Pollucem scriptum ὁμοιότατα κάθευδ᾽, quod manu levissima emendan- 
dum erat, mutato solum accentu, ὁμοιότατα καθεῦδ᾽ —Vide not. ad Thesm. 479. 
XII. KATTYZ, δερμάτιον ἐντιθέμενον τῇ σμινύῃ, ὅταν ὁ στέλεχος ἀραιὸς ἢ. kal. ἔστι 
τοὔνομα ἐν τοῖς ᾿Αριστοφόνους Δράμασιν ἢ Νιόβῃ. Idem x. 166, 
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XIII. ᾿Εγὼ γὰρ, εἴτι σ᾽ ἠδίκηκ᾽, ἐθέλω δίκην 

δοῦναι πρόδικον ἑνὶ τῶν φίλων τῶν σῶν. 
Suidas in πρόδικον, emendatus a Jo. Toupio v. 118. 

XIV, Mejor λέγουσι τοὺς ὑπὲρ τῶν υἱῶν eis τὰ ᾿Απατούρια Uis ὑπὸ τῶν πατέρων cio epo- 
μένους, διὰ τὸ ἐπιφωνεῖν τοὺς φράτορας ἐπὶ τοῦ σταθμοῦ τοῦ ἱερείου, Μεῖον, Μεῖον. ὅτι 
δὲ ἵσταντο, ᾿Αριστοφάνης ἐν Δράμασι (male vulgo Δράματι) δεδήλωκε. τοῦτο δὲ 
κέκληται Κουρεῖον, ἀπὸ τῶν κούρων, ὑπὲρ ὧν ἐθύετο" Μεῖον δὲ, διὰ τὴν προειρημένην 
αἰτίαν. καὶ ἐπιζήμιόν τι τοῖς ἧττον εἰσάγουσιν ἀπεδέδοκτο, καθάπερ αὐτός φησιν 
᾿Αριστοφάνη5. E 

'AAN. εὔχομαι ἔγωγ᾽ ἑλκύσαι σε τὸν σταθμὸν, 

ἵνα μή με προσπράττωσι γραῦν οἱ φράτορες. 
Schol.ad Kanas 810. ubi male legitur in fine prioris senarii τὸν σφυγμὸν, quod 
admodum ineptum est. 

XV. BYTPZAN, τὴν πόλιν ᾿Αθηνῶν ᾿Αριστοφάνης ἐν Δράμασι παίζων ἔφη. Hesych. in 
voce. 

XVI. KYAAOT IIHPA. ἕητοῦσι διὰ τί τὸ πορνεῖον, Κύλλου πήραν ᾿Αριστοφάνης εἴρηκεν 
ἐν Δράμασιν ἢ Κενταύρῳ" 

Τὸ δὲ πορνεῖον Κύλλου πήρα. 
ἔστι γὰρ χωρίον ᾿Αθήνῃσιν ἐπηρεφὲς, καὶ κρήνη. ἀντὶ δὲ τοῦ πέραν, πήραν ἔφη. Idem 
in voce. 

XVII. ᾿Αριστοφάνης ἐν Δράμασιν ἢ Κενταύρῳ" 

χωρεῖ δ᾽ ἄκλητος ἀεὶ δειπνήσων" ov γὰρ ἄκανθαι. 
Idem in οὐ γὰρ ἄκανθαι. Tetrameter est anapeesticus, cui deficit pes primus, 


EIPHNH B. 


ΦΙΤΥ, ὃ δηλοῖ φυτὸν, ἢ φύτευμα, ὡς ᾿Αριστοφάνης Eipfvn. 
Πόθεν τὸ φίτυ; τί τὸ γένος; τίς ἣ σπορά ; 
Eustath. ad Iliad. p. 129. 1. 261. Hic versus in Pace quz exstat non legitur, qua 
in fabula occurrit nomen $írv v. 1165. 


EPEXOEYZ. 


Ἔν μέντοι τῷ περὶ ὀνομασίας ἡλικιῶν τοῦ Γραμματικοῦ ᾿Αριστοφάνους φέρεται, ὅτι 
ἀπίχθυες, κατά τινας, οἱ μὴ ἐσθίοντες ἰχθῦς. καὶ φέρει ἐκεῖνος χρῆσιν ἐξ '"Apiro- 
φάνους ταὐτην" 

Τοὐνθένδ᾽ ἀπίχθυς βαρβάρους οἰκεῖν δοκῶ. 
Eustathius ad Odyssez μ΄. p. 1720. 1. 25. 


" 


ΗΡΩΕΣ. 


ut Οὐκ ἠγόρευον ; οὗτος ἔστ᾽ οὐκ ' ApyóAas, 
μὰ τὸν Δί᾽, οὐδ᾽ Ἕλλην, ὅσον ἐμοὶ φαίνεται. 
Stephanus Bys. in "Apyos, ubi depravati leguntur hi versus, quorum cuivis facilis 
erat emendatio. 
T. Tpéx' eis τὸν οἶνον, ἀμφορέα κενὸν λαβὼν, 
τὸν ἔνδοθεν, καὶ βύσμα, καὶ γευστήριον, 
κὄπειτα μισθοῦ σαυτὸν ἀμφορεαφορεῖν. 
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Suidas in ἀμφορεαφόρους : et Pollux x. 75. vi. 99. 
IIL ᾿Αριστοφάνης δὲ, τῶν ἡρώων φησὶν εἶναι rà πίπτοντα, λέγων ἐν τοῖς Ἥρωσι" 
Μὴ γεύεσθ᾽ ἅττ᾽ ἂν καταπέσῃ τῆς τραπέζας ἐκτός. 
Diogen. Laért. in Pythagora viii. 34. 
IV. "'Apiro$árgs δ᾽ ἐν Ἥρωσι XEPNIBION εἴρηκε. 
Athen. p. 409. C. 

V. IITEAIAA, τὸ ὑφ᾽ ἡμῶν λεγόμενον σφραγιδοφυλάκιον. ᾿Αριστοφάνης Ἥρωσιν. 
Harpocration in voce. 

VI. Πῶς πίομαι; 
᾿Αριστοφάνης ἐν Ἥρωσι. — Auctor Etymol. M, in πίνω. 

VII. "EumóAe Διοσκούρῳ. 

Pollux vii, 15. 
VIII. ᾿Ανδραποδώνης. 
Idem vii. 16. 

IX.  'Apromoita. 

Idem vii. 21. 2 

X. Ὁ μισθὸς, κόμιστρον. ᾿Αριστοφάνης δ᾽ ἐν τοῖς “Ἥρωσι δοκεῖ τὸ κόμιστρον κατὰ τὸ 
νῦν ἔθος εἰρηκέναι ΦΟΡΑΝ, ὅταν εἴπῃ" 

ὀβολῶν δ᾽ ἴσως 
τεττάρων καὶ τῆς φορᾶς. 
Idem vii. 133. 
XI. Τὸ ὕδωρ τοῦ λουτροῦ, λουτρίον, ὧς ᾿Αριστοφάνης ἐν “Ἥρωσι" 
Μήτ᾽ ἀπόνιπτρον θύραζ᾽ ἐκχεῖται, μηδὲ Aovrplov. 
Idem vii. 167. Confer Hesychii interpretem ad λούτριον. 

XII. τὸ σκεῦος, ᾧ τοὺς πόδας ἐναπονιπτόμεθα, καλεῖται ποδανιπτήρ'" τὸ δὲ ἀπ᾿ αὐτοῦ 
ὕδωρ, νίπτρον, ἢ λουτρίον, ἢ ΠΟΔΑΝΊΠΤΡΟΝ, ὡς ἐν Ἥρωσιν ᾿Αριστοφάνης ide 
Pollux x. 78. 

XIII. Τὸν γὰρ ἧλον, καὶ HAIZKON ἐν Ἥρωσιν ᾿Αριστοφάνης κέκληκε. 

Idem x. 61. 
XIV. Παυσικάπη, ἣν καὶ KAPAOIIEION ὠνόμαζον, ὡς ἐν Ἥρωσιν ᾿Αριστοφάνης" 
Ἡ καρδοπεΐῳ περιπαγῇ τὸν αὐχένα. 
Idem x. 112. 
XV. Ἴθι δὴ, λαβὼν τὸν ῥόμβον, ἀνακωδώνισον. 
Idem x. 173. 
XVI. kdarb τῆς Διϊτρεφοῦς τραπέζης. 
Schol. ad Av. 799. Finis est tetrametri iambici. 


OEXMOQOPIAZOYZAI AEYTEPAI. 


l. Ὅτι ᾿Αριστοφάνους às δεύτερας Θεσμοφοριαζούσας Δημήτριος ὃ Τροιζήνιος Θεσμο- 
φοριασάσας ἐπιγράφει. ἐν ταύτῃ ὃ Κωμικὸς μέμνηται Πεπαρηθίου οἴνου" 
Οἶνον δὲ πίνειν οὐκ ἐάσω Πράμνιον, 
οὐ Χῖον, οὐδὲ Θάσιον, οὐ Πεπαρήθιον, 
οὐδ᾽ ἄλλον, ὅστις ἐπεγερεῖ τὸν ἔμβολον. 
Athenzus p. 29. A. Eo respexit Hesychius in ἔμβολον. 
Ih ἸΙχθὺς ἐώνηταί τις, ἢ σηπίδιον, 
ἢ τῶν πλατειῶν τις καρίδων, ἢ πουλύπους ; 
ἢ νῆστις ὀὑπτᾶτ᾽, ἢ γαλεὺς, ἢ τευθίδες ;— 
μὰ τὸν AP οὐ δῆτ᾽.---οὐ βατίς ;---οὐδὲ φήμ᾽ ἐγώ. 
οὐδὲ χόριον, οὐδὲ πυὸς, οὐδ᾽ ἧπαρ κάπρον, 
Arist. Frag. 2N 


282 


III. 


DV. 


V 


FRAGMENTA. 


οὐδὲ σχαδόνες, οὐδ᾽ ἡτριαῖον δέλφακος, 
οὐδ᾽ ἐγχέλειον, οὐδὲ κάραβον μέγαν 
γυναιξὶ κοπιώσαισιν ἐπεκουρήσατε ; 
Athen. p. 104. E. et 324. B. Ad versum hujus fragmenti 6. respexit auctor Etymol. 
M. in ἦτρον. 
"Or δὲ διαβόητον ἣν τὸ τοῦ Κράτητος EAESANTINON TAPIXOZ, μαρτυρεῖ 'Api- 
στοφάνης ἐν Θεσμοφοριαζούσαις διὰ τούτων" 
Ἢ μέγα τι βρῶμ᾽ ἐστὶν ἣ τρυγῳδοποιομουσικὴ, 
ἣν Κράτης γε τάριχος ἐλεφάντινον λαμπρὸν ἐνόμισεν 
ἀπόνως παραβεβλημένον, ἄλλα τε 
τοιαῦθ᾽ ἕτερα μυρί' ἐκιχλίζετο. i E 
Idem p. 117. C. In 2. v. cod. Reg. habet ἣν Κράτητι τε τάριχος, unde novam 
lectionem concinnavi, ἣν Κράτης γε τάριχος : et in fine ἐνόμισεν dedi, pro vulgato 
ἐνόμιζεν, quod respuit metritrochaicilex. In ἐλεφάντινον penultimam producit, 
quam alibi corripit, Poéta. 
ἐλεφάντινος, eburneus, sive ad animal pertinens, penultimam corripit. Vide 
Pl. 815. Eq. 1169. Elephantinum salsamentum Cratetem, et post eum Aristo- 
pbanem appellasse credo, quod ex urbe /Egypti Elephantine adportaretur, aut 
cujus conficiendi ratio primum illic inventa fuisset, unde nomen ei inditum. 
Gentile est 'EAe$avrivos penultima longa. Eadem observari potest prosodia in 
Cratetis χρήσει, eodem loco ab Athenzo prolata, cujus initium numeris integrum 
est: 
σκυτίνῃ ποτ᾽ ἐν χύτρᾳ 
τάριχος Ἐλεφαντῖνον ἥψε ποντιὰς---- 
Postrema autem verba, quz hic aliorum exemplo tanquam Aristophanis protuli, 
sintne revera illius, an Athena, mihi non liquet. 
Kal τῶν πτισσουσῶν φδή Tis, ὧς ᾿Αριστοφάνης ἐν Θεσμοφοριαζούσαις. 
Athen. p. 619. A. 
Ὦ Ζεῦ πολυτίμηθ᾽, otov ἔπνευσεν ὃ μιαρὸς 
φάσκωλος εὐθὺς λυόμενός μοι τοῦ μύρου, 
καὶ Bakkdpibos. 
Idem p. 690. D. Eo respexerunt Pollux, cujus hec sunt verba x. 137. ἵνα δὲ 
ἀποτίθενται ai ἐσθῆτες--- καὶ φάσκωλοι, ὡς ἐν Θεσμοφοριαζούσαις : et Erotianus in 
Βάκχαρις. i 
$áckwAos. Nomen Latini retinent. Vide Gesneri Thesaurum in Pasceolus. 
^Hy δὲ kal κνισμὸς, καὶ OKAAZMA, οὕτω γὰρ ἐν Θεσμοφοριαζούσαις ὀνομάζεται 
τὸ ὄρχημα τὸ Περσικὸν καὶ σύντονον. 
Pollux iv. 100. περὶ εἰδῶν ὀρχήσεως. 1n Thesmophoriazusis quz exstant, sal- 
tationis Persicee mentio fit v. 1175. sed ibi nomen ὄκλασμα non reperitur. Est 
igitur e posteriori fabula desumtum. 


VIL, "Avrikpus δὲ τὸ νῦν καλούμενον ὑπὸ τῶν γυναικῶν στηθόδεσμον εὕροις àv ὀνομαζό- 


VII 


μενον AHIOAEZMON, ἐν Θεσμοφοριαζούσαις ᾿Αριστοφάνους" 

Τὴν πτέρυγα παραλύσασα τοῦ χιτωνΐίου, 

καὶ τῶν ἀποδέσμων, οἷς ἐνῆν τὰ τιτθία. 
Pollux vii. 66. Male vulgo legitur παραλύσασαν, reclamante metro. Nec melius 
in fine 2. v. ἐνῆν τιτθίδια. — Articulum hic omnino requirit lingue ratio. Confer 
fragm. seq. versum 14. 
I. Πάνυ γοῦν ἐπιψόγως πάντα τὸν γυναικεῖον καταλεγόμενος κόσμον ᾿Αριστοφάνης ἐν 
Θεσμοφοριαζούσαις ὑποδείκνυσιν. παραθήσομαι δὲ αὐτὰς τοῦ Κωμικοῦ τὰς λέξεις 
διελεγχούσας ἀκριβῶς τὸ φορτικὸν ὑμῶν τῆς ἀπειραγαθίας. 

Ξύρον, κατόπτρον, ψαλίδα, κηρωτὴν, λίτρον, 

προκόμιον, ὀχθοίβους, μίτρας, ἀναδήματα, 

ἄγχουσαν, ὕλεθρον τὸν βαθὺν, ψιμύθιον, 
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μύρον, κίσηριν, στρόφιον, ὀπισθοσφενδόνην, 

κάλυμμα, φῦκος, περιδέραι᾽, ὑπογράμματα, 

τρυφοκαλάσιριν, ἐλλέβορον, κεκρύφαλον. 

ξῶσμ᾽, ἀμπέχονον, πόρπημα, παρυφὲς, ξυστίδα, 

χιτῶνα, βάραθρον, ἔγκυκλον, κομμώτριον" 

τὰ μέγιστα δ᾽ οὐκ εἴρηκα τούτων.---εἶτα τί :---- 

ἕτερά γ᾽, ὅσ᾽ οὐδεὶς μνημονεύσειέν ποτ᾽ ἄν. 

διόπας, διάλιθον, πλάστρα, μαλάκιον, βότρυν, 

χλιδῶνα, περόνας, ἀμφιδέας, ὅρμους, πέδας, 

σφραγῖδας, ἁλύσεις, δακτυλίους, καταπλάσματα, 

πομφόλυγας, ἀποδέσμους, ὀλίσβους, σάρδια, 

ROMS ἑλικτῆρα5. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ àv re 

ἀνύσαιμ᾽---- 
Clemens Alex. p. 245. editionis Potteri; Pollux vii. 95. Salmasius in Plinianis 
Exercit. p. 808. Ad 12. hujus fragm. v. respexit Harpocr. in ἀμφιδέαι: ad 11. 
Hesych. in βοτρυίδια, seu, ut male apud eum legitur, βοτροιδία : ad 14. Moris in 


πομφόλυγας. 
In primo hujus fragmenti versu male scriptum νίτρου. Vide not. ad Ran. 712. 
IX. "AudoBov ἐχρῆν αὐτῷ τεθεῖσθαι τοὔνομα. 
Pollux i ix. 36. Confer Etymol. M. in ᾿Αμφίων. 
X. τὸ χαλκίον θερμαίνεται. 
Idem ix. 69. 
XT. Σακίον, ἐν οἵσπερ τἀργύριον ταμιεύεται. 


Idem x.152. Fallitur Jungermannus dicens non constiturum versiculum nisi 

scribatur uno  cakíov. Utravis scriptura eligatur, perinde stabit versus: sed 

codicum lectio praeferenda erat. σάκος, unico , occurrit Lysistr. 1211. Acharn. 

822. Nec necesse est legere ἐν ᾧπερ.  Precedebat aliud adfinis significationis 

substantivum, ad quod, ut et ad σακίον, refertur plurale οἵσπερ. 
XII. "Oc! ἦν mepfep'y αὐταῖσι τῶν φορημάτων, 
κόμαισι περιπέττουσιν αὑτὰς προσθέτοις. 

Scholiastes ad Plutum 159. emendatus a Jo. Toupio ad Suidam iii. 38. 


XIII. ἀγαθὰ μεγάλα τῇ πόλει 
ἥκειν φέροντας φασὶ τοὺς Πυλαγόρας, 
καὶ τὸν Ἱερομνήμονα. 
Idem ad Nubes 623. Eo respexit Harpocration in Πύλαι. 
XIV. Διὰ τοῦτο τοῦπος, Οὐ δύναμαι σκεύη φέρειν. 
καὶ 
τὸν ὦμον θλίβομαι. 
Idem ad Ranas 8. 
XV. "Apa δ᾽ ἠπίαλος πυρετοῦ πρόδρομος. 
Idem ad Vespas 1033. 
XVI. Οἴμοι κακοδαίμων τῆς τόθ᾽ ἡμέρας, ὅτε 


εἶπέν μ᾽ ὃ κήρυξ' Οὗτος ἀλφάνει. 
Suidas in ἀλφάνει, εὑρίσκει. 
XVII. AAKAQNIZEIN, παιδικοῖς χρῆσθαι. ᾿Αριστοφάνης Θεσμοφοριαζούσαις B. 
Idem in λακωνίζω. 
XVIII. AYKOZ EXANEN. ᾿Αριστοφάνης Θεσμοφοριαζούσαις B. 
Idem in voce. 
XIX. Φασκώλιον, ἱματίων φορεῖον. ΦΑΣΚΩΛΟΝ δὲ πήρα Tis οὕτως ἐκαλεῖτο παρ᾽ 
αὐτοῖ----Αριστοφάνης Θεσμοφοριαζούσαις. 
Harpocration in φασκώλιον. — Respicit forte ad eos versus, qui supra fragm. v. 
XX. BAPBOZ: μύστρον. ἐν Θεσμοφοριαζούσαις. 
Hesych. in voce. 
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XXI. KAAAZIPIX. χιτὼν πλατύσημο----ἔνιοι δὲ λινοῦν καὶ ποδήρη χιτώνιον ἰσχνόν. 
᾿Αριστοφάνης Θεσμοφοριαζούσαι:. 
Hesych. in voce. Non aliud est forte καλάστρις, ac τρυφοκαλάσιρις, quod nomen 
reperitur supra in fragm. viii. 
XXII. Μήτε Μούσας ἀνακαλεῖν ἑλικοβοστρύχους, 
μήτε Χάριτας βοᾷν ἐς χορὸν ᾿Ολυμπίας, 
ἐνθάδε γάρ εἰσιν, ὥς φησιν ὃ διδάσκαλος. 
Hephestion in Enchiridio, de metro peonico, ubi pro προτέραις Θ. legendum 
δευτέραις. Vide Hemsterhusium ad Pollucem p. 1336. 


KIOAP(LAOZ. 


ZTEIAEAN, τὴν μακρὰν Dápavov. ᾿Αριστοφάνης ἐν Ἱζιθαρῳδῶ. 
Hesych. in voce. 


KOKAAOZ. 


I. Tbv μέντοι Κώκαλον, τὸν ποιηθέντα "Apapóri τῷ ᾿Αριστοφάνους vici, Φιλήμων ó 
Κωμικὺς ὑπάλλαξας ἐν “Ὑποβολιμαίῳ ἐκωμῴδησεν. 
Clemens Alex. p. 752. emendatus ab Is. Casaubono, cujus nota legenda. 
I. 'AAN ἔστιν, ὦ πάτερ, κομιδῆ μεσημβρία, 
ὁπηνίκα τοὺς νεωτέρους δειπνεῖν χρεών. 
Athen. p. 156. C. Male vulgo et profligato metro legitur in posteriori versu 
ἡνίκα καὶ τοὺ5---- 
III. ΚΟΤΥΛΗ. ᾿Αριστοφάνης Κωκάλῳ" 
ἤΑλλαι ὑποπρευβύτεραι γρᾶες Θασίου μέλανος μεστὸν κεραμευομέναις κοτύλαις μέ- 
γάλαις ἔγχεον es σφέτερον δέμας οὐδὲν ἄκοσμον, ἔρωτι βιαζόμεναι μέλανος οἴνου 
ἀκράτου. 
Idem p. 218. D. que partim ita recte emendavit et numeris suis restituisse sibi 
visus est Jo. Toupius ad Suidam iii. 72. 
ἄλλαι 
ὑποπρεσβύτεραι γρᾶες Θασίου μέλανος μεστὸν κεράμειον 
κοτύλαισιν μεγάλαις ἔγχεον ἐς σφέτερον δέμας οὐδένα κόσμον. 
Quz sequuntur, vel Scholiaste vel Athenzi verba esse Toupio placet, quod mihi 
non admodum probabile est: necin scabritie ultimi tetrametri Aristophaneam 
facilitatem agnosco. 
IV. Kol αὐτὸ δὲ τὸ τέγος οὐ μόνον oi νῦν KEPAMON ὀνομάζουσιν, ἀλλὰ καὶ ᾿Αριστοφά- 
νη5 ἂν ἐοίκοι καλεῖν, εἰπὼν ἐν Κωκάλῳ" 
Κοφίνους δὲ λίθων ἐκέλενον ἡμᾶς ἐπὶ τὸν κέραμον. 
Pollux vii. 162. Quz sic in anapeestos digessit Kühnius : 
κοφίνους δὲ λίθων 
ἐκέλευες ἱμᾶν ἐπὶ τὸν κέραμον. 
Sed, si bene memini, verbum fugv apud. Comicum primam semper producit, quz 
ut observetur prosodia, legendum ἐκέλευ᾽ iugv. Si vero rite corripi potest, 
mallem ἐκέλευ᾽ ἀνίμᾷν, quod ad corruptam scripturam propius accedit. 
V. ἐκδότω δέ τις 
καὶ ψηφολογεῖον ὧδε καὶ δίφρω δύο. 
Suidas in ὧδε, ubi male ψηφολόγον, cujus in locum. ψηφολογεῖον a Photio in 
Lexico inedito subministratum, reponendum esse vidit Kusterus, Sed quas 
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paratas habebat opes, iis nesciit uti. Vide enim quam bellum inde versum ille 
excudit : 
Ἐκδότω τις ψηφολογεῖον ὧδε καὶ δίφρω δύο. 
Τὰ αυατία sede istius trochaici, ut rebatur, tetrametri, pes est amphibrachys, cui 
in hoc meiro nullus est locus. 
VI. IIQMAAA. ἀντὶ τοῦ οὐδαμῶ:---Αριστοφάνης ἐν KekáAq* 
Ἢ λοιδορία τις ἐγένεθ᾽ ὑμῖν :;---πώμαλα. 
obk εἶπον οὐδὲν οὐδενί. 
Harpocration in voce, emendatus a Jo. Toupio ad Suidamiii. 71. Confer Suidam 
in eadem voce. 
VII. ΦΩΔΕΣ. τὰ ἐκ τοῦ πυρὸς γινόμενα, μάλιστα δὲ Ürav ék ψύχους ἐν τῷ πυρὶ καθ- 
ίσωσι, στρογγύλα ἐπιφλογίσματα..---καὶ ᾿Αριστοφάνης ἐν Κωκάλῳ φησί" 
Παρέσο κατέτριβεν ἱμάτια. κᾷπειτα πῶς 
φῶδας τυσαύτας εἶχε τὸν χειμώναυλον ; 
Krotianus in voce, Ητθς corruptissima esse facilius est decernere, quam emen- 


dare. 
VIII. ἤμουν ἄγριον βάρος. 
ἔτειρε γάρτοι p! οἶνος οὗ μιγεὶς πόμα 
' AxeA dq. 


Macrobius Saturn. v. 18. Hujus etiam χρήσεως initium medelam flagitat. 
IX. ΧΡΥ͂ΣΟΣ O ΚΟΛΟΦΩΝΙΟΣ. Μέμνηται ταύτης ᾿Αριστοφάνης ἐν KokdAq. εἴρηται 
δὲ, παρόσον οἱ Κολοφώνιοι τὸν κάλλιστον χρυσὸν ἐργάζεσθαι νομίζονται. 
Zenobius Proverb. vi. 47. 
X. | IHNOZ.— Apiroodrus δὲ ἐν Κωκάλῳ καὶ τὸν κοπρῶνα οὕτως εἶπεν. 
Hesychius in voce. Confer Pollucem v. 91. 


AHMNIAI. 


T Οὐκ ἔγχελυν Βοιωτίαν, οὐ γλαῦκον, οὐχὶ θύννου ὑπογάστριον. 
Athenzus p. 299. B. et 302. D. que sic in numeros redigi possunt : 
οὐκ ἔγχελυν 
Βοιωτίαν, ob *yAaükov, οὐχ ὑπογάστριον 
θύννου. 
Sed aliter in Poéte versibus fuisse puto. 
TE 'Ob κρανίον AdBpakos, οὐχὶ kápaBov πρίασθαι. 
Idem p. 311. D. 
III. Λῆμνος κυάμους τρέφουσα τακεροὺς καὶ καλούς. 
Idem p. 366. D. 
IV.  NAYéYAAZ. ᾿Αριστοφάνης ἐν Λημνίαις. 
Pollux vii. 139. : 
V. Καὶ ὁ μὲν πρὸ ὥρας πεπαινόμενος καρπὸς, ΠΡΩΙΜΟΣ ἐν Λημνίαις ᾿Αριστοφάνης, καὶ 
πρώϊα δὲ καρπία ὁ αὐτὸς εἴρηκε. 
Idem vii. 152. πρῷμος occurrit Vespis 264. πρῷος, Pace 1104. 
VL τὰ δὲ φυτευτήρια τῶν σύκων, SYKIAA ᾿Αριστοφάνης ἐν ταῖς Λημνίαις. 
Idem ibidem. 
VIL ᾿Αλλ᾽ ἀρτίως κατέλιπον αὐτὴν σμωμένην 
ἐν τῇ πυέλῳ. 
Idem vii. 166. 
VIII. τὸ δὲ ῥῆμα, τὸ πενταλιθίζειν, ἔστιν ἐν rois ἙἭρμίππου Geois* τὸ δὲ ὄνομα, ΠΕΝ- 
ΤΑΛΙΘΑ, ἐν ταῖς ᾿Αριστοφάνους Λημνίαι5" 
Πενταλίθοισί θ᾽ ὁμοῦ Nekávns παραθραύσμασι, 
Idem ix. 126. 
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IX. --μόχλωσον τὴν θύραν. 
Pollux x. 25. 
X. ᾿Ανδρῶν ἐπακτῶν πᾶσ᾽ ἐγάργαιρ᾽ ἑστία. 
Schol. ad Acharn. 3.et ex eo Suidas in ψαμμοκοσιογάργαρα, emendati a Jo. 
Toupio in Suidam v. 148. 
XI. Τοὺς ἄνδρας ἀπεχρήσαντο τοὺς παιδοσπόρους. 
Suidas in ἀπεχρήσατο, ἀπέκτεινε. — Pollux ix. 153. 
XII. à ΝΥΝ OGEPMOI ΒΩΜΟΙ. ἐπὶ τῶν διὰ χρόνου σπουδῆς τυγχανόντων. ᾿Ἀριστο- 
φάνης δὲ ἐν Λημνίαι5" 
Τὴν κρατίστην δαίμον᾽, ἣς νῦν 
θερμὸς ἔσθ᾽ ὁ βωμός. 
Suidas in voce. 
XIII. Λέγουσι δέ ποτε καὶ XPHZOAI, ἀντὶ τοῦ δεῖ.----᾿ Αριστοφάνης Λημνίαι5" 
Ἢ καρδία τε Tis. ἄλλὰ πῶς χρῆσθαι ποιεῖν ; 
Idem in χρή. 
XIV. Ἐνταῦθ᾽ ἐτυράννευέν ποθ᾽ “Ὑψιπύλης πατὴρ 
Θόας, βράδιστος τῶν ἐν ἀνθρώποις δραμεῖν. 
Ammonius in τύραννον, ubiin priori versu librarius voculam ποθ᾽ omisit, etin 
posteriori male βραδύτερος pro βράδιστος scripsit. 
XV. Ὅτι δὲ ai ἀρκτευόμεναι παρθένοι, APKTOI καλοῦνται.---᾿Αριστοφάνης Λημνίαις 
καὶ Λυσιστράτῃ. 
Harpocr.in ἀρκτεῦσαι. — Respicit ad Lysistr. 645. 
XVI. METAYAOZ ἔστιν 7j ῥυπαρὰ λεγομένη αὐλὴ, οὗ ὄρνιθες ἦσαν. ᾿Δριστοφάνης 
Λημνίαις. 
Idem in voce. 
XVII. AOPIAAAOZ. λέγεται καὶ AOPIAAOZ. ᾿Αριστοφάνης" 
Αἱ γυναῖκες Tbv Δορίαλλον φράγνυνται. 
Ἔστι δὲ τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον. . Etymol. M. in voce p. 283.1. 45. omisso drama- 
tistitulo, quem ex Hesychio Lemnias esse novimus. En illius verba : AOPYAAAOZ. 
τὸ τῶν γυναικῶν μόριον---οὗ μέμνηται ἐν Λημνίαις. Apud Suidam AOPIAAOZ. 
Et veram eam esse hujus nominis scripturam credo, qua in opinione me confirmat 
ipsa Aristophanis χρῆσις, quz pars est tetrametri trochaici : 
Αἱ γυναῖκες τὸν δόριλλον ἄρτι φράγνυνται.- 
quod inserui, ἄρτι a Grammatico omitti potuit, aut librarii culpa excidere. 


NEODEAAIA. 


p Εὐριπίδης δ᾽ 6 τὰς τραγῳδίας ποιῶν 
τὰς περιλαλήτους οὗτός ἐστι τὰς σοφάς- 
Diogen. Laért. in Socrate ii. 18. ad quem locum ita Menagius: ᾿Αριστοφάνης ἐν 
Νεφέλαις. Δευτέραις scilicet: hec enim in Nebulis prioribus non comparent. 
Oscitanter ista scribebat vir ingeniosus et valde eruditus. Sunt enim hi versus e 
Nebulis prioribus, que non exstant. Eundem errorem erravit Coddeus, quod 
magis miror: non quod illum Menagio doctiorem vel diligentiorem fuisse credam ; 
sed quia id, quod aliunde notissimum est, posteriores eas esse Nubes, quas habe- 
mus, priores vero intercidisse, ex Athenzo discere poterat, qur-diserte ait ἐν δευτέ- 
pais Νεφέλαις esse duas χρήσεις, quas profert p. 299. B. et 345. F. queque in 
nostris Nubibus leguntur v. 559. et 983. quas tamen ille inter deperditi dramatis 
fragmenta retulit. 
IL . HHNION. tov ὅμοιον κώνωπι. ᾿Αριστοφάνης Νεφέλαιδ᾽ 
Κείσεσθον ὥσπερ πηνίω βινουμένω. 
Suidas in voce. 


I. 


II. 


TE 


IV. 


VI. 


VII. 
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NHXOI. 


Ὦ μῶρε, μῶρε, ταῦτα πάντ᾽ ἐν τῇδ᾽ ἔνι. 
οἰκεῖν μὲν ἐν ἀγρῷ τοῦτον, ἐν τῷ γηδίῳ, 
ἀπαλλαγέντα τῶν κατ᾽ ἀγορὰν πραγμάτων, 
κεκτημένον ζευγάριον οἰκεῖον βοοῖν, 
ἔπειτ᾽ ἀκούειν προβατίων βληχωμένων, 
τρυγός τε φωνὴν εἰς λεκάνην ὠθουμένης, 
ὄψῳ τε χρῆσθαι, σπινιδίοις τε, καὶ κίχλαις, 
καὶ μὴ περιμένειν ἐξ ἀγορᾶς ἰχθυίδια 
τριταῖα, πολυτίμητα, βεβασανισμένα 
ἐπ᾽ ἰχθυοπώλου χειρὶ παρανομωτάτῃ. 
Stobzus titulo de Pace, editionis Grotii p. 213. 

In hujus fragmenti v. 7. inepte scriptum πηνιδίοις. Pollux vi. 52. κίχλαι, κόσ- 
συφοι, σπινίδια, ἀλεκτρυόνες, &c. His versibus apud Stobeum subjuncti sunt 
Comici nostri duo versus e Pace, 520. 1. quorum alter melius illic legitur, nu- 
meris concinnioribus : 

πόθεν λάβοιμ᾽ ἂν ῥῆμα μυριάμφορον ; 
σπίνος, cujus diminutivum est σπινίδιον, nomen est avicule, quod occurrit Av. 
1079. Pace 1149. Gallis appellatur pinson. 

τί σὺ λέγεις ; εἰσὶν δέ που 

αἷδὶ κατ᾽ αὐτὴν, ἣν βλέπεις, τὴν εἴσοδον. 

Schol. ad Aves 297. 
Ἔοικε δὲ Παναίτιον κωμῳδεῖν, ὃν kai ἐν Nfjoois 

Καταλιπὼν Παναίτιον πίθηκον. 
ἔνθα καὶ μαγείρου πατρὸς αὐτὸν λέγει. πίθηκον δὲ αὐτὸν εἶπε διὰ τὸ πανοῦργον. 
Idem ibid. 440. et ex eo Suidas in διαθήκην διαθώμεθα. 

EZEX' Q $14 HAIE. κωλάριόν τι παροιμιῶδες ὑπὸ τῶν παιδίων λεγόμενον, ὅταν 

ἐπινέφῃ ψύχους ὄντος. ᾿Αριστοφάνης Νήσοις. 
λέξεις ἄρα, 

ὥσπερ τὰ παιδῖ, "Ἐξεχ᾽ ὦ φίλ᾽ ἥλιε. 
Suidas in ἐξέχειν τὸν ἥλιον. — Vide quam facile erat Poéte verba in versus dige- 
rere. 

Ὡς és τὴν γῆν κύψασα κάτω kal ξυννενοφυῖα βαδίζει. 
Idemin ξυννένοφεν. Confer Eustathium ad Hom. p. 881. l. 42, 

Μνημονεύει τῶν ΘΛΑΣΤΩΝ ἐλαιῶν ᾿Αριστοφάνης" 

Θλαστὰς ποιεῖν ἐλάα- --- 
πάλιν, 

Οὐ ταὐτόν ἐστιν ἁλμάδες καὶ στέμφυλα. 
καὶ μετ᾽ ὀλίγα' 

Θλαστὰς γὰρ εἶναι κρεῖττον ἐστὶν ἁλμάδας. 
Athenzus p. 56. B. absque dramatis titulo. Sed ex Insulis ista esse desumta 
scimus ex Polluce, cujus hzc verba sunt vi. 45. Θλαστὰς ἐλαίας ἐν Νήσοις ἂν eU- 
pois ᾿Αριστοφάνους. 

Ὡς δ᾽ ἐπὶ τῶν κερμάτων οἱ ἀρχαῖοι ᾿Αττικοὶ ἥκιστα τῷ ἑνικῷ ἐχρῶντο, οὕτως δ᾽ 
ἐπὶ τῷ ἀργυρίῳ; τῷ πληθυντικῷ. Τ᾽ ΑΡΓΥΡΙΑ γὰρ ἐπὶ τοῦ ἀργυρίου σπανίως ἄν 
τις εὕροι παρ᾽ αὐτοῖς. ἐγὼ δ᾽ εὗρον ἐν ταῖς Νήσοις ᾿Αριστοφάνους, εἰ μὴ ὑποπτεύεται 
τὸ δρᾶμα, ὡς ᾿Αριστοφάνους οὐ γνήσιον. ῬΟ]]. ἰχ. 89. Quod et profert vii. 104. 
absque suspicione circa dramatis auctorem. ᾿Αργύριον, τὸ νόμισμα. εἴρηται δὲ kal 
APT'YPIA ἐν ᾿Αριστοφάνους Νήσοις. 


VIII. Θράνοι, θρανία, ΘΡΑΝΊΔΙΑ ἐν Νήσοις ᾿Αριστοφάνους. 


Idem x. 47. 
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IX.  EAYMOZ. σπέρματι, ὃ ἑψῶντες οἱ Λάκωνες ἤσθιον. ᾿Αριστοφάνης Νήσοις.  Auc- 
tor Etymol. M. in voce. | 
X. ENAHMOS, ó μὴ ἀποδημῶν" ἘΠΙΔΗΜΟΣ δὲ, ὁ ἐπιδημῶν ξένος. kal παρὰ 'Api- 
στοφάνει ἐν Νήσοι5" 
ἀλλ᾽ οὗ τυγχάνει - 


I 


ἐπίδημος àv. 
λέγεται δὲ περὶ τοῦ Ποσειδῶνος, ὅτι οὐκ ἐπιδημεῖ ᾿Ισθμοῖ. κυρίως εἰρημένον. οὐχ οὕτω 
γὰρ Ἴσθμιος ὃ θεὺς, ὡς διαπαντὸς ἐκεῖ διατρίβειν. Idem in voce. 
ΧΙ. Θύρσος. αὐλητὴς ἦν, γυναῖκα ἔχων ἑταῖραν. OYPZOY ΚΥΝΉ. ᾿Αριστοφάνη»“ ἐν 
Νήσοις, οὐ τοῦ αὐλητοῦ μνημονεύων, ἀλλ᾽. ἀντὶ τοῦ φύλλα εἰπεῖν καὶ κλάδους. 
Hesych. in voce. 


NIKAI. 


τουτὶ προσαναβῆναι τὸ σιμὸν el. 
Schol. ad Lysistr. 288. et ex eo Suidas in σιμός. 


OAKAAEX. 


1: Δαρδάπτοντα, μιστύλλοντα, διαλείχοντά μου τὸν κάτω σπατάγγην. 
Athen. p. 91. C. In Dramatum catalogo nescio quo casu omissum fuit Athenzi 
nomen, quod juxta Fabricianum exemplar primo loco poni debuit. 
ΤΙ. Καὶ κολλύραν τοῖσι περῶσιν, διὰ τοὺν Μαραθῶνι τρόπαιον. 
Idem p. 111. A. ubi triplex menda metrum corrupit. "Tetrameter est anapees- 
ticüs. κολλύρα species est panis cujus occurrit mentio apud Comicum Pace 123. 
III. Μνημονεύει δὲ τῶν MYAAQN καὶ ᾿Αριστοφάνης ἐν ᾿᾽Ολκάσι" 
Ξκόμβροι, κόλιαι, λέβιοι, μύλλοι, σαπέρδαι, θυννίδες. 
Idem p. 118. D. 


IV. 50. κακοδαίμων, ὅστις ἐν ἅλμῃ πρῶτον τριχίδων ἀπεβάφθη. 
Idem p. 329. B. ubi male κακόδαιμον legitur. 
Vv. Ἰὼ Λακεδαῖμον, τί ἄρα πείσει τήμερα 5 
Schol. ad Nubes 699. male descriptus a Suida in T/juepos. 
VI. Παῖδες ἀγένειοι, Zrpárev— 
Idem ad Acharn. 122. 
VII. Ἔστι τις πονηρὸς ὑμῖν τοξότης ξυνήγορος, 


ὥσπερ Ἐὔαθλος παρ᾽ ἡμῖν τοῖς véois. 
Suidas in Ebd0Aovs δέκα, quee hausit ex integrioribus scholiis ad Acharn. 710. et 
Aves 590. 
VIIL — *Ha, δισυλλάβως, τὸ éropevóumv.— Apiwroqárns 'OAkáav 
Ἐπεὶ δ᾽ ἐγενόμην, οἵπερ ἢ)» ἐπὶ ξύλα. 
Idem in voce. 
IX. Τὰ πρυμνήσια, ἘΠΙΓΎΑ ἔλεγον. κέχρηνται τῷ ὀνόματι καὶ οἱ τῆς ἀρχαίας 
κωμῳδίας ποιηταὶ, ᾿Αριστοφάνης ᾿Ολκάσιν. 
Harpocr. in ἐπέγυον. Confer supra in DBabyloniis xvii. 


X. τὸ δραχμῆς ἄξιον, APAXMIAION, ὡς ἐν ᾿Αριστοφάνους ᾿Ολκάσιν. 
Pollux ix. 60. 

XI, Ἔν δὲ τοῖς ἀγγείοις τάττοιτο ἂν καὶ ἃς εἴρηκεν ᾿Αριστοφάνης ἐν ᾿Ολκάσιν ὙΡ- 
XAZ OINOY. 


Idem x. 73. Occuxrit nomen ὕρχαι Vesp. 676. 
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Hujus loci meminisse debebam in nota ad Vespas 676. quem ad versum 
Pollux respexisse non videtur, siquidem ὕρχας οἴνου diserte ex Holcadibus citat. 
XII, MAZONOMEIA. ᾿Αριστοφάνους εἰπόντος ἐν ᾿Ολκάσι. 
Pollux x. 84. 

XIII. Καὶ ΣΚΑΦΙΔΑ δὲ τὴν σκάφην, ταύτην (ἤγουν τὴν κάρδοπον) ἐν ᾽᾿᾽Ολκάσι λέγει, 

συντάξας οὕτω" 
Σκαφίδας, udirpas— 
Idem x. 102. 

XIV. Λόγχαι δ᾽ ἐκαυλίζοντο καὶ ξυστὴ κάμαξ. 
Idem x. 141. 

XV. ΚΩΡΥΚΙΔΑ. ἐν ταῖς Ολκάσιν 'ApurroQávovs. 
Idem x. 172. Vide Fragm. incert, cxxxiv. 

XVI. φΦΦαίης δ᾽ ἂν kar ᾿Αριστοφάνην λέγοντα ἐν ᾿λκάσι καὶ IIATTAAOTZ ET- 
ΚΡΟΥΕΙΝ, καὶ ΞΚΥΤΑΛΟΝ YIIOZIAHPON, καὶ ΣΜΙΝΥ͂ΔΑΣ, καὶ ATKAAIAAZ. 
Idem x. 173. 

XVII. ἘἜΚκ δὲ τοῦ οἴκου, καὶ οἰκίσκος παρ᾽ ᾿Αβιστοφάνει, περδικοτροφεῖον, οἷον" 

τί δὲ τὸν ὀρνίθειον οἰκίσκον φέρει ; 
Eustath. ad Odyss. A. p. 1423. l. 4. Initium est tetrametri trochaici. .Desumtam 
autem esse ex Holcadibus, hanc χρῆσιν ostendit Hemsterhusius ad Pollucem x. 
159. En Grammatici verba: Kal οἰκίσκον δὲ ὀρνίθειον (sic ex Eustathio et ad 
metri legem scribendum ; male vulgo ὀρνίθιον) καὶ οἰκίσκον περδικικὸν ᾿Αριστο- 
φάνης ἐν ᾽Ολκάσιν ἔφη. Si τί δαὶ legeris, integer erit senarius; nec tamen eo 
minus necesse erit ὑῤνίθειον retinere. 

XVIII. "Apdkovs, πυροὺς, πτισάνην, xóvópov, ζειὰς, - elfpas, σεμίδαλιν. | Galenus περὶ 
τροφῶν δυνάμεως, tom.iv. p. 316. in fine. Tetrameter est anapzsticus, unde 
liquet male apud Galenum πτισσάνην legi. 

XIX. AIEZéAKEAIZEN. ἐσάπη. οἱ δὲ ἰατροὶ, τὴν ἐκ τῆς σήψεως μελανίαν, σφάκε- 
λον λέγουσι, ἢ ἀντὶ τοῦ παρεσπάσθη. ᾿Αριστοφάνης ᾿᾽Ολκάσιν. ἢ αἰφνιδίως ἀπέ- 
θανεν. 

Hesychius 1 in voce. Eodem respexit Suidas in ἀπεσφακέλισεν, ubi Comicum laudat 
omisso Dramatis titulo : ὁ δὲ ᾿Αριστοφάνης ἀντὶ τοῦ ἀπεσπάσθη. 

XX. Φάσις, πόλι-ς---τὸ ἐθνικὸν φασιανός. ᾿Αριστοφάνης ἐν 'OAkáat. 

Stephanus Bys. in voce. 

XXI. ᾿Αδαξῆσαι, τὸ κνῆσαι. οὐκ ἐν τῷ ο ὀδαξῆσαι. καὶ ΑΔΑΧΕΙΝ, τὸ κνηθεῖν" ᾿Αδα- 
χεῖ γὰρ αὐτοῦ τὸν ἀχῶρα ἐκλέγει τ᾽ ἀεί. ó 
᾿Αριστοφάνης. Suidasin ἀδαξῆσαι. Confer Hesychii Interpretem in &xóparov, 
et Etymol. M. in ἀχῶρα p. 182. ubi additz voces iste ἐκ τοῦ γενείου. Pro 
ἐκλέγει Poétam scripsisse arbitror ἐκλεπίζει, et sic χρῆσιν hanc in versus digeri 
posse : 

᾿Αδαχεῖ γὰρ αὐτοῦ κἀκλεπίζει τοὺς ἀχῶρας αἰεὶ 
ἐκ τοῦ γενείου. 

XXII. Ἐρανιστής. κυρίως ὁ τοῦ ἐράνου μετέχων, καὶ τὴν φορὰν, ἣν ἑκάστου μηνὺς ἔδει 
καταβάλλειν, εἰσφέρων. ᾿Αριστοφάνης ᾿Ολκάσιν" 

πρώην ἐρανιστὰς ἑστιῶν ἥψησ᾽ ἔτνος. 
Lexicon Ms. Bibliothece Regie wpcrxix. e quo notam hanc excerpsit, mihique 
familiariter submisit vir optimus et perquam eruditus LAncurnus. Male in cod. 
scriptum ἐσθίων ἕψησα. ἑστιᾷν τινα, convivio excipere aliquem: Lys. 1058. Nub. 
1213. 1360. ἑστιᾷν κόρακας, pascere corvos : Thesm. 942. 


- 
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IIEA APTOI. 
I. Ἂν γὰρ ἕνα ἄνδρα ἄδικον συνδιώκῃς5, ἀντιμαρτυροῦσι δώδεκα τοῖς ἑτέροις ἐπισίτιοι. 
Athenzus p. 247. A. : 
ΤΙ, Κεφαλάς τ᾽ ἀρνῶν, κωλὰς ἐρίφων. 
Idem p. 368. E. 


III — 'Arráyas, ἥδιστον éyeiv ἐν ἐπινικίοι5 kpéas, 
Idem p. 387. F. 
IV. XAAKQMATA φαίης àv ἐν μέρει τῶν akevüv— eimóvros' ApiaroQávovs ἐν ἸΤελαργοῖο" 
Χαλκώματα, mpoakepáAocua. 
Pollux x. 174. Idem vii. 105. Χαλκώματα δὲ ᾿Αριστοφάνης ἐν Πελαργοῖς kal 
Σφηξὶν εἴρηκε. Respicit Vesparum versum 1214. 

V. Ἐκάλουν δὲ οἱ ᾿Αττικοὶ τὸ ὑφ᾽ ἡμῶν λεγόμενον ὀρνιθοτροφεῖον, ΟἸΚΊΣΚΟΝ. ᾽Αρι- 
στοφάνης Πελαργοῖς. 

Harpocration in Οἰκίσκῳ. Confer supra Holcadum xvii. 

VI. περὶ Πατροκλέους ἐν Πελαργοῖς efpyrov "Os τις ἕνεκεν τῆς φειδωλίας οὐδένα 
προσίεσθαι εἴα, φυλακῆς ἕνεκα τῶν χρημάτων καὶ γλισχροῦ βίου. Schol, ad 
Plutum 84. i 

VII. περὶ Νεοκλείδου ἐν Πελαργοῖς εἴρηται, ὅτι Ῥήτωρ kal συκοφάντης. 

Idem ibid. 665. 
VIII, Ὁ μὲν ἦδεν ᾿Αδμήτου λόγον πρὸς μυῤῥίνην" 
ὁ δ᾽ αὐτὸν ἠνάγκαζεν ᾿Αρμοδίου μέλος. 
Idem ad Vespas 1231. 

Insignis fatuus fuit Desid. Erasmus, quem doctas agentem nugas vide in Ada- 
giorum opere, alioquin haud illaudato, Chil. ii. cent. vi. 21. in proverbio Camere 
ad Myrtum. Non minus ineptiunt veteres Critici cum alibi, tum in scholiorum 
loco, unde prolatum fuit hoc fragmentum, et ad Nub. 1364. Ista longe melius 
intellexit P. Burmannus, cujus doctam et elegantem prefationem serius, quam 
oportuerat, legi. Monet ibi peritissimus ille Graecarum venustatum judex Μυῤῥίνην 
scribendum cum litera majori ; nomen enim esse celebris apud Grecos meretricis. 
Estque certo in isto Pelargorum loco ejusdem illius meretricis Comicum memi- 
nisse, Nam in scholiis ad Pluti v. 149. ubi recensentur nobiles aliquot Corinthize 
meretrices, pro mendoso Πυῤῥίνη, verum nomen restituit Hemsterhusius Μυῤῥίνη. 
Ergo ubicunque occurrit convivantium mentio πρὸς μυῤῥίνην canentium, intelli- 
gendum est eos meretricem illam accubuisse, et illi cantilenam cantasse, Si mihi 
prius innotuisset egregia illa observatio, Dergleri correxissem versionem in Nu- 
bium loco modo citato : 

ἔπειτα δ᾽ ἐκέλευσ᾽ αὐτὸν, ἀλλὰ μυῤῥίνην λαβόντα 

τῶν Αἰσχύλου λέξαι τι μοι. 
Ad eum locum Scholiastes : οἵ τε γὰρ ᾷδοντες ἐν τοῖς συμποσίοις ἐκ παλαιᾶς τινος 
παραδόσεως κλῶνα δάφνης ἢ μυῤῥίνης XaBóvres ἄδουσιν. Sunt ibi meretricum 
nomina Δάφνη et Μυῤῥίνη. Per κλῶνα autem inteligere possis, quod Philocleo 
in Vespis 1377. appellat ὄζον τῆς 0985s ἐξέχοντα. 

IX. ἀπεσημηνάμην 

τὰς τῶν κακουργῶν οἰκίας. 
'Thomas M. in σημεῖον. 

X. BAAANETZ, παρὰ Πλάτωνι, καὶ ᾿Αριστοφάνῃ ἐν Πελαργοῖς. Meocris in. voce. 

Probabilis est Piersoni conjectura, auctorem scripsisse BaAavís. 
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ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ A. 


Τῶν λαμπαδηφόρων τε πλείστων αἰτίαν 
τοῖς ὑστάτοις πλατειῶν. 
Schol. ad Ranas 1125. 


IIOAYEIAO?. 


E Ἰδοὺ δίδωμι τήνδ᾽ ἐγὼ γυναῖκά σοι 
φαιδράν" ἐπὶ πῦρ δὲ πῦρ ἔοιχ᾽ ἥξειν ἄγων. 
Stobzus Tit. Ixvi. Floril. Grotii p. 281. 
II. Ἑλλιμενίζεις ἢ δεκατεύεις ; 
Pollux ix. 31. 
IIl. ΠΡΟΣΕΜΦΕΡΗΣ. ᾿Αριστοφάνης ἐν Πολυείδῳ. Ma 
Idem x. 130. 
IV.  ANAPIZTOZ. μᾶλλον δὲ ANAPIZTHTOZ. ᾿Αριστοφάνης Πολυείδῳ" 
διὰ τῆς ἀγορᾶς ἄναρίστητος ὧν 
τρέχω. ; 
Suidas in voce. 
V. EPHMON EMBAEIEIN. ἀκίνητον καὶ νωθρόν᾽ οἷον ὅταν eis ἐρημίαν ἢ πέλαγος 
μέψα καὶ ἀχανὲς ἐμβλέπωμεν. ᾿Αριστοφάνης Πολυείδῳ. 
Idem in voce, Etymol. M. in ἔρημος, Zenob. Proverb. ix. 9. 
VI.  OHZEIOOPIV. ὁ ἐν τῷ Θησείῳ διατρίψας. ᾿Αριστοφάνης Πολυείδῳ, 
Etymol. M.in voce. 
VIL. οὐκ ἀπήρκει, ἀντὶ τοῦ οὐκ ἀπέχρη. ᾿Αριστοφάνης Πολυείδῳ. 
Maris p. 280. 


IIPOATON. 


1. Κάμνοντα δ᾽ αὐτὸν τοῦ θέρους ἰδών more, 

ἔτρωγ᾽ ἵνα κάμνοι σῦκα τῆς μεσημβρίας. 
Athenzus p. 80. A. 
1, ᾿Ἐγευσάμην χορδῆς“ ὃ δύστηνος, τέκνον. 
πῶς εἰσίδω ῥύγχος περικεκαυμένον ; 
Idem p. 95. D. 
III. τί οὐκ ἐκέλευσας παραφέρειν τὰ ποτήρια ; 
Idem p. 380. D. 

IV. "Qpa βαδίζειν μοι ᾽στὶ πρὸς τὸν δεσπότην, 

ἤδη γὰρ αὐτοὺς οἴομαι δεδειπνάναι. 
Idem p. 422. F. 

V. Ὁ δ᾽ ἀλφίτων πριάμενος τρεῖς χοίνικας κοτύλης δεούσας εἴκοσι ἀπολογίξεται. 
Idem p. 478. F. Pro οἴκαδε, quod olim editum erat, Casaubonus εἴκοσι reposuit. 
Utrum sententi? magis aptum sit, non facile est discernere: at metra non 
constant. Scribendum : 

ὁ δ᾽ ἀλφίτων τρεῖς χοίνικας 
κοτύλης δεούσας πριάμενος, ἀπολογίζεται 
εἴκοσι. : 
Partem hujus χρήσεως profert Eustathius ad Iliad. p. 1282. 1, 52. 
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Οἴμοι τάλας, τί μον στρέφει τὴν γαστέρα; 
βάλλ᾽ ἐς κόρακας" πόθεν ἂν λάσανα γένοιτό μοε: 
Pollux x. 44. 


VII. Σταθερὰ δὲ kdAvE νεαρᾶς ἥβης. 


II. 


III. 


IV. 


v. 


VI. 


Suidas in σταθερόν. 


IIYOAT'OPEIOCI. 


Τί, πρὸς θεῶν, οἰόμεθα τοὺς πάλαι ποτὲ, 
τοὺς Πυθαγοριστὰς γενομένους, οὕτως ῥυπᾷν 
ἑκόντας, ἢ φορεῖν τρίβωνας ἡδέως ; 
οὐκ ἔστι τούτων οὐδὲν, ὧς ἐμοὶ δοκεῖ" 

᾿ἄλλ᾽ ἐξ ἀνάγκης, οὐκ ἔχοντες οὐδὲ ἕν, 
τῆς εὐτελείας πρόφασιν εὑρόντες καλὴν, 
ὅρους ἔπηξαν τοῖς πένησι χρησίμους. 
ἐπεὶ παράθες αὐτοῖσιν ἰχθῦς ἣ κρέας, 
κἂν μὴ κατεσθίωσι καὶ τοὺς δακτύλους, 
ἐθέλω κρέμασθα: δεκάκι5. 

Athenzus p. 161. F. In secundo versu lectionem Regii cod. γορτωβθηίανΐ. 


ZKHNA£X KATAAAMBANOYZAI. 


Τὴν χύτραν δ᾽ ᾿Αριστοφάνης ἐν Ξκηνὰς καταλαμβανούσαις KAKKABHN εἴρηκεν 
οὕτως" 
τὴν κακκάβην γὰρ κάε τοῦ διδασκάλου. 
κἀν Δαιταλεῦσιν" 
κᾷγειν ἐκεῖθεν κακκάβην. 
Athen. p. 169. C. In Reg. cod, scriptum Z«mvàs x. non, ut vulgo perperam, 
Ξκηναῖς. Vide Casaubonum iv.20. Preterea ejusd. cod. scriptura γὰρ κάστου 
διδασκάλου, propius ad emendatam lectionem accedit, quam e Polluce x. 106. 
dedi, quo lectorem remitto. Pollux vero apud Comicum non χύτραν, sed λοπάδα 
significare ait τὴν κακκάβην. Α( posteriorem χρῆσιν forte respexit Phrynichus 
in hac nota : κάκκαβον. διὰ τοῦ ἡ κακκάβην λέγε. τὸ γὰρ διὰ τοῦ 0 ἀμαθές. kal 
γὰρ ᾿Αριστοφάνης ἐν Δαιδάλῳ (legendum videtur ἐν Δαιταλεῦσι) χρῆται διὰ τοῦ Ἢ» 
Confer Morin in hac voce et ZElium Dionysium apud Eustathium a Piersono lau- 
datum. 
᾿Αλλ᾽ ἔχουσα γαστέρα μεστὴν βοάκων ἀπεβάδιζον οἴκαδε. 
Idem p. 286. 1]. ult. et auctor Etymol. M, in βῶξ. 
"Og! εἴ τις ὀρχοῖτ᾽ εὖ, θέαμ᾽ ἦν' νῦν δὲ δρῶσιν οὐθέν" ἀλλ᾽ ὥσπερ ἀπόπληκτοι 
στάδην ἑστῶτες ὠρύονται. 
Idem p. 628. E. qu facili opera sic in versus digeruntur : 
“Ὥστ᾽ εἴ τις ὀρχοῖτ᾽ εὖ, θέαμ᾽ ἦν. ἀλλὰ νῦν 
οὐδέν γε δρῶσ᾽" ἀλλ᾽ ὥσπερ ἀπόπληκτοι στάδην 
ἑστῶτες ὠρύοντ᾽. 
Καὶ τῶν πλατυλόγχων διβολίαν ἀκοντίων. 
Pollux vii. 157. et x. 144. 
Τὴν πόρδαλιν καλοῦσι τὴν κασαλβάδα- 
Idem vii, 202. 
ὥσπερ ἐν Καλλιππίδη 
ἐπὶ τοῦ κορήματος καθέζομαι χαμαί. 
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Pollux x. 29. Sed manifestum est legi debere ὡσπερεὶ Καλλιππίδης, vel ὥσπερ ἐν 
Καλλιππίδον. Αἱ preplacet prius. 
VII. τὴν λήκυθον 
τὴν ἑπτακότυλον, τὴν χυτραίαν, τὴν καλὴν, 
ἣν ἐφερόμην, ἵν᾿ ἔχοιμι συνθεατρίαν. 
Idem x. 67. 
VIII. “Ὥσπερ κόσκινον αἰρόπινον τέτρηται. 
Idem x. 114. 
IX. τοῖχον μοχλίσκῳ σαλεύειν. 
Idem x. 147. 
X. Τὴν δὲ πήραν IIHPIAION εἴποις ἂν, ὡς ἐν Xkqvàs καταλαμβανούσαις ᾽Αριστο- 
φάνης. 
Idem x. 172. 
XI. ᾿Αλλὰ συσπᾶσθαι δεῖ τὰς koxávas. 
Schol. ad Equites 422. 
XII, Ὅτι δὲ ἠνεχυρίαζον οἱ Afjuapxoi, δηλοῖ ᾿Αριστοφάνης ἐν Ξκηνὰς καταλαμβανού- 
cas. 
Harpocr. in Δήμαρχος. 
XIII. οὐδ᾽ ὡς 
ἀντέλεγες τούτῳ τῷ δειπνίῳ' οὗ γὰρ ἄκανθαι. 
. Heysch. in οὐ γὰρ &kav6a«. — Confer Suidam in eadem voce. 
XIV. TPITOZTATHZ. ᾿Αριστοφάνης ἐν Zkqvàs καταλαμβανούσαις. 
Ilesychius in voce. 


TATHNIZTAI, 


I. "AA ἀφύης μοι. παρατέταμαι γὰρ τὰ λιπαρὰ κάπτων. ἀλλὰ φέρετ᾽ ἀπόβασιν, 
ἡπάτιον, ἢ καπριδίου νέου κόλλοπά τινα" εἰ δὲ μὴ, πλευρὸν, ἢ γλῶτταν, ἢ σπλῆνα, 
ἢ νῆστιν, ἢ δέλφακος ὀπωρινῆς ἠτριαίαν φέρετε δεῦρο μετὰ κολλάβων χλιαρῶν. 
Athenzus p. 96. C. 107. F. 110. F. 374. F. Cod. Regius dedit ἢ νῆστιν, quod 
verum est. Eo respexerunt auctor Etymol. M. in ἦτρον, qui veram lectionem 
ἡτριαίαν servavit: Schol. ad Acharn. 640. Equites 642. descriptus a Suida in 
ἅλις, in ἀφύα, in θωπεύει, et in παρατέταμαι. 

IL λαμβάνετε κόλλαβον ἕκαστος. 
Athenzus p. 110. F. 

III. ΟΨΩΝΗΝ δ᾽ εἴρηκεν ᾿Αριστοφάνης ἐν Ταγηνισταῖς διὰ τούτων" 

“Ὡς οὐκ ὀψώνης διατρίβειν ἡμῶν τὸ ἄριστον ἔοικε. 

Idem p. 171. A. 


IV. Μηδὲ τὰ μικρὰ τὰ Φαληρικὰ τάδ᾽ ἀφυίδια. 
Idem p. 285. E. 
Ve Φέρε, παῖ, ταχέως κατὰ χειρὸς ὕδωρ, 


παράπεμπε τὸ χειρόμακτρον. 
Idem p. 410. B. 
VI. τί πρὸς τὰ Λυδῶν δεῖπνα kal rà Θετταλῶν ; 
καὶ , 
Τὰ Θετταλικῶν μὲν πολὺ καπανικώτερα. 
Idem p. 418. D. Θὰ apud Dipnosophistam sequuntur, ipsius sunt, vocem καπά- 
νικώτερα explicantis, non Comici, cui inepte tributa ab interprete, 
VII. HPIZTAMEN εἴρηκεν ᾿Αριστοφάνης ἐν Ταγηνισταῖς. 
Idem p. 422, F. 


294 FRAGMENTA. 


VIII. . Τί οὖν ποιῶμεν ; χλανίδ᾽ ἐχρῆν Χευκὴν λαβεῖν" 
εἶτ᾽ ᾿Ισθμιακὰ λαβόντες, ὥσπερ οἱ χοροὶ, 
ἄδωμεν εἰς τὸν δεσπότην ἐγκώμιον. 
Athenzus p. 677. C. 
IX. τὸ δὲ ebkapmeiv, ἐν Ταγηνισταῖς ᾿Αριστοφάνης εἶπε KAPIIETEIN. 
Pollux vii. 149. 
Χ, ΠΑΡΑΛΟΥ͂ΤΑΙ. ᾿Αριστοφάνης ἐν Ταγηνισταῖς. 
Idem vii. 168. 
XI. Βαάθρα, BAOPAAIA, ὡς ἐν Ταγηνισταῖς. 


Idem x. 47. 
XIL  KTAIXNAZ δὲ ἀγγεῖον ὀψοφόρον ἐν Ταγηνισταῖς δόξειεν àv ᾿Αριστοφάνης λέγειν, 
εἰπών" 


Τὸ δ᾽ ἔτνος γ᾽ ἐν ταῖς κυλίχναις τουτὶ θερμὸν, καὶ τοῦτο παφλάζον. 

Male scriptum ἔτνος ἐν--- τουτὶ, versu duobus claudicante pedibus. In primo 
pede tribrachys erat. τοῦτο, quod metrilex flagitat, est etiam in veteri Pollucis 
codice. 

Idem x. 88. 
XIII. Ἔν δὲ Ταγηνισταῖς ὠνόμασταί τι MEAITHPION ATTOZ. 
Idem x. 93. 
XIV. Kal μὴν ἐσχάραν εἴποις àv τὸ ἀνθράκιον τοῦτο, καὶ ἐσχάριον, Ἀριστοφάνους εἶπόν- 
τος ἐν Ταγηνισταῖς EXXAPIA. 
Idem x. 101. 
XV. ΜΥΡΙΔΙΟΝ εἴρηκε τὸ μύρον ᾿Αριστοφάνης ἐν Ταγηνισταῖς- 
Idem x. 119. 
XVI. ὋὉ δὲ λύων κύστιν belav, κἀξαίρων τοὺς Δαρεικούς. 
Idem x. 151}. ; 
XVII. Νεβρίδα, καὶ λίθους πωρίνους, kal κηρύκιον. 
Idem x. 173. 
XVIII. τὸν ἄνδρα τοῦτον βιβλίον διέφθορεν, 
ἢ Πρόδικος, ἢ τῶν ἀδολεσχῶν εἷς γέ Tis. 
Schol. ad Nubes 360. et ex eo Suidas in Πρόδικος. Sic autem legendi sunt isti 
versus, quos emendando magi$ adhuc corrupit Kusterus, in βιβλίον et in. ἄδολεσ- 
x&v primam corripiens, quz in utraque vocelonga est. Vide Aves 1288. Nubes 
1480. 1485. sed minimam ille sui studii partem rei metrice impenderat, etiamsi 
Aristophanis editorem non deceat cum Strepsiade quzrere, 
τί δέ μ᾽ ὠφελήσουσ᾽ οἱ ῥυθμοὶ πρὸς τἄλφιτα ; 
XIX. ἜΝνιοι δὲ τὴν αὐτὴν τῇ Ἑκάτῃ τὴν Ἐμπουσάν φασιν εἶναι, ὧς ᾿Δριστοφάνης ἐν Ta- 
γηνισταῖς" 
X8ovías “, κάτης πείρα σοφῶν ἐξελιξομένη. 
εἶτα ἐπιφέρει" 
Tí καλεῖς τὴν Ἔμπουσαν ; 
Idem ad Ranas 295. ) 
XX.  AIIAZKAPIZEIN. ᾿Αριστοφάνης Taygviuais* 
"Ama kapitew, ὡσπερεὶ πέρκην χαμαί. 
Suidas in voce. 
XXI. ᾿Αλλὰ στεφάνωσαι. καὶ γὰρ ἡλικίαν ἔχεις 
ἀποχρῶσαν ἤδη. 
Idem in ἀποχρώντως. 
XXII. πάντα θεῖ κἀλαύνεται, 
᾿Αριστοφάνης Ταγηνισταῖς. Idem in παραιξοροῦσιν, suppletus et illustratus ἃ Jo. 
'TToupio, Emendationum tom. iii. p. 11. Mich. Apostolius Proverb. xv, 60. Inte- 
grum autem e Comici Tagenislis versum quo respexerunt isti Grammatici exstare 
arbitror in Scholiis ad Concionantes 109. descriptis a Suida in θεῖ, 
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ἦΩ δ᾽ ἀργύριον ἦ, πάντα θεῖ κἀλαύνεται. 

XXIII, .. Ob μὴν ὅγε σὺς ἀδελφὸς οὗ ἀπελάγχανεν. 
Harpocr. in ἀπολαχεῖν. 

XXIV. KYHAZZIZ. ᾿Αριστοφάνης ἐν rois Ταγηνισταῖς. 
Idem in voce. 

XXV. “Ἵν ἀπαλλαγῶμεν ἀνδρὸς ἁρπαγιστάτου. 
Etymol. M. in αἰδοιεστάτος. 

XXVI. KONHZAI, κυρίως τὸ κέραμον πισσῶσαι. κωνᾷν “γὰρ τὸ στρέφειν. καὶ τοὺς 
βέμβικας, κώνους λέγουσι. καὶ ᾿Αριστοφάνης δὲ ἐν Ταγηνισταῖς τὸ περιενεγκεῖν, 
κωνῆσαι λέγει. 

Etymol. M. in voce. 

XXVII. ᾿Αμφιδέξιον Εὐριπίδης εἴρηκε σίδηρον, τὸν ἑκατέρωθεν μὲν τέμνοντα" περιδέξιον 
δὲ τὸν ᾿Αστεροπαῖον “Ὅμηρος, τὸν ἀμφοτέραις ταῖς χερσὶν ὁμοίως χρώμενον, ὡς εἰ 
καὶ ἀμφοτεροδέξιον εἰρήκει. κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν τρόπον, ΑΜΦΑΡΙΞΤΕΡΟΝ ᾿ἈΑριστο- 
φάνης εἶπεν ἐν Ταγηνισταῖς ἄνθρωπον ἀμφοτέρωθεν ἀρίστερον. 

Galenus Comment. v. in Hippocratis Aphorismos p. 322. 


TEAMIZSZEIS. 


LU TEAMIZZOZ, πόλις Καρίας" ὡς δὲ Φίλων καὶ Στράβων, Avklas.—ó πολίτης 
TeAjucceUs* καὶ δρᾶμα ᾿Αριστοφάνους, Τελμισσεῖς. λέγεται δὲ τετρασυλλάβως Τε- 
λεμισσεῖς, ὧς αὐτὸς ἐν αὐτῷ" 

Ὡς ἄν τις ἂν οὖν Ü τι ποιήσας, ὧς Τελεμισσῇς--- 

καὶ πάλιν 

Φέρε δὴ τοίνυν, ταῦθ᾽ ὅταν ἔλθῃ, τί ποιεῖν χρή μ᾽, ὦ Τελεμισσῇς. ἔστι δὲ τὸ μέ- 
Tpov ἄναπαιστικὸν τετράμετρον καταληκτικὸν, οὗ πρὸ τῆς τελευταίας συλλαβῆς ἀνά- 
παιστος τάττεται, σπανιαίτατα δὲ σπονδεῖοΞ. 
Stephanus Byzant. in voce. In Comici versibus formam Atticam, cujus fuit ob- 
servantissimus, Τελεμισσῇς, restitui: aliasque scripture mendas elui. Praeterea 
observandum in dramatibus quz? supersuntnon unicum reperiri tetrametrum ana- 
pzsticum, in quo syllaba catalectica spondzo subjecta sit. 

II. μελανοπτερύγων κορακίνων. 

Athenzus p. 308. F. 

IlI. Μεταπέμπου νῦν ταῦτα σπουδῇ, καὶ μύρον, εὕρημα MeyáAXov. Hesych. in Με- 
τάλλειον μύρον, ubi Aristophanem laudat, omisso dramatis titulo. E Telmissen- 
Sibus versum hunc desumtum esse ex Athenzeo novimus, qui sic legendus p. 690. 
F. ὡς καὶ τὸ MeyaAAetov. ὠνομάσϑη γὰρ kal τοῦτο ἀπὸ Μεγάλλου τοῦ Σικελιώτου" 
οἱ δ᾽ ᾿Αθηναῖόν φασιν εἶναι τὸν Μέγαλλον. μνημονεύει δ᾽ αὐτοῦ ᾿Αριστοφάνης ἐν Τελ- 
μισσεῦσι. — Adeat lector Hesychii interpretes, quorum inter notas locus concedi 
non debuerat ineptz Ieinsii conjecture, qui non vidit numeris suis omnibus ab- 
solutum esse hunc versum. Pro optimo tetrametro anapzstico nescio quos ille 
versus effinxit, in quibus nec pes nec caput. Confer Etymol. M. in Μετάλλειον. 


IV. Kal πόθεν ἔγὼ τρίπουν τράπεζαν λήψομαι ; 
Pollux x. 80. quo respicit etiam vi. 88. 
V. ᾿’Αριστοφάνης δ᾽ ἔοικε διαιρεῖν τινας ἀπύρους kal ἐμπύρους πινακίσκους, ὡς ὅταν 


φῇ ἐν Τελμισσεῦσι" 
Πινακίσκον ἄπυρον ἰχθυηρόν. 
Idem x. 82. 


VI. Olvov re Χίου στάμνον ἥκειν kal μύρυν. 
Idem x, 72. 
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VII. ΠΥ͂ΛΑΙ. ᾿Αριστοφάνης Τελμισσεῦσιν, ἀπὺ τῶν θυτῶν λέγει. ἐκεῖνοι γὰρ ἐπισκέπ- 
τονται τὰς ἐκτροπὰς τοῦ ἥπατος, καὶ τὰς φλέβας. 
Hesych. in voce. 

ὙΠ]. Σιτηρὸν ἀγγεῖόν ἐστιν dj σιπύα. ἔστι δὲ πολλάκις παρὰ τοῖς ἀρχαίοις Κωμικοῖς--- 
᾿Αριστοφάνης Τελμισσεῦσιν. 
Harpocration in σιπύα. — Occurrit hoc nomen Pluto 806. Equitibus 1296. 


ΤΡΙΦΑΛΗΣ, 


I. Τριφάλης, Τριφάλητος. ὄνομα κύριον παρὰ ᾿Αριστοφάνει. 

Suidas in voce. Confer eruditissimum Toupium in addendis ad Theocritum 409. 

II. ἐγὼ γὰρ ἀπὸ Θηραμένους 

δέδοικα τὰ τρία ταῦτα. 
Idem in τῶν τριῶν, ubi contra metrilegem ταυτὶ, nisi sic transponantur voces : 
ταυτὶ τὰ τρία δέδοικα. 

III. Ἔπειθ᾽ ὅσοι παρῆσαν, ἐπίσημοι ξένοι 

ἐπηκολούθουν, κἠντιβόλουν προσκείμενοι 

ὕπως ἄγων τὸν παῖδα πωλήσοι "s Χίον, 

ἕτερος δ᾽ ὅπως és Κλαζομένας, ἕτερος δ᾽ ὅπως 

εἰς Ἔφεσον, οἱ δ᾽ és" ABvbor: ἣν δὲ πάνθ᾽ ὁδῷ 

ἐκεῖνα. 
Athenzus p.525. A. emendatus a Jo. Toupio loco supra laudato. Non tamen 
ille Casaubono melius, quid sub πωλήσεις lateret, indagavit; certissime reponi. 
mus πωλήσοι᾽ς Χίον. Pars est narrationis factz alicui, qui rei narratz non in- 
terfuerat: proinde tertia persona requiritur. 

IV. Ev δὲ τῷ Τριφάλητι ᾿Αριστοφάνης καὶ APTYPIAION εἴρηκεν" 

"Hrow τι τὰς γυναῖκας ἀργυρίδιον- 
Pollux ix. 90. Diminutivum illud occurrit in Lysistr. 1051. et in Pluto 147. 240- 

V. οὗ δὲ ἔγκεινται αἱ ἀλάβαστοι, ταῦτα τὰ σκεύη ἀλαβαστοθήκας τῶν ἄλλων Ac- 
γόντων, ᾿Αριστοφάνης ἐν Τριφάλητι ΑΛΑΒΑΣΤΡΟΘΗΚΑΣ ἔφη" 

᾿Αλαβαστροθήκας τρεῖς ἔχουσαν ἐκ pias. 
Idem x. 121. 
VI. Ἔπειτ᾽ ἐπὶ robijoy ἧκε, τὴν σπυρίδα λαβὼν, 
καὶ θυλακίσκον, καὶ τὸ μέγα βαλάντιον. 
Idem x. 151. 
VII. Καὶ KYPBAZIAN δὲ ᾿Αριστοφάνης ἐν Τριφάλητι εἴρηκε" 
Καὶ τὴν κυνῆν ἔχειν με κυρβασίαν ἐρεῖς. 
Idem χ. 102. ubi male editum καὶ τὴν κοινήν. Huic lectioni quam metri lex 
omnino respuit, patrocinantur quidem codices, sed corrupti; sensumque in ea 
frustra quzrit Hemeterhusius, Certissima est Casauboni et Salmasii emendatio 
κυνῆν. Greca autem sic vertenda: et galerum hunc, quem gesto, dices me cyr- 
basiam habere: vel, et impositum capiti meo galerum, cyrbasiam appellabis. Pla- 
nus et perspicuus sensus. 

VIII. IAAQN. ἥρως, Ποσειδῶνος υἱὸς, ἀφ᾽ οὗ ᾿Αριστοφάνης ἐν Τριφάλητι IAAONAZ 
ἔφη ΤΟΥΣ ΦΑΛΗΤΑΣ, μεταφέρων, ὡς ὑπερβάλλοντας τῷ μεγέθει" ὧς εἰ ἔλεγε Τι- 
τυυὺς, ἤ τινας τοιούτου. Hesychius in voce. 

IX.  EPMHZ ΤΡΙΚΕΦΑΛΟΣ. ᾿Αριστοφάνης ἐν Τριφάλητι. 

Hesychius in voce. : 
X. Μανθάνοντες τοὺς Ἴβηρας τοὺς ᾿Αριστάρχου πάλαι. 


^ 


και 


ΧΙ. 


τ: 


II. 


11, 


IV. 
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Τοὺς Ἴβηρας ots χορηγεῖς μοι βοηθῆσαι δρόμῳ. 
Constant. Porphyrog. de Adm. Imp. cap. xxiii. 
τριῶν ὄντων τειχῶν ἐν τῇ ᾿Αττικῇ, ὡς καὶ ᾿Αριστοφάνης φησὶν ἐν Τριφάλητι, τοῦ 
τε Βορείου, καὶ τοῦ Νοτίου, καὶ τοῦ Φαληρικοῦ, διὰ μέσου τούτων ἐλέγετο τὺ Νότιον. 
Harpocration in διὰ μέσου τεῖχος. 


ΦΙΛΩΝΊΙΔΗΣ. 


Τοιγαροῦν ἐμοὶ μὲν ἀρτίως ὁ δεσπότης 
δι᾽ ἀρετὴν τῶν θηρικλείων εὐκύκλωτον ἀσπίδα, 
ὑπεραφρίζουσαν, τρυφῶσαν, ἴσον ἴσῳ κεκραμένην, 
προσφέρων ἔδωκεν, οἶμαι, χρηστότητος οὕνεκα, 
εἶτ᾽ ἐλευθέραν ἀφῆκεν βαπτίσας ἐῤῥωμένως. 
Athenzus p. 472. C. 


$OINIZZXAI. 


Εἰκὸς δήπου πρῶτον ἁπάντων ἴφυα φῦναι,---- 
καὶ τὰς κραναὰς ἀκαλήφας. - 
Athenzeus p. 62. D. 90. A. Suidas in ἀκαλήφη.- 

Male digesti sunt hi anapzesti, in quibus nihil omnino deest, Sunt e dimetiis, 

et quidem, ut videtur systematis clausula : 

εἰκὸς δήπου πρῶτον ἁπάντων 

ἴφυα φῦναι, 
καὶ τὰς κραναὰς ἀκαλήφα. 

E Suida petenda erat vera hujus χρήσεως scriptura, unde emendandus est Athe- 
neus, apud quem utroque in loco ejiiende glossematicz voces εἶθ᾽ ἑξῆς, et in 
posteriore scribendum : ἔτι τε ᾿Αριστοφάνης ἐν Φοινίσσαις οὕτως txev Εἰκὸς δή- 
που--οἰ supra. In sensu hujus fragmenti exponendo egregie nugatur Durman- 
nus przfationis p. 30. ubi insuper sue in metris peritie specimen prodit, versus 
sic disponendo : 

qb πρῶτον πάντων ἴφυα φῦναι, 

εἶθ᾽ ἑξῆς τὰς κραναὰς ἀκαλήφας. 
Male fecit, quod non addiderit cujusnam metri essent isti versus. 

"Es Οἰδίπου δὲ παῖδε, διπτύχω κόρω, 
"Apns κατέσκηψ᾽, ot γε μονομάχου πάλης 
ἀγῶνα νῦν ἱστᾶσιν. 
Athenzus p. 154. E. ubi vulgatur és Οἰδίπου AETTAI AE absque ullo sensu. 
Felicissime, TT tantum in YI mutatis, restituit Adr. Heringa, laudatus a Valcke- 
nario ad Euripidis Phanissas p. 461. 
"Ev ταῖς ᾿Αριστοφάνους Φοινίσσαις OEATPOIIQAHZ, ὁ θέαν ἀπομισθῶν. 

Pollux vii. 199. 

"Org δὲ τὰ σκεύη ἐκομίζετο, ZKEYOSOPION μὲν τοῦτο ᾿Δριστοψάνης καλεῖ τὸ 
ξὐλον---ἀλλὰ μὲν kal ΑΝΑΦΟΡΟΝ εἴη ἂν τοῦτο εἰρημένον ἐν ᾿Αριστοφάνους Φοινίσ- 
σαι5" ; 

καὶ τὸν ἱμάντα μου 
ἔχουσι, καὶ τἀνάφορον. 
Idem x. 17. hac voce usus est Comicus Ranis 8. Concion, 833. 

Arist. Frag. 
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᾿Αριστοφάνους δ᾽ ἐν ταῖς Φοινίσσαις εἰπόντος" 
Στίλβη θ᾽ ἣ κατὰ νὐκτὰ μοι φλογάνας ἐρανίζεις ἐπὶ τῷ 
λυχνίῳ. 
οὖκ ἀφανὲς ὅτι καὶ 3j στίλβη, λύχνου τι εἶδος. 
Pollux x. 119. 
l'AAEATPA. ᾿Αριστοφάνης ἐν Φοινίσσαις κέχρηται τῳ ὀνόματι. 
Idem x. 155. 


ὭΡΑΙ. 


"Oye δὲ χειμῶνος μέσου σικύους, βότρυς, ὀπώραν, στεφάνους ἴων, κονιορτὸν ἐκτυ- 
φλοῦντα" ὡὐτὸς δ᾽ ἀνὴρ πωλεῖ κίχλας, ἀπίους, σχαδόνας, ἐλάας, πύον, χόρια, χε- 
λιδόνα, τέττιγας, ἐμβρύεια' ὑρισσοὺς δ᾽ ἴδοις ἂν νιφομένους σύκων ὅμοῦ τε μύρτων»" 
ἔπειτα κολοκύντας ÓuoU ταῖς γογγυλίσιν ἀροῦσιν" ὥστ᾽ οὐκέτ᾽ οὐδεὶς οἶδ᾽ ὅὁπηνίκ᾽ 
ἐστὶν τοῦ ᾿νιαυτοῦ.---Μέγιστον ἀγαθὸν, εἴπερ ἐστὶ δι’ ἐνιαυτοῦ, ὅτου τις ἐπιθυμεῖ, 
AaBeiv.—Kakbr οὖν μέγιστον" εἰ μὴ γὰρ ἦν, οὐκ ἂν ἐπεθύμουν, οὐδ᾽ ἂν ἐδαπανῶντο. 
-- Ἐγὼ δὲ τοῦτον ὀλίγον χρόνον φήσας ἀφειλόμην ἄν" κἄγωγε ταῖς ἄλλαις πόλεσι 
δρῶν ταῦτα, πλὴν ᾿Αθηναίων. τούτοις ὑπάρχει ταῦτ᾽ ἐπειδὴ τοὺς θεοὺς σέβουσιν.---- 
᾿Απέλαυσαν ἄρα σέβοντες ὑμᾶς, ὧς σὺ φής. τίη τί Αἴγυπτον αὐτῶν τὴν πόλιν πε- 
ποίηκας ἄντ᾽ ᾿Αθηνῶν ; 

Athenzus p. 372. B. Vide Casaubonum p. 644. Χρῆσιν hanc ad numeros re- 
vocare ne quidem periclitatus est, qua in re profecto operam lusisset. Locus est 
enim mutilus et interpolatus. Versus olim fuerunt iambici tetrametri, e quibus 
isti facile agnoscuntur : 
"Oei δὲ χειμῶνος μέσου σικύους, βότρυς, ὀπώραν, 
στεφάνους ἴων, κονιορτὸν ἐκτυφλοῦνθ᾽" ὃ δ᾽ αὐτὸς ἀνὴρ 
πωλεῖ κίχλας, ἀπίους, σχαδόνας 
ἔπειτα κολοκύντας ὁμοῦ ταῖς γογγυλίσιν ἀροῦσιν. 
ἐγὼ δὲ τοῦτ᾽, ὀλίγον χρόνον φυσῶν, ἀφειλόμην ἄν. 
κἄγωγε ταῖς ἄλλαις πόλεσι δρῶ ταῦτα, πλὴν ᾿Αθηνῶν. 
τούτοις ὑπάρχει ταῦτ᾽, ἐπειδὴ τοὺς θεοὺς σέβουσιν. 
ἀπέλαυσαν ἄρα σέβοντες ὑμᾶς, ὡς σὺ φής. τίη τί 
Αἴγυπτον αὐτῶν τὴν πόλιν πεποίηκας ἂντ᾽ ᾿Αθηνῶν ; 
Istuc respexit Athenzus p. 653. F. Ὅτι δὲ ἐν ταῖς ᾿Αθήναις διηνεκεῖς ἦσαν ai 
ómápai πᾶσαι, μαρτυρεῖ ᾿Αριστοφάνης ἐν “Ὥραις. 
ἡμῖν 
κράτιστόν ἔστιν εἰς τὸ Θησεῖον δραμεῖν, 
ἐκεῖ δ᾽, ἕως ἂν πρᾶσιν εὕρωμεν, μένειν. 
Pollux vii. 13. ubi editum ef μοι κράτιστον. — Casaubonus, loco supra citato, legit 
εἰ μή : Kühnio placebat 7 μήν. — Tres illae lectiones perinde false sunt. Dederat 
Poéta ἡμῖν, quod manifesto ostendit ultimus versus, in quo scripti et olim impres- 
si libri habent ἕως ἂν εὕρωμεν πρᾶσιν. Textum corrupit, non restituit Kühnius, e 
futili conjectura supponens epe. Facilis et prompta erat medela, binis vocibus 
Sedes suas commutare jussis. 
XOIPOIIDAAI. ᾿Αριστοφάνης ἐν “Ὥραις. 
Idem vii. 187. 
AZXKOTIHPA. ἐν ταῖς “Ὥραις ᾿Αριστοφάνους. 
Idem x. 160. 
Φρυγῶν θεὸς ó Διόνυσος: καὶ ἐν “Ὥραις, 
τὸν Φρύγα, τὸν αὐλητῆρα, τὺν Σαβάζιον. 
Scholiastes ad Aves 874. 
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VI. ΑΡΑΣΊΕΡΟΝ. ᾿Αριστοφάνης “Ὥραις. 
Hesychius in voce. 
VII. AIKAZTIKON. ᾿Αριστοφάνης ἐν Ὥραις, τριώβολόν φησιν elvat. οὐ μέντοι ἕστηκεν. 
ἀλλ᾽ ἄλλοτε ἄλλως ἐδίδοτο. 
Idem in voce. Judicialis illius mercedis mentio apud Comicum Vespis 684. 690. 
Confer Scholiastem ad anas 140. 
VIII. ᾿Αριστοφάνης “Ὥραις καταχρηστικῶς ἐπὲ τῶν τριῶν τὸ ζεῦγος ἔθηκὲε" 
TPIAOYAON. 
Idem in ζεῦγος τριπάρθενον. 
IX. διέφθορας 
τὸν ὅρκον ἡμῶν. 
Ammonius in διέφθαρται, ubi citatur ᾿Δριστοφάνης Κόραις. 
ad Iliad. p. 191. 


ΖΕΥ͂ΓΟΣ 


Confer Eustathium 


It. 


TIT. 


IV. 
V. 


VI. 


VII. 


EX INCERTIS COMQEDIIS 
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*O Πραμνεῖος olvos οὔτε γλυκύς ἐστιν, οὔτε παχὺς, ἀλλ᾽ αὐστηρὺς καὶ σκληρὸς, 
καὶ δύναμιν ἔχων διαφέρουσαν" οἵῳ ᾿Αριστοφάνης οὐχ ἥδεσθαι ᾿Αθηναίους φησὶ, λέγων" 
τὺν ᾿Αθηναίων δῆμον οὔτε ποιηταῖς ἥδεσται σκληροῖς kal ἀστεμφέσιν, οὔτε Προμνίοις 
σκληροῖσιν οἴνοις, συνάγουσι τὰς ὀφρῦς τε καὶ τὴν κοιλίαν" ἀλλ᾽ ἀνθοσμίᾳ, καὶ πέπον: 
νεκταροσταγεῖ. 

Athenzus p. 30. C. Facile Comici verba in senarios redigas : 

ZkAmpois ὃ δῆμος οὔτε ποιηταῖς ἥδεται 

ἀστεμφέσιν τε" κοὺ γὰρ οἴνοις Ἰιραμνίοις 

συνάγουσι τὰς ὀφρῦς τε καὶ τὴν κοιλίαν" 

ἀνθοσμία δὲ πέπονι, νεκταροσταγεῖ. 
E cujusdam Dramatis Parabasi χρῆσιν hanc desumtam esse ratus forte Hugo Gro- 
tius eam in tetrametros digerere sic aggressus est : 

τῶν ᾿Αθηναίων ὃ δῆμος οὔτε σκληροῖς ἥδεται 

οὔτ᾽ ἀστεμφέσιν ποιηταῖς, οὔτε σκληροῖς ΤΙραμνίοις 

οἰνίοις, συνάγουσι τὰς ὀφρῦς τε καὶ τὴν κοιλίαν, 

ἀλλὰ τῷ ἀνθοσμίᾳ, καὶ πέπονι νεκταροσταγεῖ. 
Qui sane versus pessimi sunt. Secundus incipit ἃ spondzo, qui ejusdem et primi 
quintam sedem occupat. A sensu loci alienissimum. est ὑποκοριστικὸν οἰνίοις. 
Hiatus quartum deturpat, nec habent quo referantur epitheta duo πέπονι et νεκτα- 
ροσταγεῖ. 

“Ὅστις ἐν ἡδυόσμοις στρώμασι παννυχίζων, τὴν δέσποιναν ἐρείδει. 
Idem p. 48. C. et Eustath. p. 1570. 1, 5. 

τράπεζαν ἡμῖν φέρε 

τρεῖς πόδας ἔχουσαν" τέσσαρας“ δὲ μὴ ᾽χέτω.--- 

καὶ πόθεν ἐγὼ τρίπουν τράπεζαν λήψομαι; 
Athen. p. 49. C. Confer Eustathium ad Hom. p. 867. 1. 23. 1998, s 17. 

᾿Ἐκφέρετε πεύκας κατ᾽ ᾿Αγαθῶνα φωσφόρους. 
Idem p. 701. B. 

Πύθου χελιδὼν πηνίι᾽ ἄττα φαίνεται. 
Harpocration et Etymol. ΜΙ. ἴῃ ἄττα, Vide quz notamus ad Aves 1514. 

Κυρίως μὲν KEAEONTES εἰσὶν οἱ ἱστόποδες, ὡς kai παρ᾽ ᾿Δριστοφάνει δῆλον τῷ 
κωμιικῷ. 

Harpocration in voce. 

KPAZTIZ ἐστὶν ἣ πόα, ὡς καὶ ᾿Αριστοφάνης. 

Idem in voce. (Οουΐον Etymol, M. in eadem voce, 
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VIII. Τοὺς δὲ ἐπὶ τοῖς ἀγάλμασι χειροτέχνας, οὐκ ἀγαλματοποιοὺς μόνον, ἀλλὰ καὶ 
OEOTIAAZTAS εἴποις ἂν, ὡς ᾿Αριστοφάνης. 
Pollux 1. 13. 
IX. Λέγοιτο δ᾽ ἂν ταχεῖα ναῦ-ς---καὶ APOMAAEZ OAKAAEZ, ὡς ᾿Αριστοφάνης. 
Idem i. 83. Ex Holcadibus petitum videtur, 
X. ANOGPQOIIIZETAI φησὶν ᾿Αριστοφάνης. 
Idem ii. 5. 
XI. τὸ δὲ κύημα, καὶ K'YOZ ᾿Αριστοφάνης κέκληκεν" 
ἥ τις κύουσ᾽ ἐφάνη κύος τοσουτονί. 
Idem ii. 6. 
XII. TrEPONTEIAI IIAAAIZTPAI. παρὰ ᾿Αριστοφάνει. 
. Idemii. 13. 
XIII. Παρθένος, ὡραία γάμου. ᾿Αριστοφάνης δὲ KYAMIZEIN τὰς ἀκμαζούσας ἔφη" 
"Αλλαιδὲ κυαμίζουσιν αὐτῶν---- 
ἤγουν 
Πρὺς ἄνδρας εἰσὶν ἐκπετήσιμοι σχεδόν. 
Idem ii. 18. 
XIV. ᾿Αριστοφάνης δὲ NEANIEYEZXOAI τὸ τολμᾷν ἔφη---ἀνδρίζεσθαι δὲ, εἶπεν AN- 
APOTZOAI. 
Idem ii. 20. 
XV. Λούσησθε, καὶ κτενίσησθε πρὸς τὸν ἥλιον. 
Idem ii. 34. 
XVI. Καλεῖται δὲ ἡ κεφαλὴ ---παρὰ ᾿Αριστοφάνει ZKAoION* 
Ἵνα μὴ καταγῇς τὸ σκάφιον, πληγεὶς ξύλῳ. 
Idem ii. 39. ubi perperam omissus articulus τό, Media in καταγῇς longa est, et 
prima in σκάφιον brevis. Eodem significatu occurrit hoc nomen. Thesmoph. 838, 
Av. 806. 
XVII. Tb δὲ ὑπὸ μέθης καρηβαρεῖν, ΚΑΡΗΒΑΡΙΑΝ ᾿Αριστοφάνης. 
Idem ii. 41. 
XVIil. ETEPETKESAAAN. ᾿Αριστοφάνης, τὸ παραφρονεῖν. 
Idem ii. 42. 
XIX. ᾿Αριστοφάνης δὲ καὶ BAEIIOZ ἐκάλεσε, καὶ BAEIIHZIN. 
Idem ii. 56. Occurrit βλέπος Nub. 1176. sed alio significatu. Suidas: BAEIIOZ, 
ἀντὶ τοῦ βλέμμα. οὕτως ᾿Αριστοφάνης. 
XX, ΚΑΧΎΠΟΠΤΟΣ, ὡς ᾿Αριστοφάνης. 
Idem ii. 57. In Ran. 958. habemus κάχ᾽ ὑποτοπεῖσθαι, quie voces in unam vulgo 
coaluere. 
XXI. ᾿Αριστοφάνης δὲ ATAQTTON, v εἰπεῖν ἀδύνατον. 
Idem ii. 108. 
XXII. ᾿Λριστοφάνης δὲ AMETAXEIPIZTON TON ΚΟΙΝΩ͂Ν εἶπεν. 
Idem ii. 150. 
XXIII. NOTOIIAHTA, τὸν μαστιγίαν ᾿Αριστοφάνης ἐκάλεσε. 
Idem ii. 180. Hac voce ante Aristophanem usus fuerat Pherecrates, e cujus fabula 
Crapatallis versum hunc profert Suidas : 
Kol νωτοπλῆγα μὴ ταχέως διακονεῖν. 
XXIV. Ἢ μέντοι κωμῳδία ἢ τὴν ἀλετρίδα ΜΥΛΑΚΡΙΔΑ καλεῖ, ἢ ζῶόν τι ἐν τῷ μύλωνι 
γινόμενον, ὡς ᾿Αριστοφάνης λέγει" 
Ἵνα ξυνῶσιν ᾧπερ ἥδεσθον βίῳ, 
σκώληκας ἐσθίοντε, καὶ μυλακρίδας, 
Idem ii. 189. Confer vii. 19. 
XXV. Τὰ δὲ ὑπὲρ τοὺς δακτύλους κρούματα, πταίσματα' ᾿Δριστοφάνης δὲ kal ΕΠῚ- 
IITAIXMATA αὐτὰ καλεῖ. 
Idem ii. 199. 
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XXVI. ANOHZIA. ᾿Αριστοφάνης. 
Pollux ii. 228. 
XXVII. Ὡς οὐχ ἕτερον ἄνδρα σάρκινον. 
Idem ii. 233. 
XXVIII. ᾿Αριστοφάνης δὲ ΑΓΥ͂ΝΟΝ, τὸν ἀγύνην. 
Idem iii. 48. 
XXIX. 'A0A00caía, ἢ, ὡς ᾿Αριστοφάνης, AOAOOETIA. 
Idem iii. 140. 
XXX. ᾿Αριστοφάνης δὲ καὶ ZTAAIOAPOMHZ εἴρηκε. 
Idem iii. 146. 
XXXI. IITZIAION, παρ᾽ ᾿Αριστοφάνει. 
Idem iv. 18. Confer x. 60. 
XXXII. Λυρίζειν, κιθαρίζειν, ψάλλειν. καὶ, ὡς ᾿Αριστοφάνης, BAPBITIZEIN. 
Idem iv. 63. 
XXXIII. KAMAMINHN ZYPIITA εἴρηκεν ᾿Αριστοφάνης. 
Idem iv. 67. 
XXXIV. HPOZXOPON δὲ, καὶ ZYTXOPEYTPIAN εἴρηκε τὴν χορεύουσαν 'ApuüTojávns. 
Idem iv. 106. 
XXXV. Πολλαχόθεν, πανταχόθεν, πάντοθεν. ᾿Αριστοφάνης δὲ ἔφη καὶ ΠΛΕΙΣΤΑΧΟΘΕΝ. 
Idem iv. 163. 
XXXVI. Ἔστι δὲ τὸ AKPATIZAZOAI xal παρὰ τοῖς παλαιοῖς, kal παρὰ Δριστοφάνει. 
Tí τὺ κακόν ; ἀλλ᾽ ἢ κοκκύμηλ᾽ ἠκρατίσω; 
Idem vi. 24. 
XXXVII. Μῆλα τῶν Ἑσπερίδων, μῆλα τῶν ὡραίων, KY AONIA μῆλα, ὡς ᾿Αριστοφάνης. 
Idem vi. 47. Pajyillis tributum hoc epitheton Acharn. 1199. 
XXXVIII. Τὸν σαπέρδην ἀποτίλαι χρὴ, καὶ καταπλύναι, καὶ κατεκπλύναι, καὶ δια- 
πλύναι. 
Idem vi. 49. 
XXXIX. Χορδαὶ, φύσκαι, πάσται, ζωμοὶ, χόλικες. 
Idem vi. 56. 
XL.. ᾿Αριστοφάνης δὲ τῶν ΠΟΛΦΩΝ μνημονεύει. 
Πολφοὺς δ᾽ οὐχ ἥψον ὁμοῦ βολβοῖς. 
Idem vi. 62. 
XLI. Eis ὄξος ἐμβαπτόμενος, ἢ λεπτοὺς ἅλας. 
Idem vi. 65. 
XLII. Τὰ δὲ ἐπιδορπίσματα ᾿Αριστοφάνης μὲν EITIPOPHMATA καλεῖ. 
Idem vi. 79. 
XLIII. "O£vyXvklav τ᾽ ἄρα κοκκιεῖς podv— 
Τουτὶ δὲ τὸ ἰαμβεῖον ᾿Αριστοφάνης, οὐκ ἴδιον ὃν, εἴρηκεν, ἀλλ᾽ ὡς Αἰσχύλου. 
Idem vi. 80. 
XLIV. ᾿Αριστοφάνης AEKANIZKHN. 
Idem vi. 86. Qui deinde in Onomastico sequitur a Salmasio et Jungermanno male 
acceptus senarius, est in Acharn. 1110. 
XLV. Μέμνηται δὲ ᾿Αριστοφάνης kal KPEQZTAOMHZ. 
Idem vi. 96. 
XLVI. Tb Ὁμηρικὸν, ᾿Αμείλικτος. σκληρότερον γὰρ ὃ ᾿Αστεμφής. kal εὐτελέστερος, ὁ 
Ἡροδότου ᾿Ακρομανής. kal κωμικώτερον, ὃ ᾿Αριστοφάνους ΘΥΜΑΤΡΟΙΚΟΣ. 
Idem vi. 125. 
XLVII. XYNOEATPIAN δὲ, καὶ XYAAHXTPIAN, καὶ ZYTKOITON ᾿Αριστοφάνης εἶπεν, 
Idem vi. 158. Συνθεάτριαν exstat supra in Σκηνὰς kar. vit. 
XLVIII. ἩΜΙΦΩΣΩΝΙΟΝ, 'ApwroQávgs. 
Idem vi. 161. 
XLIX. ΠΑΓΚΥ͂ΦΟΣ EAAIA, ᾿Αριστοφάνης, 
Idem vi. 163. 
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L. TPIKATXTOZ, ᾿Αριστοφάνης. 
Pollux vi. 165. 
LI. ᾿Αριστοφάνης δὲ, $IAOKHAH AOTON. 
Idem vi. 167. 
LII. Τοὺς μέντοι μὴ ἀκριβεῖς τεχνίτας, ΦΑΥΛΟΥΡΓΟΥ͂Σ κατὰ ᾿Αριστοφάνην λέγε. 
Idem vii. 7. 
LIII. APTOZTPOÓSEIN ᾿Αριστοφάνης λέγει. 
Idem vii. 22. 
LIV. τὴν χύτραν ἐν ἧ τὰ κρεάδι᾽ ἥψεν ἐζωμευμένα. 
Idem vii. 26. Tetrameter est trochaicus. Mendose vulgo editum ἕψεις. 
Pollucis interpres senarios sibi habeat, in quos χρῆσιν hanc digessit. 
LV. EZAINE ΤΩΝ EPIQN. ᾿Αριστοφάνης ἔφη. 
Idem vii. 30. 
LVI. ZTHMONA EZEZMENON, τὸν ἰσχνὸν kal λεῖον ᾿Αριστοφάνης λέγει. 
Idem vii. 32. 
LVII. Τὸν δὲ XOPTAION (χιτῶνα) τοὺς προπώλας φορεῖν, ὡς ἀγοραῖον, ᾿Αριστοφάνης 
ἔφη. 
Idem vii. 60. 
LVIII. ἀνήσω κροκύδα μαστιγουμένην. 
Idem vii. 64. 
LIX. τὸ μὲν γυναικεῖον ζώνιον----καὶ ZTPOSION ὠνόμαζον, ὡς 'AparroQárgs 
ἀλλὰ τὸ στρόφιον λυθὲν, 
τὰ κάρυά μου ’ξέπιπτεν. 
Idem vii. 67. Vide Lys. 931. Thesm. 139. 255. 638. 
LX. Τοὺς δὲ ueraAAéas ΘΥΛΑΚΟΦΩΡΟΥ͂Σ ᾿Αριστοφάνης ἔφη. 
Idem vii. 100. 
LXI. Πρὸ δὲ τῶν καμίνων τοῖς χαλκεῦσιν &0os ἦν γέλοιά τινα καταρτῷν, ἣ ἐπιπλάττειν, 
ἐπὶ φθόνου ἀποτροπῇ. ἐκαλεῖτο δὲ ΒΑΣΚΆΝΙΑ, ὡς καὶ ᾿Αριστοφάνης ἔφη: 
Πλὴν εἰ πρίαιτο βασκανίου τις δεόμενος, 
ἐπὶ κάμινον ἀνδρὸς χαλκέως. 
Idem vii. 108. ubi transpositis vocibus metrum luxatum. 
LXII. NEIN EZ TIITIAZ, μάθημα κολυμβητῶν, ᾿Αριστοφάνης“ εἶπε. 
Idem vii. 138. 
LXIII. Ναῦται. οἷς προσήκει kal ai παρ᾽ ᾿Αριστοφάνει NAYTTPIAI. 
Idem vii. 139. 
LXIV. BOAOKOIIEIN ᾿Αριστοφάνης εἴρηκε. 


Idem vii. 141. 
LXV. τὴν δὲ σμινύην, MINTAION ᾿Αριστοφάνης καλεῖ. 
Idem vii. 148. 


LXVI. ᾿Αριστοφάνης δὲ γυναῖκα OEPIZTPIAN, καὶ PPYTANIZTPIAN. 
Idem vii. 150. 
LXVII. λεπρᾷν 
κεράμιον ὀξηρόν. 
ἀντὶ τοῦ μυδᾷν, ᾿Αριστοφάνης λέγει. Idem vii. 162. 
LXVIII. MYPOIIQAEIN ᾿Αριστοφάνης ἔφη. 
Idem vii. 177. In Concion. mentio fit mulierum μυροπωλίδων, v. 841, 
LXIX. BOHAATEIN, kal ONHAATEIN ᾿Αριστοφάνης εἶπεν. 
Idem vii. 187. 
LXX. ZTPOITTAONATTAI. ᾿Αριστοφάνης. 
Idem vii. 199. 
LXXI. Kiprávres γὰρ τὴν πόλιν ἡμῶν, κοτυλίζετε τοῖσι πένησιν». 
Idem vii, 195. 
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LXXII. AIBANQTOIIAAEIN ᾿Αριστοφάνης ἔφη. 
Pollux vii. 196. 
LXXIIL. BIBAIAAPION, παρ᾽ ᾿Δριστοφάνει. 
Idem vii. 210. 
LXXIV. ^AAX ὃ μὲν μεγάλης πόλεως πολίτης, μεγαλοπολίτης ἂν λέγοιτο" ὃ δὲ μικρᾶς, 
μικροπολίτης. ὅθεν καὶ ᾿Δριστοφάνει εἴρηται τὸ ΜΙΚΡΟΠΟΛΙΤΙΚΟΝ. 
Idem ix. 25. Recte H. Stephanus Thes. T. iii. col. 474. nomini μικροπολίτης auc- 
torem Aristophanem adsignat: exstat enim Equit. 817. 
LXXV. Διστάζειν. ἐπὶ τούτου δὲ ἴσως kal τὸ EIKOBOAEIN, ᾿Αριστοφάνους εἰπόντος" 
Εἰκοβολοῦντες καὶ πλάττοντες. 
Idem ix. 154. 
LXXVI. Εὐπετῶς, kal τὸ παρ᾽ ᾿Αριστοφάνει ΕΥ̓ΚΌΠΩΣ. 
Idem ix. 162. 
LXXVII. Βαλανεὺς δ᾽ ὠθεῖ ταῖς ἀρυταίναις. 
Idem x. 63. Nomen ἀρύταινα occurrit Equit. 1091. 
LXXVIII. KAMAMINOYZ ATYAOTZ ᾿Αριστοφάνης ἔφη. 
Idem x. 153; 
LXXIX. ᾿Αριστοφάνης δὲ χρησμόν τινα παίζει" 
Μή μοι ᾿Αθηναίους αἰνοῖτ᾽ ἄν" μολγοὶ ἔσονται. 
Idem x. 187. Confer Schol. ad Equit. 959. unde χρῆσιν inter fragmenta Agricola- 
rum protulimus, ad quod drama hic versus etiam pertinere videtur. 
αἰνοῖτ᾽ ἄν. Sicin Polluce scriptum oportuisse, miror non animadvertisse in- 
terpretem, qui e conjectura reposuit αἰνεῖτ᾽ ἂν, pro αἰνεῖτε. Ceterum quz Pollux 
de significatione nominis μολγὸς habet, aut nullam, aut valde exiguam lucem fc- 
nerantur Equitum loco, v. 963. quem ipse nescio an aliis melius interpretatus 
fuerim. Dubium non est, quin ad quzdam illis temporibus nota oracula adludat 
Comicus. Sed fuerintne in eis voces μολγὸς et ψωλὺς, et quo sensu accipienda 
venerint, vix est ut hodie decerni possit. 
LXXX. Ἔστι δὲ ΑΓΚΥ͂ΡΑ kal σκεῦος ürypevrikbv σύκων. ᾿Αριστοφάνης. 
Suidas in ἀγκύρισμα, emendatus ex Hesychio in ἄγκυρα, 
LXXXI. ANAZHKQOZAI. ἀνταποδοῦναι, ἢ ἀναλαβεῖν, ὥσπερ οἱ ἱστάντες. oiov ἐξισῶσαι 
τῷ λείποντι ἢ πλεονάζοντι. οὕτως ᾿Αριστοφάνη5. 
Suidas in voce. 
LXXXII. Ῥήματά τε κομψὰ kal παίγνι᾽ ἐπιδεικνύναι, 
πάντ᾽ ἂπ᾽ ἀκροφυσίων, κἀπὸ κιναβευμάτων. 
Idem in ἀπ᾽ ἀκροφυσίων. Versus sunt paonici. 
LXXXIIL. AHEXKOTOMENA. ἐσκιαγραφημένα, κεχρωσμένα--- οὕτως ᾿Αριστοφάνης. 
Idem in voce. 
LXXXIV. AYAINETAIL. ξηραίνεται. ᾿Αριστοφάνης" 
Ἐνταῦθα δὴ παιδάριον étavalverau. 
καὶ ἑτέρωθι" 
ὥστ᾽ ἔγωγ᾽ ηὐαινόμην 
θεώμενος. 
LXXXV. ΑΦΑΙΡΕΙΝ KPOKIAAX. ἐπὶ τῶν πάντα ποιούντων ἕνεκεν κολακείας. ᾽Αρι- 
στοφάνη5" 
Εἰ τις κολακεύει παρὼν, καὶ τὰς κροκίδας ἀφαιρῶν. 
Idem in voce. 
LXXXVI. ΤΥΦΛΟΤΕΡΟΣ AEBHPIAOZ. ᾿Αριστοφάνης. 
Zenobius Proverb. ii. 95. Suidas in γυμνότερος Ἰαλέμου, Confer Amphiarai 
fragm. ultimum. Ad unum eundemque Comici locum pertinent forte diversorum 
Grammaticorum note, et proinde ad Amphiaraum fragmentum hocce referri 
possit. 
LXXXVII. Aciov εἰς ὑπόδημα, ἀριστερὸν eis ποδάνιπτρον. 
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᾿Αριστοφάνης. ἐπὶ τῶν ἁρμοδίως τοῖς πράγμασι κεχρημένων. 
Suidas in voce,  Noinen ποδάνιπτρον exstat supra in Heroibus, p. 247. 


LXXXVIIT. Ἔλεγον δὲ kal τὸ βλάψαι, KATAXYTPIZAI, 'ós ᾿Αριστοφάνης. Suidas et 


Etymol. M. in ἐγχυτρίστριαι. 


LXXXIX. ᾿Απόμακτρα σκυτάλων ἐσκιοτροφημένα. 


ΧΟ. 


XCI 


Suidas in ἐσκιοτροφημένα, ubi nugas agit Kusterus. In σκύταλον, quam vocem 
hic obsceeno sensu adhibuit, primam aliis in locis corripit Comicus. Concion. 78. 

τοῦτ᾽ ἔστ᾽ ἐκεῖνο τῶν σκυτάλων, Gv πέρδεται. 
Corripitur etiam in σκυτάλη. Vide Lysistr. 991, 992. Quoad sensum autem 
hujus fragmenti, ut a librariis perversum fuit, sane nihil certi definiri potest : vide 
tamen quid sub hac corruptela latere possit. Conjicio, 

ἐσκιατραφημέναι ^ 
σκυτάλων ἀπομάκτριαι. , 
EYOETHZIAI. κοσμῆσαι, συνθεῖναι. οὕτως ᾿Αριστοφάνης. 

Idem in voce. Forte addendum τὰς τρίχας, ut apud Pollucem ii. 31. 


. AOTAPIA. οἱ λόγοι" ᾿Αριστοφάνης. 


Idem in voce. Confer Pollucem ii. 122. 


XCII. ΜΕΤΡΕΊΤΩ, Tapacxére. ᾿Αριστοφάνης" 


πυροὺς πεινῶσι μετρείτω. 
Idem in voce. 


XCIII. MHAQZAIL τὸ καθεῖναί τι eis βάθος. kal τὴν φάρυγγα μηλῶσαι, τὸ διαχρῖσα 


τῷ δακτύλῳ. καὶ ᾿Αριστοφάνη" 
τὸν φάρυγγα μηλώσας, δύο δραχμὰς ἕξει μόνας. 
Idem in voce. 


XCIV. NYKTIAOXOI, λῃσταί. καὶ νυκτὶ περιπλανὴς, παρὰ ᾿ΔΑριστοφάνει. 


Idem in voce. 


XCV. ONTXIZETAI, ἀκριβολογεῖται. οὕτως ᾿Αριστοφάνης. 


Idem in voce. 


XCVI. Τὸ πρᾶγμα τοῦτο συλλαβεῖν ὑπίσχομαι. 


Idem in πρόσισχε. 


XCVII. ZXEAION. ék τοῦ ἑτοίμου. kal ᾿Αριστοφάνη" 


ταῦτα δὲ 
σχεδίοις ἔοικε. 
Idem in voce. 


XCVIII. AAEIZON. λέγεται ἀρσενικῶς. olov: Τίνωσκε τὸν ἄλεισον καὶ τὰ γράμματα. 


Auctor Etymol. M. in voce. Comici versus sic forte olim legebatur : 
Τίγνωσκ᾽ ἄλεισον τόνδε καὶ τὰ γράμματα. 


XCIX. ΑΝΑΖΥΓΏΣΑΙ, τὸ θύρας ἀναπετάσαι. ᾿Αριστοφάνης. 


C. 


CI. 


CTI. 


Idem in voce. Confer Pollucem x. 26. 
Kar' οἶκον ἐστρωφᾶτο μισητός. 
Idem in βάβαξ. 
BEAEKOI. ὄσπρια. Καὶ τῶν βελέκων. ᾿Αριστοφάνης. 
Idem in voce. 
BPOTAXOZ. τὸν βάτραχον Ἴωνες, καὶ ᾿Αριστοφάνης. 
Idem in voce. 


CIIIL. ᾿Αριστοφάνης δὲ kal τὰς ὥας τοῦ ἱματίου, FEIZA εἶπε. 


Idem in γεισίποδες. 


CIV. TAYZZON, ὃ γλυκύτερος παρὰ ᾿Αριστοφάνει---[λύσσονα σῦκα. 


ον. 


Idem in voce. 
AIAXAYAOYMENOXZ, ἁβρυνόμενος, καὶ διαθρυπτόμενος. ᾿Αριστοφάνη5" 
*Opà γὰρ ὡς ὄμφακα διασαυλούμενον. 
Idem in voce. Aristophanis χρῆσις perperein vulgo subjicitur explicationi pre- 
cedentis vocis. 
Arist, Frag. 2Q 


906 FRAGMENTA. 


CVI. Καταντιβολεῖτον αὐτὸν ὑποπεπτωκότε- -- 
᾿Εκβαίνετον τὸν πατέρα τοῖς ὀρχήμασι. 
Auctor Etymol. M. in διώκετον. , 
Nemini auctor fuerim, ut ex hoc loco auctoritatem arcessat composito verbo 
καταντιβολεῖν, cujus exemplum ubi exstaret ignorabat Henr. Stephanus. Ex Ety- 
mologico enotatum fuit a veteris Lexici auctore, sed mendosa in Comici, χρήσει 
scriptura decepto. Oportuit κἄτ᾽ &àvrioAeirov. Frequens menda, quam sepius 
observavi in notis. . 
CVII. Kal τῶν πρὸς εἴλην ἰχθύων ὠπτημένων. 
Idem in εἴλη- 
CVIII. Ἴκτινα παντόφθαλμον ἅρπαγα τρέφων. 
Idem in ἴκτινα. 

CIX. ΚΟΛΛΟΠΕΣ --ἐλέγετο δὲ καὶ τὸ νωτιαῖον δέρμα, διὰ τὸ τὴν κόλλαν ἐξ αὐτοῦ γί- 
νεσθαι. ὅθεν ᾿Αριστοφάνης τὴν σκληρότητα Αἰσχύλου ἐνδεικνύμινος ἔφη" Οἶμαι "yàp 
αὐτὸν κόλλοπι ἐοικέναι. 

Idem in voce. Sed luxatum metrum, quod sic constare potest : 

Οἶμαι γὰρ αὐτὸν κόλλοπι προσεικέναι. 

Ut melius constet metrum, legendum : 

οἶμαι γὰρ αὐτὸν κόλλοπι προσεοικέναι. 
Nam ἐοικέναι apud. Comicum occurrit, ubi altera forma Atticis adamata εἰκέναι, 
metro reluctatur. Vide not. ad Nub. 185. ΑἹ in senariis rarissime, si modo 
unquam, vocalis brevis vi tenuis et liquide producitur. Nec in exemplum trahi 
debet senarius in superiori fragmento, de quo alibi agam. In Etymologico, quod 
centies contigisse observavi, verbum simplex pro composito a festinante librario 
scriptum fuit. 

CX. KPOAINQ, τὸ κτυπῶ καὶ ἤχῷ. ᾿ΑΔριστοφάνης, τὸ τοῖς ποσὶ σκιρτῶν καὶ κροτεῖν. 
Idem in voce. 

CXI. ποῖ κῆχος ;:---εὐθὺς Σικελίας. 

Idem in ποῖ κῆχος. Confer Hesych. in voce. 
CXII. TAPPOQMA, τὴν κωπηλασίαν. οὕτως ᾿Αριστοφάνης. 
Idem in ταῤῥοί. 

CXIII. TETPAXIZEIN, οἷον ἐπὶ τετάρτῳ μέρει τι ποιεῖν. ᾿Αριστοφάνης. 
Idem in voce. Confer Hesychium. 

CXIV. YIIOZYTIQAEZ HIPATMA. ᾿Αριστοφάνης. 

Idem et Suidas in ὑποζυγιώδης ἄνθρωπος. 
CXV. YIIOTETPAMMENH, ἐστιβισμένη. ᾿ΑριστοφάνηΞ. 
Idem in ὑπόγραμμα. | Confer Hesych. in ὑπογράμματα. 

CXVI. TIIOZYAOSZ, ὃ κίβδηλος, ὡς ὑπόχαλκος. οὕτως ᾿Αριστοφάνης. 
Idem in voce. Confer Pollucem iii. 56. 

CXVII. &AYZITTEZ, oi ἐκ τοῦ πυρὸς ἐν ταῖς κνήμαις σπῖλοι. οὕτως ᾿Αριστοφάνης. 
Idem in φαύστιγγες, ut perperam excusa hzc vox. Confer Piersonum ad Mrin 
p. 397. 

, CXVIII. XEIPONITITPON, τὸ κατὰ χειρὸς ὕδωρ. ᾿Αριστοφάνης. 

Idem in voce. Usum hujus nominis confirmat ex Eupolide Pollux vi. 92. et x. 
90. 
CXIX. ᾿Αριστοφάνης περὶ τοῦ Εὐριπίδου φησί" 
Χρῶμαι γὰρ αὐτοῦ τοῦ στόματος τῷ στρογγύλῳ. 
Plutarchus de audiendis Poctis p. 30. D. 


CXX. Δύναται γὰρ ἴσον τῷ δρᾷν τὸ νοεῖν. 
Clemens Alex. p. 749. 
CXXI. Βέβαιον ἕξεις τὸν βίον δίκαιος àv, 


χωρίς τε θορύβον καὶ φόβου ζήσεις καλῶς. 
Idem p. 751. 
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CXXII. Αἰσχρὸν νέᾳ γυναικὶ πρεσβύτης ἀνήρ. 
Clemens Alex. p. 745. 

CXXIIL πολλαὶ yàp, φασὶν, εἰσὶ συνήθειαι. καὶ ἄλλη μὲν ᾿Αθηναίων, ἄλλη δὲ Aa- 
κεδαιμονίων. καὶ πάλιν ᾿Αθηναίων διαφέρουσα μὲν ἢ παλαιά" ἐξηλλαγμένη δὲ ἣ νῦν. 
καὶ οὐχ ἣ αὐτὴ μὲν τῶν κατὰ τὴν ἀγροικίαν, ἣ αὐτὴ δὲ τῶν ἐν ἄστει διατριβόντων. 
παρ᾽ ὃ καὶ ὃ κωμικὸς λέγει ᾿Αριστοφάνης" 

Διάλεκτον ἔχοντα μέσην πόλεως, 

οὔτ᾽ ἀστείαν ὑποθηλυτέραν, 

οὔτ᾽ ἀνελεύθερον ὑπαγροικοτέραν. 
Sextus Empiricus adversus Grammaticos p. 264. 

CXXIV. Ἐπὶ τῷ ταρίχει τὸν γέλωτα κατέδομαι. 
Eustathius ad Homerum p. 73. 

ΟΧΧΝ. “Ὅτι δὲ ἀπὸ τῆς στρουθοῦ kal ZTPOYOIZEIN, τὸ εὐτελῶς πως übew, δηλοῖ kal 
ὁ Κωμικός. 

Idem p. 228. et 1411. 1. 15. 

CXXVI. Φέρει δὲ kal ἀπὸ χρήσεως τοῦ Κωμικοῦ τὸ IIAAIMBOAOZ TPIIIPATOZ, καὶ 
πολλάκις ἀπημπολημένος. 

Idem p. 725. 1. 32. Confer Etymol. M. et Hesychium in παλίμβολος. 

CXXVII. τὸ δὲ ΣΩΣ εὕρηται, φασὶ, καὶ θηλυκῷς. ᾿Αριστοφάνης" 

Οὕτω παρ᾽ ἡμῖν 7] πόλις μάλιστα σῶς ἂν εἴη. 

λέγουσι δὲ καὶ ZA, τὰ σῶα, οἱ παλαιοὶ, παρ᾽ οἷς καὶ ZA, 7 oda. ᾿Αριστοφάνη" 
Ἥ μόζα γὰρ σᾶ, καὶ τὰ κρέα, χῳ κάραβος. 

Idem p. 959. 1. 41. 

CXXVIII."Or. Χάριτος ἐρᾷν ὃ Ὕπνος λέγεται.---ἄλλοι δὲ αἰνίττεσθαί φασι τὸ συμβαῖ- 

VOV ὡς ἐπὶ πολὺ περὶ τοὺς τυχύντας χαρίτων. κατὰ γὰρ τὺν Κωμικὸν, παρά τισιν 
ἍΑμα τετέλεσται καὶ τέθνηκεν ἣ χάρι. 
ἢ καὶ οὕτως, 
"Au ἠλέηται, καὶ τέθνηκεν ἢ χάρις. 
Idem p. 982. 1. 43. 
CXXIX. Ἐκ τοῦ ἀθρόος γίνεται "ΑΘΡΟΥ͂Σ. oiov: "Aüpovs ἐπελθὼν ὁ στρατηγὺς, ἤγουν 
σὺν ὅλῳ τῷ στρατεύματι. καὶ ᾿Αριστοφάνης" 
Ἑστῶτας, ὥσπερ τοὺς ὀρεωκόμους ἄθρους. 
Idem p. 1387. 1. 4. Confer Moaridis interpretes p. 19. 
CXXX. Πόθεν δ᾽ ἐγώ σοι συγγενὴς, ὦ φαρμακέ; 
Idem p. 1415. 1. penult. 
CXXXI. Δικαστήριον ἱστοροῦσιν ᾿Αθήνῃσιν ἐπώνυμον τῆς Παλλάδος. ᾿Αριστοφάνης" 
"Akcv κτενῷ σε, τέκνον. 
ὁ δ᾽ ὑπεκρίνατο" 
Ἐπὶ Παλλαδίῳ, παρ᾽ ᾧ, πάτερ, δώσεις δίκην. 
Idem p. 1419. 1. 52. 

ΟΧΧΧΗ, Ὅτι τὸ ἀντίον ηὔδα, ταυτόν ἐστι τῷ ἀντικρὺ kal ἄντην πρὸς ἅπερ ἤκουσέ τις 
ἐκ τοῦ προλαλήσαντος. καὶ ἔστι πως ὕμοιον τῷ YIIANTAZ, οὗ μέμνηται Αἴλιος 
Διονύσιος, λέγων, ὡς δηλοῖ τὸ ἐξεναντίας, φέρων εἰς χρῆσιν ἐξ ᾿Αριστοφάνους τὸ, 

"Eoewye, κἀγὼ τῆς ὑπαντὰξ εἰχόμην. 
Idem p. 1442. 1. 2. 
CXXXIII, Ἑκάτης ἀγάλματα, αἱ κύνες. ταύτῃ γάρ φασι θύονται' ἣν καὶ κυνοπρόσω- 
πον διαπλάττονται. ᾿Αριστοφάνης" 
καὶ κύων ἀκράχολος 
Ἑκάτης ἄγαλμα φωσφόρου γενήσομαι. 
Idem p. 1467. 1. 35. 

CXXXIV. Κώρυκον, τὸν θύλακον Aéyex—ot δὲ παλαιοὶ, καὶ ΚΩΡΥΚΙΔΑ τὸ τοιοῦτον 

σκεῦος καλοῦσι, παράγοντες καὶ ᾿Αριστοφάνους χρῆσιν ταὐτην" 
Σπυρὶς οὐ μικρὰ, καὶ κωρυκὶς ἣ τοὺς μάττοντας ἐγείρει. 
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Eustathius ad Homerum, p. 1534. l. 47. Confer Holcadum fragm. xv. qua ex 
fabula hcec χρῆσις desumta videtur.] 
Comici versus ab Eustathio prolatus tetrameter est anapesticus, qui mea aut 
typothetez culpa claudicat, vocula omissa. Repone, ut apud Eustathium legitur : 
σπυρὶς oU μικρὰ, καὶ κωρυκὶς, ἣ καὶ τοὺς μάττοντας ἐγ $n 

CXXXV. Ei δὲ τοῦ ἄρκτου ὑπεξαιρεθέντος τοῦ τ, οὐ γέγονε σημασίας REC. οὐ μὴν 

οὐδὲ γελοιασμὸς, ἀλλ᾽ ὁ Κωμικὸς τὸ κα ἐξελὼν, γέλωτα ἐκίνησεν, εἰπὼν οὕτω" 
ψελλόν ἐστι, καὶ καλεῖ 
τὴν ἄρκτον, ἄρτον" τὴν δὲ Τυρὼ, τροφαλλίδα" 
τὸ δ᾽ ἄστυ, σῦκα. 
Eustathius ad Homerum p. 1535. 1. 20. 

CXXXVI. ZTIT'ON, καὶ IIEAQN, δοῦλος ὃ στιγματίας καὶ πεδήτηΞ, παρὰ ᾿Αριστοφάνει. 
μετ᾽ ὀλίγα λέγει ὅτι τριπέδων, ὃ τρίδουλος. 

Idem p. 1542.1. 48. ubi depravata est scriptura, quam emendavimus. "Vide 
Hesychii interpretem ad στιγὼν, a quo docemur hac voce usum fuisse Comicum 
in Babyloniis. 

CXXXVII. τὴν δὲ ék ξύλων τετμημένων σύνθεσιν τοῦ, εἴτε φανοῦ, εἴτε λύχνου, δηλοῖ, 
φασι, καὶ ᾿Αριστοφάνης ἐν τῷ" 

τῶν ἀκοντίων 
συνδοῦντες ὀρθὰ τρία, λυχνείῳ χρώμεθα. 
Idem p. 1571. 1. 17. ubi posthabita metri ratione legitur λυχνίῳ. ' 

CXXXVIII. Kol τὸ ἐπικοκκάζειν ὕβρει, ἢ, κατά τινας, ἐπιμηκάζειν" ὅθεν παρ᾽ "Apiro- 
φάνει τὸ, ΔΟΙΔΟΣ ἘΠΙΚΟΚΚΑΣΤΡΙΔ. 

Idem p. 1761. 1. 26. 
CXXXIX. εἶτα δὴ 
σύ γ᾽ εἰς πόλιν ἄξεις τήνδε τὴν ὀνώνιδα ; 
ὄνομα βοτάνης ἣ ΟΝΩΝΙΣ, δι᾿ ἧς ἐπ᾿ ἀλογίᾳ ἴσως ὃ ΚΚωμικός τινα σκώπτει Καὶ ῥα- 
θυμίᾳ. 
Idem p. 1788.1. 21. 

CXL. Ἐν δὲ ἀνωνύμῳ ῥητορικῷ λεξικῷ γράφεται kai ὅτι ὀξυτόνως kal οὐρεινε ΣΕ OAI 

ἱματίων. φέρει δὲ καὶ χρῆσιν τοῦ Κωμικοῦ, τὸ, 
"Ore τὰς ὀὰς ἐποιήσατο. 

CXLI. "Ὥμην δ᾽ ἔγωγε Κυκλοβόρον κατιέναι. 

Schol.ad Eq. 137. ubi perperam ἐγὼ pro ἔγωγε, turpiter in duobus pedibus 
claudicante versu. 

CXLII. Kai σύ γε κυρηβιοπῶλα Ἐὔκρατες στύπαξ. 

Idem ibid. 254. ubi male σὺ pro σύγε, labante versu. 

CXLIII. Κενέβρεια. τὰ νεκριμαῖα κρέα οὕτω καλοῦνται, ὡς καὶ ᾿Αριστοφάνης" Οὐκ ἔσθ᾽ 
ὁ κενέβρειον ὅταν θύῃς τι, καλεῖ με. καὶ ἡ ἀγορὰ δὲ, ὅπου πωλεῖται τὰ τοιαῦτα, 
κενέβρεια καλεῖται. 

Erotianus in Lexico Hippocrat. Aristophanis fragmenti pars latet in scholiis ad 
Av. 538. Sic autem cum Adr. Heringa Observatt. cap. 24. legi potest. 

οὐκ ἔσθω kevéBpel* ómórav δὲ θύῃ“ τι, κάλει με. 
Pars est tetrametri anapeestici. 


CXLIV. Ἐνδὺς τὸ γυναικεῖον τοδὶ χιτώνιον. 
Eustathius p. 1166. 1, 52. 
CXLV. "Eryà δ᾽ ὑπερῶ τὸν ὅρκον. 


ἀντὶ τοῦ προερῷς  Praibo verba jurisjurandi. Ammonius in ὑπάγειν, emendatus 
a Valckenario Animadv. p. 218. 
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Kusterus ad Acharnensium v. 554. observavit vocem νίγλαροι occurrere in frag- 
mento Áristophanis apud Plutarchum de JMwusica p. 1142. sed fallitur ille, aut ego. 
Qui tanquam Aristophanis laudantur ibi versus, illius non sunt, sed Pherecratis, supe- 
rioribusque hujus po&tz adhererent, ni librariorum culpa, qui partem illam Plutarchi 
operum miris modis corruperunt, locus esset luxatus. Eum totum proponam, sicque 
ne illis quidem versibus Aristophani falso adscriptis carebit hzc nostra farrago. 

Τὸ παλαιὸν συμβεβήκει τοὺς αὐλητὰς παρὰ τῶν ποιητῶν λαμβάνειν τοὺς μισθοὺς, 
πρωταγωνιζούσης δηλονότι τῆς ποιήσεως, τῶν δ᾽ αὐλητῶν ὑπηρετούντων τοῖς διδασκάλοις. 
ὕστερον δὲ καὶ τοῦτο διεφθάρη, ὡς καὶ Φερεκράτην τὸν Κωμικὸν εἰσαγαγεῖν τὴν Μουσικὴν 
ἐν γυναικείῳ σχήματι, ὅλην κατηῃκισμένην τὸ σῶμα" ποιεῖ δὲ τὴν Δικαιοσύνην διαπυνθα- 
νομένην τὴν αἰτίαν τῆς λώβης, καὶ τὴν Μουσικὴν λέγουσαν. 

Δέξω μὲν οὐκ ἄκουσα. σοί τε γὰρ κλύειν, 
ἐμοί τε λέξαι θυμὺς ἡδονὴν &xet. 
ἐμοὶ γὰρ ἦρξε τῶν κακῶν Μελανιππίδης 
ἐν τοῖσι πρώτοις, ὃς λαβὼν ἀνῆκέ με, 
χαλαρωτέραν τ᾽ ἐποίησε χορδαῖς δώδεκα. 
ἀλλ᾽ οὖν ὅμως οὗτος μὲν ἦν ἀποχρῶν ἀνὴρ 
ἔμοιγε πρὸς τὰ νῦν κακά--- 
Κινησίας γὰρ ὃ κατάρατος ᾿Αττικὸς, 
ἐξαρμονίους καμπὰς ποιῶν ἐν ταῖς στροφαῖς. 
ἀπολώλεκέ μ᾽ οὕτως, ὥστε τῆς ποιήσεως 
τῶν διθυράμβων, καθάπερ ἐν ταῖς ἀσπίσιν, 
ἀριστέρ᾽ αὐτοῦ φαίνεται τὰ δεξιά. 
ἀλλ᾽ οὐκ ἂν εἴποις. ὠμὸς οὕτως ἣν ὅμως. 
Φρῦνις δ᾽ ἴδιον στρόβιλον ἐμβαλών τινα, 
κάμπτων με καὶ στρέφων, ὅλην διέφθορεν, 
ἐν πέντε χορδαῖς δώδεχ᾽ ἁρμονίας ἔχων. 
ἀλλ᾽ οὖν ἔμοιγε χ᾽ οὗτος ἣν ἀποχρῶν ἀνήρ. 
εἰ γάρ τι κἀξήμαρτεν, αὖθις ἀνέλαβεν. 
ὃ δὲ Τιμόθεός μ᾽, ὦ φιλτάτη, κατορώρυχε, 
καὶ διακέκναιι᾽ αἴσχιστα. ΔΙ. ποῖος οὑτοσὶ 
Τιμόθεός ἐστι; ΜΟΥ͂. Μιλήσιός τις πυῤῥίας. 
κακά μοι παρέσχεν. οὗτος ἅπαντας, oUs λέγω, 
παρελήλυθεν, ἄγων ἐκτραπέλους μυρμηκιάς. 
κἂν ἐντύχοι που μοι βαδιζούσῃ μόνῃ, 
ἀπέλυσε, κἀνέλυσε χορδαῖς δώδεκα" 
ἐξαρμονίους ὑπερβολαίους τε ἀνοσίους 
καὶ νιγλάρους, ὥσπερ τε τὰς ῥαφάνους ὅλην 
κάμπτων με κατεμέστωσε. 
3j δὲ Μουσικὴ λέγει ταῦτα. καὶ ᾿Αριστοφάνης ὃ Κωμικὸς μνημονεύει Φιλοξένου, καί φησιν 
ὅτι εἰς τοὺς κυκλίους χοροὺς μέλη εἰσηνέγκατο. καὶ ἄλλοι δὲ κωμῳδοποιοὶ ἔδειξαν τὴν 
ἀτοπίαν τῶν μετὰ ταῦτα τὴν μουσικὴν κατακεκερματικότων. 

Horum versuum tres ultimi suntii, quos Comico nostro adscripsere librarii. Nimis 
quam manifestum est depravatos eos esse. Quznam possit eorum esse constructio, 
non video, nisi ad hunc modum legantur : 

ἐξαρμονίοις, ὑπερβολαίοις, ἀνοσίοις 
με νιγλάροις, ὥσπερ γε τὰς ῥαφάνους ὅλην 
κάμπτων, κατεμέστωσε. 
Preterea Pherecratis versum 13. sic personis dividendum et legendum esse opinor: 
AI. ἀλλ᾽ οὐκ ἂν εἴποις ὠμὸν οὕτως. ΜΟΥ͂. ἦν γ᾽ ὅμως. 
Vel sic forte melius : 
AIL. ἀλλ᾽ οὐκ ἂν εἴποις, ΜΟΥ͂, τλητὺς οὗτος ἦν ὅμως. 
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At contrario modo Aristarcho falso adscribitur, quod ex Aristophane enotatum 
servavit Hesychius : 

ἘΠῚ $AAHNIOY. Τὸν ᾿Αλκιβιάδην φησὶν ó ᾿Αριστοφάνης ἐπὶ Φαληνίου γεγενῆσθαι, 
σκώπτων παρὰ τὸν φάλητα. ἐπ᾽ ἀναισχυντίᾳ γὰρ ó φάλης. 

Quam multos pepererit errores mos librariorum e festinatione nomina propria 
literarum compendiis exarantium, nemini non notum. In plerisque Comici nostri 
fabulis politici argumenti, offerri se debuit occasio Alcibiadis perstringendi ; estque 
iste in eum jocus salsus et facetus, soccum redolens, non Grammatici stylum. 


IIOIHZIZ. 


Nihil apud veteres Grammaticos enotatum ex Aristophanis Dramate, cui titulus 
fuit IIOIHZIZ, quod tamen a Prisciano citatam reperio, cum χρήσει ex eo prolata. 
Multum in eo loco differt H. Putschii editio ab Aldina, qua uti soleo, et in qua nihil 
horum comparet : in posteriori autem hzc leguntur p. 1198. — Attici παρά ce pro παρά 
σοι, quomodo et nos, apud £e. Aristophanes ΠΟΙΗΧΕΙ" (scr. IIOIHZEL.) Γυναῖκα δὲ 
€nroüvres, ἕνα δ᾽ οἶκον, νυνὶ ἐᾷς, ἵνα εἶ παρά σε. 

Sunt hzc corruptissima, quz ideo tantum profero, ut qualicunque auctoritate πο 
fabula Aristophani adseratur. 
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EIS ΤΟΥΣ AXAPNEA3A. 


[Numerus inter ( ) versum in ed. Kuster. indicat ] 


H xixezzis τοῦ δράματος ἄρχεται ἐκ 
συστηματικῆς περιόδου καὶ ἑξῆς ἐκ προσ- 
ὥὦπων ἀμοιβαίων. οἱ δὲ στίχοι εἰσὶν 
ἐαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι ca, ὧν 


τελευταῖος — '* ἐγὼ δὲ φεύξομαί γε τοὺς 
"Axapréas." ó μέντοι wy κομμάτιον ἀπ᾽ 


ἐλάσσονος καὶ ρκα' πενθημιμερής. ó δὲ z' 
ἐφθημιμερής. ἐξαιρείσθωσαν καὶ αἱ πα- 
ρεπιγραφαί. ἐπὶ ταῖς ἀποθέσεσι παρά- 
ραφος. ἐπὶ δὲ τῷ τέλει τῶν στίχων ko- 
povís. 

1. OXA AH AEAHTMAI] θαυμαστικὸν 
Tb ὅσα, ἀντὶ τοῦ πολλά. ὃ δὲ δή συμπα- 
ραπληρωματικὺς αὔξησιν δηλοῖ. ἐχρήσατο 
δὲ αὐτῷ καὶ Θουκυδίδης ἐν τῷ προοιμίῳ" 
** κίν ὰρ αὕτη δὴ μεγίστη. δύναται 

κίνησις γὰρ αὕτη δὴ μεγίστη 
δὲ λείπειν ἣ κατά πρόθεσις, lv ἢ κατὰ 
τὴν ἐμαυτοῦ καρδίαν" ὃ καὶ βέλτιον, ὅτι 
μεταφέρει ἀπὸ τοῦ βίου ἐπὶ τὴν καρδίαν" 
ἀντὶ γὰρ τοῦ εἰπεῖν κατὰ τὸν ἐμαυτοῦ 


θυμὺν, κατὰ τὴν ἐμαυτοῦ καρδίαν φησί.. 


δέδηγμαι δὲ ἀντὶ τοῦ ἠἡνίαμαι, λελύπημαι. 
καὶ Ὅμηρος “δάκε δὲ φρένας Ἕκτορι μῦ- 
00s." καὶ θυμοδακὴς μῦθος. ΑΛΛΩΣ. 
καλῶς ἔφη δέδηγμαι τὴν καρδίαν, παρό- 
σον περὶ τὴν καρδίαν συνίσταται τὰ τοῦ 
θυμοῦ καὶ τὰ τῆς ἡδονῆς, ὡς καὶ παρ᾽ 
Ὁμήρῳ ᾽Οδυσσεὺς θυμούμενος κατὰ τῶν 
μνηστήρων, ““ στῆθος δὲ πλήξας, κρα- 
δίην ἠνίπαπε μύθῳ" τέτλαθι δὴ κραδίη, 
φάσκων. *AEAHTMAI ΤΗΝ] κατὰ τήν. 

. Victor. 

3. WAMMOKOZIOTAPTAPA] οἷον 
πολλὰ καὶ ἀναρίθμητα. τὸ γὰρ ψαμμο- 
κόσια καθ᾽ ἑαυτὸ ἐπὶ πλήθους ἐτίθετο. 
παρὰ μὲν Εὐπόλιδι ἐν Χρυσῷ γένει οὕτως 
** ἀριθμεῖν θεατὰς ψαμμοκοσίους.᾽᾽ παρὰ 
τὸ ἑξακοσίους ἢ ἑπτακοσίους, ἀπὺ τῆς 
ψάμμου ἄριθμητικῶς γεγενημένον. καὶ 
τὰ γάργαρα δὲ ἐπὶ πλήθους ἐτίθετο, ὡς 
ἐν Λίμναις “ ἀνδρῶν ἐπακτῶν πᾶσα 
“γάργαιρ᾽ ἑστία." καὶ παρὰ ᾿Αριστομένει 
ἐν Bonfois * ἔνδον γὰρ ἡμῖν γάργαρα, Ὁ 
καὶ παρὰ Σώφρονι Ξ ἅδε οἰκία τῶν ἀρ- 
γυρωμάτων γάργαιρε,᾽ καὶ ἐν τῇ τραγῳ- 
δίᾳ * χρημάτων τε “γάργαρα. ᾿ θέλουσι 
δέ τινες καὶ τὸ παρὰ τῷ ποιητῇ “" κάρ- 
καιρε δὲ γαῖα πόδεσσι᾽᾽ τὴν πολλὴν κίνη- 
σιν τῶν ποδῶν σημαίνειν, οἷον γάργαιρε, 
καὶ τὸν καρκίνον δὲ οὕτως ὑνομάζεσθαι 


Arist. Schol, 


διὰ τὸ πλῆθος τῶν πυδῶν. ΑΛΛΩΣ. ἀπὸ 
δύο λέξεων τὸ σύνθετον ἐγένετο δηλου- 
σῶν πολλά. σύγκειται γὰρ ἀπό τε τῆς 
ψάμμου καὶ τῶν γαργάρων" ó γὰρ Πύθιος 
νεανιεύεται τῆς ψάμμον τὸν ἀριθμὸν εἰδέ- 
ναι αὐχῶν. ἐν οἷς λέγει ““ οἶδα δ᾽ ἐγὼ 
ψάμμου τ᾽ ἀριθμὸν καὶ μέτρα θαλάσσης." 
καὶ Εὔπολις ἐπεσημήνατο τὴν λέξιν 
εἰπών ““ ἀριθμεῖν θεατὰς ψαμμοκοσίους-.᾽ 
δύναται γὰρ ἐγκεῖσθαι τῇ λέξει τὰ κόσια, 
ἥτις ἐστὶ κατάληξις τοῦ μετὰ τὸν ἑκατὸν 
ἀριθμοῦ μέχρι τῶν χιλίων, ὃς πλήθους ἐστὶ 
πολλοῦ σημαντικός, οἷον διακόσια, τρια- 
κόσια καὶ ἑξῆς. τὸ δὲ γάργαρα καὶ αὐτὸ 
ἐπὶ πλήθους λαμβάνεται διὰ τὴν συγγέ- 
νειαν τὴν πρὺς τὸ κ. εἴρηται δὲ ἀντὶ τοῦ 
ἄφατα καὶ ἀναρίθμητα. τὸ δὲ κάρκαιρε 
παρὰ τῷ ποιητῇ ἐστί, f κάρκαιρε δὲ γαῖα 
πόδεσσι." μέμνηται δὲ καὶ Κρατῖνος" 
“ ἀρίστων ἀνδρῶν πᾶσα γαργαίρει πόλις, 
otov πλήθει. 

4. XAIPHAONOZ] ἀντὶ τοῦ χαρᾶς. 
τῷ τόνῳ δὲ ὡς ἀλγηδόνος. ὡς γὰρ ἀπὸ 
τοῦ ἀλγήσω μέλλοντος ἀλγηδὼν ἀλγη- 
δόνος, οὕτω καὶ ἀπὸ τοῦ χαιρήσω χαιρη- 
δὼν χαιρηδόνος. 

ὅ. TO KEAP] σαφῶς ᾿Αριστοφάνης τὴν 
καρδίαν εἶπε κέαρ. ἄνω γὰρ εἰπών “ὅσα 
δὴ δέδηγμαι τὴν ἐμαυτοῦ καρδίαν νῦν 
φησὶν éd? à τὸ κέαρ εὐφράνθην. 

6. TOIE IIENTE TAAANTOIZ] &- 
πλήστως ἀλλότρια καταφαγὼν ἐξήμεσεν 
αὐτά, ἀντὶ τοῦ κλέψας καὶ καταπιὼν 
ἀπέδωκεν. ἐζημιώθη γὰρ ὃ Κλέων πέντε 
τάλαντα διὰ τὸ ὑβρίζειν τοὺς ἱππέας. 
παρὰ τῶν νησιωτῶν γὰρ ἔλαβε πέντε 
τάλαντα ὁ Κλέων, ἵνα  κρυφίσαι πείσῃ 
τοὺς ᾿Αθηναίους αὐτοὺς τῆς εἰσφορᾶς. αἰσ- 
θόμενοι δὲ οἱ ἱππεῖς ἀντέλεγον καὶ ἀπήτη- 
σαν αὐτόν. μέμνηται Θεόπομπος. 

7. ETANQOHN] ἀντὶ τοῦ ἐχάρην, 
ἐφαιδρύνθην, ἀπὺ τοῦ γάνυμαι. “Ὅμηρος 
“«γάνυται δὲ φρένα ποιμήν.᾽᾽ ἀπὸ μετα- 
φορᾶς τῶν λαμπρυνομένων χαλκωμάτων. 

8. ΑΞΙΟΝ ΓᾺΡ EAAAAI] TOUTO 
παρῳδία καλεῖται, ὅταν ἐκ τραγῳδίας μετ- 
ενεχθῇ. ἔστι δὲ τὸ ἡμιστίχιον ἐκ Τη- 
λέφου Εὐριπίδου, ἔχον οὕτω ““ κακῶς 
ὄλοιτ᾽ ἄν" ἄξιον γὰρ Ἑλλάδι.᾽᾽ εἰς τὸ 
δρῶμα οὖν τῶν ἱππέων ἀποτείνεται" διὰ 
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τούτου γὰρ φαίνεται καταδικασθεὶς ὁ 
Κλέων τάλαντα ε΄. ἄξιον οὖν φησὶν Ἕλ- 
λάδος τὸ καταδικασθῆναι τὸν Κλέωνα. 

9. ΤΡΑΓΩΙΔΙΚΟΝΊ] ἂντὶ τοῦ ἐμπαθές, 
ἐπείπερ καὶ ἣ τραγῳδία ἐμπαθῶν πραγ- 
μάτων ἀπαγγελτική. ἢ ἐπεὶ περὶ τραγῳ- 
διῶν μέλλει λέγειν. 

10. KEXHNH] 7) συναίρεσις τοῦ κεχήνη 
᾿Αττική" τὸ γὰρ. ε καὶ α eis 7] συναιροῦσιν. 
ΕΠΞ TO ΑΥ̓ΤΟ. συναλοιφὴ ἀντὶ τοῦ 
κεχήνεα. ἔστι δὲ τὸ κεχήνη '"lakóv' οἱ 
γὰρ Ἴωνες ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ συμφώνου ἄρ- 
χονται. oí δὲ σφύδρα προσέχοντές τινι 
κεχήνασι. δύναται δὲ εἶναι κατὰ μεταφο- 
ρὰν τῶν ὀρνίθων τῶν ἔτι νεοττῶν, προσ- 
δεχομένων τὴν τροφὴν καὶ ἔτι κεχηνότων. 
οἷον τροφή μοι ἣν τῶν Αἰσχύλου τραγῳ- 
διῶν ἀκοῦσαι. 

TON AIZXYAON] ἀντὶ τοῦ Αἰσχύ- 
λου τραγῳδίας, ὥσπερ καὶ ἡμεῖς ἔχον- 
τες τὰ Αἰσχύλου Αἰσχύλον λέγομεν 
ἔχειν. οὐ γὰρ ἔζη κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρό- 
γον" ἐτελεύτησε γὰρ ἐπὶ ἄρχοντος Καλ- 
λίου τοῦ μετὰ Μνησίθεον, τούτοις πρό- 
τερον ἐνιαυτόν. τιμῆς δὲ μεγίστης ἔτυχε 
παρὰ ᾿Αθηναίοις ὅ Αἰσχύλος, καὶ μόνου 
αὐτοῦ τὰ δράματα ψηφίσματι κοινῷ καὶ 
μετὰ θάνατον ἐδιδάσπετο. 

11. ANEIIT] ἀνηγόρευσεν. ὃ κῆρυξ δὲ 
δηλονότι. Θέογνις δὲ οὗτος τραγῳδίας 
ποιητὴς πάνυ ψυχρός, ék τῶν τριάκοντα, 
Qs καὶ Χίων ἐλέγετο. 

12. EXEIXE] ἄσειστον οὖσαν φύσει 
μᾶλλον ἐπέσεισε. κέχρηται δὲ τῇ ὕπερ- 
βολῇ τῇ ἐπὶ τῆς καρδίας καὶ Θουκυδίδης 
τὸ ὄνομα φράζων. 

13. ἘΠῚ ΜΟΣΧΩΙ] ἀντὶ τοῦ μετὰ τὸν 
Μόσχον' ἣν δὲ οὗτος φαῦλος κιθαρῳδός, 
πολλὰ ἀπνευστὶ ἄδων. EIX ΤΟ ΑΥ̓ΤΟ. ó 
Μόσχος κιθαρῳδὸς ᾿Ακραγαντῖνος. τινὲς 

οὕτως, ὅτι ὁ νικῆσας ἄθλον ἐλάμβανε 
μόσχον. τὸ δὲ Βοιώτιον μέλος οὕτω κα- 
λούμενον, ὕπερ εὗρε Τέρπανδρος, ὥσπερ 
καὶ τὸ Φρύγιον. ὃ δὲ Δεξίθεος ἄριστος 
κιθαρῳδὸς καὶ Πυθιονίκης. οἱ δὲ ψυχρὸν 
αὐτὺν εἶναί φασιν. 

15. ΤΗΤΕΣ] ἐπὶ ἔτος, ὕπερ οἱ Δῳριεῖς 
τῆδες λέγουσιν. ἘΠ TO ΑΥ̓ΤΟ. ἀντὶ 
τοῦ ἐπ᾽ ἔτος. οἱ Δωριεῖς δὲ διὰ τοῦ ὃ λέ- 
γουσι τῆδες. 

10. IIAPEKYWE] καλῶς τὸ παρέκυ- 
ψεν. ὅσον δὲ τὸ κυψάνει κιθαρῳδὸς καὶ 
αὐλητὴς φαῦλος. ó δὲ ὄρθιος αὐλητικὸς 
νόμος, οὕτω καλούμενος διὰ τὸ εἶναι εὔ- 
τονος καὶ ἀνάτασιν ἔχειν, ὡς δηλοῖ καὶ 
Ὅμηρος" “ἔνθα cTüg' jme θεὰ μέγα 
τε δεινόν τε ὕρθι᾽" ᾿Αχαιοῖσι δὲ μέγα σθέ- 
vos ἔμβαλ᾽ ἑκάστῳ." 

17. PYTITOMAI] ἀντὶ τοῦ σμήχομαι, 
τουτέστι ζῶ, μεταφυρικῶς" τῷ γὰρ ζῶντι 
ἕπεται τὸ ῥύπτεσθαι. ῥύμματα γὰρ τὰ 


σμήγματα. καὶ Ounpos '* ῥύμματα πάντα 
κἀθηρεν."᾽ ῥύπτεσθαι οὖν τὸ σμᾶσθαι, πα- 


ρεμπτώσει τοῦ τ, τὸ ῥύπον ἀφαιρεῖσθαι. 


ὁ δὲ ῥύπος κατὸ ἀφαίρεσιν τοῦ χ' ῥύπος 
γὰρ ó τῷ χρωτὶ ὑπὼν σπίλος. 

18. ὙΠῸ ΚΟΝΙΑΣ] παρ᾽ ὑπόνοιαν. 
δέον γὰρ εἰπεῖν ὑπὸ λύπης τὴν καρδίαν, 
ὡς καὶ ἐν ἀρχῇ ἔφη, ὑπὸ κονίας τὰς ὀφρῦς 
εἶπεν, ὅτι καὶ οἱ κονίαν ἤτοι ἄσβεστον 
ὀσμώμενοι δάκνονται τὴν ὀφρῦν. ΑΛΛΩΣ, 
ὑπερβατόν: ““ ἀλλ᾽ οὐδεπώποτ᾽ ἐξότου 
᾿γὼ ῥύπτομαι, οὕτως ἐδήχθην ὑπὸ κονίας 
τὰς ὀφρῦς. 

19. ΚΥΡΙΑΣ EKKAHZIAX] ἐν 5 ἐκύ- 
ρουν τὰ ψηφίσματα. εἰσὶ δὲ νόμιμοι ἐκ- 
κλησίαι αἱ λεγόμεναι τρεῖς τοῦ μηνὺς 
᾿Αθήνῃσιν, ἡ πρώτη καὶ ἣ δεκάτη καὶ ἣ 
τριακάς. εἰσὶ δὲ καὶ πρόσκλητοι ἐναγόμεναι 
κατά τινα ἐπείγοντα πράγματα. αἱ μὲν 
οὖν νόμιμοι καὶ ὡρισμέναι ἐκκλησίαι κύ- 
piat λέγονται, ὡς ἔφαμεν, αἱ δὲ πρὸς τὰ 
κατεπείγοντα συναγόμεναι σύγκλητοι. 

20. Η IINTE] ἡ ἐκκλησία, παρὰ τὴν 
τῶν λίθων πυκνότητα, 1) ἀπὸ τοῦ πυκνοῦσ- 
θαι τοὺς ἄνδρας ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, ὡς αὖ- 
τὸς ἐν Σφηξὶν ““ ἔδοξέ μοι παραποιῶν 
τὴν ὥραν ἐν τῇ πυκνί.᾽ ; 

21. EN ΑΓΟΡΑΙ] διάφορα δηλοῖ 7) 
λέξις, νῦν μὲν τὴν ἐκκλησίαν, ὅθεν ὃ 
Νέστωρ ἂγορητὴς, καὶ τὸν τόπον ἔνθα 
πιπράσκεται τὰ ὥνια, καὶ αὐτὰ τὰ ὥνια 
σημαίνει. 

22. TO ZXOINION] ὑπὲρ τοῦ ἐξ 
ἀνάγκης αὐτοὺς εἰς τὰς ἐκκλησίας συνιέ- 
ναι τοῦτο ἐμηχανῶντο καὶ πολλὰ ἄλλα. 
ἀνεπετάννυσαν γὰρ τὰ γέῤῥα καὶ ἀπέ- 
κλειον τὰς ὁδοὺς τὰς μὴ φερούσας eis τὴν 
ἐκκλησίαν, καὶ τὰ ὥνια ἀνήρουν ἐν ταῖς 
ἀγοραῖς, ὅπως μὴ περὶ ταῦτα διατρίβοιεν" 
ἔτι μὴν καὶ μεμιλτωμένῳ σχοινίῳ περι- 
βάλλοντες αὐτοὺς συνήλαυνον εἰς τὰς ἐκ- 
κλησίας. τοῦτο δὲ ἐποίουν ὑπὲρ τοῦ μὴ 
βραδῦνα:" ὅσοι γὰρ ἐχρίοντο ζημίαν ἐξέ- 
τινον. ΔΛΛΩΣ. ἐπεὶ ὀκνηρῶς εἶχον οἱ 
᾿Αθηναῖοι πρὸς τὰς συνόδους, εἰώθασιν 
ὑπηρέται δύο μεμιλτωμένον (τουτέστι 
μίλτῳ ἤτοι βάμματι κοκκίνῳ) σχοινίον 
ἐκτείνοντες διὰ τῆς ἀγορᾶς διώκειν τὸν 
ὄχλον εἰς τὴν ἐκκλησίαν, ὥς φησι Τίιλά- 
τῶν ὃ κωμικός. ὕσοι δὲ ἐχρίοντο ἐξέτινον 
ζημίαν. 

23. ΑΩΡΙΑΝΊ ἀντὶ τοῦ ἀωρίᾳ καὶ μεθ᾽ 
ἡμέραν, καὶ ἐπὶ τοιούτῳ. ὁ δὲ νοῦς, ἀκαί- 
pos καὶ παρὰ τὸν δέοντα καιρόν" ἄωρα 
γὰρ τὰ παρὰ καιρὸν τρυγώμενα. 

24. QXTIOYNTAI] διωθήσονται, ἀπὸ 
ἐνεστῶτυς τοῦ ὠστίζω. ὃ δὲ λόγος ὡς 
πρός τινά ἐστι λεγόμενος, ὧς καὶ Ὅμηρος 
“ἐ φαίης κἀκμῆτας καὶ ἀτειρέα: καὶ ** ἔνθ᾽ 
οὐκ ἂν ὑβρίζοντα ἴδοις.᾽" 
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25. ΠΕΡῚ ΠΡΩΤΟῪ ΞΥΛΟΥ] περὶ 
τῆς προεδρίας, ὡς ξυλίνων οὐσῶν τῶν 
καθεδρῶν. ὅτι δὲ ἐΐς λίθων, πανταχόθεν 
δῆλον, ὅταν λέγῃ, ''éml τῆς πέτρας 
κάθηνται. 

26. AOPOOI] ἀντὲ τοῦ ὁμοῦ. προπα- 
ροξύνειν δὲ δεῖ τὸ ὄνομα καὶ δασύνειν τὴν 
πρώτην συλλαβὴν ᾿Αττικῶς. KATAP- 
ῬΕΟΝΤῈΣ δὲ ἀντὶ τοῦ ἀθρόως ἐπερχόμε- 
Vei. 1j μεταφορὰ ἀπὸ τῶν ποταμίων ῥευ- 
μάτων. καὶ Ὅμηρος “' τὰ δ᾽ ἐπέῤῥεεν 
ἔθνεα πεζῶν." 

29. ΝΟΣΤΩΝ] ἁπλῶς ἐπὶ τοῦ ἐρχό- 
μερὸς καὶ ἐπανερχόμενος. 

30. KEXHNA] πάλιν τὸ κέχηνα ἐν 
ἴσῳ τῷ προσδέχομαι" ἢ δέομαι τῆς εἰρή- 
»ῃ5,), ὥσπερ οἱ νεοσσοὶ κεχήνασι δεόμε- 
νοι τῆς τροφῆς. τὸ δὲ ΣΚΟΡΔΙΝΩΜΑΙ 
ἀντὶ τοῦ κλῶμαι καὶ σπασμῷ συνέχομαι. 
oi γὰρ ἀπὸ πληθωρίας σκορόδων ἐμοῦντες 
διὰ τὴν δριμύτητα μᾶλλον σπῶνται. τὸ 
δὲ ἐμεῖν καὶ τὸ ὁπωσοῦν κενοῦσθαι σκορ- 
δινᾶσθαί φασιν ἐπὶ τῶν κυνῶν τῶν ἐξ 
ὕπνου ἀνισταμένων, ὅταν τὰ μέλη καὶ 
ὅλους αὑτοὺς διατείνωσι. σκορδινᾶσθαι 
οὖν ἐστὶ τὸ ἀνακλᾶσθαι μετὰ χάσμης. 
γίνεται οὖν ἀπὺ ἀλογίας τὸ τοιοῦτον. 

31. ΤΡΑΦΩ, IIAPATIAAOMAi] γρά- 
φω μὲν καταγράφω ἢ ξωγραφῶ ἐπὶ τῆς 
γῆς ξύων τῷ δακτύλῳ ἤ τινι τοιούτῳ 
παιδιᾶς τινός. παρατίλλομαι δέ, τὰς ἐκ 
τῶν μυκτήρων τίλλω τρίχας ἢ τῶν μασ- 
χαλῶν. ταῦτα δὲ πάντα ποιοῦσιν οἱ προσ- 
δεχόμενοι μέν τι, τὸν δὲ χρόνον δαπανῶν- 
τες εἰς ἀπορίαν καὶ ἀμηχανίαν, μὴ τυγ- 
χάνοντες τοῦ προσδυκουμένου λογισμοῦ. 
ὅτε γὰρ αὐτοὶ ἐφ᾽ ἑαυτῶν τίθενται ἀλύον- 
τες, καὶ ἐπὶ γῆς διαγράφουσιν. 

32. AHOBAEIION ΕἸΣ TON ATPON] 
οἱ γὰρ πολιορκούμενοι καὶ πολεμούμενοι 
ἀεὶ ἐπὶ τὸν ἀγρὸν ἀποβλέπουσιν, ἐπιθυ- 
μοῦντες ἐν αὐτῷ εἶναι. 

33. ΣΤΥΓΩΝ MEN ΑΣΤῪ] ó στίχος 
ἐκ τραγῳδίας. 

34. ΑΝΘΡΑΚΑΣ IIPIO] τοῦτο ᾿Αχαρ- 
νέων ἴδιον τὸ λέγειν πρίασο πρίω, ἵστασο 
ἵστω. ἣν γὰρ ὃ Δικαιόπολις ᾿Αχαρνεύς, 
οὗτοι δὲ πολυάνθρακες καὶ οὐ δεόμενοι 
παρ᾽ ἄλλων πρίασθαι. 

35. ΟΥ̓Δ’ HiAEI ΠΡΙΩ] οὐδὲ ἐγίνωσκε 
τὸ πρίω ῥῆμα" οὐ γὰρ ἐδεῖτο ἀγοράσαι 
ἔχων οἴκοι. 

37. ATEXNQZ] ἀσφαλῶς. Schol. 
Rav. 

38. ὙΠΟΚΡΟΥΕΙΝΊ ἀντιφθέγγεσθαι, 
ἀντιλέγειν ἁπλῶς καὶ ὡς ἔτυχε. τὸ δὲ 
ὑποκρούειν ἐπὶ τῶν θορυβούντων λέγεται, 
ὕπερ ἡμεῖς φαμὲν ἐκκρούειν καὶ κωλύειν. 
τὸ δὲ λοιδορεῖν, ἄμφω ῥητέον, καὶ λοιδο- 
ρεῖν καὶ λοιδορεῖσθαι. 


40. OTTOII] δεικτικῶς. MEXHMBPI- 
NOI δὲ, οὐκ ὀρθρίσαντες. 

42. OZTIZETAI] θλίβεται. Gl. Vic- 
tor. 

44. ὩΣ AN ENTOZX HTE] εἰώθασιν 
οἱ ᾿Αθηναῖοι σφάζειν δέλφακα καὶ ῥαίνειν 
τὰς καθέδρας τῷ αἵματι αὐτοῦ εἰς τιμὴν 
τῆς Δήμητρος, ἐπειδὴ τοὺς καρποὺς αὐτῆς 
βλάπτει. ΑΛΛΩΞ. ὅτι καθαίρονται οἱ 
ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ χοίρου σχαζομένου. καὶ 
ὃ ῥήτωρ φησίν ** ἐπειδὰν τὸ καθάρσιον 
περιενεχθῇ καὶ ὃ κῆρυξ τὰς πατρίους εὔ- 
ξηται, τότε δὴ κελεύει δημηγορεῖν.᾽ τὸ 
δὲ θυόμενον χοιρίδιον ἐπὶ καθάρσει τῶν 
τόπων κάθαρμα ἐκαλεῖτο, ó δὲ περικαθαί- 
ρων καθαρτής. Αἰσχίνης δὲ ἐν τῷ κατὰ 
Τιμάρχονυ καθάρσιον καλεῖ. 

47. Ο ΓᾺΡ ΑΜΦΙΘΕΟΣ AHMHTPOZ 
ΗΝ] ἱερεὺς Δήμητρος καὶ Τριπτολέμου 
ὁ ᾿Αμφίθεος. πέπαικται κωμικῷς ταῦτα. 
Κελεοῦ γὰρ καὶ ὙΓριπτολέμου. ταῦτα δὲ 
λέγει ἐν παιδιᾷ, σκώπτων τὸν Εὐριπίδην, 
ἀεὶ ἡδέως ἀπαγγέλλοντα τὰ γένη ἐν ἄλ- 
λοις τε καὶ κατ᾽ ἀρχὰς τῆς ἐν Ταύροις 
"Ióvyeveías* ““ Πέλοψ ὃ Ταντάλειος εἰς 
Πῖσαν μολὼν θοαῖσιν ἵπποις Οἰνομάου 
γαμεῖ κόρην, ἐξ ἧς ᾿Ατρεὺς ἔβλαστεν" 
᾿Ατρέως“ δὲ παῖς Μενέλαος ᾿Αγαμέμνων τε. 
τοῦ δ᾽ ἔφυν éyó." τοῦ δὲ Κελεοῦ μέμνη- 
ταιΒακχυλίδης διὰ τῶν Ὕμνων. ΑΛΛΩΣ. 
τὸν πρόπαππον αὐτοῦ λέγει, 0s ᾿Αμφίθεος 
ὁμωνύμως ἐκαλεῖτο. 

49. THOHN] τήθας ἐκάλουν τὰς μάμ- 
μας, καὶ τηθελὰς τὰς μαμμοθρέπτους. 

52. ΣΠΟΝΔΑΣ ΠΟΙΕΙ͂ΣΘΑΙ] οὗτος 
γὰρ ὁ ckombs τοῦ δράματος, ὥστε σπον- 
δὰς ποιεῖσθαι πρὸς Λακεδαιμονίους. 

53. ΕΦΟΔΙ OYK ΕΧΩ] ὅτι ἐκ τοῦ 
πολέμου πένης εἰμὶ καὶ ἐφόδια οὐκ ἔχω. 

AIO ΕἸΡΗΝΗΣ] ἐπιθυμῶ. Victor. 

54. OI ΤΟΞΟΤΑΙ] τοῦτό φησιν εἷς 
τῶν πρυτάνεων, κελεύων ἐκβαλεῖν τὸν 
᾿Αμφίθεον ὡς ὑβριστήν. ΑΛΛΩΣ. τοῦτο 
ἐκς τῶν πρυτάνεών τίς φησι, κελεύων ἄπε- 
λαύνειν τὸν ᾿Αμφίθεον. εἰσὶ δὲ οἱ τοξόται 
δημόσιοι ὑπηρέται, φύλακες τοῦ ἄστεος, 
τὸν ἀριθμὸν χίλιοι, οἵτινες πρότερον μὲν 
ᾧκουν τὴν ἀγορὰν μέσην σκηνοποιησάμε- 
νοι, ὕστερον δὲ μετέβησαν eis "Apeiov 
πάγον. ἐκαλοῦντο οὗτοι καὶ Σκύθαι καὶ 
Πευσίνιοι, Πευσῖνός τινος τῶν πάλαι πο- 
λιτευομένων συντάξαντος τὰ περὶ αὐ- 
τούς. 

55. à TPITITOAEME] τοὺς ἑαυτοῦ 
προγόνους ἐπικούρους ὥσπερ kal συμμά- 
xovs ἐπικαλεῖται. AHTATONTEZ δὲ, ἀπω- 
θοῦντες, ἀπελαύνοντες, 

58. ΚΡΕΜΑΣΑΙ) ἐν γὰρ τῇ εἰρήνῃ 
κρέμανται αἱ ἀσπίδες. 

00, IIPTTANETZHTE] ἀντὶ τοῦ χρη- 
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ματίσητε, πράξητε' πάντα γὰρ ὑπὸ τῶν 
πρυτάνεων διεπράττετο. ἐχρήσατο δὲ τῇ 
λέξει καὶ Δημοσθένης. 

61. BAZIAEQZ] οὕτως ó Περσῶν βα- 
σιλεὺς κατ᾽ ἐξοχήν. οὕτως δὲ καὶ ἄλλους 
ἔλεγον, προστιθέντες τῶν ἀρχομένων τὰ 
ὀνόματα, οἷον βασιλεὺς Λακεδαιμονίων, 
βασιλεὺς Μακεδόνων. διαφορὰ δέ ἐστι 
βασιλέως καὶ τυράννου" βασιλεὺς μὲν γὰρ 
€x προγόνων κατὰ διαδοχὴν ἔχει τὴν ἀρ- 
χὴν ἐπὶ ῥητοῖς λαβὼν γέρασι, τύραννος 
δὲ τὸ ἄρχειν βιαίως σφετερίζεται. χρῶν- 
ται δὲ ἀδιαφόρως ἔνιοι τοῖς ὀνόμασι. “έ- 
ρωνα μὲν βασιλέα Πίνδαρος καλεῖ, τὸν 
Συρακουσίων τύραννον’ Εὔπολις δὲ ἐν 
Δήμοις εἰσάγει τὸν Πεισίστρατον βασι- 
λέα. ἀλλὰ καὶ τοὺς βασιλεῖς πολλάκις 
τυράννους λέγουσι. πρέσβεις δὲ οὗτοί 
εἰσιν oi περὶ τὸν Μόρυχον ἐμπλησθέντες 
τρυφῆς. 

63. ΤΟΙ͂Σ TAOZI] τοῖς κόλποις τοῖς 
πεποικιλμένοις, ἐπεὶ ὃ ταὼς ποικίλος. ἢ 
ὅτι πορφύρας ἔχουσι καὶ τιάρας, ὡς αὐτός 
φησι" τιάραι δέ εἰσι περικεφαλαῖαι Περ- 
σικαὶ ταῶνος πτερὰ ἔχουσαι. ἢ ὅτι ἥκον- 
τες ἀπὸ Περσίδος ταὼς ἔχοντες ἐληλύθα- 
σιν. 

64. Ω "KBATANA] ἐξίασι γὰρ οἱ πρέσ- 
Beis κεκαλλωπισμένοι ὧς ἀπὸ Ἐκβατάνων, 
ἥτις ἐστὶ Περσικὴ πόλις. 

66. ΜΙΣΘΟΝ ΦΕΡΟΝΤΑΣΊ] διὰ τού- 
τῶν παρίστησι τὴν τῶν ᾿Αθηναίων μαλα- 
κίαν, ἄλλως ἀναλισκόντων τοὺς χρόνους 
ἕνεκα κέρδους. πρὸ ιβ΄ ἐτῶν ἦρχεν ó 
Εὐθυμένης ᾿Αθήνῃσι. καθάπερ γὰρ τῶν 
πρεσβευτῶν ὡς ἐπίτηδες χρονοτριβούν- 
των ἐν ταῖς πρεσβείαις ὑπὲρ τοῦ πλείονα 
μισθὸν λαμβάνειν. 

67. EYTOYMENOYZ] οὗτος ó ἄρχων, 
ἐφ᾽ οὗ κατελύθη τὸ ψήφισμα ToU μὴ 
κωμῳδεῖν, γραφὲν ἐπὶ Μορυχίδου, καὶ 
ἴσχυσεν ἐκεῖνόν τε τὸν ἐνιαυτὸν καὶ δύο 
τοὺς ἑξῆς ἐπὶ Γίνου τε καὶ Θεοδώρου, 
μεθ᾽ obs ἐπ᾿ Εὐθυμένους κατελύθη. 

68. ΚΑΥΣΤΡΙΩΝ] Καύὔστριος ποταμὸς 
τῆς Λυδίας περὶ Μίλητον, πλησίον Λυδίας, 
παρ᾽ d καὶ ó Ασιος λειμών. ἔνθα καὶ 
χῆνές εἰσι διαιτώμενοι. καὶ "Oumpos ““ χη- 
νῶν ἢ γεράνων ἢ κύκνων δουλιχοδεί- 
pov, ᾿Ασίω ἐν λειμῶνι, Καῦστρίου ἀμφὶ 
ῥέεθρα.᾽᾽ γενικὴ δέ ἐστι τὸ ᾿Ασίω. 

ἌΤΡΥΧΕΙΝ] φθείρειν, τήκειν, καταπο- 
νεῖν, κακοποιεῖν. Gl. Victor. 

69, EXKHNHMENOI] κέκλιται τὸ 
ῥῆμα ἀπὺ τῆς πρώτης τῶν περισπωμένων. 
εἰ γὰρ ἦν ἀπὺ τῆς τρίτης", ἦν ἂν διὰ τοῦ 
€, ὡς κεχρυσωμένοι. 

71. EOZOMHN] ἐκ τοῦ ἐναντίου 
ἀπήντησεν ἀγανακτῶν. εἰ γὰρ ὑμεῖς ἀπώλ- 
λυσθε οὕτω διάγοντες, ἐσωζόμην ἄρα ἐγὼ 
πολιορκούμενος ὑπὸ Λακεδαιμονίων, κα- 


τακείμενος καὶ καθεύδων ἐν τῷ τείχει 
ἐπὶ φρυγάνων καὶ καλάμης καὶ συρφετῶν, 
τὸ οὖν ἐσωζόμην ἐν εἰρωνείᾳ λέγει. 

72. ἘΠΑΛΈΙΝ] προμαχῶνα τῶν τει- 
χῶν. ΦΟΡΎΤΩΙ] φορυτὸς φρύγανα, ἄχυρα, 
καὶ ἀπὸ γῆς αἰρόμενος ὑπὸ ἀνέμου χόρτο. 
Gl. Victor. 

73. EENIZOMENOI] προτρεπόμενοι 
eis τὰ ξένα βρώματα τοῦ βασιλέως τῶν 
Περσῶν. Ε 

75. ῶ KPANAA HOAIZ] τοῦτο τέ- 
τραπται ὑπὸ τῶν παλαιῶν" καὶ Αἰσχύλος 
γὰρ καὶ Σοφοκλῆς ἐχρήσαντο τῇ λέξει. 
λέγει δὲ κραναὰς τὰς ᾿Αθήνας ἤτοι Tàs 
τραχείας (λεπτόγεως γὰρ ἢ ᾿Αττιική) ἢ ἀπὸ 
Κραναοῦ τινός, ὅς ἣν τῶν αὐτοχθόνων eis. 

17. ANAPEZ] ἄνδρας νῦν ἀντὶ τοῦ 
ἀνδρείους καὶ γεννάδας. 

78. ΚΑΤΑΦΑΓΕΙΝ] ἐμφαντικῶΞ 7) κα- 
τά ὥσπερ καὶ τὸ ἐμφαγεῖν. AAIKAZTAZ 
δὲ τοὺς πόρνουΞ' καὶ ἀλλαχοῦ ** κάμπ- 
τει δὲ νέας ἀψῖδας ἐπῶν, γογγυλίξει καὶ 
λαικάζει.᾽᾽ καὶ λαικάστρια ἣ πόρνη. 

81. ΑΠΟΠΑΤΟΝ] ἀπόπατος λέγεται 
τῆς ἐκδεδιητημένης τροφῆς ἡἣ &o8os, 
παρὰ τὸ ἐκτρέπεσθαι τῆς ὁδοῦ" πάτος γὰρ 
$ κοινὴ ó8ós, καὶ “Ὅμηρος “πάτον ἂν- 
θρώπων ἀλεείνων. ἀντὶ δὲ τοῦ εἰπεῖν 
ἐπὶ πόλεμον ᾧχετο, ἔφη εἰς ἀπόπατον 
ᾧχετο. 

82. ἘΠῚ ΧΡΥΣΩΝ ΟΡΩΝ] παρύσον 
ἱστόρηται ὁ τῶν Περσῶν βασιλεὺς ὑπὸ 
χρυσῆν πλάτανον καθεζόμενος, ἔπαιξεν 
εἰπὼν ἐπὶ χρυσῶν ὄρων" Upos δὲ 7| ἀμίς. 
ἢ διὰ τὰ ἐν Περσίδι χρυσοῦ μέταλλα. 
ΑΛΛΩΣ. δύο ταῦτα ἐδήλωσε διὰ τοῦ 
εἰπεῖν ἐπὶ χρυσῶν ὄρων, τά τε οὐροδόχα 
ἀγγεῖα, ἅ φασιν ἀμίδας, καὶ τὰ τῆς Περ- 
σίδος ὄρια, ἐν οἷς φασὶ γίγνεσθαι τὸν 
χρυσόν. ὅθεν ἱστοροῦσι τὸν Ἐέρξην ὑπὸ 
χρυσῆν πλάτανον καθεύδειν, ὅτε κατὰ τῶν 
᾿Αθηναίων ἐστράτευσεν. ἀντὶ δὲ τοῦ εἰ- 
πεῖν πόσου χρόνου συνήγαγε τὸν στρατὸν, 
τὸν πρωκτὸν εἶπε. 

83. EYNHTATEN] συνήρμοσεν. Gl. 
Victor. 

84. TH: HANZEAHNQ A] oi γὰρ Ἕλλη- 
ves πάντα ἔπραττον πρὸς τὴν σελήνην 
ἀποβλέποντες, καὶ μάλιστα οἱ Λακεδαι- 
μόνιοι. Δάτιδος γοῦν καὶ ᾿Αντιφέρνους 
τῶν στρατηγῶν τοῦ Περσῶν βασιλέως 
εἰς Μαραθῶνα ἐμβεβληκότων περιέμενον 
τὴν πανσέληνον ἐπὶ τῷ τότε ἐξελθεῖν ἐπὶ 
τὺν πόλεμον. πρὶν οὖν ἐκείνους παραγε- 
νέσθαι κατώρθωσαν οἱ ᾿Αθηναῖοι τὸν πό- 
λεμον. παίζει οὖν πρὸς τὸ τοιοῦτον ἔθος. 

80. ἘΚ KPIBANOY] οὐδετέρως λέγε- 
ται τὸ κρίβανον, ὡς μαρτυρεῖ Φερεκράτης 
* πρυτὶ τί ἐστιν; ὡς ἂν ἑκάστῳ τὸ κρί- 
Bavov." οὕτω δὲ λέγεται οἱονεὶ κρίβαυνον, 
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ἔλεγον τὰς καμίνους. ᾿Αῤῥιανός “οἱ δὲ 
ξένια, ἔφερον θύννους ἐν κριβάνοισιν ὁπ- 
τούς. καὶ κριβανίτης ἄρτος ó ἐν κρι- 
βάνῳ ὠπτημένος. τὴν δὲ τῶν ἄρτων ἐν 
κριβάνῳ ὄπτησιν "Avvos Αἰγύπτιος ἐπε- 
νόησεν" ὅθεν καὶ παροιμία **"Avvos κρίβα- 
vov," ἐπὶ τῶν καινόν τι ἐφευρηκότων. 

ΚΑΙ ΤΙΣ EIAE ΠΩΠΟΤΕ] λείπει τὸ 
οὐδείς, ὡς καὶ παρ᾽ "Oufjpe “τίς ἂν τάδε 
γηθήσειεν ἰδών ;" προσυπακουστέον γὰρ 
τὸ οὐδείς. 

88. ΤΡΙΠΛΑΣΙΟΝ ΚΛΕΩΝΎΜΟΥ] ὅτι 
ὧς μέγα ἔχων σῶμα καὶ δειλὸς διεβάλλετο 
ó Κλεώνυμος. ἑτέρωθι δὲ καὶ ἀδδηφάγος 
εἴρηται. νῦν δὲ καὶ φενακιστὴν αὐτὸν κα- 
λεῖ χαριεντιζόμενος. s 

90. TAYT'] ἀντὶ τοῦ διὰ ταῦτα. ΦΕ- 
PON δὲ, τουτέστι λαμβάνων, Κομιζόμενος. 

91. VEYAAPTABAN] γελοίως ἔπαιξε. 
παίζει δὲ ὡς τοιούτων ὄντων ὀνομάτων παρὰ 
Πέρσαις, ᾿Αρταβάζου καὶ ᾿Αρταξέρξου. καὶ 
τὸ Ψευδαρτάβαν ἐποίησε παρὰ τὴν &pré- 
βην τὸ μέτρον. Περσικὸν δὲ καὶ Αἰγύπ- 
τιον τὸ ὄνομα. 

92. ΤΟΝ ΒΑΞΙΛΕΩΣ O$0AAMON] 
τὺν μέγα δυνάμενον παρὰ βασιλεῖ. οὕτω 
δὲ ἐκάλουν τοὺς σατράπας, δ ὧν πάντα 
6 βασιλεὺς ἐπισκοπεῖ, ὧς βασιλέως ὦτα 
οἱ ὠτακουσταὶ, δι’ ὧν ἀκούει τὰ πραττό- 
μενα ἑκάστῳ πανταχοῦ" οἷς ὧς συνάρχοις 
χρῆται, ὡς ᾿Αριστοτέλης Πολιτικῶν γ' 
κατὰ λέξιν οὕτω φησίν" “ἄτοπον δ᾽ ἴσως 
ἂν εἶναι δόξειεν, εἰ βέλτιον ἴδοι τις δυοῖν 
ὄμμασι καὶ δυσὶν ἀκοαῖς κρίνων, καὶ πράτ- 
των δυσὶ ποσὶ καὶ χερσὶν, ἢ πολλοὶ πολ- 
λοῖς, ἐπεὶ καὶ νῦν ὀφθαλμοὺς πολλοὺς οἱ 
μόναρχοι ποιοῦσιν αὑτῶν καὶ ὦτα καὶ χεῖ- 
ρας καὶ πόδας. τοὺς γὰρ τῇ ἄρχῇ καὶ 
αὑτοῖς φίλους ποιοῦνται cvvápxovs." 

93. ΤΟΥ ΠΡΕΣΒΕΩΣ] προπαροξυτόνως 
ὡς μάντεως, ἀπὸ εὐθείας τῆς Ó πρέσβι-. 
οἱ δὲ παροξυτόνως ὧς χαλκέως, ἀπὸ εὐ- 
θείας τῆς ó πρεσβεύς. οἵτινες ἅμαρτά- 
νουσιν' oU γὰρ ἔστιν ὅ πρεσβεύς. 

94. Ο ΒΑΣΙΛΕΩΣ] οὕτως ἐκάλουν οἱ 
κήρυκες ἐξ ὀνόματος. 

95. ΠΡῸΣ TON ΘΕΩΝ] ἐξεπίτηδες 
μέγαν ὀφθαλμὸν ἐσκεύασται ἔχων ὃ πρεσ- 
βευτής. ΝΑΥΦΡΑΚΤΟΝ δὲ ἤτοι ναύ- 
σταθμον. ὥσπερ mepiBAémovros ἐν κύκλῳ 
τοῦ ) πρεσβευτοῦ καὶ ἀξιωματικῶς εἰσιόντος. 
τινὲς δὲ ναύφρακτον τὴν ἐν ναυσὶ στρα- 
τιάν' οἷον οὖν στρατιὰν βλέπεις ὅλην. 
ἐπειδὴ μεγάλοι ταῖς τριήρεσιν ὀφθαλμοὶ 
γίνονται, 04 ὧν τὰς κώπας ἐμβάλλοντες 
ἐκωπηλάτουν. ἐφράττοντο δὲ καὶ δερματί- 
Vois τροποῖς πρὸς τὸ μὴ τρίβεσθαι τὰ σανι- 
δώματα. ΑΛΛΩΣ. ὁ ναυτικὺς στρατὸς 
ναύφρακτος καλεῖται. σκώπτων οὖν αὐτὸν 
διὰ τὸ σοβαρῶς καὶ μόλις προσιέναι ταῦτά 
φησι, πότερον ἐν ὀφθαλμοῖς τὸ ναυτικὸν 
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ἔχων οὕτω βαδίζεις, ἢ ναῦν ἀκρωτήριον 
κάμπτουσαν ; ἐπειδὴ δεδοικότες οἱ ἐμπλέ- 
ovres, ὅταν ὦσι πλησίον τῆς γῆς, ἠρέμα 
καὶ ἐπιστημόνως ἰθύνουσι, μὴ προσπταί- 
σωσι τῇ γῆ. ἐσκευασμένος δὲ ἦν ó Πέρσης 
δέρμα ἔχων καθειμένον εἰς τόπον τοῦ τε 
πώγωνος καὶ τοῦ στόματος, ὧς ἂν προσω- 
πεῖον. ΑΛΛΩ͂Σ. ἔξεισι τερατώδης mis γε- 
λοίως ἐσκευασμένος καὶ ὀφθαλμὸν ἔχων 
ἕνα ἐπὶ παντὸς τοῦ προσώπου. 

96. ΠΕΡῚ AKPAN KAMIITQON] 77- 
νικαῦτα γὰρ μάλιστα εἰώθασι προορᾷν 
καὶ φυλάττειν τὴν ναῦν, ὁπόταν ἄκραν 
τινὰ κάμπτωσι. νεώριον οὖν, φησί, περιβλέ- 
πεις, ἐν ᾧ νεωλκήσεις. ΟΙΚΟΝ δὲ ΝΕΩΣ, 
ὃ καλοῦσιν ἀγκῶνα. ἢ μᾶλλον ὑποκρύ- 
$ovs τόπους διὰ τὸν ἄνεμον, ἔνθα ὑπὸ σκέ- 
am εἰσίν. 

97. AZKOM' EXEIZ] ὡς τοῦ δέρματος 
ἐξηρτημένου τοῦ μύστακος αὐτοῦ καὶ τῆς 
ῥινὸς, καὶ οὕτως γελοίως ἐσκευασμένου. 
ἄσκωμα δὲ ὁ ἱμὰς ὅ συνέχων τὴν κώπην 
πρὸς τῷ σκαλμῷ. ΑΛΛΩΣ. ὃ τῆς κώπης 
ὀφθαλμὸς ἔχει τὸ ἄσκωμα. κώπης δὲ 
0$0aAubs τὸ τρῆμα. 

100. AIIIZZONAZATPA] παίζει ὡς τῇ 
Περσικῇ διαλέκτῳ χρώμενος. 

101. ETNHKAO] ἐνοήσατε. Gl. Vic- 
tor. 

102.IIEMYEIN BAZIAEA] τοῦτό φη- 
σιν ὃ κῆρυξ ἢ οἱ πρέσβεις. | 

104. XTYZOXATNOIIPOKTOI] ἀντὶ 
τοῦ ÉKAvTOL. IAONAT δὲ ἀντὶ ToU A05- 
ναι’ Ἴωνες “γὰρ οἱ ᾿Αθηναῖοι ἀπὸ Ἴωνος τοῦ 
Ἐούθου. ὡς βάρβαρος δὲ τὸ αὖ ἔφη, Δω- 
ρικὸν àyri ἑλληνιζυμένου, 

106. ΤΟΥ͂Σ IAONAZ] ὅτι πάντας τοὺς 
Ἰάονας oí βάρβαροι ἐκάλουν 
προείρηται. καὶ Ομηρος ““ Ἰάονας ἑλκεχί- 
τωνας." τὸ δὲ A'Y ἀντὶ τοῦ οὐ βαρβαρίζων 
ἐφη. 

108. AXANAZ] ἀχάνη μέτρον ἐστὶ 
Περσικόν, ὥσπερ ἣ ἀρτάβη παρ᾽ Αἰγυπ- 
τίοις. ἐχώρει δὲ μεδίμνους ᾿Αττικοὺς με΄, 
ὡς μαρτυρεῖ ᾿Αριστοτέλης. ἄλλοι δέ φα- 
σιν ὅτι κίστη ἐστὶν, εἰς ἣν κατετίθεντο 
τοὺς ἐπισιτισμοὺς οἱ ἐπὶ τὰς θεωρίας 
στελλόμενοι. 

111. ΠΡΟΣ TOYTONI] ἀντὶ τοῦ πρὸς 
ἐμαυτόν" ᾿Αττικὸν δὲ τὸ τοιοῦτο σχῆμα. 
ὡς μὴ συνιέντος δὲ αὐτοῦ δείκνυσι τῷ 
δακτύλῳ, ἐμοὶ λέγων καὶ τουτονί. 

112. ZAPAIANIKON] ἀντὶ τοῦ ἐρυ- 
θρόν, φοινικοῦν. Σαρδὼ γὰρ νῆσός ἐστι 
τῶν ἑπτὰ, σταδίους ἑξήκοντα Κύρνου 
διέχουσα" ἐν ταύτῃ δὲ γίνονται πορφύραι 
διάφυροι καὶ ὀξύταται. ἢ ὅτι εἰς τὴν 
Σαρδὼ τῆς Λυδίας πυῤῥὰ βάμματα γίνε- 
ται. βούλεται οὖν δηλοῦν ὅτι εἰ μὴ εἴ- 
ποις τἀληθές», μαστίζων σε ἐρυθρὸν ποιήσω 
τοῖς αἵμασι. τὸ δὲ ΑΝΑΝΕΥΕΙ ΚΑΙ EIII- 
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NEYEI παρεπιγραφὴ, ὑπὲρ τοῦ σαφὲς γε- 
νέσθαι ὅτι ἀρνούμενος μὲν ἀνένευσεν, ὅμο- 
λογῶν δὲ κατένευσεν. 

114. ΑΛΛΩΞ] ἠλιθίως καὶ ματαίως. 
καὶ “Ὅμηρος ** Zmepxet', ἄλλως σοί γε 
πατὴρ ἠρήσατο Πηλεύς. οἱ δὲ ᾿Αττικοὶ 
εἰώθασι προστιθέναι τὴν τήν, λέγοντες 
τὴν ἄλλως. 
^ 115. ἘΛΛΗΝΙΚΟΝ Γ᾽ ἘΠΕΝΕΥ͂ΣΑΝ] 
τοῦτο εἶπεν ὡς διαφέροντυς καὶ τοῦ νεύ- 
ματος τοῦ Ἑλληνικοῦ, ἐπένευσε δὲ μετὰ 
τὸ περιάγειν τὴν κεφαλήν. χρὴ μέντοι 
εἰδέναι ὕτι ἕνα καλέσας μικρῷ πρότερον, 
νῦν ὡς περὶ δυεῖν τὸν λόγον ποιεῖται, δῆ- 
λον ὅτι Bi ἑνὺς τοῦ ἐνδοξοτέρου τοὺς δύο 
καλεῖ. ΑΥ̓ΤΟΘΕΝ δὲ ἀπὸ τῆς ᾿Αττικῆς, 
ἐντεῦθεν. 

118. Τὸ ΕΓΏΙΔΑ ἀντὶ τοῦ ἐγὼ οἶδα, 
οὗτος δὲ ó Κλεισθένης àd τὸ γένειον 
ἐξυρῶτο mwpbs τὸ el φαίνεσθαι νέος. διὰ 
τοῦτο εὐνούχῳ αὐτὸν εἰκάζει. 

119. Ὡ GEPMOBOYAON] παρῳδίᾳ 
χρῆται. ἔστι γὰρ ἐν τῇ Μηδείᾳ Εὐριπίδου 
“- ὦ θερμόβουλον σπλάγχνον." οὗτος οὖν 
σκώπτων Εὐριπίδην προσέθηκε πρωκτὸν 
παρὰ προσδοκίαν. 

120. TOIONA' Q HIOHKE] καὶ τοῦτο 
παρῴδηκεν ἐκ τῶν ᾿Αρχιλόχου ἐπῶν" ** 01- 
ἀνδε δ᾽ ὦ πίθηκε τὴν πυγὴν ἔχων. 

122. ZTPATON] καὶ οὗτος κωμῳδεῖται 
ὡς λωβώμενος τὸ γένειον καὶ λειαίνων τὸ 
σῶμα, ὡς KAewÜévgs ὥς φησιν αὐτὸς 
᾿Αριστοφάνης ἐν Ὁλκάσι ** παῖδες ἀγέ- 
νειοι Στράτων. 

125. EI TO ΠΡΥΤΑΝΕΙΟΝ] ὥστε 
ἐκεῖ εἶναι τοὺς πρέσβεις παρὰ ᾿Αθηναίοις. 

ΑΓΧΟΝΗ] 7 διαφορὰ τοῦ ὀνόματος ἐν 
τῷ τόνῳ. ὀξυτόνως μὲν γὰρ τὸ εἶδος τοῦ 
πάθους, βαρυτόνως δὲ τὸ σχοινίον καὶ ó 
βρόχος. 

121. παροιμία ἐπὶ τῶν πολλοὺς ξένους 
ἀποδεχομένων OYAEIIOT' IZXEI H ΘΥ- 
PA. μέμνηται καὶ Ἐὔπολις ἐν Φίλοις “νὴ 
τὸν Ποσειδῶ, οὐδέποτ᾽ ἴσχει 75 θύρα," 
καὶ Καλλίμαχος ἐν Ἑ κάλῃ ““τῖον δέ 
€ πάντες ὅδῖται ἢ pa φιλοξενίης ἔσχ᾽ 
ἐς γῆν τέγος ἀκλήϊστον.᾽" καὶ Πίνδαρος 
* ἔνθ᾽ ἄρα πεπταμέναιν ξείνων ἕνεκεν 
ταῖν θύραιν." λέγει δὲ περὶ τῶν πρυ- 
τάνεων, διότι αὐτὸν μὲν ὑπὲρ τῆς πόλεως 
στρατευόμενον καὶ πονοῦντα οὐ δέχον- 
ται, τοὺς δὲ πρέσβεις ξένους ὄντας καὶ ξε- 
νίζουσιν ἐν αὐτῷ. ἴσχει δὲ ἀντὶ τοῦ κω- 
λύει ἢ ἀποκλείε. ΑΛΛΩΣ. οὐδέποτε 
ἐκώλυσεν ἢ ἀπέκλεισεν. ὁ δὲ λόγος ἐπὶ 
τῶν πρυτάνεων, καθὸ ἐπὶ ξενίαν καλοῦσι 
τοὺς ἀφικνουμένους. 

132. TH: ΠΛΑΤΙΔΙ] τῇ γυναικί, παρὰ 
qb πελάζειν τῷ ἀνδρὶ κατὰ τὴν κοίτην. 

133. ΠΡΕΣΒΕΥΕΣΘΕΊ ἀντὶ τοῦ πρέσ- 
Bes πέμπετε. τὸ δὲ KEXHNATE, ἐξαπα- 
τᾶσθε καὶ ἐννεοί ἐστε. 


134. IIPOXITO ΘΕΩΡΟΣ] οὗτος ἐπὶ 
κολακξίᾳ κωμῳδεῖται. ὃ κῆρυξ καλεῖ ἄλ- 
Aov πρεσβευτὴν ἐλθόντα παρὰ Σιτάλκους 
τοῦ Θρᾳκῶν βασιλέως, πρὸς ὃν ἦσαν &o- 
στείλαντες αὐτὸν ᾿Αθηναῖοι. οὕτως δὲ 
ἐκαλεῖτο Θέωρος. μέμνηται δὲ αὐτοῦ ποτὲ 
μὲν ὡς ἐπιόρκου, ὡς ἐν Νεφέλαις (φησὶ 
γάρ ** εἴπερ βάλλει τοὺς ἐπιόρκους, πῶς 
δῆτ᾽ οὐχὶ Ξίμων᾽ ἐνέπρησεν οὐδὲ Κλεώνυ- 
μὸν οὐδὲ Θέωρον ; καίτοι σφόδρα γ᾽ εἴσ᾽ 
ἐπίορκον, ποτὲ δὲ ὡς κόλακος, ὡς ἐν τοῖς 
Σφηξίν. EIZKHPTTTETAI δὲ ἀντὶ τοῦ 
καλεῖται ὑπὸ τοῦ κήρυκος. 

137. ΟΥΚ ΑΝ Γ᾽ Ei MIZGON ΤῈ 
MH ᾽ΦΕΡΕΣ] τοῦτο διὰ μέσου ὁ Δικαιό- 
πολις. οὖις ἂν ἔτριψα5 τὸν χρόνον, εἰ μὴ 
πολὺν μισθὸν ἐλάμβανες. τὸ γὰρ ἔφερες 
ἀντὶ τοῦ ἐλάμβανες, ἐβάσταζες. 

140. οὗτος ὃ GEOTNIZ τραγῳδίας 
ποιητὴς ψυχρός. κωμῳδῶν οὖν αὐτὸν 
παρίστησιν ἡμῖν τὴν πολλὴν χιόνα, διὰ 
τὴν τούτου περὶ τὰ ποιήματα ψυχρότητα. 
τὸν ψυχρὸν οὖν τῷ ψυχρῷ παρέβαλεν. 
πάνυ δὲ χαριέντως ἔσκωψε. 

142. Τὸ ΦΙΛΑΘΗΝΑΙΟΣ προπαροξύ- 
νειν δεῖ, ἐπεὶ τὰ εἰς ος λήγοντα προπερι- 
σπώμενα ἁπλᾶ ἐν τῇ συνθέσει ἀναβιβάζει 
τὸν τόνον, oiov δῆμος ᾿Αριστόδημος, πῶλος 
ἐχέπωλος (καὶ “Ὅμηρος ““ Θαλυσιάδην 
ἐχέπωλον), κνεφαῖος ἀκροκνέφαιυς, ὃμ- 
φαῖος πανόμφαιος, ἀρχαῖος φιλάῤχαιοϑ. 
οὕτω καὶ φιλαθήναιος. 

144. EN ΤΟΙ͂Σ TOIXOIZ] ἴδιον ἐρασ- 
τῶν ἣν τὰ τῶν ἐρωμένων ὀνόματα γράφειν 
ἐν τοῖς τοίχοις ἢ δένδροις ἢ φύλλοις, 
οὕτως “ ὃ δεῖνα καλός.᾽᾽ καὶ παρὰ Καλλι- 
μάχῳ ““ ἀλλ᾽ ἔνι δὴ φύλλοισι κεκομμένα 
τόσσα φέροιτε γράμματα, Κυδίππην ὡς 
ἐρέουσι καλήν." καὶ ἐν τοῖς Σφηξίν “ἰὼν 
παρέγραψε κῆμος καλός. καὶ Λιβάνιος 
“ φιλοῦσι γὰρ οἱ σφόδρα περί τι ἐρωτικῶς 
ἔχοντες ἡδέως συνεῖναι καὶ τοῖς ὀνόμασι." 

145.0 A' TIOZ] τοῦτον πολίτην ἐποίη- 
σαν ᾿Αθηναῖοι τὸν παρ᾽ αὐτοῖς παραπέμ- 
ποντα. ἐλέγετο δὲ οὗτος Τήρης. ἔνιοι δέ 
φασιν ὅτι ὁμώνυμος ἣν τῷ πατρὶ Ξιτάλκει. 
Σύμμαχος ᾿Αθηναῖος μέμνηται. Θουκυ- 
δίδης προστίθησι καὶ τὸ ὄνομα λέγων 
οὕτως" “καὶ Σάδωκον Tiv υἱὸν αὐτοῦ 
᾿Αθηναῖον." 

146. HPA ΦΑΓΕΙΝ] χαριέντως, ὡς ἐξα- 
πατωμένων τῶν ᾿Αθηναίων. λέγει δὲ νῦν 
περὶ ᾿Απατουρίων, ἑορτῆς ἐπισήμου δημο- 
τελοῦς, ἀγομένης παρὰ τοῖς ᾿Αθηναίοις 
κατὰ τὸν YlvavejiQva μῆνα ἐπὶ τρεῖς 
ἡμέρας. καλοῦσι δὲ τὴν μὲν πρώτην δόρ- 
πειαν, ἐπειδὴ φράτορες ὀψίας συνελθόντες 
εὐωχοῦντο, τὴν δὲ δευτέραν ἀνάῤῥυσιν, 
&xb τοῦ θύειν (ἔθυον δὲ Ad φρατρίῳ καὶ 
᾿Αθηνᾷ), τὴν δὲ τρίτην κουρεῶτιν, ἀπὸ 
τοῦ τοὺς κούρους καὶ τὰς κόρας ἐγγράφειν 
εἰς τὰς dperpías ἐν ἧ ἐγράφη ἐν τῇ 
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πολιτείᾳ ὁ υἱὸς Σιτάλκους. ἡ δὲ αἰτία, 
πόλεμος ἣν ᾿Αθηναίοις πρὸς Βοιωτοὺς 
περὶ Κελαινῶν, ὃ ἦν χωρίον ἐν μεθορίοις. 
Ξάνθιος δὲ Βοιωτὸς προεκαλέσατο τὸν 
᾿Αθηναίων βασιλέα Θυμοίτην. οὐ δεξαμέ- 
vov δὲ Μέλανθος ἐπιδημῶν, Μεσήνιος τὸ 
γένος ἀπὺ Περικλυμένον τοῦ Νηλέως, 
ὑπέστη ἐνὶ τῇ βασιλείᾳ. μονομαχούντων 
δὲ ἐφάνη τῷ Μελάνθῳ τις ὄπισθεν τοῦ 
Ξανθίου, τραγῆν (τουτέστιν αἰγίδα μέλαι- 
vap) ἐνημμένος. ἔφη οὖν ἀδικεῖν αὐτὸν 
δεύτερον ἥκοντα. ὃ δὲ ἐπεστράφη. ὃ δὲ 
παίσας ἀποκτείνει αὐτόν. ἐκ δὲ τούτου ἥ 
τε ἑορτὴ" Απατούρια, καὶ Διονύσου μελαν- 
αίγιδος ἐδωμήσαντο. ot δέ φασιν ὅτι τῶν 
πατέρων ὁμοῦ συνερχομένων διὰ τὰς τῶν 
παίδων ἐγγραφὰς οἷον ὁμοπατόρια λέγεσ- 
θαι τὴν ἑορτήν’ ὅποίῳ τρόπῳ λέγομεν 
ἄλοχον τὴν ὁμόλεκτρον καὶ ἄκοιτιν τὴν 
ὁμόκοιτον, οὕτω καὶ “Ομοπατόρια ᾿Απα- 
τόρια. 

150. OZON TO XPHMA] ὦ ὡς πολλῶν 
ὄντων παρνόπων ἐν τῇ ᾿Αττικῇ. βούλεται 
δὲ πολὺ πλῆθος σημᾶναι. εἶδος δὲ ἀκρί- 
Bev οἱ πάρνοπες. εἰσὶ δὲ οὗτοι ἀττέλα- 
Bor ᾿Αττικοὶ πάρνοπες. 

154. (153.) ΤΟΥ͂ΤΟ ΜῈΝ I" HAH 
ZAGEZ] τοῦτο ψεύδεται, ὡς ἀσθενῶν ἢ 
ὀλίγων ὄντων. 

150. (155.) OAOMANTON] ἔθνος 
Θρᾳκικόν. φασὶ δὲ αὐτοὺς Ἰουδαίους εἷ- 
ναι. 

158. (157.) ΑΠΟΤΕΘΡΑΚΕΝΊ ἀνέ- 
τιλε, κυρίως δὲ ἀπεφύλλισε συκᾶ5" θρῖα 
γὰρ τὰ φύλλα τῆς συκῆς. ἐλειαίνοντο δὲ 
καὶ ἀπετίλλοντο oí Θρᾷκες τὰ αἰδοῖα, καὶ 
ἀποσεσυρμένα εἶχον αὐτά. 

1600. (159.) KATAHEATAZONTAI] 
κατακοντίσουσι, καταπολεμήσουσι" kara- 
πέλτη: γὰρ εἶδος μηχανῆς, ἀφ᾽ ijs ἀκόν- 
τια καὶ ἄλλα τινὰ πέμπουσιν. ἢ καταδρα- 
μοῦνται πέλτη γὰρ ἂσπὶς μικρὰ μὴ ἔχ- 
ουσα ἱμᾶντα. ἐχθρυὶ δὲ ἦσαν καὶ οἱ Βοιω- 
τοὶ τοῖς ᾿Αθηναίοις. 

162. (161.) O ΘΡΑΝΙΤΗΣ ΛΕΩΣ] 
ἀντὶ ToU ὃ ναυτικός. ἐκ μέρους δὲ τὸ πᾶν 
εἶπε᾽ τῶν γὰρ ἐρεττόντων οἱ μὲν ἄνω 
ἐρέττοντες θρανῖται λέγονται, οἱ δὲ μέσοι 
ζευγῖται, oi δὲ κάτω θαλάμιοι. ὃ δὲ λό- 
γος, εἰ oi ᾿Οδόμαντες τοσαῦτα λαμβά- 
νουσι, πᾶν τὸ παρ᾽ ἡμῶν ναυτικὸν πλῆθος 
ἀγανακτήσει, πολλὰ μὲν ἐν ταῖς τριήρεσι 
καμόντες, ὀλίγα δὲ λαμβάνοντες. 

163. (102.) OIMOI ΤΑΛΑΣ] δεῖ 
νοεῖν ὅτι ἐκ τῶν ἀγρῶν ἔρχεται ὃ Δικαιό- 
πολις ἔχων φορτίον σκορόδων, καὶ ἢπη- 
ρεάζετο ὑπὺ τῶν ξένων, ὡς ἐκείνων λιμωτ- 
τόντων καὶ ἁρπαζόντων τὰ σκόροδα. τοῦ- 
το δὲ εἶπε πορθούμενος, παρόσον kal oí 
πορθούμενοι ἀπόλλυνται. ἀρέσκονται δὲ 


τοῖς σκορόδοις οἱ Θρᾷκες' θερμὰ γὰρ τὰ 
σκόροδα φυσικῶς, οἱ δὲ Θρᾷκες ψυχρὰν 
χώραν νέμονται. 

166. (105.} OY KATABAAEITE OY MH 
ΠΡΟΣΕῚ] ó Θεωρὸς δὲ ἐπιπλήττει τοῖς 
βαρβάροις ἁρπάξι ουσι τὰ σκόροδα. καὶ τῷ 
Δικαιοπόλιδι ὁμοίως ἐπιπλήττει ἐρεθί- 
ζοντι αὐτούς. 

EXKOPOAIZMENOIZ] ἀντὶ τοῦ σφο- 
δροῖς οὖσι καὶ πικροῖς γενομένοις μετει- 
ληφόσι τῶν σκορόδων, ἀπὸ μεταφορᾶς 
τῶν ἀλεκτρυόνων" τούτοις γὰρ ὅτε μέλ- 
λουσι μάχεσθαι, σκόροδα δίδοται ἐσθίειν, 
ἵνα θερμανθέντες ὀξύτεροι γένωνται, ὡς 
καὶ ἐν Ἱππεῦσί φησιν " “« ἵν᾽ ἄμεινον ὦ τὰν 
ἐσκοροδισμένος μάχῃ." 

171. (170.) ΔΙΟΣΗΜΤ EZTI] παρε- 
φυλάττοντο γὰρ οἱ ᾿Αθηναῖοι τὰς διοση- 
μίας, καὶ διέλυον τὰς ἐκκλησίας διοση- 
μίας γενομένης, ἢ ἄλλο τι μέλλοντες 
ἀνύειν. διοσημία δέ ἐστιν ὃ παρὰ καιρὸν 
χειμών. 

ῬΑΝΙΣ] σταλαγμὺς, 
Victor. 

172. (171.) ΕἸΣ ENNHN] otov eis τρί- 
την" “μὴ δ᾽ ἀναβάλλεσθαι ἔ ἔς τ᾽ αὔριον ἔς 
τ᾽ ἔννηφι.᾽ τινὲς δὲ εἰς τριακάδα. διαλυθεί- 
σης δὲ τῆς ἐκκλησίας συνήγοντο πάλιν 
βουλευόμενοι περὶ τῶν αὐτῶν. ᾿Αττικοὶ δὲ 
καλοῦσιν ἔννην καὶ τὴν παλαιάν. καὶ 
Δημοσθένης ἐν τῷ κατὰ ᾿Αριστογείτονος ; 
** τὰς évyas ἀρχὰς ταῖς νέαις ὑπεξιέναι." 

174. (173.) MYTTTOTON] ἀντὶ ToU 
σκόροδα, ἐξ Gv ὃ μνττωτὺς γίνεται. ka- 
τασκευάζεται δὲ ἀπὸ τυροῦ καὶ σκορόδου 
καὶ ὠοῦ. ἀπὸ τοῦ παντὸς οὖν κατασκευ- 
ἄσματος τὸ μέρος ἐδήλωσε, τουτέστι τὰ 
σκόροδα. 

176. (175.) MHHOTE] γελσίου χάριν 
εἶπε πρὸς τὸ χαίρειν τὸ μήπωγε. 

179. (178.) QXéPONTO] ἀντὶ τοῦ 
ἤσθοντο εἶπε τὸ ὥσφροντο, ὅτι δι᾽ otvov 
εἰσὶν αἱ σπονδαί, ὡς ἐκ τῶν μετὰ ταῦτα 
δῆλον. δι σι ρησΞῶς δὲ ἡ αἴσθησις τῆς 
ἀναφορᾶς τοῦ οἴνου. 

189. (179.) ΣΤΙΠΤΟΙ] ἀντὶ τοῦ πυκ- 
voi, εἴρηται δὲ ἀπὸ τῶν ἐσθήτων, αἵτινες 
ὑφανθεῖσαι εἰς πυκνότητα συνάπτονται. 
ἢ ἀντὶ τοῦ στερεοὶ καὶ πεπιλημένοι, ἀπὸ 
τοῦ στείβειν, ὅ ἐστι πατεῖν. 

HPININOI] στερεοὶ kai σκληροί" ἰσ- 
χυρὸν γὰρ τὸ τῆς πρίνου ξύλον. καὶ 
Ἡσίοδος ““πρίνου δὲ γύην, καὶ πάλιν 
** πρίνινον, ὃς γὰρ βουσὶν ἀροῦν ὀχυρώ- 
τατος ἐστιν." ATEPAMONEZ δὲ σκληροΐ, 
μὴ τειρόμενοι, ἀνένδυτοι. κυρίως δὲ τὰ 
μὴ ἑψόμενα τῶν ὀσπρίων ἀτεράμονα λέγε- 
ται, οἷον οὐχ ἁπαλά. *ATEPAMONEZ] 
ἀκαμπεῖς. Gl. Victor. 

181. (180.) ZeoENAAMNINOI] ἰσχυ- 
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ροί. τοιοῦτον γὰρ τὸ τῆς σφενδάμνου 
ξύλον. ἀντὶ τοῦ σφενδονῆται. AAAQZ. 
τὺ σφενδάμνινοι ταὐτόν ἐστι τῷ πρίνινοι" 
σφένδαμνος γὰρ εἶδος ἰσχυροῦ ξύλου. ἔστι 
δὲ καὶ εἶδος καννάβεως ἣ σφένδαμνοΞ" 1j 
γὰρ σφενδόνη ἀπὸ καννάβεως γίνεται. 

183. (182.) TON ΑΜΠΕΛΩΝ TE- 
TMHMENOQON] oí γὰρ Πελοποννήσιοι εἰσ- 
βάλλοντες εἰς τὴν ᾿Αττικὴν ἔτεμνον τὴν 
γῆν τῶν ᾿Αχαρνέων. 

184. (183.) ΤΩΝ ΔΙΘΩΝΊ ᾿Αττικὸν 
τὺ σχῆμα, ἀντὶ τοῦ, ἐς τοὺς τρίβωνας ξυν- 
ελέγοντο λίθους. 

187. (186.) TEYMATA] ἔπαιξε παρὰ 
τὰς σπονδάς, ἐπεὶ οἴνῳ γίνονται αἱ δι 
ὅρκων συνθῆκαι. ἀντὶ δὲ τοῦ εἰπεῖν ἀνά- 
γνωθι εἶπεν ΓΕΥ͂ΣΑΙ. 

190. (189.) ΟΖΟΥ͂ΣΙ ΠΙΤΤΗΣῚ κοινὸν 
ἐπὶ οἴνου καὶ νεὼς τὸ πίσσης ὕζειν" ἔστι 
γὰρ πισσίζων οἶνος. ó δὲ λόγος, ὕζουσιν 
αἱ σπονδαὶ αὗται κατασκευῆς τριήρων 
διὰ τὸ ὀλιγοχρόνιον αὐτῶν. εἰς τὰς πό- 
λεις δὲ τὰς τῶν συμμάχων. 

193. (192.) AIATPIBHZ] ἀντὶ τοῦ 
ἀπωλείας kal συντριβῆς. ἢ ἀντὶ TOU μό- 
ναι πρεσβεῖαι ἔσονται περὶ τῶν συμμά- 
χων, ὥστε μένειν αὐτοὺς καὶ μὴ μεθίσ- 
τασθαι ἀλλὰ συμμαχεῖν τῇ πόλει. 

OZYTATON] ἀπὸ μεταφορᾶς τοῦ τρα- 
πέντος οἴνου εἰς ὄξος. καὶ τῶν οἴνων τὸ 
ὀξύτατον. 

195. (194.)  ΔΙΟΝΎΣΙΑΊ θαυμάζων 
ταῦτα λέγει. εἴρηται δὲ ἐπὶ τῶν ἀποδοχῆς 
ἀξίων. προσδοκῶν εἰρήνης οὔσης τὴν τῶν 
Διονυσίων πανήγυριν ἔσεσθαι. ἀντὶ τοῦ 
ἥδισται, ἄξιαι τῶν Διονυσίων. Διονύσια 
δὲ ἑορτὴ Διονύσου, ἣν ἦγον Ναυπάκ- 
τιοι. 

197. (196.) ἩΜΈΡΩΝ TPION] εἴ 
ποτε γὰρ ἔξοδος ἐπὶ στρατὸν ἐγένετο, 
εἰώθεσαν οἱ στρατηγοὶ προλέγειν τοῖς 
στρατιώταις ὥστε τριῶν ἡμερῶν παρα- 
σκευάζεσθαι σιτία. σκώπτει οὖν τοῦτο τὸ 
στρατηγικὸν παράγγελμα ὡς ἀηδὲς καὶ 
βαρὺ τοῖς εἰρήνης ἐπιθυμοῦσι. 

198. (197.) TQ: XTOMATI] ὡς γυναῖ- 
kas εἰδωλοποιεῖ τὰς σπονδάς" στόμα γοῦν 
αὐταῖς προστίθησιν. ἢ ἐν τῷ ἡμετέρῳ στό- 
ματι, γευσαμένων ἡμῶν, μόνον οὐχὶ φωνὴν 
ἀφιᾶσιν. AAAQZ. λέγουσι, φησίν, αἱ 
σπονδαὶ ““ ἄπιθι ὅπου θέλεις. εἰκότως" 
ἐν γὰρ πολέμῳ διὰ τὰς ἐπιδρομὰς τῶν 
πολεμίων καὶ τὰς πολιορκίας οὐκ ἔστιν 
ἀπελθεῖν ὅπου τις βούλεται. 

200. (199.) XAIPEIN KEAEYON] 
κατ᾽ εὐφημισμόν. τὸ χαίρειν κελεύων 
τὸν ᾿Αμφίθεον οἴονταί τινες, ἵνα Ὑραφῇ 
τὺ κελεύω χωρὶς τοῦ v, τὺ δὲ ἑξῆς ““ ἐγὼ 
δὲ πολέμου" τὸν Δικαιόπολιν. 

202. (201.) TA ΚΑΤ᾽ ATPOYZ] τὰ 
Λήναια λεγόμενα, ἔνθεν τὰ Λήναια καὶ Ó 


ἐπιλήναιος ἀγὼν τελεῖται τῷ Διονύσῳ. 
Λήναιον γάρ ἐστιν ἐν ἀγροῖς ἱερὸν τοῦ 
Διονύσου, διὰ τὸ πλεκτοὺς ἐνταῦθα γε- 
γονέναι, ἢ διὰ τὸ πρῶτον ἐν τούτῳ τῷ 
τόπῳ ληνὸν τεθῆναι. Μένανδρος τρα- 
γῳδὺς, ἣν ἀγὼν, Διονύσια. 

204. (203.) ΤΗΙΔῈ HAZ EIIOT] ἐν- 
τεῦθεν παρῳδία γίνεται τοῦ χοροῦ, Ov 
συμπληροῦσιν οἱ ᾿Αχαρνεῖς. παράγονται 
δὲ συντόνως μετὰ σπουδῆς διώκοντες τὸν 
᾿Αμφίθεον, σπονδὰς ποιησάμενον πρὸς 
τοὺς Λακεδαιμονίους. γέγραπται δὲ τὸ 
μέτρον τροχαϊκὸν, πρόσφορον τῇ τῶν 
διωκόντων γερόντων σπουδῇ. ταῦτα δὲ 
ποιεῖν εἰώθασιν οἱ τῶν δραμάτων ποιηταὶ 
κωμικοὶ καὶ τραγικοὶ, ἐπειδὰν δρομαίως 
εἰσάγωσι τοὺς χορούς, ἵνα ὃ λόγος συν- 
τρέχῃ τῷ δράματι. τὸ δὲ ΤΗΙΔΕ τοπικόν 
ἐστιν ἐπίῤῥημα, καὶ κεῖται ἐν ἴσῳ τῷ ἐν- 
ταῦθα. καὶ ἔχει παρὰ τοῦ ποιητοῦ" “τῇ 
ἴμεν ἣ κεν δὴ σὺ κελαινεφὲς ἡγεμονεύεις.᾽ 
σημαίνει δέ ποτε καὶ ῥῆμα προστακτικόν" 
* Κύκλωψ, τῇ πίε olvov." ἐχρήσατο δὲ 
τῷ πληθυντικῷ ὃ Σώφρων εἰπών ** τῇ τέ 
τοι κορῶναί εἰσιν." ΑΛΛΩΣ. κορωνίς. 
εἰσέρχεται γὰρ ó χορὸς διώκων τὸν ᾿Αμ- 
φίθεον, καὶ ἔστι μεταβολικὸν μέλος ἐκ 
δύο μονάδων μονοστροφικῶν, ὧν 1j μὲν 
πρώτη ιδ΄ κώλων ἔχει τὰς περιόδους" ὧν δ΄ 
μὲν ἐν ἐκθέσει εἰσὶ τροχαϊκαὶ καὶ καταλη- 
κτικαὶ τετράμετροι. εἶτα ἐν ἐκθέσεϊ κῶλα 
παιωνικὰ ἕνδεκα κρητικοῖς ἐπιμεμιγμένα, 
καὶ τὸ s' καὶ τὸ ὄγδοον καὶ δέκατον δίῤ- 
ῥυθμα, τὰ δ᾽ ἄλλα τρίῤῥυθμα. 

TON ΑΝΔΡΑΊ] ἀντὶ τοῦ περὶ τοῦ ἂν- 
δρός. ὅμοιον γάρ ἐστι τῷ ** ἄνδρα μοι ἔν- 
νεπε Μοῦσα." 

206. (205.) EYAAABEIN] διττή ἐστιν 
1 χρῆσις ToU συλλαβεῖν παρὰ τοῖς àp- 
xaiois* πρὸς γὰρ διάφορον πτῶσιν διάφο- 
pos καὶ ἣ διάνοια. εἰ μὲν γὰρ πρὸς αἰτια- 
τικὴν ἣ σύνταξις ἢ, ἔχθραν καὶ δυσμέ- 
Veiav παρίστησι τοῦ συλλαμβάνοντος, 
κακουργίαν δὲ τοῦ συλλαμβανομένου, 
ὥσπερ καὶ vüv: καὶ Δημοσθένης ἐν τῷ 
κατὰ Μειδίου ** οὐχὶ συλληψόμεθα.᾽ ἐὰν 
δὲ πρὸς δοτικήν, σημαίνει φιλίαν καὶ συμ- 
μαχίαν, ὡς Ἰσοκράτης ἐν ταῖς Παραινέ- 
σεσιν ““ ὁρῶ δὲ καὶ τὴν τύχην ἡμῖν συλ- 
λαμβάνουσαν, ἴσον τῷ συναγωνιζομένην" 
ἐπάγει γοῦν ““ καὶ τὸν παρόντα καιρὸν 
συναγωνιζόμενον. καὶ Δημοσθένης ἐν 
πρώτῳ Φιλιππικῶν. 

207. (206.) OHIOI ΤΕΤΡΑΠΤΑῚ ΓΗΣ] 
ἀστεία kal καθαρὰ eis ὑπερβολὴν 1j σύν- 
ταξις, τὸ μὴ λέγειν οὐκ εἰς ποίαν γῆς πέ- 
φευγεν, ἀλλὰ ποῦ γῆς. δόξαν γὰρ πεπαι- 
δευμένου καρπώσαιτο ἄν τις εἰπών. 

208. (209.) TON ΕΤΩΝ TON EMQON] 
οὐκ ἀπόβλητον οὐδὲ τοῦτό μοι δοκεῖ. 
σφόδρα γὰρ ᾿Αττικὴ ἣ φράσις. λείπει 
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γὰρ τὸ ἕνεκα, τὸ κατ᾽ ἔλλειψιν οὖν ῥηθὲν 
κοινὸν αὐτῷ πεποίηκε. λέγοις ἂν καὶ σὺ 
παραπλησίως" οἴμοι τῆς τύχης, μακάριος 
τῆς ἐμῆς παιδείας. 

209. (210.) ΟΥ̓Κ AN EIT EMHZ 
NEOTHTOZ] ὃ μὲν χορὸς συνέστηκεν ἐξ 
ἀνδρῶν κδ΄, ἔστι δὲ νῦν γεροντικός. πάνυ 
δὲ ἐμμελῶς καὶ μετὰ πάσης ἀρετῆς ἐμι- 
μήσατο γερόντων τρόπους καὶ λόγους, 
τρόπους μὲν ἐκ τῆς ἀκροχολίας, λόγους δὲ 
ἐκ τῆς τῶν πεζῶν ἔργων περιλήψεως. τοι- 
οὔτος ἡμῖν καὶ ὃ Νέστωρ δοκεῖ λέγων 
“« ἡβῷμ᾽, ὡς ὅτ᾽ ἐπ’ ὠκυρόφ᾽᾽ καὶ πάλιν 
**el9 ὡς ἡβώοιμι' τῷ κε τάχ᾽ ἀντήσειε 
μάχης κορυθαίολος Ἕκτωρ." ὃ μὲν οὖν 
“Ὅμηρος ἡρωϊκὸς ὧν ἡρωϊκῶν πράξεων 
μέμνηται, ᾿Αριστοφάνης δὲ ὡς μετρίοις 
ἀνδράσι καὶ βαναύσοις περιέθηκεν ἄνθρα- 
κας καὶ φορτία βασταζόμενα. 

210. (218.) ó ΦΑΥ͂ΛΛΟΣ ἄριστος 
δρομεὺς ᾿Ολυμπιονίκης, ὅδπλιτοδρόμος πε- 
ριώνυμος, ὃν ἐκάλουν ὅδόμετρον. ἦν δὲ 
- καὶ πένταθλος. ἐφ᾽ οὗ καὶ ἐπίγραμμα 
τοιόνδε' “πέντ᾽ ἐπὶ πεντήκοντα πόδας 
πήδησε Φάῦλλος, δίσκευσεν δ᾽ ἑκατὸν 
πέντ᾽ ἀπολειπομένων." éyévero δὲ καὶ 
ἕτερος ἀθλητὴς» ὀγδόην ᾿Ολυμπιάδα νική- 
σας, καὶ τρίτος λωποδύτη». 

(214.) ΦΑΥΛΩΣΞ] ἀντὶ τοῦ εὐχε- 
ρῶς, μετὰ ῥᾳστώνης, δηλοῦται δὲ ἔϊ 
τῆς λέξεως καὶ τὸ ἁπλοῦν καὶ τὸ κακόν. 
τὺ δὲ ἑξῆς, οὐκ ἂν ὧδε φαύλως. 

212. (217.) AHEHAIZATO] ἀπεσεί- 
σατο, ἀπέφυγεν" πλὶξ γὰρ τὸ βῆμα, καὶ 
πλίγματα τὰ πηδήματα. ἔνθεν καὶ τὸ 
περιβάδην ἀμφιπλὶξ παρὰ Σοφοκλεῖ ἐν 
τριπτολέμῳ. καὶ “Ομηρὸς “αἵδ᾽ εὖ μὲν 
τρώχων, εὖ δ᾽ ἐπλίσσοντο πόδεσσιν. ἔλε- 
γον δὲ πλὶξ καὶ τὸ ἀπὸ τῆς χειρὸς eis τὸν 
λιχανὺν δάκτυλον διάστημα, καὶ τὸ μετα- 
ξὺ τῶν μηρῶν ὀστοῦν. 

213. (218.) ΣΤΕΡΡΟΝ] σκληρόν. ἀντὶ 
τοῦ γεγηρακὸς καὶ αὖον, ὥσπερ κατὰ 
ἀντίθεσιν ἐπὶ τῶν ἀκμαζόντων χλωρόν. 
Θεόκριτος ““ ποιηταὶ δὲ λόγων χλωρῶν " 
ἀντὶ τοῦ ἀκμαίων, νέων. ἀπὸ μεταφορᾶς 
τῶν καλάμων, οἱ ὄντες μὲν χλωροὶ ἅπα- 
λοί εἰσι, ξηραινόμενοι δὲ ξηροὶ καὶ σκληροὶ 
γίνονταί. εὐφήμως οὖν εἶπε στεῤῥὸν ἀντὶ 
τοῦ ξηρόν. 

214. (219.) ΛΑΚΡΑΤΙΔῊΣ ἀρχαῖος 
ἄρχων ᾿Αθήνῃσιν, ὧς καὶ Φιλόχορος. ?)p£e 
δὲ ἐπὶ τῶν χρόνων Δαρείου, ἐφ᾽ οὗ 
πλείστη χιὼν ἐγένετο καὶ ἀπέπηξε πάνζα, 
ὡς μὴ δύνασθαί τινα προϊέναι" διόπερ τὰ 
ψυχρὰ πάντα Λακρατίδου ἐκάλουν, δη- 
λοῦνται δὲ καὶ νῦν τῷ ψυχρῷ καὶ γεροντι- 
KQ. λέγει οὖν ὅτι διὰ τὸ γῆρας οὐχ οἷός 
τέ εἰμι θᾶττον βαδίζειν. 

218. (227.) ΤΩΝ ἘΜῺΝ ΧΩΡΙΩΝ] 
κἀνταῦθα λείπει τὸ ἕνεκα, 

Arist. Schol. 


219. (228.) XXOINOZ] εἶδος φυτοῦ 
κατὰ τὸ ἄκρον ὀξέος kal πληκτικοῦ, προσ- 
εοικότος βελόνῃ. παρατηρεῖν δὲ δεῖ ὅτι 
ἀρσενικῶς Ἀέγουσι τὸν σχοῖνον. ὃ δὲ Aó- 
yos, πρὶν αὐτοὺς τρώσω ὡς σχοῖνος ὀξὺς 
καὶ ὀδυνηρός. 

220. (230.) ἘΠΙΚΩΠΟΣῚΊ ἀντὶ τοῦ 
διὰ νεὼς καὶ ναυτικὸς Qv ἐπίω αὐτοῖς. 
ναυτικοὶ δὲ οἱ ᾿Αθηναῖοι καὶ προσέχυντες 
τῷ ναυτικῷ. ἢ δὲ ὁμώνυμος λέξις ἐστὶ 
καὶ παρ᾽ Ὁμήρῳ" “οὐ γάρ μοι νέες εἰσὶν 
ἐπήρετμοι." ἐπίκωπος οὖν ἤτοι (ὅπερ 
ἔφην) ναυτικὸς ἢ ξιφήρης᾽ κώπη γὰρ τοῦ 
ξίφους ἣ λαβὴ, 3j κόπτειν δυναμένη, ἤγουν 
κωπήεις. 

221. (231.) INA MHHOTE ΠΑΤΩ- 
ΣΙΝ) εἰώθασι γὰρ σκόλοπάς τινας ἐγ- 
κρύπτειν ἐν ταῖς ἀμπέλοις, ἵνα μηδεὶς ἐξ 
ἐπιδρομῆς καὶ εὐχερῶς κακουργῇ. ἐπειδὴ 
οὖν προεῖπε ““ σκόλοψ καὶ σχοῖνος αὐτοῖς 
ἅτ᾽ éumrwyG," εἰκότως ἐπήνεγκε τοῦτο, 
ἵνα μηκέτι πατῶσι τὰς ἐμὰς ἀμπέλους. 

222. (233.) Οἱ Παλληνεῖς δῆμός 
ἐστι τῆς ᾿Αττικῆς, ἔνθα Πεισιστράτῳ 
βουλομένῳ τυραννεῖν καὶ ᾿Αθηναίοις ἂμυ- 
νομένοις αὐτὸν πόλεμος συνέστη. συγκέ- 
κοπται δὲ ἣ λέξις" τὸ γὰρ ὁλόκληρόν ἐστι 
Παλληναίαδε. ὑπήλλακται δὲ 7j κυριότης 
τῆς διανοίας" δέον γὰρ εἰπεῖν ζητεῖν τὸν 
ἄνδρα καὶ βλέπειν Παλληνικὸν, τουτέστι 
γενναῖον, εἶπε Παλλήναδε, ὃ δὲ εἰπεῖν 
βούλεται, τοῦτό ἐστιν" ὁμοίως διακεῖσθαι᾿ 
καὶ τραχέως ἔχειν πρὸς τὸν σπεισάμενον 
Λακεδαιμονίοις, ὧς πάλαι πρὸς Πεισίσ- 
τρατον τὸν τύραννον, ἡνίκα συνεστῆσα- 
μεν ἐν Παλλήνῃ τὴν μάχην. μέμνηται δὲ 
τούτου καὶ ᾿Ανδροτίων καὶ ᾿Αριστοτέλης 
ἐν ᾿Αθηναίων πολιτείᾳ. ΑΛΛΩΣ. Παλ- 
λήνη δῆμος τῆς ᾿Αττικῆς. νῦν δὲ διὰ τοῦ 
β γραπτέον κατὰ συγγένειαν τοῦ β εἰς τὸ 
π. εἴρηται -δὲ ἀπὸ τοῦ βάλλειν λίθοις" 
θέλει γὰρ εἰπεῖν ὅτι δεῖ ζητεῖν τὸν ἄνδρα 
καὶ λιθολευστεῖν αὑτόν. 

224. (235.) EMHAEIMHN] κορεσ- 
θείην. εὐκτικῆς ἐγκλίσεως τετύχηκε τὸ 
ἐμπλείμην. ἔστι γὰρ ἐμπιπλῶ, ὃ κατὰ 
ἀναδιπλασιασμὸν κέκλιται, ἀφ᾽ οὗ παρά- 
γωγον τὸ ἐμπίπχημι. ἀπὸ τούτου γίνεται 
τὸ ““πιμπλᾶσι μυχοὺς λιμένος ebópuov." 
τὸ δὲ ἑτέρᾳ παραγωγῇ, ἀφ᾽ οὗ τὸ πλήθω, 
ὡς ἀπὸ τοῦ νῷ νήθω. ἀπὸ δὴ τοῦ πλῶ 
πλείμην, ὡς ἀπὸ τοῦ βλῶ βλείμην, οὗ τὸ 
δεύτερον “εἴπερ γάρ κε βλεῖο." 

225. (230.) EY$HMEITE] τοῦτο Ó 
Δικαιόπολις μέλλων ποιεῖν θυσίαν φησί" 
τοῦτο γὰρ ἣν ἔθος. 

226. (237.) XITA HAZ] ἐπ᾿ αὐτῷ 
τούτῳ δυσχεραίνουσι kal διάκεινται xaXe- 
πῶς, ὅτι οὐ μόνον εἰρήνην ἐποίησεν ἀλλὰ 
καὶ θυσίας ἐπιτελεῖ. 

221. (238.) OYTOZ ΑΥ̓ΤΟΣ EXTIN 

Dp 


10 ΣΧΟΛΊΙΑ 


ΟΝ ΖΗΤΟΥ͂ΜΕΝ] τὸ δὶς τὸν αὐτὸν λόγον 
ἐπιφθέγξασθαι παρίστησιν ἐκ μετατρυπῆς 
ἀλήθειαν βεβαιούμενος. 

AAAA ΔΕΥ͂ΡΟ ΠΑΣ] πρὸς ὀλίγον 
χρόνον ὑποστείλασθαι βούλονται, ἵνα μὴ 
προϊδόμενος ó σπονδοφόρος φύγῃ, ἄλλὰ 
δυνηθῶσιν αὐτὸν χειρώσασθαι. τοιαῦται 
ἦσαν καὶ at ᾽Οδυσσέως πρὸς Διομήδη πα- 
ρακελεύσεις' ““ ἄλλ᾽ ἐῶμέν μιν πρῶτα 
παρεξελθεῖν πεδίοιο τυτθόν" ἔπειτα δέ κ᾽ 
αὐτὸν ἐπαΐξαντες ἕλοιμεν.᾽ 

230. (211.) ΠΡΟΙΘ᾽ ΩΣ TO ΠΡΟΣ- 
ΘΕΝ] κατὰ τὴν τῶν Διονυσίων ἑορτὴν 
παρὰ τοῖς ᾿Αθηναίοις αἱ εὐγενεῖς παρθένοι 
ἐκανηφόρουν. ἦν δὲ ἐϊς χρυσοῦ πεποιημένα 
τὰ κανᾶ, éQ' ὧν τὰς ἀπαρχὰς ἁπάντων 
ἐτίθεσαν. διπλῆ δὲ μετὰ κορωνίδος, ὅτι 
εἰσίασιν οἱ ὑποκριταὶ, καὶ εἰσὶν ἰαμβεῖα. 

231. (242.) ΦΑΛΛΟΣ ξύλον ἐπίμηκες, 
ἔχον ἐν τῷ ἄκρῳ σκύτινον αἰδοῖον ἐξηρτη- 
μένον. ἵστατο δὲ ó φαλλὺς τῷ Διονύσῳ 
κατά τι μυστήριον. περὶ δὲ αὐτοῦ τοῦ 
φαλλοῦ τοιαῦτα λέγεται. Πήγασος ek 
τῶν ᾿Ελευθήρων ( Ἐλευθῆραι δὲ πόλις εἰσὶ 
Βοιωτίας) λαβὼν τοῦ Διονύσου τὰ ἀγάλ- 
ματα ἧκεν εἰς τὴν ᾿Αττικήν" οἱ δὲ ᾽Αττι- 
κοὶ οὐκ ἐδέξαντο μετὰ τιμῆς τὸν θεόν. 
ἀλλ᾽ οὐκ ἀμισθί γε αὐτοῖς ταῦτα βουλευ- 
σαμένοις ἀπέβη" μηνίσαντος γὰρ τοῦ θεοῦ 
νόσυς κατέσκηψεν εἰς τὰ αἰδοῖα τῶν ἂν- 
δρῶν, καὶ τὸ δεινὸν ἀνήκεστον ἦν. ὡς δὲ 
ἀπεῖπον πρὸς τὴν νόσον κρείττω γενομέ- 
vqv πάσης μαγγανείας καὶ τέχνης, &me- 
στάλησαν θεωροὶ μετὰ σπουδῆς, οἱ δὴ 
ἐπανελθόντες ἔφασαν ἴασιν εἶναι μόνην 
ταύτην, εἰ διὰ πάσης τιμῆς ἄγοιεν τὸν 
θεόν. πεισθέντες οὖν τοῖς ἠγγελμένοις oi 
3 Ln) ^ 55." ^ , 
᾿Αθηναῖοι φαλλοὺς ἰδίᾳ τε καὶ δημοσίᾳ 
κατεσκεύασαν καὶ τούτοις ἐγέραιρον τὸν 
θεὸν, ὑπόμνημα ποιούμενοι τοῦ πάθους, 
ἴσως δὲ καὶ ὅτι παίδων γενέσεως αἴτιος ὅ 
θεός" ἡδονὴν γὰρ καὶ ἀφροδίσια μέθη ἐξα- 
νίστησι. τοιγαροῦν καὶ ὃ Λάϊος ἐκδοὺς 
ἑαυτὸν μέθῃ, εἴς τε βακχεῖον πεσών, ἐφύ- 
τευσε παῖδα. φαλλὸς δὲ τὸ πέος. παίζει 
δὲ πρὸς τὸν οἰκέτην' Ἐανθίας γὰρ οἶκε- 
τικὸν ὄνομα. κέχρηται δὲ αὐτῷ καὶ ἐν 
Borpáxois* '*ó Ἐανθίας, ποῦ Ξανθίας." 
εἰσὶ δὲ καὶ ἐν τῇ κωμῳδίᾳ οἰκέται Ξανθίας, 
Τίβιος, Σωσίας, Δᾶος, l'éras. 

253. (244.) ΤῊΝ ETNHPYZIN] τὴν 
ζωμάρυστρον, ἐν fj τὸ ἔτνος ἀρύονται. 
καθάριον δὲ εἰς ὑπερβολὴν τὸ ὄνομα" ἔστι 
δὲ καὶ τοῦτο ἀστεῖον καὶ πεπαιδευμένῳ 
ἁρμόζον, μηδὲ τῶν κατὰ τὴν οἰκίαν σκευῶν 
τῆς καθημερινῆς χρείας ἀγνοεῖν τὰ ὀνό- 
ματα. ἐτνήρυσιν οὖν ἐκάλεσε παρὰ τὸ ἐν 
αὐτῇ ἀρύεσθαι τὸ ἔτνος. λέγομεν δὲ ἐτ- 
νήρυσιν πᾶν τὸ ταράσσον. ἔτνος δὲ ἔλε- 
yov τὴν ἀθάραν καὶ τὸ πίσινον ἀφέ- 
ψημα, ὡς καὶ ἐν Βατράχοις “ἤδη πότ᾽ 
ἐπεθύμησας ἔτνους." 


234. (245.) EAATHP ἐστι πλακουν- 
τῶδες πέμμα πλατύ" ἔνθεν kal ἡ ἐπωνυ- 
μία, παρὰ τὸ ταῖς χερσὶν ἐλαύνεσθαι eis 
πλάτος. ἐλατῆρυς οὖν τοῦ πέμματος. 
ἔστι δὲ ἄρτος πλατύς, ἐν ᾧ τὸ ἔτνος ἐτί- 
θεσαν καὶ προσῆγον τῷ βωμῷ. ἐλατὴρ 
δὲ πᾶν τὸ πλατύ. εἰσὶ δὲ καὶ λαγαρώδεις 
παρὰ τὸ λαγαρόν, καὶ πελανοὶ παρ᾽ Ἑὐρι- 
πίδῃ. 

242. (253.) ΘΥΜΒΡΟΦΑΓΟΝ] ἤτοι 
ἀγροικικὸν καὶ ἐλευθέριον, παρόσον οἱ ἐν 
ἀγρῷ διατρίβοντες ἀφελέστεροι καὶ ἐπίει- 
κέστεροι, τὸ δὲ θύμβρον ἐν ἀγρῷ γίνεται. 
ἔστι δὲ καὶ τοῦτο ἄγριον φυτόν. ἢ πικρὸν 
καὶ δριμὺ κατὰ τῶν ἐχθρῶν’ δριμὺ γὰρ τὸ 
φυτόν. οἱ δὲ ἀντὶ τοῦ δριμὺ καὶ ἱλαρόν. 
Ties δὲ τῷ θύμῳ παραπλήσιον. ἢ ἁπαλόν, 
ἡδύ. κωμικῶς δὲ ἔπαιξεν. 

243. (254.) TAAAZ] ἀντὶ τοῦ παῖδας 
δριμυτάτους. τοῦτο δὲ σχῆμα καλεῖται 
παρὰ προσδοκίαν" ἔδει γὰρ φάναι, ἐκποιή- 
σεται παῖδας νεανίας. 

OIITZEI] γαμήσει. Gl. Victor. 

244, (255.) EIIEIAAN OPOPOZ Hi] 
παρόσον ἐν τῷ ὄρθρῳ δοκοῦσιν οἱ ἄνθρω- 
ποι συνεχῶς βδέειν, διὰ τὸ τότε τὰς πέ- 
ψεις γίνεσθαι. 

245. (256.) HPOBAINE] ὡς ἐπὶ ὄχλου 
πομπευόντων αὐτῶν λέγει. ᾿ ΦΎΛΑΤΤΕΣ- 
ΘΑΙ δὲ“ ἀντὶ τοῦ παρατηρεῖν, φυλάτ- 
τειν. 

247.(258.) ΟΡΘΟΣ EKTEOZ] ὑμῖν 
δ᾽ ἐστὶν ὃ φαλλὸς κατασχετέος, βαστακ- 
τέος ἑπομένοις τῇ κανηφόρῳ. ἅμα δὲ καὶ 
πρὸς τὸ κακέμφατόν ἐστιν ὃ φαλλὺς, τὸ 
πρὸς μίμησιν τοῦ αἰδοίου. καὶ τοῦτο δὲ 
παίζει κωμικῷς λέγων, τὸν φαλλὸν ὀρθὸν 
κατέχειν ὄπισθεν τῆς παρθένου. 

249. (260.) TO &AAAIKON] ἄσματα 
λέγονται φαλλικὰ τὰ ἐπὶ τῷ φαλλῴ ἀδό- 
μενα μέλη. ἔστι δὲ εἰς Διόνυσον ἢ εἰς 
ἄλλον καρπόν. 

251. (262.) $AAHX ETAIPE] διπλῆ 
καὶ μέλος, οὗ ἡγεῖται περίοδος. 7] περι- 
κοπὴ κώλων ιζ΄ τοῦ ὑποκριτοῦ, ἣς πρῶτα 
μέν εἰσιν η΄. ἐν εἰσθέσει ἰαμβικὰ δίμετρα 
ἀκατάληκτα μὲν B', τὸ δὲ γ΄ καταληκτι- 
κόν, τὰ δὲ ἄλλα € καταληκτικά. περι- 
σπωμένως δὲ τὸ Φαλῆς ἀναγνωστέον ὡς 
Ἑρμῆς. οὕτως δὲ ᾿Αττικοί παρὰ Δωρι- 
εῆσι δὲ βαρυτόνως, ** 6 δ᾽ αὖ Φάλης κα- 
τακυπτάζει" οὕτω Σώφρων ἐχρήσατο. 
ὥσπερ δὲ Ὅμηρος ἥρμοσε κατάπληξιν τῇ 
φυγῇ καὶ ἑταίραν αὐτῆς ἔφησεν εἶναι, 
* θεσπεσίη ἔχε $ü$a" εἰπὼν ““ φύβου 
κρυόεντος éraípm," οὕτω καὶ ὃ κωμικὸς 
ἐκεῖθεν λαβὼν τὰς ἀφορμὰς Διονύσῳ τὸν 
φαλλὸν ἑταῖρον εἶναι φησίν" ἀκόλουθα 
γὰρ Διονυσιακῷ ποτῷ τὰ ἀφροδίσια. μαρ- 
τυρεῖ δὲ ἡμῖν καὶ Εὐριπίδης" “ὁ δ᾽ ἡδονῇ 
δοὺς εἴς τε βακχεῖον πεσών." 

252. (203.) ΝΥΚΤΟΠΕΡΙΠΛΑΝΗΤῈ] 


ΕΙΣ TOYX AXAPNEA2A. 


οἰκείας ἐντίθησι φωνὰς ψυχῇ ἄνειμένῃ 
καὶ ἤδη μεθυούσῃ,. ἡδίστην δὲ τὴν σύνθε- 
σιν τὴν τοῦ νυκτοπεριπλάνητε ἣ περί 
πρόθεσις εἰργάσατο. 

253. (264.) MOIXE] διὰ τὸ τοὺς με- 
θύοντας γίνεσθαι περὶ τὰ ἀφροδίσια. δεῖ 
δὲ νοεῖν ὅτι ταῦτα οὐχ ὡς ἐν βλασφημίᾳ 
λέγεται τὸ MOIXE καὶ IIAIAEPAZTA, 
ἀλλὰ πρὸς διάχυσιν καὶ ἱλαρότητα τοῦ 
φαλλοῦ, ὡς καὶ παρ᾽ “Ομήρῳ mpbs διάθεσιν 
ψυχῆς ““Αρες Ἄρες βροτολοιγέ." 

254. (265.) ΕΚΤΩι Z' ETEI] ἕκτον 
“γὰρ ἣν λοιπὸν ἔτος, ἀφ᾽ οὗ ὃ πόλεμος 
᾿Αθηναίοις πρὸς Πελοποννησίους συνέστη. 
AHMON δὲ ἔφη τὴν κώμην, οὐχ ὧς παρ᾽ 
“Ὁμήρῳ ** δῆμον Ἐρεχθῆος-.᾽ 

268. (269.) ó ΛΑΜΑΧΟΣ οὗτος 
᾿Αθηναίων στρατηγός, υἱὸς Ξενοφάνους, 
ὃν ὅτε εἰς Σικελίαν ἔπλεον οἱ ᾿Αθηναῖοι 
ἐχειροτόνησαν. ἣν δὲ μετὰ ᾿Αλκιβιάδου 
καὶ Νικίου, ὡς ἱστορεῖ Θουκυδίδης s'. ἣν 
δὲ φιλοπόλεμος οὗτος. 

260. (271.) ΩΡΙΚΗΝ]ἅ &vrl τοῦ ὡ- 
ραίαν καὶ ἀκμαίαν" ὥρα γὰρ ἡ ἀκμή, καὶ 
ὡραϊόν φασιν οἱ τραγικοὶ τὸ ἀκμαῖον. 
κοινὰ δὲ τὰ τοιαῦτα ὀνόματα. ὡρικὸν δὲ 
μειράκιον καὶ κόρη, ὡς ἐν Δαιταλεῦσιν 
αὐτός. ἡ δὲ λέξις ἀπόδεκτος. 

261. (272.) OPAITTAN] ἤτοι κοινῶς 
δούλην, ἢ οὕτως καλουμένην, τὴν ἐκ 
Opdkms, ὡς τὴν ἀπὸ Φρυγίας καὶ Παφ- 
Aayovías, ΦΕΛΛΕῚΣ δὲ ἔλεγον ᾿Αττικοὶ 
τοὺς πετρώδεις τόπους, οἵτινες κάτωθεν 
μέν εἶσι πετρώδεις, ἐπιπολῆς δὲ ὀλίγην 
ἔχουσι γῆν. μέμνηται καὶ ἐν Νεφέλαις 
τοῦ Φελλέως. οἱ δὲ, ὅτι ὄρος Φελλεὺς 
οὕτω καλούμενον. 

262, (273.) MEXHN AABONT'] ἐν 
εἰσθέσει κῶλα τρία ἰσάριθμα, ὧν τὰ δύο 
ἰαμβικὰ δίμετρα, τὸ δὲ ἐν μονόμετρον. 

263. (274.) KATATITAPTIZAIJ ἀντὶ 
τοῦ κατὰ τῶν γεωργικῶν γιγάρτων βα- 
λεῖν καὶ διαμηρίσαι᾽ γεωργικῶς δὲ παίζει. 
ἢ ὅτι τὸ ῥῆμα πρόσκαιρον, ἵνα ἀπὸ τῶν 
γιγάρτων Tb μόριον ἢ πεπλασμένον" οὐ 
γὰρ πάντως συνουσιάσαι δηλοῖ τὸ κατα- 
γιγαρτίσαι. γίγαρτα δὲ τὰ ἐντὸς τῆς 
σταφυλῆς ὀσπριώδη. ἢ ἀντὶ τοῦ συνου- 
σιάσαι" γίγαρτον γὰρ τὸ αἰδοῖον. 3) κα- 
ταθλῖψαι, ἄπὸ μεταφορᾶς τῶν γιγάρτων. 

263. (216.) EK ΚΡΑΙΠΑΛΗΣ] ἡ ἐξ 
ἑωθινοῦ μέθη κραιπάλη καλεῖται. ἢ ἀπὸ 
χθιζῆς οἰνοποσίας. 

267. (278.) ΕΝ Τῶι ΦΕΨΑΛΩΙ ἐν τῷ 
καπήλῳ. φέψαλοι γάρ εἰσιν οἱ σπινθῆρες, 
ὡς Καλλίας δηλοῖ" “ ἀλλ᾽ οὐδὲ μοιχῷ κα- 
ταλέλειπται φεψάλυξ.᾽᾽ καὶ παρὰ ᾿Αρχι- 
λόχῳ δὲ κεῖται “" πυρὸς δὲ ἣν αὐτῷ φεψά- 
λυξ.᾽ διὰ δὲ τὸ μὴ δεῖσθαι ἀσπίδος εἰρή- 
vns γενομένης, ἔφη ἐν φεψάλῳ κρεμήσε- 
ται ἡ ἀσπὶς, παρὰ τὸ Ἡσιόδειον '* ἔνθα 
κε πηδάλιον μὲν ὑπὲρ καπνοῦ καταθεῖο.᾽" 
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καὶ τί δεῖ περὶ ἀσπίδος καὶ πηδαλίου λέ- 
γειν, ὅπου γε καὶ περὶ ἀχρήστων βουλευ- 
μάτων ταύτην ἐξήνεγκε τὴν γνώμην ó 
ποιητὴς εἰπὼν ““ ἐν πυρὶ δὲ βουλαί τε 
γενοίατο μήδεά τ᾽ ἀνδρῶν." περὶ δὲ ὅπλων 
ἐπιμελείας ἀξιουμένων τοὐναντίον ἔθηκεν" 
*€ ἐκ καπνοῦ κατέθηκ᾽, ἐπεὶ οὐκέτι τοῖσιν 
ἐῴκει." 

272.(283.) HPAKAEIX] βαλλόμενος 
λίθοις ὑπὸ τοῦ χοροῦ ὃ Δικαιόπολις ὡς 
ἀλεξίκακον τὸν Ἡρακλέα καλεῖ. πάνυ δὲ 
κινεῖ γέλωτα τῆς μὲν κεφαλῆς αὑτοῦ 
ἀφροντιστῶν, τῆς δὲ χύτρας προνουύμε- 
vos, ἐν ἢ τὸ ἔτνος ἦν. τῷ δὲ συντριβείη 
καὶ Μένανδρος κέχρητα! ἐν Λευκαδίᾳ καὶ 
ἐν ᾿Ασπίδι" ““ ἔχων τὴν ἀσπίδα ἔκειτο 
συντετριμμένην." σχετλιαστικὴ δὲ καὶ 7) 
τοῦ Ἡράκλεις φωνή. οὗτος γὰρ ὃ θεὺς εἰς 
ἐπικουρίαν ἐκαλεῖτο ὡς ἀλεξίκακος τοῖς 
δεινὰ πάσχουσιν. 

HPAKAEIZ] διπλῆ, εἶτα ἕπεται δυὰς: 
μονοστροφικὴ ἀμοιβαία τὰς περιόδους 
ἔχουσα δεκακώλους ἐκ στίχων δύω τρο- 
χαϊκῶν τετραμέτρων καταληκτικῶν, καὶ 
κώλων η΄, ὧν τοὺς μὲν στίχους ὃ ὕποκρι- 
τὴς λέγει, τὰ δὲ κῶλα ὃ χορός. πρῶτος 
τοίνυν ἐστὶν ἐν ἐκϑέσει κατὰ τὸ ἴσον τοῖς 
χορικοῖς, ἃ ποιεῖ δυχμὸν συζυγίαν καὶ 
παίωνας τρεῖς καὶ διαίρεσιν. τῷ δὲ δικώλῳ 
τούτῳ τὸ μὲν πρῶτον ἐστίν ** ἀπολεῖς 
ἄρα τὸν ἥλικα τόνδε φιλανθραικέα.᾽ τὸ δὲ 
τῆΞ δευτέρας '' οὗτοι ἴσοι χαμαί." merat 
δὲ τοῖς δυσὶ κώλοις στίχος τρυχαῖος ὅδε, 
ἀντὶ ποίας αἰτίας. καὶ ἐν εἰσθέσει τὰ 
λοιπὰ κῶλα ς΄ παιωνικὰ δίῤῥυθμα. 

273. (284.) Q MIAPA ΚΕΦΑΛΗ] ἐκ 
τοῦ ἡγεμονικοῦ μέρους τοῦ σώματος δηλοῖ 
τὸν ἄνδρα, παραπλησίως “Ομήρῳ, ““ τοίην 
γὰρ κεφαλήν." καὶ παρὰ Δημοσθένει 
** ταῦτ᾽ ἔλεγες, μιαρὰ κεφαλή." 

279. (294.) XQXOMEN ΤΟΙ͂Σ AI- 
GOIZ] τοιοῦτο kal τὺ “Ομηρικόν ** λάϊνον 
ἕσσο χιτῶνα" ἐν ἤθει γὰρ αὐτὸ μετεποί- 
σεν. ᾿Αλέξανδρος μὲν οὖν ἄξιος τῶν 
λίθων, Λακεδαιμονίας ἐρασθεὶς γυναικὸς 
ἐπὶ συμφορᾷ τῆς πατρίδος" οὗτος δὲ εἰρή- 
νης ἐρᾷ ἐπ᾽ ἀγαθῷ τῆς πατρίδος. 

280. (205.) ΜΗΔΑΜΩΣΞ ΠΡῚΝ Γ᾽ 
AKOTZHTE.] μεγαλοφρόνως καὶ γενναίως 
οὐ παραιτεῖται τὸν θάνατον, ἀλλὰ πρῶτον 
εἰπεῖν ἀξιοῖ, καὶ τότε ἀποθανεῖν, ἐὰν ἢ δί- 
καιον. n 

281. (296.) ΟΥ̓Κ ANAXXHZOMAI] 
ὅτι τινὲς τὸ ἀνασχήσομαι ὡς ἔκφυλον 
νομίζουσιν. ἐχρήσατο δὲ αὐτῷ Δημοσθέ- 
νης ἐν τῷ κατὰ Τιμοκράτους». oU δὴ οὖν 
μόνον ἀνέξομαι. 

288. (299) IIIIIETZI ΠΟΤῈ] ἐνταῦθα 
πάλιν περιττεύει τὸ ποτέ διὰ τὴν uerpo- 
ποιίαν, καὶ ἔτι πρὸς τὴν ἐξήγησιν, οὐ 
ποτὲ τέμνει τὸν Κλέωνα ᾿Αριστοφάνης, 
ἀλλ᾽ ἀεί, ὡς οὖν ἄνω τὸ νῦν περιττεύει, 
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οὕτως ἐνταῦθα τὸ ποτέ. ἔστι γὰρ τοῦ αὐὖ- 
τοῦ μέτρου τὸ κῶλον. KATTYMATA δὲ 
ἐστὶ δέρματά τινα ἰσχυρὰ καὶ σκληρά, 
ἅπερ τοῖς σανδαλίοις καὶ τοῖς ἄλλοις 
ὑποδήμασιν ὑποβάλλεται. οἰκεία δὲ ἣ 
ἀπειλὴ κατὰ τοῦ Κλέωνος" βυρσοδέψης 
γὰρ οὗτος. ὅτι δὲ τοῖς ἱππεῦσιν ἦν τις 
ἔχθρα πρὺς Κλέωνα, διὰ τῆς ἀρχῆς δεδή- 
λωκε ““ καὶ φιλῶ τοὺς ἱππέας διὰ τοῦτο 
τοὖργον." 

284. (302 .) OY Δ᾽ ΕΤΩ — MAK- 
ΡΟΥΣ] ἕπεται τῇ δυάδι δίστιχον, ὃ τοῖς 
μέλεσιν ἐξ ἔθους ὑπάγουσιν, ὅπερ ἐστὶ τε- 
τράμετρον τροχαϊκὸν καταληκτικόν. οὐ 
λέγουσι δὲ ὅτι τοὺς μὲν μακροὺς οὐκ ἀκού- 
σομαι, ἀκούσομαι. δὲ τοὺς διὰ συντομίας 
λεγομένους, ἀλλ᾽ ὅτι πάντες οἱ λόγοι 
μακροὶ πεφύκασι κρινόμενοι πρὸς πρᾶξιν, 
εἰ πέπρακται. 

287. (305.) ΤΩ͂Ν A' ΕΜΩΝ 3HON- 
AQON] λείπει 7) περί. οὐ βούλεται γὰρ 
αὐτοὺς τῶν Λακεδαιμονίων μνημονεύειν, 
διὰ τὸ ἐνθυμουμένους τὰ ὑπ᾽ αὐτῶν γεγε- 
νημένα ὀργίλως καθίστασθαι. 

289. (307.) OYTE ΠΙΣΤῚΣ ΟΥ̓́Θ᾽ ΟΡ- 
KOZ] ἐπὶ ἀπιστίᾳ γὰρ διεβάλλοντο οἱ 
Λακεδαιμόνιοι καὶ Εὐριπίδης ἐν ᾿Ανδρο- 
μάχῃ “Σπάρτης ἔνοικοι, δόλια βουλευ- 
τήρια." τρία δὲ ἐγκλήματα παραβασίας 
προσέθηκεν αὐτοῖς. αἱ γὰρ συνθῆκαι διὰ 
τριῶν τελοῦνται, λόγων, ἔργων, χειρῶν, 
λόγων μὲν οἷον Ov ὅρκων, ἔργων δὲ διὰ 
τῶν ἐν βωμοῖς θυσιῶν, χειρῶν δὲ, ἐπειδὴ 
αἱ πίστεις διὰ τῶν δεξιῶν γίνονται. καὶ 
“Ὅμηρος ** δεξιαὶ ἢ 5 ἐπέπιθμεν.᾽" 

294. (312.) ΟΥ̓Χ AHANTON, ΟΥ̓Χ 
AIIANTON] πάνυ δεινῶς καὶ τεθαῤῥηκό- 
70s ἐχρήσατο τῇ ἐπαναλήψει, καὶ οὐ κα- 
τέπτηξεν οὐδὲ ηὐλαβήθη ἐν τοσούτοις ὑπὲρ 
τῶν ἐχθρῶν εἰπὼν, ὅτι οὐ μόνον οὐκ ἠδίκη- 
σαν κατὰ πάντα, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ ἐν τοῖς ἂδι- 
κηθεῖσι ταχθεῖεν ἄν. 

296. (314.) ΤΑΡΑΞΙΚΑΡΔΙΟΝΊ αὐξή- 
σει κέχρηται εἰπὼν ταραξικάρδ:ον. ἔστι 
γὰρ δεινὸν, ὃ μὴ οὕτως ἐστὶ δεινὸν ὡς δάκ- 
vew καὶ ταράττειν τὴν καρδίαν. ὅπερ δὲ 
τῇ καρδίᾳ ταραχὴν ἐμποιήσειεν ἄν, τοῦτο 
ἀναμφιβόλως δεινότατον νομίζοιτο ἄν. 

298. (310.) KAN TE MH ΛΕΓῺ ΔΙ- 
KAIA] τοῦτο δεινὸν καὶ πρυσκρουστικὸν, 
ἐπειδὴ oí στρατηγοῦντες καὶ δημαγωγοῦν- 
τες κωλυταὶ τῆς εἰρήνης ἐγίνοντο. 

299. (317.) ὙΠῈΡ EHIEHNOY] ἐπί- 
ξηνος καλεῖται ó μαγειρικὸς κορμός, ἀφ᾽ 
οὗ τὰ κρέα συγκόπτουσιν. 

301. (319.) MH ΟΥ̓ KATAZAINEIN] 
μὴ οὐχὶ λίθοις αὐτὸν αἱμάσσειν, ὥστε φοι- 
νικοῦν αὐτῷ ποιῆσαι τὸ σῶμα. τὸ δὲ κα- 
ταξαίνειν ὡς ἐπὶ ἐρίων ἔθηκε" διὸ καὶ φοι- 
νικίδα εἶπεν ὡς ἐπὶ ἱματίου. ᾿Δριστοτέ- 
Ans δέ φησιν ἐν τῇ Λακεδαιμονίων πολι- 
τείᾳ χρῆσθαι Λακεδαιμονίους φοινικίδι 
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πρὸς τοὺς πολέμυυς, τοῦτο μὲν ὕτι τὸ τῆς 
χρόας ἀνδρικόν, τοῦτο δὲ ὅτι τὸ τοῦ χρώ- 
ματος αἱματῶδες τῆς τοῦ αἵματος ῥύσεως 
ἐθίζει καταφρονεῖν. τὸ οὖν ἐν φοινικίδι 
ἀντὶ τοῦ ἐν τάξει πολεμίων, ἀπὸ τοῦ φο- 
ρήματος δηλῴσειεν ἂν εἰκότως. ἐπεὶ τὸ 
φοινιχθῆναι αἱμαχθῆναι, δίκην φοινικο- 
βαφοῦς ἐνδύματος. καὶ τὸ ξαίνω ῥῆμα καὶ 
παρὰ Δημοσθένει κεῖται ἐν τῷ κατ᾽ Αἰσ- 
χίνου περὶ τῆς παραπρεσβείας᾽ '* εἰπού- 
a5 τι καὶ δακρυσάσης ἐκείνης, περιῤῥήξας 
τὸν χιτῶνα ὃ οἰκέτης ξαίνει κατὰ τοῦ νώ- 
του πολλάς. 

KATAZ ZAINEIN] ξαίνει, διαξέει, νήθει, 
σωρεύει, ἐργάζεται ἔρια, καὶ δέῤῥειν ἱμάν- 
τι. Gl. Victor. 

302.(320.) OYMAAQY] ὁ διακεκαυ- 
μένος ἀναβάτης, ὃ ἀπολελειμμένος τῇς 
θύψεως ἄνθραξ ὃ ἡμίκαντος, ξύλον καέν, 
σπινϑήρ, ἢ διακεκαυμένος ἄνθραξ. χαριέν- 
τως δὲ εἶπεν, ἐπεὶ ἀνθρακεῖς εἰσὶν οἱ 
᾿Αχαρνεῖς" ἀντὶ γὰρ τοῦ εἰπεῖν olus ἐξε- 
καύθητε, θυμάλωψ ἐπέζεσεν. 

OYMAAQY] ἡ λιγνυώδης τοῦ πυρὸς 
ἀναφορά. τινὲς δὲ ξύλον κεκαυμένον, δα- 
Adv. ΟἹ. Victor: 

303. (321.) AXAPNHIAAI] τὴν 
“Ὁμηρικὴν παράφρασιν πολιτικῶς μιμεῖ- 
ται, “ὦ υἷες ᾿Αχαιῶν, ἐν μιᾷ λέξει προ- 
εἰσενεγκάμενος τὸ ὄνομα ὅλον, ὦ "Axap- 
νέων παῖδες. 

307. (325.) ΑΝΤΑΠΟΚΤΕΝΩΊ ταῦτα 
λέγει τινὺς τῶν ᾿Αχαρνέων ἁρπάσας κό- 
φινον γερόντων, ἐν ᾧ τοὺς ἄνθρακας φέ- 
ρουσιν, ὃν βούλεται ξίφει διαχρήσασθαι. 
σκώπτει δὲ τοὺς ᾿Αχαρνέας ὡς ἄνθρακο- 
kaboTas. 

308. (326.) OMHPOYTZ] ὅμηρα ἐκά- 
Aovr rà ἐπὶ συνθήκαις διδόμενα ἐνέχυρα. 

311.(320.) ENAON EIPEAZ] ἀπο- 
κλείσαϑ. δασέως δὲ eiptas ᾿Αττικοί, τὸ 
μέντοι παρ Ὁμήρῳ “ ἐρχθέντ᾽ ἐν μεγά- 
Ae ποταμῳ᾽ ψιλῷς. τὸ δὲ ἕρξας δασέως 
ἀναγινώσκομεν, ὅταν τὸ πράξας δηλοῖ" “ ἣ 
μὲν ἄρ᾽ &s ἕρξασ᾽ ἀπεβήσατο δῖα θεάων." 
τὸ δὲ ἐπὶ τῆς εἱρκτῆς δασέως ᾿Αττικοί, 

312. (331.) ΤΟΎΥΤΟΝΙ, ΔΙΑΦΘ.] ψία- 
θον ἀνθράκων προενήνοχεν, ὅν φησι παῖδα 
εἶναι τῶν ᾿Αχαρνέων πάνυ κωμικώτατα. 
τὰ δὲ μεγάλα πάθη ὑποπαίζει τῆς τραγῳ- 
δίας, ἐπεὶ καὶ ὁ Τήλεφος κατὰ τὸν τρα- 
γῳδοποιὸν Αἰσχύλον, ἵνα τύχῃ παρὰ τοῖς 
Ἕλλησι σωτηρίας, τὸν Ὀρέστην εἶχε 
συλλαβών. παραπλήσιον δέ τι καὶ ἐν ταῖς 


* Θεσμοφοριαζούσαις ἐποίησεν" ὃ γὰρ Eb- 


ριπίδου κηδεστὴς ΜνησίλοχοΞ ἐπιβουλευό- 
μενος παρὰ τῶν γυναικῶν, ἀσκὸν ἅρπάσας 
παρά τινὸς γυναικὸς ὡς ἂν παιδίον ἄπο- 
κτεῖναι βούλεται. τὸ δὲ ΕἸΣΟΜΑῚ ἀντὶ 
τοῦ γνώσομαι, ὡς καὶ παρ᾽ Ὁμήρῳ  '* εἴ- 
σομαι αἵ κέ μ᾽ ó Τυδείδης «perepás Διομή- 
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314, (332.) O AAPKOZ] πλέγμα τι 
κοφινῶδες ἢ ψιαθῶδες, ἐν ᾧ φέρουσι τοὺς 
ἄνθρακας. 

315. (333.) ΜΗΔΑΜΩΣ Ω] τοῦτο 
ἀποσιώπησις καλεῖται. ἔχεις καὶ παρὰ 
Δημοσθένει τὸ ὅμοιον" ** ἀλλ᾽ ὦ τί ἄν σέ 
τιβ προσειπὼν ὀρθῶς προσείποι. 

317. (335.) TON HAIKA] ἤτοι τὸν 
Adpkov, ἢ ἐμὲ τὸν τοῦ αὐτοῦ ἥλικα, διὰ 
τῆς τοῦ Adpkov σφαγῆς. διπλαῖ δὲ δύο, ἢ 
ὅτι 1) ἑτέρα ἕπεται δυὰς, ἣ ἀντιστρέφουσα 
τῇ ἀποδεδομένῃ, ἣΞς 7 ἀρχὴ (Gs ἀπο- 
κτενῷῶ kékpax0e." τέλος δὲ τῆς πρώτης 
* οὐ προδώσω ποτέ." τῆς δὲ δευτέρας 
““ τῇ στροφῇ γίνεται." 

319. (337.) AAAA ΝΥ͂Ν AET"] ἐπιτρέ- 
πουσιν αὐτῷ λέγειν μόνον ἵνα ἀφῇ τὸν 
λάρκον. 

320. (338.) Τῶι ΤΡΟΠῶι OY ᾽ΣΤΙΝ] 
ἀντὶ τοῦ εἰπὲ καὶ ὅτῳ τρόπῳ ὃ Λακεδαι- 
μόνιός ἐστί σοι φίλος. ἢ οὕτως" εἰπὲ τί 
σου τῷ τρόπῳ φίλον ἐστὶ περὶ Λακεδαιμο- 
νίων. τὸ δὲ ἑνικὸν àvrl τοῦ πληθυντιιοῦ 
προηνέγκατο, ἀντὶ τοῦ περὶ Λακεδαιμο- 
νίων. τὸ ὅμοιον καὶ παρὰ τῷ ῥήτορι ἐν τῷ 
πρώτῳ τῶν Φιλιππικῶν" ““ ἀλλὰ μὴν τόν 
γε Παίωνα καὶ Ἰλλυριόν.᾽ 

322. (340.) ἘΞΕΡΑΣΑΤΕΊ ἀντὶ τοῦ 
ἐκκενώσατε, ἐκβάλετε, ἀποῤῥίψατε. πε- 
ποίηται δὲ ἣ λέξις ἀπὸ τῆς ἔρας, τουτέστι 
τῆς γῆ». 

323. (341.) OYTOII ZOI XAMAI] κω- 
μῳδεῖ καὶ διασύρει τοὺς ᾿Αθηναίους, ὡς 
καὶ ταχέως θυμουμένους καὶ ταχέως πανυο- 

ένους. 

326. (344.) TO BEAOZ] σημειωτέον 
ὅτι ἐπὶ ξίφους τὸ βέλος τέθεικε. καὶ Ὅμη- 
pos πᾶν τὸ βαλλόμενον. 

324. (342.) EFKAOHNTAI] ἐγκεκρυμ- 
μένοι εἰσίν" οἱ γὰρ κρυπτόμενοι ὑποκάθην- 
ται. 

325. (343.) ΕΚΣΕΣΕΙΣΤΑΙΊ ἢ ὅ κόλ- 
πος ἢ ὃ τρίβων. 

327.(345.) ΩΣ OAE TE ΣΕΙΣΤΟΣ] 
χορεύουσιν ἅμα καὶ κόρδακα ἐνδείκνυνται. 
τὸ λεγόμενον οὕτως ἐπὶ τῆς κωμικῆς 
ὀρχήσεως. ἀναστρεφόμενοι δὲ ἀποτινάσ- 
σουσι τοὺς χιτῶνας, καὶ ἀποδεικνύντες ὡς 
μηδένα τῶν λίθων ἀποκεκρυμμένον ἔχουσι. 
λέγεται δὲ στροφὴ τῶν κώλων τὸ σύστη- 
μα. γράφεται καὶ στρόφιγγι. 

328. (346.) EMEAAET' APA] ἠθικώ- 
Tara καὶ ἥδιστα πρὸς TOUS ἐν τῷ Adpkq 
ἄνθρακας διαλέγεται, λέγων ὅτι ἐμέλλετε 
μετὰ βοῆς ἀνασείειν, ὡς τῆς τοῦ λάρκου 
ῥήξεως μετὰ βοῆς μελλούσης γίνεσθαι. 
ἘΜΈΛΛΕΤ᾽ APA IIANTEZ, ὑφ᾽ ὃ διπλῇ, 
καὶ ἐν εἰσθέσει στίχοι ἰαμβικοὶ id. 

329, (347.) ΠΑΡΝΑΣΣΙΟΙ) ἀντὶ τοῦ 
μεγάλοι: Πάρνης γὰρ ὕρυς τῆς ᾿Αττικῆς 
χορηγίαν ἔχον πολλῶν ξύλων. ἔπαιξεν 
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οὖν Παρνασσίους εἰπὼν, ὡς ἀπὸ τόπου 
Παρνασσοῦ τὴν λέξιν παραγαγών, ἵνα 
ὑποδηλώσῃ τοὺς ἱερούς" ὃ γὰρ ἸΤαρνασσὸς 
ὄρος Φωκίας ἐστὶ ἱερὸν ᾿Απόλλωνος καὶ 
Διονύσου. Παρνάσσιοι ἀντὶ τοῦ μεγάλοι" 
τὺν γὰρ Παρνασσὸν ἐπὶ τοῦ μεγάλου ἐτί- 
θεσαν. οἱ δὲ τοὺς ἀπὸ Πάρνηθος τοῦ ὄρους 
τῆς ᾿Αττικῆς ἄνθρακα. 

331. (349.) ΤΗΣ MAPIAHZ] 7 ἐξ à»- 
8pákwv .Tébpa μαρίλη λέγεται. μαρίλης 
οὖν, ἀντὶ τοῦ τῆς ἀπὸ τῶν ἀνθράκων σπο- 
διᾶς, ἐπαφῆκεν ὁ λάρκος ὑπὸ ἂγωνίας, 
ὥσπερ 1j σηπία τὸ μέλαν. θηρώμεναι “γὰρ 
αἱ σηπίαι ἐπαφιᾶσιν ἐκ τοῦ προσόντος 
αὐταῖς μέλανος, ταράττειν βουλόμεναι τὸν 
παρ᾽ αὐταῖς τόπον, ἵνα μὴ καταφανεῖς ὦσι 
τοῖς θηρῶσιν. 

333. (331.) OM&AKIAN] ἀντὶ τοῦ 
ὠμὸν, σκληρόν, μεταφορικῶς ἀπὸ τῶν ὃμ- 
φάκων. οὕτως δὲ ai σταφυλαὶ δριμεῖαι 
οὖσαι καὶ οὔπω Témeipor ἐκ γὰρ τοῦ 
ἐναντίου πέπανον τὸ ἥμερον καὶ ἡδύ. θή- 
λυκῶς δὲ καὶ τοὺς ὄμφακας λέγουσιν. 
ἔχεις παρὰ Πλάτωνι τῷ κωμικῷ ἐν δράμα- 
τι 'Eoprais “καὶ τὰς ὀφρῦς σχάσασθε 
καὶ τὰς ὄμφακας-.᾽ 

335. (353.) ΙΣΟΝ IXQ1] ἀντὶ τοῦ δί- 
καιον καὶ ἐξ ἴσου, ἀπὸ μεταφορᾶ5 τοῦ κιρ- 
ναμένου οἴνου πρὸς ὕδωρ ἴσον. λέγει δὲ 
κατ᾽ ἴσον εἰπεῖν τε καὶ ἀκοῦσαι. 

990. (354.) EMOY .GEAONTOZX] τὸ 
ἑξῆς οὕτως" ἐμοῦ θέλοντος ὑπὲρ ἐπιξήνου : 
λέγειν πάντα, ὅσ᾽ ἂν λέγω ὑπὲρ Λακεδαι- 
μονίων. 

339. (357.) ΤΙ ΟΥ̓͂Ν AETEIZ] διπλῇ 
καὶ εἴσθεσις εἰς περίοδον τοῦ χορικοῦ πεν- 
τάκωλον δοχμίαν' ὧν διπλῶν μὲν τῶν δύο 
πρῶτον, ἁπλῶν δὲ τριῶν τὸ λοιπόν. ΑΛ- 
ΛΩΣ. εἴσθεσις χοροῦ προῳδικὴ στροφῆς 
λόγον ἔχουσα. ἔχει γὰρ καὶ ἀντίστροφον 
τὴν “τί ταῦτα στρέφεις.᾽ καὶ ἔστιν ἐκ 
κώλων παιωνικῶν ἕξ, ἐπιμεμιγμένων κρη- 
τικοῖς καὶ βακχείοι5" ὧν τὸ πρῶτον τρίμε- 
τρον καταληκτικὸν ἐκ βακχείων. τὸ δεύ- 
τερον δίβετρον ἀκατάληκτον ἐκ κρητικῶν. 
τὸ τρίτον δίμετρον καταληκτικὸν ἤτοι 
ἐφθημιμερές. τὸ τέταρτον ἡμιόλιον ἤτοι 
δίμετρον βραχυκατάληκτον. τὸ πέμπτον 
δίμετρον καταληκτικὸν €x βακχείου. τὸ 
ἕκτον ἡμιόλιον ὕμοιον τῷ τετάρτῳ. ἐν ἐκ- 
θέσει δὲ στίχοι ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατά- 
λήκτοι B' ὅμοιοι τοῖς ἑξῆς ιθ΄. ἐπὶ τῷ τέ- 
Aet παράγραφος καὶ διπλῆ ἔσω νενευκυῖα. 

542. (563.) τὸ ΗΙΠῈΡ ἀντὶ τοῦ ὥσ- 
περ, καθάπερ. 

344. (366.) IAOT GEAXGE] ἀφ᾽ éav- 
TOU ταῦτα ὁ Δικαιόπολις λέγει. διὰ δὲ 
τῶν λελεγμένων ὃ κωμικὸς ἡμᾶς παιδεύει 
ὡς χρὴ τοὺς λέγοντας oük ἀπὸ τοῦ μεγέ- 
θυυς τῶν σκωμμάτων σκοπεῖν, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ 
ἐκεῖνα ἀφ᾽ ὧν λέγειν ἔμελλον. τὸ δὲ ΤΥΝ- 
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NOYTOZI δεικνὺς τὸν δάκτυλον τὸν μι- 
κρὸν λέγει. 

346. (267.) OTK ἘΝΑΣΠΙΔΩΣΟΜΑΙ] 
ἀντὶ τοῦ οὐ καθοπλίσομαι, οὐκ ἀσπίδι πε- 
ριβαλοῦμαι σεμνυνόμενος, ἢ σκευασθήσο- 
μαι, ἐπειδὴ βραχύς εἶμι. βούλεται δὲ εἰ- 
πεῖν ὅτι οὐ παρασκευάσομαι ἐπὶ πολύ. 

351. (312.) ANHP ΑΛΑΖΩΝ] διαβάλ- 
λει τοὺς ῥήτορας. 

$52. (373.) AIIEMIIQAQMENOI] πι- 
πρασκόμενοι διὰ τῆς πολακείας. τοῦτο δέ 
φησι διὰ τὸ εὐχερῶς πείθεσθαι τοῖς ῥήτορ- 
σι τοὺς ᾿Αθηναίους ἀπατῶσιν αὐτούς. 

353. (374.) ΤΩΝ T' AY TEPONTON] 
τῆς τε γερόντων φιλοδικίας καὶ τῆς περὶ 
τὸ καταγινώσκειν ἑτοιμότητος ὅλον. 

354. (375.) ΨΗΦΩι ΔΑΚΕΙΝΊ οἷον κα- 
ταδικάζειν. πανταχοῦ ὡς φιλοδίκους καὶ 
πρὸς τὸ καταδικάζειν ἑτοίμους τοὺς ᾿Αθη- 
valovs κωμῳδεῖ. 

353. (376.) ΑΥ̓ΤΟΞ T' EMATTON] ὡς 
ἀπὸ ToU προσώπου τοῦ ποιητοῦ ὃ λόγος 
οὗτος. 

3856. (377.) THN ΠΕΡΥ͂ΣΙ ΚΩΜΩιΔΙ- 
AN] τοὺς Βαβυλωνίους. τούτους “γὰρ πρὸ 
τῶν ᾿Αχαρνέων ᾿Αριστοφάνης ἐδίδαξεν, 
ἐν οἷς πολλοὺς κακῶς εἶπεν. ἐκωμῴδησε 
γὰρ rás Te κληρωτὰς καὶ χειροτονητὰς 
ἀρχὰς καὶ Κλέωνα παρόντων τῶν ξένων" 
εἶπε γὰρ δρᾶμα τοὺς Βαβυλωνίους τῇ τῶν 
Διονυσίων ἑορτῇ, ἥτις ἐν τῷ ἔαρι ἐπιτε- 
λεῖται, ἐν ᾧ ἔφερον τοὺς φόρους οἱ σύμ- 
μαχοι. καὶ διὰ τοῦτο ὀργισθεὶς ὃ Κλέων 
ἐγράψατο αὐτὸν ἀδικίας εἰς τοὺς πολίτας, 
ὡς εἰς ὕβριν τοῦ δήμου ταῦτα πεποιηκότα. 
καὶ ξενίας δὲ αὐτὸν ἐγράψατο καὶ εἰς ἀγῶ- 
να ἐνέβαλεν. τὰ δὲ Λήναια ἐν τῷ μετο- 
πώρῳ ἤγετο, ἐν οἷς οὐ παρῆσαν οἱ ξένοι, 
ὅτε τὸ δρᾶμα τοῦτο οἱ ᾿Αχαρνεῖς ἐδιδάσ- 
κετο, 

859. (380.) KAKTKAOBOPEI] ἐν- 
ταῦθα κατέμιξε τὴν κωμῳδιακὴν χάριν καὶ 
τὰ δικαστικὰ ῥήματα. τὸ μὲν γὰρ δια- 
βάλλειν καὶ λέγειν ψευδῇ καὶ πλύνειν 
εἴποι τις ἂν περὶ τὰ δικαστήρια ταῦτα λέ- 
γειν δεῖν, τὸ δὲ κυκλοβορεῖν καὶ κατα- 
γλωττίζειν χαριεντίσματά ἐστι κωμῳδία“. 
Κυκλόβορος δὲ ποταμὺς ἐν ᾿Αθήναις χεί- 
μαῤῥος, ἄγαν ἠχῶν, ὡς ἐν τοῖς εἰς τοὺς 
Ἱππεῖς εἴρηται. 

$62.(383.) ἘΝΣΚΕΥΑΣΑΣΘΑΙ ME] 
ἀντὶ τοῦ πτωχικὴν ἀναλαβεῖν ἐσθῆτα, ὡς 
ἀπὸ τοῦ σχήματος ἐλεεινότατον καὶ ἀθ- 
λιώτατον εἶναί με δοκεῖν, τὰ γὰρ σεμνὰ 
τῶν σχημάτων καὶ φθόνον ἐπάγει. 

363. (384:) ΣΤΡΕΦΕΙ] ἀντὶ τοῦ τεχ- 
νάζῃ, μεταβάλλῃ, καὶ μετὰ τέχνης καὶ 
ποικιλίας προσέρχῃ. 

364.(387.) οὗτος ó IEPONYMOZ με- 
μῶν ἐστὶ ποιητὴς καὶ τραγῳδοποιὸς ἄνώ- 
μαλος καὶ ἀνοικονόμητος διὰ τὸ ἄγαν ἐμ- 
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παθεῖς γράφειν ὑποθέσεις kal φοβεροῖς 
προσωπείοις χρῆσθαι. ἐδόκει δὲ κροτεῖσ- 
θαι. ἐκωμῳδεῖτο δὲ ὡς πάνυ κομῶν" διό- 
περ AIAOX ΚΥΝΗ͂Ν ἔφη αὐτὸν, παΐξας 
κωμικῷς τὸν κουριῶντα. 

365. (389.) "Αἴδος κυνῆ παροιμία πρὸς 
τοὺς ἐπικρύπτοντας ἑαυτοὺς διά τινων 
μηχανημάτων. τοιαύτη γὰρ ἣ τοῦ “Αἰδου 
κυνῆ, 3j ΤἸϊερσεὺς χρησάμενος τὴν Γοργόνα 
ἐδειροτόμησεν. Gl. Victor. 

366. (299.) ΣΙΣΥΦΟΥ] δριμύν τινα 
καὶ πανοῦργον παραδεδώκασιν οἱ ποιηταὶ 
τὸν Σίσυφον. διὰ μιᾶς λέξεως map! ὋὉμή- 
ρου δεδιδαγμένοι" ““ Σίσυφος, ὃς κέρδιστος 
ἐπιχθονίων γένετ᾽ ἀνδρῶν. 

367. SKHWIN] ἤγουν πρόφασιν. Οἱ. 
Victor. 

369. (393.) ΚΑΙ MOI BAAIZTE EZ- 
TIN] μεταβολὴ γέγονεν ὡς ἐπὶ τὴν οἰκίαν 
Εὐριπίδυυ. βαδιστέα δὲ ἀντὶ τοῦ βαδισ- 
τέον. τὰ δὲ τοιαῦτα σχηματίζουσι καὶ 
πληθυντικῶς λεγόμενα. καὶ ἐν πλούτῳ 
“ἐ συνεκποτέα ἐστί σοι καὶ τὴν τρύγα᾽᾽ 
ἀντὶ τοῦ συνεκποτέον, καὶ Θουκυδίδης 
** πολεμιστέα τοῖς ᾿Αθηναίοις elvai." 

$70. (391.) ΤΙΣ OYTOZ] τοῦ Δικαιο- 
πόλιδος κρούσαντος τὴν θύραν Κηφισοφῶν 
ὑπακούει. 

371. (395.) OYTK ἘΝΔΟΝΊ, οἰκείως 
ἐξομοιοῖ τὸν οἰκέτην τῷ δεσπότῃ. τὸ δὲ 
ΕἸ ΓΝΏΜΗΝ EXEIZ ἀντὶ τοῦ εἰ φρόνιμος 
εἶ καὶ συνετός. 

3718. (397.) O ΝΟΥ͂Σ MEN ΕΞΩ ΣΥΛ- 
ΛΕΓΩΝΊ σκώπτει πάλιν τὸν Εὐριπίδην διὰ 
τὸ ἐν τοῖς λόγοις εἶναι συλλογιστικόν, 
καὶ οὗ ἂν λέγῃ τὸ ἐναντίον πάλιν κατα- 
σκευάζοντα, οἷον ““ 4 γλῶσσ᾽ ὀμώμοχ᾽, ἢ 
δὲ φρὴν ἀνώμοτος." οἷον, αὐτὸς μὲν ἔν- 
δὸν ἐστίν, ὃ δὲ νοῦς αὐτοῦ συλλογίζεται 
τῶν ἔξω τι καὶ μετεωρίζεται. παρατηρη- 
Téov δὲ ὅτι ὁ Εὐριπίδης ἐνταῦθα νοεῖται 
τὸ αὐτός. ἐπύλλια δὲ ἰαμβεῖα. ΑΛΛΩΣ. 
'Opmputs. ὃ γὰρ ποιητὴς διώρισε τὰς 
ψυχὰς πρὸς τὰ σώματα, εἰπὼν ““ πολλὰς 
δ᾽ ἰφθίμους ψυχὰς ἄϊδι προΐαψεν ἡρώων, 
αὐτοὺς δ᾽ ἐλλώρια τεῦχε kóveaguv." οὕτω 
καὶ ὃ 'ApwToQárgs εἶπε γὰρ Ο ΝΟΥΣ 
MEN ΕΞΩ, AYTOZ AE ENAON. τὸ δὲ 
ANABAAHN, ἐπὶ ὑψηλοῦ τόπου καθήμε- 
v0s* κακοσχόλως δὲ εἶπε. ΤΡΥΓΩΙΔΙΑΝ δὲ 
εἶπεν ἀντὶ τοῦ κωμῳδίαν διὰ τὸ τοῖς νικῶσι 
κωμικοῖς τρύγα δίδοσθαι, τουτέστι νέον 
οἶνον. 

ὃτῦ. (399.)ὄ Q beue 0av- 
μάζων τὸν Κηφισοφῶντα ὃ Δικαιόπολις 
ἐφ᾽ οἷς εἶπε τοῦτό φησι. καὶ “Ὅμηρος 
'* τρισμάκαρες Δαναοί." 

376. (400.) ΟΘ᾽ O ΔΟΥ͂ΛΟΣ ΟΥ̓ΤΟΣῚ] 
διὰ τοῦ δοκοῦντος ἐπαίνου διαβάλλει τὸν 
Εὐριπίδην, ὅτι δεινοὺς εἰσάγει τοὺς δού- 
λους ἐν ταῖς τραγῳδίαις. 


EIE ΤΟΥΣ AXAPNEAZX. 15 


379. (403.) EYPIIHAION] ἐρωτικὰς 
μιμεῖται φωνάς" oi γὰρ ἐρῶντες εἰώθασι 
τοὺς ἐρωμένους ἐρωτικῶς δι᾽ ὑποκοριστι- 
κῶν καλεῖν. 

381. (405.) XOAAIAHZ] δῆμος τῆς 
Αἰγηΐδος φυλῆς. ἢ παίζει διὰ τὸ χωλοὺς 
εἰσάγειν. 

382. (406.) OY ZXOAH] ἐν ἐκθέσει 
μονόμετρον ἰαμβικὸν, μεθ᾽ ὃ ἐκθέσεις eis 
στίχους ἰαμβικοὺς ἀκαταλήκτους τριμέ- 
τρουξ. 

383. (407.) AAA' ΕΚΚΥΚΛΗΘΗΤΙ] 
ei μὴ σχολὴν ἔχεις κατελθεῖν, ἀλλ᾽ ἐκκυ- 
κλήθητι, τουτέστι συστράφητι. ἐκκύ- 
κλημα δὲ λέγεται μηχάνημα ξύλινον τρο- 
χοὺς ἔχον, ὕπερ περιστρεφόμενον τὰ δο- 
κοῦντα ἔνδον ὡς ἐν οἰκίᾳ διαπράττεσθαι 
καὶ τοῖς ἔξω ἐδείκνυε, λέγω δὴ τοῖς θεα- 
ταῖς. βούλεται δὲ εἰπεῖν ὅτι κἂν φανερὸς 
γενοῦ. διὸ ἐπήνεγκεν ** ἀλλ᾽ ἐκκυκλή- 
σομα:, καταβαίνειν δ᾽ οὐ σχολή." 

385. (409.) ANABAAHN ΠΟΙΕΙΣ] 
φαίνεται γὰρ ἐπὶ τῆς σκηνῆς μετέωρος. 
τὸ δὲ ANABAAHN ἀντὶ τοῦ ἄνω τοὺς πό- 
δας ἔχων. 

AEAAKAZ] ἀντὶ τοῦ κέκραγας" λα- 
κεῖν γάρ ἐστι τὸ φωνεῖν. καὶ ὃ ποιητής 
** Adke δ᾽ ἀσπὶς ὑπ’ αὐτῆς, ““λάκε δ᾽ 
ὀστέα," καὶ ““ δεινὸν λελακυῖα.᾽ τραγικὴ 
δ᾽ ἡ λέξις. 

386. EZON] δυνατοῦ ὄντος. Gl. 
Victor. 

387. (411.) TA PAKIA] οὕτως αὐτὸν 
ἐσκευυποίησεν ἐν ῥακίοις καθεζόμενον kal 
ποιοῦντα τὰς τραγῳδίας. κωμῳδεῖ οὖν 
αὐτὸν ὡς πτωχοὺς καὶ ταπεινοὺς εἰσά- 
*yovra τοὺς ἥρωας. 

390. (414.) ΠΑΛΑΙΟΥ͂ ΔΡΑΜΑΤΟΣ] 
Τηλέφου. ἀμφίβολον δὲ τὸ παλαιὸν πῶς 
ἔφη. δηλοῖ γὰρ καὶ τὸ πρὸ πολλοῦ χρό- 
vov, ὡς παρ᾽ “Ομήρῳ ““ἢἦ pa νύ μοι ξεῖνος 
πατρώϊος ἐσσί" παλαιὸν δὲ καὶ τὸ διεῤ- 
punkós, ὡς τὸ “ πολλαὶ ἐν ἀμφιάλῳ 
Ἰθάκῃ ἠμὲν νέαι ἠδὲ παλαιαί.᾽ 

391. (415.) MAKPAN] τὸ MAKPAN 
obk ἀργῶς αὐτῷ λέλεκται, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ 
καὶ τοὺς ἀγγέλους καὶ τοὺς προλόγους 
μακρολογοῦντας εἰσάγει Εὐριπίδης, πρὸς 
αὐτὸν ó λόγος ἀποτείνεται. 

393. (417.) ΟΙΝΕΥ͂Σ] γέγραπται τῷ 
Εὐριπίδῃ δρᾶμα Οἰνεύς. μετὰ δὲ τὸν θά- 
varov Τυδέως καὶ ἐπιστράτευσιν Διομή- 
δους κατὰ Θηβαίων ἀφῃρέθη τὴν βασι- 
λείαν Οἰνεὺς ὑπὸ τῶν ᾿Αγρίου παίδων, καὶ 
περιήει ταπεινός, ἄχρις οὗ ἐπανελθὼν 
Διομήδης ΓΑγριον μὲν ἀνεῖλε, τὴν βασι- 
λείαν δὲ Οἰνεῖ παρέδωκε. ΤΡΥΧΗ δὲ τὰ 
ῥάκη τραγικῶς. 

390. (420.) ΦΟΙΝΙΚΟΣ] Φοίνικα Aé- 
γει τὸν "Aubvropos, ΛΑΚΙΔΑΣ δὲ τὰ διεῤ- 
ῥωγότα ἱμάτια, 


ΛΑΚΙΔΑΣ] λακὶς, ῥαχὰς, ἐμβολὴ» 
pao, τραῦμα, σχίσμα. Gl. Victor. 

399. (423.) &IAOKTHTOT] εἰσήγαγε 
γὰρ τὸν Φιλοκτήτην ἐν τῇ Λήμνῳ πενόμε- 
νον. 

400. (424.) ITOXIXTEPOTY] συνή- 
θως αὐτὸ παρεσχημάτισεν' ὧς γὰρ λαλί- 
στερον καὶ ψευδίστερον, οὕτω καὶ πτωχί- 
στερον. 

401. (423.) TA ΔΥΣΠΙΝΗ] τὰ ἐῤῥυ- 
πωμένα, τὰ ῥυπαρά" πῖνος γὰρ ὁ ῥύπος. 
εἰσήγαγε γὰρ καὶ τοῦτον καταβληθέντα 
ἐκ IDyyácov καὶ ἐῤῥυπωμένα ἱμάτια ἔχον- 
τα. ΟΥ̓́ΤΟΣΙ δ᾽ εἶπεν" ἔκειτο γὰρ πλησίον 
καὶ τοῦ Βελλεροφόντου. ἐπίτηδες δὲ ταῦ- 
τα ἐποίησεν, ἵνα διέλθῃ πάντας Ücovs 
ἐποίησε πτωχοὺς ῥάκια ἐνδεδυμένους. 

404. (428.) IIPOZAITON] οὐκ εἶπεν 
αἰτῶν, ἀλλὰ προσαιτῶν" οὕτως γὰρ λέ- 
γεται. 

408. (432.) TON GYEXTEION ΡᾺ- 
KON] ἤτοι τὰ τῶν Κρησσῶν ἢ αὐτοῦ τοῦ 
Θυέστου. 

. 410. (434.) Q ZEY AIOIITA] ταῦτά 
φησιν, ἐπεὶ πολύτρητα ἦν τὰ ῥάκια, δι 
ὧν jv πάντα ἐπισκοπῆσαι. 

411. (435.) ἘΝΣΚΕΥΑΞΑΣΘΑΙ ME] 
λείπει τὸ ποίησον. διασύρει δὲ ὅτι oUic 
ἐχρῆν ταῦτα ἐπὶ σκηνὴν λέγειν. 

414, (438.) ΤΟ HIAIAION] πρὸς 
τοὺς νῦν ὑποκριτάς, ὅτι χωρὶς πίλου εἰσά- 
γουσι τὸν Τήλεφον. τὸ δὲ τοῦ Τηλέφου. 
πιλίδιον τὸ νῦν καμελαύκιον καλούμενον. 

413. (439.) AEI TAP—AE MH] oi 
δύο στίχοι οὗτοι ἐκ Τηλέφου Εὐριπίδου. 

410. (440.) ΦΑΙΝΈΣΘΑΙ ΔῈ ΜΗ] 
τουτέστι μὴ ἀλλάξαι τὴν φύσιν ἀλλὰ τὴν 
μορφήν. 

417. (441.) ΤΟΥΣ MEN ΘΕΑΤΑΣ] 
ἵν᾽ εἴπη τῶν μὲν θεατῶν τὸ εὐπαίδευτον, 
τῶν δὲ χορευτῶν τὴν ἂμουσίαν. 

418. (442.) ΤΟΥ͂Σ A' AY XOPEY- 
TAZ] kal διὰ τούτων τὸν Εὐριπίδην δια- 
σύρει. οὗτος γὰρ εἰσάγει τοὺς χοροὺς οὐ 
τὰ ἀκόλουθα φθεγγομένους τῇ ὑποθέσει, 
ἀλλ᾽ ἱστορίας τινὰς ἀπαγγέλλοντας, ὡς 
ἐν ταῖς Φοινίσσαις, οὔτε ἐμπαθῶς àvri- 
λαμβανομένους τῶν ἀδικηθέντων, ἀλλὰ 
μεταξὺ ἀντιπίπτονταΞ. 

419. (443.) ΣΚΙΜΑΛΙΣΩ] ἐξουθενίσω 
ἢ χλευάσω. τῷ μικρῷ δακτυλίῳ ὡς τῶν 
γυναικείων πυγῶν ἅψομαι. εἴρηται δὲ ἣ 
λέξις καὶ ἐν Εἰρήνῃ. ἐλέγετο δὲ σκιμαλί- 
Cav τὸ τῷ μικρῷ δακτύλῳ τῶν ὀρνίθων 
ἀποπειρᾶσθαι εἰ ὠοτοκοῦσιν. 

421. (445.) ΕΥ̓ΔΑΙΜΟΝΟΙΗΣ] παρὰ 
τὰ ἐκ Τηλέφου Εὐριπίδου" ““ καλῶς ἔχοι- 
μι" Τηλέφῳ δ᾽ ἁγὼ φρονῶ. 

421. (451.) TAIZXPOZ] ἀντὶ τοῦ τα- 
πεινὺς κόλαξ. ΠΡΟΣΑΙΤΩΝ δὲ ἀντὶ τοῦ 
πολλὰ αἰτῶν. τοῦ δὲ λιπαρεῖν τὸ i ἐκτεί- 
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νεται" ἔστι γὰρ τὸ λίαν παρεῖναί τισι. 

ΛΙΠΑΡΩΝ] παρακαλῶν. Gl. Victor. 

428. (452.) AIAKEKA'YMENON ATX- 
NO] ὅτι oi πρεσβῦται διὰ τὸ μόλις Ba- 
δίζειν ἐν σπυρίδι κρύπτουσι τὸν λύχνον 
ὥστε σάζειν τὸ πῦρ. 

429. (453.) ΠΛΕΚΟΥ͂Σ] τοῦ σπυρι- 
δίου, τοῦ πλέγματος. καὶ τοῦτο δὲ παρὰ 
τὰ ἐκ Τηλέφου Εὐριπίδου “τί 8 ὦ τάλας 
σὺ τῷδε πείθεσθαι uéAXeis." 

430. (454.) ΒΟΥΛΟΜΑΙ A' ΟΜΩΞ 
AABEIN] μιμεῖται τὸν Εὐριπίδου Xopa- 
κτῆρα τῷ λόγῳ. 

433. (456.) ΩΞΠῈΡ H MHTHP] σκώ- 
πτει αὐτὸν ὧς λαχανόπωλιν ἔχοντα μη- 
τέρα τὴν Κλειτώ. ΚΥΛΙΣΚΙΟΝ δὲ ποτή- 
ριον: γράφεται δὲ κυλίκεισῦ. ΑΠΟΚΕ- 
KPOYZMENON δὲ ἀποκεκλασμένον. 

4517. (4600.) OYIIQ MA AP] οἷον οὐκ 
οἶδα ὕπως βαρὺς εἶ ἐν τοῖς δράμασι καὶ 
ἀποκναίεις τοὺς θεατάς. 

OT ΑΥ̓ΤΟΞ EPTAZEI KAKA] ἐργάσῃ 
κακῶς αὐτὸς σαυτὸν, χαριζόμενός μοι 
ταῦτα OU ὧν σε κακῶς λέγω. ἢ λείπει τὸ 
μὴ δούς. 

439. (462.) XYTPIAION] ἢ ὅτι χύ- 
Tpav φέρουσιν, ἐν ἦ σπόγγος πεπληρωμέ- 
vos μέλιτος, καὶ τιθέασιν ἐν τῷ στόματι 
τῶν παιδίων, ὅπως σιωπήσωσι ζητοῦντες 
τροφὴν, ἢ ὅτι οἱ πένητες τὰ τρήματα τῆς 
χύτρας σφηνοῦσι τοῖς σπόγγοις. ἢ τε- 
τρημένον ἁπανταχοῦ ὥσπερ οἱ σπόγγοι. 
καὶ τοῦτο δὲ ὑπερβολὴ πενίας, τὸ κεχρῆ- 
σθαι τοῖς Terpnuévois. μιμεῖται δὲ Τήλε- 
φον. BEBYZMENON δὲ κεκλεισμένον. 

BEBYZMENON] βυπτεῖν, βαπτίζειν" 
βυννεῖν, τὸ ἐν στόματι κατέχειν τι. Gl. 
Victor. ' 

410. (463.) ΤῊΝ TPATOQ:AIAN] οἷον 
τὰ σκεύη τῆς τραγῳδίας. ΤΑΥΤΗΝῚ δὲ 
ἤγουν τὴν χύτραν. 

445. (468.) ΦΥΛΛΕΙΑΊ] τὰ ἀπολεπίσ- 
ματα τῶν λαχάνων. IXXNA δὲ οἷον εὐ- 
τελῆ καὶ μεμαραμμένα τῶν λαχάνων 
φύλλα" τοιαῦτα γὰρ οἱ πτωχοὶ ἐσθίουσι. 
καὶ ἐν πλούτῳ ** ἀντὶ δὲ μάζης φυλλεῖ 
ἰσχνῶν ῥαφανίδων.᾽" καλεῖται δὲ φυλλεῖα 
καὶ τὰ τῆς θριδακίνης φύλλα. σκώπτει 
δὲ αὐτὸν ὡς λαχανοπώλιδος υἱόν. 

448. (471.) OXAHPOZ, OY ΔΟΚΩ͂Ν 
MEN KOIPANOTZ) τοῦτο πεπαρῴδηται 
ἀσήμως ἐξ Οἰνέως Εὐριπίδου. ὃ δὲ Σύμ- 
μαχος καὶ ἐκ Τηλέφου φησὶν αὐτό. 

454. (477.) ΣΚΑΝΔΙΚΑ MOI AOZ] 
καὶ ἐν τοῖς Ἱππεῦσι δεδήλωται ὅτι ἡ μή- 
T')p Ἐὐριπίδου πωλεῖν ἐλέγετο σκάνδικας. 
θηλυκῶς δὲ ἡ σκάνδιξ ἐλέγετο. ἔστι δὲ 
λάχανον ἄγριον εὐτελές. 

455. (478.) IIHKTA ΔΩΜΆΑΤΩ͂Ν]) 
τὰς θύρας. “Ὅμηρος '* θύρας πυκινῶς Gpa- 
pv(as." | AAAQZ. πρὸς τὰς ἔμπροσθεν 
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τῶν θυρῶν ἱσταμένας κιγκλίδας, πηκτὰς 
τὰς θύρας εἶπε, διὰ τὸ δι’ ὅλου ἀσφαλί- 
Cew καὶ ἀποκλείειν τὰς ὄψεις, καὶ μὴ 
ὁρᾷν τινὰ δύνασθαι τἄνδον, ὥσπερ ἀπὸ 
τῶν κιγκλίδων. 

459. (482.) TPAMMH A ATTHI] 
ἀρχὴ, ἀφετηρία, 7; λεγομένη βαλβίς. ἐκ 
μεταφορᾶς τῶν δρομέων. 

460. (483.) ἘΣΤΗΚΑΣ] ἐπὶ συννοίᾳ 
μένεις καὶ οὐκ εἶ, ὥσπερ ἙἘὐριπίδην ὅλον 
μετασχηματισάμενος καὶ ἀναλαβὼν ἐν 
σεαυτῷ. EKEI δὲ εἰς τὸ ἐπίξηνον. 

463. (480.) EIHIOTZ' ATT" AN ΑΥ- 
TH: ΣΟΙ] ef τι δοκεῖ σοι αὐτῇ ὦ καρδία 
εἰπέ, παρασχοῦσα κεφαλὴν εἰς τὸ ἐπίξη- 
vov. 

465. (488.) TI APAXEIZ] διπλῆ καὶ 


“τριὰς μεσῳδική, ἧς αἱ μὲν ἑκατέρωθέν εἰσι 


δίκωλοι διπλῶν δοχμίων, ἣ δὲ μέση δίστι- 
xos ἰαμβικὴ δίμετρος ἀκατάληκτος. 

460. (490.) ΣΙΔΗΡΟΥ͂Σ ANHP] στεῤ- 
pos ἄνὴρ καὶ ἀτέραμνος-. 

468. (492.) ΕΙΣ] λείπει τὸ ὧν, V ἢ 
εἷς ὥν. ' 

471. (496. MH MOI ΦΘΟΝΗΣΗΤ᾽ 
ANAPEZ] ἐκ Τηλέφου Εὐριπίδου" ““ μή 
μοι φθονήσητ᾽ ἄνδρες Ἑλλήνων ἄκροι, εἰ 
πτωχὸς ὧν τέτληκ᾽ ἐν ἐσθλοῖσι λέγειν. 

413. (498.) ΤΡΥΓΩΙΔΙΑΝΊ κωμῳδίαν, 
ἤτοι διὰ τὸ τρύγα ἔπαθλον λαμβάνειν, 
τουτέστι νέον οἶνον, ἢ διὰ τὸ μὴ ὄντων 
προσωπείων τὴν ἀρχὴν τρυγὶ χρίεσθαι 
τὰς ὄψεις. 

476. (501.) OY TAP ME ΚΑΙ ΝΥ͂Ν] 
ὡς ék τοῦ ποιητοῦ τοῦτο. προείρηται δὲ 
τὰ περὶ τούτου. 

477. (502.) ΞΕΝῺΝ ΠΑΡΟΝΤΩΝ] 
διὰ τὸ ἐν τοῖς Βαβυλωνίοις πολλῶν πα- 
ρόντων ξένων εἰρηκέναι κατὰ πολλῶν τὸν 
᾿Αριστοφάνην. διὸ καὶ κατηγορήθη ὑπὸ 
τοῦ Κλέωνος. 

478. (503.) ΑΥ̓ΤΟῚ ΓᾺΡ ΕΣΜΕΝ] 
otov μόνοι ᾿Αθηναῖοι χωρὶς τῶν συμμάχων 
καὶ ξένων. χειμῶνος γὰρ λοιπὸν ὄντος 
εἰς τὰ Λήναια καθῆκε τὸ δρᾶμα. eis δὲ τὰ 
Διονύσια ἐτέτακτο ᾿Αθήναζε κομίζειν τὰς 
πόλεις τοὺς φόρους, ὡς Εὔπολίς φησιν ἐν 
Πόλεσιν. 

Ὁ τῶν Διονυσίων ἀγὼν ἐτελεῖτο δὶς 
τοῦ ἔτους, τὸ μὲν πρῶτον ἔαρος ἐν ἄστει, 
ὅτε oí φόροι ᾿Αθήνησιν ἐφέροντο, τὸ δεύ- 
τερον ἐν ἀγροῖς, ó ἐπὶ Ληναίῳ λεγόμενος, 
ὅτε ξένοι οὐ παρῆσαν ᾿Αθήνῃσι" χειμὼν 
γὰρ λοιπὸν ἣν. 

481. (506.) ΠΕΡΙΕΠΤΙΣΜΈΝΟΙ] οἷον 
ξένων ἀπηλλαγμένοι καὶ καθαροὶ ἄστοί. 
κυρίως πτίσσειν ἐστὶ τὸ κριθὰς ἢ ἄλλο τι 
λεπίζειν καὶ καθαροποιεῖν, ἔνθεν καὶ πτι- 
σάνη. 

484. (509.) ΟΥ̓ΠῚ ΤΑΙΝΆΡΩΙ ΘΕΟΣ] 
ὁ αὐτῶν τῶν Λακεδαιμονίων, Ταίναρον 


EIS ΤΟΥΣ. ΑἸΧΆΑΤΝΕΑΣ: 


*jdp ἐστι τῆς Λακωνικῆς ἀκρωτήριον, ἐν ᾧ 
στόμιον ἣν κατάγον eis "Aibov. ἐνταῦθα 
δὲ ἦν καὶ Ποσειδῶνος ἱερὸν ᾿Ασφαλείου. 
τοῦτο δὲ εἶπεν, ἐπειδὴ τοὺς Εἵλωτας οἰκέ- 
τας καθεσθέντας ἐν τῷ ἱερῷ τοῦ Ἰποσειδῶ- 
vos τοῦ Ταιναρίου οὐδὲν δείσαντες ἀνεῖλον 
Λακεδαιμόνιοι, καὶ διὰ τοῦτο ἐδόκουν ἐνα- 
γεῖς εἶναι. 

491. (516.) ΠΑΡΑΚΕΚΟΜΜΕΝΑΊ 
, μηδὲν ἐντελὲς ἔχοντα, ἀπὸ μεταφορᾶς 
τῶν ἀδοκίμων νομισμάτων, ἅπερ mapá- 
τυπα λέγεται καὶ παρακεκομμένα. καὶ 
νῦν δὲ εἰώθασι λέγειν παραχαράκτας τοὺς 
παρακόπτοντας. ὅθεν καὶ παρὰ ᾿Αθηναίοις 
παράσημος ῥήτωρ. 

493. (518.) ΜΕΓΑΡΕΩΝ TA XAA- 
NIZKIA] οἱονεὶ ἐξετίνασσον αὐτοὺς ma-. 
ραγενόμενοι. ἢ τοιοῦτό τι λέγει" ἐσυκὸ- 
φάντουν οὐ μόνον Μεγαρέας ἀλλὰ καὶ τὰ 
χλανίσκια αὐτῶν, ἂντὶ τοῦ τὴν ὕπαρξιν 
αὐτῶν, τὴν οὐσίαν. ἢ περιφραστικῶς τοὺς 
Μεγαρέας. 

494. (519.) SIKYON] ἀπὸ εὐθείας 
τῆς ὃ σίκνος. kal ἀλλαχοῦ “ σικύους er- 
ταῦθά πῃ φυομένους οὐδενὶ κόσμῳ περι- 
ἰόντες κατήσθιον.᾽ καὶ ἐν ἐπιγράμματι 
“ καὶ σίκυον χνοάοντα τὸν ἐν φύλλοις 
πεδοκοίτην,᾽ τουτέστι πέπονα. 

495.(520.) ΧΟΝΔΡΟΥ͂Σ ΑΛΟΣ] οὕ- 
τως oi ᾿Αττικοί. πολλοὶ δὲ ἦσαν παρὰ 
Μεγαρεῦσιν ἅλες. 

406. (521.) TAYT' ΗΝ METAPIKA] 
ταῦτα λέγοντες εἶναι Μεγαρικὰ πάντα 
διήρπαζον. ὑπὸ τῶν συκοφαντούντων καὶ 
τοῦ σμικρολόγου. 

498. (623.) ΣΙΜΑΙΘΑΝΊ οἱ ἀπὸ τῶν 
᾿Αθηναίων Μεγαρικὴν γυναῖκα ἥρπασαν 
Σιμαίθαν. Δωρικώτερον δὲ εἶπε Σιμαίθαν. 
ταύτης δὲ καὶ ᾿Αλκιβιάδης ἠράσθη, ὃς καὶ 
δοκεῖ ἀναπεπεικέναι τινὰς ἡρπακέναι τὴν 
πόρνην. 

499. (524.) MEOYXOKOTTABOI] λά- 
TraE χαλκῆ φιάλη, ἣν μεταξὺ τοῦ δείπ- 
vov ἐτίθεσαν οἴνου πεπληρωμένην" εἶτα 
εἰς σμικρὰ ποτήρια ἐμβαλόντες ταύτην 
ἔῤῥιπτον εἰς τὸ ψόφον ἐκτελέσαι, ὃς ἐκα- 
λεῖτο κότταβος. ἐπηνεῖτο δὲ ὁ μείξονα 
ψόφον ποιῶν. 

509. (525.) ΠΕΦΥΞΣΙΓΓΩΜΕΝΟΙΊ φύ- 
σιγὲ λέγεται τὸ ἐκτὸς λέπισμα τῶν σκο- 
ρόδων, ἣ φυσίττη" ἔπαιξεν οὖν τοῦτο εἰς 
Μεγαρέας, ὅτι πολλὰ σκόροδα ἔχουσιν. ἢ 
πεπλησμένοι, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν τὸν 
ἄνεμον δεχομένων ἀσκῶν ἢ φυσῶν. ἢ ἐκ- 
κεκαυμένοι, οἰδοῦντες: 

501. (526.) AZIIAZIAZ ΠΟΡΝᾺ 
ΔΥΟΊ τῇ μιᾷ τούτων ἐχρήσατο ὁ Περι- 
κλῆς' Ov ἣν ὀργισθεὶς ἔγραψε τὸ κατὰ 
Μεγαρέων ψήφισμα, ἀπαγορεύων δέχεσθαι 
αὐτοὺς εἰς τὰς ᾿Αθήνας. ὅθεν ἐκεῖνοι eip- 
όμενοι τῶν ᾿Αθηνῶν προσέφυγον τοῖς 
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Λακεδαιμονίοις. ἡ δὲ Ac racía Περικλέους 
ἣν σοφίστρια καὶ διδάσκαλος λόγων ῥητο- 
ρικῶν᾽ ὕστερον δὲ kal γαμετὴ γέγονε. 

502.(527.) ΚΑΝΤΕΥ͂ΘΕΝ APXH TOY 
HOAEMOY] ἐνταῦθα eis τὸν Περικλέα 
βούλεται ἀγαγεῖν τὴν αἰτίαν τοῦ πολέμου, 
ὡς οὐκ εὐπρεπῆ αὐτῷ προσάπτων πρόφα- 
au. 

503. AAIKAZXTPION] πορνῶν. Gl. 
Victor. 

504. (529.) IIEPIKAEHZ ΟΥ̓ΔΥΜ- 
HIOZ] πρῶτος ᾿Ολύμπιος. ὅτι ὁ Ζεὺς 
Ὀλύμπιος καλεῖται, ἐπήγαγε τὸ ἤστραπ- 
τεν, ἐβρόντα. Εὔπολις Afjuois* “ κρά- 
τιστος οὗτος ἐγένετ᾽ ἀνθρώπων λέγειν. 
ὅπότε παρέλθοι, ὥσπερ οἱ ἀγαθοὶ δρομεῖς, 
ἑκκαίδεκα ποδῶν ἥΐρει λέγων τοὺς ῥήτο- 
ρας" ταχὺς λέγειν μέν, πρὸς δέ γ᾽ αὐτοῦ 
τῷ τάχει πειθώ τις ἐπεκάθιζεν ἐπὶ τοῖς 
χείλεσιν. οὕτως ἐκήλει, καὶ μόνος τῶν 
ῥητόρων τὸ κέντρον ἐγκατέλειπε τοῖς 
ἀκροωμένοις. 

600. (531.) ΕΤΙΘΕΙ ΝΟΜΟΥ͂Σ] μι- 
μούμενος τὸν τῶν σκολιῶν ποιητήν. Τι- 
μοκρέων δὲ ὃ Ῥόδιος μελοποιὸς τοιοῦτον 
ἔγραψε σκολιὸν κατὰ τοῦ πλούτου, οὗ 7) 
&pylll ““ ὥφελες, ὦ τυφλὲ Πλοῦτε, μήτ᾽ 
ἐν γῇ μήτ᾽ ἐν θαλάττῃ μήτ᾽ ἐν ἠπείρῳ 
φανήμεναι, ἀλλὰ Τάρταρόν τε ναίειν 
K'Axépovra. διὰ σὲ γὰρ πάντ᾽ ἐν ἀνθρώ- 
ποις κακά. τούτοις͵ ἔοικε καὶ τὰ ὑπὸ. 
Περικλέους εἰσηγηθέντα, ἐπεὶ ὃ Περικλῆς 
γράφων τὸ ψήφισμα εἶπε Μεγαρέας μήτε 
ἀγορᾶς μήτε θαλάττης“ μήτ᾽ ἠπείρου μετέ- 
χειν. ἐπεὶ οὖν ὅμοια τοῖς Τιμοκρέοντος 
ἔγραψε, διὰ τοῦτο εἶπεν ** ἐτίθει νόμους 
ὥσπερ σκολιὰ γεγραμμένους. ἐνεκά- 
λεσε δὲ ὃ Περικλῆς τοῖς Μεγαρεῦσιν 
ὅτι τὴν ἱερὰν γῆν τὴν ὀργάδα ἐγεώργη- 
σαν. 

509. (534.) OTE AH ᾿ΠΕΙΝΩΝ] 
ἀντὶ τοῦ ἐλίμωττον, ὑπὸ λιμοῦ διεφθεί- 
ροντο. BAAHN δὲ ἂντὲὶ τοῦ κατὰ βραχὺ 
αὐξανομένου τοῦ λιμοῦ καὶ ἐπίδοσιν λαμ- 
Bávovros. 

514. (539.) EPEI TIZ, OY XPHN] 
Kal τοῦτο ἀπὸ Τηλέφου Εὐριπίδου. ἐρεῖ 
τις ὅτι οὐκ ἐχρῆν πόλεμον κινῆσαι τοὺς 
Λακεδαιμονίους. τί οὖν ἐχρῆν αὐτοὺς ποι- 
€, εἴπατε. 

515. (540.) ΦΕΡ᾽ EI ΚΑΙ AAKEAAI- 
ΜΟΝΙΩΝ] ὡς συγγυμνάζων τὸ πρᾶγμά 
φησιν, εἴ τις ἐῶν Λακεδαιμονίων πλεύσας 
εἰς Σέριφον καὶ τὸ τυχὸν ἃὐτοὺς ἀδική- 
σας καὶ λαβὼν παρ᾽ αὐτῶν τοῦτο ἀπέδοτο, 
εἶτα ἐκεῖνοι κατέφυγον πρὸς ἡμᾶς δεό- 
μενοι βοηθείας, ἤγετε ἄρα ἡσυχίαν ; λέ- 
γει ὅτι οὐδαμῶς, ἀλλὰ κατὰ τάχος ἐβοη- 
θεῖτε ἄν. τοῦτ᾽ αὐτὸ καὶ Λακεδαιμόνιοι 
ἐποίησαν ἀδικούντων ὑμῶν Μεγαρέας. πι- 
κρῶς δὲ obi εἶπεν, εἴ τις συκυφαντήσας 
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ἀπέδοτο ἀπὸ τῶν ᾿Αθηναίων λαβών (τοῦτο 
γὰρ οὐδὲν μέγα αὐτόν τινα καὶ εἰς τὸ 
ἐλάχιστον ἀδικούμενον ἀμύνασθαι), ἀλλά 
φησιν ὅτι τῆς Xeplóov, τῆς εὐτελεστάτης 
νήσου τῶν ᾿Αθηναίων" καὶ οὐχὶ εἰ ἔλαβέ 
τι ἄξιον λόγου κτῆμα, ἄλλὰ κυνίδιον, 
ἠνέσχεσθε ἄν. 

516. (541.) 9HNAZ] συκοφαντήσας, 
φενακίσας. ἣ δὲ ZépiQos νῆσός ἐστιν εὺ- 
τελεστάτη πρὸς τῇ Ope. 

- 517. (542.) ΠΟΛΛΟΥ͂ TE AEI] ἀντὶ 
TOU οὐδὲ ὅλως. καὶ τοῦτο ἐκ Τηλέφου. 

530. (ὅ45.) GOPYBOY] τοῦ θορύβου 
τῶν πραττόντων, τῶν βοώντων περὶ τοῦ 
δεῖν τριηράρχους εἶναι. 

521. (546.) ΜΙΣΘΟΥ͂ AIAOMENOT] 
μισθοῦ μὲν τοῦ διδομένου τοῖς ἐμβαίνουσιν 
εἰς τὰς ναῦς. ΠΑΛΛΑΔΙΑ δὲ ἐν ταῖς πρώ- 
peus τῶν τριήρων ἦν ἀγάλματά τινα ξύ- 
λινα τῆς ᾿Αθηνᾶς καθιδρυμένα, ὧν ἔπεμε- 
λοῦντο μέλλοντες πλεῖν. 

522. (547.) ZTOAZ] τῆς λεγομένης 
ἀλφιτοπώλιδος, ἣν φκοδόμησε Περικλῆς, 
ὕπου καὶ σῖτος ἀπέκειτο τῆς πόλεως. ἦν 
δὲ περὶ τὸν Πειραιᾶ. ΣΤΕΝΑΧΟΥΣΗΣ 
δὲ διὰ τὸ πλῆθος τῶν συναγομένων ἐπι- 
σιτισμῶν. 

523. (548.) ΤΡΟΠΩΤΗΡΩΝ)] τῶν 
ἱμάντων τῶν συνδεόντων τὸν πάτταλον, 
λέγω δὲ τὸν σκαλμὸν, τὴν κώπην. “Ομη- 
pos ** τροποῖς ἐν δερματίνοισι,᾽ τουτέστι 
τοῖς τροπωτῆρσιν. 

324. (549.) ΣΚΟΡΟΔΩΝ, EAAQN] 
οἱ γὰρ ἐπὶ πόλεμον ἐξιόντες ταῦτα ὠνοῦντο 
καὶ ἐν λίνοις ἔβαλλον. 

595. (550.) ΞΤΕΦΑΝΩ͂Ν, TPIXIAON] 
ταῦτα μὲν πάντα ὡς εὐωχουμένων τῶν 
μελλόντων ἐμβαίνειν εἰς τὰς ναῦς. ΤΡΙ- 
XIAEZ δὲ εἶδος ἰχϑύων, καὶ ἴσως. οὖς 
ἡμεῖς καλοῦμεν θρίσας, ἐπεὶ θριξὶν ὅμοια 
ἔχουσιν ὀστᾶ. 

ὙΠΩΠΙΩΝ] τῶν τύλων τῶν γινομένων 
ἐν ταῖς χερσὶν ἀπὸ τῆς τοῦ σιδήρου ἐργα- 
σίας. λέγεται δὲ καὶ ὑπώπια καὶ τὰ ἀφ᾽ 
οἷἱασδηποτοῦν πληγῆς τραύματα. 

526. (551.) KOIIEON ΠΛΑΤΟΥ͂ΜΕ- 
NON] τῶν eis κώπην ξύλων ἐπιτηδείων 
καὶ κώπας ἁρμοζόντων, ἵνα ἴδωσιν εἰ ἐν- 
τρέχουσι τοῖς τρήμασι. 

ὅ21. (552.}) TYAON] τῶν ξυλίνων 
ἥλων. ἔστι δὲ τύλος νενεκρωμένη σὰρξ, 
ἀποσκίρωμα τῶν γονάτων. ΘΑΛΑΜΊΩΝ 
δὲ τῶν ναυτῶν. 

528, (533.) KEAETZTON] κελευστὴς 
τριήραρχος, πρωρεύς. Gl. Victor. 

ὅ ΝΊΓΛΑΡΟΣ τρῆμά ἐστι καὶ μέλος 
μουσικὸν παρακελευστικόν. 

529. (554.) TON AE ΤΗΛΕΦΟΝ] 
καὶ ταῦτα ἐκ. Τηλέφου Εὐριπίδου. 

5631. (556.) AAHOEZ 0 ΠΙΤΡΙΠΤΕ] 
ἐνταῦθα διαιρεῖται Ó χορὸς» εἰς δύο μέρη, 


ΣΧΟΛΙΑ 


καὶ τὸ μὲν ὀργίζεται ἐφ᾽ οἷς λέγει ὅ Δι- 
καιόπολις, τὸ δὲ καὶ ἀποδέχεται. ἐν εἰσ- 
θέσει δὲ ἰαμβικὴν τὴν AAHOEZ Ω ᾿᾽ΠΙ- 
ΤΡΙΠΤΕ. Ὺ 

533. (558.) ΚΑΙ ΣΥΚΟΦΑΝΤΗΣΊ 
καὶ εἰ ἔτυχέ τις ἡμῶν συκοφάντης &v, 
τοῦτον ἔσκωψας καὶ ἀπεκρούσω. τοῦτο 
οὖν μετὰ ἠθικῆς ἐρωτήσεως, οἷον καὶ τὸ 
Ὁμηρικόν ** ἐπεὶ οὐτιδανοῖσιν ἀνάσσεις. 
ἢ γὰρ ἂν ᾿Ατρείδη νῦν ὕστατα λωβήσαιο." 

ὅ80. (561.) ΕἸΤ᾽ EI AIKAIA] κατ᾽ 
ἐρώτησιν ὃ λόγοΞ' εἰ καὶ δίκαια φησίν, 
ἐχρῆν τοῦτον αὐτὰ εἰπεῖν ; ΑΡΘΗΣΕῚ δὲ 
καταληφθήσῃ. 

539. APOHZEI] ἀρθῆναι ἀπολέσθαι ἢ 
ἀπολέσαι. | Gl. Victor. 

538. ΘΕΝΕΙΣ] ἀντὶ τοῦ τύψεις. Gl. 

540. (565.) IG. AAMAX' IO] ὑφ᾽ ὃ 
διπλῇ καὶ εἴσθεσις εἰς περίοδον ὀκτάκω- 
λον, ἧς τὰ μὲν ἄλλα ἐστὶ δόχμια, ἁπλοῦν 
δὲ τὸ τέταρτον, διπλοῦν δὲ τὸ ἐκτον" τὸ 
δὲ πέμπτον ἰαμβικὸν δίμετρον ἄκατάληκ- 
τον. ΓΟΡΓΟΛΟΦΑ δὲ φοβερώτατε. 

545. (570.) EXOMAI ΜΕΞΟΣ] ἀντὶ 
τοῦ ἥττημαι, πὸ μεταφορᾶς τῶν ἀθλητῶν 
τῶν τὰ μέσα ληφθέντων καὶ μὴ ἐχόντων 
εὐκόλως ἐκφυγεῖν τοὺς üàyrvraAalovras. 

547. ΚΥΔΟΙΜΟΝΊ κυδοιμὸς πόλεμος, 
θόρυβος, ταραχή. Gl. Victor. 

548. (573.) TOPTON'] ὡς τοῦ Λαμά- 
Xov ἔχοντος ἐντετυπωμένην ἐν τῇ ἀσπίδι 
Γοργόνα. ᾿ 

EK TOT ZATMATOZ] ἐκ τῆς θήκης 
τοῦ ὕπλου, ὃ καλεῖται σάγμα. σάγη γὰρ 
τὸ ὅπλον, καὶ πανσαγία 1j πανοπλία. ἂντὶ 
οὖν ToU τὴν ἀσπίδα. ἐν δὲ τῇ ἀσπίδι ἐτε- 
τύπωτο 1) Τοργών. 

551. KAKOPPOOEI] κακῶς ἂγορεύει. 
Gl. Victor. 

353.(579.) KAZTOMYTAAMHN] ἐφλυ- 
ἄρησα, περισσόν τι τοῦ δέοντος ἐλάλησα. 
ἢ πανυύργως ἐφθεγξάμην. , 

556. (581.) IAITTIQ] σκοτοδινῶ, ὑπὸ 
τῆς γαστρὸς συνέχομαι. τοῦτο δὲ καὶ 
Συρακόσιοι εἴλεον λέγουσιν. ὅταν δὲ περὶ 
τὴν καρδίαν στρόφος γένηται, ἐπακολου- 
θεῖ σκότος, καὶ τοῦτο τὸ πάθυς καλοῦσιν 
ἔλιγγον. φασὶ δ᾽ ὅτι τὸ μὲν ῥῆμα διφθογ- 
γογραφεῖται, τὸ δ᾽ ὄνομα διὰ τοῦ ἰῶτα 
TAvyyos. 

537. (582.) ΤῊΝ MOPMONA] ἀντὶ 
τοῦ τὰ $QoBepá: φοβερὰ γὰρ ὑπῆρχεν 3] 
Μορμώ. ἐνταῦθα δὲ Μορμόνος ὡς τρυγό- 
νος, ἀλλαχοῦ δὲ Μορμοῦς ὡς Σαπφοῦς. 

559. (584.) IITEPON αἰτεῖ, ἵνα ἐξε- 
μέσῃ" εἰώθασι γὰρ οἱ δυσεμεῖς πτερῷ 
χρῆσθαι. 

561. (580.) BAEAYTTOMAI] ἀλλη- 
γορικῶς ἀπὸ τῶν ἐξεμούντων διὰ τὰς xo- 
λάς, οὗτος δὲ ἐπὶ τοὺς λόφου». 


"Victor. 


ΕΙΣ TOYX AXAPNEAZX. 


- 564. (589.) KOMHOAAK'TOGOY] ua- 
ταιοκόμπου καὶ κομπώδους ἐν τῷ καυχᾶσ- 
θαι. παρεποίησε δὲ καὶ παρέπλασεν óró- 
gara ὄρνιθος, διὰ τὸ κομπαστὴν εἶναι τὸν 
Λάμαχον. ΑΛΛΩΞ. ἀπὸ τοῦ λακεῖν ἐν 
παραγώγῳ γέγονε τὸ ληκύθιον. ληκυθί- 
ζειν γὰρ τὸ μεῖζον βοᾷν καὶ ψοφεῖν. ἦχον 
γὰρ ἀποτελεῖ καὶ 7j λήκυθος, ἐπεὶ καὶ abr 
πεφύσηται' πάντα γὰρ τὰ πεφυσημένα 
κόμπον ποιεῖ. ἀπὸ οὖν τοῦ κόμπου καὶ 
τῆς ληκύθου ὄνομα συνέθηκεν. 

565. (590.) OIM' ΩΣ TEONBZEI] τὸ 
τέλειόν ἐστιν οἶμαι. ᾿Αττικοὶ δὲ διὰ τοῦ 
€ φασὶ τεθνήσει. 

510. (595.) ZHOYAAPXIAHZ] σπου- 
δάξων περὶ ἀρχῆς. Αἰολέων δὲ ἴδιον τὰ 
ἐπίθετα πατρωνυμικῷ τύπῳ φράζειν. — . 

511.(596.) ΣΤΡΑΤΩΝΙΔΗΣΊ ἀντὶ τοῦ 
στρατευόμενος, στρατιώτη. 

672. (597.) ΜΙΣΘΑΡΧΙΔΗΣ] μισθὸν 
λαμβάνων. ἢ ὅτι τοὺς τῶν στρατιωτῶν 
μισθοὺς ἤσθιεν. 

513. (598.) KOKKYTEZ] ἀντὶ τοῦ 
ἄτακτοι καὶ ἀπαίδευτοι" καὶ γὰρ ὃ κόκκυξ 
τὸ ζῶον ἄμουσόν τι φθέγγεται. 

578. (603.) ΤΙΣΑΜΕΝΟΦΑΙΝΙΠ- 
IIOYZ] ó Τισαμενὸς ὡς ξένος καὶ μαστι- 
γίας κωμῳϑδεῖται, ὃ δὲ Φαίνιππος ὡς ὑώδης 
καὶ ἡταιρηκώς. ὃ δὲ Χάρης ἐπὶ ἀμαθίᾳ 
διεβάλλετο. 

ΠΑΝΟΥΡΓΙΠΠΑΡΧΊΔΑΣ] τούτους κω- 
μῳδεῖ ὡς πανούργους, τόν τε Τισαμενὸν 
καὶ τὸν Φαίνιππον καὶ Ἱππαρχίδην, καὶ 
Γέρητα τὺν φαλακρὸν, καὶ Θεόδωρον τὸν 
Διομέα τὸν δῆμον ὄντα, ὃς ὠνόμασται 
οὕτως ἀπό τινος Διόμου. 

519.(604.) ΧΑΟΝῈΣ μὲν ἔθνος ἢπει- 
ρωτικόν, πέπαικται δὲ παρὰ τὸ ἐν ἹἹππεῦ- 
σιν ““ ὃ πρωκτός ἐστιν αὐτόχρημ᾽ ἐν Xaó- 
σιν," ἐπειδὴ καὶ εἰς μαλακίαν διεβάλλετο 
Γέρης καὶ Θεόδωῤος, καὶ ὅτι ἐκ δούλων. 

581. (606.) Καμάρινα καὶ Γέλα πόλις 
Σικελίας, ἐποίησε δὲ τὸ Καταγέλα ἀπὸ 
τοῦ καταγελᾷν αὐτῶν τοὺς στρατηγούς. 

583. (608.) ΑΜΗΓΕΠΟΥ] ἁπανταχοῦ, 
ὕπως ἂν τύχῃ, καθ᾽ οἱονδήποτε τρόπον. 

584. (609.) Ω ΜΑΡΙΛΑΔΗ] ἀπὸ τῆς 
μαρίλης, ὅτι τὸ ἀμαυρὸν πῦρ δηλοῖ. τουτ- 
έστιν ὦ γέρον ᾿Αχαρνικέ. - 

585. (610.) ENH] οὕτως ἐν τοῖς ἄκρι- 
βεστάτοις ἕνη, ἵνα λέγῃ ἐκ πολλοῦ. "Ac- 
τικοὶ δὲ τὸ ἕνη περιττὸν ἐτίθεσαν, ὡς τὸ 
ἔχων, ληρεῖς ἔχων. οἱ δὲ λείπειν φασὶ τὺ 
δύω, ἵνα ἐρωτῶν λέγῃ ἕν ἢ δύω. 

587. (612.) ΠΡΙΝΙΔΗΣΊ ἀπὸ τοῦ πρί- 
νου ἔπλασεν ὄνομα, ἐπειδὴ οἱ ᾿Αχαρνεῖς 
ἀνθρακεῖς, 7) δὲ πρῖνος ἐπιτήδειον ξύλον 
εἰς ἄνθρακας͵ 

589. (614, ) O KOIZYPAZ] ὁ Μεγα- 
κλῆς. Κοισ ópa δὲ ἐγένετο ᾿Αθήνῃσιν cb- 
γενὴς γυνὴ καὶ. πλουσία, μήτηρ τυῦ Me- 
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γακλέους, ὃς καταβεβρωκὼς τὴν οὐσίαν 
καὶ ὕστερον πεπλουτηκὼ" ἐκ τοῦ τὰ κοινὰ 
πράσσειν λέγεται. 

590. (615.) ὙΠῈΡ ΕΡΑΝΟΥ] ἔθος εἷ- 
xov τέλεσμά τι eis τὸ κοινὸν διδόναι, ὅπερ 
οἱ μὴ διδόντες καὶ ἄτιμοι ἐνομίζοντο καὶ 
μετὰ βίας ἀπῃτοῦντο. παρὰ προσδοκίαν 
δὲ ἐπήγαγε τὸ ΧΡΕΩ͂Ν. 

591. AHONIHTPON] ἀπόνιμμα. Gl. 
Victor. 

592.(617.) AHANTEZ EZIZTO] eió- 
θεσαν, et ποτε ἐκχέοιτο ἀπόνιπτρα ἐκ τῶν 
θυρίδων, ἵνα μή τις βραχῇ τῶν παριόντων, 
ἐξίστω λέγειν. παίζει οὖν πρὸς τὸ ἐξίστω 
ὄνομα, ὁμώνυμον ὃν τῷ ἐκχώρησον. τοῦτο 
δὲ λέγει διασύρων Μεγακλέα καὶ Λάμα- 
Xov ὡς πρότερον μὲν πένητας ὄντας, εἶτα 
ἐξαίφνης πλουτήσαντας ἀπὸ τῆς πόλεως, 
ὅτι αὐτοῖς οἵ φίλοι χθὲς καὶ πρώην συνε- 
βυύλευον καταχρέοις οὖσιν ὑπό τε ἐράνων 
καὶ ὀφλημάτων ἐξίστασθαι τῆς οὐσίας, ὡς 
μὴ δυναμένοις ἀποδοῦναι. ἢ τοῖς δανεί- 
ζουσι παρήνουν οἱ φίλοι ἐξίστασθαι τοῦ 
δανείζειν τοῖς τοιούτοις ὀφείλουσιν ἐρά- 
νους καὶ χρέα. οὐ νῦν οὖν διαβάλλει ὡς 
πένητας, ἄλλ᾽ ὧς ποτὲ πένητας. 

600. (625.) ATOPAZEIN] τὸ ἀγορά- 
ἕειν οὐκ ἴσον τέθεικε τοῦ ὠνεῖσθαι, ὡς 
ἡμεῖς, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ ἐν ἀγορᾷ διατρίβειν. 
λείπει δὲ τὸ ἰόντας. 

601. (626.) ANHP ΝΙΚΑΙ] ἐξιόντων 
τῶν ὑποκριτῶν ὃ xopbs λέγει τὴν τελείαν 
παράβασιν. τῆς δὲ παραβάσεως τὸ μὲν 
κομμάτιόν ἐστι στίχων δύο ἄναπαίστων 
τετραμέτρων καταληκτικῶν. αὕτη δὲ 7 
παράβασις ἐξ ὁμοίων στίχων AB'. 

602. (627.) ΑΠΌΔΥΝΤΕΣ] ἀπὸ μετα- 
φορᾶς τῶν ἀποδυομένων ἀθλητῶν, o? ἂἄπο- 
δύονται τὴν ἔξωθεν στολήν, ἵνα εὐτόνως 
χορεύωσι καὶ εὐστροφώτεροι ὦσι πρὸς τὰ 
παλαίσματα. 

604. (629.) OYIIO ITAPEBH] ἀντὶ TOU 
ἐν τῇ παραβάσει οὔπω εἶπε. 

605. (630.) TAXYTBOYAOIZ] ταχέως 
μεταβαλλομένοις, προπετέσιν, ἀπερισκέπ- 
TOLS. κωμῳδοῦνται δὲ οἱ ᾿Αθηναῖοι ὡς τοι- 
οὔτοι, καὶ ὅτι ταχέως μετανοοῦσιν ἐν οἷς 
βουλεύονται. 

609. (634.) ΞΕΝΊΚΟΙΣΙ AOTOIZ] ἂν- 
τὶ τοῦ ἀλλοτρίοις καὶ μὴ προσήκουσιν, ὅτι 
ἀνοίκειον Ἕλλησι τὸ ἐξαπατᾶσθαι. ἢ Ec- 
νικοῖς τοῖς ἀπὸ τῶν ξένων πρέσβεων λε- 
γομένοις. 

610. (633.) XATNOTOAITA3] κεχαυ- 
νωμένους περὶ τὴν πολιτείαν ἢ τὴν πόλιν. 

612. (637.) ΤΟΣΤΕΦΑΝΟΥΣ] παρὰ τὰ 
ἐκ τῶν Πινδάρου Διθυράμβων ** αἱ λιπαραὶ 
καὶ ἰοστέφανοι ᾿Αθῆναι." διασύρει δὲ ἄλ- 
Aws ὅτι οἱ προδόται τούτοις χρῶνται τοῖς 
λόγοις. 

013. (638.) ΕΠ’ ΑΚΡΩΝ ΤΩΝ ΠΥΓῚ- 
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ΔΙΩΝ] ,παρὰ τὴν παροιμίαν, em ἄκρων 
τῶν ὀνύχων. οἱ γὰρ ἡδέως τι ἀκούοντες 
δοκοῦσιν ἐπάνω τῶν πυγῶν καθέζεσθαι. 
ΑΛΛΩ͂Σ. παρὰ τὴν παροιμίαν, em ἄκρων 
τῶν ὀνύχων, ἔπαιξεν οὗτος ἐπ᾽ ἄκρων τῶν 
πυγιδίων εἰπών. καὶ Ξοφοκλῆς “" εἴ που 
τραφεὶς ἂν μητρὸς εὐγενοῦς ἄπο, ὑψήλ᾽ 
ἐκόμπεις κἀπ᾽ ἄκρων ὡδοιπόρει5. εἰώθασι 
γὰρ οἱ ἀλαζόνες ἐπ᾿ ἄκρων ὀνύχων βαδί- 
ἕξειν, καὶ οἱ ἐπαίνων εἰς ἑαυτοὺς γινομένων 
ἀκούοντες τὴν πυγὴν τῆς καθέδρας ἐξαί- 
ρειν. 

614. (639.) ὙΠΟΘΩΠΕΥΣΑΣΊ κολα- 
κεύσας. παρὰ τὸ λιπαρὰς ᾿Αθήνας τὸ λι- 
παρὰς ἀφύας. 

613. (640.) EYPE TO ΠΑΝ AN] ἀντὶ 
τοῦ πᾶν πρᾶγμα κατορθοῖ. 

ΑΦΥΩΝ TIMHN] καὶ ἑνικῶς λέγεται, 


ὡς ἐν Ταγηνισταῖς ** ἅλις ἀφύης μοι, ma- 


ρατέταμαι γὰρ ἐσθίων. 

617. (642.) ΚΑΙ ΤΟΥΣ ΔΗΜΟΥ͂Σ EN 
TAIZ HOAEZIN] ἀντὶ τοῦ τὴν ἡμῶν αὐὖ- 
τῶν πολιτείαν ἐπιδείξας ταῖς συμμάχοις 
πόλεσι, τουτέστι διδάξας τοὺς συμμάχους 
ὡς χρὴ δημοκρατεῖσθαι, εὔνους ὑμῖν αὐὖ- 
τοὺς ἐποίησεν. AAAQZ. ἐν ταῖς ἄλλαις 
πόλεσι τοὺς ἡμετέρους δείξας δήμους ὅτι 
δημοκρατοῦνται, καὶ ἄνευ τυραννίδος ἀλ- 
λήλοις πειθόμενοι. 

622. (647.) ΒΑΣΙΛΕΥΣΊ ó μέγας Περ- 
σῶν. 

BAZANIZQN] ἀκριβῶς ἐξετάζων. 

623. (618.) IIOTEPOI ΤΑΙ͂Σ ΝΑΥ͂ΣΙ] 
ποῖοι αὐτοὶ τῶν ᾿Αθηναίων ἐν τῇ ναυμαχίᾳ 
κρατοῦσιν. ἔθος δὲ τοῖς βασιλεῦσι τὰ τοι- 
αὕτα περιεργάζεσθαι. 

624. (659.) ΠΟΤΕΡΟΥ͂Σ EIIIOI ΠΟΛ- 
ΛΑ] ἀντὶ τοῦ περὶ τούτου τοῦ ποιητοῦ 
ἠρώτα, τίνας κωμῳδεῖ καὶ διαβάλλει. 
ἔφασκε γὰρ ó τῶν πρέσβεων βασιλεὺς ὅτι 
obs ἂν οὗτος ὃ ποιητής (τουτέστιν ó ᾿Αρι- 
στοφάνης) σκώψῃ, τούτους σωφρονίζι εσθαι 
καὶ γίνεσθαι βελτίους. τοῦτο δὲ χαριεν- 
τιζόμενος ψευδῶς λέγει. 

, 625. (650.) ΤΟΥΤΟΥΣ] τοὺς ᾿Αθηναί- 
ovs δηλονότι ἐρωτῶν ó βασιλεύο. ταῦτα 
δὲ λέγε: περὶ αὑτοῦ. 

627. (652.) ΔΙΑ ΤΟΥ͂Θ᾽] διὰ τὸ ἔχειν 
ὑμᾶς τὸν ᾿Αριστοφάνην ποιητὴν ἄριστον. 

628. (653.) THZ NHZOT MEN EKEI- 
NHZ] τῆς νήσου ἐν ἡ τὰ χωρία ᾿Αριστο- 
φάνους, λέγω δὴ τῆς Αἰγίνης. 

029. (654.) APEAQNTAI] ἐγγὺς αὐ- 
τῶν λάβωσιν. ἐντεῦθέν τινες νομίζουσιν 
ἐν Αἰγίνῃ τὰς κωμῳδίας ποιεῖν τὸν "Api- 
στοφάνην, διὰ τὸ ἐπενηνοχέναι αὐτόν 
“ἀλλ᾽ ἵνα τοῦτον τὸν ποιητὴν ἀφέλων- 
Ta" τὴν Αἴγιναν, οὐχ ὑμᾶς. ταῖς ἀληθεί- 
cus εἷς ἣν τῶν ἐν τῇ νήσῳ κληρουχησάν- 
πων" οὐδὲν δὲ ἐκώλυε καὶ ἑτέρωθι συγγρά- 
φειν, εἰ ὑπὸ Λακεδαιμονίους ἣ νῆσοΞ €ye- 
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γόνει. ΑΛΛΩΣ. οὐδεὶς ἱστόρηκεν ὡς ἐν 
Αἰγίνῃ κέκτηταί τι ᾿Αριστοφάνης, ἀλλ᾽ 
ἔοικε ταῦτα περὶ Καλλιστράτου λέγεσθαι, 
ὃς κεκληρούχηκεν ἐν Αἰγίνῃ μετὰ τὴν 
ἀνάστασιν Αἰγινητῶν ὑπὸ ᾿Αθηναίων. 

032. (067.) OY ΘΩΠΕΥΩΝΊ οὐ κολα- 
κεύων, οὐκ ἀπατῶν. 

ΟΥ̓́Θ᾽ YIIOTEINON] φαίνων, ὑπισχνού- 
μενος, ὑποφαίνων' οὐδέ τι μισθὸν διδοὺς, 
ἵν᾿ αὐτὸν ἐπαινέσωσιν. 

633. (658.) OYTE ΚΑΤΑΡΔΩΝῚ κατα- 
χέων ὑποσχέσεις. ΑΛΔΩΣ. οὐ καταβρέ- 
xev ὑμᾶς τοῖς ἐπαίνοις ὡς φυτά. 

634.(659.) ΠΡῸΣ ΤΑΥ͂ΤΑ ΚΛΕΩΝ] 
διπλῆ καὶ εἴσθεσις εἰς τὸ καλούμενον πνῖ- 
γος καὶ τὸ μακρὸν, καὶ αὐτὸ ἀναπαιστι- 
κὸν, ὥσπερ καὶ ἣ κατακλεὶς, ἐκ διμέτρου 
μὲν ἑνὸς τοῦ τελευταίου “καταληκτικοῦ, 
ἀκαταλήκτων δὲ ἕξ. ἐπὶ τῷ τέλει τῆς. πα- 
ραβάσεως παράγραφος. ὁμοίως δὲ καὶ τῷ 
τοῦ πνίγους. 

640. (665.) ΔΕΥ͂ΡΟ ΜΟΥ͂ΣΑ] διπλῇ 
καὶ ἐπιῤῥηματικὴ συζυγία, fis αἵ μὲν με- 
λικαί εἰσι κώλων τα΄ παιωνιικῶν, ὧν τὰ μὲν 
πρῶτα *y' τρίῤῥυθμα, τὸ δὲ ' δίῤῥυθμον. 
εἶτα ἐν εἰσθέσει τετράῤῥυθμα δύο. καὶ ἐν 
ἐκθέσει τρία μὲν δίῤῥυθμα, ἕν δὲ τρίῤῥυθ- 
μον. 

ΦΛΕΓΥΡΑΊ d$éyyovca, λάμπουσα, ἢ 
θερμὴ διὰ τοὺς ἄνθρακας. 

641. (667.) ΠΡΙΝΙΝΩΝ] ἀντὶ τοῦ 
ἀγροίκων, στερεῶν" 4j γὰρ πρῖνος ξύλον 
στερεόν. ΄ 

ΦΕΨΑΛΟΣΊ φέψαλος- καὶ φεψάλυξ om. 
θὴρ ó ἀναφερόμενος ἐκ τῶν καιομένων ξύ- 
λων. Gl. Victor. 

611. (669, ) ΟΥ̓́ΡΙΑι PIIIIAI] τῇ τοῦ 
ἀνέμου φορᾷ. λέγει δὲ τὸ “πρὸς κίνησιν 
πνεύματος ἐπιτήδειον, ὃ ἡμεῖς ῥιπίδιον κα- 
λοῦμεν. 

ΡΙΠῚΣ πλέγμα, mop Ἡροδότῳ. Gl. 
Victor. 

642. (670.) EIIANOPAKIAEZ] λεπτοὶ 
ἰχθύες ὀπτοί. πάντα δὲ τὰ ἐπὶ ἀνθράκων 
ὀπτώμενα ἄνθρακίδας ἐκάλουν. 

643. (671.) ΘΑΞΙΑΝΊ] οἱ μέν φασι λεί- 
πειν τὸ λάγηνον, ἐπεὶ καταχρίονται πίσσῃ 
τὸ πῶμα, οὐ πιθανῶς" οὐδέποτε γὰρ Θά- 
σιος οἶνος ηὐδοκίμει παρὰ ᾿Αθηναίοις. οἱ 
δέ, ὅτι Θάσιαί τινες ῥαφανῖδες λέγονται. 
λέγει δὲ τὴν ἠρτυμένην καὶ βρασσομένην. 
οἱ δὲ Θάσιόν φασι βάμμα λέγεσθαι ἐκ τῶν 
ἀπὸ πυρὸς ἰχθύων. ἰδίως Θασίαν ἐκάλουν. 
κρατήσει δὲ εἰς τὴν Θασίαν ἅλμην. οἱ δὲ 
τὴν λεγομένην θερμοπότιδα. Θασίας ζω- 
μὸν ἅλμης, eis ὃν ἀπέβαπτον τὰ ἡνθρακω- 
μένα τῶν ἰχθύων. 

AIHAPAMIITKA] φιάλην Θασίου οἴνου 
πεπληρωμένην, ἄμπυξ δὲ λέγεται τὸ πε- 
ριέχον. νῦν οὖν τὸ πῶμα τοῦ ἀγγείου Aé- 
γει. καὶ λιπαρὸν μὲν διὰ τὸ ἡδὺ τοῦ οἴνου, 
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ἄμπυκα δὲ παρὰ τὸ σκεπάζειν καὶ καλύπ- 
τειν τὸν οἶνον καταχρηστικῶς. 

645. (674.) ΑΓΡΟΙΚΟΤΟΝΟΝῚ πρόϑυ- 
μοι γὰρ οἱ ἄγροικοι εἰς πᾶσαν πρᾶξιν καὶ 
εὔτονοι. EIZ ΤΡΑΦΑΣ δὲ, εἰς δικαστή- 
ρια, εἰς κατηγορία. , 

651. (681.) ΚΩΦΟΥ͂Σ] ἀφώνους. Ὅμη- 
pos *' κύματι κωφῷ." 

ΠΑΡΕΞΗΥΛΗΜΕΝΟΥ͂Σ] ἐὶς μεταφο- 
püs τῶν παλαιῶν; αὐλῶν καὶ ἀχρείων. 
κυρίως γὰρ παρεξηυλῆσθαι λέγομεν αὖ- 
λοὺς τοὺς τὰς γλωσσίδας διεῤῥηγμένους. 

652. (682.) AZbAAEIOZ EZTIN] ἀσ- 
φάλειος Ποσειδῶν παρὰ ᾿Αθηναίοις τιμᾶ- 
ται. παρὰ τὸ καὶ αὐτὸν τριαίνῃ χρῆσθαι 
καὶ τοὺς γέροντας τῇ βακτηρίᾳ τοῦτο ἔφη. 
παρὰ δὲ τὸ παντὶ ποσὶ τὸ Ποσειδῶν πε- 
ποΐηκε. τιμᾶται δὲ Ποσειδῶν ἀσφάλειος 
παρ᾽ αὐτοῖς, ἵνα ἀσφαλῶς πλέωσι. 

653. (688.) ΤΟΝΘΟΡΥΖΟΝΤΕΣΊ λά- 
θρᾳ φθεγγόμενοι, ὑπότρομοι, τὰ χείλη 
κινοῦντες. ΛΙΘῶι δὲ τῷ βήματι τῷ ἐν 
τῇ πνυκὶ δικαστηρίῳ. 

TO. ΔΙΘΩι] τῇ πνυκί. Gl. Victor. 

654. (684.) ΤῊΣ AIKHZ ΤῊΝ HAT- 
THN] oi γέροντες ἡμεῖς δηλονότι οὐδὲν 
ὁρῶντες ἐν τῷ δικαστηρίῳ εἰ μὴ τὴν σκιὰν 
Tis δίκης ἠλύγη γὰρ τὸ σκότος καὶ ἢλυ- 
γισμένον τὸ ἐσκοτισμένον. βαρύνεται 0€ 
παρὰ τὴν λύγην γάρ. πλεονάζει τὸ ἡ. 
παρὰ προσδοκίαν δὲ εἶπε THZ ΔΙΚΗ͂Σ, 
δέον εἰπεῖν ἀνθρώπων. 

653. (685.) ΣΠΟΥΔΑΞΣΑΣΊ εἰς τὸ βλά- 
ψαι τὸν γέροντα. 

656. (686.) ITAIEIN λέγουσι τὸ πᾶν 
ὁτιοῦν συντόμως ποιεῖν. ΣΤΡΟΓΓΎΛΟΙΣΞ 
δὲ πιθανοῖς καὶ πανούργοις. τὸ δὲ EX 
ΤΑΧΟΣ ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ἐν τοῖς δι- 
δασκαλείοις παίδων, ἐφ᾽ ὧν οὕτως ἐλέγε- 
TO, ἐς τάχος γράφει, ἐς κάλλος. 

657. (687.) ΣΞΚΑΝΔΑΛΗΘΡ᾽ IZTAX] 
διχῶς ἀναγινώσκεται, ὑφ᾽ ἕν; lv 7 σκαν- 
δαληθριστάς, ἢ ἀπόστροφος ἐν τῷ p, ἵν᾽ 
ἢ σκανδάληθρα ἱστάς. καὶ 7j μὲν λέξις 
πεποίηται παρὰ τὰ πέτευρα τῶν παγίδων, 
ἀπὸ τοῦ σκάζοντα συμπίπτειν καὶ κρατεῖν 
τὸ ἐμπεσόν. ὁ δὲ νοῦς, ἀνελκύσας ἀπὸ τοῦ 
βήματος συνηγόρους ἑαυτῷ καὶ θηρευτὰς 
τῶν λόγων ἐρωτᾷ ἡμᾶς. ΑΛΛΩΣ. σκαν- 
δάληθρα λέγεται τὰ ἐν ταῖς παγίσιν ἐπι- 
καμπῆ ξύλα, εἰς ἃ ἐρείδει, ὅπερ ᾿Αρχίλο- 
χος λέγει ῥόπτρον. ἐνταῦθα οὖν λέγει 
ἐρείσματα λόγων καὶ βάρη. τὸ δὲ ὕπερ- 
βατὸν οὕτως, κᾷτ᾽ ἀνελκύσας σκανδαλη- 
θριστὰς ἐρωτᾷ ἡμᾶς. 

658. (658.) ΤΙΘΩΝΟΝΊ ὑπεράγαν γε- 
γηρακύτα, ἀπὸ Τιθωνοῦ τοῦ πάνυ γηρά- 
σαντος καὶ μεταβληθέντος“ εἰς τέττιγα. 

659. (689.) ΜΑΣΤΑΡΥΖΕΙ] συνέλκει 
καὶ συνάγει τὰ χείλη, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν 
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ὑποτιτθίων παίδων, ἃ τὸν μαστὸν ἕλκοντα 
τῷ στόματι συνάγει τὰ χείλη. 

660. (690.) AYZEI] ἐὰν διὰ τοῦ 6, 
ὀλολύζει, ἐὰν δὲ χωρὶς τοῦ C, ἀλύει,τουτ- 

, ἔστιν ἀδημονεῖ. ΛΥΖΕΙ, ποιὰν φωνὴν 
τραχεῖαν ἀφίησιν, ἢ λυγμῷ συνέχεται. 

661. ΟΦΛΩΝ] χρεωστῶν. AIIEPXO- 
MAI] ἐπὶ γερόντων ἐν δίκαις ἀναστρεφο- 
μένων. ΟἹ. Victor. δ 

662. (693.) ΚΛΕΨΥΔΡΑΝΊ ἐν τῷ δι- 
καστηρίῳ ἡ κλεψύδρα ἀγγεῖόν ἐστιν ἔχον 
μικροτάτην ὀπὴν περὶ τὸν πυθμένα, ὅπερ 
ἐν τῷ δικαστηρίῳ μεστὸν ὕδατος ἐτίθετο, 
πρὸς ὃ ἔλεγον οἱ piyrapes. 

663. ΑΠΟΜΟΡΞΑΜΕΝΟΝ] ἀποπαυ- 
σάμενον. Gl. Victor. 

664. (697.) MAPAOQNI] λείπει ἢ ἐν, 
oiov ἐν Μαραθῶνι. 

665. (698.) ΜΑΡΑΘΩ͂ΝῚ MEN OT 
HMEN] stet d yàp oi ᾿Αθηναῖοι 
Περσῶν, ὅτ᾽ ἐμαχέσαντο πρὸς αὐτοὺς ἐν 
Μαραθῶνι. 

666. (699.) ὙΠ’ ANAPON] T&v νέων 
ῥητόρων. ΔΙΩΚΟΜΕΘΑ δὲ κατηγορού- 

εθα. 

667. (101.) IPOZAAIZKOMEOA] 
ἀντὶ τοῦ πρὺς τούτοις καταδικαζόμεθα καὶ 
ζημιούμεθα. 

607. (702.) οὗτος ὁ ΜΑΡΨΙΑΣ φιλό- 
νεικος καὶ φλύαρος καὶ θορυβώδης ῥήτωρ 
κωμῳδεῖται. 

668. (703.) TQ: ΓᾺΡ EIKO3] πῶς 
δίκαιόν ἐστιν ἄνδρα γεγηρακότα, ἄντιπο- 
λιτευσάμενον Περικλεῖ, ἀπολείπεσθαι 
- συμπλακέντα ἂγριότητι. τοῦτο γὰρ δηλοῖ 
ἡ Σκυθῶν ἐρημία. λέγει δὲ ἀγριότητα. 
οὗτος δὲ ὃ Θουκυδίδης Μελησίου παῖς ἦν. 
γεγόνασι δὲ δ΄, ὃ ἱστορικὺς, ὁ Γαργήττιος, 
ὃ Θετταλὺς, ó Μελησίου υἱός. 

ΚΥΦΟΝΊ κεκυρτωμένον. Gl. Victor. 

669. (Τῦ5.) ΣΚΥΘΩΝ EPHMIA:] ἐπεὶ 
θηριώδεις αἱ ἐρημίαι τῶν Σκυθῶν. ἀντὶ 
τοῦ ὀλέθρῳ καὶ κακοῖς συμπλακέντα. 
τοῦτο δὲ λέγει, ὅτι οἱ Σκύθαι ἄοικοι ὄντες 
καὶ ἐπὶ τῶν ἁμαξῶν φερόμενοι αἴτιοι éav- 
τοῖς ὀλέθρου γίνονται. ἔστι δὲ παροιμία 
ἡ Σκυθῶν ἐρημία. τουτέστιν ἔρημον ὄντα. 

EPHMIA:] ἀγριότητι. Gl. Victor. 

610. (703.) KH9IZOAHMQ!] οὗτος 
θρασὺς καὶ δεινὸς πρὸς τὰς δίκας. ᾿Αθη- 
ναῖος δὲ καὶ οὗτος. 

611. (706.) KAIEMOPZAMHN] ἐκ 
τοῦ παρακολουθοῦντος" παρέπεται γὰρ 
τοῦτο τοῖς δακρύουσιν. 

612. (707.) TOZOTOY] ἀντὶ TOU ὑπη- 
ρέτου δημοσίου, ἐπόπτου καλουμένου. 

673. (708.) OX] ὅστις πρεσβύτης ὑπὸ 
τοῦ rolórov βλαπτόμενος οὐδὲ τῆς Δή- 
μητρος ἠνέσχετο, ἡνίκα ἣν νέος. ᾿Αχαιὰν 
δὲ τὴν Δήμητρα ἐκάλουν ἀπὸ τοῦ κτύπου 
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τῶν κυμβάλων καὶ τυμπάνων τοῦ γενομέ- 
νου κατὰ ζήτησιν τῆς Κόρης, ἢ ἀπὸ τοῦ 
ἤχου ὃν παρεῖχον ἐν τοῖς περὶ τὴν γέφυ- 
ραν εἰς ᾿Αθήνας ἀπιοῦσιν, ἢ ἀπὸ τοῦ περὶ 
τὴν θυγατέρα üxovs. ὃ δὲ νοῦς, ἡνίκα ἣν 
Θουκυδίδης, οὐχ ὅπως τοξότην ἠνέσχετο 
àv καταβοᾷν αὐτοῦ, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὴν "Axou- 
ἂν αὐτήν. 

675. (1710.) ΕΥ̓ΑΘΛΟΥ͂Σ AEKA] οὗτος 
ó Ἐὔαθλος ῥήτωρ πονηρός. ᾿Αριστοφάνης 
ἐν Ὁλκάσιν ““ ἔστι τις πονηρὸς ἡμῖν το- 
ξότης συνήγορος ὥσπερ παρ᾽ ἡμῖν τοῖς 
νέοις. ἦν δὲ καὶ εὐρύπρωκτος καὶ λάλος. 
εἴη δ᾽ ἂν καὶ ἀγεννής. διὸ καὶ τοξότην αὖ- 
τὸν καλεῖ, οἷον ὑπηρέτην' διεβάλλετο γὰρ 
ἢ τοξεία ὡς εὐτελής, καὶ Σοφοκλῆς * ὁ 
τοξότης ἔοικεν οὐ σμικρὰ φρονεῖν.᾽ ἀλλ᾽ 
ἔνδοξον ταύτην δεῖξαι βουλόμενός φησιν 
““οὐ γὰρ βάναυσον τὴν τέχνην ἐκτησά- 
μην." ΑὙΤΟΥ͂ δὲ TOT ΠΑΤΡΟΣ, τοῦ 
Εὐάθλου. 

679. (714.) OHOZ AN Ηἰ Τῶι TE- 
PONTI] ἵνα παντελῶς οἱ νέοι τῶν γερόν- 
τῶν κεχωρισμένοι ὦσιν. ΝΏΔΟΣ δὲ ὅ μὴ 
ἔχων ὀδόντας ὑπὸ γήρως. 

681. (716.) ΧΩ ΚΛΕΙΝΙΟΥΊ] ᾿Αλκι- 
βιάδην τὸν Κλεινίου ὧς καταπύγωνα κω- 
μῳδοῦσιν. 

682. (717.) ΚΑΞΕΛΑΥΝΕΙΝ ΧΡΗ] 
κἂν ἐξελαύνειν δέῃ κἂν φυγῇ ζημιοῦν, 
ὑπὺ τοῦ γέροντος τοῦτο πάσχειν τὸν γέ- 

οντα. A 

684. (719.) OPOI MEN ATOPAZ] to- 
pais, ὅτι émeicíacr καὶ εἰσὶ στίχοι ἰαμ- 
βικοὶ ἀκατάληκτοι ις΄. 

685. (720.) ATOPAZEIN] ἐν ἀγορᾷ 
διατρίβειν, ᾿Αττικῶς. ὅθεν καὶ ἣ Κόριννά 
ἐστι τοῦ Πινδάρου ᾿Αττικωτέρα, ἐπεὶ καὶ 
ἐν τῷ πρώτῳ τῶν Παρθενίων ἐχρήσατο 
τῇ λέξει. ΑΓΟΡΑΝΟΜΟΥ͂Σ δὲ οὖς νῦν 
λογιστὰς καλοῦμεν. 

689. (124.) EK AEIIPON] οἱ μὲν ἀπὸ 
τοῦ λέπειν, 0 ἐστι τύπτειν, οἷ δὲ ἀπὸ Ae- 
πρίου πολίσματος τῆς Πελοποννήσου, ἣς 
μέμνηται καὶ Καλλίμαχος ἐν ὕμνοις" 
*€ Καυκώνων πτολίεθρον, ὃ Λέπριον πεφά- 
τισται.᾽ οἱ δὲ ék λεπρῶν βοῶν" φασὶ γὰρ 
τὰ τῶν λεπρῶν βοῶν δέρματα ἰσχυρὰ el- 
ναι. οἱ δὲ, ὅτι Μεγαρεῖς λεπροὶ τὸ σῶμα, 
πρὺς οὗς σπένδεται. ἄμεινον δὲ λέγειν ὅτι 
τόπος ἔξω τοῦ ἄστεος καλούμενος, ἔνθα 
τὰ βυρσεῖα ἦν" οὗ καὶ ἐν "ΟὌρνισι μέμνη- 
ται" “" τί δ᾽ οὐ τὸν Ἠλεῖον Λεπρὸν οἰκί- 
Cere." ἹΜΑΝΤΑΣ δὲ λώρους, φραγγέ- 
Aia τὸ γὰρ παλαιὸν φραγγέλαις ἔτυπτον 
οἱ λογισταὶ τοὺς τῆς ἀγορᾶς. 

691. (726.) PAXIANOZ] ἀγτὶ τοῦ 
συκοφάντης, παρὰ τὴν φάσιν, 0 ἐστι φαί- 
νειν. ἔστι καὶ πόλις τῆς Σκυθίας Φᾶσι», 
ὁμώνυμος τῷ ποταμῷ. 

691. (729.) ATOPA N 'AOGANAIZ] 
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ἔρχεται Μεγαρεύς τις. οἰκεία δὲ πάνυ 4] 
ἔννοια καὶ οἴκτου μεστή. πεινῶν γὰρ ἥκει, 
καὶ τὰς θυγατέρας πωλεῖ διὰ τὸν λιμὺν, 
εἰς χοίρους αὐτὰς μετασχηματίσας. 

695. (730.) EHOGOYN ΤΥ NAI TON 
$9IAION] νὴ τὸν φίλιον Δία, ἐπόθουν σε 
ὥσπερ μητέρα. 

097. (732.) AMBATE] ἀνάβητε. ἐμ- 
φαντικῶς δὲ τὸν λιμὸν ἐδήλωσεν εἰπὼν 
** ἐμβᾶτε πρὸς τὴν μᾶζαν." οἱ Μεγαρεῖς 
δὲ τρέπουσι τὸ € εἰς δύο 58. ; 

098., (138.) TAN TAZTEPA] παρὰ 
προσδοκίαν" δέον γὰρ εἰπεῖν προσέχετε 
ἡμῖν τὸν νοῦν, ἔφη τὴν γαστέρα, ἐπειδὴ 
ἐπείνων. ταῦτα δὲ λέγει ὁ Μεγαρεὺς πρὸς 
τὰς ἑαυτοῦ θυγατέρας, ἃς ἤγαγεν ἐπὶ τὸ 
πωλῆσαι διὰ τὸν λιμόν. μικρὰ δὲ 1) ἔννοια 
τῷ ποιητῇ. 

701. (736.) ETONTA ΚΑΥ͂ΤΟΣ ΦΑ- 
MI] καὶ ἐγὼ αὐτὸς τοῦτο σύμφημι. 

102. (737.) ΦΑΝΈΕΈΡΑΝ ZAMIAN] 
ἐπεὶ κόραι ἦσαν καὶ οὐ χοῖροι. 1j τούτων 
δὲ φροντὶς καὶ δαπάνη πολλή ἐστιν. 

703. (738.) ΜΕΓΑΡΙΚΑ ΤΙΣ ΜΗΧΑ- 
NA] ἀντὶ τοῦ πονηρά, πανοῦργος μηχα- 
vi. διεβάλλοντο γὰρ ἐπὶ πονηρίᾳ οἱ Με- 
γαρεῖς, ἄλλα μὲν λέγοντες, ἄλλα δὲ ποι- 
οὔντες. ᾿ , 

704. (739.) ΧΟΙΡΟΥ͂Σ] τοὺς παρ᾽ 
ἡμῖν νῦν λεγομένους δέλφακας, λέγω δὴ 
τοὺς μικροὺς σῦς, obs οἱ ἀρχαῖοι χοίρους 
ἐκάλουν. Ὅμηρος ““ ἔσθιε νῦν ὦ ξεῖνε, 
τά τε δμώεσσι πάρεστι, χοίρε᾽" ἀτὰρ σιά- 
λους γε σύας μνηστῆρες ἔδουσιν." ἐκά- 
λουν δὲ τοὺς μεγάλους χοίρους δέλφακας. 
ἐν γοῦν τοῖς ἑξῆς φησὶ ““ νεαρὰ γάρ 
ἐστιν: ἄλλὰ δελφακουμένα ἕξει μεγάλα. 

705. (740.) TAX ΟΠΛΑΣ] οὐ μόνον 
᾿Αριστοφάνης ἐπὶ τῶν χοίρων τὰς ὅπλὰς 
εἴρηκεν, ἀλλὰ καὶ Σιμωνίδης ὁμοίως ἐπὶ 
χοίρου ** ὁπλὰς ἐκίνει τῶν ὀπισθίων πο- 
δῶν," καὶ “Ησίοδος ἐπὶ βοῶν ““ μήτ᾽ ἄρ᾽ 
ὑπερβάλλων βοὺς ὁπλήν. καὶ τὸ ἐναντίον 
ἐπὶ τοῦ ἵππου “νύσσοντες χηλῇσιν.᾽" 
“106. (744.) ΑΓΑΘΑΣ YOZ] iv ἐπὶ 
θηλείας, σῦν δὲ ἐπὶ ἄῤῥενος. κέχρηντα: 
δὲ καὶ ἐπὶ ἄῤῥενος. 

707. (742.) ΕἸΠῈΡ IEET' OIKAAEZ] 
é« δευτέρου eis τὸν οἶκον ἀφίξεσθε, τῆς 
πρώτης πειραθήσεσθε λιμοῦ. Δωριεῖς δὲ 
θῆλυ λέγουσι τὴν λιμόν. τὰ πρῶτα δὲ 
ἤγουν τὰς ükpas. , 

709. (744.) τὰ PYTXIA κυρίως ἔφη" 
ἐπὶ γὰρ χοίρου λέγεται ῥύγχος. ἄμεινον 
δὲ ἀντὶ τοῦ γράφειν ταδί, τὰ δή" δωρίξει 


γάρ. ΤΡΥΛΛΙΞΕΙΤῈ δέ, δίκην χοίρων 
βοήσετε. ΚΟΙ δὲ ποιὰ τῶν δελφακίων 
φωνή. 


712. (147.) ΧΟΙΡΙΩΝ ΜΥΣΤΗΡΙΚΩΝΊ 
ὕτι ἐν τοῖς μυστηρίοις τὴς Δήμητρος χοῖ- 
ρος θύεται. ἀνάκειται δὲ τὺ ζῶον τῇ θεῷ. 
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ἕκαστος δὲ τῶν θυομένων ὑπὲρ ἑαυτοῦ 
ἔθυεν. ταῦτα δὲ καλεῖται μυστήρια. 

713. ΚΑΡΥΞΩ] ἤγουν κηρύσσω. 
Victor. 

713. (750.) ATOPAZONTEZX HKO- 
MEZ] ἐν ἀγορᾷ διατρίψοντες ἤλθομεν, 
ἢ ὠνησόμενοί τι ἢ πωλήσοντες. 

716. (751.) AIAIIEINAMEZ] πίνο- 
μεν, ὥφειλεν εἰπεῖν, πρὸς τὸ πῦρ καθήμε- 
νοι (χειμῶνος γὰρ οἱ πότοι πρὸς τὸ πῦρ 
γίνονται)" ὃ δὲ πεινῶμεν εἶπε διὰ τὸν 
λιμόν. ἢ ἐσχάτως πεινῶμεν, ὥστε καὶ τὰ 
ἱμάτια ἀποδόμενοι καθεζόμεθα πρὸς τῷ 
πυρὶ διὰ τὸ ψύχος. ἢ διαπύρως καὶ ἐκτό- 
πως πεινῶμεν, ὃ καὶ βέλτιον. 

ΤΙΤ. (152.) AAN HAY ΤΟΙ ΝῊ TON 
AT, HN ΑΥ̓ΛΟΣ ΠΑΡΗ͂Ι] ὡς ἐπὶ τῶν 
πινόντων, τὸν αὐλόν. ὅτι τὸ πῦρ εὐωχίας 
σημαντικόν, ὥστε ἡδὺ 7v καθῆσθαι μετὰ 
αὐλῶν. 

721. (156.) AIIOAOIMEOA |] καὶ τοῦ- 
TO παρ᾽ ὑπόνοιαν πικρῶς ἐπήγαγε τὸ 
ἀπολλοίμεθα: ἔδει γὰρ εἰπεῖν ὅτι ὅπως 
σωθῶμεν. 

22. .(757.) A'YTIK' AP' ΑΠΑΛΛΑ- 
AEZOGOE] πρὸς τὸ ῥηθὲν παρὰ τοῦ Meya- 
ρέως ἀπήντησεν ὃ Δικαϊόπολις ἀστείως. 
εἰ γὰρ ἀπώλλυσθε, φησί, ἀπηλλάττεσθε 
ἂν πραγμάτων. ZAMAN δὲ ἀντὶ τοῦ τί 
μήν" τί γὰρ ἄλλο καταλείπεται ἢ τοῦτο. 

124. (759.) ΑΙΠΕῈΡ TOI EOI] ἀντὶ 
τοῦ ὥσπερ οἱ θεοὶ πολυτίμητοί εἰσι καὶ 
τίμιοι, οὕτω καὶ ὃ σῖτος πολλῆς τιμῆς 
ἐστί. παίζει οὖν. 

726. (1600.0 ΑΛΑΞ ΟΥ̓͂Ν ΦΕΡΕΙΣ] ἐν 
Νισαίᾳ τῆς Μεγαρίδος ἅλες πήγνυνται. 
ἣν δὲ ó τόπος ὑπήκοος τῶν ᾿Αθηναίων. 

ὙΜῈΣ ΑΥ̓ΤΩ͂Ν APXETE] διὰ τὸ θα- 
λασσοκρατεῖν τοὺς ᾿Αθηναίους ἔφη ** ὑ- 
μεῖς αὐτῶν ἄρχετε. 

727. (762. ) EXBAAEITE] ἐσβαλεῖν 
ἐστὶ τὸ τινὰς ἐν ἀγρῷ εἰσελθόντας ἐκκό- 
yat πάντα τὰ ἐν αὐτῷ. λέγει οὖν ó Με- 
γαρικὺς ὅτι ποῖα σκόροδα, ἅτινα ὑμεῖς 
ἐπελθόντες τοῖς χωρίοις τῆς Μεγαρίδος 
καθάπερ γήϊνοι μύες ἐκκόπτετε. ἀπὸ δὲ 
τῶν σκορόδων ἐσήμανε καὶ τὰ ἄλλα πάν- 
τα. τούτων δὲ ἐμνήσθη ὡς μηδὲ τῶν οὕτως 
εὐτελῶν φειδομένων τῶν ᾿Αθηναίων. 

728. (763.) IIAZXAKI] ὑποκοριστι- 
κῶς τῷ πασσάλῳ. ΑΥ̓ΛΙΘΑΣ δὲ τὰς κε- 
φαλὰς τῶν σκορόδων. φησὶν οὖν ὅτι ὥσπερ 
&povpaitot μύες ὀρύσσετε τῷ πασσάλῳ τὰς 
ἀγλῖθας. 

129. (104.) ΜΥΣΤΙΚΑΣΊ διὰ τὸ ἐν 
τοῖς μυστηρίοις τῆς Δήμητρος θύεσθαι 
χοίρους. 

731. (166.) ANTEINON, AI AHiX] 
àvdrewov, ei βούλει, καὶ κρεμάσας ἐπί- 
σκεψαι πόσου βάρους εἰσίν. εἰώθασι δ᾽ 
οἱ τὰς ὄρνεις ὠνούμενοι ἀνατείνειν ταύτας 


σι. 
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καὶ τὸ βάρος αὐτῶν σκοπεῖν, καὶ οὕτω 
καταλαμβάνειν εἶναι παχείας. ἀπὸ τού- 
τῶν οὖν καὶ ἐπὶ τῶν χοίρων τοῦτο ποιῆσαι 
παρακελεύεται. 

732. (767.) TOYTI TI HN TO 
IIPATMA] δ᾽ ATTUtos κρεμάσας τὴν παῖδα 
ὁρᾷ τὸ αἰδοῖον αὐτῆς, καὶ ἐ ἐρωτᾷ περὶ αὐ- 
τοῦ, ὅ τι ποτέ ἐστιν. οὐ γὰρ ἣν ὅμοιον 
τῷ αἰδοίῳ τοῦ χοίρου. 

784. (109.) ΑΔΕ] τὸ αἰδοῖον δείκνυσι 
τῆς" παιδός. 

755. (170.) ΘΑΣΘΕ TOYAE ΤΑΣ 
ΑΠΙΣΤΙΑΞ] ó Μεγαρεὺς ““ θεᾶσθε᾽᾽ φη- 
σί “ τοῦ Δικαιοπόλιδος τὰς ἀπιστία. 

736. (171-.) AAAA MAN AI ΛΗΙΣ] 
ἀλλὰ μὴν ἐὰν θέλῃς. τὸ δὲ ΠΕΡΙΔΟΥ͂ 
ΜΟΙ, Ὅμηρος" ““ δεῦρό γε νῦν τρίποδος 
περιδώμεθα." 

737. (712.) ΠΕΡῚ OTMITIAAN A- 
ΛΩΝ] εἰ βούλει, φησί, ποιησώμεθα συν- 
θήκας περὶ θυμιτιδῶν ἁλῶν, οἷον μετὰ 
θύμου τετριμμένων. καὶ ἑτέρωθι ** ἅλας 
θυμίτας δοὺς ἐμοὶ καὶ κρόμμυα. 

737. (113.) ΑΙ ΜΗ ᾽ΣΤΙΝ OYTOZX 
XOIPOZ] τοῦτό φησιν, ἐπεὶ καὶ τὸ γυ- 
ναικεῖον αἰδοῖον χοῖρον ἐκάλουν oi "EA- 
Aqves. διὰ τοῦτο γοῦν ὃ ᾿Αττικὸς ἐπὶ- 
φέρει AAA! EXTIN. ΑΝΘΡΩΠΟΥ͂. 

739. (774.) AIOKAHZ ἥρως ἐτιμᾶτο 
παρὰ Μεγαρεῦσιν, ᾧ καὶ ἀγῶνα τελοῦσι 
τὰ Διόκλεια. οὗ καὶ Θεόκριτος μέμνηται" ' 
** Νισαῖοι Μεγαρῆες, ἀριστεύοντες ἐρετ- 
μοῖς, ὄλβιοι οἰκοίητε, τὸν ᾿Αττικὺν ὡς 
περίαλλα ξεῖνον τιμήσασθε Διοκλέα τὸν 
φιλόπαιδα." ὃν δὲ ἐπὶ τῷ Διοκλεῖ ἔθηκεν 
ἀγῶνα ᾿Αλκάθους ὁ Πέλοπος, ἐπιτελοῦσιν 
οἱ Μεγαρεῖς. 

743. (718.) OY ΧΡΗΣΘΑ ΣΙΓΑΣ] 
λεληθότως πρὸς τὰ χοιρίδια λέγει “οὐ 
χρῆσθα σιγᾶς.᾽ 

744. (110.) ITAAIN ΤΥ T? ΑΠΟΙΣΩ] 
ἐὰν σιωπήσητε, ἀποφέρω πάλιν ὑμᾶς oi- 
καδε λιμώξοντας. 

745. (780.) KOI ROI] αἱ παῖδες μι- 
μοῦνται τὴν χοίρων φωνήν, Kot kot Aé- 
γουσαι. 

746. (781.) NYN TE XOIPOZ ΦΑΙ- 
NETAI] νῦν σαφῶς σημαίνει ὅτι χοῖρος 
τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον λέγεται. ἔτι δὲ καὶ 
κύσθος. ΠΟΥΤΑΝ MHTEPA δὲ πρὸς τὸ 
τῆς μητρὺς αἰδοῖον. 

749. (784.) ΘΥΣΙΜΟΣ] διὰ τὸ εἶναι 
αὐτὴν γυναῖκα τοῦτο ἔφη. 

750. (785.) KEPKON ΟΥ̓Κ EXEI] τὰ 
γὰρ κόλουρα ἐν ταῖς ἱερουργίαις οὐ θύεται, 
καὶ καθόλου, ὅπερ ἂν y μὴ τέλεον καὶ 
ὑγιὲς, οὐ θύεται τοῖς θεοῖς. 

751. (786.) NEA] Tb νέα ἀντὶ ToU 
ἡβῶσα. καὶ αὐξομένη ἕξει παχεῖαν καὶ 
μεγάλην οὐράν" τοὺς γὰρ μείζονας λοιπὸν 
χοίρους δέλφακας ἐκάλουν. ἅμα δὲ καὶ 
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ὧς ἐπὶ κόρης παίζει, ὅτι ἕξει μεγάλην οὐ- 
ρὰν τὴν τοῦ ἀνδρὸς πόσθην. αἰνίττεται 
δὲ εἰς τὸ κακέμφατον. 

154. (789. ) ὩΣ EYITENBZ O KYz- 
ΘΟΣ] τῇ ἑτέρᾳ φησὶ κόρῃ ὅμοιός ἐστι, 
διὰ τὸ ἀδελφὰς εἶναι αὐτάς. 

756. (191.) ΑΝΑΧΝΟΑΝΘΗ͂Ι] ἀντὶ 
τοῦ δασυνθῇ' χνοῦς γὰρ ἣ πρώτη θρὶξ καὶ 
λεπτή. τουτέστιν, ἐὰν ἀκμάσῃ καὶ ἧ- 
om. 

51. (792, ) KAAAIZTOZ EZTI XOI- 
as κοινὴ ἢ ἔννοια ἐπί τε TOU ζώου τοῦ 
χοίρου καὶ ἐπὶ τοῦ αἰδοίου τῆς κόρης. 
πάνυ δὲ μετὰ χάριτος ἔφη, ἅμα μὲν πρὸς 
θυσίαν, ἅμα δὲ καὶ “πρὺὴς τὴν συνουσίαν. 
τυθῆναι δὲ αὐτὴν λέγει τῇ ᾿Αφροδίτῃ τὸ 
φθαρῆναι αὐτήν. 

758. (793.) AAA' ΟΥ̓ΧῚ ΧΟΙΡΟΣ] 
πολλοὶ τῶν Ἑλλήνων οὐ θύουσι χοίρους 
τῇ ᾿Αφροδίτῃ, ὡς βδελυττομένῃ διὰ τὸν 
"Aci αὐτόν. 

759. (194.) MONA: TE ΔΑΙΜΟΝΩΝ] 
αὐτῇ μόνῃ μάλιστα ὃ χοῖρος θύεται, ὡς 
πρὸς τὸ αἰδοῖον. 

761. (796.) TON OAEAON] Βοιωτοὶ 
τὸν ὀβελὺν ὀδελὸν λέγουσι. 

108. ΤΟΝ HOTEIAAN] ἀντὶ τοῦ τὸν 
Ποσειδῶ, Gl. Victor. 

764. (199.) ΠΑΝΘ᾽ A AIADX] &rwa 
àv παραβάλῃς αὐταῖς, ἐσθίουσιν. 

766. (801.) EPEBINGOTZ] ἔπαιξε 
πρὸς τὸ αἰδοῖον τοῦ ἀνδρός, ἐπεὶ καὶ ἐρέ- 
βινθον αὑτὸ καλοῦσι. 

ΤΟΙ. (802.) TI AAI ΦΙΒΑΛΕΩΣΊ τό- 
πος Μεγαρίδος, ἄλλοι ᾿Αττικῆς" ἀμφι- 
βάλλεται γάρ. γένος δὲ συκῆς 7] φίβαλις 
ἐπιτήδειον εἰς ξηρασίαν ἰσχάδων, ἐπεὶ ἀπὸ 
τοῦ ἰσχνάσθαι ἰσχὰς καλεῖται. καὶ τοὺς 
ἰσχνοὺς τῶν ἀνθρώπων φιβάλεις καλοῦσιν. 
ὃ δὲ τόνος φιβάλεως προπαροξυτόνως, ὧς 
κορώνεως, πελέκεως. 

712. (807.) OION ΡΟΘΙΑΖΟΥ͂Σ᾽] 
ἀθρόον kat μετὰ κτύπου φωνῆς ὁρμῶσι kal 
ἐσθίουσι. θαυμαστικῶς δὲ οἷον μετὰ ῥόθου 
καὶ ψόφου ἐσθίουσιν. 

713. (808.) TPATAZAIA] ἀπὸ τοῦ 
τρώγειν ἔπαιξεν, ἅμα δὲ καὶ ὡς ἀπὸ mó- 
M 

(810.) TAN AE MIAN ANEI- 
ΛΟΜΗΝῚ τῶν ἰσχάδων δηλονότι μίαν 
ἔλαβον. 

110. (811.) AZTEIO T'E ΤΩ BOZKH- 
MATE] ἀνθηρὰ καὶ καλὰ τὰ βοσκήματα. 
ἐπὶ χοίρων δὲ καλεῖται τὸ βόσκημα. Ἐε- 
γνοφῶν δὲ ἐν ἑβδόμῳ τῆς Τιαιδείας καὶ ἐπὶ 
ἵππων τέθεικε τὴν λέξιν. 

718. (813.) ΣΚΟΡΟΔΩ͂Ν ΤΡΟΠΑΛ- 
AIAOZ] διαβάλλει τοὺς Μεγαρέας ὅτι εἰς 
τοσοῦτον ἦλθον πενίας ὥστε τὰ τέκνα 
πωλεῖν δεσμοῦ σκορόδων καὶ χοίνικος 
ἁλῶν, τροπαλλὶς» δὲ ἡ δέσμη τῶν σκορύ- 
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δων. ἀστείως δὲ ὁ Μεγαρεὺς à ἅμα καὶ πε- 
ριπαθῶς ταῦτα πορὰ τοῦ Δικαιοπόλιδος 
ζητεῖ, ἃ πρότερον οἱ Μεγαρεῖς ἄλλοις παρ- 
εἶχον. 

780. ΞΟΙ1] παρέλκεται. | Gl. Victor. 

781. (816.) "EPM'] τὸ πλῆρες Ἑρμᾶ. 
λείπει δὲ τὸ γένοιτο. ἘΜΠΟΛΑΙΕ δὲ 
ἐμπορικὲ, πραγματευτικέ. ó Meyapikbs 
δὲ πάνυ καλῶς ἐμφαίνει τὸν πολὺν λιμόν" 
ὡς εὐτυχῶς γὰρ πωλήσας τὴν θυγατέρα 
αὑτοῦ καὶ καλῶς, εὔχεται πάλιν οὕτως 
ἀποδόσθαι καὶ τὴν μητέρα. ἐμφαίνει δὲ 
τὸν μέγαν λιμόν. 

784. (819. ) ΦΑΝΩ] ἀποδείξω. ἔστι. 
δὲ φάσις ὄνομα δίκης οὕτω καλουμένης. . 

786.(821.) OGENIIEP] ἐκ τοῦ συκο- 
φαντεῖν δηλονότι. 

787. (822.) METAPIEIZ] ἐπειδὴ τῇ 
Μεγαρέων ἐχρῆτο φωνῇ. ἀντὶ τοῦ λιμώ- 
ἕξεις, ἢ εἰς Μέγαρα ἀπελεύσῃ, ἢ τὰ Μεγα- 
ρέων φρονήσεις, ἢ τῇ Μεγαρέων διαλέκτῳ 
χρήσῃ. 

ΤῸΝ ZAKKON] σάκος νῦν δὲ ἑνὸς κ, 
ἀνωτέρω δὲ διὰ δύο. 

788. (823.) $ANTAZOMAI] ἀντὶ τοῦ 
συκοφαντοῦμαι. καλεῖ δὲ τὸν Δικαιόπο- 
λιν πρὸς τὸ συμμαχῆσαι αὑτῷ. 

191. (826. ) ΦΑΙΝΕΙΣ] πρὸς τὴν ὅμω- 
νυμίαν παίζει. 

192. ΤΟΥΣ HOAEMIOTZ] τοὺς περὶ 
τὸν Μεγαρέα. Οἰ. Victor. 

193. (828.) EI ΜΗ HTEPOXE] ei μὴ 
ἀλλαχοῦ ἀπελθὼν ἑτέρους συκοφαντή- 
σεις. 

794.(829.) TO KAKON] τὸ τῶν συ- 
κοφαντῶν. διαβάλλει οὖν τοὺς ᾿Αθηναίους 
ὡς πολλοὺς συκοφάντας ἔχοντας. 

191. (822.) ΟΥ̓Κ EHIXOPION] Tb 
χαίρειν διὰ τὰ κατέχοντα ἡμᾶς κακά. 

798. (858.) ΠΟΛΥΠΡΑΓΜΟΣΥΝΗΣ] 
ὅτι προπετῶς ἐφθεγξάμην τὸ χαίρειν, εἰς 
κεφαλήν. μου τραπείη. λείπει δὲ τὸ ἕνεικα, 
ἕνεκα τῆς πολυπραγμοσύνης. ó δὲ λόγος, 
ἀλλὰ τὸ χαίρειν ἔλθοι εἰς τὴν κεφαλήν 
μου, ὅτι πολυπραγμονῶ εἰπών σοι χαίρειν. 
οὕτως δὲ ἔλεγον οἱ ᾿Αττικοὶ, εἰ κατηγός- 
ρουν τινός, «€ els κεφαλὴν τρέποιτο. 
τοῦτο δὲ ἐπὶ καικῶν, λέγοντες. ἐπειδὴ δὲ ὅ 
Μεγαρεὺς λέγει οὐκ εἶναι αὐτοῖς ἐπιχώ- 
ριον τὸ χαίρειν, φησὶν ὁ ᾿Αττικός, διὰ τὴν 
πολυπραγμοσύνην εἰς τὴν ἐμὴν κεφαλὴν 
τρέποιτο τὸ χαίρειν, ἀντὶ τοῦ, ὅτι πολυ- 
πράγμων εἰμὶ εἰπών σοι μὴ βουλομένῳ τὸ 
χαίρειν, γένοιτο τοῦτο εἰς τὴν ἐμὴ: κεφα- 
λὴν τραπῆναι. ἀστείως δὲ πάνυ. ΚΑΝΝΙΞ 
δὲ ἀντὶ τοῦ καὶ χωρίς. 

800. (825.) IIAIEIN ἘΦ᾽ AAI TAN 
MAZAN] ἐσθίειν “μετὰ τῶν ἁλῶν τὺν 
ἄρτον διὰ τὸ ἀπορεῖν προσφαγίου. 

801. (836.) ETAAIMONEI] ἐξελθόν- 
τῶν τῶν ὑποκριτῶν καὶ μένοντος τοῦ χο- 
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poU, μονοστροφικὸν περίοδον ἑξάκωλον δ΄. 
ὧν ἡγοῦνται στίχοι ἰαμβικοὶ τετράμετροι 
καταληκτικοὶ δύο, μεθ᾽ obs κῶλα δίμετρα 
ἀκατάληκτα. τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ ἐπὶ τῶν ἑξῆς 
τριῶν περιόδων. καὶ αἱ μὲν πρῶται παρα- 
γράφῳ, ἡ δὲ τελευταία κορωνίδι σημειοῦ- 
ται. 

802. KAPIIOXETAI] μόνος τοὺς καρ- 
ποὺς ἐξοίσεται. 

803. (888. ) ἐν τῇ ᾽γορᾷ καθήμενος] 
ἔν τισιν εὑρέθη EN Τ᾿ ATOPA: KAOHME- 
NOZ. 

804. (839.) KTHZIAZ] οὗτος ὡς συ» 
κοφάντης διαβάλλεται. 

807. (842.) THOYONQON] παρακλέπ- 
των" ὅτι ὀψώνια κακουργῶν βλάψει, διότι 
αὐτὸς μόνος συναλλάττει τὰς ἀγοράς. 
AAAQXZ. προστιθεὶς τῇ ὀψωνίᾳ. εἰσὶ γὰρ 
πολλοὶ διὰ μικρᾶς προσθήκης ὠνούμενοι. 
IIHMANEITAI δὲ βλάψει, λυπήσει ὦ Δι- 
καιόπολι. 

808. (843.) EZOMOPZ ETAI] évamo- 
ψήσεται, ἐναπομάξει. ὧς καταπύγων δὲ 
κωμῳδεῖται ó Τιρέπις. ἀντὶ τοῦ οὐκ ἀνέξῃ 
τῆς κιναιδείας Πρέπιδος. 

809, (844.) ΟΥ̓Δ ΩΣΤΙΕῚ ΚΛΕΩ- 
N'YMO.] ὠθήσεις. àvrl τοῦ οὐδὲ πιεσθήσῃ 
ὑπὸ Κλεωνύμου, ἀναγκάζοντός σε κινεῖν. 
οὗτος δὲ ó Κλεώνυμος ὡς ἀδηφάγος- καὶ 
ῥίψασπις κωμῳδεῖται. 

811. (816.) 'YHEPBOAOXZ] τοῦτον ὡς 
φιλόνεικον διαβάλλει συνεχῶς ᾿Αριστο- 
φάνης. ἣν δὲ στρατηγὺς ᾿Αθηναίων. ΦΑ- 
NHN δὲ λαμπράν. | AIEI δὲ διελεύσῃ. 

814. (849.) KPATINOZ] οὗτος μελῶν 
ποιητής. κωμῳδεῖται δὲ ἐπὶ μοιχείᾳ καὶ 
ὡς ἀσέμνως keipóuevos. ΜΟΙΧΟΣ δὲ 
εἶδος καὶ ὄνομα κουρᾶς ἀπρεποῦς κιναιδώ- 
δους. 

815. (850. )o IEPITIONHPOZ] ὡσεὶ 
ἔλεγεν ó περιφόρητος " Ἀρτέμων, ἀπὸ τῆς 
παροιμίας, ἧς μέμνηται καὶ ᾿Ανακρέων, 
ταχθείσης ἐπὶ καλοῦ καὶ ἁρπαζομένου 


πρὸς πάντων παιδός. παρ᾽ ὑπόνοιαν δὲ, 


ἔφη τὸ ᾿Αρτέμων" oU γὰρ τοῦτον ἀλλὰ 
τὸν Κρατῖνον. βούλεται δηλώσειν. συνε- 
χρόνισε δὲ τῷ δικαίῳ ᾿Δριστείδῃ οὗτος ó 
᾿Αρτέμων, bs ἣν ἄριστος μηχανητής. διὰ 
δὲ τὸ χωλὸν αὐτὸν εἶναι, ὅπου ἂν κατει- 
λήφει πόλεμος καὶ χρεία μηχανῆς ἣν ἐπὶ 
τὸ τεῖχος καταβληθῆναι ἢ τὸ τοιοῦτον, 
μετεπέμποντο αὐτὸν φερόμενον. ἀπὸ τού- 
του οὖν ἣ παροιμία. καὶ πάντες οἱ σοφοὶ 
περιφόρητοι καλοῦνται. 

810. (851.) O TAXYZ ATAN ΤΗΝ 
MOTYZIKHN] ὡς ἐπὶ τροχοῦ ποιοῦντος 
αὐτοῦ ποιήματα. ἦν δὲ καὶ μελοποιός. 

817. (852.) ΟΖΩΝ] ὡς δυσώδη δια- 
βάλλει αὐτόν. ΤΡΑΓΑΣΑΙΟΥ δὲ διὰ τὴν 
τῶν τράγων δυσωδίαν εἶπε. 

820. (825.) AYZIXTPATOZ] ἐπὶ μα- 

Arist. Schol, 
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λακίᾳ διεβάλλετο. ἐν ἐνίοις δὲ kal πένης 
ó αὐτὸς καὶ κυβευτῆς. ἐκαλεῖτο δὲ καὶ 
χηναλώπηξ. 

ΧΟΔΑΡΓΕΩΝ] δῆμος ᾿Αττικῆς οἱ Xo- 
λαργεῖς τῆς ᾿Ακαμαντίδος φυλῆς. 

821. (8:6.) O IIEPIAAOTPTOX] ó 
κακοῖς βεβαμμένος, ἢ ὃ βαθὺς τοῖς κα- 
κοῖς. μετενήνεκται δὲ ἡ λέξις ἀπὸ τῆς 
βαφῆς τῆς πορφυρᾶς τῆς θαλάσσης, ὅτι 
ἐϊς βάθους τὸ ὄστρακον εὑρίσκεται. &Aovp- 
"yüs ἐσθὴς ἡ πορφυρᾶ. 

829. (558.) HAEIN H TPIAKONO' 
HMEPAZ] ἀντὶ τοῦ τριάκοντα ἡμέρας. ὃ 
γὰρ μὴν τριάκοντα ἡμέραις πληρυῦται. . 

825.(860.) EKAMON TA TAN TYT- 
AAN] κορωνίς" εἰσίασι γὰρ οἱ ὑποκριταὶ, 
καὶ εἰσὶν ἴαμβοι ξέ. ΑΛΛΩΣ. ἔρχεταί 
τις ἀνὴρ Θηβαῖος καμὼν τὸν ὦμον ἐν τῷ 
βαστάζειν τὸ φορτίον ὃ ἔφερε, καὶ φησίν 
ITTO ΗΡΑΚΛΗΣ ἀντὶ τοῦ ἴστω, “ἔκαμον 
τὸν ὦμον βαστάζων. τύλον δὲ ἀρσενικῶς 
ἔλεγον τὸν ὦμον τὸν τετυλωμένον καὶ 
πεπιλημένον καὶ τετριμμένον ἐκ τῆς σαρ- 
κὸς, ὁποῖον πολλάκις ἐπὶ τοῦ ὥμου γίνεται 
τοῖς ἀχθοφύροις ἐκ τοῦ βαστάζειν τι συ- 
γεχῶς.. καὶ Τηλεκλείδης ““ τραχήλου 
τύλαν " εἶπεν. 

826. (861.) ΓΛΑΧΩΝΑΊ τὴν ὀρίγα- 
νον. κλίνεται καὶ γληχὼ ὡς Σαπφὼ, καὶ 
βληχώ. 

827. (862.) AYAHTAI ΠΑΡΑ] ἀντὲ 
τοῦ πάρεστε. ἐσπούδαζον δὲ οἱ Θηβαῖοι" 
περὶ τὸν αὐλόν. 

828. (863.) ΤΟΙ͂Σ OZTINOIZ] λείπει 
τὸ αὐλοῖς. ὀὑστίνοις δὲ ἔφη, ἐπεὶ τὸ ma- 
λαιὸν ἀπὸ τῶν ἐλαφείων ὀστῶν κατεσκεύ- 
αἷον τοὺς αὐλούς. τὸ δὲ ΠΡΩΚΤΟΝ 
ΚΥ͂ΝΟΣ κομμάτιόν ἐστιν ἀπὸ παροιμίας, 
ἣν τοῖς ὀφθαλμοῖς ἔλεγον, ** és πρωκτὸν 
κυνὸς BAéme." μέμνηται ἐν "EkkXmoia- 
ζούσαιϑ᾽ ““τούτῳ μὲν εἶπον, és πρωκτὸν 
κυνὸς βλέπε.᾽ 

829. (804.) OI XéHKEZX] ἀπὸ τοῦ 
ἠχεῖν τοὺς αὐλητὰς ὡς οἱ σφῆκες. μετὰ 
τοῦ Θηβαίου δὲ αὐληταὶ πολλοὶ ἦλθον εἰς 
τὰς θύρας τοῦ Δικαιοπόλιδος. 

831. (866.) XAIPIAEIZ] τὰ τοῦ Χαί- 
ριδος πεπαιδευμένοι ἢ μελετῶντες. Χαῖ- 
pis δὲ αὐλητὴς Θηβαῖος ἄμουσος, οὗ μέμ- 
νηται ἐν ἀρχῇ τοῦ δράματος, ' ὅτε δὴ 
παρέκυψε Χαῖρις ἐπὶ τὸν ὄρθιον. ᾿Ατ- 
τικὴ δὲ ἣ συνήθεια, τὸ οὕτω λέγειν ἀπὸ 
τοῦ Χαίριδος Χαιριδεῖς καὶ ἀπὸ τοῦ περι- 
στερᾷ5 περιστεριδεῖς. 

ΒΟΜΒΑΥΛΙΟΙ] αὐληταί. τὸ δὲ βομ- 
βύλιος ἐν προσθέσει τοῦ α ἔφη βομβαύ- 
λιος, παίζων παρὰ τὸν αὐλόν. βομβύλιος 
δὲ εἶδυς μελίσσης, καὶ εἴρηται παρὰ τὸ 
βομβεῖν. 

832. (807,) ἸΌΛΑΟΣ ἥρως οὕτω τι- 
μώμενος παρὰ Θηβαίοις, τὸ δὲ ἑξῆς, ὄπι- 
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σθέν μου, φησὶ, φυσῶντες τῷ πνεύματι 
αὐτῶν τὰ ἄνθη τῆς γλήχωνος ἀπέβαλον. 
ἐβάσταζε γὰρ φορτίον τῆς γλήχωνος. τὸ 
δὲ ἘΠΙΧΑΡΙΤΩΣ ἀντὶ τοῦ κεχαριτωμένως 
καὶ κεχαρισμένως ἡμῖν ἀπόλοιντ᾽ ἄν. 

836. (871.) TETPAIITEPYAAIAON] 
τῶν ἀκρίδων, παρὰ τὸ D ἔχειν πτερά. 
ὉΡΤΑΛΙΧΩ͂Ν δὲ τῶν ἀλεκτρυόνων κατὰ 
τὴν τῶν Βοιωτῶν διάλεκτον. 

887. (872.) ΚΟΛΛΙΚΟΦΑΓῈ] κόλλιξ 
εἶδος ἄρτου περιφεροῦς. OPITANON δὲ 
θηλυκῶς ᾿Αττικοί. / 

839. (874.) TAAXQ] ἡ γλαχὼ τῆς 
γληχοῦς. ᾿Αττικοὶ δὲ βληχώ φασιν. 

VIAOQZ] ψίαθος ἣ χαμεύνη καὶ τὸ 
φυτὸν ἐξ οὗ πλέκεται ψίαθος. Gl. Victor. 

840. (875.) ΦΑΛΑΡΙΔΑΣΊ οἱ μὲν γέ- 
vos ὀρνίθων, οἱ δὲ τὰς ἐν τῇ Φαληρίδι γε- 
vopévas. 

842. (871.) OPNIGIAZ] οὕτως ὁ σφο- 
δρὸς χειμών, ἐν ᾧ καὶ τὰ ὄρνεα διαφθεί- 
ρεται. οὕτω δὲ καὶ ἄνεμος ὀρνιθίας, ὃς 
ὑπὲρ τὴν γῆν τὰ ὄρνεα στορέννυσιν ὑπὸ 
τῆς τοῦ ψύχους πνοῆς. ὃ δὲ Σύμμαχος 
χειμῶνα ὀρνιθίαν ἀποδίδωσι διὰ τὸ χειμῶ- 
vos ταῦτα τὰ ὄρνεα ἐπιφαίνεσθαι, ὡς παρὰ 
᾿Αράτῳ. 

844. (879.) KAAOIIAZ] μύας τινάς, 
οὕς φαμεν oráAakas. 

845.(880.) IKTIAAZ] εἶδος ζώου, ὡς 
οἱ κάστυρες. 7) ἔνυδρον. ἔστι δὲ ἰχθυοφά- 
γον. 

KOIIAIAAZX] λίμνη ἐν Βοιωτίᾳ Κω- 
παΐς, ἐν ἣ ἐγχέλεις πλεῖσται. ἔστι δὲ 
καὶ πόλις ὁμώνυμος. 

847. (882.) AOX MOI ΠΡΟΣΕΙ- 
HEIN] ó Δικαιόπολις ἀκούσας τὰ περὶ 
τῆς ἐγχέλεως, πρὸς τὸν βοιωτὸν λέγει 
ἄσμενος ὅτι ὦ τερπνὺν καὶ καλὸν ἡμῖν 
τέμαχος κομίσας τὴν ἔγχελυν, δός μοι 
αὐτὴν προσειπεῖν. 

848. (882.) IIPEXBEIPAN] ó στίχος 
ἀπὸ δράματος Αἰσχύλου “Ὅπλων κρίσεως 
οὕτως ἐπιγεγραμμένου, ἐν ᾧ ἐπικαλεῖται 
τὰς Νηρεΐδας vis. ἐξελθούσας κρῖναι, πρὸς 
τὴν Θέτιν λέγων ““ δέσποινα πεντήκοντα 
Νηρεΐδων xopóv." 

849. (884.) KHHIXAPITTA] ἀντὶ τοῦ 
ἐπιχαρίτως ἔκβηθι τῷ ξένῳ. 

850. (885.) Ω ΦΙΛΤΑΤῊ] ὁ Δικαιό- 
πόλις εἰληφὼς τὴν ἔγχελυν, λέγει αὐτὴν 
ἀσμένως ὁρᾷν. 

852. (857.) ó MOPYXOZ ἐπὶ ὀψο- 
φαγίᾳ κωμῳδεῖται. ἣν δὲ καὶ τῶν ἡδέως 
βιούντων. τραγῳδίας δὲ ποιητὴς οὗτος. 

853. (888.) EZXAPAN τὴν νῦν κα- 
λουμένην ἄρουλαν, ῥιπίδα δὲ τὸν φυση- 
τῆρα. 

854. (889.) ᾿Αττικῶς ἘΓΧΕΛΥ͂Ν, Βοι- 
ὠτοὶ ἔγχελιν. ΣΚΈΨΑΣΘΕ δὲ ἀντὶ τοῦ 
θεάσασθε, προσέχετς, 


ΣΧΟΛΙΑ 


867. (892.) ΤΗ͂Σ ΞΈΝΗΞ XAPIN] 
διὰ τὸ ἐπιξενίζεσθαι. παίζων δὲ ἔφη. 

859, (894.) ἘΝΤΕΤΕΥΤΛΑΝΩΜΕ- 

. NHZ] ἀντὶ τοῦ μετὰ τεύτλων ἑψηθείσης. 
μετὰ τεύτλων γὰρ ἤσθιον τὰς ἐγχέλει5" 
λέγονται γὰρ τεύτλοις συνεψόμενοι ἥδι- 
σται εἶναι. καὶ ἀλλαχοῦ φησὶ “ τὰς ἐν 
τεύτλοις Aoxevopévas." 

800. (895.) EMOI AE ΤΙΜΑΊ] ἐμοὶ 
δὲ τὸ τίμημα αὐτῆς ποῦ ἐστίν. 

861. (896.) ATOPAZ TEAOZ] ἔθος 
ἣν TO παλαιὸν, ὡς καὶ μέχρι τοῦ νῦν, τοὺς 
ἐν τῇ ἀγορᾷ πιπράσκοντας τέλος διδόναι 
τοῖς λογισταῖς. λέγει οὖν ὃ Δικαιόπολις 
ὅτι τέλος λαμβάνω ταύτην ὑπὲρ ὧν ἐπώ- 
Ancas. : 

862, (898.) ΙΩΓΑ] ἀντὶ ro? ἐγώ. 

863.(899.) KEIZ' ΑΞΕῚΣ ION] γρά- 
φεται καὶ IO, ἀντὶ τοῦ ἐγὼ. καὶ δύο στιγ- 
μαὶ ἐν τῷ ἄξεις, εἶτα τὸ ἰώ. 

864. (900.) OTI Γ᾽ EXT' AGANAIZ] 
ταῦτα, φησίν, ὠνήσομαι παρὰ τῶν ᾿Αθη- 
ναίων, ἃ τοῖς Βοιωτοῖς οὐκ εἰσίν. 

866. (902.) ENT' EKEI] καὶ ἀφύαι 
καὶ κέραμοί εἰσιν ἐν τῇ Βοιωτίᾳ. 

808. (904.) ΣΥΚΟΦΑΝΤῊΝ ἘΞΑΓΕ] 
διαβάλλει πάλιν τοὺς ᾿Αθηναίους ὧς πολ- " 
λοὺς ἔχοντας συκοφάντας. 

869. ΤΩ ΣΙΩ] τοὺς θεούς. 
tor. 

870. (906.) AABOIMI MEN Τ᾿ AN 
KEPAOZ] εἰληφὼς τὸν συκοφάντην πε- 
πληρωμένον ἁμαρτίας, καὶ πωλήσας ἅτε 
πίθηκον, εὑρήσω πολὺ κέρδος. ταῦτα δὲ 
εἰρωνευόμενος λέγει- 

871. (907.) ΑΠΕΡ IHOAKON] ὥσ- 
περ πίθηκον, ἁμαρτίας καὶ ἀδικίας πεπλη- 
ρωμένον. 

8512. (908.) ὁ NIKAPXOZ κωμφῳδεῖται 
ὡς συκοφάντης. ΦΑΝΩΝ δὲ ἀντὶ τοῦ 
κατηγορήσων. 

875. (914.) ΘΕΙΒΑΘΕΝ, ITTO AEYZ] 
ἐκ τῆς Θήβης, ἴστω ὃ Ζεύς. 

920. KAKON ΠΑΘΩΝ] ἢδικημένος. 
GI. Victor. 

877. (913.) OPNAIIETIOIZIN] ἀντὲ 
τοῦ ὀρνέοις. ὡς ἐπὶ ἐθνῶν δὲ λέγει. διὰ 
τί ὀρνέοις πόλεμον ποιεῖς, ὡσεὶ ἔλεγε 
Βοιωτοῖς ἢ ἁπλῶς ἄλλοις. 

879. (913.) TON IIEPIEXTOTON 
XAPIN] οἷον οὐκ eis σὴν χάριν, ἀλλὰ 
τῶν παρόντων, ὧς φιλόπολις. ἘΠῚ TO' 
ΑΥ̓ΤΟ. ἰδίως, φησί, φράσω διὰ τοὺς πα- 
ρεστῶταΞ. 

880. (916.) ΘΡΥΑΛΛΙΔΑΣΊ διὰ τὰ 
ἐλλύχνια. ὡς ἀποῤῥήτου δὲ ὄντος τούτου 
δεινοῦ, εἰσφέρειν θρυαλλίδας εἰς τὰς ᾿Αθή- 
vas. 

884. (920.)-EX TIOHN] oi ᾿Αθηναῖοι 
τίφην καλοῦσι τὴν καλουμένην σίλφην. 
ἔστι δὲ ζῶον κανθαρῷδες. λέγει δὲ ὅτι ἐκ 


Gl. Vic- 


ΕΙΣ TOYZ AXAPNEAZX. 


“ταύτης δήσας τις τὴν θρυαλλίδα ἡμμένην 


εἰσπέμπει εἰς τὰ γεώρια, ἐπιτηρήσας βο- 
ρέαν πνέοντα, καὶ οὕτω καύσει τὰς ναῦς. 
νεώριον. δὲ καλεῖται ὁ τόπος ὃ περιέχων 
τὰ πλοῖα, ἡνίκα ἂν ἑλκυσθῶσιν. EIZ TO 
ΑΥ̓ΤΟ. ἐμβαλὼν, ἐνδήσας τὴν θρυαλλίδα 
εἰς τὴν σίλφην. 

886. (922.) ΔΙ’ ὙΔΡΟΡΡΟΑΣ] διὰ 
στενοῦ τόπου. ὕδροῤῥόα καλεῖται τὸ μέ- 
ρος τῆς στεφανίδος, δι οὗ τὸ ἀπὸ τοῦ 
ὄμβρου ὕδωρ συναγόμενον κατέρχεται. 

887.(923.) ΚΕΙΠΕΡ AABOITO] ἐὰν 
ἅψηται, φησί, μόνον, εὐθὺς καίονται. 

888. (924.) 3EAATOINT' ΑΝ] αἱ 
ναῦς δηλονότι. ταῦτα δὲ λέγει ἐππλητ- 
τόμενος ὃ Δικαιόπολις τὸν συκοφάντην. 
ταῦτα δὲ εἰπὼν τύπτει εὐθὺς τὸν Νίκαρ- 
Xov. 

890. (926.) MAPTTPOMAI] ὁ Νίκαρ- 
xos τυπτόμενος ὑπὸ ToU Δικαιοπόλιδος 
τοῦτο λέγει. 

891. (927.) $OPYTON] φρύγανον, 
σχοινίον, δέσμην χόρτου συρφετώδους. ἢ 
φρυγανώδη ἀκαθαρσίαν, ὡς τὸ “σὺν δ᾽ 


í ἄμυδις φορυτόν τε καὶ ἔπνια λύματ᾽ ἀεί- 
“ρα5. 


διὰ τοῦ à μικροῦ. ἢ ψιαθῶδες πλέγ- 
μα, ἐν ᾧ τοὺς στάχυας ἐμβάλλουσιν. ἢ 
τὴν. ἐκ φρυγάνων στρωμνήν. 

892. (928.) ΩΣΠΕΡ KEPAMON] oí 
γὰρ καλῶς δεσμούμενοι κέραμοι üvaxepás 
καὶ μόλις κλῶνται. 

893. (929.) ENAHZON 2 AQZTE] 
διπλῆ καὶ μετάβασις eis μονοστροφικὴν 
δυάδα, διστιχεῖς ἔχουσαν τὰς περιόδους. 

894. (930.) ΤῊΝ EMIIOAHN] ἐμ- 
πολὴ τὸ ἀπὸ τῆς πραγματείας κέρδος. 

897. (932.) ΠΥΡΟΡΡΑΓῊΣ κέραμος ὁ 
ἐν πυρὶ ῥηγνύμενος. ὃ δὲ κέραμος πυροῤ- 
ῥαγὴΞ γενόμενος σαθρὸν ἠχεῖ. 

901. (935.) ΤΡΙΠΤΗΡ ΔΙΚΩΝ] δέον 
εἰπεῖν ἁλῶν, ὃ δὲ εἶπε δικῶν, διὰ τὸ ἐπι- 
τρίβειν αὐτὸν τὰ πάντα δικάζοντα καὶ 
συκοφαντοῦντα. 

902. (936.) ΦΑΙΝΕΙΝ] καὶ ἐπὶ τοῦ 
συκοφαντεῖν τὺ φαίνειν νοεῖται, καὶ ἐπὶ 
τοῦ ποιεῖν φῶς. διὰ τοῦτο καὶ λυχνοῦχον 
ἐπήγαγεν, ὃν λέγομεν φανὸν ἢ λαμπτῆρα. 

904. (938.) ΠΩ͂Σ A' AN ΠΕΠΟΙΘΟΙΗ] 
διὰ τὸ κράζειν καὶ βοᾷν τὸν συκοφάντην 
λέγει ó χορὸς ὅτι πῶς ἂν θαῤῥοίη τοιούτῳ 
ἀγγείῳ ἄνθρωπός τίς ποτε, τοιοῦτον ἦχον 
ποιοῦντι ; παρόσον καὶ οἱ E üvBptemo: παραι- 
τοῦνται ἐπὶ τοιούτων κεράμων ἀναγκαῖόν 
τι βαλεῖν, φοβούμενοι τὸ σαθρὸν αὐτῶν. 
ΑΛΛΩΣ. τῷ συκοφάντῃ λέγει πῶς ἂν 
θαῤῥοίη Tis, διὰ τὸ καὶ αὐτὸν κράζοντα 
μέγαν ἦχον ποιεῖν. 

909. (944.) ΚΑΤΩΚΑΡΑΊ κατὰ κο- 
ρυφήν. οὕτως δὲ οἱ ᾿Αττικοὶ ὑφ᾽ ἕν λέ- 
γουσι. 

910. (945.) HAH ΚΑΛΩΣ EXEI ΣΟΙ] 
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ἤδη καλῶς ἐδεσμεύσατε. διπλῆ καὶ ἕπε- 
ται ὁμοία ἐκ τῶν ἐφθημιμερῶν τῇ πρώτῃ. 

911. (946.) ΘΕΡΙΔΔΕΙΝῚ θερίζειν, 
καταβάλλειν, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν θεριζόν- 
των, ὅτι τὰ δράγματα τιθέασιν, ἢ διότι 
πολλοὶ ἐθέριξζον διὰ τὸν πόλεμον. τινὲς 
δέ φασι τὸν Δικαιόπολιν εἰρηκέναι, μέλ- 
λοντα λαβεῖν τὰ τοῦ Βοιωτοῦ φορτία. 

912. (947.) ΑΛΔ' Q ΞΕΝΩ͂Ν ΒΕΛ- 
TIZTE] διπλῇ καὶ ἄλλη περίοδος τοῦ 
χοροῦ, ἰαμβικὴ καὶ αὕτη, ἐκ τριῶν μὲν 
διμέτρων ἀκαταλήκτων καὶ τετάρτου κα- 
ταληκτικοῦ. ΠΡΟΞ ΠΑΝΤΑ δὲ ZYKO- 
ΦΑΝΤῊΝ ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν σωρόν. 

916. (951.) MOAIZ Γ᾽ ENEAHZA] 
ὁ Δικαιόπολις λέγει, τὸν συκοφάντην. 
διπλῆ δὲ καὶ εἴσθεσις εἰς ἰάμβους δύο. 

918.(953.) TAN TYAAN] τὸν τύλον 
τὸν ἀπὸ τοῦ ἀχθοφορεῖν γεγενημένον. 
ΑΛΛΩΣ. τὴν ἀπὸ τοῦ  ἀχθοφορεῖν ἐν τῷ 
τραχήλῳ γινομένην τοῦ τραχήλου σκλη- 
ρότητα, ἐκ μεταφορᾶς τῶν ἀχθοφόρων 
ζώων. ὃν δὲ εἶπεν ἄνω ᾿Ισμηνίαν, νῦν Ἴσ- 
μήνιχον ὃ Θηβαῖος καλεῖ. 

919. (954.) EYAABOYMENOZ] ἐπεὶ 
οἱ βαστάζοντες κεράμους εὐλαβῶς πάνυ 
καὶ προσεχόντως βαστάζουσι. 

923. (58.) AIKAIOTIOAT] ἔρχεται 
Λαμάχου ἄγγελος, λέγων τῷ Δικαιοπό- 
λιδι ὅτι ἔπεμψε Λάμαχος σὺν τρισὶ δραχ- 
μαῖς καὶ ἑτέρᾳ μιᾷ, ὅπως εἰς τὴν ἑορτὴν 
τῶν Χοῶν δῷς μοι τῆς μὲν μιᾶς δραχμῆς 
κίχλας, τῶν δὲ "y, ἐγχέλυν. 

925. (960.) EIS ΤΟΥΣ ΧΟΑΞΊ εἰς 
τὴν ἑορτὴν τῶν Χοῶν. ἐπετελεῖτο δὲ 
Πυανεψιῶνος ὀγδόῃ, οἱ δὲ ᾿Ανθεστηριῶνος 
δεκάτῃ. φησὶ δὲ ᾿Απολλόδωρος ᾿Αγθεστή- 
ρια καλεῖσθαι. κοινῶς τὴν ὅλην ἑορτὴν 
Διονύσῳ ἀγομένην, κατὰ μέρος δὲ Πιθοι- 
γίαν, Χόας, Χύτραν. καὶ αὖθις ὅτι "Opé- 
στη μετὰ τὸν φόνον εἰς ᾿Αθήνας ἀφιικό- 
μενος (ἣν δὲ ἑορτὴ Διονύσου Ληναίου), ὧς 
μὴ γένοιτο σφίσιν ὁμόσπονδος ἀπεκτονὼς 
τὴν μητέρα, ἐμηχανήσατο τοιόνδε τι 
Πανδίων. χοῦ οἴνου τῶν δαιτυμόνων 
ἑκάστῳ παραστήσας, ἐξ αὐτοῦ πίνειν ἐκέ- 
λευσε μηδὲν ὑπομιγνύντας ἀλλήλοις, ὡς 
μήτε ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ κρατῆρος πίοι ᾽Ορέ- 
στῆς, μήτε ἐκεῖνος ἄχθοιτο καθ᾽ αὑτὸν 
πίνων μόνος. καὶ ἀπ᾽ ἐκείνου ᾿Αθηναίοις 
ἑορτὴ ἐνομίσθη οἱ Χόες. τοῦτο δ᾽ ἡμῖν 
καὶ ἐν τοῖς πρόσθεν εἴρηται. τὸ δὲ χοᾶς 
ὅτε ἐπὶ μέτρων τίθεται, περισπᾶται, ὡς 
τὸ ἐξ χοᾶς χωρήσεται, καὶ αὖθις “" σὴν 
ὑστάτην ἥκουσαν οἴνου τρεῖς χοᾶς ἡμῖν 
ἀποτίσειν κἀρεβίνϑων xolvuca." μέτρον 
δέ ἐστιν ᾿Αττικόν, χωροῦν κοτύλας ὀκτώ. 
καὶ ἀλλαχοῦ ᾿Αριστοφάνης ** ἐπὶ δεῖπνον 
ταχὺ βάδιζε τὴν κίστιν λαβών." οἱ γὰρ 
καλοῦντες ἐπὶ δεῖπνον στεφάνους καὶ 
μύρα καὶ τραγήματα καὶ ἄλλα τινὰ τοι- 
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αὕτα παρετίθεσαν, oi δὲ καλούμενοι ἔφε- 
ρον ἑψήματα καὶ κίστιν καὶ χοᾶ. “Ὅμη- 
pos περὶ τῇς» κίστεώς φησι" ** μήτηρ δ᾽ ἐν 
κίστει ἐτίθει μενοεικέα δαῖτα, ὄψα τε oia 
ἔδουσι διοτρεφέες βασιλῆες. χοὰς δὲ ὡς 
τιμάς, ἐκχύσεις, ἐναγίσματα ἐπὶ νεκροῖς, 
ἢ σπονδάς. ἐκπίπτει δὲ χρησμὸς, δεῖν 
χοὰς τοῖς τεθνεῶσιν ἐπάγειν ἀνὰ πᾶν ἔτος 
καὶ ἑορτὴν χοὰς ἄγειν. λέγονται καὶ θυ- 
σίαι νεκρῶν. Ξοφοκλῆς᾽ “πρῶτον μὲν 
ἱερᾶς ἐξ ἀειῤῥύτου χοὰς κρήνης ἐνέγκοι 
δ ὁσίων χειρῶν Ovyóv: ὅτων δὲ χεῦμα 
τοῦτ᾽ ἀκήρατον λάβῃς, κρατῆρές εἰσιν &v- 
δρὸς eUxeipos τέχνη. 

927. (962.) O ΠΟΙΟΞ OYTOZ] δια- 
σύρει τὸν Λάμαχον ὡσανεὶ ἄσημον ὄντα. 
ΤΑΛΑΥΡΙΝΟΣ δὲ ὑπομονητικὸς, καρτε- 
ρικὺξ ἐν τῇ μάχῃ. 

929. (964.) KATAZXKIOIZ ΛΟΦΟΙΣ] 
δυναμένοις σκιάν τινι ποιῆσαι. ἀντὶ τοῦ 
ἐπιμήκεις, μεγάλους. ΚΡΑΔΑΙΝΩ͂Ν δὲ 
σείων, παρὰ τὴν κράδην, ὃ τῆς συκῆς 
φύλλον δηλοῖ. ὅθεν τὸ κραδᾷν καὶ κρα- 
δαίνειν κυρίως τὸ τὰ τῆς συκῆς φύλλα 
σείειν καὶ πάλλειν. Juni. 

930.(965.) οὐκ àv μὰ Δί᾽ οὐ δοίην] 
ἐπὶ ὀψαρίονυ μύνον λέγεται τὸ τέμαχος, 
ἐπὶ δὲ τῶν ἄλλων τόμος, οἷον τυροῦ. 

981. (966.) AAA' ἘΠῚ TAPIXH] τα- 
ρίχη ἐσθίων ὁπλιζέσθω' τοῦτο γὰρ ἐν 
τοῖς πολέμοις ἤσθιον. δέον δὲ εἰπεῖν ἐπὶ 
ταρίχη ἀνιστάτω, ἔφη ἐπὶ ταρίχη τοὺς 
λόφους κραδαινέτω, διαπαίζων αὑτόν. 

932. (907.) AN A' AIIOAITAINH] 
ἐὰν δὲ θορυβῇ ἢ ὀξέως βοᾷ, παρὰ τὸ 
λίγα, καλέσω κατ᾽ αὐτοῦ τοὺς ἄγορανό- 
μους. λέγει δὲ τοὺς ἱμᾶντας, o9s ἄγορα- 
νόμους ἤδη κατέστησεν ἄνω. 

934. (969.) TITAI ITEPYTON] ἀντὶ 
τοῦ μετὰ πτερύγων καὶ κιχλῶν καὶ κοψί- 
χων. ὃ δὲ τρόπος ποιητικός. μιμεῖται δὲ 
τὸ μέλος. 

925.(970.) EIAEZ 0] ὑφ᾽ ὃ κορωνὶς, 
ὑποχωρησάντων τῶν ὑποκριτῶν. καὶ ἔστι 
συζυγία κατὰ περικοπὴν ἄνομοιομερὴς, 
φαντασίαν παρέχουσα ἐπιῤῥήματος, ὕτι 
τὰς στιχικὰς περιόδους οὐκ ἔχει ἐκ τοῦ 
αὐτοῦ στίχον. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ εἰσὶ παρεισβατι- 
καὶ πρὺς τὸ θέατρον, ai μὲν προηγητικαὶ, 
καὶ αὐτοῖς περίοδοί εἰσιν ἑπτὰ, κῶλα παι- 
ὠνικὰ ἐϊς μονομέτρου καὶ τετραμέτρου δὶς 
κἂις τριῶν μέτρων. ΔΙΕΜΠΌΛΑΙΝ δὲ τὸ 
πρὺς πραγματείαν ἐπιτήδεια ἀγοράζειν. 

938. (972.) ΩΝ ΤᾺ MEN EN OIKIA] 
τῶν ὀρνέων τὰ μὲν χρήσιμα kal ἀνθηρὰ 
κατὰ τοὺς οἴκους τρέφομεν, τὰ δὲ μὴ àv- 
θηρὰ ἐσθίομεν. ΑΛΛΩΣ. ἀντὶ τυῦ τῶν 
ὀρνέων τὰ μὲν ἐάσει νέμεσθαι ἐν τῇ οἰκίᾳ, 
τὰ δὲ νέμεται. ἔπαιξε δὲ εἰπὼν παρὰ προσ- 
δοκίαν τὰ χλιαρά. 


939. XAIAPA] ἔνθερμα. ΟἹ. Victor. 


XZXOAIA 


941. (076.) IIOAEMON] ἐσωματσ: 
ποίησε τὸν móAeuov:- διὸ ἔφη, οὐχ ὗπο- 
δέξομαι αὐτὸν ὡσανεὶ ἄνθρωπόν τινα. αἵ 
δὲ ἀκολουθητικαὶ περίοδοι εἰσὶ δεικάκωλοι 
ἐξ ἐννέα παιωνικῶν τετραμέτρων, καὶ ἑνὸ5 
τετραμέτρυυ τροχαϊκοῦ καταληκτικοῦ. 

942, (917.) TON APMOAION ΑΙΣΕ- 
ΤΑΙ] ἐν ταῖς τῶν πότων συνόδοις ἦδόν τι 
μέλος *Apuo3(ov καλούμενον, οὗ 7] ἀρχή 
“ φίλτατε 'Apuóüie, οὔτι που τέθνηκα5.᾽᾽ 
ῆἦδον δὲ αὐτὸ εἰς “Δρμόδιον kal ᾽Αριστο- 
γείτονα, ὡς καθῃρηκότας τὴν τῶν Πεισι: 
στρατιδῶν τυραννίδα. ἐπέθεντο δ᾽ αὐτοῖς 
τιμωρίας χάριν, ἄλλ᾽ οὐχ ὑπεροχῆς, ὡς 
᾿Αριστοτέλης Πολιτικῶν έ, διὰ τὸ προπη- 
λακίσαι μὲν τὴν “Αρμοδίου ἀδελφὴν, ἐπη- 
ρεάσα! δ᾽ «Δρμόδιον' ὃ γὰρ “Ἁρμόδιος διὰ 
τὴν ἀδελφήν, ὃ δ᾽ ᾿Αριστογείτων διὰ τὸν 
“Ἁρμόδιον. ἣν δὲ καὶ ἕτερα μέλη, τὸ μὲν 
᾿Αδμήτον λεγόμενον, τὸ δὲ Λάμπωνος, ó 
δὲ λόγος, οὐδέποτε παρ᾽ ἐμοὶ ἑστιαθήσε- 
ται ὃ πόλεμος. ΠΑΡΟΙΝΙΟΣ δὲ μέθυσος 
καὶ δβριστὴς, δηλονότι ὃ πόλεμος. 

944. (979.) ἘΠῚ IIANT ATAQ' E- 
XONTAZ] ἐφ᾽ ἡμᾶς τοὺς γεωργούς. 
ἘΠΙΚΩΜΑΣΑΣ ἀντὶ τοῦ μετὰ φθορᾶς 
εἰσπεσών. 

940. (984.) HPOZETI IIOAAA] ἐν 
τῷ πίνειν πολλὰ ἐμοῦ προκαλουμένου αὖ- 
τὸν καὶ λέγοντος “πῖνε καὶ ἀνάκεισυ 
ἥσυχος," καὶ obk ἠνέσχετο, ἀλλὰ καὶ 
μᾶλλον τὰ πράγματα συνέτριψε καὶ ἧφά- 
vite τὰς χάρακας καὶ τὸν οἶνον ἐκ τῶν 
ἀμπέλων. ΦΙΛΟΤΗΣΙΑΝ δὲ ἔλεγον τὴν 
φιάλην τὴν διδομένην ἐν τοῖς συμποσίοις, 

948. (983.) XAPAKAZ] τοὺς πεπηγό- 
τὰς καλάμους ἐν τοῖς ἀμπέλοις ἔκαιεν, 
ἤγουν τὰς ἀμπέλους ἀπὸ μέρους. 

949. (984.) EZzEXEI Θ᾽ ὙΜΩ͂Ν BIA:] 
ὡς ἐπὶ πολέμου. ἔδει δὲ ἐκ. τῶν πίθων 
εἰπεῖν, οὐκ ἐκ τῶν ἀμπέλων. 

950. (985.) ΤᾺ A' EHI TO AEITINON] 
πρὸς rà ἄνω ἀπέδωκε περὶ τοῦ Δικαιοπό- 
AiBos* τὰ γὰρ διὰ μέσου περὶ τοῦ πολέμου 
εἴρηται. ὃ δὲ λόγος, Δικαιόπολις σπουδά- 
ζει περὶ τὸ δεῖπνον. Ξ 

901. (986.) AEITMA] τὰ πτερά. οἷον 
τῆς παρ᾽ αὐτῷ ἔνδον τρυφῆς σημεῖον πρό- 
κειται τῶν θυρῶν αὐτοῦ τὰ τῶν ὀρνίθων 
πτερά. 

952. (987.) Q KYTIPIAI] ἀντὶ τοῦ ᾧ 
εἰρήνη. καλῶς δὲ εἰρήνη τῇ ᾿Αφροδίτῃ kal 
ταῖς Χάρισι φίλη, ὅτι oi γάμοι καὶ ai 
ἑορταὶ" ἐν καιρῷ τῆς εἰρήνης ἄγονται, ka. 
ὅτι ἡδίστη καὶ ἐπίχαρίς ἐστιν. : 

954. (989.) ΩΣ ΚΑΛΟΝ ΕΧΟΥ͂ΣΑ] 
σωματοποιεῖ τὴν εἰρήνην, καὶ κάλλος αὐτῇ, 
περιτίθησι, καὶ ἔρωτα αὐτῆς ἔχειν βού- 
λεται. 

ἘΛΑΝΘΑΝΕΞΊ ἐμὲ δηλονότι ὦ εἰρήνη. 

950. (991.) ΩΣΠΕΡ Ο TEFPAMME- 
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ΝΟΣ] Ζεῦξις ὁ ζωγράφος ἐν τῷ ναῷ τῆς 
᾿᾿Αφροδίτης ἐν ταῖς ᾿Αθήναις ἔγραψε τὸν 
Ἔρωτα ὡραιότατον, ἐστεμμένον ῥόδοις. ὃ 
δὲ νοῦς ὑπερβατοῦ: ἐλάνθανές με οὕτως 
εὐειδὴς οὖσα ὡς ὃ γεγραμμένους Ἔρως. 
ΑΝΘΕΜΩΝ ἀντὶ τοῦ ῥόδων. 

957. (992.) H ΠΑΝΥ͂ TEPONTION] 
εἰ καὶ γέροντά ue δοκεῖς ὁρᾷν, ὅμως λα- 
βών σε ἰσχύσω συγγενέσθαι σοι τρὶς καὶ 
πολλάκις. παίζει δὲ ἑξῆς. 

969. (994.) -AMIIEAIAOX OPXON] 
ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν σχῆμα συνουσίας τοῦτο 
ἔφη ὡς γεωργός. παρὰ δὲ τὸν ὄρχατον 
φυτεῦσαι μοσχεύματα σύκων" οὕτως δὲ 
καλοῦνται αἱ νέαι συκαῖ. μοσχίδια δὲ τὰ 
νέα βλαστήματα, καὶ ἣ ἁπαλὴ καὶ νέα 
λύγος μόσχοΞ' Ὅμηρος ““μόσχοισι λύ- 
γοισιν." ΟΡΧΟΝ δὲ οἷον ὄρχατον. κωῳ- 
μικῶς ὡς φιλογέωργος ἀλληγορεῖ ὡς ἐπὶ 
συνουσίας. ἐμφαντικῶς κατὰ γεωργίαν 
τὸ ΜΑΚΡΟΝ. ὄρχος δὲ καὶ ὄρχατος στί- 
χος ἀμπέλων ἢ ἑτέρων φυτῶν, παρὰ τὸ 

' ἔρχεσθαι δὲ αὐτῶν τὰς τάξεις τῶν φυτῶν. 

961. (996.) ἩΜΕΡΙΣ 7 ἄμπελος, ὥς 
φησιν “Ὅμηρος “" ἡμερὶς ἡβώωσα.᾽ εἴρηται 
δὲ διὰ τὸ ἡμερῶσαι τὸ τῶν ἀνθρώπων φῦ- 
λον. 

966. (1001.) AXKON- ΚΤΗΣΊΦΩΝ- 
ΤΟΣ] ὡς παχὺς καὶ προγάστωρ ὃ Κτησι- 
φῶν κωμῳδεῖται. ἐτίθετο δὲ ἀσκὸς πεφυ- 
σημένος ἐν τῇ τῶν Χοῶν ἑορτῇ, ἐφ᾽ οὗ 
ἔδει τοὺς πίνοντας πρὸς ἀγῶνα ἑστάναι, 
καὶ τὸν πρῶτον πιόντα ὡς νικήσαντα λαμ- 
βάνειν ἀσκόν. ἔπινον δὲ μέτρον τι οἷον 
χοᾶ. 

968. (1003.) TOY KHPYKOZ] καλοῦν- 
τοϑ eis τὴν τῶν Χοῶν ἑορτὴν πάντας, ἐκά- 
λουν δὲ of κήρυκες σάλπιγγας βαστάζον- 
τες καὶ ἐσήμαινον. 

969. (1004.) ANABPATTETE] àva- 
στρέψατε τὰ ὀπτώμενα κρέα, καὶ ὀπτη- 
θέντα ἐξέλκετε. 

971. ANAHEIPO] πήξω, κεντήσω. 
GI. Victor. 

972. (1007.) ΖΗΛΩ XE ΤῊΣ EYBOY- 
AIAX] 6Oavudtwe τὴν εὐβουλίαν cov ὦ 
Δικαιόπολι. διπλῆ δὲ καὶ περίοδος ἑπτά- 
κωλος ἀμοιβαία, 1s τὸ πρῶτον ἐν εἰσθέσει 
ἰαμβικὰ δίμετρα, καταληκτικὰ δύο, καὶ ἐν 
εἰσθέσει κῶλα δ΄. καὶ ἐν εἰσθέσει κῶλον 
ἕν ὅμοιον τῷ πρώτῳ καὶ πέντε ἐν παρειο- 
θέσει ἰαμβικὰ ἐφθημιμερῆ. ἐξ ὧν ἀμφοτέ- 
pav γίνονται στίχοι ὅμοιοι τοῖς δύο ἕξ. ἐν 
εἰσθέσει δὲ κῶλον ὕμοιον τῷ πρώτῳ. ἑπτὰ 
στίχοι ὁμοίως ἰαμβικοὶ τετράμετροι κατα- 
ληκτικοί. 

978. YITOZKAAEYE ] ἀνάστρεφε, κίνει. 
ΟἹ. Victor. 

982. (1017.) OIMOI TAAAZ] ἔρχεται 
&vijp' Αθηναῖος, γεωργός, ἀπολέσας αὑτοῦ 
τὰς Bóas, ληφθείσας ὑπὸ τῶν Βοιωτῶν, 
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δεόμενος τοῦ Δικαιοπόλιδος λαβεῖν τῆς 
εἰρήνης πρὸς πέντε ἔτη. 

983. (1018.) ΚΑΤᾺ XEAYTON ΝΥ͂Ν 
TPEHOY] ἀντὶ τοῦ ἐν σεαυτῷ ἔχε τὴν 
κακυδαιμονίαν, μὴ ἐπιμίγνυσο ἡμῖν κακο- 
δαιμονῶν. 

984. (1019.) ZIIONAAI TAP ΕἸΣῚ 
MOI ΜΟΝΩΙ] ἐπεὶ αὐτὸς ἐσπείσατο μό- 
vos εἰρήνην πρὸς Λακεδαιμονίου. 

985. (1020.) KAN IIENT' ETH] ἀντὶ 
τοῦ εἰς πέντε ἔτη. τὸ δὲ METPHZON oiov 
δάνεισον' καὶ Ἡσίοδος «ς εὖ μὲν μετρεῖσ- 
θαι παρὰ γείτονος, εὖ δ᾽ ἀποδοῦναι, καὶ 
Θεόπομπος Καπήλισιν T “ἢ μετάδος, ἢ 
μέτρησον, ἢ τιμὴν λάβε." 

987. (1022.) ATIO ΦΥΛΗΣΊ ὄνομα δή- 
μου. καὶ Μένανδρος Δυσκόλῳ “" νομίζετ᾽ 
εἶναι τὸν τύπον Φυλήν. 

988. (1023.) AEYTKON ΑΜΠΕΧΗΙ]} 
ἀντὶ τοῦ λευχειμονεῖς" οἱ γὰρ Φυλάσιοι 
λευκὰ ἐφόρουν. ΚΑΙ ΤΑΥ͂ΤΑ ΜΕΝΤΟΙ] 
καὶ οὗτοι, φησὶν, ἦσαν, οἵπερ με ἔτρεφον 
καὶ ἐποίουν τρυφᾷν βόες. 

990. (1025.) ΒΟΛΙΤΟΙΣ] βόλιτον oí 
᾿Αττικοὶ οὕτως ἔλεγον χωρὶς τοῦ β, ὕπερ 
ἡμεῖς βόλβιτον. λέγει δὲ ἀντὶ τοῦ ἐν 
πάσῃ τρυφῇ, ἐν πᾶσιν ἀγαθοῖς. βολίτοις 
δὲ, ὅτι περὶ βοῶν ὃ λόγος αὐτῷ. ΑΛΛΩΣ, 
δέον εἰπεῖν ἐν πᾶσιν ἀγαθοῖς, βυλίτοις 
εἶπε παρ᾽ ὑπόνοιαν παίξων. ἢ ἐπειδὴ διὰ 
τῆς κόπρου τὰ σπέρματα θάλλειν ποιοῦσιν 
οἱ γεωργοὶ καὶ καρπὸν πλεῖστον ποιεῖν, 
ἐξ οὗ τρέφονται, τοῦτο εἴρηκε. 

991. (1026.) ΑΠΌΛΩΛΑ ΤΩΦΘΔΛ- 
ΜΩ] ἀπώλεσα τοὺς ὀφθαλμούς μου, 
κλαίων καὶ ὀδυρόμενος τοὺς βόα». 

993. (1028.) YIIAAEIVON] ἀντὶ τοῦ 
ἔγχρισον τοὺς ὀφθαλμούς μου ταχέως“. 

994. (1029.) OY AHMOZIETON 
TYPXANQ] δημοσίᾳ χειροτονούμενοι ἰα- 
τροὶ καὶ δημόσιοι προῖκα ἐθεράπευον. φη- 
σὶν οὖν καὶ οὗτος ὅτι οὐ τῶν δημοσιευ- 
θέντων ἰατρῶν τυγχάνω. οἷον οὐ κοινῇ 
ἐσπεισάμην, τουτέστι σὺν τῇ πόλει, ἰδίᾳ 
δὲ καὶ ἐμαυτῷ μόνῳ. 

995. (1030.) 1Θ᾽ ANTIBOA2] ἱκετεύω" 
δός μοι τῆς εἰρήνης, ὅπως ἀπολάβω τοὺς 
βόας. 

996. (1031.) TIPOS-TIITTAAOY] ó 
Πίτταλος οὗτος ἰατρὸς παρὰ ᾿Αθηναίοις. 
λείπει δὲ τοὺς μαθητάς. τοῦτο δὲ εἶπεν, 
ἐπειδὴ ἐκεῖνος εἶπεν ὑπάλειψον τοὺς ὁφ- 
θαλμούς, ὡσεὶ ἔλεγεν ἄπελθε, ἐγχρίου 
παρὰ Πιττάλου. 

998. (1033. ) TON KAAAMIZKON] 
τὸν χαλκοῦν ἢ τὸν ἀργυροῦν, οἵους ἔχου- 
σιν οἱ ἰατροί. 

999. (1034 3) ZTPIBIAIKITZE] ἀντὶ 
τοῦ οὐδὲ dod, στρί3ο5 δὲ καλεῖται 7 
λεπτὴ kal ὀξεῖα βοή, λίκιγξ δὲ ἡ ἐλαχίσ- 
τὴ Bo) τοῦ ὀρνέου. λέγει δὲ ὅτι οὐδὲ 
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ἐλάχιστόν σοι μέρος μεταδίδωμι. ΤΟΙ͂Ν 
ΤΕΩΡΓΟΙΝ δὲ τοῖν τὴν γῆν ἐργαζομέ- 
vow. 

1001. (1036.) ANHP ANEYPHKE] 
διπλαῖ: αὕτη γάρ ἐστιν ἣ περίοδος ὁμοίως 
τῇ ἀνωτέρᾳ ἑπτάκωλος ἀντιστρέφουσα. 

1003. (1038.) ΜΕΤΑΔΩΞΕΙΝ] τῶν 
σπονδῶν δηλονότι. ZTAGETYE δὲ ὄπτα. 

1006. (1041.) OPEJAZMATON) ἄνα- 
τάσεως ῥημάτων. τῶν μετὰ βοῆς κόμπων, 
ἢ τῶν μελῶν, παρόσον ὄρθιος νόμος κιθα- 
ρῳδικός. j 

1007. (1042.) TA'C'XEAEIA] ἢ λείπει 
τὰ κρέα, ἵν ἢ τὰ ἐγχέλεια κρέα, ἢ λέγει 
τὰς ἐγχέλεις. ΛΑΣΚΩ͂Ν δὲ φωνῶν, βοῶν. 

1011. (1046.) ΞΑΝΘΙΖΕΤΕ]Ί οἷον τῷ 
μέλιτι χρίετε, ἢ πυῤῥὰ τῇ ὀπτήσει ποιεῖ- 
τε. 1] δὲ καλῶς ἔχουσα ὕπτησις τῶν κρεῶν 
ἐστὶν, ὅταν πυῤῥὰ ἢ. 

1012. (1047.) AIKAICHOAI] ἔρχεται 
ἀνήρ τις παράνυμφος βαστάζων κρέα τῷ 
Δικαιοπόλιδι παρά τινος νυμφίου, καὶ 
αἰτεῖ αὐτὸν λαβεῖν ἐν βησίῳ μικρὸν τῆς 
εἰρήνης, ὕπως μὴ ἐξέρχοιτο εἰς πόλεμον ὃ 
νυμφίος, ἀλλὰ μένοι τερπόμενος σὺν τῇ 
γυναικὶ αὑτοῦ. 

1015. (1050.) ἘΓΧΕΛΙΊ ἐπιχεῖν, ἐπι- 
βαλεῖν. ΤΩΝ ΚΡΕΩΝ δὲ ὧν ἔπεμψέ 
σοι. EX TON AAABAZTPON δὲ, εἰς τὴν 
μυροθήκην. ἔστι δὲ λήκυθος ἢ ὦτα μὴ 
ἔχουσα, ἣς οὐκ ἔστι λαβέσθαι. 

1017.(1052.) EIPHNHZ ΕΝΑ] ὡσεὶ 
ἔλεγε κοχλιάριον ἕν. i 

1019. (1054.) ὩΣ OYK AN ETXEAI- 
MI] παραιτεῖται ὃ Δικαιόπολις μεταδοῦ- 
ναι τῆς εἰρήνη. a 

1020. (1055.) H NYM&EYTPIA] ἔρ- 
χεται νυμφεύτρια δεομένη Δικαιοπόλιδος, 
καὶ λέγουσα ὅτι ἔπεμψέ μέ τις νύμφη δεη- 
θῆναί σου πρὸς τὸ λαβεῖν τῆς εἰρήνης, 
ὕπως ἀλείφῃ τὸ αἰδοῖον τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς 
καὶ μὴ ἐξέρχοιτο εἰς πόλεμον. κωφὸν δὲ 
εἰσάγει τὸ πρόσωπον τῆς νυμφεντρίας. 

1022. (1057.) ΦΕΡΕ AH TI ZY AE- 
TEIX] παραθεὶς τὸ οὖς ἤκουσεν ὃ Δικαιό- 
πολις τῆς νυμφευτρία. 

ὩΣ ΓΕΛΘΙΟΝΊ κράζων καὶ ἀστευόμε- 
νος ó Δικαιόπολις ἐφ᾽ οἷς ἤκουσε παρὰ 
τῆς νυμφευτρίας λέγει τὸ * ὡς γελοῖον ὦ 
θεοὶ τὸ δέημα τῆς viuis." τὸ δὲ δέημα 
αὐτῆς ἢν μικρὺν τῆς εἰρήνης λαβεῖν, ὅπως 
ἀλείφοι ταύτῃ τὸ αἰδοῖον τοῦ ἀνδρὸς κατὰ 
τὰς νύκτας καὶ μὴ ἐς πόλεμον ἐξέρχοιτο. 

1024, (1059.) TO IIEOZ] ἀντὶ TOU 
εἰπεῖν τὴν οἰκίαν εἶπε τὸ πέο5. 

1027. (1062.) ὙΠΕΧ᾽ ΩΔΕ AEYPO] 
πρόφερε τὺ ἀλάβαστρον, φησίν, ἐξ οὗ 
ἀλείφονται οἱ δειπνοῦντες, τὴν τοῦ μύρου 
λήκυθον. OIXO' ὩΣ Π, Τ.] κατ᾽ ἐρώτη- 
σιν τοῦτο ἀναγνωστέον. τὸ δὲ ἑξῆς ὡς 
συμβουλεύοντος καὶ ὑποτιθεμένου πῶς 


ΣΧΟΛΙΑ 


αὐτῷ δεῖ χρήσασθαι. 

1029. (1064.) TOYTOI] τῷ ἀλείμ- 
ματι. λέγει δὲ τῇ εἰρήνη. τὸ δὲ ΚΑΤΑ- 
ΛΕΓΏΣΙΝ ἀντὶ τοῦ κατατάττωσιν. 

1031. (1066.) ΟἸΙΝΗΡΥΣΙΝ] τὴν τοῦ 
οἴνου κοτύλην, jj ὄρύονται. 

1033. (1068.) TAX ΟΦΡΥΣ ANEIIA- 
ΚΩΣ] ἐσκυθρωπακώς. ᾿ 

1035. (1070.) I2 ΠΟΝΟΙῚ TE] ἔρχεταί 
71S εἰς πόλεμον καλῶν τὸν Aópaxorv. 

1036. (1071.) ΑΜΦΙΧΑΛΚΟΦΑΛΑ- 
PA] ἀντὶ τοῦ πολύχαλκα. τραγικώτερον δὲ 
λέγει διὰ τὸ μεγαλοῤῥῆμον τοῦ Λαμάχου. 

1038. (1073.) AOXOYZ] ἔνιοι μὲν τὸ 
ἐξ ἀνδρῶν ὀκτὼ σύστημα, oi δὲ τὸ ἐξ ἂν- 
δρῶν δώδεκα, οἱ δὲ τὸ ἀπὸ ἑκκαίδεκα ἂν- 
δρῶν πλῆθος, ὃ καὶ τέλειόν φασι καὶ σύμ- 


μετρον. καὶ λοχαγὺς προστότης καὶ Trye-. 


μὼν ó αὐτός ἐστι, πρῶτος καὶ ἄριστος τοῦ 


"*Aóxov. παρὰ δὲ Λακεδαιμονίοις ὑπῆρχον 
' τέσσαρες λόχοι, οἷς ἐκέχρητο ó βασιλεὺς, 


ὡς ἀλλαχοῦ ᾿Αριστοφόνης" ““ γνώσεσθ᾽ 
ὅτι καὶ παρ᾽ ἡμῖν εἰσὶ λόχοι τέσσαρες μα- 
χίμων ἀνδρῶν ἔνδον ἐξωπλισμένων." καὶ 
καταλοχίσοι τὸ εἰς λόχους καταμερί- 
σαι τὸ πλῆθος τοῦ στρατοῦ. ΛΟΦΟΥ͂Σ 
δὲ περικεφαλαίας" λόφος γὰρ καὶ τὸ πε- 
pucepaXaíos ἄιερον καὶ γῆς ἀνάστημα. 

1039. (1074.) TAX EISBOAAZ] τὰς 
εἰσόδους τῶν πολεμίων στρατῶν. ΝΙΦΟ- 
ΜΕΝΟΝ δὲ ós χιόνος oloqs. 

1040. (1075.) ΧΥΤΡΟΥ͂Σ] Θεόπομπος 
τοὺς διασωθέντας ἐκ τοῦ κατακλυσμοῦ 
ἑψῆσαί φησι χύτρας πανσπερμίας, ὅθεν 
οὕτω κληθῆναι τὴν ἑορτὴν, καὶ θύειν τοῖς 
χουσὶν Ἕρμῇ χθονίῳ' τῆς δὲ χύτρας οὖ- 
δένα γεύσασθαι. τοῦτο δὲ ποιῆσαι τοὺς 
περισωθέντας ἱλασκομένους τὸν ἙἭ, ρμῆν 
καὶ περὶ τῶν ἀποθανόντων. ἤγετο δὲ ἣ 
ἑορτὴ ᾿Ανθεστηριῶνος τρίτῃ ἐπὶ δέκα, ὡς 
Φιλόχορος. ΑΛΛΩΣ. ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ ἄγον- 
ται οἵ τε Χύτροι καὶ οἱ Χόες ἐν ᾿Αθήναις 
τῷ Διονύσῳ καὶ Ἕρμῇ. οὕτω Δίδυμος. 

1041. (1076.) ἘΜΒΑΛΔΕΙΝ ΒΟΙΩΤΙ- 
ΟΥ̓Σ] πολέμιοι γὰρ ἦσαν oi Βοιωτοί. ἐν 
τοῖς ἄνω οὖν ὃ Δερκέτης ἔφη ὅτι Βοιωτοί 
τινες ἀφείλοντό μον τὸ ζεῦγος τῶν βοῶν. 

1043. (1078.) ΟΥ̓ AEINA ΜΗ 'ZEI- 
NAI ME] ὁ Δικαιόπολι “ ov δεινόν φησί 
“ μὴ ἐξουσίαν ἔχειν με ἑορτάσαι," ἴσως 
διὰ τὸν τῶν στρατιωτῶν θόρυβον. 

1044. (1079.) IIOAEMOAAMAXAI- 
KON] ἔμφασιν ἔχει, ὡσεὶ ἔφη ξενικὸν ἢ 
Κορινθιακόν. 

1045. (1080.) ΚΑΤΑΓΕΛΑΙΣΊ διὰ τὸ 
εἰπεῖν πολεμολαμαχαϊκόν. 

1046. (19081.) ΓΗΡΥΟΝΗΙ] ἀντὶ τοῦ 
τετρακεφάλῳ. αἰνίττεται δὲ εἰς τὴν Aa- 
μάχου περικεφαλαίαν, τρεῖς λόφους ἔχου- 
σαν ἀπὺ τῶν περικειμένων αὐτῇ πτίλων. 
ὃ δὲ θέλει εἰπεῖν, τοῦτό ἐστι" βούλει πρὸς 
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δυσκαταγώνιστόν τινα μάχεσθαι ; ὃ γὰρ 
Γηρυόνης, οὗ ἐμνήσθη, τρικέφαλος ἦν καὶ 
πολὺν ἀγῶνα παρέσχε τῷ Ἡρακλεῖ. δείκ- 
νυσι δὲ αὐτῷ τι τῶν τετραπτερυλλίδων 
ἅμα τοῦτο λέγων. ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν Γηρυόνῃ 
τρισωμάτῳ, τετραπτίλῳ εἶπεν. 

1047.(1082.) ΑΙ AI] τούτων τινὲς τὸ 
μὲν πρῶτον διὰ τῆς αἱ διφθόγγου, θρηνη- 
τικὸν γὰρ, τὸ δὲ δεύτερον ψιλόν, θαυμασ- 
τικὸν γόρ. 

1048. OIAN ATTEAIAN] τὸν πόλεμον 
δηλονότι. 

1049. (1083.) AI ΑἹ, ΤΊΝΑ A' AY MH 
IIPOZTPEXET] ἔ ἔρχεται ἄγγελος καλῶν 

τὸν Δικαιόπολιν εἰς δεῖπνον, καὶ φησί." 

1051. (1085.) BAAIZE ΤῊΝ ΚΙΣΤῚΝ] 
τότε γὰρ οἱ καλοῦντες ἐπὶ δεῖπνον στε- 
φάνους καὶ μύρα καὶ τραγήματα καὶ ἄλλα 
τοιαῦτα πορετίθεσαν, οἱ δὲ καλούμενοι 
ἔφερον ἑψήματα. ΚΙΣΤῚΝ δὲ τὴν ὀψοθή- 
kqv. “Ὅμηρος ““ μήτηρ δ᾽ ἐν klare ἐτίθει 
μενοεικέ᾽ ἐδωδήν, ὄψα τε oia ἔδουσι διο- 
τρεφέες βασιλῆες." χοᾶ δὲ ἐπεφέροντο οἷ 
καλούμενοι, ἵνα μὴ κοινωνῶσιν ἄλλου πο- 
τηρίου, διὰ τὴν ἐπὶ ᾿Ορέστῃ γενομένην 
αἰτίαν. 

1053. (1087. ) ETKONET] ἀντὶ TOU 
σπεῦδε' μέλλοντας γὰρ αὐτοὺς δειπνεῖν 
ἐπέχει5. 

1057. (1091.) ΞΗΣΑΜΟΥΝΤΕΞ] ἄλλο 
σησαμοῦς καὶ ἄλλο σησάμη,. - σησαμοῦς 
μὲν εἶδος πλακοῦντος, σησάμη δὲ ἣν ἡμεῖς 
καλοῦμεν σησαμίδα. ΤΤΡΙΑ δὲ καὶ πυρώδη 
πλάσματα. 

1058. (1092.) ΟΡΧΗΣΤΡΙΔΕΣ] ὕπερ- 
βατόν ἐστιν" ὀρχηστρίδες πάρεισι καλαὶ, 
καὶ τὰ φίλτατα τοῦ “Αρμοδίου, τουτέστι 
τὰ εἰς Ἁρμόδιον σκολιὰ ἄσματα' ὕπερ 
ἀνωτέρω ἔφη '* “Αρμοδίου μέλος ἄσεται.᾽ 

1060. (1094.) ἘΠΕΓΡΑΦΟῪ ΤῊΝ 
ΓΟΡΓΌΝΑΊ] ὅτι ἐξζωγράφουν ἐν τῇ ἀσπίδι: 
μεγάλην Τοργόνα. 

1062. (1096.) TON ΓΥΛΙΟΝΊ γυλιὸς 
σπυριδῶδες πλέγμα, ἐν ᾧ τὰς τροφὰς 
ἔχοντες oí στρατιῶται ἐβάδιζον ἐπὶ πό- 
λεμον. 

1064. OTMITAZ] ἐκ θυμῶν κατασκευ- 
ασθέντας, Gl. Victor. 

1066. (1100.) GPION TAPIXOTZ] 
ἐπεὶ ἐπὶ φύλλων τὰ τεμάχη βαλλόμενα 
βαστάζονται. ZAHPOY δὲ ἀντὶ τοῦ πα- 
λαιοῦ καὶ μὴ νέου. σκεύασμα δέ τι παρὰ 
᾿Αθηναίοις τὸ θρῖον, ὅπερ λαμβάνει ὕειον 
στέαρ ἢ ἐρίφειον καὶ σεμίδαλιν καὶ γάλα, 
καὶ οὕτως εἰς φύλλα συκῆς ἐμβαλλόμενον 
ἥδιστον ἀποτελεῖ βρῶμα. οὕτω Δίδυμος. 
ἐκαλεῖτο δὲ καὶ ἄλλη τις σκευασία θρῖον, 
ἐγκέφαλος μετὰ γάρου καὶ τυροῦ κατα- 
σκευαζόμενος, καὶ ἑλιττόμενος ἐν φύλλῳ 
συιῆς καὶ ὑπτώμενος. 

1074. (1108.) ΤΟ ΛΟΦΙΟΝΊ ἐὰν μὲν 
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üwcikopurtuthy, δηλοῖ ἐλάττονα τῶν τριῶν 
λόφων. ἐὰν δὲ διὰ τῆς εἰ εἰ διφθόγγου, προ- 
περισπᾶται καὶ δηλοῖ τὴν θήκην. 

1075. (1109. ) AEKANION] κρατῆρα 
πεπληρωμένον τῶν λαγῴων κρεῶν. λεκά- 
vi δὲ καὶ λεκανίδας τὰ μείζονα τῶν ὀξυ- 
βάφων καὶ ἐκπέταλα. 

1076. (1110.) ΤΡΙΧΟΒΡΩΤῈΣ] σῆτες. 
θρὶψ σκώληξ “κατεσθίων τὰς τρίχας. καὶ 
προπερισπωμένως δὲ λέγεται τριχοβρῶ- 
τες. 

1077. (1111.) κυρίως μὲν MIMAPKIX 
3] λαγῴα “χορδὴ ἐκ τῶν ἐντέρων" χρῶνται 
δὲ καὶ ἐπὶ χοίρου. ΑΛΛΩ͂Σ. μίμαρκις 
σκευασία τις τῆς κοιλίας ἢ τῶν ἐντέρων. 
οἱ δὲ τὴν ἐϊς τοῦ λαγῴου αἵματος καὶ τῶν 
ἐντοσϑίων σκευαζομένην καρύκην. 

1078. (1112.) ΑΝΘΡΩΠΕ BOTAET] 
κατ᾽ ἐρώτησιν. δηλοῖ δὲ τὸ ἐν ἔχθρᾳ εἶναι. 

1080. (1114.) ΚΑΠΙΤΡΕΨΑΙ ΛΑΜΑ- 
X04] ἐπιτρέψαι ὥστε κρῖναι. καὶ Μέναν- 
δρος ἐν , Emirpomei “ | ἐπιτρεπτέον τινί 
ἐστι περὶ τούτων. " ταῦτα δὲ διαλέγεται 
πρὸς τὸν οἰκέτην διασύρων καὶ παίζων τὸν 
Λάμαχον. 

1081. (111 5.) ΠΟΤΈΡΟΝ AKPIAEZ] 
διασύρει τὸν Λάμαχον ὡς ἀκρίδας ἐσθίον- 
τα, ἢ ὅτι πρότερον εὐτελεῖ ἐχρῆτο τῇ 
διαίτῃ. 

1088. (1117.) ΚΑΘΕΛΩΝ MOI TO 
ΔΟΡΥ] παρατηρητέον ὅπως ὃ μὲν φιλο- 
πόλεμος ὧν πάντα τὰ εἰς πόλεμον ζητεῖ, 
ó δὲ ἀντιστρόφως τὰ εἰς εἰρήνην. 

1084. (1118.) XOPAH καλεῖται τὸ 
παχὺ ἔντερον τοῦ προβάτου. . 

1085. (1119.) TOTAYTPON] τὴν θή- 
κην. τὸ ἐντελὲς τὸ ἔλυτρον. 

1058. (1120.) TOYA' ΑΝΤΕΧΟΥ] 
τοὐβελίσκου, ὥστε τὰ ἐμπεπαρμένα κρέα 
ἢ τὴν χορδὴν μὴ ἑλκύσαι. 

1087. (1121.) TOYZ KIAAIBANTAZ] 
τρισκελῇ τινὰ σκευάσματα, ἐφ᾽ ὧν ἐπιτι- 
θέασι τὰς ἀσπίδας, ἐπειδὰν κάμωσι πολε- 
μοῦντεξ. 

1088. (1129.} KAI ΤῊΣ EMHZ ΤΟΥΣ 
ΚΡΙΒΑΝΙΤΑΣ] λείπει γαστρός, ἵν᾽ ἢ, καὶ 
τῆς ἐ ἐμῆς γαστρὸς τὴν ἀνάπαυσιν ἔκφερε 
τοὺς kpiBavíras ἄρτους. ἔπαιξε δὲ χαριέν- 
τως, ὅτι καὶ οὗτοι περιφερεῖς ὡς αἱ ἂσ- 
víBes. 

1089. (1123.) περιφραστικῶς τὴν ἂσ- 
πίδα. ΓΟΡΓΟΝΩΤΟΝ δὲ τὴν ἔχουσαν 
Γοργόνα. 

1093. (1127.) KATAXEI ΣῪ IIAI] εἰς 
Tbv ὑμφαλὺν τῆς ἀσπίδος, ἵνα γένηται 
λαμπροτέρα. ὃ Λάμαχος δέ ἐστι παρακε- 
λευόμενος ἐπὶ τὸ μέρος τὸ χαλκοῦν τῆς 
ἀσπίδος ἔλαιον καταχυθῆναι, ἵνα στίλβῃ. 
εἰσὶ γάρ τινες οἱ ἐν ἐλαίῳ ὁρῶντες μαν- 
τεύονται. οὕτως ὃ Xóupaxos. σμήχει οὖν 
τὴν ἀσπίδα, καταχέων τὸ ἔλαιον ἐπὶ τῆς 
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χαλκῆς πτυχός'" εἶτα ὡς φαιδρυνθείσης 
αὐτῆς ἐνοπτριζόμενος πρὸς αὐτὸν λέγει 
** δρῶ ἐν αὐτῇ “γέροντα ὑπὸ δειλίας φεύ- 
οντα,᾽ οἷον μὴ δυνάμενον ὁρᾷν τὴν ἀσ- 
πίδα διὰ τὴν ἔλλαμψιν. “Ὅμηρος “ὔσσε 
δ᾽ ἄμερδε." ταῦτα δὲ ὡς μαντευόμενος 
λέγει. 
1098. (11 
πρὸς τὴν ὁμωνυμίαν ἔπαιξε. 


52. EZAIPE IIAI OOPAKA] 
θωρήξασθαι 


γάρ ἐστι τὸ καθοπλισθῆναι, ἀλλὰ καὶ Tb. 


πίνειν καὶ μεθύειν οὕτω καλοῦσιν, ἐπειδὴ 

θώραξ καὶ τὸ στῆθος. διὰ τὸ θερμαίνειν 
οὖν τὸ στῆθος θωρήσσειν λέγουσιν τὸ με- 
θύειν, καὶ θώρακας τοὺς ἀκρομεθύσους 
ἐκάλουν. κέχρηται δὲ τῇ λέξει καὶ "Ava- 
κρέων" ἔστι δὲ ᾿Αττική. ἔξελε οὖν, φησί, 
κἀμοὶ τὸν χοῦ, ὃν καλεῖ θώρακα, ὥστε 
θωρακισθῆναι, τουτέστι τὸν θώρακα πλη- 
ρῶσαι. 

1103. (1137.) ΚΙΣΤΙΔΟΣΊ καὶ κίστη 
καὶ κίστις λέγεται. καὶ διελθὼν τοῦτο τὸ 
δρᾶμα γνώσῃ. 

1106. (1140.) NIEI BABAIAE] οἱ 
γὰρ ἐπὶ πόλεμον ἐξιόντες ἐπετήρουν τὰς 
διοσημείας. 

1108. (1142.) ITE AH XAIPONTEZ] 
κορωνὶς kal εἴσθεσις εἰς μέλος TOU χοροῦ 
προφδικὸν, περιόδων τριῶν, ὧν ἐστὶ πρώτη 
ἀἄναπαιστικὴ τριὰς τρισκαιδεκάμετρος ὃκ- 
τάκωλος. τέλος δὲ αὐτῆς “ἀνατριβομένῳ 
τε τὸ δεῖνα," τουτέστι τὸ αἰδοῖον κατ᾽ 
εὐφημισμόν. 

1115. (1149.) ANTIMAXON] τὸν 
συγγραφέα. ψακὰς δὲ οὗτος ἐκαλεῖτο, 
ἐπειδὴ προσέῤῥαινε τοὺς συνομιλοῦντας 
διαλεγόμενος. ἦν δέ τις ᾿Ολυμπιακὸὺς κα- 
λούμενος Ψακὰς διὰ τοῦτο. ἐδόκει δὲ ὃ 
᾿Αντίμαχος οὗτος ψήφισμα πεποιηκέναι 
μὴ δεῖν κωμῳδεῖν ἐξ ὀνόματος. καὶ ἐπὶ 
τούτῳ πολλοὶ τῶν ποιητῶν οὐ προσῆλθον 
ληψόμενοι τὸν χορὸν, καὶ δῆλον ὅτι πολ- 
λοὶ τῶν χορευτῶν ἐπείνων. ἐχορήγει δὲ 
ὁ ᾿Αντίμαχος τότε, ὅτε εἰσήνεγκε τὸ ψή- 
φισμα. οἱ δὲ λέγουσιν ὅτι ποιητὴς ὧν 
καλὸς χορηγῶν ποτὲ μικρολόγως τοῖς χο- 
ρευταῖς ἐχρήσατο. 

1119. (1164.) ΑΠΕΛΥ͂ΣΕΝ ΑΔΕΙΠ- 
NON] ἀπέκλεισε δείπνων, ἀντὶ τοῦ ἀπε- 
στέρησε τοὺς μισθούς, οὐδέν μοι ἐχορή- 
γησε. 

1120. TEYOIAOZ] τευθὶς πέμμα emat 
κουντῶδες καὶ εἶδος ἰχθύος θαλασσίου. 
ΟἹ. Victor. 

1122, (1157.) ΣΙΖΟΥΣΑΊ ἀντὶ τοῦ ξέ- 
ουσα, ὡς ἐπὶ τηγανιζομένης, οἷον ἦχον 
ἀποτελοῦσα" καὶ Ὅμηρος, «“ ὡς τοῦ σίζ᾽ 

ὀφθαλμός." ΠΑΡΑΛΟΣ δὲ ἀντὶ τοῦ πα- 
ραθαλασσία. ἢ ἡ 7 παρὰ τοὺς ἅλας κειμένη. 
ἐπεὶ δὲ καὶ ἱερὰ ναῦς τῶν ᾿Αθηναίων Πά- 
ραλος καλεῖται, ἐπήνεγκε τὸ OKEAAO!, 
ὅὕ ἐστι προσυρμίζοι, ὡς ἐπὶ νεώς. 


ΣΧΟΛΙΑ 


1128. (1163.) HIHAAQN] ἀντὶ τοῦ 
ῥιγοπυρέτῳ περιπεσών" ἠπίαλος γὰρ κυ- 
ρίως ó μετὰ ῥίγους πυρετός. ἠπιαλῶν δὲ 
εἶπε καὶ βαδίζων ἀντὶ τοῦ ἠπιαλοῦντος 
καὶ βαδί ovros. ἹΠΠΑΣΊΑΣ δὲ ἀντὶ τοῦ 
ἱππικῆς, ὡς ὄντος αὐτοῦ ἱππέως. καὶ γὰρ 
ἕως ἑσπέρας διατρίβουσιν ἐν τῇ δοκιμασίᾳ 
οἱ ἵπποι. 

1180. (1166.) ΤῊΣ ΚΕΦΑΛΗΣΊ ἀντὶ 
τοῦ τὴν κεφαλὴν ᾿Αττικῶς. ὃ δὲ OPEZ- 
ΤῊΣ οὗτος προσποιούμενος μωρίαν τοὺς 
παριόντας ἄπέδυεν" ἣν γὰρ λωποδύτης. ἢ 
πρὸὺς τὴν ὁμωνυμίαν ἀντὶ τοῦ ὃ μαινόμενος. 
ΠΕΛΕΘΟΝ δὲ βῶλον. 

1136. (1172.) BAAOI KPATINON] 
παρ᾽ ὑπόνοιαν λέγει, ob τὸν ποιητήν, ἄλλά 
τινα ἀλαζόνα καὶ ϑρασὴν καὶ μαινόμενον 
καὶ μέθυσον. βάλοι οὖν, φησί, τοῦτον, 
ἵνα πλείοσι κακοῖς περιπέσῃ τυπτόμενος 
ὑπ᾽ αὐτοῦ. 

1137. (1173.) Ω AMOEZ] koptvís* 
εἰσέρχεται γὰρ ὃ ὑποκριτής. καὶ ἔστιν 
ἰαμβεῖα τρίμετρα καταληκτικὰ ts". 

1139. (1175.) O60NIA] τὰ λεγόμενα 
παρὰ ἰατροῖς λυχνώματα. 

1140. (1176.) AAMITAAION] οἱ μὲν 
τὸ λεπτὸν ἐρίδιον, οἱ δὲ ᾿ἐπιδέσμου εἷ- 
δος, οἱ δὲ τὸν νάρθηκα τῶν ἰατρῶν, τὸν 
ναρθηκίζοντα τὸ σφυρόν, οἱ δὲ τὰ ἔμ- 
ματα. ΟΙΣΥΠΗΡΑ δὲ, ῥύπου πεπληρω- 
μένα. ΛΑΜΠΑΔΙΟΝ δὲ καταδέσμου cl- 
δος. ΠΕΡῚ TO ΣΦΥ͂ΡΟΝ δὲ περὶ τὸ ὁσ- 
τοῦν τὸ κάτωθεν τοῦ 'yóvvos. ΧΑΡΑΞ 
δέ ἐστι ξύλον ἐν ᾧ τὰς ἀμπέλους δεσμοῦ- 
civ, ὥστε ἵστασθαι καὶ μὴ πίπτειν eis τὴν 

v. 

1142. ΟῚ 178. ὙΠΑΛΙΝΟΡΟΝ ΕΞΕΚΟΚ- 
KIXEN] ἐκτραπὲν τῆς ἁρμονίας ἤχησεν. 

1144. (1180.) ΚΑΙ ΓΟΡΓΟΝ᾽ ΕΞΗ- 
TEIPE] παρ᾽ ὑπόνοιαν. θέλων γὰρ εἰπεῖν 
ὅτι ἀπὸ τῆς πληγῆς κονδύλην ἐποίησεν 
αὐτὸς ὃ Λάμαχυς, ἔφη Γοργόνα ἐξήγειρεν, 
ὡσεὶ ἔλεγεν οἴδημα ἀνέστησεν ἐπὶ τῆς 
κεφαλῆς. 

1145.(1181. ) ΠΤΙΔΟΝ ΔΕΤΟ META] 
ἔπαιξε πλάσας ὄνομα ὄρνιθος" διὰ τὸ 
κομπηρὸν τοῦ Λαμάχου. “γράφεται δὲ οὕ- 
TG5* πτίλου δὲ τοῦ μεγάλου πεσόντος ἐς 
τὰς πέτρας, δεινὸν μέλος ἐξηύδα ὁ Λάμα- 
Xos. ἢ πεσὼν πρὸς ταῖς πέτραις ἐθρήνει 
τὸ μέγα πτίλον. ΑΛΛΩΣ. πτίλον μέγα 
λέγει τὴν περικεφαλαίαν αὐτοῦ, ἀπὸ τοῦ 
ἐν αὐτῇ πτεροῦ" οὐ γὰρ τὸ πτερὸν πεσὸν 
εἰς πέτραν ἤχησεν, ἀλλὰ τὸ κράνος ἐκ 
χαλκοῦ κατεσκευασμένον. 'TAPOPPOAN 
δὲ ὕφαλον πέτραν, ἢ τὸ μέρος τῆς στεφα- 
νίδος, δι’ οὗ τὸ ἀπὸ τοῦ ὄμβρου ὕδωρ συ- 
ναγόμενον κατέρχεται. ἢ ὁ στενὸς τόπος. 
λέγεται δὲ καὶ ὑδρόῤῥοια, ὡς τὸ “οἱ δὲ 
εἰς τὰς ὑδροῤῥόας συνωθοῦντες αὑτοὺς διὰ 
τούτων ἐσώζοντο εἰς τὰς vas. 


EIZ 


1151. KATAXHEPXOQON] σπέρχειν 
σπεύδειν, χαλεπαίνειν, θυμοῦσθαι, ἄπει- 
λεῖν. ταράσσεσθαι. Gl. Victor. 

1153. (1189.) ATTAIIATTA] θρηνῶν 
παρατραγῳδεῖ. KATETXANOI δὲ κατα- 
γελάσοι. παρατηρητέον δὲ ὅτι ἂντιτίθη- 
σιν αὖθις ὃ μὲν τὰ €x τοῦ πολέμου δεινὰ, 
ἅπερ ἔπαθεν, ὃ δὲ ἅπερ ἔχει ἐν εἰρήνῃ xap- 
μόσυνα. 

1161. ΚΥΔΩΝΙΑΊ ὡσεὶ ἔλεγε μῆλα, 
ὅτι παρὰ τὰ ἄλλα σκληρότερά εἰσιν. GI. 
Victor. 

1162. (1199.) Ὡ ΧΡΥΣΙΩ] πρὸς τὰς 
δύο πόρνας λέγει. à 

1163. (1200.) TO IHEPIIETAZTON 
KAIHIMANAAAQTON] εἴδη φιλημάτων 
ἐρωτικῶν, ἐν ᾧ δεῖ τὴν γλῶτταν τῶν κα- 
ταφιλούντων λείχειν. ΑΛΛΩΣ. ΜΑΝ- 
ΔΑΛΩΤΟΝ, εἶδος φιλήματος ποικίλον καὶ 
ἡδὺ, θηλυδριῶδες καὶ κατεγλωττισμένον. 

1109. (1206.) TI ME ZY ΚΥΝΕΙΣ] 
ἔνιοι ἐν βούλονται εἶναι, ἵνα ἢ ὃ Λάμαχος 
λέγων πρὸς τὸν Δικαιόπολιν τὸ τί με σὺ 
κυνεῖς, τί με σὺ δάκνεις" ἵνα ἢ τὸ κινεῖν 
ἀντὶ τοῦ σαίνειν, ὡσεὶ ἔλεγε, τί μου κατα- 
παίζεις καὶ λυπεῖς με Δικαιόπολι. 

1170. (1207.) TAAAZ ΕΓΩ] διπλῆ 
περίοδος δεκάκωλος, ἣς τὸ πρῶτον ὅμοιον 
τῷ πρὸ αὐτοῦ, δίμετρον ἀκατάληκτον. τὸ 
τρίτον ἰαμβικὸν ἐν εἰσθέσει, τὸ τέταρτον 
ἐν εἰσθέσει ἰαμβικὸν ἡμιόλιον, τὸ πέμπτον 
ἰαμβικὸς στίχος. 

1171. (1209.) ΣΥΜΒΟΛΑΞΣΊ] ἐπεὶ ὁ 
Λάμαχος εἶπε EYMBOAHZ BAPEIAZ, 
ἐπήνεγκεν ὃ Δικαιόπολις ZYMBOAAZ, 
παίζων πρὸς τὴν ὁμωνυμίαν τὸ ἐπὶ τὸ 
δεῖπνον λεγόμενον. λέγεται γὰρ συμβολὴ 
καὶ ἐπὶ δείπνου τοῦ ἐκ κοινοῦ ἐπιτελου- 
μένου: obs ἐράνους “Ὅμηρός φησιν" ** εἰ- 
λαπίνη ἢὲξ γάμος, ἐπεὶ οὐκ ἔρανος τάδε γ᾽ 
ἐστίν." 

1173. (1211.) AAA' ΟΥ̓ΧΙ ΝΥ͂ΝΙ TH- 
MEPON] οὐκ ἔστι σοι σήμερον ἡμέρα 
παιωνία καὶ ὑγιεινῆ. ἕκαστον δὲ ὧν ὅ 
Λάμαχος λέγει, τρέπει οὗτος εἰς παιδιάν. 
Παιᾶνά φησιν ἐπικαλῇ, ὥσπερ οὐκ εἰδὼς 
ὅτι σήμερον οὐκ ἔστι Παιώνια. ἔστι δὲ 


Arist, Schol. 
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ἑορτὴ ᾿Αθήνῃσιν, ᾿Απόλλωνι ἴσως üvakei- 
μένη. καὶ παιώνιον ἰατρεῖον, θεραπευτή- 
ριον ἢ σωτήριον φάρμακον" καὶ παιωνίοις 
τισὶ φαρμάκοις σωτηρίοις, ἰατρευτικοῖ5, 
θεραπευτικοῖς. καὶ παρακατιὼν ἐρεῖ ΠΑΤΩ- 
ΝΊΑΙΣΙ ΧΕΡΣΙ. 

1174.(1212.) AABEXOE ΜΟΥ͂ AABEZ- 
OE] διπλῆ καὶ δυάδες τρεῖς, δικώλους 
ἔχουσαι τὰς περιόδους, ἐξ ἰάμβου τριμέ- 
τρου ἀκαταλήκτου ἐκκειμένου. τῆς μὲν 
οὖν πρώτης δυάδος τὸ πρῶτον παιωνικὸν 
δίῤῥυθμον, τὸ προσλάβεσθ᾽ ὦ φίλαι. 

1181. ΠΑΙΩΝΊΑΙΣΙ] ταῖς ὑγιειναῖς, 
ταῖς θεραπευτικαῖς. Gl. Victor. 

1182. (1222.) HOT EZTIN O BAZI- 
AETZ] δηλοῖ ὡς ἄρα τὴν ἐπιμέλειαν Ó 
βασιλεὺς εἶχε τῆς ἁμίλλης τοῦ χοὺς, καὶ 
τὸ ἄθλον ἐδίδου τῷ νικήσαντι, τὸν ἀσκόν. 
ó δὲ βασιλεὺς ἀρχή τις ἐστίν. ἣν δὲ καὶ 
τῶν μυστηρίων ἐπιμελητὴς τῶν πομπῶν, 
καὶ τῶν θυσιῶν δὲ ἦρχεν. 

1183. ΑΠΟΔΟΤΕ MOI TON AZKON] 
ὧς νικήσας τὸν ἄθλον αἰτεῖ τὸν ἀσκόν. 
Schol. Victor. 

1184. (1224.) OATPTA] κατὰ évaA- 
λαγὴν ToU σ᾿ Οδύρσα, τουτέστι Θρακική. 
ἢ ἀπὸ τοῦ ὀδύρεσθαι, τουτέστι θρῆνον ἐμ.- 
ποιοῦσα καὶ ὀδυρμόν. 

1186. (1226.) ῶ ΠΡΕΣΒΥ] éavriv 
γὰρ ὑπετίθετο πρέσβυν, πρὸς τὴν γυναῖκα 
διαλεγόμενος ἐν ἀρχῇ τοῦ δράματος. ᾿ 

1187. (1227.) ΑΜΥΣΤΙΝ] τὴν ἀθρόαν 
πόσιν οὕτως ἔλεγον. ἔστι δὲ εἶδος ποτη- 
ρίου φιλώδους. ΑΛΛΩΣ. οἷον ὅμοῦ καὶ 
ἀθρόως ἔπινον. ἢ παρὰ τὸ ὀπνευστὶ ἐκ- 
πιεῖν, ἢ παρὰ τὸ μὴ μύειν. ἔστι δὲ καὶ 
εἶδος ποτηρίου. . 

1188. (1228.) THNEAAA] μίμημα 
ἐπιφθέγματος αὐλοῦ τὸ τήνελλα. ᾿Αρχί- 
Aoxos τήνελλα καλλίνικε χαῖρ᾽ ἄναξ 
Ἡράκλεις, αὐτός τε καὶ Ἰόλαος, αἰχμητὰ 
δύω. 

ἐν εἰσθέσει ἴαμβοι δίμετροι ἀκατάληκ- 
τοι. Gl. Victor. 

1190. (1230.) HN XAPIN] λείπει ἣ 
eis πρόθεσις, ἵν᾽ ἢ eis σὴν χάριν. 


EIZ ΡΟΣ IIIIHEIS. 


t 

H ΕἸΣΘΕΣΙΣ τοῦ παρόντος δράματος 
εὐθὺς ἐξ ἀμοιβαίων προσώπων ἄρχεται. οἱ 
᾿ δὲ στίχοι εἰσὶν ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατά- 
λήκτοι ἑκατὸν ἐννενήκοντα τρεῖς, ὧν τε- 
λευταῖος ““ καὶ ποικίλως πως καὶ σοφῶς 
ηἠνιγμένος.᾽᾿ μεθ᾽ obs καθ᾽ ὑποβολὴν ἐπι- 
κοί, τουτέστι δακτυλικοὶ ἑξάμετροι πέντε. 
ἑξῆς δὲ πάλιν ἐν εἰσθέσει ἰαμβικοὶ ὅμοιοι 
μ΄. ἐν ἐκθέσει δὲ τούτων στίχοι τροχαϊκοὶ 
τετράμετροι καταληκτικοὶ πέντε, ὧν τε- 
λευταῖος “ἀλλ᾽ ἀμύνου καὶ δίωκε καὶ 
τροπὴν αὐτοῦ 70100." ἐπὶ ταῖς ἀποθέσεσι 
παράγραφος. ἐπὶ δὲ τῷ τέλει τοῦ τελευ- 
ταίου στίχου κορωνΐίς. 

1. IATTATAIAZ] σχετλιασμὸν δηλοῖ 
αὐτό τε τοῦτο καὶ τὸ ἑξῆς. ἔοικε δὲ ὁ προ- 
λογίζων εἶναι Δημοσθένης ὃ προκαμὼν ἐν 
Πύλῳ, διὰ τοῦτο. ΑΛΛΩ͂Σ. σχετλιαστικὸν 
τὸ ῥῆμα. παρεπιγραφὴ δὲ λέγεται τὰ 
τοιαῦτα. ἀλλὰ καὶ γίνεται τοῖς σχήμασιν. 
ἔστι δὲ εἷς τῶν προειρημένων δῆθεν οἶκε- 
τῶν ἀποδυρόμενος τὸν ἕτερον. 

2. IIAPAATONA] τὸν Κλέωνα ὡς δημο- 
τικὸν οἰκέτην. Παφλαγόνα δὲ οὐ τῷ γένει, 
ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἐπάφλαζεν ἐν ἐκκλησίᾳ. 
ΝΕΩΝΗΤΟΝ δὲ τὸν νεωστὶ καταξιωθέντα 
τῆς ἀρχῆς. Παφλαγόνα δὲ τὸν Κλέωνα 
διὰ τὸ τῆς φωνῆς ἀπηχὲς ἀπὸ τοῦ παφλά- 
ἕξειν ὠνόμασεν. ἔφην γὰρ ὅτι ξένος àv 
ἐπολιτεύσατο. ὀνειδίζει οὖν αὐτὸν ὡς ξένον 
καὶ βάρβαρον. 

TON ΝΕΩΝΗΤΟΝ] τὸν νεωστὶ ἤγορασ- 
μένον, ἐπεὶ μὴ ἐκ γένους ἣν ᾿Αθηναῖος, 
ἀλλὰ νεωστὶ προσεληλυθὼς τῇ πολιτείᾳ. 
ἐμφαίνει δὲ διὰ τούτων ὅτι καὶ τῶν ᾿Αθη- 
valwv καθάπτεται, ὅτι δέον αὐτοὺς πισ- 
τεύειν τοῖς γνησίοις καὶ πολλὰ τὴν πόλιν 
εὐεργετηκόσιν, οἱ δὲ μᾶλλον ἐτίμων τὸν 
Κλέωνα. πεφύκαμεν γὰρ καὶ τῶν οἰκετῶν 
μᾶλλον πιστεύειν τοῖς οἴκοι γεννηθεῖσι 
καὶ τραφεῖσιν ἢ obs ἂν κτησώμεθα πριά- 
μενοι. ΑΛΛΩΣ. ὅτι νεωστὶ τῇ δημαγωγίᾳ 
προσῆλθε. τὺ δὲ ἑξῆς, κακὸν κακῶς ἄπο- 
λέσειαν οἱ θεοὶ τὸν Παφλαγόνα τὸν νεώ- 
ψητον. 

ὃ. AYTAIZI ΒΟΥΛΑΙΣ] ᾿Αττικὸν τὸ 
σχῆμα καὶ 7 σύνταξις τοῦ λόγου, ὡς εἰ 
λέγοιμεν αὐτοῖς ὅπλοις, αὐτοῖς ἵπποις. 
λείπει δὲ ἡ σύν πρόθεσις. 

4. EIZHPPHZEN] ἀντὶ τοῦ εἰσῆλθεν, 
εἰσεπήδησεν. ὡς βίᾳ καὶ ἀναιδῶς τῇ πο- 
λιτείᾳ προσελθόντος" ᾿Αττικὴ δὲ 7) λέξις, 


ἐν ἐνίοις δὲ ἀντιγράφοις εἰσέφρησε γρά- 
φεται, δηλούσης τῆς λέξεως τὸ ἐπεπήδη- 
σεν, ἔτι δὲ καὶ τὸ μετὰ φθορᾶς εἰσελθεῖν. 

5. IIAHTAIZ] ὕβρεις καὶ κακὰ πράγ- 
ματα κατασκευάζει καὶ μηχανάς. Rav. 

6. HPOTOS IIASAATONQON] ὡς πάν- 
τῶν μὲν ὄντων πονηρῶν, ἐξαιρέτως δὲ τοῦ 
Κλέωνος. 

7. AYTAIZI AIABOAAIZ] ὅμοιον καὶ 
τοῦτο τὸ σχῆμα τῷ A'YTAIZI BOYAAIZ. 
τοῦτο δὲ εἶπεν, ἐπεὶ διαβάλλων Κλέων 
τοὺς ἄλλους στρατηγοὺς καὶ προσκρούων 
τῷ δήμῳ εἰς ἑαυτὸν βλέπειν τοὺς ᾿Αθηναί- 
0vs ἐποίησε. 

8. ΠΡΟΞΕΛΘ᾽] πλησίασον, ἐγγὺς ἐλθέ, 
Rav. 

9. EYNATYAIAN] £vavA(a καλεῖται 
ὅταν δύο αὐληταὶ τὸ αὐτὸ λέγωσιν. ὅ δὲ 
ΟὌλυμπος μουσικὸς ἣν, Μαρσύου μαθητής. 
ἔγραψε δὲ αὐλητικοὺς καὶ θρηνητικοὺς νό- 
μους. ΑΛΛΩΣ. ξυναυλία λέγεται ὅταν 
κιθάρα καὶ αὐλὸς συμφωνῇ. NOMOI δὲ 
καλοῦνται οἱ εἰς θεοὺς ὕμνοι. "Ολυμπος δὲ 
μαθητὴς γέγονε Μαρσύου περὶ τὴν αὐλη- 
τικὴν ἄριστος, καὶ αὐτὸς δυστυχήσαΞ διὰ 
μουσικήν. καθάπερ οὖν "Ολυμπος εὗρε τὸ 
συναλγεῖν, καὶ ἡμεῖς ὅμοια καὶ ὥσπερ ἀπὸ 
μιᾶς φωνῆς ὀδυρώμεθα. μιμησώμεθα οὖν 
τὴν συναυλίαν ᾽Ολύμπου. 

10. MY MY] τοῦτο ὁμοφωνοῦσιν ἂμ- 
φότεροι μύζοντες. τοῦτο δὲ ὡς θρηνητικόν. 
ἔστι δὲ ἴαμβυς ἔχων τὸ μὲν πρῶτον βρα- 
χὺ, τὸ δὲ δεύτερον μακρόν. 

11. TI ΚΙΝΥΡΟΜΕΘΑΊ] τί δακρύομεν 
καὶ ὑδυρόμεθα εἰς κενὸν καὶ ἀνωφελές ; 
*KINYPOMEG'] δακρύομεν, θρηνοῦμεν, 
ὀδυρόμεθα. Gl. Victor. 

ΟΥ̓Κ EXPHN ZHTEIN TINA] ἡμεῖς δὲ 
ἀπαλλαγέντες τῶν δακρύων βουλευσόμεθα 
τίνα τρόπον ἄπαλλαγησόμεθα τῶν τοῦ 
Κλέωνος κακῶν. αὐτὸς γὰρ μέλλει τὴν 
τοῦ ἀποδρᾶναι γνώμην εἰσηγεῖσθαι. ΖΗ- 
TEIN δὲ πολυπραγμονεῖν καὶ σκοπεῖν. 

'13. ΤΙΣ OYN ΓΕΝΟΙΤ᾽ ΑΝ ΛΕΓῈ zv] 
τίς οὖν ἀφορμὴ γένοιτο λέγε σύ. πρὸς τὴν 
ἐπερώτησιν τοῦ ἑτέρου ὃ ἕτερος πάλιν 
ἀπεκρίνατο. ἑκάτερος δὲ εὐλαβῶς ἔχει 
τοῦ εἰπεῖν, διὰ τὸ φοβεῖσθαι δῆθεν τὸν 
Κλέωνα, καθ᾽ οὗ συντάττουσι τὴν ἐπι- 
βουλήν. φιλονεικοῦσιν οὖν τίς πρῶτος 
εἴπῃ. 

ZY MEN OYN ΛΕΓΕ] ἀντὶ τοῦ σὺ 


EXOXAXDLA ΠΕ ΒΟΥ͂Σ. IHHEIX. 


εἰπέ, ἵνα εἰπόντος vov μὴ μαχήσωμαί σοι 
μηδὲ ἀντιλέξω. ἢ οὕτως" σὺ λέγε, ἵνα μὴ 
εἴπω πρῶτος, καὶ φθονῶν ἂντείπῃς, κἀγώ 
σοι μάχωμαι. 

16. A'ME ΧΡῊ AETEIN] ἅτινά με 
χρή, φησίν, εἰπεῖν, εἴθε περὶ τούτων 
ἥκουσα παρὰ σοῦ λεχθέντων. τοῦτο δὲ 
εἶπε διὰ τὸ φυβεῖσθαι λέγειν. ἔστι δὲ παρὰ 
τὸ ἐν Ἱππολύτῳ Εὐριπίδου ὑπὸ τῆς Φαί- 
ὃρας πρὸς τὴν τροφὸν εἰρημένον οὕτως 
ἀποκρινομένην" ““ οὐ μάντις εἰμὶ τἀφανῆ 
γνῶναι σαφῶς." 

17.. TO OPETTE] ἀντὶ τοῦ τὸ θαρσα- 
Aéoy.- οὐδὲ τὸ τυχὸν ἔχων φησὶ περὶ 
τούτων εἰπεῖν. θρέττε δὲ βαρβαριστὶ ἀντὶ 
τοῦ θαῤῥεῖν, παρὰ τὸ θαρσὺ καὶ ἀνδρεῖον. 
οὐ κἔστιν οὖν εἰπεῖν ὃ σὺ διανοῇ. ἠρνή- 
σατο δέ, ἵνα εἰς ἀνάγκην τὸν ἕτερον κατα- 
στήσῃ πρὸς τὸ συνθέσθαι τι καὶ συμβου- 
λεῦσαι. οὐ θαῤῥῶ, φησίν, εἰπεῖν οὐδὲ τὸ 
τυχόν. βαρβαρίζει δὲ ὡς δοῦλος. 

18. KOMYEYTPHIIAIKOZ] ἀντὶ TOU 
εὐριπιδικῶς καὶ δεινῶς, οἷον πανούργως. 
κομψοὶ δὲ παρὰ τοῖς ἀρχαίοις ἐλέγοντο οἱ 
πανοῦργοι. φησὶν οὖν, πῶς ἄν τις εἴποι 
περιεσταλμένως καὶ λεληθότως, οἱονεὶ μὴ 
φανερῶς. 

19. ΜΗ ΔΙΑΣΚΑΝΔΙΚΊΣΗΙΣ] διευρι- 
aibícms 4 γὰρ μήτηρ Εὐριπίδου σκάνδι- 
κας ἐπίπρασκεν, ὕ ἐστιν ἄγρια λάχανα. 
ΑΛΛΩΣ. μὴ ἀποδειλιάσῃς, μὴ μεταμελή- 
07s. σκώπτει δὲ τὸν Εὐριπίδην ὡς λαχα- 
νοπώλιδος vióv: σκάνδιξ γὰρ εἶδος λαχά- 
vov. 

20. AHOKINON] φυγὴν, ἀποχώρησιν. 
ἔστι δὲ καὶ εἶδος ὀρχήσεως φορτικῆς. οὗ 
δὲ μέλος. καὶ ó βαυκισμός. 

21. ΜΟΛΩΜΕΝ] τινὲς τὸ μόλωμεν 
προπερισπῶσι. προσποιεῖται δὲ ὑποτίθεσ- 
θαι φεύγειν αὐτὸν, καὶ λέγειν ““ αὐτομο- 
λήσωμεν πρὸς τοὺς Λακεδαιμονίους, αὐτὸς 
παραιτούμενος λέγεν. αὐτομολῆσαι δέ ἐστι 
τὸ προδοῦναι τοὺς ἰδίους καὶ ἀπελθεῖν πρὸς 
τοὺς ἐναντίους ἐπὶ συμμαχίᾳ. 

22. EZOIIIZOE] κατόπιν. τουτέστι, 
πρότασσετὸ μόλωμεν τοῦ αὐτό, εἶτα πάλιν 
τοῦ μόλωμεν τὸ αὐτό. βούλεται δὲ λέγειν 
αὐτομολήσωμεν πρὸς τοὺς Λακεδαιμονί- 
οὐδ᾽ αἰνιγματωδῶς δὲ μετὰ δισταγμοῦ 
λέγει, ποιῶν ἐκεῖνον συνάπτειν τὰς λοιπὰς 
αὐτῷ συλλαβάς. τὸ δὲ ΦΑΘῚΙ ἀπὸ τοῦ 
φημὶ φήσω, ἔφην, φὰς φάντος, φάθι. ὅπερ 
ὃ μὲν ᾿Απολλώνιος ὀξύνει, ὃ δὲ Ἡρωδιανὸς 
βαρύνει: παραλόγως γὰρ ὀξύνεσθαι. 

24. AEPOMENOX] ἀντὶ τοῦ  ἀποδέρων 
τὸ αἰδοῖον. οἱ γὰρ ἁπτόμενοι τῶν αἰδοίων 
οὐχ ὡς ἤρξαντο, ἀλλὰ σπουδαιότερον κι- 
νοῦσιν ἐκπυρούμενοι τῇ συνεχείᾳ τῆς κινή- 
σεως πρὸς τῇ τῆς γονῆς ἐκκρίσει. τοῦτο 
οὖν λέγει, ὅτι πρῶτον κατὰ μικρὸν, εἶτα 
συνεχῶς λέγε. 
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26. ΑΥ̓ΤΟ ΜΌΛΩΜΕΝ AYTOMOAQ- 
MEN] ὡς ἐπιλαμβανόμενος αὐτοῦ τοῦτο 
λέγει. αὐτομολεῖν δὲ τὸ πρὸς τοὺς πολε- 
μίους ἀπελθεῖν. 

21. ΗΝ] ἰδοὺ, ἐρωτηματικόν. λέγει δὲ, 
οὐκ ἔστιν ἡδὺ τὸ αὐτομόλωμεν ; ἔθος δὲ 
ἣν καὶ τὸ παρὰ τοὺς πολεμίους φεύγειν, 
εἰ πάσχοιέν τι κακὸν ὑπὸ τοῦ δεσπότου. 
τὸ δὲ φεύγειν αὐτομολεῖν λέγουσιν ᾿Αθη- 
ναῖοι. ΑΛΛΩΣ. ὁ τὴν γνώμην λέγων 
ἐφίστησι τῷ λόγῳ αἰσθανόμενος τοῦ ῥή- 
ματος, ὧς ἐξηπατημένος καὶ παρακεκρουσ- 
μένος εἰπεῖν τὸ αὐτομολήσωμεν. ΑΛΛΩΣ. 
μὴ οὐ καλόν. οὐ πρὸς ἡδονὴν ἀποδοκιμάσω 
cov τὴν συμβουλήν. TON OIQNON δὲ 
τὸ σημεῖον. 

29. OTIH TO AEPMA] ὅτι ὥσπερ τῶν 
δεφομένων τὸ δέρμα ἀπέρχεται, οὕτω Kal 
τῶν αὐτομολούντων. 

τῶν ἀποδερομένων τὸ αἰδοῖον ὑ ὑποχωρεῖ 
ὄπισθεν. μή πως οὖν καὶ ἡμᾶς νοήσαντες 
οἱ ᾿Αθηναῖοι φεύγοντας κρατήσωσι καὶ 
ἀποδέρωσι. 

31. ΒΡΕΤΑΣ] ἄγαλμα θεῶν. ΠΡΟΣ- 
IIEXEIN δὲ ἱκέτας καθίσαι. ἢ γὰρ φυγεῖν 
πρὸς Bpéras, πρὺς ἱερόν, πρὸς τέμενος, ἢ 
πρὸς ἕδος, ἢ πρὸς ἄγαλμα θεῶν. βρέτας 
δὲ εἴρηται ἀπὸ τοῦ βροτῷ ἐοικέναι αὐτό. 

32. BPETETTAZ] ἐν παρολκῇ, παίζων. 
οὗ μόνον δὲ τῇ γλώττῃ προσέπαιξε τῇ 
παρονομασίᾳ τοῦ βρέτας. ἀλλὰ καί φησιν͵ 
ὅτι εἰ μὴ ἦσαν θεοί, οὐκ ἂν ἤμην θεοῖς 
ἐχθρύς. 

ETEON HIEI ΓᾺΡ ΘΕΟΥΣ] ἀληθῶς 
οὕτω πεπίστευκας καὶ ὑπολαμβάνεις εἶναι 
θεούς; ΤΕΚΜΉΗΡΙΩΙ δὲ παραδείγματι, 
μαρτυρίῳ. IIPOZBIBAZEIZ δὲ πείθεις, 
παραινεῖς, ἢ στοχάζῃ. 

33. AAA' ETEPA Hot] ἀλλ᾽ ἑτέρῳ 
τρόπῳ δεῖ σκέψασθαι. γράφεται δὲ kol 
πῇ. ἔστι δὲ περιττόν. ἕ ἀλλ᾽ ἑτέρᾳ) δοῦ- 
Aos ἑτέρᾳ ἀλλαχῇ ἕτερόν τι. Rat. 

37. ΠΑΡΑΙΤΗΞΩΜΕΘΑ] περιττὴ 7 
παρά" ἔστι γὰρ αἰτησώμεθα. παρακαλέ- 
σωμεν. πλεονάζρυσι γὰρ καὶ ἐλλείπουσι 
ταῖς προθέσεσι ᾿Αττικοί. 

38. EIIIAHAON ΗἩΜΙΝ] δεικνύειν, 
φησίν, ἡμῖν διὰ τῶν προσώπων εἰ χαίρουσε 
τοῖς λεγομένοις. ἐκ γὰρ τοῦ προσώπου 
δηλοῦται ἣ τῆς ψυχῆς διάθεσις. 

39, ἘΠΕΣΙ] τοῖς ποιήμασιν, ἢ τοῖς 
λεγομένοις, ἢ τοῖς ἰάμβοις' πᾶν γὰρ μέ- 
τρον ἔπος καλοῦσι. ΠΡΑΓΜΑΣΙ δὲ τοῖς 
ποιήμασι τοῖς λεγομένοις. 

40. ΝΩΙΝ ΓᾺΡ ΕΣΤῚ AEZIIOTHZI] 
ὥσπερ τινὰ οἰκίαν κατασκευάζει τὴν πόλιν, 
δεσπότην δέ φησι τὸν δῆμον, οἰκέτας δὲ 
τοὺς προχειριζομένους ὑπ᾽ αὐτοῦ ὑπηρε- 
τεῖν αὐτῷ ἐν τῇ τῶν κοινῶν ἐπιμελείᾳ" 
ὑπηρέται γάρ τινες εἶναι δοκοῦσι τοῦ δήμου 
οἱ ἄρχοντες οἱ τῶν κοινῶν προϊστάμενοι. 
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41. ΑΓΡΟΙΚΟΣ ΟΡΓῊΝ] δύναται ἣ 
ópyh νῦν ἑκάτερον δηλοῦν, καὶ κυρίως 
κεῖσθαι καὶ ἐπὶ τοῦ τρόπου. ἄγριος καὶ 
σκληρὸς, καὶ ἀνήμερος καὶ τραχύς, ἢ ἀφε- 
λής, ἀκράχολος δὲ, ἤγουν εἰς ὀργὴν πρό- 
χειρος. “ εἰς ὀργὴν εὔκολος. Rav. 

ETAMOTPQOZ] δικαστικὸς, κυάμους 
ἐσθίων" κυάμοις δὲ ἐχρῶντο οἱ δικασταὶ 
διὰ τὸ μὴ καθεύδειν, ἢ ἀντὶ ψήφων. ἄλλοι 
δὲ διὰ τοῦ c κυαμοτρὼς, ὃ κυάμοις δικά- 
ἕξων, ὃ τιτρώσκων" τούτοις γὰρ ἐχρῶντο 
ἀντὶ ψήφων. ΑΛΛΩΞ. τρεφόμενος GTU 
τῶν κυάμων, ἐπεὶ ἀντὲ ψήφων κυάμοις 
ἐχρῶντο ἐν ταῖς χειροτονίαις τῶν ἀρχόν- 
τῶν καὶ ἐν ταῖς ἐκκλησίαις. ὡς οὖν τῶν 
ψηφιζομένων ἀργύριον λαμβανόντων καὶ 
χειροτονούντων τοὺς διδόντας πλέον, οὕ - 
τῶς ὠνόμασε τὺν δῆμον τὸν ἀπὸ τῶν κυά- 
pov τρεφύμενον. 

42. ΠΥΚΝΙΤΗΣΊ τόπος ᾿Αθήνῃσιν ἔνθα 
ἔστιν ὅτε ἐκκλησίαζον οἱ ᾿Αθηναῖοι. ΠΝΥΞ 
yàp τόπος ἐν ᾿Αθήναις ἔνθα 1j ἐκκλησία 
σὐνεκροτεῖτο. τὸν δῆμον δὲ ὥσπερ πολί- 
τὴν τῆς πνυκὺς εἶπε. Kui δὲ λέγεται 
παρὰ τὸ πυκνοῦσθαι ἐκεῖ τοὺς βουλευτάς, 
ἢ ἀπὸ τοῦ πεπυκνῶσθαι ταῖς καθέδροαις. 
ΔΥΞΚΟΛΔΟΝ δὲ δυστράπελον. * ΠΥΚΝΙ- 
ΤΗΣ] πνὺξ τὸ ἐν ᾿Αθήναις δικαστήριον. 
ΤΈΡΟΝΤΙΟΝΊ] αἰνίττεται ὅτι πρωτόγονοι 
οἱ ᾿Αθηναῖοι. Rav. 

AYZKOAON FLPEPONTION] δυστρά- 
πελὸν πρεσβύτερον. αἰνίττεται δὲ διὰ 
τούτου ὃ ποιητὴς τὴν ἱστορίαν, ὅτι πρῶ- 
τοί τε καὶ αὐτόχθονες οἱ ᾿Αθηναῖοι. ὙΠΟ- 
ΚΩΦΟΝ δὲ, ὅτι οὐ πᾶσιν ἐπείθετο, ἀλλὰ 
προσεποιεῖτο μὴ ἀκούειν, 

43. TH: HPOTEPA: NOYMENIA:] τῇ 
παρελθούσῃ. τουτέστι νεωστί, ἵνα δείξῃ 
τὸν Κλέωνα οὐ πάλαι τῆς πολιτείας τετυ- 
χηκότο. ἐν δὲ ταῖς νουμηνίαις οἱ δοῦλοι 
ἐπωλοῦντο καὶ οἱ στρατηγοὶ ἐχειροτο- 
νοῦντο. 

44. BYPZOAEYHN ΠΑΦΛΑΓΟΝΑΙ] 
ἐπειδὴ ó πατὴρ αὐτοῦ Κλεώνυμος épya- 
στήριον εἶχε δούλων βυρσοδεψῶν. βυρ- 
σέα. συμβαίνε!: δὲ τούτους ἐκ τοῦ ἐμβρέ- 
χειν τὰ δέρματα καὶ πλείοσιν ἐᾷν ἡμέραις 
αὐτὰ εἰς τὸ φάρμακον, ἵνα διαλάβοιεν, 
ἀπὸ τῆς ὀσμῆς τοῦ τε ὕδατος καὶ τῶν δερ- 
μάτων μολυνομένους ἄχαρι ὑδωδέναι. ἄλ- 
Aces τε καὶ τὴν εὐτέλειαν δείκνυσι τοῦ 
Κλέωνος, ἀφ᾽ οἵας τύχης ὁρμώμενος ἐπρώ- 
τευσε τῶν ᾿Αθηναίων. 

46. KATATNOTZ] θεωρήσας" “περ:ττὴ 
3 κατά. otov καταμαθὼν καὶ αἱοθόμενοξ" 
πρὺς ἔμφασιν δὲ πλείονα εἶπε τοῦ μαθών. 
διενηνοχέναι δέ φασι τὸ καταγνῶναι καὶ 
ἐπιγνῶναι ταύτῃ, ὅτι τὸ μὲν καταγνῶναι 
ἰδίως ἐπὶ διαβολῇ ral πονηρίᾳ λέγουσιν oí 
παλαιοί, τὸ δὲ ἐπὶ τοῦ γνωρίσαι. γνῶναι 
δὲ χωρὶς τῆς κατά προθέσεως τὺ μαθεῖν. 
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καταγνοὺς oSv otov καταμαθὼν καὶ aicó0s 
μενος. 

41. O BYPZOHAOAATON] συνέμιξε τὸ 
γένος καὶ τὴν τέχνην, ἵνα τὸ πλέον ὄνει- 
δίσῃ, προσθήκης ἑκατέρου γενομένου θατέ- 
ρου. 

YHOHEZON] ὑποδραμὼν, ὑπελθών. 
GI. Victor. 

48. HIKAAAEN] αἰκάλλειν ἐστὶ τὸ τὸν 
κύνα τοῖς ὠσὶ καὶ τῇ οὐρᾷ σαίνειν τοὺς 
ἠθάδας. ἢ ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ἀλεκτρυό-. 
νων" κάλλαια γὰρ καλεῖται τούτων τὰ 
γένεια. πολλαὶ δὲ αἱ λέξεις, ἀλλὰ τὸ ση-΄ 
μαινόμενον ἕν᾽ ἐκολάκευε γάρ. 

40. KOZETAMATIOIZ) τοῖς mepuice» 
κομμένοις καὶ ἀποῤῥιφεῖσι δέρμασι. Bob- 
λεται δὲ λέγειν λογαρίοις αἱμύλοι5. τὸ δὲ 
πᾶν αὐτῷ νόημα, ὅτι λόγοις ἐξηπάτα τὸν 
δῆμον δοκοῦσι μὲν ὠφέλειάν τινα ἔχειν, 
βλάπτουσι δὲ τὰ μέγιστα. ΑΛΛΩΣ: κοσ- 
κύλματα καλοῦνται τὰ περιττὰ τὰ περι- 
τεμνόμενα ἀπὸ τῶν καττυματίων. καττυ- 
ματίδις οὖν λέγει, εὐτελέσι ῥήμασιν ἢ 
πράγμασιν. T 

50. EKAIKAZAZ MIAN] δικάσας. 
ὡσεὶ ἔλεγε γυμνασθείς. τοιαῦτα δὲ εἰώθα- 
σι τοῖς τρυφῶσιν οἱ κόλακες λέγειν. τοῦ- 
το, φησί, καὶ κολακεύων. ἔλεγε τὸν δῆμον. 
λείπει δὲ ἡμέραν, ἵν᾽ ἢ μίαν ἡμέραν ἐάσας 
ἀδίκαστον. 

Dit: ENGOT] ἐπὶ ψωμοῦ καὶ τοῦ ἀκό- 
λου οὕτω λεκτέον, καὶ ὅλως τοῦ φαγεῖν. 

ENTPATE] οὕτω τὸ ἀκρατίζει». καὶ 
Μένανδρος “« ἀλλ᾽ ἐῶν ἐντραγεῖν." ὃ γὰρ 
οἰκέτης ἐστὶ, βαρύτερον τὴν πρὸς τοὺς 
δοκοῦντας εἶναι ποιούμενος τρυφὴν, παρο- 
νειδίζων ὅτι τοσαῦτα ἀποστέλλεται οὐκ 
ἐπὶ δεῖπνον ἀλλ᾽ ἀκρατισμύν. * ENGOT] 
φάγε. POSHZON] πίε. Gl. Victor. 

EXE TPIGBOAON] τὸν - δικαστικὸν 
μισθόν, ἐ ἐπ πεὶ τριώβολον ἐλάμβανον. * ὡς 
τοσούτου ὄντος τοῦ δικαστικοῦ νῦν καὶ 
τοῦ ἐκκλησιαστικοῦ. οὐχ ὁμοίως δὲ οὐδὲ 


"qb αὐτὸ διώριστο, ἀλλὰ κατὰ διαφόρους 


κα!ροὺς διάφορος ἣν καὶ ó μισθός. - Rav. 
55. MAZAN MEMAXOTOZ] τὰ T€- 
φυρμένα ἄλευρα μαλάξαντος καὶ ἃ ἀρτοποι- 
ἥσαντος. ὡς ἐπὶ τροφῆς δὲ τὸ κατόρθωμα 
τὸ ἐν Πύλῳ εἶπεν. ΑΛΛΩΣ. τοῦτο ἀφ᾽ 
ἱστορίας τέθεικεν, ΠῚ μέμνηται καὶ Θου- 
κυδίδης. ἔχει δὲ οὕτως. Δημοσθένης 
στρατηγὸς ᾿Αθηναίων, ἀποσταλεὶδ eis Σι- 
κελέαν διὰ τὸν αὐτόθι πόλεμον, παρα- 
πλέων τὴν Πύλον καὶ τὴν Σφακτηρίαν 
δυνάμει προλαβὼν τριακοσίους εἴληφεν 
αἰχμαλώτους, καὶ ἐδήλωσεν ᾿Αθηναίοις, τί 
βούλονται περὶ τούτων γενέσθαι. ἄλλων 
δὲ ἄλλα λεγόντων Κλέων ἀναστὰς ἐπηγ- 
γείλατο ἡμερῶν ἀριθμὸν προσθεὶς, εἴσω 
ἐκείνων ἄξειν αὐτοὺς ὧς γέλωτα πολὺν 
κατ᾽ αὐτοῦ γενέσθαι. ἀγαγὼν δὲ αὐτοὺς, 
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ὡς ἰδίαν πρίϊξιν κατορθώσας ἐπεσεμνύνετο. 
ΑΛΛΩΣ. ἐν τῇ Πύλῳ. τόπος δὲ οὗτος 
τῆς Λακωνικῆς στενὸς, διείργων καὶ ἀπο- 
χωρίζων τὰς ἀπὸ τῆς Θεσσαλίας καὶ Λα- 
κεδαιμονίας. εἰσβολάς" ἔνθα καὶ Λεωνίδας 
πρότερον τῶν Μακεδόνων βασιλεὺς ἅμα 
καὶ Σπαρτιατῶν ἄντέστη Ἐέρξῃ τῷ τῶν 
Περσῶν βασιλεῖ, καὶ πολλοὺς τῶν Περσῶν 
ἀποιτείνας ἀριστεύων ἐτελεύτησε, κυ- 
κλωθεὶς ἐκ πρυδοσίας, ᾿Επιάλτου τινὸς 
δείξαντος τοῖς Πέρσαις διὰ τῶν ὀρῶν ὁδόν. 
ἐνταῦθα οὖν ó Δημοσθένης ἀπόβασιν ποιη- 
σάμενος σὺν ὀλίγοις ἐξετείχισε τὸ χωρίον 
καὶ κατέστησε φρούριον. βοηθησάντων δὲ 
τῶν Λακεδαιμονίων διὰ τάχους Βρασίδου 
στρατηγοῦντος, αὐτός τε ὁ Βρασίδας ἀπέ- 
βαλε τὴν ἀσπίδα, καὶ πολλοὶ τῶν Λακε- 
δαιμονίων ἀπέθανον ἐν τῇ μάχῃ. ἔνιοι δὲ 
κατέφυγον καταπονούμενοι εἰς τὴν κατ᾽ 
ἀντικρὺ νησῖδα τὴν Σφακτηρίαν. καὶ αὖ- 
τὺς ὁ Δημοσθένης μετεπέμψατο ἀπὸ τῶν 
᾿Αθηναίων, ὡς ἂν πλείονι δυνάμει χρησά- 
μενος τοὺς ἄνδρας ἐκπολιορκοίΐη. ὅ γοῦν 
Κλέων γνοὺς ὅτι ὑπὸ τῆς ἀνάγκης καὶ 
λιμοῦ καὶ δίψους οὐχ οἷοί τε ἔσονται 
πλείοσιν ἀντέχειν ἡμέραις, ἐπεὶ καὶ τοῦτο 
ἤγγελλον οἱ ἀπὸ τοῦ στρατοπέδου ἀφικ- 
νούμενοι, παρελθὼν εἰς τὸν δῆμον, εἰ λά- 

“βοι δύναμιν, ὡς αἰτεῖ Δημοσθένης: ἐπηγ- 
γείλατο ἐντὸς κ' ἡμερῶν παραστήσειν τοὺς 
πολιορκουμένους. καὶ οὕτως διαπλεύσας 
καὶ τοὺς Λακεδαίμονας λαβὼν ἔδοξεν αὖ- 
τοῖς κατορθοῦν τὸ τοῦ Δημοσθένους ó 
Κλέων. ἐπειράθη γὰρ ὕφαρπάσαι τὸ τέλος 
τῶν ἐκείνου πόνων. 

56. HANOTPTOTATA] λίαν πανοῦρ- 
yos. IIEPIAPAMON, YOAPIIAZAZ] &- 
πατήσας, περιελθών. Gl. Victor. 

51. MEMATMENHN] παρεσκευασμέ- 
νὴν καὶ ἐν ἑτοίμῳ γενομένην. 

59. BTPZINHN] ῥυτῆρα, tp&vra. ἔ- 
παιξε δὲ παρὰ τὸ βυρσοδέψην εἶναι τὸν 
Κλέωνα, ἐναλλαγὴν στοιχείου ἐργασάμε- 
vos* ἔδει γὰρ εἰπεῖν μυῤῥίνην ἔχων ἀπο- 
σοβεῖ τὰς μυίας. ταύτῃ γὰρ ἐστεφανοῦντο 
οἱ στρατηγοί. βυρσίνην, εἶπεν, ἔχων ἄπο- 
σοβεῖ τοὺς ῥήτορας, ὧς πρὸς βυρσοδέψην. 

61. EIO' ὁ ΓΈΡΩΝ ΣΙΒΥΛΛΙΑΙ] περὶ 
τὸν χρόνον τοῦτον ταραχώδη ὄντα εἰκό- 
τως πολλὰ τοιαῦτα γίνεσθαι. ΓΈΡΩΝ δὲ 
ὁ δεσπότης, ἤγουν ó δῆμος. ΣΙΒΥΛΛΙΑΙ 
δὲ χρησμῶν ἐρᾷ καὶ ἐπιθυμεῖ. ἢ παρα- 
ληρεῖ. ἐπειδὴ ἡ Σίβυλλα μακρόβιος. ἢ 
τοῖς χρησμοῖς ἥδεται, ἢ ἄπατᾶται. μαν- 
τιικῶς ἔχει, χρησμοὺς φαντάζεται" χρησ- 
μολόγος γὰρ ᾿Ερυθραία ἣν ἡ Σίβυλλα. ἢ 
μέγα φρονεῖ καὶ ἐπαίρεται. 

62. MEMAKKOAKOTA] τὰ Μακκοῦς 
φρονοῦντα, ἀνοηταίνοντα' Μακκὼ γὰρ καὶ 
Λαμὼ ἐγένοντο ἐνεαὶ, τουτέστι βαρέως 
νοοῦσαι, ἢ παραφρονοῦντα, ληροῦντα, γε- 
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γονε παρὰ τὸ μάταια κοεῖν, ὅ ἐστι νοεῖν. 
ὅθεν θυοσκόος, παρὰ τὸ θύω καὶ κοῶ, ὃ 
σημαίνει τὸ νοῶ. 

63. ΑΝΤΙΚΡΥΣ] προδήλως, óuoAo- 
γουμένως. ηὔξησε δὲ τὴν ἀναίδειαν διὰ 
τοῦ φανερῶς καταψεύδεσθαι. ΑΛΛΩΣ. 
φανερῶς᾽ δεῖγμα γὰρ τῆς ἀναισχυντίας 
τὸ φανερῶς ψεύδεσθαι. 

08. ADPOAOKEI] δῶρα λαμβάνει καὶ 
διασείει. τίθεται δὲ ἡ λέξις καὶ ἐπὶ τοῦ 
διδόντος. 

67. YAAN] ὄνομα οἰκέτου πέπλακεν. 
αἱ. Victor. 

68. ANATIEIZETE] ἀντὶ τοῦ ἀναπεί- 
σετε χρήμασι. διαβάλλει δὲ αὐτὸν ὡς 
δωροδοκούμενον καὶ προδιδόντα τὴν πόλιν. 
AAAQS. εἰ μὴ πιστὸν ποιήσετε. τουτέ- 
στιν εἰ μὴ μισθόν τινά μοι δῶτε. 

69. IIATOYMENOI] ὑβριζόμενοι, πιε- 
ἕζόμενοι. ΟἹ. Victor. 

10. ORTAHAAZION] πολλῷ πλείονα, 
Q^ ἢ τὸ νοούμενον, ὅτι μικροῖς λήμμασιν 
ἀποδίδονται τῆς πόλεως τὰ πράγματα, 
ἀφ᾽ ὧν ὠφέλεια μείζων ἤδύνατο γίνεσθαι 
τῇ πόλει. 

XEZOMEN] ζημιούμεθα. GI. Victor. 

71. ANYTZANTEZ] raxvvavres. Gl. 
Victor. 

72. NQi] ἡμᾶς. TPEHTEON] ἄξιον 
τραπέσθαι, πορευτέυν. Gl. Victor. 

73. KPATIZT' EKEINHN] ἄμεινον 
ἐπὶ τὺ αὐτομολήσωμεν. τουτέστι χωρῆσαι 
πρὸς τοὺς ἐναντίους. 

14. OYX OION] οὐ δυνατόν. Οἱ. 
Victor. 

78. XAOZI] Θράκης ἔθνος οἱ Xaóves. 
παρέλαβε δὲ τὸ ὄνομα, ἵνα τὸ kexmvévat 
δηλώσῃ. Χαόνες δὲ δῆμος τῶν Θεσπρω- 
τῶν. ἢ βάρβαρον ἔθνος. ΑΛΛΩΣ. oi μὲν 
τῇς ἪἬἨπείρου, οἱ δὲ τῆ Opd ins τοὺς Xa- 
óvas. ἅμα δὲ τοὺς εὐρυπρώκτους Sav per 
διὰ τὸ xaívew τὸν πρωκτόν. 

AYTOXPHM'] σχεδὸν εἰπεῖν, ἢ αὐτὸ 

τὸ πρᾶγμα, ὅμοῖον παντελῶς. Gl. Victor. 

79. ΕΝ ΑἸΤΩΛΟΙΣ]) &Tb τοῦ ὀνόματος 
τὸ πρᾶγμα λέγει. οὐκ ἐν Αἰτωλίᾳ, ἀλλ᾽ 
ἐν τῷ αἰτεῖν. τὸ δ᾽ ΕΝ ΚΛΩΠΙΔΩΝ 
ἐναλλαγὴ πάλιν “στοιχείου, τοῦ ρ εἰς τὸ 
A* Κρωπίδαι γὰρ δῆμος τῆς Λεοντίδος 
φυλῆς. ἔπαιξεν οὖν παρὰ τὸ κλέπτειν. 

83. AIMA ΤΑΥΡΕΙΟΝ] δηλητήριον 
λέγεται τοῦ ταύρου αἷμα πινόμενον. GI. 
Victor. 

84. GOEMIZTOKAHZ ὁ καταναυμαχή- 
σας ἐν τῇ περὶ Σαλαμῖνα ναυμαχίᾳ τοὺς 
βαρβάρους, εἶθ᾽ ὕστερον φυγαδευθεὶς ὑπὸ 
᾿Αθηναίων ἐπὶ προδοσίας αἰτίᾳ ψευδεῖ, 
καταφυγὼν πρὸς ᾿Αρταξέρξην τὸν Ἐέρξου 
παῖδα, καὶ τιμηθεὶς τὰ μέγιστα παρ᾽ αὐτῷ, 
ὡς καὶ τρεῖς πόλεις εἰς ὄψον καὶ ἄρτον 
λαβεῖν, Μαγνησίαν, Μυοῦντα, Λάμψακον, 
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ἐπηγγείλατο αὐτῷ καταδουλώσασθαι τὴν 
Ἑλλάδα, δύναμιν εἰ λάβοι. παραγενόμε- 
vos δὲ ἅμα τῷ στρατηγῷ εἰς Μαγνησίαν, 
καὶ καταγνοὺς ἑαντοῦ, εἰ οἱ δι αὐτὸν σω- 
θέντες “Ἕλληνες εἶτα δουλεύσουσι βαρβά- 
pois, προφάσει χρησάμενος ὡς θυσίαν ἐπι- 
τελέσαι βούλοιτο καὶ ἱερουργῆσαι τῇ 
Λευκόφρυϊ ᾿Αρτέμιδι καλουμένῃ, ταύρῳ 
ὑποθεὶς τὴν φιάλην καὶ ὑποδεξάμενος τὰ 
αἷμα καὶ χανδὺὸν πιὼν ἐτελεύτησεν εὐθέως. 
οἱ δέ φασιν ὅτι συνειδὼς ὃ Θεμιστοκλῆς 
ὅτι οὐχ οἷός τε ἦν διαπράξασθαι τῷ βασι- 
λεῖ ἅπερ ἐπηγγείλατο, οὕτως ἐπὶ τὴν τοῦ 
θανάτου αἵρεσιν παρεγένετο. τοῦτον “γοῦν 
τὸν τρόπον βέλτιον εἶναί φασι καὶ αὐτοὺς 
ἀποθανεῖν, κατὰ ζῆλον τοῦ Θεμιστοκλέους. 
διαβάλλει δὲ τοὺς ᾿Αθηναίους ὡς κακοὺς 
περὶ τοὺς εὐεργέτασ. ΑΛΛΩΣ. μετὰ 
τὴν Ἐέρξου φυγὴν Λακεδαιμόνιοι προδο- 
σίας κρίνουσι καὶ φονεύουσι Παυσανίαν 
τὸν ἴδιον βασιλέα, Κλεομβρότου καὶ ᾿Αλ- 
καθέας υἱόν. εἰκότως δὲ διακείμενοι πρὸς 
Θεμιστοκλέα διὰ τὸν τειχισμὸν τῆς ᾿Ατ- 


τικῆς μεταστέλλονται αὐτὸν εἰς κρίσιν, 


φάσκοντες Παυσανίαν ὡμολογηκέναι καὶ 
αὐτὸν κοινωνεῖν ἐν τῇ προδοσίᾳ. ᾿Αθη- 
ναίων δὲ βουλομένων ἀποστέλλειν αὐτὸν 
φυγὼν ἧκε πρὸς ᾿Αρταξέρξην, καὶ Μηδικὴν 
φωνὴν μαθὼν ἐδίδαξεν αὐτὸν πῷς ἔσωσε 
τὸν πατέρα Ξέρξην μὴ συγχωρήσας τοῖς 
“Ἕλλησι διαλῦσαι τὰ ἐπὶ Σηστοῦ kol'A- 
βύδου διαζεύγματα. ἐφ᾽ οἷς εὐχαριστήσας 
ὃ βασιλεὺς δωρεῖται αὐτῷ τρεῖς πόλεις, 
Μαγνησίαν εἰς σῖτον, Λάμψακον εἰς οἶνον, 
Μυοῦντα εἰς ὄψα, ὡς δὲ Κλεάνθης, καὶ 
Περκώτην εἰς στρωμνὴν καὶ Παλαίσκηψιν 
εἰς στολήν. στρατὺν δὲ λαβὼν αὐτοῦ ἐπὶ 
πορθήσει τῆς Ἑλλάδος, περὶ τὴν Ἰωνίαν 
ἐν Μαγνησίᾳ γενόμενος, θύων, ὧς εἴρηται 
ἄνω, τελευτᾷ, καὶ μετὰ θάνατον τὸν μισο- 
βάρβαρον ἐνδεικνύμενος τρόπον. λοιμω- 
ἑάντων δὲ ᾿Αθηναίων ὃ 0cbs εἶπε μετάγειν 
τὰ ὀστέα Θεμιστοκλέους. Μαγνήτων δὲ 
μὴ συγχωρούντων, ἠτήσαντο ἐπὶ X ἡμέ- 
ραις ἐναγίσαι τῷ τάφῳ, καὶ περισκηνώ- 
σαντες τὸ χωρίον, λάθρῳ κομίζουσιν ἂνο- 
ρύξαντες τὰ ὀστᾶ. Σύμμαχος δέ φησι 
ψεύδεσθαι τὸ περὶ Θεμιστοκλέου5᾽ οὔτε 
γὰρ Ἡρόδοτος οὔτε Θουκυδίδης ἱστορεῖ. 
ἔστι γοῦν ἀπὸ Σοφοκλέους" “ ἐμοὶ δὲ 
λῴστον αἷμα ταύρου γ᾽ ἐκπιεῖν, καὶ μή γε 
πλείω τῶνδ᾽ ἔχειν δυσφημίας." τινὲς δέ 
φασιν ὅτι Σοφοκλῆς περὶ Θεμιστοκλέους 
τοῦτό φησι, ψεύδονται δέ' οὐ γάρ ἐστι 
πιθανόν. 

85. ATAGOY ΔΑΙΜΟΝΟΣΊ αἰρομένης 
τῆς τραπέζης μετὰ τὸ δεῖπνον ἄκρατον 
περιεφέρετο, και ἐκαλεῖτο 7] κρᾶσις ἄγα- 
θοῦ δαίμονος. ΑΛΛΩΣ. τὸ πρῶτον ποτή- 
ριον ἀγαθοῦ δαίμονος ἔπινον. εὐφημεῖ δὲ 
τὸν Διόνυσον ὡς πάτριον θεὸν, ἐπειδὴ καὶ 


ΣΧΟΛΙΑᾺΑ 


ἐν τῇ Διονύσου ἑορτῇ, τουτέστι τοῖς 
Διονυσίοις, ἠγωνίζοντο oi τῆς ἀρχαίας 
κωμῳδίας ποιηταί. 

86. XPHZTON] ἀγαθὸν, συμφέρον. 
GI. Victor. 

87. ΠΕΡῚ IIOTOY ΓΟΥ͂Ν EXTI ZOI] 
obk ἐν τούτῳ, φησὶ, νῦν ἡμῖν τὰ πράγ- 
ματα. Οἱ. Victor. 

89. AAHOEZ] προπαροξυτόνως ἀνα- 
γνωστέον" αὕτη γὸρ χρῆσις τῶν ᾿Αττικῶν, 
ὅτε σημαίνει τὸ ὄντως. ὕτε δὲ ὀξύνεται, 
τὺ ὄνομα. 

KPOYTNOX'TPOAHPAION] ἀντὶ τοῦ 
φλύαρος εἶ. κρουνὸς τὸ χύδην καὶ ὁ ἀκρίτως 
καὶ “ἀθρόως ῥέον, λῆρον δὲ τὸ μάταιον. 
συνέθηκεν, οὖν ék τοῦ κρουνοῦ καὶ ληρεῖν 
καὶ τῆς χύτρα», ἀν αἰσθήτου οὔσης, ἵνα τὸ 
ὅλον δηλώσῃ τὸν ἀναίσθητον καὶ ἀνόητον 
καὶ περιττολόγον. 

91. OINOY ΓᾺΡ EYPOIX AN TI] 
Ὁμηρικὸν τὸ νόημα" d ἀνδρὶ δὲ κεκμηῶτε 
μένος μέγα οἶνος ἀέξει. Ἡρόδοτος δὲ 
τοὺς Πέρσας τοῦτον τὸν τρόπον βασιλεύ- 
εσθαί φησιν. εἰ μὲν οὖν εἰσηγήσαντό τινες 
νήφοντες, βουλεύεσθαί τι περὶ τούτων ἐν 
μέθῃ καὶ κυροῦν, νήφοντας δὲ ἐπικυροῦν. 
φησὶν οὖν Ἡρόδοτος μέλλοντας τοὺς Πέρ- 
σας βουλεύεσθαι μεθύειν. 

92. ΟΡΑΙΣ OTAN ΠΙΝΩΣΙΝ] ὅρα τὸν 
᾿Αριστοφάνην' ἀρχόμενον "γὰρ σκώμματος 
μεθύσκεσθαι, ἵνα μὴ νήφων δειλιάσῃ κω- 

μῳδεῖν μεγάλους ἄνδρας. 

93. IIAOYTOTZI] μεθύοντες ταῦτα 
ἐπαγγέλλονται. ΔΙΑΠΡΑΤΤΟΥ͂ΣΙ] εὐ- 
τυχοῦσι. (αἱ. Victor. 

95. XOA] χοῦς μέτρον ᾿Αττικὸν χω- 
ροῦν κοτύλας 7. ἔστι δὲ καὶ ἑορτὴ ᾿Αθή- 
νῃσι. κέκληται. δὲ ἀπὸ τοιαύτης αἰτίας. 
᾿Ορέστης διὰ τὴν τῆς μητρὺς ἀναίρεσιν 
ἧκεν εἰς ᾿Αθήνας παρὰ τὸν Πανδίονα συγ- 
γενῆ καθεστηκότα, ὃ 0s ἔτυχε τότε βασιΐ 
λεύων τῶν ᾿Αθηναίων, καὶ αὐτὸν κατέλα- 
Bev εὐωχίαν τινὰ δημοτελῇ ποιοῦντα. ὅ 
τοίνυν Ἰιανδίων παραπέμψασθαι τὸν 'O- 
ρέστην αἰδούμενος, κοινωνῆσαι δὲ ποτοῦ 
καὶ τραπέζης ἀσεβὲς ἡγησάμενος, μὴ κα- 
θαρθέντος. αὐτοῦ τῶν φόνων, & ὡς ἂν μὴ ἀπὸ 
τοῦ αὐτοῦ κρατῆρος πίνοιεν, ἑκάστῳ τῶν 
κεκλημένων παρέθηκε χοῦν. 

APAQ] ἄρδειν ποτίζειν. (αἱ. Victor. 

99. ΚΑΤΑΠΑΣΩ] πληρώσω. ᾿᾿γεμίσω. 
Gl. Victor. 

100. NOIAION] λεπτῶν kal μεμερισμέ- 
νων" οὐ γὰρ ὑποκορισμῷ εἴρηκεν. ΑΛΛΩΣ. 
διανοημάτων. παρήγαγεν ἀπὸ τοῦ πλη- 
θυντικοῦ τοῦ οἱ νοῖ τὸ νοΐδιον ὑποκοριστι- 
κόν. τινὲς δὲ ὀνειδισμῶν καὶ λοιδοριῶν 
&mb τοῦ οἴνου καὶ τῆς μέθης, κακῶς. 

103. ΕΠΙΠΑΣΤΑ] τὰ ἐπιπασσόμενα 
τῷ ἔτνει ἄλευρα. ἔτνος δὲ, ἣν ἀθάραν 


«ἔλεγον, καὶ b πίσινον ἕψημα, τὰ δὲ ἄλ- 
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ira. δημοσία. πιπράσκεται. ἔθος δὲ εἶχον 
ποιεῖν πλακοῦντας ἢ ἄρτους καὶ ἐπιπάσ- 
σειν τινὰ καρυκεύματα [ἤγουν ἃ ἀρτύματα 
Gl. Victor.| ἁλμυρά" καὶ διὰ τοῦτο ἔφη 
τὰ ἐπίπαστα. 

AHMIOIIPAG'] τὰ δημοσίᾳ πιπρασκό- 
μενα, ék δημεύσεως καὶ τῶν δημευομένων 
διὰ Κλέωνα οὐσιῶν. ἢ δημόπρατα ἔμιξεν 
ὡς eic δημοσίου πράγματα αὐτοῦ κλέψαν- 
τος. ΑΛΛΩ͂Σ. τὰ τὸν δῆμον ἐξωνούμενα. 
τῷ γὰρ λέγειν τῷ δήμῳ κεχαρισμένα, 
ὠνεῖτο τοῖς τοιούτοις λόγοις τὴν παρ᾽ αὐὖ- 
τοῦ εὔνοιαν. 

104. PETKEI] διὰ τοῦ κ. συμβαίνει 
δὲ μάλιστα τοῦτο πάσχειν τοὺς μεθύοντας 
ἢ τοὺς ὑπτίως ἀνακειμένους, ὥσπερ καὶ 
αὐτὸς ἐδήλωσεν ἐν ταῖς ἑξῆς λέξεσιν, εἰ- 
πὼν “ἐν ταῖς βύρσαις ὕπτιος." ῥέγκει 
οὖν ἀντὶ τοῦ ποιὸν ἦχον ἀποτελεῖ τῇ pit. 

105. ECKANAZON] Éyxee, ἐγκένω- 
σον. λέγεται δὲ ἐπὶ τῶν ἀθρόως πινόντων. 
οἱ δὲ ἐπὶ θορύβου τάττουσι τοῦτο παρὰ 
τὴν καναχήν. ἤγουν μετὰ ψόφου ἔγχεον. 

107., TOY IIPAMNIOY] τοῦ προση- 
νοῦς. ἤτοι ἀπὸ τῆς Πραμνίας ἀμπέλου, ἢ 
ἀπὸ τοῦ πραὕνειν τὸ μένος. ἢ διὰ τὸ πολυ- 
χρόνιον παραμένειν. ἢ ἐν Πραμνίᾳ πέτρᾳ 
γινομένου, ) πρὸς τὴν Θράκην. δέον δὲ 
εἰπεῖν τὴν τοῦ δαίμονος τοῦ ἀγαθοῦ, εἶπε 
. Πραμνίου, ἐπειδὴ ó Πράμνιος οἶνος πολυ- 
τίμητός ἐστιν. ἢ παρὸ τὸ ἐμμένειν καὶ μὴ 
ἑστάναι τὸν πίνοντα. 

108. Q AAIMON] ὡς ἐμπνξυσθεὶς καὶ 
πεπωκὼς τοῦτό φησι. 

112. ΔΕΔΟΙΧ᾽ ΟΠΩΣ] δέδοικα, φησί, 
μὴ διὰ τὸν δαίμονα τὸν ἀγαθὸν τύχω τοῦ 
κακοῦ δαίμονος. 

113. ΦΕΡΕ ΝΥΝ] μόνος γενόμενος καὶ 
μηκέτι κωλυόμενος ὑφ᾽ ἑτέρου ἀδεέστερον 
πίνει, ἕως ἐκεῖνος ἐκφέρει τοὺς χρησμούς. 

114. ΑΡΔΩ] ποτίσω. τὴν δὲ τροπὴν 
ἔλαβεν ἀπὺ τῶν φυτῶν. 

115. HEPAETAI] ὁμοιοκατάληκτον 
εἶπε τῷ ῥέγκεται" οὐ γάρ ἐστι δύκιμον 
οὕτω λέγειν. ΑΝΥ͂ΣΑΣ δὲ διαπραξάμενος, 
σπουδάσας. 

116. TON IEPON XPHZMON] δύο 
χρησμῶν δοθέντων TG Κλέωνι, ὡς φυλάσ- 
covros δὲ τοῦτον μάλιστα ὑπὲρ τοῦ μὴ 
ἔκπυστον αὐτὸν γενέσθαι. τοῦτο οὖν λέ- 
γει ὡς καὶ ἄλλους αὐτοῦ ἔχοντος. 

119. 1ΔΩ] καταμάθω, κατανοήσω καὶ 
ἐπισκέψωμαι, πότε γέγραπται ἢ τί ποτε ὃ 
χρησμὺς λέγει. ΑΥ̓ΤΟΘῚ δὲ, τουτέστιν 
ἐν τῷ βιβλίῳ ἢ ἐν τῷ χρησμῷ. 

120. AOTIA] μαντεύματα. θαυμάζει 
δὲ τὸν χρησμὸν ἀναγνούς. ἸΔΟΥ͂ δὲ ἀντὶ 
τοῦ λάμβανε, κράτει. ἐ 

123. Q BAKI] τρεῖς Βάκιδες ἐγένον- 
TO. οὗτος μὲν ᾿Αττικὸς καὶ μάντις, ὃ δὲ 
Λοκρὺς, ó δὲ Bowrós. 
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124. IIOAAQ: TI" O BAKIS EXPHTO] 
ἀντὶ τοῦ πολλὰ ἔπινεν. 

126. ΟΡΡΩΔΩΝ] φοβούμενος, εὐλα- 
βούμενος, ἀπὸ τοῦ τὸν ὄῤῥον τὸν δειλὸν 
ἰδίειν. [φοβούμενος, εὐλαβούμενος, ἐπει- 
δὴ συμβαίνει τοῖς φοβούμενοις τὸν ὄῤῥον 
(τουτέστιν τὸν πρωκτὸν) ἱδροῦν. Fav.] 
τὸ ἑξῆς, ταῦτ᾽ ὀῤῥωδῶν ἐφυλάττου πάλαι 
τὸν περὶ σεαυτοῦ χρησμόν. ΑΝΤΙΚΡΥΣ 
δὲ φανερῶς, διαῤῥήδην. 

129. ZTYiHIEIOHOQAHZ] ὁ τὰ στυπ- 
πεῖα πωλῶν, τουτέστι καννάβινα, λινᾶ. 
δηλοῖ δὲ τὸν Εὐκράτη καὶ τὴν ἐπ᾽ αὐτοῦ 
πολιτείαν. ὃς στύππαξ ἐκαλεῖτο διὰ τὸ 
στυππιοπώλης εἶναι, ὡς καὶ ἐν ἑτέροις. 
EXEI δὲ ἀντὶ τοῦ καθέξει, διοικήσει καὶ 
διαχειρίσει. 

191. ΠΩΛΗΣ] παρὰ τὸ τέλος τοῦ ὀνό- 
ματος παίζει. 

132. HPOBATOIHOAHZ] τὸν Καλλίαν 
λέγει καὶ τὴν πολιτείαν αὐτοῦ. τινὲς δὲ 
ὅτι Λυσικλέα λέγει, ὃς προβατοπώλης 
ἐλέγετο. 

133. ΔΥΩ ΤΩΔῈ ΠΩΛΑ] ἔπαιξε τοῖς 
ὀνόμασι' παρὰ γὰρ τὸ ἀποδίδοσθαι καὶ 
πωλεῖν τοὺς πολιτευομένους τὰ τῆς πόλεως 
πράγματα. ΚΡΑΤΕΙ͂Ν δὲ ἄρχειν καὶ διέ- 
πειν τὰ πολιτικά. δέον δὲ εἰπεῖν στρατη- 
yos ΠΑΦΛΑΓΩΝ εἶπε. 

157. KTKAOBOPOZ] ποταμὸς τῶν 
᾿Αθηναίων, οὐκ ἀεὶ οὐδὲ διὰ παντὺς ῥέων, 


"ἀλλὰ χειμάῤῥους. φησὶν οὖν, τραχεῖαν 


φωνὴν ἔχων καθάπερ ó ποταμὸς ἐπειδὰν 
ῥέῃ. ἢ ἀπὸ τοῦ τρεφομένου éic τοῦ κύκλου. 
ὁ δὲ κύκλος ᾿Αθήνῃσίν ἐστι καθάπερ μά- 
κελλος, ἐκ τῆς κατασκευῆς τὴν προσηγο- 
ρίαν λαβών, ἔνθα δὴ πιπράσκεται χωρὶς 
κρεῶν τὰ ἄλλα ὥνια, ἐξαιρέτως δὲ οἱ ἰχ- 
θύες. οὕτω τὸν Κλέωνα δυνάμενον μέγα 
καὶ φοβερὸν ὄντα χρηματίζεσθαι παρὰ τῶν 
πιπρασκόντων, ἵνα μὴ περιεργάζοιτο αὖ- 
τούς. καὶ ἴσως Ομηρικώτερον ὠνόμασεν" ó 
μὲν γὰρ“Ομηρος δημοβόρον φησὶ τὸν ᾿Αγα- 
μέμνονα, λέγων ““δημοβόρος βασιλεὺς, ἐπεὶ 
οὐτιδανοῖσιν ἀνάσσεις. ΑΛΛΩΣ. ποταμὸς 
τῆς ᾿Αττικῆς χειμάῤῥους ὃ Κυκλοβόρος, 
ὑπὸ ᾿Αθηναίων χωσθείς. τὴν κακοφωνίαν 
οὖν τοῦ Κλέωνος εἴκασε τῷ ἤχῳ τοῦ πο- 
ταμοῦ. καὶ ἀλλαχοῦ ^ ΓΝ dum δ᾽ ἐγὼ τὸν 
Κυκλοβύρον κατιέναι. ἔνιοι δὲ, τόπος 
κυκλοτερὴς ἐν ᾧ τὰ ὥνια b & 
ἐσφετερίζετο ὃ Κλέων. 

140. ΠΟΘΕΝ AN OTN ἜΤΙ ΓΕΝΟΙ- 
TO] ἔχων ἐν τῷ τέλει τὸ ὄνομα τὸ πώ- 
Ams. διαβάλλει δὲ τοὺς ᾿Αθηναίους ὡς ἂγο- 
ραίους καὶ βαναύσους καθιστάντας τοὺς 
δημαγωγούς. 

141. YIIEPPYA] ὑπερβάλλουσαν, θαυ- 
μαστὴν καὶ λαμπράν. ἐξαίρει δὲ νῦν αὐτοῦ 
τὴν τέχνην, ἵνα μᾶλλον ὀνειδίσῃ φανείσης 
αὐτοῦ τῆς τέχνης λίαν εὐτελοῦς,  EEO- 
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ΛΩΝ δὲ, ἐκβαλεῖν μέλλων τῆς πολιτείας ' 
τὸν Κλέωνα. ΑΛΛΑΝΤΟΠΩΛΗΝ δὲ τὸν 
᾿Αγοράκριτον λέγει οὕτως αὐτῷ πεπλασ- 
μένον κατὰ κωμικὴν παιδιάν. 

142. ΑΝΤΙΒΟΛΩ] παρακαλῷ, Tris 
πετῶ. Rav. 

147. ΚΑΤΑ ΘΕΙΟΝ] ἐπὶ τῶν ἐξαίφ- 
vns γινομένων, τουτέστιν εὐκαίρως ἐπι- 
φαινομένων, κατὰ θεῖον ἔλεγον. ἐπεὶ καὶ 
ó ἄλλαντοπώλης αἰφνίδιον βουλομένοις, 
μὴ προσδοκήσασι δὲ ἐπεφάνη αὐτοῖς. 
ΑΛΛΩΣ. κατὰ θεοῦ πρόνοιαν. τοὺς δὲ 
ἐξαίφνης φαινομένους οὕτως ἔλεγον κατὰ 
θεῖον ὦφθαι, ὅ ἐστι κατὰ πρόνοιαν θεοῦ. 

149. ANABAINE ZOTHP TH: IIOAEI] 
ἵνα, φησὶν, ἐκ τῆς παρόδου ἐπὶ τὸ λόγιον 
ἀναβῇ. [λόγιον ὁ ó τῆς σκηνῆς τόπος, ἐν ᾧ 
οἱ ὑποκριταὶ | λέγουσιν. GI. Victor .] διὰ 
τί οὖν ἐκ τῆς παρόδου ; ; τοῦτο γὰρ οὐκ 
ἀναγκαῖον. λεκτέον οὖν ὅτι ἀναβαίνειν 
ἐλέγετο τὸ ἐπὶ τὸ λόγιον εἰσιέναι. ὃ καὶ 
πρόσκειται. λέγεται γὰρ καταβαίνειν τὸ 
ἀπαλλάττεσθαι ἐντεῦϑεν &zb τοῦ παλαιοῦ 
ἔθους. τοῦτον δὲ oí μὲν Κλεώνυμον, οἱ δὲ 
“Ὑπέρβολον, οἱ δὲ φασὶν Εὔβουλον εἶναι. 
ὡς ἐν θυμέλ;, δὲ τὸ ἀνάβαινε. 

150. TI ME KAAEITE] ὁ ᾿Αγοράτρι- 
τος, τουτέστιν ὃ ἀλλαντοπώλης, ταῦτα 
λέγει. εἰσάγεται δὲ εἰς τὸ θέατρον γελοίου 
χάριν ἔντερα καὶ κοιλίας καὶ μαγειρικὴν 
τράπεζαν φέρων. 

162. ΤΟΥΛΕΟΝῚ τὸ τραπέξιον ἐν ᾧ 
ἦσαν οἱ ἀλλᾶντες. ἐλεοὶ γὰρ λέγονται αἱ 
μαγειρικαὶ τράπεζαι. 1 “Ὅμηρος “" ἐν 
ἐλεοῖσιν ἔθηκεν." Tb ἐλεὸν καὶ ó ἐλεός" 
ἐνταῦθα δὲ οὐδετέρως. Gl. Victor. 

154. IIPOZKEVOMAI] περιεργάσο- 
μαι, φησίν, εἰσελθὼν, καὶ κατανοήσω τί 
ποιεῖ ὁ Παφλαγών. 

155. ΤΑ ZKEYH] Tb ἀγγεῖον ἐν ᾧ 
ἔφερε τοὺς ἀλλᾶντας. ᾿ἀλλὰς εἶδος ἐντέ- 
ρου κατεσκευασμένου, καὶ ἀλλαντοπώλης 
ὁ ἐντεροπράτης. Gl.Victor. 

157. IAOT] πεποίηκεν ὃ προσέταξε. 
παρεπιγραφὴ δὲ καλεῖται τοιαῦτα πάντα. 
ἀμοιβαῖα δέ ἐστι ταῦτα τοῦ ἀλλαντοπώλου 
καὶ ἑνὺς τῶν οἰκετῶν. 

159. TATE] ἀρχηγὲ, ἡγεμών. καὶ Ὅ- 
μηρος᾽ ““ παρὰ δ᾽ οἱ ταγοὶ ἄμμι μενόντων." 

100. TAZ KOIAIAZ] Ὅμηρος διὰ 
παντὸς γαστέρας καλεῖ, οὐ κοιλίας. 

161. AAAA ΚΑΤΑΓΈΛΑΙΣ] ἀλλὰ 
χλευάζεις με καὶ γέλωτα τίθεσαι. ὅσον 
δὲ ἀπιστοῦντα ποιεῖ, τοσοῦτον δείκνυσιν 
αὐτὺν τῆς πολιτείας ἀνάξιον, oU τὸν ἀλ- 
λαντοπώλην διαβάλλειν βουλόμενος, ἀλλ᾽ 
ὁμοῦ καὶ τῶν ᾿Αθηναίων καθαπτόμενος, oi 
τοιούτων ἀνέχονται πολιτῶν, καὶ διαβάλ- 
λων τὸν Κλέωνα, ὅτι αὐτός τε ἐκεῖνος ἣν 
εὐτελὴς καὶ ὑπὸ τοιούτου τῆς πολιτείας 
ἐκβληθήσεται. 


ΣΧΟΛΙΑ 


163. ΤΑΣ ΣΤΙΧΑΣ] τὸ πλῆθος, τὰς 
τάξεις. τὸ θέατρον δὲ αὐτῷ δεικνὺς ταῦτά 
φησιν. 

1641. APXEAAZ] ἄρχων τοῦ λαοῦ, 
ἡγεμών, ἔξαρχος, δημαγωγός. ἔπαιξε δὲ 
τῷ ὀνόματι: φησὶ γὰρ ἄρξεις τοῦ λαοῦ. 

105. IITENOZ] τῆς ἐκκλησίας. με- 
τάθεσίς ἐστι τῶν στοιχείων. εἰ γὰρ πνύξ 
ἐστι, ἔδει πνυκός' νῦν δὲ πυκνός. 

106. HATHZEIX] διαπαλαίσεις, ka- 
ταπονήσεις. ἢ ἀντὶ τοῦ peosodhor ERE TOU 
βουλευτηρίου. 

ΚΛΑΣΤΑΣΕΙΣ] οἱ μὲν κλονήσεις καὶ 
διασείσεις, οἱ δὲ kpavydaeis. βέλτιον δὲ 
κλάσεις, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν τεμνομένων 
κλημάτων. ΑΛΛΩΣ. ἐκ ῥιζῶν ἀνατρέ- 
Vets. ἔνθεν κλαστήριον τὸ δρέπανον, ᾧ 
κλαδεύουσι καὶ ξύλα καὶ κλήματα ἐν ταῖς 
ἀμπέλοις. 

167. Πρυτανεῖον οἰκίσκος παρὰ τοῖς 
᾿Αθηναίοις, ἔνθα σιτοῦνται δημοσία οἱ τῆς 
τοιαύτης τιμῆς παρ᾽ αὐτοῖς τυχόντες. πε- 
ρισπούδαστον δὲ ἦν τῆς τοιαύτης δωρεᾶς 
τυχεῖν" ἐπὶ γὰρ μεγάλοις κατορθώμασι 
τὴν τοιαύτην ἀπεδίδουν χάριν. 

AAIKAZEIZ] δέον εἰπεῖν σιτήσεις ἢ ἐν 
Πρυτανείῳ ἀριστῆσεις. Tap. Pro οὖν 
εἶπεν ὡς ἐν κωμῳδίᾳ, ἀντὶ TOU πορνεύσεις" 
ὅθεν καὶ λαικάστρια ἣ πόρνη. 

170. EN ΚΥΚΛΩΙ] ἀπὸ τοῦ συμβε- 
βηκότος καὶ αὐτὸς ὠνόμασε, βουλόμενος 
δηλῶσαι τὰς κυκλάδας νήσους κύκλῳ κει- 
μένας. φησὶν οὖν, περίβλεπε" καὶ γὰρ 
τούτων ἄρξει. ΟΛΚΑΔΑΣ δὲ τὰς ναῦς 
ἀπὸ τοῦ ἕλκειν. 

174. KAPXHAONA] παίζει πρὸς τὸ 
ἐνταῦθα κἀκεῖσε ὅρα. 1j μὲν γὰρ Καρία 
πρὸς ἕω, ἣ δὲ πρὸς δύσιν ἣ Καρχηδὼν, 7] 
λεγομένη Καρταγένα. λέγει δὲ τὴν δύσιν. 
AIAZTPA$HZOMAI δὲ στρεβλωθήσομαι 
τοὺς ὀφθαλμούς, ἐπεὶ εἶπε στράφητι. 

175. AIAZTPA9HZOMAI] πρὸς δὲ τὸ 
μὴ διαστρέφεσθαι τὰ μέλη χρῶνται καὶ 
νῦν ἔνια τῶν ἐθνῶν ὀργάνοις τισὶ μηχανι- 
κοῖς, ἃ τὸ σῶμα ποιεῖ τούτων ἀστραβές. 
GI. Victor. 

176. HEPNATAI] πιπράσκεται. δέον 
εἰπεῖν διοικεῖται, ὃ δὲ εἶπε πέρναται πι- 
κρῶς, τουτέστι πιπράσκεται. 

ΠΕΡΝΑΤΑΙ] πιπράσκεται, ἔνθεν καὶ 
πόρνη ἣ πωλοῦσα τὴν μίξιν. ΟἹ. Victor. 

181. KA& ΑΓΟΡΑΣ EI] πάλιν διὰ 
τούτου δεικνύναι βούλεται ὅτι ὑπὸ τῶν 
πονηροτάτων διοικεῖται τὰ τῶν ᾿Αθηναίων 
πράγματα, καὶ ὅτι μάλιστα εὐδοκιμοῦσιν 
οἱ τοιοῦτοι παρ᾽ αὐτοῖς ὥσπερ καὶ ὁ Κλέων. 

182. OYK ΑΞΙΩ] οὐχ ὑπολαμβάνω, 
οὐκ ἄξιον κρίνω. 

187. ΟΙΟΝ ΠΕΠΟΝΘΑΣ ΑΓΑΘΟΝ] 
ὑπάρχεις. οἷον πλεονέκτημα ἔχεις, γρά- 
φεται καὶ ὅσον. 


EIZ TOYZ 


188. MOYZIKHN] ὅτι μουσικὴν τὴν 
ἐγκύκλιον παιδείαν φησί. ΤΡΑΜΜΑΤᾺ 
δὲ τὰ πρῶτα στοιχεῖα. δεῖ δὲ τοὺς διερ- 
χομένους [τοὺς à ἀναγινώσκοντας GI. Vic- 
tor.] διὰ γραμμάτων παιδεύεσθαι" ἣ γὰρ 
παιδεία τοὺς ἀτόπους ἐκτρέπει λογισ- 
μούς. 

189. HAHN TPAMMATON] oí γὰρ 
ἀξιώματος ἀντιποιούμενοι τὴν ἐγκύκλιον 
μάλιστα ἐπαιδεύοντο παιδείαν. ἡ δὲ ἐγ- 
κύκλιος παιδεία διὰ πάσης χωρεῖ καὶ παι- 
δεύσεως καὶ ῥυθμοῦ παντὸς καὶ κινήματος. 
ταύτην παιδευθῆναι τὸν Θηβαῖον Ἔπαμι- 
νώνδαν καὶ ἄλλους δὲ πολλοὺς καὶ ἂγα- 
θοὺς ἄνδρας. 

ΚΑΙ ΤΑΥ͂ΤΑ MENTOI ΚΑΚΑ KA- 
ΚΩΣ] παροιμιῶδες, ἐπεὶ καὶ κακὰ κακῶς. 
διὰ τὴν συγγένειαν δὲ τὸ κακὰ κακῶς οὐ 
καλῶς, ἀλλὰ κακῶς ἐπίστασθαι. 

190. TOYTI XE MONON EBAAWEN] 
ἢ yàp àv ἀμείνων ἦσθα μηδὲ τὴν ἀρχὴν 
πειραθεὶς τῶν γραμμάτων. ὅτι τὸ σύνο- 
λον, φησίν, ἐπίστασαι γράμματα, τοῦτό 
σοι πρὸς τὴν πολιτείαν ἐστὶν ἀνωφελές. 
ἀποτείνεται δὲ πρὸς τοὺς πολιτευομένους 
πάλιν διὰ τούτων. ἢ ὡς ἀμαθῶν ὄντων 
καὶ τυχόντων ἀνθρώπων τῶν πουλιτευομέ- 
νων, καὶ διὰ τοῦτο ῥᾳδίως χωρούντων ἐπὶ 
τὴν ἀδικίαν, ὡς τῆς παιδείας ἱκανῶς κα- 
θιστώσης ἀποδιῶξαι καὶ ἀπελάσαι τῆς 
ψυχῆς τοὺς πονηροὺς λογισμούς. 

191. H ΔΗΜΑΓΩΓῚΑ] 7 τῶν δημαγω- 
γῶν ἀρχή, φησίν, οὐκέτι τοῖς σοφοῖς οὐδὲ 
τοῖς ἀξιολόγοις ἐγχειρίζεται. 

193. MH ΠΑΡΗ͂ΙΣ]" μὴ ὑπερίδῃς, μὴ 
ἀπώσῃ μηδὲ παραπέμψῃ τοιοῦτον καιρὸν 
παραπεπτωκότα. 

196. ΗΙΝΙΓΜΕΝΟΣ] μετὰ αἰνίγματος 
λελεγμένος, οὐκ αὐτόθεν φανερὸν ἔχων 
τὸν νοῦν. τοῦτο δὲ παρόσον oi χρησμοὶ 
λοξῶς ἐκφέρονται ὑπὸ τοῦ ᾿Απόλλωνος, 
ΑΛΛΩΣ. μετὰ αἰνίγματος, ἄλλα μὲν 
λέγων ἄλλα δὲ δηλῶν. 

197. AAA' OIIOTAN] αὕτη ἀρχή ἐστι 
τοῦ χρησμοῦ. δρᾷς ὅτι ἐμπεπληγμένος 
τοῖς λόγοις' ἀσάφειαν γὰρ κατὰ τὴν 
ἑρμηνείαν ἐργάζεται. 

BYPXAIETOZ] τὸν Κλέωνα λέγει" 
πολλάκις γὰρ προειρήκαμεν ὅτι διαβάλλει 
τὸν Κλέωνα. συνέθηκε δὲ τὴν λέξιν ἀπὸ 
τῇς βύρσης καὶ τοῦ αἰετοῦ, ἅμα δὲ ὡς 
βυρσοδέψην κωμῳδῶν τὸν Κλέωνα καὶ ὡς 
κλέπτην καὶ ἅρπαγα τῶν κοινῶν" ἅρπακ- 
τικὸν γάρ ἐστι τὸ ζῶον ὅ ἄετός. τὸ δὲ 
ATKTAOXEIAHZ ἐπίθετον τοῦ ἀετοῦ, ὃ 
ἐπικαμπεῖς τὰς χηλὰς ἔ ἔχων, ἐπὶ δὲ Κλέ- 
«Vos, τὰς χεῖρας ἀγκύλας ἔχων. πρὸς τὸ 
κλέπτειν καὶ ἁρπάζειν. διὰ τοῦτο ἀετῷ 
αὐτὸν ἀπείκασε. 

198. TAM9HAHZI] σιαγόσιν ΔΡΑ- 
KONTA τὸν ἀλλᾶντα, KOAAEMON τὸν 

Arist.- Schol. 
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κολούοντα καὶ παύοντα τὰ κακά, ὅτι καὶ 
αὐτὸς ἤμελλε παύσειν τὸν Κλέωνα. 

KOAAEMON] τὸν ᾿Αγοράκριτον οὕτως 
εἶπεν. ἔγκειται δὲ τῇ λέξει τὸ τε ἠλεὸν 
[ἠλεὺς ó μωροποιὸς, ἄφρων, ἠλίθιυς GI. 
Victor.] καὶ τὸ κοεῖν, ὅ ἐστι νοεῖν. τὸν 
οὖν ἀνόητα καὶ μάτην κοοῦντα κοάλεμον 
εἶπεν. 

KOAAEMON AIMATOIIOTHN] κοά- 
λεμος ὃ ματαιόφρων' κοεῖν γὰρ τὸ αἰσθά- 
νεσθαι" καὶ ὃ ἠλίθιος καὶ ó ἀνόητος. ἔγ- 
κειται τῇ λέξει τὸ ἠλέματον, ἤγουν τὸ 
μάταιον, καὶ τὸ κοεῖν, ὅ ἐστι νοεῖν. κοά- 
λεμοι παρ᾽ ᾿Αριστοφάνει οἷον ἠλέματα 
νοοῦντες. Victor. 

AIMATOTIIOTHN] καὶ τοῦτο οἰκείως 
ἐπὶ τοῦ δράκοντος, αἱματοποτεῖ γὰρ τὸ 
ζῶον, καὶ ἐπὶ τοῦ ἀλλαντοπώλου" τὰ γὰρ 
ἔντερα καὶ τοὺς ἀλλᾶντας μετὰ αἵματος 
καὶ πιμελῆς ἢ ἀλφίτων φυρῶσιν. αἵματο- 
πώτην οὖν τὸν αἷμα καταναλίσκοντα καὶ 
ὥσπερ ἐκροφοῦντα. 

199. ZKOPOAAAMH] 7 πικρία τοῦ 
σκορόδου καὶ τῆς ἅλμης, τὸ “μετὰ τῆς 
ἅλμης τρίμμα τῶν σκορόδων. οἷον ἣ δρι- 
μύτης. εἶπε δὲ Παφλαγόνων διὰ τὸν 
Κλέωνα, ἐπειδὴ Παφλαγὼν ἦν. 

209. OIIAZEI] δίδωσι, παρέχει. 
Victor. 

203. BYPZAIETOZ] ἀμφιβόλως ἐξή- 
νεκται κατὰ τὴν φράσιν. δύο δὲ αἴτια eis 
ταὐτὸ παραλαμβανόμενα ἀμφιβολίαν ἐρ- 
γάζονται. εἴρηται δὲ παρὰ τὴν βύρσαν 
καὶ τὸ ἁρπάζειν. 

208. ΑἸΜΑΤΟΠΩΤΗΣΞΊ παρόσον εἰώ- 
θασι τοὺς ἀλλᾶντας μετὰ αἵματος φυρᾶν. 

210. AIKE MH ΘΑΛΦΘΗΙ] καταθαλ- 
φθῇ, καταπλαγῇ ταῖς λοιδορίαις, τουτέσ- 
τιν ἐὰν μὴ εἴξῃ μηδὲ παραχωρήσῃ λοιδο-΄ 
ρούμενος. AAAQZ. ἀπάτῃ ἀπατηθῇ κα- 
ταπτήξας τὰς λοιδορίας Κλέωνος. AI- 
ΚΑΛΛΕῚ δὲ θωπεύει. γράφεται καλεῖ με, 
ἀντὶ τοῦ κινεῖ, προτρέπεταιι  EIHTPO- 
ΠΕΥΕΙΝ δὲ ἄρχειν, διοικεῖν. ΦΑΥ͂ΛΟ- 
TATON δὲ εὐτελὲς, βραχὺ, ἁπλοῦν." 
ῥᾷδιον. Gl. Victor. 

214. TAPATTE] παρῳδίας τρόπον" 
παρῴδησε γὰρ τὸν ἴαμβον e£ Ἡρακλειδῶν 
Εὐριπίδου. μεταφορικῶς δὲ τοῖς ὀνόμασι 
χρῆται ἐπὶ τῆς πολιτείας, καὶ τῇ τοῦ 
ἀλλαντοπώλου τέχνῃ. τάραττε, φησί, καὶ 
συμφύρα τὰ πράγματα. 

XOPAEYE] τὰ ἔντερα τῶν τετραπόδων 
χορδὰς καλοῦσι. καὶ τοῦτο οὖν ἀπὸ τῆς 
τέχνης τοῦ ἄλλαντοπώλου εἴρηκεν" ὥσ- 
περ γάρ, φησί, γεμίζεις καὶ πληροῖς τὰ 
ἔντερα πάντα τοῦ φύρματος, οὑτωσὶ χόρ- 
δευνε καὶ τὰ πολιτικά. ΑΛΛΩΣ. παρὰ τὸ 
χορδεύειν' χορδὴ γάρ ἐστι τὸ λεπτὸν ἔν- 
τερον, ὃ εἰώθασι πλέκειν οἱ μάγειροι. 
διαβάλλει δὲ πάλιν τοὺς στρατηγοὺς τα- 
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ράττοντας καὶ χορδεύοντας, τουτέστιν εἰς 
πλοκὰς ἐμβάλλοντας τὴν πόλιν. 

216. TIIOTAYKAINQN] ἡδύσμασι 
χρώμενος καὶ ἀρτύμασι, λόγοις κολακευ- 
τικοῖς καὶ γλυκέσι. 

219. EXEIX AIIANTA] σύμφωνά σοι 
ἔχεις, kal ἁρμόζεις eis ἅπαντα. πάλιν δὲ 
ἐνταῦθα αὐτῶν καθάπτεται τῶν ᾿Αϑηναίων 
καὶ τῶν πολιτευομένων, ὡς τοῖς μὲν τοι- 
ούτοις ἐγχειριζόντων τὰ δημόσια, τῶν δὲ 
πολιτευομένων οὕτω πεφυκότων. 

220. ZYMBAINOYZI] συμπράττσυσιν. 
GI. Victor. 

221. ΤΩ ΚΟΑΛΕΜΩΙ] ἀντὶ τοῦ ἀνοίᾳ. 
ἀναπλάττει δὲ αὐτὴν ὧς δαίμονα. τοῦτο 
δὲ παρῴδησεν ἐκς τῆς τραγῳδίας. ἀνέ- 
πλασε δέ τινα δαίμονα ἀπὸ τῶν προειρη- 
μένων κωμικῶς. τουτέστιν ἀπατητικῷ καὶ 
ἀνοήτῳ δαίμονι. ἢ τῷ κωλύοντι τὸν ἄνε- 
μον καὶ παύοντι δαίμονι. ἢ τῷ ἄλλαντο- 
πώλῃ. ᾿ 

222. ΧΩΠΩΣ] σκόπησον. ΑΜΎΝΕΙ] 
καταγωνιεῖ. | Gl. Victor. 

221. BAYAAEI] καταπέπληγε, βδε- 
λύττεται, τουτέστι μισεῖ. βδύλλειν δε- 
διέναι, τρέμειν ἢ βδεῖν. Gl. Victor. 

225. IHIIH;Z] οἱ ἱππεῖς ἐπέθοντο 
αὐτῷ, ἐπεὶ ὅτε ἦν εἷς αὐτῶν, κακῶς αὖ- 
τοὺς διέθηκεν. ἱππεῖς οὖν τάγμα ἐστὶν ἐν 
τῇ ᾿Αττικῇ, ἀφ᾽ ὧν ὁ χορὸς σύγκειται τῷ 
δράματι. ὅθεν καὶ τὴν ἐπιγραφὴν πεποίη- 
TOL. 

226. MIZOYNTEZ AYTON] Θεόπομ- 
πος ἐν δεκάτῳ Φιλιππικῶν φησὶν ὅτι ἱπ- 
πεῖς ἐμίσουν αὑτόν. προπηλακισθεὶς "yàp 
iw αὐτῶν καὶ παροξυνθεὶς ἐπετέθη τῇ 
πολιτείᾳ, καὶ διετέλεσεν εἰς αὐτοὺς κακὰ 
μηχανώμενος. κατηγόρησε γὰρ αὐτῶν ὡς 
λειποστρατούντων. διὰ τοῦτο οὖν ἐμνή- 
σθη ᾿Δριστοφάνης. 

228. ΔΈΞΙΟΣ] ἀγαθὸς, εὔνους ἡμῖν, 
ἀπεχθόμενος περὶ τὴν τοῦ Κλέωνος πο- 
νηρίαν. 

229. ΞΥΛΛΗΨΕΤΑΙΠ] συμμαχήσει. ΟἹ. 
Victor. 

230. ESEIKAZMENOZ] πεπλασμένος 
πρὺς ὁμοιότητα. ἔθος γὰρ ἣν τοῖς κωμικοῖς 
ὅμοια τὰ προσωπεῖα ποιεῖν TOIS κωμῳδου- 
μένοις, ἵνα φανεροὶ ὦσιν ὑπ᾽ αὐτῶν, καὶ 
περιτιθέναι τοῖς ὑποκριταῖΞ. ΑΛΛΩΣ. 
οὐκ εἶχεν αὐτοῦ προσωπεῖον διὰ τὺ δεδοι- 
κέναι τοὺς σκευοποιοὺς καὶ μὴ θέλειν μήτε 
πλάττειν μήτε σχηματίζειν τὴν ὄψιν τοῦ 
Κλέωνος. λέγει οὖν ὅτι μηδενὸς ὑποστάν- 
τος αὐτὸν ὑποκρίνεσθαι αὐτὸς ὁ ᾿Αριστο- 
φάνης μιλτώσας ἑαυτὸν ὑπεκρίνατο, ἢ τῇ 
τρυγίᾳ χρίσας ἑαυτόν." ἘΞΕΙΚΑΣΜΕ- 
ΝΟΣ] ὁμοιωθείς. ΟἹ. Victor. 

235. MA ΤΟΥΣ ΔΏΔΕΚΑ ΘΕΟΥΣ] 
τοῦτο ὁ Κλέων λέγει ἰδὼν ὁμιλοῦντας, καὶ 
μὴ εἰδὼς περὶ τοῦ ὁμιλοῦσι, συνωμότας 


ΣΧΟΛΙΑ 


καλεῖ. πικρῶς οὖν κατὰ τοῦ Κλέωνος ἐκ- 
φέρονται, ὡς τοιαῦτα αὐτοῦ συκοφαντοῦν- 
τος ἀπὸ μικρῶν καὶ εὐτελῶν προφάσεων. 
ΧΑΙΡΗΣΕΤΟΝ δὲ χαίροντες ἀπαλλαχθή- 
σεσθον. 

236. EYNOMN'YTON] ξυνωμοσίαν ἐ- 
ποιήσατε, τουτέστιν ὅρκους καὶ πίστει5 
ἀλλήλοις δεδώκατε, ἵνα ὁμοφωνήσητε 
κατὰ τοῦ δήμου. 

237. TO XAAKIAIKON IIOTHPION] 
ἔγνω μὲν ὅτι ὃ θεράπων ἔπινε καὶ εἶχεν 
ἐπὶ χεῖρας τὸ ποτήριον. ἰδὼν οὖν ὃ Κλέων, 
προφάσει καὶ τούτῳ κέχρηται τῆς συκο- 
Qavrías, καὶ τὸ ποτήριον εὐθύνει ὧς XaA- 
κιδικόν. κωμῳδεῖ δὲ αὐτὸν ds ἐπὶ τοῖς 
τυχοῦσι: μεγάλα μεμφόμενον.. οἱ δὲ XaA- 
κιδεῖς εἰσὶ μὲν ἐπὶ τῆς Εὐβοίας ἄποικοι 
᾿Αθηναίων, εἰσὶ δὲ καὶ ἐπὶ Θράκης οἱ Χαλ- 
κιδεῖς, ἄποικοι ὄντες ἀπὸ τῆς Εὐβοίας. 
πολλὰ δὲ ἦν τότε χωρία τῆς Ope kms ὕπα- 
κούοντα τοῖς ᾿Αθηναίοις. περὶ ὧν νῦν λέ- 
γει. καὶ γὰρ ἐπὶ Θράκης Χαλκιδεῖς ἦσαν 
ὑπήκοοι τῶν ᾿Αθηναίων. φησὶν οὖν ὅτι τὸ 
ποτήριον τοῦτο Χαλκιδικόν ἐστι, καὶ πόθεν 
ὑμεῖς αὐτὸ ἔχετε, εἰ μὴ δῶρον ὑμῖν ἐδόθη, 
ἵνα ἀποστῶσιν ; ἔλαβε δὲ τὴν πρόφασιν 
εἴκαιρον τοῦ ὀνόματος τῶν Χαλκιδέων, 
διὰ τὸ κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν καιρὸν ἀποστῆναι 
αὐτοὺς τῶν ᾿Αθηναίων. ἀπέστησαν δὲ ἀπὸ 
᾿Αθηναίων Χαλκιδεῖς ἐπὶ Εὐκλείδου ἄρ- 
χοντοϑ. : 

238. XAAKIAEAZ ΑΦΙΣΤΑΤΟΝΊ πό- 
λις Εὐβοίας, ἄποικοι ᾿Αθηναίων. ἐχρῶντο 
δὲ τοῖς ὑστρακίνοις εἰς τὰ συμπόσια. ὡς 
ἀεὶ οὖν τοῦ Κλέωνος δὲ ἐλάχιστόν τι 
κατηγοροῦντος. χωρίζετε οὖν, φησί, 
Χαλκιδέας ἀπὸ τῆς τῶν ᾿Αθηναίων συμ- 
μαχίας. 

240. Ω TENNAAA] τοῦτο ὁ θεράπων 
πρὸς Tbv ᾿Αγοράκριτον. ἔν τισι δὲ οἱ δύο 
στίχοι o). ἔγκειντα. τ᾿ 

242. ANAPEZ IIIIIEIZ] ὡς συκοφαν- 
τούμενοι ἐπικαλοῦνται εἰς βοήθειαν τοὺς 
ἱππέας. ἵππαρχοι δὲ ó Σίμων καὶ ὃ Ππα- 
ναίτιος. . 

213. ΠΡῸΣ TO ΔΕΞΙῸΝ KEPAZ] 
ὡς ἐπὶ τάξεώς φησιν. ὃ δὲ Πακαίτιος ὡς 
μέγας τῶν ἱππέων κωμῳδεῖται. τινὲς δὲ 
τὸ μὲν ANAPEX IHHIIEIX τὸν ἄλλαντο- 
πώλην λέγειν, ἄλλοι δὲ τὸ ANAPEX 
ἘΓΓῪΣ τὸν θεράποντα. 

214. ΚΑΠΑΝΑΣΤΡΕΦΟΥῚ és τοῦ ἀλ- 
λαντοπώλου πεφευγότυς εἶπεν ἀναστρέ- 
φου. 

245. OMOY] τὸ ὁμοῦ λέγουσιν ᾿Αττι- 
Kol ἀντὶ τοῦ ἐγγύς, ὡς καὶ ἐν Εἰρήνη" 
* καὶ μὴν ὁμοῦστιν ἥδε. 

247. IIAIE IIAIE] ἐντεῦθεν 7j πάροδος 
γίνεται τοῦ χοροῦ ἀπὸ τῶν ἱππέων συμ- 
πληρουμένου, οἵτινες ἐπικαλουμένου ἀ- 
κούσαντες τοῦ θεράποντος εὐθέως ἀφι- 
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κνοῦνται βοηθήσοντες αὐτῷ. ΤΑΡΑΞΙΠ- 
ΠΟΣΤΡΑΤΟΝ δὲ καλοῦσι τὸν Κλέωνα, 
τουτέστι τὸν ταράξαντα τὸ πλῆθος τὸ 
ἱππικόν. τοῦτο δὲ εἶπεν, ἵνα δόξωσιν εἰ- 
κότως αὐτῷ χαλεπαίνειν καὶ αὐτοὶ, καὶ 
πολεμεῖν: ἢ ἵνα τὸν Κλέωνα δείξῃ διὰ 
πάντων λυμαινόμενον τὴν πόλιν, διαφθεί- 
povra μὲν τὸ ἱππικὸν, σφετεριζόμενον δὲ 
τοὺς φόρους. εἴσθεσις δὲ τῆς διπλῆς ἅμοι- 
βαίας ἑτέρων εἰσιόντων ὑποκριτῶν. οἱ δὲ 
στίχοι τροχαϊκοὶ τετράμετροι καταληκ- 
τικοὶ AC, ὧν τελευταῖος ** καὶ τέμαχος 
οὗ Περικλῆς οὐκ ἠξιώθη πώποτε." ἐπὶ 
ταῖς ἀποθέσεσι παράγραφος, ἐπὶ δὲ τῷ 
τέλει τῶν στίχων διπλῆ ἔξω νενευκυῖα. 

248. ΚΑῚ ΤΕΛΩΝΗΣῚ] διεβέβλητο τὸ 
τοῦ τελώνου ὄνομα, ὡς καὶ τοῦ Κλέωνος 
ὄντος τελώνου καὶ ὑπὲρ Tb τέλος τελω- 
voüvros. ΦΑΡΑΓΙΞ δὲ τὸ ἀπόσχισμα τῆς 
γῆς, ὃ τὸ παρεμπίπτον ὕδωρ πίνει. τοῦτο 
δὲ καὶ εἰς τὸ κακόφωνον αὐτοῦ. ΧΑΡΥΒ- 
AIN δὲ APIIATHZ ὡς πᾶν ὁτιοῦν ἁρπά- 
ζοντα. 

ΦΑΡΑΓΤΓᾺΊ] τὸ τῆς γῆς βάραθρον, 9, 
ἐὰν εἰς αὐτὸ ὕδωρ ἐμπέσῃ, ἀφανὲς ποιεῖ" 
εἰς ἄδηλον γὰρ τὺ ὕδωρ καταναλίσκεται. 
τοῦτο δὲ διὰ τὸ κακόφωνον τοῦ Κλέωνος 
καὶ τὸ κράζειν ὡς ἐπὶ τῶν πετρῶν τὰ κύ- 
ματα. 

252. KAIHKEIMENOZ] ἀντὶ τοῦ 
τύπτων αὐτόν. διὰ δὲ Κλέωνα τοῦτο πά- 
λιν λέγει, ἐπειδὴ κεκράκτης ἦν. 

259. OIAE TAX OAOYTZ] ἐπίσταται, 
φησί, τὰς καταδύσεις Ἑὐκράτους τὰς ἐπὶ 
τὰ κυρήβια. ΚΎΡΗΒΙΑ δέ εἰσι τὰ πίτυρα 
καὶ ἄχυρα τῶν πυρῶν ἢ κριθῶν. μυλῶνας 
δὲ ἔχων 6 Ἐὐκράτης εἰκότως εἶχε καὶ κυ- 
ρήβια. ἐκωμῴδησεν οὖν εὐκαίρως αὐτὸν 
ὡς μυλωνάρην, καὶ ὡς πρὸ αὐτοῦ πολιτευ- 
σάμενον καὶ πεφευγότα. τινὲς δὲ, ὅτι ἣν 
μύλων ἀρχή. 

254. KYPHBION] ἔνθα αἱ κάγχρυς 
φρύγονται. κάγχρυς“ δέ εἰσιν af λελεπισ- 
μέναι κριθαί, ἀφ᾽ ὧν ἣ πτισάνη. σκώπτει 
δὲ καὶ τὸν Εὐκράτην ὧς τοιαύτην τέχνην 
ἔχοντα. ἐν ἄλλοις γοῦν φανερωτέρως 
φησὶ ** καὶ σὺ κυρηβιοπῶλα Ἑὔκρατες 
στύπαξ." 

255. Q FEPONTEZ HAIAZTAI] τοῦ- 
τὸ ὃ Κλέων λέγει καὶ αὐτὸς ἐπικαλούμε- 
νος τοὺς δικαστὰς εἰς βοήθειαν. ἡλιαία γὰρ 
μέγιστον δικαστήριον ᾿Αθήνῃσιν. οἱ δὲ 
δικασταὶ ὑπὸ τῶν δημαγωγῶν ἐτρέφοντο; 
τριώβολον λαμβάνοντες μισθὸν δικαστικὸν 
μετὰ τὸ κρῖναι. ὡς δημαγωγὸς οὖν ἐπικα- 
λεῖται obs ἔτρεφε [ΦΡΑΤΟΡΑΣ ἤγουν 
συγγενεῖς Victor.] ΣΥΓΓΈΝΕΙΣ δὲ εἶπε 
ΤΡΙΩΒΟΛΟΥ͂, οἷον προσῳκειωμένοι καὶ 
προσπεφυκότες τῷ τριωβόλῳ' καὶ γὰρ 
τοὺς συγγενεῖς φράτορας καλοῦσιν. εἰσὶ 
δὲ οἱ τῆς αὐτῆς φατρίας μετέχοντες, οἷον 
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"μόν ἐστιν. 
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πατριᾶς τινός. ὃ γοῦν “Ὅμηρος αὐτὴν 
πάτραν λέγει" ““ ἠμὲν ἀμφοτέροισιν ὁμὸν 
γένος ἠδ᾽ ἴα πάτρη.᾽ καὶ κατὰ ἀναφορὰν 
πάτρη καλεῖται. μεταπέπτωκε δὲ τὰ στοι- 
χεῖα, καθάπερ ἐπὶ τοῦδε" ὃ φάτριος Ζεὺς 
καὶ ὃ πάτριος. τὸ δὲ τριώβολον ἡμίδραχ- 
ἩἩλιαῖον δὲ καλεῖται διὰ τὸ 
ὑπαίθριον αὐτὸ εἶναι καὶ ὑπὸ τῷ ἡλίῳ 
καθέζεσθαι τοὺς συνελθόντας δικαστάς. 

256. ΒΟΣΚΩΊ πικρῶς ὡς θρέμμασιν 
αὐτοῖς κέχρηται ἀλόγοις" βόσκειν γὰρ 
ἐπὶ τῶν ἀλόγων ζώων τίθεται. τὸ δὲ ΔΙ- 
KAIA ΚΑΔΙΚΑ, οἷον ἐκ δικαίου. 

257. ἘΥΝΩΜΟΤΩΝΊ ξυνωμοσίαν. πε- 
ποιημένων, τουτέστι πίστεις δι᾿ ὅρκων δι- 
δόντων αὑτοῖς καὶ συνθήκας κατ᾽ ἐμοῦ 
πεποιηκότων. ΑΛΛΩΞ. προδοτῶν τοῦ 
δήμου. τῶν συνομνύντων ἐπὶ τῇ καθαιρέ- 
σει τοῦ δήμου. 

258. ΠΡῚΝ ΛΑΧΕΙ͂Ν] πρὶν χειροτο- 
νηθῆναι, πρὶν κληρωθῆναι. πρὸ διανομῆς, 
φησίν, ἁρπάξεις. ἡ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν ἐν 
τοῖς δείπνοις ἁρπαζόντων πρὸ διανομῆϑ. 

259. KAHOZYTKAZEIZ] συκοφαντεῖς. 
ἐχρῆσατο δὲ τῷ ὀνόματι, ἀφ᾽ υὗ καὶ συ- 
κοφάντης κέκληται. τὸ γὰρ παλαιὸν τίμια 
παρὰ τοῖς ᾿Αθηναίοις τὰ σῦκα ἦν, καὶ εἴ 
τις διεβλήθη κλέπτων, ἐκολάζετο. φαίνειν 
δὲ ἔλεγον τὸ κατηγορεῖν. ΑΛΛΩΣ. συ- 
κάζειν τὸ ἀποθλίβειν τὰ σῦκα, ἢ ὠμὰ 
ἢ πέπειρα. καλῶς οὖν ἐπήνεγκε τὸ ἀπο- 
πιέξων, ἐπεὶ ἀποθλίβει τοὺς συκοφαντου- ᾿ 
μένους καὶ πιέζει δωροδοκῶν. 

ΞΚΟΠΩΝΊ διαλογιζόμενος, καὶ δρῶν, 


καὶ πολυπραγμονῶν. ΩΜΟΣ δὲ σκληρὸς, 
δυσκαταμάχητος. vri δὲ τοῦ εἰπεῖν 


πένης ἢ πλούσιος, ἐπέμεινε τῇ μεταφορᾷ 
ὡς ἐπὶ σύκων. τὸ δὲ πέπων ἀντὶ τοῦ 
ἁπαλὺς, ῥᾳδίως διασεισθῆναι δυνάμενος. 
μεταφορικῶς δὲ ἀπὸ τοῦ συκάζειν τούτοις 
τοῖς ὀνόμασι κέχρηται. ὠμὰ δὲ τὰ μηδέπω 
ὡριμακότα. ὥσπερ οὖν ἐπὶ τῶν καρπῶν 
ἐκ μὲν τῶν πεπανθέντων ἔστι δρέψασθαι 
καὶ φαγεῖν, ék δὲ τῶν ἀώρων καὶ ὠμῶν 
οὐκέτι, οὕτως, φησί, καὶ ἐπὶ τῶν àv0pó- 
πων ὃ Κλέων διελογίζετο καὶ διέκρινε τίς 
ἐπιτήδειος διασεισθῆναι, καὶ τίς σκληρὸς 
καὶ δυσκαταμάχητος. ὙΠΕΥΘΥΝΟΥ͂Σ δὲ 
τοὺς μηδέπω λογισμὸν παρεχομένους μηδὲ 
εὐθύνας τῆς ἀρχῆς 1s ἐπιστεύθησαν. 
261. AIIPATMONA] ἐπιεικῆ καὶ μέ- 
τριον τοὺς τρύπους, οὗ φιλοπράγμονα. 
269. ΧΕΡΡΟΝΗ͂ΣΟΣ τῆς Θράκης χω- 
ρίον καὶ πόλις ὑποτελὴς τῶν ᾿Αθηναίων, 
εὔφορος εἰς πυροῦ γεωργίαν, ὅθεν καὶ ἐσι- 
ταγώγουν οἱ ᾿Αθηναῖοι. ὡς ἰδιοπραγμόνων 
δὲ καὶ ἰδιωτῶν ὄντων τῶν Χεῤῥονησιωτῶν 
καὶ διασείεσθαι δυναμένων ῥᾳδίως, μά- 
λιστα δὲ τοῦ Κλέωνος ἐπηρεάζοντος αὐ- 
τούς, τοῦτο ἐμνήσθη. ὅθεν ὧς ἐπὶ ἀγροί- 
κων καὶ τῷ ΚΑΤΑΓΑΓῺΝ ἐχρήσατο ση- 
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μαντικῶς, ὥσπερ ümT ἀγροῦ τινὸς μετα- 
καλουμένων καὶ κατιόντων εἰς πόλιν. 
ΑΛΛΩΣ. ὡς καταγαγόντος αὐτοὺς σὺυμ- 
μάχους εἰς ᾿Αθήνας, καὶ συκοφαντοῦντος 
καὶ ἀργυριζομένου. 

ATKYPIXAZ] ὑποσκελίσας, κατάξας, 
μετακαλεσάμενος" οἷον τῇ ἀγκύλῃ κατα- 
λαβών, ὅπερ ἐστὶν ἀκοντίου εἶδος. ἢ 
kafamoAaícas' παλαιστρικὰ γάρ εἰσι 
ταῦτα, καὶ τὸ διαβαλών καὶ τὸ ἀγκυρίσας. 
καὶ ἀγκύρισμα εἶδος παλαίσματος, καὶ 
σκεῦυς ἄγρευτικὸν σύκων. 

263. ENEKOAABHZAZ] ἄκολος, ψω- 
μὺς, ὅθεν τὸ ἐνεκολάβησας àvri τοῦ κα- 
ταπέπωκας. τὸ δὲ ὅλον, καταπαλαίσας 
αὐτὸν ἐμπεριελθὼν καὶ διασείσας ἀργυρί- 
ζεται. τὴν βίαν δὲ ἣ ἐκέχρητο κατὰ τῶν 
ἀνθρώπων, διὰ τῆς πάλης ἐδήλωσε. 

261. ΚΑΙ XKOHEIZ ΓΕ] διακρίνεις 
καὶ ἀναζητεῖς. ὃ δὲ νοῦς αὐτῷ πᾶς τοῦτο 
λέγειν βούλεται, ὅτι οὐ τῷ προειρημένῳ 
ἐπηρεάζει τρόπῳ, ἀλλ᾽ εἴ τις καὶ τοιοῦτό 
τι ποιεῖ, ἀναζητεῖ καὶ διακρίνει τίς ἐστι 
τῶν πολιτῶν &uvokGv, οἷον προβατώδης, 
τουτέστι μωρὸς καὶ εὐήθης" τὰ γὰρ πρό- 
βατα ἐπὶ εὐηθείᾳ διαβάλλεται. 

265. ΚΑΙ TPEMON TA IIPATMATA] 
εὐλαβούμενος καταστῆναι eis πράγματα. 
πολλοὶ γὰρ οὗ διὰ δειλίαν ἀλλ᾽ ἦθος καὶ 
τρόπων ἐπιείκειαν αἱροῦνται ζημιωθῆναι 
μᾶλλον ἢ χωρῆσαι διὰ δίκης. καὶ τοὺς 
τοιούτους ἐπιλεγόμενος, φησίν, ὃ Κλέων 
καταστῆσαι" εἰς φόβον τοῦ παρέξειν 
πράγματα, ἐπηρεάζει ῥᾳδίως. 

209. AAAZON] AAAZON ὃ μείζονα 
τῆς ἑαυτοῦ ἀξίας κομπάζων καὶ φρονῶν. 
MAZOGAHZ δὲ κυρίως ἱμὰς μεμαλαγμένος 
καὶ ἁπαλὸς καὶ τρυφερός. καλῶς οὖν ἐπὶ 
τοῦ Κλέωνος τῷ ὀνόματι κέχρηται, ὅμοῦ 
καὶ τὸ τοῦ τρόπου ὕπουλον καὶ τὸ λαγα- 
ρὸν αὐτοῦ δεικνὺς, καὶ σκώπτων ὡς βυρ- 
σέα, ἀφ᾽ ὧν οἱ ἱμάντες γίγνονται .KaTep- 
γασθέντες τοιοῦτοι. μάσθλης οὖν ὃ μεμα- 
λαγμένος ἐν πονηρίᾳ. 

OP YIEPXETAI] ὡς ὑπάγεται τὸν 
δῆμον ὑπουτρέχων, καὶ κολακεύει, καὶ κα- 
ταπραὔνει ἀπάγων τὴν ὀργὴν ἅπασαν τὴν 
πρὸς αὐτούς. 

210. ὩΣΠΕΡΕῚ ΓΕΡΟΝΤΑΣ] ὥσπερ, 
φησί, τοὺς γέροντας δικαστὰς ἐκπανουρ- 
γῆσαι, οὕτως καὶ ἡμᾶς ἐπιχειρεῖ ἀπατᾷν. 
Χόβαλα γὰρ καλοῦσι τὰ πανουργήματα. 

ἘΚΚΟΒΑΔΙΚΕΥΕΤΑΙ] ἀπατᾷ, παρα- 
λογίζεται, λῃστεύει' κόβαλοι γὰρ οἱ λῃσ- 
ταί, τοὺς αὐτοὺς καὶ κορυνηφόρους καλοῦ- 
σιν. [κορύνη ῥόπαλόν ἐστιν. ΟἹ. Victor.] 
οἱ δὲ, κόβαλον τὴν μετὰ ἀπάτης παιδιάν. 

271. TAYTH: ΓΕ] τῇ πανουργίᾳ λέ- 
γει, ὅτε ἐν τῇ πανουργίᾳ νικήσει, αὐτῇ 
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τῇ πανουργίᾳ πεισθήσεται. ΑΛΛΩΣ. τὰς 
χεῖρας δείκνυσιν. 7 δὲ μεταφορὰ ἀπὸ 
τῶν παλαιόντων. διά φησι καὶ τὸ κυρη- 
βάσει. 

212. K'YPHBAZEI] κυρηβασία λέγεται 
ἣ διὰ τῶν κεράτων μάχη, ἥπερ ἐν τοῖς 
ἀλόγοις ζώοις γίνεται. τοῦτο οὖν δηλοῖ, 


' ὅτι ἢ μάχεται ἢ πλήξει. κυρηβάσεις γὰρ 


λέγονται αἱ πλήξεις τῶν τράγων" καὶ 
γὰρ ἐκεῖνοι ταῖς κεφαλαῖς διαμάχονται. 
ΑΛΔΩΣ. πρὸς τὸ σκέλος μάχεται, ἢ δια- 
πεσεῖται. ΤΑΣΤΡΙΖΟΜΑῚΙ δὲ εἶπεν ὡς 
πληγεὶς τῷ σκέλει. εἰς τὴν γαστέρα τύ- 
πτομαι. παρεπιγραφὴ δέ' ᾿συγκέκυφε γὰρ 
καὶ ὑπὸ τῶν διωκόντων τύπτεται. ΚΑΤΑ- 
ΣΤΡΕΦΕῚΙΣ δὲ δουλοῖς. ΤΡΕΨΟΜΑΙ δὲ 
εἰς φυγὴν τρέψω, πλεῖόν σου βοῶν νική- 
σω, ὑπερβαλοῦμαι. 

276. ΤΗΝΈΛΛΟΣ] ἁρμονία λύρας. 
ἐὰν τοίνυν ὑπερακοντίσῃς αὐτόν, μουσι- 
κώτοτος εἶς, ΑΛΛΩΣ. νικηφόρος. τή- 
VeAAos δὲ κρουμάτιον ἐπινίκιον. 

277. HN A' ANAIAEIA:] κὰν ἡττηθῇς, 
φησίν, ὑπ᾽ αὐτοῦ τῇ βοῇ, mepryévm δὲ ἐν 
ἀναιδείᾳ, οὐδὲν ἧττον ἡμετέρα ἣ νίκη. 
ΠΥΡΑΜΟΥΣ δὲ εἶδος πλακοῦντος ék μέ- 
Avros ἑφϑοῦ καὶ πυρῶν πεφρυγμένων, ὧς 
καὶ ἣ σησαμοῦς τὸ διὰ σησάμων. ταῦτα 
δὲ ἐτίθεσαν ἄθλα τοῖς διαγρυπνηταῖς. 
εἰώθασι δὲ ἐν τοῖς συμποσίοις ἁμιλλᾶσθαι 
περὶ ἀγρυπνίας, καὶ ὃ διαγρυπνήσας μέχρι 
τῆς ἕω ἐλάμβανε τὸν πυραμοῦντα. 

278. AEIKNYMI] ἐνδείκνυμι καὶ φαί- 
νω. ἐνδεικνύναι δὲ ἔλεγον τὸ καταγγέλ- 
λειν τινὰ κακουργοῦντα περὶ τὰ κοινά. 

219. ΖΩΜΕΥΜΑΤΑ] τὰ τῶν νεῶν 
χρειώδη. λέγεται δὲ ξύλα καὶ κηρὸς καὶ 
πίσσα. ΑΛΛΩΣ. τὰ λεγόμενα ὑποζώ- 
ματα: εἰσὶ δὲ ξύλα τῶν νεῶν. ἀντὶ τοῦ 
εἰπεῖν ὑποζώματα, εἶπεν ὧς mpbs μάγειρον 
παίζων ζωμεύματα, ὡς ἄρτύσεως ἔμπειρον 
καὶ ζωμευμάτων. ἀπείρητο δὲ ἀπὸ ᾿Αθη- 
ναίων ἐξάγειν ξύλα καὶ πίτταν. εἶχον δὲ 
καὶ οἱ Λακεδαιμόνιοι τριήρεις. "ζωμεύματα 
σχοινία κατὰ μέσον τὴν ναῦν δεσμευόμε- 
να. Gl. Victor. 

28]. EKOEI IIAEA:] ἔξεισι kal πο- 
ρεύεται μεστῇ kal γεμούσῃ, τουτέστιν 
ἔξεισιν ἐκ τῆς πολιτείας γενόμενος πλού- 
cios. ἙΕΙΣΔΡΑΜΩ͂Ν δὲ ἀντὶ τοῦ εἰσελθὼν 
τῇ πολιτείᾳ. ἐμφαντικῇ δὲ λέξει κέχρη- 
ται, ἵνα δείξῃ αὐτὸν ἐμπεπηδηκότα βιαίως 
καὶ ἀναισχύντως τῇ πολιτείᾳ. Πρυτα- 
νεῖον δὲ τόπος ᾿Αθήνησιν οὗ τὰς δημοσίας 
σιτήσεις ἐποιοῦντο. τιμὴ δὲ οὐκ ἐλαχίστη 
τοῖς δημοσίᾳ σιτουμένοις ἣν. ταῦτα δ᾽ 
εἶπεν ὅτι πένης àv ἐκ τῶν κοινῶν πεπλού- 
τηκε, καὶ ὅτι ἀναξίως ἔχει τῆς ἐν Πρυτα- 
veio σιτήσεως. 


^ 


! καταστήσας Victor, 


ΠῈΣ ΘΕΟΣ 


282. ἘΞΑΓΑΓῺΝ TE TAIIOPPHTA] 
ἐπειδὴ ὁ Κλέων εἶπεν ἀπόῤῥητα, καὶ αὐτὸς 
εἶπε κρέας καὶ ἄρτον. λέγει οὖν ὅτι ἀνα- 
ξίως ἔτυχεν ὃ Κλέων, οὗ Περικλῆς οὐκ 
ἔτυχε τῶν ᾿Αθηναίων μὴ πασχόντων, καί- 
τοι" ὑπὸ μεγαλοφρυσύνης τοῦ ἀνδρὸς 
παραιτησαμένου, ἢ ὕτι ἐξοστρακισθεὶς οὐκ 
ἔτυχε τῆς ἐν Πρυτανείῳ σιτήσεως, ἢ ὅτι 
διὰ τοῦτο εἶπε κρέας καὶ ἄρτον. ἐπειδὴ οὐκ 
ἐξῆν τὰ θυόμενα Δημήτερι καὶ Περσεφόνῃ 
ἔξω ἀφίειν. ὧς γοῦν αὐτὰ ἐκφέροντος κα- 
τηγορεῖ. 

283. ΚΑΙ TEMAXOZ] ἰχθῦν. ἰδίως δὲ 
τεμαχίτας ἰχθῦς τοὺς μεγάλους καὶ κατα- 
κοπτομένους. * OYK ΗΞΙΩΘΗ] διὰ τὸ 
ἄγος. Gl. Victor. 

284. ΑΠΟΘΑΝΕΙΣΘΟΝΊ διπλῆ καὶ 
εἴσθεσις περιοδικὴ κώλων ιθ΄, ὧν τὰ μὲν 
ιέ ἀμοιβαῖα τῶν ὑποκριτῶν δίμετρα, τὰ δὲ 
τέσσαρα ἐναλλὰξ ἀκατάληκτα. καὶ μή- 
ποτε εἰσὶ δίστιχα τετράμετρα καταληκ- 
τικά. ΑΥ̓ΤΙΚΑ δὲ ΜΑΛΑ, εὐθύς, παρα- 
χρῆμα" ᾿Αττικὴ δὲ ἡ σύνταξις. ΚΕΚΡΑ- 
EOMAI δὲ τῷ κεκραγμῷ περιέσομαι, ἀντὶ 
τοῦ νικήσω. 

289. ΚΥΝΟΚΟΠΗΣΩ ΣΟΥ] τυπτήσω 
σε καθάπερ κύνα. τοῦτο δὲ ὡς μάγειρος 
λέγει" ἔστι γὰρ κύων ἰχθὺς ποιός. ἅμα δὲ 
καὶ κυνείῳ σε δέρματι παίσω" ἔστι γὰρ 
τραχύτατον. 

290. ΠΕΡΙΕΛῺ z AAAZONEIAZ] otov 
ἀποδύσω ce kai παύσω τῶν ἀλαζονευμά- 
των. ἡ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν ἐρεσσόντων. 
παύσω καὶ περικόψω τῆς ἀλαζονείας. πε- 
ριελάσω, νικήσω. 

29]. ὙΠΟΤΕΜΟΥ͂ΜΑΙ ΤΑΣ OAOYZ 
ΞΟΥ] οὐϊς ἐῶ σε προλέγειν, προλήψομαι, 
νικήσω, τοῦτο ὡς πρὸς βυρσοδέψην" ómo- 
τέμνεται γὰρ τὰ δέρματα, ἵνα παχέα 
φαίνηται. διαφέρει γὰρ τὸ τέμνειν τοῦ 
ὑποτέμνειν. ὅταν γὰρ ὑποτέμνῃ, παχύτε- 
ρον φαίνεται, ἀσθενέστερον δέ ἐστι. τέμ- 
νειν δὲ τὸ ὀρθὴν ποιεῖσθαι τὴν τομήν. τὸ 
“γὰρ ἀνώμαλον τῆς τομῆς παχύτητος δό- 
ἔαν ἐργάζεται. 

292. ΑΣΚΑΡΔΑΜΥΚΤΟΣΊ] μὴ μύσας 
τοὺς ὀφθαλμούς. σκαρδαμυκτεῖν γὰρ τὸ 
ckaípew καὶ μύειν TOUS ὀφθαλμοὺς, τὸ 
πυκνῶς βλεφαρίζειν, ὃ καὶ ἰλλωπεῖν λέ- 
γεται ἢ ἰλλωπίζειν. ἀσκαρδαμυκτεῖν δέ, 
προστεθέντος τοῦ ἃ, τὸ ἀτενὲς βλέπειν 
τὸν ἥλιον. φησὶν. οὖν ὅτι ἀτενὲς εἰς ἐμὲ 
βλέψον, ὡς ἐν τούτῳ καταπληξόμενος τὸν 
ἀλλαντοπώλην. 

294. ΔΙΑΦΟΡΗΣΩ Σ᾽] ἔπαιξε παρὰ τὸ 
διαφουρεῖν. καλῶς δὲ ὡς ἐπὶ μαγείρου καὶ 
ἀλλαντοποιοῦ κέχρηται. ΑΛΛΩΣ. δια- 
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σπάσω, διολέσω, σχίσω, ἐκφορήσω. ἄλλως 
τε καὶ οὐκ ἀρχήστως τῇ λέξει ἐπὶ μαγεί- 
ρου καὶ ἀλλαντοπώλου" οὗτοι γὰρ τὰ 
ἔγκατα 3 πλύνοντες ἐξ ἀνάγκης τῆς ἀπ᾽ 
αὐτῶν πληροῦνται κόπρου. παρατηρητέον 
δὲ ὅτι ἐν πᾶσιν ἀμείβεσθαι τοῖς ἴσοις πει- 
ρᾶται τὸν Κλέωνα. ᾿γρύζειν, φθέγγεσθαι, 
λέγειν. Gl. Victor. 

295. KOIIPOSOPHZO] κόπρου σε 
πληρώσω. ἔπωιξε δὲ παρὰ τὸ διαφορήσω 
σε" οἱ μάγειροι γὰρ τὰ ἔγκατα πλύνοντες 
ἀναγκαίως πληρυῦνται κόπρου. AAAQZ. 
τὴν κόπρον ἐκφορήσω τύπτων σε. ἢ ὡς 
βυρσοδέψην, ὅτι κόπρῳ τὰς βύρσας ἐθε- 
ράπευεν. 

246. ΟΜΟΛΟΓΩ ΚΛΕΠΤΕΙΝ | τοῦτο ἐν 
ὑπονοίᾳ λέγει. ὡς ἂν εἰ ἔλεγε, σώφρων 
εἰμὶ καὶ πεπαιδευμένος. ὃ δὲ αὐχεῖ ἐπὶ 
τῷ κλέπτειν" ἃ κλέπτω, ὀμνύω μὴ κεκλο- 
φέναι, ὅ ἐστιν ὑπερβολὴ ἐπιορκίας. 

297. NH TON EPMHN TON ATO- 
PAION] περισπωμένως ἐπὶ τοῦ θεοῦ. ἐν 
μέσῃ ἀγορᾷ ἵδρυται Ἑρμοῦ ἀγυραίου 
ἄγαλμα. πλεονεκτεῖν δὲ αὐτὸν πειρᾶται 
μὴ μόνον κλέπτων, ἀλλὰ καὶ διαῤῥήδην 
ἐπιορκῶν. οἷον ἐμά ἐστι ταῦτα τὰ ἐπιχει- 
ρήματα. ἀμφότεροι δὲ ἁμιλλῶνται τίς 
ἐστιν αὐτῶν χείρων. 

208. KAIHOPKO TE BAEITONTON] 
oiov ὁρώντων ὅτι κλέπτω ὀμνύω ὅτι οὐκ 


ἔκλεψα. τοῦτο δὲ πρυστέθεικεν ὃ ᾿᾽Αγο- 
ράκριτος, ὅτι πλεονεκτεῖ ἐκεῖνον, καὶ 


μᾶλλον πονηρὺς εἶναι δοκεῖ, εἰ οὐ κλέπτει 
μόνον ἀλλὰ καὶ φανερῶς ἐπιορκεῖ. 

299. ΣΟΦΙΖΕΙ] rexvátm σοφίας γὰρ 
ἔλεγον τὰς τέχνας. τὰ ἀλλότρια λέγεις, 
φησίν. ἐμά ἐστι ταῦτα τὰ ἐπιχειρήματα. 
ὡς εἰ ἔλεγε, τὰ ἐμὰ τοΐνυν κλέπτεις. 
$ANQ δὲ φανίσω, κατηγορήσω. 

301. AAEKATEYTOTZ, TON ΘΕΩ͂Ν] 
μὴ δεδωκότα ἀπ᾽ αὐτῶν τὴν δεκάτην μοῖ- 
ραν τοῖς θεοῖς. ἔθος δὲ εἶχον τὰς δεκάτας 
τῶν θυομένων τοῖς πρυτάνεσιν οἷ μάγειροι 
διδόναι. δέον δὲ εἰπεῖν ἀδεκάτευτον ἔχοντα 
οὐσίαν, ὃ δὲ ἀντὶ οὐσίας κοιλίας ἐπήνεγ- 
κεν ὡς ἀλλαντοπώλῃ. 

303. Q ΜΙΑΡῈ ΚΑῚ BAEAYPE] κορωνὶς 
καὶ εἴσθεσις χοροῦ ἐπῳδικὴ, διὰ τὸ τίθεσ- 
θαι μετὰ τὴν διπλῆν, ἐκ κώλων παιωνικῶν 
ἐπιμεμιγμένων κρητικοῖς καὶ βακχείοις, 
ἐννέα, ὧν τὸ πρῶτον δίμετρον ἀκατόληι- 
τον, ὃ καλεῖται δίῤῥυθμον, τὸ δεύτερον 
τρίμετρον βραχυκατάληκτον, τοῦ πρώτου 
ποδὸς κρητικοῦ, τοῦ δὲ δευτέρου βακχείου. 
τὰ ἑξῆς τέσσαρα ὕμοια τῷ πρώτῳ ἐκ κρη- 
τικῶν, τὰ δὲ τούτων ἑξῆς τρία ὅμοια, τοῦ 
δευτέρου ποδὺς κρητικοῦ. ἐν ἐκθέσει δὲ 


z exaípew] ἅλλεσθαι, πηδᾷν, σκιρτᾷν. Gl. Victor. 
3 τὰ ἔγκατα) lyrepa, σπλάγχνα, Gl. Victor. 
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στίχοι τροχαϊκοὶ τετράμετροι καταληϊ- 
τικοί, ἐπὶ τῷ τέλει kopwvís. ἑξῆς δὲ ἐν 
εἰσθέσει σύστημα κατὰ περικοπὴν ἄμοι- 
βαῖον ἐκ στίχων ὁμοίων. ἐπὶ τῷ τέλει 
παράγραφος-. 

807. ΚΑΙ TEAH ΚΑΙ ΤΓΡΑΦΑΊ] τὰ 
τελώνια καὶ ἀρχαί. τελώνης γὰρ ἦν, καὶ 
ἐμίσθου τὰ τέλη, τουτέστι τὰ τάγματα. 

309. ΒΟΡΒΟΡΟΤΔΡΑΞΙ] ταραχωδέσ- 
τατε. ταράττων ἡμῶν τὴν πόλιν ὡς βόρ- 
βορον. θορύβου πληρώσας τὴν πόλιν καὶ 
βορβόρου. 

311. ANATETYPBAK OZ] ἀναταράξας" 
τυρβάσαι δὲ κυρίως λέγεται τὸ πηλὸν τα- 
ράξαι. ' 

312. ἘΚΚΕΚΩΦΗΚΑΣΊ βοῆς ἐπλήρω- 
σας τὰς ἀκοάς. 

313. ΚΑΠΟ ΤΩΝ ΠΕΤΡΩ͂Ν ΑΝΩΘΕΝ] 
ἐπειδὴ οἱ θυννοσκόποι ἐπὶ ὕψους ἱστάμε- 
νοι τὴν κατασκοπὴν τῶν εἰσιόντων θύννων 
εἰς τὰ δίκτυα ποιοῦνται, φησὶν ὅτι καθά- 
περ τοὺς θυννοσκόπους εἰσιόντες εἰς τὸ 
δίκτυον οὐ λανθάνουσιν oi θύννοι, οὕτως 
οὗ λανθάνουσι τὸν Κλέωνα τῆς πόλεως 
ἐπιβαίνοντες οἱ τοὺς φόρους «φέροντες. 
προαρπάζει οὖν, δέον τὴν πόλιν τὰ ἑαυτῆς 
λαμβάνειν. ὀνειδίζει οὖν αὐτῷ ὅτι τὰ δη- 
μόσια νοσφίζεται χρήματα, ἅμα δὲ καὶ εἰς 
ὀψοφαγίαν διαβάλλει. ἀπὸ μεταφορᾶς δὲ 
τῶν ἁλιέων τοῦτο εἶπε τῶν üypevóvrev 
τοὺς Übvvovs. 

314. KATTTETAI] συντίθεται καὶ 
ῥάπτει κατ᾽ ἐμοῦ. ἀστείως δὲ τῇ λέξει 
κέχρηται ὡς βυρσοδέψης ἀπὸ τῶν ὑποδη- 
μάτων. 

315. ΧΟΡΔΕΥΜΑΤΑΊ ἑξῆς καὶ οὗτος 
ὡς μάγειρος ἀπεκρίνατο. χορδεύματα καὶ 
χορδαὶ καλοῦνται τὰ ἔντερα. 

316. ΜΟΧΘΗΡΟΥ͂ ΒΟΟΣ] θανασίμου 
ἢ ἀσθενοῦς. ἰσχνοῦ καὶ λεπτοβύρσου. 
καὶ τοῦτο δὲ ὧς βυρσέα σκώπτει. 

317. ΤΟΙ͂Σ ΑΓΡΟΙΚΟΙ͂ΣΙ ΠΑΝΟΥΡ- 
TOZ] εἰς ὑποδήματα τοῖς αὐτοῖς, καὶ ὡς 
τὰς βύρσας τέμνων. KATTYMATA δὲ τὰ 
ἄκρα δέρματα καὶ εἰς μικρὰ τετμημένα, ἃ 
προστίθεται τοῖς σανδαλίοις. τοῦτο δὲ 
εἶπεν ὡς πρὺς σκυτέα. 

318. AYOIN AOXMAIN] παίζων καὶ 
αὐτὸς, παλαιστὰς ἐξετείνετο' δοχμὴ γὰρ 
4 παλαιστή. ΑΛΛΩΣ. δύο παλαιστάς" 
ἐκτεινόμενα γὰρ τὰ ἰσχνὰ τῶν δεβμάτων 
εἰς πλάτος αὔξεται. 

319. KAME ΤΟΥ͂Τ᾽ EAPAXE] τὸν ab- 
Tbv τρόπον καὶ ἡμᾶς ἐξηπάτηκεν, ὥστε 
καταγελάστους γενέσθαι. 

320. TOIZ AHMOTAISZI] διαβολὴ τῶν 
᾿Αθηναίων, εἰ kal δοῦλος παρ᾽ αὐτοῖς Ó 
δῆμος ἀπαγγέλλεται. 

921. IIEPCTAZH;ZIN] ὄνομα δήμου. 


ΣΧΟΛΊΑ 


ENEON ΕΝ ΤΑΙ͂Σ EMBAZIN] ἐκολύμ- 
βων, ἐνηχόμην ἐν τοῖς ὑποδήμασιν" ἐμ- 
βάδες δὲ ἐῤῥήθησαν ἀπὸ τοῦ ἐμβαίνειν 
αὐτοῖς. ἐκτεινομένων γὰρ καὶ πλατυνομέ- 
νων εὐχερῶς τῶν δερμάτων ἐκολύμβων ἐν 
αὐτοῖς, ἐκ τοῦ μηκέτι ἡρμοσμένα τοῖς ποσὶ 
τῶν φορούντων αὐτὰ εἶναι. 

322. APA AHT' OYX AIT APXHZ] ὃ 
λόγος πρὸς τὸν ἀλλαντοπώλην. κορωνὶς 
δὲ καὶ εἴσθεσις χοροῦ προῳδικὴ, διὰ τὸ 
ἀεὶ προτίθεσθαι τῆς διπλῆς, ἐκ κώλων καὶ 
στίχων πολυσχημοτίστων δώδεκα, ὧν τὰ 
πρῶτα τρία παιωνικὰ δίμετρα ἀκατάληκ- 
τα, ἃ καλεῖται κρητικὰ δίῤῥυθμα, τὸ δὲ δ' 
τροχαϊκὸν ἐφθημιμερὲς, ὃ καλεῖται Εὐρι- 
πίδειον ἢ ληκύθιον. τὰ δὲ é s' 0' ἰ τετρά- 
μετρα καταληκτικά, τὰ δὲ ζ΄ η΄ δακτυλικὰ 
τετράμετρα, τὰ δὲ τελευταῖα δύο ἰαμβικὰ 
τετράμετρα καταληκτικὰ, ὅμοια τοῖς ἑξῆς. 
ἐπὶ τῷ τέλει kopovís. 

324. (325.) IIPOZTATEI] προέστηκε. 
καθάπτεται τῶν ῥητόρων ὡς ἀναιδῶν. 

226. Hi: EY] τοῦτο πρὸς τὸν Κλέωνα. 
AMEATEIZ δὲ λαμβάνεις τὰ αὐτῶν πράγ- 
ματα. τοῦτο δὲ παρὰ τὴν κοινὴν συνήθειαν 
εἴρηται. 

ΤΟΥΣ ΚΑΡΠΙΜΟΥ͂Σ] τοὺς εὐπόρους 
τῶν ξένων διασείεις τοὺς πλουσίους καὶ 
εὐποροῦντας. AMEATEIZ δὲ ἀποδρέπῃ, 
ἀπανθίζεις, τρυγᾷς καὶ καρπίζῃ. ἰδίως δὲ 
ἀμέλγειν λέγεται τὸ παρὰ τὸν προσῆκον- 
τα καιρὸν τοὺς κάρπους &moomGv, ὅπερ οἷ 
κλέπται ποιοῦσιν. [55 

327. O A 'HIHOAAMOT] οὗτος ἐν 
Πειραιεῖ κατῴκει, καὶ οἰκίαν εἶχεν, ἥνπερ 
ἀνῆκε! δημοσίαν εἶναι. καὶ πρῶτος αὖ- 
τὺς τὸν Πειραιᾶ κατὰ τὰ Μηδικὰ συνήγα- 
γεν. ἣν δὲ ᾿Αθηναίοις τίμιος. πικρῷς οὖν 
λέγει, ὅτ: σὺ μὲν ἀνάξιος Yv σφετερίζῃ, 
καὶ ἀπὸ πάντων κερδαίνει“, ὃ δὲ εὐνούστα- 
τος àv τῇ πόλει καταλείβεται τοῖς δάκρυ- 
σιν ἀναξίως δρῶν σε τὰ τῆς πόλεως καρ- 
πούμενον. λυπεῖται, φησίν, ó ᾿Αρχεπτό- 
λεμος. οὗτος γὰρ πολλὰ ὠφέλησε τὴν 
πόλιν. καὶ οἱ μὲν αὐτόν φασι Θούριον, οἱ 
δὲ Μιλήσιον. Ἰζλέωνος δὲ ἐχθρὸς ἦν. λεί- 
πει δὲ ὃ ὀφθαλμός. ΑΛΛΩΣ. Ἱππόδαμος 
μόνος λείβεται καὶ ἡττᾶται. διεβάλλετο 
γὰρ ἐπὶ πολυφαγίᾳ ὁ Ἵππόδαμος. ὡς οὖν 
τοῦ Κλέωνος ὄντος γαστριμάργου, παρευ- 
δοκιμουμένου δὲ ὑπὺ Ἱπποδάμου, κέχρηται 
τῇ συγκρίσει χρησιμώτατα" ὁμοῦ γὰρ καὶ 
τὸν Ἱππόδαμον καὶ τὸν Κλέωνα διαβάλ- 
λει. 

328. ANHP ΕΤΕΡΟΣ] ó ἀλλαντοπώ- 
λης. ἜἘΕΦΑΝΗ] εὑρέθη, καταφανὴς ἐγέ- 
vero. Gl. Victor. 

330. OX XE IIAYXEI] καταπαύσει σε, 
παρευδοκιμήσει. πάρεστιν ἐγγὺς οὗτος 


1 ἀνῆκε] ἤγουν εἴασεν, ἀπέλυσεν. Gl. Victor. 
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καὶ πλησίον καὶ οὐκ εἰς μακράν. ΑΛΛΩΣ. 
ὑπερβαλεῖ σε, παραδραμεῖται, νικήσει σε. 
καὶ Ὅμηρος ** ἐπεὶ οὐ παρελεύσεαι οὐδέ 
με πείσεις.᾽ 

332. (331.) KOBAAIKEYMASZI] τῷ 
κολακεύειν καὶ πρὸς χάριν δημηγορεῖν, 
ἐπεὶ καὶ ὃ Κλέων ἐδόκει παρὰ τοῖς ᾿Αθη- 
ναίοις εὐδοκιμεῖν διὰ τὸ πρὸς ἡδονὴν καὶ 
χάριν δημηγορεῖν. καὶ ὅλως δ ὧν φησὶ 
παρευδοκιμήσειν τοῦτον, τὸν Παφλαγόνα, 
διὰ τούτων διαβάλλει τὸν Κλέωνα, δειιςνὺς 
ὅτι τὰ τοιαῦτα πάντα πρόσεστιν αὐτῷ, OU 
ὧν ἤρθη μέγας. 

333. (332.) TPAGEIZ] τοιαύτης ἄνα- 
τροφῆς μετασχὼν, τουτέστι πονηρᾶς καὶ 
κακῆς. ὅθεν οἱ ἀνατραφέντες ἄνδρες oi 
ἔξαρχοι "καὶ πρωτεύοντες, οἱ ἀνδρεῖοι, 
ὋὉμηρικῶς, 

394. (93939.) ΤΟ ΣΩΦΡΟΝΩΣ ΤΡΑΦΗ- 
NAI] τὸ ἐπιεικῶς καὶ εὐγενῶς ἀνατραφῆ- 
ναι. τὸν ἀλλαντοπώλην δὲ βουλόμενος 
διαβάλλειν, δείκνυσιν αὐτὸν πονηρῶν ἠθῶν. 
ἀλλὰ λεληθότως δι᾽ ὧν περὶ τούτον λέγει 
ὀνειδίζε: τοὺς ἄλλους πολίτας ὡς ἀπὸ τῶν 
τοιούτων ὁρμωμένους ἐπιτηδευμάτων καὶ 
εὐδοκιμοῦντας. ΩΣ OYAEN AETEI] οὐ- 
δενός ἐστιν ἄξιον, οὐδὲν πλέον λέγει. Gl. 
Victor. 

335. (334.) ΚΑΙ MHN AKOTZAOG' 
OIOZ] εἴσθεσις διπλῆς ἀμοιβαίας ἐκ στί- 
χων ἰαμβικῶν τετραμέτρων καταληκτικῶν 
λβ΄, ὧν τελευταῖος, ““νὴ τὸν Ποσειδῶ, 
κἂμὲ γὰρ ἤνπερ γε τοῦτον €Akns." ἐπὶ τῷ 
τέλει διπλῆ ἔξω νενευκυῖα. ἑξῆς δὲ τούτων 
ἰαμβικὰ δίμετρα ἀκατάληκτα ιέ, πλὴν τοῦ 
παρατελεύτου μονομέτρου “ὄντος καὶ τοῦ 
τελευταίου διμέτρου καταληκτικοῦ. ἐπὶ 
τῷ τέλει διπλῆ ἔξω νενευκυῖα. 

830. (335. )OYK AY M EAZXEIZ] οὐκ 
ἐπιτρέψεις, οὐ συγχωρήσεις μοι. ὅ δὲ 
Κλέων ἐστὶν ó λέγων πρὸς τὸν ἀλλαντο- 
πώλην. ἐπιστομίζειν γὰρ αὐτὸν ἐκεῖνος 
βουλόμενος λέγει. 

340. (339.) ΟΥ HAPHZO] οὐ παρα- 
χωρήσω. πρὸς δὲ τὸ οὐκ ἐάσεις, οὐ παρή- 
σω, εἰπεῖν ,»πρῶτον δηλονότι. ἀμφιβόλως 
δὲ εἶπε. λέγων γὰρ “οὐκ ἂν πρώτῳ λέ- 
yew ἐπιτρέψαιμί σοι ἔδοξεν. εὐφημότερον 
ἀποκρίνασθαι πρὸς Tb $m' ἐκείνου ῥηθὲν 
διαῤῥαγήσομαι. διόπερ ἑξῆς ὁ ὁ χορὸς ἄπε- 
κρίνατο, “πάρες πρὺς τῶν θεῶν διαῤῥα- 
γῆναι." 

341. (340.) IIAPEX] τοῦ Κλέωνος 
εἰπόντος διαῤῥαγήσομαι, καὶ τοῦ àAAav- 
τυπώλου εἰρηκότος οὐ παρήσω, ὃ χορὸς 
πρὺς τὸ εἰρημένον φησὶν ὅτι πάρες αὐτῷ 
διαῤῥαγῆναι. ; 

342. (341.) TO: ΚΑῚ ΠΕΠΟΙΘΩΣ] τίνι 
τεθαῤῥηκὼς ἀξιοῖς φιλονικεῖν ἐμοὶ καὶ δια- 
λέγεσθαι ; 

343. (342.) ΟΤῚΗ AETEIN OIOZ T' 
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ET] κἀγὼ δυνατός εἰμι kal ἱκανὺς εἰπεῖν. 

KAPYKKOIIOIEIN] κοσμεῖν ποικιλίᾳ 
τινὶ ῥημάτων τὸν λόγον. πλαγίως δὲ τῇ 
λέξει ὡς μάγειρος ἐχρήτατο" καρυκεύματα 
γὰρ καὶ ἡδύσματά εἰσι τὰ ἀρτύματα, καὶ 
καρύκκη κοιλία, ἣν νῦν μονθυλευτὴν κα- 
λοῦσιν. 

341. (343.) ἸΔΟΥ͂ AETEIN] χλευάζει 
αὐτὸν ὅτι δύναμαι λέγειν λέγοντα. τῇ 
δὲ τοῦ σχήματος ἐμφάσει τὸν διασυρμὸν 
ἔδειξεν. φησὶ γὰρ, ἀφύρητόν ἐστιν εἰ καὶ 
σὺ ῥήτωρ el. 

345. (344.) Q0MOZHAPAKTON] ἂσ- 
τείως καὶ οὕτως ὡς πρὺς μάγειρον. ὅ δὲ 
νοῦς αὐτῷ τοῦτο βούλεται" εἰ πρᾶγμα, 
φησί, σκολιὸν προσπέσοι, οὐκ ἄν ποτε 
κατορθώσεις οὐδὲ διανύσεις. ὠμοσπάραις- 
τον δὲ, δυνάμενον σπαράξαι: τὸν λέγοντα. 
AAAQX. ἀδιάθετον καταλαβὼν καὶ ὠμόν. 
ὡς πρὸς μάγειρον δὲ τὸ ὠμοσπάρακτον. 
ΧΡΗΣΤΩΣ δὲ ἀντὶ τοῦ καλῶς, ὠφελίμως, 
συμφερόντως. ἐπέμεινε δὲ τῇ τροπῇ καὶ 
τῷ ἀστεϊσμῷ ὡς πρὺς μάγειρον" χρηστὸν 
γὰρ ἔδεσμα λέγομεν τὸ εὖ ἠρτυμένον. 

346. (315.) AAY OIZO' OIIEP IIE- 
IONOAZ] ἀλλὰ γινώσκω ὃ πέπονθας. ἢ 
οἶδα τὸ ἐπᾶράν σε. ἄλλά μοι δοκῷ συνει- 
δέναι τὴν αἰτίαν δι’ ἣν εἰς τοσοῦτον θράσος 
προελήλυθας. 

347. (346.) ΚΑΤᾺ EENOY] οἱ yàp 
κατὰ ξένου λέγοντες εὐκόλως λέγουσιν, 
ὡς κατὰ ξένων καὶ οὗ πολιτῶν Onwmqyo-. 
ρβοῦντες. 

948, (347. ) ΤΗ͂Ν NYKTA ΘΡΥΛΩ NN] 
oi γὰρ μὴ ἔμπειροι τοῦ συνηγορεῖν, ἐὰν 
διδαχθῶσιν ἀπὸ πράγματος, μὴ ἔχοντες 
ἀπὸ φύσεως τὸ λέγειν, ἀσκοῦνται καὶ 
ἰδίως διάγουσι καὶ γρηγοροῦσι διὰ τῆς 
νυκτὸς καὶ ὕδωρ πίνουσιν. 

319. (318.) ΥΔΩΡ TE IIINON] του- 
τέστι ταλαιπωρῶν καὶ μετὰ πολλῶν ka- 
μάτων καὶ πόνων συντάσσων τὸν λόγον. 
δεηκνύναι δὲ διὰ τούτων πάντων βούλεται 
τὴν ἀσθένειαν αὐτοῦ τῶν λόγων καὶ τὴν 
ἀπορίαν. " AAAQZ, ἀγρυπνῶν καὶ φρον- 
τίζων καὶ τῶν νυκτῶν μελετῶν καὶ σκετ- 
τόμενος τὴν δίκην, τουτέστι ταλαιπωρῶν 
καὶ μετὰ πολλοῦ καμάτου συντάσσων τὴν 
δίκην. 

KAHIAEIKNTZ] τουτέστι καταδήλους 
τοὺς λανθάνοντας ξένους ποιῶν. 

ΤΟΥΣ 9IAOYZ T' ΑΝΙΩΝ] λυπῶν 
φίλους. πρὸς γὰρ φίλους καὶ γνωρίμους 
δημότας, ὅτι τοὺς μὲν φίλους ἱκανός ἐστι 
βλάπτειν καὶ κακοποιεῖν, πρὸς δὲ τοὺς 
ἀλλοτρίους καὶ ξένους ἐξασθενεῖ. 

330. (349.) ΤΗΣ ΑΝΟΙΑΣ] τῆς μω- 
ρίας, τῆς ἠλιθιόζητος. καὶ ἐξηπάτησας, 
φησί, διότι κατὰ μετοίκου ποτὲ ἕενίας 
ἀπηνέγκου γραφὴν, καὶ ἐλπίζεις διὰ τοῦτο 
δύνασθαι καὶ δημηγορεῖν. μετοίκους δὲ 
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ἐκάλουν τοὺς ἀφ᾽ ἑτέρας πόλεως μεταβαί- 
VOVTas εἰς ἑτέραν καὶ οἰκοῦντας. 

352. (351. .) KATETAOTTIZMENHN] 
πλήρη γενομένην Τῶν σῶν λόγων, ἄπατω- 
μένην, ταραττυμένην, καταλελαλημένην 
τῷ σοὶ μόνῳ προσέχειν τὸν νοῦν. σύνηθες 
δὲ τοῦτο λέγουσι, μὴ ἔ ἔχον λόγον καὶ παρὰ 
ἀρχαίοις καὶ νεωτέροις. 

859. (352. ) ANTEOHEAZ] ἔ ἔστησας ἐξ 
ἐναντίας καὶ ἀντετάξω. 

355. (354.) ΚΑΞΣΑΛΒΑΞΖΩ] λοιδορήσω. 
"ἔστι δὲ ὄνομα ἑταίρας. νῦν δὲ εἴρηκεν e 
τοῦ Διαγόρα, λοιδορηθείην. πρὸς δὲ τὸ 
ῥηθὲν ὑπὸ τοῦ ἑτέρου. κασαλβάσω ὃ στρα- 
τηγὺς ἀντέθηκεν, καὶ Νικίαν ταράξω. Νι- 
κίας δὲ στρατηγὸς ᾿Αθηναίων. ΑΛΛΩΣ. 
σαλβάδες ἑταῖραί εἰσιν, αἱ ἀεὶ ἐπὶ τῶν 
οἰκημάτων ἑστῶσαι ἐπὶ μισθῷ παρέχουσι 
τοῖς βουλομένοις. κασαλβάδες δὲ εἴρηνται 
ἀφ᾽ οὗ ποιοῦσι' καλοῦσι μὲν γὰρ οὐκ ἔχου- 
σαι τοὺς ἐραστὰς, σοβοῦσι δὲ τοὺς ὄντας, 
ἵνα ἄλλους λάβωσιν. ἐπεὶ οὖν ἰταμῶς καὶ 
ἀναιδῶς καὶ ὃ Κλέων ἀλλοτρίοις ἐπεπή- 
δησεν εἰκῇ, καὶ τῆς ἐπὶ τοῖς κατορθώμασι 
δόξης αὐτοὺς ἀφείλετο, καὶ αἱ ἑταῖραι δὲ 
ἀναΐσχυντοι καὶ ἀναιδεῖς, ἐπεὶ ἐπιπηδῶσι 
τοῖς ἐρασταῖς, εἰκότως ὃ ποιητὴς τῇ λέξει 
ταύτῃ κέχρηται. 

850. (355. ) HNYTZTPON] τὰ μηρυκά- 
Covra τῶν ζώων τρεῖς κοιλίας ἔχει, κεκρύ- 
$aAov, ἤνυστρον, ἐχῖνον. μηρυκάζει δὲ, 
ὅταν μὴ τροφῆς παρακειμένης ἀναπεμπάζι 7 
τὴν ἐν τῇ κοιλίᾳ τροφὴν καὶ κινῆται τὸ 
στόμα, ὥσπερ ai kal πρύβατον kal κάμη- 
λος. εἰκότως δὲ ὡς μάγειρος τούτοις ἠμεί- 
yero τὸν Κλέωνα. 

851. (356. ) EATABPOXOIZAZ] ἐκρο- 
φήσας, καταπιών. λέγεται δὲ ἐπὶ τῶν 
ἀθρόως καὶ ἀπλήστως ἐκροφούντων. 

ἈΝΑΠΟΝΊΠΤΟΣ] μὴ νιψάμενος μηδὲ 
πλύνας τὰς χεῖρας, ἀλλ᾽ ἀκάθαρτος, ἵνα 
τὸ ῥυπαρὸν αὐτοῦ μᾶλλον. ἐνδείξῃ τῶν 
τρόπων. παρατηρητέον δὲ ὕτι τοῖς ἴσοις 
ἀμείβεσθαι φιλονεικεῖ τὸν Κλέωνα, τῷ 
μὲν οὖν θύννῳ ἤνυστρον καὶ κοιλίαν ἂντι- 
τιθεὶς, τῷ δὲ θερμῷ τὸ ἀναπόνιπτος, τῷ 
δὲ οἴνῳ τὸν ζωμόν. 

358. (357.) AAPYITIO] καταβοήσο- 
μαι, φησί, τῶν ἄλλων purópev, ἢ τὴν 
φάρυγγα ἐκτεμῷ, τουτέστι κατασιη dco 
TOUS ῥήτορας" τμηθείσης γὰρ τῆς Φάρυγ- 
γος οὐχ οἷόν τε τὴν φωνὴν προΐεσθαι. 
παρατηρητέον δὲ ὅτι ὥσπερ ὁ KAécv ἐπή- 
veyke “'κασαλβάσω τοὺς ἐν Πύλῳ στρα- 
τηγούς,᾽ καὶ οὗτος ἐχρήσατο τῷ λαρυγ- 
γιῶ τοὺς ῥήτορας. 

ΚΑΙ NIKIAN TAPAZQO] φοβήσω. δυ- 
σώνητος δὲ ὁ Νικίας. ἐμφαίνει δὲ ὅτι καὶ 
αὐτὸς τῶν εὐδοκιμούντων ἣν στρατηγὺς 
καὶ ó υἱὸς Στράτιππος. ἐμνημόνευσε δὲ 
τοῦ Νικίου Δημοσθένης, ἣν δὲ Νικηράτου 
παῖς, 
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361. (360.) AABPAKAZ] λάβραξ εἶδος 
ἰχϑύος. ἀφ᾽ οὗ ποιεῖται τὴν προσηγορίαν. 
κέχηνέ τε γὰρ αὐτοῦ τὸ στόμα καὶ ἀθρόως 
καὶ λάβρως τὸ δέλεαρ καταπίνει. ὅθεν καὶ 
εὐχερῶς ἁλίσκεται. ἐπεὶ οὖν ó μὲν Κλέων 
ἔφησε θύννους θερμοὺς καταπιεῖν, ὃ δὲ 
ἀλλαντοπώλης ἀπὸ τῆς αὐτῆς τέχνης 
ὁρμώμενος τὸ ἤνυστρον καὶ τὴν κοιλίαν 
καὶ τὸν ζωμὸν ἂντέθηκεν, ὅ χορὸς μέμ- 
φεται ὡς οὐκ εἰκὸς ἀμειψαμένου τοῦ ἀλ- 
λαντοπώλου τὸν Κλέωνα. λέγων ὡς ἐχρῆν 
αὐτὸν ἀντιτεθεικέναι τῷ θύννῳ λάβρακα" 
ἰδιωτέρα γὰρ αὕτη πρὸς τὸν θύννον τοῦ 
ἠνύστρον καὶ ὧν αὐτὸς εἶπεν ἀπάντησις 
ἂν ἦν. ΑΛΛΩΣ. βέλτιόν φησιν εἶναι 
λάβρακας καταφαγόντα τοὺς Μιλησίους 
κλονεῖν, ἀλλὰ μὴ Νικίαν ταράσσειν, ὅπερ 
ἠπείλησεν ὃ ἀλλαντοπώλης. ἐν Μιλήτῳ 
δὲ τῆς ᾿Ασίας μέγιστοι οἱ λάβρακες διὰ 
τὴν ἐπεισρέουσαν λίμνην εἰς τὴν θάλασ- 
σαν" χαίρυντες γὰρ οἱ ἰχθύες τῷ γλυκεῖ 
ὕδατι εἰς τὴν λίμνην ἐκ τῆς θαλάσσης 
ἀνατρέχουσι, καὶ οὕτως πληθύνουσι παρὰ 
τοῖς Μιλησίοις. Μιλησίους δὲ εἶπεν ὡς 
τοῦ Κλέωνος τοὺς Μιλησίους ταράσσοντος 
καὶ ἐπηρεάζοντος. 

362. (361.) ΣΧΕΛΙΔΑΣῚ βοὸς πλευρά. 
ἢ ἁπλῶς τὰ πλευρικὰ, ὡς Αἰσχύλος. 

ὨὩΝΉΣΟΜΑΙ METAAAA] ἀργυρίου καὶ 
χρυσίου, ὥστε προσόδους € ἔχειν τὴν πόλιν. 
ἦν δὲ μέταλλα ᾿Αθήνῃσιν ἐν Λαυρίῳ. 

363. (362.) ΚΥΚΗΣΩ] συνταράξω 
ἐπεισπεσών. τὸ βίαιον δὲ αὐτοῦ διὰ τῆς 
λέξεως ἐδήλωσεν. 

804, (363.) ΦΥΣΚΗ ἔντερόν ἐστι 
παχύ, εἰς ὃ ἐμβάλλεται ἄλευρα καὶ κρέα, 
καὶ μάσσουσιν" ἐξ οὗ γίνεται ὃ ἀλλᾶς. ὡς 
ἀλλαντοπώλης δὲ τῆς φύσκης ἐμνημό- 
ψευσε- 

365. (3604.) KYBAA] κύπτοντα. διὰ 
δὲ τοῦ σχήματος τὴν αἰσχύνην δείκνυσιν 
ἑαυτοῦ. 

800. (365.) KAME ΓᾺΡ] καὶ ἐμὲ 
τὸν θεράποντα ἕλκε, ἐὰν τὸν ἀλλαντοπώ- 
λην €Akgs. ΑΛΛΩΣ. ὃ χορός ἐστιν ὃ 
λέγων. χρησίμως δὲ κέχρηται τῇ συνδρο- 
Mp. μὴ τοῦτον μόνον, ἀλλὰ καὶ ἡμᾶς τὸν 
αὐτὸν ἐξάγοις τρόπον. 

367. .(366.) OION] μόνον, ἵνα  Aé- 
γων, τῶν μὲν ἄλλων σου συνωμοτῶν καί- 
περ ἀδικούμενος ὑπ᾽ αὐτῶν φείσομαι, σὲ 
δὲ μόνον δήσω τῷ ξύλῳ. εἶδος δὲ δεσμω- 
τηρίου τὸ ξύλον, Ww ποδοκάκην λέγουσι 
καὶ ποδοστράβην. ΔΙΩΞΟΜΑΙ͂ δὲ κατη- 
γορή σω σου δειλίας, ἀγῶνα ἐνστήσομαι 
κατὰ σοῦ. 

309. (208.) ΘΡΑΝΕΥΣΕΤᾺΙ] ἐκταθή- 
θράνος γὰρ ὑποπόδιον, Ümov τὰ 
δέρματα ἐκτείνεται. πάλιν bi ós βυρσο- 
πώλης τοῦτο λέγει. ΑΛΛΩ͂Σ. ξαίνειν 
ἔλεγον τὸ τύπτειν καὶ ξαίνεσθαι τὸ πάσ- 
χειν, φησὶν οὖν, 3j βύρσα cov τυπτομένη 
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διαφθαρήσεται. ἰδίως» δὲ ὡς βυρσεὺς τῇ 
ἄπειλῃ ταύτῃ κέχρηται" καὶ γὰρ τὰς βύρ- 
σας ξύλοις τύπτειν εἰώθασιν, ἵνα ἁπαλαὶ 
ὦσιν. ἔνιοι δὲ, ἵνα διαλάβοιεν εὐχερῶς τοῦ 
φαρμάκου. 

370. (369. ) AEPO XE OTAAKON] ἐ ἐκ- 
δερῶ σε τὸ γὰρ ἐκδέρειν, μᾶλλον τῶν μα- 
γείρων τέχνη. ἐκδερῶ σέ, φησίν, ἀπὸ τοῦ 
σώματός σου ὥστε θύλακον ποιῆσαι εἰς 
ὑποδοχὴν κλέμματος. 

371. (370.) , AIAHATTAAETOHZETI] 
ἐκταθήσῃ χαμαί’ τὰς γὰρ βύρσας ἐκτεί- 
γοντες ἐπὶ τῆς γῆς, ἵνα μὴ συνάγοιντο καὶ 
συστέλλοιντο ἐκ τῆς τοῦ ἡλίου καύσεως, 
κατὰ ἄκρα παττάλοις κατακρούοντες ἐκ- 
τείνουσιν. ΑΛΛΩΣ. χαμαὶ ἐπὶ τῶν πατ- 
τάλων ἐξέδερον τὰ δέρματα. 

312. (371.) ΠΕΡΙΚΟΜΜΑΤΑΊ τὰ ἐκ 
τῶν μαγείρων περιαιρούμενα. τῶν κρεῶν. ὃ 
δὲ βούλεται λέγειν, τοιοῦτόν ἐστι" κατὰ 
μέρος σου κόψω τὺ σῶμα. ὡς μάγειρος δὲ 
λέγει. 

919. (312.) ΤΑΣ ΒΛΕΦΑΡΙΔΑΣΊ] πα- 
ρεπιγραφὴ τὸ σχῆμα. ἐπὶ γὰρ τὰς ὄψεις 
τοῦ ἀλλαντοπώλου ἐπιβαλὼν τὰς χεῖρας 
ἐκτίλλει. τῶν γὰρ βυρσέων ἐστὶν ἔργον 
τῶν δερμάτων ἀπομαδίζειν τὰς τρίχας. ἢ 
ὅτι πρὸς τὸ ῥάπτειν τριχῶν δέονται." 

374. (373.) TON ΠΡΗΓΟΡΕΩΝΑΊ τὸν 
λεγόμενον. γαργαρεῶνα. παρατηρητέον δὲ 
ἐν πᾶσι τοῖς ἀντιθετικοῖς ὅτ: ἀπὸ τῆς αὐτοῦ 
τέχνης ἑκάτερος αὐτῶν τοῖς ὀνόμασι χρῆ- 
ται καὶ ταῖς λέξεσιν. ὥσπερ γὰρ τῶν 
βυρσέων τὸ καθαίρειν καὶ μαδίξειν * τῶν 
δερμάτων τὰς τρίχας, οὕτω καὶ τῶν μα- 
γείρων τὸ τέμνειν καὶ σφάζειν. εἰς τὸν 
λαιμὸν τὰ θρέμματα. κυρίως δὲ $ τῶν 
ὀρνέων φάρυγξ, ἐν ἧ ἀγείρεται ἡ τροφή. 

376. (315.) MATEIPIKOZ] εἰώθασι 
γὰρ οἱ μάγειροι πασσάλοις τὰ τῶν χοίρων 
ἀνοίγοντες στόματα κατανοεῖν εἰ χαλα- 
ζῶσι. χάλαζα δὲ πάθος τῶν χοίρων. 
AAAQZ. οἱ μάγειροι μετὰ τὸ ἀποσφάξαι 
τὰ θρέμματα εἰώθασι κρεμᾷν αὐτὰ ἐκ τοῦ 
παττάλου καὶ οὕτως ἐκδέρειν. συνάγειν 
δὲ εἴωθε τὰ θρέμματα τὸ στόμα. κατὰ 
ταῦτα οὖν φησί, χρὴ πάτταλον ἐμβαλεῖν 
εἰς τὸ στόμα καὶ Io πρὸς τὸ ἐξεῖραι 
τὴν γλῶτταν. EREIPANTEZ δὲ αὐτὴν, 
ἑλκύσαντες, ἀνασπάσαντες. 

879. (378.) ZKEVOMEZIOA] ἐπιγνω- 
σόμεθα. ΑΝΔΡΙΚΩΣ δὲ ἀντὶ τοῦ ἂνεπι- 
κωλύτως, ἅτε τῆς γλώττης προεξηρημένης 
καὶ μὴ ἐμποδιζούσης τὴν θέαν. 

381. (380.) XAAAZA:] ἤτοι εἰ χαλα- 
ρός ἐστι, καὶ εἰ χαλαζᾷ ἐκεῖ. νόσημα δὲ 
τοῦτο τῶν θρεμμάτων, ὕπερ ζώντων μὲν 
λανθάνει, ἀποθανόντων δὲ καὶ τεμνομένων 
φανερὸν γίνεται. ταῖς σαρξὶ δὲ αὐτῶν 
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ἀναμέμικται καὶ ἐμπέφυκεν ἣ χάλαζα. 

382. (381.) HN APA ΠΥΡΟΣ] διπλῇ 
Kal ἐν ἐπεισθέσει περίοδος ToU χοροῦ 
παιωνικὴ ἑπτάκωλος, ἔχουσα τρίῤῥυθμα 
πρῶτον, δεύτερον, τὰ δὲ λοιπὰ δίῤῥυθμα. 
AAAQZ. κορωνὶς καὶ εἴσθεσις χοροῦ 
προφδικὴ ék κώλων παιωνικῶν ἐπιμεμιγ- 
μένων κρητικοῖς émrá, ὧν τὸ πρῶτον 
τρίμετρον ἀκατάληκτον καθαρόν, τὸ δεύ- 
τερον δίμετρον ἀκατάληκτον ἐκ κρητικῶν 
ἤτοι ἀμφιμάκρων, τὸ τρίτον ὅμοιον τῷ 
πρώτῳ €. κρητικῶν, τὸ τέταρτον ὅμοιον, 
τὸ πέμπτον ὅμοιον τῷ δευτέρῳ ἐκ παί- 
cvos καὶ κρητικοῦ, ὡς καὶ τὰ ἑξῆς δύο. 
ἐν ἐκθύσει δὲ στίχοι δύο τροχαϊκοὶ τε- 
τράμετροι καταληκτικοί. ἐπὶ τῷ τέλει 
κορωνίς. ἑξῆς δὲ σύστημα κατὰ περικο- 
aiv στίχων ὅμοίων € τὰ ἑξῆς τρία κῶλα 
τοῦ χοροῦ τροχαϊκά, ὧν τὰ μὲν δύο δίμε- 
τρα ἀκατάληκτα, τὸ μὲν κατὰ τὴν τετάρ- 
τὴν τὸ δὲ κατὰ τὴν τρίτην ἴαμβον ἔχοντα, 
τὸ δὲ τρίτον καταληκτικὸν ἑφθημιμερές. 
οἱ ἑξῆς τούτων δύο στίχοι τροχαϊκοὶ τε- 
τράμετροι καταληκτικοί. τῶν δὲ ἑξῆς τοῦ 
χοροῦ έ κώλων τὰ μὲν d β' δακτυλικὰ 
τετράμετρα, τὰ δὲ γ' έ τροχαϊκὰ τετρά- 
μετρα καταληκτικά, τὸ δὲ τέταρτον ἰαμ- 
βικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον, τὸ é ὅμοιον 
€k διτροχαίου διιάμβου. ἑξῆς δὲ τούτων 
ἐν ἐκθέσει στίχοι δύο ἰαμβικοὶ τετράμε- 
Tpo. καταληκτικοί. ἐπὶ ταῖς ἀποθέσεσι. 
παράγραφος, ἐπὶ δὲ τῷ τέλει κορωνΐς. 
AAAQZ. ἀπὸ ἐνδόξου σύγκρισιν ὑπειλή- 
φαμεν σφόδρα. τί γὰρ γένοιτο πυρὸς ἐκ- 
πυρώτερον καὶ σφοδρότερον, ὅπου γε τὴν 
Κλέωνος ἀναίδειάν τις ἂν ὑπερηκόντισε 
ναυτικῶν. μὴ διὰ τὴν τοῦ ἡττηθέντος 
ἐπιείκειαν, ἀλλὰ δι᾿ ὑπερβάλλουσαν ἕαυ- 
τοῦ πονηρίαν τὴν νίκην ἀποφέρεσθαι 
δοκεῖ, ὅσον δὲ τὴν νίκην θαυμάζει τοῦ 
νενικηκότος, τοσοῦτον τοῦ ἡττηθέντος 
θαυμάζει τὴν ἀνδρείαν. οὐ γὰρ τὸν ἂλ- 
λαντοπώλην τοσοῦτον ὅσον τὺν Κλέωνα 
πονηρὸν 5 ὄντα βούλεται δεῖξαι. *HN] ἀντὶ 
τοῦ ἔστιν. Gl. Victor. 

384. OYK AP'HN $AAYPON] οἷον 
oU φαῦλον, οὐκ ἄχρηστον, οὐδὲ πονηρόν 
ἐστι τὸ πρᾶγμα, οὐδὲ ἀνόητον. εὐφραί- 
νεται γὰρ ἐπεὶ παρευδοκιμούμενον ὁρᾷ τὸν 
Κλέωνα ὃ χορός. 

385. AAA Ene] ἐπίμενε δὲ καὶ 
ἐπίκεισο καὶ μὴ ἀνῇ. ταῦτα δὲ τῷ ἀλ- 
λαντοπώλῃ φησὶν ὃ χορὺς, ἡδόμενος ὅτι 
πρόσκειται τῷ Κλέωνι ἡττημένῳ. 

XTPOBEI] στροβεὺς ἐργαλεῖον kva- 
φικόν, φησὶν οὖν, περίαγε αὐτὸν καὶ 
στρέφε'" τοῦτο γὰρ καὶ τοῦ ἐργαλείου τὸ 
ἔργον. 

380. ΜΗΔῈΝ OAITON ΠΟΕῚ] γρά- 
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φεται μηδὲν ἔλαττον ποίει. φησὶν οὖν, 
πάντα μεγάλα κατ᾽ αὐτοῦ ποίει καὶ μηδὲν 
εὐτελές. 

387. ΝΥΝ ΓᾺΡ EXETAI MEZXOZ] 
γὺν γὰρ τὸ κατ᾽ αὐτοῦ μῖσος αὔξεται. ka- 
ταπεπάλαισται, φησίν. ἣ μεταφορὰ ἀπὸ 
τῶν παλαιόντων τῶν τοὺς ἄντιπάλους 
μεσολαμβανόντων. καὶ ἐκ τοῦ κρείττονο5 
γενομένου. 

388. ΩΣ ΑΝ ΝΎΝΙ ΜΑΛΑΞΗΙΣ] 
ἐὰν ἐν τῇ ἀρχῇ καταγωνίσῃ καὶ ἀσθενῆ 
ποιήσῃς. 

391. ΑΛΛΟΤΡΙΟΝ ΑΜΩ͂Ν ΘΕΡΟΞ] 
τουτέστι τοὺς ἀλλοτρίους καμάτους καὶ 
πόνους οὗτος "γεωργῶν καὶ καρπούμενος. 
αἰνίττεται δὲ πρὸς τὴν Πύλον, καὶ ὅτι 
μετὰ τοὺς κινδύνους καὶ τὰς πολλὰς 
ταλαιπωρίας ἃς ὑπέμεινε Δημοσθένης 
πολιορκῶν τοὺς ἐν Σφακτηρίᾳ, μηδὲν 
ὃ Κλέων πονήσας, ἀλλ᾽ ὕστερον ἐφ᾽ 
ἕτοιμα ἐλθὼν, τὴν νίκην τὴν ἐκείνου πα- 
ρελόμενος αὐτὸς ἐπεγράφη τῷ κατορθώ- 
ματι. ὡς εἴ τις ἀγνώμων ἄνὴρ ἐπ᾽ αὐτῷ 
ἁμητῷ τῆς ἅλω ἐκβαλὼν τὸν σπείραντα 
γεωργὸν καὶ προπεπονηκότα τοὺς καρποὺς 
ἀξιοῖ κομίζεσθαι. 

392. NTN AE ΤΟΥΣ ΣΤΑΧΥΣ] ἑξῆς 
ἀπὸ τοῦ ἁμητοῦ ὠνόμασε τοὺς στά- 
χυς, ἀντὶ τῶν αἰχμαλώτων obs ζῶντας 
ἄξειν Λακεδαιμονίων κατεπαγγειλάμενος 
ὃ Κλέων τοῖς ᾿Αθηναίοις ἐμπροθέσμως 
ἤγαγεν. φησὶν οὖν, τοὺς ἄνδρας ἐκείνους, 
obs δήσας ἤγαγεν, ἀφεῖναι νῦν καὶ &mo- 
λῦσαι διανοεῖται. 

393. ΑΠΟΔΟΣΘΑΙ] πωλῆσαι, του- 
τέστι λύτρα παρ᾽ αὐτῶν λαβεῖν. 

395. ΜΑΚΚΟΑΙ] ἀνοηταίνει. ἐν ἔθει 
ἐστίν. ἔφαμεν δὲ ὅτι 7 Μακκὼ ἐνεὰ 
ἦν. 

398. (399.) KPATINOY ΚΩΔΙΟΝ] 
κώδιόν ἐστι τὸ ἅμα τοῖς ἐρίοις δέρμα 
σκευαζόμενον. ὡς ἐνουρητὴν δὲ καὶ μέθυ- 
σον διαβάλλει τὸν Κρατῖνον. ó δὲ Κρα- 
τῖνος καὶ αὐτὸς ἀρχαίας κωμῳδίας ποιη- 
τής, πρεσβύτερος ᾿Αριστοφάνους, τῶν 
ἄγαν εὐδοκίμων. γενοίμην οὖν φησὶν εἰς 
τὴν οἰκίαν Κρατίνου κώδιον, ὥστε μου 
κατουρεῖν ἐκεῖνον, εἰ μή σε μισῶ. ὅπερ 
μοι δοκεῖ παροξυνθεὶς ἐκεῖνος, καίτοι τοῦ 
ἀγωνίζεσθαι ἀποστὰς καὶ συγγράφειν, 
πάλιν γράφει δρᾶμα τὴν Πυτίνην, εἰς 
αὐτόν τε καὶ μέθην, οἰκονομίᾳ τε κεχρη- 
μένον τοιαύτῃ. τὴν κωμῳδίαν ὁ Kporivos 
ἐπλάσατο αὐτοῦ εἶναι "γυναῖκα, καὶ ἀφί- 
στασθαι τοῦ συνοικεσίου ToU σὺν αὐτῷ 
θέλειν, καὶ κακώσεως αὐτῷ δίκην λαγχά- 
νειν, φίλους δὲ περιτυχόντας τοῦ Κρατίνου 
δεῖσθαι μηδὲν προπετὲς ποιῆσαι καὶ τῆς 
ἔχθρας ἀνερωτᾷν τὴν αἰτίαν. τὴν δὲ μέμ- 
φεσθαι αὐτῷ ὕτι μὴ κωμῳδοῖ ἢ μηκέτι 
σχολάζοι τῇ μέθη. μηδὲν δὲ χεῖρον πο- 
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λυμαθίας ἕνεκεν αὐτὰ τὰ ἐπιτήδεια τῶν 
ἰάμβων ἐκλέξαντα θεῖναι ταῦτα" ““ ἀλλ᾽ 
ἐπαναστρέψαι βούλομαι εἰς τὸν λόγον 
πρότερον, ἐκεῖνος πρὸς ἑτέραν γυναῖκα 
ἔχων τὸν νοῦν, κακὰς εἴποι πρὸς ἑτέραν, 
ἀλλ᾽ ἅμα μὲν τὸ γῆρας, ἅμα δέ μοι δοκεῖ 
οὐδέποτ᾽ αὐτοῦ πρότερον, καὶ τὰ ἑξῆς. 
ΑΛΛΩΣ. κωμῳδίας ποιητὴς πολὺν οἶνον 
πίνων ὡς καὶ ἐνουρεῖν. γενοίμην, φησίν, 
ἐν τοῦ Κρατίνου κώδιον, ἵνα κατασήπωμαι 
ἐνουροῦντος αὐτοῦ. ; 

399. (400.) MOPZIMOZ] Φιλοκλέους 
TOU ποιητοῦ υἱός, τραγῳδίας ποιητὴς ψυ- 
χρός. ἔστι δὲ καὶ ἰατρός. ὧς δὲ μοχθηρῶν 
ὄντων αὐτοῦ τῶν ποιημάτων ἐν ἀρᾶς ἔθηκε 
μέρει. 

400. (401.) 0 ΠΕΡῚ HANT' ἘΠῚ ΠΑ- 
ΣΙΝ] ὦ ἐπὶ πάσῃ προδοσίᾳ ἐξεταζόμενε 
καὶ κακίᾳ. μεταφορικῶς δὲ εἴληφε τὸ 
νόημα ἀπὸ τῶν μελισσῶν. ὃ γὰρ λέγει; 
τοιοῦτόν ἐστιν ὥσπερ αἱ μέλισσαι, φησί, 
πᾶν ἄνθος δρέπονται, οὕτω καὶ σὲ τῶν 
τῆς πόλεως πραγμάτων οὐδὲν λανθάνει, 
ὥστε μὴ οὐκ ἀποδόσθαι αὐτὸ καὶ προδοῦ- 
yat. 

*401. IZON] ἐφιπτάμενος ἐπὶ πάσῃ 
δωροδοκίᾳ. Gl. Victor. 

402.(403.) EIGE $AYAOZ] εἴθε éx 
τοῦ ῥᾷάστου kal οὕτως εὐχερῶς. ἐπεὶ μηδὲ 
ἐλπίσας εἰς τοῦτο δόξης προελθεῖν ὃ Κλέων 
ἔδοξεν εὐδοκιμεῖν ἐκ τῶν περὶ Ἰπύλον κα- 
τορθωμάτων. 

QZHEP EYPEZ] ὥσπερ ἐπέτυχε. 
ἐναργεῖ δὲ τῇ λέξει τῇ εὗρες κέχρηται" τὸ 
μὲν γὰρ καμάτῳ καὶ πόνῳ περιγενέσθαι 
τινὸς τῆς τοῦ κάμνοντος γνώμης καὶ 
προαιρέσεως ἔλεγχον ἔχει, τὸ δὲ εὑρεῖν 
ἁπλῶς τῆς παρασχούσης τύχης, οὐ τῆς 
αὐτοῦ τοῦ εὑρόντος γνώμης τὸ ἔργον. ὡς 
οὐκ ék προνοίας τοῦ KAéwvos κατορθώ- 
σαντος à διεπράξατο, ἀλλ᾽ ἁπλῶς εὑρόντος 
εὕρημα. 

ΤῊΝ ἘΝΘΕΣΙΝ] τὴν ἐν πρυτανείῳ 
δοθεῖσαν αὐτῷ. ἔνθεσις "yàp ó ἄκολος, ὃ 
ψωμός. 

403. (404.) ΑΙΣΑΙΜΙ] τότε γάρ, φη- 
civ, ἐπασαιμί σοι τὸ Σιμωνίδου μέλος 
* πῖνε πῖνε ἐν ταῖς συμφοραῖς." ἐκ τῶν 
Σιμωνίδου δὲ τοῦτο τεθρίππων. τὸ δὲ 
ΣΥΜΦΟΡΑΙ͂Σ ἐπ᾽ ég0Aois τῶν μέσων 
γὰρ ἡ συμφορά. 

405. ΤΟΝ IOYAIOY ΓΈΡΟΝΤΑ] ὡς 
παιδεραστὴς οὗτος ὃ πρεσβύτης δια- 
βάλλεται. οὐκς ἀργῶς δὲ τὴν ἡλικίαν 
ἐνταῦθα προσέθηκεν" διαβολὴν γὰρ ἐπὶ 
τοῖς νεωτέροις ἔχοντος τοῦ πράγματος, 
μείζονα τὴν αἰσχύνην ἐποίησεν ἐπ᾽ αὐτῷ, 
ᾧπερ γέροντι ὄντι ἀσελγαίνειν καὶ τὰ 
τοιαῦτα ὑβρίζειν πρόσεστι. ΠΑΙΔΟΠΙῚ- 
ΠῊΝ δὲ τὸν παράγοντα καὶ παρακρουό- 
μενον καὶ ἀναπείθοντα τὰ μειράκια. τοῦ- 
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τὸν δὲ ó Kparivos πυῤῥοπίπην λέγει, 
τουτέστι τὸν φύλακα τοῦ σίτου, ὡς εἰς τὸ 
πρυτανεῖον παρέχοντα ἄρτους. 

406. ΒΑΚΧΕΒΑΚΧΟΝ A:ZAI] εὐφη- 
μῆσαι τὸν Διόνυσον καὶ ἀνυμνῆσαι. Βάκ- 
Xov δὲ οὐ τὸν Διόνυσον ἐκάλουν μόνον, 
ἀλλὰ καὶ πάντας τοὺς τελοῦντας τὰ ὄργια 
βάκχους ἐκάλουν, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τοὺς 
κλάδους obs οἱ μύσται φέρουσι. μέμνηται 
δὲ Ξενοφάντης ἐν Σιλλοῖς οὕτως" ““ ἑστᾶ- 
σι δ᾽ ἐλάται πυκινὸν περὶ δῶμα. ἔστι δὲ 
καὶ στεφάνης εἶδος, ὡς Νίκανδρος ἐν τῷ 
περὶ τῶν γλωσσῶν ἱστορεῖ. φησὶ γὰρ 
οὕτως" βάκχοισι κεφαλὰς περιανθέσιν ἐσ- 
τέψαντο. τὸ δὲ παιῶνα δὴ γράφεται 
παιηωνίσαι. ἢ ἡσθέντ᾽ ἰὴ παιὼν doo. 
τοῦτο μέντοι ὃ στίχος οὐκ ἀπαιτεῖ. 

407. OYTOI Μ᾽] διπλῇ καὶ στίχοι 
ὅμοιοι τοῖς ἄνω λβ΄, ὧν τελευταῖος 
“ ἀνὴρ ἂν ἡδέως λάβοι τούς τε θρίους πα- 
ρίει.᾽ ἐφ᾽ ᾧ διπλῆ ἔξω νενευκυῖα. ὙΠΕΡ - 
BAAEIZOE δὲ νικήσετε, ἐκ μεταφορᾶς τῶν 
τρεχόντων. 

408. ΑΓΟΡΑΙΟΥ] ἀγοραῖος Ζεὺς ἵδρυ- 
ται ἐν τῇ ἀγορᾷ καὶ ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ. 

409. ΕΓΏΓΕ NH ΤΟΥΣ ΚΟΝΔΥ- 
ΛΟΥ͂Σ] ó ἀλλαντοπώλης ἐστὶν ὃ λέγων. 
ἀποτείνεται δὲ πρὸς τὸν Κλέωνα καὶ φησὶν 
ὅτι οὐχ ὥσπερ ἐκεῖνος τὴν δόξαν ῥᾳδίως 
εὗρε, τὸν αὐτὸν καὶ αὐτὸς εὐδοκίμησε 
τρόπον, ἀλλὰ πολλὰ ποιήσας καὶ πολλοὺς 
κινδύνους ὑποστὰς καὶ κατορθώσεις τε 
πολέμων πλείονας, αἰνιττόμενος τὰ περὶ 
᾿Ακαρνᾶνας καὶ Αἰτωλίαν, καθ᾽ ὧν εὐδοκί- 
μησε στρατηγῆσαι φθάσας. ΑΛΛΩ͂Σ. 
ἀποτείνεται πρὸς τὸν Κλέωνα ὃ ἀλλαντο- 
πώλη», ὅτι ἐκεῖνος μὲν εὐκόλως ἐστρατή- 
γησεν, αὐτὸς δὲ πολλὰ κακοπαθήσας καὶ 
τυπτηθεὶς ἐν τῷ μαγειρίῳ. 

412. AIIO MATAAAIAZ] ἀπὸ εὖτε- 
λοῦς τροφῆς ὁρμώμενος" μαγδαλιὰ "yàp 
τὰ τῶν ἀλφίτων ἀποβλήμια. ΑΛΛΩΣ. 
4 τῶν κυνῶν τροφή, ἥτις ἦν σταὶς καὶ 
λίπος. οὕτως καὶ ὃ ποιητὴς εἶπεν ““ αἰεὶ 
γάρ τε φέρει μειλίγματα θυμοῦ." μετὰ 
γὰρ τὺ δεῖπνον τὸ σταὶς ἀπεψῶντο καὶ τὸ 
λίπος, καὶ τοῖς κυσὶν ἐπέῤῥιπτον. ΑΛΛΩΣ, 
τὸ σταὶς ὃ ἀπομάττονται οἱ μάγειροι, 
ὕπερ ἐκάλουν χειρόμακτρον, ὃ μετὰ τὴν 
ἐργασίαν ἐπεῤῥίπτουν τοῖς κυσίν. 

414. ΚΥΝΟΚΈΦΑΛΩΙ] ἑαυτὸν ó Κλέων 
λέγει κυνοκέφαλον, δεινὸν καὶ ἀναίσχυν- 
TOV, ὅποῖος ἣν ὃ παρ᾽ Ἡσιόδῳ Τηρυο- 
νεύς" ** Χρυσάωρ δ᾽ ἔτεκε τρικέφαλον Γη- 
ρυονῆα." ΑΛΛΩΣ. τῷ κυνὸς κεφαλὴν 
ἔχοντι, τουτέστιν ἐμοὶ τῷ Κλέωνι. ἀφ᾽ 
ἧς δὲ προείρηκε τροφῆς, κυνοκέφαλον αὖ- 
Tbv εἶπεν, οἷον ἰταμὸν καὶ ἀναιδῆ καὶ 
ἁρπακτικόν, ἐπεὶ καὶ τὸ ζῶον τοιοῦτον. ὃ 
δὲ λέγει, τοιοῦτόν ἐστι πῶς οἷόν τε, φη- 
σίν, εἰ κυνὸς τροφὴν ἐσθίων τῷ ὁμογενεῖ 
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καὶ ὁμοτρόπῳ μάχεσθαι διανοῇ" λέγει δὲ 
κυνί, οἷον πονηρῷ καὶ βιαίῳ. ΚΟΒΑΛΑ 
δὲ σοφίσματα, πανουργεύματα, κλέμματα" 
καὶ κοβαλεία ἣ προσποίητος μετὰ ἀπάτης 
παιδιά, καὶ κόβαλος ὃ ταύτῃ χρώμενος. 
ἔοικε δὲ συνώνυμον τῷ βωμολόχῳ. Φιλό- 
xopos δευτέρῳ ᾿Ατθίδος" ““οὐ γὰρ, ὡς 
ἔνιοι λέγουσι, βωμολόχον τινὰ καὶ κόβα- 
λον νομιστέον τὸν Διόνυσον.᾽ ᾿Αριστοτέ- 
Aqs δὲ ἐν δευτέρῳ ζώων ἱστορίας τὸν ὦτόν 
φησι κόβαλον καὶ μιμητὴν ὄντα àvrop- 
χούμενον ἁλίσκεσθαι. 

417. NEA ΧΕΛΙΔΩΝΊ παροιμιῶδες. 
ὁλόκληρος δέ ἐστι παροιμία τὸ λεγόμε- 
νον, ἔστιν ἔαρος ἀρχή. δοκεῖ γάρ πως ἅμα 
τῷ ἔαρι φαίνεσθαι χελιδών, 

418. EBAEHON] ἑώρων. ὑπὸ τῆς περι- 
εργίας ἐξαγόμενα τὰ παιδία τῇ θέᾳ τὸν 
νοῦν προσεῖχον, πότε χελιδὼν παραπτή- 
σεται, κἀκείνων περὶ τοῦτο ἐπτοημένων 
ῥᾷστον αὐτὸς εἶχε τὸ κλέπτειν. 

419.  ΔΕΞΙΩΤΑΤΟΝ KPEAZ] ὦ κάλ- 
λιστον καὶ σοφώτατον κρέας διὰ τὸ κἀκεῖ- 
νον κεκλοφέναι καὶ ὥσπερ δεξιᾷ χειρὶ ὑφῃ- 
ρῆσθαι. ἂντὶ τοῦ ὦ σοφώτατε ἄνθρωπε. 

420. ΑΚΑΛΗΦΑΣΊ] βοτάνης εἶδος, oi 
παρὰ τοῖς πολλοῖς κνίδαι καλοῦνται. 
ἐμνημόνευσε δὲ τῶν ἀκαληφῶν διὰ τὴν 
δριμύτητα τοῦ ἀλλαντοπώλου καὶ τὴν 
ἀγχίνοιαν, ὅτι κλοπῆς ἐξεῦρε τρόπον" 
δριμεῖα γὰρ ἣ βοτάνη, καὶ τοὺς θιγόντας 
κνᾶσθαι ποιεῖ. εἶπε δὲ πρὸ χελιδόνων. 
ἐπεὶ μετὰ τὴν χελιδόνα ἄβρωτοι αἱ κνί- 
δαι. ΑΛΛΩΣ. ἀκαλήφη εἶδος μυίας, ὡς 
᾿Αριστοτέλης. ἐν τῷ χειμῶνι δὲ ἐδώδιμοί 
εἰσιν, ἐν δὲ τῷ θέρει ἀπόλλυνται. ΑΛΛΩΣ. 
λάχανόν ἐστιν ἄγριον. καλεῖται δὲ καὶ θα- 
λασσία ἀκαλήφη, ἣ προσελθοῦσα τῷ χρωτὶ 
κνησμὸν ποιεῖ. ἐοίκασι δὲ τῇ ὥρᾳ τῇ πρὸ 
τοῦ ἔαρος χρῆσθαι. ΑΛΛΩΣ. ἀκαλήφη 
κνίδη, καὶ 3; χερσαία καὶ 3j θαλαττία, ἥτις 
ἐστὶ κογχύλιόν τι. Φερεκράτης Αὐτομό- 
λοις ““νὴ τὴν Δήμητρ᾽ ἀνιαρὸν ἦν τὸ 
κακῶς ἄδοντος ἀκούειν" βουλοίμην γὰρ 
κἂν ἀκαλήφαις τὸν ἴσον χρόνον ἐστεφα- 
νῶσθαι.᾽ τὰς δὲ θαλαττίας καὶ ᾿Αριστο- 
τέλης ἀκαλήφας ἐν τῷ πρώτῳ περὶ ζώων, 
καὶ Θεόφραστος ἐν ἑβδόμῳ φυτικῶν. 

492, KOXQNH τόπος ὑπὸ τὸ αἰδοῖον 
καὶ τῶν μηρῶν καὶ τῆς κοτύλης καὶ τῶν 
ἰσχίων. μέμνηται δὲ τῆς κοχώνης καὶ 
ἐν Σκηνὰς καταλαμβανούσαις" ““ ἀλλὰ 
συσπᾶσθαι δεῖ τὰς κοχώνας.᾽ αἱ αὐταὶ δὲ 
καὶ πύγαια καὶ προχῶναι παρ᾽ ᾿Αρχίππῳ 
καλοῦνται. οὐδετέρως δὲ ἔφη τὰ κόχωνα. 

424. ἘΠΙΤΡΟΠΕΥ͂ΣΕΙ] προηγήσει, 
προστατήσει. oU ἀργῶς δὲ ἐπὶ ἔνδοξον 
πρόσωπον τὴν τοιαύτην ἀνήγαγε κρίσιν, 
οὐ γὰρ ἰδίως φησί τινα εἰρηκέναι, ἀλλὰ 
ῥήτορα καὶ προϊδεῖν καὶ συνιέναι πλέον 
τῶν ἄλλων δυνάμενον. διὰ δὲ τούτων 
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λεληθότως φησὶν ὅτι καὶ oi στρατηγοὶ 
ἐπίορκοι. 

425. EY TE EYNEBAAEN] ἀπ᾿ αὐτῶν 
τῶν πραττομένων φανερὸν ἣν τὸ ἀποβη- 
σόμενον. 

426. OTIH 'IHOPKEIZ] πάλιν κὰν- 
ταῦθα τῶν πολιτευομένων καθάπτεται ὡς 
ἐξ ἐπιορκίας καὶ κλοπῆς συνεστηκότων 
καὶ τοιούτων ἐθῶν. διὰ τοῦτο καὶ τὸν 
ἀλλαντοπώλην διαπρέπειν ἐν τῇ πολιτείᾳ 
ὃ ῥήτωρ ἔφησεν. 

O IIPOKTOZ EIXEN ] ἥτοι τὴν μοχθη- 
ρίαν αὐτοῦ καὶ ῥυπαρίαν κἂν τούτῳ δείκ- 
γνυσι τῷ τρόπῳ, καὶ ὅτι κατέκρυπτε κλέπ- 
τῶν ἐν τῷ πρωκτῷ κρέα, καὶ ταῦτα πάλιν 
αὐτὸς ἤσθιεν. ἢ διαβάλλειν εἰς ἀσέλγειαν 
αὐτὸν θέλει, ὡς δὴ παρ᾽ ἡλικίαν τὰ τῶν 
γυναικῶν παθόντα. 

428. ΚΑΘΙΕΙΣ] παρεσκευασμένος. κα- 
θιεῖν δὲ κυρίως τὸ χαλᾷν τὰ τῶν νεῶν 
ἱστία. ταῦτα δὲ προσφόρως εἴρηκεν ὃ 
Κλέων" ἦν γὰρ σφοδρὸς ἐν τοῖς͵ λόγοις. 
καθιεὶς οὖν ἀντὶ τοῦ καθειμένως πνέων. 3) 
δὲ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν ἀνέμων. 

429. ΚΑΙ ΤῊΝ OAAATTAN] πάλιν 
ἐπὶ σοὶ μηχανησάμενος καὶ πάντα κινή- 
σας ἐπιβουλῆς τρόπον. δὲ ὧν δὲ ἄἂπει- 
λεῖ ἀδύνατα καὶ μείζονα, δὲ αὐτῶν δηλοῖ 
τὴν σπουδὴν τῆς ἐπιβουλῆς τῆς κατ᾽ 
αὐτοῦ. EIKHL.06 &vrl τοῦ ἁπλῶς καὶ ὡς 
ἔτυχε, μάτην" τουτέστιν ἐπ᾽ οὐδενὶ ἀναγ- 
καίῳ καὶ σπουδαίῳ πράγματι, φανερὰν καὶ 
ἐν τούτῳ ποιῶν τὴν ἑαυτοῦ ἐξουσίαν, ἣν 
κατὰ τῆς πόλεως εὐτυχεῖ, εἰ ἐπ᾽ αὐτοῦ 
καθέστηκε τὸν δῆμον κινεῖν καὶ παροξύνειν 
καθ᾽ ὧν βούλεται, καὶ ταῦτα ἐπ᾽ οὐδεμιᾷ 
προφάσει ἢ λόγῳ. 

430. ETQ AE ZYZTEIAAZ] καὶ τοῦ- 
TO παρεπιγραφή" ὃ γὰρ εἶπε, καὶ ποιεῖ. 
τουτέστιν ὃ κατέθετο τῶν ἀλλάντων φθά- 
σας ἐπιὼν, τοῦτο πάλιν ἀναιρόμενος τῆς 
θυμέλης“ ἐξάγει. 

431. KATA KYM'] ἀπὸ τῶν ἀφιέντων 
ἑαυτοὺς κατὰ κῦμα φέρεσθαι. 

ΚΛΑΙΕΙΝ ΣῈ MAKPA KEAEYON] τὸ 
μὲν εἶδος ἀρχαῖον Αττικὸν τῆς συνθέσεως, 
ὡς μακρὰ χαίρειν σοι λέγω καὶ οἰμώζειν 
μακρά. τὸ δὲ λεγόμενον πρόδηλον. φησὶ 
γὰρ, ἧττόν σου φροντίσας τῶν ἀπειλῶν 
ἀπελεύσομαι ἢ καταλείψω σε ἐνταῦθα 
κλαίειν, ἵνα δόξῃ καὶ φιλονεικεῖν καὶ δια- 
λοιδορεῖσθαι πρὸς αὐτόν. εἰώθασι γὰρ oi 
βελτίονες καὶ τῶν λοιδοριῶν ὑπερφρονεῖν 
τῶν ἡττόνων. 

432. ΤῊΝ ANTAIAN] ἑξῆς καὶ οὗτος 
τῆς ἀντλίας ἐμνημόνευσεν, ἵνα καὶ αὐτὸς 
ἴδιον ἀπὸ τῆς θαλάσσης δοκῆ ἀστεΐξεσ- 
θαι, ὥσπερ καὶ ὁ ἀλλαντοπώλης. ἀντλία 
δὲ λέγεται τόπος τις τοῦ πλοίου εἰς ὃν 
τὸ ὕδωρ σωρεύεται εἰς τὴν ναῦν. καὶ ἀλ- 
λαχοῦ ** ob γὰρ ἔθ᾽ οἷός τ᾽ εἴμ᾽ ὑπερέχειν 
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τῆς üyrAlas." ἀντὶ τοῦ ἀντέχειν καὶ 
ὑπεργίνεσθαι τοῦ πράγματος. λέγει δὲ 
ὅτι φυλάξω, ἐάν τις τῆς ἀντλίας εἰσδέχε- 
ται. ἰστέον δὲ ὅτι ἱστάμενον καὶ χρονίζον 
τὸ ὕδωρ κάκιστον ὄδωδεν. τί ποτε οὖν 
βούλεται τῷ ποιητῇ ζητητέον τὸ ἀπειλεῖν 
τούτῳ παραφυλάξειν τὴν ἀντλίαν, πλὴν 
εἰ μὴ τοὺς προειπόντας ὧς καὶ αὐτοὺς 
ψυχρολογήσαντας σκώπτειν θέλει, διὰ 
τοῦτο ἀδύνατα εἴρηκεν. οὔτε γὰρ ἦν τῷ 
Κλέωνι δυνατὸν ἀνθρώπῳ γε ὄντι κινῆσαι 
τὴν γῆν καὶ τὴν θάλατταν, οὔτε τῷ ἀλ- 
λαντοπώλῃ ῥίψαι καὶ διασκευάσαι κατὰ 
κυμάτων ἑαυτόν. καὶ τοῦτο ἀνόητον καὶ 
περιττὸν, ὃ ἐπὶ τῇ ἀντλίᾳ τῆς φρουρᾶς 
πόνος. ΑΛΛΩΣ. περὶ τοῦ ῥηθέντος παρὰ 
τοῦ Κλέωνος λόγου, ὅτι συνταράξει τὴν 
θάλασσαν, καὶ οὗτος ἀπήντησεν εἰπών. 

433. KATAIIPOIEH:] οὐ προῖκά μου 
καταφρονήσεις. τουτέστι δωρέαν μου ἐγ- 
χανῇ, καταγελάσεις μου χωρὶς ζημίας" 
προῖκα γὰρ ἔλεγον τὴν ζημίαν. καὶ ἄλλα- 
χοῦ “οὔτοι μὰ τὼ θεὼ σὺ καταπροΐξει 
λέγουσα ταυτί." 1j πρό δὲ ἀντὶ τῆς παρά. 
προϊκνεῖσθαι. τινὲς δὲ ἀπὸ τοῦ ἵξεσθαι, ὅ 
ἐστι δωρεάν τινα λαβεῖν. Ἡρόδοτος ** οὗ 
γὰρ δὴ ἐμέ γε ὧδε λωβησόμενος κατα- 
προΐξεται.᾽᾽ Ἡρωδιανὸς δὲ ἐν ἐπιμερισμοῖς 
παρὰ τὸ ἴσσω φησί. καὶ ᾿Αρχίλοχος 
“ς προτείνω χεῖρα καὶ προΐσσομαι.᾽ 

484. ΚΑΙ TOY ΠΟΔΟΣ IIAPIEI] 
μεταφορικῶς ἀπὸ τῶν πλεόντων ἐχρή- 
σατο. ἐπειδὰν γὰρ πλείων ἄνεμος ἐμ- 
πέσῃ τοῖς πλέουσι, συστέλλουσι καὶ πα- 
ραιροῦσι τῶν ἱστίων τὰ πολλά, ἢ τὸ μὲν 
ἕν μέρος τοῦ ἱστίον, τὸ δὲ ἕτερον àva- 
στέλλεται. οἷον ἂν μὴ χρεία 7) καὶ ó καιρὺς 
ἀπαιτῇ. πόδας δὲ καλοῦσιν oi ναῦται τοὺς 
παρ᾽ ἑκάτερα τὰ μέρη κάλως ἐκδεδεμένους 
τῆς ὀθόνης. φησὶν οὖν, ἀσφαλέστερον 
λοιπὸν διαλέγου καὶ πρᾶττε, τουτέστι μὴ 
πολλῇ χρῶ ἀθυρογλωττίᾳ, ἀλλὰ πεφεισ- 
μένως διαλέγον τῷ Κλέωνι. παρωξύνετο 
γὰρ σφόδρα. 

485. ΚΑΚΊΑΣ ΚΑΙ ΞΣΥΚΟΦΑΝΤΙΑΣ] 
ἐπειδὴ ψευδὴ κατηγορεῖν ἐτόλμησεν ὃ 
Κλέων αὐτοῦ, φήσας αὐτὸν σφετερίσασθαι 
τῆς πόλεως τάλαντα πολλὰ, καὶ οὐκ ἄν 
ποτε συγχωρήσειν προῖκα τῷ αὐτῷ, διὰ 
τοῦτο τοίνυν φησὶν αὐτὸν καὶ συκοφαντίας 
πνεῖν, ὃ χρὴ στοχάζεσθαι τὸν ἀλλαντοπώ- 
λην. ἑξῆς δὲ ἀπὸ τῶν ἀνέμων τῷ πνεῖν καὶ 
συκοφαντίας κέχρηται. ΑΛΛΩΣ. ὄνομα 
ἀνέμου ὁ καικίας" τὸν δὲ αὐτὸν καὶ νότον 
καλοῦσί τινες. ἀκολυύθως δὲ εἶπε διὰ 
τὸ προειρηκέναι τοῦ ποδός. ἅμα δὲ πρὸς 
τὴν συκοφαντίαν καὶ «κακίαν αὐτοῦ τὰ 
ὀνόματα πλάττει. οὗτος δὲ, ὅτε πνεῖ, τὰ 
νέφη εἰς ἑαυτὸν ἕλκει, ὡς τὸ ““ kaicà ἐφ᾽ 
ἑαυτὸν ἕλκων ὡς ὃ καικίας vépos."" 

480. HIOTIAAIAZ] ἔπαιξε τῷ ὀνό- 
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puri, ἵνα ἀκολούθως ἀπὸ τῆς θαλάττης 
καὶ τῶν ἀνέμων ἀποκρίνεσθαι καὶ αὐτὸς 
δοκῆ. ἡ δὲ Ποτίδαια πόλις ἐστὶ πρὸς τῷ 
᾿Ισθμῷ τῆς Παλλήνης κατῳκισμένη, Κο- 
ρινθίων μὲν ἄποικος, ᾿Αθηναίων δὲ σύμμα- 
χος, καὶ φόρους ἐτέλει" ἣν ἀποστᾶσαν 
πολιορκήσαντες οἵ ᾿Αθηναῖοι πολιορκίᾳ 
μακρᾷ, ὡς καὶ σφῶν αὐτῶν γενέσθαι κα- 
ταναγκάσαι, παρέλαβον, καὶ ἐξανδραπο- 
δίσαντες τὴν πόλιν. ἀπὸ ταύτης φησὶ 
τῆς πόλεως κεκλοφέναι ί τάλαντα τὸν 
Κλέωνα, καὶ τούτῳ φιλονεικῶν αὐτὸν 
ἀμείβεσθαι τοῖς ἴσοις, ἐπεὶ πρότερος ἐκεῖ- 
νος ἔφησεν αὐτὸν σφετερίσασθαι τῆς 
“πόλεως τάλαντα πολλά. 

AEKA TAAANTA] χρησίμως μετὰ τὸν 
τόπον καὶ τὸν ἀριθμὸν εἶπεν, ἵνα ὃ λόγος 
αὐτῷ πίστεως ἔχεσθαι δοκῇ, καὶ μὴ μάτην, 
ἀλλ᾽ ὡς περὶ τῆς τοῦ Κλέωνος διαβολῆς 
λελέχθαι χάριν. πίστεως γὰρ παράδειγμα 
τὸν κατηγοροῦντα μὴ ψιλοῖς χρῆσθαι 
ῥήμασιν, ἀλλὰ καὶ ἀριθμὸν προβάλλεσθαι 
καὶ τόπον. 

437. BOYAEI ΤΩ͂Ν TAAANTON] δεῖ 
νοῆσαι τὸν Κλέωνα ἐπὶ τῇ ἐλπίδι καὶ 
τῇ ἐπαγγελίᾳ τοῦ ταλάντου πεισθέντα 
ἐνδοῦναι. πρὸς ὃ φησὶν Ó ἕτερος “τὸ 
πνεῦμα ἔλαττον *ylverau." 

438. ΘΡΙΟΥΣ] οἱ ἔσχατοι κάλοι; obs 
ἐκφόρους καλοῦσιν οἱ ναῦται, obs, ὅταν 
ἐνδιδῷ τὸ πνεῦμα, πρώτους ἐκ πρώρας 
χαλῶσι. καὶ οὗτος οὖν ἀκολούθως τοῦτο 
εἶπε, διὰ τὸ προάγον ** τοῦ ποδὺς παρίει.᾽ 
φησὶν οὖν ὁ Κλέων, πάντων ἂν ὑπερίδοι 
ἕνεκεν λήμματος. 

439. TO IINETM' EAATTON ΓΙΝΕ- 
TAI] ἔκθεσις τῆς διπλῆς ἐκ κώλων 
ἰαμβικῶν διμέτρων ἀκαταλήκτων, πλὴν 
τοῦ δευτέρου τριμέτρου καὶ τοῦ παρατε- 
λεύτου μονομέτρου καὶ τοῦ τελευταίου 
ἐφθημιμεροῦς ὄντος. ἑξῆς δὲ τούτων 
τετράμετροι τέσσαρες καταληκτιμοὶ, ἐν 
ἐπῳδοῦ τάξει κείμενοι. μεθ᾽ obs τρίμετροι 
ἀκατάληκτοι. ἐπὶ τῷ τέλει τῆς μὲν ἐκθέ- 
σεω5 δύο διπλαῖ, ἣ μὲν ἐν ἀρχῇ τοῦ κώλου, 
4j δὲ κατὰ τὸ τέλος, τοῦ δὲ συστήματος 
κορωνίΞς. ΑΛΛΩΣ. TO ΠΝΕΥΜ᾽ EAAT- 
TON TINETAI] ἐπέμεινε τῇ τροπῇ τῶν 
ὀνομάτων. ὃ δὲ λέγει, τοιοῦτόν ἐστιν, ὅτι 
ἐπιεικέστερος ἔσται καὶ πραότερος. λοι- 
πὸν γὰρ ἐπειδὴ φθάσας εἶπεν κακίας καὶ 
συκοφαντίας αὐτὸν πνεῖν, διὰ τοῦτο πάλιν 
οἰκείως ἔλαττον ἔφησεν αὐτοῦ γίγνεσθαι 
τὸ πνεῦμα. 

440. ΦΕΥΞΕΙ ΓΡΑΦΑΣΊ διώκειν καὶ 
φεύγειν ἔλεγον ἐπὶ τῶν κατηγόρων 
καὶ τῶν ἀπολογουμένων" ἐδίωκον μὲν 
γὰρ οἱ κατήγοροι, ἔφευγον δὲ οἱ κατηγο- 
ρούμενοι. φησὶν οὖν ὅτι κατηγορηθήσῃ 
δίκας δέκα. 


443. ΤΩΝ AAITHPIQN] τῶν μετε: 
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χόντων τοῦ Κυλωνείου ἄγους, ὅπερ eis 
τὴν Αθηνᾶν δοκεῖ γενέσθαι ἀσέβημα, ἐπει- 
δήπερ οἱ συγκατακλεισθέντες τῷ Κύ- 
λωνι ἐν τῇ ἀκροπόλει εἰς τὴν κρίσιν κα- 
τέβησαν ἐν ᾿Αρείῳ πάγῳ, ἐκ τοῦ ἕδους 
τῆς θεοῦ ἐξάψαντες τὴν ἱκετηρίαν, ἣς 
διαῤῥυείσης λίθοις αὐτοὺς ἔβαλλον οἱ 
᾿Αθηναῖοι. ἀλιτηρίων δὲ ἀντὶ τοῦ ἐναγῶν. 

AAITHPION] τῶν ἁμαρτησάντων εἰς 
᾿Αθηνᾶν. Κύλων γὰρ ᾿Αθηναῖος ἀνήρ, 
Μεγαρίδα γυναῖκα γήμας Θεαγένους γυ- 
ναῖκα, θέλων τυραννεῖν ἔλαβε χρησμὸν 
τῇ μεγάλῃ ἑορτῇ τοῦ Διὸς ἐπιθέσθαι 
τῇ πόλει. ἐν 'OAvwmíg δὲ ἐπιθέμενος, 
νομίζων ταύτην εἶναι μεγάλην ἑορτὴν, 
δύναμιν λαβὼν παρὰ Θεαγένους, μὴ 
γνοὺς ὅτι τὰ Διάσια ἦν ἢ μεγάλη ἑορτή, 
ἐπελθὼν τῇ ἀκροπόλει ἁλίσκεται. ἐλήφθη 
δὲ συλῶν τὸ ἱερὸν τῆς ᾿Αθηνᾶς. καὶ αὐτὸς 
μὲν ὃ Κύλων φεύγει, τοὺς δὲ ἄλλους 
φονεύουσι, τινὰς δὲ καὶ ἱκέτας ἐκ τῶν 
βωμῶν ἀποσπάσαντες ἀπέκτειναν. τοὺς 
οὖν ἁμαρτάνοντας εἰς τοὺς ἱκέτας ἀλιτη- 
ρίους ἔφασκον" obs καὶ ἐξέβαλον τῆς πό- 
λεως ὅτι ἐκ τῶν ἀρχαίων νόμων παρέβησαν 
τοὺς ἱκέτας φονεύσαντες. ΑΛΛΩΣ. Κύ- 
λων τὴν ἀκρόπολιν κατέλαβεν ἐπὶ τυραν- 
νίδι, καὶ ἐλήφθη ποτὲ συλὼν τὸ ἱερὸν 
τῆς ᾿Αθηνᾶς, καὶ ὑπὸ ᾿Αθηναίων ἐκλείσθη. 
καὶ οὕτως ἐκεῖνος εὑρὼν καιρὸν φυγῇ 
ἐχρήσατο, καὶ οἱ φίλοι ἔφυγον εἰς τοὺς. 
βωμοὺς τῶν θεῶν, os οὗτοι ἀποσπάσαντες 
ἀπέκτειναν, ὅθεν ἀλιτήριοι ἐκλήθησαν. 
ἐκλήθησαν δ᾽ ἐντεῦθεν οἱ ἀλιτήριοι. λιμὸς 
κατέλαβέ ποτε τοὺς ᾿Αθηναίους, καὶ οἱ 
πένητες τὰ τῶν ἀλούντων ἄλευρα διήρπα- 
Cow ἀπὸ γοῦν ἐκείνων καταχρηστικῶς 
τοὺς πονηροὺς ἀλιτηρίους ἐκάλουν. παρέ- 
τεινε δὲ τὸ. ὄνομα καὶ ἐπὶ τῶν μετὰ βίας 
τι ποιούντων, ἂπὸ τῆς σιτοδείας τῆς κατὰ 
τὸν Αἰτωλικὸν πόλεμον γενομένης. ἔστι 
δὲ καὶ παραγώγως ἀπὺ τοῦ ἀλιτραίνειν, ὅ 
ἐστιν ἁμαρτάνειν. λαμβάνεται δὲ τὸ ἀλι- 
τηρίων καὶ ἀντὶ τοῦ ἀστοχησάντων καὶ 
ἀποτυχόντων. 

447. TON BYPZINHZ] ἔπαιξε παρὰ 
Tb βυρσοδέψην εἶναι τὸν Κλέωνα, kal 
παρὰ rb τυράννου ὄνομα τοῦ Ἱππίου, εἰ 
καὶ τῷ ὀνόματι τοῦ “Ἱππίου περιεργότε- 
ρον ἐχρήσατο. δῆλον μὲν γὰρ καὶ ἐκ τῶν 
προειρημένων, οὐχ ἥκιστα δὲ καὶ ἀπὸ 
τούτων, ÜTL μὴ αὐτὸς ὁ Ἱππίας κατέστησε 
τὴν τυραννίδα, ἀλλὰ παρὰ τοῦ πατρὸς 
ἅμα τοῖς ἀδελφοῖς παρέλαβε, τοῦ Πεισι- 
στράτου. οὗ πάντως ἂν ἐμνημόνευσεν, εἰ 
μὴ χρησιμώτερον τὸ ὄνομα τοῦ Ἱππίου 
πρὸς τὸ συνάψαι τῇ Βυρσίνῃ κατεφαίνετο. 
οὐκ ἄδηλόν ἐστι διαβάλλοντος τοῦ Κλέ- 
ὠνος αὐτὸν ὡς τῶν ἀλιτηρίων γεγονέναι, 
τῶν ἐπιβουλευσάντων τῇ πόλει καὶ τοῖς 
τυράννοις συναραμένων. ΑΛΛΩΣ. Πει- 
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σιστράτον γυνὴ γέγονεν ἣ Μυῤῥίνη, Ἵπ- 
πίου καὶ Ἱππάρχου μήτηρ. Βυρσίνην οὖν 
εἶπεν ἀντὶ τοῦ Μυῤῥίνην. ὡς βυρσοπώλην 
πάλιν κωμῳδεῖ τὸν Κλέωνα. ταύτην ὃ 
Πεισίστρατος ὅπότε κατήγαγεν εἰς ᾿Αθή- 
νας, ἔφασκεν ᾿Αθηναίαν εἶναι βουλόμενος 
τυραννεῖν. 

448. ΚΟΒΑΛΟΣ ΕἸ] προειρήκαμεν ὅτι 
τοὺς μετὰ ξύλου λῃστὰς οὕτως ἐκάλουν οἱ 
παλαιοί. 

449. IOT] τοῦτο παρεπιγραφή" τυπτό- 
μενον γὰρ ὑποκρίνεται. 

450. ΞΥΝΩΜΟΤΑΙ] οἱ ἀνταράται, oí 
προδόται, οἱ τὰ αὐτὰ κατ᾽ ἐμοῦ συνθέμε- 
VoL φρονεῖν. 

451. IIAT AYTON] ἰστέον ὅτι ὃ χορὸς 
ταῦτα TQ ἄἀλλαντοπώλῃ παρακελεύεται. 
ἀστείως δὲ διὰ τὴν ἐκείνου τέχνην εἴς τε 
τὰ ἔντερα καὶ τὸν κόλον αὐτὸν τύπτειν 
κελεύει: μάλιστα γὰρ ἣ τῶν ἀλλαντοπω- 
λῶν ék τούτων συνέστηκε τέχνη. 

454. ΚΟΛΑι TON ΑΝΔΡΑ] κολού- 
σεις καὶ παύσεις καὶ ταπεινώσεις. ἀπὸ 
δὲ τοῦ κόλου καὶ ἐντέρων τὴν λέξιν ἐποί- 
σεν. ἴσως δὲ καὶ αὐτὸν τύπτουσιν. 

455. TENNIKOQTATON] ἰσχυρότατον. 
παίζων KPEAZ αὐτὸν λέγει, ἐκ μεταφο- 
ρᾶς τῶν ἰσχυρῶν κρεῶν, ἃ οὐ κατεργάζε- 
ται πυρί. 

457. ΕΥ̓] ἐπιτηδείως αὐτὸν καὶ ὑπού- 
λως διὰ τῶν λόγων ἐνίκησας τῶν av. 

460. AA HIIIZTAMHN] ὑψηλὸς àv 
kal μεγαλόφωνος ὃ Κλέων πολυτρόποις 
λόγοις κέχρηται. 

461. TOM9OYMENA] σφηνούμενα" 
γόμφοι γὰρ οἱ σφῆνες οἱ συνείροντες τὰς 
σανίδας καὶ συναρμονιῶντες καὶ συνέχον- 
τες. 

462. EE AMAZOYPTOY] ἀμαξουρ- 
*yobs ᾿Αττικοὶ τοὺς ἀγριοπηγούς. εἶδος 
δὲ ἀγριοπηγοὶ τεκτόνων, οἱ τὰς ἀμάξας 
τεκταίνουσι καὶ πάντων τῶν ἀγρίων ξύλων 
εἰσὶν ἐργάται. ἐπειδὴ δὲ ὁ Κλέων τεκτο- 
γικοῖς ὀνόμασι πᾶσιν ἐχρήσατο, τεκταινό- 
μενα εἰπὼν καὶ γομφούμενα, ὃ δὲ ἀλλαν- 
τοπώλης οὐκ ἄπὸ τεκτονικῆς ἀπαντᾷ, ὃ 
χορὸς ὥσπερ δέδοικε μὴ ἧττον ἀπενέγκη- 
ται τοῦ Κλέωνος, καὶ ἀσχάλλει καὶ δυσ- 
φορεῖ, ὅτι οὐδὲν ἀντέθηκε τοιοῦτον ῥῆμα. 

463. ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν M' EN ΑΡΓΕῚ] παρὰ 
τὺν πόλεμον τὸν Πελοποννησιακόν, καίτοι 
πρότερον ἐχθροὶ ὄντες τοῖς ᾿Αργείοις 
οἱ ᾿Αθηναῖοι διὰ τὴν πρὸς Λακεδαιμο- 
νίους ἀπέχθειαν, ἔδοξαν αὐτοῖς γενέσθαι 
φίλοι. φησὶν οὖν ὅτι Κλέων ἐπὶ βλάβῃ 
τῆς πόλεως τὴν ᾿Αργείων φιλίαν προξε- 
νῶν, οὐ λανθάνει με σπείσασθαι πρὸς τοὺς 
᾿Αργείους πείθων τὴν πόλιν, παῤῥησίαν 
εἰς τὸ συγγενέσθαι τοῖς Λακεδαιμονίοις 
ἑαυτῷ περιποιούμενος. 

466. ΣΥΜΦΥΣΩΜΕΝΑΊ] κατασκευα- 
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ζόμενα. ἐπὶ τίνι συμπνέουσι καὶ ὁμσφω- 
νοῦσιν ὅ τε Κλέων καὶ οἱ Λακεδαιμόνιοι, 
φησὶν αὐτὸς οὐκ ἀγνοεῖν. ἐπεὶ δὲ ὅ 
Κλέων τεκτονικοῖς τισὶν ὀνόμασιν ἐχρή- 
σατο, πάλιν οὗτος χρῆται χαλκευτικοῖς. 
ΦΥΣΩΜΕΝΑ δὲ εἶπε διὰ τὰς φύσας τὰς 
χαλκευτικάς. τὸ δὲ XAAKETETAI ὡς 
πρὸς τὰς φύσας εἶπεν" ἔστι δὲ ὅμοιον τῷ 
τεκταίνεται. πάντα δέ, φησί, πράττεται 
τῷ Κλέωνι, ὅπως οἱ ἄνδρες τῶν δεσμῶν 
ἐκφύγοιεν. 2 ; 

467. TOI AEAEMENOIZ] τουτέστι 
τοῖς τριακοσίοις τῶν Λακεδαιμονίων, obs 
ἀπὸ IlóAov καὶ Ξφακτηρίας ἤγαγεν, obs 
εἶπεν ἀποδεδόσθαι βούλεσθαι τὸν Κλέ- 
Gva. 

468. EY Τ EY TE] ὕπερεπαινεῖ 
πάλιν ὃ χορὸς ἐνταῦθα τὸν ἄλλαντο- 
πώλην, ὅτι ἀντὶ τῶν τεκτονικῶν ῥημάτων 
αὐτὸς χαλκευτικὰ φθέγγεται. 

469. ἘΥΓΚΡΟΤΟΥ͂ΣΙ] συνέχουσι καὶ 
συμπράττουσι καὶ οὐδένα καιρὸν παραλεί- 
πουσι τοῦ πείθειν τὸν Κλέωνα τοῖς δε- 
δεμένοις δοῦναι σωτηρίας ἀφορμήν. ΑΛ- 
ΛΩΣ. ἐπέμεινε τῇ μεταφορᾷ τῇ  &mb 
τῶν χαλκέων ἂντὶ τοῦ συμπράττουσιν. 

472. OYK ΑΘΗΝΑΙΟΙΣ ΦΡΑΣΩ]Ί ἣ 
σύνταξις ᾿Αττική. λέγει δὲ ὅτι εὐθὺς καὶ 
παραχρῆμα. 

474. ΤᾺΣ EYNOMOZIAZ] τὰς ἐπὶ 
καθαιρέσει τοῦ δήμου ἐν ὅρκοις συνόδους. 

475. ΤΑΣ EYNOAOYZ ΤΑΣ ΝΥΚ- 
TEPINAZ] ὅτι νυκτὸς οὔσης κατὰ τῆς 
πόλεως ἐβουλεύεσθε. 

476. ΚΑΙ ΒΑΣΙΛΕῚ EYNOMNYTE] 
φθάσας ὃ ἀλλαντοπώλης διέβαλεν αὐτὸν 
ἐπὶ βλάβῃ τῆς πόλεως ᾿Αργείοις καὶ 
Λακεδαιμονίοις ξυνιέναι. διὰ τοῦτο καὶ 
ὃ Κλέων ὡς τῷ τῶν Περσῶν βασιλεῖ προ- 
διδόντας αὐτοὺς τὰ τῆς πόλεως αἰτιᾶται 
πράγματα. 

EYNOMNYTE] συμπράττετε καὶ κοι- 
νολυγεῖσθε. καλῶς δὲ τῆς διαβολῆς οὐκ 
ἀφίσταται τῆς 00 αὐτῶν, ξυνωμότας αὐτοὺς 
τῷ Περσῶν βασιλεῖ λέγων γεγονέναι, ἵνα 
ὥσπερ ἔθος δείξῃ τοῦτο καὶ βεβαιώσῃ ὅτι 
καὶ μετὰ τούτου ξυνωμοσίαν πεποίηνται. 

A717. ΣΥΝΤΥΡΟΥΜΕΝΑ] συμπηγνύ- 
μενα. καὶ ὅτι παρὰ Βοιωτοῖς πολὺς τυρός. 

478. O TYPOZ EN ΒΟΙΩΤΟΙΣ] ἔ- 
παιξε τοῦτο πρὸς τὸ συντυρούμενα πρὸς 
τὴν μεταφοράν. τὸ δ᾽ ὅλον πρὸς τοὺς 
ῥήτορας ὡς τὸ πλῆθος καταπλησσομέ- 
νους ταῖς αὑτῶν ἀκυρολογίαις. 

419. ΠΑΡΑΣΤΟΡΩ] ἐκτενῶ. ἅμα δὲ 
καὶ ἀπὸ τῶν βυρσῶν. ἀκολούθως δὲ τοῦ 
Ἡρακλέους ἐμνήσθη, ἐπειδὴ Θηβαίων ἴδιος 
ó 0cbs οὗτος εἶναι λέγεται; τῆς δὲ Βοιω- 
τίας αἱ Θῆβαι mÓALS. 

480. ATE ΔῊ ZY] τὸ μὲν Κλέωνος 
τῆς θυμέλης ἐπεξῆλθε πρόσωπον, τὴν 
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βουλὴν δῆθεν κινῆσαι κατ᾽ αὐτῶν" οἵ 
δὲ περὶ τὸν Νικίαν τῷ ἀλλαντοπώλῃ 
παρακελεύονται γενναίως ἀντιστῆναι πρὸς 
αὐτόν. νῦν γάρ, φησίν, ἀντιστὰς πρὸς 
τὸν Κλέωνα ἔργῳ δείξεις, ἐάν σοι γενναῖον 
ἢ πανοῦργον ἐν τῷ πρώτῳ πέπρακται 
βίῳ. 

483. ΘΕΥ͂ΣΕῚ ΓᾺΡ ΑΙΞΑΣ] δραμῇ 
ὁρμήσας, ἐπεισελθών. καὶ “Ὅμηρος ““ ἔ- 
μελλε θεύσεσθαι.᾽ A(RAX δὲ ἀντὶ τοῦ 
ἀΐξας, εἰσελθών. 

485. KPATON ΚΕΚΡΑΞΕΤΑΙ] 'Apí- 
σταρχος ὀξυτόνως ἀντὶ τοῦ κραυγαστι- 
κῶς, καὶ Ἣρωδιανὸς ἐν ᾿Αττικῇ Tpoc- 
φδίᾳ. 

488. EXE ΝΥ͂Ν ΑΛΕΙΨΟΝ] στέαρ 
διδοῦσιν αὐτῷ ἀλείφεσθαι, ἵνα εὐχερῶς 
ὀλισθαίνειν δύνηται καὶ δύσληπτος ἢ 
τῷ ἄνταγωνιστῇ. οὐκ ἀργῶς δὲ τὸ 
λῖπος παραλαμβάνουσι διὰ τὸ ἄλλαντο- 
ποιὸν αὐτὸν εἶναι’ εἰώθασι γὰρ αὐτοὶ τὰ 
λίπη κατατέμνοντες βάλλειν εἰς τὸ φύ- 
papa, καὶ οὕτω πληροῦν τοὺς βούλους. 

489. ΤΑΣ ΔΙΑΒΟΛΑΣΊ] δέον εἰπεῖν 
τὰς λαβὰς ὡς ἐπὶ πάλης, τὰς δια βολὰς 
εἶπεν, αἷς ἔμελλε διαβάλλειν ὃ Κλέων. 

490. ΠΑΙΔΟΤΡΙΒΙΚΩΣ] ἐπειδὴ ἀνέ- 
τριψεν αὐτὸν τῷ λίπει, παιδοτρίβην κα- 
Aci. ΑΛΛΩΣ. ἀντὶ τοῦ ἀλειπτικῶς" 
παιδοτρίβαι *y&àp καλοῦνται οἱ ἀλεῖπται 
καὶ κηρωματισταί. 

491. ἘΠΕΓΚΑΨΟΝΊ] κάψον, ἐπίφαγε 
ταδί. καὶ τοῦτο παρεπιγραφή" σκόροδον 
γὰρ αὐτῷ προσφέρει. ὅ φησι δεῖν αὐτὸν 
ἐπιφαγεῖν. 

492, EXKOPOAIZMENOZ ΜΑΧΗΙ] 
μετήνεγκεν ἀπὸ τῶν ἀλεκτρυόνων' ὅταν 
γὰρ εἰς μάχην συμβάλλωσιν αὐτοὺς, 
σκόροδα διδόασιν αὐτοῖς, ἵνα δριμύτεροι 
ὦσιν ἐν τῇ μάχῃ. ΑΛΛΩΣ. κατάφαγε 
τὰ σκόροδα, ἵνα ὀξύτερος “γενόμενος καὶ 
σκορόδοις τραφεὶς γένῃ ὡς οἱ ἀλεκτρυό- 


ves. ΚΑΛΛΑΙ͂Α δὲ τοὺς πώγωνας τῶν 
ἀλεκτρυόνων. 
495. ἨΞΕΙΣ IIAAIN] λεληθότως 


σκώπτει τὸν Κλέωνα δι’ ὧν ἐκείνῳ παρα- 
κελεύεσθαι δοκεῖ. μάλιστα γὰρ παρὰ 
τοῖς ᾿Αθηναίοις εὐδοκίμησεν ἐκεῖνος τοὺς 
ἄλλους διαβάλλων τῶν δημαγωγῶν, ὡς 
καὶ ἐν ἀρχῇ τοῦ ποιήματος λέγων περὶ 
αὐτοῦ ἔφησε ** κάκιστα δῆθ᾽ οὗτός γε 
πρῶτος Παφλαγόνων αὐταῖσι διαβολαῖς.᾽ 

496. AAA' IOI ΧΑΙΡΩΝ] κορωνίς" 
εἰσελθόντων γὰρ τῶν ὑποκριτῶν, εἶτα 
καταληφθεὶς ὅ χορὸς λέγει περίοδον 
ἀναπαίστους 1]. τὴν μὲν προπεμπτικὴν 
τοῦ ἑτέρου τῶν ὑποκριτῶν οὖσαν δεκάμε- 
Tpov πεντάκωλον, ὑφ᾽ ὃ διπλῇ κατὰ τὴν 
δευτερεύουσαν, κομμάτιον. ἄρχεται γὰρ 
τῆς καλουμένης τελείας παραβάσεως. ém- 
τάμετρα δέ εἰσι, τὸ δὲ κομμάτιον τετρά- 
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perpov. ΑΛΛΩ͂Σ. τοῦτο διὰ τὸ μετὰ τὴν 
διπλῆν τίθεσθαι ἔοικεν εἶναι ἔκθεσις τῆς 
διπλῆς. διὸ καὶ τὸ παρατέλευτον ἔχει 
κῶλον, ὅπερ ἔθος ἐν τῇ ἐκθέσει τίθεσθαι. 
διὰ δὲ τὸ προτίθεσθαι τῆς παραβάσεως, 
κομμάτιον χοροῦ ὀνομάζεσθαι, ὡς εἴρηται. 
ἔθος γάρ ἐστι προτίθεσθαι τῆς παραβά- 
σεως. κομμάτιόν ἐστιν ἐκ κώλων àva- 
παιστικῶν θ΄, πλὴν τοῦ παρατελεύτου, 
ὅπερ μονόμετρον, καὶ τοῦ é καὶ τελευταίου; 
ἅπερ ἑφθημιμερῆ, διμέτρων. ἐπὶ τῷ τέλει 
παράγραφος. ταῦτα δὲ παρὰ τὰ Σοφο- 
κλέους ἐξ Ἰολάου. 

498. ZEYZ ATOPAIOZ] ὡς Ζεὺς 
ξένιος ἢ μειλίχιος ἢ φίλιος, οὕτως àyo- 
ραῖος. οἰκείως δὲ νῦν διὰ τὸν ἀλλαντο- 
πώλην ἂγοραῖον εἶπεν. 

500. KATAIIAZTOZ] κατάμεστος, 
πλήρης, πεποικιλμένος. 

501. ὙΜΕΙ͂Σ A' HMIN] ἐντεῦθεν 
παράβασις γίνεται, kal ἔστι τοῦτο τὸ 
καλούμενον κομμάτιον. μεθ᾽ ὃ οἱ àvá- 
παιστοι, ἔπειτα τὸ μακρὸν, μετὰ ταῦτα 
στροφὴ, ἔπειτα τὸ ἐπίῤῥημα, ἑξῆς δὲ ἢ 
ἀντιστροφὴ καὶ ἐπὶ πᾶσι τὸ ἀντεπίῤῥημα. 
ΠΑΝΤΟΙΑΣ δὲ παντοδαπῆς, ποικίλη. 
μεμουσωμένοι, ἀκροαταὶ, καὶ πάσης παι- 
δεύσεως καὶ μέτρου ἀκροασάμενοι. 

505. (504.) EI MEN ΤΙΣ ANHP] 
ἀναπαιστικὴ διπλῆ καὶ εἴσθεσις eis αὐτὴν 
τὴν παράβασιν ἀναπαιστικοὶ στίχοι κατα- 
ληκτικοὶ τετράμετροι μά, ὧν τελευταῖος 
*€ αἴρεσθ᾽ αὐτῷ πολὺ τὸ ῥόθιον, παραπέμ- 
ψατ᾽ ἐφ᾽ ἕνδεκα κώπαις." ἐν ἐκθέσει δὲ 
κῶλα ἀναπαιστικὰ τέτταρα, ὧν τὰ μὲν 
δύο δίμετρα ἀκατάληκτα, τὸ τρίτον μονό- 
μετρον, ὃ καὶ παρατέλευτον ὀνομάζεται; 
τὸ δὲ τέταρτον δίμετρον καταληκτικόν. 
ὕφ᾽ ὃ παράγραφος. ὃ δὲ λόγος ἐκ τοῦ 
χοροῦ παρὰ τοῦ ᾿Αριστοφάνους τὸν λόγον 
ποιούμενος. 

506. (505.) ἘΠῊ AEZONTAZ] ὅτι 
καὶ τὰ ἄλλα μέτρα ἔπη λέγονται. 

IIAPABHNAI] τῇ παραβάσει χρήῆσασ- 
θαι. λέγεται δὲ παράβασις ἤτοι ἐπειδὴ 
ἀπῆκται τῆς ἄλλης ὑποθέσεως, ἢ ἐπειδὴ 
παραβαίνει ὃ χορὸς τὸν τόπον. ἑστᾶσι 
μὲν γὰρ κατὰ στίχον πρὸς τὴν ὀρχήστραν 
ἀποβλέποντες. ὅταν δὲ παραβῶσιν, ἐφε- 
ξῆς ἑστῶτες καὶ πρὸς τοὺς θεατὰς βλέ- 
ποντες τὸν λόγον ποιοῦνται. 

507. (506.) OYK AN $ATAQX] οὐκ 
ἂν εὐχερῶς, οὐδὲ ἄνευ καμάτου καὶ πόνου- 

ΑΞΙΟΣ EZO'O ΠΟΙΗΤΗΣ] λέγει ὅτι 
ἄξιός ἐσθ᾽ ὁ ποιητὴς καὶ τῆς παρὰ τῶν 
θεωμένων εὐνοίας, ὅτι τὴν πρὸς Κλέωνα 
ἔχθραν ἐπανείλετο καὶ τοὺς αὐτοὺς ἐχ- 
θροὺς ἡγεῖται obs ἡμεῖς οἱ ᾿Αθηναῖοι. 

509. (508.) TON ΤΥΦΩ] ὁ Τυφὼς γῆς 
μέν ἐστιν υἱὸς, ἴσχυσε δὲ τοσοῦτον ὡς μὴ 
ἀνθρώποις μόνοις δοκεῖν φοβερὸς εἶναι 
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ἀλλὰ kal τοῖς θεοῖς, kal eis ἀλόγων ζώων 
ἰδέας μετέβαλον τὰς μορφὰς διὰ τὸν ἐκεί- 
rov φόβον. 

THN EPIQAHN] Τυφῶς ἀνέμου συ- 
στροφὴ ἢ πυρός. τὸν Κλέωνα δὲ λέγει. 
ἐριώλη δὲ ἀναθυμιάσεως συστροφὴ, πρὶν 
ἐμπυρωθῆναι τὸν ἀέρα. καὶ ἣ μεγάλη δὲ 
πνοὴ οὕτως. ἔμπαλιν δὲ εἰπὼν ηὔξησεν 
ἂν μᾶλλον καὶ δεξιώτερον εἶπεν. ἣ γὰρ 
ἐριώλη πνοὴ σφοδρά, ἄλλ᾽ ὅ “γε Τυφῶς 
μεῖζόν τι πνεῦμα καὶ κακοποιόν. ἔδει οὖν 
εἰπεῖν πρῶτον ἐριώλην, εἶτα Τυφὼ, καὶ 
εἶχεν ἂν μείζω τὴν ἔμφασιν. 

513. (512.) AIATPIBEIN] τὸ ὑπερτί- 
θεσθαι καὶ μέλλειν αὐτούς. 

515. (514.) ΠΕΙΡΑΣΑΝΤΩΝΊ μετελ- 
θόντων, ἐπιτηδευσάντων. mb τοῦ πειρᾷν 
ἐσχημάτισε. πειρᾷν δὲ τὸ προσβάλλειν 
τῇ γυναικὶ περὶ ἀφροδίτης. τροπῇ οὖν 
κέχρηται ὡς ἐπὶ γυναικός" διὸ καὶ τὸ χα- 
ρίσασθαι ἐπήνεγκε. σημείωσαι οὖν σπα- 
νίως ἐπιτυχεῖν τινὰς καὶ ὀλίγους κατορ- 
θῶσαι παντάπασιν." 

516. (515.) ἘΠΕΤΕΙΟΥ͂Σ] àvrl τοῦ 
ἐκ πολλοῦ καταγινώσκων τὸν ἡμέτερον 
τρόπον. ἀπὸ τῶν οἰωνῶν δὲ μετήνεγκε 
τῶν μὴ μονίμων ὄντων ἀλλὰ φερομένων 
τῇ πτήσει. τουτέστιν εὐμεταβλήτους, 
ὀλιγώρους, μὴ διαμένοντας ἐν τοῖς αὐτοῖς, 
ἀλλ᾽ ἁψικόρους. 

517. (516.) TOYZ ΠΡΟΤΕΡΟΥ͂Σ TON 
IIOIHTON] οἷον τοῖς νέοις χαίροντας 
ἀεὶ τῶν ποιητῶν καὶ μὴ τοῖς ἀρχαίοις καὶ 
εἰς τὴν θυμέλην παριοῦσι πρῶτον. 

IIPOAIAONTAZ] ἐπὶ γήραος οὐδῷ 
καταλείποντας. Μάγνης δὲ ἀρχαίας κω- 
μῳδίας ποιητής. 

519. (518.) TON ANTIIIAAON] κατὰ 
τῶν ἀνταγωνιστῶν. φησὶ δὲ ὅτι εὐδοκιμῶν 
ó Μάγνης πολλὰς νίκας ἀπηνέγκατο κατὰ 
τῶν δι ἐναντίας. ἸΕῚΣ δὲ ἀφιεὶς παρε- 
χόμενος. 

520. (519.) ΨΑΛΛΩΝΊ] τοὺς βαρβίτι- 
δας τάσσουσιν οἱ λόγοι. τοὺς βαρβιτιστὰς 
ἂν Aéyov δρᾶμα δέ ἐστι τοῦ Μάγνητος. 
ἣ δὲ βάρβιτος εἶδος ὀργάνου μουσικοῦ. 
ΠΤΕΡΥΓΊΖΩΝ δὲ, ὅτι καὶ Ορνιθας ἐποί- 
σε δρᾶμα. ἔγραψε δὲ καὶ Λυδοὺς καὶ 
Ψῆνας καὶ Βατράχους. ἔστι δὲ χρώματος 
εἶδος τὸ Barpáxeiov' ἀπὸ τούτου καὶ βα- 
τραχὶς ἱμάτιον. ἐχρίοντο δὲ τῷ βατραχίῳ 
τὰ πρόσωπα, πρὶν ἐπινοηθῆναι τὰ προσω- 
meia. τὸ πτερυγίζειν δὲ εἶπεν ὡς πρὸς 
τοὺς ψῆνας ἀναφέρων. 

524. (523.) ΟΣ ΠΟΛΛΩ͂Ι ῬΕΥ͂ΣΑΣ] 
οἱ γὰρ λάβρως ποταμοὶ ῥέοντες καὶ αὐτῆς 
τῆς γῆ" παρασύρουσι μέρος, δι᾽ ἧς ῥέουσι. 
τουτέστιν εὐδοκιμήσας πολλάκις. καὶ 
Δημοσθένης“ ἐν Φιλιππικοῖς ““ τότε τοίνυν 
τυφῶνος πολλοῦ ῥέοντος καθ᾽ ὑμῶν." 
δοκεῖ δέ μοι ᾿Αριστοφάνης ἀφ᾽ ὧν εἶπε 


Κρατῖνος περὶ αὑτοῦ μεγαληγορῶν, ἀπὸ 
τούτων καὶ οὗτος τὴν τροπὴν εἰληφέναι. 
ὁ γὰρ Κρατῖνος οὕτω πως ἑαυτὸν ἐπήνεσεν 
ἐν τῇ Πυτίνῃ" “ἄναξ "Απολλον τῶν ἐπῶν 
τῶν ῥευμάτων' καναχῶσι πηγαί: δωδε- 
κάκρουνον στόμα' Ἰλισσὺς ἐν φάρυγγι. 
τί ἂν εἴποιμί σοι; εἰ μὴ γὰρ ἐπιβύσει τις 
αὐτοῦ τὸ στόμα, ἅπαντα ταῦτα κατακλύ- 
cei ποιήμασιν." ἤτοι οὖν χάριν τούτων 
καὶ ᾿Αριστοφάνης περὶ τοῦ Κρατίνου ταῦ- 
τα λέγει, ἢ τὸ ῥεύσας εἶπε σκώπτων πρὸς 
τὸ ἐνουρεῖν τὸν Κρατῖνον. 

525. (524.) ΔΙΑ ΤΩΝ ΑΦΕΛΩΝ IIE- 
ΔΙΩΝ] ἀντὶ τοῦ διὰ τῆς φράσεως. ἔνιοι 
δὲ διὰ τῶν ἀφύων γράφουσι. πρὸς πάντα 
δὲ αὐτὸς ἐσπούδασεν ἀντιτιθέναι τὰ ὑπὸ 
Κρατίνου εἰρημένα" ἐπεὶ κἂκεῖνος ποταμῷ 
παρέβαλεν ἑαυτὸν ἀθρόως ῥέοντι, ἠχεῖν 
τε φήσας τὰς πηγάς ὅπερ λάβρως“ ῥέον- 
τος ὕδατός ἐστιν ἔργον, ἦχον ἀποτελεῖν 
καὶ ψόφον καὶ τὰ λοιπὰ, ὡς εἴπομεν. διὰ 
τοῦτο καὶ ᾿Αριστοφάνης ὡς ἐπὶ ποταμοῦ 
ἐχρήσατο τῇ τροπῇ. ΑΛΛΩΣ. τὸ ἐπὶ 
τῆς φράσεως ἄκομψον καὶ ἁπλοῦν τοῦ 
Κρατίνου ἀλληγορεῖσθαί φασι τὸ üoeAés. 
κεῖται δὲ νῦν ἀντὶ τοῦ ὑγιὲς καὶ ὁλόκλη- 
ρον. ἢ τὸ μέγα καὶ ἀνεπικώλυτον ἢ ἄφε- 
λῶς, ἁπλῶς, οἷον τὰ ἐπιστόλια ἀφελῶς 
γράφειν. καὶ ἀφελὴς γυνὴ ἢ ἀπόνηρος καὶ 
δοσίπυγος, ὡς τὸ ““ μισῶ τὴν ἀφελῇ, μισῷ 
τὴν σώφρονα λίην. δύναται δὲ καὶ ἐν- 
ταῦθα ἀντὶ τοῦ ἁπλῶν, οἷον ἁπλῆς φρά- 
σεως. ΣΤΑΣΕΙῚΣ δὲ τὰ ἀναχώσματα τῶν 
ποταμῶν. 

ΚΑῚ ΤῊΣ ZTAXEOZ ΠΑΡΑΣΎΡΩΝ] 
ὡς διὰ τὸ γῆρας καὶ τὴν πολυποσίαν σκά- 
Covros καὶ τρέμοντος τοῦ Κρατίνου τὴν 
βάσιν. ἘΦΟΡΕΙ δὲ, κατέβαλλε τοὺς 
ἀνταγωνιζομένους πρὸς αὐτὸν ὑψηλοὺς 
ὄντας. τοὺς ἐχθροὺς δὲ τοὺς περὶ τὸν 
Καλλίαν αἰνίττεται. 

526. (525.) ΠΡΟΘΕΛΥΜΝΟΥ͂Σ] προβ- 
ῥίζους" εἰώθασι γὰρ oi ποταμοὶ τὰ ἐπὲ 
ταῖς ὄχθαις ὄντα δένδρα, ἐπειδὰν karavas 
λώσωσι παρασύροντες καὶ παρατέμνοντες 
τὴν γῆν, τὰς ῥίζας τέμνειν. ὡς τοῦ Κρα- 
τίνου παμψηφεὶ νικῶντος τοὺς ἀνταγω- 
vioTás. 

527. (526.) ΑΙΣΑΙ Δ’ ΟΥ̓Κ HN] πά- 
λιν ὡς μέθυσον αὐτὸν διαβάλλει τὸν Κρα- 
τῖνον. οὐκ ἣν γὰρ ἑτέραν, φησίν, ἐν τοῖς 
συμποσίοις δὴν ποιήσασθαί τινα, προκα- 
ταλαμβάνοντος αὐτὰ τοῦ Κρατίνου. 

AQPOI ZYKOIIEAIAE] Kparívov μέ- 
λους ἀρχή. σκώπτων δέ τινα ἐκεῖνος δω- 
ροδόκον καὶ συκοφάντην τοῦτο εἶπεν. 

528. (527.) TEKTONEZ ETIIAAA- 
MON] τέκτονες πάντες οἱ τεχνῖται. kal 
τοῦτο δὲ ἐκ τῶν Εὐμενίδων Κρατίνου. 
EYHAAAMQN δὲ εὖ διακεχειρισμένων ἢ 
συντεταγμένων. 


— ——"ÉC-————— 


ΕἸΣ TOW. ΓΠΠΈΕῚΣ: 


599. (528.) TIAPAAHPOTNTA] δια- 
ποροῦντα καὶ ἀσχημονοῦντα. ταῦτα ἀκού- 
σας ὃ Κρατῖνος ἔγραψε τὴν Πυτίνην, δει- 
κνὺς ὅτι οὐκ ἐλήρησεν ἐν οἷς κακῶς λέγει 
τὸν ᾿Αριστοφάνην ὡς τὰ Εὐπόλιδος λέ- 
γοντα. 

530. (529.) TON HAEKTPON] ἰδίως 
τὰ ταῖς κλίναις ἐπιβαλλόμενα οὕτως ἐκά- 
Aovv ἤλεκτρα. μεταφορᾷ οὖν κέχρηται 
ἀπὸ τῶν κλινῶν" ci γὰρ ἀρχαῖαι κλῖναι 
τοὺς πόδας εἶχον ἠσφαλισμένους ἄνθραξι 
καὶ ἠλέκτροις, ὥσπερ νῦν ἀργύρῳ ἢ κατ- 
τιτέρῳ. διόπερ βαρυτόνως ἀναγνωστέον 
ἀπὸ τοῦ αἱ ἤλεκτροι τῶν ἠλέκτρων. 

TOY TONOY] ἀκολούθως μετὰ τὴν 
κλίνην ἐμνημόνευσε τοῦ τόνου" τόνος "γὰρ 
τὰ τῶν κραββάτων σχοινία. τροπικῶς δὲ 
δηλοῖ τὴν τῆς φωνῆς τάσιν. 

631. (330.) TON Θ᾽ APMONIAN] 
ἁρμονίας λέγει τὰ συμπησσόμενα τῶν 
κρουμάτων μέρη. ἐπέμεινε δὲ τῇ τροπῇ" 
καὶ γὰρ ἁρμονίαν λέγομεν τὴν τῶν ποιη- 
μάτων σύνθεσιν. 

AIAXAZKOYZON] κεχηνυιῶν, διεσ- 
κορπισμένων καὶ μὴ ἐχουσῶν εὐέπειαν. 

532. (531.) ó KONNAZ αὐλητὴς ἦν 
καὶ μέθυσος, 0s eis συμπόσια παρήει συνε- 
χῶς ἐστεμμένος. οὗτος ᾿Ολυμπιονίκης 
γενόμενος καὶ πολλάκις στεφανωθεὶς πε- 
νιχρὺς ἣν μηδὲν ἔχων ἀλλ᾽ ἢ τὸν κότινον. 
ἐφ᾽ οὗ Κρατῖνος εἶπεν € ἔσθιε καὶ σῇ 
γαστρὶ δίδου χάριν, ὄφρα σε λιμὸς ἐχθαί- 
pu, Κοννᾶς δὲ πολυστέφανος νικήσει." 
λέγει δὲ αὐτὸν τοσαῦτα νικήσαντα μηδέπω 
τετιμῆσθαι. ἣ δὲ παροιμία ““ στέφανον 
μὲν ἔχων, δίψει δ᾽ ἀπολωλώς-,᾽" καὶ πάλιν 
*€ Δελφὸς ἀνὴρ, στέφανον μὲν ἔχων, δίψει 
δ᾽ ἀπολωλώς.᾽᾽ πρὸς τὸν Κρατῖνον δὲ καὶ 
τοῦτο, ὅτ: μέθυσός ἐστιν. 

533. (632.) EN ΤΩι IIPYTANEIQ:] 
ἔχεται καὶ τοῦτο τῆς ἐννοίας τῆς mpokei- 
μένης" σιτεῖσθαι γὰρ ἔλεγον ἐν τῷ πρυτα- 
νείῳ, οὐχὶ πίνειν. ΠΑΡΑ TQ: ΔΙΟΝΎΣΩΙι 
δὲ ἀντὶ τοῦ ἐν τῷ θεάτρῳ. 

535. (534.) OIAZ AE ΚΡΑΤῊΣ OP- 
TAZ] οὗτος κωμῳδίας ἦν ποιητής, ὃς 
πρῶτος ὑπεκρίνατο Κρατίνου, καὶ αὐτὸς 
“ποιητὴς ὕστερον ἐγένετο, καὶ ἐξωνεῖτο 
τοὺς θεατὰς καὶ τὴν τούτων εὔνοιαν. 
ΑΛΛΩΣ. τραγικὸς ποιητής, ὀλιγόστιχα 
ποιήματα γράψας. ΣΤΥΦΕΛΙΣΜΟΥ͂Σ δὲ 
ὀργὰς, λοιδορίας, ὕβρεις, μέμψεις. καὶ ἐν 
Μυθικοῖς ὅτι ““ στυφελῶν ἀπὸ πετρῶν 
ὀστρακόεντα νῶτα καὶ ἀγκύλα γυῖα κε- 
ἀσθη." 

586. (ὅ35.) AIIO ΣΜΙΚΡΑ͂Σ ΔΑΠΑ- 
NHZ] σμικρὰ ἐποίει καὶ ἔτερπε τοὺς 
ἀκροατὰς, γράφων ἡδέα. ΑΡΙΣΤΙΖΩΝ 
δὲ τρέφων, ἄριστον κατασκευάζων. 

537. (536.) AIO. KPAMBOTATOT] 
ἡδντάτου, Egporárov. ἔπαιξε δὲ ἀπὸ τῆς 
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τοῦ λαχάνου ἐπινοίας. αὐτοσχέδιος γὰρ 
jv περὶ τὰ δράματα. ἢ διὰ τὸ καπυρόν. 
AAAQZ. ἀπὸ τοῦ χρηστοτάτου. ἔπαιξε 
δὲ τῷ κραμβοτάτῳ, ἀπὸ τοῦ λαχάνου 
κράμβης οὕτω καλουμένης. παρὰ δὲ τοῖς 
᾿Αττικοῖς κοράμβλη διὰ τὸ τὰς κόρας 
βλάπτειν. φασὶ γὰρ αὐτὴν ék τῶν ὀφθαλ- 
μῶν-τοῦ Λυκούργου. ἡνίκα γὰρ ὃ Διόνυσος 
τοῦτον εὐλαβηθεὶς εἰς τὴν θάλασσαν ἔδυ, 
ὑπὸ τῆς ἀμπέλου δεσμευθέντα δάκρυον 
ἐπαφεικέναι, kük τοῦ δακρύου τὴν κράμ- 
βην, καὶ διὰ τοῦτο ἀντιπαθῶς ἔχειν ἀλλή- 
λων τὴν κράμβην καὶ τὴν ἄμπελον. πι- 
στοῦνται δὲ τὸν μῦθον τοῦτον “γεωργῶν 
παῖδες. εἰ γάρ τις, φασί, τὴν ῥίζαν αὐτῆς 
ἐξάψαι ἐν ἀμπέλῳ, οὐκ ἂν αὕτη καρπὸν 
ἐνέγκοι. ὅθεν καὶ πρώτη ἐν συμποσίῳ δίδο- 
ται, καὶ οἱ Αἰγύπτιοι πρὸ τῶν ἄλλων ἐδεσ- 
μάτων ἑφθὰς kpáuBas ἤσθιον διὰ τὸ μὴ με- 
θύσκεσθαι οἴνῳ. βέλτιον δὲ κράμβη λέγοιτ᾽ 
ἂν ἡ τῷ κάρῳ ἀντιβαίνουσα. χαριέντως δὲ 
ὁ ποιητὴς ἀντὶ τοῦ χρηστοτάτου κραμβο- 
τάτου ἔφησεν, ἵνα τὸ ἀπὸ μικρᾶς δαπάνης 
καὶ τὸ ἀριστίζων ἀκόλουθον τῷ ἑξῆς λέ- 
ye δοκῇ. ΜΑΤΤΩΝ δὲ σκεπτόμενος, 
κατασκευάζων, ἐφευρίσκων. ΑΝΤΗΡΚΕῚ 
δὲ ἀντεῖχε. 

538. (537.) TOTE MEN ΠΙΠΤΩ͂Ν, 
ΤΟΤΕ A' OYXI] οἷον, ἀνὰ μέρος εὐδοκι- 
μῶν, ἔσθ᾽ ὅτε δὲ ἡττώμενος. τοῦτο δὲ 
εἶπεν ὡς οὐκ ἀεὶ εὐδοκιμοῦντος. 

540. (539.) ΕΡΕΤΗΝ ΧΡΗ͂ΝΑΙ] κω- 
πηλάτην μὴ ἐπιχειρεῖν φησὶ κυβερνᾷν, εἰ 
μὴ ἐν πείρᾳ γένηται τοιαύτῃ. ΑΛΛΩΣ. μὴ 
πρὶν ἐθέλειν κυβερνᾷν. οὐ γὰρ οἷόν τε κυ- 
βερνᾷν, μὴ πρότερον ἐν πολλῇ πείρᾳ γενό- 
μενον ἀποδημίας καὶ τῶν ναυτικῶν, καὶ τοὺς 
ἀνέμους προϊδεῖν τίνες μέλλουσι πνεῖν καὶ 
προγνῶναι, εἶθ᾽ οὕτως κυβερνᾷν. ἐντεῦ- 
θεν δέ τινι τῶν τῆς παρ᾽ ἡμῖν θρησκείας 
ἱεροφαντῶν δαιμονίως μετεῤῥύθμισται τὸ 
“ ἐπαινῶ τὸν νηΐτην νόμον, ὃς τὴν κώπην 
πρότερον ἐγχειρίσας τῷ νῦν κυβερνήτῃ 
καὶ πιστεύσας τὰ ἔμπροσθεν, αὖθις ἐπὶ 
τῶν οἰάκων καθίζει μετὰ τὴν πολλὴν τυ- 
φθεῖσαν θάλασσαν καὶ τὴν τῶν ἀνέμων 
διάσκεψιν." 

543. (542.) ΣΩΦΡΟΝΙΚΩΣΊ μετὰ λο- 
γισμοῦ καὶ σκέψεως, καὶ οὐκ ἀνοήτως, 
οὐδὲ ἐκ τοῦ προχείρου. 

ὅ44, (543.) AIPEXO' AYTO.: ΠΟΛΥ͂ 
TO POGION] ῥόθιον Tb κῦμα ἀπὸ τοῦ 
ταχέως ῥεῖν. ἀπὸ τῶν ἐρεσσόντων μετή- 
νεγκεν, ὅταν συνεχῶς ὑπὸ πολλῶν ἐρετῶν 
ἐπὶ πλέον προέρχεται 7j ναῦς εἰς τὸ πρό- 
σθεν. ἀξιοῖ οὖν τὸν νῦν ἔπαινον μέχρι 
πολλοῦ παραπέμψαι. 

ENAEKA ΚΩΠΑΙΣΊ] κέλευσμα vavri- 
κὸν λέγεται ἐφ᾽ ἕνδεκα κωπηλασίαις ἐκ- 
τεινομένη. ἐπέμεινε δὲ τῇ τροπῇ. AA- 
ΔΩ͂Σ. ἐπαράτην παραδέχεσθαι ἐφ᾽ ἕνδεκα 
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κώπαις ἑξῆς ἀπὸ τῶν ναυτικῶν. τοντέστιν 
ἀπὸ τοῦ κυβερνᾷν καὶ τοῦ ῥόθου τὸ ἐφ᾽ 
ἕνδεκα κώπαις ἐπήγαγεν. ἢ ἐπειδὴ οἱ 
᾿Αθηναῖοι τῶν ναυτικῶν ἐπιστήμονες ἦσαν. 

545. (544.) AHNAITHN] ἑορτὴ παρὰ 
τοῖς ᾿Αθηναίοις: τὰ ,Λήναια. ἔστι δὲ εἰς 
Διόνυσον. ἐν 5 μέχρι νῦν ἀγωνίζονται 
ποιηταὶ συγγράφοντές τινα dopora τοῦ 
γελασθῆναι χάριν. ὅπερ ó Δημοσθένης 
εἶπεν ἐξ ἁμάξης" ἐπὶ ἀμαξῶν yop. οἵ ἄδον- 
τες καθήμενοι λέγουσι καὶ dOovoi τὰ 
ποιήματα. 

548. (547.) 9AIAPOX AAMIIONTI 
METOIIO:] ἱλαρὺς, φαιδρὸς τὸ μέτωπον. 
ἢ διὰ τὸ φαλακρὸν εἶναι τὸν ᾿Αριστοφά- 
ya. 

549. (548.) IHIII' ANAZE IIOZEI- 
AON] οὐκ ἀργῶς τῷ Ποσειδῶνι νῦν ἐπί- 
θετὸν ἔθηκε τοῦτο, ἐπεὶ καὶ αὐτὸς ὃ χορὸς 
συνέστηκεν ἐξ ἱππέων. ἀποσεμνύνειν οὖν 
βουλόμενος ἐπιτήδευμα τὸ αὑτοῦ, οὕτω 
τὸν Ποσειδῶ προσεῖπε, τουτέστιν imme. 
EIX TO ΑΥ̓ΤΟ. διπλῆ. εἶτα ἐπάγεται 
ἐπιῤῥηματικὴ cvi vyla, ἧς μέλη καὶ περί- 
οδοι εἰσὶ ιδ΄ κώλων, ὧν τὰ μὲν ὀκτὼ xo- 
ριαμβικὰ ἰαμβικὴν ἔχοντα ἐπιμεμιγμένην 
ἀκατάληκτον καὶ καταληκτικὴν ὧς ἐν τῷ 
é καὶ 4, τῶν δ᾽ ἑξῆς ἀντισπαστικῶν τὰ 
μὲν θ' καὶ ἰ τρίμετρα καταληκτικά, τὰ δὲ 
λοιπὰ δίμετρα ἀκατάληκτα Τλυκώνεια ἐὶς 
διτροχαίου καὶ ἰάμβου, πλὴν τοῦ τελευ- 
ταίου ἐφθημιμεροῦς, ὃ καλεῖται φερεκρά- 
Tei. ὑφ᾽ ὃ παράγραφος και διπλῇ ἔσω 
νενευκυῖα, δηλοῦσα ἔχειν ἀνταπόδοσιν. 
τοῖς αὐτοῖς δὲ καὶ 4j ἀντιστροφὴ σύγκει- 
ται. ἐφ᾽ ἧς τῷ τέλει δύο διπλαῖ ἔξω νε- 
γευκυῖαι; 5 μὲν ἐν ἀρχῇ τοῦ κώλου, ἣ δὲ 
κατὰ τὸ τέλος. 

550. (549.) ΧΑΛΚΟΚΡΟΤΩΝΊ] χαλ- 
κοπόδων, τουτέστι τὰς ÓmAàs ic νἂἃ- 
ἐχόντων. συμβαίνει γὰρ ἢχεῖν τὴν γῆν 
καὶ κτυπεῖν ἐπικρονομένην τοῖς ποσὶ τῶν 
ἵππων. 

552. (551.) KYANEMBOAOI] ἤτοι 
αἱ τοὺς ἐμβόλους ἔχουσαι κυανῷ βεβαμ- 
μένους, ὧς μιλτοπάρῃοι a£. μεμιλτωμέρναι. 
ἢ αἱ τέμνουσαι τὴν θάλασσαν" κυανὸν γὰρ 
τὸ ταύτης ὕδωρ. ᾿ΚΥΔΝΕΜΒΟΛΟΙ] 
&uBoAos" Δριστοφ. Θεσμοφορ. τὸ αἰδοῖον" 
ἀῤῥενικῶς δέ φασι τὸν τῆς νεὼς ἔμβολον, 
τὸ χάλκωμα τὸ περιτιθέμενον κατὰ τὴν 
“πρώραν καὶ ἔμβολον τοῦ θεοῦ. — Gl. Vic- 
tor. 

553. (552.) ΜΙΕΣΘΟΦΟΡΟΙ] αἱ τοὺς 
ἐπὶ μισθῷ στρατευομένους ἄγουσαι. 

554. (503.) ΛΑΜΠΡΥΝΟΜΕΝΩΝῚ 
ἀντὶ τοῦ καυχωμένων καὶ νικώντων ἐν 
τοῖς ἅρμασι. 

556. (555.) BAPTAAIMONOYNTON] 
Uri ἄθλιοι ἦσαν ol ἱπποτροφοῦντε κατα- 
VaAlokovres αὑτῶν τὴν οὐσίαν. 


557. (650.) Q0. XP'TSOTPIAINA] πε- 
ριφραστικῶς, τῆς «θαλάττης βασιλεῦ. 
ΞΣΟΥΝΙΑΡΑΤΕ δὲ, ᾧ ἐν τῷ Σουνίῳ ἀρῶν- 
ται καὶ εὔχονται. Σούνιον δὲ ἀκρωτήριον 
τῆς ᾿Αττικῆς. 

5839. (558. ) TEPAIZTIE] “Τεραιστὸς 
ἀκρωτήριον τῆς Εὐβοίας, τῇ μὲν Κρημνί- 
την ἔχων, τῇ δὲ Λέχαιον. ἱερὰ δέ εἰσι τοῦ 
Ποσειδῶνος, ἔνθα ὁ Ἐὔριπος. 

560. (559.) ΦΟΡΜΙΩ͂ΝΙ TE ΦΙΛΤΑΤΕ] 
προσφιλέστατε τῷ Φορμίωνι. τὸν μῦθον 
δὲ αἰνίττεται, ὅτι καὶ ὃ Ποσειδῶν τῶν 
᾿Αθηναίων ἄντεποιήσατο καὶ τῇ ᾿Αθηνᾷ 
ἤρισε. “στρατηγὸς δὲ ᾿Αθηναίων 'ναυτικώ- 
τατοϑ ὃ Φυρμίων,. καὶ πολλάκις εὐτυχήσαϑ 
ἐν ναυμαχίαις καὶ ἐν τῇ πρὸς Λακεδαιμο- 
νίους μάχῃ κατορθώσας νζ΄ ναῦς διέφθει- 
pev. 

561. (560.) EK TON AAAQN TE 
OEQN] ἐκ τῶν ἄλλων θεῶν σὺ μόνος 
δεῦρο ἐλθὲ ᾿Αθηναίοις πρὸς τὸ παρεστός, 
τουτέστι πρὸς τὰ παρόντα καὶ ἐνεστῶτα 
πράγματα. ἐπεὶ νεωστὶ ᾿Αθηναῖοι Φορμί- 
evos στρατηγοῦντος περὶ ναυμαχίαν ἢν- 
δραγάθησαν. 

563. (562,) ETAOFBZAI BOYTAO- 
MEOA] τὸ ἐπίῤῥημα. στίχων ἐστὶ is^ τε- 
τραμέτρων τροχαϊκῶῷν ἀκαταλήκτων, ὃ 
φιλεῖ "Aplaropxos. ὁμοίως δὲ καὶ τὸ ἀν- 
τεπίῤῥημα. διπλῇ δ᾽ ἄμφω περατοῦνται. 
ἀλλὰ τὸ μὲν τῇ ἔσω διὰ τὴν ἀνταπόδοσιν, 
τὸ δὲ τῇ ἔξω. EYAOLIHZAI δὲ ἀντὶ τοῦ 
ἐπαινέσαι, ὑμνῆσαι, ἐγκωμιάσαι. 

504. (563.) TOY HEIIAOY] ἰδίᾳ παρὰ 
τοῖς ᾿Αθηναίοις πέπλος τὸ ἄρμενον τῆς 
Πανοθηναϊκῆς νεὼς, ἣν οἱ ᾿Αθηναῖοι κατα- 
σκευάζ᾽ ουσι διὰ rerpaernpiàos* ds καὶ τὴν 
πομπὴν ἀπὸ τοῦ Κεραμικοῦ ποιοῦσι μέχρι 
τοῦ Ἐλευσινίους. πέπλου δὲ καλοῦσι τὸ 
ἅρμενον διὰ τὸ ἀραιὸν αὐτὸ εἶναι. AA- 
AQZX. TOY IIEHAOY] o9 ἐγέγραπτα 
"EykéAa0os, ὃν ἀνεῖλεν ἢ ᾿Αθηνᾷ: ἦν δὲ 
εἷς τῶν Γιγάντων. ἐπεσκευάζετο οὖν ó 
πέπλος καθ᾽ ἕκαστον ἐνιαυτὸν, καὶ ἐπομ- 
πεύετο ἐν τοῖς Παναθηναίοις. ΑΛΛΩΣ. 
νικήσαντες πέπλον ἐποίησαν τῇ ᾿Αθηνᾷ 
καὶ ἐνέθεντο τὰς ἀριστείας ἐν αὐτῷ. Ἐὐ- 
ριπίδης Ἑκάβῃ" ““ ἢ Παλλάδος ἐν πόλει 
TÀS καλλιδίφρου ᾿Αθαναίας ἐν κροκέῳ πέ- 
πλῳ ζεύξομαι ἅρματι πώλους." 

δθ5. (504.) ΝΑΥΦΡΑΚΤΩΙι ΣΤΡΑΤΩΙ} 
τῷ συμπεφραγμένῳ ναυτικῷ. 

668. (567.) HPIOMHXEN] ἀπεδειλίέ- 
ασεν, μεθ᾽ ἡσυχίας ἦγεν. 

AMYNIAZ] ἕτοιμος πρὸς τὸ ἀμῦναι, 
ὡς ἐπὶ τῶν ἐν πάλῃ ἀγωνιζομένων. 

ὅ09. (508.) ΠΕΣΟΙΕΝΊ ἡττηθεῖεν, 
ἧττον ἔχοντες. ἀπέλθοιεν. ΔΛΛΩΣ. εἶδος 
παλαίσματος, Ó τινε5 ψευδόπτωμα καλοῦ- 
σιν. ἐπέμεινε, δὲ τῇ τροπῇ" καὶ γὰρ τῶν 
παλαιόντων οἱ εἰς Tóv ὦμον πεσόντες ἐξα- 
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ναστάντες εἰώθασιν ἀποψᾷν τὴν κόνιν, ἵνα 
μὴ ἴχνος ἔ ἔχοιεν μηδὲ ἔλεγχον τοῦ πτώ- 
ματος. ὃ δὲ λέγει, τοιοῦτόν ἐστιν, ὅτι oi 
πρόγονοι, εἰ καὶ ἡττηθεῖεν ἐν μάχῃ, πά- 
λιν αὐτοὶ τὴν ἧτταν ἀνεκαλοῦντο ταχέως, 
καὶ τοῖς νενικηκόσιν ἡττηθεῖσιν ἐκ δευτέ- 
pov πλέον τῆς προτέρας νίκης οὐδὲν ἦν. 

910. (569.) ΑΠΕΨΗΣΑΝΤ᾽ AN] ἀπε- 
pátarro & ὡς oi παλαίοντες, ἵνα μηδὲν t ἴχνος 
ἔχοιεν πτώματος. AIEHAAAION δὲ 
ἀνεπάλαιον, ἀνεμάχοντο. 

572. (571. ) XITHZIN] λέγει τὴν" ἐν 
πρυτανείῳ τράπεζαν. τουτέστι δημοσίᾳ 
τρέφεσθαι οὐδεὶς ἂν τῶν παλαιῶν ἠξίωσεν, 
ὡς τῶν κατ᾽ αὐτὸν στρατηγῶν τοῦτο ποι- 
ούντων, καὶ ὡς ἐπὶ μισθῷ ὑφισταμένων 
κατορθῶσαί τι τῇ πόλει. ΑΛΛΩΣ. στρα- 
τηγῶν ᾿Αθηναίων τῶν πρότερον οὐδεὶς πρὸ 
τοῦ πολέμου σίτησιν ἤτησεν, ἂν μὴ ó 
δῆμος χαρίζηται. νῦν δὲ ἐὰν μὴ τιμῶνται 
προεδρίᾳ καὶ σιτίοις, ἀγανακτοῦσιν. ἔσ- 
κωψε 8€ οὐ γὰρ εἶπε σίτησιν. ἐὰν μὴ 
γένωνται πρόεδροι καὶ τιμῆς ἀξιωθῶσιν, οὗ 
μαχέσεσθαί φασι. 

KAEAINETON] οὗτος ó Κλεαίνετος 
φαίνεται κατεδηδοκὼς τὴν οὐσίαν καὶ ἧδυ- 
παθήσας. οἵἱ δὲ, ὅτι οὗτος ἔγραψε ψήφισμα 
μὴ δεῖν δοθῆναι τοῖς στρατηγοῖς σίτησιν. 
σπανίως δὲ μέμνηται τοῦ Κλεαινέτου, καὶ 
σχεδὸν ἐνταῦθα μόνον. στοχάζονται οὖν 
τινὲς ὅτι οὗτος ἂν εἴη ὃ τὴν σίτησιν περι- 
ποιήσας τῷ Κλέωνι. 

513. (572.) HPOEAPIAN] τιμῆς καὶ 
οὗτος τρόπος. ἐξῆν δὲ τοῖς τῆς τιμῆς ταύ- 
της τυχοῦσι καὶ ἐν βουλευτηρίῳ καὶ ἐν 
ἐκκλησίᾳ καὶ ἐν θεάτροις καὶ ἐν ἄλλῳ 
παντὶ συλλόγῳ τοὺς προλαμβάνοντας, 
otriwes ἦσαν, ἐξεγείραντας αὐτοὺς εἰς τὸν 
ἐκείνων τόπον καθίσαι. πεποίηται δὲ τὸ 
ὄνομα ἀπὸ τοῦ τὴν πρώτην αὐτοὺς ἕδραν 
ἔχειν. ΑΛΛΩΣ. ἐὰν μὴ πρότερόν, φησί, 
τοιούτου τύχωσί τινος, ἀπειλοῦσι μὴ μά- 
χεσθαι, διὰ τούτων καθαπτόμενος ὁμοῦ τε 
καὶ τῶν ᾿Αθηναίων καὶ τῶν στρατηγῶν, 
τῶν μὲν ᾿Αθηναίων ὡς ἀναξίοις διαδιδόντων 
τὰς τιμὰς καὶ τὰς δωρεὰς, εἰ πρίν τι δρᾶ- 
σαι τὴν πόλιν ἀγαθὺν ταῦτα διδόασιν αὖ- 
τοῖς, τῶν δὲ στρατηγῶν ὡς τιμωμένων 
πρὶν τῶν κατορθωμάτων, καὶ τῶν ἤδη 
τιμῆς τινὸς τετυχηκότων τὴν δόξαν ἄφαι- 
ρουμένων, εἰ φαίνοιντο δωρεὰν λαβόντες 
obk ἐπ᾿ ἀνδραγαθήμασι. 

TA ZITIA] οἱ ἐπὶ στρατείαν ἐξιόντες 
χρόνου τινὺς ἐπήγοντο σιτία. οὗτοι δέ, 
φησίν, οἱ νῦν, ἐὰν μὴ προεδρίας τινὸς 
τιμῆς ἀξιωθῶσιν, οὖις ἐξίασιν ἐπὶ πόλεμον. 
σιτία γοῦν εἶπε τὴν ἐν πρυτανείῳ σίτησιν. 

578. (577. ) KOMO3I] τρυφῶσι, πλου- 
τοῦσι' τὸ γὰρ κομᾷν ἐπὶ τοῦ τρυφᾷν Aé- 
γεται καὶ γαυροῦσθαι καὶ μέγα φρονεῖν. 
ἄλλως τε καὶ ταῖς θριξὶ κομᾷν εἰς τιμὴν 
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συγκεχώρηται αὐτοῖς. 

ἈΠΕΣΤΛΕΓΤΙΣΜΕΝΟΙΣῚ κεκαρμένοις. 
Κινέας γὰρ καὶ i Φρῦνος εἰσηγήσαντο μετα- 
στῆναι τοὺς νέους, “νόμον γράψαντες μη- 
κέτι ἁβροδιαίτους εἶναι, ὃν τρόπον τὸ πά- 
Act, μηδὲ κομᾷν. ἢ ἀπεξεσμένοις καὶ 
δπανήκδυσιν ἀπὸ ἀλείμματος. ᾿Αππίων 
δὲ ἀκούει στλεγγίδας τὰς σταγόνας τοῦ 
ἐλαίου. ἀπεστλεγγισμένοις ἀντὶ τοῦ é'y- 
κεκαθαρμένοις, ματτομένοις' στλεγγὶς 
γὰρ 1j ξύστρα, καὶ στλεγγιζύμενος &o£v- 
ónevos. kal ἀλλαχοῦ Τήρᾳ' * εἰ παιδα- 
ρίοις ἀκολουθεῖν δεῖ σφαῖραν καὶ στλεγγίδ᾽ 
ἔχοντα. Δαιταλεῦσιν ““ οὐδὲ γὰρ αὐτὴ 
στλεγγὶΞ οὐδὲ λήκυθος." καλεῖται στλεγ- 
γὶς καὶ χρυσοῦν ἔλασμα τὸ περὶ τῇ κεφα- 
λῇ τῶν γυναικῶν. 4 δὲ στλεγγὶς τῶν 
πρὸς ἄλλο τι" οὐ γὰρ πρὸς τὸ περιξύεσ- 
θαι ἄν τις αὐτῇ χρήσαιτο μόνον, ἀλλὰ 
καὶ πρὸς τὸ » ὕδωρ ἀρύσασθαι. ἀπεστλεγ- 
γισμένοις οὖν ἄπεξεσμένοις, ἢ ἔλαιον àXq- 
λιμμένοις. 

579. (578.) Q HOAIOTXE] 7 τὴν 
πόλιν κατειληφυῖα kal περιέχουσα. ἐπεὶ 
καὶ ἦρχε τῆς πόλεως" ἔφορος γὰρ αὐτῆς 
5) θεός. καὶ τὴν ἐπὶ τοῖς πολέμοις ἀρετὴν 
διὰ τούτων ἐδήλωσεν αὐτῆς. ὃ δὲ νοῦς, ὦ 
τῆς ἁπασῶν ὑπερφερούσης καὶ ὑπερβαλ- 
λούσης χώρας μεδέουσα καὶ βασιλεύουσα 
ἐν δυνάμει καὶ ποιηταῖς. ἐπικαλεῖται δὲ 
τὴν θεὸν μετὰ τὴν νίκην εὐμενῆ παραστῆ- 
ναι τοῖς ποιήμασιν αὑτοῦ. ὁμοῦ δὲ καὶ τὴν. 
ἐπὶ σοφίᾳ δόξαν τῆς πόλεως καὶ τὴν ἐπὲ 
τοῖς πολέμοις ἀρετὴν διὰ τούτων ἐδήλωσε. 
ἘΥΝΈΡΓΟΝ δὲ συμπράκτορα, σύμμαχον. 

587. (686.) H XOPIKON ἘΣΤΙΝ 
ETAIPA] ἢ τοῖς χοροῖς ἐστὶ προσφιλὴς 
καὶ συνήθης. οἱ γὰρ τῆς ἀρχαίας κωμῳ- 
δίας ποιηταὶ καὶ τραγικοὶ χοροὺς ἵστασαν, 
ot τὰ χορικὰ ὑπεκρίνοντο καὶ 590v μέλη. 
συνειστήκει δὲ ὃ χορὸς ó μὲν κωμικὸς ἐξ 
ἀνδρῶν ἤδη καὶ γυναικῶν, δμοῦ δὲ καὶ ἐκ 
παίδων, κδ΄, ὡς καὶ οὗτος ἀπηρίθμησεν. ἐν 
"Opnaw, ἄῤῥενας μὲν ὄρνις ιβ΄, θηλείας 
δὲ τοσαύτας, ὃ δὲ τραγικὸς ιέ, ὡς Αἰσχύ- 
λος ᾿Αγαμέμνονι. ἔστι δὲ ὅτε καὶ ἡμιχόρια 
ἵσταντο ἤτοι ἐξ ἀνδρῶν καὶ γυναικῶν. ἐν 
δὲ τοῖς τοιούτοις χοροῖς, εἰ μὲν ἐξ ἀνδρῶν 
εἴη καὶ γυναικῶν ὃ χορὸς, ἐπλεονέκτει τὸ 
τῶν ἀνδρῶν μέρος καὶ ἦσαν vy , ai δὲ γυ- 
veikes ια΄" εἰ δὲ παίδων εἴη καὶ γυναικῶν, 
ai μὲν γυναῖκες ιγ΄ ἦσαν, ot δὲ παῖδες id. 
εἰ δὲ πρεσβυτῶν καὶ νέων, τοὺς πρεσβύτας 
πλεονεκτεῖν δεῖν φασίν. ΑΛΛΩΣ. χορι- 
κῶν τῶν κωμικῶν καὶ τραγικῶν. ἢ γὰρ 
ἐνίκων ἢ ἡττῶντο οἱ ἀγωνιζόμενοι. 

588. (587.) ΤΟΙ͂Σ T ΕΧΘΡΟΙΣΙ] 
τοῖς ἀντιπάλοις, τοῖς ἄνταγωνισταῖς. 
ΣΤΑΣΙΑΖΕῚ δὲ ἂντὶ τοῦ πρὸς φιλονεικίαν 
διαφέρεται. 

593. (592.) A EYNIXMEN] ὅτι καὶ 
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αὐτοὶ παρακολουθήσαντες γινώσκομεν. 
ἐπεὶ δὲ ᾿ἄλλότρια τῆς ἵππω» φύσεως μέλ- 
λει περὶ αὐτῶν λέγειν, ἵνα | θεραπεύσῃ τῆς 
ἐπαγγελίας τὸ ἀπίθανον, ὅ ἅπερ αὐτοῖς συ- 
véyvo, ταῦτά φησι περὶ αὐτῶν ἐρεῖν. 

TOIZIN ἽΠΠΟΙΣ] ἵνα μὴ εἴπῃ τοῖς 
ἱππεῦσι καὶ δόξῃ χαρίζεσθαι τῷ χορῷ, 
ἀλλ᾽ ἵνα διὰ τῶν ἵππων ἐπαινέσῃ αὐτούς. 

595. (594.) EZBOAAZ] τὰς ἐπὶ τὴν 
τῶν πολεμίων χώραν ἐκάλουν εἰσβολάς. 
ΤΠΠΑΓΩΓΟΥ͂Σ δὲ τὰς ἵππους καὶ ἄνδρας 
ἀγούσας ναῦς. 

598. (597.) ΚΩΘΩΝΑΣ] εἴδη ποτη- 
ρίων ἃ ἐλάμβανον οἱ στρατιῶται. τοὺς 
ἱππεῖς δὲ ἐπαινεῖν βουλόμενος ταῦτά φη- 
giv* ἄλογον "γὰρ καὶ ἀλόγοις ζώοις λο- 
γισμὸν περιτιθέναι. τοὺς δὲ ᾿Αθηναίους 
ἐπαινεῖ, ἐπεὶ ἠπειρῶται ὄντες ἄντε- 
ποιήσαντο τῆς θαλάττης καὶ οὐκ ἂπέ- 
τυχον τῆς προσδοκίας, διὰ δὲ τοῦ σκο- 
ρόδου καὶ κρομμύου τὴν εὐτέλειαν δείκ- 
νυσι τῶν τε ναυτικῶν καὶ στρατιωτικῶν 
σιτίων. ὅτι εὐτελῇ οἱ στρατιῶται ἔφερον. 
ΑΛΛΩΣ. κώθων εἶδος “ἐκπώματος ócTpa- 
Klvov, ἢ εἶδος ποτηρίου Λακωνικοῦ kal 
στρατηγικοῦ. ἐπειδὴ μεριστὸν ὕδωρ ἐλάμ- 
βανον οἱ ναῦται, κώθωνας εἶχον. ᾿Αππι- 
ανός * ἔφερε δὲ δᾷδα συγκεκομμένην καὶ 
θεῖον ἐν κώθωσι. καὶ κωθωνίσαι τὸ μεθύ- 
σαι, ὡς τὸ € 1 ἐρῶν δὲ καὶ κωθωνιζόμενος 
ἀφ᾽ ἡμέρας. 

600. (599.) ΤΙΣ EMBAAEI] ἰδίως τὸ 
κροῦσαι ναυσὶν ἐμβαλεῖν λέγουσι. φησὶν 
οὖν, τίς ó “τολμήσας τοῖς ἱππόταις ἐξ 
ἐναντίας στῆναι ; κυρίως οὖν τὸ ἐμβαλεῖν 
τὸ ταῖς κώπαις κροῦσαι, νῦν δὲ ἀντὶ τοῦ 
τοῖς ἵπποις συμβαλεῖν. τὸ δὲ IIIIJAITAI 
ἔπαιξε παρὰ τὸ ῥυππαπαὶ εἰρηκὼς ὡς ἐπὶ 
ἵππων. ἔστι δὲ τὸ ῥυππαπαὶ ἐπιφώνημα 
ναυτικόν. ἢ ψόφου ἐστὶ μίμημα ἀποτε- 
λουμένου. ANEBPYTAZAN δὲ ἀνεθορύβη- 
σαν, ἀνέκραγον. ΟΥ̓Κ EAA(X δὲ οὐκ 
ἐρέττεις, οὐ κωπηλατεῖς. 

601. (600.) 0 ZAM9OPA] ἰδίως κα- 
λοῦνται σαμφόραι ἵπποι ἐγκεχαραγμένοι 
τὸ c σημεῖον" οἱ γὰρ Δωριεῖς τὸ σ σὰμ 
λέγουσιν. 

602. (601.) ἘΞΕΠΗΔΩΝΊΤ κυρίως τὸ 
ἐξεπήδων ἐπὶ ἵππων. φησὶ δὲ, ἐξώρμων. 
ἐναργεῖ δὲ λέξει κέχρηται, δεικνὺς αὐτῶν 
τὴν προθυμίαν. ΠΑΓΟΥΡΟΥΣ δὲ τοὺς 
παρ᾽ ἡμῖν καράβους. 

603. METH;EZAN] μετήρχοντο, ἐδί- 
ckov. Gl. Victor. 

604. (603.) IIOAZ MHAIKHZ] τοῦ 
παρ᾽ ἡμῖν χόρτου. λέγεται δὲ πόα Μηδικὴ 
ἀρίστη καὶ καλλίστη καὶ ἐπιτηδειοτάτη 
ἵπποις. ἣ αὐτὴ δὲ τρίφυλλος λέγεται. ὅτι 
Μῆδοι ἐχθροὶ ᾿Αθηναίων καὶ ἣ τῶν Μήδων 
χώρα ἔφυδρος οὖσα χόρτον πολὺν ἐκφέρει. 
ἑκάστη δὲ βοτάνη πόα λέγεται. ἡ δὲ 
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σμήχονσα πόα λέγεται παρὰ Δημοσθένει 
καὶ Λυσίᾳς AAAQZ. ἀντὶ λόχου Μηδι- 
κοῦ. ἐδόκει "yàp ἡ Μηδικὴ χώρα πεδιάς τε 
οὖσα καὶ κάθυγρος εὔφορος εἶναι eis τὰς 
τῶν κτηνῶν τροφάς. ἐπεὶ τοῖς ᾿Αθηναίοις 
ἔθος ἣν Míjcv κρατεῖν. 

605. (604.) EI ΤΙΣ EXEPHOI] εἴ τις 
προκύψειε μόνον. ἐπέμεινε δὲ τῇ τροπῇ 
πλέον τι περὶ τῶν ᾿Αθηναίων φιλοτιμού- 
μενος. οὗ γὰρ τοὺς προϊόντας, φησί, διέφ- 
θειρον συλλαμβάνοντες, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐν 
αὐτοῖς ὄντας rois βυθοῖς. ταῦτα δὲ πάντα 
πρὸς τὴν ἐμπειρίαν αὐτῶν ἀποτεινόμενος 
τὴν περὶ τὰ ναυτικά. 

606. (605.) GEQPOZ] ó ποιητὴς Θέ- 
epos ἔφη εἰπεῖν τινὰ καρκίνον Κορίνθιον 
ταῦτα. ἀποδέχεται δὲ αὐτοὺς πίνοντας 
ἕνεκα τοῦ νικῆσαι μόνον. ὃ Θέωρος ἔγραψε 
καρκίνον λέγοντα πρὸς τὸν Ποσειδῷ kal 
ἀποδυσπετοῦντα. προσκρούει εἴς τινα 
Καρκίνον. διὰ τοῦτο γὰρ καὶ τοὺς ἑππέας 
καὶ οὐχ ἱππεῖς. ὡς μοιχὸς δὲ κωμῳδεῖται 
ὃ Θέωρος καὶ ἰχϑυοφάγος καὶ πονηρός. 
περὶ Κόρινθον οὖν διέτριβεν, ἴσως διὰ τὰς 
ἐκεῖ πόρνας. ἦν δὲ καὶ κόλαξ. ταῦτα 
οὖν λέγει ἴσως κολακεύων τοὺς ἱππέα. 
*EOGH] ἔφθασε, προέλαβεν, ἀπὸ τοῦ 
φθῷ, φθῆμι. Gl. Victor. 

607. (600.) AEINA T" Q ΠΟΣΕΙΔΟΝῚ 
δοκοῦσι καὶ οἱ Κορίνθιοι μάλιστα σέβεσθαι 
Ποσειδῶνα διὰ τὸν Ἰσθμόν. ὅθεν καὶ 
γυμνικὸν ἀγῶνα τὰ Ἴσθμια ἐπιτελοῦσι τῷ 
τε Παλαίμονι καὶ τῷ Ποσειδῶνι. ΑΛΛΩΣ. 
ὅτι οἱ Αθηναῖοι ἐστράτευσαν ἐπὶ Κόρινθον, 
καὶ περὶ Κεγχρέας ἐνίκησαν Νικίου στρα- 
τηγοῦντος τοῦ Νικηράτου, σὺν ἱππεῦσι a^ 
καὶ ὅπλίταις καὶ ναυσί. 

608. (607.) MHT' EN TH. MHT' EN 
OAAATTHi:] ὡς τῶν ᾿Αθηναίων ob κατὰ 
θάλατταν μόνον ἀλλὰ καὶ κατὰ γῆν ἐν 
τοῖς πολέμοις κρατούντων. 

609. (608. ) Q 9IATAT ANAPON] 
ἔτι τοῦ χοροῦ ἴαμβοι τρίμετροι ἀκατάληκ- 
τοι €, τοῦ ὑποκριτοῦ προερχομένον. ΑΔΛ- 
AQX. Ω ΦΙΛΤΑΤῈ] ó χορὺς πρὸς τὸν 
ἀλλαντοπώλην ἥκοντα ἀπὸ τῆς βουλῆς 
καὶ καταγωνισάμενον Κλέωνα. 

610. (609.) $PONTIAA] ἀγωνίαν καὶ 
μερίμναν καὶ φόβον. ὃ δὲ λέγει, τοιοῦτόν 
ἐστιν" εἰς δέος κατέστησας ἡμᾶς μὴ πα- 
ρευδοκιμηθῇς πρὸς τοῦ KAécvos. 

613. (612.) ΝΙΚΟΒΟΥ͂ΛΟΣ] ἐγώ, 
φησί, τὴν νίκην ἀπηνεγκάμην. ἀστείως 
δὲ κέχρηται τῷ συνθέτῳ, καὶ τὰ ὀνόματα 
συνέπλεξεν ἄμφω. ἐν τῇ βουλῇ γὰρ τὴν 
φιλονεικίαν ἐποιήσατο προσκαλεσαμένου 
τοῦ Κλέωνος, καὶ οἱ βουλευταὶ τὴν νίκην 
προέκριναν αὐτῷ. 

615. (613.) Q KAAA AETON] διπλῇ 
καὶ εἴσθεσις eis περίοδον τοῦ χοροῦ προῳ- 
Buc) στροφῆς λόγον ἔχουσα" ἔχει; γὰρ καὶ 
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ἀντιστροφὴν τὸ. πάντα δὴ πέπραγας, ὁμοίαν 
καθ᾽ ἕκαστον ἑαυτῇ. ἔστι δὲ ὀκτάκωλος. 
ἧς τὸ d τροχαϊκὸν τρίμετρον ἀκατάληκ- 
TOV, μᾶλλον δὲ τετράμετρον βραχυκατά- 
λήκτον. τοῦ ς΄ ποδὺς τριβράκχεοΞς᾽ τὸ δεύ- 
τερον ἐν εἰσθέσει παιωνικὸν τετράῤῥυθ- 
μὸν ἢ τετράμετρον καθαρὸν καταληκτικόν. 
τὰ δὲ λοιπὰ ἐν εἰσθέσει. τὸ γ' παιωνικὸν 
δίῤῥυθμον ἤτοι δίμετρον καταληκτικὸν 
ἀντὶ παίωνος Ἰωνικὸν ἀπὸ μείζονος ἔχον" 
τὸ 8' τροχαϊκὸν ἐφθημιμερές. τὸ πέμπτον 
παιωνικὸν δίῤῥυθμον ἀκατάληκτον ἐκ κρη- 
τικῶν" τὸ ς΄ τροχαϊκὸν τρίμετρον ἃ ἀκατά- 
λήκτον, τὸ ζ΄ ὅμοιον, καὶ τὸ ή τροχαϊκὸν 
ἐφθημιμερές. ἐπὶ τῷ τέλει τῆς μὲν στρο- 
φῆς παράγραφος καὶ διπλῆ ἔσω μενευκυῖα, 
τῆς δὲ ἀντιστροφῆς δύο διπλαῖ, ἡ 3] μὲν ἐν 
ἀρχῇ τοῦ ! κώλου, ἡ δὲ κατὰ τὸ τέλος, ἀμ- 
φότεραι ἔξω νενευκυῖαι. ἘΠΟΛΟΛΥΞΑΙ 
δὲ εὔξασθαι καὶ εὐφημῆσαι, 

GI4. (615.) ΕἸΘ' ἘΠΕΛΘΟΙΣῚ εἴθε ἐθε- 
λήσαις μοι διελθεῖν καὶ διηγήσασθαι πάντα 
τὰ πραχθέντα σοι καὶ γεγενημένα. 

619. (618.) KAN MAKPAN OAON] 
καὶ ἀποδημίαν στείλασθαί μοι δοκῶ, ὥστε 
μαθεῖν τὰ πεπραγμένα. θέλω, φησὶ, καὶ 
μακρὰν ὅδὸν διελθεῖν, ἵνα μάθω πῶς ἐνί- 
κησα5 τὸν Κλέωνα. 

620. (619. ) 2X AHIANTEZ HAOMEZ- 
ΘΑ Ξ01]) ὡς ἐπὶ τῇ σῆ εὐφραινόμεθα 
νίκῃ καὶ χαίρομεν. λείπει δὲ ἡ ἐπί, ἵν᾽ ἢ 
ἐπὶ col, ἢ 1j σύν, ἵνα ἢ συνηδόμεθά σοι. 

622. (621.) ΚΑΙ 'MHN] $ περιοδικὴ 
αὕτη καὶ μονοστροφικὴ εἴσθεσις τοῦ bmo- 
κριτοῦ διηγηματική ἐ ἐστιν, ék στίχων ἰαμ- 
βικῶν τριμέτρων ἀκαταλήκτων v0', ὧν 
τελευταῖος € ὀβολοῦ κοριάννοι5 ἀναλαβὼν 
ἐλήλυθα. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 
ΚΑΤΟΠΙΝ δὲ ὄπισθεν ἢ μετ᾽ αὐτοῦ ἐ ἐπο- 
ρευόμην. τὸ δὲ EAAZIBPONTA παρὰ τὰ 
ἐκ τῆς ἀρχῆς Πινδάρου." ANAPPHINYZ 
δὲ ἀποσπῶν, μετὰ σφοδρότητος λέγων, 
τουτέστι πλάττων καὶ κατασκευάζων καὶ 
συντιθείς. ἔχεται δὲ καὶ τοῦτο τὸ ῥῆμα 
ἐμφάσεως μείζονος. AAAQZ. ὥσπερ ὑπὸ 
βροντῆς ἐλαυνόμενα. τουτέστι μεγαλη- 
γορῶν καὶ ὑπερόγκοις χρώμενος ῥήμασι, 
γέμουσι ψόφων. ἤτοι δὲ τὴν φωνὴν σκώπ- 
τει τοῦ Κλέωνος ὅτι ταχέως ἐφθέγγετο, 
ἢ ὡς ταχεῖαν πρὸς τὴν ἀπειλὴν, ἣν ἠπεί- 
λησεν ó Κλέων εἰπὼν συνταράξειν τήν τε 
γῆν καὶ τὴν θάλασσαν ἐπ᾽ αὐτῷ " τό τε 
γὰρ τὴν γῆν κινεῖν καὶ σαλεύειν καὶ τοὺς 
τῆς θαλάττης βυθοὺς ἔργον τοῦ Διὸς, ὡς 
καὶ Tb  Bpovráv. προπαροξυτόνως δὲ àva- 
“γνωστέον ἐλασίβροντα. 

625. (024.) ΤΕΡΑΤΕΥΟΜΕΝΟΣ] ψευ- 
δόμενος καὶ μηδὲν ἀληθὲς μηδὲ ὑγιὲς λέ- 
γων. 

HPEIAE ΚΑΤᾺ TON ἹΠΠΕΩΝ] ἤφιε 
καὶ ἔπεμπε κατὰ τῶν ἱππέων. ἔφαμεν δὲ 
ὕτι συνέστηκεν Ó χορὸς ἐϊς τῶν ἱππέων, 
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eis τρία γὰρ μέρη τὸ παλαιὸν τῶν ᾿Αθη- 
ναίων δηΐρητο ὃ δῆμος, εἰς τοὺς πεντακο- 
σ᾽ ιομεδίμνους καλουμένους, οὗς διὰ τὸ γεωρ- 
γεῖν τοσαῦτα μέτρα οὕτως ὠνόμαζον, καὶ 
τοὺς ἱππέας καὶ τοὺς θῆτας. οἱ μὲν οὖν 
πεντακοσιομέδιμνοι ἦσαν εὔποροι, oi δὲ 
ἱππεῖς ἧττον μὲν πεντακοσιομεδίμνων, μέ- 
χρι δὲ τῶν τ' ἐγεώργουν μέτρων. ἱππεῖς δὲ 
αὐτοὺς ὠνόμαζον διὰ τὸ δύνασθαι, εἴ ποτε 
αὐτοῖς χρεία γένηται ἵππων, ἕκαστος αὖ- 
τῶν τρέφειν. ἦσαν δὲ τὸ μὲν πρότερον x 
τὸν ἀριθμόν. οὗτοι δὲ μετὰ ταῦτα τῆς 
πόλεως πληθυνθείσης ἐγένοντο διακόσιοι 
πρὸς τοῖς χιλίοις. ὅθεν καὶ τὰς θυσίας, ἂς 
αὐτοὶ πέμποιεν ἐν ταῖς πομπαῖς, ἐκάλουν 
Ὑππάδας. ἐξῆν δὲ αὐτοῖς καὶ κομᾷν- ἣ δὲ 
τρίτη. τάξις ἦσαν οἱ θῆτες map αὐτοῖς, οἷς 
οὐδὲ ἄρχειν ἐφεῖτο, ἀλλ᾽ ἢ δικάξειν καὶ 
ἐκκλησιάζειν μόνον, tv ἔκ τε τοῦ δικασ- 
τικοῦ καὶ ἐκκλησιαστικοῦ τρέφοιντο. 

626. (625.) KPHMNOYZ EPEIAON] 
ἐπιπέμπων καὶ ἀκοντίζων. τουτέστιν ἐγ- 
κλήματα ὑπέρογκα καὶ διαβολὰς χαλεπῶν 
τάτας ῥίπτων καὶ λογοποιῶν κατὰ τῶν 
ἱππέων. ἀπὸ δὲ τοῦ ἐλασίβροντα ! καὶ τοῦτο 
εἴληφε τὸ ῥῆμα ἐχόμενον τοῦ ὄγκου τοῦ 
προειρημένου. κρημνοὶ δέ εἰσι τὰ “μέρη τὰ 
ἀπὸ τῶν ὀρῶν ἀποσπώμενα. καὶ τὴν ὄχθην 
δὲ κρημνὸν λέγουσιν, ἐπειδὴ πάντα τὰ 
ὑψηλὰ κρημνοί. 

627. (626.) ΠΙΘΑΝΩΤΑΤΑ] ἐγγὺς 
πίστεως καὶ ἀληθείας, ἐχόμενα πλάττει, 
ἐπιφέρων αὐτοῖς ἐγκλήματα. 

625. (027.) ΨΕΥΔΑΤΡΑΦΑΞΊΟΣ] 
πλήρης ψευσμάτων. ἀτράφαξις δὲ εἶδος 
λαχάνου, ὃ ταχέως εἰς μέγεθος αὔξεται. 
ἐπεὶ οὖν ὃ Κλέων ψευδῇ κατὰ τῶν ἱππέων 
κατηγόρησε καὶ 1j βουλὴ πείθεσθαι ἐδόκει, 
ψευδατραφάξυος εἶπε πλέαν τὴν βουλὴν 
γεγονέναι, διαβάλλων μὲν ὡς ψεύστην 
τὸν Κλέωνα, τῆς δὲ βουλῆς καθαπτόμε- 
vos ὧς τοῖς ψευδομένοις καὶ διαβάλλουσι 
πειθομένης εὐχερῶς καὶ ῥᾳδίως, ὥσπερ καὶ 
τὸ λάχανον αὔξεται. 

629. (628.) KABAEVE ΝΑΠΥ] καὶ 
ἀνέβλεψε δριμὺ καὶ ὀργίλον. ἀπὸ τῆς 
ψευδατραφάξυος, ἐξ ἧς εἶπε τὸ vàmv' λα- 
χάνου γὰρ καὶ τοῦτο εἶδος. ἔστι δὲ δριμὺ 
τὴν φύσιν. ἀφ᾽ οὗ σπέρματος τὸ νῦν λε- 
γόμενον σίνηπι γίνεται. νᾶπυ γὰρ τὸ σί- 
νηπι λέγεται. 

METOIT ANESIIAXE] συνέστειλε τὰς 
ὀφρῦς. καὶ τοῦτο δὲ δεῖγμα ὀργῆ. 

631. (630. ) PENAKIZMOIZIN] à ἀπα- 
τήμασι' φενάκη γάρ ἐστιν ἣ προσθετὴ 
κόμη. 

(631.) XKITAAOI] ὠνοματο- 
ποίησε δαίμονάς τινας ἄναπλάσας ἄναι- 
δεῖς. οὐκ ὄντας γὰρ θεοὺς ἐπὶ χλεύῃ ἀσυ- 
νέτως προφέρεται τὰ ὀνόματα λέγων ὡς 
θεῶν. ΑΛΛΩΣ. οἷον προτρεπόμενος καὶ 
ἐπιθαρσύνων αὐτὸν εἰς ἀναίδειαν καὶ εὐ- 
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τολμίαν ἀνέπλασε θεοὺς ἐπὶ χλεύῃ, οἷς 
ηὔξατο ἀρξάμενος τοῦ λέγειν. Σκίταλοι 
μὲν οὖν οἱ εὐτελεῖς καὶ πονηροί" ἣν γὰρ 
Σκίτων κναφεύς τις καὶ εὐτελὴς ἐπὶ πονη- 
ρίᾳ κωμῳδούμενος. BEPEZXEOO! δὲ oí 
ἄνόητοι' πέπλασται δὲ 7 λέξις. KOA- 
ΛΕΜΟΙ͂ δὲ οἱ ἀνόητα κοοῦντες καὶ νοοῦν- 
Tes, ΜΟΘΩΝ δὲ ó εὐτελής μόθωνας 
γὰρ ἐκάλουν οἱ Λάκωνες τοὺς παρεπομέ- 
Vovs τοῖς ἐλευθέροις. ἔστι δὲ καὶ γένος 
ὀρχήσεως. ΑΛΛΩΣ. πρὸς τὴν ὁμωνυμίαν 
οὐκ ὄντας θεοὺς ἐπὶ χλεύῃ προφέρεται. 
ὥσπερ δὲ παραστάτας ἀνθρώπων πονηρῶν 
καὶ παρέδρους τούτους ἐπεκαλεῖτο θεούς" 
οὐδεὶς δὲ αὐτῶν ἡρμήνευσε τὰ ὀνόματα. 

HN A' ΕΓΩ] ἔφην δ᾽ ἐγώ. ᾿Αττικὴ δὲ 
ἡ λέξις καὶ ἣ σύνταξις. μάλιστα δὲ αὐτῇ 
συνεχῶς κέχρηται καὶ κατακόρως ὃ Ππλά- 
των. καὶ ἢ δ᾽ ὅς ἀντὶ τοῦ ἔφη ἐκεῖνος. 

6834. (633.) ATOPA T' EN Hi ΠΑΙ͂Σ 
ON] τά τε ἄλλα, φησί, παρεκελευόμην, 
καὶ τῆς ἀνατροφῆς ἀνεμιμνησκόμην, ὅτι 
ἐν τῇ ἀγορᾷ τραφείην, καὶ τὰ ἐκ παιδὸς 
ἐπεκαλούμην ἐπιτηδεύματα συλλαβέσθαι 
μοι εἰς τὸν ἀγῶνα τὸν πρὸς Κλέωνα. 

6036. (635.) ΦΡΟΝΤΙΖΟΝΤΙ] εὐχομένῳ 
καὶ μεριμνῶντι. 

637.(636.) AHEIAPAEN] οὕτως ᾿Ατ- 
τικοὶ τὸ πορδὴν ἀφεῖναι. παρείληφε δὲ 
τοῦτο γέλωτος χάριν. ΚΑΤΑΠΎΓΩΝ δὲ 
εὐρύπρωκτος. 

638. (637.) IIPOXEKYZA] προσεκύ- 
νησα ὥσπερ σημείου τινὸς δοθέντος. ἰστέον 
μέντοι ὅτι "γέλωτος χάριν προσείληφε 
ταῦτα. 

639. (638.) ΤῊΝ ΚΙΓΚΛΙΔ τὴν θύ- 
ραν, τὴν κάγκελον τοῦ δικαστηρίου. ἰδίως 
δὲ τὰς διπλᾶς θύρας οὕτω κλητέον, ἅς 
τινες δικλίδας φασίν. ἢ κιγκλὶς ἰδίως 7) 
τρύπη, δι᾽ ἣς ἡ κιγκλὶς πέμπεται. ἘΞΑ- 
PAEA δὲ ἀνέωξα. ὃ δὲ λέγει, τοιοῦτόν 
ἐστιν" θαρσήσας, φησί, τῷ δοθέντι σημείῳ, 
διάρας τὸ στόμα καὶ τὴν ἀγωνίαν ἀποβα- 
λὼν, ὥσπερ τὸ στόμ᾽ ἀνοίξας ἀνέκραγον. 
EYATTEAIZAZOAI δὲ εὐαγγέλια λέγειν, 
᾿Αττικῶς. ΠΟΛΕΜΟΣ δὲ ó Πελοποννη- 
σιακὸς δηλονότι. ΚΑΤΕΡΡΑΓῊ δὲ ἀντὶ 
τοῦ συνέπεσεν. 

643. (642.) ΑΦΎΑΞΣ] εἶδος λεπτῶν 
ἰχθύων ἄγαν, αἷς ó πηλὺς γένεσίς ἐστι 
πάνυ ἰλυώδης᾽ Órav συστῇ καὶ γένηται 
μέλας, φύσει τινὶ ἀποῤῥήτῳ εἰς ζῶα μετα- 
βάλλεται πάμπολλα. οὐδὲν δὲ δέονται 
τροφῆς" ἀπόχρη γε μὴν ἀλλήλας περιλιχ- 
μήσασθαι. ἄγρα δὲ αὐτῶν εἵματα λεπτά" 
εἰς δὲ ἄλλων ἰχθύων θήραν ἥκιστον. συμ- 
βαίνει δὲ τὴν ἀφύαν τάχιστα ἕψεσθαι" 
ὅθεν καὶ παροιμία ** ἄφύα ἐς müp" ἐπὶ 
τῶν τέλος ὀξὺ λαμβανόντων. ἑνικῶς δὲ 
οὗτος ἐν Ταγηνισταῖς εἶπεν ἀφύη, ἐν ἄλ- 
λοις δ᾽ ἀεὶ πληθυντικῶς τὰς ἀφύας, λέ- 


γεται δὲ καὶ ἀφρὺς διὰ τὴν λευκότητα. 
ἔστι δὲ ἣ παρὰ πολλῶν λεγομένη ἔγγραυ- 
λις. καὶ ἀφύων τιμὴ τὸ ἔλαιον, ἐπεὶ ἐν 
αὐτῷ ἕψονται. καὶ ἀφύας Φαληρικὰς τὰς 
μεγάλας" Φαληρεὺς δὲ λιμὴν τῆς ᾿Αττικῆς. 
ἔστι δὲ γένη πλείονα, ij μὲν àópiris λε- 
γομένη, ἥτις οὐ γίνεται ἀπὸ γόνου ἀλλ᾽ 
ἐκ τοῦ ἐπιπολάζοντος τῇ θαλάσσῃ ἀφροῦ 
καὶ πηλοῦ ἰλυώδους, ὧς ἀνωτέρω ἐῤῥέθη. 
ἑτέρα δέ ἐστιν ἣ λεγομένη͵ κωβῦτις, ἣ γί- 
νεται ék τῶν μικρῶν καὶ φαύλων τῶν ἐν 
τῇ ἄμμῳ φερομένων κωβιῶν, ἐξ αὐτῆς δὲ 
ἕτεραι, αἱ ἐγκρασίχολοι καλοῦνται. καὶ 
ἄλλη, ἥτις ἐστὶ γένος μαινίδων, καὶ ἄλλη 
ἐκ τῆς μεμβράδος, καὶ ἄλλη ἐκ τῶν μικρῶν 
κεστρέων. ἔστι δὲ προηγουμένη 1) ἄφρῖτιϑ5. 
σφόδρα δὲ καὶ μέχρι νῦν παρὰ τοῖς ᾿Αθη- 
ναίοις σπουδάζεται. 

ΑΞΙΩΤΕΡΑΣΊ)] εὐωνοτέρας τῆς ἀξίας 
τιμῆς. ἄξιον παρ᾽ ᾿Αττικοῖς τὸ εὔωνον. 

644. (643.) AIETAAHNISEN] προσ- 
ηνῆ kal πρᾶα καὶ ἥμερα ἐγένοντο. του- 
τέστιν ἐκ τῆς ὀργῆς μετέβαλε καὶ μετηλ- 
λάγη. ἀπὸ δὲ τῶν ἀφύων κυρίως τῷ διε- 
γαλήνισεν ἐχρήσατο, ὅτι ἐμπείρως οἱ 
᾿Αθηναῖοι εἶχον τῆς ναυτικῆς. σκώπτει δὲ 
αὐτοὺς ὡς μικροῖς δελεαζομένους λήμμα- 
σιν. 

645. (644.) ἘΞΤΕΦΑΝΟΥ͂Ν M' EYAT- 
TEAIA] τοὺς γὰρ εὐαγγελιζομένους τι 
ἀγαθὸν στεφάνοις ἐτίμων. 

646. (645.) ΑΠΟΡΡΗΤΟΝ] τὸ ἐν 
μυστηρίῳ λεγόμενον. οἷον τὸ κεκρυμμέ- 
vov Καὶ ἄγνωστον αὐτοῖς ὑποθέμενος, iv 
ἔχοιεν καὶ ποῦ üryopdacuev. 

648. (647.) TON AHMIOYPTON] τῶν 
σκευοποιῶν, τῶν κεραμέων. δημιουργοὺς 
δὲ ἐκάλουν καὶ τὰς νῦν καλουμένας ὕπο- 
νυμφίδας, τουτέστι τὰς παρεστώσας τῇ 
νύμφῃ γυναῖκας" ὅθεν ἐστὶ καὶ Μενάνδρῳ 
Δημιουργός. κοινῶς δὲ ἔλεγον δημιουργοὺς 
τοὺς τὰ δημόσια ἐργαζομένους. ποτὲ δὲ 
καὶ τοὺς ἀρχιτέκτονας, ὡς ἐν Εἰρήνῃ. καὶ 
δημιουργικῶς ἀντὶ τοῦ τεκτονικῶς. TPY- 
ΒΛΙΑ δὲ τὰ ὀξύβαφα. 

649. (648.) ANEKPOTHZAN] ἥσθη- 
σάν τε καὶ ἐκρότησαν' δείγματα δὲ χα- 
püs. EKEXHNEZAN δὲ ἀντὶ τοῦ ἔβλε- 
πον, ἢ ἐμοὶ προσεῖχον. ὙΠΟΝΟΗΣΑΣ 
δὲ ὑποπτεύσας, ἢ κατανοήσας τότε καὶ 
προϊδών. 

653. (652.) EHI ΞΥΜΦΟΡΑΙΣ ATA- 
ΘΑΙΣ] ἐπὶ ἀγαθοῖς πράγμασι. μέσον δὲ 
ὄνομα ἣ συμφορά" δηλοῖ γὰρ καὶ τὸ καλὸν 
καὶ τὸ κακὸν ἐκ τῆς προσθήκης τοῦ ἐπι- 
φερομένου, ὥσπερ οὖν καὶ νῦν προσθεὶς 
ἘΠ᾽ ATAOAIZIN obi ἀφῆκεν ἐπὶ τοῦ 
πονηροῦ νοεῖσθαι. 

656. (655.) ΤΟΙΣ BOAITOIZ HTTH- 
ΜΕΝΟΣ] ταῖς τῶν βοῶν ἐπαγγελίαις ὅτε 
ἔγνων ἡττηθείς. βολίτοις δὲ τοῖς σπελέ- 
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θοις" βόλιτοι γὰρ οἱ σπέλεθοι τῶν βοῶν. 
ΑΛΛΩΣ. τοῖς βοϊδίοις. ἣ τοῦ βοὸς κοιλία 
βόλιτον ἔχει. λέγει δὲ φαύλοις εἴδεσιν ἐν 
αὐτοῖς ἡττώμενος. ᾿Αττικοὶ δὲ οὕτω λέ- 
γουσι χωρὶς τοῦ B, ὅπερ ἡμεῖς βόλβιτον 
λέγομεν. βολίτοις δέ, ὅτι περὶ βοῶν ὁ 
λόγος. καὶ παροιμία € βολίτου δίκην 
πρὸς τοὺς ἐπὶ μικροῖς δίκας ὑπέχονταΞ' ó 
γὰρ Ξόλωνος νόμος kai τοὺς βόλιτον ὗφε- 
λομένους κολάζει. ὙΠΕΡΗΚΟΝΤΙΣΑ δὲ 
ἐνίκησα, ék μεταφορᾶς τῶν τοῖς ἀκοντίοις 
νικώντων. 

658. (667.) TH: Δ’ ΑΓΡΟΤΕΡΑΙ͂ τῇ 
᾿Αρτέμιδι" ἰδίως "yàp οἱ ᾿Αθηναῖοι σέβου- 
σι καὶ τιμῶσι τὴν ᾿Αγροτέραν Αρτεμιν. 
ΑΛΛΩΣ. ἐξ ἱστορίας. Καλλίμαχος ὃ πο- 
λέμαρχος λέγεται εὔξασθαι τῇ ᾿Αρτέ- 
μιδι τοσαύτας βοῦς θῦσαι, ὅσους ἂν φο- 
νεύσῃ βαρβάρους ἐν Μαραθῶνι. ἐπειδὴ δὲ 
πολλοὶ ἐφονεύθησαν, μὴ δυνάμενος το- 
σαύτας βοῦς θῦσαι ἔθυσε χιμαίρας. ΠΑ- 
PHiNEZA δὲ συνεβούλευσα, εἰσηγησάμην 
᾿Αθηναίοις. 

660. (659.}) AI TPIXIAEZ] εἶδος ἐχθύ- 
ων, ἂς Opícas καλοῦμεν. καὶ ἀλλαχοῦ 
ἐς ἔβηττε τὴν νύχθ᾽ ὅλην τριχίδων πε- 
πλησμένος.᾽ 

661. (600.) EKAPAAOKHZEN] àri 
ToU ἀπέβλεψεν. ἢ ἐμοὶ προσέθεντο τὴν 
κεφαλὴν μετεωρίσαντες. παρὰ τὸ Ὅμηρι- 
κὺν * καί τ᾽ ᾿Ωρίωνα 9okcóci." ἘΦΛΗ- 
ΝΑΦΑ δὲ ἐφλυάρει, ἐξηντέλιζε. 

668. (662.) KAi€' EIAKON ΑΥ̓ΤΟΝῚ 
εἶτα εἷλκον αὐτὸν καὶ ἐξώθουν τῆς Bov- 
λῆς. 

OI HPYTANEIZ] οἱ προεστῶτες τῆς 
σιτήσεως, καὶ τοῦ δήμου ἄρχοντες. ὕπη- 
ρέται. 

666. (605.) IN' ATO' Ο ΚΗΡΥΞ] ταῦτα 
eis τὴν ἀπάτην τοῦ Κλέωνος τὴν eis τὸν 
δῆμον. ἐξ ἱστορίας δὲ ToUro' Λακεδαιμο- 
νίους γὰρ περὶ εἰρήνης πρεσβευομένους 
οὖκ ἐδέξαντο Κλέωνος κωλύσαντος. 

668. (607.) EZ ENOZ ZTOMATOZ] 
ὁμοθυμαδὸν kal μιᾷ φωνῇ. 

669. (668.) Q MEAE] πρόσφθεγμα 
᾿Αττικόν, ἂντὶ ToU ὦ κάκιστε, ἢ κακοδαι- 
μονέστατε, ἢ οἰκτρότατε. παρέλκει δὲ τὸ 
ὦ μέλε. ΑΞΙΑΣ δὲ εὐώνους. 

671. (670.) O ΠΟΛΕΜΟΣ EPTIET2] 
γράφεται ἐῤῥέτω, τουτέστι χαιρέτω, ὅ 
ἐστιν οὐδεμίαν φροντίδα τοῦ πολέμου 
ποιοῦμεν. 

613. (672.) 'YIIEPEHHAQON] καὶ εὐθὺς 
ὑπερήλλοντο. καὶ ὑπερεπήδων, τουτέστι 
δρομαῖοι ὑπήγοντο. διὰ δὲ τῆς σπουδῆς 
τὴν λιχνείαν ἐνδείκνυσιν αὐτῶν. 

ΤΟΥΣ APTPAKTOTYZ] τὰ νῦν ταυλώ- 
ματα καλούμενα" τὰ τῶν οἰκοδομημάτων 
ἐξέχοντα ξύλα. ἢ τὰ κάγκελα, δρυόφακ- 
τός τις ὥν' οἱ γὰρ ἀρχαῖοι πᾶν δένδρον 
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δρῦν ἐκάλουν, ὥσπερ καὶ ἀκρύδρυα τὰ 
ἄκρα τῶν δένδρων. τουτέστιν ὃ ἐκ δρυῶν 
φραγμός. 

615. (614.) THTEIA] εἶδος λαχάνου 
ἀγρίου, παρεοικὸς τοῖς λευκοῖς πράσοις. 
καὶ τοῦτο ἥδυσμα ὧς τὸ ἀμπελόπρασον. 

616. (615.) EAIAOYN HATZMATA] 
ἀρτύματα, φησίν, αὐτοῖς ἐχαριξόμην. 
οἰκείως δὲ ὡς μάγειρος ἐδίδουν τὰ ἀρτύ- 
ματα. 

618. (677.) YIIEPETIHINOTN] γρά- 
φεται καὶ ὑπερεπλήσσοντό με, καὶ τὴν 
φιλοτιμίαν ἐθαύμαζον τὴν ἐμήν. διασύρει 
δὲ αὐτοὺς ὡς μικροθαυμάστους καὶ ταχέως 
ἀπατωμένους ὀλίγῳ λήμματι. 

(*HEPEHTYIHAZON] πύππαξ ἐπεφώ- 
νουν, ὃ ἡμεῖς ποππύζειν λέγομεν. 

680. (619.) ΑΝΑΔΑΒΩΝΊ συναρπά- 
σας, κουφίσοας, μετεωρίσας, τουτέστιν 
εἰς ἐμαυτὸν τῇ εὐνοίᾳ πείσας ῥέπειν. ἱκα- 
νῶς δὲ ἐκωμῴδησε τοὺς ᾿Αθηναίους. ΚΟ- 
PIANNA δὲ εἶδος βοτάνης, τὸν νῦν κολί- 
ανδρον. 

682. (681.) O HANOYPTOZ]ó Κλέων 
τὸν ἀλλαντοπώλην. ΚΕΚΑΣΜΕΝΟΝ δὲ 
κεκοσμημένον. ἸΠΟΙΚΊΔΟΙΣ δὲ πολλοῖς 
καὶ διαφόροις. AIM'YAIOT δὲ vois προσ- 
ηἡνέσι καὶ ἐπαγωγοῖς ἢ ἀπατητικοῖ5. 

6S8. ΚΑΙ ΜΗΝ O ΠΑΦΛΑΓΩΝ] διπλῆ 
καὶ εἴσθεσις εἰς ἰάμβους τριμέτρους ἄκα- 
ταλήκτους ξέ. ἐπὶ τῷ τέλει kopovís. 

689. KOAOKTMA] τὸ κολοβὸν κῦμα, ' 
ὅπερ τυφλὺν διὰ τὸ μὴ καχλάζειν λέ- 
γουσιν. ἢ τὸ κυλῖον καὶ ἐπιφέρον. ὕψη- 
λὸν κῦμα καὶ μέγα, ἀπὸ τοῦ κορυφοῦσθαι 
κυλιόμενον. τοῦτο δὲ ὡς πρὸς ἄνεμον. 
ΑΛΛΩΣ. ὅπερ τινες κωφὸν καλοῦσι, τὸ μὴ 
ἐπηχοῦν μηδὲ καχλάζον. πρὸς τὴν προει- 
ρημένην δὲ ἀπειλὴν ὑπὸ τοῦ Κλέωνος, ὅτι 
τὴν γῆν ταράξει καὶ τὴν θάλατταν, &mo- 
τείνεται διασύρων αὐτὸν, ὅτι μηδὲν ἔπραξεν 
ὧν προηπείλησεν, ἄλλ᾽ ἧττον ἔχων ἀπῆλθε 
τοῦ ᾿Αγορακρίτου. 

690. QZ AH ΚΑΤΑΠΙΟΜΕΝΟΣ ME] 
ὡς ἐπικαλύψων με τῷ κύματι αἰσχρῶς 
με μέλλων καταπιεῖν. 

ΜΌΡΜΩ TOY ΘΡΑΣΟΥ͂Σ] τὸ μορμο- 
λύκειον, ἣν λέγουσι Λάμιαν. μορμολύκεια 
δὲ ἔλεγον τὰ φοβερά. λείπει δὲ τὸ ὡς, ὡς 
μορμώ. ἢ ἐπιῤῥηματικῶς ἐξενήνεκται, ὡς 
εἰ ἔλεγε φεῦ τοῦ θράσους. 

691. EI MH Σ᾿ AIIOAEZAIMI] otov 
διαμαρτήσαιμί, φησι, τῆς ἐλπίδος, εἴ σε 
μὴ ἀπολέσαιμι, εἴ τι τῶν ἐμῶν ὑποκρί- 
vat ψευσμάτων. ἐπειδὴ ψευδόμενος kal 
ἀνθυπισχνούμενος ἔδοξεν αὐτὸν ὃ ἀλ- 
λαντοπώλης παρευδοκιμεῖν. ΑΛΛΩΣ. εἴ 
τι τῶν ἐνόντων μοι ψευδῶν σώζεται, εἰ 
μὴ ἀπολώλεκα τὸ ψεύδεσθαι. διαμάρτοιμι 
καὶ διαπέσοιμι πανταχοῦ, εἰ μή σε ἐξ ἀν- 
θρώπων ποιήσαιμι, διαπέσοιμι; οἷον μηκέτι 
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εἴην συκοφάντης. * IIANTAXHI] ὅλως. 
αἰ. C. 

693. HXOHN AIIEIAAIS] εὐφράνθην 
σου ταῖς ἀπειλαῖς. τουτέστι καταφρονῶ 
σου τῶν ἀπειλῶν καὶ παρ᾽ οὐδὲν αὐτὰς 
τίθεμαι. 

YOAOKOVWIITAIZ] αἰθαλοκομπίαις, με- 
γαλοδοξίαις, ψευδολογίαις, μεγαληγορί- 
c4s, καπνοῖς, ἀπὸ δὲ τῶν προειρημένων 
ἔπαιξεν, ἀπὸ τοῦ βροντᾷν καὶ ταράττειν 
τὴν γὴν καὶ τὴν θάλασσαν καὶ κρημνοὺς 
ἐρείδειν, ἃ μόνου τοῦ Διός εἶσιν ἔργα. ἐκ 
τῶν τοιούτων οὖν ἣ προσηγορία διὰ τὸ 
κεραυνῷ χρῆσθαι δοκεῖν: τῶν γὰρ kepav- 
νῶν οἱ μὲν καταιβάται, οἱ δὲ Ψολόεντες, 
οἱ δὲ ἀργῆτες καλοῦνται, ὡς “Ὅμηρος 
ὠνόμασεν. 

694. ΑΠΕΠΥΔΑΡΙΣΑ] πυδαρίζειν ἐπὶ 
τοῦ ἅλλεσθαι. ἤτοι ποδαρίζειν καὶ πυδαρί- 
ζειν, ὡς ὄνομα καὶ ὄνυμα Αἰολικῶς, ἢ πυγα- 
ρίξειν παρὰ τὴν πυγὴν, καὶ τροπῇ πυδαρί- 
ζειν, ὡς γνόφος καὶ δνόφος. δηλοῖ δὲ τὸ 
λακτίζειν, ὡς τὸ ** ἀπεπυδάρισα μόθωνα, 
περιεκόκκυσα,᾽ παρὰ τοὺς πόδας. 

ΜΟΘΩΝΑΊ] τὸν εἰρωνικὸν καὶ δόλιον 
καὶ πανουργίᾳ προσφερόμενον τινί. ΑΛ- 
AQZ. μόθων φορτικὸν ὀρχήσεως εἶδος. 
ἔλεγον δὲ τοὺς φορτικοὺς μόθωνας. 

ΠΕΡΙΕΚΟΚΚΥΣΑΊπεριεκορδάκισα. ἔστι 
δὲ εἶδος ὀρχήσεως. τινὲς δὲ τὸ μὲν ΑΠΕ- 
ΠΥΔΑΡΙΣΑ ἀπέπαρδον, ἄλλοι δὲ ἀπεσκίρ- 
τησα καὶ ὠρχησάμην, τὸ δὲ ΠΕΡΙΕΚΟΚ- - 
ΚΥ͂ΣΑ περιερόγχασα καὶ ὑπερεῖδον καὶ 
κατεφρόνησα. 

695. ΤῊΝ AHMHTPA] πάτριος τῶν 
᾿Αθηναίων ἣ Δημήτηρ διὰ τὸ ξενισθῆναι 
παρὰ Κελεῷ, καὶ στῆναι τῆς πλάνης 
εὑροῦσαν τὴν κόρην ék τῶν ὑποθηκῶν τῶν 
ἐκείνου, καὶ τῆς φιλοφροσύνης καὶ τῆς 
ξενίας ἀμοιβὴν ἀποδοῦναι τὰς ἡμέρους 
αὐτῷ τροφὰς kal ἅρωα δρακόντων, ἐφ᾽ 
ᾧτε ἐπὶ πᾶσαν διασπεῖραι τὴν οἰκουμένην. 

ἘΚΦΑΓΩ] ἐὰν μή σε καταναλώσω καὶ 
ἐκβάλω ek ταύτης τῆς γῆς καὶ διώξω. τὸ 
δὲ ἐκφάγω εἶπε διὰ τὸν τῆς Δήμητρος 
Üpicov. 

697. EKIIIQ] ἑξῆς πρὸς cb ὑπ᾽ ἐκεί- 
vov ῥηθὲν ἀποκρίνεται, τῷ ἐκφαγεῖν ἂντι- 
τιθεὶς τὸ ἐκπιεῖν. ὡς γὰρ 4$ Δημήτηρ 
τὰς τροφὰς, οὕτως καὶ Διόνυσος ᾿Ἰκαρίῳ 
φιλοξενίας ἔδωκε δῶρον, ὅτι φιλοφρόνως 
αὐτὸν ὑπεδέξατο τὴν ὕβριν φεύγοντα τοῦ 
Πενθέως. 

698. KAIIEKPO?HZAZ] πλέον τι 
προσέθηκεν ὑπερβολῇ τῆς ἀπειλῆς, τῷ 
imo ἐπενεγκὼν τὸ ἐκροφήσας. 

700. OION OYOMAI Σ᾽ ἘΓΩ] ἀντὶ 
TOU οἵως. “Ὅμηρος “οἷον ἀναΐξας ἄφαρ 
οἴχεται᾽᾽ ἀντὶ τοῦ οἵως. ὁ δὲ νοῦς, οἷον 
ὄὕψομαί σε ἀπὸ τῆς τιμῆς ἄτιμον γε- 
νόμενον. ἀπειλεῖ δὲ αὐτῷ ὡς ἀφαιρησό- 


μενος αὐτὺν τὴν προεδρίαν. τοῦτο δὲ ὧς 
ἀεὶ τοῦ Κλέωνος θρυλλοῦντος τὰ περὶ 
Πύλον καὶ Σφακτηρίαν καὶ τοὺς αἰχμαλώ- 
τους. : 

704. ἘΠῚ Τῶι 9$ATOIX AN HAIZX- 
TA] ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν ἐπ᾽ ἰχθύσι φάγοις 
àv, οἷον μετὰ ἰχθύων. ἢ ἂντὶ τοῦ εἰπεῖν 
ἐπὶ τραπεΐζίῳ, πικρῷς εἶπεν ἐπὶ βαλλαν- 
τίῳ. ἵνα διαβάλῃ ὡς κλέπτην καὶ τῶν 
δημοσίων ἅρπαγα. ἘΝ Τῶι EYAQ: δὲ 
ἐν τῇ ποδοκάκῃ, os εἴρηται. 

705. EZAPIIAZOMA!] ἐξοίσω. δια- 
σπαράξω τοῖς ὄνυξιν. ἀπὸ τοῦ χρησμοῦ 
δὲ ἔπαιξε' βυρσαίετον γὰρ ἐκεῖ προσεῖπε 
τὸν Κλέωνα, ὃ δὲ ἀετὸς τοῖς ὄνυξίν ἐστιν 
ἄλκιμος. 

706. ΑΠΟΝΥΧΙΩ] πάλιν ὡς πρὸς τὸ 
μαγειρεῖον ἄπέσκωψε. διασπαράξας γάρ, 
φησίν, ἐξελῷ σου τὰ ἔντερα. 

TA "N IIPYTANEIQ: ZITIA] à$eupf- 
σομαί cov, φησί, τὴν σίτησιν. ἀποφράξω, 
ἀποκλείσω. ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ὀνυχιζο- 
μένων. 

707. EAEQ ΣῈ ΠΡῸΣ ΤῸΝ AH- 
MON] ἡττήθη γὰρ ἐν τῇ Βουλῇ. παρε- 
πιγραφὴ 8é ποιεῖ “γὰρ ὅπερ εἴρηκεν καὶ 
ἅμα τῷ λόγῳ εἷλκεν αὐτόν. 

708. AIABAAQ] ἔφαμεν πολλάκις ὅτι 
τῷ διαβάλλειν μάλιστα ἴσχυεν ὃ Κλέων. 
εἰπὼν δὲ ὅτι σοῦ πλείονα διαβαλῶ, τὸ 
κὰκεῖνον, ei καὶ ἧττον, ὅμως γοῦν διαβάλ- 
λειν ἐνεδείξατο. 

710. ΚΑΤΑΓΈΛΩ I' OZON ΘΕΛΩ] 
πᾶσαν ἔχω τοῦ πείθειν ἐξουσίαν, καὶ ὥσ- 
περ ἐντρυφῷῶ τῷ δήμῳ. 

711. XEAYTOY ΝΕΝΟΜΙΚΑΣ] οἰκείως 
ἔχειν πρὸς σὲ ὑπολαμβάνεις. 

712. OIX YOMIZETAI] οἷς ἀπατῶται, 
ois χαίρει. τὸ δὲ ψωμίζεσθαι ἐπὶ τῶν 
μικρῶν παιδίων λέγεται, ἃ ὑπόκειται τῇ 
τῶν διδόντων ἐξουσίᾳ. 

713. AI TITOAI] τίτθας καλοῦμεν 
τὰς τιτθίοις καὶ τῷ γάλακτι τρεφούσας 
τὰ παιδία. ἐγγύθεν οὖν ἀπὸ τοῦ ψωμί- 
ζειν ἀπεκρίνατο λέγων ὅτι κατὰ τὰς τίτθας 
καὶ σὺ τὸν δῆμον κακῶς Tpépeis. τίτθας 
οὖν τὰς τροφούς, τὰς μάμμας, ὡς τό “ὅσα 
δὲ ἀργίᾳ μεμάρανται καὶ ῥαθυμίᾳ διέφθαρ- 
ται μειράκια, ταῖς τίτθαις ἀπομύττειν καὶ 
ταῖς γυναιξὶ λούειν ἀποπέμψατε, καὶ 
θρυπτόμενα παρὰ ταύταις στωμύλλεσθαι 
καὶ λαλεῖν περὶ κρόκης καὶ στημόνων 
ἐάσωμεν. 

714. MAZQMENOZ] ἐσθίων ἢ δια- 
μασώμενος. ἐπέμεινε δὲ τῇ ὁμοιώσει τὴν 
ῥᾳδιουργίαν ἐπεξηγούμενος τῶν τροφῶν 
ἀπὸ τοῦ συμβεβηκότος. αὗται γὰρ διὰ 
τὸ μὴ δύνασθαι πάσας τὰς τροφὰς δὲ 
ὁλοκλήρου τὰ παιδία ἐσθίειν, λαμβάνου- 
σαι καὶ διαμασώμεναι οὕτω μετὰ τὸ κα- 
τεργάσασθαι τὰ ἐδέσματα ἐξαιμοῦσαι τοῦ 
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(olov στόματος ἐντιθέασι τοῖς τῶν παιδί- 
tw. εἶτα συμβαίνει τὰς ἀγνώμονας ὀλίγα 
μὲν διδόναι τοῖς παιδίοις, αὐτὰς δὲ κατεσ- 
θίειν τὰ πλείονα. κατὰ τὰς τίτθας οὖν, 
φησίν, ὃ Κλέων ὀλίγα τῷ δήμῳ χαριζό- 
μενος, αὐτὺς πλείω κερδαίνει καὶ λαμβά- 
vet. 

KATEZIIAKAZ] ἰδίως ἐπὶ τῶν θηλα- 
ζόντων βρεφῶν κατασπᾷν λέγουσι καὶ 
ἐφέλκειν τὸ γάλα. τῷ ὀνόματι οὖν ἀπὸ 
TÓy προειρημένων ἐχρήσατο. λέγει οὖν 
ὅτι τὸ πλεῖον κερδαίνεις αὐτοὺς καὶ κατεσ- 
θίεις. ΕΥ̓ΡΥ͂Ν δε ΚΑΙ ΣΤΕΝΟΝ, πλού- 
σὶον καὶ πένητα. 

718. ΣΟΦΙΖΕΤΑΙ] τεχνάζεται, ποιεῖ. 
τουτέστι ποτὲ μὲν πλατύνεται ποτὲ δὲ 
συστέλλεται. ἰστέον δὲ ὅτι γελοίου χάριν 
παρέλαβε τοῦτο. ἐπὶ δὲ τῷ καθυβρίσαι 
τινὲς τιθέασι δύο διπλᾶς. 

720. EIZ TON AHMON] εἰς τὸ βου- 
λευτήριον. ἔδοξε γὰρ αὐτὸν παρευδοκι- 
μεῖν ἐν τῇ βουλῇ" οὐ καταφρονήσεις οὖν 
μου, φησίν, ἐπὶ τῶν δημοτῶν ὥσπερ ἐν 
τῷ βουλευτηρίῳ. 

721. ΜΗΔῈΝ HMAZ IZXETO] μηδὲν 
ἡμᾶς ἐπισχέτω, μηδὲν ἐμπόδιον ἔστω. 

722. 0, AHME AEYP' ΕΞΕΛΘΕῈ] ó 
Κλέων ἐστὶν ὁ λέγων. διὰ δὲ τῆς oikeió- 
τῆτος τῶν ὀνομάτων τὸν δῆμον κολα- 
κεύει, καὶ προσεταιρίζεται τὸ πάτερ προσ- 
φωνῶν αὐτόν, ἵνα κἀκεῖνος ὡς περὶ παι- 
δὸς φρονῇ. εἶτα ó ἀλλαντοπώλης ““ ἔξελθε 
δῆτα ὦ δημίδιον φίλτατον" καὶ αὐτὸς 
ἀντικολακεύων φησί. 

726.(125.) ΤΗΝ EIPEXIONHN] κλά- 
δὸς ἐλαίας ἐρίοις περιπεπλεγμένοις ἀναδε- 
δεμένος. ἐξήρτηντο δὲ αὐτοῦ ὡραῖα πάντα 
ἀκρόδρυα. πρὸ δὲ τῶν θυρῶν ἱστᾶσιν 
αὐτὴν εἰσέτι καὶ νῦν. ποιοῦσι δὲ τοῦτο 
κατὰ παλαιόν τι χρηστήριον. oi μὲν γάρ 
φασιν ὅτι λιμοῦ, οἱ δὲ ὅτι καὶ λοιμοῦ τὴν 
πᾶσαν κατασχόντος οἰκουμένην, χρωμέ- 
νων τίνα ἂν τρόπον παύσαιτο τὸ δεινόν, 
τὴν λύσιν ταύτην ὃ Πύθιος ἐμαντεύσατο, 
εἰ προηρόσιον ὑπὲρ ἁπάντων ᾿Αθηναίων 
θύσειαν. θυσάντων οὖν τῶν ᾿Αθηναίων τὸ 
δεινὸν ἐπαύσατο, καὶ οὕτως ὥσπερ χα- 
ριστήριον οἱ πανταχήθεν τοῖς ᾿Αθηναίοις 
ἐξέπεμπον τῶν καρπῶν ἅπάντων τὰς 
ἄπαρχάς. ὅτε δὴ καὶ "Αβαρίν φασι τὸν 
“γπερβόρειον ἐλθόντα θεωρὸν εἰς τὴν Ἕλ- 
λάδα᾿ Ἀπόλλωνι θητεῦσαι, καὶ οὕτως συγ- 
γράψαι τοὺς χρησμοὺς τοὺς νῦν προσαγο- 
ρευομένους ᾿Αβάριδος. τινὲς δὲ τὸν Θησέα 
φασί, καθ᾽ ὃν καιρὺν εἰς Κρήτην ἔπλει, 
προσχόντα Δήλῳ διὰ χειμῶνα εὔξασθαι 
τῷ ᾿Απόλλωνι καταστέψεσθαι κλάδοις 
ἐλαίας, ὅταν σωθῇ τὸν Μινώταυρον ἀπο- 
κτείνας, καὶ θυσιάσειν. καὶ τὴν ἱκετηρίαν 
ταύτην καταστέψαντα ἑψῆσαι χύτραν 
ἀθάρης καὶ ἔτνους, καὶ βωμὸν ἱδρύσασθαι. 

Arist. Schol. 
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διὸ kal Ilvavéjia δοκεῖ λέγεσθαι οἷον 
κυσμέψια" τὸ γὰρ πρότερον τοὺς κυάμους 
πυάνους ἐκάλουν. ἦγον δὲ ἔσθ᾽ ὅτε ἐπὶ 
τῇ ἀποτροπῇ λοιμῶν. ἦδον δὲ παῖδες. 
ὅθεν εἰσέτι καὶ νῦν, ἐπειδὰν ἀνιστῶσι τὸν 
κλάδον, λέγουσι ταῦτα" “ εἰρεσιώνη σῦκα 
φέρει καὶ πίονας ἄρτους, καὶ μέλι ἐν κοτύ- 
Ap, καὶ ἔλαιον ἀνεψήσασθαι, καὶ κύλικ᾽ 
εὔζωρον, ὡς ἂν μεθύουσα καθεύδῃ. μετὰ 
δὲ τὴν ἑορτὴν ἔξω τῶν ἀγρῶν τιθέασι παρ᾽. 
αὐτὰς τὰς θύρας. Κράτης δὲ ὅ ᾿Αθηναῖος 
ἐν τῷ περὶ τῶν ᾿Αθήνῃσι θυσιῶν, ἀφορίας 
ποτὲ κατασχούσας τὴν πόλιν, θαλλόν 
φησι καταστέψαντας ἐρίοις ἱκετηρίαν üva- 
θεῖναι τῷ ᾿Απόλχωνι. ΑΛΛΩΞ. Πυανε- 
ψίοις kal Θαργηλίοις Ἡλίῳ καὶ “Ὥραις 
ἑορτάζουσιν ᾿Αθηναῖοι, φέρουσι δὲ οἱ παῖ- 
δες τούς τε θαλλοὺ» ἐρίοις περιειλημένους, 
ὅθεν εἰρεσιῶναι λέγονται, καὶ τούτους πρὸ 
τῶν θυρῶν κρεμῶσιν. ἐξήρτηντο δὲ τῶν 
θαλλῶν αἱ ὧραι. τὸ δὲ KATEZHAPAZATE 
εἶπεν, ἐπειδὴ ἀλλήλους ὥθουν. “ 

730. ZY A' EI ΤΙΣ] τῷ ἀλλαντοπώλῃ: 
λέγει. 

733. AAA' OYX OIOI T' ἘΣΜΕΝ] 
ἀλλ᾽ οὐ δυνάμεθα προσιέναι οὐδ᾽ εὖ ποι- 
εἶν, κωλυόμενοι, φησίν, ὑπὸ τοῦ Κλέω- 
vos. 

136. AYXNOHQAH:;SIN] à! Ὑπέρ- 
BoXov* kal αὐτὺς "γὰρ δημαγωγὸς ἦν λυχ- 
νοποιὸς ὥν. ΝΕΥΡΟΡΡΑΦΟΙΣ δέφησι διὰ, 
τὸν προβατοπώλην Λυσικλέα. 

731. ZKYTOTOMOIZ] Κλέωνι καὶ 
AvcikAei. ὀνειδίζει δὲ πάλιν Κλέωνι, ἀφ᾽ 
οἵας τέχνης ἄγει καὶ φέρει τὴν πόλιν. 

ΔΙΔΩΣ] παρέχεις ἢ πιστεύεις σεαυτόν. 

739. ὙΠΟΔΡΑΜΩΝ ΤΩΝ ΕΚ ΠΥΛΟΥ] 
καταδραμὼν τοὺς ἐν Πύλῳ στρατηγούς. 
ὅτι συνεχῶς μέμνηται τοῦ ἐν Πύλῳ κα- 
TopÜóueros. ΑΛΛΩΣ. ὕφαρπάσας διὰ 
τὴν νίκην τὴν ἐν πύλῳ.. ἐν σχήματι δὲ 
εἶπεν, ἀντὶ τοῦ στρατηγούς. *'YIIEKAPA- 
MON] πάνυ δραμών. Gl. C. 

741. AIT EPTAZTHPIOY] ἵνα μηδὲ 
ἐν τούτοις ἀπολείπεσθαι δοκῇ τοῦ Κλέ- 
ὠνος ὃ ἀλλαντοπώλης, ἔδοξέ πως ὅμοι- 
ον ἐξευρηκέναι πρᾶγμα τοῖς ἐκείνῳ πε- 
πραγμένοις. οὐ γὰρ Κλέων, φησί, μόνος 
ἀλλοτρίαν νίκην ὑφήρπασεν, ἀλλὰ καὶ 
οὗτος €k τῆς πόλεως μέσης ἔκ τινος ἐρ- 
γαστηρίου, φησί, χύτραν ὑφειλόμην, ἄλ- 
λου κατασκευάσαντος ἑαυτῷ τροφὴν, ὡς 
κἀκεῖνος τὸ ἀλλότριον κατόρθωμα ἴδιον 
ἐποιήσατο. 

145. AIAKPINON] σύγκρινον, ἢ àvre- 
ξέτασον πότερός σοι μᾶλλον εὔνους, 

746. MH'N TH: IINTKI] ὡς ἂν ἐν 
τῇ συνόδῳ ἀνόητα δρῶντος ToU δήμου. 7] 
δὲ πνὺξ τόπος ἐστὶν ἐν ᾧ τὸ παλαιὸν ἐκ- 
κλησίαζον. 

748. AAA' ΕΙΣ ΤΟ ΠΡΟΣΘ᾽ τὸ 
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HAPEINAI] eis τὴν αὔριον χρὴ παρεῖ- 
ναι ἅπαντας καὶ συνελθεῖν. γέροντα δὲ 
πάλιν εἶπεν ὅτι ἀρχαῖος ὃ τῶν ᾿Αθηναίων 
δῆμος. ΔΕΞΙΩΤΑΤΟΣ δὲ φιλανθρωπότα- 
τος, προσηνέστατος, ἀγαθός. ΤῊΣ ΠΕ- 
TPAZ δὲ τῆς Πνυκός" ὀρεινὴ γὰρ ἦν, ὡς 
ἔοικεν, ᾿ 

752. ἘΜΠΟΔΙΖΩΝ IZXAAAZ] σῦκα. 
ὥσπερ, φησίν, οἱ τὰς ἰσχάδας ἐσθίον- 
τες ἀνεμποδίστως καὶ λάβρως αὐτὰς ἐσ- 
θίουσι, τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ ὃ δῆμος, 


ἐπειδὰν ἐν τῇ Τινυκὶ καθεσθῇ, κατακρίνει 


καὶ δημεύει. καὶ ὥσπερ οἱ τὰς ἰσχάδας 
ἐσθίοντες οὖις ἂν μεταδοῖεν εὐχερῶς τινί, 
οὕτως οὐδὲ ὃ δῆμος ἐκεῖσε δικάζων οὐκ ἂν 
φιλανθρωπεύσαιτο ῥᾳδίως. ANAQZ. ἐπειδὴ 
εἴωθε τὰ παιδία παίζοντα ἀναβάλλειν τὰς 
ἰσχάδας καὶ ἐν τῷ στόματι αὑτῶν δέχεσ- 
θαι. ᾿ΑρίσταρχοΞ τὸ ἐμποδίζων ἀντὶ τοῦ 
μασώμενος ἢ ἐμφορούμενος. ἔνιοι δὲ ἀπὸ 
τοῦ σῦκα λαμβάνοντα χάσκειν. οἱ δὲ 
παιδιάν τῖνα. ΑΛΛΩΣ. Σύμμαχος οὕτως" 
ἀπὸ τῶν μελισσῶν ἣ μεταφορά. εἰώθασι 
“γὰρ οἱ μελισσουργοὶ ἰσχάδας συγκεκομ- 
μένας ῥίπτειν ταῖς μελίσσαις, ἐπὰν διὰ 
κρύος ἢ χειμῶνα ἐξιέναι κατοκνῶσιν ἐκ 
τῶν σίμβλων, ἵνα ἔνδοθεν ἐσθίωσι. κεχή- 
vagi. δὲ oi μασώμενοι. ᾿Αρίσταρχος δέ, 
ὅτι μασώμενοι τὰς ἰσχάδας ταῖς μελίτταις 
τρίβουσιν ἃ τοῖς παισὶ τρίβουσιν. ΑΛΔΩΣ. 
ἐπειδὴ οἱ παῖδες παρατιθέντες ταῖς συκοῖς 
βρόχον εἰώθασιν ἐσθίειν ἐπιθυμοῦντες τῶν 
σύκων, εἶτα ὑπὸ τοῦ πάνυ γλίχεσθαι κε- 
χήνασιν. ἢ οὕτως, ὅτι εἴωθε τὰ παιδία 
παίζοντα ἄνω ῥίπτειν τὰς ἰσχάδας ἢ τὰς 
τῶν βοτρύων ῥᾶγας, καὶ τῷ στόματι αὖ- 
τὰς κατιούσας δέχεσθαι χαίνοντα. ἢ ὅτι 
τὰ ἐπὶ ταῖς συκαῖς σῦκα διὰ καλάμων ἂπο- 
σπῶντα, κεχηνότα ταῦτα ὑποδέχεται τῷ 
στόματι. 

753. ΝΥΝ AEI XE] κορωνὶς καὶ εἴσθε- 
σις χοροῦ, ἐπῳδικὴ μὲν διὰ τὸ μετὰ τὴν 
κορωνίδα κεῖσθαι, μεσῳδικὴ δὲ διὰ τὸ ἑξῆς 
εἰσάγεσθαι ἑτέραν διπλῆν ἐκ στίχων πέν- 
τε. ὧν οἱ μὲν τρεῖς ἀσυνάρτητοι ἐξ ἰαμβι- 
κοῦ διμέτρου ἀκαταλήκτου τοῦ καλουμέ- 
vov ᾿Ανακρεοντείου καὶ τροχαϊκοῦ ἰθυφαλ- 
λικοῦ τοῦ καλουμένου ᾿Αρχιλοχίου. κα- 
λεῖται δὲ ταῦτα ἀσυνάρτητα Ἑὐριπίδεια" 
εἰσὶ γὰρ ὅμοια τῷ Εὐριπίδου, ** ἑῷος ἡνίχ᾽ 
ἱππότης ἐξέλαμψεν ἀστήρ. οἱ δὲ ἑξῆς δύο 
ἰαμβικοὶ τετράμετροι καταληκτικοί. εἶτα 
ἐν ἐκθέσει ἐστὶ τὸ ἔθιμον, διπλῇ ἀνάπαισ- 
τος τετράμετρος καταληκτική. ὑφ᾽ ὃ πα- 
ράγραφος διπλῇ, καὶ ἑξῆς στίχοι ὁμοίως 
ἐγ΄. ἐφ᾽ ὧν τῷ τέλει κορωνίς, 

ΚΑΛΩΝῚ παροιμία, πάντα δὴ κάλων 
κινεῖν. εἴληπται δὲ ἐπὶ τῶν πάσῃ προθυ- 
μίᾳ χρωμένων. παρῆκται δὲ ἀπὺ τῶν πλε- 
ὄντων καὶ χειμαζομένων καὶ τὰ σχοινία 
ῥιπτόντων σὺν ταῖς ἀγκύραις ἐπὶ θάλασ- 


σαν, ὥστε τοῦ κλύδωνος ῥύσασθαι Tb 
πλοῖον. ὁμοία δὲ τῇ ** πάντα λίθον κίνει.᾽ 
τοῦ γὰρ Μαρδονίου ἥττηθέντος ἐν YIAa- 
ταιαῖς, φήμη κατεῖχεν ὧς ἐν τῷ περιβόλῳ 
τῆς σκηνῆς θησαυρὸν κατορύξας &moAe- 
λοίποι. πριάμενος οὖν Ἰϊολυκράτης ó ᾿Αθη- 
ναῖος τὸν τόπον πολὺν χρόνον ἐζήτει. ὧς 
δὲ οὐδὲν ἐπέραινε, πέμψας εἰς Δελφοὺς 
ἐπηρώτα πῶς ἂν εὕροι. τὸν δὲ ᾿Απόλλωνα 
ἀποκρίνασθαί φασι ** πάντα λίθον κίνει.᾽ 
καὶ ἐν ἐπιγράμματι ““ Καλλιμάχου “τὸ 
τορευτὸν ἔπος τόδε. δὴ γὰρ ἐπ᾿ αὐτῷ ὡνὴρ 
τοὺς Μουσέων πάντας ἔσεισε κάλως“." 
φησὶν οὖν, πάντα κίνει πράγματα καὶ 
πάντα μηχανῷ κατὰ τοῦ Κλέωνος, ἵνα αὖ- 
τοῦ περιγένῃ. κάλων δὲ τὸ σχοινίον. τρο- 
πικῶς δὲ ὡς ἐπὶ τοῦ ἱστοῦ λέγει. ἁπλὸῦν 
σε δεῖ τὰ ἄρμενα, οἷον πάντα κινεῖν 
ὑπὲρ τοῦ περιγενέσθαι αὐτόν. ΘΟΥΡΙΟΝ 
δὲ AHMA ὅρμητικόν, ταχύ, πηδητικόν, 
πολεμικώτατον. καὶ ““ θούριος Αἴας," 
** θούριος "Αρης." ΠΟΙΚΙΛΟΣ δὲ ó ἐπὶ 
πολλὰ τὴν γνώμην ἄγων. 

756. ΚΑΚ TON AMHXANON] ἐκ τῶν 
ἀπόρων εὐπόρους ἀφορμὰς, καὶ εὐαφόρ- 
μους, καὶ εὐσυνέτους, λόγων εὐπορίας. 
ταῦτα δὲ παρὰ τὰ ἐν Προμηθεῖ Αἰσχύλου 
“ὁ δεινὸς γὰρ εὑρεῖν κἀξ ἀμηχάνων πό- 

ovs." 

751. ΠΡΟΣ TAYO' OHOZ EZEI] διὰ 
ταῦτα φρόντιζε ὅπως ἐπεξελεύσῃ καὶ λαμ- 
πρὸς δόξεις εἶναι, πλήρης λόγων καὶ φρονή- 
ματος. ἀλλὰ φυλάσσου καὶ ἐπιτήρει. 

759. ΤΟΥΣ ΔΕΛΦΙΝΑΣΊ δελφὶς ὄργα- 
vov ναυτικόν. ΜΕΤΕΩΡΙΖΟΥ͂ δὲ, του- 
τέστιν εἰς ὕψος αἶρε, ἐπεὶ καὶ τῶν θαλασ- 
σίων δελφίνων πηδήματα μετέωρα. μέμ- 
νηται δὲ καὶ Θουκυδίδης. ΑΛΛΩΣ. δελ- 
φὶς ἐξάρτημα τῶν νεῶν. ἄγκυρώματα. 
ΑΛΔΩΣ. σιδηροῦν κατασκεύασμα ἢ μολίβ- 
δινον εἰς δελφῖνα ἐσχηματισμένον. τοῦτο 
δὲ ἐκ τῆς κεραίας τοῦ ἱστοῦ ai ναυμαχοῦ- 
σαι ἠφίεσαν εἰς τὰς τῶν πολεμίων, καὶ 
κατεδύοντο. δηλοῦται δὲ ὑπὸ Φερεκράτους 
ἐν τοῖς ᾿Αγροῖς, ὅταν λέγῃ ** ὃ δὲ δὴ δελ- 
φὶς ἔστι μολιβδοῦς. δελφινοφόρος τε κέρ- 
δὸς διακόψει τοὔδαφος αὐτῶν ἐμπίπτων 
καὶ καταδύων.᾽ καὶ Θουκυδίδης δελφινο- 
φόρον εἴρηκε τὴν ναῦν ἐξηρτῆσθαι τὴν 
ἐξηρτημένον ἔχουσαν δελφῖνα τοιοῦτον" 
ἐν γὰρ τῇ ἑβδόμῃ ““ ἔπειτά φησιν 
“ὁ αὑτοὺς αἱ κεραῖαι ὑπὲρ τῶν εὔπλων αἱ 
ἀπὸ τῶν ὅλκάδων δελφινοφόροι zipuévat 
ἐκώλυον." Δελφίνιον δὲ ἱερὸν ᾿Απόλλωνος 
᾿Αθήνῃσιν οὕτω καλούμενον, ἔνθα ἣν τὸ ἐν 
Δελφινίῳ δικαστήριον. καὶ χωρίον ἐν 
Χίῳ. 

ΠΑΡΑΒΑΛΛΟΥῚ ἑτοίμην ποίει, ὡς εἴ 
τις κίνδυνος ék τοῦ ἀνέμου αὐτὴν ἐμβησό- 
μενος. 

762, BEATTZTOZ) εὔνους, ἄριστος. ἐν- 
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EIS ΤΟΥ͂Σ ἹΠΠΕΙῚΣ. 


τεῦθεν δοκεῖ μοι καὶ Δημοσθένης ὠφελη- 
θεὶς τὸ προοίμιον εἰληφέναι ἐν τῷ περὶ τοῦ 
€ εφάνυυ λόγῳ. φησὶ γὰρ οὕτως" ““πρῶ- 
τον μὲν ὦ ᾿Αθηναῖοι τοῖς θεοῖς εὔχομαι 
πᾶσι καὶ πάσαις, ὕσην εὔνοιαν ἔχων ἐγὼ 
διατελῶ τῇ τε πόλει. 

META AYZIKAEA] Λυσικλῆς ὡς προ- 
βατοκάπηλος διεβάλλετο. Κύννα δὲ καὶ 
Σαλαβάκχα τῶν θαυμαζομένων ἑταιρί- 
δων. 

763. MHAEN APAZAZ] μηδὲν σπου- 
δαῖον διαπραξάμενος. AAAQZ. μηδὲν δια- 
πραξάμενος ἔργον σπουδαῖον καὶ μέγα. 
φησὶ γὰρ ὅτι ἐπὶ μεγάλοις κατορθώμασι 
τὴν τιμὴν ᾿Αθηναῖοι παρεῖχον τοῖς ἄγαθόν 
τι εὐεργετήσασιν αὐτούς. νῦν οὖν σκώπτει 
τὸν Κλέωνα, δ ὧν αὐτὸν ὁμολογοῦντα 
ποιεῖ ὅτι μηδὲν διαπραξάμενος τοιοῦτον 
ἔργον τῆς ἐν πρυτανείῳ σιτήσεως μετέσ- 
χεν. 

764. ANTIBEBAHK OZ] ἀντὶ τοῦ πρὸς 
βίαν ἀγωνιζόμενος. εἴρηται δὲ ἀπὸ τῶν 
τοὺς ἵππους ἐλαυνόντων, ἢ τῶν τούτους 
σαγήναις ἑλκόντων. ΑΛΛΩΣ. ἀνθιστά- 
μενος τοῖς ἀδικεῖν σε προαιρουμένοις. 
ΔΙΑΠΡΙΣΘΕΙΗ͂Ν, εἰς μέρη λωροτομη- 
θείην. 

765. AEIIAANA] οἱ στηθιαῖοι Apo: ἢ 
oi μασχαλιστῆρες τῶν ἵππων. τοῦτο δὲ 
ὧς βυρσοπώλης εἶπεν. ΑΛΛΩΣ. λεπτό- 
τατα καὶ εἰς πολλὰ μέρη διῃρημένα. ἀπὸ 
δὲ τοῦ τεμνομένου χείλους τῇ μεταφορᾷ 
τῶν ὀνομότων ἐχρήσατο, παίζων ὁμοῦ καὶ 
εἰς τὴν τέχνην τοῦ Κλέωνος διὰ τὰς κατα- 
τεμνομένας βύρσας. λείπει δὲ 7) εἰς, lv 
ἢ εἰς λέπαδνα. 

766. KATATMHOEIZ] ἔπαιξε κἀνταῦθα 
τοιούτοις ὀνόμασι διὰ τὸ μάγειρον αὐτὸν 
εἶναι. πειρᾶται δὲ εἷς ἕκαστος αὐτῶν μᾶλ- 
λον φανῆναι τὸν δῆμον φιλῶν, ἵν᾽ εὔνουν 
ἑαυτῷ κατασκευάσῃ. 

767. ΠΕΡΙΚΟΜΜΑΤΙΟΙΣ] τοῖς περιαι- 
ρήμασι τῶν κρεῶν. ἑψηθείην οὖν σὺν αὖ- 
τοῖς περικόμμασι. 

KEI ΜῊ TOYTOIZIN] εἰ μὴ τούτοις 
ἀρκῇ τοῖς ῥήμασιν. καὶ εἰ μὴ πιστεύεις, 
φησί, τούτῳ μου τῷ ὅρκῳ, ὀμοῦμαί σοι 
καὶ ἕτερον ὅρκον μείζονα. ἘΠῚ ΤΑΥΤΗΣῚ 
δὲ εἶπε τὴν τράπεζαν δεικνὺς τὴν μαγειρι- 

v. 

768. KATAKNHZOEIHN] xaralec- 
θείην els ic xvà μέρη καὶ ἀναλωθείην. καὶ 
τοῦτο δὲ ἀπὸ τῆς τέχνης παρείληπται τῇς 
αὐτοῦ. Τῶι ΜΥΤΤΩΤΩ͂ι δὲ εἶπε παίζων 
ἴσως mpbs τὸ “μηρικόν. ἔστι δὲ ὑπότριμμα 
διὰ σκορόδου. κατασκευάζεται δὲ ἀπὸ τυ- 
poU καὶ σκορόδου καὶ dU καὶ ἐλαίου καὶ 
πράσου. 

769. KPEATPA] εἶδος ἐργαλείου μα- 
γειρικοῦ χειρὶ παρεοικός, μόνον ἐγκεκαμ- 
μένον τοὺς δακτύλους, ἀνιμῶσα τὰ ζεστὰ 
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διὰ τὸ τὰς χεῖρας καίεσθαι. κρεάγρα δὲ 
εἴρηται ἀπὸ τοῦ τὰ κρέα ἐπὶ τοῖς λέβησιν 
ἀγρεύειν καὶ ἀνασπᾷν. 

OPXIHEAQN] τοῦτο οὐχ ἁπλῶς ἄλλ᾽ 
ἀφ᾽ ἱστορίας, ὡς καὶ αὐτὴν τὴν κόλασιν 
προσαγόντων τῶν ᾿Αθηναίων. 

ΕἸΣ KEPAMEIKON] τόπος ᾿Αθηναίων 
oí Κεραμεικοί. θεῶν τὰ ἀγάλματα ἐκεῖσε 
ἱδρυμένα. ΑΛΛΩΣ. δῆμος ᾿Αττικῆς. δύο 
δὲ οἱ Κεραμεικοὶ ᾿Αθήνησιν, ὃ μὲν ἔνδον 
τῆς πόλεως“, ὃ δὲ ἔξω, ἔνθα καὶ τοὺς ἐν 
πολέμῳ τελευτήσαντας ἔθαπτον δημοσίᾳ 
καὶ τοὺς ἐπιταφίους ἔλεγον. εἰσὶ δὲ ἔνθεν 
καὶ ἔνθεν στῆλαι ἐπὶ τοῖς δημοσίᾳ τεθαμ- 
μένοις, ἔχουσαι ἐπιγραφὰς ποῦ ἕκαστος 
τέθνηκεν. ἐν δὲ τῷ ἑτέρῳ ἦσάν τε καὶ 
προεστήκεσαν αἱ πόρναι. 

772. ATXOQN] δηλοῖ διὰ τούτων τῶν 
ὀνομάτων τὸ βίαιον τῆς ἀπαιτήσεως, εἴ 
πως δύναιτο πεῖσαι τοὺς ᾿Αθηναίους μὴ 
εἶναι περὶ τὰς ἀπαιτήσεις τῶν πολιτικῶν 
χρημάτων βαρεῖς. 9 

ΜΕΤΑΙΤΩΝ] τοὺς μὴ ὀφείλοντας δη- 
λονότι. λῆρον δὲ ἐποίησε διὰ τῆς ἀνταπο- 
δόσεως τὸ νόημα, εἰπὼν órt τοὺς μὲν μετὰ 
βίας εἰσέπραττον τῶν χρεωστουμένων, 
τοὺς δὲ μὴ ὀφείλοντας μετήτουν. 

713. OY ΦΡΟΝΤΙΖΩΝ] τὸ λεγόμενον 
τοιοῦτόν ἐστιν" ἐν δευτέρῳ τὴν πρὸς τοὺς 
ἰδιώτας ἀπέχθειαν ἐποιούμην, ἕνεκα τοῦ 
ἀποθεραπεῦσαι τὴν πόλιν. 

715. AAAOTPIOYZ] τοὺς βιαίως ἀφαι- 
ρουμένους. σκώπτει δὲ τὸν Κλέωνα ἀπὸ 
τῶν ἀλλοτρίων φιλοτιμούμενον. ἄπὸ δὲ 
τῆς αὐτοῦ τέχνης ὁρμώμενος, πάλιν τοῦ 
ἀλλαντοπώλου μέμνηται. 

711. ΤΗΣ ANGPAKIAZ] ὅτι τῶν σῶν 
ἀγαθῶν ἀπολαύει. χρησιμεύει γὰρ 7] ἂν- 
θρακιὰ τῷ χειμῶνι, καὶ τοὺς ἔχοντας οἱ 
ἄλλοι περικάθηνται βουλόμενοι εἰσδῦναι. 

778. ΔΙΕΞΙΦΙΣΩ] ἐπολέμησας πρὸς 
τοὺς Μήδους. τοῖς ξίφεσι κατ᾽ αὐτῶν ἐχρή- 
σω. 

ΜΑΡΑΘΩ͂ΝΙ] τόπος τῆς ᾿Αττικῆς, εἰς 
ὃν ἀνώρμησαν Δᾶτις καὶ ᾿Αρτάβαζος, Μη- 
δικοὶ σατράπαι, πεμφθέντες ὑπὸ Δαρείου 
βασιλέως καταδουλώσασθαι τὴν Ἑλλάδα. 
ἔνθα συμβαλόντες αὐτοῖς οἱ ᾿Αθηναῖοι 
Μιλτιάδον στρατηγοῦντος, μόνων Πλα- 
ταιέων συμμαχησάντων αὐτοῖς χιλίοις 
ἀνδράσιν ὡς ἐξισωθῆναι τὴν τῶν ᾿Αθηναίων 
δύναμιν τῇ Περσῶν, τοῖς Ἕλλησι τῆς 
ἐλευθερίας αἴτιοι κατέστησαν, μόνοι ἐξ 
ἁπάντων τῶν Ἑλλήνων τὸν πρῶτον τῶν 
Περσῶν διαφθείραντες. 

779. EITAQTTOTYIIEIN] τὴν γλῶσ- 
σαν ψοφεῖν τὰ κατορθώματα. σεμνολογεῖν 
τὰ ἐκείνων καὶ ἀεὶ ἐπὶ γλώττης ἔχειν. 

781. ΡΑΨΑΜΕΝΟΣ ZOI ΤΟΥ͂ΤΙ ΦΕΡΩ] 
παρεπιγραφή" δείκνυσι γὰρ αὐτῷ προσκε- 
φάλαιον, ὅ φησι τῷ δήμῳ παρασκευάσαι, 
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ἵνα μὴ ἐπὶ ψιλοῖς τοῖς βάθροις ἐπικαθέζη- 
ται; ἀπ᾽ ἀρχῆς τὴν περὶ τὸν δῆμον εὔνοιαν 
δεικνύς. 

EITANAIPOT] ἐπανίστασο καὶ ἐπεγεί- 
ρου, ἵνα ὑποθῷ τῷ καθίσματι τὸ προσκε- 
φάλαιον. 

782. INA MH TPIBHiZ] ἵνα μὴ ἐντρί- 
Uns μηδὲ διαφθείρῃς τὴν ἐν Ξαλαμῖνι ka- 
μοῦσαν πυγὴν ἐν ναυμαχίᾳ. ἂντὶ δὲ Μα- 
ραθῶνος Σαλαμῖνος μέμνηται, ὅπου ναυ- 
μαχίᾳ Περσῶν περιεγένετο" ἐν Μαραθῶνι 
δὲ πεζομαχίᾳ. κεῖται δὲ ἣ Σαλαμὶς ὀλίγον 
πρὸ τῆς Σαλαμῖνος πόλεως, ἱερᾶς Δήμη- 
τρος καὶ Κόρης, πλήρης οὖσα κατορθωμά- 
τῶν Ἑλληνικῶν" καὶ γὰρ ἐν ταύτῃ πολ- 
λὰς τῶν Περσῶν ᾿Αθηναῖοι κατεναυμάχη- 
σαν τριήρεις ὀλίγῳ ἀριθμῷ, Θεμιστοκλέους 
στρατηγοῦντος. ἔνθα καὶ πέτρα Ἑἰρεσία 
οὕτω καλουμένη, ὥσπερ διὰ τοῦ ὀνόματος 
τρόπαιον οὖσα τῆς ᾿Αττικῆς. ἔστι δὲ καὶ 
᾿Αγέλαστος πέτρα καλουμένη παρὰ τοῖς 
᾿Αθηναίοις, ὅπου καθίσαι φασὶ Θησέα 
μέλλοντα καταβαίνειν εἰς ἅδου" ὅθεν καὶ 
τοὔνομα τῇ πέτρᾳ. ἢ ὅτι ἐκεῖ ἐκάθισεν 3] 
Δημήτηρ κλαίουσα, ὅταν ἐζήτει τὴν κόρην. 
ἐρασθεὶς γὰρ Περσεφόνης ὃ Πλούτων ἥρ- 
πασεν αὐτὴν κρύφα, Δημήτηρ δὲ μετὰ 
λαμπάδων νυκτός τε καὶ ἡμέρας κατὰ πᾶ- 
σαν τὴν γῆν ζητοῦσα περιήρχετο. μαθοῦσα 
δὲ παρὰ Ἑρμιονέων ὅτ: Πλούτων αὐτὴν 
ἥρπασεν, ὀργιζομένη θεοῖς κατέλιπεν οὖ- 
ρανὸν καὶ εἰκασθεῖσα γυναικὶ ἧκεν εἰς 
᾿Ελευσῖνα, ἔνθα ἐπὶ πέτραν ἐκάθισεν τὴν 
ἀπ᾽ ἐκείνης κληθεῖσαν ᾿ΔγΎέλαστον. 

783. MON ΕΓΓΟΝΟΣ] μὴ τὸ γένος, 
φησί, κατάγεις ἀπὸ “Αρμοδίου καὶ "Apic- 
τογείτονος ; ὃ δὲ δῆμός ἐστιν ὃ θαυμάζων 
τὸν ἀλλαντοπώλην ἐπὶ τῇ φιλοτιμίᾳ τῶν 
καθισμάτων. eis “Αρμόδιον δὲ καὶ ᾽Αρισ- 
τογείτονα τὸ γένος ἀνήνεγκεν αὐτοῦ, ἐπεὶ 
καὶ οὗτοι εὐνοίας πολλάκις ἀπηνέγκαντο 
δόξαν, ἐπιθέμενοι τοῖς τυράννοις καὶ τὸν 
Ἱππίαν διαχειρισάμενοι, ὧς φθάσαντες 
προείπομεν. τοῦτο γέ τοι πρῶτον ἐπιδείκ- 
νυσι τὴν εἰς τὴν πόλιν εὔνοιαν. 

785. AIIO ΣΜΙΚΡΩ͂Ν] ἀπὸ βραχέων 
καὶ τῶν τυχόντων παντάπασι. AEAEAZ- 
MAZIN] ἀπάταις. ἰδίως δὲ δέλεαρ καλοῦ- 
μεν τὴν τοῖς ἰχθῦσιν ὑποβαλλομένην τρο- 
φὴν εἰς ἀπάτην τοῦ ἀγρευθῆναι. ἀπὸ με- 
ταφορᾶς οὖν ἐκείνων φησίν. EIAEZ δὲ 
ἤγρευσας, ὑποχείριον ἐποίησας. 

788.IIEPIAOZOAI] συνθήκεν θεῖναι. 
καὶ ἄλλαχοῦ ““ περίδου καὶ ταχέως ἀνὴρ 
γενοῦ, καὶ αὖθις ** εἰ βούλει περίδου μοι 
περὶ θυμίτιδος ἁλῶν. τουτέστι συνθήκας 
ποιησώμεθα. καὶ Ὅμηρος δεῦρό γε νῦν 
τρίποδος περιδώμεθα.᾽ 

789. ΠΙΘΑΚΝΑΙΣ]) ὑὕποκοριστικῶς 
μικροῖς πίθοις. πιθοκοίταις, ἑτοίμοις τό- 
ποις. ὅτι διὰ τὸν πόλεμον οἱ ᾿Αθηναῖοι ἐκ 


τῶν ἀγρῶν εἰσερχόμενοι ἂν ταῖς πιθάκναιτ 
ἢ ἐν τοῖς σπηλαίοις ᾧκουν τῇ σπάνει τῶν 
οἰκημάτων. οἱ δὲ παλαιοὶ φιδάκνην λέ- 
γουσι. 

190. T'THAPIOIZ] εἶδος ὀρνέου γῦπες. 
ἔπαιξε δὲ τὸ ὄνομα διὰ τὸ ἐπιφερόμενον" 
δοκεῖ γάρ πως παρόμοια τὰ ὀνόματα ταῦτα 
εἶναι, γυπαρίοις καὶ πυργιδίοις. ἢ διὰ τὸ 
τοὺς ὄρνις τούτους μάλιστα τοῖς πύργοις 
ἐπικαθῆσθαι καὶ τοῖς τείχεσιν, eis obs οἵ 
᾿Αθηναῖοι ἐκάθευδον διὰ τὸν πόλεμον φρου- 
ροῦντες τὴν πόλιν. ΑΛΛΩΣ. ἀντὶ τοῦ ἐν 
φωλεοῖς καὶ καλιαῖς καὶ στενοῖς χωρίοι5. 
Κρατῖνυς δέ φησιν ὅτι πᾶσαν στενὴν κα- 
τάδυσιν οὕτως ὠνόμαζον. 

ETOX OTAOON] τοσαῦτα γὰρ ἔτη 
εἶχον πολεμοῦντες. 

ΟΥ̓Κ EAEAIPEIZ] σὺ κατοικτείρεις. 
δείκνυσι δὲ διὰ τούτων ὅτι ὃ κωλύων παύ- 
σασθαι τὸν πόλεμόν ἐστιν ὃ Κλέων" ὅπερ 
οὖν καὶ Θουκυδίδης ἱστορεῖ διὰ τούτων" 
* ἐπειδὴ καὶ 4j ἐν ᾿Αμφιπόλει ἧττα τοῖς 
᾿Αθηναίοις ἐγένετο καὶ τεθνήκει Κλέων τε 
καὶ Βρασίδας, οἵπερ ἀμφότεροι ἢναντιοῦν- 
το τῇ εἰρήνῃ, ὃ μὲν διὰ τὸ εὐτυχεῖν τε 
καὶ τιμᾶσθαι € τοῦ πολεμεῖν, ὃ δὲ γενο- 
μένης εὐτυχίας καταφανέστερός τε νομί- 
Sev εἶναι κακουργῶν καὶ ἄξιοπιστότερος 
διαβάλλων. 

791. BAITTEIZ] ἀμέλγεις. βλίττειν 
ἐστὶ τὸ ἀφαιρεῖν τὸ μέλι ἀπὸ τῶν κηρίων, 
καὶ πειράζειν, καὶ τὸ ψηλαφᾷν, καὶ τὸ 
ἐκπιέζειν, τὰ κηρία τῶν μελισσῶν θλί- 
βειν. 

ΑΡΧΕΠΤΟΛΕΜΟΥ] παρ᾽ ἱστορίαν τοῦ 
᾿Αρχεπτολέμου ἐμνημόνευσεν. ὄγδοον γὰρ 
ἔτος ἔχοντος τοῦ πολέμου τούτου, ἔτι 
CGvros τοῦ Κλέωνος, ἐνιαύσιον ἐποιήσαντο 
πρὸς ἀλλήλους ἐκεχειρίαν οἱ ᾿Αθηναῖοι 
kal ἸΤελοποννήσιοι, πρεσβείαν πέμψαντες 
πρὸς ἀλλήλους, οὐ μὴν ᾿Αρχεπτολέμου 
πρεσβεύοντός τινος, ἀλλὰ τῶν Λακεδαι- 
μονίων ἣν πρεσβευτὴς Ταῦρος, Ἔχετιμί- 
δης, ᾿Αθήναιος, Περικλείδας, Αἰνείας, Xi- 
συφαμήδας ᾿Αριστοδήμου, Σικυωνίων δὲ 
Δημότιμος Navkpárov, Μενεκράτης ᾿Αμ- 
φιδώρου, Ἐπιδαυρίων δὲ ᾿Αμφίας, ᾿Αθη- 
ναίων δὲ στρατηγοὶ Νικίας ὃ Νικηράτου, 
Αὐτοκλῆς Τολμαίου. ἐγένετο δὲ πόλεμος 
ἐπὶ ὀκτωκαίδεκα ἔτη. καὶ οὕτως 7) πρεσ- 
βεία τοῦ Κλέωνος ζῶντος, ἡ εἰρήνη μετ᾽ 
ἐνιαυτὸν ἐγένετο. εἰκὸς οὖν ᾿Αρχεπτολέ- 
μου μνημονεῦσαι, ἵνα μᾶλλον ἔξαρχον 
ἐπιδείξῃ τοῦ πολέμου τὸν Κλέωνα καὶ 'Ap- 
χεπτολέμου εἰρήνην διδόντος. EREXKE- 
ΔΑΣΑΣ δὲ ἀντὶ τοῦ διετάραξας. δείκνυσιν 
οὖν ὅτι οὗτος ἣν αἴτιος τούτου. 

793. PAGAIITTIZON] τῇ πυγῇ ῥόθον 
ποιῶν, τουτέστι πυγὴν τῇ χειρὶ παίων ἢ 
τῷ ποδὶ τύπτων. ΑΛΛΩΣ. λάθρᾳ τύπτων 
κατὰ τῆς πυγῆς τῇ πλατείᾳ χειρὶ καὶ 
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πλατεῖ Tg ποδί. τῇ πνγῇ ῥόθον ποιῶν. 
γελοίου δὲ χάριν τούτῳ ἐχρήσατο. 

ΠΡΟΚΑΛΟΥ͂ΝΤΑΙ] παρέχουσιν, εὐ- 
τρεπίζουσιν. εὐχαρῶς δὲ τῷ προκαλοῦνται 
ἐχρήσατο, ἵνα μᾶλλον τοὺς Λακεδαιμο- 
νίους ἐπιδικαζομένους τῆς εἰρήνης δείξῃ 
καὶ ἐπιθυμοῦντας. 

795. ΩΣ ΤΟΥ͂ΤΟΝ ΔΕῚ ΠΟΤ᾽ ΕΝ 
APKAAIA(] νικήσαντα τοὺς Πελοπον- 
νησίους δικάσαι μέχρις ᾿Αρκαδίας. λαμ- 
βάνοντα μισθὺν πεντώβολον ἀλλ᾽ οὐ τριώ- 
βολον. 

796. HN ΑΝΑΜΕΙΝΗΙ] ἐὰν ὑπομένῃ 
καὶ πολεμῶν μὴ ὀκνήσῃ. 

797. EY KAI ΜΙΑΡΩΞ] ἀλλήλοις 
ἐναντία ei γὰρ εὖ, πῶς μιαρῶς ; εἰ δὲ 
μιαρῶς, πῶς εὖ; πλὴν εἰ μὴ τοῦτο λέγει, 
ὅτι ἀνενδεῷς τὸ τριώβολον αὐτῶν φρον- 
τίσω καὶ ποιήσω λαμβάνειν, οὐ περιεργα- 
ζόμενος οὔτε εἰ ἀπὸ δικαίου οὔτε εἰ ἀπὸ 
ἀδίκου πορισθήσεται τὰ πράγματα. πι- 
θανῶς δὲ προσφέρει τὰς ὑποσχέσεις τοῦ 
Κλέωνος περὶ τῶν ἐνεστηκότων καὶ μελ- 
λόντων. 

800. YIIO TOY ΠΟΛΕΜΟΥ͂ ΚΑΙ ΤΗΣ 
OMIXAHZ] ὑπὸ τῶν περιεστώτων κακῶν 
καὶ τῶν τοῦ πολέμου δυσχερῶν συνεχό- 
μενος μὴ ἐλέγχῃ τὰ σὰ κακουργήματα. 
ὁμίχλη δὲ ἐπὶ τοῦ τεθολωμένου ἀέρος καὶ 
μὴ διαυγοῦς μηδὲ λαμπροῦ τάσσεται. ὃ 
δὲ νοῦς ὅλος, ὅτι οὐ τῷ δήμῳ φίλα φρο- 
νῶν πείθεις αὐτὸν ᾿Αρκάσι πολεμεῖν, ἀλλ᾽ 
ἵνα περὶ τὸν πόλεμον ἀσχολούμενος μὴ 
περιεργάζηται τὰ σὰ πανουργήματα, ἀλλ᾽ 
εἰς σὲ κεχήνῃ, εἰς σὲ ἀποβλέπῃ καὶ πει- 
θαρχῇ. 

803. XIAPA] τινὲς ἄγρια λάχανα, οἱ 
δὲ τὰ ὄσπρια ἢ τὰ ἐξ ὀσπρίων ἄλευρα ἢ 
κρῆμνα ἢ στάχυες νεογενεῖς. κυρίως δὲ 
τὰ ἀπὸ χλωρᾶς κριθῆς κρινόμενα ὡς σεμί- 
δαλις ἐρεικτά. χίδρα δὲ εἴρηται παρὰ τὸ 
χεῖσθαι. ANAOAPPHZH. δὲ θαρσαλεώ- 
τερος γένηται- 

ΣΤΕΜΦΥΛΩΝ EIX AOTON EAGHi] 
καὶ προσομιλήσει τοῖς στεμφύλοις, ἢ 
πλησιάσει. στέμφυλα δὲ ἐκάλουν οἱ πα- 
λαιοὶ τὰ τῶν ἐλαιῶν ἀποπιέσματα, περι- 
πίσματα δὲ τὰ τῶν ἀμπελῶν. 

804. ΠΑΡΕΚΟΠΤΟΥ]) παρῇρον, ἐλυ- 
μαίνου, &mb μεταφορᾶς τῶν παρακοπτο- 
μένων τὰ πτερὰ ὀρνέων. ἰδίως δὲ τὸν μι- 
σθὺν τῶν στρατευομένων οἱ παλαιοὶ μι- 
σθοφορὰν ἐκάλουν. φησὶν οὖν ὅτι τοῦ 
πολέμου ἀπαλλαγέντες ἐπιγνώσονται τὴν 
βλάβην, ἣν διὰ τῆς μισθοφορᾶς αὐτοὺς 
ἔβλαπτες, πλείονα αὐτοὺς ἀγαθὰ παραι- 
ρούμενος, ὧν ἀπολαύειν ἠδύναντο εἰρήνην 
ἄγοντες. ΑΓΡΟΙΚΟΣ δὲ ὀργῆς γέμων. 
τραχὺς δὲ, ΨΗΦΟΝ IXNEYON καταδι- 
κάσαι προῃρημένος. 

806. ONEIPOIIOAEIX] παρακρούῃ 
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καὶ mapaXoyltg καὶ παραπλανᾷς, καὶ 
ὀνειροπολεῖς, ὀνείρους ὁρῶν. τὸ δὲ ““ ὦ 
πόλις “Αργους᾽ ἀπὸ Τηλέφου Εὐριπίδου, 
τὸ δὲ ““κλύεθ᾽ οἷα λέγει᾽᾽ ἀπὸ Μηδείας. 
τὸ δὲ σύ δεικτικῶπ. 

811. ΕΠΙΧΕΙΛΗ] τουτέστι χείλη μὴ 
ἔχουσαν. αἰνίττεται δὲ διὰ τούτου τὴν 
ἱστορίαν Θεμιστοκλέους, ὅτι τὴν πόλιν 
ἐτείχισεν, καὶ ταῦτα παρὰ γνώμην τῶν 
Πελοποννησίων ἀπατήσας αὐτούς. φασὶ 
γὰρ τῶν Λακεδαιμονίων μαθόντων ἐκ- 
τειχίζεσθαι τὰς ᾿Αθήνας καὶ μὴ ἐτπι- 
τρεπόντων, καταστρατηγῆσαι τὸν Θε- 
μιστοκλέα ἐπὶ τῷ δεῖξαι τοῖς Λακεδαιμο- 
νίοις ὅτι ἐπὶ τῷ κοινῷ τῆς Ἑλλάδος συμ- 
φέροντι τειχίζοιεν τὴν πόλιν. Xeiporovy- 
θεὶς δὲ πρεσβευτὴς τοῖς μὲν ᾿Αθηναίοις 
ἔδωκεν ἐντολὰς τειχίζειν πάσῃ σπουδῇ 
τὴν πόλιν, μὴ φειδομένους μῆτε ἰδίου μήτε 
δημοσίου τινὸς οἰκοδομήματος, τοῖς δὲ 
πρεσβευταῖς προσέταξε βράδιον ἐλθεῖν εἰς 
τὴν Λακεδαίμονα. αὐτὸς δὲ ἀφικόμενος 
ἐκεῖσε, καὶ τῶν Λακεδαιμονίων ἀξιούντων 
αὐτὸν εἰς τὸ κοινὸν παρεῖναι καὶ λέγειν ὧν 
χρήζων ἀφῖκται, τὸ μὲν πρῶτον εἰς τὴν 
παρουσίαν ὑπερετίθετο τῶν πρέσβεων (μὴ 
γὰρ ἀσφαλὲς ὑπάρχειν αὐτῷ κοινὰς ἐντο- 
λὰς λαβόντι μόνον ἀποπληρῶσαι τὴν 
πρεσβείαν) καὶ ἤσχαλλεν ὅτι μήπω παρε- 
γένοντο. ὧς δὲ χρόνος ἱκανὸς διεγένετο 
καὶ οἱ πρέσβεις παρῆσαν, ἤδη δὲ τοῦ τεί- 
xovs ἱκανῶς προκεχωρηκότος τοῖς Λακε- 
δαιμονίοις ἤγγελτο ὅτι τετειχισμέναι 
λοιπὸν εἶεν ᾿Αθῆναι, παρελθὼν ἔπειθεν 
αὐτοὺς μὴ ταχέως πιστεύειν τοῖς βου- 
Aouévois εἰς ἔχθραν καταστῆσαι τὴν 
πόλιν, ἀλλ᾽ ἐπιλεξαμένους αὑτῶν ἄν- 
δρας τοὺς εὐνοίᾳ καὶ πίστει διαφέροντας 
ἐπόπτας ἐκπέμψαι. μέχρι δὲ τῆς ἐκείνων 
παρουσίας ὅμηρον αὑτὸν κατεπαγγέλλετο, 
κἂν τούτῳ τριβήν τινα χρόνου ἐμποιῶν. 
πεισθέντων οὖν Λακεδαιμονίων καὶ τοὺς 
μάλιστα διαφέροντας εὐνοίᾳ καὶ πίστει 
τῶν πολιτῶν πεμψάντων, λάθρᾳ τοῖς ᾿Α- 
θηναίοις προσέταξε μὴ πρότερον τοὺς Λα- 
κεδαιμονίων ἄνδρας ὀπίσω πάλιν ἐλθεῖν 
ἐᾶσαι, πρὶν αὐτόν τε καὶ τοὺς συμπρέσ- 
βεις ἀπολύσωσι Πελοποννήσιοι. ἔστιν 
οὖν τὸ νόημα ὑπερβατόν. ὃ γὰρ λέγει, 
τοιοῦτόν ἐστιν" ὅστις ἐποίησε μεστὴν καὶ 
ὁλόκληρον ἡμῶν τὴν πόλιν ἀτείχιστον 
οὖσαν. ΑΛΛΩΣ. ἘΠΙΧΕΙΛΗ] év5eà: 
ἐπιχειλὲς γὰρ μέτρον λέγεται τὸ καὶ μὴ 
πλῆρες ἀλλ᾽ ἀπομεστούμενον. αἰνίττεται 
δὲ ὅτι αὐτὸς τὴν πόλιν ἐτείχισε. 

812. ΚΑΙ ΠΡῸΣ ΤΟΥ͂ΤΟΙΣ ΑΡΙΣ- 
ΤΩΣΗΙ] καὶ πρὸς τούτοις ἄριστα τῇ πόλει 
ἐχούσῃ. ἔπαιξε δὲ τὸ ἀριστώσῃ πρὸς τὰ 
ἐπιφερόμενα. 

TON IIEIPAIA] καὶ τὸν Πειραιᾷ γὰρ 
ἐτείχισεν, ὃς ἀπεῖχε τῆς πόλεως σταδίους 
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λέ, παρὰ θάλατταν ὥν. ἔπαιξε τὸ àpi- 
στώσῃ πρὺς τὰ ἐπιφερόμενα. πρὸς ὃ ἐπι- 
φέρει καὶ τὸ ἰχθῦς προσέθηκεν. 

IIPOXEMAXE] προσέθηκε, προσεκόλ- 
λησεν. μάττειν γὰρ λέγεται τὸ ἄναμιγ- 
νύναι καὶ φυρᾷν καὶ εἰς €v συνάγειν. ἑξῆς 
οὖν τὸ μάττειν προσήνεγκε διὰ τὸ προει- 
ρηκέναι ἀριστώσῃ. αἰνίττεται δὲ διὰ τού- 
τῶν τὰ μακρὰ τείχη παρὰ τοῖς ᾿Αθηναίοις 
καλούμενα. μακρὰ δὲ ἐλέγοντο διὰ τὸ 
ἀπὸ τῆς πόλεως διήκειν μέχρι τοῦ Πει- 
ραιῶς. ΑΛΛΩΞ. ἐμπόριον ὃ Πειραιεὺς 
τῶν ᾿Αθηναίων παρὰ τῇ θαλάττῃ κείμενος, 
ἀπὸ πέντε τῆς πόλεως σημείων. 

813. ΙΧΘῪΣ KAINOYZ] οἷον ék τοῦ 
Πειραιῶς ἐποίησεν αὐτὸν ἰχθύας ἔχειν" 
τὸν γὰρ Πειραιᾷ Θεμιστοκλῆς προσέ- 
βαλε τῇ πόλει. τὸ δὲ ΠΑΡΕΘΗΚΕ προσ- 
ἔθηκε, προσεκόλλησε τὰ μακρὰ τείχη. 

814. MIKPOIIOAITAZ] διὰ τὴν ἐκ 
τοῦ πολέμου στενοχωρίαν τῶν ἀναλωμά- 
των καὶ τὴν τῶν ἀνδρῶν σπάνιν. 

815. AIAZXIZON] συστέλλων τὰ 
τείχη" διὰ γὰρ τὸν πόλεμον καὶ τὰ ἐπὶ 
τοῖς φρουροῖς ἀναλώματα καὶ τὴν τῶν 
ἀνδρῶν σπόνιν συνέστειλαν τὰ τείχη. 

816. &EYTEI] ἐξωστράκισε γὰρ τὸν 
Θεμιστοκλέα ὃ δῆμος. 

ΣῪ Δ᾽ ΑΧΙΛΛΕΙΩ͂Ν] σὺ δὲ τῆς ἐν 
πρυτανείῳ σιτήσεως μετέχεις. ἐκαλοῦντο 
“γὰρ ἀχίλλειαί τινες κριθαὶ ὧς εὐγενεῖς 
αὗται. 

818. MH ZKEPBOAAE] μὴ λοιδό- 
ρει. δηλοῖ δὲ καὶ τὸ κερτομεῖν. κεῖται 
δὲ νῦν 4] λέξις ἀντὶ τοῦ μὴ ποίκιλλε. καὶ 
Ἑαλλίμαχος ““σκέρβολα μυθήσαντο," 

819. ΕΓΚΡΥΦΙΑΖΩΝΊ ἐμφωλεύων καὶ 
ἀποκρύπτων. ὃ δὲ λέγει, τοιοῦτόν ἐσ- 
τιν" ἐλάνθανές με ῥᾳδιουργῶν περὶ πόλιν. 
ἀπὸ δὲ τοῦ ἐγκρυφίου ἄρτου μετήνεγκεν. 
οἷον λανθάνων καὶ ἐγκρύπτων σεαυτόν. 

821. O IIOTAN ΧΑΣΜΑΙ] ὅπότε με- 
τεωροφρονεῖς. οἷον περὶ ἄλλα τὴν διά- 
ψοιαν ἔχεις. διπλῆ δὲ καὶ εἴσθεσις eis πε- 
ρίοδον ἀναπαιστικὴν δωδεκάκωλον, ὧν 
τὸ πρῶτον καὶ τελευταῖον τετράμετρα 
καταληκτικά, τὰ δὲ λοιπὰ δίμετρα, ἐπὶ 
τῷ τέλει διπλῆ ἔξω νενευκυῖα. 

822. TON EYOYNON] τῶν δικαίων 
λογισμῶν. οἱ γὰρ χειρίσαντές τι τῶν 
κοινῶν καὶ διοικήσαντες τῶν ἀνηλωμένων 
χρημάτων εὐθύνας καὶ λογισμοὺς ἐδίδο- 
σαν. *TON ΕΥ̓ΘΥΝΩΝ] τῶν τιμωριῶν. 
GI. Victor. 

EKKATYAIZON] ἀπὸ τῶν τὰ λάχανα 
ἀποκλώντων τῇ μεταψορᾷ ἐχρήσατο. οἷον 
ἀνασπῶν καὶ ἀναιρῶν. ὃ δὲ λέγει, τοιοῦ- 
τόν ἐστι μισθὸν λαμβάνων παρὰ τῶν 
διοικούντων τὰ κοινὰ ἐκκόπτει αὐτῶν τὰς 
δίκας, ἵνα μὴ ὃ δῆμος εὐθύνας λαμβάνειν 
παρ᾽ αὐτῶν δύνηται. 


823. KATABPOXOIZEI] καταπίνει. 
KAMOOIN XEIPOIN] ἀμφοτέραις ταῖς 
χερσί. τουτέστιν ἀπλήστως kal λάβρως 
καὶ ἀφειδῶς, 

824. MYXTIAATAI] κατατρώγει. ἰδίως 
δὲ παρὰ τοῖς ᾿Αττικοῖς μύστιλλον ἐκά- 
λοὺυν τὸν ἄρτον τὸν τοῖς κυσὶ παραβαλ- 
λόμενον. καὶ ἀλλαχοῦ μεμυστιλημένας 
ἀντὶ τοῦ κατειργασμένας ἤδη καὶ ἕτοί- 
μους, τουτέστι μεμασημένας. ΑΛΛΩΣ. 
μυστίλη ὃ koiNos ἄρτος, ᾧ δύναταί τις καὶ 
ζωμὸν ἀρύσασθαι. 

826. AIPHZO] φθερῷ, διελέγξω. 
ἔλαβε δὲ τὸ αἱρήσω mb τοῦ χαιρήσω. 
AAAQZ. κλοπῆς συγκατηγορήσεως, κα- 
ταδίκης αἴτιός σοι γενήσομαι νικήσαΞ σε. 

827. ΘΑΔΑΤΤΟΚΟΠΕῚΣ] ἐθαλαττο- 
κράτουν γὰρ οἱ ᾿Αθηναῖοι. ὡς τοῦ Κλέ- 
evos συνεχῶς προφερομένου τὴν κατὰ 
θάλατταν δυναστείαν. 
δὲ κυρίως τὸ ἐπιτιθέναι πλαταγώνιον τῇ 
ἀριστερᾷ χειρὶ καὶ παίειν τῇ δεξιᾷ καὶ 
ἦχον ἀποτελεῖν. ΑΛΛΩΣ. τί ταράττῃ ; 
ἔλαβε δὲ τὴν χρῆσιν τοῦ ὀνόματος mb 
τῆς θαλάσσης. ἐπειδὰν γὰρ ὑπὸ σφοδρῶν 
ἀνέμων ταραχθῇ τὰ κύματα, ἀλλήλοις 
συγκρούουσιν. 

IIAATYTIZEIX] ἄμφω μεγαλοῤῥημο- 
σύνης δείγματα' καὶ πλατύνῃ καὶ ἀλαζο- 
νεύῃ. ἀπὸ δὲ τοῦ πλατυτέρου μέρους τῆς 
κώπης, ὃ τῇ θαλάττῃ μᾶλλον προσερείδε- 
ται καὶ τύπτον τὸ ὕδωρ τῇ εἰρεσίᾳ ἀπερ- 
γάζεται κτύπον, ἣ μεταφορά. ἀκολούθως 
δὲ τῷ θαλαττοκοπεῖς ἐπήγαγε τὸ πλατυ- 
γίζεις. 

831. ADOPOAOKHZANTA] ὄντως ἐδω- 
ροδόκησεν ὃ Κλέων ἐκ Μιτυλήνης. οὗ 
μόνον δὲ τὸ δῶρα διδόναι καὶ ἀναπείθειν, 
ἀλλὰ καὶ τὸ λαμβάνειν. πόλις δὲ Λέσβου 
τῆς νήσου Μιτυλήνη, φίλη μὲν ᾿Αθηναίων 
καὶ σύμμαχος, ὕστερον δὲ νεωτερίσασαν 
καὶ ἀποστᾶσαν κατέστρεψαν μὲν πάλιν οἱ 
᾿Αθηναῖοι Χάρητος στρατηγοῦντος, συμ- 
βουλεύσαντος δὲ Κλέωνος ἐψηφίσαντο 
παῖδας μὲν καὶ γυναῖκας ἡβηδὸν ἀποκτεῖ- 
ναι Μιτυληναίων, ἐξανδραποδίσασθαι δὲ 
πᾶσαν πόλιν. καὶ ναῦν ἐξέπεμψαν εὐθὺς 
ἀγγέλλουσαν τὰ βεβουλευμένα τῷ Χά- 
puri. τῇ δευτεραίᾳ δὲ μετανοοῦντας αἰσθό- 
μενος ἐπὶ τοῖς γνωσθεῖσι Διόδοτος, εἷς καὶ 
αὐτὸς ὧν τῶν πολιτευομένων τότε, γενο- 
μένης δὶς τῆς ἐκκλησίας, καὶ οὐδὲν ἀντι- 
λέγοντος τοῦ Κλέωνος, καὶ παρακελευο- 
μένου ἅπαξ τοῖς δόξασιν ἐμμένειν, παρελ- 
θὼν μεταγνῶναι τοὺς ᾿Αθηναίους ἔπεισεν. 
ἦσαν γὰρ καὶ ἄλλοι τινὲς τὰ Μιτυληναίων 
φρονοῦντες, οὗ μὴν ἀλλὰ καὶ αὐτῶν ἄν- 
Opes Μιτυληναίων κατά τινα πρεσβείαν 
ἀφιγμένοι πείθουσι διὰ τάχους ἑτέραν 
πέμψαι τριήρη, ἀπαγορεύουσαν τῷ Χάρητι 
μηδὲν διαπράξασθαι τῶν πρότερον ἐπε- 
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σταλμένων. τοὺς δὲ ναύτας τῆς δευτέρας 
τριήρους τῇ τε ἄλλῃ παρακλήσει καὶ δώ- 
ρων ὑποσχέσει προὐτρέψαντο πάσῃ σπου- 
δῇ περὶ τὸν πλοῦν χρήσασθαι προθύμως, 
ὡς ἂν τὴν προτέραν τριήρη φθάσαιεν. oi 
δὲ, ἅτε καὶ ἐπὶ χρηστὸν πλέοντες πρᾶγμα 
καὶ ταῖς παρακλήσεσιν εἴξαντες, τοσαύτῃ 
περὶ τὴν εἰρεσίαν ἐχρήσαντο σπουδῇ, ὥστε 
oUk ἔφθη καταπλεύσασα 1) προτέρα ναῦς. 
καὶ ὃ Χάρης λαβὼν τὰ γράμματα καὶ 
ἐκείνην ἐπεισπλεῦσαι ἐκέλευσε" παρὰ το- 
σοῦτον κινδύνου ἣ Μιτυλήνη ἦλθεν. ἀπὸ 
ταύτης οὖν φησὶν αὐτὸν ἐπιδείξειν τὸ ἀρ- 
ύριον εἰληφότα. λεληθότως δὲ πάλιν 
αὐτὸν εἰς ὠμότητα διαβάλλων τῶν τρό- 
πων" ob γὰρ φέρεται λαβὼν πλὴν ὡς μνᾶς 
μ' παρὰ τῶν Μιτυληναίων ó Κλέων μισθόν. 
πιθανῶς δὲ ἐπλάσατο αὐτὸν εἰληφέναι, 
ἐπειδὴ ἐκεῖνος φησὶν αὐτὺν ἀμείβεσθαι 
τοῖς ἴσοις. 

$33. (832.) TIAZIN ΑΝΘΡΩΠΟΙ͂Σ] 
διπλῆ kal εἴσθεσις oU κατ᾽ ἴσον τοῖς àva- 
παΐστοις εἰς ἰαμβικὰ τετράμετρα κατα- 
ληκτικὰ ἱππωνάκτεια oé.. ἐπὶ ταῖς ἀποθέ- 
σεσι παράγραφος. ἐπὶ δὲ τῷ ἄκρῳ τοῦ 
τελευταίου διπλῇ ἔξω νενευκυῖα. τινὲς δὲ 
τὰ ἑπτὰ πρῶτα κῶλα ὡς ἀντιστροφὴν εἰ- 
λήφασιν. 

884. (833.) ΕἸ ΓᾺΡ QA' EHOIZEIS] 
εἰ γὰρ εἰς τέλος ἐναντιούμενος αὐτῷ πα- 
ραμείνῃς πρὸς τὴν γραφὴν καὶ κατηγορίας. 
εἰ γὰρ οὕτω κατηγορίᾳ χρήσῃ. 

836. (835.) TON ΣΥΜΜΑΧΩΝ T 
APZEIS] ἔπαιξε παρὰ τὸ θαλαττοκρατεῖν 
τοὺς ᾿Αθηναίους καὶ τοὺς νησιώτας ἔχειν 
ὑποτελεῖς φόρων. 

837. (836.) EPTAZH:] συνάξεις. τὸ 
δὲ XEION οἷον διασείων kal ἀπαιτῶν. 

898. (837.) AABHN] ἀφορμὴν, λῆμμα 
ὡς παλαιστής. 

839. (838.) KATEPTAEI] νικήσεις, 
περιέσῃ αὐτοῦ. 

ΠΛΕΥ͂ΡΑΣ EXON] σῶμα ἔχων ἰσχυ- 
ρὺν καὶ στεῤῥότητα. τουτέστιν ἑταιρίαν 
ἔχων τοιαύτην. 

840. (839.) OYK Ω ΤΑΘΟΙΊ οὐ ταῦ- 
τα τοῦτον ἕξει τὸν τρόπον, ὡς ὑμεῖς φατὲ 
καὶ προσδοκᾶτε. 

ΜΑ ΤΟΝ ΠΟΣΕΙΔΩ] ὅτι περὶ τριαί- 
νης ἀκούσας εἰπόντων τῶν ἱππέων καὶ 
ΣΕΊΩΝ ΚΑῚ ΤΑΡΑΤΤΩΝ, τὸν Ποσειδῶνα 
ὄμνυσιν. 

842. (841.) EHIZTOMIZEIN] κατα- 
σιγάζειν, ἐπὶ στόμα ἔχειν τῶν κατ᾽ ἐμοῦ, 
λέγων καὶ διαβάλλων μηδὲ φωνὴν ἐᾷν 
παριέναι. 

843. (842.) ΤΩΝ EK IITAOY] πάλιν 
ὃ Κλέων τὰ περὶ Πύλον θρυλλεῖ καὶ 
Σφακτηρίαν καὶ τὰ τῶν αἰχμαλώτων. 
ἔθος δὲ ἦν τὰ &nb τῶν πολέμων ὅπλα ἐν 
ε 
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τοῖς ἱεροῖς ἀνατιθέναι. ἕως ob, φησίν, 
ἀνάκειται ἀπὸ Πύλου καὶ Σφακτηρίας 
ὅπλα, ἅπερ ἀνέθηκα τοῖς θεοῖς νικήσας, 
οὐδεὶς τῶν ἐχθρῶν τολμήσει κατ᾽ ἐμοῦ 
λέγειν. 

841. (843.) AABHN ΓᾺΡ ἘΝΔΕΔΩ- 
KÁAZ] κατὰ σεαυτοῦ. οἷον ἀφορμὴν κατὰ 
σοῦ κατηγορίας. ἀπὺ δὲ τῶν ἀσπίδων τὴν 
λαβὴν εἶπεν. 

846. (845.) AYTOIZI ΤΟΙ͂Σ ΠΟΡ- 
ΠΑΞΙ] σὺν αὐτοῖς τοῖς ὀχάνοις. πόρπαξ 
ἐν ᾧ τὴν ἀσπίδα κατέχουσιν, ὃ καλεῖται 
ὄχανος. περιφερὴς δὲ οὖσα 7) ἄσπὶς ἐκι- 
νεῖτο κυκλικῶς διὰ τοῦ πόρπακοΞ. ἄνετί- 
θεσαν δὲ τὰ ἐκ τῶν πολέμων ὅπλα ἄνευ 
τῶν ὀχάνων, ἵνα μὴ ἑτοίμως ἔχωσιν αὖ- 
τοῖς χρῆσθαι. MHXANHMA δὲ στρατή- 
γημα, πανούργημα. 

849. (848.) ZTI$OZ] σύστημα, τάξις 
πολεμικὴ, ἢ φάλαγξ, συστροφὴ, πλῆθος 
συστάσεων. τοῦτο δὲ ἔτρεφεν ὁ Κλέων, 
ἵνα ἔχῃ; φησί, συνερχόμενον αὑτῷ πρὸς 
T!) πολιτείαν. 

851. (850.) ΣΥΓΚΕΚΥ͂ΦΟΣ] συνελ- 
θόν. vrl τοῦ ὁμονοοῦσιν ἑαυτοῖς καὶ 
συμπνέουσιν. ΑΛΛΩΣ. ὁμονοοῦν. àvrl 
τοῦ συνελθόντες αὐτῷ συμπνέουσι. BPI- 
MHZAIO δὲ ὀργισθείης" βριμᾶσθαι γὰρ 
τὸ ὀργίζεσθαι καὶ ἀπειλεῖν. παρὰ δέ τισι 
καὶ τὸ ἦχον ἀποτελεῖν, ὡς τὸ ““ ὑπὸ γὰρ 
ταῖς πολλαῖς μύλαις βριμωμέναις ὃ τῆς. 
μιᾶς ψόφος ῥᾳδίως ἐλάνθανεν." 

852. (851.) OZTPAKINAA] ἔστι μὲν 
ὄνομα παιδιᾶς, θέλει δὲ εἰπεῖν, θελήσεις 
αὐτὸν ἐξοστρακισθῆναι. ὃ δὲ τρόπος τοι- 
oUTOS τοῦ ἐξοστρακισμοῦ. προεχειροτόνει 
ὃ δῆμος ὄστρακον εἰσφέρων, καὶ ὅταν 
δόξῃ, ἐφράττετο σανίσιν 7] ἀγορὰ καὶ κα- 
τελείποντο εἴσοδοι δέκα, δι᾽ ὧν εἰσιόντες 
κατὰ φυλὰς ἐτίθεσαν ὄστρακον, ἐντιθέντες 
τὴν ἐπιγραφήν. ἐπεστάτουν δὲ οἵ τε 0' 
ἄρχοντες καὶ ἣ βουλή. ἀριθμηθέντων δὲ, 
ᾧ πλεῖστα γένοιτο καὶ μὴ ἐλάττω ἕξα- 
κισχιλίων, τοῦτον ἔδει ἐν δέκα ἡμέραις 
μεταστῆναι τῆς πόλεως" εἰ δὲ μὴ γένοιτο 
ἑξακισχίλια, οὐ μεθίστατο. οὐ μόνον δὲ 
᾿Αθηναῖοι ὠστρακοφόρουν, ἀλλὰ καὶ "Ap- 
γεῖοι καὶ Μιλήσιοι καὶ Μεγαρεῖς. σχεδὸν 
δὲ οἱ χαριέστατοι πάντες ὡστρακίσθησαν, 
᾿Αριστείδης, Κίμων τῇ ἀδελφῇ ᾿Ελπινίκῃ 
συγκοιμηθεὶς καὶ διαβληθεὶς πρὸς τοὺς πο- 
λίτας, Θεμιστοκλῆς, Θουκυδίδης, ᾿Αλκιβι- 
άδης. μέχρι δὲ "YmrepBóNov ὃ ὀστρακισμὸς 
προελθὼν ἐπ᾽ αὐτοῦ κατελύθη, μὴ ὑπακού- 
σαντος τῷ νόμῳ διὰ τὴν ἀσθένειαν τὴν γε- 
γενημένην Tots! Αθηναίων πράγμασιν ὕστε- 
ρον. παροξῦναι δὲ δεῖ τὸ ὀστρακίνδα καὶ 
πάντα τὰ τοιαῦτα ἐπὶ παιδιᾶς τασσόμενα. 
διαφέρει δὲ φυγῆς ὀστρακισμός, ὅτι τῶν 
μὲν φυγῆς ἁλόντων ai οὐσίαι δημεύονται, 
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τῶν δὲ ὀστρακισμῷ ἀποστάντων οὗκ ἄφαι- 
ρεῖται τὰ χρήματα ὃ δῆμος, καὶ τοῖς μὲν 
χρόνος ἐνδείκνυται καὶ τόπος, οἱ δὲ φεύ- 
Ύοντες οὐδέτερον τούτων ἔχουσιν. οἱ κα- 
κονούστατοι δὲ τῷ δήμῳ δοκοῦντες ἐξω- 
στρακίζοντο καὶ κατεδικάζοντο' ὀστράκοις 
γὰρ ἐγράφετο τὸ ὄνομα τοῦ φευξομένου. 

854. (853.) EIZBOAAX] τὰ σιτοφυ- 
λάκια, τὰς ἀποθήκας παραλάβοιεν φθά- 
σαντες. ἢ εἰσβολὰς ὡσεὶ ἔλεγε τῆς χώ- 
pas. εἰσβολὰς δὲ ἔλεγον τοὺς τόπους δι᾽ 
ὧν εἰσέβαλλον ot πολέμιοι. 

855. (854.) EXOY3I ΓᾺΡ ΠΟΡΠΑ- 
ΚΑΣ] ὡς δέον τὰς ἀνατιθεμένας. ἀσπίδας 
μὴ ἔχειν πόρπακας, ὑπὲρ τοῦ μὴ ἐξεῖναι 
τοῖς ἐπιχειροῦσι κατὰ τοῦ δήμου ἐξ ἑτοί- 
μου χρήσασθαι ταῖς ἀσπίσι. 

856. (895-) KPOYZIAHMON] ἀντὶ 
τοῦ κρούων τῇ βοῇ. ἐλυμαίνου τὸν ὃ δῆμον 
ἀπατῶν καὶ παρακρουόμενος τῇ βοῇ. ἔστι 
yàp παρακρουσόμενον, μέτρον. ὃ λέγεται 
ἐπὶ τῶν τοῖς μέτροις παραλογιζομένων, 
καὶ 'παρακρούσασθαι ἀνατρέψαι, καὶ παρά- 

κρουσιν ἐξαπάτην, ἐμπαιγμόν. 

860. (859.) EN TH: IIOAEI EYNI- 
ZTAMENON] οὐδὲν τῶν κατὰ τῆς πό- 
λεως λογιζομένων καὶ ὁμοῦ ἱσταμένων. 

862. (861.) ΚΑΤΑΣΤΗΙ] κατάστασιν 
λάβῃ, ἐν εὐδίᾳ ἢ. ἐπειδὴ αἱ ἐγχέλεις μὴ 
δυνάμεναι νήχεσθαι ἐν τῇ ἰλύϊ εἰσίν. οἱ 
οὖν "θηρεύοντες τὸ ὕδωρ ταράττοντες à- 
γρεύουσι τὰς ἐγχέλεις. 

869. (868.) ΖΕΥ͂ΓΟΣ ΠΡΙΑΜΈΝΟΣ] 
πλείονα εὔνοιαν ἔδειξεν, ὅτι καὶ πριάμενος 
ἔδωκεν, ὅ δὲ ἔχων προῖκα οὐ δέδωκεν. οὐδ᾽ 
εἴ τι χρήσιμον ἔχει, τῇ πόλει χαρίζεται. 

871. (870.) ΤΟΙΣῚ ΔΑΚΤΥΛΟΙΣΙ] 
πρὺς τὸ μὴ πταίειν διὰ τὰς ἐμβάδας. ἅμα 
δὲ καὶ τοῖς δακτύλοις τῶν χειρῶν», διὰ τὸ 
μὴ κλέπτειν. 

814. (873.) TON TPYTTON EZA- 
AETIVAZ] oi μὲν ἂντὶ ToU Tb τυχὸν τῆς 
πορνείας ἐξαλείψας, παρὰ τὸν ἐν τοῖς 
ὄνυξι ῥύπον, ὃν λέγουσι γρῦ. οἱ δὲ, Γρύτ- 
τον τινὰ ἐπὶ κιναιδίᾳ διαβάλλουσι. τῶν 
ἐπὶ μαλακίᾳ γὰρ διαβαλλομένων ὃ Γρύτ- 
TOS. ΔΛΛΩΣ. ὑγρόν τινα καὶ κατάξη- 
ρον, ὃς διὰ τὴν πολλὴν ὑγρότητα ἐ ἐν ἑται- 
ρείοις διέτριβεν. ó δὲ Κλέων δημαγωγῶν 
θάνατον αὐτῷ ἐπέθηκε τὴν ζημίαν. ^ 

875. (814.) IIPOKTOTHPEIN] Tpo- 
κτὸν ἐπιτηρεῖν τῶν πορνενομένων. 

877. (876.) INA ΜῊ ΡΗΤΟΡΕΣῚ 
ἀπείρητο γὰρ τοῖς τοιούτοις ἀγορεύειν. 
διαβάλλει δὲ τοὺς ῥήτορας ὡς τοιούτους. 

819. (878.) ΑΜΦΙΜΑΣΧΑΛΟΥῚ χειρι- 
δωτοῦ ἱματίου. oí oe, δουλικοῦ. ΑΛΛΩΣ. 
μικροῦ χιτωνίσκου. ἣν δὲ καὶ érepouda- 
χαλος ὁ τῶν ἐργατῶν, οὗ τὴν μίαν μα- 
σχάλην ἔῤῥαπτον, ΑΛΛΩΣ. ἑκατέρωθεν 


ΣΧΟΛΙΑ 


ἔχοντος χειρῖδας οὐ μακρὰς, ἀλλ᾽ ἕως τῶν 
μασχαλῶν. 

880. (879.) AAA ἘΓῺ ΣΟΙ] mapemi- 

γραφή" δίδωσι γὰρ αὐτῷ χιτῶνα. 

888. (824.) OY MEIZON EINAI ΦΑΙ- 
NETAI] ὅτι σοφίας “δόξαν ἀπηνέγκατο ὃ 
Θεμιστοκλῆς σαφηνίσας ᾿Αθηναίοις τὸν 
δοθέντα χρησμόν" *€ χεῖχος Τριτογενεῖ 
ξύλινον διδοῖ εὐρύοπα Zeós." ἄλλων δὲ 
ἄλλα λεγόντων Θεμιστοκλῆς ἔφη τὰς 
τριήρεις λέγειν ξύλινον τεῖχος. καὶ τὸν 
Πειραιᾷ δὲ τειχίσας, ὧς εἴρηται, καὶ τὰ 
μακρὰ τείχη ποιήσαΞ τὰ διήκοντα ἀπὸ τῆς 
πόλεως μέχρι τοῦ Πειραιῶς, ἐπὶ πλέον 
ἔδοξε σοφός. 

884. (883.) ΠΙΘΗΚΙΣΜΟΙΣΊ ἀπάταις 
καὶ κολακεύμασιν. ΑΛΛΩΣ. μιμήμασιν, 
ὧς καὶ αὐτοῦ ταῦτα πεποιηκότος. 

IIEPIEAATNEIZ] γράφεται παρελαύ- 
veis. 

885.(884.) OTAN XESZEIHi] οἱ àxi- 
στάμενοι ἐκ τῶν συμποσίων πρὸς τὸ ümo- 
πατῆσαι πολλάκις τοῖς ἀλλοτρίοις ὕπο- 
δήμασιν, ἤτοι σπεύδοντες ἢ καὶ ἀγνοοῦντες 
περὶ μέθην, ἐξέρχονται. 

888. (887.) ΠΡΟΣΑΜΦΙΩ ΤΟΔΙ] 
πρὸς οἷς ἔχει ἐνδύσω. παρεπιγραφὴ δέ" 
δίδωσι γὰρ ὃ Κλέων αὐτῷ χιτῶνα. 

889. (888. ) ΒΥΡΣΗΣ KAKIZTON] 
ἀηδισθεὶς ὃ ὃ δῆμος καὶ μυσαττόμενος τὴν 
ὀσμὴν τοῦ βυρσοδέψου ταῦτά φησι. 

891. (890.) ΤΟΝ KAYAON OIZG' 
EKEINON] τὴν ῥίζαν τοῦ σιλφίου. σίλ- 
φιον δὲ ῥίζα κατά τινας ἡδύοσμος ἐν 
Λιβύῃ γινομένη, ἀρτυτικὴ καὶ θεραπευ- 
τική. καλλίστη δὲ ἧ Κυρηναϊκή. ὅτι τῷ 
ord καὶ τῇ ῥίζῃ καὶ τῷ καυλῷ τοῦ σιλ- 
φίου ἐχρῶντο. ΑΛΛΩ͂Σ. φυτάριόν ἐστι 
κάκοσμον. ᾿Αρισταῖος δὲ ὃ ᾿Απόλλωνος 
καὶ Κυρήνης πρῶτον τὴν ἐργασίαν τοῦ 
σιλφίου ἐξεῦρεν, ὥσπερ καὶ τοῦ μέλιτος. 

892. (891.) ΑΞΙΟΝ] ὅτι καὶ νῦν εὔω- 
vov καὶ ὀλίγης τιμῆς πιπρασκόμενον. 

895. (894.) OI ΔΙΚΑΣΤΑῚ] οἱ ἡλια- 
σταί. τὸ μέγα δὲ δικαστήριον ἐν τῇ AT- 
τικῇ ἡλιαία, καὶ οἱ δικασταὶ ἡλιασταί. 

896. (895.) ΚΟΠΡΙΟΣ] κηπουρὺς, 
παρὰ τὴν κόπρον. AAAQZ. νῆσος τῆς 
᾿Αττικῆς. ἢ τὸν κοπρολόγον λέγει. 

898. (897.) ΠΥΡΡΑΝΔΡΟΥ] ἀπὸ τοῦ 
πυῤῥίου ἔπαιξε τὸ ὄνομα. ἣν δὲ οὗτος Ó 
Πύῤῥανδρος πονηρὸς καὶ συκοφάντης. 
BOMOAOXEYMAS3I δὲ κολακεύμασιν, ἢ 
ἀπάταις. βωμολόχοι δέ εἰσιν οἱ περὶ τοὺς 
βωμοὺς λοχῶντες καὶ κρυφίως ὑποκαθή- 
μενοι ἐπὶ τῷ ἁρπάζειν τὰ ἐπιτιθέμενα 
θύματα. τοῦτο δ᾽ ἡμῖν πλεονάκις ἴσως τοῦ 
δέοντος εἴρηται. ΘΕΟΝ δὲ τὴν ᾿Αθηνᾶν 
ἀκουστέον. 


902. (901.) TPYBAION] ὀξύβαφον. 
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ἂντὶ τοῦ εἰπεῖν ὀσπρίου ἢ ἄλλου τινὸς 
πρυσφαγίου, ΜΙΣΘΟΥ͂ εἶπε διὰ τὸν δικα- 
στικὸν μισθόν. 

903. (902.) KYAIXNION] ἔκπωμα. ὃ 
νῦν λέγουσι πυξίδιον. ἔχουσι δὲ οἱ ἰατροὶ 
τὰ πυξίδια, ἐν ois προσβάλλουσι τὰ πάσ- 
ματα. 

906. (905.) KEPKON] τὴν οὐράν. 
ἁπαλὸν δὲ kal τρυφερὸν τὸ τοῦ λαγοῦ 
ἔριον, ὥστε ἀντὶ σπόγγου χρήσασθαι. 
διὰ τὸ ἁταλὸν εἶναι, ὥστε τὰς λήμας 
περιψῆν. 

ΠΕΡΙΨΗΙΝ] ἀντὶ τοῦ καταμάσσειν, 
ἀποσπογγίζειν. φιλονεικεῖ δὲ ἕκαστος 
ὑπερβαλεῖν ταῖς δωρεαῖς. 

908. (997.) EMOY MEN OYN] διπλῇ 
καὶ εἴσθεσις eis ἀμοιβαῖον μέλος τῶν ὗπο- 
κριτῶν κώλων τριάκοντα διμέτρων ἄκα- 
ταλήκτων, πλὴν τοῦ παρατελεύτου μυνο- 
μέτρου συνήθως καὶ τοῦ τελευταίου ἐφθη- 
μιμεροῦς. ἐπὶ τῷ τέλει δύο διπλαῖ, ἣ μὲν 
ἐν ἀρχῇ τοῦ κώλου, ἣ δὲ κατὰ τὸ τέλος. 

909. (908.) TPIHPAPXEIN] ἀπειλεῖ 
λειτουργίαν αὐτῷ. λειτουργία γὰρ παρὰ 
᾿Αθηναίοις. δαπανηρὸν δὲ 7b τριηραρχεῖν" 
ἔδει γὰρ τὴν τριήρη πάντα ἔχειν πρὺς τὸν 
πόλεμον εὐτρεπῆ, ἅπερ παρεσκεύαζεν ὃ 
τὴν λειτουργίαν ταύτην προβληθείς. AA- 
AQ. ἐπειδὴ οἱ στρατηγοὶ εἴ τινα εἶχον 
ἐχθρόν, εἰς τριηραρχίαν ἐνέβαλλον, ὅπως 
ἂν ὃ βίος αὐτοῦ ἀναλίσκοιτο. εἰ δέ τις 
ὑπερβαλλόντως ἀπεχθάνοιτο, παλαιὰς 
γαῦς αὐτῷ ἐδίδοσαν, ὅπως ἂν οἴκοθεν και- 
νὰς ἂντ᾽ αὐτῶν κατασκευάσῃ, καὶ πάντῃ 
ἄποροι ἐγίνοντο. ΟΥ̓Κ ΕΦΕΞΕῚΣ δὲ ἀντὶ 
τοῦ οὐ παύσῃ. AIAMHXANHZOMAI δὲ 
διαπράξομαι. 

916. (915.) ANHP ΠΑΦΛΑΖΕῚ] ἐπειδὴ 
ἑώρα τὸν Κλέωνα κεκραγότα καὶ παφλά- 
ὥοντα τῷ λόγῳ, τῇ μεταφορᾷ, ἐχρήσατο 
τοῦ χαλκείου ἐν τῷ πυρὶ κειμένου- ἐπει- 
δὰν yàp i ἴδωμεν τοῦτο ὑπερζέον, τῶν ὗπο- 
κειμένων ξύλων ὑφαιροῦμεν καὶ τοῦ ὕδα- 
τοβ, ἵνα μὴ ὑπερχυθέντος τοῦ ὕδατος τὸ 
πῦρ σβεσθῆ. χαριέντως δὲ ὡς μαγείρῳ. 
ΑΛΛΩΣ. ἐντεῦθεν μετὰ τὸ 0' κῶλον διακέ- 
κριται τοῖς προσώποις. εἰσὶ δὲ ἴσα ὅλα. 
καὶ ὅμοιον ποιεῖ t τὸ ὅλον περιοδικόν. τὸ δὲ 
τελευταῖον ἑτέραν ἔχει διαίρεσιν, τὴν εἰς 
τρίμετρον καταληκτικόν. AMAQX. βράσσει 
καὶ τετάρακται. πεποίηται παρὰ τὸ πάφλα. 
τὺ δὲ ἑξῆς, ἀνὴρ παφλάζει: ὑπερζέων. 

918. (917.) TON ETAON] ἐν τοῖς 
πλείοσι, τῶν δάδων. ἔδει δὲ εἰπεῖν τῶν 
κρεῶν. ἔστι γὰρ ἀπὸ μετοιφορᾶς τῶν ἑψόν- 
τῶν, οἵτινες, ὅταν παφλάζῃ, τῶν ὕπο- 

κειμένων ξύλων ἀφαιροῦνται καὶ τῶν 
κρεῶν. 

AIIAPYXTEON] ἀφαιρετέον. TON 
AHEIAQN δὲ εἶπεν ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν τοῦ 
ζέματυς. ἐπειδὴ τῶν ὑπερζεόντων ἀπα- 
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ρύονται, ἵνα μή τι ὑπερχέηται. μαγειρικῶς 
δὲ ταῦτα. 

919.(918.) TAYTHI] ἴσως κρεάγραν 
ἔδειξεν ὧς μαγείρῳ. 

921. (920.) IHOYMENOZ] θλιβόμενος 
ταῖς συντελείαις, ταῖς ἀπαιτήσεσι. πολλὰ 
εἰσφέρειν ἀναγκαζόμενος, πιεζόμενος. 

923. (922.) ΣΠΕΥ͂ΣΩ ΣΕ] σπεύσω εἰς 
σὲ καὶ σπουδάσω. ἐπειδὴ ot στρατηγοὶ" 
ἐχθρούς τινας ἔχοντες πένητας ἐνέγραφον 
τῷ πρώτῳ τῶν πλουσίων τάγματι, ὕπως 
μὴ ἀρκοῦντες πρὸς τὰς μεγάλας ζημίας 
ἄπυροι γενήσωνται. ΕΥ̓́ΧΟΜΑΙ δὲ κατα- 
ρῶμαι. TATHNON δὲ τήγανον. TEYOIX 
δὲ εἶδος ἰχθύος εὐτελοῦς. ΣΙΖΟΝ δὲ 
ποιὸν ἦχον ἀποτελοῦν. 

929.(928.) MIAHZION] és ἐκεῖθεν 
δωροδοκοῦντος. μέτοικοι δὲ ᾿Αθηναίων oi 
Μιλήσιοι. 

930. (929.) HN .KATEPTAZH] éàv 
διαπράξῃς ὃ ἅπερ, αὐτοῖς ἐπηγγείλω. ME- 
OHKOI δὲ μετέλθοι, καλῶν σε δηλονότι. 

938. (937.) EY FE NH TON ΔΙΑ] 
διπλῆ καὶ τοῦ χοροῦ ἐν ἐπεισθέσει, Gv τὸ 
πρῶτον ék τροχαϊκῆς βάσεως καὶ àva- 
παιστικῆς, καὶ ἐφθημιμερὲς ἢ ᾿Ιωνικὸν, 
ἀπὸ μὲν τριμέτρου καταληκτικόν. ἀτακ- 
τότερον δὲ ἔχει τὴν τροχαϊκὴν βάσιν 
ἑπτάσημον. τὸ δὲ δεύτερον πενθημιμερὲς 
κοινὸν δακτυλικὸν καὶ ἀναπαιστικόν. ἐπί- 
τηδες διαλελυμένως τὸν πεζὸν λόγον: 
ἔστι δὲ πολλὰ καὶ παρ᾽ Εὐπόλιδι σεση- 
μειωμένα. 

939. ΚΑΙ MOI AOKEI] κορωνὶς éré- 
pos εἰσιόντων τῶν ὑποκριτῶν. οἱ δὲ στίχοι 
ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι λ΄, ὧν 
τελευταῖος ““ ἰδού. νὴ τὸν Δί᾽ οὐδὲν κω- 
Abc." ἐπὶ τῷ τέλει kopovís. 

939. (910.) ATAGOZ IIOAITHZ] ó 
ἀλλαντοπώλης δηλονότι δοκεῖ pot, φησί, 
καλὸς εἶναι πολίτης, οἷος οὐδεὶς ἄλλος 
γένοιτο ἂν ἐν παντὶ χρόνῳ. 

910. (941.) ΠΟΛΛΟΙ͂Ξ TOY 'BOAOY] 
τοῖς εὐώνσις, τοῖς ᾿Αθηναίοις. οὕτως "yàp 
λέγεται ἐπὶ τῶν πολλῶν τοῦ ὀβολοῦ πω- 
λουμένων. 

911. (942.) ἙΣΚΟΡΟΔΙΣΑΣῚ ἀήδισας 
καὶ ἐπίπρανας, ἢ ἐδρίμυξας, ἢ κλαῦσαι 
πεποίηκας. ἢ ἀπὸ τῶν τὰ σκόροδα τρι- 
βόντων. 

943. (914.) EMOI TAMIETZEIZ] 
οὐκέτι ἐπιμελήσῃ τῶν ἐμῶν χρημάτων, 
οὐδὲ ταμίας μοι ἔσῃ, τουτέστι διοικήσεις 
τὰ πρυτανεῖα. 

945. (940.) ΕΜΟΥ͂ ΠΑΝΟΥΡΓΟΤῈ- 
POZ.] ἑαυτὸν διαβάλλει ὃ Κλέων, ἐκείνῳ 
ψόγον ἐπιφέρειν βουλόμενος. ὃ δακτύ- 
λιος δὲ, ὃν ἐφόρει τῆς ἀρχῆς ὄντα ση- 
μεῖον. 

949. (950.}. AHMOY BOEIOY] παρὰ 
Tbv δῆμον ἐποίησε δημὸὺν ὀξυτόνως, ἐπει- 
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δὴ τῷ θρίῳ περιβάλλοντες τὸ λίπους ὧὥπ- 
των. piov δὲ τὸ τῆς συκῆ" φύλλον. ὀλί- 
γον οὖν δεῖ τῷ τόνῳ παρεγκλίνειν τοῦτο 
τὸ ὄνομα. λέγει δὲ καὶ ταῦτα, ἐπειδὴ ὡς 
ἀναίσθητον διαβάλλει τὸν δῆμον. AMA- 
AQZ. λίπους βοείου. ταῦτα δὲ eis àvauc- 
θησίαν τοῦ δήμου. καὶ ἐν Σφηξίν e£ ἵστη 
βόειον δημόν.᾽" θρῖον δὲ σκεύασμά τι μετὰ 
ἐγκεφάλου γινόμενον. 

ΘΡΙΟΝ] χόνδρος 1| 3 ὄρυξα ἕψεται ἢ σε- 
μίδαλις ἀρκούντως. εἶτα ἀπουχεῖται τὸ 
ὕδωρ, καὶ φυρᾶται τὸ ἑψημένον μετὰ ἅπα- 
λοῦ τυροῦ καὶ ὠῶν ὀλίγων. εἶτα περιλαμ- 
βάνεται φύλλοις συκίνοις ὅλον, καὶ περίεὶ- 
λεῖται καννάβῳ ἢ παπύρῳ ) Air v» καὶ 
καθίεται εἰς ζωμὸν κρεῶν ἑψημένων, ἄ ἄχρι 
τοῦ λαβεῖν ἱκανὴν ἕψησιν. εἶτα ἐπαίρεται 
ἐκ τῶν ἄλλων περιαιρεθέντων, καὶ eis λο- 
πάδα νέαν ζέοντος μέλιτος ἐμβάλλεται 
καὶ ἑψεῖται. στρεφόμενον δὲ, ὅτε ἱκανῶς 
ἑψηθῇ καὶ ξανθὸν γένηται, ἐξαιρεθὲν πα- 
ρατίθεται εἰς βρῶσιν, μέλιτος περιχυθέν- 
TOS, ἢ ἀπὸ τοῦ ἑφθοῦ ἢ ἀπὸ τοῦ ἄλλου. 
θρῖον δὲ καλεῖται ἀπὸ τῶν φύλλων τῆς 
συκῆς, ἃ οὕτω καλοῦνται. ΑΛΛΩΣ. θρῖα 
τὰ φύλλα τῆς συκῆς. καὶ θρῖόν € ἐστι σκεύ- 
ασμά τι παρ᾽ ᾿Αθηναίοις, ὃ περιλαμβάνει 
ὕειον στέαρ καὶ ἐρίφειον καὶ σεμίδαλιν καὶ 
γάλα, καὶ λεκυθώδους ὠμὸν πρὸς τὸ πήγ- 
νυσθαι, καὶ οὕτως εἰς φύλλα συκῆς ἐμ- 
βαλλόμενον ἥδιστον ἀποτελεῖ βρῶμα. 
οὕτω Δίδυμος. ἐκαλεῖτο δὲ καὶ ἄλλη TLS 
σκευασία θρῖον, ἐγκέφαλος μετὰ "ydpov 
καὶ τυροῦ σκευαζόμενος καὶ ἑλισσόμενος 
ἐν φύλλοις συκῆς καὶ ὀπτώμενος. ἐπεὶ 
ἐπὶ φύλλων τὰ τεμάχη βαλλόμενα βα- 
στάζονται. περὶ δὲ θρίου καὶ ἐν Βατράχοις 
εἴρηται ἐν τῷ ““ ἀλλ᾽ ἀπολέσαιμ᾽ ἂν ἐγκε- 
φάλου θρίω Oo." 

951, (952. ) AAPOZ KEXHNOZ] τὸν 
Κλέωνα λέγει παρὰ τὸ ἁρπακτικόν. ἀπὸ 
τούτου δὲ ὡς κλέπτην τὸν Κλέωνα δια- 
βάλλει" καὶ ὃ λάρος γὰρ ζῶόν ἐστιν ἀδη- 
φάγον. τὴν δὲ πέτραν διὰ τὸ βῆμα τὸ ἐν 
τῇ πνυκί. 

953. (951.) KAEON'YTMOY] ὡς δαπα- 
νηρὸν καὶ ἐν τρυφῇ ζῶντα κωμῳδεῖ καὶ 
διαβάλλει τὸν Κλεώνυμον καὶ ἅρπαγα. 
εἰπὼν γὰρ λάρος ἐπήνεγκε τὸν Κλεωνύ- 
μου. 

0954. (955.) ΤΟΥΤΟΝῚ AABON] δακ- 
τύλιον ἄλλον δίδωσι. καὶ ἔστι παρεπι- 
γραφή. 

958. (959. ) MOATON] Φαεινὸς, μολ- 
yv ἀντὶ τοῦ τυφλόν. Ἡρόδυτος δὲ ἱστο- 
pei τούτους ἐπάνω τῆς Σκυθίας εἶναι. ΑΛ- 
ΛΩΣ. πένητα, παρὰ τὸ ἀμέλγεσθαι καὶ 
ζημιοῦσθαι. ΑΛΛΩΣ. ΣύμμαχοΞ" ἔοικε 
χρησμός τις εἶναι. ἐν γὰρ τοῖς Γεωργοῖς 
οὕτως ἔχει" ** ὅτῳ δοκεῖ σοι δεῖν μάλιστα 
τῇ πόλει, ἐμοὶ μὲν ἐπὶ τὸν μολγὺν εἶναι 


obi ἀκήκοας. ᾿Ερατοσθένης μολγὸν καὶ 
ἀμολγὸν τὸν αὐτόν: ἀμολγοὺς δὲ παρὰ 
τούτοις φησὶ λέγεσθαι τοὺς ἀμέλγοντας 
τὰ κοινά. Ἡσίοδος δὲ ““ μᾶζά τ᾽ ἀμολ- 
yam." οἱ δὲ ἀντὶ τοῦ ἀκμαῖον. παρὰ 
δὲ τοῖς κωμικοῖς μόλγης ὃ μοχθηρὸς, 
ὥσπερ γόης. οὕτω Σωκράτης. ΑΛΛΩΣ. 
μολγὸν τινὲς μὲν γλαυκόν, οἱ δὲ τὸν 
βραδύν. οἷον ἀμολγὺὸν καὶ κλέπτην τῶν 
δημοσίων" μολγοὺς γὰρ ἔλεγον τοὺς ἐξα- 
μέλγοντας καὶ κλέπτοντας τὰ κοινά. 

959. (960.) ΨΩΛΟΝΊ ψωλὸς ὃ λειπό- 
δερμος, ὀξυτόνως, καὶ ἀκρόψωλος ó ἐπὶ 
βραχὺ τοιοῦτος. ἢ ὃ ἀσχήμων κατὰ πα- 
ρέκτασιν τοῦ μορίου. ἐνταῦθα δ᾽ ἰδίως ἐπὶ 
τῶν μέχρι πολλοῦ διεσκυλμένων. παρὰ 
δὲ Διφίλῳ ἐν τοῖς ἐναγίσμασι παραπεποί- 
ηται ἄχρι τοῦ λάρυγγος. 

MEXPI TOY MTPPINOY] μέχρι τῆς 
κεφαλῆς, ἐπειδὴ οἱ ἄρχοντες μυῤῥίνῃ ἐσ- 
τεφανοῦντο. ἢ ἀπὸ ToU ἐσκολύφθαι τὸ 
αἰδοῖον εἰς τέλος καὶ ὁλόκληρον. μύρτον 
δὲ πεποικιλμένον ἐκάλυυν oi παλαιοὶ τὸ 
γυναικεῖον αἰδοῖον. 

962. (903.) ΑΛΟΥΡΓΙΔΑΊ πορφυρᾶν 
χλανίδα. ἐπειδὴ τὸ ῥόδον πορφυροῦν, τῷ 
στεφάνῳ τῶν ῥόδων τὴν ἁλουργίδα ἐπή- 
νεΎκεν. 

963. KATAH?*ZTON] κατάπαστος 
κατάμεστος, πλήρη", καταπεποικιλμένος. 
ΣΤΕΦΑΝΗΝ. τὸν στέφανον" σημαίνει 
δὲ καὶ ὄρους ἐξοχήν. Gl. Victor. 

964. (965.) ΧΡΥΣΟΥ͂ AIQEEIZ] τῷ 
διώξεις ἔχοντι λόγον πρὸς τὰ προκείμενα, 
ἐπήνεγκε παρὰ τὴν φωνὴν τὸ διώξεις Σμι- 
κύθην καὶ κύριον. ὥσπερ ἐν ταῖς εἰσαγω- 
γαῖς τῶν ἐγκλημάτων κηρύττειν εἰώθασιν, 
ἐπειδὰν γυναικὶ ἐπιφέρεται ἔγκλημα" οὕτω 
γὰρ προκαλεῖσθαι εἰώθασιν ἐν τῷ δικασ- 
τηρίῳ, 1j δεῖνα καὶ ὁ κύριος, τουτέστιν ὃ 
ἀνήρ. ἅμα οὖν ὡς γυναικώδη τὸν Σμικύ- 
θην κωμῳδεῖ καὶ ἔχοντα κύριον ὧς ai θή- 
λειαι. ὃ δὲ Σμικύθης Θρᾳκῶν, βασιλεύς. 
Κύριον. δὲ, ἀντὶ τοῦ Κύρου τοῦ ᾿Αρταξέρ- 
ἔου τοῦ Περσῶν βασιλέως, ὃς κατ᾽ ἐκεί- 
νους τοὺς χρόνους τῆς Λυδίας πεμφθεὶς 
σατραπεύειν, Λακεδαιμονίοις προσθέμενος 
εἰς πόλεμον τὸν πρὸς ᾿Αθηναίους ἐχορή- 
ynve χρήματα. ΑΛΛΩΣ. τὸν Σμικύθην 
κωμῳδεῖ ὡς κίναιδον. κύριον δὲ λέγει τὸν 
ἄνδρα' οὕτω γὰρ ἐπεγράφοντο ἐν τοῖς δι- 
καστηρίοις, ᾿Ασπασία καὶ κύριος, τουτέσ- 
τιν ὃ Περικλῆς. 

968. (969.) HAIZTON ΦΑΟΣ] κορω- 
vis, εἰσίασι γὰρ ὑποκριταί. καὶ ἐν εἰσθέ- 
σει τοῦ χοροῦ ἑξὰς μονοστροφικὴ τετρά- 
κωλὸος οὖσα τὰς περιόδους ἐκ τριῶν, Γλυ- 
κωνείων ποτὲ μὲν ἐξ ἐπιτρίτου, τετάρτου, 
ποτὲ δὲ διτροχαίου, ἐν δὲ τῷ γ΄ καὶ χορι- 
άμβου καὶ διιάμβου καὶ τοῦ φερεκρατείου. 
συνῆπται δὲ τῇ λέξει, καὶ μόνον διακέ- 
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κριταὶ τὸ φερεκράτειον. ἐφθημιμερὲς δέ 
ἐστιν ἐξ ἐπιτρίτου τετάρτου ἢ διτρυχαίου 
καὶ βακχείου συγκείμενον. παράγραφοι 
δὲ ἁπλοῖ μὲν, é, ἡ δὲ ς΄ καὶ μετὰ κορωνί- 
δος. ταῦτα δὲ παρὰ τὰ Εὐριπίδου. 

970. (971.) TOISIN ΑΦΙΚΝΟΥ͂ΜΕ- 
NOIZ] ἢ τοῖς μετὰ ταῦτα ἐσομένοις. ἢ 
καὶ τοῖς ἐπιδημοῦσι τῶν ξένων, tv ἐπιδεικ- 
νύῃ τὸν Κλέωνα κἂν τούτῳ πονηρὸν, ὅτι 
μηδὲ τούτων φείδεται, ἀλλ᾽ ἐπίσης ἅπαν- 
τας συκοφαντεῖ. 

914. (975.) EN TQ: AEITMATI TON 
AIKQN] Ξύμμαχος" σκέψασθε τί δή ποτέ 
ἐστι τὸ δεῖγμα τῶν δικῶν. παρεῖται γάρ, 
φησίν, εἰ μὴ τὸ δεῖγμα τόπος ἐστὶν ἐν 
Πειραιεῖ, ἔνθα πολλοὶ συνήγοντο ξένοι καὶ 
πολῖται καὶ ἐλογοποίουν. τὸ δὲ τῶν δικῶν 
προσέθηκεν, ἵνα διοβάλλῃ τὸ φιλόδικον 
τῶν ᾿Αθηναίων. ΑΛΛΩΣ. ἐν τῷ Πειραιεῖ, 
ὅπου δικάζουσιν, ἐπεὶ ἐκεῖ οἱ ἔμποροι τὰ 
δείγματα τῶν πωλουμένων ἐτίθεσαν. ἅμα 
δὲ ἔσκωψε τὸ φιλόδικον τῶν ᾿Αθηναίων. 

979. (980.) ΔΟΙΔΥΞ] παροιμία “ δοῖ- 
δυξ αὔξει ἐπὶ τῶν λίαν μικρῶν. ἢ ἐπὶ 
τῶν αὐξανομένων, φησὶν ὃ Χρύσιππος. 
ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τῶν μικρὸν μενόντων εἴρηται 
ἡ παροιμία. ὃ γὰρ δοῖδυξ μικρός ἐστι καὶ 
στρογγύλος. ταῦτα δὲ ὡς πρὸς Κλέωνα 
πάντα. TOPYNH δὲ 5 κινητήριον τῆς 
χύτρας. πανταχοῦ δὲ ἐκτείνεται, εἰ καὶ 
map Εὐπόλιδι ““ τορύνην τέως δὴ ξίφος 
ὑπεζωσμένος᾽" καὶ αὖθις f καὶ τὰν ἐτνο- 
δόνον ropóvav." ΤῊΣ ὙΟΜΟΥΣΙΑΣ δὲ 
Tis χοιρωδείας, τῆς ἀπαιδευσίας. καὶ 
ὑηνία ἣ μωρία, ὧς ἀλλαχοῦ ᾿Αριστοφάνης 
** fva, μὴ γένηται Θεαγένους ὑηνεία.᾽ τι- 
νὲς δὲ ὑηνείαν τὴν ἐκ τῶν χοίρων δυσω- 
δίαν φασίν, οἵπερ διαφόροις ἐδέσμασι χρώ- 
μενοι δυσώδη ἀποπατοῦσι καὶ εἰς βόρβορον 
διαλύονται. 

988. (984.) 
συμμαθόντες. 

984. (985.) ΤῊΝ ΔΩΡΙΣΤΙ] τῷ ὀνό- 
ματι παίζει διὰ τὸ δωροδοκεῖσθαι. δια- 
βάλλει οὖν αὐτὸν ὡς κλέπτην καὶ δωροδο- 
κούμενον. Δώριος δὲ οὕτω καλεῖται μία 
τῶν ἁρμονιῶν, ὡς καὶ Λύδιος καὶ Φρύγιος 
καὶ Βοιώτιος. ΑΛΛΩΣ. οὐδεμίαν ἁρμο- 
νίαν ἄλλην θέλει μαθεῖν, μόνην δὲ τὴν τοῦ 
δωροδοκεῖν ἐπώνυμον. 

989. (990.) APMONIAN οἱ μουσικοὶ 
καλοῦσι τὸ εὖ kal ἐπισταμένως εἶναι τὰς 
νευρὰς ἐν τοῖς κρούμασι τῶν ἀσμάτων. ἐν 
ἤθει οὖν ταῦτά φησιν, ὅτι KAéev ἑτέραν 
μουσικὴν οὐ μετεχειρίζετο οὐδὲ μανθάνειν 
ἐβούλετο, ταύτης δὲ μόνης μετεποιεῖτο 
τῆς Δωρίου διὰ τὴν αὐτοῦ δωροδοκίαν καὶ 
ἔμπειρος ἦν. 

992. (998.) ΙΔΟΥ ΘΕΑΣΑΙ] κορωνὶς 
o αὖθις τῶν ὑποκριτῶν. οἱ δὲ στί- 
xov ἰαμβικοὶ καὶ δακτυλικοὶ ἐννενήκοντα 
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ἕξ, ὧν προτίθενται στίχοι ἰαμβικοὶ τρί- 
μετροι ἀκατάληκτοι i£* τὸ γὰρ ié δίμε- 
τρόν ἐστιν ἀκατάληκτον. ἐπὶ τῷ τέλει 
παράγραφος. περὶ δὲ τῶν ἑξῆς ἐν ἑκάστῃ 
περιόδῳ εἰρήσεται. ὁ δὲ Κλέων ἔξεισιν ἐπὶ 
τῶν “μεταφρένων ἀγγεῖον “φέρων πεπλη- 
ρωμένον χρησμῶν, καὶ λέγει ὅτι τοσοῦ- 
τον ἄχθος βαστάζων ὕμως ἅπαντας ἐξά- 
γειν ovk ἠδυνήθην τοὺς χρησμούς. καὶ ὁ 
ἕτερος ὁμοίως τὸ αὐτὸ ποιεῖ. τοῦτο γὰρ 
ἐπηγγελμένοι εἰσῆλθον, ἐξοίσειν τοὺς 
χρησμοὺς obs ἔχουσι περὶ τοῦ δήμου. 

996. (997.) EYNOIKIA ATO] δυϊκῶς 
ἐπήγαγε τὰ ξυνοικία. ,λέγονται δὲ ξυνοι- 
κίαι καὶ αἱ μικραὶ οἰκίαι, καὶ ἀποστάσεις, 
ἢ obs νῦν φανόπτας φαμέν. ὝΠΕΡΩΙΟΝ] 
ἀνώγαιων. Gl. Victor. 

999. (1000.) PAANIAOZ] ἔπαιξε πρὸς 
τὴν κατάληξιν τὸν Βάκιν καὶ τὸν Γλάνιν 
εἰπών. ἔστι δὲ εἶδος ἰχθύος ὁ γλάνις. 
T'EPAITEPOY δὲ συνετωτέρου. 

1003. (1004.) ZKOMBPON] εἶδος 
ἰχθύων oi σκόμβροι, παρόμοιοι τοῖς μι- 
Kpois. 8üvvois. ΝΕΩ͂Ν δὲ νεωστὶ τεταρι- 
χευμένων. ἔπαιξε δὲ ὡς μάγειρος. 

1005. (1007. )IIEOZ AAKOI] ἐνταῦθα 
οὗ τὸ σπήλαιον, ἀλλὰ τὸ αἰδοῖον, ὡς καὶ 
ἀλλαχοῦ ““ ὅπως ἂν οἰκουρῇ τὸ πέος τοῦ 
νυμφίου,᾽ καὶ αὖθις ** τίς τὸ πέος ἄποτε- 
θρίακεν,᾽" καὶ ἐν Νεφέλαις ““ τὸ πέος ἐν 
τῇ δεξιᾷ." 

1008. (1010. ) OX EN NEGEAH:ZIN 
AIETOZ] ἐγένετο χρησμὸς τοῖς 'A0m- 
ναίοι5 περὶ τοῦ δήμου αὐτῶν λεγόμενος" 
** εὔδαιμον πτολίεθρον ᾿Αθηναίης ἄἂγε- 
λείης, πολλὰ ἰδὸν καὶ πολλὰ παθὸν καὶ 
πολλὰ μογῆσαν αἰετὸς ἐν νεφέλῃσι γενή- 
σεαι ἤματα πάντα. οἷον βασιλεὺς μέγας 
ὑπερέξεις ἅπάντων ᾿ ὥσπερ ἀετὸς τῶν ὀρνέ- 
«v. τούτου δὲ τοῦ χρησμοῦ οὐ μόνον ἐν- 
ταῦθα, ἀλλὰ καὶ ἐν "Oprigi καὶ Δαιτα- 
λεῦσι μέμνηται. 

1009. (1011.) AKOYE AH ΝΥ͂Ν] ó 
πρῶτος στίχος ἐνταῦθα ἰαμβικὸς τρίμε- 
Tp0S ἀκατάληκτος, οἱ δὲ ἑξῆς s/ δακτυλι- 
κοὶ ἑξάμετροι καταληκτικοί, ἐπὶ τῷ τέλει 
παράγραφος. 

1011. (1013.) ΤΡΙΠΟΔΩΝΊ ἐφ᾽ ὧν 
ἐκαβεξετό 7 dcs EPITIMON δὲ 


πάνυ τιμίων' τὸ γὰρ ερι ἐπίῤῥημά ἐστιν 
ἐπιτάσεως, ὡς τὸ ἐριβώλακα καὶ ἐρικυδέα, 
τὴν μεγάλως ἔνδοξον. περὶ δὲ τοῦ ἐν 
Δελφοῖς τρίποδος εἰς ἀναπλήρωσιν τῶν ἐν 
τοῖς εἰς τὸν Πλοῦτον λεχθέντων, οὐ χεῖ- 
pov καὶ τὰ παμὰ Πλουτάρχῳ ἱστορηθέντα 
παραλλήλων Σόλωνι κἀνταῦθα παραθέσ- 
θαι. τοὺς μὲν γὰρ ἁλιεῖς Κῴου», τοὺς δὲ 
τὸν βόλον πριαμένους ἐκ Μιλήτου ξένους 
ὑπάρξαι φησίν. τὸν δ᾽ ἀναφανέντα χρυ- 
σοῦν τρίπουν “Ἑλένην πλέουσαν ἐκ Τροίας 
αὐτόθι καταθεῖναι, χρησμοῦ τινὸς ἀναμ- 
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νησθεῖσαν παλαιοῦ. γενομένης δὲ τοῖς ξέ- 
vois ἄχρι πολέμου διαφορᾶς τὴν Πυθίαν 
ἀνελεῖν τῷ σοφωτάτῳ τὸν τρίπουν ἄπω- 
δυῦναι. ὅθεν πρῶτον μὲν πρὸς Θάλητα 
ἀπεστάλθαι, eira πρὺς Βίαντα, τοῦ Θάλεω 
σοφώτερον αὐτὸν ἀποφήναντος. ἀπ᾿ ἐκείνου 
δ᾽ αὖθις εἰς ἕτερυν ἀναπεμπόμενον, τέλος 
εἰς Θήβας ἐκ Μιλήτου κομισθέντα τῷ 
᾿Ισμηνίῳ ᾿Απόλλωνι, κατὰ δὲ Θεόφραστον 
τῷ ἐν Δελφοῖς, καθιερῶσθαι. εἰς ὃν δὲ 
ὕστατονέ πέμφθη, τινὲς μὲν Θαλῆν, τινὲς 
δὲ Βίαντα, εἰσὶ δ᾽ οἱ καὶ Σόλωνα ἷστο- 
ρήκασι. ΣΏΖΕΣΘΑΙ δὲ σώζειν καὶ περὶ 
πολλοῦ ποιεῖσθαι. 

1012. (1014.) KAPXAPOAONTA] 
τραχεῖς ὀδόντας ἔχοντα. καρχαρόδοντα 
δὲ ὅσα στρογγύλους καὶ ἐναλλάσσοντας 
τοὺς ὀδόντας ἔχουσι, λέων. κύων, πάρδα- 
λις, ἀετίδες, καὶ ἰχθύων γένος ἃ σαρκο- 
φάγα εἰσί. 

1014. (1016.) ΚΑΝ MH APA: ΤΑΥ͂ΤΑ] 
κἂν μὴ ποιήσῃ ταῦτα Ó κύων, ἀπολεῖται. 

1015. (1017.) KATAKPAZOYZI] κα- 
ταθορυβοῦσιν. ἰδίως δὲ νῦν ἐπὶ ὀρνέων τὸ 
κράζειν ἀντὶ τοῦ κρώζειν. AAAQS. οἱ 
ἄλλοι ῥήτορες κράζουσι καὶ θορυβοῦσι. 

1010. (1018.) TAYTI MA ΤΗΝ AH- 
MHTPA] oi ἑξῆς τῶν εἰρημένων οὗτοι 
στίχοι ἰαμβικοί εἶσι τρίμετροι ἀκατάληις- 
τοι ἐννέα. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 
ΠΡΟ ΣΟΥ͂ δὲ AIIYO ἀντὶ τοῦ ὑπὲρ σοῦ 
ὑλακτῶ. 

1021. (1023.) ΩΣΠΕΡ ΘΥΡΑΣ ΣΟΥ] 
οἱ γὰρ ἀποκλειόμενοι κύνες τὰς θύρας πε- 
ριεσθίουσι, βουλόμενοι ἑαυτοῖς ποιῆσαι 
ἔξοδον. O ΧΡΗΣΜΟΣ δ᾽ ὃ περὶ τοῦ κυ- 
vós. OAI ἀντὶ τοῦ ὃ ἐν τῷ χρησμῷ κύων. 
ἐν ἐκθέσει δὲ στίχοι é δακτυλικοί, ἐφ᾽ ὧν 
τῷ τέλει παράγραφος. 

1025. (1027.) ANAPAIIOAIZTHN] 
σωματέμπορον, τοὺς ἐλευθέρους καταδου- 
λούμενον. 

1026. (1028.) OX ΚΕΡΚΩι ΣΑΙΝΩΝ] 
τῇ οὐρᾷ σαίνων, οἷον ὑποτρέχων καὶ ko- 
λακεύων. ἔπαιξε δὲ παρὰ τὴν παροιμίαν" 
* σαίνεις δάκνουσα καὶ κύων λαίθαργος 
cl." ἐπὶ τῶν ὑποκρινομένων δῆθεν εὐνοεῖν, 
ἐπιβουλευόντων δὲ λάθρᾳ. ἘΞΕΔΕΤΑΙ 
δὲ ἐκτρώγει. ΤΟΥ͂ΨΟΝ δὲ τὸ βρῶμα. 
ΑΛΛΟΣΕ δὲ ΧΑΣΚΗΙΣ ἀντὶ τοῦ. περὶ 
ἄλλα τὴν διάνοιαν ἔχῃ. 

1028. (1030.) ἘΣ TOYIITANION] 
ἀντὶ τοῦ ἐπὶ τὸ πρυτανεῖον εἰπεῖν, εἶπεν 
eis τοὐπτάνιον, τουτέστι τὸ μαγειρεῖον. 

1029.(1031.) ΝΎΚΤΩΡ ΤΑΣ AOIIA- 
AAZ] ὅτι τοὺς φόρους τῶν νήσων καὶ τῶν 
πόλεων ἀφήρπαζεν. ὡς οἱ κύνες οἱ eis τὰ 
μαγειρεῖα εἰσιόντες περιλείχουσι τὰς λο- 
πάδας καὶ τὰς χύτρας, οὕτως καὶ ὃ Κλέ- 
ὧν, ἐάν τι τοῖς νησιώταις περιλειφθῆ, καὶ 
τοῦτο λαμβάνει. ΑΛΛΩΣ. ἔπαιξε πρὸς 


τὸ γινόμενον ὑπὸ τῶν κυνῶν. oi γὰρ ἃρ- 
πάσαντές τι εἰώθασιν εἰς τοὺς ἡσυχίαν 
ἔχοντας τόπους ἀναχωρήσαντες ἐμφορεῖσ- 
θαι. 

ΚΑΙ TAX ΝΉΣΟΥΣ AIAAEIXON] ὅτι 
ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν τὰς χύτρας, παρ᾽ ὑπόνοιαν 
εἶπε τὰς νήσους. τουτέστι τοὺς τῆς πό- 
λεὼς πόρους διαρπάζων καὶ τοὺς νησιώτας 
διασείων. 

1030.(1032.) NH TON ΠΟΣΕΙΔΩ] 
πρὸς τὸν ἀλλαντοπώλην ó λόγος. τῶν δ᾽ 
ἑξῆς τούτων ἐξ στίχων ὃ μὲν d, B' ἰαμβι- 
κοί, οἱ δὲ λοιποὶ τέσσαρες δακτυλικοί. ἐπὶ 
τῷ τέλει παράγραφος. 

1038. (1025.) KONQVI] τοῖς ῥήτορ- 
σιν. ἤγουν τοῖς Μήδοις λέγει. ' 

1034. (1036.) ΩΣ ΠΕΡῚ KYMNOIZ] 
ὧς λέων ὑπερμαχῶν σκύμνων. 

1035. (1037.) ΤΕΙΧΟΞΣ ΠΟΙΗΣΑΣ 
EYAINON] τὰς ναῦς φησί. μετέστησαν 
δὲ τότε εἰς Σαλαμῖνα οὗτος δὲ ὁ χρησ- 
μὺς ἐπιόντος τοῦ βαρβάρου ἐδόθη. ἀγνο- 
ούντων δὲ αὐτῶν καὶ βουλομένων ξυλίνῳ 
τείχει τὴν πόλιν τειχίσαι, Θεμιστοκλῆς ὅ 
στρατηγὸς rofjras τὸν χρησμὸν εἶπε τεῖ- 
χος τὰς ναῦς λέγειν. ἐστὶ δὲ ὃ χρησμός 
**reixos Τριτογενεῖ ξύλινον διδοῖ εὐρύοπα 
Ζεὺς μοῦνον ἀπόρθητον τελέειν διὰ Παλ- 
λάδα κούρην. μὴ δὲ σύ γ᾽ ἱπποσύνην με- 
νέειν καὶ πεζὸν ἰόντα, νῶτον ἐπιστρέψαι" 
ἔτι γάρ τοι κἀντίος ἔσται. ὦ θείη Ξαλα- 
pis, ἀπολεῖς δὲ σὺ τέκνα γυναικῶν, ἤπου 
σκιδναμένης Δημήτερος ἢ συνιούση5.᾽ 

ΠΥΡΓΟΥΣ ΣΙΔΗΡΟΥ͂Σ] τὰ ὅπλα λέ- 
γει. 

1036. (1038.) TAYT' IZO' OTI] ἐν 
ἐκθέσει ἴαμβοι τρίμετροι ἀκατάληκτοι 
δέκα, ἐφ᾽ ὧν τῷ τέλει παράγραφος. 

1039. (1041.) ANTIAEQN] οὗτος 
πονηρὸς κωμῳδεῖται καὶ πολυπράγμων. 
προειρήκει δὲ ὃ Κλέων ἀντὶ τοῦ λέοντος 
αὐτῷ εἶναι φύλαξ. 

1041. (1043.) ΣΙΔΗΡΟΥ͂Ν ΤΕΙ͂ΧΟΣ 
ἘΣΤῚ ΚΑΙ EYAINON] ἀντὶ τοῦ ξύλων 
σιδηρῶν. οὕτως τὸ ἑξῆς. ΣΩΖΕΙΝ δὲ 
φυλάττειν, ΤΕΛΕΙ͂ΣΘΑΙ δέ φησι TA 
AOTIA ὡς αὐτὸν δεσμεῦσαι βουλόμενος. 

1041. (1046.) ΠΕΝΤΕΣΥΡΙΓΓΩΙ] 
πέντε ὀπὰς ἔχοντι, 9t ὧν οἵ τε πόδες καὶ 
αἱ χεῖρες καὶ ὃ τράχηλος ἐνεβάλλετο. 

1010. (1048.) MH IIEIGOT] οἱ ἑξῆς 
οὗτοι στίχοι δακτυλικοί εἰσι δέικα, ὧν ἐπὶ 
τῷ τέλει παράγραφος. κορώνας δέ φησι 
τοὺς ἐχθρούς, ἑαυτὸν ἱέρακα. κοραικῖνος δὲ 
εἶδος ἰχθύος" ἔπαιξε δὲ ἀντὶ τοῦ κούρου". 

1048. (1050.) XYNAHXAX ΔΑΚΕ- 
AAIMONIQN] πάλιν τὴν ἀναφορὰν ποι- 
εἶται ἐπὶ τὴν Πύλον καὶ τὴν Σφακτηρίαν 
καὶ τοὺς αἰχμαλώτους τοὺς τ', οὺς ἔλαβε 
Δημοσθένης ἐπὶ Σικελίαν ἀπιὼν, ἤγαγε 
δὲ Κλέων, 
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1019. (1051.) HAPEKINAYNEYZE] 
πέρας γὰρ ὑπέθετο rots Αθηναίοις ὃ Κλέων 
κατορθῶσαι τὸν ἐν τῇ Πύλῳ πόλεμον ἕως 
ἡμερῶν κ΄, καὶ θαυμάσαντες πάντες ἔλεγον 
αὐτὸν μεθύειν. καὶ Θουκυδίδης δέ φησιν 
ὅτι τῇ ἀπονοίᾳ τῆς ὑποσχέσεως ἐθαύμαζον 
οἱ ᾿Αθηναῖοι καὶ ἐγέλων. 

1030. (1052.) KEKPOIIAH] ἀπὸ 
Κέκροπος τοῦ διφυοῦς τὸ γένος κατάγων. 

1051. (1053.) KAI KE ΓΎΝΗ ΦΕΡΟΙ] 
ἢ ἱστορία τοῦτον τὸν τρύπον ἔχει. ὅτι 
διεφέροντο περὶ τῶν ἀριστείων ὅ τε Αἴας 
καὶ ὃ ᾽Οδυσσεὺς, ὥς φησιν ὃ τὴν μικρὰν 
Ἰλιάδα πεποιηκώς. τὸν Νέστορα δὲ συμ- 
βουλεῦσαι τοῖς “Ἑλλησι πέμψαι τινὰς ἐξ 
αὑτῶν ὑπὸ τὰ τείχη τῶν Τρώων, ὠτακου- 
στήσοντας περὶ τῆς ἀνδρείας τῶν προει- 
ρημένων ἡρώων. τοὺς δὲ πεμφθέντας ἀκοῦ- 
σαι παρθένων διαφερομένων πρὸς ἀλλή- 
λας. ὧν τὴν μὲν λέγειν “ὃ Αἴας πολὺ 
κρείττῳν ἐστὶ τοῦ ᾿Οδυσσέως,᾽ διερχομέ- 
νην οὕτως" ** Αἴας μὲν γὰρ ἄειρε καὶ &i- 
φερε δηϊοτῆτος ἥρω Πηλείδην, οὐδ᾽ ἤθελε 
δῖος ᾿Οδυσσεύς.᾽᾽ τὴν δ᾽ ἑτέραν ἀντειπεῖν 
᾿Αθηνᾶς προνοίᾳ ** πῶς ἐπεφωνήσω ; πῶς 
οὐ κατὰ κόσμον ἔειπες ψεῦδος ;" τοῦτο δὲ, 
ἵνα δείξῃ ὡς Δημοσθένους τοῦ Κλέωνος τὸ 
κατόρθωμα. ΑΛΛΩΣ. τοῦτο ἐκ τοῦ Κύ- 
κλου ἀφείλκυσται. λέγεται δὲ ἀπὸ τῶν 
Τρῳάδων, κρινουσῶν τὸν Αἴαντα καὶ τὸν 
᾽Οδυσσέα. λέγεται δὲ ὅτι οὐ τὸ τοῦ Αἴαν- 
τος ἔργον, ἀλλὰ τὸ ToU Οδυσσέως. ταῦτα 
δὲ λέγει διὰ τὰ ἐν Πύλῳ, ἃ Δημοσθένης 
μὲν προήνυσεν, οὗτος δὲ ἰδιοποιήσατο. 

1053. (1055.) IIPO ΠΥΛΟΥ ΠΥΛΟΝ] 
πρὺς τὴν κατάληξιν ἔπαιξεν, ὅτι ἀεὶ προσ- 
κορής ἐστι περὶ Πύλου λέγων. 

1051. (1056.) EXTI IIYAOZ] τοῦτο 
χρησμός" ** ἔστι Ἰτύλος πρὸ Πύλοιο, Πύ- 
λος γε μέν ἐστι καὶ ἄλλη. 

1055. (1057.) TAX IITEAOYZ] TÀS 
epu Báceis* πύελος γὰρ ὄρυγμα, ἐμβατὴ, 
ἔνθα ἀπολούονται. ἀντὶ τοῦ τὴν ἐν Πύλῳ 
πρᾶξιν Δημοσθένους. 

10561. (1063.) O ΜΙΣΘΟΣ ΑΠΟΔΟ- 
OHZETAI] ὡς τοῦ Κλέωνος ἀποστεροῦν- 
τος. ἐν ἐκθέσει δ᾽ ἴαμβοι ἕξ' ἐπὶ τῷ τέλει 
παράγραφος. ἔπαιξε δὲ τῷ ὀνόματι διὰ τὸ 
συνεχῶς τῆς πόλεως μεμνῆσθαι τὸν KAé- 
Qva. 

1062. (1064.) AITEIAH $PAZAI] ἐν 
ἐκθέσει ἐπικοὶ τρεῖς" ἐπὶ τῷ τέλει mapá- 
γραφος. ἀπὸ δὲ τῶν ζώων διαβάλλει τὸν 
Κλέωνα, ὡς ἀναιδῆ καὶ πανοῦργον. 

MH XE ΔΟΛΩΣΗ͂Ι] μή σε δόλῳ ὑπέλθῃ. 

1063. (1065.) ΛΑΙΘΑΡΓΟΝΊ λαίθαρ- 
γοι κύνες λέγονται αἱ λάθρᾳ προσιοῦσαι 
καὶ δάκνουσαι. ΠΟΛΥΊΔΡΙΝ δὲ, ὅτι πο- 
λύπειροι αἱ ἀλώπεκες. καὶ παροιμία 
* πόλλ᾽ olb ἀλώπηξ, ἀλλ᾽ ἐχῖνος ἕν 
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" 2» ' D ͵΄ x 
μέγα." παρὰ δὲ τὴν παροιμίαν ἔπαιξε, 


* σαίνεις δάκνουσα καὶ κύων λαίθαργος 
εἶ. KEPAQ δὲ 5 ἀλώπηξ παρὰ τὴν 
κερδοσύνην, τουτέστι τὴν πανουργίαν, 
ὡς Εἰδοθέα Εἰδὼ καὶ Ὑψιπύλη “Ὑψώ. 

1064. (1066.) ΦΙΛΟΣΤΡΑΤΟΣ ΚΥ- 
NAAQIIHZ] οὕτως ἐκαλεῖτο ὃ Φιλόστρα- 
τος. λέγει δὲ αὐτὸν καὶ πορνοβοσκὸν καὶ 
καλλωπιστήν. 

1065. (1067.) OY TOYTO ΦΗΣΙΝΊ οἱ 
ἑξῆς οὗτοι στίχοι ἰαμβικοί εἰσι τρίμετροι 
ἀκατάληκτοι ὀκτώ. ἑξῆς δὲ κῶλον ἰαμβι- 
κὸν μονόμετρον βραχυκατάληκτον. λεί- 
merat γὰρ ὅλου ποδὸς πρὸς τὴν συζυγίαν. 
καὶ ἑξῆς αὖ στίχοι ἰαμβικοὶ τρίμετροι ὀμκα- 
τάληκτοι δύο. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 

ΑΛΛΑ ΝΑΥΣ] τὰς ἐκπεμπομένας ἀπὸ 
τῶν νήσων ἀναπράττεσθαι τοὺς φόρους, οἱ 
δὲ ἐκπεμπόμενοι πολλὰ ἐκέρδαναν. 

1006. (1068.) TAXEIAZ APT'YPO- 
AOTOYZ] πολεμίας. τὰς συλλεγούσας 
ἀργύριον καὶ λήμματα αὐτῷ ποιούσας. 
ἐλέγοντο δὲ πάραλοι καὶ σαλαμίνιαι. 

1071. (1073.) AAQTIEKIOLSIN] ὡμοί- 
ece, φησίν, ἀλώπηξιν αὐτούς. τοῦτο δέ 
φησι, παρ᾽ ὅσον παραπλέοντες οἱ ναῦται 
ἐξορμῶσιν, ἔπειτα ἐπειδὰν παρίωσιν ἀμπέ- 
λους, πορθοῦσι τοὺς βότρυας διαρπάζον- 
τες. 

1074. (1076.) TOYTOIX O ΜΙΣΘΟΣ] 
αἰνίττεται διὰ τούτων περὶ τῶν θεωρικῶν. 
χρημάτων, ὅτι χρὴ μᾶλλον τοῖς στρατευ- 
ομένοις αὐτὰ δίδοσθαι. 

1075. (1077.) HMEPON TPION] εἰώ- 
θασιν eis τὸν πόλεμον ἐξιόντες oi oTpa- 
τιῶται λαμβάνειν τρυφὴν ἡμερῶν τριῶν. 

1076. (1078.) AAA' ETI] ἐν ἐκθέσει 
ἐπικὰ ἑκκαίδεκα. ἐπὶ τῷ τέλει παράγρα- 
$os καὶ κορωνίς, ὧς εἴρηται. ΕΞΑΛΕΑΣ- 
ΘΑΙ] ἐκκλίνειν. Gl. Victor. 

1077. (1079.) KYAAHNHN ΜῊ XE] 
Κυλλήνη πόλις ἐστὶ τῆς ᾿Αρκαδίας. διότι 
δὲ ἐχρήσατο τῷ ὀνόματι δῆλον ἀπὸ τῶν 
ἑξῆς, ἵνα παρονομάση τὴν κυλλὴν χεῖρα, 
εἰς δωροδοκίαν καὶ διασεισμὸν διαβάλλων 
τὸν Κλέωνα. οἱ γὰρ διασείοντές τινας καὶ 
δωροδοκοῦντες κοιλαίνουσι τὴν χεῖρα, καὶ 
ὑποβάλλοντες ὑπὸ τὸ ἱμάτιον αἰτοῦσι. 

1078. (1089.) ΤῊΝ TOYTOY XEIP'] 
ἐκ μεταφορᾶς τῶν παιδίων τῶν αἰτούντων 
καὶ κοιλαινόντων τὰς χεῖρας ἡνίξατο. 

1079. (1081.) EMBAAE ΚΥΛΛΗΙ͂ οἱ 
μάγειροι ἐπειδὰν πλάττωσί τι, λέγουσιν 
** ἔμβαλε τῇ λαιᾷ." 

1081. (1083.) ΤῊΝ AIOIIEIGOTZ] 
σεσίνωτο τὰς χεῖρας καὶ ἦν κυλλὸς ὃ 
Διοπείϑης, τουτέστι πεπηρωμένος. κυλ- 
λοὺς δὲ ᾿Αττικοὶ καλοῦσιν ἐπὶ ποδῶν καὶ 
χειρῶν ὁμοίως, καὶ χωλοὺς τοὺς χεῖρα 
πεπηρωμένους, Εὔπολις “ὅτι χωλὸς εἶ 
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σὺ τὴν χεῖρα σφύδρα." κατὰ καιρὺν δὲ 
διαβάλλει αὐτὸν ὡς κλέπτην. ἣν δὲ καὶ 
Νικίου ἑταῖρος. - 

1082. (1084.) IITEPYTOTOX] πρὸς 
τὸν ἀετὸν ἐχρήσατο τῷ πτερυγωτῷ. 
χρησμὸς γὰρ ἐξέπεσε τοῖς ᾿Αθηναίοις, ὡς 

ρα δέοι αὐτοὺς τοσοῦτον διενεγκεῖν τῶν 
ἄλλων ἀνθρώπων ὅσον ἀετὸς τῶν πτηνῶν. 

1085. (1087. ) ΕΝ ἘΚΒΑΤΆΝΟΙΣ] ἐν 
τῇ βαρβάρων χώρᾳ" Σοῦσα γὰρ καὶ Ἔκ- 
βάτανα τῆς Περσίδος χώρας πόλεις, ὧν 
ἐν μὲν τῇ ἑτέρᾳ ἐχείμαξε βασιλεὺς ὃ μέ- 
yas, ἐν δὲ τῇ ἑ ἑτέρᾳ ἐθέριζεν. ἄρξεις οὖν, 
φησίν, οὐχ Ἑλλήνων μόνον, ἀλλὰ καὶ 
βαρβάρων. 

AEIXON ,EIHIIAZTA] ἐνταῦθα δι 
ἐνεστῶτος, ἐν δὲ τοῖς προφθάσασι λείξας 
εἶπε δι᾽ ἀορίστου. ἐν οἷς καὶ περὶ τοῦ 
ἐπίπαστα διείληπται. πλακοῦσι γὰρ ἐπέ- 
πασσον ἁλμυρὰ, καὶ ἐκ τούτων ἠναγκά- 
ζοντο πίνειν πολλά. 

1087. (1089. ) KATAXEIN] ὅτι τὸ 
καταχεῖν οὐ πάντως ἐπὶ ὑγροῦ, ἀλλὰ καὶ 
τὴν ἀμβροσίαν ἐπιφέρει, ὅ ἐστι ξηρόν. 
APYTAINA δὲ χαλκοῦν σκεῦος, ᾧ τὸ 
ἔλαιον ἐγχέουσιν εἰς λύχνους. 

IIAOYOXYTIEIAN] ἴσως αἰνίττεται τοὺς 
δοθέντας Μυσκέλῳ καὶ ᾿Αρχίᾳ, τῷ μὲν 
Κρότωνα, τῷ δὲ Συρακούσας κτίζειν μέλ- 
λουσι καὶ φήμην ἀγαθὴν λαβεῖν αἰτουμέ- 
Vois, οὕτως ἔχοντας χρησμούς" ** χώρας 
καὶ πόλεως οἰκήτορα λαὺν ἔχοντες ἤλθετ᾽ 
ἐρησύόμενοι Φοῖβον τίνα γαῖαν ἵκησθε. 
ἀλλ᾽ ἄγε δὴ φράζεσθ᾽, ἀγαθῶν πότερόν 
κεν ἕλοισθε πλοῦτον ἔχειν κτεάνων ἢ 
τερπνοτάτην ὑγίειαν. ὃ μὲν οὖν Μύσκελ- 
λος ὑγίειαν εἵλετο, ᾿Αρχίου πλοῦτον ἕλο- 
μένου. ὅθεν," φασί, Κροτωνιᾶται μὲν 
ὑγιεινότεροι, καὶ 7j πόλις αὐτῶν ἀθλητῶν 
πολλῶν καὶ ἀγαθῶν μήτηρ ἐγένετυ" καὶ 
τὸ Κρότωνος δὲ ὑγιέστερος ὃ Γεωγράφος 
φησὶν ἐντεῦθεν εἰλῆφθαι, ὧς τῶν Κροτω- 
νιατῶν εὐρώστων ὄντων. ἣ δὲ Συρακου- 
σίων πόλις παμπλούσιος ἐγένετο, ὧν καὶ 
ἡ δεκάτη ὡς πάνυ πολλὴ παροιμιάζεται. 
ὧν οὖν ἑκάτερον τοῖς συγχρηστηριασθεῖσι 
τῶν οἰκιστῶν εἰς εὐδαιμονίαν ὧν ἔμελλον 
οἰκίξειν πόλεων ἀποχρῇν ἔδοξεν, ἄμφω 
δὴ ταῦτα τὴν θεὸν ó ἀλλαντοπώλης ὄναρ 
ἐθεάσατο τῷ δήμῳ τῶν ᾿Αθηναίων χαριζο- 
μένην, τὸν ᾿Αρχίου πλοῦτον καὶ τὴν Μυσ- 
κέλλου ὑγίειαν εἰς ἕν συναγαγὼν καὶ 
πλουθυγίειαν συνθέμενος. 

1089. (1091.) EK ΠΟΛΕΩΣ ΕΛΘΕΙΝ] 
ék τῆς ἀκροπόλεως. TAAYZE δὲ ἱερὸν 
ὄρνεον ᾿Αθη» ἂς, ἐπιχωριάζον ἐν Λαυρείῳ 
τῆς ᾿Αττικῆς, ὕπου γίνονται χρυσᾶ μέ- 
ταλλα. ταύτης 1j πτῆσις εἰς νίκης σύμ- 
βολον ἐλογίζετο. ὅθεν καὶ παροιμίαι, 
γλαῦκας ἐς ᾿Αθήνας, γλαῦκες Λαυριωτι- 
καί, καὶ, γλαὺξ ἵπταται, ἐντετύπωτο δὲ 


τῷ ᾿Αττικῷ χρυσῷ νομίσματι. 

1090. (1092.) ΑΡΥΒΑΛΔΩΙ] πλεκτόν 
τι “βαλλάντιον, ὅπερ ἑλκόμενον κλείεται 
καὶ ἀνοίγεται, παρὰ τὸ ἀρύειν καὶ βάλ- 
λειν. χεῖσθαι δὲ ᾿ λέγεται οὐ μόνον τὰ ὑγρὰ 
ἀλλὰ καὶ στερεὰ, ὃ καὶ νῦν ἐπὶ ἀμβροσίας 
ἔταξεν. 

1092. (1094.) IOY IOY] ἔκθεσις τῆς 
κορωνίδος ἐκ στίχων ἰαμβικῶν, ὧν προτί- 
θεται τὸ παρὸν κῶλον ἰαμβικὸν μονόμετρον 
ἀκατάληκτον. οἱ δέ εἰσι τρίμετροι ιδ΄, 
ἐπὶ τῷ τέλει κορωνὶς ἐξιόντων τῶν ὗπο- 
κριτῶν. 

1095. (1096.) TEPONTATOTEIN] 
ἔπαιξε παρὰ τὸ παιδαγωγεῖν. τοῦτο δὲ 
λέγει ὃ δῆμος, ὡς τοῦ Κλέωνος κατεγ- 
νωσμένονυ. ὅλον δὲ τὸ ἰαμβικὸν παρῴδησεν 
ἀπὸ τοῦ Πηλέως Σοφοκλέους, ὃ δὴ καὶ ἐν 
Νεφέλαις παρέθημεν ἐν τῷ ** δὶς παῖδες 
οἱ γέροντες. 

1099. (1100.) ΘΟΥΦΑΝΟΥΣΊ ὡς κό- 
Aaa κωμῳδεῖ τοῦτον καὶ ἀπατεῶνα καὶ 
τῷ Κλέωνι συνόντα διὰ κολακείαν. ἣν δὲ 
ὑπογραμματεύς. AIAMEMATMENAZ δὲ 
πεφυρμένας. 

1102. (1103. ) KAI TOTYON] καὶ τὸ 
ὄψον" ἐκάλουν, δὲ τὸ ἰχθύδιον. τὸ δὲ 
ἑξῆς, μόνον τῷ ἐσθίειν σχόλαζε" τοιαύ- 
τὴν γὰρ ἐγώ σοι ἀφθονίαν παρέξω. 

1103. (1104.) ANTZATE] ἔργῳ πλη- 
ρώσατε kal μὴ λόγοις μόνοις ἐπαγγέλ- 
λεσθε. 

1105. (1106.) TAZ HNIAZ] τροπικῶς 
ἀπὸ τῶν ἁρμάτων' ταῖς γὰρ ἡνίαις ἡνιο- 
χοῦνται οἱ ἵπποι, καὶ οἱ δῆμοι διὰ τῶν πο- 
λιτευομένων. 

1106. (1107.) TPEXOIM AN HAH] 
ἐγγύθεν ἀπὸ τοῦ τὰς ἡνίας τὸ τρέχοιμ᾽ 
ἐπήγαγεν. διαβάλλει δὲ πάλιν τοὺς ᾿Αθη- 
ναίους ὡς ἥττοναΞ κέρδους. 

1107. (1108.) Ὡ AHME] διπλῇ καὶ 
εἴσθεσις καὶ μέλος μονοστροφικὸν ἅμοι- 
βαῖον περιόδων τεσσάρων, ἐναλλὰξ τοῦ 
χοροῦ ἐν ἐκθέσει. δεκάκωλοι δέ εἰσιν αἱ 
περίοδοι. ᾿Ιωνικὸν δὲ ἀπὸ μείζονος τὸ μέ- 
τρον. ὧν τὰ μέν ἐστιν ἑφθημιμερῆ, δύο 
δὲ ἡμιόλια, τὸ τέταρτον καὶ τὸ δέκατον. 
εὕρηται δὲ κατὰ τὴν πρώτην χώραν καὶ 
παίων ἀντ᾽ ᾿Ιωνικοῦ, ἐν δέ τισι καὶ διτρό- 
χαιος. ἐφ᾽ ἑκάστῃ περιόδῳ παράγραφος. 
ἐπὶ τῷ τέλει τῆς τετάρτης παράγραφος 
καὶ κορωνίς. 

1117; (1118.) ΝΟΥ͂Σ ΟΥ̓Κ ENI ΤΑΙ͂Σ 
ΚΟΜΑΙ͂Σ]) οἷον ἐν τῷ ἐγκεφάλῳ ὑμῶν. 
ὅτι ἐκόμων οἱ ἱππεῖς. ἐγκέφαλος οὐκ 
ἔστιν ὑμῖν, οὐδὲ ἐστὲ φρενήρεις. 

1120. (1121.) ΗΔΙΘΙΑΖΩ] ἀναισθητῶ, 
προσποιοῦμαι ἠλίθιος εἶναι" ἀναίσθητοι 
γὰρ οἱ λίθοι. ἢ ἀντὶ τοῦ ἀνοηταίνω. 

122. (1123.) BPYAAON] ἐξαπατώ- 
beo ὑπό τινων καὶ μεθύων, Σύμμαχος δὲ 
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ὑποπίνων, ἐκ μιμήσεως τῆς τῶν παίδων 
φωνῆ». 

1124. (1 125.) ΠΡΟΣΤΆΤΗΝ] τὸν 
προϊστάμενον τοῦ δήμου, τουτέστι δημα- 
γωγόν. 

1125. (1126.) ΠΛΕΩΞῚ] Φαεινὺς, ἀντὶ 
τοῦ πλήρης. τουτέστιν ὅταν ηὐξῆσθαι 
δοκῇ καὶ μέγας εἶναι. 

1126. (1127.) APAX EITATAZA] κα- 
τέβαλον, ék μεγάλου καὶ λαμπροῦ ταπει- 
νὸν ἐποίησα. τουτέστιν ἐάσας πλουτῆσαι 
ὕστερον πένητα ἐποίησα. 

1128. (1129.) ΠΥΚΝΟΤΗΣΊ σύνεσις, 
φρόνησις. εἰ συνεχῶς καὶ περὶ πάντας 
οὕτω φρονοίης. 

1132. (1133.) AHMOZIOYZ] λείπει 
βοῦς ἢ ταύρους ἢ ἄλλ᾽ ὅτι τοιοῦτον θῦμα. 
δημοσίους δὲ τοὺς λεγομένους φαρμακούς, 
οἵπερ καθαίρουσι τὰς πόλεις τῷ ἑαυτῶν 
φόνῳ. ἢ τοὺς δημοσία καὶ ὑπὸ τῆς πόλεως 
τρεφομένους. ἔτρεφον γάρ τινας ᾿Αθηναῖοι 
λίαν ἀγεννεῖς καὶ ἀχρήστους, καὶ ἐν και- 
ρῷ συμφορᾶς τινὸς ἐπελθούσης τῇ πόλει, 
λοιμοῦ λέγω ἢ τοιούτου τινός, ἔθυον τού- 
τους ἕνεκα τοῦ καθαρθῆναι τοῦ μιάσματοΞ᾽ 
obs καὶ ἐπωνόμαζον καθάρματα. καὶ ἐν 
Βατράχοις ““ οὐδὲ φαρμακοῖσιν εἰκῇ ῥᾳ- 
δίως ἐχρήσατ᾽ &v." 

1133. (1134.) OTAN MH ΣΟΙ ΤΥΧΗΙ] 
τρυπικῶς. ὅταν μή σοι τυχὸν πόρος χρη- 
μάτων p. 

1135. (1136. ) HAXTZ] πλούσιυς, 
ἄπὸ μεταφορᾶς τῶν χοίρων. ἘΠΙΔΕῚΠ- 
ΝΕῚΣ δὲ δημεύεις αὐτῶν τὰς οὐσίας" πα- 
ρέλκει δὲ 1j ἐπί. ἢ παρὰ τὸ εἰκός. κάλλιον 
δὲ, ἐπὶ τῷ θῦσαι δειπνεῖς. 

1138. (1139.) IIEPIEXOMAI] ἐνε- 
δρεύω, ἐξαπατῷῶ. ἢ σοφίζομαι kal ὑπέρ- 
χομαι. 

1142. (1143.) OTAE ΔΟΚΩ͂Ν ΟΡΑΙΝ] 
οὐδὲ προσποιούμενος εἰδέναι ἅπερ ἠδί- 
κουν. 

1145. (1146.) ATT' AN ΚΕΚΛΟΦΩΣΙ]) 
ὅσα ἂν κεκλοφότες ὦσι. 

1146. (1147.) KHMON] κημὸς ὁ κά- 
δος τῶν δικαστικῶν, ἔνθα ἔβαλλον τὰς 
ψήφους. ΑΛΛΩΣ. κημὸς ὁ ἐπὶ τοῦ κα- 
δίσκου, εἰς ὃν τὰς ψήφους καθίεσαν τοῖς 
δικαστηρίοις. Κρατῖνος δὲ αὐτὸν ἐν Νό- 
μοις σχοίνινον ἢθμὸν καλεῖ" τοιοῦτος γὰρ 
ἐγίνετο καὶ ἦν παρόμοιος χώνῃ, ὡς καὶ 
Συφοκλῆς ἐν ᾿Ινάχῳ. ὕστερον δὲ ἀμφό- 
τερυι δύο ἵσταντο ἐν τοῖς δικαστηρίοις, ó 
μὲν χαλκοῦς, ó δὲ ξύλινος, καὶ ὃ μὲν κύ- 
ριος ἦν, ὃ δὲ ἄκυρος. ἔχει δὲ καὶ ὁ χαλ- 
κοῦς, ὥς φησιν ᾿Αριστοτέλης, διεῤῥινημέ- 
νὸν ἐπίθεμα, εἰς τὸ αὐτὴν μόνην τὴν ψῆ- 
φον καθίεσθαι. πρὸς τοῦτο οὖν ὁ κημός. 
ἀντὶ δὲ ψήφων ταῖς χοιρίναις οἱ δικασταὶ 
ἐχρῶντο" αὗται δὲ κόγχαι τινές εἰσιν, ὥς 
φησιν ᾿Επαφρύδιτος ἐν ταῖς λέξεσιν. καὶ 
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ὁ τοῖς ἵπποις δὲ περιτιθέμενος οὕτως ἐκα- 
λεῖτο κημὸς, ó καλούμενος φιμὸς, ἁ ὡς Ξε- 
νοφῶν ἐν τοῖς περὶ ἱππικῆς. πλέγμα: τι ἐκ 
σχοινίων γινόμενον ὅμοιον ἠθμῷ, ᾧ τὰς 
πορφύρας λαμβάνουσιν, εἰς ὃ αἱ πορφύραι 
καὶ τὰ κογχύλια εἰσέρπουσιν. ἐν αὐτοῖς 
δὲ τούτοις ἐστὶ καὶ τὸ δέλεαρ, ὥς φησιν 
Ἡρωδιανὺς, παρατιθέμενος τὰ ἐκ Πηλέως 
Σοφοκλέους Er κημοῖσι πλεκταῖς πορφύρας 
φθείρει γένος. Αἰσχύλος ἐν Λυκούργῳ 
ἀλληγορικῶς τοὺς δεσμοὺς κημοὺς εἴρηκε 
διὰ τούτων᾽ f καὶ τούσδε κημοὺς στόμα- 
τος." ΑΛΛΩΣ. éacvós: κημὸς ó χάβος 
ὁ περιτιθέμενος τοῖς ἵπποις. καὶ κημῶσαι 
τὸ συγκλεῖσαι. καὶ οἱ ἰατροὶ κημῶσαι 
λέγουσι τὸ τὸν ὀφθαλμὸν μῦσαι. ΑΛΛΩΣ. 
Kuss ἐκαλεῖτο τὸ πλέγμα τὸ ἐπιτιθέμενον 
τῷ κάδῳ, δι’ οὗ οἱ δικασταὶ καθίεσαν τὰς 
ψήφους. ΑΛΛΩΣ. κημὸς πλέγμα κωνοει- 
δὲς, δι᾽ οὗ καθιᾶσιν οἱ δικασταὶ τὴν ψῆφον 
εἰς τὸν κάδον. καὶ ἀλλαχοῦ ** κἀπισταίην 
ἐπὶ τοῖς κημοῖς.᾽ καὶ τὸ τοῖς ἵπποις ἐπι- 
τιθέμενον. καὶ γυναικεῖον προκόσμημα. 
καὶ αἱ αὐλητικαὶ φορβειαί. καὶ κρίκου τι 
γένος. καὶ πόα Tis, καὶ ὕσπριόν τι παρὰ 
Θρᾳξί. καὶ μηχανικόν τι πυρφόρον μηχά- 
νημα. 

KATAMHAQN] καταμηλοῦν ἐστὶ τὸ 
τὴν μήλην καθίεσθαι ὑπὸ τοῦ ἰατροῦ εἰς 
τὸν λαιμόν, ὡς ποιοῦσι καὶ οἱ ἐμοῦντες. 
τὸ ὅλον οὖν βούλεται, ὅτι καταψηφιζόμε- ᾿ 
νος αὐτῶν καὶ δικάζων ἀναγκάζω ἐμεῖν 
τὰς κλοπάς. καταδικάζων καὶ ἐξοστρακί- 
ἕων, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ἰατρῶν τῶν δοκι- 
μαζόντων ἀπὸ τῆς μήλης. 

1147. (1148.) AIIAT' EZ MAKAPI- 
AN] kopuvls. αὖθις ἑτέρα εἰσιόντων τῶν 
ὑποκριτῶν. οἱ δὲ στίχοι ἰαμβικοὶ τρίμε- 
τροι ἀκατάληκτοι ριδ΄, πλὴν TOU πή ἰαμ- 
βικοῦ μονομέτρου βραχυκαταλήκτου" ὧν 
ὃ τελευταῖος ““ ἰδεῖν ἀμείνω τῇ Κεχηναί- 
ων πόλει.᾽᾿ ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. γρά- 
φεται δὲ, ἔῤῥ᾽ εἰς μακαρίαν, κατ᾽ εὐφη- 
μισμὸν ἀντὶ τοῦ εἰς ὄλεθρον, ἐπεὶ καὶ oi 
τεθνεῶτες μακαρῖται λέγονται. ΑΛΛΩΣ. 
Μακαρία Ἡρακλέους θυγάτηρ, ἣν ᾿Αθη- 
ναῖοι ὑπὲρ αὑτῶν ἀποθανοῦσαν πολυτελῶς 
ἔθαψαν. ΑΛΛΩΣ. παροιμιῶδες, βάλλ᾽ 
εἰς μακαρίαν. οἱ μὲν κατ᾽ εὐφημισμὸν ἐδέ- 
ἔαντο λέγεσθαι ἀντὶ τοῦ βάλλ᾽ εἰς δει- 
λαιότητα' Μακαρίαν γὰρ ἐν ἅδου χωρίον 
διατυποῦσιν. oí δὲ τὴν Μακαρίαν θυγα- 
τέρα φασὶ τοῦ Ἡρακλέους, ἥ γε κατὰ τὴν 
ἐπὶ τὰς ᾿Αθήνας Εὐρυσθέως στρατείαν, τῶν 
᾿Αθηναίων μὴ ἐκδιδόντων αὐτῷ τοὺς Ἥρα- 
κλείδας πρὺς τὸν τοῦ "EAéov βωμὸν κατα- 
φυγόντας, χρησμοῦ δοθέντος τοὺς ᾿Αθη- 
ναίους νικήσειν εἴ τις τῶν Ἡρακλειδῶν 
πρὺς θάνατον ἑκούσιον ἐκδῷ ἑαυτόν, κα- 
τέσφαξεν ἕ ἑαυτήν, ὡς ἐν Ἡρακλείδαις Εὐ- 
ριπίδης. ἧς τὸν τάφον ἄνθεσι καὶ στεφά- 


80 ΣΧΟΛΊΙΑ 


vos τιμῶντες οἱ ᾿Αθηναῖοι, τῶν ᾿Αργείων 
ἡττηθέντων, ἐπέλεγον βάλλ᾽ εἰς Μακα- 
ρίαν. τὸ μὲν οὖν πρῶτον ἐπὶ τῶν κατ᾽ 
ἀρετὴν διδόντων ἑαυτοὺς εἰς θάνατον ἣ 
παροιμία ἐλέγετο, ὕστερον δὲ ἐπὶ πάσης 
ἀφοσιώσεως. ΦΘΟΡΕ δὲ ὄλεθρε φθορο- 
ποιέ. 

1154. (1155.) APAZON] ᾿Αττικὸν 
ἀντὶ τοῦ δράσεις. 

1155. (1156.) AIIO BAABIAON] με- 
τήνεγκεν ἀπὸ τῶν περὶ δρόμους ἁμιλλω- 
μένων ἐν τοῖς ἀγῶσι. βαλβὶς δὲ καλεῖται 
τὸ ἐν τῇ ἀρχῇ τοῦ δρόμου κείμενον ἐγ- 
καρσίως ξύλον, ὃ καὶ ἄφετηρίαν καλοῦσιν" 
ὕπερ μετὰ τὸ ἑτοιμασθῆναι τοὺς δρομεῖς 
εἰς τὸ δραμεῖν ἀφαιρούμενον ἀφίεσαν τρέ- 
χειν. ΑΛΔΩΣ. ἡ ὑπὸ τὴν ὕσπληγα γινο- 
μένη γραμμὴ, διὰ τὸ ἐπ᾽ αὐτῆς βεβηκέναι 
τοὺς δρομέας βαλβιὶς καλεῖται ἀπὸ τοῦ 
εἰσβάλλεσθαι βάδην' πρῶτον γὰρ εἰσέρ- 
χονται βάδην, εἶτα τοῦ δρόμου ἄρχονται. 
ἢ ἀπὸ τοῦ ἅλλομαι ἁλμὶς &ABls, ὕπερβι- 
βασμῷ βαλβίς. ἢ ἀπὸ τοῦ βαίνω. 

1167. (1158.) ὙΠΟΘΕΙΝΊ ὑποτρέ- 
χειν, ὑποσκελίξζειν καὶ ἐμποδὼν ἵστασ- 
θαι. 

1159. (1160.) ΕΓῺ OPT'YOMAI] συν- 
τριβήσομαι, ἢ πρυφήσω καὶ σεμνυνοῦμαι. 
ΜΑΖΙΣΚΗΝ δὲ ἄρτον πεφυραμένον. 

1163. (1164. ) EK TON OAQN] ὀλαὶ 
αἱ μεθ᾽ ἁλῶν μεμιγμέναι κριθαὶ καὶ τοῖς 
θύμασιν ἐπιβαλλόμεναι. πάλιν δὲ εὐφυῶς 
ὑπομιμνήσκει τῶν ἐν HOA. 

1164. (1 165.) MEMYZTIAHMENAZ] 
κατειργασμένας, ἤδη ἑτοίμους, τουτέστι 
μεμασημένας5. ᾿μυστίλη ὃ κοῖλος ψωμὸς, 
ψίχιον, δρὰξ χειρός. Gl. Victor. 

1166. (1167.) ΩΣ METAN] λεληθό- 
TOS σεμνολογεῖ τὸ μέγεθος τοῦ ἀγάλμα- 
τος διὰ τοῦ εἰπεῖν τὸν δάκτυλον αὐτοῦ 
μέγαν, ὥσπερ καὶ διὰ τοῦ εἰπεῖν ἐν χειρὶ 
ἐλεφαντίνῃ τὴν λευκότητα καὶ λαμπρό- 
τητα καὶ τὸ κάλλος αὐτοῦ. ἕκαστος δὲ 
φιλονεικεῖ δεῖξαι τὴν τῆς ᾿Αθηνᾶς εὔνοιαν 
ἐν τῇ πόλει, ὡς εἰ τοῦτο δείξειε, καὶ τὴν 
ἑαυτοῦ οἴεται δήλην ποιῆσαι πρὸς τὴν 
πόλιν εὔνοιαν. 

1107. (1108.) ΕΥΝΟΣ TE] ὅτι τὰ 
ὄσπρια ἐν τῇ ἑψήσει διαθρύπτονται. πάλιν 
δὲ τὸ ἐν Πύλῳ κατόρθωμα διὰ τοῦ Πυλαι- 
μάχος. 

1172 . (1173. ) YXHEPEXEI ZOY] ἀντὶ 
τοῦ ὑπερμαχεῖ καὶ ὑπερασπίζει σου. ἀντὶ 
δὲ τοῦ εἰπεῖν περικεφαλαίαν, εἶπε χύτραν 
ὡς μάγειρο. 

ΧΥΤΡΑΝ]Ί ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν χεῖρα. 

1173. (1174.) H. ΦΟΒΕΣΤΡΑΤΗ] ἡ 
φοβοῦσα τὺν στρατόν, ἑξῆς δὲ τὰ ἐπίθετα 
τῆς θεοῦ. 

1175. (1176.) XOAIKOZ] χόλικες τὰ 
παχέα ἔντερα, χόλικος δὲ καὶ ἠνύστρου 


ἐκ παραλλήλου τὸ αὐτό. ταῦτα δὲ ἐγκα- 
τώδη κρέα. TOMON δὲ οἷον τέμαχος. 
HNTZTPON δὲ ἡ κάτω κοιλία. 

1177. (1178.) H TOPTOAO9A] ἣ ἐπὶ 
τῆς κεφαλῆς τῆς Γυργοῦς τὴν περικεφα- 
λαίαν ἔχουσα. EAATHP δὲ πέμματος 
εἶδος. τινὲς μὲν ἄζυμα, Εὐριπίδης δὲ πεπ- 
τά. ἔπαιξε δὲ τοῖς ὀνόμασι διὰ τὴν περὶ 
τὰ ναυτικὰ τῶν ᾿Αθηναίων ἐμπειρίαν. 

1181. (1182. ) ENTEPONEIAN] τὰ 
ἐγκοίλια. τὰ ἀπὸ τῆς τρόπιδος ἀνερχόμενα 
ξύλα ἐυτερόνεια καλεῖται. ΑΛΛΩΣ. oí 
μὲν τὸ τῶν νεῶν ἔδαφος, οἱ δὲ τὰ ἐγκοί- 
Aix. βέλτιον δὲ τὴν τῶν ἐγκοιλίων ὕλην 
λέγειν. ταῦτα δὲ Ἣρωδιανὸς ἐν τῇ καθό- 
Aov προπαροξύνει. καὶ ἣ ἐντερόνεια δὲ 
τούτῳ τῷ λόγῳ ὥφειλε συστέλλειν τὸ & 
καὶ προπαροξύνεσθαι' οὕτω γὰρ τὴν ἐντε- 
ρόνην ᾿Αριστοφάνης ἐν τοῖς Ἱππεῦσιν 
ἔφη. ὅπερ ἐστὶ τὸ μεσαίτατον τῆς νεὼς, 
ὅ ἐστι συνεκτικώτατον, ἥτις ἐστὶ τρόπις. 
ὑπὸ δὲ ἄλλων μήτρα καλεῖται. φησὶ δὲ ó 
κωμικός “ εἰς τὰς τριήρεις ἐντερονείαν ἣ 
0cós," εἰ μὴ ἄρα ποιητική ἐστιν ἣ ἔκ- 
TOOLS. 

1183. (1184.) TPIA ΚΑΙ ATO] τρία 
μέρη ὕδατος ἐπιδεχόμενον, οἴνου δὲ δύω. 
ἀρίστη δὲ κρᾶσις οἴνου δύω μέρη καὶ ὕδα- 
τος τρία. 

1185. (1186.) ENETPITONIZEN] εὐ- 
καίρως τῷ ἐπιθέτῳ ἐχρήσατο, ἵνα παίξῃ 
παρὰ τὰ τρία καὶ δύο. βούλεται δὲ δηλοῦν 
ὕτι καὶ ἡ ᾿Αθηνᾶ τοιοῦτον αὐτὸν ἐποίησεν, 
ὡς δύνασθαι τρία μέτρα φέρειν ὕδατος. ἢ 
ὡς ἀπὸ τῶν τριῶν κραμάτων. ἢ ὡς ἀπὸ 
Τρίτωνος ποταμοῦ Λιβύης, παρ᾽ à ἐτέχθη 
ἡ ᾿Αθηνᾶᾷ. BOMOAOXON δὲ πανοῦργον, 
λῃστρικόν. 

1191. (1192. ) ΤΑΔΕ] τὰ λαγῴα δείκ- 
νυσιν αὐτῷ, καὶ χλευάζει ὡς οὐκ ἔχοντα. 

1192. (1193. ) ΤΙΝΕΣ] οἱ μὲν 70 αὐτὸ 
πρόσωπον, ἵ iv ἢ τινές, οἱ δὲ τοῦ Κλέωνος, 
ἵν᾽ ἢ) ἐρωτηματικῶς Tives. 

1194. (1195.) ΠΟΥ͂ IIOY] ὁ ᾿Αγορά- 
κριτος μεθόδῳ χρῆται πρὸς Κλέωνα, καὶ 
ἁρπάζων τὰ τοῦ Κλέωνος λαγῷα δίδωσι 
τῷ δήμῳ. 

OYK ἘΑΣΕῚΣ] λείπει ἐπιφοιτῆσαι. 

1197. led ) ΚΑΙ ΣῪ ΓᾺΡ ΤΟΥΣ 
EK ΠΥΛΟΥῚ ἡ ἥρπασας δηλονότι ἀπὸ Δη- 
μοσθένους τοῦ στρατηγοῦ. 

1199. (1200.) TO MEN NOHMA ΤῊΣ 
OEOTY] τοῦτο πρὸς τὴν ἀλαζονείαν τῶν 
δημαγωγῶν. εἰώθασι γὰρ λέγειν ὅτι ἣ μὲν 
θεὺς ὑπέβαλλέ μοι, ἥρπασα δὲ ἐγώ. οὕτω 
γὰρ οἱ δημαγωγοὶ ἀστεϊζόμενοι ἔλεγον 
τὰς ἑαυτῶν ἐπινοίας τῆς θεοῦ. 

1202. (1205. ) ὙΠΕΡΑΝΑΙΔΕΣΘΗ- 
ΣΟΜΑΙ] τῇ ἀναιδείᾳ νικηθήσομαι. οἷον 
ἀναιδέστερός μου φανήσεται. 

1207. (1208.) ΤῊΝ EMHN ΚΙΣΤΗΝ] 


ΕΙΣ ΤΟΥΣ ἽΠΠΕΙΣ. 


πὴν κιβωτόν. ταύτῃ δὲ διενήνοχεν, ὅτι ἣ 
μὲν εἰς ὑποδοχήν ἐστιν ἐδεσμάτων, 5 δὲ 
ἱματίων καὶ χρυσοῦ, 1j κιβωτός. 

1212. (i213.) TA TOT ΔΗΜΟΥ͂ 
PPONEI] ἀντὶ τοῦ δωροδοκεῖται. τὴν 
τοῦ ἀλλαντοπώλου δέ φησιν, ὅτι πάντα 
τῷ δήμῳ παρέθηκεν. 

1916. (1217.) TYNNOYTTONI] συλ- 
χαβὼν τοὺς δακτύλους, φησὶ Φαεινός, ἀντὶ 
τοῦ μικρόν. 

1221. (1222.) ETQ AE TY] τὸ TÜ 
Δωρικῶς ἀντὶ τοῦ σέ. ἔπαιξε δὲ παρὰ τὸ 
δωροδοκεῖν, Δωριστὶ εἰρηκώς. τὸ δὲ ἐστε- 
φάνιξα ἀντὶ τοῦ 'στεφάνοις ἐτίμησα: δη- 
μοσία γὰρ ἐτιμήθη ὃ Κλέων στεφάνῳ. 
μιμεῖται δὲ τοὺς εἵλωτας, ὅταν στεφανῶσι 
τὸν Ποσειδῶνα. 

1229. EI TI ΞΥΝΟΙΣΕΙΣ] ei συμφω- 
νήσεις, ei μεθέξῃ. 

1232. (1233.) EYZTPAIZ] ἀντὶ TOU 
φλογίστραις, ὅπου τὰ ἱερὰ θύεται. λέγει 
δὲ ὡς μάγειρος. ΑΛΛΩΣ. ἐν τοῖς μαγει- 
pelois* εὖὗστρα γὰρ τὸ μαδιστήριον, ἀπὸ 
τοῦ εὔειν kal φλογίζειν τοὺς xolpovs. τὸ δὲ 
HPMOTTOMHN ὡς πρὸς μουσικὴν, ἀντὶ 
τοῦ ἐπαιδευόμην. ΑΛΛΩ͂Σ. εὖστρα ἣ ὀρει- 
νὴ κριθή. εἴρηται δὲ καὶ ἀμφίκαυτις παρὰ 
κωμικοῖς ἀπὸ τοῦ περικεκαῦθαι. οἱ δὲ τὴν 
πρώτην ἔκφυσιν τῶν πυρῶν, ἣν λήϊον 
προσαγορεύουσιν ὡραῖον, διὰ τὸ τοὺς πρωΐ- 
μους καέντων τῶν ἀχύρων ἐπιτηδείους 
εἶναι εἰς τροφήν. 

1237. Ὡ ΦΟΙΒ᾽ ATIOAAON] ὁ στίχος 
ἐκ Τηλέφου Εὐριπίδου. 

1244. ΩΝΙΟΝΊ] εὔωνον. ὅπου τὸ ταρι- 
ποχωλεῖον, ἀντὶ τοῦ ὅπου τὰ εὐτελῆ πω- 
λεῖται. 

1246. ΚΥΛΙΝΔΕΤ᾽ ΞΙΣΩ] ἑαυτὸν λέ- 
γει ó Κλέων. ταῦτα δὲ ἐις Βελλεροφόν- 
του Εὐριπίδου. τὸ δὲ KYAINAET' ἀντὶ 
«οῦ κομίζετε. 

1248. XE A' ΑΛΛΟΣ ΤΙΣ] λείπει 
ἀνήρ. παρῴδησε δὲ τὰ ἐξ ᾿Αλκήστιδος 
Εὐριπίδου. ἔχει δὲ οὕτως “ἐσὲ δ᾽ ἄλλη 
τις γυνὴ κεκτήσεται, σώφρων μὲν οὐκ ἂν 
μᾶλλον, εὐτυχὴς δ᾽ ἴσως." 

1250. 'EAAANIE ZEY] Ἑλλάνιος 
Ζεὺς ἀπὸ τοῦ ἐν Αἰγίνῃ αὐχμοῦ ποτὲ γε- 
νομένου, ὅτε Αἰακὸς συναγαγὼν τοὺς Παν- 
ἕλληνας ἐξιλεώσατο τὸν Δία. τοῦτο δὲ 
λέγει ὃ ἀλλαντοπώλης εἰληφὼς τὸν στέ- 
φανον. Ἑλλάνιος δὲ Ζεὺς τιμᾶται ἐν 
Δἰγίνῃ- 

1251. KAAAINIKE] τοῦτο λέγει ὃ 

opbs πρὺς τὸν ἀλλαντοπώλην. 

1253. $ANOZ] Σύμμαχος" φαίνεταί 
τις γραμματεὺς οὗτος τῶν πάνυ σπανίων, 
ὄνομα κύριον. κωμῳδεῖ δὲ αὐτὸν ὡς φιλό- 
δημον. Φαεινὸς δέ" ὁ καταγγέλλων καὶ 
φανερὰ ποιῶν τὰ πράγματα καὶ μηνύων. 
ἢ ἀπὸ τοῦ φαίνειν, ὅ ἐστι συκοφαντεῖν" 


Arist. Schol. 
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Φανὺς γὰρ κακοπράγμων ἐγένετο φιλόνει- 
kos γραμματεύς. ἐπὶ δήμου δὲ ὑπογρα- 
φεὺς ἐλέγετο, ὁ δὲ τοῦ βουλευτηρίου ἂν- 
τιγραφεύς. δημοσίου δὲ γενομένου, ἔγρα- 
φον ἀμφότεροι τὰ λεγόμενα. 

1260. ΚΕΧΗΝΑΙΩΝΊ ᾿Αθηναίων, ὡς 
ληρούντων αὐτῶν. ἔπαιξε παρὰ τὸ ᾿Αθη- 
ναίων. ἀπὸ δὲ τοῦ κεχηνέναι ἔλαβε τὸ 
ὄνομα, ὡς μετέωρα τῶν ᾿Αθηναίων φρο- 
νούντων. 

1261. TI KAAAION APXOMENOIZI] 
τοῦτο ἀρχὴ προσοδίου Πινδάρου. ἔχει δὲ 
οὕτως" “τί κάλλιον ἀρχομένοισιν ἢ κα- 
ταπαυομένοισιν. ἢ βαθύζωνόν τε Λατὼ καὶ 
Oo&v ἵππων ἐλάτειραν ἀεῖσαι. κορωνὶς δέ 
ἐξίασι γὰρ οἱ ὑποκριταί. καὶ ἔστι cvtv- 
γία ἐπιῤῥηματική. ὡς αἱ μὲν μελικαὶ πε- 
ρίοδοι δεκάκωλοί εἰσι. καὶ αὐτῶν Tb μὲν 
πρῶτον ἰαμβικὸν ἑἐφθημιμερὲς, ἢ ἐξ ἀν- 
πισπάστου καὶ χοριάμβου δίμετρον ὑπερ- 
κατάληκτον. τὸ δὲ B' δακτυλικὸν τρίπουν 
εἰς δισυλλάβιαν. τὸ τρίτον ἐξ ἐπιτρίτου 
δευτέρου, χοριάμβου καὶ ᾿ἸἸωνικοῦ Gm 
ἐλάττονος τρίμετρον ἀκατάληκτον. τὸ 9 
τροχαϊκὸν τρίπουν ἐφθημιμερές. Tb é ἐπι- 
κὸν ἐφθημιμερέΞ. τὸ s' ἰαμβικὸν δίμε- 
τρον ἄκατάληκτον. τὸ ζ΄ τροχαϊκὸν δίμε- 
τρον ὑπερκατάληκτον. τὸ ἡ προῳδικὸν 
δωδεκάσημον διάφορον προσέλαβε. τὸ 0 
ἀναπαιστικὸν τρίμετρον ἀκατάληκτον. τὸ 
{Ἰαμβικὸν τρίμετρον ἀκατάληκτον. ἐπὶ τῷ 
πέλει διπλῇ ἔσω νενευκυῖα. ἔχει δὲ καὶ ἂν- 
τιστροφὴν ὁμοίαν καθ᾽ ἕκαστον ἑαυτῇ, ἧς 
4b τελευταῖον δυεῖν διπλαῖν κατ᾽ ἄμφω 
τἄκρα σημειοῦται. 

1265. MHAE GOYMANTIN] οὗτοι 
πένητες διεβάλλοντο. καὶ ó μὲν Λυσίσ- 
τρατος ὡς κόλαξ, ὁ δὲ Θούμαντις ὧς πέ- 
νης καὶ μάντις. δεῖ οὖν, φησί, τοὺς μὲν 
ἱππέας ἐπαινεῖν, ἐκείνους δὲ τοὺς πένητας 
μὴ διαβάλλειν. 

ANEZTION] ἄοικον. Gl. Victor. 

1268. GAAEPOIZ AAKPYTOIZ] ἀντὶ 
τοῦ, μετὰ δακρύων ἱκετεύει σε Tíjs πενίας 
ἕνεκεν, ἀπαλλαγῆναι ταύτης ἀξιῶν. ike- 
τεύει δὲ ἁπτόμενος τῆς σῆς φαρέτρας διὰ 
τὸ κακῶς πένεσθαι. 

1271. AOIAOPHZAI] τῆς παραβά- 
σεως ἐστὶ μέρος τὸ ἐπίῤῥημα ἐκ στίχων 
τροχαϊκῶν τετραμέτρων καταληκτικῶν 
is^, ἔσω νενευκυίᾳ διπλῇ περατούμενον. 
ἔχει δὲ καὶ ἀντεπίῤῥημα καθ᾽ ἕκαστον 
ὅμοιον ἑαυτῷ, οὗ ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. 
κωμῳδεῖ δὲ καὶ καθάπτεται ᾿Δριφράδους 
ὡς ἀσελγαίνοντος καὶ ἀσχημονοῦντος 
αἰσχρῶς καὶ παρὰ φύσιν προσιόντος ταῖς 
γυναιξί. τὸ δὲ τοὺς πονηροὺς λοιδορεῖσθαι 
τιμὴ γίνεται τοῖς ἀγαθοῖς. « 

1272. ON AEI ΠΟΛΛ᾽ ΑΚΟΥ͂ΣΑΙ] 
olov ὃν δεῖ λοιδορηθῆναι. λέγει δὲ τὸν 
᾿Αριφράδην. 
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1274. OYTOX HN ΕΝΔΗΛΟΣ] ὃν 
θέλω λέγειν ὑμῖν οὐκ ἔστιν ἐπίσημος" 
τούτου χάριν Dv ἑτέρου τοὺς τρόπους δη- 
λώσειν θέλω. τοῦτο δὲ λέγει ὡς τοῦ 
᾿Αριγνώτου γινωσκομένου, ᾿Αριφράδους δὲ 
ἀσήμου üvros, ἀπὸ δὲ τούτου γινωσκο- 
μένου. ΑΛΛΩΣ. τὸν ᾿Αριφράδην λέγει. 
᾿Αριφράδους δὲ δύο παῖδες, ᾿ΑρίγνωτοΞ καὶ 
᾿Αριφράδης ὁμώνυμος τῷ πατρί. 

1275. ΑΡΙΓΝΩΤΟΝ ΓᾺΡ] ἀντὶ τοῦ 
ἔστι γὰρ δῆλος, καὶ οὐκ ἔστιν ὅστις οὐκ 
οἷδεν αὐτόν. οὗτος οὖν ὅ ᾿Αρίγνωτος διε- 
βάλλετο καὶ ὡς ἀῤῥητοποιός. ᾿Αρίγνω- 
τος δὲ οὗτος κιθαρῳδὺς ἣν, διόπερ καὶ τὸν 
ὄρθιον νόμον ἔφη αὐτὸν εἰδέναι. δοκεῖ δὲ 
παροιμιώδης εἶναι ó λόγος, ὅστις οἶδε τὸ 
λευκὸν καὶ τὸ μέλαν. παρὰ τοῦτο οὖν 
ἐποίησεν. εἰρωνεύεται δὲ mpbs αὐτὸν, ὅτι 
οὐκ ἂν αὐτοῦ ἐμνήσθην χρηστοῦ ὄντος, εἰ 
μὴ εἶχε πονηρὸν ἀδελφόν" ὁ γὰρ ᾿Αρί- 
veros ὕστατος ἦν. 

1276. OZTIX H TO AETKON] ᾿Αρί- 
cTapxos' παρὰ τὸ λεγόμενον, εἴ τις οἷδε 
τὸ λευκὸν ἢ τὸ μέλαν. οἱ δὲ λέγουσιν 
᾿Αρίγνωτον κιθαρῳδὸν, ὃς δε τὸν ὄρθιον 
καλούμενον νόμον καὶ τὸν λευκόν, οἵτινες 
ἐθαυμάζοντο τῷ τότε χρόνῳ. ΑΛΛΩΣ. 
παροιμία ἐπὶ τῶν πάνυ φανερῶν. ὃ οὖν 
θέλει εἰπεῖν, τοιοῦτόν ἐστιν" οὐδείς ἐστιν 
ὕστις οἷδε τὸ λευκὸν ἢ τὸ μέλαν, ὅ μὴ 
ἐπιστάμενος. 

1278. ΤΟΥ͂ΤΟ ΜΕΝ] τὸ εἶναι δηλο- 
γότι πονηρός. 

1282. EN ΚΑΣΑΥΡΙΟΙΣΙ) διχῶς, ἐν 
κασαλβίοις, ἀντὶ τοῦ ἐν πορνείοις. 

ΤῊΝ AIIOHTYZTON ΔΡΟΣΟΝ] τὴν 
τῶν αἰδοίων φησί, τουτέστι τὸ σπέρμα. 

1283. EXXAPAZ] τὰ χείλη τῶν γυ- 
ναικείων αἰδοίων. 

1284. ΠΟΛΥΜΝΗΣΤΕΙ͂Α] μέλη Πο- 
λυμνήστου ἙΚολοφωνίου. κιθαρῳδὸς ἣν 
οὗτος. κωμῳδεῖται δὲ καὶ οὗτος ἐν τοῖς 
αὐτοῖς. Πολύμνηστος δὲ καὶ Οἰώνιχος 
ὅμοιοι ἀῤῥητοποιοί. Κρατῖνος ““ καὶ πο- 
λυμνήστει ἀείδει, μουσικήν τε μανθάνει. 

1286. ΕΚ TAYTOY] ὅτι αἰσχρὸν τὸ 
τούτων ποτήριον, διὰ τὸ λείχειν αὐτούς. 

1288. éPONTIZI ΣΥΓΓΕΓΕΈΝΗΜΑΙ] 
ἐκ τοῦ ““ ὕστις οὖν τοιοῦτον ἄνδρα" φασί 
τινες Εὐπόλιδος εἶναι τὴν παράβασιν, εἴ 
γε φησὶν Εὔπολις ““ ξυνεποίησα τῷ φα- 
λακρῷ.᾽ 

1290. ΕΣΘΙΕῚ KAEON'YMOZ] τοῦ- 
τον ὡς δαπανηρὸν καὶ πολλάκις ἐσθίοντα 
διασύρει, ἅμα δὲ καὶ δειλόν. ἘΡΕΠΤΟΜΕ- 
NON δὲ εἶπεν ἐκφαντικῶς ὡς ἐπὶ κτήνους. 
ΣΙΠΎΗΣ δὲ τῆς ἀρτοθήκη», οἷονεὶ σιτούνης 
τινὸς οὔσης. παρὰ τὸ ἐν αὐτῇ τὰ σιτία 
ἐμβάλλεσθαι. 

1295. 1Θ᾽ Ω ANA] πορεύθητι. ὡς καὶ 
τὸ γειτνιᾷν αὐτῷ φοβουμένων τῶν ἐξω- 
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θούντων αὐτόν. 

1297. ΦΑΣΙΝ, AMAHAAIZ] σωματο- 
ποιεῖ τὰς τριήρει5. 

1299. OYAE ΠΥΝΘΑΝΕΣΘΕ] οὐδὲ 
αἴσθεσθε' τὸ γὰρ πυνθάνομαι παρὰ τοῖς 
ῥήτορσι καὶ παρ Ὁμήρῳ ἐπὶ τοῦ ἀκούειν 
καὶ μανθάνειν, ὡς τὸ ** αἰσχρὸν γὰρ τόδε 
y ἐστὶ καὶ ἐσσομένοισι πυθέσθαι,᾽ καὶ 
(ἐπεύθετο γὰρ Κύπρον δε μέγα κλέος, 
καὶ ““ πευθόμενος ἧχι ἕκαστος ἀπώλετο, 
kol ““κείνου γὰρ καὶ ὄλεθρον ἀπευθέα 
θῆκε Κρονίων. ἐν γὰρ τούτοις ἅπασιν 
ἐπὶ τοῦ ἀκούειν κεῖται τὸ πυνθάνεσθαι. 
καὶ Αἰσχίνης ἐν τῷ περὶ τῆς παραπρεσ- 
βείας ““ τούτῳ συμβαλεῖν πυνθανόμενοπ,᾽᾽ 
καὶ Δείναρχος ἐν τῷ κατὰ Φιλοκλέους 
«ἐ εὐτυχεῖτε ὅτι οὐκ ἐν μείζονι καιρῷ ἐπύ- 
θεσθε τὴν αὐτοῦ αἰσχροκέρδειαν. ὅ στί- 
χος δὲ παρὰ τὰ e£ Ἀλκμαίωνος Ἐὐριπίδου. 
τὰς μηδέπω δὲ πλευσάσας παρθένους εἴρη- 
κεν, τὰς δὲ πλευσάσας "ypaías. Καρχη- 
δὼν δὲ πόλις Θράκης περὶ τὸ Βυζάντιον. 

1301. OZINHN] ὀξίδες à καλοῦμεν ὀξυ- 
βάφια. ATXNOIIOIOZ δὲ ó Ὑπέρβολος. 
τινὲς δὲ τὰ κεράμεα, ἅ ἐστιν ὄξου δεκτικά" 
κεραμεὺς δὲ ὁ Ὑπέρβολος. μετὰ δὲ τὴν 
ἀποβολὴν τοῦ Κλέωνος εὐθέως ὑπερέ- 
βαλλεν ὑπὲρ τοῦ Ὑπερβόλου. μετ᾽ αὐτὸν 
γὰρ ἐπολιτεύσατο. 

1303. HTIZ ANAPQN] ἥτις ἣν οὕπω 
δεδομένη τριηράρχῳ μηδὲ πλεύσασα, ἀλλὰ 
νεωστὶ κατασκευασθεῖσα, ἣν ἄνω εἶπε 
παρθένον. 

1305. ΤΕΡΗΔΟΝΩΝ] σηπεδόνων, ἢ 
σκωλήκων. 

1306. NAYGANTHZ] πεποίηται ταῦ- 
τα τὰ ὀνόματα παρὰ τὴν ναῦν. ἀπὸ κοι- 
νοῦ δὲ τὸ ἄρξει. 

1307. ΕἸΠΕΡ ΕΚ ΠΕΥΚΗΣ TE KA- 
ΤῺ] ὡσανεὶ ἔλεγεν, εἴπερ ἐξ ἀνθρώπων 
εἰμὶ κἀγώ. οὐχ ἁπλῶς δὲ, ἀλλ᾽ οἷον εἰ 
χολὴν ἔχω. ἀπὸ τούτου τὸ πευκεδανόν. 

1309. ΕἸΣ TO ΘΗΣΕΙΟΝ] ἐνταῦθα 
οἱ καταφεύγοντες τῶν οἰκετῶν ἀσυλίαν 
εἶχον. 

ἘΠῚ TON ΣΕΜΝΩΝ] εἰς τὸ τῶν Ἔριν- 
νύων ἱερόν. καὶ ἐνταῦθα δὲ οἱ οἰκέται 
ἔφευγον. 

1310. ETXANEITAI] καταπτύσειεν, 
ἐνυβρίσειεν. ZKAPAZ δὲ τὰ ξύλινα ày- 
γεῖα. πάλιν δὲ ὧς λυχνυπώλην αὐτὸν δια- 
βάλλει. 

1318. ΕΥ̓ΦΗΜΕΙΝ XPH] στίχοι ἐν 
ἐκθέσει ἀναπαιστικοὶ τετράμετροι kara- 
ληκτικοὶ ιέ. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 

1314. ΟΙ H HOAIZ] ὅτι φιλόδικοι 
ἦσαν ᾿Αθηναῖοι. ΠΑΙΩΝΙΖΕΙ͂Ν δὲ ὕμνον 
παιᾶνα, ᾷδειν. 

1317. ΕΦ᾽ ΟΤΩι ΚΝΙΣΩΜΕΝ ΑΓΥῚ- 
AZ] ἔθυον γὰρ πρὺ τῶν εὐαγγελίων πρὸ 
τῶν πυλῶν ἕκαστος. ΑΓΎΤΑΣ δὲ τοὺς 


ἘΠ TOY IIIIDHEIZ 


ἀγυιοὺς θεούς. ἀντὶ τοῦ θυσίας ἐπιτελοῦ- 
μεν τοῖς θεοῖς. ΑΛΛΩΣ. ἔθος ἣν τοῖς ἐν 
ἀγυιαῖς ἱσταμένοις θεοῖς ἐπὶ ταῖς ἐρχο- 
μέναις ἀγγελίαις θύειν, ὡς ἂν εἰ ἀγαθαὶ 
εἶεν, ἐπινεύσαιεν ταύταις, εἰ δὲ τοὐναντίον, 
ἀποτρέψαιεν. *KNIXZOMEN.] κνίσσα 
7) ἀναθυμίασις τῶν θυομένων τοῖς εἰδώλοις, 
ἀτμὸς, καπνὸς τῶν θυσιῶν. Οἱ. Victor. 

1318. ASEVHZAZ] καλῶς, ὦ ὡς μάγει- 
pos. ὥσπερ 5 Μήδεια λέγεται, ὧς μὲν 
Αἰσχύλος i ἱστορεῖ, τὰς τροφοὺς τοῦ Διο- 
vócov ἀφεψήσασα ἀνανεάσαι ποιῆσαι με- 
τὰ τῶν ἀνδρῶν αὐτῶν, ὡς δ᾽ ὁ τοὺς Nóa- 
TOUS ποιήσας, καὶ τὸν Αἴσονα, λέγων οὕ- 
τως “ αὐτίκα δ᾽ Αἴσονα θῆκε φίλον κόρον 

ἡβώοντα, γῆρας ἀπουξύσασ᾽ ἰδυίῃσι πρα- 
πίδεσσι, φάρμακα πόλλ᾽ ἕψουσ᾽ ἐνὶ xpv- 
σείοισι λέβησι.᾽ Φερεκύδης δὲ καὶ Σι- 
μωνίδης τὸν Ἰάσονα. 

re IOZTESANOIZ] io στεφανου- 
μέναι5. ἴον δὲ καὶ λευκὸν ἄνθος καὶ μέλαν. 

1322, APIZTEIAH IIPOTEPON] 'Api- 
στείδης δὲ ὃ δίκαιος ἐπικαλούμενος καὶ 
Μιλτιάδης ὅ στρατηγύς. οὗτος. ἐν Μαρα- 
θῶνι ἐστρατήγησε. τοιοῦτος οὖν, φησίν, 
ὃ δῆμος ἐν τοιαύτῃ καταστάσει, οἷος ἦν 
πολιτευομένων ἐκείνων. 

1324. OAOATZATE] εὔξασθε, &vev- 
φημήσατε. καὶ “Ὅμηρος “ αἱ δ᾽ ὀλολυγῆ 
πᾶσαι. 

1826. Q TAI AIHAPAI] ἀπὸ πινδά- 
ρου παρῴδηται. 

APIZHAQTOI] πλήρεις, ἢ γέμουσαι 
κατορθωμάτων. 

1328. ΤΕΤΤΙΓΟΦΟΡΟΣ] ἔθος ἣν τοῖς 
᾿Αθηναίοις τὸ πάλαι τέττιξι χρυσοῖς ἀνα- 
δεῖσθαι τὴν κόμην, ὡς Θουκυδίδης. οὕτως 
οἱ εὐγενεῖς ἐφόρουν παῖδες καὶ ἄνδρες 
πλέκοντες τὴν κεφαλήν. 

1329. OY XOIPINON OZON] ὅτι 
χοιρίναις ἐ ἐχρῶντο πρότερον πρὸ τῶν ψή- 
φων" εἰσὶ δέ τινες κόγχαι θαλάσσιαι. 
ΣΠΟΝΔΩΝ δὲ τῶν τῆς εἰρήνης. *KATA- 
AEIHTOZ κατάστακτος, ἀπὸ τοῦ κατα- 
λείβω. Gl. Victor. 

1331. MAPAOONI] εἰκότως τούτου 
ἐμνημόνευσεν, ἐπειδὴ ᾿Αθηναῖοι μόνοι ἐν 
Μαραθῶνι τοὺς βαρβάρους ἐνίκησαν. 7 
yàp ἐν Σαλαμῖνι νίκη καὶ ἣ ἐν Πλαταιαῖς 
ἐδόκει κοινὸν ἔργον εἶναι πάντων λλή- 
νων. ΑΛΛΩΣ. μόνου τούτου μέμνηται, 
ὅτι τὰ μὲν ἄλλα κατορθώματα κοινῇ πᾶ- 
σα ἣ Ἑλλὰς ἐποίησε κατὰ τῶν βαρβά- 
ρων, τὰ δ᾽ ἐν Μαραθῶνι μόνοι. ᾿Αθηναῖοι. 

, TPOHAIOT] τῆς κατὰ τῶν βαρβάρων 
νίκης καὶ τοῦ τροπαίου οὗπερ ἔστησαν 
ἐν Μαραθῶνι, καταναυμαχήσαντες αὐτοὺς 
καὶ νικήσαντες. 

1332. Ω ΦΙΛΤΑΤ᾽ ΑΝΔΡΩΝ] ἐν ἐκ- 
θέσει ἴαμβοι τρίμετροι καταληκτικοὶ οδ΄, 
καὶ μετὰ τὸ τελευταῖον κορωνὶς ἡ τοῦ 
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δράματος. 

13341. Q MEAE] τὸ ὦ μέλε οὐκ ἐπὶ 
βλασφημίας ἔταττον. 

1337. ΕΝ TH; EKKAHZIA;] εἴ τις 
πρὺς χάριν λέγων κολακεύσειέ σε ἐρᾷν 
σου προσποιούμενοΞ. τοιούτοις “γὰρ οἱ 
στρατηγοὶ ἐκολάκευον τὸν δῆμον ῥήμα- 
σιν. 

1341. ANQOPTAAIZEZ] ἐμετεωρίζου 
καὶ μέγα ἐφρόνεις." ἢ ἂντὶ τοῦ ἀνεκουφί- 
ζου, ὠρχοῦ,. ἐπηρου, καὶ ταχέως ἐπίστευες 
πρὶν δοκιμάσῃς. ὀρταλίζειν δὲ λέγεται 
ἐπὶ τῶν ἀρχομένων ἀναπτερύσσεσθαι ὦ üp* 
νίθων. AAAQ. ὔρω ἐστὶ ῥῆμα βαρύτο- 
νον, ἔνθεν ““ ὅτε τ᾽ ὥρετο μητιέτα Ζεύς." 
ἄφ᾽ οὗ ὄνομα ῥηματικὸν ὄρτος, καὶ óp* 
τῷ ῥῆμα. τὸ δὲ ὀρτῶ ῥῆμα ποιεῖ τὸ ὀρτίζω, 
καὶ πλεονασμῷ τῆς αλ συλλαβῆς ὄρτα- 
λίξω. δηλοῖ δὲ τὸ ὀρταλίζειν τὸ àvaj- 
ῥιπτεῖν τὰ νήπια τῶν παιδίων, οἷον 
ὀρούειν ποιεῖν εἰς ὕψος. καπεχρῶντο δὲ 
τῇ λέξει καὶ ἐπὶ ἄλλης κινήσεως, ἥν- 
τινα ἔδει κινεῖσθαι. 

KAKEPOYTTIAZ] τὴν κεφαλὴν ἀνέτει- 
νας δίκην τῶν κερατοφόρων ζώων. ὅτι 
εὐειδῆ. τινὲς δὲ μετεωρίζοντα τὴν κορυ- 
φήν. δηλοῖ δὲ τὸ “γαυριᾷν' ὡς ἔλαφος, 
φησίν, ἠγάλλου τοῖς κέρασιν. ἀπὸ δὲ τῶν 
κερατοφυούντων ἡἣ λέξις. ἑξῆς οὖν τοῦ 
πτερόφυτον εἶπε τὸ κερατοφυεῖν. 

1944. EXEHETANNTTO] ἐξηνοίγετο. ; 
τουτέστι ῥᾳδίως ἐπείθου τοῖς λέγουσι. 

1345. ZKIAAION] σκέπασμάτι, ὅπερ 
a, γυναῖκες [ai κανηφόροι Victor.] παρὰ 
τοῖς ᾿Αθηναίοις ἔχουσι θέουσαι [ εἰς τὰ 
"EAevotvia Victor.] ὑπὲρ τοῦ μὴ καίεσθαι 
τὰς ὄψεις ὑπὸ τοῦ ἡλίου. ἐκτείνεται δὲ 
καὶ συστέλλεται πρὸς τὸν κατεπείγοντα 
καιρόν. 

1349. KATAMIXZOO9O0PHZAI] εἰς 
μισθὸν ἀναλῶσαι, μισθὸν διδόναι ἐν τῇ 
ἐκκλησίᾳ καὶ τοῖς δικαστηρίοις τὸν δικασ- 
τικὸν καὶ ἐκκλησιαστικόν. ΠΑΡΑΔΡΑ- 
MON δὲ παρευδοκιμήσα. 

1351. ΤΙ EYIITEIZ] ὡς αἰσχυνθέντος 
αὐτοῦ. δεῖ δὲ νοεῖν ὅτι Ó δῆμος ἀκηκοὼς 
ταῦτα ὑπὸ αἰδοῦς κατέκυπτε, καὶ εἰς τὴν 
γῆν ἀτενῶς ἀπέβλεπεν αἰδούμενος ἐφ᾽ οἷς 
ἐδόκει μὴ καλῶς πράττειν. 

ΟΥ̓ΧΙ ΚΑΤΑ ΧΩΡΑΝ MENEIZ] οὐκ 
ἐπὶ σαυτοῦ μενεῖς καὶ ἡσυχίαν σχήσει: ; 

1355. ΞΥΝΗΓΟΡΟΣ] προστάτης ὑπέρ 
τινων λέγων. Gl. Victor. 

1357. EI ΜῊ KATATNOZEZXOE] e 
μὴ κατακρινεῖτε kal καταδικάσετε. 

1359. ΤΟ ΒΑΡΑΘΡΟΝ] τόπος ᾿Αθή- 
νῃσι βαθύς, ὕπου καὶ τοὺς Δαρείου πρέσ- 
βεις ἔβαλον. πάντα δὲ τὰ ἐκεῖ βαλλόμενα 
ἀφανῇ ἐποίει. 

1360. EK TOY AAPYTTOZ] ὅταν 
yàp κατεπόντουν τινάς, βάρος ἀπὸ τῶν 
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τραχήλων ἐκρέμων. ἀντὶ δὲ τοῦ εἰπεῖν 
λίθον Ὑπέρβολον εἶπεν. φαίνεται δὲ ó 
Ὑπέρβολος ἤδη εἰσβὰς τὴν πολιτείαν. 
λέγεται δὲ καὶ φάρυγξ. 

1363. MAKPAZ] πολεμίας, τὰς τρι- 
ἤρεις δέ φησι. τὰ δὲ στρογγύλα πλοῖα 
φορτηγά εἰσιν. 

1365. TYIIOAIZIIOIZ] oi γὰρ ᾿Αθη- 
vaio, πάντες λεπτοὶ ἐτύγχανον τὰ ómíc- 
θια ἀπὸ Θησέως. ὑπόλισπα δὲ τὰ τετριμ- 
μένα. κοινῶς γοῦν τοὺς ᾿Αθηναίους λισπό- 
πυγάς φασι. καὶ πλάττονται τὸν περὶ 
Θησέως μῦθον, ὅτι ἑλκόμενος ὑπὸ Ἥρα- 
κλέους κατέλιπεν ἐπὶ τὴν πέτραν τὴν πυ- 
γήν. νῦν δὲ οἰκείως εἶπεν ἐπὶ τῶν ἐρεσ- 
σόντων διὰ τὴν καθέδραν λεπτοπύγων 
ὄντων. ΑΛΛΩΣ. ἐστενωμένοις. τοιαῦται 
δὲ αἱ πυγαὶ τῶν ναυτῶν διὰ τὴν συνεχῆ 
ἕδραν καὶ εἰρεσίαν. 

* 1366. EN ΚΑΤΑΛΟΓῺΙ] ἐν τῷ κατα- 
λόγῳ, ἐν τοῖς πίναξιν, ἐφ᾽ ὧν ἐνέγραφον 
τῶν στρατευομένων τὰ ὀνόματα: ἐκαλοῦν- 
τὸ γὰρ κατάλογοι. KATA ΣΠΟΥ͂ΔΑΣ δὲ, 
κατὰ ἄλλου σπουδήν. 

1369. TON IIOPIIAKA] δειλὸς γὰρ 
kal ῥίψασπις ὃ Κλεώνυμος, οὗ kal ἐν Ne- 
φέλαις μέμνηται. 

1370. ΟΥ̓Δ᾽ ATOPAZEI] οὐ νῦν ἐν 
ἀγορᾷ διατρίψει. 

1571. KAEIZOENHZ ΚΑῚ ZTPATON] 
γύννιδες οὗτοι καὶ πιττούμενοι τὰ γένεια, 
λεῖοι δὲ καὶ μαλακοί. 

1372. TA ᾽Ν TQ: ΜΎΡΩΙ] οὕτως 
᾿Αττικοὶ ἀντὶ τοῦ ἐν μυροπωλείῳ, ἀπὸ 
τῶν πωλουμένων τοὺς τόπους καλοῦντες. 

1374. ΦΑΙΑΞῚ δεινὸς ῥήτωρ ὃ Φαίαξ 
οὗτος, ὡς καὶ ἀποφυγεῖν ἐπὶ θανάτῳ ἐπ᾽ 
αὐτοφώρῳ κρινόμενος. κωμῳδεῖται δὲ ὡς 
παρακρούων τὰ μειράκια καὶ ἐξαπατῶν. 

- 1375. ΣΥΝΕΡΚΤΙΙΚΟΞ)] συνείρειν 
τοὺς λόγους καὶ συντιθέναι δυνάμενος εὐ- 
κόλως. ΠΕΡΑΝΤΙΚΟΣ δὲ πέρας ἐπιτιθεὶς 
τοῖς λόγοις. 

1376. KPOYZTIKOZ] τὰ ὦτα τῶν 
ἀκροωμένων κρούων τῇ σφοδρότητι τῶν 
λόγων. 

1377. KATAAHIITIKOZ] προκατα- 
λαμβανόμενυς τοὺς ἀκούοντας ὥστε θόρυ- 
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ἹΠΠΕῚΣ 


βον μὴ κινῆσαι. 
1379. KATAAAKTTAIKOZ] ἀντὶ τοῦ 


συνουσιαστικὸς κατὰ τοῦ δακτυλίου τοῦ 


πρωκτοῦ. ΤΟΥ ΛΑΛΗΤΙΚΟΥ δὲ, τῶν Aa- 
λούντων ταῦτα, τῶν περὶ Κλεισθένη καὶ 
Στράτωνα. ἄδηλος δὲ ὁ στίχος, καὶ πάν- 
τες αὐτὸν ἐσημειώσαντο διὰ τὸ ἀκατάλ- 
ληλον. ἄδηλον γὰρ τίς τίνι λέγει. 

- 1381. ᾿ΟΚΛΑΔΙΑΣ συγκεκλασμένος 
δίφρος καὶ ποτὲ μὲν ἐντεινόμενος, ποτὲ δὲ 
συστελλόμενος. 

1382. ENOPXHN] ἐπειδὴ παρὰ τοῖς 
βαρβάροις σπάδωνες, οὗτος ἐνόρχην δί- 
δωσι. 

1383. ΤΟΥΤΟΝΊ] τὸν παῖδα. παίζει δέ. 
πέραινε καὶ κύφειν ποίει, κακεμφάτως. 

1385. TPIARONTOYTIAAZ] πόρνας 
εἰσφέρει. διὸ καὶ φησὶν ““ ἔξεστιν αὐτῶν 
κατατριακοντουτίσαι,᾽ τουτέστιν εἰς συν- 
ουσίαν λαβεῖν. 

1386. ΣΠΟΝΔΑΣ] ἐσπείσαντο μετὰ 
Εὐβοίας ἅλωσιν oi Ἕλληνες πρὸς ἑαυτοὺς 
πρὸ τοῦ Πελοποννησιακοῦ πολέμου. 

1387. ΩΣ KAAAI] εἰσῆλθον αἱ ἑταῖ- 
ραι ὡραῖαι τὰς ὄψεις, ὑποκρινόμεναι τὰ 
πρόσωπα πῶν σπονδῶν, πρὸς ἂς λέγει ὅ 
δῆμος. 

1389. OY ΓᾺΡ Ο ΠΑΦΛΑΓΩΝ] μετὰ 
τὴν Κλέωνος καὶ Βρασίδου τελευτὴν σπον- 
δαὶ τοῖς ἸπΤελοποννησίοις καὶ ᾿Αθηναίοις 
ἔγένοντο τριακοντούτιδες. οὗτοι γὰρ 
ἠναντιοῦντο τῇ εἰρήνῃ, ἀποθανόντων δὲ 
αὐτῶν ἐγένοντο ai σπονδαί. 

1396. TA ΚΥΝΕΙΑ ΜΙΓΝΥ͂Σ] συμ- 
φύρων τὰ τῆς πόλεως πράγματα, ὅτι καὶ 
οἱ μάγειροι τὰ κρέα μιγνύουσιν. ἔθος γὰρ 
αὐτοῖς μιγνύειν κρέα προβάτων τε καὶ αἰ- 
γῶν, καὶ προτιθέναι. ὡς μόνων προβάτων, 
καὶ ἐξαπατᾷν τοὺς ἀφελεστέρου“. 

1398. TO AOYTPON] τὸ ἀπόλουμα 
kal ῥυπαρόν, ὅ ἐστι τὸ ἀπόλουτρον. EX 
ΤῊΝ EAPAN δὲ, εἰς τὴν προεδρίαν. 

1403. ΤΗΝ BATPAXIAA] εἶδος éc- 
θῆτυς ἀνθινῆς, ὅμοιον τῷ ὀνόματι ἐχού- 
ση5 τὸ χρῶμα. 

1404. ἘΚΦΕΡΕΤῺΩ] αἰρόμενος ἐκφέρε- 
ται Ó Ἀλέων' τὸ δὲ ἑξῆς, ἵνα ἴδωσιν αὐτὸν 
οἱ ξένοι ovs ἐλωβᾶτο. 


ΕΙΣ ΤΑΣ ΝΕΦΕΛΑΣ. 


Η ΕἸΣΘΕΣΙΣ τοῦ δράματος ἄρχεται ἐκ 
συστηματικῆς περιόδου, καὶ ἑξῆς ἐκ προσ- 
dv ἀμοιβαίων: οἱ δὲ στίχοι εἰσὶν i ἰαμ- 
βικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι σνθ'," ὧν 
προτίθεται ἐν ἀρχῇ τοῦ δράματος ΤΟΣ 
ἰαμβικὸν μονόμετρον ἀκατάληκτον. ἐν 
ἐκθέσει κῶλον ἰαμβικὸν μονόμετρον ἄκα- 
τάἀληκτον" καὶ μετὰ τὸν διακοσιοστὸν 
τριακοστὸν τρίτον ἕτερον» κῶλον ἰαμβικὸν 


μονόμετρον βραχυκατάληκτον. τελευ- 
ταῖος δὲ πάντων τούτων οὗτος ““κατα- 


παττόμενος "yàp παιπάλη γενήσομαι. ἐπὶ 
ταῖς ἀποθέσεσι τῶν συστημάτων παρά- 
γραφος, ἐπὶ δὲ τῷ τέλει πάντων τῶν στί- 
χων κορωνίς. 

1. IOY IOY] σχετλιαστικὸν ἐπίῤῥη- 
μα. διὰ τὸ ἐγρηγορέναι καὶ ἀγρυπνεῖν 
δυσφορῶν ἀναβοᾷ. συμβαίνει γὰρ τοῖς 
ἀγρυπνοῦσι μάλιστα μεγάλας τὰς νύκτας 
νομίζειν. ἠγρύπνει δὲ ó Στρεψιάδης μὴ 
δυνάμενος ὑπνώττειν ὑπὸ τῆς τῶν χρεῶν 
φροντίδος. τὸ δὲ προοίμιον σχετλιαστικὸν 
ἐκ bs πράγματος. 

2. BAZIAEY] οὐκ ἀργῶς χρὴ τοῦτο 
νομίζειν τὸν ποιητὴν εἰρηκέναι" ἔχεται 
yàp ἱστορίας τοιαύτης. τοῖς ᾿Αθηναίοις 
Πυθόχρηστον ἐ ἐγένετο καταλῦσαι μὲν τὰς 
βασιλείας, προστήσασθαι δὲ καὶ σέβειν 
Δία βασιλέα, ὥστε τὸ λεχθὲν τῆς ἱστορίας 
ταύτης ἔχεσθαι χρὴ νομίζειν. *eió0oct 
δὲ ἐπὶ τὰς συμφορὰς ἀναβοᾷν τὸν Δία, ὡς 
παρὰ τῷ ποιητῇ ᾿Δγαμέμνων ““ προθελύμ- 
νους ἕλκετο χαίτας ὑψόθ᾽ ἐόντι Ail." 
Rav. 

TO XPHMA TON NYKTON] τὸ uéye- 
8os, τὸ ἔκταμα. ἔθος δὲ τοῖς ᾿Αττικοῖς 
ἐπαγωγῇ χρῆσθαι, οἷον ““ ἵππος σπάνιόν 
τι Xpüpa καὶ ““ γυνὴ σπάνιόν τι χρῆ- 
μα καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων ὁμοίως. 

8. ATEPATON] μέγα, οὗ πέρας οὐκ 
ἔστιν. οἱ δὲ à ἀπέραντον μετὰ τοῦ ν γρά- 
φοντες ἁμαρτάνουσι. ζητεῖται δὲ πῶς τὰς 
νύκτας μεγάλας λέγει: Διονυσιακοῦ γὰρ 
ὄντος τοῦ δράματος συνεστάλθαι τὰς νύκ- 
τας ἀνάγκη διὰ τὸ τοιούτῳ καιρῷ ὑποπίπ- 
τειν τὰ Διονύσια, πλὴν εἰ μὴ τούτῳ με- 
γάλαι καταφαίνονται διὰ τὸ φροντίζειν, 
ὅπερ πάσχειν συμβαίνει τοὺς ἀγρυπνοῦν- 
τας. παρεπιγραφὴ δέ: συγκεκαλυμμένος 
γὰρ καὶ καθεύδων ὑποτίθεται ἐξανακαλυ- 
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ψάμενος kal ἔξω τὴν κεφαλὴν ποιήσας τοῦ 
περιβλήματοςΞ. “ἀπλήρωτον, ἀτελείωτον. 
Οἱ. Br. ἀπέρατον τὺ μὴ ἔχον πέρας" ἀπέ- 
pavrov δὲ τὸ μὴ περαινόμενον, καὶ τὸ 
ὅπερ μὴ δύναιτ᾽ ἄν. τις ἐξελθεῖν. Schol. 

5. OI Δ᾽ OIKETAI PETKOTZIN] οὕ- 
τως ᾿Αττικοὶ διὰ τοῦ κ- οἰκέτας δὲ νῦν οὐ 
τοὺς θεράποντας μόνον λέγει, ἀλλὰ πάν- 
τας τοὺς κατὰ τὴν οἰκίαν. καθεύδουσιν 
οὖν πάντες, ὡς τῶν ἄλλων μὲν ἀμεριμ- 
νούντων, αὐτοῦ ὃ δὲ φροντίζοντος. διὰ τοῦτο 
καὶ τὸ ῥέγκουσιν ἐπήγαγεν, ἵνα μᾶλλον 
αὐτοὺς δείξῃ πάσης Üvras ἔξω φροντίδος" 
τῶν γὰρ βαθέως καθευδόντων ἴδιον τὸ 
ῥέγκειν. ἤΡΕΡΚΟΥ͂ΣΙ]--ἔστι δὲ "Arri- 
κόν, ἐπεὶ καὶ p ῥέγχουσι Ύρ. τὸ δὲ ῥ ῥέγκουσιν 
ἀπὸ τῶν Ἰώνων λέγουσι λαβόντες, οἵτι- 
ves àel τὰ δασέα εἰς ψιλὰ τρέπουσι. Schol. 
Harl. 5. 

AAN ΟΥ̓Κ AN ITPOTOT] ἀλλ᾽ οὐκ àv 
πρότερον. ἐν γὰρ τῇ εἰρήνῃ, $ φησίν, ἐξέ- 
areumov αὐτοὺς ἐργασομένους, ὡς ὑπὸ τῆς 
περὶ τὴν γεηπονίαν ἀσχολίας μὴ ἀνέτως 
μηδὲ οὕτω βαθέως δύνασθαι καθεύδειν. 

6. AIIOAOIO AHT' ὦ HOAEME] φα- 
σὶν ὡς ᾿Αθηναῖοι, Λακεδαιμονίοις ἐ ἐν "Apyi- 
νούσαις ναυμαχήσειν μέλλοντες, προεῖπον 
τοῖς δούλοις ὡς εἴ τις αὐτῶν συμπαρατά- 
ἕεται τῇ ναυμαχίᾳ, τιμῆς εἰς τὸ λοιπὸν 
ἀπολαύσειεν. βοηθησάντων οὖν τῶν δού- 
λων Λακεδαιμονίους ἐνίκησαν. καὶ ταῦτα 
μέν τινες φάσκουσι, τὸ δ᾽ ἀληθὲς οὕτως 
ἔχει. ᾿Αθηναίοις καὶ Λακεδαιμονίοις πό- 
λεμος ἦν. δὺκ ἤθελον οὖν ᾿Αθηναῖοι τοὺς 
δούλους κολάζειν, εἴ τι πταίσαιεν, δεδιό- 
τες μὴ πρὸς Λακεδαιμονίους αὐτομολήσας 
σι. τὸ δὲ OTE ποτὲ μὲν μόνον χρόνον 
δηλοῖ, ποτὲ δὲ καὶ χρόνον καὶ αἰτίαν, ὥς 
ἐστι κἀνταῦθα. 

8. O ΧΡΗΣΤΟΣ OTTOZI] νῦν οὐκ 
ἐπαινῶν αὐτὸν χρηστόν φησιν, ἀλλ᾽ ἐν 
εἰρωνείᾳ. πῶς γὰρ δύναται θαυμάζειν, ὃν 
ἐπὶ ῥαθυμίᾳ μέμφεται ; 

10. ΣΙΣΥΡΑΙΣΊ στερεὰ περιβλήματα 
παχέα, ταῖς νῦν καλουμέναις ἐμφερῇ σύ- 
ραις. ἔστι δὲ φαῦλα καὶ μικρὰ περιβλή- 
ματα. ἰστέον ὅτι | λήγοντος τοῦ χειμῶνος, 
ἀρχομένου δὲ τοῦ ἔαρος, γίνεται τὰ Διο- 
νύσια, ὥστε διὰ τὸ κρύος αὐτοὺς εἰκὸς κα- 
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θεύδειν τοιούτῳ σχήματι τὴν κεφαλὴν 
περιβεβλημένους, καὶ πέντε περιβόλαια 
περιβεβλῆσθαι τὸν υἱόν. * σισύρη τὸ πα- 


xv ἱμάτιον &mb αἴγείων δερμάτων. Οἱ. 
Victor. 
ECFKEKOPAYAHMENOSZ] ἐγκεκρυμ- 


μένος" κορδύλην γὰρ oí. Κύπριοι λέγουσι 
τὸ περιείλημα τῆς κεφαλῆς. * EPKEKOP- 
ΔΥΛΗΜΈΝΟΣΊ] ἐντετυλιγμένος, ἐγκε- 
κρυμμένος. Gl. Br. 

11. AAA EI AOKEI, PETKOMEN] 
παρεπιγραφή" ποιήσας γὰρ ἀσχήμονα 
τὴν ὕψιν, καὶ τὸ σχῆμα τοῦ νεανίσκου 
μιμησάμενος, ὥσπερ ἐκεῖνος ἐκάθευδεν, 
ἀποστραφεὶς καὶ αὐτὸς πειρᾶται δῆθεν κα- 
θεύδειν, ἐγκρύψας τὴν κεφαλὴν τοῖς πε- 
ριειλήμασιν. 

12. ΑΛλ᾽ OY ATNAMAI] ἀλλ᾽ οὐκ 
ἔπεισι μοι ὕπνος. εὐθὺς δὲ καὶ τὴν αἰτίαν 
ἐπάγει τοῦ μὴ δύνασθαι καθεύδειν. 

AEIAAIOZ] ἄθλιος, κακοδαίμων. 

AAKNOMENOZ] ἐνοχλούμενος ὑπὸ 
τῶν τῆς ἱπποτροφίας ἀναλωμάτων. δοκεῖ 
γὰρ δαπανηρὸν εἶναι ἵππους τρέφειν, ὅπερ 
καὶ τῇ Λακωνικῇ προσέζευκται κατάρᾳ" 
καὶ γὰρ δὴ καὶ τοῦτο οἱ Λακεδαιμόνιοι ἐν 
κατάρας ἔθεσαν μέρει. "7b δὲ δακνόμενος 
ἔλαβεν ἀπὸ τοῦ αὐτὸν κατακεκλεῖσθαι 
εἴσω τῶν στρωμάτων καὶ τῶν περιβλη- 
μάτων. τὸ δὲ ΧΡΕΩΝ νῦν περισπαστέον" 
δηλοῖ γὰρ τῶν ὀφλημάτων. εἴρηκε δὲ 
ἀπὸ τῶν κόρεων. δαπάνην δὲ, τουτέστι τὰ 
δεσμὰ τοῦ χόρτου, ἵνα ἑξῆς καὶ ἀκολού- 
θως τῇ φάτνῃ λέγειν δοκῇ. * ἐνοχλούμε- 
vos. Gl. Br. 

14. KOMHN EXQN] ἐκόμων γὰρ oi 
περὶ ἱππικὴν ἔχοντες. κἂν τοῖς Ἱππεῦσι 
** μὴ φθονῆθ᾽ ἡμῖν κομῶσι μηδ᾽ ἀπεστλεγ- 
γισμένοι5.᾽ 

15. IHIIETETAI TE ΚΑΙ ΞΥΝΩΡΙ- 
KEYTETAI] νῦν μὲν ἐπὶ κέλητος, νῦν δὲ 
ἐπὶ ξυτωρίδος ἅρματος ὀχούμενος ἄνω καὶ 
κάτω βακχεύει. ξυνωρὶς δὲ τὸ μὴ πλῆρες 
ἅρμα, ἀλλ᾽ ἐκ δυοῖν ἵππων συνεστώς" ὃ 
νῦν δίφρον καλοῦμεν. τὸ δὲ ἱππεύεσθαι 
οὐχ ἁπλῶς χρείαν περὶ ἱππικὴν ἔχειν, 
ἀλλὰ τὸ ἐπὶ ἑνὸς ἵππου ὀχεῖσθαι καὶ 
οὕτως ἱππάζεσθαι, ὃ νῦν κέλητα καλοῦ- 
civ. *IHIIAZETAI] ἐν ἵππῳ ὀχεῖται. ΞΥ- 
ΝΩΡΙΚΕΎΕΤΑΙ] ἐπὶ δίφρου φέρεται. 
GI. Br. 

16. ONEIPOTIIOAEI Θ᾽ IHIIOYZ] κἀν 
τοῖς ὀνείροις ἵππους περινοεῖ. τουτέστιν, 
οὕτω προστέτηκε τῷ πράγματι καὶ οὕτω 
περὶ ἵππους ἐσπούδακεν, ὥστε καὶ καθεύ- 
δων τὰ ὀνείρατα περὶ ἵππων ὁρᾷ. 7? ὄνει- 
ροπολεῖν δὲ καὶ ὀνειρώττειν ταύτῃ διενή- 
voxev, ὕτι τὸ μὲν ὀνειροπολεῖν ἐπὶ τῶν 
ἐνύπνιον ὁρώντων, τὺ δὲ ὀνειρώττειν ἐπὶ 
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τῶν νυκτὸς αὐτομάτως ἀφιέντων γόνον, 
ὕπερ τοῖς ἐρῶσιν ἐκτόπως συμβαίνει, δό- 
ἔασι τοῖς παιδικοῖς. συνεῖναι. * ONEIPO- 
IIOAEI] ἐν ὀνείρασι φαντάζεται. Gl. Br. 

17. EIKAAAZ] ἢ ὅτι μετὰ εἰκάδα ὃ 
μὴν καὶ προσεγγίζει τῇ τριακάδι, καὶ τῶν 
δανείων οἱ τόκοι αὐξάνονται" ἢ ὅτι αἵ μυ- 
στικαὶ δαπάναι ὑπῆρχον. οἱ ᾿Αττικοὶ δὲ 
τὰς εἰκάδας πληθυντικῶς λέγουσιν. | AA- 
AQZ. ἐπεὶ ἣ σελήνη ἐν ἡμέραις εἰκοσιεν- 
νέα τελεῖται, τὰ δὲ κ' τῶν εἰκοσιεννέα 
ἐγγύς, ἐδίδοντο δὲ ἐν τῷ τέλει τῆς σελή- 
νη5 οἱ τόκοι, διὰ τοῦτο εἰκάδας- εἴπεν. ἢ 
τὸ εἰκάδας μὴ νόει διὰ μόνα τὰ εἴκοσιν, 
ἀλλὰ καὶ διὰ τὰ ἐφεξῆς" τούτου γὰρ ἕνεκα 
πληθυντικῶς εἴρηται. 

18. ΑΠΤΕ ΠΑῚ ATXNON] ταῦτα πάν- 
τα παρεγκυκλήματά ἐστι. δεῖ γὰρ τὸν 
οἰκέτην τὰ προσταχθέντα ποιῆσαι, ἅψασ- 
θαι τὸν λύχνον καὶ δοῦναι τὸ βιβλίον, 
ἔπειτα καθορᾷν ἐν αὐτῷ, καὶ οὕτω λέγειν 
τοὺς δανειστάξ. 

*20. AOTIZOMAI] λογαριάσωμαι, 
λογαριάσω. Gl. Br. 

21. ΠΑΣΙΑΙ] τοῦτον ὡς ἱπποτρόφον 
καὶ διαπορθήσαντα τὴν οὐσίαν παρεισή- 
γαγε. χαριέντως δὲ τούτου νῦν μνημο- 
νεύει, ἐπεὶ καὶ αὐτὸς Br ἱπποτροφίαν δο- 
κεῖ δυστυχεῖν. 

22. TOY AQAEKA MNAZ] τοῦτο πα- 
ρεγκύκλημα ἐφίστησιν, ὡς διαπορεῖν τοῦ 
δανείου τὴν αἰτίαν. εἶτα ἀναμνησθεὶς τὰ 
ἑξῆς ἐπάγει. TOY ΔΩΔΕΚΑΊ] μὴ λάβῃς“ εἰς 
τὸ τοῦ ἔξωθεν τὸ ἕνεκα, ὡς οἵονταί τινες" 
ἄλλ᾽ ἔστιν ἣ τοιαύτη γενικὴ πρὸς τὸ μνᾶς. 
* TOY] ἕνεκεν τίνος πράγματος. TI] és 
τί; κατὰ τί; GI. Br. 

23. TON ΚΟΠΠΑΤΙΑΝ] κοππατίας 
ἵππους ἐκάλουν οἷς ἐγκεχάρακτο τὸ κύπ- 
πα στοιχεῖον, ὡς σαμφόρας τοὺς ἐγκεχά- 
ραγμένους τὸ adv" τὸ γὰρ σ καὶ τὸ v xa- 
ρασσόμενον σᾶν ἔλεγον. αἱ δὲ χαράξει5 
αὗται καὶ μέχρι τοῦ νῦν σώζονται ἐπὶ τοῖς 
ἵπποις. συνεζευγμένου γὰρ τοῦ κ καὶ σ 
τὸ σχῆμα τοῦ ς ἀριθμοῦ δύναται νοεῖσθαι, 
οὗ προηγεῖται τὸ Kk. καὶ παρὰ γραμ- 
ματικοῖς οὕτω διδάσκεται, kal καλεῖ- 
ται κόππα, ἐννενήκοντα. τινὲς δὲ κοπ- 
πατίαν ἐξηγήσαντο τὸν κόπτοντα καὶ 
κοιλαίνοντα ταῖς ὅπλαῖς τὸ ἔδαφος, οὖ- 
δὲν ὄντως ὑποτιθέμενοι" οὐ “γὰρ βουκε- 
φάλους ἵππους καλοῦμεν διὰ τὸ μορφὴν 
τοιαύτην αὐτοὺς ἔχειν, ἀλλὰ διὰ τὸ οὕτως 
ἐγκεχαράχθαι, ὡς καὶ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ 
Μακεδόνος ὃ ἵππος ἦν, 9s τελευτήσαντος 
τοῦ Βουκεφάλου ᾿Αλεξάνδρειαν ἔκτισεν; 
ἐντάφιον αὐτῷ τῆς ἀρετῆς χαριζόμενος 
πόλιν. 

24. EIG' ΕΞΕΚΟΠΗΝΊ ἔπαιξε τὸ ἐξε- 
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κόπην παρὰ Tbv κοππατίαν. φησὶ δὲ, ὕφε- 
λον, πρὶν πρίασθαι τὸν ἵππον, τὸν ὀφθαλ- 
μὸν ἐκκεκόφθαι, πατάξας αὐτὸν λίθῳ. 
ἘΞΕΚΟΠΗΝ] ἐξέβαλον. ΛΙΘΩΙ] διὰ λί- 
θου. GI. cod. in Catal. codd. Nanian. p. 
478. 

25. ΦΙΛΩΝ, AAIKEIZ] ὃ νεανίσκος 
Φειδιππίδης τοῦτο καθεύδων ὑποφθέγγε- 
ται, ὥς τινα συνηνιοχοῦντα μεμφόμενος, 
ὅτι δέον αὐτὸν ἐλαύνειν μὴ ὑποσκελίζον- 
τα μηδ᾽ ὑποθέοντα τὰς τῶν ἵππων ὁδοὺς, 
ὡς ἀνεπικωλύτως θέοιεν, ὃ δ᾽ ὑποθέει καὶ 
ἐμποδίζει πρυλαμβανόμενος τῶν ἵππων 
τῶν ἐκείνου τὸν δρόμον. δεῖγμα δὲ τῆς 
περὶ τὴν ἱππικὴν αὐτοῦ σπουδῆς τὸ φρον- 
τίζειν καὶ καθεύδοντα περὶ τούτων. τὸ 
δὲ Φίλων οἱ μέν φασιν ἀναρμόστως καθ᾽ 
ὕπνον εἰρηκέναι τὸν νεανίσκον ἀντὶ τοῦ ὦ 
φίλε, οἱ δὲ κύριον ἡνιόχου. 

28. IIOZOYZ ΔΡΟΜΟΥ͂Σ] ὀνειρώτ- 
τῶν εἶπε πόσους δρόμου' εἷς δ᾽ ἐστὶν ἀπὸ 
τῆς ἀφετηρίας μέχρι τοῦ καμπτῆρος. oi 
δ᾽ ἡνίοχοι καθωπλισμένοι ἤλαυνον" τοῦτο 
δὲ εὗρεν ὅ Θησεύς. *mócovs καμπτοὺς 
πεποίηκας; ἐστὶ δὲ εὕρημα τοῦτο τοῦ 
Θησέως. Rav. 

IIOAEMIZTHPIA] κατά τινας ἀγὼν 
᾿Αθήνῃσιν ἱππικοῦ δρόμου. ἕνα δὲ δρόμον 
ἐκεῖ τρέχουσιν, ὥστε τὰ ἁμιλλητήρια 
πληθυντικῶς εἶπεν ó νέος σφαλλόμενος 
ék τοῦ ὀνειροπολεῖν. πολεμιστήρια κα- 
λοῦνται καὶ τὰ πολεμικὰ ἅρματα, ἐφ᾽ ὧν 
ó δπλίτης ἐπιβέβηκεν ἅμα τῷ παραβάτῃ" 
ταῦτα δὲ ἐξεῦρεν ὃ Θησεύς. ἁμιλλητήρια 
δὲ τὰ ἀγωνίσματα. ΑΛΛΩΣ. δέον εἰπεῖν 
ςς πόσους δρόμους ἐλαύνει τὰ ἁμιλλητή- 
pia? ἀντὶ τοῦ πόσοι δρόμοι εἰσὶ τῆς ἁμίλ- 
λης, ὃ δὲ ἐπειδὴ καθ᾽ ὕπνους τοῦτ᾽ ἔλεγε, 
πολεμιστήρια εἶπεν" ó γὰρ νοῦς, τῶν 0p- 
yávev ἀργούντων τῷ ὕπνῳ, εἰκῇ φέρε- 
ται. 

29. EAAYNEIZ] στρέφεσθαί με ποιεῖς, 
ἤγουν πολλὰς στροφὰς φροντίδων διεγεί- 
ρει5. Gl. Br. 

30. ATAP TI] τί δὴ μετὰ ταῦτα 
ὄφλημά με κατέλαβεν. Ἑὐριπίδης ““ τί 
χρέος ἔβα δῶμα." * EBA ΜΕ κατέλαβε. 
GI. Br. 

31. ΔΙΦΡΙΣΚΟΥ] δίφρος καλεῖται τὸ 
σκεῦος ἐν ᾧ οἱ ἡνίοχοι ἐφεστῶτες ἐλαύ- 
γνουσιν. ὑποκοριστικῶς δὲ εἶπε τοὺς δι- 
$píakovs διὰ τὸ μικροὺς εἶναι καὶ κούφους 
τοῖς ἀγωνιζομένοις πρὸς τοὺς ἀγωνιστι- 
κούς. 

ΑΜΥΝΙΑΙ] καὶ οὗτος τῶν ὑπὲρ ἵπ- 
πους πταισάντων' μέμνηται δὲ αὐτοῦ καὶ 
ἐν τοῖς Σφηξί. νῦν δὲ οὐκ ἐκείνου καθαπ- 
τόμενος μνημονεύει αὐτοῦ, ἀλλὰ τὸν ἄρ- 
xovra διασύρειν βουλόμενος τῇ ἐκείνου 
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προσηγορίᾳ ἐχρήσατο. τότε γὰρ ἦρχεν 
᾿Αμινίας Προνάπου υἱός. ἐκεῖνον οὖν ἐπι- 
σκῶψαι θελήσας παρέτρεψε τὸ ι εἰς τὸ v, 
καὶ παρεγραμμάτισε γελοίως, ἐπεὶ παρὰ 
τοῖς ᾿Αθηναίοις ὃ νόμος φανερῶς ἐκώλυε 
τὸν ἄρχοντα κωμῳδεῖν. ᾿Αμυνίαν δὲ αὐτὸν 
εἶπεν ἂντὶ τοῦ ᾿Αμινίαν. 

32. AHIATE TON IIIIION] καὶ τοῦτο 
ὀνειροπολούμενος ὃ νεανίσκος λέγει. 
EZAAIZAZ δὲ ἐκκυλισθῆναι ποιήσαΞ. καὶ 
τὸν τύπον, ἐν ᾧ τιθέντες ἑαυτοὺς οἱ ἵπποι 
τοῦτο ποιοῦσιν, ἀλινδήθραν ἐκάλουν, ὥς 
που καὶ ἐν τοῖς Βατράχοις ó αὐτὸς ποιη- 
τὴς ἀλινδήθρας τε καὶ ἐγκυλίσματα. 

33. Ω MEA'] κατὰ ἀποκυπὴν τοῦ e, 
᾿Αττικῶς. οὕτω ἐν τοῖς παλαιοῖς τῶν ἂν- 
τιγράφων εὕρηται γραφόμενον. 

EZHAIKAZ] ἐξέβαλες, ἐξέωσας. Rav. 

34. OTE ΚΑΙ AIKAZ ΩΦΛΗΚΑ] 
ἤγουν καὶ δίκας προσώφληκα, ἢ ὡς kal 
δίκας προσώφληκα. ἐπιτάσει δὲ χρῆται 
ταύτῃ, ὅτι πρὸς τῷ ζημιωθῆναι εἰς τὴν 
ἱπποτροφίαν καὶ εἰς δίκας ἐπεπτώκειν. 
ἐπιτείνει γοῦν τὸ κακόν, ὅτι πρὸς τῷ ζη- 
μιοῦσθαί με ἔτι καὶ δίκας ὀφείλω. καὶ γὰρ 
ov τοῦ δανείου χάριν ἀλλὰ τοῦ τόκου 
ἐνεχυράσασθαι ὀπειλοῦσιν. 

XATEPOI ΤΟΚΟΥ] ἀντὶ τοῦ καὶ ἄλ- 
λοι. ᾿Αττικῶς εἶπε' λείπει ἢ ὑπέρ. καὶ 
ἕτεροι ὑπὲρ τόκου ἐνέχυρα παρ᾽ ἐμοῦ λή- 
ψεσθαί φασιν. μᾶλλον δὲ τὴν ὄχλησιν᾽ 
δείκνυσι τὴν κατ᾽ αὐτοῦ, οὕς φησι τόκου 
χάριν ἐνεχυριάσειν αὐτὸν ἀπειλεῖν. * ἐνέ- 
xvpov ἐξ ἐμοῦ λαβεῖν. Gl. Br. 

35. ETEON Ω ΠΑΤΕΡ] ταῦτα οὐκέτι 
ὑνειροπολούμενος ἀλλ᾽ ἐγερθεὶς λέγει, 
ἑωρακὼς τὸν πατέρα ὀδυρόμενον. τοῦτο 
δὲ οὐκέτι καθεύδων, ἀλλ᾽ ἐγερθείς, 

36. TI AYZKOAAINEIZ ΚΑΙ ZTPE- 
ΦΗΙ] τί περιστρέφῃ συνεχῶς. συμβαίνει 
δὲ τοῖς ἀγρυπνοῦσι τοῦτυ πάσχειν, τῇδε 
κἀκεῖσε ῥίπτειν ἑαυτοὺς καὶ μεταβάλλειν. 

27. ΔΑΚΝΕῚ ME ΔΗΜΑΡΧΟΣ ΤΙΣ] 
παίζων τὸν κόριν ἢ τὴν ψύλλαν καλεῖ. οἱ 
δὲ δήμαρχοι οὗτοι τὰς ἀπογραφὰς ἐποι- 
οὔντο τῶν ἐν ἑκάστῳ δήμῳ χρεῶν" καὶ 
τὰ ληξιαρχικὰ γραμματεῖα παρ᾽ αὐτοῖς 
ἦν" συνῆγόν τε τοὺς δήμους, ὅτε δέοι, 
καὶ ψῆφον αὐτοῖς ἐπεδίδοσαν, καὶ ἐνεχυ- 
platov. ᾿Δριστοτέλης δὲ περὶ Κλεισθέ- 
vous φησί “κατέστησε καὶ δημάρχους 
τὴν αὐτὴν ἔχοντας ἐπιμέλειαν τοῖς πρό- 
τερον vavkpápois* καὶ γὰρ τοὺς δήμους 
ἀντὶ τῶν ναυκραρίων ἐποίησεν." οἱ πρότε- 
pov ναύκραροι, εἴτε ὑπὸ Σόλωνος κα- 
τασταθέντες εἴτε καὶ πρότερον. οὗτοι δὲ 
τὴν πομπὴν τῶν Παναθηναίων ἐκόσ- 
μουν, Κλεισθένους καταστήσαντος ἀντὶ 
ναυκράρων. ἔστι δὲ δήμαρχος ὃ τὴν ἐπώ- 
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vvuov ἀρχὴν ἄρχων. καὶ ᾿Ασκληπιάδης ὃ 
᾿Αλεξανδρεὺς τοὺς κατὰ δῆμον ἄρχοντάς 
φησι. Δημήτριος δὲ ὁ Φαληρεὺς οὕτω 
φησί: ““καὶ δημάρχους οἱ περὶ Σόλωνα 
καθίσταντο ἐν πολλῇ σπουδῇ, ἵνα οἱ κα- 
τὰ δῆμον διδῶσι καὶ λαμβάνωσι τὰ δίκαια 
παρ᾽ ἀλλήλων. ἔδει οὖν τὸν δήμαρχον 
ἀγαγεῖν εἰς τοὺς οἴκους τοὺς ἐνεχυριαζο- 
μένους. παίζει δὲ, ὡς εἰ ἔλεγε κόρις ἢ ψύλ- 
λα. ὄνομα δὲ πολιτείας οἱ δήμαρχοι, obs 
ἐχρῆν ἐνεχυριάζειν τοὺς ἀγνώμονας τῶν 
χρεωστῶν. δέον εἰπεῖν κόρεις. oi γὰρ 
κόρεις ἐν τοῖς στρώμασιν ὄντες τοὺς ὑπ- 
νοῦντας δάκνουσιν. ó δὲ μεμνημένος ὅτι 
εἰς δικαστήριον ἥξει ὑπὸ τῶν δανειστῶν, 
δήμαρχος φησί. δήμαρχος δέ ἐστιν ὅ τοῦ 
δήμου προστάτης», ὃν φασὶν ἰδιωτικῶς δοῦ- 
καν. Schol. C. 

38. RATAAAPOEIN] οἱ ᾿Αττικοὶ πα- 
ροξύνουσι καταδάρθειν. κυρίως δὲ τὸ ἐπὶ 
δέρματος κοιμᾶσθαι. ταῦτα δὲ εἰπὼν ὅ 
νεανίσκος συγκαλυψάμενος καὶ στραφεὶς 
πάλιν κοιμᾶται. Ὦ AAIMONIE] κακο- 
δαίμων. KATAAAPOEIN] κοιμηθῆναι. 
Αι. Victor. 

41. EIO' ΩΦΕΛ᾽ H] τὸ ὥφελε τινὲς 
ἐπιῤῥηματικῶς δέχονται, ὡς τὸ ““ ὥφελε 
μηδ᾽ ἐγένοντο θοαὶ vées" καὶ τὸ ἙΕὐριπί- 
δου ἐν Μηδείᾳ κατ᾽ ἀρχὰς τοῦ δράματος, 
ἵν᾽ ἢ παράλληλον τὸ σχῆμα, τοῦ πρεσβύ- 
του συνεχέστερον ἀπευχομένου τῇ προ- 
μνηστρίᾳ᾽ ὃ δὲ ποιητὴς ῥῆμα αὐτὸ οἶδεν 
** οὐκ ὄφελον Τρώεσσι κοτεσσάμενοΞ᾽ 
καὶ * μὴ ὄφελες λίσσεσθαι ἀμύμονος Ai- 
ακίδαο.᾽ τὸ δὲ φεῦ ἰδίως. 

H IIPOMNHZTPIA] ἢ προνοήσασα 
τῶν γάμων προμνήστρια καλεῖται, 3) νῦν 
προξενήτρια. 7) τοῦ γάμου πρόξενος. GI. 
Br. 

43. ἘΠΗΙΡΕ] κυρίως τὸ ἀνεχαύνωσεν, 
ἀνεκούφισεν, ἐπαγγελλομένη προῖκα με- 
γάλην εἰσοίσειν τὴν γυναῖκα. καταχρη- 
στικῶς δὲ ἀνέπεισεν. "mapekivgoe, κατέ- 
πεισε. Gl. Br. 

45. EYPOTION] ἀντὶ τοῦ ἱδρῶν. ép- 
μηνεύει δὲ τοῦτο διὰ τοῦ εἰκῇ keljtevos* 
εὐρωτιῶσι γὰρ τὰ εἰκῇ κείμενα, ὥσπερ 
νοτίδος αὐτοῖς ἐγγινομένης καὶ σηπούσης. 
καὶ εὐρὼς ὃ σκώληξ. ἐπεὶ τοῖς ἀμελῶς 
κειμένοις ἱδρὼς προσίζει, τουτέστι νοτίς. 
τοιοῦτος δὲ ὃ. τῶν ἀγροίκων βίος" ó “γὰρ 
αὐτῶν οἶκος πυρῶν καὶ δερμάτων μεστὸς 
ὧν οὐδεμίαν ἔχει τῶν τοιούτων πραγμάτων 
εὐθεσίαν, ἀλλ᾽ ἄλλο ἀλλαχῇ κεῖται, ὡς 
ἔτυχε. τὸ δὲ ἀκόρητος ἀκαλλώπιστοϑπ᾽ κο- 
ρεῖν γὰρ καλλωπίζειν, ὅθεν καὶ νεωκόρος. 

46. ΣΤΕΜΦΥΛΟΙΣΊ στέμφυλα κυρίως 
λέγεται τὰ ἀποπιέσματα τῶν ἐλαῶν, πε- 
ριπίσματα δὲ τὰ ἐκς τῶν σταφυλῶν ἄπο- 
πιεζόμενα. εὑρίσκεται δὲ καὶ ἀνάπαλιν 
τὰ στέμφυλα, ἐπὶ τῶν σταφυλῶν καὶ 
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τὰ περιπίσματα ἐπὶ τῶν ἐλαῶν. *rerapi- 
χευμέναις σταφύλαις. Gl. Br. 

47. TOY ΜΕΓΑΚΛΕΟΥ͂Σ] ἐδιπλασί- 
age τὸ ὄνομα εἰρωνευόμενοΞ. τοῦ ᾿Αλκμαι- 
ὠνιδῶν δὲ οὗτοί εἰσι γένους. αὐτὸς δὲ διε- 
βάλλετο ὡς δοῦλος. ὃ πρῶτος οὖν Μίεγα- 
κλῆς Κοισύρας ἦν viós, ἥτις ἣν ὑπερβαί- 
νουσα γένει καὶ πλούτῳ. ἦν δὲ ἐξ Ἔρε-. 
τρίας" διὸ καὶ κοισυρεῖσθαι τὸ μέγα φρο- 
νεῖν παρ᾽ ᾿Ἐρετριεῦσιν. 

48. ATPOIKOX ΩΝ EZ ΑΣΤΕΟΣ] 
ok ἀργῶς τῇ παραθέσει νῦν ἐχρήσατο. oU 
γὰρ ὀνειδίσαι βουλόμενος ἑαυτὸν ἄγροικον 
καλεῖ (ἀνόητον γὰρ καὶ ἄγροικον παντά- 
πασι διαβάλλειν ἑαυτόν), ἀλλὰ πρῶτον 
μὲν λεληθότως διὰ τούτου τὴν εὐπορίαν 
δείκνυσι τὴν ἑαυτοῦ. οὐ γὰρ ἂν, εἰ μὴ πάνυ 
ἣν πλούσιος, ἐπεδικάσατο ἂν αὐτοῦ ἣ γυνὴ, 
καὶ τῇ δόξῃ αὐχοῦσα τοῦ γένους καὶ τῇ 
ἐν ἄστει διατριβῇ. δόξαν γὰρ εἰώθασιν ot 
ἄνδρες ἔχειν οὐχ ἥττω τῶν γυναικῶν. ὅ 
δὲ τῇ ἀντιπαραθέσει καὶ τοῦτο ἐπιστώ- 
σατο, φήσας αὑτὸν ἀγροῖκον εἶναι, τὴν δὲ 
γυναῖκα πολιτικήν. θαυμαστὸν γὰρ οὐδὲν, 
εἰ ἄνθρωπον ἰδιοπράγμονα καὶ μέτριον 
τοὺς τρόπους τῇ ἐπὶ τῆς ἀγροικίας διαίτῃ 
γύναιον ὑπέταξε πολιτικὸν καὶ κατεδου- 
λώσατο. 

49. XEMNHN] οὐ τὴν σώφρονα" οὗ 
γὰρ ἐπαινεῖ αὐτήν. ἀλαζόνα καὶ ὑπέρογκον 
καὶ σοβαρὰν τῷ εἴδει, τρυφῶσαν δὲ ἱμα- 
τίοις καὶ τῇ ἄλλῃ δαπάνῃ. “σοβαρὰν τὸ 
ἦθος. Gl. Br. 

EFKEKOIZYPOMENHN] περισσῶς Ke- 
κοσμημένην. ἢ ἔθνος ἣ Κοισυρόπολις ὄνο- 
μάζεται, πάνυ αἰσχρὸν καὶ μυσαρόν. ἢ τὰ 
τῆς Κοισύρας φρονοῦσαν. ἔστι δὲ Ἔρε- 
τριακὸν τὸ ὄνομα" οὗτοι δὲ εἰς τρυφὴν 
διαβάλλονται. αὕτη δὲ. ἐἔγαμήθη Πεισι- 
στράτῳ ἐπιχειρήσαντι τυραννεῖν. *me- 
ρισσῶς κεκοσμημένην, κεκαλλωπισμένην; 
ὁμοίως τῇ Κοισύρᾳ. αὕτη δὲ ἣν γυνή τις 
πάνυ ἑαυτὴν κοσμοῦσα ἱματίοις καὶ τῇ. 
ἄλλῃ διαίτῃ, ὡς τοὺς ὁρῶντας ἐκπλήτ- 
τεσθαι. Schol. Br. 

51. ΤΡΥΓΟΣ] νέου οἴνου, ἢ τῆς vmo- 
στάθμης. TPAZIA δὲ λέγεται ὃ τόπος 
ὅπου ψύχεται τὰ σῦκα καὶ ταριχεύεται, 1) 
σανίς. τρία δὲ εἶπε τὰ αὑτοῦ, τρυγὺς, 
τρασιᾶς (ἀντὶ τοῦ σύὐκωνῚ καὶ ἐρίων mrepr- 
ουσίαν. καὶ τὰ ἐκείνης δέ. ἐλεγκτικὸν δὲ 
τὺ τοιοῦτον σχῆμα. 

*'TPAZIAZ] ξύλου ἐν ᾧ τὰς ὑπώρας 
ἐξήραινον. Gl. Br. 

EPION THEPIOYZIAZ] ἂντὲ τοῦ 
πλούτου. τοιοῦτος δὲ ὃ γεωργικὸς Bios. 
ἀπὸ δὲ τοῦ καθόλου ἐπὶ τὰ κατὰ μέρος 
ἦλθε. καθόλου γὰρ ἐν τοῖς ἐπάνω εἰπὼν 
τὴν εὐδαιμονίαν τὴν ἑαυτοῦ, ““ βρύων 
μελίτταις καὶ προβάτοις καὶ στεμφύλοις,᾽ 
πάλιν καταμερίζει αὐτά. ἀπὸ μὲν γὰρ 
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τῶν προβάτων τὰ ἔρια, ἀπὸ δὲ τῶν στεμ- 
φύλων τρὺξ καὶ οἶνος, ἀπὸ δὲ τρασιᾶς τὰ 
σῦκα. 

82. KATATAQTTIZMATON] αἰσχρῶν 
φιλημάτων kai περιεργοτέρων. ἢ εἶδος aia- 
χροῦ φιλήματος τὸ καταγλώττισμα. κυ- 
ρίως δὲ καταγλώττισμα, ὅταν ἐν τῷ καιρῷ 
τῆς συνουσίας ó ἀνὴρ τὴν γλῶτταν αὑτοῦ 
τῷ τῆς γυναικὸς ἐμβάλλῃ στόματι. ἐστὶ 
δὲ καὶ ó λαφυγμὸς κατὰ μέν τινας τὸ αὖ- 
τό, κατὰ δέ τινας ἣ ἄλογος καὶ καθ᾽ ὕπερ- 
βολὴν δαπάνη. ἔστι γὰρ λάπτω καὶ λα- 
φύσσω τὸ ῥοφῶ, κυρίως ἐπὶ κυνῶν καὶ 
χοίρων" ὅθεν παράγεται καὶ ó λαφυγμός. 
εἰκότως δὲ ταῦτα καταλέγει, δεικνὺς ὅτι 
αἱ εὐγενεῖς γυναῖκες ὑπὸ τῆς ἄγαν τρυφῆς 
τοιαῦτα πράττουσιν. 

53. ΛΑΦΥΓΜΟΥ] τῆς περὶ τὰ ἐδέσμα- 
τα πολυτελείας. τουτέστιν ἀσωτίαΞ5" λα- 
φυγμὸν γὰρ᾽ λέγει τὸ ἀπλήστως ἐσθίειν. 
Εὔπολις ἐν Κόλαξι ““ λαφύσσεται λαφυγ- 
μὸν ἀνδρεῖον πάνυ." “Ομηρος * ἔγκατα 
πάντα λαφύσσει.᾽ 

ΚΩΛΙΑΔΟΣΊ οἱ μὲν Κωλιάδα τὴν θεὸν 
καλοῦσι, νεανίου ᾿Αττικοῦ ἀποδράντος 
ἀπὸ λῃστῶν συμμαχίᾳ τῆς θεοῦ, καὶ οὕτως 
αὐτὴν ὀνομάσαντος, καθάπερ αὐτὸς δεθεὶς 
τῶν κώλων ἀπελύθη ὑπὸ γυναικὸς (οἱ δὲ 
Üvyarpbs) τοῦ ἀρχιλῃστοῦ δι᾽ ἔρωτα" οἱ 
δὲ τόπον ἐοικότα κώλοις ἂνδρὸς, ἔνθα ἣ 
θεὺς τιμᾶται. ἔνιοι δὲ, Ἴωνος θύοντος κό- 
ρακα ἁρπάσαι κωλῆν καὶ ἐν ἐκείνῳ τῷ 
τόπῳ ἀποθέσθαι: ὅθεν οὕτως ὠνομάσθη. 
AAAQZ. Καωλιὰς ναός ἐστιν ᾿Αφροδίτης, 
οὕτω καλούμενος ἀπό τινος νεανίσκου 
᾿Αττικοῦ ἁλόντος ὑπὸ Τυῤῥηνῶν καὶ δε- 
θέντος τὰ κῶλα" εἶτα ἐρασθείσης αὐτοῦ 
τῆς θυγατρὸς τοῦ Τυῤῥηνοῦ καὶ λυσάσης 
ἐπανελθὼν εἰς ᾿Αθήνας χαριστήριον τῇ 
᾿Αφροδίτῃ ναὸν ἱδρύσατο Κωλιάδος, διὰ 
τὸ τὰ κῶλα λελύσθαι. ἘΚωλιὰς ναός 
ἐστιν τῆς ᾿Αφροδίτης οὕτω καλούμενος, 
ἀπὸ τοῦ συμβεβηκότος τὴν προσηγορίαν 
λαβών. νεανίας γὰρ ᾿Αττικὺς, ἁλοὺς ὑπὸ 
Τυῤῥηνῶν, δεσμῷ δουλεύων, ἐρασθείσης 
αὐτοῦ τῆς θυγατρὸς τοῦ ἔχοντος καὶ ἂπο- 
λυσάσης, ἦλθεν εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ ἔχον- 
τος. οὕτως ἐλευθερωθεὶς καὶ εὐχαριστή- 
ριον τῇ ᾿Αφροδίτῃ . . . ναὸν ἱδρύσατο. 
Κωλιάδα δὲ προσηγόρευσε τὸν τόπον ἀπὸ 
τῶν κώλων, li ἐν τοῖς δεσμοῖς κατεπονεῖτο. 
ἡ δὲ Γενετυλλὶς δαίμων περὶ τὴν ᾿Αφροδί- 
τὴν τῆς γενέσεως ἔφορος. Rav. 

ΓΕΝΕΤΎΛΛΙΣ ἡ τῆς γενέσεως ἔφορος 
᾿Αφροδίτη. 

64. OT MHN ἘΡΩ Τ᾽, ΩΣ APTOZ, 
AAM EZIIAOA] πρὸς τὸ ἀργὸς ἐσπάθα, 
καὶ τοῦτο eipovevóp.evos* περὶ γυναικὸς 
δὲ λέγει. ἀντὶ τοῦ κατηνάλισκε, κατήσ- 
θιε᾽ καὶ διὰ τοῦτο οὐκ Opybs ἣν. ᾿᾽Ατ- 
τικοὶ δὲ ἐπὶ τῶν θηλυκῶν ἀρσενικῶν ὄνο- 

Arist, Schol. 
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μάτων κέχρηνται καταλήξεσιν, ὡς ἐνταῦ- 
θα, καὶ παρ᾽ Ὁμήρῳ ““ κλυτὸς Ἱπποδά- 
eia" καὶ Εὐριπίδῃ ἐν Ἑκάβῃ ““ τὸ δ᾽ αὖ 
λίαν παρεῖλες ἀγγελθεῖσά μοι "yevvotos." 
σπαθᾷν δὲ τὸ ἀφειδῶς καταναλίσκειν" καὶ 
παρὰ τοῖς ῥήτορσιν εἴρηται πολλάκις. οἷ- 
κείως δὲ νῦν τῇ λέξει χρῆται ἐπὶ γυναι- 
κός" καὶ γὰρ ἐπὶ τῶν ὑφαινομένων ἱμα- 
τίων σπαθᾷν τὸ ἄγαν κρούειν τὴν κρόκην. 
δύναται μὲν οὖν τὸ σπαθᾷν ἐπ’ ἀμφοτέρων 
νοεῖσθα:" ὅτι δὲ νῦν ἐπὶ τοῦ πολλὰ δαπανᾷν 
παρείληπται, δῆλον ék τοῦ ἐπιφερομένου, 
* ἐγὼ δ᾽ ἂν αὐτῇ θοιμάτιον δεικνὺς τοδί, 
κατὰ πρόφασιν ἔφασκον, ὦ γύναι, λίαν 
σπαθᾷς.᾽ τοῦτο δὲ ἐπήνεγκε διττὸν bv, 
τό τε ἀναλοῦν καὶ τὸ ὑφαίνειν. 

56. ΣΠΑΘΑΙΣ] ἐργάζῃ. εἰρωνικῶς καὶ 
τοῦτο" δεικνὺς yàp αὐτῇ τὸ ἱμάτιον πα- 
ραῤῥαγὲν ἔλεγε τοῦτο αὐτῇ. 

58. ΠΟΤΗΝ] πότης᾿ Αττικῶς ὅ ταχέως 
ἀναλίσκων λύχνο. 

60. ΘΡΥΑΛΛΙΔΩΝΊ] ἀπὸ τοῦ θρύου τὸ 
παλαιὸν τὰ ἐλλύχνια. τὰ γὰρ παχέα ἐλ- 
λύχνια πολὺ ἔλαιον δαπανῶσι. 

61. ΜΈΤΑ ΤΑΥ͂Θ᾽ ΟΠΩΣ] μετὰ τὸ 
ἐπιτιμῆσαι τῷ οἰκέτῃ ἐπὶ τὸ διήγημα 
πάλιν ἀνατρέχει τοῦ γάμον, οὗ μὴν συν- 
απτέον πάντα τὸν στίχον, ἄλλ᾽ àvamav- 
στέον μέχρι τοῦ υἱός' εἶτα διαστήσαντα 
χρὴ μεθ᾽ ὑποκρίσεως ἐπάγειν οὗτοσί, ὡς 
ἀχθομένου αὐτοῦ τῇ γενέσει. 

62. ΤΗΓΑΘΗΙΊ] καὶ τοῦτο εἰρωνευόμε- 
νος Aéyer οὐ γὰρ ἀγαθὴν αὐτὴν παρί- 
στησι στασιαζόμενος, ὥστε ὑπὸ τῆς φιλο- 
γνεικίας καὶ eis λοιδορίαν ἐκτραπῆναι. 

5. EANOIIIIION] ὅ Ξάνθιππος Περι- 
κλέους ἣν πατὴρ, 0s ἦν τοῦ τῶν ᾿Αλκμαι- 
ονιδῷν “γένους. ἐσεμνύνετο δὲ τὸ γύναιον 
θείῳ Μεγακλεῖ, τρίτον νικήσαντι Ολύμ- 
πια καὶ δὲ ἱπποτροφίαν κατελθόντι ἐκ 
τῆς φυγῆς" ἐδίωξε γὰρ αὐτὸν ὃ Πεισί- 
στρατος, ὃν καὶ μετεπέμψατο παραχωρή- 
σαντα αὐτῷ τὸ τῆς νίκης κήρυγμα. Καλ- 
λίας δὲ ó δᾳδοῦχος, προσελθὼν ἐν τῇ 
ἱερᾷ στολῇ κατὰ Περσῶν ἐν Μαραθῶνι 
καὶ ἀριστεύσας κατὰ βαρβάρων, καὶ τρί- 
τον ᾿Ολύμπια νικήσας ἅρματι, τὸν υἱὸν 
Ἱππόνικον ὠνόμασε. λέγεται δὲ τοῦ- 
τον πλουτῆσαι μάλιστα, αἰχμαλώτου 
τινὸς ἐν τῇ μάχη τῶν βαρβάρων προσελ- 
θόντος αὐτῷ καὶ μηνύσαντος θησαυρόν" 
καὶ αὐτὸν ὕστερον ἀπέκτεινεν ὃ Καλλίας. 
Ἐάνθιππος μὲν οὖν ἐγένετο Περικλέους 
πατήρ. οὐδὲν δὲ νῦν πρὸς αὐτὸν ἐπικοινω- 
νεῖ τὸ λεγόμενον, πλὴν εἰ μὴ ἄρα διὰ 
Κοισύραν (ἣν ἔφαμεν δούλην οὖσαν μη- 
τέρα γενέσθαι τοῦ ΜεγακλέουΞ) τὸ ὄνομα 
τὸ Ξανθίππου εἰλήφει. παρῴδηται δὲ τὸ 
Περικλέους, Μεγακλέους, ὡς ἂν δυνάμε- 
vov ἀμφότερα δηλοῦν. "δριμέα γὰρ καὶ 
ἀστεῖα τὰ τῆ: κωμῳδίας σκώμματα. 

Μ 
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67. TEQX] μέχρι τινός, τῷ χρόνῳ, 
μόλις. Οἱ. Br. 

68. KOINH. ΞΥΝΈΒΗΜΕΝΊ ἀντὶ τοῦ 
ὧμονοήσαμεν, ὅτε καὶ ἀμφοτέρως ἡμῖν 
ἔδοξε τοῦτο. ἢ διότι ἀφ᾽ ἑκατέρων τῶν 
γενῶν τῷ ὀνόματι ἐπετέθη μέρος. 

69. EKOPIZETO] ἐκολάκευεν, οἷα 
τοῖς παιδίοις συμβαίνει τοῖς μικροῖς. 

71. EYZTIA' EXON] ἔξύστιδα προ- 
παροξύνουσιν. ἤγουν πορφυρίδα. καὶ γὰρ 
μέχρι νῦν οἱ εἰσελαύνοντες ἀθληταὶ τοι- 
οὐτῳ κοσμηθέντες σχήματι καὶ ἅρματος 
ἐπιβάντες διὰ μέσης πομπεύουσι τῆς πό- 
λεως, ᾧ καὶ οἵ βασιλεῖς χρῶνται. ΑΛΛΩΣ. 
ξύστις λέγεται τὸ κροκωτὸν ἱμάτιον, ὃ oi 
ἡνίοχοι φοροῦσι μέχρι νῦν πομπεύοντες. 
χρῶνται δὲ αὐτῷ καὶ οἱ τραγικοὶ βασι- 
λεῖς. ἐξυστὶς εἶδος ἱματίου πορφυ- 
ροῦ. ἄλλοι δέ φασι τὸ ἰδιωτικῶς λεγόμε- 
vov σωσάνιον καὶ σῶζον τοὺς ἄνδρας. 
I:Schol. Br, 

72. &EAAEQZ] τόπος οὕτω καλούμε- 
vos ἐν ᾿Αττικῇ. οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ περὶ τὸν 
Διόνυσόν ἐστί τις ἑορτὴ τοῖς ᾿Αθηναίοις 
Φέλλος καλουμένη, ἥτις τῶν Διονυσίων 
ἄρχεται. Λονκιανὸς δὲ ἐν τῷ περὶ τῆς 
Συρίης θεοῦ ““φαλλούς᾽᾽ φησιν “Ἕλληνες 
τῷ Διονύσῳ ἐγείρουσιν" ἐπὶ τῶν καὶ τοι- 
ὄνδε τι φέρουσιν, ἄνδρας μικροὺς eic ξύλου 
πεποιημένους, μεγάλα αἰδοῖα ἔχοντας. 
καλέεται δὲ τάδε νευρόσπαστα.᾽" καὶ πα- 
ρακατιὼν δὲ ““ ἐν τοῖς προπυλαίοις τοῦ 
Συρίης θεοῦ ναοῦ φαλλοὶ ἑστᾶσιν, obs 
Διόνυσος ἐστήσατο. ΑΛΛΩΣ. τόπος 
τῆς ᾿Αττικῆς οὕτω καλούμενος. ἐκ τού- 
του δὲ φελλεάτας λέγουσι Δωριεῖς τοὺς 
κισσηρώδεις λίθους. αἱ δὲ αἶγες πρὸς τὰ 
τραχύτερα διώκουσι. 

73. ΔΙΦΘΕΡΑΝ ENHMMENOZ] ἐν- 
δεδυμένος. ποιμενικὸν δὲ περιβόλαιον 7j 
διφθέρα. ᾿Αττικοὶ δὲ λέγουσιν, ἣν νῦν 
ἰσάλην καλοῦμεν. ἔστι δὲ ἐκ δέρματος. 

75. ἹΠΠΕΡῸΝ ΜΟΥ KATEXEE] 
ἔπαιξε παρὰ τὸν ἴκτερον. νόσημα δὲ ὅ 
ἴκτερος, ὃς περιχεῖται ταῖς ὄψεσι τῶν 
νοσούντων" διὸ καὶ τὸ κατέχεε κατὰ λό- 
γον ἐπήγαγεν. οὕτω δὲ καὶ τοῖς χρήμα- 
σιν αὐτοῦ ἐπιβεβλῆσθαί φησιν ἵππερον, 
οἷον ἱππικὸν ἔρωτα, νόσον ἱππικήν, διὰ 
τὸ πολλὰ δεδαπανηκέναι. “ἱππικὸν ἔρω- 
τα, ἀφανισμόν. Gl. Br. 

TON ΧΡΗΜΑΤΩΝΊ εὕρηται τοῦτο, 
καὶ ῥημάτων' ὕπερ οὕτως εἴποις, ἀλλὰ 
κατέχεε τῶν ῥημάτων ἐμοῦ ἱππικὸν ἔρωτα" 
τουτέστιν, ἐμοῦ ὡς οὐδὲν δεῖ δαπανᾷν 
ἀφειδῶς λέγοντος, λῆρον ἡγησάμενος 
τοὺς λόγους, ἀντετίθη αὐτοῖς ὡς ἐραστής 
ἐστιν ἵππων καὶ οὐδέποτε τούτου ἂν 
ἀποσταίη. 

81. ΦΕΙΔΙΠΠΙΔΙΟΙΝῚ τὸ ὑποκορίζεσ- 
θαι φιλούντων ἔθος. κολακεύει δὲ νῦν τὸν 
υἱὸν καὶ προσποιεῖται φιλεῖν, ἵνα ἑτοιμό- 


τερον αὑτὸν πρὸς τὴν ἀξίωσιν ἑαυτοῦ πεῖς 
θεσθαι παρασκευάσῃ. 

82, ΚΥ͂ΣΟΝ ME ΚΑΙ THN ΧΕΙ͂ΡΑ 
AOZ] πρὸς τὸ Ὁμηρικὸν ** χεῖράς τ᾽ 
ἀλλήλων λαβέτην καὶ πιστώσαντο.᾽" dí- 
λησον καὶ πρόσπτυξαι καὶ τὴν χεῖρα δὸς 
τὴν δεξιάν. ἔθος δ᾽ ἐπὶ πίστει καὶ συνθή- 
καις βεβαίαις τὰς δεξιὰς διδόναι ἀλλήλοις. 
Ἀξθος ἣν τοῖς παλαιοῖς τὰς δεξιὰς διδόναι 
ἀλλήλοις εἰς βεβαίωσιν τῶν συνθηκῶν. 
καὶ "Ojmpos* χεῖράς τ᾽ --- πιστώσαντο: 
Schol. Br. : 

83. IAOY] τὸ αἰτηθὲν παρὰ τοῦ πρεσ- 
βύτου ποιῶν ὃ νεανίσκος τὴν δεξιὰν ὥρε- 
ἕεν αὐτῷ. καὶ δῆλον ὅτι παρεπιγραφὴ τὸ 
ἰδού. 

84. NH ΤῸΝ IIOZEIAQ TOYTONI] 
ὅρμα δείξας ὄμνυσιν, ἢ ἄλλο τι ἡνιοχικὸν 
ἢ πολεμικὸν σκεῦος. κυρίως δὲ νῦν ὃ νεα- 
νίσκος ὄμνυσι τὸν Ποσειδῶνα θεὸν ἱππικὸν 
ὄντα, ἅτε καὶ αὐτὸς περὶ ἵππους ἐσπουδα- 
κώς. τουτονὶ δὲ τῷ κοινῷ τῶν ἀνθρώπων 
ἔθει χρώμενον αὐτὸν δεῖ νομίζειν εἰρηκέναι" 
εἰώθασι γὰρ ὀμνύντες λέγειν μὰ τοῦτον τὸν 
θεόν, μὰ τοῦτον τὸν ᾿Ασκληπιόν. ἄλλοι δὲ, 
ἀφίδρυμα ἔχοντα Ἰποσειδῶνος. διὰ τοῦτο 
καὶ ὃ πρεσβύτης τῷ ὅρκῳ ἀκολούθως ἄχθε- 
ται. 

85. MH MOI TE] μὴ εἴπῃς pot, φη- 
ci, τὸν ἵππιον" οὐ γὰρ ἀνέχομαι Tb τῶν 
ἵππων ἀκούειν ὄνομα, δὲ o0s ἀπολωλέκειν 
τὰ χρήματα. 

89. EKXTPEVON] ἀντὶ τοῦ μετάβα- 
Ae, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ῥυπουμένων ipa- 
τίων καὶ ἐκστρεφομένων. ἐκστρέψαι δὲ 
ἱμάτιον τὸ ἀλλάξαι τὸ πρὸς τὸ ἔσω μέρος 
ἔξω. ἄλλαξον οὖν, φησί, τοὺς τρύπους 
σου καὶ μεταβαλοῦ. 

Q3 TAXIZTA] μεταφορικῶς. τὸ γὰρ 
ὡς τάχιστα κυρίως ἐπὶ ἃἁρματηλάτου" 
ταχινὰ γὰρ τὰ ἅρματα. 

92. NH ΤῸΝ AIONYZON] ἐπεὶ οὐκ 
ἐπιτρέπει τὸν Ποσειδῶνα ὀμνύναι, μετα- 
βαλὼν τὸν Διόνυσον ὕμνυσιν. 

93. ΤΩΙΚΙΔΙΟΝΊ τὸ οἰκίδιον, ὕποκορι- 
στικῶς. σμικρύνει δὲ καὶ τοῖς ὀνόμασιν 
αὐτοῖς τὸ εὐτελὲς τῆς φιλοσοφίας εἰς 
πάντα δεικνύς. τὸ δὲ ΔΕΥ͂ΡΟ νῦν οὐ το- 
πικὸν ἀλλ᾽ ἀντὶ τοῦ ἐλθέ. ἤγαγε δὲ δῆθεν 
αὐτὸν ἐπὶ τὴν Σωκράτους οἰκίαν. 

95. ΨΎΧΩΝ ΞΟΦΩΝΊ ἤγουν ἀνδρῶν 
φιλοσόφων. τοῦτο δὲ ἐπ᾽ ἀμφοτέρων δύ- 
vorat νοεῖσθαι" ἔστι γὰρ ἀμφίβολον καὶ 
ἄδηλον, πότερον τὰς ψυχὰς αὐτὰς λέγει 
σοφὰς ἢ τοὺς ἄνδρας σοφούς. ταῖς δὲ 
ψυχαῖς ἐκείνων ἔνεστι τὸ φροντιστήριον. 
ἐὰν μὲν yàp ““ψυχῶν σοφῶν τοῦτ᾽ ἐστὶ 
φροντιστήριον,᾽" ἐνδέχεται τὸ αὐτὰς εἶναι 
τὰς ψυχὰς σοφάς" ἐὰν δὲ ψυχῶν σοφῶν, 
ἀνδρῶν λέγει. δύναται δὲ καὶ σκώπτειν 
διὰ τούτου τὸν περὶ ψυχῆς Σωκράτους 
λόγον, καὶ ἀσαφῶς ἐπίτηδες εἰρηκέναι, 


ΕΙΣ ΤᾺΣ ΝΕΦΈΛΑΣ. 


ἐπεὶ καὶ Σωκράτης ὁριζόμενος περὶ ψυχῆς 
ἀσαφῷς ἔδοξε λέγειν, καὶ ὥς τινες νομί- 
ἔἕουσιν, à ἀπεναντίας αὑτῷ, τὴν ἰδίαν ἄσθέ- 
νειαν κατηγορίαν Σωκράτους ποιούμενοι. 
ἃ δὲ περὶ ψυχῆς ὥρισε, ταῦτα' “ψυχὴ 
πᾶσα ἀθάνατος. τὸ "yàp ἀεικίνητον ἀθά- 
νατον, τὸ δ᾽ ἄλλο κινοῦν ἢ ὑπὸ ἄλλου κι- 
νούμενον, παῦλαν ἔχον κινήσεως, παῦλαν 
ἔχει καὶ ζωῆς." 

$PONTIZTHPION] οἱονεὶ βουλευτή- 
ριον, ἢ σύνοδός τι5 καὶ θᾶκος σοφῶν. θᾶ- 
Kos δὲ καλεῖται ὃ τόπος ᾿Αττικῶς, ἔνθα 
πολλοὶ συνέρχονται σκεψόμενοι. φρον- 
τισταὶ δὲ ἐκαλοῦντο οἱ περὶ τὸν Σωκράτη 
διὰ τὸ φροντίζειν ἀλλήλων! καὶ διὰ τοῦτο 
μηδέποτε παύεσθαι τῆς φροντίδος. 

97. IINITEYZ] ἡ τῶν ἀνθράκων κάμι- 
Vos. διὸ ἐπιλέγει HMEIZ A' ΑΝΘΡΑ- 


KEZ, διὰ τὸ ὑπὸ ἡλίου θερμαίνεσθαι. ' 


κυρίως δὲ πνιγεὺς, ἔνθα οἱ ἄνθρακες ἔχον- 
ται καὶ πνίγονται. ταῦτα δὲ πρότερος 
Κράτης ἐν Πανόπταις δράματι περὶ Ἱππῶ- 
vos τοῦ φιλοσόφου κωμῳδῶν αὐτὸν λέγει" 
ἀφ᾽ οὗ croxet ὀμενοί τινές φασιν ὅτι μη- 
δεμιᾶς ἔχθρας χάριν ᾿Αριστοφάνης. ἧκεν 
ἐπὶ τὴν τῶν Νεφελῶν ποίησιν, ὅς γε 
μήτε ἴδιόν τι μήτε ἁρμόττον, ἀλλὰ μηδὲ 
πρὸς ἕ ἕν ἔγκλημα ἦλθε Σωκράτους. δύο 
γὰρ κατ᾽ αὐτοῦ ταῦτα προθεὶς ἐγκλήμα- 
τα, τὸ περὶ οὐρανοῦ, ὅτι ἐστὶ πνιγεύς, καὶ 
ὡς ἱκανός ἐστι τὸν ἥττω λόγον διδάσ- 
κειν καὶ τὸν κρείττονα, τὸ μὲν κοινὸν τῶν 
φιλοσόφων ἁπάντων ἐπήγαγεν ἔγκλημα, 
φαίνεται δὲ καὶ ἐπὶ τούτων ὃ Ἱππὼν κω- 
μῳδηθῆναι φθάσας, τὸ δὲ τῶν ἐγκλημά- 
τῶν οὐδὲ τὸ σύνολον ἐπικοινωνεῖ φιλοσο- 
φίᾳ. o) γὰρ τοῦτο ἐπαγγέλλονται οἱ φι- 
λόσοφοι, δεινοὺς ποιήσειν λέγειν" ἴδιον 
δὲ τὸ τοιοῦτο μᾶλλον τῆς ῥητορικῆς" ὡς 
ἐπ᾽ ἀμφοτέροις τὸν φιλόσοφυν καθαρεύειν. 
οἱ δ᾽ ὅτι ὁλόκληρον εἰς αὐτὸν συνέταξε 
δρᾶμα, δὶ ἔχθραν νομίζουσιν αὐτὸν πε- 
ποιηκέναι, οὐκ ὀρθῶς οἵονται. πρῶτον μὲν 
γὰρ Δίφιλος εἰς Βοῖδαν τὸν φιλόσοφον 
ὁλόκληρον συνέταξε ποΐημα, δὶ οὗ καὶ 
εἰς δουλείαν ἐῤῥυπαίνετο ὅ φιλόσοφος, οὐ 
διὰ τοῦτο δὲ ἐχθρὸς ἦν. ἔπειτα Εὔπολις, 
εἰ καὶ δ ὀλίγων ἐμνήσθη Σωκράτους, 
μᾶλλον ἢ ᾿Δριστοφάνης ἐν ὕλαις ταῖς Ne- 
φέλαις αὐτοῦ καθήψατο. οὐδὲν δὲ χεῖρον 
ὑπομνησθῆναι τῶν Εὐπόλιδος" ““ δεξάμε- 
vos δὲ Σωκράτης τὴν ἐπίδειξιν Στησιχό- 
ρου οἰνοχόην ἔκλεψεν." οἷον δ᾽ ἣν δρᾷν 
τὸν ,Φιλόσοφον τὸ ἐν φανερῷ μάλιστα 
σκεῦος κατακείμενον κλέπτοντα καὶ ὕφαι- 
ρούμενον. IINITETZ] κάμινος. ΟἹ. Br. 

99. OYTOI AIAAZKOTZIN, ΔΡΓῪ- 
PION ΗΝ ΤΙΣ ΔΙΔΩΙ] καὶ τοῦτο ψεῦ- 


* ἀλλοτρίων Reizius. 
3 ᾿Αρίσταρχον Ruhnkenius, 
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δὸς διαβολῆς χάριν' οὐδεὶς γὰρ μισθὸν 
ἐτέλει Σωκράτει, ἐπεὶ ἐκεῖνος ἔφασκε μη- 
δὲν εἰδέναι. διόπερ καὶ ὑπὸ Πυθίου σοφὸς 
ἐκρίθη" τοῦτο γὰρ αὐτοῦ πρῶτον ἔκρινεν 
εἶναι σοφὺν, τὸ γνωρίσαι ὅτι μηδὲν οἶδε. 
πῶς οὖν ἂν μισθὸν ἐπράττετο παρὰ τῶν 
συνόντων ὃ λέγων περὶ αὑτοῦ ὅτι οὐδὲν 
οἶδα ; 

103. AAAZONAZ] ἰδίως τοὺς ψεύσ- 
τας ἐκάλουν. εἰκότως δὲ καὶ τοὺς φιλοσό- 
φους ἀλαζόνας καλεῖ, ἐπεὶ λέγειν ἐπαγ- 
γέλλονται περὶ ὧν οὐκ ἴσασιν. ἢ ὅτι σεμ- 
νὰ ἔχοντες ἤθη ἀλαζόνες δοκοῦσιν. Ὡ- 
XPIONTEZ δὲ καὶ ANTIIOAHTOI, ἐπεὲ 
μόνης ἀρετῆς φροντίζοντες, καὶ οὐ τρυ- 
φῆς, διώκουσι τὸ ἀπέριττον. ΠΟΝΗ͂ΡΟΙ 
δὲ ἀντὶ τοῦ ἐπίπονοι, ἄθλιοι. 

105. ΧΑΙΡΕΦΩΝΊ ἑταῖρος Ξωκράτους 
ὁ Χαιρεφῶν' ὃς ἐκαλεῖτο καὶ νυκτερὶς διὰ 
τὸ uéAas εἶναι καὶ ia xvóiovos.? 

106. ΜΗΔῈΝ ΕἸΠΗΙΞ NHIIION] 
μηδὲν εὔηθες μηδὲ μειρακιῶδες, μηδ᾽ ἀνόη- 
TOV εἴπῃ, ἀπὸ τοῦ μηδὲ τὰ νήπια παιδία 
εἰδέναι τι. ἜΝΗΠΙΟΝ] μωρόν. Gl. Br. 

107. KHAEI] ἤγουν φροντίζεις, ΠΑ- 
ΤΡΩΙΩ͂Ν δ᾽ AAGITON ἀντὶ τοῦ τῶν χρη- 
μάτων ἢ τῆς πατρῴας οὐσίας. τὸ δὲ 
ΣΧΑΞΑΜΕΝΟΣ ἀντὶ τοῦ καταπαύσας, 
ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ἀποσχιζομένων καὶ 
διαχεομένων ὑδάτων. ΑΛΛΩΣ. καταλύ- 
gos, κατασπάσας , ἀποστὰς τούτου. σχά- 
σαι γὰρ δὴ καὶ ὥ ὥσπερ διαστεῖλαι καὶ σχί- 
σαι τὸ ὕδωρ τῇ κώπῃ ἐρεσσούσῃ. καὶ 
Πίνδαρος ** κώπαν ἤδη μοι excea," καὶ 
Εὐριπίδης ““σχάσον δὲ δεινὸν ὄμμα." 
ΑΛΛΩΣ. στήσας, καταπαύσαΞ᾽ σχάσαι 
γὰρ τὸ κωπηλατοῦντα στῆσαι τὴν κώπην. 
*XXAZAMENOZ] ἀφείς. ΟἹ. Br. 

109. MA TON AIONTZON] εὐλό- 
eyes Διόνυσον ὄμνυσι. τούτῳ γὰρ €mere- 
λεῖτο τὰ Διονύσια, οἷς ἠγωνίζοντο οἵ τε 
τῆς τραγῳδίας καὶ τῆς ἀρχαίας κωμῳδίας 
ποιηταί. 

110. ΤΟΥ͂Σ ΦΑΣΙΑΝΟΥ͂Σ) οἱ μὲν ir- 
πους, οἱ δὲ ὄρνεα, ἔνιοι δ᾽ ἵππους χάραγ- 
μα ἔχοντας φασιανοῦ ὧς ἀλεκτρυόνος. 
καὶ εἴπερ ἐστὶ τοῦτο μὴ κατεψευσμένον, 
οἰκεῖον ἂν εἴη τῇ τοῦ νεανίσκου σπουδῇ. 
οἱ δὲ περὶ ᾿Αρχίλοχον,3 ὀρνίθων γένος. 
οἱ δὲ, ὅτι Φᾶσις ποταμός ἐστι Σκυθίας, 
ὅπου καλοὶ ἵπποι γίνονται. Λεωγόρας δὲ 
τρυφερός τις, ó ᾿Ανδοκίδου πατήρ. Πλά- 
των Περιαλγεῖ «€ ὦ θεῖε Μόρυχε, ν νῦν γὰρ 
εὐδαίμων ἔφυς, καὶ Γλαυκέτης ^ ψῆττα, 
καὶ Λεωγόρας, οἱ fre τερπνῶς, οὐ- 
δὲν ἐνθυμούμενοι. Εὔπολις ἐν Αὐτο- 
λύκῳ B' ὡς καὶ διὰ Μυῤῥίναν ἑταίραν τὰ 
χρήματα ἀποβέβληκέ φησιν. οἱ δὲ, ἔχον- 
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τὰς TOU μηροῦ ἐγκεχαραγμένον φασιανόν. 
Δεωγόρας δὲ ὄνομα κύριον ἑνὸς τῶν ᾿Αθή- 
νῃσι πολιτευσαμένων τότε. πατὴρ δὲ 
οὗτος ἣν ᾿Ανδοκίδου τοῦ ῥήτορος. ἄδηλον 
δὲ εἰ καὶ ὄρνεα ἔτρεφεν ὃ Λεωγόρας. μέ- 
μνηται δὲ αὐτοῦ ὡς ἱπποτρόφου. “᾿Αθή- 
ναιος᾽ καὶ τὸ ἐν Νεφέλαις δὲ ἐπὶ τῶν 
ὀρνίθων ἔγωγε ἀκούω, καὶ οὐκ ἐπὶ ἵππων, 
ὡς οἱ πολλοί" ““ τοὺς φασιανοὺς, οὺς τρέ- 
φει Aecryópas." δύναται γὰρ ὃ Λεωγόρας 
καὶ ἵππους τρέφειν καὶ ὄρνεις φασιανού. 
κωμῳδεῖται γὰρ Ó Λεωγόρας ὡς γαστρί- 
μαργος ὑπὸ Πλάτωνος ἐν Περιαλγεῖ. Junt. 
Φᾶσις ποταμὸς Σκυθίας, ὅπου καλοὶ ἵπ- 
ποι γίνονται. Λεωγόρα ὡς ἱπποτρόφου 
μέμνηται. oí περὶ ᾿Αρχίλοχον ' ὀρνίθων 
τιγένος λέγουσι τοὺς φασιανούς. ἢ φασια- 
νοὶ λέγονται οἱ ἔχοντες τῷ μηρῷ φασια- 
νὸν ἐγκεχαραγμένον ἵπποι. Rav. 

111. 1Θ᾽, ΑΝΤΙΒΟΛΩ] πορεύου. νῦν δὲ, 
πείσθητί μοι. τὸ δὲ ἀντιβολῶ παρακαλῷ, 
᾿Αττικῶς. 

112. KAI TI ΣΟῚ MAOHZOMAI] 
οὗ γὰρ ἑαυτῷ ἔμελλε μαθεῖν, ἤγουν δὲ 
οἰκεῖον θέλημα ἢ ὠφέλειαν, ἀλλὰ διὰ τὸ 
τοῦ πατρός" διὸ τὸ σοΐ λέγει. ἤγουν τί 
μαθήσομαι ὑπὲρ σοῦ. 

113. ψεύδεται κἀνταῦθα ὃ κωμικὸς λέ- 
ων παρὰ Σωκράτει εἶναι τὸν ἄδικον λό- 
γον. οὐ γὰρ Σωκράτῃς ἀλλὰ Πρωταγόρας 
6 ᾿Αβδηρίτης ἐφεῦρε αὐτὸν καὶ ἐδίδασκειν. 
ISchol. Cant. 3. 

AMéQ TQ AOTO] δυϊκῶς ἔκλινε. 
φησὶ δὲ ἀμφοτέρους τοὺς λόγους τοὺς 
περὶ Σωκράτην ἐκπαιδεύειν ἱκανῶς. 

115. TON ETEPON] τὸν δίκαιον vi- 
kQV. ὡς ἀγνοῶν δὲ τὸν δίκαιον cime τὸν 
ἕτερον" ἐβούλετο γὰρ ἀδικίαν μανθάνειν. 

121. ΤΟΥΣ [ΠΠΕᾺΑΞ ΤῸ ΧΡΩΜΑ] 
οἷον, οὐχ ὑπομείναιμι ὁραθῆναι ὑπὸ 
τῶν ἱππέων ὠχρὸς καὶ διεφθαρμένος" ἐκό- 
μων γὰρ οἱ ἱππεῖς, οἱ δὲ φιλόσοφοι κατα- 
κείροντα. ΔΙΑΚΕΚΝΑΙΣΜΕΝΟΣ δὲ 
ἡμαυρωμένος, αἰσχρὸς καὶ διεφθαρμένος 
γενόμενος. oi γὰρ ἱππεῖς ἐν γυμνασίοις 
καὶ παλαίστραις διέτριβον. οὐ γενοίμην, 
φησίν, ὠχρὸς, ὡς οἱ περὶ τὸν Σωκράτη, 
καὶ ἀνυπόδητος καὶ ῥυπῶν' οἱ γὰρ ἱππεῖς 
εὖχροι καὶ ὑποδεδεμένοι καὶ ἐν γυμνασίοις 
ἐξεταζόμενοι. καὶ ἐν τοῖς Ἱππεῦσί φησι 
*€ μὴ φθονείτω δ᾽ ἡμῖν μηδ᾽ ἀπεστλεγγι- 
σμένοις,᾽᾽ τουτέστι λιπῶσι. τοῦτο οὖν ὅ 
νεανίσκος δεδοικέναι φησὶ, τὸ ἀπέχθεσθαι 
τοῖς περὶ τὴν ἱππικὴν ἔχουσιν, ei κατα- 
λιπὼν τὸ κοσμεῖν τὸ σῶμα καὶ μετιέναι 
τὰ τῶν ἱππέων ἐπιτηδεύματα τὰ τῶν φιλο- 
σόφων μετέλθοι. ὡς ἱππαζόμενον δὲ καὶ 
τοῦτον μετὰ τῶν ἱππέων φησὶ τάττεσθαι. 
* διακεκναισμένοΞ5) βεβλαμμένος, ἐφθαρ- 


μένος, ὠχρός, οἷόν ἐστι τὸ τῶν φιλοσό- 
φων. Gl. Br. 

122. MA ΤΗ͂Ν AHMHTPA] εἰκότως 
τὴν Δήμητρα ὄμνυσιν, ἐπεὶ περὶ τροφῶν 
ὃ λόγος ἐστί: τούτων γὰρ 1) θεὸς εὑρετίς. 

123. ΟΥ̓́Θ᾽ O ZYTIOZ ΟΥ̓́Θ᾽ O ZAM- 
$OPAZ] ζύγιοι ἵπποι καλοῦνται οἱ ὗπο- 
βαλλόμενοι τῷ τοῦ ἅρματος ζυγῷ, τουτ- 
έστιν ὃ μέσος δεξιὸς καὶ ὃ μέσος ἀριστε- 
pós, σαμφόραι δὲ οἱ oTyua ἔχοντες περὶ 
τὸν μηρόν. καὶ διὰ τοῦ μ καὶ 7r γράφεται. 

124. AAA ESEAQ Z' EX KOPAKAZ] 
ἀλλ᾽ ἐκβαλῷ σε kal διώξω σε τῆς οἰκίας 
τῆς ἐμῆς. τραχύτερον δὲ αὐτῷ διαλέγεται 
καὶ ἀπηνέστερον, τὴν ἐλπίδα τοῦ πείσειν 
αὐτὸν ἀπολωλεκώς. 

125. OY ΠΕΡΙΟΨΕΤΑΙ ME] εἰκὸς 
γὰρ ἣν καὶ τοῦτον, σεμνυνόμενον ἐπὶ ταῖς 
τρισὶ νίκαις τοῦ πατρὺς, ἥδεσθαι τὸν νεα- 
νίσκον ὁρῶντα μετερχόμενον τὰ προγο- 
νικὰ ἐπιτηδεύματα. 

127. ΑΛλ᾽ ΟΥ̓Δ’ ΕΓΩ MENTOI] ἀλλ᾽ 
οὐδ᾽ ἐγὼ μέντοι ἀθυμήσω, διότι μὴ πέπεικα 
τὸν υἱόν, οὐδὲ τέλεον ἀφέξομαι τῆς γνώ- 
μη5 τῆς προκειμένης. οἷον οὐ παραδώσω 
ἐμαυτὸν ταῖς λύπαις. 

128. AIAAEOMAI] νῦν μὲν παθη- 
τικὸν ἀποδεκτέον. διδάξομαι δὲ τὸν υἱὸν 
φιλοσοφεῖν, κυριώτερον ἢ διδάξω" διδάξω 
μὲν γὰρ ó φιλόσοφος διδάσκαλος ἐρεῖ, 
διδάξομαι δὲ ὃ πατὴρ καὶ πᾶς ὃ παραδι- 
δοὺς ἕτερον μανθάνειν. δύναται οὖν καὶ 


“- 


νῦν εἶναι τὸ αὐτό, ἵν᾽ 5 νοούμενον, ἐπεὶ 
οὗ τὸν υἱόν, ἐμαυτόν. διδάξομαι ἔφη, ἅτε 
βαδίζων εἰς τὸ φροντιστήριον. τὸ δὲ ἐμαυ- 
τὸν λείπει, τοῦ μέτρου οὐκ ἐπιτρέποντος. 
ΑΛΛΩΣ. ἀντὶ τοῦ διδασκάλῳ παραδώσω, 
ἐπεὶ μέσον ὃν τὸ διδάξομαι πρὸς ἄμφω 
τᾶς ἐνεργείας χωρεῖ. 

130. ΠΩ͂Σ ΟΥ̓͂Ν TEPON ΩΝ] ταῦτα 
καθ᾽ ἑαυτὸν λογίζεται ἐν τῷ ἀπιέναι. τὸ 
δὲ βραδύς οὐκ ἐπὶ τῆς τοῦ σώματος κινή- 
σεως παρείληφεν, ἀλλὰ τὸ μὴ ἀγχίνουν 
καὶ νωθὲς τῆς διανοίας δηλοῦν θέλει. 

131. ΛΟΓΩ͂Ν AKPIBON ZKINAAA- 
MOYZ] λόγων ἰσχνῶν λεπτολογίας" 
λεπτὰ γὰρ καὶ ἰσχνὰ τὰ τῶν λόγων ζητή- 
ματα. σκινδαλμοὺς δὲ λεπτολογίας, ἀπὸ 
τῆς σκίσεως τῶν καλάμων. ἐξήγησις δὲ 
καὶ ἐπεξεργασία τῶν ἀκριβῶν λόγων οἱ 
σκινδαλμοί" ἰδίως γὰρ σκινδαλμοὺς καλοῦ- 
μεν τὰ λεπτότατα τῶν ξύλων καὶ τὰ τῶν 
καλάμων ξύσματα. τοῦτο δὲ ἐπὶ μὲν τῆς 
εὐθείας ὀξύνεται, ἐπὶδὲ τῶν πλαγίων παρ- 
οξύνεται. 

132. TI TAYT' EXON ΣΤΡΑΓΓΕΥΟ- 
MAI] διὰ τί ταῦτ᾽ ἔχων κατὰ νοῦν, πιέ- 
ἕομαι καὶ συνθλίβομαι. στρὰγξ δέ ἐστιν, 
ó διὸ λεπτοτάτης ὑπῆς σχυλῇ κατιὼν 
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σταλαγμός. Junt. ΣΤΡΑΓΓΕΥΟΜΑΙ] &- 
ναβάλλω καὶ διατρίβω, βραδύνω. Gl. Br. 
Gpy&y πιέζομαι καὶ συνθλίβομαι, ΟἹ. 
Victor. 

133. AAA' OYXI KOIITO ΤῊΝ ΘΥ- 
PAN] ἀλλ᾽ οὐκ ἔχομαι τῶν ἐγνωσμένων. 
τοῦτο δὲ παρεγκύκλημα' δεῖ γὰρ αὐτὸν 
ἐλθεῖν καὶ κόψαι τὴν θύραν Σωκράτους. 
παρατηρητέον δὲ ὅτι ἐπὶ μὲν τῶν ἔξωθεν 
κρουόντων κόπτειν λέγουσιν, ἐπὶ δὲ τῶν 
ἔσωθεν ψοφεῖν. ἱκανῶς δὲ διέστειλε Μέ- 
vavbpos, ἐπὶ μὲν τῶν ἔξω ““ κόψω τὴν 
θύραν" εἰπών, ἐπὶ δὲ τῶν ἔσω ** ἐψόφηκε 
τὴν θύραν ἐξιών.᾽ 

134. BAAA' EX KOPAKAZ] ἄπιθι ἐς 
κόρακας. ἔστι δὲ παροιμία ἐπὶ κατάρας 
λεγομένη, ἀντὶ τοῦ εἰς ἀπώλειαν καὶ εἰς 
φθοράν. Βοιωτοῖς γὰρ ἄναστάτοις ὑπὸ 
Θρᾳκῶν γενομένοις εἶπεν ὁ θεὸς ἐκεῖ 
κατοικεῖν, ἔνθα ἂν ἴδωσι λευκοὺς κόραικα5" 
οἱ δ᾽ ἐν Θετταλίᾳ παρὰ τὸν Παγασητικὸν 
κόλπον εἶδον περιιπταμένους τοὺς τοῦ 
ἡλίου ἱεροὺς κόρακας, οὺς παῖδες ἀφῆκαν 
γυψώσαντες ὑπὸ μέθης, καὶ τελεῖσθαι τὸν 
χρησμὸν φήσαντες ἐνταῦθα κατῴκησαν. 
οἱ δὲ ἐκ τοῦ ζώου λέγεσθαι τὴν παροι- 
μίαν" ἐν γὰρ τοῖς ἐρημοτέροις τόποις ἐπι- 
τηρεῖ τὰ πτώματα. ZmvóOooros* δὲ, ὅ 
τὰς Ταῤῥαίου καὶ Διδύμου παροιμίας ἐπι- 
τεμὼν, ** Βοιωτοις᾽ φησίν ““ΓΑρνην ποτὲ 
διοικοῦσι προείρητο ὑπὸ τοῦ θεοῦ ἐκπε- 
σεῖσθαι λευκῶν κοράκων φανέντων. νεα- 
νίσκοι δέ ποτε μεθυσθέντες καὶ συλλα- 
βόντες κόρακας, γυψώσαντες ἀφῆκαν 
πέτεσθαι. ἰδόντες δὲ οἱ Βοιωτοὶ ἐταράχθη- 
σαν ὡς τῆς μαντείας λαβούσης τὸ τέλος, 
καὶ φοβηθέντες οἱ νεανίσκοι, τὸν θόρυβον 
φυγόντες, ᾧκησάν τινα τόπον, ὃν ἐκά- 
λεσαν Κόρακας. μετὰ δὲ ταῦτα ἐκβαλόν- 
τες τοὺς Βοιωτοὺς οἱ Αἰολεῖς ἔσχον τὴν 
"Apvmv οἰκείαν οὖσαν, καὶ τοὺς ἅμαρ- 
τάνοντας μεθιστᾶσιν εἰς τοὺς Kópakas 
καλουμένους. 

135. KIKYNNOOEN] ἀπὸ δήμου τῆς 
᾿Ακαμαντίδος φυλῆς Κικύννα, ἔνθα ἄγεται 
καὶ τὰ ᾿Απολλώνεια. 

136. ΑΜΑΘΗΣ] ἰδιώτης καὶ ἀπαίδευ- 
TOS. 

137. AHEPIMEPIMNOSZ] ἀμαθῶς καὶ 
ἀπείρως καὶ ἀνεπιστημόνως. τὸ δὲ AE- 
AAKTIKAZX σφοδρότητος καὶ βίας ση- 
μαντικόν" διόπερ καὶ τὴν μέμψιν ἐπήγα- 
γεν, οὐ τὸ κροῦσαι καὶ τὸ προσελθεῖν 
αἰτιώμενος (οὐδὲ γὰρ πρὸς φιλοσόφου τὸ 
τοῖς δεομένοις μὴ παρέχειν τοῦ συνιέναι 
ἐξουσίαν), τὸν δὲ τρόπον μεμφόμενος, ὅτι 
βιαιοτέρως ἔπαισε τὴν θύραν ὡς διαταραχ- 
θῆναι τοὺς ἐμφιλοσοφοῦντα. 
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138. EEHMBAQKAZ] ἐξέωσας, ἐξέ- 
BaXes. ἐξαμβλῶσαι δὲ ἰδίως ἐπὶ τῶν 
γυναικῶν λέγεται τῶν ἀποτικτουσῶν 
θᾶττον ἢ κατὰ τὸν τῶν ὠδίνων καὶ τῆς 
κυοφορίας νόμον" καὶ ἀμβλωθρίδιον φάρ- 
μακον ἀμβλίσκειν τὰς γυναῖκας ποιοῦν. 
ἰδίως δὲ νῦν ἐπὶ φιλοσόφων τὴν φροντίδα. 
ἐπεὶ καὶ μεριμνοφροντιστὰς ἐκάλουν αὖ- 
τούς, Gs προεῖπεν. τοῦ δὲ Σωκράτους λέ- 
yyovros ὅτι τέχνην ἔχω τὴν μαιευτικὴν 
καὶ διὰ ταύτης ποιῷ τοὺς νέους ἀποτίκ- 
τειν τὰ νοήματα ἐν τῇ ἑαυτῶν ψυχῇ, τοῦτο 
νῦν κωμῳδεῖ ᾿Δριστοφάνης διὰ τοῦ ἐξήμ- 
βλωκας. "ἡμιτελῆ ἐποίησας διαφθείρας. 
GI. Br. Victor. 

139. THAOY ΓᾺΡ OIKQ TON A- 
ΓΡΩΝΊ] ἀντὲ τοῦ ἐν τοῖς ἀγροῖς. πρὸς τὸ 
σχῆμα, ὅτι αὐτῷ χρῶνται πόῤῥω τῆς πό- 
λεως. ἄδηλον δὲ πότερον λέγει πόῤῥω 
τῶν ἀγροίκων αὐτὸς κατοικεῖν, ἢ ἐν τοῖς 
μακρὰν καὶ πολὺ τῆς πόλεως ἀπέχουσι. 
λέγεται γὰρ αὐτὸ παρὰ τὸ Εὐριπίδειον 
“ς τηλοῦ γὰρ οἴκων βιοτὸν ἐξιδρυσάμην.᾽" 
πρὸς τὸ σχῆμα οὕτω χρῶνται" πόῤῥωθεν 
ἐπὶ τῶν ἀγρῶν ὅτι ἀγροῖκος εἰμί. Rav. 

140. IIPATMA] θεώρημα. Gl. Victor. 

141. AAA! OY OEMIZ IJAHN TOIZX 
MAGHTAIZI AETEIN] ἀλλ᾽ οὐ δυνατόν. 
δηλονότι ἐπὶ διασυρμῷ καὶ διαβολῇ ταῦτα 
παρεισάγει λέγοντα τὸν θυρωρόν" àAAó- 
τριον γὰρ τῶν φιλοσόφων τὸ βασκαίνειν 
καὶ φθονεῖν. . 

142. ANHPET'] ἐπύθετο, ἀνηρώτησεν. 
APTI δὲ ἀντὶ τοῦ ἐξ ὑπογυίου, ἵνα αὐτο- 
σχεδιάζειν δοκῶσι. διαβάλλει δὲ τοὺς 
φιλοσόφους ὡς εὐτελῆ ζητοῦντας" διὸ καὶ 
ταῦτα γελοίου χάριν λέγεται, καὶ διὰ γε- 
λοίων τὴν Σωκράτους παρίστησιν ἀκρί- 
βειαν. 

ΧΑΙΡΕΦΩ͂ΝΤΑ] τῶν πάνυ γνωρίμων 
Σωκράτους ὃ Χαιρεφῶν. οὐδὲν δὲ αὐτοῦ 
διασέσωσται τῶν συγγραμμάτων. δοκεῖ 
δὲ γενέσθαι περίθερμος καὶ σφόδρα ἐχ- 
θρεύσας τῷ ἀδελφῷ. καὶ φησὶ Ἐενοφῶν 
Σωκράτην ξυνάγοντα αὐτοὺς λέγειν 
ὡς οὐδὲν ὀφθαλμῶν ὄφελός τι, εἰ μὴ 
συμφωνοῖεν, οὐδὲ χειρῶν, οὐδὲ ποδῶν. 
δήμου δὲ ἣν ὃ Χαιρεφῶν Σφήττιος. τούτῳ 
καὶ ἡ ᾿πυθὼ δοκεῖ τὸν περὶ τοῦ Σωκράτους 
χρησμὸν εἰπεῖν" ““ σοφὸς Σοφοκλῆς" σο- 
φώτερος δ᾽ Εὐριπίδης" ἀνδρῶν δὲ πάντων 
Σωκράτης a'opóraros." τοῦτον τὸν χρησ- 
μὸν ὁμολογῶν ? ἐν τῇ κατὰ φιλοσόφων 
ψεύδεσθαί φησι τὴν Πυθίαν" τοὺς γὰρ 
Πυθικοὺς χρησμοὺς ἑξαμέτρους εἶναι" καὶ 
ἔστι δὲ παρὰ κωμικῶν τινί ““ πῇ συγ- 
κεχωρῆσθαι τῷ χρησμῷ δύναται. 3 ὅτι 
δὲ καὶ ἄλλοι διὰ τριμέτρων πλείους χρησ- 


5 χοῦτον τὸν χρησμὸν ὃ Δημοχάρης Menagius. 


3 » ^ ^ ^ , . 
εἰ σνγκεχρῶσθαι τοῖς νεκροῖς δυνήσεται Toupius. 
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μοί, οὖ μὴν ἀλλὰ kal πεζῷ λόγῳ Aex0év- 
τες τῇ Πυθίᾳ, τὸ μὲν καὶ ἐπ᾽ ἐμοὶ μέχρι 
καὶ νῦν κεχρηκέναι τὸν Πύθιον οὕτω πα- 
ρήσω λέγειν: ἀλλὰ τῶν ἀρχαίων παρα- 
δείγματος ἕνεκα χεῖρον οὐδὲν μνημονεῦ- 
σαι. τοῦτο μὲν γὰρ ἐπί τῳ φέρεται οὗτος 
ὃ χρησμὸς ἐξενεχθεὶς ὑπὸ τῆς Πυθίας 
** ἐμοὶ μελήσει ταῦτα καὶ λευκαῖς κόραις. 
ἐν Λέσβῳ δὲ Γονναπαίου ᾿Απόλλωνος ὃ δο- 
θεὶς Πέλοπι, αἰτοῦντος αὐτὸν ἀνάθημα τοῦ 
θεοῦ τὴν ἄρνα τὴν χρυσῆν, ἕτεραπαρέχοντα 
κειμήλια. ἔστι δ᾽ οὕτως" ** ὃ βούλομαι, 
δός" μὴ δίδου δ᾽, ὃ μὴ θέλω.᾽᾽ φέρει δὲ 
τὸν χρησμὺν τοῦτον ᾿Αντικλείδης ἐν τοῖς 
Νόστοις. καὶ ἑτέρους πλείστους ἄν τις 
ἔχοι λέγειν τοιούτῳ ἐξενεχθέντας μέ- 
τρῳ. 

146. ΨΥΛΛΑΝ μὲν ᾿Αττικῶς, ὃν ἡμεῖς 
ψύλλον καλοῦμεν. τὸ δὲ λεγόμενον τοιοῦ- 
το, τὸ πήδημα τῆς ψύλλης διαμετρῆσαιτοῖς 
αὐτῆς τῆς ψύλλης ποσίν, ὁπόσους τούτους 
πηδήσειε. δῆλον δὲ ὅτι ταῦτά φησι δια- 
σῦραι βουλόμενος τὰ τῶν φιλοσόφων ζη- 
τήματα ὡς ἰσχνὰ καὶ λόγου μηδενὸς ἐχό- 
μενα. διὸ καὶ τὰ ἑξῆς γελοίου χάριν αὐτῷ 
λέλεκται. 

147. TOY ΧΑΙΡΕΦΩΝΤῸΣ ΤῊΝ O- 
$PYN] ἰστέον ὅτι αὐτοπροσώπως εἰσῆγον 
τοὺς κωμῳδουμένους, καὶ ὅτι γελοίου χά- 
ριν παρείληφε τοῦτο. αὐτίκα γοῦν οὐδὲ 
ἄλλον τινὸς ἐμνημόνευσε μέρους τοῦ σώ- 
ματος ἢ τοῦ ἐν ἑκατέρῳ γελοίου" ὃ μὲν γὰρ 
μεγάλας εἶχε τὰς ὀφρῦς ὃ Χαιρεφῶν, ὃ δὲ 
φαλακρὸς ἣν ὃ Σωκράτης. 

151. ΤΩ ΠΟΔΕ] δυϊκὸν τὼ πόδε, ἐπὶ 
τῆς ψύλλης κακῶς" λέγεται γὰρ ἕξ ἔχειν 
πόδας. ΨΎΓΕΙΣΗΙ δὲ ἀντὶ τοῦ θανούσῃ. 

152. IIEPZIKAI] εἶδος ὑποδήματος αἱ 
Περσικαὶ, ὡς καὶ Ἡρόδοτος. ἐπεὶ δὲ καὶ 
δένδρου ὄνομά ἐστι Ἰπερσικαί, διὸ καὶ πε- 
ριέφυσαν εἶπεν, ὡς ἐπὶ δένδρου. ἔστι μὲν 
γὰρ καὶ δένδρον, ἔστι δὲ καὶ ὑποδημάτων 
εἶδος γυναικείων. διὸ ἐπιφέρει YIIOATY- 
ΣΑΣ. διὰ δὲ τὸ δένδρον παίζων ΠΕΡΙῚΕ- 
ΦΥΣΑΝ εἶπεν. 

153. ΤΑΎΤΑΣ TIIOAYZAZ] ἀδύνα- 
τον" οὔτε γὰρ ὑπόδημα δύναται φορέσαι 
ψύλλα, οὔτε ὑπολύσασθαι, οὔτε μετρῆσαι 
τῷ προσπλασθέντι κηρῷ τοῖς ποσὶ τὸ 
διάστημα τοῦ πηδήματος. ἀλλ᾽ ἀδύνατον 
ἀδυνάτῳ ἐπήγαγεν" οὔτε γὰρ τὰ ὑποδή- 
ματα ἐκ κηροῦ φῦναι φύσιν ἔχει, οὔτε τῶν 
τῆς ψύλλης ποδῶν ταῦτα δυνατὸν ἦν ἐξε- 
λεῖν, καὶ διαμετρῆσαι τῷ τοῖς ποσὶν αὐτῆς 
προσπλασθέντι κηρῷ τὸ διάστημα τοῦ 
πηδήματος. 

157. ΣΦΗΤΤΙΟΣ] ἀπὸ δήμου τῆς ' Aka- 
μαντίδος φυλῆς. 

158. ΟΠΟΤΕΡΑ ΤῊΝ TNOMHN] ἀν- 
τὶ τοῦ πῶς διανοεῖται καὶ διαλογίζεται 
περὶ τῶν ἐμπίδων. τὸ δὲ ὁπότερα ἀντὶ τοῦ 


ΣΧΟΛΙΑ 


ὁποτέρως. ἐμπίδας δὲ, obs ἡμεῖς κώνωπας 
καλοῦμεν" οἱ δὲ εἶδος κώνωπος παραποτά- 
μιον, ζώνην ἔχοντος. 

159. KATA TO ZTOM' AiAEIN] ἀν- 
τὶ τοῦ διὰ ToU στόματος φθέγγεσθαι καὶ 
βοᾷν, ἢ διὰ τοῦ ὀῤῥοπυγίου. τὰ γὰρ τοι- 
atra. τῶν ζώων τροφὴν μὲν λαμβάνει στό- 
ματι, φθέγγεται δ᾽ αὐτῷ οὐκέτι. καὶ γὰρ 
ἔστιν ἐκ τῶν τεττίγων τοῦτο καὶ τῶν 
ἐγκελάδων ἰδεῖν, ἃ καὶ οὕτω προσηγορεύ- 
θησαν, ἐπεὶ ἐν αὑτοῖς τὸν κέλαδον ἔχου- 
σιν. οὕτω γὰρ καὶ τὰ τοιαῦτα ζῶα πάντα 
διὰ τοῦ στήθους τὴν φωνὴν προΐεται. εἰ 
γὰρ τοῦτο λάβοιο, καὶ οὔτε φθέγξαιτο τὸ 
ἐγκέλαδον οὔτε ὃ μουσικὸς καὶ καλὸς τέτ- 
τιξ ἔτι προΐοι φωνήν" τῆς αὐτῆς γὰρ καὶ 
6 τέττιξ ἐστὶ φύσεως, καὶ τὰ τοιαῦτα ζῶα 
καλεῖται μὲν παρά τισι βομβύλια, καλεῖ- 
ται δὲ καὶ ἐντόμια, ὅτι κατὰ τὴν ῥάχιν 
ἐντέτμηνται., ὡς ἔστιν ἰδεῖν ἐπὶ τῶν σφη- 
κῶν καὶ κανθάρων καὶ ἔγκελάδων, καὶ τῶν 
τεττίγων μάλιστα. διὸ καὶ φθέγγεσθαι 
ἀξιοῦσιν αὐτά. 

166. ΞΑΛΠΙΓΧ O ΠΡΩΚΤΟΣ] τοι- 
αὐτη γάρ. κατὰ μὲν τὸ ἀνώτατον καὶ 
πρὸς τὸ ἄκρον κοίλη 1j σάλπιγξ, τὰ κάτω 
δὲ στενή. διὸ καὶ ὀξὺ ᾷδει. 

167. TOY AIENTEPEYMATOZ] τοῦ 
ἐρωτήματος ToU διὰ τοῦ ἐντέρου. τοῦ 
ἐπινοήματος ἢ τῆς λύσεως. τοῦ μαθήματος 
τοῦ περὶ τοῦ ἐντέρου καὶ ἐμπίδος. ἐπειδὴ 
δὲ περὶ τῶν τῆς ἐμπίδος ἐντέρων λέγει, 
ἔπαιξε παρὰ τὸν ὑπὸ τοῦ Σωκράτους λό- 
γον, τὸν περὶ τοῦ τῆς ἐμπίδος ἐντέρου. 
Ἔγχῆς περὶ τοῦ ἐντέρου λεπτολογίας καὶ 
φυσιολογίας. Gl. Br. 

170. ΑΦΗΙΡΕΘΗ] οἷον ἐστερήθη ἐμπο- 
δισθεὶς ὑπὸ ἀσκαλαβώτου ὃ Σωκράτης. 
λέγεται δὲ καὶ ἀσκαλαβώτης καὶ γαλεώ- 
T3S- 

174. ΑΠΟ ΤῊΣ ΟΡΟΦΗΣ] kal àpoevi- 
KQs ὃ ὄροφος kai θηλυκῶς ἡ ὀροφή, ὡς τὸ 
€ πρὸς τὸν ὄροφον ἀνατενῶ τὰ Περσικά," 
καὶ ἐν Λυσιστράτῃ" καὶ ἐν Zómilv ** ópo- 
φὴν θέασαι. * ὄροφος καὶ ὀροφή" ἔστι δὲ 
κάλαμος, ᾧ στεγάζουσιν. Gl. Victor. 

176. ΕΧΘΕΣ AE I" HMIN] λεληθό- 
τως σκώπτει τὸν τῶν φιλοσόφων βίον ὡς 
ἐπίπονον καὶ ταλαίπωρον. διὰ τοῦτο εἰς 
αὔξησιν καὶ τῷ καιρῷ συνεχρήσατο, εἴ ^ye 
μέχρι τῆς ἑσπέρας ἀναμένοντες φαγεῖν 
οὐδὲ τότε παρεσκευασμένον οὐδὲν εἶχον. 

177. ἘΠΑΛΑΜΗΣΑΤΟΊ εἰκότως εἶπε 
τὸ ἐπαλαμήσατο διὰ τὸ καὶ τοὺς ἄρτους 
ὑπὸ τῇς παλάμης πλάττεσθαι. Victor. 

178. AEIITHN ΤΕΦΡΑΝ] ἰσχνὴν σπο- 
δόν. οὐχ ἁπλῶς δὲ τὸ λεπτήν προσέθηκε 
πρὸς τὴν ὁμοίωσιν τῶν ἀλφίτων καὶ τὰ 
παραπλήσια. ἰσχνὴν δὲ τέφραν τὴν ἐκ τῶν 
κεκαυμένων ξύλων κόνιν. οὐ ματαίως δὲ 
τὸ λεπτήν πρυσέθηκε πρὸς τὸ ταύτην δεῖ- 


ΕΙΣ ΤΑΣ ΝΕΦΕΛΑΣ. 


ξαι παραπλήσιον τοῖς ἀλφίτοις, * τέφρα 
δὲ ἢ τῶν κεκαυμένων ξύλων κόνις. Rav. 

179. KAMYAZ] καμπύλον ποιήσας, 
ὥσπερ ὀγκίνων εἴδη. ὀρθοὶ γὰρ οἱ ὀβελίοσ- 
κοι. καὶ “Ὅμηρος ** αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ὥπτησε 
καὶ ἀμφ᾽ ὀβελοῖσιν ἔπειρεν.᾽ ἀλλ᾽ ἐπειδὴ 
ἔδεσμα ἣν οὐδὲν πρὺς τὸ ὀβελίσκου δεῖσ- 
θαι, πρὸς δὲ τὸ λαθεῖν καὶ ἁρπάσαι τι καὶ 
κατασχεῖν τὸ καμφθῆναι τοῦτον ἦν χρή- 
σιμον. ἔτι δὲ μέλλων εἰπεῖν ὅτι ὑφείλετο, 
ὀρθὸν ὄντα, φησὶ, τὸν ὀβελίσκον ἔκαμψεν, 
iva δ αὐτοῦ δυνηθῇ κλέψαι τὸ ἱμάτιον. 
τοιαῦτα γὰρ οἱ κλέπται μηχανῶνται, ἵνα 
ῥᾳδίως πόῤῥωθεν ἁρπάσωσιν ὃ βούλονται. 

AIABHTHN] ἐργαλεῖον ὃ διαβήτης 
πολλαῖς εὔχρηστον τέχναις. τῷ Δ στοι- 
χείῳ παρεοικός. τούτου τὸ ἕν ἐντιθέντες 
μέρος, καὶ χαράσσοντες τὸ ὑποκείμενον, 
τὸ ἴσον τηροῦσι διάστημα τοῦ κύκλου ἐκ 
τοῦ κέντρου. 

180. EK ΤῊΣ IIAAAIZTPAZ] ὅμοιον 
τῷ ὑπὸ ἙΕὐπόλιδος ῥηθέντι περὶ Σωκρά- 
τους" ““ Στησιχόρου πρὺς τὴν λύραν oivo- 
χόην ἔκλεψεν.᾽ ἐμφαίνει δὲ διὰ τούτου 
ὅτι παίδων ἤρα ὃ Σωκράτης" ἐν ταῖς πα- 
λαίστραις γὰρ τὰ πολλὰ ἐξητάζετο, ἵνα 
αὐτοὺς ὁρῴη. 

'YOEIAETO] τοῦτο παρ᾽ ὑπόνοιαν ἐπή- 
γαγεν" ἔδει γὰρ αὐτὸν εἰπεῖν ““ μετέβαλεν 
αὐτὸν εἰς τὰ ἄλφιτα. ΑΛΛΩΣ. δέον 
γὰρ αὐτὸν εἰπεῖν, κατέγραψεν, ᾧ τέως 
προσέχοντες οὐκ ἐπεινήσαμεν, καὶ σχή- 
ματά τινα ἐπεποιήκει, εἰς ἃ πάντων ἡμῶν 
ὃ νοῦς καθάπερ κεχηνὼς τροφῆς ἐπελά- 
θετο, ἐπήνεγκεν ὅτι ἀπὸ τῆς παλαίστρας 
ἔλαβε τὸ ἱμάτιον. διαβάλλει δὲ αὐτὸν ὡς 
περὶ τὰς παλαίστρας τῶν παίδων ἕνεκα 
διατρίβοντα" ἐκεῖ γὰρ ἐφοίτα ὡς γυμνοὺς 
τοὺς παῖδας ὁρῴη. AAAQZ. ἐπειδὴ οἱ 
τὰ γεωμετρικὰ θεωρήματα διδάσκοντες 
διαβήταις γράφουσι ταῦτα, φησὶν ὅτι 0Be- 
λίσκον κάμψας καὶ διαβήτου σχῆμα δια- 
λαβὼν, πάντας πρὸς αὑτὸν ἐπαγόμενος, 
ὑφεῖλε τὸ ἱμάτιον. 

181. ΤῸΝ ΘΑΛΗΝ] οὗτος ἐγένετο 
τῶν ἑπτὰ σοφῶν εἷς, Μιλήσιος" ὃς πρῶτος 
τὰ περὶ οὐρανὸν ἐξεῦρε. παρατηρητέον δὲ 
ὅτι ἀπ᾽ εὐθείας τῆς ὃ Θαλῆς ὡς Ἑρμῆς, 
Ἑρμῆν Θαλῆν, καὶ Ἑρμέας ὡς Θαλέας. 
διχῶς δὲ τοὔνομα ἐκφωνητέον, βαρυτόνως 
μὲν Θάλης ὡς Χρέμης, οὗ ἣ γενικὴ Θάλη- 
τος ὡς Χρέμητος, Θάλητι, Θάλητα, ὡς τὸ 
* Θάλητα χρημάτων ἐλεύθερον,᾽ ἔτι δὲ 
καὶ περισπωμένως Θαλῇς ὡς Ἑρμῆς, καὶ 
Θαλοῦ ὡς 'EpuoU. ΑΛΛΩΣ. ó Θαλῇς 
οὗτος Μιλήσιος ἦν, εἷς τῶν ἑπτὰ σοφῶν. 
οὗτος ἄκρος μηχανικὸς ἦν. στρατεύσαντος 
γὰρ Κροίσου πρὸς Κῦρον, καὶ μὴ δυναμέ- 
vns τὴς στρατιῶς αὐτοῦ διαβῆναι τὸν Αλυν 
ποταμὸν μέγιστον ὄντα, τοιόνδε τι μηχα- 
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νᾶται' ἄνω τῆς στρατιᾶς ἰὼν τέμνει τὸν 
ποταμὸν ἑτέρωσε ῥεῖν, οὐ πάντα, ἀλλὰ τὸ 
ῥεῖθρον αὐτοῦ σχισθὲν τὸ μὲν ἕν εἰς τὴν 
ἀρχαίαν πορείαν ἐχώρει, θάτερον δὲ ὑπ᾽ 
ἀγκάλης εἶχε τὴν στρατιάν: καὶ οὕ- 
τως ἐπεραιώθησαν. ἐποίησε δὲ τὴν εἰς 
δύο τομήν, ἵνα καὶ ἐπανιόντες περαιω- 
θήσωνται. ΜΑΘΗΤΙΩ δὲ ἀντὶ τοῦ μαθεῖν 
ἐπιθυμῷ. 

185. Q0 HPAKAEIZ] πεποίηκε γὰρ τὸ 
προσταχθὲν ὃ φιλόσοφος, καὶ ἀνέῳξε τὰς 
θύρας. ὃ δὲ εἰσελθὼν καὶ θεασάμενος ab- 
TOUS ὠχροὺς καθημένους ὡς ἄνθρώπων 
μορφὰς μὴ ἔχονταΞ τεθαύμακε, μηδὲ ὄψεις 
διὰ τὴν ὠχρότητα ἔχοντας. δρᾷ δὲ ὡς 
φιλοσόφους κομῶντας, στραφέντος τοῦ 
ἐγκυκλήματος.' 

187. ΤΟΙ͂Σ EK ΠΥΛΟΥ] Πύλος χω- 
ρίον τῆς Λακωνικῆς, ἔνθα Κλέων στρατη- 
γήσας ἔλαβεν αἰχμαλώτους, προανύσαν- 
τος τὸν πόλεμον Δημοσθένους καὶ Νικίου. 
εἰκὸς οὖν τούτους καὶ διὰ τὸν αἰχμαλω- 
τισμοῦ φόβον καὶ διὰ τὸ πολλαῖς μὲν 
ἡμέραις πεπολιορκῆσθαι ἐν ἐρήμῳ νήσῳ, 
καὶ ἀφ᾽ ἧς οὐδὲν τῶν ἐπιτηδείων ἣν Aa- 
βεῖν, πολλῷ δὲ καὶ μετὰ τὴν ἅλωσιν 
συγκεκλεῖσθαι χρόνῳ δεδεμένους ἐν ξύλῳ, 
ὠχρούς τε καὶ ἰσχνοὺς καὶ δυσώδεις γε- 
γονέναι. ἰστέον δὲ ὅτι τρεῖς ἐπωνυμίας 
εἶχε τότε, τιύλος, Κορυφάσιον, Σφακτη- 
pía. ΑΛΛΩ͂Σ. Πύλος νῆσος πλησίον 
Πελοποννήσου. ταύτην ἐν τῷ Πελοποννη- 
σιακῷ πολέμῳ Λάχης προκατασχών, ὁτῶν ἡ 
᾿Αθηναίων στρατηγός, φρούριον ὠκοδόμη- 
σεν, ὅθεν ἐξορμώμενος τὴν παραλίαν ἐδήου 
τῆς Λακωνικῆς. Λακεδαιμόνιοι γοῦν κα- 
ταλῦσαι τὸ φρούριον θέλοντες ἐπέπλευ- 
σαν τῇ νήσῳ, καὶ παραστησάμενοι ἄνδρας 
ἑπτακοσίους ἐντὸς τοῦ φρουρίου κατέλι- 
πον. ᾿Αθηναῖοι οὖν ἔπεμψαν πολλήν τινα 
στρατιὰν κατὰ τῶν ἀνδρῶν τούτων μετὰ 
Κλέωνος στρατηγοῦ. ἐλθὼν οὖν ὁ Κλέων 
μετὰ τῆς στρατιᾶς, καὶ πλεῖστον χρόνον 
τούτους πολιορκήσας, ὕστερον παρεστή- 
σατο, καὶ αἰχμαλώτους λαβὼν ᾿Αθήναζε 
ἤγαγεν" οἱ διά τε τὸν πολὺν λιμὸν, ὃν 
ὑπέστησαν διὰ τῆς πολιορκίας, καὶ διὰ 
τὸ κατακλεισθῆναι ᾿Αθήνῃσιν eis. εἱρκτὴν 
πάνυ ὠχροὶ ἦσαν. 

188. ATAP TI ΠΟΤΕ] διὰ τί ἄρα, 
εἰσελθὼν δὲ ἐπὶ συννοίᾳ κατέλαβε τοὺς 
περὶ Σωκράτην καθημένους, ἅτε φροντί- 
fovras περὶ τῆς ἐμπίδος, καὶ συγκεκυφό- 
τας εἰς γῆν. 

189. ΒΟΛΒΟΥ͂Σ] τὰ λεγόμενα ὕδνα, 
ἅτινα τὴν γῆν σκάπτοντες εὑρίσκουσιν oi 
ἄνθρωποι. 

191. ἘΓΩ ΓᾺΡ OIA'] ὡς ἀγροῖκός 
φησιν εἰδέναι τῶν περὶ Σωκράτην àxpi- 
βέστερον, ἔνθα οἱ βολβοὶ φύονται. 


1 ἐκκυκλήματος Hermannus. 
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199. Oi ΣΦΟΔΡ᾽ ECKEKTOOTEZI] 
τοιαῦτα γὰρ τὰ τῶν ἄγαν φροντιζόντων 
καὶ περὶ τὴν διάνοιαν ἐχόντων σχήματα. 
“Ὅμηρος ““ στάσκεν, ὑπαὶ δὲ ἴδεσκε κατὰ 
χθονὸς ὄμματαπήξας." EPKEKYeOTEZ] 
κύπτοντες κατὰ γῆς. Gl. Victor. 

193. ἘΡΕΒΟΔΙΦΩΣΙΝΊ τὰ ὑπὸ ἔρεβος 
διφῶσι. τουτέστι τὰ ὑπὸ γῆν ζητοῦσι. 
“ξἐρευνῶσιν, ἐξετάζουσι. Τάρταρος“ δὲ ἐσ- 
τὶν ὃ ὑπὸ γῆν κατώτατος τόπος. Junt. 

194. TI ΔΗΘ᾽ O ΠΡΩΚΤΟΣ] ἴσως 
ἐγγύθεν τοῦτο εἴληφεν ἐκ τῆς ἐμπίδος, 
ἐπεὶ κἀκείνην διὰ τοῦ πρωκτοῦ  ἄστρο- 
νομεῖν διδάσκεσθαι Aéyer ἀνάγκη γὰρ 
συγκεκυφότων αὐτῶν καὶ εἰς γῆν δρών- 
των ἄνω τὸν πρωκτὸν βλέπειν. 

196. AAA ΕἸΣΙΘ᾽, INA MH "KEINOZ] 
κατὰ τὸ σιωπώμενον ἄλλων ἐξεληλυθότων 
€k τοῦ φροντιστηρίου, τοῖς φιλοσόφοις 
φησὶν ὅτι εἴσιτε, ἀντὶ τοῦ εἰσέλθετε, ἵνα 
μὴ ó Σωκράτης εὕρῃ ἡμᾶς ἐνταῦθα δια- 
τρίβονταΞ. τὸ δ᾽ ἐκεῖνος ὃ» ἐξοχήν. 
ΑΛΛΩΣ. τὸ ἐκεῖνος, τὸ αὐτός, ἂντὶ óvo- 
μάτων παραλαμβάνουσι. καὶ Ὅμηρος 
παρεισάγει τὴν Θέτιν λέγουσαν ** τίπτε 
μ᾽ ἐκεῖνος ἄνωγε μέγας 0cós." καὶ παρὰ 
Πυθαγορείοις τὸ ** αὐτὸς ἔφα,᾽ τουτέστιν 
ὃ Τιυθαγόρας. καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς ΑΥ̓ΤΟΣ, 
ἤγουν ó Σωκράτης. 

200. ἘΞΩ AIATPIBEIN] εἰ γὰρ θεά- 
σεται αὐτοὺς ἔξω, δυσχερανεῖ τὰ μέγιστα 
Σωκράτης. Gl. Victor. 

201. ΠΡῸΣ TON ΘΕΩ͂Ν, TI ΤΑΥ͂ΤΑ] 
εἰσελθὼν ὃ πρεσβύτης ὁρᾷ τὰ τῶν duXo- 
σόφων σκεύη, ἄβακα ἢ σφαῖραν ἢ ζωγρα- 
φίαν, καὶ ἐρωτᾷ τί ἐστι. 

202. AZTPONOMIA] σφαῖραν Ocík- 
νυσι. Gl. Br. 

TOYTI AE TI] διαγράμματά τινα καὶ 
πίνακας δείκνυσιν ἀστρονομικῶν καὶ γεω- 
μετρικῶν. 

204. HOTEPA ΤῊΝ ΚΛΗΡΟΥ͂ΧΙ- 
KHN] ὡς ἄγροικος ταῦτά φησι. τὴν 
ἰδιωτικήν, τὴν ὑπὸ κλήρου δεδομένην, 
τὴν τελοῦσαν' ἐπειδὴ οἱ ᾿Αθηναῖοι λαμ- 
βάνοντες πόλιν πολεμίαν καὶ τοὺς ἐνοι- 
κοῦντας ἐκβάλλοντες κλήρῳ τὴν γῆν 
αὐτοῖς διένεμον. ἢ κληρουχικὴν ἐνταῦθα 
λέγει τὴν γεωργικήν" κληροῦχοι γὰρ oi 
γεωργοὶ διὰ τὸ τοὺς Αἰγυπτίους κλήρῳ 
μερίζειν τὴν αὐτῶν γεωργίαν. 

206. TO ΓᾺΡ ΣΟΦΙΣΜΑ AHMOTI- 
KON] οἴεται τῶν πρὸς γεωργίαν εἶναι 
τοῦτο. ἀβάκιον ἢ τοιοῦτόν τι δημωφελὲς 
μάθημα, τῷ δήμῳ συμφέρον. 

208. AIAE ΜῈΝ ΑΘΗΝΑΙ] χώρο- 
γραφίαν δείκνυσιν αὐτῷ. τινὲς ἔνθεν ἕως 
τοῦ O'YMOI AHMOTAI τοῦ γέροντός 
φασιν. ἔνιοι δὲ διαιροῦσι. καὶ κατ᾽ ἐρώ- 
τήσιν δὲ εἶναι τὸ τοῦ φιλοσόφου καὶ ἐν 


ἀποφασει δύναται. τὸ δὲ ἑξῆς, ΩΣ ΤΟΥ͂Τ᾽ 
ΑΛΗΘΕΣ, ἐν ἐρωτήσει. ὡς τοῦτό σοι δο- 
κεῖ ᾿Αττικὸν χωρίον, ἐν ᾧ καθήμενοι 
δικάζουσιν. 

209. AIKAZTAZ ΟΥ̓Χ ΟΡΩ] κατη- 
γορεῖ ᾿Αθηναίων ἐνταῦθα ὡς περὶ τὰ δι- 
καστήρια μόνα ἠσχολημένων καὶ τοῦ 
στρατεύειν ἀμελούντων. τοῦτο δὲ καὶ 
Δημοσθένης ἔστιν ὅτε ποιεῖ. τὸ δὲ ΠΑΡΑ- 
TETATAI MAKPA διὰ τὸ σχῆμα, λέγω 
δὲ τὸ ἐπίμηκες τῆς θέσεως, διὸ καὶ Μά- 
κρι5 ἐκλήθη" ἐπιμήκης γὰρ ἦν. κλίνεται δὲ 
3j Μάκρις αὕτη διὰ καθαροῦ τοῦ o, διὸ καὶ 
ó νησιώτης αὐτῆς Μακριεύς. ἣν δὲ καὶ 
αἰγιαλὸς οὕτω λεγόμενος, κλινόμενος δὲ 
διὰ τοῦ ὃ. ἐλέγετο δὲ Μάκρις καὶ τῶν 
Κυκλάδων μία, 1; Ἴκαρος, ἀφ᾽ ἧς νομί- 
Covaí τινες εἰρῆσθαι καὶ τὸ Ἰκάριον πέλα- 
γος. 

213. HAI] αὕτη. ἤγουν ἰδού. Junt. 

214. ὙΠῸ TAP ὙΜΩΝ IIAPETAOH] 
εἰς φόρον ἐξετάθη, πλείονα φόρον παρέ- 
χουσα. δηλοῖ δὲ καὶ τὸ ἡπλῶσθαι. ἐκλη- 
ρούχησαν δὲ ᾿Αθηναῖοι κρατήσαντες αὐτῆς. 
πρὸς τὸν χρόνον δὲ ἀπήντησε καὶ τὸ μῆ- 
kos τοῦ πολέμου, τὸ σχῆμα τῆς θέσεως 
δεικνύντος αὐτῷ τοῦ φιλοσόφου. ἐπολιόρ- 
κησαν δὲ αὐτὴν ᾿Αθηναῖοι μετὰ Περι- 
KAéovs, καὶ μάλιστα Χαλκιδέας καὶ "Epe- 
τριέας. οὕτω πρὸς τὸ παρατέταται ἐν ᾧ 3) 
θέσις δηλοῦται, καὶ αὐτὸς ἐπήνεγκε τὸ 
παρετάθη ἴσον τῷ ἐξετρυχώθη καὶ κατε- 


πονήθη. Περικλέους δὲ στρατηγοῦντος *9 


καταστρέψασθαι αὑτὴν πᾶσάν φησι Φιλό- 
χορος, καὶ τὴν μὲν ἄλλην ἐπὶ ὁμολογίᾳ 
κατασταθῆναι. ἹΙερικλῆς γὰρ αὐτὴν ὑπὸ 
τοὺς ᾿Αθηναίους ἐποίησεν, ἐν πολέμῳ 
νικήσας τοὺς "Aavras. διὸ παρετάθη 
τοῖς φόροις καὶ ἐπεφορτίσθη. ὡς τῶν 
᾿Αθηναίων ἐπιτεινάντων τοὺς φόρους αὐτῇ- 
ΑΛΔΩΣ. τοῦτό φησιν ὃ Στρεψιάδης οὗ 
νοῆσας τὸ παρὰ τοῦ μαθητοῦ λεγόμενον, 
τὸ IIAPATETATAI MAKPA ΠΟΡΡΩ 
IIANT, ὅ τι νοεῖ, ὃ μὲν γὰρ τοῦτο εἴρηκεν, 
ὅτι μακρὰ καὶ ἐπιμήκης ἡ Εὔβοια, ὃ δὲ ἐπὶ 
αὐξήσεως τοῦτο φόρων ἐξέλαβε. παραστη- 
σάμενος γὰρ Περικλῆς τὴν Εὔβοιαν ἐξέ- 
τεινε τοὺς αὐτῆς φόρους ἐπὶ πολύ. τοῦτο 
ἔδοξε τῷ Στρεψιάδῃ νοεῖν τὸ παρατέταται 
μακρὰ πόῤῥω πάνυ, καὶ διὰ τοῦτό φησιν 
* olüa ὑπὸ γὰρ ὑμῶν καὶ Περικλέους 
παρετάθη.  * IIAPETAOH] ηὐξήθη τοῖς 
φόροις. Gl. Victor. 

216. ΤΟΥ͂ΤΟ IIANTY 4ePONTIZETE] 
τοῦτο λέγει, ὅτι προσέκειτο ᾿Αθηναίοις. 
γράφεται μέγα ἂντὶ τοῦ μεγάλως. τὸ δὲ 
φροντίζετε ἀντὶ τοῦ μεταβουλεύεσθε. 
ἘΓΓῪΣ δὲ HMON διὰ τοῦτό φησι, διὰ τὸ 
ἐν χωρογραφίᾳ σύνεγγυς παρεῖναι" ἐπεὶ 
οὐκ εἰσὶν οὗτοι ἀστυγείτονες. 


1 ἄδειν ἔλεγεν addidit Portus. 


ΕἸΙΣΤΑΣ ΝΕΦΕΛΑΣ. 


517. AHATATEIN] ἀποστῆσαι. Οἱ. 


Victor. 

218. OIMOZEZOG' APA] συνεχῶς ὑπ᾽ 
αὐτῶν ληϊζύμενοι. GI. Br. 

219. $EPE] ἀντὶ τοῦ ὑπόθου. ᾿Αττικὴ 
δὲ ἢ ,σύνταξις. κατὰ δὲ διάνοιαν, ἧς 
προτάσσεται, σημαίνει πλείονα τὸ φέρε. 
νῦν μὲν οὖν τὸ ἄγε δηλοῖ" ἐν ἄλλοις δὲ 
σημαίνει ἄλλο τι, ὥσπερ Δημοσθένης 
« «t φέρε ἂν ἡμᾶς ἀπαιτήσωσιν οἱ Ἕλληνες, 
ὧν νῦν παρήκασθε καιρῶν. ἐνταῦθα γὰρ 
βούλεται λέγειν ὅτι ὑπερεθέμεθα. ΚΡΕ- 
ΜΑΘΡΑ δὲ λέγεται διὰ τὸ μετέωρον εἶναι 
αὐτὴν κρεμωμένην. ἔστι δὲ σκεῦος εἰς ὃ 
τὰ περιττεύοντα ὕψα εἰώθαμεν ἀποτίθεσ- 
θαι.  AAAQZ. παρεγκύκλημα᾽ δεῖ γὰρ 
κρεμᾶσθαι τὸν Σωκράτην ἐπὶ κρεμαστῇ 
καθήμενον, καὶ τοῦτον εἰσελθόντα καὶ 
θεασάμενον αὐτὸν οὕτω πυθέσθαι. κρε- 
μαστὴ δὲ λέγεται διὰ τὸ οὕτως αὐτὴν ἀεὶ 
μετέωρον εἶναι κρεμαμένην. γελοίου δὲ 
χάριν ἐν τῷ τοιούτῳ παρήγαγεν αὐτὸν 
σχήματι. 

220. AYTOZ] τιμῶν τὸν διδάσκαλον 
οὐκ εἶπε πρῶτον τὸ ὄνομα. 

22]. ANABOHZON] τῷ 8 μαθητῇ λέγει 
ὁ Στρεψιάδης καὶ τοῦτο. οἷον oUk ἤκουσέ 
pov, αὐτὸς σὺ βόησον. 

224. Ω OKPATIAION] ἀντὶ τοῦ ὦ 
Σώκρατες. ὑποκοριστικῶς διαβάλλει αὐ- 
τόν. Rav. 

Ὁ ᾽ΦΗΜΕΡΕῚ] à ἀντὶ τοῦ ὦ θνητέ' ὦ ὦ ἐφή- 
μερα φρονῶν, καὶ ὑπερφρονῶν τὰ τῶν &v- 
θρώπων. ΑΛΛΩΣΞ. ὦ ἄνθρωπε. ἐλέγετο 
δὲ ὁ Σωκράτης τὴν ὄψιν Σειληνῷ παρεμ- 
φαίνειν" σιμός τε γὰρ καὶ φαλακρὸς ἦν. 
περιέθηκεν οὖν αὐτῷ οἷον τοῦ παρὰ Πιν- 
δάρῳ Σειληνοῦ φωνήν" ὅ γάρ τοι ττίνδαρος 
διαλεγόμενον παραγαγὼν τὸν ΣΣειληνὸν 
τῷ ᾿Ολυμπίῳ, τοιούτους αὐτῷ περιέθηκε 
λόγους" ““ ὦ τάλας ἐφήμερε, νήπια βά- 
ζεις, χρήματά μοι διακομπέων.᾽ ἅμα δὲ 
ὡς ὑπερηφανοῦντος τοῦ Σωκράτους τὰ 
ἀνθρώπινα καὶ ἐν θεοῖς ὄντος αὐτοῦ, διότι 
μετεωρολέσχης ἦν, οὕτως ἐφήμερον ἐποίη- 
σεν αὐτὸν καλοῦντα τὸν γέροντα. 

226. AEPOBATO ΚΑΙ ΠΕΡΙΦΡΟΝΩ, 
ΤΟΝ HAION] ἀντὶ τοῦ περιεργάζομαι 
τὸν τούτου δρόμον. ἐπιβαίνω τῷ ἀέρι: 
διὰ τοῦτο γὰρ καὶ μετέωρον αὐτὸν ἐ ἐποίησε 
καθήμενον. ἔγκειται δὲ ἅμα καὶ τὸ τοῖς 
πολλοῖς ἀσεβὲς διὰ τῆς λέξεως" ἴσον γὰρ 
τῷ καταφρονῶις ΑΛΛΩΣ. ὅτι περιφρονῶ 
εἶπε, καὶ οὐ περισκοπῶ, Ty ἐπειδὴ τὸ πε- 
ριφρονῶ διπλοσήμαντόν ἐστι, καὶ ἀντὶ τοῦ 
περισκοπῷ καὶ ἀντὶ τοῦ ὑπερφρονῶ, ἂμ- 
φότερα εἰς τὸν Σωκράτην νοῶνται, Uri τε 
ἀέρα καὶ ἥλιον καὶ νεφέλας καὶ ὕσα τοι- 
αῦτα ἐφρόντιζε καὶ ἐφιλοσόφει, καὶ ὅτι 
αἰθέριον ἑαυτὸν ἡγεῖτο καὶ ὑπὲρ αὐτὸν 
μόνον οὗ τὸν ἥλιον. ὃ Στρεψιάδης δὲ ἀντὶ 
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τοῦ καταφρονῷ μόνον ἐνόησεν. *IIE- 
PIPONO TON HAION] περιεργάζομαι 
Kal περισκοπῷ τὴν τοῦ ἡλίου πορείαν. 
Οἱ. Victor. 

227. AIO TAPPOT] ᾿Αττικῶς τὰ ἐξ 
οἰσύων πλέγματα οὕτω καλεῖται. τοὺς 
γὰρ καλάθους τοὺς γεωργικοὺς ταλάρους 


καλοῦσι. νῦν δὲ τὴν κρεμάθραν οὕτως 
ἐκάλεσεν, ἐφ᾽ ἧς Σωκράτης ἐκρέματο 
, "S por ρεματο. 


ΑΛΛΩΣ. ταῤῥὸς μετέωρόν τι ἰκρίον, ἐφ᾽ 
ᾧ ἀλεκτορίδες κοιμῶνται. ἔφη δὲ bmep- 
φρονεῖς ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν περινοεῖς καὶ πε- 
ρισκοπεῖς, ἵνα διαβάλῃ τὸν Σωκράτην 
ὑπερφρονοῦντα τῶν θεῶν. ὙΠΕΡΦΡΟ- 
NEIZ] καταφρονεῖς. Gl. Victor. 

228. AAM OYK AIIO ΤῊΣ ΓῊΗΣ] 
ἀλλ᾽ οὐκ ἀπὸ τῆς γῆς ἣν δυνατὸν ἄνθρω- 
mov ὕντα διαγνῶναι τὰ θεῖα; *EIIIEP] 
εἴπερ ἔξεστι περιφρυνεῖν τοὺς θεοὺς δηλο- 
νότι. Schol. A. EIHEP] ἔδει καταφρονῆ- 
σαι ἐκείνους. Gl. Victor. 

229. C200Z] ἀκριβῶς. 

TA METEQOPA] τὰ ὑψηλὰ καὶ οὐράνια" 
περὶ τούτων γὰρ τοῖς φιλοσόφοις τὰ ζητή- 
ματα. ἐπὶ τῆς γῆς δηλαδὴ ἐπιβεβηκώς. 
ψυχρὰ δὲ ἡ αἰτία ἣν ὃ Σωκράτης λέγει. 

231. AEIITHN ΚΑΤΑΜΙΞΑΣ ΕἸΣ 
ΤΟΝ OMOION AEPA] ἀπολογεῖται πρὸς 
τὴν ἐρώτησιν τοῦ γέροντος ὃ Σωκράτης, 
λέγων τὴν αἰτίαν, δι᾽ ἣν κρεμάμενος ἀλλ᾽ 
οὐκ ἀπὸ τῆς γῆς φησὶ περιθεῖν τὰ μετέω- 
pa πράγματα. ὅμοιον δὲ εἶπε τὸν à ἀέρα; 
ἀντὶ τοῦ ὁμοιολεπτομερῆ. ψυχρὰν δὲ καὶ 
ματαίαν αὐτὸν πεποίηκε παρέχοντα λύ- 
σιν. 

233. ΟΥ̓ ΓᾺΡ AAA'] ἀντὶ τοῦ καὶ 
γάρ. ᾿Αττικῶς. Καλλίμαχος ““ ἀκούσαθ᾽ 
*Emmóvakros' οὐ γὰρ ἀλλ᾽ ἥκω. ἀντὶ τοῦ 
καὶ γὰρ ἥκω. 

284. ΤῊΝ IKMAAA] τουτέστι τὸ vo- 
ητικὸν καὶ γονιμώτατον τῆς ψυχῆς. φασὶ 
γὰρ οἱ φιλόσοφοι καὶ περὶ τὴν κράτησιν 
τῶν ἀέρων τὸ ὀξύτερον ἢ τὸ ἀραιότερον 
ἐπιβάλλειν τοῖς θείοις. διαπαίζει δὲ τὰ 
τῶν φιλοσόφων ἣ κωμῳδία: λόγος γὰρ 
παρ᾽ ἐκείνοις ὡς ὄντως ἐπισπᾶται εἰς éav- 
τὴν τὰς ὑποκειμένας οὐσίας ἣ γῆ. 

235. ΠΑΣΧΕΙ] τὸ δὲ πάσχειν οὐ μό- 
vor ἐπὶ τῶν πασχόντων τι λέγεται, ἀλλὰ 
καὶ ἐπὶ τῶν ποιούντων" καὶ γὰρ οἱ ἱ ποιοῦν- 
τες τρόπον τινὰ καὶ αὐτοὶ πάσχουσι πά- 
θος, αὐτὸ τὸ ποιεῖν. τὰ οὖν κάρδαμα τὴν 
τῶν παρακειμένων αὐτοῖς βοτανῶν ὕγρό- 
τητα εἰς ἑαυτὰ ἕλκοντα, ξηρὰς αὐτὰς 
καταλείπει. καὶ ἔστι τοῦτο αὐτῶν πά- 
90os. Junt. 

ΤΑ KAPAAMA] εἶδος βοτάνης ἀγρίου 
παρὰ Πέρσαις. νῦν δὲ τὴν σφάκον λέγει. 
ταῦτα δὲ τῶν περὶ αὐτὰ φυομένων λαχά- 
νων τὴν δύναμιν ἐπισπᾶται, καὶ πᾶν τὸ ἐν 
ἐκείνοις ὑγρὸν ἐπισπώμενον αἴτιον τοῦ ξη- 
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ραίνεσθαι καθίσταται. *KAPAAMA] εἶδος 
λαχάνου ἀγρίου παρὰ Πέρσαις. Rar. 

237. H ΦΡΟΝΤΙΣ EAKEI] δέον εἰπεῖν 
€ ἣ γῆ ἕλκει τὰ κάρδαμα,᾽ ó δὲ ὡς ἰδιώ- 
TUS συνέχεε τὴν φράσιν καὶ ἀσαφὲς ἐποί- 
σε τὸ δηλούμενον. τοῦτο δὲ πρὸς τὴν 
τοῦ Στρεψιάδου ἂμάθειαν ἐπιτηδείως ὅ 
ποιητὴς ἐποίησεν ἀδιανόητον. 

240. HAOGEZ ΔΕ ΚΑΤΑ TI] ἐντεῦθεν 
κατέρχεται κατὰ τὸ σιωπώμενον. φθά- 
σαντι δὲ αὐτῷ λέλεκται ἐν εἰρήνῃ, καὶ οὐκ 
ὀκνεῖ τοῦ αὐτοῦ μνημονεύειν Δριστοφάνης. 

241. ὙΠΟ ΓᾺΡ TOKON] ὅτι χρήστας 
᾿Αριστοφάνης τοὺς δανειστὰς λέγει. ἢ 
μὲν γὰρ συνήθεια τοὺς χρεωφειλέτας 
χρήστας καλεῖ, ᾿Αθηναῖοι δὲ τοὺς μὲν δα- 
vewTOs χρήστας λέγουσι, τοὺ“ δὲ ὀφειλέ- 
τας χρεωφειλέτας καὶ χρεώστας. Φωκυ- 
λίδης ἐν μὲν τοῖς αὑτοῦ ποιήμασι κατὰ τὴν 
συνήθειαν τοὺς χρεωφειλέτας χρήστας 
καλεῖ, λέγων οὕτως ““ χρήστης κακοῦ ἔμ- 
μεναι ἀνδρὸς φεῦγε, μή σ᾽ ἀνιήσειε διδοὺς, 
παρὰ καιρὸν ἀπαιτέων.᾽ ἐν ἐκείνῳ μέντοι 
ἀντὶ τοῦ δανειστὴς λαμβάνεται, ** μηδέ- 
ποτε χρήστης" πικρὸς γένῃ ἀνδρὶ πένητι. 

242. TA XPHMAT ἘΝΕΧΥΡΑΖΟ- 
MAI] τουτέστιν eis ἐνέχυρον ἀφαιροῦμαι 
τὴν ἐνυπάρχουσαν οὐσίαν, οἷον ἱμάτια καὶ 
σκεύη καὶ ἄλλα. 

243. ΠΟΘΕΝ A' TIIOXPEOZ ΣΑΥ- 
TON EAAGEZ] ὡς ὑπὸ νοσήματός τινος, 
οὕτως εἰσήγαγε τὸν λόγον. εἰώθαμεν 
γὰρ ἐν τῇ συνηθείᾳ πυνθανόμενοι τῶν καμ- 
γνόντων λέγειν ““ πόθεν δὲ συνέβη γενέσ- 
θαι τὴν νόσον ;" διὸ κἀκεῖνος ἑξῆς λέγει 
*€ νόσος μ᾽ ἐπέτριψεν ἱππική. ἐκ ποίας 
δέ τινος, φησίν, αἰτίας ἔλαθες σεαυτὸν 
πολλοῖς ὑποπεσὼν δανείοι ; 

244, ΝΟΣΟΣ] ἔστι γὰρ ὡς ἀληθῶς 
νόσος καὶ τὸ ἵππους τρέφειν" δαπανηρὸν 
γὰρ καὶ οὐκ ἔχον τοὺς καρποὺς ἀξίους τοῦ 
ἀναλώματος. ἘΠΕΤΡΙΨΕ δ᾽, oiov ἐξέ- 
τριψε καὶ κατεδαπάνησε. 

AEINH ΦΑΓΕΙΝ] καταναλῶσαι δεινή, 
δαπανηρά. Gua δ᾽ ὅτι τὰ δύσπεπτα τῶν 
σιτίων νόσων πρόξενα γίνεται. 

2417. ΟΜΟΥ͂ΜΑΙ ΣΟΙ] ἀντὶ τοῦ, ὃν 
σύνθωμαι μισθόν σοι τελεῖν, ὄμνυμι τοὺς 
θεοὺς τοῦτόν σοι δοῦναι. τοῦτο δὲ εἶπεν, 
ἵνα διαβάλλῃ αὐτόν. - 

248. IIOIOTZ ΘΕΟΥ͂Σ] ταῦτα ἴσως 
αἰνίττεσθαι δύναται πρὸς τὴν διαβολὴν 
τοῦ Σωκράτους, ἣν τινες διέβαλλον αὐτὸν, 
ὡς ἠσέβει λέγοντες περὶ τὸ θεῖον [τῷ] 
ὀμνύναι νὴ τὸν ἀλεκτρυόνα καὶ τὴν πλά- 
τανον καὶ ἄλλα τοιαῦτα, ὧς ἐν τοῖς " Amo- 
μνημονεύμασι Ξενοφῶν ἱστορεῖ, λέγων οὕ- 
τως ““ πολλάκις ἐθαύμασα τίσι ποτὲ λό- 
γοις ἔπεισαν ᾿Αθηναίους οἱ γράψαντες Σω- 
κράτη ὡς ἄξιος εἴη θανάτου τῇ πόλει. 


ΣΧΟΛΙΑ 


εἶθ᾽ ὑποβὰς ὀλίγον f ἀδικεῖ γάρ᾽ φησί 
* Σωκράτης τοὺς νέους διαφθείρων καὶ 
ξένα δαιμόνια εἰσάγων." ἤτοι οὖν ὡς 
τέλεον ἀναιροῦντος αὐτοῦ θεοὺς τὸν 
λόγον ἐκδεκτέον, ἢ ὧς πολυπραγμονοῦν- 
TOS ποῖον ὑμύσει γένος OcQv.....! γε- 
γονέναι, πρῶτον μὲν τοὺς κατὰ ᾿φίωνα 
καὶ Εὐρυνόμην, δεύτερον δὲ τοὺς κατὰ 
Κρόνον καὶ Ῥέαν, οὕστινας “Ὅμηρος Οὐρα- 
νίωνας, τρίτον δὲ [τοὺς] Ad τὴν ἀρχὴν 
καταλύσαντας τὴν ἐκείνων, os ᾿Ολυμπί- 
ovs κλήζομεν. ΑΛΛΩΣΞ. τοῦτό φησιν; 
ἐπεὶ ἐκεῖνος ὃ γέρων ἀσυναρτήτως“ εἶπεν, 
ὡς νομίσματα αὐτῷ καταθήσειν τοὺς θε- 
obs, ἅμα ἐπιφέρει τὸ ποίους ὀμεῖ σὺ θεούς ; 
οὐχ ὡς ἄλλοις αὐτὸς χρώμενος θεοῖς, ἀλλ᾽ 
ὅτι ὥμοσεν ὡς νόμισμα καταθήσειν τοὺς. 
θεούς. 

250. XIAAPEOIZIN] τοῦ νομίσματος 
σημαίνοντος δύο, τό τε νόμιμον ἔθος καὶ 
τὸ τύμμα τοῦ τετυπωμένου χαλκοῦ ἢ χρυ- 
σοῦ, ἐπὶ τοῦ χαλκοῦ ó Στρεψιάδης ἐδέξα- 
το, καὶ ob πρὸς τὸ ὑπὸ Σωκράτους ῥηθὲν 
ἀπήντησεν, ἄλλ᾽ ἔμιξεν ἀμφότερα" ἔδει 
γὰρ εἰπεῖν, τίσιν ὄμνυτε θεοῖς, ἢ τίνι 
χρῆσθε νομίσματι. λεπτοῖς δὲ νομίσμασι 
φαίνονται κεχρῆσθα: Βυζάντιοι" διὸ καὶ 
Δωρικῶς εἶπεν. ἔνιοι δὲ κατὰ πολυμά- 
θειαν δωρίζουσιν. Πλάτων Πεισάνδρῳ 
* χαλεπῶς ἂν οἰκήσαιμεν ἐν Βυζαντίοις. 
ὅπου σιδαρέοισι νομίσμασι χρῶνται. 
ΑΛΛΩΞ. ἐδόκει τὸ τῶν Βυζαντίων vó- 
μισμα ἐλάχιστον εἶναι πάντων καὶ φαυλό- 
τατον, ἅτε σιδηροῦν ὑπάρχον. ἢ ὅτι ἐκεῖ 
μέταλλον ἦν, ἐν à ὥμνυον. 

251. TA OEIA IHIPATMAT] οὐχ ὡς 
θεοὺς ἡνούμενος τοὺς παρὰ τοῖς ἄλλοις 
νομιζομένους, τὰ θεῖα λέγει οὕτως, ἀλλ᾽ 
οἷον τὰ ἀξιοθέατα καὶ ὄντως μεγάλα καὶ 
τίμια. 

254. AAIMOZIN] ὡς εἰ ἔλεγε τοῖς 
καπνοῖς, ταῖς σκιαῖς, ταῖς ἡμετέραις θεαῖς. 
τὰ γὰρ μηδενὸς ἄξια καπνοὺς καὶ σκιὰς 
καὶ νεφέλας ὀνομάζομεν. Ἑδπολις ἐν 
Αὐτολύκῳ ““ καπνοὺς ἀποφαίνει καὶ σκι- 
ἄς." ἁρμοζόντως δὲ τῶν φιλοσόφων ἐπι- 
γράφει ταύτας εἶναι θεάς, ἐπειδή, ὡς 
ἔφημεν, περὶ τὰ οὐράνια μᾶλλον ἐπτό- 
qur. 

255. ZKIMIIOAA] τὸν κράβατον σκίμ- 
ποδα λέγουσιν ᾿Αττικοί. οἱ δέ φασι σκιμ- 
πόδιον. ἰδίως δὲ λέγουσιν τὸ χωλὸν κρα- 
βάτιον' σκιμπάζειν γὰρ τὸ χωλαίνειν 
παρὰ τοῖς παλαιοῖς εἴρηται, παρὰ τὸ 
σκαμβοὺς ἔχειν τοὺς πόδας. 

256. ΤΟΥΤΟΝῚ TOINYN AABE] καὶ 
τοῦτο παρεπιγραφή" kal γὰρ τὸν Σωκράτη 
περιθεῖναι δεῖ τὸν στέφανον αὐτῷ, κἀκεῖ- 
νον λαβεῖν. 

258. TON AOAMANG'] ᾿Αθάμας ἐκ 


! Reizius supplebat: φασὶ γὰρ τριπλάσιον γένος θεῶν. 


ΕΙΣ ΤᾺΣ ΝΕΦΈΛΑΣ. 


Νεφέλης δύο παῖδας ἔσχεν, Φρύξον καὶ 
Ἕλλην. ἀφεὶς οὖν “τὴν Νεφέλην θεὰν 
οὖσαν θνητῇ γυναικὶ ἐμίγη. ζηλοτυπή- 
σασα οὖν 5 NedéAq, ἀπέπτη εἰς οὐρανὸν, 
καὶ τὴν τοῦ ἀνδρὸς χώραν αὐχμῷ ἐκόλαζε. 
πέπομφεν οὖν θεωρυὺς εἰς ᾿Απόλλωνα 
᾿Αθάμας, ἐρέσθαι περὶ τοῦ αὐχμοῦ. ἡ οὖν 
τούτου γυνὴ θέλουσα Φρύξον καὶ Ἕλλην 
ἀπολωλέναι, πέπεικε διὰ δώρων τοὺς θεω- 
ροὺς εἰπεῖν ᾿Αθάμαντι, ὧς οὐκ ἂν ἄλλως 
παύσασθαι τὸν αὐχμὸν ἔχρησεν 7] Πυθία, 
εἰ μὴ τοὺς τῆς Νεφέλης θύσαιεν παῖδας. 
ἀκούσας οὖν ᾿Αθάμας, μεταπέμπεται τοὺς 
παῖδας ἐκ τῶν ποιμνίων. εἷς οὖν κριὸς 
ἀνθρωπίνῃ χρησάμενος φωνῇ λέγει Φρύξῳ 
καὶ “ Ἕλλῃ τὰ περὶ τῆς σφαγῆς. “Φευγόν- 
των οὖν τούτων μετὰ τοῦ κριοῦ, ἡ μὲν 
Ἕλλη ἐν τῷ περαιοῦσθαι τὸν ἐν ᾿Αβύδῳ 
πορθμὸν ἀπεπνίγη πεσοῦσα ἀπὸ τοῦ κριοῦ. 
ὅθεν καὶ ἀπ᾽ ἐκείνης Ἑλλήσποντος κέκλη- 
ται. Φρύξος δὲ ἐποχούμενος τῷ κριῷ εἰς 
τὴν τῶν Κόλχων. γῆν περισώζεται. ἔνθα 
καὶ τὸν κριὸν, ὃ ὃς ὑπὸ τῶν θεῶν χρυσόμαλ- 
λος γέγονε, θύει τῷ "Ape, ἢ τῷ Ἑρμῇ" 
καὶ κατοικήσας αὐτόθι “τοὔνομα καταλέ- 
λοῖπε τῷ τόπῳ. ἐκ τούτου γὰρ ἣ Φρυγία 
οὕτως ἐκλήθη. ᾿Αθάμαντα δὲ ἡ Νεφέλη 
δίκην αὐτῇ δώσειν διὰ τοὺς παῖδας πεποί- 
qce' προσαχθεὶς οὖν στεφανηφορῶν, ἐν 
τῷ βωμῷ τοῦ Διὸς σφαγησόμενος ὑπὸ 
Ἡρακλέους σέσωσται. οὕτω γὰρ ΣΞοφο- 
κλῆς ἐν δράματι πεποίηκε. ΑΛΛΩΣ. ἐν 
᾿Αθάμαντι Σοφοκλέους ὑπόκειται ᾿Αθάμας 
στεφανηφορῶν, ὥσπερ ἱερεῖον, δίκας εἰσ- 
πραττόμενος περὶ Φρύξου. ΑΛΛΩΣ. τοῦτο 
πρὸς τὸν ἕτερον ᾿Αθάμαντα Σοφοκλέους 
ἀποτεινόμενος λέγει. ὃ γάρ τοι Σοφοκλῆς 
πεποίηκε τὸν ᾿Αθάμαντα ἐστεφανωμένον 
καὶ παρεστῶτα τῷ βωμῷ τοῦ Διὸς σφα- 
γιασθησόμενον. μέλλοντα δὲ ἀποσφάτ- 
τεσθαι αὐτὸν, παραγενόμενον Ἡρακλέα, 
καὶ τοῦ θανάτου ῥυόμενον, λέγοντα, ὡς 
σώζοιτο ὁ Φρύξος, 6r ὃν ἔμελλεν ἐκεῖνος 
τεθνήξεσθαι. ἐπεὶ οὖν καὶ ὁ πρεσβύτης 
ἔστεπται, ὥσπερ παραδείγματι τῷ κατ᾽ 
ἐκεῖνον χρώμενος, δεδοικέναι φησὶν ἐκείνῳ 
παραπλήσια. 

269. ΤΟΥΣ ΤΕΛΟΥΜΕΝΟΥΣ] τοὺς 
μυουμένους. ἐνδόξοις δὲ μυστηρίοις πα- 
ραβάλλει τὰ τῶν φιλοσόφων μαθήματα, 
ἵνα ἔτι μᾶλλον πείθῃ προσέχειν τὸν γέ- 
ροντα, ὡς θειοτέρῳ τῷ πράγματι. 

261. AETEIN TENHZEI TPIMMA] 
ἱκανὸς καὶ δεινὸς & ἔσῃ λέγειν. καὶ Δημο- 
σθένης ἐν τῷ Ὁ περὶ τοῦ στεφάνου ὧς ἰταμοῦ 
καὶ ἀναισχύντου ῥήτορος καθαπτόμενος 
Αἰσχίνου, περίτριμμα ἀγορᾶς αὐτὸν καλεῖ. 
τρίμμα δὲ, τετριμμένος ἐν λόγοις. κρότα- 
λον δὲ »εὔγλωττος, εὔστομος. ἡ μεταφορὰ 
ἐκ τοῦ κροτάλου. ταῦτα δὲ λέγων λίθους 
συγκρούει ἄνωθεν αὐτοῦ, τρίμμα οὖν 
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εἶπε διὰ τὸ τρίβεσθαι τοὺς λίθους" κρότα- 
Aor δὲ διὰ τὸ κρούεσθαι αὐτόν: παιπάλη 
δὲ διὰ τὴν τραχύτητα ἐπεὶ παίπαλα κα- 
λοῦμεν τὰ δύσβατα. ΑΛΛΩΣ. ταῦτα 
λέγων ἅμα ὁ Ξωκράτης εἰς τὰ i θύματα 
παρατρίβων ὀρεινοὺς λίθους καὶ κρούων 
πρὸς ἀλλήλους, συναγαγὼν τὰ ἀπὸ τού- 
των θραύσματα, βάλλει τὸν πρεσβύτην, 
καθάπερ τὰ ἱερεῖα oí ταῖς οὐλαῖς θύοντες. 
καὶ διὰ τοῦτο παίξει τοῖς ὀνόμασι. τρίμ- 
μα μὲν, τὴν ἄπὸ τούτων ἐκπίπτουσαν λα- 
τύπην. καλοῦμεν δὲ καὶ τῶν ἀνθρώπων 
τοὺς κακεντρεχεῖς καὶ μὴ ἁπλοῦς τρίμ- 
ματα, καὶ πολυτρίμματα καὶ πολυκρότους, 
καὶ KpóraAG. ὅθεν καὶ τὸν πρῶτον στίχον 
᾿οΟδυσσείας οὕτως ἀξιοῦσι γράφειν τινές 
** ἄνδρα μοι ἔννεπε Μοῦσα πολύκροτον.᾽ 

KPOTAAON] κυρίως ὃ σχιζόμενος κά- 
λαμος, ὃ κατασκευαζι ὄμενος ἐπίτηδες, 
ὥστε ἠχεῖν, εἴ τις αὐτὸν δονοίη ταῖς χερ- 
σὶ, καθάπερ κρότον ἀποτελῶν. τρανὺς 
οὖν ἔσῃ, φησὶ, καὶ τὴν φωνὴν διηρθρωμέ- 
νος, καθάπερ kpéraAov. 

IIAIIAAH] παίπαλα καλοῦμεν τὰ τῶν 
χωρίων δύσβατα. Hav. λεπτολόγος. 
GI. E. 

"TPIMMA] ἔμπειρος. KPOTAAON] 
λάλος. IiAIIAAH] λεπτὸς περὶ τὸ Aé- 
yew. Gl. Victor. 

262. EX' ATPEMAX] μένε ἐφ᾽ ἧσυ- 
xías. βαλλόμενος γὰρ ó πρεσβύτης τῇ 
παιπάλῃ ἀπυσείεται. διὸ παρακελεύει 
αὐτὸν μένειν. παιπάλη δὲ κυρίως τὸ 
λεπτομερὲς τοῦ ἀλεύρου. * ATPEMAZ] 
ἡσύχως. Gl. Victor. 

OY VEYZEI lE ME] τουτέστιν &ra- 
τήσεις. ὅτι μηδὲν ὧν ἐπαγγέλλεται Σω- 
κράτης ψεύδεται. πληρωθεὶς γάρ, φησι, 
τούτων, λέγω δὴ τῶν τριμμάτων τῶν λί- 
θων καὶ τῆς λατύπης, ἣν ἔφαμεν παιπά- 
Aqv καλεῖσϑαι, γενήσομαι παιπάλη. AA- 
AQZX. τῇ χιόνι παττόμενος, ἐὰν ἔλθω- 
σιν αἱ Νεφέλαι. λέγεται δὲ παιπάλη τὸ 
λεπτότατον τοῦ ἀλεύρου: ἀφ᾽ οὗ παλύ- 
νειν, τὸ Aevkalvew* ὡς τὸ ““ πολλὰς δὲ 
χιὼν ἐπάλυνεν ἀρούρας. ἐπεὶ οὖν ἐκεῖ- 
νος εἶπε, γενήσῃ τρίμμα, κρόταλον, παι- 
πάλη; αὐτὸς ἔπαιξε παρὰ τὴν παιπάλην, 
τουτέστι τὸ ἄλευρον, εἰπὼν καταπαττό- 
μενος. καταπαττόμενος ὑπὸ σοῦ ταῖς 
πληγαῖς διὰ τὰ μαθήματα, παιπάλη γενή- 
σομαι. Gl. Br. 

263. KATAHATTOMENOZ] πληρω- 
θεὶς τούτων. IIAIIIAAH ΓΕΝΗΣΟΜΑΙ] 
ἀφανισθήσομαι καὶ εἰς οὐδὲν ἔλθω. Οἱ. 
Victor. 

264. ΕΥ̓ΦΗΜΕΙΝ XPH] 75 συστημα- 
TUC] αὕτη ἀμοιβαία τοῦ ὕμνου εἴσθεσίς 
ἐστιν ἐκ στίχων ἀναπαιστικῶν τετραμέ- 
τρῶν καταληκτικῶν ιβ΄, ὧν τελευταῖος 

* ἐπακούσατε δεξάμεναι θυσίαν, καὶ τοῖς 
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ἱεροῖσι χαρεῖσαι.᾽ καλεῖται δὲ τὸ μέτρον 
τοῦτο ᾿Αριστοφάνειον, ὡς εἴπομεν. τὰ 
τοιαῦτα δὲ εἴδη καλεῖται ἑτερόστροφα. 
ἐπὶ ταῖς ἀποθέσεσι παράγραφος. ΑΛ- 
ΔΩ͂Σ. ΕΥ̓ΦΗΜΕΙΝ ΧΡΗ] ταῦτα πρὸς“ τὸν 
Ξτρεψιάδην. παρακελεύεται γὰρ αὐτὸν 
σιωπᾷν καὶ εὐφημεῖν, ἵνα εὔξηται, καὶ 
μηδὲν βλάσφημον εἰπεῖν. “ΕΥΦΗΜΕΙΝ] 
βοᾷν μετ᾽ εὐφημίας. ΟἹ. Victor. 

265. AMETPHT' AHP] ἀκατάληπτε 
καὶ ἀναρίθμητε. τὸν δὲ ἀέρα προσεύχεται, 
ἐπεὶ αἱ νεφέλαι τούτου μέρη. τοῖς φιλοσό- 
φων λόγοις &épa, βούλεται εἶναι τὸ πᾶν'᾽ 
oi καὶ τὴν ἐν ἡμῖν ψυχὴν ἀέρα καὶ πνεῦμα 
ἐδογματίσαντο. *AMETPHT' AHP] ἄ- 
πειρε. | GI. Victor. 

OZ EXEIZ] ὃς παρείληφας τὴν γῆν 
καὶ βαστάζεις. δόξα γάρ τις ἐθρυλλεῖτο 
τῶν φυσικῶν, ὅτι πλατεῖα οὖσα ἣ γῆ 
ὀχεῖται ἐν τῷ ἀέρι. *METEOPON] κρε- 
μαμένην. ΟἹ. Victor. 

266. ΛΑΜΠΡΟΣ T' AIOHP] ἰδίως τὸ 
τοῦ ἡλίου φῶς αἰθὴρ καλεῖται, ἀπὸ τοῦ 
αἴθειν, ὅ ἐστι πυροῦν" θερμὸς γὰρ ὃ ἥλιος 
καὶ διάπυρος. διόπερ εὐκαίρως ὃ ποιητὴς 
τῷ ἐπιθετικῷ ἐχρήσατο, αἰθέρα λαμπρὸν 
εἰπών. 

ZEMNAI TE OEAI] οὐχ οὕτω λέγει 
τὰς Νεφέλας σεμνὰς ὡς τὰς "Epwvias, 
ἂς ἐκτρεπόμενοι πάντως ἂν ὀνομαστὶ λέ- 
yew ἙἘὐμενίδας αὐτὰς καὶ σεμνὰς θεὰς 
προσηγόρευσαν" τὸ γὰρ σιωπηλὸν σεμ- 
νὸν νενόμισται. 

BPONTHZIKEPAYNOI] ἀλλήλων γὰρ 
προσερχομένων τῶν νεφελῶν πῦρ ἐξάπτε- 
ται ἐκ τῆς πυκνῆς ἐκτρίψεως. ἰδίως δὲ 
κἀνταῦθα τῷ συνθέτῳ τούτῳ κέχρηται. 
δοκοῦσι γάρ πως αἱ νεφέλαι προδεικνύναι 
καὶ προσημῆναι ἡμῖν τούς τε ὄμβρους καὶ 
τὰς χαλάζας τοῦ οὐρανοῦ, ὅτε βροντᾷ ἢ 
ἀστράπτει ἢ ὅτε σκηπτοὺς ἐπιπέμπει. ἐκ 
τῶν νεφελῶν φησὶ τὴν ἀστραπὴν καὶ 
βροντὴν συγκρονομένας ἀποπέμπειν. 

2607. APOHTE)] φυσικώτερον ἐχρήσατο 
τούτῳ τῷ λόγῳ, ἄρθητε εἰπὼν, οἱονεὶ 
ἐπάρθητε. φασὶ γὰρ τὰς νεφέλας εἰς ὕψος 
αἴρεσθαι κατ᾽ ὀλίγον ἀπὸ τῆς γῆς ἢ τῆς 
θαλάσσης. 

Τῶι ΦΡΟΝΤΙΣΤΗΙ] δύναται καὶ ἐπὶ τοῦ 
Σωκράτους καὶ ἐπὶ τοῦ πρεσβύτου νοεῖσ- 
θαι, ἐπὶ μὲν τοῦ Σωκράτους, ἵνα ἢ παρα- 
καλῶν αὐτῷ φανῆναι τὰς Νεφέλας, ἐπὶ 
δὲ τοῦ γέροντος, ὡς ἤδη συγκαταριθμοῦν- 
τος αὐτὸν τοῦ Σωκράτους τῷ τῶν φιλο- 
σόφων συλλόγῳ. 

268. ΜΗΠΩ TE, ΜΗΠΩ ΓΕ] érava- 
δίπλωσις καλεῖται τὸ τοιοῦτον σχῆμα, τὸ 
δὶς τοῖς αὐτοῖς ὀνόμασι χρῆσθαι ἐμφανῶς. 
ἔστι δὲ mapemvypadíy διπλασιάσας γὰρ 
τὺ ἱμάτιον περιβαλέσθαι φησὶν αὐτὸ θέ- 
λειν ὑπὲρ τοῦ σκέπεσθαι καὶ ἧττον αὐτοῦ 


ΣΧΟΛΙΑ 


καθικέσθαι τὸν ὑετὸν τοῦ σώματος. 1) γὰρ 
ἀρχὴ τῶν Διονυσίων χειμῶνος ἄγεται. 
ἘΠΤΥΞΩΜΑΤΊ] ἤγουν καλύψωμαι, συσπά- 
σωμαι. Gl. Victor. τὸ πτύξασθαι ἐκ με- 
ταφορᾶς εἴρηται τῶν ζξωοφύτων ἤτοι 
ὀστράκων, ἅπερ οἱονεὶ πτύχας ἤτοι πύ- 
λας τὰ ὄστρακα ἔχοντα, καὶ ταῦτα συν- 
άπτοντα, ἑαυτοῖς περιποιοῦσι τὸ ἀσφαλές. 
Victor. 

269. K'YNHN] περικεφαλαίαν, ἀγροί- 
κων φόρημα. οὕτως δὲ ἐκλήθη, ἐπειδὴ 
πρῶτον ἀπὸ κυνείων δερμάτων ἦν. : 

EXONTA] οὐ μωρὸν δηλονότι, οὐκ 
ἀνόητον ; ἐλλειπὲς γὰρ εἴρηται. 

271. ΧΙΟΝΟΒΛΗΤΟΙΞῚ KAOHZOE] 
ἀντιπαρατάττεται Ὁμήρῳ λέγοντι ** Οὔ- 
λυμπόνδ᾽, ὅθι φασὶ θεῶν ἕδος ἔμμεναι." 
χιονόβλητα γὰρ τὰ ὑψηλὰ τῶν ὀρῶν πλη- 
ρυῦσθαί τε καὶ διατηρεῖν τὴν χιόνα πέ- 
φυκεν. εἰώθασι δὲ καὶ τὰ νέφη τούτοις 
ἐπικαθῆσθαι. 

212. OKEANOY HATPOZ] καὶ τοῦτο 
φυσικόν φησιν, &àrb τοῦ ᾽Ωκεανοῦ πάντα 
τὸν ἀέρα τὴν νοτίαν, τὴν ἰκμάδα καὶ τὸν 
ὑετὸν τούτοις ἐπιχορηγεῖν- 

ΝΎΜΦΑΙΣ] λείπει 4j σύν. ἤγουν σὺν 
ταῖς Νύμφαις. 

273. ΠΡΟΧΟΑΙΣ] λείπει ἡ ἐπί. ἤ- 
yovv ἐπὶ ταῖς προχοαῖς τοῦ Νείλου. 
ΠΡΟΧΟΥ͂ΣΙΝ δὲ ἀγγείοις. *IIPOXOY- 
ΣΙΝ] ἀγγείοις, ὑδρείαις. Gl. Victor. 

214. MAIQTIN AIMNHN] περὶ ταὐύ- 
τὴς Ἡρόδοτος μαρτυρεῖ, λίμνην εἶναι 
Σκυθίας. ἀπὺ τῶν ποταμῶν δὲ ἀρύονται 
ὕδωρ εἰς χρῆσιν. διὰ δὲ τὸ ἄδηλον ek δια- 
φόρων τύπων καλεῖ αὐτὰς, ἵνα πιστευθῇ. 

ΝΙΦΟΕΝΤΑ MIMANTOZ] τὸν ἀεὶ 
νιφόμενον. ὄρος Θράκης ὃ Migas' καὶ 
“Ὅμηρος ** παρ᾽ ἠνεμόεντα Μίμαντα. 

275. XAPEIZAI] ἡδυνθεῖσαι. γράφε- 
ται δὲ φανεῖσαι. ΦΑΝΕΙΣΑΙ] παραγε- 
νόμεναι. Οἱ. E. 

276. AENAOI ΝΕΦΕΛΑΙ] ἡ ἐπεισό- 
διος αὕτη apod?) kal ῳδὴ τοῦ χοροῦ κώ- 
λων ἐστὶ is", ὧν τὰ πρῶτα δύο δακτυλι- 
κὰ πενθημιμερῇ, ἃ καλεῖται ᾿Αρχιλόχεια, 
ὡς Ἡφαιστίων φησὶ, διὰ τὸ τὸν ᾿Αρχίλο- 
xov τούτοις χρήσασθαι ἐν ἐπῳδῷ, ὡς τὸ 
** ἐν δὲ Βατουσιάδης.᾽" ἔχει δὲ τὸ πενθη- 
μιμερὲς, ὡς εἴρηται, πόδας δύο καὶ συλ- 
λαβήν. τὸ γ΄ ἀναπαιστικὸν ἐφθημιμερὲς, 
ὃ καλεῖται, ὧς εἴρηται, παροιμιακόν" 
ἔχει δὲ πόδας γ΄ καὶ συλλαβὴν, ὡς εἴρη- 
ται. τὸ δ' δακτυλικὸν τετράμετρον ἄκα- 
τάληκτον, ὃ καλεῖται καὶ αὐτὸ ᾿Αρχιλό- 
χειον" καὶ τούτῳ γὰρ οὕτως ἐν ἐπῳδοῖς 
ἐχρήσατο, ὡς Ἡφαιστίων φησί. τετρά- 
μετρον δὲ εἴρηται, διότι κατὰ μονοποδίαν 
μετρεῖται τὰ δακτυλικά. τὸ é ὅμοιον. τὸ 
ἕκτον δίμετρον ἀκατάληκτον. τὸ ζ΄ ὅμοιον 
τῷ τετάρτῳ. τὸ ἡ, τὸ 0' καὶ τὸ ( ὅμοια. 


ΕῚΣ ΤΣ NEOEAA:. 


τὸ τά ὅμοιον τῷ πρώτῳ, τὸ ιβ΄ ἀναπαιστι- 
κὸν πενθημιμερές, τὸ «γ΄ δακτυλικὸν τρί- 
μετρον κατὰ μονοποδίαν, τὸ ιδ΄ ὕμοιον τῷ 
δ΄, τὸ ié ὕμοιον. τὸ is! ““ τηλεσκόπῳ 
ὄμματι γαῖαν" ἀναπαιστικὸν ἐφθημιμε- 
pés, ὃ καλεῖται, ὧς εἴρηται, mapowuaakóv: 
ἔστι γὰρ κοινὴ συλλαβὴ τὸ πῳ, διὰ τὸ 
ἔχειν ἔμπροσθεν φωνῆεν. ἐπὶ τῷ τέλει 
παράγραφος καὶ διπλῆ ἔσω νενευκυῖα, 
δηλοῦσα ἔχειν ἀνταπόδοσιν. ΑΛΛΩΣ. 
AENAOI NE9EAAI] μετὰ τὴν τοῦ Σω- 
κράτους εὐχὴν a£ Νεφέλαι παρακελεύον- 
ται δῆθεν ἑαυταῖς πεισθῆναι τῇ ἐπικλήσει 
καὶ συναθροισθῆναι καὶ οὕτως ἐπιφανῆ- 
ναι τῷ Σωκράτει. ἐκ τούτων δὲ ὃ χορὸς 
συνέστηκεν αὐτῷ, διόπερ καὶ τὴν ἐπιγρα- 
φὴν ταύτην ἔχει τὸ δρᾶμα, Νεφέλαι, ἅτε 
ἐξ ἀέρος καὶ πνεύματος οὐσία παχυνομέ- 
νὴ σωματοειδής. ἄέναοι δὲ διὰ παντὸς 
νάουσαι, ὡς ἀέναος ποταμὸς ὃ ἀδιαλείπ- 
τως ῥέων. τοῦ δὲ χοροῦ τὰς ἑκατέρωθεν 
λέγουσι παρόδους, οὔσας is^ κώλων. 
τῶν δὲ ὑποκριτῶν μέσων ὄντων, ἐκ στί- 
xev ζ΄ ἀναπαίστων τετραμέτρων κατα- 
ληκτικῶν. καλῶς δὲ εἶπεν ἀέναοι" εἰσὶ 
yàp ὑδάτων μητέρες. ἀρθῶμεν δὲ ἀναπη- 
δήσωμεν. *AENAOI] ἀεὶ ῥέουσαι καὶ 
στάζουσαι. | Gl. Victor. 

Μετὰ τὴν τοῦ Σωκράτους εὐχὴν αἱ 
Νεφέλαι παρακελεύονται ἀλλήλαις, ὥστε 
πεισθείσας τῇ ἐπικλήσει Σωκράτους συν- 
αθροισθῆναι, καὶ οὕτως αὐτῷ φανῆναι. 
τινὲς οὖν εἰς τὸ δροσερὰν φύσιν εὐάγητον, 
προστιθέασι τὸ ἀφεῖσαι, ἵνα ἐντεῦθεν τὰς 
αἰτιατικὰς συντάξωσι. τοῦτο δὲ ἐν οὐδενὶ 
τῶν ἀρχαίων βιβλίων εὕρηται, ἀλλ᾽ οὐδὲ 
μέτρον ἀπαιτεῖ. συντάσσεται δὲ οὕτω" 
ὦ νεφέλαι ἀένναοι αἱ ἔχουσαι φύσιν δρο- 
σερὰν εὐάγητον ἤγουν εὐκίνητον. Schol. 

278. EYATHTON] πανταχοῦ φερομέ- 
νην, ἢ λαμπράν. ἵπάντη φερόμενον. εὺ- 
κίνητον' τοιοῦτον γὰρ τὸ ὕδωρ. Gl. 
Br. 

279. OKEANOY BAPYAXEOZ] &ro- 
λούθως τοῖς ὑπὸ τοῦ Σωκράτους eipmué- 
vois ** εἴτ᾽ ^OkeavoU πατρὺς ἐν κήποις.᾽ 
ἀλλ᾽ ὃ μὲν διὰ τὸ ἄδηλον ἐκ διαφόρων αὐ- 
τὰς τόπων καλέϊ, ἵν οὕτως τῆς ἀληθείας 
τυχεῖν δυνηθῇ" αἱ δὲ, ἅτε τῆς ἑαυτῶν γε- 
νέσεως γινώσκουσαι τὸ ἀκριβὲς, εὐθὺς 
διώρισαν καὶ πόθεν αὐτὰς ἀρθῆναι δεήσει. 
ΑΛΛΩΣ. ΒΑΡΥΆΑΧΕΟΣ τοῦ μέγα ἠχοῦν- 
TOs' οἱ γὰρ βαρεῖς ποταμοὶ ῥέοντες μέ- 
γαν ἦχον ἀπεργάζονται. 

281. INA. ΤΗΛΕΦΑΝΕΙΣΊ) ὅθεν, ἀφ᾽ 
ὧν ἔστιν ἰδεῖν τὰ πόῤῥω" τοῖς γὰρ εἰς 
ὕψος οὖσι καὶ τὸ μακρὰ καταφανῇ. τὸ δὲ 
ἵνα ἀντὶ ToU ὕπου. ἢ τὸ ἵνα ἀφορώμεθα 
ἐστὶν ἀντὶ τοῦ ὅθεν" κέχρηται δὲ ἐπιῤῥή- 
part τῷ ἐν τόπῳ ἀντὶ τοῦ ἐκ τόπου. 
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284. ΖΑΘΕΩΝ] θαυμαστῶν, ἄγαν 
θείων. ΚΕΔΑΔΗΜΑΤΑ] κρ.. v. Tas 
βοάς. Gl. Victor. 

285. KEAAAONTA] ἠχοῦντα. BA- 
PYBPOMON] μεγαλόψοφον. Gl. Victor. 

286. ZEAATEITAI] ἀντὶ τοῦ κατα- 
λάμπεται. ἔοικε δὲ λέγειν τὸν ἥλιον, 
ἐπεὶ καὶ oí τραγικοὶ εἰώθασιν ὀφθαλμὸν 
ὀνομάζειν αὐτόν. τοιαύτη δόξα ἐστὶ παρὰ 
τοῖς φιλοσόφοις, ὄμμα αἰθέρος καλεῖν τὸν 
ἥλιον. "ὄμμα αἰθέρος τὸν ἥλιον ἔοικε λέ- 
yeu. ἐπεὶ καὶ οἱ τραγικοὶ εἰώθασιν οὕτως 
καλεῖν, ὀφθαλμὸν δηλαδή. ἔστι δὲ καὶ 
παρὰ τοῖς φιλοσόφοις τοιαύτη δόξα, ὥστε 
ὀφθαλμὸν καὶ ἡγεμόνα τοῦ οὐρανοῦ κα- 
λεῖν. Schol. LB. 

289. AOGANATAIX IAEAIZ] ἐπεὶ καὶ 
γυναικοειδεῖς εἰσιέναι μέλλουσι, τοῦτο 
λέγουσιν, ἐμπαρασκευαζόμεναι τὴν εἴσο- 
δον, ὡς ὅμοιαι μὲν τοῖς ἄλλοις θεοῖς οὖσαι, 
περικείμεναι δὲ νέφους τινὰ φύσιν. ΑΔ- 
AQZ. ἀθανάτας ἰδέας κεῖται. καί ἐστιν 
ἑνικὸν ἐν γενικῇ πτώσει. μέλλει δὲ τὰς 
Νεφέλας γυναικομόρφους εἰσάγειν, ἐσθῆτι 
ποικίλῃ χρωμένας, ἵνα τὰ τῶν οὐρανίων 
φυλάττωσι σχήματα. τὸ δ᾽ EHIAQMEOGA 
ἀντὶ τοῦ ἐπιφανῶμεν, ἐπισκέψωμεν, ἵνα 
γυναῖκας εἰσαγάγῃ τὰς τοῦ χοροῦ, ἐπίδω- 
μεν καὶ σκεψώμεθα. 

290. ΤΗΛΕΣΚΌΠΩΙ] πόῤῥω δρῶντι. 
GI. Victor. 

291. O0 META ZEMNAI] τὸ μερικὸν 
τοῦτο ἀμοιβαῖον σύστημα ἐκ στίχων ἐσ- 
τὶν ἀναπαιστικῶν τετραμέτρων καταληκ- 
τικῶν ζ΄, ὡς ἐῤῥέθη. λέγεται δὲ τοῦτο 
σύστημα κατὰ περικοπὴν ἄνομοιομερές, 
ὡς Ἡφαιστίων φησίν. ἐπὶ τῷ τέλει παρά- 
Ἴραφος. 

292. HiIZOOY ΦΩΝΗΣ] ἐν ταῖς κω- 
μῳδίαις τινὲς μηχαναί, τὰ καλούμενα 
ἠχεῖα, ὧν ὃ κτύπος σχηματίζεται eis 
βροντῆς ἀπήχησιν. ἔστι δὲ καὶ ἐν τῇ 
σκηνῇ μηχάνημά τι ὃ καλεῖται βροντεῖον, 
ἀμφορεὺς μεστὸς ψηφίδων ἀντιβαλλομέ- 
νων εἰς χαλκοῦν λέβητα. 

293. ΚΑΙ ZEBOMAI T" Ω IIOATTI- 
MHTOI] àvri τοῦ προσκυνῶ ἢ karamé- 
πληγμαι. δεῖ δὲ καὶ τοῖς τούτου σχήμα- 
σιν ἐνδείκνυσθαι τὸ δεδιττόμενον καὶ ἐπὶ 
τῇ παρουσίᾳ τῶν Νεφελῶν ἐκπεπληγμέ- 
νον. σέβεται δὲ ὡς σεβασμίας ὑπὸ θεῶν 
καὶ τιμωμένας. καὶ προσκυνῶν δὲ δῆθεν 
ταῦτα λέγει. 

ΑΝΤΑΠΟΠΑΡΔΕΙΝ] ἀντὶ τοῦ κτυπῆ- 
σαι καὶ ἀντηχῆσαι. περὶ δὲ τὴν βροντὴν 
ἔπαιξεν, ὁμοιῶν αὐτῇ τῆς πορδῆς τὸν 
ἦχον. 

294. ΠΡῸΣ TAX ΒΡΟΝΤΑΣ] μηχα- 
νή ἐστιν, ὃ καλεῖται βροντεῖον, ὑπὸ τὴν 
σκηνήν: ὃ ἣν ἀμφορεὺς ἔχων ψηφῖδας 
θαλασσίας. ἦν δὲ λέβης χαλκοῦς, εἰς ὃν 


102 EXOAIA 


αἱ ψῆφοι κατήρχοντο kal κυλιόμενοι ἦχον 
ἀπετέλουν. 

ΤΕΤΡΕΜΑΙΝΩ]ὔ τρέμω, παραγώγως. 
ἐπίτηδες δὲ ἐξέτεινε τὴν λέξιν τερατευό- 
μενος. 

295. KEI ΘΕΜΙΞ ἘΣΤῚ] καὶ εἰ εὐ- 
σεβές ἐστι καὶ ὅσιον, καὶ εἰ μὴ εὐσεβές. 
ὡς ὑπὸ τοῦ φόβου προειλημμένος καὶ μὴ 
δυνάμενος ἑαυτὸν ἀνασχεῖν ἔτι. ὃ γὰρ 
ἐπιστάμενος ὕτι μὴ δέοντα ποιεῖ, εἶτα 
τοῦτο οὐδὲν ἧττον ποιῶν, ὑπὸ μείζονος 
ἀνάγκης ἐξαγόμενον εἰς τὸ παρανομεῖν 
δείκνυσιν ἑαυτόν. 

296. OY MH ΣΚΩΨΗΙΣ] τοῦτο ὁμοῦ 
μὲν ó Ξωκράτης καὶ ὡς περιφρονῶν τὰ 
ἀνθρώπινα πιστῶς λέγει, καὶ τοὺς τῆς 
κωμῳδίας ποιητὰς ἡγούμενος ἀθλίους. 
ὁμοῦ δὲ καὶ ᾿Αριστοφάνης, αὐτὸς μὲν οὖ, 
τῶν δὲ ἄλλων κωμῳδογράφων' ἀτεχνούν- 
των, ὡς καταλιπόντων μὲν τὴν ποίησιν, 
τοῦ δὲ σκώπτειν ἐχομένων. 

OI ΤΡΥΓΟΔΑΙΜΟΝΕΞΊ] οἱ ποιηταί, 
ἐπειδὴ τὴν τρύγα xpióuevot, ἵνα μὴ γνώ- 
ριμοι γένωνται, οὕτως τὰ αὑτῶν ἧδον 
ποιήματα κατὰ τὰς δδοὺς ἁμάξης ἐπικα- 
θήμενοι. διὸ καὶ παροιμία, ὡς ἐξ ἁμάξης 
λαλεῖ, ἤγουν ἀναισχύντως ὑβρίζει. τοῦ- 
70 δὲ ἐποίουν οἱ κωμικοὶ ποιηταί. ΑΔ- 
ΛΩΣ. οἱ κωμικοὶ, παρὰ τὸ κακοδαίμονες, 
ἐπεὶ πολλῇ τῇ αἰσχροποιίᾳ ἐχρῶντο. κα- 
κοδαίμυνες δὲ, παρόσον ἀφέμενοι τῶν 
θείων περὶ τὸ σκώπτειν τρέπονται. TPY- 
TOAAIMONEZ] οἱ ἄλλοι κωμικοί, οὗτοι 
γὰρ ἐν τοῖς ποιήμασιν αὐτῶν ἀνθρώπους 
εἰσῆγον χέζοντάς τε καὶ ἕτερα αἰσχρὰ 
ποιοῦντας. λέγει δὲ δ Εὔπολιν καὶ 
Κρατῖνον καὶ τοὺς ἄλλους. τρυγοδαί- 
μονας δὲ τούτους καλεῖ, διότι πάντες οἱ 
κωμῳδοὶ τρυγὶ ἂἀνηλείφοντο. Schol. E. 

297. EMHNOZ] κυρίως μὲν τὸ σύστη- 
μα τῶν μελισσῶν. Ὅμηρος δὲ κέχρηται 
τῇ τροπῇ ἐπὶ εὐγλωττίας ἐπαινῶν τὸν 
Νέστορα' ““τοῦ καὶ ἀπὸ γλώσσης μέλι- 
τος γλυκίων ῥέεν αὐδή.᾽ ὅπερ ἐστὶν ἐσ- 
μὺς, τουτέστι σμῆνος τῶν ᾿Αριστοφάνους 
δῶν. 

298. IIAPOENOI ΟΜΒΡΟΦΟΡΟΙ] 7 
ἀντῳδὴ αὕτη τοῦ χοροῦ κώλων ἐστὶν 
ὁμοίων τῇ δῇ δεκαέξ, ὧν ὃ τελευταῖος 
* καὶ μοῦσα βαρύβρομος αὐλῶν. ἐπὶ τῷ 
τέλει δύο διπλαῖ, ἣ μὲν κατ᾽ ἀρχὰς τοῦ 
κώλου, ἣ δὲ κατὰ τὸ τέλος. καὶ ἀμφότε- 
ραι ἔξω νενευκυῖαι, δηλοῦσαι ὅτι τέλος 
ἔσχε τὰ ἀποδιδόμενα. τινὲς δὲ εἰς τὸ 
παρθένοι στίζουσι, τὸ παλίμβολον τῶν 
Νεφελῶν παριστάντες. ἄμεινον δὲ εἰς τὸ 
ὀμβροφόροι στίζειν. ΑΛΛΩΣ. τοῦτο οὐχ 
ὑφ᾽ ἕν ἀναγνωστέον, οὐδ᾽ ὡς ἐπίθετον τῶν 
Νεφελῶν τὸ ὀμβροφόροι νῦν ἐκληπτέον" 
ἀλλ᾽ ὡς αὐτὸ καθ᾽ αὑτὸ πρᾶγμα δηλοῦν. 
ἢ καὶ ἄμεινον μὲν ἂν εἴη ὑποστίζειν εἰς 


τὸ παρθένοι, συζευγνύναι δὲ τὸ ὀμβροφό- 
po. τῷ ἐπιφερομένῳ, ἵν᾽ ἢ νοούμενον 
“«ἔλθωμεν ἐπὶ τὴν ᾿Αθηναίων γῆν ὄμβρον 
γέμουσαι." καὶ γὰρ ἐν ἀμφοτέροις ἣ ἔν- 
vow σώζεσθαι δύναται, ἀλλ᾽ εὐφημότερόν 
ἐστιν, ὥσπερ προειρήκαμεν. αἱ Νεφέλαι 
παρακελευόμεναί φασιν, ὅλαι ὀμβρίας πλη- 
ρωθεῖσαι τῇ τῶν ᾿Αθηναίων ἐπισπεύσωμεν 
πόλει. ἣ δὲ τοιαύτη διαστολὴ ὑπεναντία 
τοῖς ἄνω γενήσεται προειρημένοις ὑπὸ τοῦ 
ποιητοῦ, ὡς χρὴ τὰς Νεφέλας τὸ λοιπὸν 
εὐδίους εἶναι" δι’ ὧν ἔφη ἀλλ᾽ ἀποσεισά- 
μεναι νέφος ὄμβριον. ἐκεῖνο δὲ πρὸς τοῦτο 
ἀντιθετέον, ὅτι τὸ συμβαῖνον περὶ τὰς 
Νεφέλας αἰνιττόμενος ὁ ποιητὴς παλίμ- 
βολόν τινα καὶ παλίνστροφον ἐποίησε 
τὴν γνώμην αὐτῶν, ἐπεὶ καὶ ἐκ τοῦ χει- 
μῶνως εἰς εὐδίαν χωρεῖν καὶ πάλιν ἐξ εὺ- 
δίας χειμάζειν πεφύκασι. 

299. AIITAPAN XGONA] λιπαρὰς 'A- 
θήνας οὐκ ἀπεικότως καλοῦσι, μάλιστα 
μὲν καὶ διὰ τὸ δόξαι πλουτεῖν τὴν πόλιν, 
ἔπειτα δέ τοι καὶ διὰ τὴν τῶν ἡμέρων τρο- 
φῶν εὕρεσιν. παρ᾽ οἷς ἔτι καὶ νῦν τὸ λι- 
παρὸν τῆς ἐλαίας φυτὺν δείκνυται. ΑΔΛ- 
AQZ. AIHAPAN εὐθαλῆ, τὴν πᾶσι κο- 
μῶσαν. Πίνδαρος “ λιπαραὶ καὶ ἀοίδιμοι, 
Ἑλλάδος ἔρεισμα. κλειναὶ ᾿Αθᾶναι.᾽ ΕΥ- 
ANAPON δὲ τὴν ὕπ᾽ ἀρίστων ἀνδρῶν παρ- 
οἰκουμένην. ΠΟΛΥΗΡΑΤΟΝ δὲ πᾶσιν 
ἐράσμιον. * AIIAPAN] εὔγαιον. Gl. Vic- 
tor. 

301. IIOAYHPATON] τὴν πάνυ ἐπέ- 
ραστον. Gl. Victor. 

302. OY XEBAZ] ὕπου σέβασμά ἐστι 
καὶ ἄῤῥητα μυστήρια. ὅτι δὲ λίαν ἐσπού- 
δαζὸον περὶ τὰ μυστήρια, δῆλον ἐὶς τοῦ 
ψηφίσματος Μεγαρέων. ΑΛΛΩΣ. εἰκό- 
τῶς πρὸ πάντων σεμνολογοῦσι τὰ "EAev- 
σίνια. κοινωνίαν γὰρ ἔχουσι πρὸς τὰς θεάς, 
ὕσον ἐκ τῆς τοῦ ἔτους φορᾶς καὶ τῆς τῶν 
καρπῶν αὐξήσεως. αὗται δὲ τὸν Ἴακχον 
ἐχόρευσαν ταῖς θεαῖς Νεφέλαις μυστικαῖς, 
ὡς Ἡρόδοτος. φησὶ γὰρ ἐν τῇ περὶ Ξαλα- 
μῖνα ναυμαχίᾳ, πολὺ λειπομένου τοῦ Ἕλ- 
ληνικοῦ πλήθους τῶν νεῶν τῶν Περσικῶν, 
συμμαχῆσαι ᾿Αθηναίοις τὰς θεάς, μέγιστον 
τῆς συμμαχίας ἐπιδειξαμένας καὶ ἐναργέ- 
στατὸον τεκμήριον: μελλόντων γὰρ τῶν 
Ἑλλήνων καὶ τῶν βαρβάρων εἰς χεῖρας 
ἥξειν, πρῶτον μὲν πλεῖστον Ücov κονιορ- 
τὸν oipóuevov ἀπὸ Ἐλευσῖνος ἐπὶ τὴν 
συμβολὴν παντὶ τῷ στρατῷ δῆλον γενέσ- 
θαι, εἶτα τοῦτον εἰς οὐρανὸν ἀνιόντα καὶ 
νέφος γινόμενον, διὰ μέσου τοῦ στρατο- 
πέδυυ χωροῦντα, τὸν "Iakxov βοᾷν. μυ- 
στικὸς δὲ ὃ λόγος ὃ περὶ τὰ ἀπόῤῥητα 
μυστήρια" λίαν γὰρ αὐτοῖς τὸ μὴ ἐξαγ- 
γέλλεσθαι ταῦτα ἐσπουδάζετο. 

303. ΜΥΣΤΟΔΟΚΟΣ ΔΟΜΟΣ] τὴν 
Ἐλευσῖνα λέγει. μυστικὸς καὶ ἱερός, rovs 


ΕΙΣ ΤᾺΣ ΝΕΦΕΛΑΣ. 


μύστας ἐπιδεχόμενος. ἔνθα τὰ Δήμητρος 
καὶ Κόρης ἐπιτελεῖται μυστήρια. 

304. EN TEAETAIZ ΑΓΙΑΙΣ] ἐν τε- 
λεσιουργίαις ὁσιωτάταις, τουτέστι μυστη- 
ρίοις. εἰκότως δὲ τὰς Νεφέλας παρήγαγε 
πρῶτον σεμνολογούσας περὶ τῶν μυστη- 
ρίων, ἐπεὶ ἔχουσί τινά πρός τε τὰς θεὰς 
αὐτὰς καὶ τοὺς διὰ ταύτας καρποὺς τε- 
λειουμένους οἰκειότητα. εἰ γὰρ τῶν Νεφε- 
λῶν τὸ ὕειν, ἀδύνατον δὲ καρποὺς ἄνευ 
ὄμβρων γεωργεῖν, πῶς οὐκ οἰκεῖος ὃ περὶ 
τῶν θεῶν ταῖς Νεφέλαι: λόγος; 

305. ΟΥ̓ΡΑΝΙΟΙΞ TE GEOIZX] πρὸς 
ἀντιδιαστολὴν τῶν καταχθονίων, ὧν 7] 
Δημήτηρ καὶ Κόρη. τὸ οὐρανίοις δὲ θεοῖς 
ἐπήγαγεν ὑπερβαλλόντως εὐσεβῆ βουλό- 
μενος ἀποδεῖξαι τὴν πόλιν" αἵ μὲν γὰρ 
ἄλλαι πόλεις ἑνὶ κεῖνται θεῷ, αἱ δὲ ᾿Αθῆ- 
ναι πάντας ἀδιαφόρως τοὺς θεοὺς τιμῶσι. 

ΔΩΡΗΜΑΤΑΊ ἢ γὰρ Δημήτηρ αὐτοῖς 
τὸν σῖτον ἔδωκε, καὶ ᾿Αθηνᾷ τὴν ἐλαίαν, 
καὶ Ἰπυσειδῶν πρώτους εἶναι τὰ ναυτικὰ, 
καὶ ἄλλοι ἄλλα πάντα. ἢ τὰ δωρήματα 
θεοῖς ἀντὶ τοῦ θυσίαι νοητέον. Viclor. 

306. YYEPESEIZ] ὑψηλοί. GI. Br. 
ὑψηλὴν ὀροφὴν ἔχοντες. Gl. Victor. 

307. ΚΑΙ ΠΡΟΞΟΔΟΙ] θρησκεῖαι περὶ 
τοὺς βωμοὺς, πρόσοδοι τοῖς θεοῖς, καὶ 
προσελεύσεις. * ITIPOXOAOI] πανηγύρεις. 
Αἰ. Victor. 

308. ΕΥ̓ΣΤΈΦΑΝΟΙ ΤΕ] παρὰ τὸ 'O- 
μηρικόν * εἴ ποτέ τοι χαρίεντ᾽ ἐπὶ νηὸν 
ἔρεψα." αὗται γάρ εἶσιν ai εὐστέφανοι 
θυσίαι, κοσμεῖν μὲν καὶ στεφανοῦν τοὺς 
ναοὺς, πληροῦν δὲ τοὺς βωμοὺς ἱερῶν καὶ 
θυμιαμάτων. "ἢ ὅτι στεφανηφοροῦντες τὰς 
θυσίας ἐτέλουν. Junt. 

OAAIAI] εὐδαιμονίαι, εὐθηνίαι, ἀκμαὶ, 
εὐφρυσύναι, πανηγύρεις. Jant. 

309. ΠΑΝΤΟΔΑΠΑΙ͂Σ EN ΩΡΑΙΣ] 
διηνεκῶς, παντὶ καιρῷ. διὰ τὸ θρησκεύειν 
πάντας θεοὺς καὶ πανηγυρίζειν ἀεὶ, θϑύουσ: 
διὰ παντὺς καὶ διηνεκῶς. 

310. HPI TT ἘΠΕΡΧΟΜΕΝΩΙ} τὴν 
παροῦσαν ἑορτὴν λέγει, τουτέστι τὰ Διονύ- 
σια' ἀρχομένου γὰρ τοῦ ἦρος ἄρχεται 
kal ἣ πανήγυρις. BPOMIA δὲ ΧΑΡῚΣ 
οἱ Διονυσιακοὶ ἀγῶνες, ἐν οἷς αἱ ἅμιλλαι 
τῶν χορῶν. *HPI] ἔσρι. τότε γὰρ ἐτελοῦν- 
τὸ τὰ Διονύσια. ΕἸ. Br. 

311. ΕΥ̓ΚΕΛΑΔΩΝ TE ΧΟΡΩ͂Ν] προσ- 
ηύλουν “γὰρ τοῖς τραγικοῖς καὶ τοῖς κω- 
μικοῖς, ἐπηύλουν δὲ προηγουμένως τοῖς 
κυκλίοις χοροῖς. EYKEAAAQN δὲ τῶν 
εὐμούσων καὶ ἡδέων χορῶν. ἘΡΕΘΙΣ- 
MATA δὲ ἤγουν ἅμιλλαι, ἢ ὄργανα μου- 
σικά. τοῖς γὰρ Διονυσίοις τοὺς κυκλικοὺς 
bra ἵστασαν, καὶ ἠγωνίζοντο of κωμι- 
Kol καὶ o£ τραγικοὶ ποιηταὶ ἀναγορεύυντες 
τὰ ὑπόγυιον αὐτοῖς πεποιημένα δράματα. 

312. ΑΥ̓ΔΩΝ] σάλπιγγες μὲν καὶ σύ- 
ριγΎγες καὶ αὐλοὶ ἐμπνευστά εἰσιν ὄργανα, 
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λύραι δὲ καὶ κιθάρα ἐντατὰ, κύμβαλα δὲ 
καὶ τύμπανα κρουστά. Gl. Victor. 

313. ΠΡΟΣ ΤΟΥ͂ AIOZ] εἴσθεσις δι- 
πλῆς ἃμοιβαίας καθόλου ἐκ στίχων &va- 
παιστικῶν τετραμέτρων καταληκτικῶν 
ρκέ, ὧν τελευταῖος ““ διὰ τοὺς ἵππους 
τοὺς κοππατίας καὶ τὸν γάμον, ὅς μ᾽ ἐπέ- 
τριψεν.᾿ καλεῖται δὲ τὸ μέτρον ᾿Αριστο- 
φάνειον, ὡς εἴρηται. ἐπὶ τῷ τέλει διπλῇ 
ἔξω νενευκυῖα. 

314. TOTTO TO XEMNON] λελη- 
θότως, φασίν, ἑαυτὸν ἐπαινεῖ, σεμνὸν ci- 
ναι λέγων τὸ μέλος. ἔστι γὰρ τοῦτο ἀλη- 
θές. ὃ δὲ τὸν ἔπαινον ἐπὶ τὰς Νεφέλας 
τρέπων οὖκ οἴεται φορτικὸς εἶναι. 

MON ΗΡΩΙΝΑΤ] ᾿Αττικὴ 7 σύνταξις 
τὸ ἡρῷναι, ὡς ἠίθεοι ἤθεοι. κατὰ δὲ τὸ 
&pxatov καὶ σύνηθες αὐτῷ ἐνθάδε τρισυλ- 
λάβως προήνεγκε τὸ ἡρῷναι. 

315. ANAPAZIN APTOIZ] τοῖς φιλο- 
σύφοις. διασύρει δὲ αὐτοὺς πάλιν. ὠφέλι- 
μοι, φησί, τοῖς ἀνθρώπων ü&mpdkrois. οἱ 
γὰρ ἀργοὶ κεχήνασιν εἰς τὰς Νεφέλας. 
* ANAPAZIN APTOIZ] τοῖς φιλοσόφοις 
καὶ ποιηταῖς, o1 μηδὲν ἄλλο μεταχειρίζον- 
ται, ἢ περὶ λόγων σχολάζουσιν. Gl. E. 

316. ΑἸΠΕΡ TNOMHN] αἵπερ σύνε- 
σιν καὶ φρόνησιν, ὡς τὰ δέοντα νοεῖν, καὶ 
ΔΙΑΛΕΞΙΝ, λόγων ἐμπειρίαν, ὥστε τὰ 
νοηθέντα φράζειν δύνασθαι. ἜΤΝΩΜΗΝΊ] 
ἐνθυμήματα. AIAAEZIN] εὐπορίαν εἰς τὸ 
διαλέγεσθαι. GI. E. 

ΝΟΥ͂Ν] σύνεσιν. 

317. TEPATEIAN] ψευδολογίαν. *za- 
ρῥοδοξολογίαν. ἀλαζονείαν. Gl. Br. 

IIEPIAEZIN] περιττολογίαν, περίφρα- 
σιν. ᾿ εὐπορίαν καὶ περιττότητα λόγων. 
GI. E. 

KPOTZIN] ἀπάτην; δοκιμασίαν, παρα- 
λογισμόν. ὅ ποικιλίαν καὶ στροφὰς λόγων, 
δι’ ὧν τοὺς διαλεγομένους σοφιζόμεθα καὶ 
ἀπατῶμεν. Gl. E. 

KATAAHYWIN] εὕρεσιν. τὰ αὐτὰ δὲ καὶ 
διεξοδικώτερον ἑρμηνευτέον ἂν εἴη πάλιν 
ἐπαναλαβόντας. AIAAERIN τοίνυν, λό- 
γῶν ἐμπειρίαν, ὡς ἔφαμεν, ὥστε τὰ νοη- 
θέντα δύνασθαι ἑρμηνεύειν. διαφέρει δὲ 
διάλεκτος καὶ διάλεξις" διάλεκτος μὲν 
γάρ ἐστι φωνῆς χαρακτὴρ ἐθνικός, διάλε- 
ἕξις δὲ τῆς συνήθους φωνῆς ἐπὶ τὸ σεμνό- 
τερον ἐκτροπὴ καὶ ἐπὶ τὸ ἀγρθρικότερον. 
TEPATEIAN δὲ τερατολογεῖν καὶ ἀπίθανα 
διηγεῖσθαι, καὶ λέγειν πράγματα ἐπέκεινα 
τῶν ἀνθρωπίνων. ΠΕΡΙΛΕΞΙΝ δὲ περιτ- 
τῶς καὶ περιέργως περιτείνεσθαι διὰ λό- 
γων, καὶ δύνασθαι ἑρμηνεύειν τὸ νοηθέν" 
ὕπερ ἐστὶ λοιπὸν ἔργον τῆς ἐξηγήσεως 
τοῦ λόγου. δείκνυσι δὲ ἐξ ὅσων συνέ- 
στηκε ῥητορική" δεῖ γὰρ νοεῖν, εἶθ᾽ ἑρμη- 
νεύειν, ὕπερ ἐστὶ λοιπὸν ἔργον τῆς ἐξη- 
γήσεως τοῦ λόγου. ΚΡΟΥ͂ΣΙΝ ἢ τὸν πα- 
ραλογισμὸν καὶ τὴν ἀπάτην, τὸ συναρπά- 
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σαι τὸν ἀκούοντα, ἢ δοκιμασίαν, ἐπεὶ τὰ 
σαθρὰ κροτούμενα δοκιμάζεται. ΚΑΤΑ- 
AHWIN τὴν γνῶσιν καὶ αἴσθησιν καὶ τὴν 
τέχνην" οὕτω γὰρ δριζόμεθα τὴν τέχνην, 
οἷον σύστημα ἐκ καταλήψεων ἔγγεγυμ- 
νασμένων καὶ τὰ ἑξῆς. κατάληψιν δὲ εἰ- 
ώθασιν oi μουσικοὶ λέγειν, ἐπειδὰν πλή- 
ἔαντες τοῖς δακτύλοις ἢ τῷ πλήκτρῳ τὰς 
χορδὰς καταλάβωσι καὶ ἀποτείνωσι τὸν 
φθόγγον. 

318. ΠΕΠΟΤΗΤΑΙ] ἀνέπτη καὶ àve- 
κουφίσθη καὶ μετέωρα φρονεῖ ἤδη. * μετέ- 
copos γέγονε. Gl. E. Victor. 

319. ΚΑΙ ΠΕΡῚ ΚΑΠΝΟΥ͂] ἀντὶ τοῦ 
περὶ μηδενὸς καὶ κενῶν πραγμάτων. στε- 
yos γὰρ καὶ ἀμενηνὸς καὶ ἀσθενὴς ὃ καπ- 
νός. παρὰ δὲ τὸ στενὸν τὸ στενολεσχεῖν 
εἴληπται, τὸ μεταρσιολεσχεῖν καὶ τὸ μη- 
δὲν λέγειν καὶ τοῦτο δὲ, τὸ λεπτολογεῖν, 
διασυρμοῦ λέγει χάριν, ὡς ἰσχνὰ τῶν φι- 
λοσόφων ζητούντων ζητήματα. ἢ ποικίλα 
καὶ λεπτὰ διεξέρχεσθαι, ὡς εἰς στενὸν 
κομιδῇ τοὺς διαλεγομένους καθιστᾷν, μὴ 
ἔχοντας ὅ τι ἀπολογήσονται. * περὶ τοῦ 
τυχόντος λεπτῶς φιλοσοφεῖν, μικρολο- 
γεῖν. Gl. Br. 

322. BAEIIE ΝΥ͂Ν] καθ᾽ ὑπερβατόν' 
βλέπε νῦν δευρὶ πρὸς τὴν Πάρνηθα ἡσύ- 
xes* δρῶ γὰρ ἤδη κατιούσας αὐτάς. 
Πάρνης δὲ ὄρος τῆς ᾿Αττικῆς. τοῦτο καὶ 
ἀρσενικῶς λέγεται, ὡς τὸ ““ ἐς κόρακας 
ἥξω, φέρων τε δεῦρο τὸν Πάρνηθ᾽ ὅλον, 
καὶ θηλυκῶς, ὡς ἐνταῦθα. εἰκότως δὲ εἶπε 
πρὺς τὴν Πάρνηθα κατέρχεσθαι αὐτάς" 
πᾶσαι γὰρ αἱ τῶν ὀρέων κορυφαὶ διὰ τὸ 
ὕψος ἀεὶ συννεφεῖς φαίνονται. 

322. HZYXA] ἡσύχως. Gl. Br. 

XOQPOYZ AYTAI] τὸ χωροῦσι ka 
αὑτὸ ἀναγνωστέον, εἶτα ὡς τοῦ πρεσβύ- 
του οὐχ ὁρᾷν λέγοντος, προστίθησι πλέον 
ἐκτείνων τὴν προφορὰν τοῦ λόγου, τὸ 
AYTAI IIANY ΠΟΛΛΑΙ. εἶτα ὡς οὐδὲ 
οὕτως ὅδρῶντος, πρὸς πλείονα γνῶσιν 
προστίθησι καὶ τόπον. τὴν δὲ τῶν λεγο- 
μένων ἐνάργειαν τῷ τῶν ὑποκρινομένων 
σχήματι δείκνυσι. «δείκνυσι δὲ αὐτῷ ὄρος 
ἐν τῷ θεάτρῳ τὴν Πάρνηθα, ἐξ οὗ κατέρ- 
χονται. 

320. EI MH AHMAiZ] τῶν Νεφελῶν 
πλησίον οὐσῶν, ἐκεῖνος μηδ᾽ οὕτως ὁρῶν, 
τοῦτο viv πρυσέθηκεν, ἵν᾽ ἢ τὸ νοούμενον 
οὕτως: νῦν αὐτὰς ὁρᾷς, εἰ μὴ λήμας 
ἔχεις ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς μεγάλας ὧς κολο- 
κύντας. λήμη δέ ἐστι τὸ πέπηγὸς δάκρυον. 
δέον δὲ εἰπεῖν ἐν λήμαις, ὃ δὲ κολοικύνταις 
εἶπε, δεικνύων τὴν ὑπερβολὴν τῆς λημό- 
τητος. λείπει δὲ dj ἐν, ἵν’ ἢ ἐν κολοκύν- 
ταις, ὧς τὸ νοσεῖν ἐν φρενίτιδι. ἀποδοκι- 
μαστέοι δὲ οἱ νουῦντες ἔξωθεν ὁμοίας" οὐκ 


ὀρθῶς γὰρ ἐοίκασι λέγειν. ó δὲ Λουκιανὸς 
ἐν τῷ πρὸς ἀπαίδευτον καὶ πολλὰ βιβλία 
ὠνούμενον οὐκ ὥκνησεν εἰπεῖν ““ χύτραις 
λημῶντες." 

327. NH AT ETOTE] ἔξωθεν ὑπακούε- 
ται τὸ ὁρῷ ὡς ἀληθῶς. ἑώρα "yàp πλησίον 
οὐσῶν. 

330. IZO' OTI] γίνωσκε. Gl. E. 

ZO9IZTAZ] ἐν ἄλλοις τοὺς πεπαιδευ- 
μένους" νῦν δὲ τοὺς μετεωρολέσχας λέγει, 
καὶ πάντας τοὺς ἀπὸ τῶν μαθηματικῶν 
ὁρμωμένους. καὶ θαυμαστὸν οὐδὲν, ὅπου 
μηδὲ τοὺς αὐλητὰς οὕτως ἄγορεύειν 
ὥκνησαν. Πλάτων γὰρ οὖν ὃ kepukbs ἐν 
δράματι Σοφισταῖς καὶ τὸν "Omobvriov 
αὐλητὴν Βακχυλίδην εἰς τοὔνομα κατέ- 
Tale τῶν σοφιστῶν. καταχρηστικῶς δὲ 
νῦν ἐπὶ πάσης ἐπιστήμης παρέλαβε τὸ 
ὄνομα τῶν σοφιστῶν. * σοφισταὶ, οἱ ῥήτο- 
pes καὶ οἱ ἀπατεῶνες" καὶ οἱ διδάσκαλοι, 
καὶ ὅσοι τῶν φιλοσόφων ῥητορικῶς ἔγρα- 
ψαν. ἐνταῦθα δὲ σοφιστὰς τοὺς διδασ- 
κάλους νόει: ὡς τοὺς ἄλλους cojíCovras. 
Junt. 

331. GOYPIOMANTEISZ] ἀπὸ τοῦ *yevi- 
κοῦ ἐχώρησεν ἐπὶ τὸ κατ᾽ εἶδος" εἰπὼν "yàp 
ὅτι πάντας αἱ Νεφέλαι τρέφουσι τοὺς σο- 
φιστάς, ἐπήγαγε τίνας καὶ τίνας. θουριο- 
μάντεις δὲ οὐ τοὺς ἀπὸ Θουρίου μάντεις, 
ἀλλὰ τοὺς εἰς Θούριον πεμφθέντας ἐπὶ τὸ 
κτίσαι αὐτὴν. ἐπέμφθησαν δὲ δέκα ἄνδρες, 
ὧν καὶ Λάμπων ἦν ὃ μάντις, ὃν ἐξηγητὴν 
ἐκάλουν. ἦν δὲ καὶ τῶν πολιτευομένων πολ- 
λάκις. λόγους δὲ συνεχῶς εἰσάγειν ἐφαί- 
vero περὶ τῆΞ εἰς Θούριον ἀποικίας. ἁλούσης 
γὰρ Συβάρεως Θούριοι ἐκλήθησαν ἂπὸ 
κρήνης Govpías, ὕστερον δὲ ᾿Απίαι .'* Aéye- 
ται καὶ Θουρία καὶ Θούριον, ὡς ἐν τῷ 
Ἡροδότου ἐπιγράμματι: ““ Ἡρόδοτον Λύ- 
Ecc κρύπτει κόνις ἥδε θανόντα, ᾿Ιάδος ἀρ- 
χαίης ἱστορίης πρύτανιν, Δωριέων πάτρης 
βλαστόντ᾽ ἄπο" τῶν ἄρ᾽ ἄπλητον μῶμον 
ὑπεκπροφυγὼν Θούριον ἔσχε πάτρην.᾽᾽ 
τὸ ἐθνικὸν ὁμωνύμως Θούριοι καὶ Θουρια- 
κοί, καὶ Govpivos οἶνος, ὡς Στράβων. Παυ- 
σανίας δὲ "Ἄνθειαν αὐτὴν καλεῖ. ΑΛΛΩΣ. 
πολλῶν γενομένων μαντειῶν ἐπὶ τῆς εἰς 
Θουρίαν ἀποικίας, τούτους δὲ ἔφη τρέφεσ- 
θαι ἐκ τῶν Νεφελῶν, ὡς διὰ τῶν οἰωνῶν 
τῶν ἐν τῷ ἀέρι μαντευομένους καὶ εἰς τὸν 
οὐρανὸν καὶ τὰ νέφη ἀπυβλέποντας. 

IATPOTEXNAZ] καὶ ἰατροὶ περὶ àé- 
pov καὶ ὕδατος συνέγραψαν" ὕδατα δέ εἰ- 
σι καὶ αἱ νεφέλαι. σύνταγμα δέ ἐστιν Ἵπ- 
ποκράτους περὶ ἀέρων τόπων καὶ ὑδάτων. 

ΣΦΡΑΓΙΔΟΝΥΧΑΡΓΟΚΟΜΗΤΑΣ] τοὺς 
κόμῃ καὶ περιττοῖς δακτυλίοις τὰς χεῖρας 
κοσμουμένους μέχρι τῶν ὀνύχων, ὡς ὑπὸ 
τῶν δακτυλίων σκέπεσθαι. τῶν ὀνύχων 
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ἐπιμελουμένους, καὶ ὁσημέραι: ξύοντας 
αὐτοὺς ὑπὲρ τοῦ ἐκλάμπειν ἄγαν᾽ ὃ πάσ- 
χουσιν oí τῷ καλλωπίζεσθαι σχολάζον- 
τες μόνον. 

332. ΚΥΚΛΙΩΝ] αἰνίττεται εἰς τοὺς 
περὶ Κινησίαν καὶ Φιλόξενον καὶ Κλεομέ- 
νη, καὶ τούτους εἶναι τῶν σοφιστῶν βού- 
λεται, διθυραμβοποιοὺς χρηματίσαντας" 
τῶν γὰρ κυκλίων χορῶν εἰσὶν οὗτοι δι- 
δάσκαλοι. ΑΙΣΜΑΤΟΚΑΜΠΤΑΣ δέ, ὅτι 
διὰ τὸ ἁρμονίᾳ μὴ ὑποπίπτειν αὐτῶν τὰ 
συγγράμματα καμπὰς ἔχουσι πλείονας, 
ἃς μουσικοὶ καλοῦσι στροφὰς καὶ àvri- 
στρόφους καὶ ἐπῳδούς. διὸ καὶ ἐν τρα- 
γῳδίαις τὰ χορικά. ΑΛΛΩ͂Σ. οἱ παλαιοὶ 
διαφθορὰν μουσικῆς ἡγοῦντο εἶναι τοὺς 
διθυράμβους. καὶ προελθὼν αὐτῶν μᾶλλον 
καθάψεται λέγων ““ εἰ δέ τις αὐτῶν βω- 
μολοχεύσαιτ᾽, ἢ κάμψειέ τινα καμπήν, 
οἵας οἱ νῦν τὰς κατὰ Φρῦνιν ταύτας τὰς 
δυσκολοκάμπτους, ἐπετρίβετο τυπτόμε- 
vos πολλάς, ὧς τὰς Μούσας ἀφανίζων." 
Καλλίμαχος δὲ πρὸς αὐτοὺς ἀποτεινόμε- 
νος οὕτω, πως αὐτῶν καθάπτεται ““ νόθοι 
δ᾽ ἤνθησαν àoibat." 

AiZMATOKAMIITAZ] τοὺς διθυράμ- 
βους, ἐπεὶ καμπὰς τὰς περιῳδὰς λέγουσι. 
-Rav. oi λυρικοὶ ποιηταὶ χοροῖς καὶ αὐ- 
λοῖς καὶ λύραις τὰ ποιήματα ἦδον. καὶ 
νῦν μὲν οἱ τούτων χορευταὶ ἐνταυθοῖ τὰς 
μετακλίσεις καὶ τὰς καμπὰς ἐποιοῦντο, 
νῦν δὲ ἐνταυθοῖ, ἀκολουθοῦντες τῷ ᾷἄσμα- 
τι. λέγει οὖν τοὺς τοιούτους ποιητὰς do- 
ματοκάμπτας. Junt. 

METEQPOSENAKAZ | τοὺς διὰ τῶν με- 
τεώρων ἀπατῶνταξ' φενακίζειν γάρ ἐστι 
τὸ ἀπατᾷν. περὶ δὲ τῶν φιλοσόφων λέγει. 

999, MOYZOIIOIOTZI] ποιητικῇ ὑμ- 
νοῦσι. Junt. 

994. TATT'] λείπει ἡ διά. μιμεῖται δὲ 
τοὺς διθυράμβους. τὸ δὲ ΣΤΡΕΠΤΑΙΓΛΑΝ 
εἰς τὸ διεστραμμένον αὐτῶν. τὴν ἔμ- 
προσθεν οὖσαν τῆς αἴγλης τοῦ ἡλίου καὶ 
σκοτίζουσαν" νεφέλης γὰρ ἐπιτεθείσης 
τῷ ἡλίῳ οὐκέτι τὰς ἀκτῖνας εἰς τὴν γῆν 
ἀφίησι. ταῦτα δὲ εἰς Φιλόξενον τὸν διθυ- 
ραμβοποιόν' τὸ γὰρ στρεπταίγλαν αὐτὸς 
εἶπεν. ἐπεὶ οὖν συνθέτοις καὶ πολυπλό- 
κοις οἱ διθυραμβοποιοὶ χρῶνται λέξεσιν, 
κατὰ τὸν ἐκείνων ζῆλον καὶ αὐτὸς τοιαύ- 
ταις χρῆται. χρῆται δ᾽ οὖν ἄντικρυς τῷ 
ἐξεστραμμένῳ. ἔστι δὲ ἣ γενικὴ τὸ 
YTPAN ΝΈΦΕΛΑΝ καὶ ΣΤΡΕΠΤΑΙ- 
ΓΛΑΝ, εἴπερ οὕτω γράφεται, οὐ πρός τι 
συνταττόμενον, ἀλλ᾽ οὕτως ἣν ἐν τοῖς 
ποιήμασιν ἐκείνοις" διὸ καὶ αὐτὸς οὕτως 
ἔθηκεν. οἱ δὲ mpbs τὸ δάϊον ὅρμάν (τουτ- 
ἔστι ταχυτάτην), ἑνὸς τὸ πᾶν εἶναι 
φάσκοντες. τὸ αὐτὸ δὲ καὶ περὶ τοῦ δρο- 
σερᾶν νεφελᾶν. εἰ δὲ στρεπταίγλαν, 
πρὸς τὸ ὑγρᾶν νεφελᾶν. *ZTPEIITAI- 


Arist, Schol. 


105 


FAAN] ταχυτάτην. Gi. Victor. 

335. OYEAAAZ] τουτέστι συστροφὰς 
ἀνέμου. IIPHMAINOYZAZ δὲ ἀντὶ τοῦ 
μαινομένας καὶ λάβρως φυσώσαΞ' πρῆσαι 
γὰρ τὸ φυσῆσαι. 

390. ΓΑΜΨΟΥ͂Σ ΟἸΙΩΝΟΥ͂Σ] ἤτοι 
τὰς καμπτούσας καὶ πλαγίους νεφέλας, 
ἢ τὰς ὀρνίθων ὄψεσιν εἰκασμένας" γαμ- 
ψοὺς γὰρ ἐκάλουν τοὺς ὄρνιθας. αὐτίκα 
γοῦν καὶ αὐτὸς τῷ γαμψοὺς οἰωνοὺς ἐπή- 
γαγεν. Ὅμηρος ** οἰωνοῖσί τε magi." 

AEPONHXEIZ] τὰς ἐν τῷ ἀέρι νηχο- 
μένας. παρόσον ἐν αὐταῖς νήχεται τὰ ὄρ- 
νεα, ἢ δίκην ὀρνέων ἵπτανται αἱ νεφέλαι. 
ταῦτα δὲ πάντα ἔις τινων ποιητῶν εἰσίν, 
ἄλλο ἄλλου γράψαντος, καὶ τοῦ μὲν τοῦτο, 
τοῦ δὲ ἐκεῖνο. 

337. ANT' ΑΥ̓ΤΩΝ] τουτέστιν ἀντὶ 
τούτων ὧν ἐποίουν εἰς τὰς νεφέλας. διὰ 
τοῦτο ἤσθιον τοὺς κεστρέας καὶ τὰ ὀρνί- 
θεια κρέα. 

338. KEZTPAN] ἰστέον ὅτι οὐχ oi 
αὐτοὶ τοῖς κεστρεῦσιν ἰχθύσιν ai κεστρέ- 
αι. ἄλλοι μὲν γὰρ τὰς μυραίνας ἀξιοῦσι 
καλεῖν, οἱ δὲ ἄλλο τι διάφορον ἰχθύων 
γένος. νῦν μέντοι κεστρεῖς καλοῦμεν τοὺς 
κεφάλους. 

TEMAXH METAAAN ΑΓΑΘΑΝ] τουτ- 
ἔστι τιμίων καὶ λαμπρῶν. ἐπὶ ἰχθύων τὸ 
τέμαχος καὶ ἐπὶ πλακοῦντος, ἐπὶ δὲ κρε- 
ὧν οὐκέτι. ἐδώρισε δὲ μιμούμενος τοὺς 
διθυράμβους. τὸ δὲ ὅλον τείνει πρός τε 
τοὺς παρὰ τοῖς χορηγοῖς ἑστιωμένους καὶ 
πρὺς“ τοὺς ἐν πρυτανείῳ ἀεὶ δειπνοῦνταΞ. 

KPEA T' OPNIOEIA] καταχρηστικῶς 
ἐπὶ ὀρνέων κρέα εἶπεν. τούτων δὲ μέμνη- 
ται τῶν φκειωμένων νεφέλαις ὑδάτων καὶ 
ὀρνέων. ταῦτα δέ φησιν, ἐπεὶ ἐν πρυτα- 
νείῳ τινὲς αὐτῶν ἐσιτοῦντο, καὶ τῶν 
χρησμολόγων καὶ τῶν μάντεων. βέλτιον 
μέντοι ὑφ᾽ ἕν ἀναγινώσκειν, κρέατ᾽ ὀρνί- 
θεια, ἵνα ὃ ποιητὴς μνημονεύῃ τῶν ταῖς 
Νεφέλαις προσῳκειωμένων, τῶν τε ἐνύ- 
ypov καὶ τῶν πτηνῶν. 

399. ΔΙΑ MENTOI TAZA' ΟΥ̓ΧΙ AI- 
ΚΑΙΩΣ] οὐ δικαίως, φησίν, ἠξιοῦντο τῆς 
τιμῆς καὶ τῶν δείπνων διὰ ταῦτα τὰ εἰς 
τὰς Νεφέλας ὑπ᾽ αὐτῶν γραφόμενα" οὐδὲν 
γὰρ ἀξιόλογον ἐποίουν. 

340. EIZAZI] ὡμοιώθησαν. Gl. Br. 

341. ΦΕΡΕ ΠΟΙΑῚ ΓᾺΡ ΤΙΝΕΣ] 
δείκνυσι" ἐνταῦθα ὁ Σωκράτης ὡς ἐν ὅσῳ 
τις βλέπει τὰς Νεφέλας τοῦτο τὸ σχῆμα 
ἐχούσας, μεταστραφεὶς ἀλλοίας δρᾷ. 
Junt. 

343. AYTAI AE PINAZ EXOYZAI] 
εἰσεληλύθασιν οἱ "xopevral προσωπεῖα 
περικείμενοι μεγάλας ἔχοντα ῥῖνας, γε- 
λοῖα καὶ ἀσχήμονα. διόπερ φησὶν εἰκὸς 
αὐτὰς μὴ ἑωρακέναι, διὰ τὸ μὴ νεφελῶν 
ἀλλὰ γυναικῶν ὄψεις ἔχειν" ὃ τὴν ἀγνω- 
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cíav αὐτῷ παρεῖχε. δῆλον οὖν ὅτι ὁπόσα 
ἐν τοῖς ἄνω λέλεκται χορικά, οὐκ ἐπὶ τῆς 
σκηνῆς ὄντως λέλεκται, τοῦ χοροῦ δὲ ἔξω 
ἑστῶτος καὶ κρυπτομένου ἣ φωνὴ μόνη 
τοῖς ἔνδον ἐξηκούετο" οὐ γὰρ ἠδύναντο 
ἐντὸς εἶναι τῆς σκηνῆς αἱ μὴ καταπτᾶσαι 
μηδέπω. προειρήκαμεν δὲ τῶν Νεφελῶν 
εἶναι. 

344. ATOKPINAI] ἐμοὶ δή. GI. Victor. 

345. KENTAYPOQ: OMOIAN] τὸ σὺμ- 
βαῖνον γίνεσθαι περὶ τὰς νεφέλας διηγεῖ- 
ται. πολλάκις γάρ εἰσι νέφη παρομοιού- 
μενα ζώοις, ἢ ἀνθρωποειδῇ γιγνόμενα, ἢ 
ἄλλην τινὰ τοιαύτης ὄψεως ἀποπέμποντα 
εἰκόνα. φησὶν οὖν, οὐ xpi] σε θαυμάζειν 
εἰ αἱ Νεφέλαι γυναικῶν ἔχουσι μορῷά5" 
καὶ γὰρ ἐν τῷ οὐρανῷ πολλὰς ἔχουσιν εἰ- 
κόνας. τούτων δὲ ἐμνημόνευσεν ἐκείνων 
ἕνεκα μόνον, δ᾽ Gv λοιδορῆσαί τινας τῶν 
πολιτενομένων βούλεται. 

347. KOMHTHN] Κλεῖτον λέγει, ὃς 
ἣν ἐπὶ κόμῃ σκωπτόμενος. àypíovs δὲ καὶ 
καλοποδιώκτας ἐκάλουν τοὺς τὰς ἄπηγο- 
ρευμένας πράξεις ποιοῦντας, τοὺς παιδε- 
ραστάς. Ἱερώνυμον δὲ λέγει τὸν διθυραμ- 
βοποιόν, ὃς &cvooávrov μὲν ἦν παῖς, περὶ 
παῖδας δὲ ἄγαν ἐπτόητο, λάσιον δὲ εἶχε 
τὸ σῶμα. ἐπεὶ οὖν καὶ oi Ἱπποκένταυροι 
λάσιον εἶχον τοῦ σώματος τὸ τῶν ἵππων 
μέρος, ὥστε καὶ ὃ πρὸς τοὺς Λαπίθας πό- 
λεμος δι᾽ ἀκρασίαν ἔρωτος αὐτοῖς συνέστη, 
εὐλόγως τῶν ἐρωμανῶν τινὰ θεωμένας ἐξο- 
μοιοῦν αὑτὰς τῇ τῶν Κενταύρων ἰδέᾳ τὰς 
Νεφέλας παρήγαγεν. *ATPION] ἀγρί- 
ovs τοὺς παιδεραστὰς ἐκάλουν. Rav. TON 
ΞΕΝΟΦΑΝΤΟΥ] υἱὸν, Ἱερώνυμον λέγει. 
αἰ. Victor. Ἱερομνήμων ἣν υἱὸς τοῦ Ἐενο- 
φάντου, διθυραμβοποιὸς ποιητής. ἦσαν δέ 
τινες ἄγαν ἐπτοημένοι πρὸς αὐτὸν αἰσχρῷ 
ἔρωτι. Schol. LB. 

350. ZIMONA] οὗτος κεκωμῴδηται πα- 
ρὰ ᾿Αριστοφάνει ὧς χρεωφειλέτης. τίνι, 
φησίν, αἱ Νεφέλαι ἑαυτὰς ἂν εἰκάσειαν, 
ἐὰν ἀφομοιώσασθαι θελήσωσιν ἑαυτὰς Σί- 
μωνι διαρπάζοντι καὶ νοσφιζυμένῳ τὰ 
κοινά ; σοφιστὴς δὲ ὃ Σίμων ἣν καὶ τῶν 
ἐν πολιτείᾳ, διαπρεπόντων τότε, καὶ πάν- 
τως τῶν δημοσίων τι ἐνοσφίσατο χρημά- 
των. μνημονεύει δὲ αὐτοῦ καὶ Εὔπολις ἐν 
Πόλεσιν, ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς διαβάλλων αὐτὸν 
ἐγκλήμασιν οὕτως" “ἐξ Ἣρακλείας ἀρ- 
γύριον ὑφείλετο. κωμῳδεῖται δὲ νῦν, ἵν᾽ 
ἢ παύσηται ἁρπάζων, ἢ ἀκούσαντες oi 
᾿Αθηναῖοι εἰς εὐθύνας ἀγάγωσιν ὧν κατε- 
δήδοκε. 

352. ΚΛΕΩΝΥΜΟΝ] τοῦτον ós δει- 
Abv καὶ ἐπὶ τῆς παρατάξεως ῥίψαντα τὴν 
ἀσπίδα ol Te ἄλλοι κωμᾳδοὶ διαβάλλουσι 
πάντες καὶ ἐν τοῖς Σφηξὶν ó αὐτός. &s δει- 
Abs δὲ ἐν πολλοῖς κωμῳδεῖται. τὸ δὲ EX- 
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ΘῈΣ προσέθηκεν ὡς ὑπόγυιον τοῦ KAcc- 
νύμου ῥιψάσπιδος γεγενημένου, τῷ καιρῷ 
χρώμενος εἰς αἰσχύνην τοῦ Ocüparóros* 
πλείονα γὰρ τὴν συμφορὰν τὰ πταίσματα 
ἔχει τὰ ὑπόγυια. 

353. AEIAOTATON] δειλότατον γὰρ 
τὸ τῶν ἐλάφων γένος. καὶ “Ὅμηρυ5" κρα- 
δίην δ᾽ ἐλάφοιο. Rav. 

854. ΚΑΙ NTN OTI ΚΛΕΙΞΘΕΝΗ] καὶ 
νῦν, φησί, διὰ τὸν Κλεισθένη ἐγένοντο 
yvvütkes. οὗτος δὲ ἐπὶ κιναιδείᾳ διαβάλ- 
λεται. τοῦτον δὲ ὡς γυναικιζόμενον οὗ 
᾿Αριστοφάνης διαβάλλει μόνος, ἀλλὰ καὶ 
Κρατῖνος ἐν Ππυτίνῃ, λέγων οὕτως" ““ λη- 
ρεῖς ἔχων. γράφ᾽ αὐτὸς ἐν ἐπεισοδίῳ" 
γελοῖος ἔσται Κλεισθένη κυβεύων. ἐν τῇ 
τοῦ κάλλους ἀκμῇ." τοῦτον ἰδοῦσαι, 
φησίν, αἱ Νεφέλαι εἰς γυναῖκας μετεμόρ- 
φωσαν éavrás. 

857. XAIP' Ω IIPEXBYTA] νῦν οὐχ 
ὡς σεμνόν τινα προσηγόρευσαν διὰ τὸν 
χρόνον, ἀλλ᾽ ἀνόητον τοὺς γὰρ δῆθεν 
ἄρχαίους καὶ παλαιοὺς πρεσβύτας ἔλεγον. 
*"HAAAITENEZ] οὐκ ἐπὶ σεμνῆς προση- 
γορίας τοῦτο παρείληφεν, ἀλλ᾽ ἀνόητον 
δεῖξαι βουλόμενος. τοὺς "yàp εὐήθεις καὶ 
ἀνοήτους ἀρχαίους καὶ παλαιοὺς ἐκάλουν. 
Schol. LE. 

OHPATA] ἀντὶ τοῦ ixvevrà λόγων, ἢ 
ζηλωτά, ἢ μετιὼν λόγου. 

358. O TI XPHiZEIS] ὅ τι βούλοιο. 
Σωκράτει δὲ λέγουσι. τὸ δὲ λεπτοτάτων 
λήρων ἀντὶ τοῦ συνετωτάτων καὶ δυσπα- 
ρακολουθήτων λόγων. 

8600. ΠΛῊΝ H HPOAIEKQ:] οὕτως 7 
ἀκολουθία εἶχε τοῦ λόγου, πλὴν ἢ Προ- 
δίκῳ καὶ σοί: ὃ δὲ ἄλλως τὸν λόγον ἐσχη- 
μάτισε, τὸ μὲν σοί κατ᾽ ἀρχὰς οὐκ εἰ- 
πών, ἔπειτα δὲ ἐπενεγκών. μέμνηται δὲ 
νῦν τοῦ Τιροδίκου διασύρων ὅτι μεγίστην 
δόξαν εἶχε περὶ αὑτοῦ ὧ5 ὑπὲρ πάντας àv 
τῇ σοφίᾳ. σοφιστὴς δὲ ἦν ὃ Πρόδικος, 
Χῖος! τὸ γένος ἤκμασε δὲ κατὰ τοὺς 
χρόνους Σωκράτους. πρῶτος“ δὲ οὗτος τὴν 
πεντηκοντύόδραχμον ἐπίδειξιν ἐποιήσατο. 
μνημονεύει δ᾽ αὐτοῦ Πλάτων ἐν τῷ Iipo- 
ταγόρᾳ, καὶ Ἐενοφῶν ἐν τοῖς ᾿Απομνημο- 
νεύμασιν, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ᾿Αριστοφάνης 
ἐν Ταγηνισταῖς" ““ τὸν ἄνδρα τοῦτον βι- 
βλίον διέφθορεν, ἢ Πρόδικος, ἢ τῶν ἄδο- 
λεσχῶν εἷς γέ ris." διαβάλλει δὲ αὐτὸν 
καὶ ἐν Ὄρνισιν οὕτω" ** παρ᾽ ἐμοῦ Προδίκῳ 
κλαίειν εἴπητε τὸ λοιτόν.᾽ διδάσκαλος δὲ 
ἣν οὗτος καὶ Θηραμένους τοῦ ἐπικαλουμέ- 
vov κοθόρνου, 0s τῆς τῶν τριάκοντα Tv- 
ραννίδος συμμετέσχεν. κόθορνος δὲ ἐκα- 
λεῖτο, ἐπεὶ καὶ mois τριάκοντα συν- 
έσπευδε καὶ τῷ πλήθει καὶ πλάττει τὸν" ΄ 
Ἡρακλέα τῇ ἀρετῇ καὶ τῇ κακίᾳ συντυγ- 
χάνοντα, καὶ καλουσῶν ἑκατέρων ἐπὶ τὰ 
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ἤθη αὐτῶν προσκλῖναι τῇ ἀρετῇ τὸν 
Ἡρακλέα, καὶ τοὺς ἐκείνης ἱδρῶτας προ- 
κρῖναι τῶν ᾿ προσκαίρων τῆς κακίας ἡδονῶν. 
ΑΛΛΩΣ. ἐπὶ καθαιρέσει Σωκράτους τὸν 
Πρόδικον νῦν μέγαν ἀποφαίνει διαφερόν- 
τως. οὗτος δὲ σοφιστὴς ἣν μετεωρολύγος. 
ἐπὶ κιναιδίᾳ δὲ διεβάλλετο. *HAHN H] εἰ 
wii. TNOMHZ] συνέσεως. Gl. Victor. 

961. BPENOGYEI] ἀποσεμνύνεις σεαυ- 
τὸν ἐν τῷ σχήματι καὶ ταυρηδὸν ὅρᾳ5. 
"κομπάζεις καὶ ὑπεροπτικῶς βαδίζεις. GI. 
Victor. 

ΚΑῚ ΤΩ '60AAM2] ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν 
σεμνὴν τὴν ὄψιν ἔχεις. εἰσὶ γὰρ ἀνθρώ- 
πὼν τινὲς τοιοῦτοι, σεμνοὶ μὲν φανῆναι, 
οὐ κατὰ τὴν ὄψιν δὲ ἔχοντες καὶ τὰ ἐπι- 
τηδεύματα. οὕτω δὲ ἐβάδιζε Σωκράτης. 
καὶ Πλάτων περὶ αὐτοῦ" ““ ταυρηδὺν ὗπο- 
βλέψας, ὥσπερ εἰώθει." | AAAQZ. σεμ- 
νύνῃ καὶ μέγα φρονεῖς. oi γὰρ ἐπιδεδωπό.- 
τες αὑτοῖς σοβαρῶς πεφύκασι βαδίξειν. 
ὡς τοῦ μὲν Προδίκου ὄντος σοφοῦ, τοῦ δὲ 
Σωκράτους κενὴν μόνον ἐπὶ σοφίᾳ δόξαν 
καρπουμένου. Ἀγδιόν ἐστι τῶν ἀλαζόνων 
τὸ μὴ ἔχειν ἀεὶ τὸ βλέμμα ἐπὶ ταὐτοῦ, 
ἀλλ᾽ ἄνω καὶ κάτω κινεῖν, καὶ νῦν μὲν ἐν- 
ταῦθα νῦν δ᾽ ἄλλοσε μεταφέρειν. Schol. 
E. Victor: 

370. ΚΑΙ TOI XPHN] ἀντὶ τοῦ, καί 
τοι ἐχρῆν. Junt. 

εἰ τὸ βρέχειν ἦν, φησίν, ἐν τῇ τοῦ 
Διὸς ἐξουσίᾳ καὶ μὴ τῶν Νεφελῶν ἣν τοῦτο 
τὸ ἔργον, ἐχρῆν αὐτὸν καθ᾽ ἑαυτὸν ὕειν 
ἄνευ Νεφελῶν. AAAQSZ. δοκεῖ τῆς κατὰ 
Μύσκελλον ἱστορίας ἔχεσθαι τὸ λεχθέν. 
Μυσκέλλῳ γάρ φασι χρησμὸν δοθῆναι 

κτίζειν πόλιν, ὅπου ἂν αὐτὸν ἐξ αἰθρίας 
ὑετὸς βάλῃ" ὁ δὲ dero oük ἄν ποτε ὑπ᾽ 
αὐτοῦ κτισθήσεσθαι πόλιν διὰ τὸ ἀδύνα- 
TOV τοῦ χρησμοῦ. παραγεγενημένον δ᾽ 
αὐτοῦ περὶ τὴν Ἰταλίαν καὶ ἀμηχανοῦντος 
περὶ τὴν κτίσιν, παρακαθίσασαν τὴν παλ- 
λακίδα δακρύειν ἐπ᾽ αὐτῷ ὀδυρομένην, καὶ 
τέλος εἰληφέναι τὸ χρηστήριον. διὸ καὶ 
εὐθὺς ἔκτισε τὴν πόλιν. * εἰ τὸ ὕειν, φη- 
σίν, ἔργον ἦν τοῦ Διὸς, ἔδει αὐτὸν ὕειν 
μηδαμῶς τῶν νεφελῶν φαινομένων. ἴ ἴσως δὲ 
δυκεῖ τὸ λεχθὲν ἔχεσθαι τῆς κατὰ Μύσ- 
KeAov ἱστορίας. ὃ Μύσκελος γὰρ χρησ- 
μὸν δεξάμενος, κτίσαι πόλιν ὅπον ἂν αὐ- 
τὸν ὑετὸς καταλάβο: αἰθρίας οὔσης, dero 
μηδέποτε ἂν κτισθῆναι ὑπ᾽ αὐτοῦ πόλιν, 
διὰ τὸ ἀδύνατον τοῦ χρησμοῦ. παραγε- 
vóuevos δὲ περὶ τὴν Ἰταλίαν καὶ μηχανώ- 
μενος περὶ τὴν κτίσιν τῆς πόλεως, παρα- 
καθίσασαν τὴν παλλακίδα δακρύουσαν 
καὶ ὀδυρυμένην, καὶ τέλος ὑπολαβὼν τὸν 
χρησμὸν εἰληφέναι, ἔκτισε τὴν πόλιν. 
i:Schol. Harl. 5. 

371. IIPOSEPYTZAX] ἥρμοσας. καλῶς 
μαὶ ὡς ἔδει προσήρμοσας. Gl. Br. 
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373. TETPEMAINEIN] κατὰ ἀναδι- 
πλασιασμόν. ἀντὶ τοῦ φρίττειν καὶ δεδιέ- 
ναι τὸ γὰρ τρέμειν καὶ πάλλεσθαι τὸ 
σῶμα τῶν ἄγαν εὐλαβουμένων. 

376. KPHMNAMENAI] κρεμάμεναι ἐκ 
τοῦ ἀέρος. οἷον ἐπικρεμάμεναι ἄλλήλαις 
καὶ ἐπιβαρούμεναι. περισσὸν δὲ τὸ EITA. 

317. HATATOYZIN] ἠχοῦσιν. Ὅμη- 
pos * “πάταγος δὲ διὰ στόμα γίνετ᾽ 00óv- 
Tov. 

379. AIOEPIOZX ,AINOX] καὶ τοῦτο 
ἐθρυλλεῖτο παρὰ τοῖς » φυσικοῖς. τουτέστι 
δίνησις 1j αἰθερία. ταῦτα δὲ ἐκ τῶν 'Ava- 
ξαγορείων λαμβάνει. 

380. AINOZ ΝΎΝΙ BAZIAEYON] 
ἐγγύθεν ἔλαβεν ἐκ τοῦ Διός, ὥσπερ εἰ 
ἔλεγε μὴ βασιλεύειν τὸν Δία ἀλλὰ Aivov. 
οὐχ ὅτι τὴν δίνησιν ὑποβάλλει, ἐ ἐκ τούτου 
Δῖνος εἶπεν, ἀλλὰ κεραμοῦν ἐστὶ βαθὺ 
ποτήριον, ὃ καλεῖται δῖνος, ὅπερ ἄνω εὐ- 
ρύτερον ὃν κάτω eis ὀξὺ λήγει. τὸ γὰρ 
γελοῖον ἐκ τούτου εἰς τὴν τοῦ Δῖνος παρ- 
είληφε διάνοιαν. “δῖνος κυρίως ὃ τόρνοξ, 
ἐνταῦθα δὲ ἣ τοῦ οὐρανοῦ κίνησις, ἀφ᾽ οὗ 
δίνη 1; συστροφὴ καὶ δινεῖν τὸ συστρέφειν. 
ὃ μὲν οὖν Ξωκράτης δῖνον εἶπε τὴν τοῦ 
οὐρανοῦ ἢ τοῦ ἀέρος συστροφὴν καὶ κίνη- 
σιν καὶ περιφοράν, ὃ δὲ Zrpedudons ποτή- 
ριόν τι ἐνόησε κεραμοῦν, δῖνον καὶ τοῦτο 
καλούμενον παρ᾽ ᾿Αττικοῖς, τὸ λεγόμενον 
καυκίον. Victor. 

884. ΑΠΟ ZAYTOY ΤῺ ΣΕ ΔΙΔΑΞΩ] 
εἰς τὸ σαυτοῦ τελείαν στικτέον, ἐπεὶ σύν- 
θετόν ἐστι, καὶ ἀμετάβατον γίνεται ὑφ᾽ 
ἐν λέγουσι. 

885. ΖΩΜΟΥ͂ HANAGHNAIOIZ] ἐν 
τοῖς Παναθηναίοις αἱ ᾿Αττικαὶ τοῖς ᾿Αθη- 
valots πόλεις ἔπεμπον βοῦς, ὅθεν 4j δαψί- 
λεια τῶν κρεῶν. ΑΛΛΩΣ. ἤδη ποτ᾽ ἐν 
τοῖς Παναθηναίοις ἐκόρεσάς σου ζωμοῦ 
τὴν “γαστέρα. τὰ δὲ Παναθήναια ἑορτὴν 
παρ᾽ ᾿Αθηναίοις εἶναι μεγίστην παρὰ πάν- 
των ἄδεται. ἐπεὶ οὖν ἐν τοῖς Παναθηναί- 
οι5 πᾶσαι αἱ ἀπὸ τῶν ᾿Αθηνῶν ἀποικισθεῖ- 
σαι πόλεις βοῦν τυθησόμενον ἔπεμπον, 
συνέβαινεν ἀφϑονίαν εἶναι κρεῶν, ὥστε 
κορέννυσθαι πληρουμένους τοὺς βουλομέ- 
νους κρεάτων τε καὶ ζωμῶν. 

ΠΑΝΑΘΗΝΑΙΟΙΣ] τὰ Παναθήναια 
ἑορτὴ τῶν ᾿Αθηνῶν ἣν, πασῶν τῶν ἐν 
᾿Αθήναις τελουμένων ἑορτῶν ἣ μεγίστη, 
ἐν ἣ ζώων πολλῶν σφαττομένων, ὡς πα- 
σῶν τῶν ἀποικισθεισῶν ἀπ᾽ ᾿Αθηνῶν πό- 
λεων πεμπούσης ἑκάστης ἀνὰ ἕνα βοῦν 
εἰς τὴν θυσίαν καὶ ἕτερα ἱερεῖα, οἱ μὲν 
τῆς καλλίονος μοίρας ἄνθρωποι τὰ κρέατα 
ἤσθιον, οἱ πένητες δὲ τοὺς ζωμοὺς σὺν 
τμήματι ἄρτου βραχυτάτῳ. Victor. 

EIT' ΕΤΑΡΑΧΘΗΣ] εἶτα συνέβη κινη- 
θῆναι καὶ διαταραχθῆναι τὴν γαστέρα. 

286. ΚΑῚ KAONOZ] καὶ aTpóQos Tis καὶ 
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TAvyE αὐτῇ συνέπεσε. AIEKOPKOPYTH- 
ΞΕ δὲ ἀντὶ τοῦ ἤχησε" κορκορυγεῖν γάρ 
ἐστι τὸ τὴν γαστέρα λαλεῖν μόνον. ἢ ἐμι- 
μήσατο τῇ φωνῇ τῶν ἐντέρων τὸν ἦχον. 

391. ΤΥΝΟΥΤΟΥ͂) ποσόν. συναγα- 
γὼν δὲ τοὺς δακτύλους ἐρεῖ. τύννον γὰρ 
τὸ μικρόν. üre δὲ ἔλαβεν ὁμολογοῦντα 
τὸν πρεσβύτην, τότε προσάγειν αὐτὸν 
ἐπεχείρει τῇ συγκρίσει" καί φησι, θαυ- 
μάζεις εἰ βροντῶσιν ai Νεφέλαι πάντα 
κατέχουσαι τὸν οὐρανόν, ὅτε ἀπὸ μικρᾶς 
οὕτω τῆς σῆς οὔσης κοιλίας τοσοῦτος 
ἦχοΞ ἀπὸ τῶν πορδῶν γίνεται ; 

393. TO "NOMAT' AAAHAOIN] διὰ 
τοῦτο καὶ τὰ τοιαῦτα ὀνόματα ἀλλήλοις 
εἶναι δοκεῖ προσφερῆ καὶ ὅμοια, τῆς βρον- 
τῆς καὶ τῆς πορδῆς. ἔπαιξε δὲ παρὰ τὸ 
ὁμοιοκατάληκτον. 

395. KATASPYTEI] λέγεται γὰρ ὅτι 
πολλάκις ὃ κεραυνὸς ἁψάμενος οὐκ ἄναι- 
pet ἀλλὰ περιφλέγει μόνον. ΑΛΛΩΣ. 
ΚΑΤΑΦΡΥΓΕῚ καταίθει, ΠΕΡΙΦΛΎΕΙ δὲ 
περικαίει ἐπιπολῆς. τὸ δὲ ZONTAZ τινὲς 
&vrl τοῦ πλουσίους ἤκουσαν. ἕκατα- 
καίει. ΤΟΥΣ ΖΩΝΤΑΞ, τοὺς πλουσί- 
ovs. περιφλύει, ἐξ ἐπιπολῆς καίει. Οἱ. 
Br. ΤΟΥΣ AE ZONTAZ IIEPIGAETEI] 
ἤγουν τοὺς μὴ ἀποθανόντας μετρίως 
καίει. Οἱ. 1, 

397. KPONION OZQN] οἷον àpxai- 
κῆς εὐηθείας ὀδωδώς. ἔστι δὲ Kpóvia παρὰ 
τοῖς “Ἕλλησιν ἐορτή, τὰ παρὰ Ῥωμαίοις 
καλούμενα ΣΣατουρνάλια. ἢ ᾿Απατούρια. 

* ἀρχαίας καὶ εὐηθείας πνέων. ἔστιν δὲ 
Κρόνια παρὰ τοῖς Ἕλλησιν ἑορτή. ἤγετο 
δὲ ἑκατομβαιῶνι μηνί. καὶ Κρονίους τοὺς 
λήρους ἐκάλουν. Rav. 

BEKKEZEAHNE] Σεσόγχωσις ὃ βασι- 
λεὺς τῶν Αἰγυπτίων κοσμοκράτωρ γεγο- 
νὼς ἠθέλησε γνῶναι τοὺς ἀρχαιοτέρους 
τῶν ἀνθρώπων, καὶ τροφόν τινα Ὑλῶώττο- 
τομήσας. ἀπέκλεισε μετὰ βρέφους. αὐξη- 
θέντος οὖν καὶ βοῶντος βὲκ ἤκουσε καὶ 
ἔγνω ὃ βασιλεὺς Ur. ἀρχαιότεροι ἦσαν οἱ 
Παφλαγόνες" παρ᾽ αὐτοῖς δὲ ὃ ἄρτος βὲκ 
λέγεται. συνθέτως δὲ εἶπε τὴν λέξιν βει-- 
κεσέληνε, ἐπεὶ καὶ οἱ ᾿Αρκάδες προσέλη- 
V0. ἐλέγοντο. ᾿Απολλώνιος ““ ᾿Αρκάδες, 
0) καὶ πρόσθε σεληναίης ὑδέονται.᾽᾽ τοῦτο 
δὲ τοῦπος οἱ περὶ τὸν Λούκιλλον τὸν Ταῤ- 
ῥαῖον καὶ XoQókAciov καὶ Θέωνα ἑρμηνεύ- 
οντες τάδε φασίν" οἱ ᾿Αρκάδες δοκοῦσι πρὸ 
τῆς σελήνης γεγονέναι, ὧς καὶ Εὔδοξος 
ἐν τῇ Περιόδῳ. Θεόδωρος δὲ ἐν τῇ εἰκοστῇ 
δευτέρᾳ ὀλίγῳ πρότερόν φησι τοῦ πρὸς 
Γίγαντας πολέμου Ἡρακλέους τὴν σελή- 
vqv φανῆναι. καὶ ᾿Αριστίας ὃ Χῖος ἐν ταῖς 
Θέσεσι, καὶ Διονύσιος ὃ Χαλκιδεὺς ἐν 
πρώτῳ Κτίσεως καὶ ἔθνος φησὶν ᾿Αρκα- 
δίας Σεληνίτας εἶναι. Μνασέας δέ φησι 
Προσέληνον ᾿Αρκάδων βασιλεῦσαι. ᾽Δρι- 
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στοτέλης δὲ ἐν τῇ Τεγεατῶν πολιτείᾳ 
φησὶν ὅτι βάρβαροι τὴν ᾿Αρκαδίαν φκη- 
σαν, οἵτινες ἐξεβλήθησαν ὑπὸ τῶν νῦν 
᾿Αρκάδων πρὸ τοῦ ἐπιτεῖλαι τὴν σελήνην" 
διὸ καὶ προσωνομάσθησαν προσέληνοι. 
Δοῦρις δὲ ἐν τῷ “πεντεκαιδεκάτῳ τῶν 
Μακεδονικῶν ᾿Αρκά dóa φησὶν, ἀφ᾽ οὗ $ 
᾿Αρκαδία καλεῖται, ᾿Ορχομενοῦ υἱόν" διὸ. 
καὶ ποταμὸν τῆς ᾿Αρκαδίας Ὀρχομενόν. 
τινὲς δέ φασιν ᾿Ενδυμίωνα εὑρηκέναι τὰς 
περιόδους τῆς σελήνης, ὅθεν καὶ προ- 
σελήνους τοὺς ᾿Αρκάδας κληθῆναι. ἔνιοι 
δὲ ὑπὸ Τυφῶνος. ὑπὸ δὲ "Ατλαντος καὶ 
Ἐεναγόρας εἴρηκεν. AMAQZ. ἀντὶ τοῦ 
ἄρχαϊε καὶ μωρέ' τοὺς γὰρ μωροὺς àp- 
χαίους ἐκάλουν &mb τῆς ἱστορίας, τοὺς 
᾿Αρκάδας κατὰ τοὺς πρὸ σελήνης χρόνους 
ἐν ταῖς ἐρήμοις διάγειν, ἢ ὑπὸ ταῖς ὕλαις 
ἐκ τῶν ἀποπιπτόντων καρπῶν διαζῇν. φι- 
λυνεικησάντων δέ ποτε ᾿Αρκάδων καὶ τῶν 
Φρυγῶν καὶ Περσῶν περὶ τῆς ἀρχαιότητος, 
καὶ εἰς κρίσιν, ἐλθόντων, Ψαμμήτιχος ὃ 
βασιλεὺς Αἰγύπτου AaBiv δύο ἀρτίτοκα 
παιδία ἔν τινι ἀπέκλεισε τόπῳ, καὶ αἶγα 
ἐποίησε ταῦτα θηλάζειν" ἄλλοι δέ φασιν 
οὐκ αἶγας, ἀλλὰ τὰς ἑαυτῶν μητέρας, ἐκ- 
τετμημένας τὰς αὐτῶν γλώττας, ἵνα μὴ 
δύνωνται διδάσκεσθαι ὅμιλουσῶν ἄλλή- 
λαις τὰ παιδία. ἔπειτα μετὰ τριετῆ χρό- 
νον ἐκέλευσε σιωπῶντα ἄνδρα εἰσελθεῖν 
πρὸς αὐτά: εἰσελθόντος δὲ αὐτοῦ προσε- 
πήδησαν τὰ παιδία λέγοντα βέκ. ἔστι δὲ 
τοῦτο Φρυγιστὶ ἄρτος. ἐκ τούτου Φρύγες 
ἐφάνησαν ἀρχαιότεροι. ἀπὸ ἱστορίας οὖν 
εἴρηται ἡ λέξις. ἔστι δὲ Tap Ἡροδότῳ, 
ἔνθα περὶ Ψαμμητίχου φησί. δέον δὲ εἰ- 
πεῖν προσέληνε τὸ βὲκ παρέπλεξεν, ὅπερ 
ἐστὶ κατὰ Φρύγας ἄρτος. οἷον σεληνό- 
βλητε καὶ ἀπόπληκτε. 

399. ΣΦΟΔΡΑ Τ᾽ EIZ ἘΠΙΟΡΚΟΙ] 
οὗτοι, 00s εἶπεν, ὧς ἐπίορικοι. καὶ eis àA- 
λήλους κακοὶ κωμῳδοῦνται- 

400. ΚΑΙ ZOYNION AKPON ΑΘΗ- 
NAION] χάρις ἐστὶν ἐκ στίχου τοῦ ἀλ- 
λοτρίου, ὧς ἔφη Διονύσιος ὃ “Αλικαρνασ- 
σεὺς ἐν τῷ περὶ ἑρμηνείας" οὐκέτι γὰρ ὃ 
Ζεὺς κωμῳδεῖσθαι δοκεῖ, ἀλλ᾽ “Ὅμηρος. 
“Σούνιον. τόπος τῆς Αττικῆς, ἀκρωτήριον 
àv τῆς ᾿Ατλαντίδος φυλῆς. Rav. 

401. TAX APYZ TE ΤΑΣ METAAAZ] 
ἐπειδὴ τοῖς ὑψηλοῖς καὶ τοῖς ,δένδροις ἐμ- 
πίπτει ὃ κεραυνός. σημειωτέον δὲ ὅτι Πε- 
λοποννήσιοι ἀρσενικῶς λέγουσι τοὺς δρῦς. 

402. ΟΥ̓Κ OIA', ATAP] ἐστενοχω- 
ρήθη ὑπὸ τῶν Σωκράτους λόγων. 

403. EHPOZ] εὔδιος kal θερμὸς καὶ 
μηδεμίαν ὑγρασίαν ἔχων. φησὶ δὲ ὅτι 
ἄνεμος ἐμπεσὼν ταῖς Νεφέλαις καὶ ὑπό 
τινος ἀνάγκης ἐλαυνόμενος, σφοδρότερον 
πνεύσας καὶ διαῤῥήξας ἀπόῤῥήγνυσιν ἐξ 
αὐτῶν τὸν κεραυνόν. KATAKAELIZOH: 
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δὲ ἀντὶ τοῦ στενοχωρηθῇ, συσχεθῇ, καὶ 
μεῖζον καὶ | σφοδρότερον πνεύσῃ. ἐντεῦθεν 
δὲ δῆλον ὡς πυκνότατόν ἐ ἐστι τὸ τῶν νε- 
φῶν σῶμα εἰ γὰρ ἣν ἀραιόν, διεφορεῖτ᾽ 
ἂν ó ἄνεμος κατ᾽ ὀλίγον. 

404. ΩΣΠΕΡ ΚΥΣΤΙΝ] τὴν κοιλίαν, 
τὴν φύσαν. εἴρηται δὲ φύσα ἀφ᾽ οὗ πάσ- 
χειν πέφυκε. κύστις δὲ κοιλίας διενήνοχε" 
τὸ μὲν γὰρ τῆς ὑγρᾶς περιττώσεως δεκτι- 
κὸν μόριον ὀνομάζεται κύστις, τὸ δὲ τῆς 
ξηρᾶς κοιλία, ὡς ᾿Αριστοτέλης περὶ ζώων 
ἱστορίας α΄. ῬΗΞΑΣ δὲ, διασκεδάσας, 
διασκορπίσας. 

405. XOBAPOZ] αὐθάδης, ὑπερήφα- 
vos. Gl. Victor. 

406. POIBAOY] ψόφου. 
ὁρμῆς. Gl. Victor. 

407. AIAZIOIZIN] ᾿Αθήνῃσιν ἑορτὴ 
Μειλιχίου Διὸς μηνὸς ἀνθεστηριῶνος 
φθίνοντος. ᾿Απολλώνιος δὲ ὃ ᾿Αχαρνεὺς 
διακρίνει τὰ Διάσια ἀπὸ τῆς τοῦ Μειλι- 
χίου Διὸς ἑορτῆς, ὠνομάσθαι λέγων αὐτὰ 
ἀπὸ τοῦ φυγεῖν αὐτοὺς ταῖς εὐχαῖς τὰς 
ücas. ΑΛΛΩΣ. ἑορτὴ Διὸς τὰ Διάσια 
᾿Αθήνῃσιν, ἐν ἣ πανδημεὶ ἔξω τείχους συν- 
ὄντες ἑορτάζυυσι. *ATEXNQOZ] ἀμς- 
λῶς, ἀμαθῶς. Gl. Victor. 

408. ΟΥ̓Κ ΕΣΧΩΝ] οὐκ ἔσχαζ' Ὃν" 
᾿Αττικῶς ἔκλινεν. οὐκ ἐκίνουν, οὐκ ἔσχι- 
σα. ποιοῦσι δὲ τοῦτο, ἵνα μὴ διαῤῥαγῇ. 
AAAQZ. οὐκ ἔσχαζον. εἰώθασι δὲ κεντεῖν 

καὶ σχίζειν, δίοδον χαριζό ὄμενοι τῷ πνεύ- 
ματι. ἔστι δὲ ἀπὸ τοῦ σχάω σχῶ, ἐξ οὗ 
τὸ σχάζω, ὡς ἀπὸ τοῦ χλοῶ χλοάζω καὶ 
χνοῶ xvoáge. *ZEYTTENEZIN] ἤγουν 
τοῖς συμπεφυκόσι κοπρίοις. Gl. Victor. 

409. EGYTZATO] ὠγκοῦτο ἐπαιρομέ- 
νων τῶν ἀρτύσεων. ΔΙΑΛΑΚΗΣΑΣΑ 
δὲ διαῤῥαγεῖσα' λακὶς γὰρ τὸ σχίσμα. 
*AIAAAKHZAZA] ἠχήσασα. Gl. LB. 

410. IIPOXETIAHZE] προσεῤῥάντι- 
σεν. οἰκείως δὲ νῦν τῷ προσετίλησε xpij- 
ται ὡς ἐπὶ κοιλίας. 

413. ΤΑΛΑΙΠΩΡΟΝΊ ἐπίπονον, τλη- 
τικόν. ΟἹ. Victor. 

415. MHTE ΡΙΓΩ͂Ν] ἐν γὰρ μόνῳ τῷ 
τρίβωνι ἐχείμαζον oi φιλόσοφοι, μηδὲν 
ἐσθίοντες. *APIZTAIN] εὐωχεῖσθαι, τρυ- 
φᾷν. Οἱ. Victor. 

410. OINOY T ATIEXEI] τὸ αὐτὸ 
οὐκ εἶπε Σωκράτης, ἀλλὰ πίνειν μὲν αὐὖ- 
τόν φησι πλεῖστον, νήφειν δὲ καὶ τὰ συν- 
109 πράττειν. 

ANOHTON] τῶν ἀφροδισίων. τῆς τοι- 
αὐτης λαγνείας" τὸ γὰρ ἀνοηταίνειν μω- 
ραίνειν διὰ τὺ ἀφροδισιάζειν ἔλεγον. 

,'ANOHTON] ἀφροδισίων, καὶ πάντων 
τῶν ἐκ μωρίας γινομένων. Gl. E. 

417. ΔΕΞΙΟΝΊ εὐφυῆ. Gl. Victor. 

418. TH: ΓΛΏΤΤΗΙ ΠΟΛΕΜΙΖΩΝ] τῇ 
γλώττῃ πολεμοῦσι τοὺς ἐναντίους οἱ ῥή- 
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τορες. ἐκ τούτων δὲ δείκνυσι τῶν τριῶν 
ὡς οὗτος ἄριστος ἐν ἀνθρώποις, ὃς ἔν τε 
πράξει καὶ βουλῇ καὶ λόγῳ τοὺς ἄλλους 
νικᾷ. τὸ δὲ ΔΥΞΚΟΛΟΚΟΙΤΟΥ͂ δυσκό- 
Acs κεῖσθαι ἐώση. TPYZIBIOT δὲ κεκο- 
λασμένης καὶ καταπονούσης τὸν βίον. 
*TAQTTH: ΠΟΛΕΜΙΖΩΝ] διαλεγόμενος. 
αἱ. Victor. 

420. ΘΥΜΒΡΕΠΙΔΕΙΠΝΟΥ͂] θύμβρα 
εἶδος λαχάνου. ἀφ᾽ οὗ δῆλον ὅτι λάχανα 
μόνον ἤσθιον εὐτελῆ.  *éx δὲ τοῦ λαχά- 
vov τούτου καλοῦμεν τὸν εὐτελῶς kal 
φειδωλῶς ζῶντα θυμβρεπίδειπνον. J unt. 
εὐτελοῦς περὶ τὰς τροφάς. Gl. Br. 
OPYMBEHIAEIIINOY] θρύμβον δειπνού- 
σης. GI. LB. TPYXIBIOT] τρύσις, vó- 
cos, πόνος. Gl. Victor. 

421. EHIXAAKETEIN] παίεσθαι, oi- 
ove ἄκμων. 

423. XAOZ] λέγει τὸν ἀέρα, παρὰ τὸ 
κεχύσθαι. ἐτίμων δὲ καὶ τὴν γλῶτταν 
καὶ ἤσκουν τὴν πολυλογίαν. ΓΛΩΤΤΑΝ 
τὴν στωμυλίαν. Gl. E. 

424. ΟΥ̓Δ᾽ AN AIAAEXOEIHN] ἀντὲ 
τοῦ οὐδὲ προσεΐποιμι. 

420. ΟΥ̓Κ ATTXHZEIZ] οὐκ mo- 
τεύξῃ. ἀντὶ τοῦ τεύξῃ ὧν ἐθέλεις. ΔΕ- 
ΞΙΟΣ δὲ ἀντὶ τοῦ πεπαιδευμένος. 

431. TFNO2MAZ METAAAZ] δημηγο- 
ρίας. 

433. ἘΜΑΥΤΩΙ] χάριν ἐμαυτοῦ. ΟἹ. 
Br. 
ZTPEVOAIKHZAI] στρέψαι τὰς δίκας. 
πρὸς ταύτην δὲ τὴν λέξιν καὶ τὸ ὄνομα 
πεποίηται τῷ γέροντι Στρεψιάδης. τὸ δὲ 
TOYZ XPHZTAZX AIOAIZOEIN τοὺς 
δανειστὰς ἐκφυγεῖν. *0ià στροφῶν καὶ 
ποικιλίας λόγων τὸ δίκαιον διαφθεῖραι. 

GI. E. 

435. Προπόλοισι δὲ πρόσφυξι καὶ θε- 
ράπουσι' λέγει δὲ τοῖς φιλοσόφοις. ΠΙ- 
EZEI δὲ στενοχωρεῖ, ἀναγκάζει. *IIPO- 
IIOAOIZIN] ὑπηρέταις, νεωκόροις. | GI. 
Victor. 

437. TOYZ KOIHIIATIAS] μετὰ ToU 
χαράγματος kal τοὺς éikekooóras αὐτοῦ 
τὴν οὐσίαν δηλοῖ. 

ΟΣ M' ἘΠΕΤΡΙΨΕΝΊ] ὃς αἴτιός μοι 
πάντων τῶν συμβάντων κακῶν" ἢ δι᾽ ὃν 
ἐδυστύχησα. *EIIETPIVEN] ἠφάνισεν. 
GI. Victor. 

438. ΝΥΝ OYN ΧΡΗΣΘΩΝ] ἡ ἔκ- 
θεσις τῆς διπλῆς κώλων ἐστὶν ὁμοίων ἄνα- 
παιστικῶν ιη΄, ὧν τὸ πρῶτον τρίμετρον 
βραχυκατάληκτον, τὰ δὲ ἑξῆς δίμετρα 
ἀκατάληκτα, πλὴν τοῦ δωδεκάτου καὶ 
ἑπτακαιδεκάτου, ἀναπαιστικῶν βάσεων 
παρατελεύτων καλουμένων, καὶ τοῦ τε- 
λευταίου ἑφθημιμεροῦς ὄντος καὶ παροι- 
μιακοῦ, ὡς εἴρηται, καλουμένου. ἐπὶ τῷ 
τέλει δύο διπλαῖ ἕξω νενευκυῖαι. 
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ΧΡΗΣΘΩΝ] κατὰ δυϊκὴν προφοράν. 
ὡς δυϊκὸν € ἔχον. τὸν “σχηματισμόν. πλη- 
θυντικῶς δὲ νῦν λέλεκται, χρήσθωσαν. 
᾿Αττικὴ δὲ ἢ τοιαύτη σύνταξις, οἷον ποι- 
οὐντων ἐκεῖνοι ἀντὶ τοῦ ποιείτωσαν, φρο- 
νούντων ἂντὶ τοῦ φρονείτωσαν. ὡς καὶ 
ἐνταῦθα νῦν φησί, τὴν ἐξουσίαν αὐτοῖς 
παραδίδωμι τοῦ ἐμαυτοῦ σώματος. 

440. TYIITEIN] ὑπὲρ τοῦ πιστεύεσ- 
θαι ἐμμένειν αὐτὸν τοῖς ὑποκειμένοις, 
προσέθηκε πλέον ἢ. ἐκεῖνοι προσέταξαν" 
ὃ γὰρ τὸ μεῖζον ἐπαγγελλόμενος ὑπομέ- 
νειν πῶς οὐκ ἂν τὸ ἧττον ἐνέγκοι ῥᾳ- 
δίως ; 

411. ΑΣΚΟΝ ΔΕΡΕΙΝ] ἀντὶ τοῦ τὸ 
σῶμα ἐκδέρειν, εἰ δέοι καταφρονήσειν ἐιε- 
δερομένου τοῦ σώματος.  *ATXMEIN] 
ξηραίνεσθαι, àAovri&y. (Οἱ. Victor. 

444. ITHZ] ἰταμὸς, ἀναιδὴς, καὶ δι 
αὐτῶν χωρῶν τῶν πράγματων.  ὅρμητι- 
κός. Gl. Br. 

445. BAEAYPOZ] kal τὸν πόρνον οὕ- 
τως ἐκάλουν, ὡς ἐν τῷ κατὰ Τιμάρχου 
Αἰσχίνης, καὶ τὸν μίσους ἄξιον" καὶ τὸ 
μισεῖσθαι βδελύττεσθαι. ἢ τὸν ἀνελεύ- 
θερον. τὸ δὲ VEYAON ΞΣΥΓΚΟΛΛΗΤΗΞ 
ἀντὶ τοῦ ψευδοπλάστης. “μιαρός. GI. 
Br. θρασὺς, ἰσχυρός. Gl. Victor. ἘΥΎΓ.- 
KOAAHTHZ] συῤῥαφεύς. ΟἹ. Victor. 

446. EYTPHZIEIIHZ] ἐφευρετὴς λόγων. 
Gl. A. HEPITPIMMA ΔΙΚΩΝ] τετριμ- 
μένος περὶ τὰς δίκας. Gl. Br. 

447. KYPBIZ] ἢ σανὶς ἔνθα ἦσαν οἱ 
νόμοι γεγραμμένοι. λέγει οὖν, εἰ τά τε 
ἄλλα δόξαιμι τοῖς πολλοῖς καὶ ἔμπειρος 
εἶναι τῶν νόμων καὶ τῶν λόγων, ἡδέως ἂν 
ὑπομείναιμι πᾶν ὁτιοῦν παθεῖν. ΑΛΛΩΣ. 
κύρβις ó περίεργος, ὃν ovK ἔστι λαθεῖν. 
ἢ μνήμων: καὶ γὰρ αἵ κύρβεις πρὸς μνή- 
μὴν εἰργάζοντο. ᾿ΑΠΟΛΛΟΔΩΡΟΣ δέ 
φησι πᾶσαν δημοσίαν γραφὴν καὶ νόμους 
κύρβιν καλεῖσθαι, ὅτι οἱ ἀρχαῖοι λίθους 
ἱστάντες τὸ δόξαν ἀνέγραφον, obs ἀπὸ 
μὲν τῆς στάσεως στήλας ἐκάλουν, κύρ- 
βεις δὲ ἀπὸ τῆς εἰς ὕψος ἀναστάσεως. ὕσ- 
τερον δὲ τὰ ξύλα λελευκωμένα γράφοντες 
ὁμοίως ἐκάλεσαν. κύρβις οὖν 4 περιέ- 
χουσα τὰς ἱερὰς “γραφὰς στήλη. ἢ ὡς 
᾿Ερατοσθένης φησὶν, ἄξων᾽ ᾿Αθήνῃσιν οὕτω 
καλούμενος, ἐν ᾧ οἱ νόμοι περιέχονται. 
Πλούταρχος δὲ ἐν τῷ Σόλωνος βίῳ περὶ 
αὐτοῦ λέγων, * ἰσχὺν 8€" φησι ** τοῖς νό- 
μοις πᾶσιν εἰς ἑκατὸν ἔδωκεν ἐνιαυτούς, 
καὶ κατεγράφησαν εἰς ξυλίνους ἄξονας ἐν 
πλαισίοις περιέχουσι στρεφομένους, ὧν 
ἔτι καθ᾽ ἡμᾶς ἐν πρυτανείῳ λείψανά τινα 
διεσώζετο" καὶ προσηγορεύθησαν, Gs" Api- 
στοτέλη" φησὶ, κύρβεις. καὶ Κρατῖνος ὁ 
κωμικὸς εἴρηκέ που ““ πρὺς τοῦ Σόλωνος 
καὶ Δράκοντος, οἷσι νῦν φρύγουσιν ἤδη 
τὰς kd'yxpvs τοῖς κύρβεσιν.᾽" ἔνιοι δέ φα- 
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σιν ἰδίως, ἐν οἷς ἱερὰ καὶ θυσίαι περιέχον- 
ται, κύρβεις, ἄξονας δὲ τοὺς ἄλλους ὠνο- 
μάσθαι. 

KPOTAAON δὲ εὔστομος καὶ εὔγλωτ- 
τος ὡς τὰ κρόταλα. λάλος. 

ΚΙΝΑΔΟΣ εἶδός τι θηρίου. καὶ Δημο- 
σθένης ἐν τῷ περὶ στεφάνου ““ τοῦτο δὲ καὶ 
φύσει κίναδος τἀνθρώπιόν ἐστιν." οἱ δὲ 
πᾶν μὲν θηρίον κίναδος ἀξιοῦσι καλεῖσθαι, 
ἰδίως δὲ τὴν ἀλώπεκα. καὶ Σοφοκλῆς “ἢ 
τοὐπίτριπτον. κίναδος, ἐξήρου μ᾽, ὅπου. 
κακοῦργος οὖν, φησίν, ὡς ἀλώπηξ. τινὲς 
δὲ κίναδος ἕῶον μικρὸν, τὸ αἰδοῖον εἰσω- 
θῶν καὶ ἐξωθῶν. πανοῦργος. Gl. Br. 

ΤΡΥΜΗ] ó , Tepirerpuuuévos ἐν τοῖς 
πράγμασιν, ὃν ἡμεῖς τρύπανον καλοῦμεν. 
τρῦμα καὶ τρῆμα τὴν ὀπήν φασι.. θέλει 
οὖν εἰπεῖν λεπτολόγος καὶ εὕστομος ὡς 
τρύπανον. τρύμη οὖν τρύπανον, ὡς πάν- 
των περιγ ενόμενον, ἢ τριὸς καὶ ταλαίπω- 
pos. ἢ τρυμαλιά. 

448. MAZOAHZ] ἰδίως καλεῖται ὃ 
ἰταμός, ὃ κατειργασμένος καὶ ἔκλυτος. 
μάσθλης οὖν ὃ πολυγνώμων, καὶ μηδὲν 
βέβαιον μηδὲ σταθερὸν γινώσκων, ἀλλ᾽ 
ἄλλο μὲν νοῶν ἄλλο δὲ ποιῶν, οἱονεὶ τοὺς 
τρόπους ἔκλυτος. μάσθλης οὖν ὃ μεμα- 
λαγμένος Apos. λέγει οὖν τὸν ὀλισθηρὸν 
καὶ διαβωτικόν.- 

ΕἸΡΩΝ] πάντα παίζων, ὑποκριτὴ5, εἰ- 
ρωνευόμενος. 

ΓΛΟΙΟΞ] τὸ αὐτὸ δηλοῖ τῷ μάσθλης, 
εἴληπται δὲ ἣ μεταφυρὰ ἀπὸ τοῦ ἐν τοῖς 
βαλανείοις ἐλαίου πεπηγότοΞ, ὅπερ τοὺς 
ἐπιλαμβανομένους διολισθαίνειν πέφυκε. 
τοιοῦτος οὖν ó πρεσβύτης εὔχεται γενέσ- 
θαι τοὺς τρόπους, ἵνα διολισθαίνειν καὶ 
φεύγειν δύνηται τοὺς δανειστάς. καὶ μέχρι 
δὲ τῆς δεῦρο τοὺς τῇ γνώμῃ σκάζοντας 
καὶ μηδὲν σταθερὸν φρονοῦντας, ἀλλὰ 
ἄλλα μὲν ἐπαγγελλομένους ἄλλα δὲ πράσ- 
govras, διὰ τὸ τῆς γνώμης ὀλισθηρὸν καὶ 
ἄπιστον γλοιοὺς καλοῦμεν. ἢ γλοιὸς λέ- 
γεται ὃ ῥύπος τοῦ ἐλαίου" λέγει οὖν τὸν 
ῥυπαρὸν τοὺς τρόπους. ΑΛΛΩΣ. γλοιὸς 
ἐπὶ τοῦ ῥυπαροῦ καὶ μικροῦ καὶ μικρολόγου 
παραλαμβάνεται" καὶ γὰρ ὃ ῥυπαρὸς διὰ 
τὴν ἄσκησιν σύνεγγυς TQ γλοιῷ. ἐπὶ δὲ 
τὸ ἦθος μετενεχθὲν τὸν μοχθηρὸν δηλοῖ 
καὶ ὀλισθηρὸν καὶ εὐμετάβολον, * γλίσ- 

χρος. Gl. Br. 

4419. KENTPON] φανερὸς κλέπτης, 
ὅτι βασανιζυμένοις αὐτοῖς κέντρα προσφέ- 
ρουσιν. ἢ κέντρων, τουτέστι χαλεπὸς καὶ 
φρικτός, καθὸ καὶ τοὺς ἡνιόχους κεντρο- 
τύπους καλοῦμεν τοὺς τοῖς κέντροις τύπ- 
τονταϑ. κέντρων δέ ἐστι τὸ ἐπισασσόμενον 
τοῖς ὄνοις ἐκ πολλῶν καὶ διαφόρων συῤῥα- 
φὲν σακκίων. καὶ ἐπίσαγμα τῶν ὄνων. 
AAAQZ. οἱ ἐκ πολλῶν συνηθροισμένοι, 
ἐπεὶ τοιαῦτά τινα τοῖς ὑποζυγίοις ῥαπτό- 


ΕΙΣ TAX NEOEAAX. 


μενα καλοῦνται κέντρωνες. οἱ δὲ rbv AoíBo- 
ρον ἀκούουσιν. οἱονεὶ κεντροτύπος, ὅ κεκεν- 
τρωμένος καὶ φρικτός. * πλήττων. αἰ. Br. 

ΣΤΡΟΦΙΣ] ἀπὸ τοῦ στρόφιγΎγος ἢ με- 
ταφορά, οἷον εὔστροφος καὶ εὐκίνητος ἐν 
τοῖς πράγμασι. λέγεται δὲ στρόφιγξ τὸ 
τοῖς σωλῆσιν ἐμβαλλόμενον ὥστε τὴν τοῦ 
. ὕδατος ἐπέχειν, ὅτε τις θελήσει, καὶ αὖ 
πάλιν ἀνιέναι φοράν. * στρέφων τὰ πράγ- 
ματα. APCTAAEOZ] λυπηρός. Gl. Br. 

450. MATIOAOIXOZ] ἤτοι ὃ kpovzi- 
μέτρης (μάτιον γὰρ εἶδος μέτρου), ἢ ó 
φειδωλὸς καὶ σμικρολόγοΞ, ἢ ὃ μυκτη- 
ριστής. ὀξύνει δὲ Ἡρωδιανός. ἢ μάταιον 
τὸ ἐλάχιστον. ἤτοι τὸν μάταια βουλευό- 
μενον καὶ λοχῶντα. * σμικρολόγος, φει- 
δωλὺς, καὶ οὐ προιέμενός τε τῶν αὐτοῦ. 
Gl. Br. MATTIOAOIXOXZ] ἐκ μεταφορῶς 
τῶν μασσώντων. Gl. LE. 

455. 6PONTIXTAIX] 
GI. Victor. 

456. AHMA MEN EHAPEZTI] ἐπέκθε- 
ois τῆς διπλῆς ἀμοιβαία, ἐκ κώλων k', ὧν 
τὸ πρῶτον τροχαϊκὸν δίμετρον ἀκατάληκ- 
TOV, τὸ δεύτερον τροχαϊικὸν τρίμετρον κα- 
ταληκτικόν, τὸ τρίτον δακτυλιικὸν πενθη" 
μιμερές, τὸ τέταρτον ἀναπαιστικὺν πεν- 
θημιμερές, τὸ πέμπτον τροχαϊκὸν δίμε- 
Tpov βραχυκατάληκτον (ὃ καλεῖται Φερε- 
κράτειον ἀτελές), τὸ ἕκτον ἰαμβικὴ βάσις, 
τὸ ἕβδομον ἂναπαιστικὸν δίμετρον βρα- 
χυκατάληκτον, τὸ ὄγδοον ὅμοιον, τὸ ἔνα- 
τὸν ἰαμβικὸν πενθημιμερὲς (ὃ προῦχον 
καλεῖται), τὸ δέκατον ὅμοιον τῷ τρίτῳ, 
τὸ ἑνδέκατον ὅμοιον τῷ ἕκτῳ, τὸ δωδέκα- 
TOV τροχαϊκὸν πενθημιμερές, τὸ τρισκαι- 
δέκατον ἀναπαιστικὴ βάσις. τὸ τεσσαρεσ- 
καιδέκατον ὅμοιον τῷ ἐνάτῳ, τὸ πεντεκαι- 
δέκατον δακτυλικὸν ἐφθημιμερὲς (ὃ ᾿Αλκ- 
μάνειον καλεῖται), τὸ ἑκκαιδέκατον ὅμοιον 
τῷ τετάρτῳ, τὸ ἑπτακαιδέκατον ὅμοιον 
τῷ τρίτῳ, τὸ ὀκτωκαιδέκατον ὅμοιον τῷ 
ἐνάτῳ, τὺ ἐννεακαιδέκατον (ὃ παρατέλευ- 
TOV ὀνομάζεται) δακτυλικὴ βάσις, τὸ εἰ- 
κοστὸν ὅμοιον τῷ πεντεκαιδεκάτῳ. * AH- 
MA] φρόνημα, ἀξίωμα. GI. Victor. 

458. OTPANOMHKEZ ] μέγιστον, πα- 
pà τὸ ““ ἐπουράνιον κλέος εἴη." πάλιν δὲ 
ὡς φιλόσοφος ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ τὴν λέξιν 
παρήγαγε, διὰ τὸ διδάσκειν τὰ οὐράνια. 

463. ΤΟΥ͂ΤΟ] τὸ ζῆσαι βίον τοιοῦτον. 
ΟἹ. Victor. 

465. ΑΝΑΚΟΙΝΟΥ͂ΞΘΑΙ] τὸ ἀνακοι- 
νοῦσθαι πρὺς τὸ πράγματα σύναπτε καὶ 
ἀντιγραφάς. εἰκότως δὲ εἶπε τῇ σῇ φρενὶ, 
δεικνὺς ἐντεῦθεν ὡς ἄλλος μὲν ἄν Tis οὐ- 
δενὸς ἄξια ταῦτα ἐλογίσατο, σὺ δὲ πλεί- 
στου ἄξια. Victor. 

466. IIPATMATA Κ᾽ ΑΝΤΙΓΡΑΦΑΣ] 
οὕτως γὰρ ἐκάλουν τὰς δίκας πάσας, πράγ- 
ματα κἀντιγραφάς, διὰ τὰς ἀντιθέσεις καὶ 
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λύσεις τῶν ἐπιφερομένων. τὸ δὲ ἑξῆς, ἀνα- 
κοινοῦσθαι τὰ πράγματα καὶ τὰς ἂντι- 
γραφάς. 

407. AZIA ZH: ΦΡΕΝῚ] τὰ ἄξια πράγ- 
ματα σὺν τῇ σῇ φρενὶ βουλευσομένους. 

468. AAA' ELCXEIPEI] ἐν ἐκθέσει δί- 
στιχον ἄναπαιστικὸν τετράμετρον κατα- 
ληκτικόν" εἰώθασι γὰρ μετὰ τὰς τοιαύτας 
περιόδους ἐπάγειν δίστιχον. ἐπὶ τῷ τέλει 
τῆς μὲν ἐπεκθέσεως δύο συνήθως διπλαὶ 
ἔξω νενευκυῖαι, τῆς δὲ διστιχίας παράγρα- 
φος. καλεῖται δὲ ταῦτα πολυσχημάτιστα 
διὰ τὸ διάφορα δέχεσθαι μέτρα. τὰ δ᾽ 
ἐφεξῆς λβ' ἰαμβικά εἰσιν ἀκατάληκτα τρί- 
μετρα, ὧν τελευταῖον ** χώρει, τί κυπτά- 
ζεις ἔχων περὶ τὴν θύραν.᾽ ἐπὶ τῷ τέλει 
κορωνίς." * EPXEIPEI] ἀρχὴν ποίει. Εἰ. 

"ictor. 

* 473. TEIXOMAXEIN MOI ATANOEI] 
ἐντεῦϑεν παρίστησι τὴν ἑαυτοῦ ἄνοιαν. τὸ 
γὰρ μηχανὰς οὐχ ὡς ὃ Σωκράτης εἶπεν, 
οὕτω καὶ αὐτὸς ἐνόησεν, ἀλλ᾽ eis τειχο- 
μαχικὰ ὄργανα. ἐξεπίτηδες δὲ Ó ποιητὴς 
ταῦτα ποιῶν διλημμάτους τίθησι λέξεις. 
Junt. Victor. 

476. OSEIAETAI] χρεωστεῖταί μοι 
δάνεισμα παρ᾽ ἑτέρου. Gl. Br. 

479. AIIOZTEPEIN A ENI] πρὸς 
ὁμοιοκατάληκτον, καὶ πρὸς τὸ αὑτοῦ ὃ 
γέρων βούλευμα" τοῦτο γὰρ αὐτῷ σπου- 
δάζεται τὸ ἀποστερεῖν τοὺς δανειστάς. 

480. AMEAEI] παρέλκει. ᾿Αττικὴ δὲ 
ἢ φράσις. ἀντὶ τοῦ μὴ ἀθύμει. : 

482. ZYNAPIIAZEI | ᾿Αττικοῦ δευτέρου 
προσώπου ἀντὶ ToU συναρπάσῃ. ἔπαιξε δὲ 
διὰ τοῦ ὑφαρπάσαι αἰνιττόμενος τὴν κυ- 
νικὴν φιλοσυφίαν. ἴσως δὲ κἀκεῖνος ἐϊς τῶν 
κυνικῶν φιλοσόφων ἔλαβε τὸ κυνηδόν. 

, 488. AIKAZOMAI] εἰς δικαστήριον 
ἀπέρχομαι. Gl. Victor. 

489. ΚΑΤΑΘΟΥ] ὕπερ ἐποίουν ἐπὶ τῶν 
μυουμένων τὰ μυστήρια. ἀποδῦσαι δὲ αὐτὸν 
βούλεται τὴν ἐσθῆτα. ὡς μέλλων δὲ ἐκεῖ- 
vos τύπτεσθαί φησιν ““ ἠδίκηκά τι; ὃ δὲ 
τερατευόμενος ὡς ἐπὶ τῶν μυουμένων γυμ- 
νὸν εἰσάγει αὐτόν. 

ΚΑΤΑΘΟΥ͂ OOIMATION] ἔθος ἣν τοῖς 
τότε φιλοσόφοις ἕν χιτώνιον μόνον ἐνδε- 
δυμένους καὶ ἡμιγύμνους καθημένους φι- 
λοσυφεῖν. κατὰ τοῦτο οὖν τὸ ἔθος κατά- 
θου, εἶπεν ó Σωκράτης τῷ Στρεψιάδῃ, τὸ 
ἱμάτιον, ἤγουν ἀπόδυσαι. ὃ Στρεψιάδης δὲ 
ὑπολαβὼν ὅτι ἀποδύσασθαι τοῦτο κελεύει, 
ἵνα τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ δῆθεν ἀφέληται, ἢ 
γυμνωθέντα τούτο ἱμᾶσι τύψῃ, διὸ καὶ 
ἠδίκηκά τι, φησὶ, καὶ διὰ τοῦτο βούλει 
ἀφαιρεῖσθαί μου τὸ ἱμάτιον ; Victor. 

491. ΦΩΡΑΣΩΝΊ] ἔθος ἦν τοὺς εἰσιόν- 
τας εἰς οἰκίαν τινὸς ἐπὶ τῷ ἐρευνῆσαι γυμ- 
νοὺς εἰσιέναι, ἵνα μή τι ὑπὸ τὰ ἱμάτια κρύ- 
ψαντες λάθωσιν, ἢ ἵνα μὴ ὑπὸ ἔχθρας λά- 
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θωσιν ὑποβαλόντες τὸ ζητούμενον καὶ 
ζημίας αἴτιοι τούτῳ γένωνται. οἱ γοῦν 
μέλλοντες εἰσιέναι, ἵνα ἐπιθεάσωνται 
χρήματα τοῦ δημοσίου ἢ κατ᾽ ἔρευναν, 
γυμνοὶ εἰσήεσαν, ἵνα μή τι ἄποκρύψωνται. 
* EIZEPXOMAI] καὶ δεῖμα ἐντεῦθεν γυμ- 
νὸν εἰσιέναι, μήπως κρατηθῶ. (εἰ. Victor. 

496. HMIONHZ ΓΕΝΗΞΟΜΑΙ] ἐπεὶ 
ἰσχνὸς καὶ ὠχρὸς τὴν ἰδέαν ὃ Χαιρεφῶν, 
ἅτε φιλοσοφίᾳ συντετηκώς" παρὸ ἐκαλεῖτο 
νυκτερὶς καὶ πύξινος. * ἰστέον ὅτι ἰσχνὸς 
καὶ ὠχρὸς τὴν ἰδέαν ὃ Χαιρεφῶν ἦν, ἅτε 
φιλοσοφίᾳ συζῶν καὶ ἐκ ταύτης συντετη- 
kbs ἔχων τὸ σῶμα. διὸ καὶ νυκτερὶς ἐκα- 
λεῖτο, διὰ τὸ ἰσχνόν. Schol. Br. HMI- 
ONHZ] ἡμιμαθής. Gl. Cant. 8. ὥφειλεν 
εἰπεῖν ἡμιμαθὴς γενήσομαι, ἐπεὶ περὶ μα- 
θήσεως ὃ λόγος. ἄλλ᾽ ἐπειδὴ τὸ μὲν τε- 
λείως μαθεῖν ἐστὶ τῷ Στρεψιάδῃ ζωὴ, διὰ 
τὸ ἐκ τούτων δυνήσεσθαι τοὺς δανειστὰς 
ἀποκρούσασθαι, τὸ δὲ μηδόλως μαθεῖν 
οἱονεὶ θάνατος, διὰ τὸ μέλλειν ἀποδοῦναι 
τὰ χρέα, ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν ἡμιμαθὴς ἡμιθνὴς 
εἶπε. Schol. Cant. 3. 

499. MEAITOYTTAN] μᾶζαν τῷ μέλι- 
τι δεδευμένην. ἔφερον δέ, ὡς ἐδόκουν, τοῖς 
ὄφεσιν. 

500. EX ΤΡΟΦΩΝΙΟΥ] ó Τροφώνιος 
ἐγένετο λιθοξόος ἄριστος, ὃς κατεσκεύ- 
ασεν ἱερὸν ἐν τῇ Λεβαδείᾳ τῆς Βοιωτίας 
ὑπὸ γῆν, καὶ καλεῖται Τροφωνίου. ἐκεῖ 
οὖν οἱ μυούμενοι καθέζονται ἐπὶ τοῦ στό- 
ματος γυμνοί, καὶ ἁρπάζονται ὑπό τινων 
πνευμάτων, καὶ φέρονται ὑπὸ τὴν γῆν᾽ ἐπει- 
δὴ δὲ ἀπαντῶσι δαίμονες καὶ ὄφεις καὶ ἄλλα 
τινὰ ἑρπετά, βαστάζουσι πλακοῦντά τινα, 
καὶ ῥίπτουσιν ἐπὶ τῷ ἐκφυγεῖν. καὶ μετὰ τὴν 
μύησιν δὶ ἄλλου στόματος ἀναῤῥιπτοῦν- 
ται. ΑΛΛΩΣ. οὕτως ὃ Χάραξ. ᾿Αγαμήδης 
ἄρχων Στυμφάλου τῆς ᾿Αρκαδίας ἐγάμει 
Ἐπικάστην, fjs παῖς ἣν Τροφώνιος σκό- 
τιος. οὗτοι τοὺς ὑπερεβάλλοντο πάντας 
εὐτεχνίᾳ, τόν τε ἐν Δελφοῖς ᾿Απόλλωνος 
ναὺν ἐργολάβησαν, ἐν Ἤλιδι δὲ ταμιεῖον 
χρυσοῦν κατεσκεύασαν Αὐγείᾳ᾽ à κατα- 
λείψαντες ἁρμὸν λίθου, νυκτὸς εἰσιόντες 
ἔκλεπτον τῶν χρημάτων ἅμα Κερκύωνι, 
ὃς ἦν γνήσιος ᾿Αγαμήδους καὶ ᾿Επικάστης 
υἱός. ὧς δὲ ἠπόρει λίαν Αὐγείας, ἐπιδημή- 
σαντα Δαίδαλον αὐτόσε κατὰ φυγὴν Μί- 
νωος ἐλιτάνευσεν ἐξιχνεῦσαι τὸν φῶρα. ὃ 
δὲ παγίδας ἔστησεν, αἷς περιπεσὼν ᾿Α- 
“γαμήδης ἀναιρεῖται. Τροφώνιος δὲ τὴν 
κεφαλὴν αὐτοῦ τεμὼν πρὸς τὸ μὴ γνω- 
ρισθῆναι, ἅμα Κερκύωνι φεύγει εἰς τὸν 
᾿ορχομενόν. Αὐγείου δὲ κατὰ κέλευσιν 
Δαιδάλον ὑπὲρ τὴν τῶν αἱμάτων ἔκλυσιν 
ἐπιδιώκοντος, καταφεύγουσιν ὃ μὲν Κερ- 
κύων εἰς ᾿Αθήνας, ὡς Καλλίμαχος “ὅς ῥ᾽ 
ἔφυγεν μὲν ᾿Αρκαδίην, ἡμῖν δὲ κακὸς παρ- 
ενάσσατο γείτων, ὃ δὲ ἕτερος εἰς Ae- 
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βάδειαν τῶν Βοιωτῶν, οὗ κατωρυχὴν ποιη- 
σάμενος οἴκησιν διετέλει. τελευτήσαντι δὲ 
αὐτῷ μαντεῖον ἀτρεκὲς ἐφάνη αὐτόσε, καὶ 
θύουσιν αὐτῷ &s θεῷ. περιέλιπε δὲ υἱὸν AA - 
κανδρον. ΑΛΛΩΣ. ἐν μὲν τοῖς παλαιοῖς ἂν- 
τιγράφοις οὕτως εὗρον, πρῶτον μὲν ὅτι oí 
περὶ ᾿Αγαμήδην υἱοὶ ᾿Απόλλωνος καὶ Ἔπι- 
κάστης, οἱ δὲ Διὸς καὶ Ἰοκάστης, oi δὲ 
"Epyyivov. εἶτα ὡς Δαίδαλος μὲν τὸ τεχνίον 
ἐποίησεν, αὐτοὶ δὲ κεκλοφότες ἑάλωσαν, 
καὶ τῷ ἑτέρῳ φεύγοντι διέσχεν ἣ γῆ, καὶ 
ἐδέξατο περὶ Λεβάδειαν. ὕστερον δὲ Βοιω- 
τοῖς λιμώττουσιν ἔχρησεν ὅ θεὸς Tpo- 
φώνιον τιμᾷν. οἱ δὲ ἀγνοοῦντες ὅπη εἴη 
τὸ μνῆμα, σμήνει μελισσῶν προσέτυχον 
ἐξ ὑποῤῥῶγός τινος àviovaQv* καὶ στοχασά- 
μενοι τοῦτον εἶναι τὸν τόπον, ἔκριναν 
ἐκεῖσε δεῖν τινὰ κατελθεῖν θεασόμενον" ὃς 
εὑρὼν δύο δράκοντας προσήγαγε μελιτούτ- 
τας καὶ οὐκ ἠδικήθη. ἐξ οὗ τὸ ἔθος ἐγέ- 
νετο. οἱ δὲ βουλόμενοι χρηστηριασθῆναι, 
G'yvebovres ὡρισμένως καὶ στολῇ κεκοσ- 
μημένοι θεοπρεπεῖ, κατίασι λόγχας ἔχον- 
τες, πρὺς τὸ βάλλειν τοὺς ὄφεις καὶ μὴ 
ἀδικηθῆναι ὑπ᾽ αὐτῶν. καὶ πολλοὶ μὲν 
αὐθημερὸν ἐπέμφθησαν, οἱ δὲ διὰ πλειό- 
νων. ἐν δὲ τοῖς νεωτέροις οὕτως" ὃ Tpo- 
φώνιος ἀνὴρ ἦν πάνυ φιλόδοξος" ποιήσας 
οὖν ἐν Λεβαδείᾳ τῆς Βοιωτίας ὑπόγειον 
οἴκημα, εἰσελθὼν ἐμαντεύετο καὶ λιμαγ- 
χονηθεὶς ἀπέθανεν. ἐγκατοικῆσαν δὲ δαι- 
μόνιόν τι τὰς μαντείας ἐτέλει. εἰσήρ- 
Xxovro οὖν ἐντὸς οἱ χρησόμενοι ἔχον- 
τες ἐν ταῖν χεροῖν πόπανα, ἵνα τοῖς ἐκεῖ 
ἐμφιλοχωροῦσιν ὄφεσι διδόντες μηδὲν 
iT αὐτῶν δυσχερὲς πάσχωσιν. ὅ δὲ 
εἰσιὼν ἐκεῖσε λοιπὸν οὐκέτι ἐγέλα διὰ 
τὴν τῶν ὄφεων ἔκπληξιν" ὅθεν καὶ παροι- 
μία ἐπὶ τῶν ἀγελάστων καὶ συνωφρυω- 
μένων, ἐς Τροφωνίου μεμάντευται. “ἐν 
Λεβαδείᾳ ἱερόν ἐστι Τροφωνίου, ὅπου ὄφις 
ἣν ὃ μαντευόμενος, ᾧ οἱ κατοικοῦντες πλα- 
κοῦνταΞ ἔβαλλον μέλιτιδεδευμένους. Rav. 

501. ΤΙ KYIITAZEIZ EXON] ᾽Αττι- 
κῶς περιττεύει τὸ ἔχων. τὸ δὲ κυπτάζεις 
στραγγεύῃ, διατρίβεις. Ἔ χρονίζεις, δια- 
τρίβεις. | GI. Victor. 

ΠΕΡῚ ΤῊΝ OYPAN] βαρέως διακεί- 
μενος εἰς τὸ εἰσιέναι δὲ αὐτῆς. 

502. AAA IOI ΧΑΙΡΩΝ] τοῦτο διὰ 
τὸ εἰσάγεσθαι τὸν χορὸν ἐξιόντων τῶν 
ὑποκριτῶν ὀνομάζεται κορωνίς, διὰ δὲ τὸ 
προτίθεσθαι τῆς παραβάσεως κατὰ τὸ 
ἔθος ὀνομάζεται κομμάτιον, κώλων ὀκτώ, 
ὧν τὸ μὲν πρῶτον ἀναπαιστικὸν δίμετρον 
ἀκατάληκτον, ἢ χοριαμβικὸν δίμετρον 
ὑπερκατάληκτον ἐπιμεμιγμένον δισπον- 
δείῳ, τὸ δεύτερον ἀναπαιστικὸν μονόμε- 
τρον. τὸ τρίτον καὶ τὸ ἑξῆς καὶ ἕβδομον 
καὶ τὸ μετ᾽ αὐτὸ χοριαμβικὰ δίμετρα κα- 
ταληκτικὰ εἰς ἀμφίβραχυν περαιούμενα 
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ἢ βακχεῖον διὰ τὸ ἀδιάφορον, ᾿Αριστοφά- 
veia, καὶ αὐτὰ καλούμενα. τὸ πέμπτον χο- 
ριαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον. τὸ ἕκ- 
τον ἀπὸ ἰαμβικῆς βάσεως εἰς χοριαμβι- 
κὴν ὑπερκατάληκτον. 

τὸ συστηματικὸν τόδε ἐκ κώλων συνίσ- 
ταταιη΄. τὸ α " χοριαμβικὸν δίμετρον ἐ éx xo- 
ριάμβου, σπονδείου καὶ ἀμφιμάκρου. τὸ β΄ 
δακτυλικὸν μονόμετρον. τὸ y ΄ χοριαμβικὸν 
μονόμετρον ἐ ἐκ χοριάμβου καὶ βακχείου. τὸ 
δ΄ ὅμοιον τῷ y. τὸ εἰ ér B' χοριάμβων. τὸ 
s! ἐκ διιάμβου, χοριάμβου καὶ συλλαβῆς. 
τὸ ζ΄ ἐκ χοριάμβου καὶ ἀμφιμάκρου. τὸ η΄ 
ἐκ χοριάμβου καὶ βακχείου. εἶτα ἣ παρά- 
βασις éic τροχαϊκῶν τετραμέτρων κατα- 
ληκτικῶν μέ συνισταμένη, ὧν τελευταῖο" 
ἐς τὰς ὥρας τὰς ἕτερας εὖ φρονεῖν. δοκή- 
σεται. λέγεται δὲ προχαϊκὺν τοῦτο τὸ 
μέτρον οὐχ ὅτι μόνον τροχαίους ἔχει, 
ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ πλεονάζι Ὄντος καὶ μάλισθ' ὅτι 
ἐκ παντὸς τὸν ζ΄ πόδα τὸν πρὸ τῆς κατα- 
ληκτικῆς συλλαβῆς τροχαῖον ἔχει. παρά- 
βασις δὲ λέγεται τοῦτο τὸ σύστημα, ὅτι 
οἱ ποιηταὶ ὡς ἐκ στόματος τοῦ χοροῦ ἐξέ- 
φαινον πρὸς΄ τοὺς θεατὰς ἃ ἐβούλοντο γε- 
νέσθαι αὑτοῖς, ὡς οἰκείοις προσώποις τ τοῖς 
χοροῖς κεχρημένοι, “ὕπερ καὶ νῦν οὗτος 
ποιεῖ δι᾽ αἰτίαν τοιαύτην. νόμος ἦν ᾿Αθη- 
ναίοις μήπω τινὰ ἐτῶν λ' γεγονότα μήτε 
δρᾶμα ἀναγινώσκειν ἐν θεάτρῳ μήτε δη- 
μηγορεῖν. τούτῳ τῷ νόμῳ καὶ ὃ κωμικὸς 
οὗτος εἰργόμενος, πρότερον διὰ τὸ μὴ πρια- 
κονταετὴς ἔτι ὑπάρχειν, ποιῶν δράματα 
διὰ Φιλωνίδου καὶ Καλλιστράτου ἀνεγί- 
νωσκεν εἰς τὸ θέατρον, ὧν ἐν ἣν τὸ τῶν 
Δαιταλέων λεγόμενον, ἐν ᾧ δύο εἰσήγαγε 
μειράκια διαλεγόμενα, σῶφρόν τε καὶ αἰ- 
σχρόν. καὶ πολλοῖς τῶν θεατῶν ἐπῃνέθη, 
οὗ μέντοι καὶ νενίκηκεν ἐν τούτῳ ὃ ποιη- 
τής. ἐπιβὰς δὲ ἤδη τοῦ λ' ἔτους καὶ τοῦτο 
δὴ τὸ τῶν Νεφελῶν ποιήσας OU ἑαυτοῦ 
διδάσκει, καὶ αἰτεῖ παρὰ τῶν θεατῶν ἃ 
δεῖ γενέσθαι αὐτῷ, ἤτοι τὸ νικῆσαι τῷ 
δράματι. Victor. 161] πορεύου, ἐλθέ. 
Gl. Victor. 

508. XPOTIZETAI] ἀντὶ τοῦ χρωμα- 
τίζεται. αὐτὸς δὲ ὁ χρωματισμὸς εἰς πρόσ- 
cov γίνεται. αὐτὸς γὰρ κατὰ νοῦν ἐχρω- 
ματίζετο, διὰ τοῦτο ἐπήγαγε, τὴν αὐτοῦ 
φύσιν, ἵν᾽ ἢ ὅλον καὶ μέρος, διὰ μὲν τοῦ 
χρωματίζεται νοουμένου τοῦ ὅλου, διὰ δὲ 
τοῦ τὴν αὐτοῦ φύσιν, τοῦ μέρους. Junt. 
Victor. 

509. EIIAZKEI] παιδεύεται. St. Vic- 
or. 

510. Ω OEQMENOI] ἡ MepdBird δο- 
κεῖ μὲν ἐκ τοῦ χοροῦ λέγεσθαι, εἰσάγει δὲ 
τὸ ἑαυτοῦ πρόσωπον ὃ ποιητής. παράβασις 
δέ ἐστιν ὅταν ἐκ τῆς προτέρας στάσεως ó 
χορὺς μεταβὰς, ἀπαγγέλῃ πρὸς τὸν δῆ- 
μον ἀφορῶν. εἴδη δὲ παραβάσεων ἑπτά, 

Arist, Schol. 
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ἅπλᾶ μὲν τρία, κατὰ δὲ σχέσιν τέσσαρα. 
τὰ μὲν οὖν ἁπλᾶ ἐστὶ ταῦτα, κομμάτιον, 
παράβασις ὁμωνύμως, ἢ καὶ ἀνάπαιστος 
καλεῖται, ἐπεὶ πολλάκις ἐν ταύτῃ τῷ àva- 
παίστῳ χρῆται, πνῖγος, ὃ καὶ μακρόν. τὰ 
δὲ κατὰ σχέσιν. στροφή, ἀντίστροφος, 
ἐπίῤῥημα, ἀντεπίῤῥημα. συνεμπίπτουσι γὰρ 
ἀλλήλοις κατὰ τὸ μέτρον καὶ τὰ κῶλα' 2 
yàp στροφὴ ἔχει. ὁμοίαν € ἑαυτῇ τὴν ἀντί- 
στροῴφον, καὶ Thé ἐπίῤῥημα ὡσαύτως τὸ ἂντ- 
ἐπίῤῥημα. τινὲς δὲ προστιθέασι καὶ d» 
καὶ ἀντῳδήν" ἔχουσι γὰρ καὶ ταῦτα σχέ- 
σιν πρὸς ἄλληλα. 5 μὲν οὖν παράβασις 
ἡ € τούτων συγκειμένη τελεία ἐστίν" εἰσὶ 
δὲ καὶ ἀτελεῖς παραβάσεις. ἑπτὰ δὲ ὄντων 
τῶν τῆς παραβάσεως μερῶν, ἐφ᾽ ἕκαστον 
τῶν ἀπολελυμένων τριῶν τίθεται ἣ παρά- 
"ypaos. οὐχ ἧττον δὲ Kal ἐπὶ τοῦ μέλους 
καὶ τοῦ ἐπιῤῥήματος, ἂν μηδὲν ἀποδιδῶ- 
ται. ἐὰν δὲ ἢ τὰ ἀνακυκλούμενα, τό τε 
ἀντίστροφον τοῦ μέλους καὶ τὸ ἀντεπίῤ- 
ῥημα, ἐπὶ τοῦ ἐπιῤῥήματος τίθεται 7) ἔσω 
νενευκυῖα διπλῆ ὑπὲρ τοῦ δηλῶσαι. ὅτι 
ἐστὶ τὰ ἀνταποδιδόμενα, ἐπὶ δὲ τοῦ ἂντ- 
επιῤῥήματος 7 ἔξω γενευκυῖα. ἐν δὲ τοῖς 
ἀποδιδομένοις πάλιν ἐφ᾽ ἑκάστης στροφῆς 
παράγραφος. ἐπὶ δὲ τοῦ τελευταίου κώλου 
δύο διπλαῖ, á μὲν κατ᾽ &pxàs, ἡ δὲ κατὰ 
τὸ τέλος, ἀμφότεραι μέντοι ἔξω vevev- 
κυῖαι, δηλοῦσαι ἡμῖν ὅτι ἀνταποδίδοται. 
τὸ δὲ μέτρον ἀσύστατον Ἑὐπολίδειον κα- 
λούμενον, στίχων τροχαϊκῶν τετραμέτρων. 
καταληκτικῶν μέ, ὧν τελευταῖος * ἐς τὰς 
ὥρας τὰς ἑτέρας εὖ φρονεῖν δοκήσετε.᾽᾽ 
τὸ δὲ τροχαϊκὸν μέτρον κατὰ πᾶσαν μὲν 
χώραν δέχεται τροχαῖον καὶ σπονδεῖον, 
πλὴν τῇς παρατελεύτου, μὴ ὄντος τοῦ 
μέτρου χωλοῦ. καὶ κατὰ μὲν τὰς περιττὰς 
τρίβραχυν καὶ δάκτυλον, εἰ τύχοι, τῶν δ᾽ 
ἀρτίων τὰς μὲν ἑτέρας ἀνάπαιστον, καὶ 
οὺς ἔφην ἐγχωρεῖν πάσῃ χώρᾳ, ἰδίως δὲ 
τὴν τετάρτην ἐν τούτοις ἴαμβον. ἐπὶ τῷ 
τέλει παράγραφος. ἐχρῆν δὲ τὴν λέξιν ὑπὸ 
τοῦ X σημειοῦσθαι" ἐχρήσατο γὰρ μετοχῇ 
ἀντὶ ὀνόματος. 

ΚΑΤΕΡΩ] ἀργὸν ἐρῶ. ἘΛΕΥΘΕΡΟΣ] 
μετὰ παῤῥησίας. Gl. Victor. 

511. NH TON AIONTZON] ἐπεὶ ἐν 
Διονυσίοις παρῆλθε τὸ δρᾶμα. καὶ γὰρ ἐν 
τοῖς Διονυσιακοῖς ἀγῶσι τὰ δράματα ἤγε- 
το καὶ ἐδιδάσκετο. ΤΟΝ ΔΙΟΝΥ͂ΣΟΝ] 
συνίζησις. GI. Victor. 

512. OYTQ NIKHZAIM' ETOTE] δι- 
πλῇ εἴσθεσις eis τὴν παράβασιν. οὐχ ἣ 
αὐτὴ δέ ἐστιν, οὐδὲ τοῦ αὐτοῦ μέτρου τοῦ 
ἐν ταῖς Νεφέλαις πρώταις, ἀλλ᾽, ὡς ὀλίγῳ 
πρότερον εἴρηται, τοῦ καλουμένου Ἑὐπο- 
λιδείου. 

515. ANATEYZ YMAZ] διατάξαι τὸ 
δρᾶμα. ὡς ἐπὶ βρώματος δὲ εἶπεν. *ANA- 
ΓΕΥ͂ΣΑΙ] δεῖξαι ὑμῖν ταύτην, τ: LB. 
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HEIOZA] ἀξίους ἔκρινα τῆς κωμῳδίας 
ἐκείνης. ANATETZAI] φαγεῖν. Η ΠΑΡ- 
EZXE MOI] εἰς ἣν πολλὰ ἐμόγησα. Οἱ. 
Victor. 

516. ANAPON] τῶν κριτῶν. τοῦτο ἐπὶ 
τῶν προτέρων Νεφελῶν. *éOPTIKQN] 
βασκάνων, κριτῶν. Gl. Victor. 

517. TAYT' ΟΥ̓͂Ν YMIN ΜΕΜΦΟΜΑΙ] 
ἐπεὶ οὐ Kparívov ἀλλ᾽ ᾿Αμειψίου δεύτερος 
ὥφθη. 

520. OIZ HAY ΚΑΙ AETEIN] οἷς τὸ 
ἐμὲ ἐπιδείκνυσθαι ἡδύ ἐστιν. ἢ ἐλλογί- 
μοις. 

521. ΣΏΦΡΩΝ TE ΧΩ] πρῶτον δρᾶμα 
γράψας ὃ ποιητὴς ἐξέθηκε τοὺς Δαιταλεῖς, 
ἐν ᾧ σῶφρον μειράκιον εἰσάγει καὶ ἕ ἕτερον 
ἄχρηστον. εὐδοκίμησε δὲ σφόδρα ἐν τούτῳ 
τῷ δράματι. ἘΚΑΤΑΠΥΓΩΝ] κίναιδος, 
ἀσελγής. δα... vos μαλακός. Gl. Victor. 

ΑΡΙΣΤ᾽ HKOYZATHN] ἀντὶ τοῦ ηὐδο- 
κίμησαν" οὐ γὰρ τότε ἐνίκησεν, ἐπεὶ δεύ- 
Tepos ἐκρίθη ἐν τῷ δράματι. διόπερ ἐστὶ 
μὲν αὐτὸ πρῶτον τῶν δραμάτων, ὑπὸ δὲ 
αἰδοῦς οὐ δι᾿ ἑαυτοῦ ἐπεδείξατο αὐτό. 

522. KOYK EZHN ΠΩ MOI] οὔπω 
ἐπέτρεπον ἐμαυτῷ TU λέγειν δημοσίᾳ διὰ 
τὸ νέον τῆς ἡλικίας. οὐ γὰρ πρῶτον Ov 
ἑαυτοῦ καθίει τὰ δράματα ὃ ποιητὴς εὐλα- 
βούμενος, ἀπὸ δὲ τῶν Ἱππέων ἤρξατο εἰσ- 
ιέναι. νόμος δὲ ἣν μὴ εἰσελθεῖν τινὰ εἰ- 
πεῖν μήπω τεσσαράκοντα ἔτη γεγονότα, 
ὡς δέτινες, τριάκοντα. * οὔπω ἐπέτρεπον 
ἐμαυτῷ λέγειν. διὰ τὴν αἰδῶ. οὐ γὰρ διὰ 
ἑαυτοῦ ἐξ ἀρχῆς καθῆκε τὰ δράματα ὃ ὃ ποι- 
Ἠτὴ5, εὐλαβὴς ὥν. ἀπὸ δὲ τῶν Ἱππέων 
ἤρξατο διὰ ἑαυτοῦ εἰσιέναι. Rav. 

523. EEZEOHKA] ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν 
λάθρᾳ τικτουσῶν καὶ φοβουμένων γνωσθῆ- 
ναι γυναικῶν, καὶ διὰ τοῦτο ἔξω ῥιπτου- 
σῶν τὰ βρέφη, (v ἰδών τις ἀνέλοιτο. 
Εὐριπίδης" “δίδωσι βουκόλοισιν ἐκθεῖναι 
Bpépos." λέγει οὖν ᾿Αριστοφάνης ὡς ἐπει- 
δὴ παρανόμως ταύτην τὴν κωμῳδίαν ἔτε- 
Kov, ὥσπερ τι βρέφος ἔξω ἔῤῥιψα. 

ΠΑΙ͂Σ A' ETEPA] Κλεωνίδης καὶ Καλ- 
λίστρατος. οὗ γὰρ δὲ ἑαυτοῦ ἐδίδαξε τοὺς 
Δαιταλεῖς, πρῶτον αὐτοῦ δρᾶμα. τὸ δὲ 
ANEIAETO ΛΑΒΟΥ͂ΣΑ ἢ ἐϊς παραλλήλου, 
ὡς τὸ f ἀγνεύσας ἐκάθηρεν" ἢ τὸ μὲν 
λαβοῦσα διὰ τὴν ἐκ τῆς γῆς ὑπὸ τῶν 
χειρῶν ἄρσιν, 7b δὲ ἀνείλετο διὰ τὴν ἀνα- 
δοχὴν καὶ εἰσποίησιν. ᾿δηλονότι ὁ Φιλω- 
νίδης καὶ ὁ Καλλίστρατος, οἱ ὕστερον γε- 
νόμενοι ὑποκριταὶ τοῦ ᾿Αριστοφάνους. 
Schol. Br. ANEIAETO] ἀνεδέξατο. GI. 
Victor. 

524. EEZEOPEVATE] ἄριστον καὶ ka- 
Abv ékplvare. KAIIAIAEYZATE] ἐπῃνέ- 
care. Gl. Victor. 


525. ΠΙΣΤΑ ΠΑΡ᾽ YMIN] ἤγουν με- 
γάλη πίστις ἐστί μοι πρὸς ὑμᾶς καὶ πλη- 
ροφορία. εἴρηται δὲ ἐκ μεταφορᾶς τῶν τὰς 
φιλίας δ ὅρκου ποιούντων. Junt. Vic- 
tor. 

526. HAEKTPAN] Αἰσχύλος ἐπυίησε 
δρᾶμα Χοηφόρους, ἐν ᾧ Ἠλέκτρα παρα- 
γινομένη εἰς τὸν τάφον τοῦ πατρὸς ἐκ τοῦ 
πλοκάμου τὸν ἀδελφὸν ἐγνώρισεν. αὕτη, 
φησίν, 1) κωμῳδία ἀδελφὴ οὖσα τῆς πρώ- 
τὴς (ὡς ἐν τοῖς Χοηφόροις Αἰσχύλου 
Ἠλέκτρα, ἐκ τοῦ πλοκάμου τὸν ἀδελφὸν 
ἐπιγνοῦσα παραγενόμενον, πρὸς τὸν τά- 
ov, ὅπως αὐτὸν γνωρίσῃ, ἦλθεν) εἰς ζή- 
τησιν ἦλθε τῶν τότε θεατῶν. ἐπιγνώσε- 
ται γάρ, ἐάν τι ξύμβολον ἴδῃ ἐκείνων. 
"n Χρυσόθεμις ἀπελθοῦσα θῦσαι τῷ πα- 
τρὶ, καὶ τὸν ᾿Ορέστου πλόκαμον ἐνταῦθα 
εὑροῦσα, εἶπε τοῦτο Τῇ ᾿Ηλέπτρᾳ. ἧ δὲ 
ἀπελθοῦσα ἐγνώρισεν αὐτὸν ὄντα "Opé- 
στου, εἰ καὶ Σοφοκλῆς τοῦτο οὐ λέγει. 
λέγει οὖν ὃ ποιητὴς ὅτι, εἰ ἐπαινεθήσεται 
Tap. ὑμῶν 5 νῦν κωμῳδία, γνώσεται ὅτι 
ὑμεῖς, ἐστὲ οἱ καὶ τὴν πάλαι αὐτῆς ἀδελ- 
φὴν ἐπαινέσαντες. Junt. 

527. ΘΕΑΤΑΙ͂Σ OYTO ΣΟΦΟΙΣ] Ó- 
"yovv καθὼς eis τὸ δρᾶμα ἐκεῖνο ἐφάνητε. 
ΟἹ. Victor. 

528. Τ᾽ ΔΕΛΦΟΥ TON BOXTPYXON] 
ὅ ἐστι σύμβολον καὶ ἔπαινον ἐκείνων ἐπι- 
γνώσεται, ἐάν ἴδῃ. 

530. OYAEN HAOE] παρέλκει τὸ δεν, 
ὡς καὶ παρ᾽ Ὁμήρῳ € οὐδὲν érige." θέλει 
δὲ εἰπεῖν, οὐκ ἦλθε συνήθως. 

ΣΚΥΤΙΝΟΝῚ διεξζωσμένοι γὰρ δερμά- 
τινα αἰδοῖα οἱ κωμικοὶ εἰσήεσαν τοῦ γέ- 
λωτος χάριν. θέλει δὲ εἰπεῖν αὐτοὺς $op- 
τικῶς χαριεντιζομένους. * ΣΚΥΤΙΝΟΝ] 
δερμάτινον ἱμάτιον μακρὸν, καθώς τινες 
ἕτεροι κωμικοὶ ποιοῦσιν. Gl. Victor. 

531. EPYOPON] ἢ ἐρυθρὸν ἐξ ἄκρου, 
ἢ ἐξ ἄκρου παχύ. ταῦτα γὰρ οἱ κωμικοὶ 
εἰσῆγον διὰ γέλωτα. *IN' Hv. ΓΕΔΩΣ] 
τοῦτό φησι διὰ τὸν “Ἕρμιππον, καὶ τὸν 
Σιμέρμωνα τὸν τούτου ὑποκριτήν. Schol. 

n 

532. ΤΟΥΣ 9$AAAKPOYZ] Εὔπολις 
££ ἔσκωψα τοὺς φαλακροὺς, τοῦτο δ᾽ ἄδω- 
ρησάμην.᾽ ! 

KOPAAX' ΕἸΛΚΥΣΕΊ τρία εἴδη ὀρχή- 
σεως, “ἐμμέλεια μὲν τραγική, σίκυνις σα- 
τυρική, κόρδαξ κωμική, ἥτις αἰσχρῶς κι- 
νεῖ τὴν ὀσφῦν. *KOPAAKA] ἔστε δὲ ὁρ- 
χήσεως κωμικῆς εἶδος ἀσχήμονος. εἰσὶ 
δὲ τρία εἴδη ὀρχήσεως, ἐμμέλεια μὲν τρα- 
γικῆς, σικυννὶς δὲ σατυρικῆς, κόρδαξ δὲ 
κωμικῆς. αν. τὸν λεγόμενον ἰδιωτικῶς 
καριδὰν λέγει. τὸ δὲ ΕἸΛΚΥ͂ΣΕΝ ἀντὲ 
τοῦ ἐν τῷ θεάτρῳ εἰσήγαγε νόει. Schol. 


! τοὺς Ἱππέας Συνεποίησα τῷ φαλακρῷ τούτῳ κἀδωρησάμην. Hermannus, 


EIX TAX ΝΕΦΈΛΑΣ. 


Br. KOPAAX EIAKYZEN] ἀσεμνῶς 
ὑρχήσατο. Gl. Victor. τρία εἴδη ὀρχή- 
σεως, ὡς καὶ Ἡσύχιος ὃ ἰλούστριος φη- 
σὶν, ἐμμέλεια, k. T. A. Schol. Cunt. 2. 

533. OYAE IIPEZBYTHZ O AET ON] 
ὡς Εὔπολις ἐν rois Προσπαλτίοις. ἢ ὡς 
εἰς τοῦτο τὺ μέρος εὐεπίφορον ὄντα τὸν 
Ἕρμιππον. οἱ δὲ Σισέρμιον τὸν ὕποκρι- 
τήν. 

534. ΤΎΠΤΕΙ TON IIAPONT'] καὶ 
γὰρ ἐκεῖνος τοῦ γελᾷν χάριν τοὺς ἐγγὺς 
ἐστῶτας ἔτυπτε τῇ βακτηρίᾳ. τὸ δὲ A- 
ΦΑΝΙΖΩΝ, ὅ ἐστιν ἐκτοπίσας καὶ ἀποφυ- 
yàv τὰ σκώμματα, δὲ ὧν ἔδει σωφρονί- 
ξειν τοὺς κακῶς πράττοντας. ἐκτὸς éaw- 
To) ποιῶν τὰ πονηρὰ σκώμματα, ἢ τὸ 
ἀφανίζων ἀντὶ τοῦ ἀφανεῖς ποιῶν, τουτ- 
ἔστι περικαλύπτων τῷ γέλωτι Tàs εἰκῇ 
διεσκεμμένας αὐτοῦ κωμῳδίας καὶ εὐτελῶς 
πεπλασμένας. ἰστέον δὲ ὅτι πάντα ὕσα ἂν 
λέγῃ, εἰς ἑαυτὸν τείνει. τοὺς μὲν γὰρ 
φάλητας εἰσήγαγεν ἐν τῇ Λυσιστράτῃ, 
τὸν δὲ κόρδακα ἐν τοῖς Σφηξί, τοὺς δὲ 
φαλακροὺς ἐν Ἑἰρήνῃ, τὸν δὲ πρεσβύτην 
ἐν Ὄρνισι, τὰς δὲ δᾷδας καὶ τὸ ἰοὺ ἰού ἐν 
Νεφέλαις τὸ πρῶτον. *OYAE IIPEZBT- 
ΤΗΣ] ó Σιμέρμνων. Gl. Camt. 3. Ze 
μέρμνω τις ἕτερος κωμικὸς ἔν τινι αὐτοῦ 
δράματι εἰσῆξε πρεσβύτην τινὰ βακτη- 
ρίαν κρατοῦντα. Schol. Cant. 3. 

535. ΟΥ̓Δ’ EIZHEE ΔΑΙΔΑΣ] οὐκ ἔστι 
δῆλος τίνι παρονειδίζει" ἀλλ᾽ ἴσως ἑαυτῷ, 
ἐπεὶ πεποίηκεν ἐν τῷ τέλει τοῦ δράματος 
καιομένην τὴν διατριβὴν Σωκράτους καί 
τινας τῶν φιλοσόφων λέγοντας ἰοὺ ἰού. 
ἐν δὲ ταῖς πρώταις Νεφέλαις τοῦτο οὐ 
πεποίηκε. ποιήσει δὲ αὐτὸ μετὰ λόγου" 
οὗτοι δὲ ἀκαίρως. 

536. ΑΛΛ᾽ ΑΥ̓ΤΗΙ τῇ ἐπινοίᾳ τῆς ὕπο- 
θέσεως καὶ οἰκονομίᾳ, καὶ τῇ χάριτι τῶν 
ἐπῶν θαῤῥοῦσα. ἘΠΙΣΤΕΥΟΥ͂ΣΑ] θαῤ- 
ῥοῦσα. ἘΛΗΔΥΘΕΝΊ εἰς τὸ θέατρον. Gl. 
Victor. 

5371. OY ΚΟΜΩ] οὐ σεμνύνομαι. χα- 
ριέντως δὲ λέγει; ἐπεὶ φαλακρὸς ἦν. 
*KOMO] ἐπαίρομαι. Gl. Victor. 

538. AI ΚΑΙ TPIZ] καίτοι καὶ αὕτη 
δεύτερον εἰσήχθη. ἀλλ᾽ ἴσως διαφόρως. 
δοκοῦσι δὲ καὶ οἱ ἄλλοι κωμικοὶ ἀπὸ τῶν 
αὐτῶν λημμάτων τὰ αὐτὰ εἰσάγειν δρά- 

ατα. 

589. ΚΑΙΝΑΣ] νέας. ΞΟΦΙΖΟΜΑΙ] 
σοφὺς φαίνομαι, ἢ μηχανῶμαι. Gl. Vic- 
tor. 

541. OX METIZTON ONTA] ὥσπερ 
ζῶντος αὐτοῦ διαλέγεται ἐν οἷς φησὶ 
€ Κλέωνα τὸν λάρον." καὶ ᾿Ανδρυτίων δέ 
φησιν αὐτὸν ἐπὶ »Ἀλκαίου τεθνάναι, δυσὶν 
ἔτεσιν ὕστερον ᾿ἸΙσάρχον, ἐφ᾽ οὗ αἱ πρῶ- 
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ται Νεφέλαι ἐδιδάχθησαν. πῶς οὖν δύ- 
ναται καὶ τοῦ Μαρικοῦ μεμνῆσθαι, ὃς ἐδι- 
δάχθη μὲν πρὸ τῶν Νεφελῶν, ὡς καὶ νῦν 
αὐτός φησιν, ἐκεῖ δὲ ὁ Εὔπολις ὧς τεθνη- 
κότος Κλέωνος μέμνηται. ἢ ἐπεὶ οὐ φέ- 
ρονται αἱ διδασκαλίαι τῶν δύο Νεφελῶν, 
οὐδὲν δυνάμεθα διαρθρῶσαι εἰ Ἐὔπολις 
ἐπλάσατο τὴν Κλέωνος τελευτὴν ἐν Μα- 
KG. 

EIAIZ] ἔτυψα. ἔγραψε γὰρ κατ᾽ αὐ- 
τοῦ τοὺς ἹππέαςΞ. ἔτυψα ἐν τοῖς Ἱππεῦ- 
civ àyrl τοῦ ἠρκέσθην τῇ πρώτῃ κωμῳ- 
δίᾳ. *EHAIZA] ἔτυψα, ἢ ὅτι γαστρίμαρ- 
yos ἦν, ἢ διὰ τὸ σφετερίζεσθαι πολλὰ 
τῶν κοινῶν. Gl. Victor. 

542. EHEMIIHAHZA] δεύτερον ἐκω- 
μῴδησα. Gl. Victor. 

543. AABHN] ἀφορμὴν μέμψεως. σι. 
Victor. 

5144. KOAETPOZ AEI] κατὰ τοῦ κό- 
Aov τύπτουσιν. ἢ καταπατοῦσιν, ἀπὸ τῶν 
τὰς ἐλαίας πατούντων. [ὃ δὴ λέγουσι 
κοκέτρειν. Victor.] ἢ τὸ ἐνάλλεσθαι τῇ 
κοιλίᾳ καὶ τύπτειν εἰς τὴν γαστέρα κόλον 
γὰρ τὸ παχὺ ἔντερον. δῆλον δὲ ὅτι πρό- 
τερον ὁ Μαρικᾶς ἐδιδάχθη τῶν δευτέρων 
Νεφελῶν. Ἐρατοσθένης δέ φησι Καλ- 
λίμαχον ἐγκαλεῖν ταῖς διδασκαλίαις, ὅτι 
φέρουσιν ὕστερον τρίτῳ ἔτει τὸν Μαρι- 
κᾶν τῶν Νεφελῶν, σαφῶς ἐνταῦθα εἰρη- 
μένου ὅτι πρότερον καθεῖται. λανθάνει δ᾽ 
αὐτόν, φησίν, ὅτι ἐν μὲν ταῖς διδαχθεί- 
σαις οὐδὲν τοιοῦτον εἴρηκεν, ἐν δὲ ταῖς 
ὕστερον διασκευασθείσαις εἰ λέγεται, οὖ- 
δὲν ἄτοπον: αἱ διδασκαλίαι δὲ δῆλον ὅτι 
τὰς διδαχθείσας φέρουσι. πῶς δ᾽ οὐ συν- 
εἶδεν ὅτι καὶ ἐν τῷ Μαρικᾷ προτετελεύ- 
τηκε Κλέων, ἐν δὲ ταῖς Νεφέλαις λέγεται 
ἐς εἰς τὸν θεοῖσιν ἐχθρὸν τὸν βυρσοδέψην.᾽ 
Εὔπολις δὲ ἐν τοῖς Βάπταις τοὐναντίον 
φησὶν, ὅτι συνεποίησεν ᾿Αριστοφάνης τοὺς 
ἐππεῖς. λέγει δὲ τὴν τελευταίαν παρά- 
βασιν. φησὶ δὲ κἀκεῖνος '* τοὺς Ἵππέας 
συνεποίησα τῷ φαλακρῷ κἀδωρησάμην.᾽ 
Κλέων ἀποθνήσκει ἐπὶ ᾿Αμινίου" πρὸ τού- 
του δὲ Ἴσαρχος, ἐφ᾽ οὗ αἱ Νεφέλαι εἰσήχ- 
θησαν. ὃ μέντοι ᾿Ανδροτίων ἐπὶ ᾿Αλκαίου 
φησὶ τοῦ μετὰ ᾿Αμινίαν τὸν Κλέωνα δυσὶν 
ὕστερον ἔτεσι τεθνάναι τῆς τῶν Νεφελῶν 
διδασκαλίας. εἰκότως οὖν ὡς ἔτι περιόντι 
τῷ Κλέωνι λοιδορεῖται ὁ ᾿Αριστοφάνης, 
οὗ μόνον ἐν τοῖς προκειμένοις, ἀλλὰ καὶ 
ἐν τοῖς ἑξῆς ““ ἢν Κλέωνα τὸν λάρον δώ- 
pov." 

*KOAETPOZ] ὑβρίζουσι. ΟἹ. Br. 
ὃ φασὶν ἰδιωτικῶς κλοτζοκοποῦσι (τζαλα- 
πατοῦσι D, κλοτζοκουποῦσιν E.). Gl. C. 

ΤῊΝ MHTEPA] τὴν Ὑπερβόλου, τὴν 
δοκοῦσαν! ἐν ταῖς ἀρτοπώλισι. πολλὰ 


! δοιδυκίζουσαν, et mox ἵνα πολλὰ, Hcmsterhusius. 
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κατ᾽ αὐτοῦ εἶπεν Ἕρμιππος. *MHTEPA] 
ἀρτοπώλιδα. Gl. Victor. 

545. τὸ δρᾶμα ἐν ᾧ τὸν Ὑπέρβολον 
Εὔπολις ἐκωμῴδει Μαρικᾶς ἐκαλεῖτο. 
Schol. Cant. 2. ΠΑΡΕΙΛΚΥΣΙΝ] εἰς τὸ 
θέατρον εἰσήγαγεν. Gl. Br. Victor. 

546. EKZTPEVAZ] πάντα τὰ ἐμά, 
φησίν, ἔλαβεν. ἘΚΣΤΡΕΨΑΣ--ΚΑΚΩΣ] 
μεταβαλών. Gl. Victor. 

547. TPAYN MEOYZHN] τὴν μητέ- 
pa Ὑπερβόλου. HN] γραῦν. Gl. Victor. 

548. ΦΡΥΝΙΧΟΣ] φέρεται ὑπεύθυνος 
Φρυνίχου. μήποτε οὖν ἐκείνην φράζων 
ὡς γραῦν ἐκκειμένην τῷ κήτει. καὶ ἴσως 
ἐν Ὑπερβόλῳ ἂν λέγοι αὐτὸς ὅτι τὸ κῆ- 
τος ἤσϑιεν. ΑΛΛΩΣ. εἰσῆγε γραῦν Φρύ- 
νιχος ὑπὸ κήτους ἐσθιομένην, κατὰ μίμη- 
σιν ᾿Ανδρομέδας, διὰ γέλωτα τῶν θεατῶν. 
ἦν δὲ καὶ αὐτὸς κωμῳδίας ποιητής. 

549. ἙΡΜΙΠΠΟΣ] ἝἭρμιππος μὲν 
δρᾶμα οὐκ ἐποίησεν εἰς Ὑπέρβολον, ἔοικε 
δὲ τὸ IIAEIZTAX ΑΡΤΟΠΩΛΙΔΑΣ λεχ- 
θέν κατ᾽ αὐτοῦ σημαίνειν. 

550. EPEIAOTZIN] ἑδραιοῦσι τὰς 
ἑαυτῶν κωμῳδίας. Gl. Victor. 

551. TON ELTXEAEQON] ἀντὶ τοῦ 
λέξεων εἰπεῖν, ἐγχέλεων ἔφη, παρόσον 
ἐν τοῖς Ἱππεῦσιν ἐμνήσθη τῶν ἐγχέλεων 
* ὅπερ γὰρ οἱ τὰς ἐγχέλεις θηρώμενοι 
πεπόνθασι." τὸ δὲ διὰ παραβολῆς εἰκά- 
few τῆς πόλεως τὰ πράγματα ἐξ αὑτοῦ 
φησὶν εἰληφέναι τοὺς ἄλλους ὃ ᾿Αριστο- 
φάνης. *ETXEAEQON] δρᾶμα οὕτω κα- 
λούμενον. Gl. Victor ἐν τῷ τῶν Ἔγ- 
χέλεων δράματί φησιν ὃ ᾿Αριστοφάνης, 
ὅτι οἱ βουλόμενοι θηρεῦσαι ἐγχέλεις, εἰ 
μὴ ταράξωσι τὸ ὕδωρ, αὐτὰς οὐκ ἰσχύου- 
civ. Victor. 

552. ΤΟΥΤΟΙΣῚ l'EAA:] οἷον, εἴ τις 
ἐκείνοις τέρπεται καὶ ἡδέως ἀκούει, τοῖς 
ἐμοῖς μὴ προσίτω. ἥδεται. GI. Victor. 

553. EYPHMASI] νοήμασι καὶ ποιή- 
μασι. Gl. Victor. 

554. EY $PONEIN] παρ᾽ ὑπόνοιαν" 
δέον γὰρ εἰπεῖν ἐλεύσεσθε, ἐπήνεγκεν 
ὅτι φρόνιμοι δόξετε εἶναι καὶ εὔνομοι καὶ 
εὖ φρονοῦντές μοι. διὸ ἐπισημειοῦσθαι τὴν 
λέξιν ἔδει τὸ X. *EX TAZ ΩΡΑΣ ΤᾺΣ 
ETEPAZ] εἰς τοὺς μετὰ ταῦτα ἐνιαυτούς. 
GI. Victor. 

555. T'WIMEAONTA MEN] τοῦτο Q01) 
καὶ στροφὴ ὀνομάζεται διὰ τὸ στροφήν 
viva, ποιεῖσθαι τὸν χορὸν ἀπὸ τοῦ πρὸς 
τοὺς θεατὰς ὁρᾷν καὶ δειν, εἰς ἕτερον 
ἀφορῶντα μέρος. ἔστι δὲ ὡς ἐπὶ τὸ 
πλεῖστον εἰς θεοὺς 7] φδή. ἔστι δὲ ἣ πα- 
ροῦσα στροφὴ κώλων ιβ΄, ὧν τὸ πρῶτον 
χοριαμβικὺν δίμετρον ἀκατάληκτον, ἐπι- 
μεμιγμένον διιάμβῳ, τὸ β' ὕμοιον, τὸ 
τρίτον δίμετρον καταληκτικὸν, ἐπιμεμιγ" 
μένον βακχείῳ, ὃ καλεῖται ἐφθημιμερές. 


τὸ τέταρτον καὶ τὺ πέμπτον τῷ πρώτῳ 
ὅμοια. τὸ ἕκτον τρίμετρον ἐκ διιάμβου, 
χοριαμβικοῦ καὶ βακχείον. τὸ ἕβδομον 
δακτυλικὺν τετράμετρον. τὸ ὄγδοον Oak- 
τυλικὸν πεντάμετρον. τὸ ἔνατον δίμε- 
τρον, ἐξ ἐπιτρίτου τρίτου καὶ χοριάμβου- 
τὸ δέκατον ὕμοιον, ék δισπονδείου καὶ 
χοριάμβου, ἢ δακτυλικὸν ἐφθημιμερὲς, 
τῆς σι ἂντὶ μακρᾶς λογιζομένης. τὸ 
ἑνδέκατον ἂντισπαστικὸν δίμετρον ἄκα- 
τάληκτον, τὸ καλούμενον Γλυκώνειον, 
ἐκ διτροχαίου καὶ διιάμβου, ὡς ἔχει τὰ 
Γλύκωνος ““ κάπρος ἡνίχ᾽ ó μαινόλης 
Κύπριδος θάλος ὥλεσε.᾽᾽ τὸ δυοκαιδέκατον 
ἀντισπαστικὸν δίμετρον καταληκτικόν, 
τὸ καλούμενον Φερεκράτειον ἑφθημιμερὲξ, 
ἐξ ἐπιτρίτου τετάρτου καὶ βακχείου, ὡς 
ἔχει τὰ Φερεκράτους ** ἄνδρες πρόσχετε 
τὸν νοῦν ἐξευρήματι καινῷ, συμπτύκτοις 
ἀναπαίστοις.᾽ καλεῖται δὲ ταῦτα πολυ- 
σχημάτιστα διὰ τὸ διάφορα δέχεσθαι μέ- 
τρα. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος [καὶ 
διπλῆ ἔσω νενευκυῖα. Junt.], δηλοῦσα 
ἔχειν ἀνταπόδοσιν. *Ünvos eis τοὺς θεοὺς 
ἀπὸ χοροῦ. Victor. 

530. AAAQZ. τὸν Δία ἐπικαλοῦνται, 
ὃν οἱ φιλόσοφοι εἶναι οὐις ἔφασκον, ἀλλὰ 
ταύτας εἶναι τὸ πᾶν διεβεβαιοῦντο. εἰκό- 
τως οὖν καὶ διὰ τούτων σκώπτει TOUS 
φιλοσόφους" ὃν γὰρ εἶναι οὐκ ἐδόξαζον, 
αἱ νομιζόμεναι ὑπ᾽ αὐτῶν Νεφέλαι τοῦ- 
τον ἐπικαλοῦνται. ΖΗΝΑΊ] τὸν Δία. 
XOPON] ἤτοι εἰς ἡμᾶς ἐλθεῖν. Gl. Vic- 
tor. 

557. KIKAHZKO] ἀπὸ τοῦ κλῶ τοῦ 
σημαίνοντος τὸ καλῶ γέγονε κλήσω, ὃ 
μέλλων, καὶ πλεονασμῷ τοῦ κ καὶ ἄνα- 
διπλασιασμῷ κικλήσκω, ὧς τρώσω τιτρώ- 
σκω. Gl. Victor. 

558. TON TE METAZOENH] ὅτι 
ἔθος τοῖς ποιηταῖς àmb Διὸς ἄρχεσθαι, 
μετὰ δὲ τὸν Ποσειδῶνα ὑμνεῖν. καὶ ab- 
τὸς δὲ τὴν μηρικὴν τάξιν τῆς ἡλικίας 
δηλοῖ. 

TAMIAN] ἤγουν φύλακα, τὸν Ποσει- 
δῶνα φησὶν, ὃς τούς τε σεισμοὺς καὶ τὰς 
ἐν θαλάσσῃ τρικυμίας ποιεῖ, τὰς μὲν ὡς 
κύριος ὧν τῶν ἀνέμων" σείει δὲ τὴν γῆν 
διὰ τῶν αὐτῶν τούτων ἀνέμων, εἰσιόντων 
εἰς τοὺς ἀδήλους πόρους αὐτῆς. Schol. 
Br. TAMIAN] φύλακα. Gl. Victor. 

559. THE TE ΚΑΙ AAMYPAZ] δοκεῖ 
γὰρ Πυσειδῶν οὐ τὴν θάλασσαν κινεῖν 
μόνον ἀλλὰ καὶ τὴν γῆν. ἔχει δὲ καὶ 
κοινωνίαν πρὸς αὐτὰς ὡς δεσπόζων ὕγρᾶς 
οὐσίας. εἰκότως οὖν τῶν θεῶν τούτων 
ἐμνημόνευσε, τοῦ μὲν Διὸς, ὅτι γεννάρ- 
χης, τοῦ δὲ Ποσειδῶνος, ὅτι τῶν ὑγρῶν 
δεσπότης, ᾿Αέρος δὲ, ὅτι πατήρ, Ἡλίου 
δὲ, ἐπεὶ διάπυρος àv τὴν ἰκμάδα ἐπισπώ- 
μενος ἐργάζεται νεφέλην. 


πο υὰσυσυσυυν. 


—— 9£O—————HÓ— 


EIZ TAZ'NEGOEA A :. 


ATPION] ἰσχυρότατον. MOXAETY- 
ΤΗΝ] κινητήν. Gl. Victor. 

960. METAAONTMON] μεγαλόδοξον. 
ἐν τούτῳ γὰρ αἱ νεφέλαι συνίστανται. 
αἱ. Victor. 

$61. AIOEPA] ἀντὶ τοῦ ἀέρα" ὁ “γὰρ 
αἰθὴρ διακαὴς ὧν ἀνέφελός ἐστι. καὶ ἐς 
τοῦ βιοθρέμμονος δῆλον ὅτι ἀήρ, οὐχὶ 
αἰθήρ. ἢ ἐπειδὴ τὰ ζῶα ἐν τῷ ἂέρι ἔχει 
τὴν ζωήν. ΒΙΟΘΡΕΜΜΟΝΑ δὲ, ἐπειδὴ 
ἀρδεύει τὴν γῆν. 

ΒΙΟΘΡΕΜΜΟΝΑΊ] τὸν βίου καὶ ζωῆς 
παρεκτικόν. Gl. Victor. 

562. TON Θ᾽ IHIIONOMAN] τὸν 
ἥλιον, τὸν ἐλαύνοντα καὶ νωμῶντα τὸ 
ἅρμα καὶ τοὺς ἵππους ἡνιοχοῦντα. ἐξ 
αὐτοῦ δὲ δοκοῦσι συνεστάναι" διάπυρος 
γὰρ ὧν ἕλκει εἰς ἑαυτὸν τὴν τῆς θαλάσ- 
σης ὑγρύτητα, ἐξ ἧς αἱ νεφέλαι. * τὸν 
ἵππους κινοῦντα ἥλιον. Gl. Ε. τὸν ἥλιον 
τὸν τοὺς ἵππους κινοῦντα. Gl. Victor. 

564. ΠΕΔΟΝ] ἔδαφος. GI. Victor. 

566. Ω ZO90TATOI OEATAI] τοῦ- 
TO ἐπίῤῥημα ὀνομάζεται διὰ τὸ ἐπιῤῥέ- 
πειν αὖθις τὸν χορὸν πρὸς τοὺς θεατὰς, 
καὶ χρηστά τινα συμβουλεύειν αὐτοῖς ἢ 
σκώπτειν τοὺς πονηρούς. ἔστι δὲ ἐκ στί- 
χων τροχαϊκῶν τετραμέτρων καταλήκτι- 
κῶν, ὧν τελευταῖος ** ἐπὶ τὸ βέλτιον τὸ 
πρᾶγμα τῇ πόλει συνοίσεται." ἐπὶ τῷ 
τέλει διπλῆ ἔσω νενευκυῖα, δηλοῦσα ἔχειν 
ἄνταπόδοσιν. 

571. MHAENI ΞΥ͂Ν N44] ξὺν μηδε- 
μιᾷ κρίσει, μετ᾽ οὐδενὸς νοῦ, ἄλλ᾽ ἀσυμ- 
φόρως καὶ ἀκαίρως, μετὰ μηδενὸς λογισ- 
μοῦ, οἷον προπετῶς. €k τῶν πρώτων δὲ 
Νεφελῶν ἐστὶ ταῦτα' τεθνεὼς γὰρ ἦν 
νῦν ó Κλέων. 

ΒΡΟΝΤΩ͂ΜΕΝ H VYEKAZOMEN] δῆ- 
λον ἐντεῦθεν ποιοῦσαι ὡς οὐκ ἀποδεχό- 
μεθα ταύτην, 6s ἀλυσιτελῆ τῆς πόλεως, 
GI. Br. 

5712. BTPZOAEWHN] σκυτοτόμον τὸν 
τὰς βύρσας θεραπεύοντα καὶ μαλάσσοντα 
καὶ ἐμβρέχοντα. Gl. Victor. 

913. TAX ΟΦΡΥΣ ΣΥΝΗΓΟΜΕΝ] 
συννέφειαν ἐποιήσαμεν, καὶ ἐχαλεπήνα- 
μεν ἢ ἐστυγνάσαμεν. ΑΛΛΩΣ. ἐπεὶ ὃ 
Κλέων τοιοῦτος. εἶπε δὲ ἀνωτέρω ὅτι 
πάντας μιμοῦνται. 

514. ΒΡΟΝΤῊ Δ᾽ EPPATH] παρὰ 
τὰ ἐκ Τεύκρων Σοφοκλέους * * οὐρανοῦ δ᾽ 
ἄπο ἤστραψε, βροντὴ δ᾽ ἐῤῥάγη δι’ ἄστρα- 
πῆς." 

ὅ1δ. Η ΣΕΛΗΝΗ Δ᾽ ἘΕΞΕΛΙΠΕΝ] 
ἐπειδὴ ἔκλειψις ἐγένετο σελήνης τῷ 
πρυτέρῳ ἔτει ἐπὶ XrparokAéovs βοηδρο- 
μιῶνι. 

5716. ΤῊΝ ΘΡΥΑΛΛΙΔΑ] τὴν ἀκτῖνα 
εἰς ἑαυτὸν συστείλας. ἀπὸ τοῦ λύχνου 
δὲ ἡ μεταφορά, οὐχ ὡς τοῦ ἡλίου ἐκλεί- 
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ψαντος, ἀλλ᾽ ὡς ἀπειλοῦντος ἐκλείψειν, 
εἰ στρατηγήσει. Κλέων. οἷον Tap Ὁμή- 
po “ δύσομαι εἰς ἀΐδαο καὶ ἐν νεκύεσσι 
φαείνω." ἡλίου δὲ “ἐγένετο κατά τινα 
τύχην ἔκλειψις Κλέωνος χειροτονουμέ- 
VOV. 

3578. AYZBOYAIAN] τὴν οὐκ ὀρθῶς 
βουλήν. ἀποτυχόντα φησὶ τιοσειδῶνα 
τῆς χώρας τὸ κακῶς βουλεύεσθαι ἐνσκῆ- 
ψαι αὐτοῖς, τὴν δὲ ᾿Αθηνᾶν παρασχεῖν τὸ 
κακῶς βουλεύεσθαι μὲν ἀποκλῖναι δὲ κα- 
λῶς. καὶ ἣν τοῦτο λεγόμενον ἐπιχώριον. 
Εὔπολις ““ ὦ πόλις, πόλις, ὡς εὐτυχὴς εἶ 
μᾶλλον ἢ καλῶς φρονεῖς. AAAQZ. φα- 
σὶν ὅτι Ποσειδῶν ἡττηθεὶς τῇ ᾿Αθηνᾷ δυσ- 
βουλίαν ἐπέβαλεν ᾿Αθηναίοις, ᾿Αθηνᾶν δὲ 
τὰ βουλευόμενα καλῶς μεταβάλλειν. 

580. ATT ΑΝ YMEIZ] ὅσα οἱ ᾿Αθη- 
ναῖοι κακῶς ἐβουλεύσαντο, δι ὑπερβάλ- 
λουσαν εὐτυχίαν εἰς τὸ χρήσιμον ümé- 
βαινε καὶ εἰς τὸ καλόν. αἰνίττεται δὲ εἰς 
᾿Αθηνᾶν. 

581. EYNOIZEI] λυσιτελήσει, ὦφε- 
λήσει. Gl. Br. 

582. TON AAPON] ὅτι ó λάρος Toi- 
oUros. kal ἐν Ἱππεῦσι ““ λάρος κεχηνὼς 
ἐπὶ πέτρας δημηγορῶν. ταῦτα δὲ ἀπὸ 
τῶν προτέρων Νεφελῶν" τότε γὰρ ἔζη ὃ 
Κλέων, ἐπὶ δὲ τούτων τέθνηκε. καὶ γὰρ 
Εὔπολις μετὰ θάνατον Κλέωνος τὸν Ma- 
ρικᾶν ἐποίησεν. καὶ μὴν ὡς μετὰ θάνατον 
Κλέωνος φαίνεται γεγραφὼς τὸ δρᾶμα, 
ὅπου γε τοῦ Mapuca Εὐπόλιδος μέμνηται, r 
ὃς ἐδιδάχθη καθ᾽ ἹὙὙπερβόλου μετὰ τὸν 
Κλέωνος θάνατον. ταῦτα δὲ ὡς ἔτι ζῶν- 
τος Κλέωνος λέγεται. δῆλον οὖν ὅτι 
κατὰ πολλοὺς τοὺς χρόνους διεσκεύασε 
τὸ δρᾶμα" καὶ ταῦτα μὲν οὗ πολλῷ ὕστε- 
ρον, ἐν οἷς δὲ Εὐπόλιδος μέμνηται καὶ 
τῶν εἰς “Ὑπέρβολον κωμῳδιῶν, πολλῷ. 

585. ἘΥΝΟΙΣΕΤΑΙ) συνδραμεῖται. 
Gl. Br. ; 

586. AMI MOI ANAz] ἡ 7] ἀἄντῳδὴ αὕ- 
τη καὶ ἀντιστρυφὴ ὁμοία ἐστὶ τῇ gn καὶ 
στροφῇ κατά τε τὰ κῶλα καὶ τὰ μέτρα. 
μιμεῖται δὲ τῶν διθυράμβων. τὰ προοίμια" 
συνεχῶς γὰρ χρῶνται ταύτῃ τῇ λέξει, 
διὸ καὶ ἀμφιάνακτας αὐτοὺς ἐκάλουν. 
ἔστι δὲ Τερπάνδρου ““ ἀμφ᾽ ἐμοὶ ἄνακτα 
ἑκατηβόλον." λείπει δὲ τὸ ἔσο ἢ τὸ χό- 
ρευσον ἤ τι τοιοῦτον. καὶ τὸ προοιμιάζεσ- 
θαι δὲ ἀμφιανακτίζειν ἔλεγον. εἰκότως 
δὲ μετὰ τὸν ἥλιον ἀνυμνοϑσι τὸν ᾿Απόλ- 
λωνα" ὅτι δὲ ὅ αὐτός ἐστιν ἥλιος καὶ 
᾿Απόλλων, δῆλον. τὸ δὲ AYTE ἀντὶ τοῦ 
πάλιν" ὥσπερ γὰρ ἀναλαμβάνων πρὸς τὸ 
ἄνω λέγει ἀντίστροφον. ἔφαμεν γὰρ ἐν 
τοῖς χορικοῖς γίνεσθαι τὰς στρυφὰς καὶ 
τὰς ἀντιστρόφους καὶ ἐπῳδούς, ἅ τινες 
καλοῦσιν ἐπιῤῥήματα. καὶ ἐνταῦθα οὖν 
τὴν ἀντίστρυφον ἐπήγαγεν ὃ ποιητὴ, 
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ὥσπερ ἀναστρέφων ἐπὶ τὸ ἐξ ἀρχῆς μέλος, 
ὕθενπερ ἐξετράπη εἰς τὸ ἐπίῤῥημα. ἀρξά- 
μενος γὰρ ὑμνεῖν τοὺς θεοὺς καὶ παραγε- 
νόμενος μέχρι τοῦ ὅλου, ἐπήγαγε τὴν 
ἐκτροπήν, τουτέστι τὸ ἐπίῤῥημα, ἀπὸ 
ToU ““ὦ σοφώτατοι θεαταί." οὔτε γὰρ ἢ 
διάνοια τοῖς προειρημένοις ἀκόλουθος, 
οὔτε Tb μέτρον τοῦ λόγου. πάλιν οὖν 
ἐπαναστρέφων ἐπὶ τὸν ὕμνον τῇ τῶν 
θεῶν χρῆται ἐπαναστρυφῇ. εἰ γοῦν is τὰ 
ἐν μέσῳ ἅπαντα ἀφελὼν ἐπὶ ταῦτα ἔλθῃ, 
οὔτε ὃ λόγος οὔτε ὃ νοῦς ἐπιζητήσειεν, 
ἀλλὰ μᾶλλον 1] ἀκολουθία οὕτω φυλάτ- 
τοιτο" τόν θ᾽ ἱππονώμαν, 0s ὑπερλάμπροις 
ἀκτῖσι" καὶ ἑξῆς, ἀμφί μοι αὖτε Φοῖβ᾽ 
ἄναξ. φησὶν οὖν, ἀλλά σου πάλιν ὦ 
Ἄπολλον ἕξομαι, καὶ τῶν σῶν ἐπαΐνων, 
ob μὴν ἁπλῶς ἐπὶ τὴν ἀντίστροφον ἐλθὼν 
θεοῦ τινὺς ἐμνημόνευσεν, ἀλλὰ μετὰ τὸν 
Ἥλιον εὐθὺς τὸν ᾿Απόλλωνα, ἐπεί τινες 
τὸν Ἥλιον τὸν αὐτὸν εἶναί φασι τῷ 
ῬΑπόλλωνι. ὅτι δὲ τῷ λόγῳ τούτῳ καὶ ὃ 
ποιητὴς κατακολουθῶν μετὰ τὸν “Ἥλιον 
ἐπὶ τὸν ᾿Απόλλωνος ἔρχεται ὕμνον, φα- 
νερὺν ποιεῖ αὐτὸς λέγων ** ἀμφί μοι αὖτε 
Φοῖβ᾽ üvaE" τουτέστι πάλιν. οὐδαμοῦ 
γὰρ νῦν τοῦ ᾿Απόλλωνος μέμνηται. τί 
οὖν ἔδει μνημονεῦσαι τοῦ αὖτε, εἰ μὴ τῆς 
προειρημένης διανοίας εἴχετο ; τὸ δὲ μέ- 
τρον ἀντῳδὴ καὶ ἀντιστροφή. ἔστι δὲ τὸ 
μέτρον καὶ ἣ ποσότης ὁμοία τῇ στροφῇ. 
ὡμοίωται δέ καὶ τὸ ἐπίῤῥημα καὶ τὸ ἂντ- 
επίῤῥημα. 

ΑΥ̓ΤΕ] πάλιν. ἤγουν ἔσο ἢ χόρευσον. 
ΟἹ. Victor. 

587. KYNOIAN EXON] περιφραστι- 
κῶς τὴν Κύνθον" ἔστι δὲ ὄρος Δήλου 1) 
Κύνθος. τὸ δὲ ὑψικέρατα πέτραν ἐπῳδός 
ἐστι. τὸ αὐτὸ δὲ μέτρον τῷ μέλει τῷ 
πρώτῳ, καὶ ἑξῆς οὕτω. ἔστι δὲ παραγώ- 
ως ἀντὶ τοῦ ὑψηλήν. μεταπλασμὸς δέ 
ἐστιν ἀντὶ τοῦ ὑψικέρατον. 

589. Η T' ΕΦΕΞΟΥΊ. μετὰ τὸν Ἥλιον 
εὐθὺς ἡ "Ἄρτεμις, fis 7) Ἔφεσος * πάγχρυ- 
σον δὲ οἶκον λέγει τὸν πολυτελέστατον 
ναόν, ὃς ἣν εἷς τῶν ἑπτὰ θεαμάτων. Junt. 
Victor. 

590. EN ῶι KOPAI] ἔνθα σε ai παρ- 
θένοι Λυδῶν τιμῶσιν, ὦ "Aprej. ὅτι τῆς 
Λυδίας τὸ παλαιὸν 7 Ἔφεσος. 

596. (604. ed. Kuster.) ΣΥΝ IIEY- 
KAIZ] μετὰ δάδων, παρὰ τὸ Εὐριπίδειον 
*€ Διόνυσος, 0s πεύκαισι καὶ νεβρῶν δο- 
ραῖς καθαπτὸς ἐν πεύκαισι Παρνασὸν 
κάτα πηδᾷ χορεύων σὺν παρθένοις." " 

ZXEAATEI] μετὰ λαμπάδων καὶ πυρὸς 
χορεύει: διάπυρος γὰρ ὁ θεός, καὶ ὁ Ζεὺς 
διὰ πυρὸς τή XeuéAm συνῆλθεν. οὐ γὰρ 
ἀργῶς τοῦτο παρέλαβεν ὁ ποιητή. 


^ 
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595. (605.) BAKXAIZ ΔΕΛΦΙΣΙ] ταῖς 
τὴν Δελφικὴν χώραν κατοικούσαι5" 
κἀκεῖ γὰρ ἐτιμᾶτο ὃ Διόνυσος. * EMIIPE- 
IION] διαπρέπων. Gl. Victor. : 

596. (606.) KOMAZTHZ] ὅτι kal 
μεθύοντες βακχεύονται καὶ ὥσπερ ἐκμαί- 
νονται. * τρυφῶν μετ᾽ dons. Gl. Victor. 

597. (607.) HNIX' HMEIS] τὸ ἀντ- 
επίῤῥημα τοῦτο ὅμοιόν ἐστι τῷ ἐπιῤῥή- 
ματι καὶ τοῦτο γὰρ ἐκ στίχων ἐστὶ τρο- 
χαϊκῶν τετραμέτρων καταληκτικῶν εἴκοσι. 
ἐνταῦθα μέντοι ó ἐπὶ τῆς τετάρτης χώραξ 
ἴαμβος ἐξέλιπεν. ἐπὶ τῷ τέλει διπλῆ ἔξω 
νενευκυῖα. 

598. EYNTYXOYZA] οὐκ ἔστιν ἐν- 
ταῦθα τὸ συντυχοῦσα ἀντὶ τοῦ συναντή- 
σασα, ὥς τινες οἴονται, συντάσσοντες 
πρὺς τοῦτο τὸ ἡμῖν: ἀλλὰ τὸ συντυχοῦσα 
λέγε ἀντὶ τοῦ κατὰ τύχην φανεῖσα καὶ 
εὑρεθεῖσα, συντάσσων τὸ ἡμῖν πρὸς τὸ 
ἐπέστειλεν. ἐντυγχάνει “γὰρ τῷδε ὃ δεῖνα, 
λέγε: συντυγχάνει δὲ, ἀντὶ τοῦ κατὰ 
τύχην συμβαίνει. καὶ Θουκυδίδης, οὕτω 
ποι ξυντυχόν, ἤτοι συμβάν. οἱ δὲ ἄλλως 
λέγοντες ἁμαρτάνουσιν. Schol. Br. 

599. (609.) ΠΡΩ͂ΤΑ MEN XAIPEIN] 
τὸν λέωνά φασιν ἀπὸ τῆς Πύλου καὶ 
Σφακτηρίας τοῖς ᾿Αθηναίοις ἐπιστέλλοντα 
χαίρειν προθεῖναι: ὅπερ γέγονεν ἐν χρή- 
σει. Πλάτων μέντοι ἐν ἀρχῇ τῶν ἐπιστο- 
λῶν τὸ εὖ πράττειν προὔθηκεν, οἱ δὲ Πυθα- 
γόρειοι τὸ ὑγιαίνειν. καὶ τό γε τριπλοῦν 
τρίγωνον, τὸ δι ἀλλήλων, τὸ πεντάγραμ- 
μον, ᾧ συμβόλῳ πρὸς τοὺς ὁμοδόξους 
ἐχρῶντο, ὕγεία πρὸς αὐτῶν ὠνομάζετο. 
AAAQZ. ἀρχαῖον ἣν ἔθος προτάσσειν ἐν 
ταῖς ἐπιστολαῖς χαίρειν. οὐ *yáp, ὥς τινες, 
Κλέων οὕτως πρῶτος ἐπέστειλεν ᾿Αθη- 
ναίοις ἐξς Σφακτηρίας. 

604. ΦΩΣ ZEAHNAIHZ] ᾿Αττικῶν 
ἐστὶ κτητικὰ λαμβάνειν ἀντὶ πρωτοτύ- 
πων, ὡς καὶ παρθενικὴ ἡἣ παρθένος. 
Victor. 

605. (615.) AAAA T' EY APAIN] 
kai εἰς ἄλλα φησὶν ἡμᾶς εὐεργετεῖν" οὐ 
παρατηρεῖν δὲ ὑμᾶς ἀκριβῶς τὰς κατὰ 
σελήνην ἡμέρας. 

606. (616.) KYAOIAOHAIN] συντα- 
ράττειν. γίνεται δὲ ἐξ ἑκατέρον, ἐὰν μὲν 
διὰ τοῦ k, παρὰ τὸ κυκᾷν, ἐὰν δὲ διὰ τοῦ 
5, παρὰ τὸν κυδοιμόν. * ταράσσειν, ἄνα- 
τρέπειν. καὶ γὰρ ἐν τῇ πρώτῃ ἡμέρᾳ τε- 
ταγμένον ἦν τὸν Δία τιμᾷν, ἐν δὲ τῇ 
δευτέρᾳ τὸν Ποσειδῶνα, καὶ τοὺς ἄλλους 
θεοὺς καθεξῆς. οὗτοι δὲ, ὅτε ἔδει τῷ Διὶ 
θύειν, τῷ Ποσειδῶνι ἔθυον, ὅτε δὲ τῷ 
Ποσειδῶνι, ἑτέρῳ θεῷ ἔθυον. καὶ διὰ τοῦτο 
λέγει τὸ κυδοιδοπᾷν. Schol. Br. κυδοιδο- 
πᾷν γίνεται ἀπὸ τοῦ κύδος ἀρσενικῶς, ὃ 
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σημαίνει τὴν λοιδορίαν, καὶ τοῦ by ὁ ὀπὺς, 7] 
φωνή. γίνεται οὖν κυδοπᾷν καὶ ᾿Αττικῷ 
διπλασιασμῳ μετὰ τῆς τοῦ 1 προσθήκης 
κυδοιδοπᾷν. κύδος γὰρ ἀρσενικῶς τὴν λοι- 
δορίαν, ἐξ οὗ καὶ TO κυδάζω τὸ ᾿λοιδορῶ, ὡς 
παρὰ Σοφοκλεῖ ““κυδάζεται τοῖς πᾶσιν᾽Αρ- 
γείοις ὁμοῦ." κῦδος δὲ οὐδετέρως 7; δόξα, 
ἐξ οὗ καὶ κύδιστος ὃ ἐνδοξότατος“. Victor. 

608. (618.) VETZOOZIN] ἀποτύ- 
χωσιν, ἢ μὴ δέξωνται τὰς θυσίας εὐτάκ - 
τως. 

609. (619.) ΚΑΤᾺ ΛΟΓῸΝ TON 
HMEPON] διὰ “γὰρ τὸ πλανᾶσθαι τὴν 
τάξιν τῶν ἡμερῶν ὑπερβαίνειν τὰς δεή- 
σεις καὶ τὰς ἑορτὰς ἀνάγκη. 

611. (621. ) ATAZTIAN] ἀγευστίαν, 
παρὰ τὸ πάσασθαι. “νηστείαν, ἀσιτίαν. 
Εἰ. Br. 

612. (622.) Μέμνων δὲ καὶ Σαρπηδὼν 
υἱοὶ ὄντες Διὸς, ἀποθανόντες ἐν Τροίᾳ, 
οὕτω παρὰ θεοῖς ἐτιμήθησαν, τοῦ πατρὺς 
νομοθετήσαντος, ὧς τὴν ἡμέραν, καθ᾽ ἣν 
ἀπέθανον, ἐν πένθει καὶ νηστείᾳ τοὺς 
θεοὺς διάγειν κατ᾽ ἔτος. 

613. (623.) ΛΑΧΩΝ "TIIEPBOAOZ] 
εἰς τὴν σύνοδον τῶν ᾿Αμφικτυόνων πεμ- 
φθῆναι εἰς τὴν Πυλαίαν. κατὰ πόλιν δ᾽ 
ἔπεμπον τοὺς θύσοντας καὶ συνεδρεύσον- 
τας᾿ καὶ ἦσαν οἱ πεμπόμενοι πυλαγόραι 
καὶ ἱερομνήνονες. λέγουσι δὲ ὅτι Πυλά- 
85s πρῶτος ἐκρίθη ἐπὶ τῷ Κλυταιμνή- 
στρας φόνῳ, καὶ ἐξ αὐτοῦ τοὔνομα σχεῖν 
τὸν τόπον. ἀπήεσαν δὲ εἰς Δελφοὺς 
ἐπίσκοποι τῶν ἀναλισκομένων ἐν ταῖς 
θυσίαις. ἱερομνήμονας ἔπεμπον εἰς Πυ- 
λαίαν καὶ πυλαγόρας. ᾿Δριστοφάνης 
Θεσμοφοριαζούσαις ““ ἀγαθὰ μεγάλα τῇ 
πόλει ἥκειν φέροντάς φασι τοὺς πυλα- 
όρας, καὶ τὸν ἱερομνήμονα.᾽᾽ καὶ εἰσὶν 
οἷον ἱεροὶ γραμματεῖς" μνήμονας γὰρ 
τούτους ἐκάλουν" ““φόρτου τε μνήμων 
καὶ ἐπίσκοπος ἧσιν ὅδαίων.᾽᾽ 

614. (624.) THTEZ] ἐν τῷδε τῷ ἔτει. 
οἱ δὲ Δωριεῖς σατές φασιν. ὅθεν σατα- 
νίους πυροὺς τοὺς μὴ τελεσφοροῦντας, 
ἄλλὰ πρὸ ὥρας θεριζομένους. Junt. Vic- 
tor. 

THTEZ IEPOMNHMONEIN] ἐξέπεμ- 
πον γὰρ οἱ ᾿Αθηναῖοι εἰς Δελφοὺς ἱερο- 
μνήμονας, οἱ πρὸ πυλαγόρου προεστή- 
κεσαν τῶν ἱερῶν τοῦ θεοῦ. οὐδεὶς δ᾽ ἱστό- 
puse κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν ἐνιαυτὸν ἱερομνή- 
μονα εἶναι τὸν Ὑπέρβολον: οὐδέπω "yàp 
διέπρεπε Κλέωνος ἔτι ζῶντος. ἘΠυλα- 
γόραι οἱ προεστῶτες τῆς πυλαίας" πυλαία 
δέ ἐστιν ἣ εἰς πύλας, τὰς Θερμοπύλας, 
γινομένη σύνοδος τῶν ᾿Αμφικτυόνων. Gl. 
Victor. 

615. (625.) MAAAON ΓᾺΡ ΟΥΤΩΣ 
EIXETAI] τότε γὰρ μαθήσεται ὅτι καλόν 
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ἐστι ζῇν αὐτὸν ὡς πρότερον, kal ὡς àvá- 
ξιος ἦν. 

617. (627. ) MA THN ,ANAIINOHN] 
ὑποχωρήσαντος τοῦ χοροῦ εἰσίασιν αὖθις 
oí ὑποκριταί. ἔστιν οὖν 5 παροῦσα εἴσ- 
θεσις τῆς διπλῆς ἐκ στίχων ᾿ἰαμβικῶν 
τριμέτρων ἀκαταλήκτων ΟΥ̓, ὧν τελευ- 
ταῖος ** οἵαν δίκην τοῖς κόρεσι δώσω τή- 
μερον. ᾽ ἐπὶ τῷ τέλει διπλῆ ἔξω νενευκυῖα. 
δυσφορεῖ δὲ Σωκράτης ἐπὶ τῇ τοῦ Xrpe- 
yid8ov ἀμαθίᾳ. ἐντεῦθεν δέ φασι τὸν 
᾿Αριστοφάνη χαριζόμενον τοῖς epi" Avv- 
τον καὶ Μέλητον γεγραφέναι τὸ δρᾶμα, 
διαβάλλοντα εἰς àÜctav τὸν Σωκράτη διὰ 
τῆς πολυμαθίας" καὶ τοὺς φιλοσόφους 
ἁπλοϊκῶς διαβάλλειν. ἐπεὶ καὶ οὕτω 
προεῖπε μὴ ἡγεῖσθαι θεοὺς πλὴν τὸ Χάος 
καὶ τὴν ᾿Αναπνοὴν καὶ τὸν ᾿Αέρα. *üàva- 
πνοὴν λέγει τὴν τοῦ ἀέρος ἀνάπνευσιν, ἣν 
ἀναπνέουσιν ἄνθρωποι' χάος δὲ τὸν τό- 
πον ἐν ᾧ ὃ ἀήρ. Gl. Br. 

619. (629.) ZKAION] σκαιοὺς τοὺς 
ἀμαθεῖς καὶ δυσπαρακολουθήτους ἔλεγον, 
ἢ τοὺς μωρούς, ἀπὸ τὴς σκαιᾶς. "ΑΠΟ- 
PON] ἀφυῆ. ZKAION] ἀπαίδευτον, φαυ- 
λόνουν. Gl. Br. 

620. (630.) SKRAAAOYPMATI ATTA] 
σκαλεύματα σμικρὰ, καὶ λεπτὰ παντά- 
πασι νοήματα καὶ μαθήματα, σκαριφή.-- 
ματα. ἔγκειται δὲ καὶ τὸ ἄθυρμα, olovel 
παίγνια, καὶ οὐδὲν ἀξιόπιστα. ἐκ τούτου 
δὲ διαβάλλει Σωκράτη, ὡς εὐτελῇ εἰσὶν & ᾿ 
διδάσκει, καὶ οὐδενὸς ἄξια λόγου. * μικρὰ 
καὶ εὐτελῆ παίγνια. Gl. Br. 

623. (633. ) EZEI] ἀντὶ τοῦ ἔξελθε. 
ἔστιν εἴω τὸ πορεύομαι, οὗ παράγωγον 
εἶμι. ὃ παρατατικὸς εἶν εἷς ei. καὶ ὥσ- 
περ ἐν τοῖς eis c τὸ τρίτον πρόσωπον τοῦ 
δριστικοῦ παρατατικοῦ δεύτερόν ἐστι προσ- 
τακτικόν, οὕτω καὶ ἐν τοῖς εἰς μι σχη- 
ματίζουσιν οἱ Αἰολεῖς καὶ οἱ ᾿Αθηναῖοι, οἷον 
ἵστη μετὰ κῦμα ἀντὶ τοῦ ἵσταθι. "Api- 
στοφάνης *€ καὶ τοὺς κοφίνους ἅπαντας 
ἐμπίμπλη πετρῶν᾽ * ἀντὶ τοῦ ἐμπίμπληθι. 
οὕτως οὖν καὶ ἐκ τοῦ εἶ τρίτου προσώπου 
τοῦ δριστικοῦ παρατατικοῦ ἐν συνθέσει 
ἔξει προστακτικόν. ἢ ἀπὸ τοῦ εἴω, οὗ ὃ 
δεύτερος ἀόριστος ἴον Tes ἴε, καὶ μετὰ τῆς 
ἐξ ἔξιε, καὶ κατὰ μετάθεσιν καὶ συναίρεσιν 
ἔξει. ὡσαύτως καὶ μετὰ τῶν λοιπῶν προ- 
θέσεων, μέτεϊ"καὶ δίει »πλὴν τοῦ πάρει! καὶ 
σύνει" ἐνταῦθα γὰρ αἱ προθέσεις τῷ εἶ 
ἀντὶ τοῦ ὑπάρχεις συνδοιάζονται. 

TON AZKANTHN] σκίμποδα. δίφρου 
τι εἶδος" ἢ τὸν κράβατον. "τὸν σκάμνον, 
τὸν σκίμπυδα. Gl. Br. 

628.(638.) ΠΟΤΕΡΑ ΠΕΡῚ ΜΕΤΡΩ͂Ν] 
καλῶς διέστησεν. οὐ γὰρ εἴ τι μέτρον 
ἐστὶν, ἤδη καὶ ἔπος" εἴ τι δὲ ἔπος, ἤδη 
πάντως καὶ ῥυθμὸς καὶ μέτρον. σημειω- 
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τέον δ᾽ ὅτι καὶ ταῦτα τῶν κυκλικῶν μαθη- 
μάτων, καὶ ὅτι πατὴρ μέτρου ῥυθμὸς, καὶ 
ὅτι ἀρχαία ἣ τῶν μέτρων καὶ ῥυθμῶν διδα- 
σκαλία. διαφέρει δὲ μέτρον καὶ ῥυθμός. 
629. (639.) ΠΕΡῚ TON ΜΕΤΡΩΝΊ] 
λείπει τὸ θέλω μαθεῖν. διαβολὴ δὲ τὸ 
πᾶν, ὅτι τὰ μὴ οἰκεῖα τῇ τέχνῃ ἐπαγγέλ- 
λεται διδάσκειν" οὔτε γὰρ ποιητής ἐστιν 
οὔτε μουσικός. ὡς ἄγροικος δὲ ὅ πρεσ- 
βύτης ἀπεκρίνατο περὶ τῶν γεωργικῶν δε- 
ξάμενος. * ἀκούσας περὶ μέτρων ὃ Στρε- 
ψιάδης, τὸ δημοτικὸν μέτρον, ᾧ μετροῦσι 
τὰ σπέρματα, σκαιῶς ὑπείληφεν, διὸ περὶ 
μέτρων, φησὶν, ἔγωγε. καὶ ἐκ τούτου 
διαβάλλει τὸν Σωκράτην, ὅτι τὰ μὴ οἰκεῖα 
τῇ τέχνη ἐπαγγέλλεται διδάσκειν" οὔτε 
yàp ποιητὴς ἣν οὔτε μουσοποιός. Schol. 


630. (640.) ΑΛΦΙΤΑΜΟΙΒΟΥ]) τοῦ 
ἀντικαταλλάσσοντος καὶ πιπράσκοντος 
ἄλφιτα. ἢ τοῦ ἀμείβοντος ἂντὶ ἀργυρίου 
ἄλφιτα. οὕτω καὶ ἀργυραμοιβοὶ οἱ ἀντὶ 
ἀργυρίου κέρματα ἀμείβοντες. 

ΠΑΡΕΚΟΠΗΝ] ἐξημιώθην. ἀντὶ τοῦ 
ἐπλάνησέ με τῇ μέτρων ποσότητι δύο 
χοίνικας. * ἡπατήθην. Gl. Victor. 

631. (641 ) KAAAIZTON METPON] 
διαβάλλει “Σωκράτη: οὐ γὰρ ποιητικὴν ἢ 
μουσικὴν ἐπηγγέλλετο διδάσκειν. ὅ δὲ 
τὰ προσόντα μὴ λέγων, χαριζόμενος δὲ τὰ 
μη΄. προσόντα, ἀμφοτέρων ἐκεῖνος ἄποστε- 
ρεῖται, ó τοὺς λόγους ἀμφοτέρων ἀποφαΐί- 
νων ἀλλοτρίους καὶ ümeípovs. 

633. (643.) HMIEKTEOT] τοῦ τετρα- 
χοινίκου. ó γὰρ μέδιμνος χοίνικας ἔχει 
μη΄ τούτων τὸ ἕκτον ὀκτώ, τὸ 1j ἥμισυ τοῦ 
ἕκτου (τουτέστι τῶν ὀκτώ) τὰ τέσσαρα. 
ὃ καλεῖται τετράμετρον. ὃ οὖν ἡμίεκτος 
τέσσαρας ἔχει χοίνικας. ἔπαιξε δὲ πά- 
λιν εἰπὼν ““ οὐδὲν κάλλιον ἡγοῦμαι ἡμιεκ- 
τέου μέτρου᾽᾽ τουτέστι τεσσἄρων χοινί- 
κων. τούτου οὖν τὸ ἕκτον ἐστὶν ὀκτὼ 
χοίνικες. τὸ δὲ ἡμίεκτον, τουτέστι τὸ 
δωδέκατον τῶν ὀκτὼ πρὸς τοῖς τεσσαρά- 
κοντα, χοίνικες τέσσαρες. παρατηρη- 
τέον δὲ ὕτι διὰ τοῦ € δεῖ γράφειν ἡμιεις- 
τέου, οὐ κατὰ τὴν κοινὴν χρῆσιν διὰ διφ- 
θόγγου, ἡμιεκταίου. 

634. (614.) ΠΕΡΙΔΟΥ͂ ΝΥ͂Ν EMOI] 
ἀντὶ τοῦ συνθήκας ποίησον, παρὰ τὸ Ὁμη- 
ρικόν “ὁ δεῦρό γε νῦν τρίποδος περιδώμε- 
8a." γίνεται δὲ οὕτω" δίδημι τὸ δεσμεύω, 
ó μέλλων διδήσω, ὃ δεύτερος ἀόριστος 
ἔδην, μέσος ἐδέμην ἔδεσο καὶ ἀποβολῇ 
τοῦ σ ἔδεο καὶ ἔδου, καὶ τὸ προστακτικὸν 
δοῦ καὶ περίδου. Καὶ " Ὅμηρος ** δίδει 
μόσχοισι λύγοισιν.᾽ ὡς ἄγροικος δὲ πάλιν 
ó πρεσβύτης ἀπεκρίνατο" ὃ μὲν γὰρ τὸ 
τῶν ποιημάτων ἔλεγε μέτρον, ὃ δὲ ὡς ἐπὶ 
τῶν γεωργικῶν ἐδέξατο. 

635. (615.) EI MH TETPAMETPON] 
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πρὸς τὸ τετράμετρον ἀπήντησε. vb ἡμιει- 
τέον μέτρον ἐστὶ τέσσαρα, ὡς πλεονάκις 
ἴσως τοῦ δέοντος εἴρηται. 

637. (647. ) TAXY A' AN] ἐν εἰρω-. 
νείᾳ. λέγει δὲ εἰς τὸ κιθαρίζειν. ταχὺ 
δυνηθείης, φησὶ, αἰσθάνεσθαι καὶ μετα- 
λαμβάνειν τὸ κιθαρίζειν. 

699. (649.) KOMYON] ἀντὶ τοῦ πι- 
θανὸν καὶ εὔχαριν ἐν συνόδῳ καὶ τῇ πρὸς 
ἑτέρους κοινωνίᾳ. πιθανὸν καὶ ἄστεῖον 
φαίνεσθαι τοῖς συνοῦσιν. "πιθανὸν καὶ 
ἡδύν. Gl. Br. 

610. EHAIEIN] αἰσθάνεσθαι. GI. Br. 

041. (651.) KATENOTIAION] εἶδος 
ῥυθμοῦ πρὸς ὃν ὠρχοῦντο σείοντες τὰ 
ὅπλα. ἔστι δὲ ὃ ἐν ἡμιολίῳ" ἡ γὰρ μα- 
κρὰ πρὸς τὰς δύο βραχείας ἴσον τι ἔχει 
ῥυθμὸν ἐκ τριποδίας ἀναπαιστικὸν, ὃς 
δέχεται πάντας τοὺς δισυλλάβους πόδας. 
οἱ δὲ ἐνόπλιον τὸν ἀμφίμακρον, ὃς καὶ 
Κρητικὸς καλεῖται ἀπὸ τοῦ εἰς τοὺς Κού- 
ρητας ἀναγυμένου μέλους" τούτῳ “γὰρ τῷ 
μέτρῳ προσωρχοῦντο σείοντες τὰ ὅπλα. 
καλεῖται δὲ ἐνόπλιον κατὰ δάκτυλον, ᾧ 
χρῶνται ζήτει τ τίνες. ἴσως δὲ λείπει τὸ 
οἱ αὐληταί. “[κατενόπλιος ὃ μετὰ δύο 
δακτύλους ἔ ἔχων σπονδεῖον κατὰ τὸ πάλιν 
καὶ πάλιν, οἷον ““ ὼς φάτο δακρυχέων, τοῦ 
δ᾽ ἔκλυε n μήτηρ. λέγοιτο δ᾽ ἂν 
ἴσως κατ᾽ ἐνόπλιον, διὰ τὸ πρέπειν μὲν 
ῥυθμὸν τοιοῦτον καὶ τοῖς ἄλλοις κινουμέ- 
Vois μετὰ συντονίας, ἐπὶ πλέον δὲ τοῖς 
μεθ᾽ ὅπλων σεμνῶς πηδῶσι καὶ πυῤΡῥιχί- 
ζουσι. Junt. Victor. 

KATA AAKTYAON] ἀριθμητικόν ἐ ἐστι 
μέτρον. ἔστι δὲ : ῥυθμὸς κρούματος εἶδος 
κατὰ δάκτυλον, ᾧ χρῶνται οἱ αὐληταί. ὃ 
κατὰ δάκτυλον ῥυθμός ἐστιν ὃ ἐν ἴσῳ λό- 
yos ὃ δὲ ἐνόπλιος, ó καὶ προσοδιακὸς 
καλούμενος ὑπό τινων, σύγκειται ἐκ σπον- 
δείου καὶ πυῤῥιχίου καὶ τροχαίου καὶ ἰάμ- 
βου. συνεμπίπτει δὲ οὗτος ἤτοι τριποδίᾳ, 
ἀναπαιστικῇ ἢ βάσεσι δυσίν, ἃ ἀναπαιστικῇ 
καὶ Ἰωνικῇ. 

643. (653.) ΤΙΣ AAAOZ] τὴν παρα- 
τροπὴν ἐατέον μεταξὺ τοῖν δυοῖν, ὡς ἐν 
τοῖς πλείστοις σχεδὸν φέρεται. ὃ πρότε- 
pos Σωκράτους" ““τίς ἄλλος ἀντὶ τουτουὶ 
τοῦ δακτύλου 3 καὶ τάχα εἴη λέγων τῷ 
γέροντι" ἕτερόν τινα εἶναι δάκτυλον νο- 
μίξεις ἢ τοῦτον ; δεικνὺς αὐτῷ ἕνα τῶν 
δακτύλων τῶν αὑτοῦ. ὅταν γὰρ περὶ ῥυθ- 
μῶν, οὐ περὶ τούτου τοῦ δακτύλου φησὶν 
ἀλλὰ περὶ ἑτέρου. ὡς γὰρ ἄγροικος καὶ 
οὗτος ἐρεῖ οὐδὲν ἧττον δείξειν τὸν μέσον 
δάκτυλον ἀσελγαινόμενος. ἐὰν δὲ πε- 
ριαίρηται, ἀμφότεροι ἔσονται τοῦ γέρον- 
τος ἀσυνδέτως εἰρημένοι. ΑΛΛΩΣ. Oeuc- 
νύει τὸν μέσον δάκτυλον αἰσχρῶς. οὐδεὶς 
φήσει ὡς ἔστιν ἄλλος ἀντὶ τούτου τοῦ 
δακτύλου" καὶ γὰρ παιδίῳ μοι ὄντι πάλαι 
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ὁ αὐτὸς ἣν, καὶ νῦν δὲ γεγηρακότι. * TOY- 
TOYTI] τὴν πόστην αὐτοῦ ἔδειξε. ΟἹ. 
- Victor. 

645. ATPEIOX] ἄγροικος. GI. Victor. 
OQ OZYPE] oft vpbs καὶ loin υρὸς ὃ ταλαίπωρος 
καὶ ἄθλιος, καὶ oif à ἡ ταλαιπωρία. Schol. 
LB. Ὦ ΥΡΕ] ὥσπερ ἀπὸ τοῦ αἴ 0pn- 
νητικοῦ μορίου καὶ ἐπιῤῥήματος γίνεται 
ῥῆμα αἰάξω τὸ θρηνῶ, καὶ ἐξ αὐτοῦ αἴας, 
καὶ αἰανὸς ὃ akoreivós, οὕτως καὶ ἀπὸ τοῦ 
ot θρηνητικοῦ ἐπιῤῥήματος γίνεται μὲν τὸ 
οἰμώξω, καὶ ἐξ αὐτοῦ οἰμωγὴ ὃ θρῆνος, 
γίνεται δὲ καὶ τὸ οἴζω, ὃ σημαίνει τὸ θρη- 
νῷ, κατὰ δὲ διάλυσιν καὶ μεταπλασμὸν 
ὀϊζύω, καὶ ἐξ αὐτοῦ ὀϊζυρὸς καὶ ὀϊζύς. 
Victor. 

631. (661.) KTON, AAEKTPTON] 
ἔπαιξε τὸν ἀλεκτρυόνα ἃ ὡς τετράπουν κα- 
ταριθμήσας. καὶ ταῦτα δὲ γελοίου χάριν 
παρείληπται. ἢ καὶ πρὸς τὴν ἀθεότητα 
Σωκράτους, ὅτι κατ᾽ αὐτῶν ὄμνυσιν. 

653. (663.) AAEKTPYONA ΚΑΤᾺ 
TA'YTON] οὐκ àv ἄλλως λέγοιτο τοῦτο, 
εἰ μὴ ἐν ἔθει ἣν τότε καὶ τὴν θήλειαν 
ἀλεκτρυόνα λέγειν. σαφὲς δὲ γίνεται ἐν 
᾿Αμφιαράῳ € γύναι, τί τὸ ψοφῆσάν ἐσ- 
τιν; ἢ ἀλεκτρυὼν τὴν κύλικα καταβέ- 
βληκεν. οἰμώξουσά *ye." καὶ ἐν τῷ πλά- 
τωνος Δαιδάλῳ ** ἐνίοτε πολλαὶ τῶν ἀλεκ- 
τρυόνων " καὶ ““ ὑπηνέμια τίκτουσιν ὠὰ 
πολλάκις. Ó δὲ παῖς ἔνδον τὰς ἀλεκτρυό- 
vas coBei." οἱ ᾿Αττικοὶ δὲ οὕτω καὶ τὰς 
θηλείας ἐκάλουν καὶ Θεόπομπος. λέγουσι 
δ᾽ αὐτὴν καὶ ἀλεκτρύαιναν. 

657. (667.) NH TON AEPA] μιμεῖ- 
ται καὶ αὐτὸς τοὺς φιλοσόφους, kai κατὰ 
τοῦ ἀέρος ὄμνυσιν. 

663. (673.) € OQZIEP ΚΑΙ ΚΛΕΩΝΥ- 
MON] σύ, φησί, τὴν κάρδοπον καλεῖς ἂρ- 
σενικῶς, δέον θηλυκῶς, ἃ ὥσπερ Κλεώνυμον 
ἄῤῥενα καλοῦσί τινες, οὐδὲν διαφέροντα 
τῇ αἰσχύνῃ τῶν γυναικῶν. “ἢ πρὸς τὸ 
φράσον στῖξον καὶ τὸ λοιπὸν κατ᾽ ἐρώτη- 
σιν λέγε' ἢ τὸ ὅλον ἕν ἔστω. Schol. 
Cant. 1. 

664. (674.) TAYTON ΔΎΝΑΤΑΙ ΣΟΙ] 
oiov τὸ αὐτὸ γένος. σημαίνει δὲ τὴν κα- 
τάληξιν. ὅ ἐστι, δοκεῖ σοι ὁμοιοκατά- 
ληκτον εἶναι. ἅμα δὲ καὶ ὧς γυναικώδη 
σκώπτει τὸν Κλεώνυμον, καὶ ὧς ἀδηφάγον 
διασύρει, τῷ ἀλφίτων δεκτικῷ λέγων 
ὅμοιον. τῶν πολιτευομένων δὲ εἷς ἦν, 
καὶ ὡς γυναικιζόμενον αὐτὸν οἱ ποιηταὶ 
διαβάλλουσιν. 

666. (676.) AAA' EN OTEIA:] ἀδη- 
φαγίας ὑπερβολή. ds πένητα δὲ καὶ πα- 
ράσιτον διαβάλλει αὐτὸν καὶ ἀποροῦντα 
μάκτρας. μάκτρα δὲ ἡ [μικρὰ] θυεία, ἣ 
δὲ κάρδοπος μεγάλη. ἀδηφαγίας δὲ ἔχει 
διαβολὴν κατὰ τοῦ Κλεωνύμου" τρόπον 
γὰρ μάκτρας ἔνδον ὁ Κλεώνυμος. 

Arist. Schol. 
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608. (078.) ΤῊΝ XOXTPATHN] md- 
Aw ἐνταῦθα ὃ ποιητὴς σκώπτει τὸν Σώ- 
στρατον, Σωστράτην εἰπὼν, διότι λίαν 
ἀσελγὴς ἣν καὶ θηλυδρίας. Junt. Victor. 

610. (680. ) KAPAOIIH, KAEONT- 
MH] τοῦτον ἤδη ὡς μίνάιδον διασύρει, 
ἐπεὶ ῥίψασπις καὶ δειλός. ἐν ἐρωτήσει δὲ 
ὃ λόγος, καὶ λείπει τὸ ὧς, ἵν᾽ ἢ, ἐκεῖνο δ᾽ 
ἣν ὀρθῶς ὡς καρδόπη καὶ Κλεωνύμη λέ- 
γειν. ὅμοιον δὲ ἣν τὸ λέγειν καρδόπην 
ὡς Κλεωνύμην. 

678. ΟΥ̓Κ APPEN' EN TMIN ΕΣΤΙΝ] 
οὐκ ἄῤῥενα ταῦτα ὑμεῖς ἡγεῖσθε. GI. E. 

681. (691.) TYNAIKA ΤῊΝ 'AMT- 
NIAN] πρὸς τὴν κατάληξιν τοῦ ὀνόματος 
ἔπαιξε, καὶ εἰς διαβολὴν τοῦ ἀνδρός. ἐν- 
ταῦθα μὲν εἰς δειλίαν μόνον καὶ μαλακίαν. 
Κρατῖνος δὲ ἐν Σεριφίοις ὡς ἀλαζόνα καὶ 
κόλακα καὶ συκοφάντην, Εὔπολις δὲ ὡς 
παραπρεσβευτήν,. ὅπερ καὶ ἐν τοῖς Σφηξὶ 
φαίνεται. 

684. (694.) KATAKAINEIZ] τοῦτο 
κοινόν" τὸ γὰρ κατακλιθεὶς ᾿Αττικόν. *"T- 
cvs δὲ κατακλινθείς, Junt. 

685. (695.) EK&PONTIZON TI] ἀντὶ 
TOU σκέψαι καὶ διανοήθητι περὶ τῶν ἰδίᾳ 
σοι συμφερόντων πραγμάτων. 

680. (096.) ΜῊ ΔΗ͂Θ᾽ ἹΚΕΤΕΥΩ] παρ- 
ἐπιγραφή" ποιήσει γὰρ τὸ προσταχθέν. 
εἶτα καταβρωθεὶς ἀρνηθήσεται. 

688. (698.) ΟΥ̓Κ ΕΣΤΙ ΠΑΡΑ ΤΑΥ͂Τ᾿ 
AAAA] εἰ μὴ ἐπὶ τοῦ ἀσκάντου σκέψῃ. 
τοῦτο, φησί, πάντως δέδοκται. οὐκ σις ͵ 
μί σε ἑλόντα ποιῆσαί τι. 

689. (699.) THMEPA] ὡς ἐν Ὁλκά- 
σιν ““ ἰὼ Λακεδαῖμυν, τί ἄρα πείσῃ μα 
μερα; ,“τήμερος ὃ σημερινός. καὶ ἔστι 
τεταγμένος ἐπὶ σώματος, τὸ δὲ τήμερον 
ἐπὶ χρόνου λέγεται. 

692. (700.) ΦΡΟΝΤΙΖΕ ΔΗ ΚΑΙ AI- 
ΑΘΡΕῚ] ἐκάθισεν αὐτὸν ἐπὶ τοῦ ἀσκάν- 
του. τὸ δὲ δή ἰσοδυναμεῖ τῷ νῦν. ἔκθεσις 
τῆ" διπλῆς ἀμοιβαία ἐκ στίχων καὶ κώλων 
δύο πρὸς τοῖς εἴκοσιν, ὧν τὸ πρῶτον δίμε- 
τρον ἐκ διιάμβου καὶ χοριάμβου, τὸ δεύ- 
τερον δίμετρον ἐκ χοριάμβου καὶ βακ- 
χείου, τὸ τρίτον ἰαμβικὸν πενθημιμερές, 
τὸ τέταρτον ἐκ διιάμβου καὶ χοριάμβου 
τρίμετρον βραχυκατάληκτον, τὸ πέμπ- 
τον ἐκ διιάμβου καὶ τροχαίου ταυτοπαθές, 
τὸ ἕκτον τρίμετρον ἐκ διιάμβων καὶ κατὰ 
τὸ μέσον τροχαίου, τὸ ἕβδομον ἰαμβικὸν 
δίμετρον ἀκατάληκτον, τὸ ὄγδοον δίμε- 
Tpov ἀντισπαστικὸν βραχυκατάληκτον, ἢ 
ἐκ δυοῖν βακχείοιν ἀκατάληκτον. τὰ ἑξῆς 
δύο ἰαμβικὰ τρίμετρα. τὰ δὲ μετὰ ταῦτα 
ἀναπαιστικὰ δίμετρα καταληκτικὰ εἰς δι- 
σύλλαβον, πλὴν τοῦ πεντεκαιδεκάτου, μο- 
vouérpov ὅνδε ὁμοίως καὶ τοῦ ἕπτακαι- 
δεκάτου καὶ εἰκοστοῦ πρώτου (ἀναπαιστι- 
καὶ γὰρ βάσεις) καὶ τοῦ τελευταίου ἀνα- 
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παιστικοῦ μὲν ὄντος ἐφθημιμεροῦς, πα- 
ροιμιακοῦ δὲ, ὡς πολλάκις εἴρηται, κα- 
λουμένου. ἔστι δὲ καὶ ταῦτα πολυσχημά- 
τιστα. ἐπὶ τῷ τέλει δύο διπλαῖ ὡς ἐν τοῖς 
προφθᾶσιν. ἰστέον δὲ ὅτι τὰς ἐκθέσεις τῶν 
διπλῶν οὐκ àel διὰ τοῦ αὐτοῦ μέτρου ἐκ- 
φέρουσιν, ἀλλὰ καὶ δὲ ἑτέρου" ἔστι δ᾽ ὅτε 
καὶ διὰ διαφόρων, ὡς κἀνταῦθα. 

691. (701.) IIANTA ΤΡΟΠΟΝ] του- 
τέστιν, ἐπὶ πολλὰ τὴν διάνοιάν σου στρέ- 


€. 
? 692. (702.) XTPOBEI] ἀνάκρινε kal 
δοκίμαζε. περίφερε τῇδε κἀκεῖσε ἐπὶ πολ- 
λά, πυκνόν τι καὶ συνετὸν ποιήσας καὶ 
φρόνιμον σκεψάμενος. 

HYKNOZAZ] συναγαγὼν πάντα τὸν 
νοῦν σου. Gl. E. 

693. (703.) EIX AIIOPON ΠΕΣΗ͂ΙΣ] 
ἐπειδὰν δέ, φησίν, εἴς τι ἄπορον πέσῃς, 
ταχὺ ἐπ᾽ ἄλλο νόημα Φρενὸς πήδα. ümo- 
ρον δὲ, οὗ πόρον καὶ λύσιν οὐκ ἔστιν εὑ- 
ρεῖν. καθάπτεται δὲ τοῦ Σωκράτους ὡς καὶ 
αὐτοῦ ἐπὶ ταῖς ζητήσεσιν οὕτω ποιοῦν- 
TOS' ὅταν γὰρ στενοχωρῆται καὶ ἀπορῇ, 
μεθίσταται εἰς ἕτερον. ὃ γὰρ ὑποτιθέμε- 
νος ἄλλῳ δηλονότι αὐτὸς ἐν πείρᾳ γενό- 
μενος τῶν 08a λέγει ὑποτίθεται. 

697. (Τ06.) IATTATAI] καταπονού- 
μενος ὑπὸ τῶν κόρεων στενάζει ὃ Στρεψι- 
dns. ἔστι δὲ παρεπιγραφή" κατακλιθεὶς 
“γὰρ καὶ μὴ δυνάμενος ὑπενεγκεῖν παρε- 
κάλει. 

700. (709.) OI ΚΟΡΙΝΘΙΟΙ] ἴσως ai- 
τοῖς ἐπέκειντο κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ oi Ko- 
ρίνθιοι. παρονομάζει δὲ παίζων ἅμα μὲν 
πρὺς τὸ κόρεων, ἅμα δὲ καὶ διὰ τὸν πόλε- 
μον, ὅτι ἐχθροὶ ἦσαν ᾿Αθηναίων οἱ Koptv- 
θιοι. * δέον oi κόρεις εἰπεῖν, Κορίνθιοι εἶπεν, 
ἐπειδὴ οἱ ᾿Αθηναῖοι καὶ οἱ Κορίνθιοι κατ᾽ 
ἐκεῖνο καιροῦ πόλεμον εἶχον, καὶ οἱ Κορίν- 
θιοι τὰ τῆς ᾿Αττικῆς ἐδήουν. Schol. Br. 

702. (111.) ΨΥΧΗΝ EKIIINOTZIN] 
ἰστέον ὅτι τρεῖς ψυχάς φασι, τὴν αὐξητι- 
κήν, ἥτις ἐστὶ kou] τῶν ἀνθρώπων, τῶν 
ἀλόγων ζώων καὶ τῶν φυτῶν" τὸ αἷμα, 
ὅπερ ἐστὶ μόνων τῶν ζώων" καὶ τὴν λογι- 
κήν, ἥτις ἐστὶ μόνων τῶν ἄνθρώπων. 
Junt. αἷμα. Gl. Br. 

709. (717.) ΦΡΟΥΔΗ Δ᾽ EMBAZ] né- 
xpi τοῦ εὐτελοῦς κτήματος. τοῦτο δὲ εἶπε 
διὰ τὸ ὑπολελύσθαι τὰς ἐμβάδας, ὅτε 
ἀπεδύετο μέλλων εἰσιέναι εἰς τὸ φροντισ- 
τήριον. "ΑΛΛΩΣ. οὐκ εἶπεν ὄπισθεν ὅτι 
τὰς ἐμβάδας ὑπελύσατο ó Στρεψιάδης, 
ὅτε eia ei τὸ ὑπὲρ γῆν ἐκεῖνο φροντιστή- 
ριον, ἀλλὰ μόνον ὕτι ἐξεδύσατο τὸ ἱμά- 
τιον. καὶ οὐδὲν θαυμαστὸν, εἰ τὸ γεγονὸς 
μὲν τότε παρῆκε, νῦν δὲ λέγει, τουτέστι 
τὸ ὑπολύσασθαι τὰς ἐμβάδας, ὃ δὲ ἐκεῖ 


ΣΧΟΛΙΑ 


εἶπεν, ἤγουν τὸ ἀποδύσασθαι τὸ ἱμάτιον, 
νῦν οὗ λέγει. Junt. : 

711. (719.) $POYPAX ΑΙΔΩΝ] oí 
φρουροῦντες ἐν τῷ πολέμῳ διὰ τὸ mapa- 
μυθεῖσθαι αὑτῶν τὴν ἀγρυπνίαν ἦδον. καὶ 
οὕτως ἣν λεγόμενον ἐπὶ τῶν ἀγρυπνούν- 
των, φρουρᾶς ἄδειν. ΑΛΛΩΣ. ἐκ τοῦ 
παρεπομένου τοῖς φρουροῖς" εἰώθασι γὰρ 
ἑαυτοῖς ἄδειν ἀποπερισπῶντες τὸν ὕπνον. 
φρουρᾶς ἄδων, οἷον διαγρυπνῶν τὴν φρου- 
ράν. παρὰ δὲ τὴν λέξιν τὴν φρούδη τοῦτο 
πεποίηκε. δισσὴ δὲ 1j γραφή. φρουρὸς 
ἄδων ἀντὶ τοῦ συνεχῶς ἄδων φρουρός. τὸ 
δὲ φρουρᾶς ᾷδων' ἀντὶ τοῦ φυλάττων, 
ἐπεὶ φύλακες ἦσαν τῶν τοῦ φροντιστη- 
ρίου θυρῶν. * ANAQX. τὸ φρουρᾶς ᾷδειν 
παροιμία ἐστὶν ἐπὶ τῶν ἀγρυπνούντων καὶ 
φροντιζόντων πάνυ λεγομένη. oi γὰρ ἐπι- 
τραπέντες ἐν νυκτί τινα φυλακὴν ἄδουσιν, 
ἵνα μὴ ὑπὸ τοῦ ὕπνου καταμαλθακισθέν- 
τες ἐκλίπωσιν ὃ φυλάσσουσιν. εἰκότως δ᾽ 
ἐνταῦθα ἣ παροιμία ἐλήφθη" καὶ γὰρ ab- 
τὸς ἐν τῇ κλίνῃ κείμενος oUk ἐκοιμᾶτο 
ἀλλ᾽ ἐφρόντιζεν. ἀστείως δὲ πάνυ καὶ τὸ 
φροῦδος εἴρηκεν ὃ ποιητὴς, ἐκ τῶν δύο 
λέξεων συνθήκης, τοῦ φρουρᾶς καὶ τοῦ 
ἄδων, σχηματίσας αὐτό. Junt. ἕνεκα. 
παροιμία ἐπὶ τῶν ἀγρυπνούντων. Gl. Br. 

716. (724.) ΑΠΟΛΩΔ’ ΑΡΤΙΩΣ] ὑπὸ 
τῶν κόρεων δηλονότι. ἐπειδὴ Σωκράτης 
εἶπεν ἀπολεῖ, ὅ ἐστι μέλλεις ἀπολέσθαι, 
αὐτὺς λέγει ὅτι ἀπόλωλ᾽ ἤδη. 

717. (125.) ΠΕΡΙΚΑΛΥΠΤΕΑΊ δεῖσε, 
φησί, καλύψασθαι καὶ σκέψασθαι. ἐπεὶ oi 
εἰστείνοντες τὸν ὀφθαλμὸν ἀποπλανῶνται 
τὴν γνώμην. 

719. (127.9 ΚΑΠΑΙΟΛΗΜ᾽ ἀπαιόλη- 
μα γίνεται ἀπὸ τοῦ αἰόλλω, ὃ δηλοῖ τὸ 
ταχέως καὶ δίκην ἀέλλης κινῶ: ἀφ᾽ οὗ 
“Ὅμηρος αἰολοπώλους τοὺς Φρύγας καλεῖ, 
ἤγουν ταχυΐππους, ἢ ποικίλως ἱππαζομέ- 
νους. Junt. ἀπάτη καὶ πανουργία. GI. 
Br. KAIIAIOAHMA] αἴολος ποικίλος ἢ 
εὐκίνητος, ἀπὸ τοῦ αἰολεῖν, ὅ ἐστι κινεῖν. 
Gl. Victor. 

720. (728.) APNAKIAQN] ἀρνακὶς 
λέγεται τὸ ToU ἀρνὸς κώδιον. ἔπαιξε δὲ 
πρὺς τὸ ἀρνεῖσθαι. δέον εἰπεῖν τίς ἄν μοι 
περιβάλοι ἐξ ἀρνακίδων σισύραν, ἔπαιξε 
παρ ὀνομάσας ἀπὸ τῶν ἀρνῶν καὶ τοῦ ἂρ- 
νεῖσθαι τὸ ἐξ ἀρνακίδων. τὸ δὲ ἀποστερη- 
τίδα ἅμα μὲν καὶ πρὸς τὸ ἀπὸ τοῦ Gmo- 
στερεῖν τοὺς δανειστάς, ἅμα δὲ καὶ ἂντὶ 
τοῦ περιβόλαιον. * ἀρνακὶς, τὸ τοῦ ἀρνὸς 
κώδιον. παίζει δὲ ἐνταῦθα, γνώμην ἐξ àp- 
νακίδων εἰπὼν ἀποστερητίδα, ἤγουν γνώ- 
μὴν ἐξ ἀρνήσεως καὶ ἀποστερήσεως. ὥφει- 
Ae δὲ εἰπεῖν" τίς ἂν δῆτ᾽ ἐπιβάλοι καὶ ἐπι- 
θήσει σκέπασμα ἐξ ἀρνακίδων, ὡς ἂν γνώ- 
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βὴν εὕροιμι ἀποστερητικῆν ; ὃ δὲ παίξας 
οὕτως ἐξήνεγκεν. Schol. Br. 

723. (731.) EXEIZ TI] ἐπειδὴ προεῖ- 
πεν αὐτῷ, ἀναρτήσας τὴν φροντίδα, ὡς 
ἐπὶ ὀρνιθοθήρου εἶπε τὸ ἔχεις. ὧς ἐπὶ τῶν 
ἀγρευόντων ἤτοι ὄρνιν ἢ ἰχθῦν, εἶπε τὸ 
ἔχεις Ti ᾿ἀναρτῆσαι γὰρ αὐτῷ ἐκέλευσε 
τὴν διάνοιαν καὶ τὴν φροντίδα. ΑΛΛΩΣ. 
χαριέντως τὸ ἔχεις τι, τῇ τῶν ἀγρευτῶν 
λέξει χρώμενος" τοῖς γὰρ ἁλιεῦσιν ἢ ὀρνι- 
θαγρευταῖς οὕτω φασὶν, ἔχεις τι. 

724. (732.) H TO IIEOZ] παρεπι- 
γραφή: δεῖ γὰρ αὐτὸν καθέζεσθαι ἔχοντα 
τὸ αἰδοῖον, καὶ μιμεῖσθαι τὸν δερμύλλον - 
τα ἑαυτόν. 

725. (138.) ΤΙ ΦΡΟΝΤΙΕΙΣΊ φροντί- 
ζω, τὸ φροντίδα ἔχω, κοινῶς μὲν γενικῇ 
συντάσσεται, ᾿Αττικῷῶς δὲ μετὰ αἰτιατι- 
κῆς, ὡς ἐνταῦθα, ἢ ἐν τῷ, βολβοὺς ζη- 
τεῖτε; μὴ τοῦτο φροντίζετε. Junt. 

121. (185.) ATTOX O TI ΒΟΥΛΕΙ] 
διαβάλλει αὐτὸν ὧς μὴ παρέχοντα εὕρημα 
τυῖς μαθηταῖς. 

730. (738.) EXAZAZ] κατασπάσας, 
στήσας ἀτρεμήσας. kal Πίνδαρος ““κώ- 
πὴν σχάσας᾽᾽ ἀντὶ τοῦ ἀτρεμήσας. ἔνιοι 
δὲ σχάσας ἀντὶ τοῦ ἁπλώσας. * ὄπισθεν 
μὲν ἔλεγε παθητικῶς σχασάμενος, νῦν 
δὲ σχάσας. ἔοικε δὲ ἀμφότερα ἐν χρήσει. 
ἔστι δὲ καὶ σχάζειν τὸ τέμνειν τὴν φλέ- 
Ba, ὡς Ἐενοφῶν ““σχάζει τὴν παρὰ τῷ 
σφυρῷ" φλέβα. Schol. Cant. 3. 

731. (739.) AEHTHN] ἀκριβῆ. ἔνθεν 
καὶ λεπτολόγος ἔρευνα. 

732. (140.) ΔΙΑΙΡΩΝΊ ἀκριβῶς καὶ 
ἐπιμελῶς καταμερίζων, περὶ οὗ τὴν σκέ- 
ψιν ποιῇ" ἀναπτύσσων, δοκιμάζων καὶ δι- 
ακρίνων τὰ πράγματα, οἷον διαίρεσιν αὐ- 
τῶν ποιῶν. ΑΛΛΩΣ. ὡς ἐπὶ τῶν μίμων,2 
ἐχρήσατο, ὡσεὶ ἔλεγε κατὰ κεφάλαιον 
ἐκζητῶν. " ὃ γὰρ σκεπτόμενος οὕτω διαι- 
ρεῖ τὴν βουλήν, οἷον, εἰ τόδε ποιήσω, 
τόδε ἀπαντήσει, καὶ εἰ τόδε, τόδε. Junt. 
Victor. 

733. (141.) EX' ATPEMA] ἐφ᾽ ἡσυ- 
xías μένε, ὡς αὐτοῦ κινουμένου διὰ τοὺς 
κόρεις. * AAAQZ. ἰστέον ὅτι οἱ ᾿Αττικοὶ 
πάντα τὰ ἑνικά τε καὶ πληθυντικὰ τρίτα 
πρόσωπα τῶν ῥημάτων καὶ τὰς τῶν Ovo- 
μάτων δοτικὰς τῶν πληθυντικῶν συμφώ- 
vov καὶ φωνήεντος ἐπιφερομένου μετὰ τοῦ 
y γράφουσιν, ὡς ἔστι σαφῶς συμβαλεῖν 
ταῖς τοῖς πάλαι σοφοῖς πεπονημέναις ἐν- 
τυγχάνοντα βίβλοις. οἱ δὲ "leves δίχα 
τοῦ ν. τούτοις οὖν καὶ ἀμφοτέροις οἱ ποι- 
ταὶ παρακολουθοῦντες, καὶ δὴ καὶ τῇ 
ἀνάγκῃ τοῦ “μέτρου ἑπόμενοι, πολλάκις 
συμφώνου μὲν ἐπιφερομένου μετὰ τοῦ v 
γράφουσι, πολλάκις δὲ καὶ φωνήεντος 
ἐπιφερομένου δίχα τοῦ ν. τοιοῦτον δή τι 
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τῇ τοῦ μέτρου ἀνάγκῃ καὶ ἐν τοῖς ν καὶ 
eis s λήγουσιν ἐπιῤῥήμασι ποιεῖν εἰώθα- 
σιν, οἷον τὸ πρόσϑεν, νέρθεν, ὑπένερθεν, 
τὸ οὕτως, αὖθις, πολλάκις, εὐθύς, ταχύς, 
ἀτρέμας, καὶ τοῖς ὁμοίοις. τοῦτο δὲ οὕτως 
ἔχον εὑρήσεις ἀκριβῶς σκοπῶν. Junt. 

784. (742. ) AeEIZ ATEAOE] ἔασον 
τὸ ἀπορούμενον, ἔπειτα πάλιν ἄνασκο- 
πεῖν καὶ οἷον ἀνοίγειν ἀποπειρῶ. τὸ γὰρ 
ἀναζυγοῦν ἐστὶ τὸ ἔξωθεν ἀνοίγειν τὴν 
θύραν. ἔνιοι δὲ ΖΥΓΏΘΡΙΞΟΝ συνάρμο- 
σον, σύμπλεξον. KINHXON δὲ ΑΥ̓͂ΘΙΣ 
ἀντὶ ToU καὶ δεύτερον καὶ τρίτον ἐπίστη- 
σον" περὶ τῶν αὐτῶν ζυγοστάτησον, ἴσω- 
σον. 

τοῦ. (143.) KINHZON ΑΥ̓͂ΘΙΣ] ὑπο- 
τίθεται πῶς δεῖ φροντίζειν καὶ τίνα τρό- 
πον. φησὶ γάρ, ἐὰν ὑπεισέλθῃς, ἔτι μὴ 
ἀμελήσῃς, ἀλλὰ πολλάκις αὐτὸ μέτελθε, 
καὶ οὕτως εἰς €v συμφορήσας τὴν ἀρίστην 
γνώμην ἑλοῦ. 

ZYTOOPIZON] ἀπὸ ToU ζυγὸς γίνεται 
καὶ τοῦ ἀθερίζω, τὸ ἀποδοκιμάζω, ζυγο- 
αθέρισον, καὶ κατὰ συγκοπὴν τοῦ ε καὶ 
κρᾶσιν τοῦ o καὶ α εἰς ὦ μέγα, ζυγώθρι- 
cov. Junt. σκόπησον, μελέτησον, μετα- 
φορικῷς. Gl. Br. 

736. (744.) Q. EQKPATIAION] ἐν- 
θυμηθεὶς ἐξανίσταται βοῶν. 

739. (747.) ΓΤΎΥΝΑΙΚΑ $APMAKIA?] 
ὡς νῦν τὰς φαρμακίδας Θετταλὰς καλοῦ- 
σι. διαβάλλονται γὰρ οἱ Θετταλοὶ ὡς γό- 
ἡτες, καὶ μέχρι δὲ νῦν φαρμακίδες παρ᾽ 
ἡμῖν αἱ Θετταλαὶ καλοῦνται. φασὶ δὲ ὅτι 
Μήδεια φυγοῦσα κίστην ἐξέβαλε φαρμά- 
κων ἐκεῖ, καὶ ἀνέφυσαν. τὸ δὲ Θεττάλην 
᾿Αττικοὶ βαρύνουσιν oi κατὰ Μένανδρον, 
ὡς δαμάλην. 

141. (149.) AO9EION] τὴν τοῦ ka- 
τόπτρου θήκην, ἢ τὴν θήκην τοῦ λόφου 
τῆς περικεφαλαίας. περιφερὴς δὲ αὕτη. 
* AOSEION] ἀγγεῖον. Gl. Br. 

742. (150.) ὩΣΠῈΡ KATOIITPON] ó 
γὰρ τῆς σελήνης κύκλος στρογγυλοειδῆς, 
καθάπερ καὶ τὰ ἔσοπτρα. καὶ φασὶ τοὺς 
περὶ τὰ τοιαῦτα δεινοὺς οὕτω κατάγειν 
τὴν θεόν. ἔστι δὲ καὶ Πυθαγόρου παίγνιον 
διὰ τοῦ τοιούτου κατόπτρου. πληροσελή- 
Vov τῆς σελήνης οὔσης; εἴ τις ἔσοπτρον 
ἐπιγράψειεν αἵματι ὅσα βούλεται, καὶ 
προειπὼν ἑτέρῳ στῆναι κατόπιν αὐτοῦ, 
δεικνύοι πρὺς τὴν σελήνην τὰ γράμματα, 
κἀκεῖνος ἄτενίσαι ὃ πλησίον͵ εἰς τὸν τῆς 
σελήνης κύκλον, ἀναγνοίη πάντα τὰ ἐν 
τῷ κατόπτρῳ γεγραμμένα ὡς ἐπὶ τῆς σε- 
λήνης γεγραμμένα. 

744. (732.) MHKET' ANTEAAOI] πρὸς 
τὸ προειρημένον ὑπ᾽ αὐτοῦ “ὁρῶν ἄγου- 
σαν τὴν σελήνην εἰκάδας.᾽ * seAovuévas 
yàp σελήνης oi τόκοι ἐδίδοντο, εἰ γοῦν 
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οὖκ ἀνατέλλοι, πῶς ἂν οἱ δανεισταὶ γνόν- 
τες τὸν μῆνα τελούμενον ἀπαιτήσαιεν 
τοὺς τόκους ; Junt. " 

745. (153.) TIHTI AH] παράλληλα. 
καὶ wap Ὁμήρῳ ““τιητί δὴ λείπεσθαι 
ἄριστοι.᾽» 

740. ($54.) ΑΡΓΥΡΙΩΝΊ οὕτως 3j γρα- 
φὴ ἀργυρίων παρὰ Φρυνίχῳ κεῖται" ὅτι οἱ 
κωμικοὶ πληθυντικῶς φασίν, οἱ δὲ ῥήτορες 
ἑνικῶς. καὶ Σώφρων πληθυντικῶς “ ἀργυ- 
ρίων δεήσῃ. 

741. (155.) ΠΡΟΒΑΛΩΊ προθήσω, εἰς 
ὃ δεῖ σε μηχανὴν εὑρεῖν. Junt. 

748. (756.) ΠΕΝΤΕΤΑΛΑΝΤΟΣ AI- 
KH] κατηγορία πέντε σε δυναμένη ζη- 
μιῶσαι τάλαντα. ᾿Αττικῶς δὲ τοῦ ἀριθμοῦ 
τὸ πέντε ἐφύλαξε. * ANAQZ. ἰστέον ὅτι 
ἐν τοῖς δικασταῖς οἱ δανεισταὶ ἐρχόμενοι 
ἔλεγον ὡς ὃ δεῖνα αὐτοῖς ὀφείλει. εἶτα ó 
τοῦ δικαστηρίου γραμματεὺς ἔγραφε τοῦ- 
το, καὶ μετὰ ταῦτα ὃ ὀφείλων καλούμενος 
ἀπῃτεῖτο τὸ δάνειον. Junt. 

751. (759.) EIAE ΤῊΝ ΓΝΩΜΗΝ] 
εἰλῶ τὸ στρέφω παρὰ τοῖς κοινοῖς περι- 
σπωμένως-, εἴλω δὲ Bapvróvos, παρὰ τοῖς 
ποιηταῖς. Junt. στρέφε. Gl. D. E. EIA- 
AE] ἀπόκλειε. Gl. A. 

752. YIIOXAAA] ὥσπερ ἀπὸ ὕψους 
τινὺς καταβίβαζε. Schol. Cant. 3. 

153. (161.) MHAOAONOHN] οὕτω 
γράφουσιν οἱ ἀκριβέστεροι. τινὲς δὲ Aé- 
γουσιν ὅτι ξζωῦΐφιόν ἐστι χρυσίζον, kav- 
θάρῳ ὅμοιον, ὃ λαμβάνοντες οἱ παῖδες 
ἀποδεσμοῦσι λίνῳ καὶ ἐκπεταννύουσιν. 
ΑΛΛΩΣ. τὸν χρυσοκάνθαρον. οὕτως οὖν, 
φησί, δῆσόν σου τὴν γνώμην, ἵν᾽, ὅταν 
ἁρπάσῃ" ἐκ τοῦ ἀέρος τὴν γνώμην, πάλιν 
ἐπισπάσῃ αὐτήν.  '"MHAOAONOHN] 
χρυσοκάνθαρον, ζίναν. Gl. Br. εἶδος ζωῦ- 
φίου τινὸς παρὰ τὸν κάνθαρον, ὃ τοῖς üv- 
θεσιν ἐπικαθέζεται. ταύταις οὖν εἰς παι- 
διὰν ἐχρῶντο ᾿Αθήνῃσι παῖδες. Rav. 

756. (764.] TOIZI ΦΑΡΜΑΚΟΠΩ- 
AAIZX] φαρμακυπῶλαι κυρίως oi rà φάρ- 
μακα πιπράσκοντες, Td τε λυσιτελοῦντα 
καὶ τὰ θανάσιμα. παρὰ τοῖς παλαιοῖς δὲ 
καὶ οἱ τοὺς τιμαλφεῖς (τουτέστι πολυτί- 
μους) λίθους πιπράσκοντες φαρμακοπῶ- 
λαι ἐλέγοντο" οὐδεὶς "yàp τῶν τοιούτων 
λίθων, ὃς οὐκ ἔχει καινοτέραν δύναμιν. 
Junt. 

758. (766.) ΤῊΝ YAAON AETEIZ] 
κατασκεύασμά ἐστιν ὕάλου τροχοειδές, 
παχύ, εἰς τοῦτο τεχνασθέν, ὕπερ ἐλαίῳ 
χρίοντες καὶ θερμαίνοντες προσάγουσι 
θρυαλλίδα, καὶ οὕτως ἅπτουσι. τοῦτο οὖν, 
φησίν, εἰ ὑφάψαιμι διὰ τῆς ὑέλου, καὶ προσ- 
άγοιμι τῇ δέλτῳ τὺ πῦρ τῇ τοῦ Ὑραμμα- 
τέως, ἀφανίσαιμι τὰ γράμματα τῆς δίκης. 
ὅτι δὲ ὕαλος θηλυκῶς, καὶ διὰ τοῦ a^. διὸ 
Tb x. Ὅμηρος δὲ οὐκ οἷδε τὸ ὄνομα, ἀλ- 
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λὰ παρ᾽ αὐτῷ καὶ τοῖς ἀρχαίοις ἤλεκτρον 
μέν ἐστιν, ὕαλος δὲ οὔ. "ΑΛΛΩΣ. ὕαλος 
ἡμεῖς μὲν ἀρτίως τὸ ἐκ βοτάνης τινὺς κε- 
καυμένης καὶ διὰ πυρὸς τηκόμενον εἰς κα- 
τασκενὴν ἀγγείων τινῶν λέγομεν. οἱ πα- 
λαιοὶ δὲ τὴν διαφανῆ λίθον, τὸν ἰδιωτι- 
κῶς λεγόμενον κρύον, ἐοικότα δὲ ὑάλῳ- 
Junt. 

763. (771.) NH TAZ XAPITAZ] οὐχ 
ἁπλῶς ὄμνυσι κατὰ τῶν Χαρίτων. ὀπίσω 
γὰρ τῆς ᾿Αθηνᾶς ἦσαν γλυφεῖσαι αἱ Χά- 
ριτες ἐν τῷ τοίχῳ, ἃς ἐλέγετο ὃ Σωκρά- 
τῆς γλύψαι' τὸ γὰρ πρῶτον λιθογλύφος 
ἣν τὴν τέχνην. αἰνίττεται οὖν αὐτοῦ τοῦ 
Σωκράτους εἰς τὴν πρώτην τέχνην. * AA- 
AQZ. τῷ μὲν φαινομένῳ ἀρεσκόμενος Xo- 
κράτης δείκνυται τῷ τοῦ Στρεψιάδου νοή- 
ματι, καὶ ὄμνυσι τὰς Χάριτας ὅτι σοφῶς 
τοῦτο τὸ νόημα ἐπενόησε τὺ τῆς τοῦ χάρ- 
του τεφρώσεως" Χαρίτων γὰρ ἔργα καὶ 
δῶρα σοφία. ἐσχηματισμένως δὲ τοῦ Σω- 
κράτους καθάπτεται ὃ ποιητὴς, κωμῳδῶν 
τοῦτον ὡς λιθοξόον' Σωφρονίσκου "yàp 
λιθοξόου ἣν υἱὸς ξωκράτης, καὶ τῆς λα- 
ξευτικῆς μετέσχε τέχνης, καὶ ἀνδριάντας 
λιθίνους éAdEeve, καὶ ἀγάλματα δὲ τῶν 
τριῶν Χαρίτων εἰργάσατο, Πειθοῦς ᾿Αγλα- 
fas καὶ Θαλείας" καὶ ἦσαν ὄπισθεν τῆς 
᾿Αθηνᾶς ἐγγεγλυμμένα τῷ τοίχῳ. Junt. 

OIM' ΩΣ HAOMAI] τὸ οἴμοι καὶ ᾧμοι 
ποτὲ μὲν ἐπ᾽ εὐφροσύνῃ κείμενον εὕρηται, 
ποτὲ δὲ ἐπὶ λύπης. καὶ ἐπ᾽ εὐφροσύνῃ 
μὲν ὡς ἐνταῦθα, * οἴμ᾽ ὡς ἥδομαι καὶ 
“ᾧμοι σοφίας ἣς ἐμνήσθης, ἐπὶ δὲ λύ-. 
πὴς ὡς τὸ “οἴμοι τάλας᾽᾽ καὶ “" οἴμοι 
κακοδαίμων, ὡς ἀπόλωλα δείλαιος " καὶ 
** ᾧμοι μανίας τῆς σῆς πόλεώς Te." Junt. 

764. (772.) AIATETPAIITAI) κατέ- 
ξυσται, ἀνήρηται, ἀπὸ τῆς τοῦ γραμμα- 
τέως δέλτου, ὅπου αἱ δίκαι ἀνεγράφοντο 
καὶ αἱ εἰσαγωγαὶ τῶν δικῶν. * ἀπήλει- 
πται, ἠφάνισται. Gl. Br. 

766. (774.) ΑΝΤΙΔΙΚΩΝΊ κατηγο- 
ρῶν καὶ ἐναντιούμενος. τοῖς γὰρ γραψα- 
μένοις καὶ μὴ ἀποδείξασιν ἐπεβάλλετο 
χρηματικὴ ζημία, καὶ εἰ μὴ κατὰ τὸ ὡρισ- 
μένον ἐξέτισεν, ὑπερήμερος γενόμενος 
ἐξέτιε τετραπλῆν. οἱ δὲ μὴ ἔχοντες τῖσαι 
καθείργνυντο εἰς τὸ δεσμωτήριον. πολλοὶ 
δὲ τοῦτο πεπόνθασιν, ὡς Ó ῥήτωρ ἐν τῷ 
κατὰ ᾿Αριστογείτονος. "AIIOZTPEVAIX] 
ἀποδιώξαις. ΑΝΤΙΔΙΚΩΝ] ἀντεγκαλῶν, 
ἀντιλέγων. Gl. Br. 

713. YOAEIX] ληρεῖς, φλυαρεῖς. Gl. 
Br. YOAEIZ] ὕθλος φλυαρία, μωρία, 
ληρό.. .. . AIIEPP'] ἀποφθείρου, πο- 
ρεύου μετὰ φθορᾶς. Gl. Victor. ATIAI- 
ΡΕ] ἄπελθε. ΟἹ. D. 

718. (786.) ΤΙΣ HN EN Hi] ὡς ἐπι- 
λανθανόμενος. θέλει δὲ εἰπεῖν τὴν κάρ- 
δοπον. 


ΕΙΣ ΤᾺΣ ΝΕΦΕΛΑΣ. 


180. (788.) ἘΠΙΛΗΣΜΟΤΑΤΟΝῚ ἔδει 
εἰπεῖν ἐπιλησμονέστατον. ΑΛΕΞΙΣ] δὲ 
ἐπιλήσμη φησὶ, Κρατῖνος δὲ ἐπιλησμο- 
σύνη. 

782. (190.) ΓΛΩΤΤΟΣΤΡΟΦΕΙΝ] τὴν 
γλῶτταν στρέφειν, δι ἧς ἂν τοὺς δανει- 
στὰς ἀποκρούσωμαι. Junt. Victor. 

789. (197.) ΕΥ̓ΣΩΜΑΤΕΙ] ἐκ τοῦ 
ἐναντίου συγκατατίθεται' δέον γὰρ àv 
“μανθάνειν τοιοῦτον ὑγιαίνοντα. εἰ μὴ ἄρα 
τοῦτο λέγει, ὅτι φοβοῦμαι αὐτόν. “ ναὶ, 
ἄκων ἐπιτρέπω. ΟἹ. Ε. 

790. (798.) EYIITEPON] ἀντὶ τοῦ 
εὐγενῶν, ἀπὸ τῶν ὀρνέων" ἢ κούφων, ὧν 
ó λογισμὸς ἵπταται. φρονουσῶν τὰ Κοι- 
σύρας, ἀντὶ τοῦ μεγάλα φρονουσῶν. εὐ- 
πτέρων δὲ τῶν εὐγενῶν" 4j μεταφορὰ ἐκ 
τῶν ὀρνέων. ἢ τῶν μετεώρων καὶ ὑπερη- 
φάνων. ἢ ἐπηρμένων. d$ δραπέτας δὲ 
αὐτοὺς διαβάλλει. ἀσύμβουλοι δέ, φησίν, 
ὅτι καὶ ταχέως μεταβαλλόμενοι ἐπιθυμίας 
ἥττους ἁλίσκονται. *EYIITEPON] εὐγε- 
νῶν, ἐπηρμένων. ΤΩΝ KOIXYPAZ] ἐκ 
ταύτης γὰρ ἣ τούτου γυνὴ κατήγετο. 
Gl. Br. ἐκ ταύτης τῆς Κοισύρας ἡ τού- 
του γυνή. καὶ διὰ τοῦτο εὐγένιζεν ἑαυτήν. 
αι. D. 

791. (799.) ATAP METEIMI] καὶ δὴ 
μετέλθω, μεταχειρίσομαι, et πως δυνηθῶ 
πεῖσαι αὐτόν. Junt. Victor. METEIMI] 
μετελεύσομαι. Gl. Victor. 

792. EREAQ] ἐξελάσω. ΟἹ. Br. 

794. (802.) APA Γ᾽ AIZOANEI] κο- 
ρωνὶς kai εἴσθεσις χοροῦ μεσῳδικὴ κώλων 
διαφόρων δέκα. τούτων τὸ μὲν πρῶτον 
δίμετρον ἀντισπαστικὸν ἐκ διτροχαίου 
καὶ παλιμβακχείου, τὸ δεύτερον ἐξ ἀντι- 
σπάστου καὶ ἀμφιβράχεος, τὸ τρίτον ἐξ 
ἐπιτρίτου τρίτου δίμετρον βραχυκατά- 
λήκτον, τὸ τέταρτον δίμετρον ἐκ διτρο- 
χαίου καὶ ἀμφιβράχεος, τὸ πέμπτον 
τροχαϊκὸν δίμετρον ἀκατάληκτον, ἀδια- 
φόρου τῆς τελευταίας οὔσης. τὸ ἕκτον 
ἰαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον. τὸ 
ἕβδομον ἐκ χοριάμβου καὶ διιάμβου δί- 
μετρον. τὸ ὄγδοον χοριαμβικὸν τρίμε- 
7pov ἀκατάληκτον. τὸ ἔνατον ὕμοιον 
τῷ ἕκτῳ, ἐχούσης ἀνάπαιστον τῆς ἀρ- 
χούσης. τὸ δέκατον χοριαμβικὸν δίμε- 
Tpov καταληκτικόν, εἴτ᾽ οὖν ἐκ χοριάμ- 
βου καὶ βακχείου. 

799. (807.) EKIIEIITAHTMENOT] 
ἀντὶ τοῦ ἐπαινοῦντος. λείπει δὲ τὸ cé. 
οἱονεὶ ἐκπλήκτου καὶ μέγα φρονοῦντος. 
"ἐξεστηκότος καὶ ἄγαν προθυμουμένου. 
GI. E. 


800. EIIHPMENOY] μετεώρου kal 
ἑτοίμου πᾶν ποιήσειν, ὃ ἂν κελεύῃς, 
GI. E. 


801. (800.) TNOYS AIIOAAYVEIZ] 
οἱ λέγοντες τὸ γνούς ἀντὶ ToU αἴσθησιν 
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λαβών, tva συντάσσωσι τὴν γενικὴν, ob 
καλῶς λέγουσιν. ἐστὶ "yàp αὕτη ἣ γενικὴ 
πρὸς τὸ ἀπολάψεις, οὕτω" σὺ δὲ ἀπολά- 
Weis (ἂντὲ τοῦ ἀποκέρδησον) ταχέως ὕ 
τι πλεῖστον δύνασαι ἀνδρὸς ἐκπεπληγμέ- 
νου καὶ φανερῶς ἐπηρμένου. εἶτα ὕστερον 
ἐπάξεις τὸ γνούς ἀντὶ τοῦ οὕτως ἔχοντα 
αὐτὸν νοήσαΞ. ἔστι δὲ ἀπολάψεις ἐνταῦθα 
ἀντὶ τοῦ προστακτικοῦ" δείκνυται γὰρ ἐκ 
τῆς κατασκευῆς, ὅτι τοῦτο αἱ Νεφέλαι 
αὐτῷ ἐπιτάττουσιν. Junt. Schol. E. 
AIIQAAVWEIZ] ἀποκέρδησον, ἐμφορη- 
θῇς. αἱ. Br. 

AHNOAEWEIZ] ἀπολεπίσεις. ἐὰν δὲ, 
ὡς τοῖς πολλοῖς, ἄπολάψῃς, ἐκπίῃ" ἀπὸ 
τῶν κυνῶν 1j μεταφορὰ, ἢ ὅσα λάπτοντα 
πίνει. καταστρέφει δὲ εἰς τὸ ἀποκερδα- 
veis ἢ ἀφαρπάσεις, ἀποσπάσεις. “Ομη- 
pos ** λάψαντες γλώσσῃσιν ἀραιῇσι μέλαν 
ὕδωρ." 

802. (810.) ΦΙΛΕΙ ΓᾺΡ ΠΩΣ] ἔθος 
ἔχει, συμβαίνει γὰρ ἄλλως ἀποβαίνειν ἢ 
προσδοκᾷ Tis. vri τοῦ εὐμετάβλητοί 
εἰσιν οἱ ἐξ ἐπιθυμίας ἀλόγου τινὶ συμ- 
βαλόντες. εὐμετάβλητοι γὰρ αἱ τῶν τοι- 
ούὐτων ἀνδρῶν γνῶμαι. 

804. (812.) ΟΥ̓́ΤΟΙ MA ΤῊΝ OMI- 
ΧΛΗΝ] κορωνὶς ἑτέρα ὁμοία, οἱ δὲ στίχοι 
ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι οε΄, ὧν 
τελευταῖος ““ πρὸς πάντα τὰ δίκαν àvri- 
λέγειν δυνήσεται." ἐπὶ τῷ τέλε: κορωνίς, 
καὶ ἑξῆς τὸ χοροῦ" ὥφειλε γὰρ κἀνταῦθα 
θεῖναι χορὸν, ἄχρις àv oi λόγοι ἐξέλ- 
θωσι. 

805. (813.) KIONAZ] ὡς ἅπαντα κα- 
ταφαγόντος τοῦ Μεγακλέους. ὡς εἰ ἔλεγε 
τὸν πλοῦτον. ἐμφαίνει δὲ διὰ τούτων ὡς 
οὐδὲν αὐτῷ κατελείφθη, εἰ μὴ 5 αὐλὴ 
Μεγακλέους. λέγει δὲ ὅτι πάντα κατηνα- 
λωκὼς καταλέλοιπε τοὺς λίθους τῆς 
οἰκίας. αἰνίττεται οὖν εἰς τὴν ἀσωτίαν 
τοῦ υἱοῦ, ὅτι πάντα κατηνάλωσεν αὐτοῦ 
καὶ οὐδὲν ἔτι ὑπολείπεται. * AAAQZ. 
ἐντεῦθεν δῆλον ὅτι ἐν κίοσιν ἵστατο ὃ 
οἶκος αὐτοῦ. δείκνυται δὲ ὅτι μόνοι οὗτοι 
ὑπελείφθησαν αὐτῷ τῶν ἄλλων κατανα- 
λωθέντων παρ᾽ αὐτοῦ. Junt. 

807. (815.) ΟΥ̓Κ EY $PONEIZ] εἴ 
γε kal αὐτὸς ἐπετιμήθη ἐπὶ τούτοις παρὰ 
Σωκράτους, ταῦτα δὲ πειρᾶται τὸν υἱὸν 
διδάσκειν. καταγελᾷ δὲ αὐτοῦ ὡς μὴ 
δεόντως μήτε Δία ὀμνύντος μήτε νομί- 
ζοντος. τοῦ δὲ Δία τὸ a ἐκτείνεσθαί φησι 
Σύμμαχος ᾿Αττικῶς. ἐνδεῖ δὲ τὸ x. 

809. (817.) ΤΗΛΙΚΟΥΤΟΝΙ] οἷον τε- 
λείαν ἔχοντα τὴν ἡλικίαν καὶ ὀφείλοντα 
πᾶντα εἰδέναι. 

811. (819.) APXAIKA] μωρά, εὐήθη, 
λῆρα. *àpxaiot οἱ μωροὶ ἐκαλοῦντο ἀπὸ 
τῶν ἐπὶ τοῦ Κρόνου ἐκείνων ἀρχαίων καὶ 
ἀπραγμόνων ἀνδρῶν. Junt. 
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814. (822.) ΟΠΩΣ AE ΤΟΥ͂ΤΟ] ὡς 
ἐπὶ τῶν φρονούντων ' διδασκάλων, ὡς καὶ 
αὐτὸς παρηγγέλθη ““ νομίσαι δὲ ταῦτα 
χρὴ μυστήρια.᾽" ἜΛΛΛΩΣ. τηρεῖ τὰς 
παραινέσεις ἃς παρήνεσεν αὐτῷ πρότερον 
μαθητὴς Σωκράτους. ὅρα. Gl. Br. 

815. (823. ) IAOY TI EZTI] πλησιά- 
cas αὐτῷ φησὶ τὸ ἰδού. 

819. (827.) .AIBOI] γελῶν λέγει τὸ 
αἰβοῖ ἔστι γὰρ ἐπίῤῥημα σχετλιαστι- 
κόν. 

820. (828.) O MHAIOZ] Tap ἷστο- 
ρίαν: ᾿Αθηναῖος γὰρ ὃ Σωκράτης. ἀλλ᾽ 
ἐπεὶ Διαγόρας Μήλιος ὧν διεβάλλετο ἃ ὡς 
θεομάχος, καὶ τὸν Σωκράτη δὲ ὡς ἄθεον 
διαβάλλει, διὰ τοῦτο Mtv αὐτὸν ἔφη. 
ΑΛΛΩΣ. ὃ Μήλιος ἀντὶ τοῦ Ó ἀσεβής. 
᾿Αρισταγόρου γὰρ τοῦ Μηλίου μαθητὴς ὃ 
Σωκράτης. διεβέβληντο δὲ ἐπὶ ἀθεΐᾳ οἱ 
Μήλιοι ἀπὸ Διαγόρου, ὃς χρήματα παρα- 
θέμενός τινι καὶ ἀποστερηθεὶς εἰς ἀθεΐαν 
ἐτράπη" ἢ διότι Μῆλον ἐπολέμησαν ᾽Ατ- 
τικοί. οἱ δὲ, ἐπειδή τις ᾿Αρισταγόρας δι- 
θυραμβοποιὸς ἐξωρχήσατο τὰ ᾿Ελευσίνια. 
οἱ δὲ Μήλιον τὸν καταπραὕνοντα τῇ δι- 
δαχῇ τὰς ψυχὰς τῶν Μηλίων. οἱ δὲ τὸν 
κομῶντα, τὸν δασύν. ΑΛΛΩΣ. O MH- 
AIOZ] τινὲς ἐξεδέξαντο τὸν τὰς τῶν 
εἰσιόντων ψυχὰς ὀξύνοντα πρὶν εἰσελθεῖν 
ἠγριωμένας, ἀπὸ “μεταφορᾶς τῶν ἀλόγων 
θηρίων' μῆλα γὰρ τὰ θρέμματα. οἱ δὲ 
εἰς τὸ δασὺ καὶ αὐχμηρὸν νοοῦσιν αὐτό. 
οἱ δὲ παρέλαβον οὕτως. Διαγόρας ὃ ó Μή- 
λιος, ὃς τὸ πρότερον ἦν θεοσεβής, παρα- 
καταθήκην ὑπό τινος ἀποστερηθεὶς ἐπὶ τὸ 
ἄθέον ἐξέδραμεν, ἐφ᾽ ᾧ οἱ ᾿Αθηναῖοι &ya- 
νακτήσαντες τὴν Μῆλον ἐκάκωσαν. AA- 
ΛΩΣ. Διαγόρας γέγονέ τις βλάσφημος 
εἰς τὸ θεῖον, Μήλιος. καί ποτε, φασίν, ἐν 
πανδοκείῳ εὑρεθεὶς, καὶ μὴ εὑρὼν ξύλα 
ἀλλ᾽ ἄγαλμα Ἡρακλέους, ἄγε, φησί, 
τρισκαιδέκατον ἡμῖν ἐπιτέλει ἄεθλον καὶ 
ἕψησον τὸν φακόν. "ἄλλοι δέ φασιν ὡς 
οὗτος ὃ Διαγόρας διδάσκαλος ἣν Ξωκρά- 
τους. Schol. LB. Cant. 2 

823. HEIOEIN] οὐκ ἔστι τὸ πείθειν 
ἀντὶ τοῦ πείθεσθαι, ὧς τινές φασιν, ἵνα 
τὴν δοτικὴν συντάξωσιν' ἀλλ᾽ ἔστιν ἣ 
τοιαύτη δοτικὴ πρὸς τὸ ἐλήλυθας, οὕτω" 
σὺ δὲ εἰς τοσοῦτον τῶν μανιῶν ἐλήλυθας 
ἀνδράσι χολῶσιν, ὥστε πείθειν αὐτοὺς 
σέ. τουτέστιν, οὕτω τῆς αὐτῶν μανίας 
μετέσχες, ὥστε καὶ πείθειν σε περὶ τῶν 
ματαίων. Schol. C. 

825. (833.) ὙΠῸ ΤΗΣ ΦΕΙΔΩΛΙΑΣΊ 
ὡς κομῶντας διαβάλλει τοὺς φιλοσόφους. 
ταῦτα δὲ ἐποίουν οἱ φιλόσοφοι διὰ καρ- 
τερίαν. ὃ δέ φησιν ὅτι οὐ διὰ ἀρετὴν 
ἐποίουν ἀλλὰ διὰ σμικρολογίαν. ἃ γοῦν 
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ὑπ᾽ ἐγκρατείας ἐποίουν οὗτοι, οὗτος ὑπὸ 
φειδωλίας φησίν. ἅμα δὲ δοκῶν ἐπαινεῖν 
ψέγει: ἀντὶ γὰρ τοῦ εἰπεῖν καρτερίας, 
εἶπε φειδωλίας. 

898. (836.) KATAAOTEI ΜΟΥ] ἐν- 
τρυφᾷς, καταναλίσκεις τὴν περιουσίαν- 
τὸ δὲ καταλούει καταναλίσκεις εἰς λου- 
τρά. ἤδη γὰρ ὥσπερ τεθνεῶτός μου κατα- 
λούει. AAAQZ. δαψιλῶς ἀναλίσκεις μου 
τὸν βίον, ἐκ μεταφυρᾶς τῶν ἐκχυνομέ- 
νων ὑδάτων ἐν τοῖς βαλανείοις. ἢ ἐντρυ- 
φᾷς, ὡς καὶ τοῦ βαλανείου διὰ τρυφὴν 
ὄντος. ἐπεὶ ἔθος ἣν μετὰ τὴν ἐκκομιδὴν 
τοῦ νεκροῦ λούεσθαι τοὺς κατ᾽ οἶκον κα- 
θαρμοῦ χάριν. *KATAAOTEI] δαπανᾷς, 
ἀφανίζεις. Gl. Br. 

831. (839.) AAHOEZ] ἐὰν μὲν προ- 
παρυξυτόνως, αὐτὸ τὸ ἀληθὲς λέγει, ἐὰν 
δὲ ὀξυτόνως, 4b πρᾶγμα δηλοῖ τὸ μετέ- 
xov τῆς ἀληθείας. 

834. (842.) OIMOI ΤΙ ΔΡΑΣΩ] πρὸς 
τὸν πατέρα δικάσομαι, καὶ δείξας αὐτὸν 
μαινόμενον οὕτω τὴν μανίαν παύσω. 

$35. (843.) IIAPANOIAZ] ἀντὶ τοῦ 
eis τὸ δικαστήριον εἰσαγαγὼν κατηγο- 
ρήσω ὡς παραφρονοῦντος. *ITAPANOI- 
AZ] παραφροσύνης. EXZATATON] εἰς 
δικαστήριον. ἘΛΩ] νικήσω, λαβῷ. GI.Br. 

836. (814.) ZOPOIIHTOIZ] τουτέστι 
τοῖς ποιοῦσι σοροὺς τοῖς νεκροῖς. χλευά- 
ἕξει δὲ τὸν πατέρα ὡς πρεσβύτην καὶ 
γειτονεύοντα τῷ θανάτῳ. ΑΛΛΩΣ. τοῖς 
σοροποιοῖς, τοῖς τοὺς σοροὺς τῶν ἄπο- 
θνησκόντων ποιοῦσι. τουτέστιν ἄλλην 
ἴασιν οὐχ ἕξει ἢ τὸν θάνατον, καὶ δέον 
αὐτῷ πρὸς τὸ θανεῖν τὰ ἐπιτήδεια κατα- 
σκευάζειν. ?rois νεκροθάπται5" ἄξια γὰρ 
θανάτου πράττει. Gl. Br. 

843. (851.) ΤΟΥΣ THTENEIZ] διὰ τὸ 
ὠχροὺς καὶ νεκρώδεις εἶναι. ἢ ἀσεβεῖς 
καὶ θεομάχους, διὰ τοὺς γίγαντας. **yn- 
γενεῖς αὐτοὺς καλεῖ, ὡς ὑπὸ γῆν διατρί- 
βοντας, ὥσπερ μύας, ἢ ὡς ἀσεβεῖς καὶ 
θεομάχους" τοιοῦτοι γὰρ ἦσαν καὶ οἵ γί- 
Ὕαντες. Schol. Br. 

847. (855.) KATAIIE?PONTIKA] eis 
τοὺς φροντιστὰς ἠνάλωσα. ὡς εἰ ἔλεγε 
καταπεφρόνηκα. ἢ εἰς τὴν παίδευσιν κα- 
ταδεδαπάνηκα. “τοῖς φροντισταῖς ἀφῆκα. 
GI. E. 

848. TETPO9AZ] κατέφαγες, ἐτρά- 
φη5. Gl. Br. 

849. (857.) QZIIEP IIEPIKAEHZ] 
Περικλῆς πολλῶν ὄντων χρημάτων ἐν τῇ 
ἀκροπόλει, εἰς τὸν πόλεμον τὰ πλεῖστα 
ἠνάλωσε. φασὶ δὲ ὅτι καὶ λογισμοὺς δι- 
δοὺς, τάλαντα εἴκοσιν ἁπλῶς εἶπεν εἰς τὸ 
δέον “ἀνηλωκέναι. φησὶ δὲ Ἔφορος ὅτι 
μετὰ ταῦτα μαθόντες οἱ Λακεδαιμόνιοι, 


! ἐπὶ τούτῳ φθονούντων τῶν Hermannus. 


» 


ΕἸΣ ἘΑΣ 


Κλεανδρίδην μὲν ἐδήμευσαν, Πλειστοά- 
νακτα δὲ ιε΄ ταλάντοις ἐζημίωσαν, ὕπολα- 
βόντες δωροδοκήσαντας αὐτοὺς διὰ τὸ 
φείσασθαι τῆς λοιπῆς ᾿Αθηναίων γῆς ὑπὸ 
τῶν περὶ τὸν Περικλέα, μὴ θελήσαντα 
γυμνῶς εἰπεῖν ὅτι δέδωκα τοῖς Λακεδαι- 
μονίων βασιλεῦσι τὸ ἐνδεές. ΑΛΛΩΣ. 
Περικλῆς, ᾿Αθηναίων στρατηγὸς, χρή- 
ματα τοῦ δημοσίου λαβὼν εἰς τὸ κατα- 
σκευάσαι ὁλόχρυσον ἄγαλμα τῇ ᾿Αθηνᾷ, 
ἐλεφάντινον ποιήσας τὰ πολλὰ ἐσφε- 
τερίσατο, σ᾽ μποιησάμενος μετὰ Φειδίου 
τοῦ πλάστου. ἐπεὶ δὲ κατακρινόμενος ὧς 
πλεῖστα ἀναλώσας, ἠρωτᾶτο ποῦ ἄνη- 
λώθη, ὑπὸ μεγαλονοίας ἔλεγεν ' εἰς τὸ 
δέον ἀνήλωσα." ΑΛΛΩΣ. Περικλῆς τοῖς ἐ- 
φόροις Λακεδαιμονίων Κλεάνδρῳ καὶ Πλει- 
στοάνακτι χρήματα δέδωκεν ὕπερ προδό- 
σεως, καὶ τούτων ἀπαιτούμενος ὑπὸ τῆς 
πόλεως λόγον, obit ἀξιῶν ἑαυτόν τε καὶ τοὺς 
Λακεδαιμονίους καταισχύνειν, ἔλεγεν ““ εἰς 
τὸ δέον ἀνήλωσα. τοῦτο δὲ γνόντες Λακε- 
δαιμόνιοι τὸν μὲν ἸΚλεανδρίδην ἐφόνευσαν, 
τὸν δὲ Πλειστοάνακτα δεκαπέντε ταλάν- 
τοις ἐζημίωσαν, οἰηθέντες αὐτοὺς διὰ τὸ 
φείσασθαι τῆς λοιπῆς ᾿Αθηναίων γῆς δωρο- 
δοκήσαντας ἐκ τῆς ᾿Αττικῆς ἀναχωρῆσαι. 

830. (858.) EITA ΤΩ ΠΑΤΡῚ] ἀντὶ 
τοῦ ἔχεις ἀπολογίαν ὅτι τῷ πατρὶ πειθό- 
μενος ἐξήμαρτες. ὠφελήθητι καὶ ἀμάρ- 
τανε δι ἐμέ. * IOI BAAIZ'] πορεύου, πα- 
ραγένου. Gl. Victor. 

852. (860.) TPAYTAIXANTI] ψελλί- 
σαντι. àyrl τοῦ ἄσημον ἀφιέντι φωνήν. 
ἩΛΙΑΣΤΙΚΟΝ δὲ ἀντὶ τοῦ ἐκκλησιαστι- 
κόν. ἡλιαία δὲ τὸ δικαστήριον, διὰ τὸ 
ὑπαίθριον εἶναι καὶ τῷ ἡλίῳ βάλλεσθαι. 


οὐχ ἵστατο δὲ τῶν δικαστικῶν ὃ μισθός. ' 


854. (862.) AIAZIOIZ] ἑορτὴ τοῦ 
Διός. ΑΜΑΞΙΣ δὲ τὸ μικρὸν ἁμάξιον, ἢ 
πλακοῦντος εἶδος. * Διάσια, ἑορτὴ τοῦ 
Διὸς παρ᾽ ᾿Αθηναίοις. ἁμαξὶς δὲ πλακοῦν- 
τος εἶδος. ἣν νῦν κοπτὴν φαμέν. Σύμ- 
μαχος δὲ τὸ μικρὸν ἁμάξιον" ταῦτα γὰρ 
τοῖς παιδίοις ἡγόραζον. Rav. 

855. (863.) Η ΜΗΝ ZY TOYTOIX] 
προαναφωνεῖ αὐτῷ ἃ μέλλει ποιήσειν. 
ἀντὶ τοῦ λυπηθήσῃ ποτὲ, ἂν μάθω. τοῦτο 
δὲ λέγει πεισθεὶς τῷ πατρί. διὸ καὶ ó 
πατὴρ ἐπιφέρει EY γ᾽ OTI ΕΠΕΙΣΘΗΣ. 

858. (866.) NHIIYTIOZ] ἀντὶ τοῦ 
νήπιος. ἐπεκτείνει δὲ τὸ ὄνομα ὃ Σωκρά- 
TuS, ἵνα καταπλήξῃ τὸν νεώτερον νῦν 
εἰσελθόντα. " ΝΗΠΥΤΙΟΣΊ ἄφρων, ἀνόη- 
τος. ΟἹ. Victor. 

860. ΤΡΙΒΩΝ] ἐκ τῶν κρεμαστῶν δη- 
λονότι τετριμμένος εἴης ἂεὶ κρεμάμενος. 
λέγει δὲ τῶν ὀργάνων τῶν ἀστρονομικῶν 
καὶ γεωμετρικῶν. κρεμάθρα γὰρ ἐν τῷ 
φροντιστηρίῳ γράφεται, ἐπεὶ αὐτὺς ἐπὶ 
κρεμάθρας ἦν. 
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862. (868.) IAOY KPEMAIO TE] 
διώκων ὁ Σωκράτης τῇ φωνῇ ἔριν μιμού- 
μενος, ὅτι κακῶς τῷ στόματι εἶπε τὸ 
κρέμαιό γε. 

863. (871.) ΚΑΙ ΤΟΙ͂ΣΙ ΧΕΙΛΕΣΙ 
AIEPPYHKOZI] τῇ φωνῇ μιμούμενος ó 
Σωκράτης φησὶ διακεχηνόσι τοῖς χείλεσι. 
"διακεχηνόσι. Gl. Br. " 

865. (873.) KAHZIN] τὴν μαρτυρίαν. 
XA'YNOZIN δὲ λύσιν τῶν δικῶν, kal otov 
ἀπάτην καὶ κενὰ ῥήματα ἀναπείθοντα 
τοὺς ἀκούοντας. ΑΛΛΩ͂Σ. ΧΑΥΝΩΣΙΝ 
ΔΝΑΠΕΙΣΤΗΡΙΑΝ, ὅταν τοῦ ἀντιδίκου 
προβάλλοντος λόγους πιθανοὺς εἰς τοὺν- 
αντίον τις αὐτοὺς περιτρέψῃ καὶ χαύνους 
καὶ ἀσθενεῖς ποιήσῃ, διὰ τῶν λόγων ab- 
τοῦ ἀναπείσας τοὺς δικαστὰς ὡς ἄρ᾽ ἀληθῆ 
λέγει. 

866. (874.) KAITOI TAAANTOY] 
ἀξιοπιστεύονται Gel οἱ διδάσκαλοι, Aéyov- 
τες ἔλαττον τοῦδε οὐ λαμβάνω ἐπὶ τούτῳ 
τῷ ἀναγνώσματι. καὶ ἐπαγέλλονται προ- 
νοήσασθαι τῶν κοινῶν μαθημάτων, ὅσων 
προνοοῦσι μάλιστα. 

867. (815ὅ.) ΘΥΜΟΣΟΦΟΣ ExTI] 
ἐκ φύσεως ἔχει σοφίαν. &c τοῦ ἰδίου θυ- 
μοῦ σοφός, καὶ οὐκ ék μαθήσεως. 

871. (879.) ΣΙΔΙΩΝ] ἐκ τῶν λεπύ- 
ρων τῶν ῥοιῶν. ἐκ μὲν τῶν δερμάτων τρο- 
χοὺς καὶ ἁμάξια, ὅταν δὲ καταφάγωσι τὰ 
ἐντός, ἐκ τῶν λεπύρων βατράχους γλύ- 
φουσιν. εἶτα τὸ IIQX AOKEIZ θαυμάζων 
προφέρεται καθ᾽ ἑαυτόν. βούλεται δὲ αὐ- 
τὸν ὡς ἐκ παιδὸς ἀποδεῖξαι εὐφυᾷ καὶ 
γλύφειν ἀστείως δυνάμενον. 

872. ΜΑΘΗΣΕΤΑΙ] γνώσεται, ὅντινα 
δεῖ μαθεῖν. Gl. E. 

873. TON HTTONA] s τἄδικα λέ- 
γων ἀνατρέπει τὸν κρείττονα. Gl. Vic- 
tor. 

879. (886.) XQPEI AEYPI. AEIEON 
ZAYTON] διπλῇ kopevis ἀποχωρησάν- 
τῶν ὑποκριτῶν. μέλος δὲ τοῦ χοροῦ οὐ 
κεῖται, ἀλλὰ γέγραπται μὲν ἐν μέσῳ ὃ 
χορὸς, καὶ ἕπεται εἴσθεσις ἀναπαιστικὴ 
τῶν ὑποκριτῶν, καὶ διὰ τὰ πρόσωπα οὐ 
τελείας ἔχει τὰς συζυγίας. ὑπόκεινται δὲ 
ἐπὶ τῆς σκηνῆς ἐν πλεκτοῖς οἰκίσκοις o£ 
λόγοι δίκην ὀρνέων διαμαχόμενοι. τοῦ δὲ 
χοροῦ τὸ πρόσωπον ἐκλέλοιπεν, ἐπιγραφὴ 
δὲ φέρεται χοροῦ. ὃ δὲ κρείττων λόγος 
καὶ ó ἥττων διαλέγονται. ΑΛΛΩΣ. ΧΩ- 
ΡΕῚ ΔΕΥΡΙ] εἴσθεσις διπλῆς κατὰ σχῆμα 
δικανικὸν ἐξ κώλων ἀναπαιστικῶν μέ, ὧν 
τὸ κη΄, τὸ λε΄ καὶ τὸ X0" μονόμετρα ἀκατά- 
λήκτα, τὰ δὲ λοιπὰ πάντα δίμετρα ἀκατά- 
ληκτα, τῶν δύο προσώπων ὡς ἐπὶ τὸ 
πλεῖστον δίμετρον κῶλον ἀποτελούντων, 
ὧν τὸ τελευταῖον ““ κλαύσει" τὴν χεῖρ᾽ 
ἐπιβόλλεις,᾽ ἑφθημιμερές. ἰστέον δὲ ὅτι 
τὸ κη΄ κῶλον τετράβραχυν ἔχει ἤτοι προ- 


128 EZXOALA 


κελευσματικὺν τὸν πρῶτον πόδα ἀντὶ 
&vamaicTow διαλύεται γὰρ ἣ μακρὰ τοῦ 
ἀναπαίστου εἰς δύο βραχείας, ὧς καὶ τοῦ 
ἰάμβου καὶ τοῦ τροχαίου καὶ τῶν λοιπῶν 
τετρασυλλάβων ποδῶν. ἐπὶ τῷ τέλει δι- 
πλῆ ἔξω νενευκυῖα. 

881. 1Θ᾽ ΟΠΟΙ ΧΡΗΖΕΙΣ] τοῦτο ἐκ 
Τηλέφου Εὐριπίδου" ““ ἴθ᾽ ὅποι χρήζει5" 
οὐκ ἀπολοῦμαι τῆς σῆς Ἑλένης obveka." 

882. EN ΤΟΙ͂Σ ΠΟΛΛΟΙΣΙ] ἐνώπιον 
πολλῶν. Gl. Br. ἐνώπιον πολλῶν παρόν- 
των. Gl. Victor. 

885. (893.) TNOMAZ KAINAZ] es 
παρορωμένου τοῦ δικαίου παρὰ ᾿Αθηναΐίοι5. 
διὸ καὶ μωροὺς αὐτοὺς εἶπεν. 

887. ΔΙΑ TOYTOYZI] διαβάλλει τοὺς 
᾿Αθηναίους ὡς ἀδικίᾳ χαίροντας, τὸ δὲ δί- 
καιον παρορῶντας, Schol. E. 

895. TON ΠΑΤΕΡΑ ΟΥ̓Κ ΑΠΩΛΕΞΕ 
ΔΗΣΑΣ] τὸν πατέρα αὐτοῦ Κρόνον οὐκ 
ἔφθειρε δεσμεύσας. Gl. Harl. 5. 

897. (904.) AOTE MOI AEKANHN] 
ἵνα τὴν χολὴν ἐμέσω. ὡς ναυτιῶν ὑπὸ 
τῆς ἐκείνου ψυχρίας. ἢ ἵνα ἐμέσω" χολὴ 
“γάρ μοι ἐπιπλέει διὰ τὰ αὐτοῦ ῥήματα. 
* ΧΩΡΕΙΠ] αὔξει, προβαίνει. αἰ. Br. 

898. «ΤΥΦΟΓΕΡΩΝ] μάταιος γέρων, 
κενόδοξος. ΔΙΤΑΡΜΟΣΤΟΣ ἀηδὴς, ἀνεπι- 
τήδειος. Gl. Br. ἄῤῥυθμος, ἀηδὴς, ἄμου- 
cos. Gl. Victor. 

899. ANAIZXYNTOZ] ἀναιδής. Gl. 
Victor. 

900. (907.) POAA Μ᾽ EIPHKAZ] 
ἀντὶ τοῦ ἐμοὶ τὰ ὑπὺ σοῦ εἰρημένα ῥόδα 
ἐστί. 

ΒΩΜΟΛΟΧΟΣΊ] κακοῦργος, ἀσεβής, 
παρὰ τοὺς λοχῶντας τὰ ἐν τοῖς βωμοῖς 
ἐπιτιθέμενα θύματα ἢ τοὺς θύσαντας, ἵνα 
αἰτήσαντες λάβωσί τι. βωμολοχία δὲ κυ- 
ρίως 1j περὶ τὺ ἐν παιδιᾷ ἡδύ, ὡς ᾿Αριστο- 
τέλης ἐν δευτέρῳ ᾿Ηθικῶν. ὑπερβολή. 
βωμολόχοι τοίνυν οἱ ἐν τοῖς βωμοῖς ἐρχό- 
μενοι, καὶ ἀντὶ τοῦ τὸ θεῖον εὐχαῖς ἐξι- 
λεοῦν πολλοῖς τισὶ λόγοις χρώμενοι καὶ 
ματαίοις. 

901. (908.) KPINEZIN] ὡς ἀπὸ τοῦ τὸ 
κρίνος, κατὰ μεταπλασμόν. * KPINEZI] 
κρίνον κοινῶς, κρίνος ᾿Αττικῶς, καὶ κλίνε- 
ται τοῦ κρίνεος, νους. ἣ δοτικὴ τῶν πληθ. 
τοῖς κρίνεσίν ἐστι. ΠΑΤΡΑΛΟΙΑΣ] πα- 
τροτύπτη5. Gl. Victor. 

903. (910.) IIPO TOT I'] πρὸ τοῦ 
χρυσῷ. ΜΟΛΙΒΔΩι δὲ ἀτιμίᾳ ὡς νυνὶ 
μᾶλλον τῶν κακῶν ἀνθούντων, διὸ καὶ 
ἐκεῖνος ἐπιφέρει 6 νῦν Bé "ye κόσμος τοῦτ᾽ 
ἔστιν ἐμοί. 

900. (913.) ΔΙΑ XE AE $OITAIN] 
τοῦ αὐτοῦ δεῖν πάντα εἶναί φασι τοῦ ἥτ- 
vOvos Aóryov. οὐ θέλει γάρ, φησί, τὰ μει- 
ράκια διὰ τὴν σὴν εὐήθειαν φοιτᾷν ὡς 
μαθησόμενα τὰ χρήσιμα μαθήματα. 


910. AYXMEIZ] πτωχεύεις. ΑΙΣ- 
ΧΡΩΣ] ἀτίμως. Gl. Victor. 

912. (919.) ΤΗΔΕΦΟΣ EINAI] δια- 
βάλλει Εὐριπίδην ὡς πτωχὸν εἰσενεγ- 
κόντα τὸν Τήλεφον. τοῦτον γὰρ Ἑὐριπί- 
δης ὡς πτωχὺν, εἰσήγαγε" περὶ οὗ καὶ 
κωμῳδεῖται. ΑΛΛΩΞ. ὃ Τήλεφος βασι- 
λεὺς ἦν Μυσίας, ὃν πλανηθέντων, ὅτε 
εἰς Τροίαν ἀπήρχοντο, τῶν Ἑλλήνων καὶ 
δῃούντων τὴν αὐτοῦ γῆν ἀντὶ τῆς Τροίας, 
᾿Αχιλλεὺς ἔτρωσεν" καὶ πάλιν ἀποροῦντα 
τοῦ θεραπεύσοντος, τῆς Πυθίας ** ó τρώ- 
σας ἰάσεται ἂνελούσης, παραγενόμενον 
εἰς Θετταλίαν τῷ χρησμῷ πεισθεὶς θερα- 
πείας ἠξίωσε. δυστυχήσαντα δὲ ὕστερον 
πεποίηκεν Εὐριπίδης ἐν δράματι πήραν 
ἔχοντα καὶ προσαιτοῦντα. vri δὲ τοῦ 
εἰπεῖν ἄρτους καθαροὺς ἢ ξηροὺς τρώγων, 
Πανδελετείους γνώμας εἶπε, διαβάλλων 
αὐτὸν κατ᾽ ἄμφω, καὶ ὡς ἄτιμον καὶ ὡς 
πανοῦργον" ἐπὶ γὰρ πανουργίᾳ διεβεβόητο 
ó Πανδέλετος. συκοφάντης δὲ ἣν καὶ φιλό- 
δικος, γράφων ψηφίσματα. Πανδελετείους 
οὖν οὕτως εἶπεν, ἀντὶ ἄρτων πανουργίαν 
σιτούμενος. μέμνηται τοῦ Πανδελέτου καὶ 
Κρατῖνος Χείροσιν. οὗτος καὶ ψηφίσματα 
ἔγραψε. διαβάλλει δὲ τοὺς ῥήτορας ὡς éic 
τῶν πτωχῶν πλουτοῦντας. * ΠΑΝΔΕΛΕ- 
ΤΕΙΟΥΣ] δυστρόπους. ὃ Πανδέλιτος τῶν 
περὶ τὰ δικαστήριά ἐστι διατριβόντων συ- 
κοφαντῶν. Rav. παρ᾽ ὑπόνοιαν àyrl τοῦ 
ἄρτους. Gl. Victor. 

918. (925.) ATMAINOMENON] ἀντὲ 
τοῦ ἐνυβρίζοντα. οὕτως δὲ αὐτοῖς σύνη- 
θες, οὐχὶ τὰ μειράκια λυμαινόμενον" πρὸς 
ὃ καὶ τὸ χ. 

919. (926.) KPONOZ] ἀρχαῖος, λῆ- 
ρος. * ἄφρων. Gl. Br. TOYTON] τὸν Φει- 
διππίδην. KPONOZ] μωρὸς, ἀφυής. GI. 
Victor. 

923. EHIBAAAEIZ] αὐτῷ. Gl. Vic- 
tor. 

924. (931.) IAYZAZOE MAXHZ] 
ἔκθεσις τῆς διπλῆς συστηματική, eis δύο 
περιόδους διῃρημένη ἐκ κώλων ὁμοίων 
ἀναπαιστικῶν ιε΄, ὧν τῆΞ πρώτης περιόδου 
κῶλα δίμετρα ἀκατάληκτα εἴ, καὶ ἐν ἐκθέσει 
ἕτερα δύο ὕμοια δίμετρα ἀκατάληκτα. τῆς 
δὲ δευτέρας περιόδου κῶλα ὀκτώ, ὧν τὸ 
πρῶτον μονόμετρον ἄκατάληκτον, τὰ 
ἑξῆς ἐξ δίμετρα ἀκατάληκτα, τὸ δὲ τε- 
λευταῖον ἐφθημιμερές, ὃ καλεῖται παροι- 
μιακόν. ἐπὶ τῷ τέλει τοῦ πρώτου συστή- 
ματος παράγραφος, ἐπὶ δὲ τῷ τέλει τοῦ 
δευτέρου δύο διπλαῖ, ἣ μὲν ἐν ἀρχῇ τοῦ 
κώλου, 1j δὲ κατὰ τὸ τέλος. 

928. (935.) ΚΡΙΝΑΣ ΦΟΙΤΑΙ] ἀντὶ 
τοῦ φοιτήσῃ. ἐὰν δὲ ἢ φοιτᾷν ἄπαρεμ- 
φάτως, λείπει ποιήσω" ὡς τὸ τὸν παῖδα 
φοιτήσω τῷ ἐλλογιμωτάτῳ. KPINAZ] ἐκ- 
λεξάμενος ἕνα ὑμῶν παρ᾽ αὐτῷ. Gl. Victor. 
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937. (944.) "Yr ANOPHNAON] 0U- 
τῶς οἱ ποιηταὶ τὰς μελίσσας συνεχῶς λέ- 
ουσιν, ὃ δὲ ᾿Αριστοτέλης συγγενῆ τῇ 
μελίσσῃ τὴν ἀνθρήνην φησί. κοινότερον 
δὲ ἐπὶ τῶν μελισσῶν τὰς ἀνθρήνας λέγου- 
σιν. ἔστι δὲ εἶδος μελίσσης, ὕμοιον 
σφηξί. 

989. (940.) NYN ΔΕΙΞΕΤΟΝΊ εἴσ- 
θεσις μέλους χοροῦ προῳδιιςή, στροφῆς 
λόγον ἔχουσα (ἔχει γὰρ καὶ ἀντιστρο- 
φὴν τὸ ““ὦ καλλίπυργον σοφίαν ") é 
κώλων χοριαμβικῶν διαφόρως κεκολλη- 
μένων δέκα, ὧν τὸ πρῶτον δίμετρον ἄκα- 
τάληκτον ἐξ ἐπιτρίτου τρίτου καὶ χο- 
ριάμβου, τὸ δεύτερον ἐϊς χοριάμβου καὶ 
ἀμφιβράχεος, τὸ τρίτον ἐκ διιάμβου καὶ 
χοριάμβυυν, τὸ τέταρτον ἐκ χοριάμβου 
καὶ βακχείου, τὸ πέμπτον ἀντιστρόφως 
τῷ πρώτῳ ἐκ χοριάμβυυ καὶ ἐπιτρίτου 
τρίτου, τὸ ἕκτον ἐξ ἀντισπάστου καὶ 
κρητικοῦ εἴτ᾽ οὖν ἀμφιμάκρου, τὸ ἕβδο- 
μον χοριοαμβικὸν τρίμετρον βραχυκατά- 
Aqkrov. τὸ ὄγδοον ἐξ ἀντισπάστου καὶ 
ἰάμβου, διὰ τὸ ἔχειν τὸν ὅλον πόδα τὸν 
τετρασύλλαβον καὶ τὸ ἥμισυ αὐτοῦ, τὰς 
δύο δηλαδὴ συλλαβὰς, ἡμιόλιον καλού- 
μενον. τὸ ἔνατον ék χοριάμβου καὶ διιάμ- 
βου. τὸ δέκατον éx χοριάμβου καὶ ἀμ- 
φιβράχεος. 

ΤΩ IHXYNO] οἱ θαῤῥοῦντες. ΦΡΟΝ- 
ΤΙΣΙ] σκέψεσι. ΓΝΩΜΟΤΥΠΟΙΣ] ταῖς 
κατὰ νοῦν τυπουμέναις. Gl. Br. 

943. (953.) ANEITAI] κεῖται, δέδο- 


ται. νῦν πρόκειται ἡμῖν ὑπὲρ ἁπάσης τῆς 
σοφίας κινδυνεῦσαι. ἤγουν παράστασις 
καταλέλειπται. 


948. (958.) AEZQ TOIN'YN] εἴσθεσις 
διπλῆς περιοδικῆς ἀμοιβαίας μονοστροφι- 
κῆς ὑφ᾽ ἕν, διὰ τὸ εἰς μῆκος ἐκτείνεσθαι 
τὴν περίοδον ek στίχων ἀναπαιστικῶν 
τετραμέτρων καταληκτικῶν ut', ὧν τε- 
λευταῖος “ἦρος ἐν ὥρᾳ χαίρων ὁπόταν 
πλάτανος πτελέᾳ ψιθυρίζῃ.᾽᾽ τοῦτο δὲ τὸ 
μέτρον ᾿Αριστοφάνειον καλεῖται, ἐπεὶ εὐ- 
δοκίμησε "λέγων, ὡς ““ὕτ᾽ ἐγὼ τὰ δίκαια 
ἤσκουν καὶ σωφροσύνη vevóuuoo. τοῦ- 
70 οὖν ἄγαν ᾿Αριστοφάνης ἀπεδέχετο ὡς 
εὖ πεποιημένον. ἐπὶ ταῖς ἀποθέσεσι πα- 
ράγραφος, ἐπὶ δὲ τῷ τέλει διπλῆ ἔξω νε- 
γνευκυῖα. 

950. ΓΡΥΞΑΝΤΟΣ] μουγγρίσαντος. 
GI. Br. : 

951. (961.) ΕΙΣ KIGAPIZTOT] oj- 
τως ᾿Αττικοί. ἐσπούδαζον γὰρ περὶ τὴν 
κιθάραν οἱ ᾿Αθηναῖοι τότε μανθάνειν, μὴ 
φροντίζοντες τοῦ καλύπτεσθαι. 

952. (962.) KOMHTAZ] τὸ x, ὅτι 
κωμήτας τοὺς ἐϊς τοῦ αὐτοῦ ἀμφόδου καὶ 
τόπου ἔλεγεν. 

ΚΡΙΜΝΩΔΗ] ἀντὶ τοῦ παχεῖαν σύστα- 
σιν ἔχοντα, παρὰ τοὺς κρίμνους" οὗτοι 

Arist, Schol. 
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yàp παχύτεροι τῶν ἀλεύρων. κρίμνος 
γὰρ εἶδος I * KPIMNQAH] yv- 
xpórara. αι. E. 

γράφεται καὶ κριμνώδη. καὶ κρυμώδη. 
᾿καὶ κριμνώδη, μὲν ἤγουν μέγιστα καὶ πα- 
χέα δίκην κρίμνων ἤγουν κριθῶν. οἱ δὲ 
κρίμνον φασὶ τὸ παχύτερον τῶν ἀλεύρων" 
τὰ γὰρ παχύτερα τῶν ἀλεύρων καὶ πιτυ- 
ρώδη καὶ κριθώδη. εἰ δὲ γράφεται κρυμώ- 
δη, ἀντὶ τοῦ ψυχρότερα. Victor. κρίμμα 
εἶδος ἀλεύρου, ἐξ οὗ ἣ παιπάλη γίνεται. 
τοῦτο ἄλευρον. Rav. 

953. (968.) TO ΜΗΡΩ MH ΞΥΝΕ- 
XONTAZ] ἀντὶ τοῦ ἀνειμένως ἑστῶτας, 
πρὸς τὸ μὴ θλίβειν τὸ μόριον. ἐκθλίβον- 
τας τὰ αἰδοῖα éi τοῦ συνέχειν τοὺς μη- 
ρούς. 

954. (964.) ΠΑΛΛΑΔΑΊ εἴδη ἀσμά- 
τῶν ἀμφότερα, τὸ ““Παλλάδα περσέ- 
πολιν θεάν᾽᾽ καὶ τὸ ““ τηλέπορόν τι βύα- 
μα." τὸ μὲν οὖν πρότερον Λαμπροκλέους 
εἶναί φασιν ᾿Αθηναίου, τοῦ Μίδωνος υἱοῦ. 
ἔχει δὲ οὕτως: “Παλλάδα περσέπολιν 
κλήζω πολεμαδόκον ἅγνάν, παῖδα Διὸς 
μεγάλου δαμάσιππον.᾽᾽ τὸ δὲ ““ τηλέπο- 
ρόν τι βόημα᾽᾽ μὴ εὑρίσκεσθαι ὅτου πότ᾽ 
ἐστίν" ἐν γὰρ ἀπυσπάσματι εὑρεῖν "Api- 
στοφάνη ἐν τῇ βιβλιοθήκῃ. τινὲς δέ φα- 
σιν αὐτὸ Κυδίδου Ἑρμιονέως, “ τηλέπο- 
ρόν τι βόημα λύρας. ΑΛΛΩΣ. οὕτως 
᾿Ἐρατοσθένης. Φρύνιχος αὐτοῦ τούτον 
τοῦ ἄσματος μέμνηται ὧς Λαμπροκλέους 
ὄντος, τοῦ Μίδωνος υἱοῦ ἢ μαθητοῦ. ἔχει 
δὲ οὕτως" ““Παλλάδα περσέπολιν, δεινὴν 
θεὸν ἐγρεκύδοιμον, ποτικληΐζω, πολεμα- 
δόκον óyvà» παῖδα Διὸς μεγάλου δαμά- 
σιππον.᾽ καὶ κατὰ Λαμπροκλέα vmoríi- 
θησι κατὰ λέξιν. τὸ δὲ ““τηλέπορον 
βόημα᾽᾽ Κυδίδου τοῦ ἙἭ, ρμιονέως κιθαρῳ- 
δοῦ, ἀπό τινος τῶν ἀσμάτων, ** τηλέπο- 
ρόν τι βόαμα λύρας... *H ΠΑΛΛΑΔΑ] 
ἀρχὴ ᾷσματος Φρυνίχου, ὡς ᾿Ερατοσθένης 
φησί, Φρύνιχος δὲ αὐτοῦ τούτου μνημο- 
νεύει ὧς Λαμπροκλέους ὄντος, ““ Παλλάδα 
περσέπτολιν κλήζω πολεμαδόκον ἅγνάν.᾽ 
Rar. 

955. (965.) THN APMONIAN] τὴν 
κιθάραν, ὡς συντόνου οὔσης τῆς παλαιᾶς 
ἁρμονίας, οὖις ἀνειμένης, ὡς οἱ νέοι ἐπε- 
vóqcav. 

956. (960.) KANVEIEN] ἀντὶ τοῦ 
εἰ κακοηθεύσοιτο. κεκλασμένῃ τῇ φωνῇ 
τὴν φδὴν ἀνενέγκοιτο, οἷον καταισχύνων 
τῷ μαλθακῷ τῆς φωνῆς. * BOMOAO- 
XEYZAIT'] φλυαρήσαι. ΚΑΜΨΕΙΕΝ] 
ἐν κεκλασμένῃ τῇ φωνῇ τὴν ὠδὴν προφέ- 
poi, παρηχήσειε παρήχησιν τοῦ μέλους. 
Gl. Br. 

958. (967.) ΚΑΤᾺ $PYNIN] ὃ Φρῦ- 
vis κιθαρῳδὸς Μιτυληναῖος. οὗτος δὲ δο- 
κεῖ πρῶτος παρὰ ᾿Αθηναίοις Vds ud 


130 EXOAIA 


γικῆσαι Παναθήναια ἐπὶ Καλλίου ἄρχον- 
τος. Ἦν δὲ ᾿Αριστοκλείτου μιιϑητήθ. ὃ 
δὲ ᾿Αριστόκλειτος τὸ γένος ἦν ἀπὸ Τερ- 
πάνδρου, ἤκμασε δ᾽ ἐν τῇ Ἑλλάδι κατὰ 
τὰ Μηδικά: παραλαβὼν δὲ τὸν Φρῦνιν 
αὐλῳδοῦντα κιθαρίζειν ἐδίδαξεν. ὃ δὲ 
Ἴστρος Ἱέρωνος αὐτόν φησι μάγειρον 
ὄντα σὺν ἄλλοις δοθῆναι τῷ ᾿Αριστοκλεί- 
τῷ. ταῦτα δὲ σχεδιάσαι ἔοικεν" εἰ γὰρ 
ἦν γεγονὼς δοῦλος καὶ μάγειρος Ἱέρωνος, 
οὖις àv ἀπέκρυψαν οἱ κωμικοὶ, πολλάιειις 
αὐτοῦ μεμνημένοι ἐφ᾽ οἷς ἐκαινούργησε 
κλάσας τὴν ὠδὴν παρὰ τὸ ἀρχαῖον ἔθος, 
ὡς ᾿Αριστοφάνης φησὶ καὶ ᾿Αριστοκράτης. 
καθὸ πρῶτος τὴν ἁρμονίαν ἔκλασεν ἐπὶ τὸ 
μαλθακώτερον. ἦν δὲ γύννις καὶ ψυχρός. 

959. (968.) ΠΟΛΛΑΣ] πληγὰς δηλο- 
γότι." 

960. (969.) EN IIAIAOTPIBOY] εἰς 
Tbv τόπον ὕπου γυμνάζονται καὶ διατρί- 
βουσιν οἱ παῖδες. 

IIPOBAAEZOAI] τουτέστιν εὐκοσμίως 
καθεσθῆναι, ὡς μηδὲν τοῖς περιεστῶσιν 
ὑποδεῖξαι ἄκοσμον. * ἐνδύσθαι, περιβα- 
λέσθαι. προαγαγεῖν, προτείνειν. Gl. Br. 

961. AIIHNEZ] ἀναίσχυντον, ἀπαί- 
δευτον. Gl. ΒΥ. σκληρόν. Gl. Victor. 

962. (971.) ZYMWHZIAI] ἀντὶ τοῦ 
συγχέαι τὴν κόνιν, ὡς μὴ σημεῖον ἢ τύπον 
ἀπολείπεσθαι ταῖς καθέδραις" ἐν γὰρ ψάμ- 
pp λεπτοτάτῃ ἐγυμνάζοντο. κατέψων 
δὲ τὸν τόπον Ümov ἐκαθέζοντο, ἵνα μὴ 
σημεῖον τῆς ἥβης ἑαυτῶν καταλείψειαν 
τοῖς ἐρασταῖς. παρεγίνοντο γὰρ ὥστε 
γυμνοὺς ὁρᾷν τοὺς ἐρωμένους. * καθομα- 
λίσαι τὴν κόνιν. Gl. Br. 

963. ΕἸΔΩΛΟΝ] τύπον. ΤῊΣ ΗΒΗΣ] 
τῶν αἰδοίων. Gl. Br. 

965. ΧΝΟΥ͂Σ] χνοῦς τὰ λεπτὰ τῶν 
ἀχύρων, καὶ χνοῦς λέγεται τοῦ γενειᾷν 
ἀρξαμένου. Victor. ΜΉΛΟΙΣΙΝ] κυδω- 
vios. Gl. C. προβάτοις. Gl. Br. 

966. e$YPAXAMENOZ] μηκύνας τῇ 
μεταβολῇ. Gl. Br. μαλάξας, μολύνας. 
GI. Victor. 

967. IIPOATOTEYON] μαστροπεύων. 
Gl. Br. 

968. (977.) KEPAAAION ΤΗΣ ΡΑΦΑ- 
NIAOZ] ὡς θερμὸν καὶ διεγεῖρον πρὸς τὰ 
ἀφροδίσια παρῃτοῦντο ταῦτα. κεφάλαιον 
δὲ τὸ πρὸς τοῖς φύλλοις καυλῶδες, οὐκ 
ἔτεμον δὲ κατὰ μῆκος, ὡς νῦν, ἀλλὰ κατὰ 
κύκλον φησὶ διὰ τὴν κεφαλήν. 

970. (979.) KIXAIZEIN] ἀντὶ τοῦ 
λιπαροὺς ὄρτυγας τρώγειν, κίχλας ἐσθίειν. 
3) ἀτάκτως γελᾷν καὶ ἀμέτρως. "λιπα- 
ροὺς ὄρτυγας ἐσθίειν, ἤγουν κίχλας. 
ἄλλοι δὲ ἀτάκτως γελᾷν. Fav. 

971. (980.) TETTITON ANAMEXTA] 


à πληγάς. πολλὰς δ, Ald. 
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ἀρχαῖον τὸ τοὺς τέττιγας ἀναπλέκειν, 
τούτεστι τοὺς κρωβύλους. ΑΛΛΩΣ. oí 
ἀρχαιότατοι τῶν ᾿Αθηναίων τέττιγας χρυ- 
σοῦς ἐν τοῖς τῶν τριχῶν πλέγμασιν εἶχον, 
διότι oi τέττιγες μουσικοὶ ὄντες àydkeiw- 
ται τῷ ᾿Απόλλωνι, ὃς ἣν πατρῷος τῇ πό- 
λει. τὰ δὲ Διιπόλεια τῶν ἀρχαιοτάτων 
ἑορτῶν, τὰ καὶ Διάσια. τοὺς δὲ τέττι- 
yas παρέλαβεν, ἐπειδὴ οἱ παλαιοὶ κατὰ 
τὴν ἀναπλοκὴν τῶν τριχῶν χρυσῷ ἐχρῶν- 
TO τέττιγι, τεκμήριον ὅτι αὐτόχθονε5 
ἦσαν οἱ ᾿Αθηναῖοι ὡς οἱ τέττιγες. καὶ 
Θουκυδίδης ““ καὶ oi πρεσβύτεροι αὐτοῖσ 
τῶν εὐδαιμόνων οὐ πολὺς χρόνος ἐπειδὴ 
χιτῶνάς τε λινοῦς ἐπαύσαντο φοροῦντες, 
καὶ χρυσῶν τεττίγων ἐν ἕρσει κρωβύλων 
ἀναδούμενοι τῶν ἐν τῇ κεφαλῇ τριχῶν. 

972. (981.) KHKEIAOY] ἀρχαῖος δι- 
θυραμβοποιός, οὗ μέμνηται Κρατῖνος ἐν 
Πανόπταις. KYKHAOT] Κυκήδης πα- 
λαιὸς ἣν ποιητὴς, ἀφελὴς καὶ ἄχαρις. 
Schol. LB. τὰ δὲ Βουφόνια παλαιὰ 
ἑορτή, ἣν φασιν ἄγεσθαι μετὰ τὰ μυστή- 
ρια, ὅτε καὶ βοῦν θύουσιν εἰς ὑπόμνησιν 
τοῦ πρώτου φονευθέντος βοὺς ἐν ἀκρυπό- 
λει, ἁψαμένου τοῦ πελάνου ἐν τῇ ἑορτῇ 
τῶν Διονυσίων. ΑΛΛΩΣ. ἑορτὴ ᾿Αθη- 
ναίων πάνυ ἀρχαία. ἐν γὰρ τοῖς Διιπο- 
λείοις φασὶ βοῦν τὸ πύπανον καταφαγεῖν 
τὸ παρεσκευασμένον πρὸς τὴν θυσίαν, 
Βαύλωνα 3 δέ τινα, ὡς εἶχε, τῷ πελέκει 
ἀποκτεῖναι τὸν βοῦν, καθὰ καὶ ᾿Ανδροτίων 
μέμνηται διὰ τῆς τετάρτης. 

973. (982. ΜΑΡΑΘΩΝΟΜΑΧΟΥ͂Σ] 
τοὺς ἐν Μαραθῶνι τροπωσαμένους τὴν 
Δαρείου στρατιάν, ἣν Δᾶτις ὃ τούτου 
στρατηγὸς ἤγαγεν οὖσαν περὶ πεντήκοντα 
μυριάδας. τὸ δὲ ἐντετυλίχθαι τὸ ἐναντίον 
τῷ γυμνοῦσθαι. οὖϊς ἐγκεκαλύφθαι. 

975. (984.) ΩΣΤΕ M' AHATXEZOAI] 
τότε δηλονότι. Gl. ΒΥ. πνίγεσθαι. Gl, 
D. 
OPXEIZOAI] ὠρχοῦντο γὰρ ἐν ὅπλοις 
ἐν τοῖς Παναθηναίοις οἱ παῖδες. διὰ δὲ 
τὸ ἀπρεπές, φησί, προέχοντες τῶν αἰδοίων 
τὴν ἀσπίδα. ὡσανεὶ τούτων ἐν τῇ πομ- 
πῇ ἀσπιδοφορούντων διὰ τὸ ἐπικαλύπτεσ- 
θαι τὴν αἰσχύνην. ηὔξησε δὲ τὴν διαβο- 
λὴν eis τὴν ἀσπίδα τῆς θεοῦ. 

976. (985.) ΤῊΣ ΚΩΛΗΣ] τοῦ πο- 
δός' ἕτεροι δέ φασι τοῦ αἰδοίου. Gl. 
Ἐν. 

TPITOTENEIHZ] εἶδος ὀρχήσεως, ἣ 
καλεῖται ἐνόπλιος. διὰ δὲ τὸ εἰς ᾿Αθηνᾶν 
ταύτην τελεῖσθαι Τριτογένεια κέκληται" 
τριτὼ γὰρ ἣ κεφαλὴ παρ᾽ Δἰολεῦσιν, é*yev- 
νήθη δὲ ᾿Αθηνᾷ ék τῆς κεφαλῆς τοῦ Διός. 
ἐτέλουν δὲ ταύτην τὴν ὄρχησιν οἱ πρότε- 
ρον μὲν ὡπλισμένοι καὶ τὴν ἀσπίδα ἐν 
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πλαγίῳ φέροντες" οἱ ὕστερον δὲ ἔμπροσ- 
θεν τῶν ποδῶν ἔφερον. σημειωτέον δέ 
φασι τὴν σύνταξιν" πρῶτον γὰρ πληθυν- 
τικῶς εἰπὼν εἰς ἑνικὸν ἀποδέδωκεν. ἐν δὲ 
τοῖς παλαιοῖς τῶν ἀντιγράφων AMEAEI 
ΤῊΣ ΤΡΙΤΟΓΈΕΈΝΕΙΗΣ εὕρηται. 

978. MIXEIN ATOPAN] ἐνταῦθα γὰρ 
οἱ πανοῦργοι διατρίβουσιν. BAAANEION 
ΑΠΕΧΕΣΘΑΙ] πάνυ γὰρ οἱ πόρνοι Xov- 
τροῖς ἐχρῶντο. Gl. E. 

980. ὙΠΑΝΙΣΤΑΞΣΘΑΙ] ὑπαναχωρεῖν. 
Gl. Br. ΠΡΟΙΟΥ͂ΣΙ] προερχομένοις. Gl. 
D. 
981.(990.) MH ΠΑΡΑ TOTZ XEAY- 
ΤΟΥ] ἀντὶ τοῦ μὴ παρὰ γνώμην τῶν σῶν 
γονέων, ὕπερ μέλλει μολύνειν τὴν αἰδῶ. 

982. (991.) OTI THZ AIAOTZ] εἴς- 
περ μέλλεις τῆς αἰδοῦς τὰ ἀγάλματα 
πληρώσειν. γράφεται δὲ καὶ ἀφανίζειν. 
“ τῆς αἰδοῦς ἄγαλμα, 7j αἰδὼ περιφραστι- 
κῶς. ATAAM' ΑΝΑΠΛΑΣΞΕΙΝ] τύπον 
ἐργάσεσθαι. Gl. Ε. ΑΝΑΠΛΗΣΕΙΝ] τυ- 
πώσειν, ἐργάσασθαι. Gl. C. ΑΝΑΠΛΑΣ- 
ΣΕΙΝ] ποιήσειν τύπωσιν. Gl. LB. ANA- 
ΠΛΗΣΕΙΝ] πληρώσειν. Gl. Victor. 
ANAIIAASEIN] ἤγουν τυπώσειν, ἐργά- 
ζεσθαι. Victorius, ex vetusto codice. 

OTI M. THZ AIAOYZ TAT. ANA- 
IIAHZEIN] ἐμὲ τὸν κρείττω λόγον aípoU 
φησί: καὶ ἐπιστήσῃ τὸ καὶ τό" τὸ δ᾽ αἴ- 
τιον τῆς ἐπιστήμης ταύτης, ὅτι μέλλεις 
ἐπιμελήσεσθαι καὶ τιμήσειν τὴν αἰδῶ, εἰ 
ἐμὲ αἱρῇ καὶ τὸ ἄγαλμα αὐτῆς ἀναλαβὼν 
ὡς ἀμελούμενον τελειώσειν ἐν σεαυτῷ 
δηλονότι, ὥσπερ εἰ καὶ ἄλλου οὑτινοσοῦν 
θεοῦ ἄγαλμα ἐν τῇ σῇ καρδίᾳ ἔστησας 
ὥστε σέβειν αὐτό. τούτῳ ὕμοιον καὶ Δη- 
μοσθένης φησὶν ἐν τούτοις" ““ δίκης καὶ 
εὐνομίας καὶ αἰδοῦς εἰσὶ πᾶσιν ἀνθρώποις 
βωμοί’ οἱ μὲν κάλλιστοι καὶ ἁγιώτατοι ἐν 
αὐτῇ τῇ ψυχῇ ἑκάστου καὶ τῇ φύσει" οἱ 
δὲ καὶ κοινοὶ τοῖς πᾶσι τιμᾷν ἱδρυμένοι." 
Manuel Moschopulus. 

983. EIZATEIN] ἑαυτόν. ΟἹ. E. 

9841. (993.) MHAQ: ΒΛΗΘΕῚΣ] ἀντὶ 
τοῦ ἔρωτι" μηλοβολεῖν γὰρ ἔλεγον τὸ 
εἰς ἀφροδίσια δελεάζειν, ἐπεὶ καὶ τὸ μῆ- 
λον ᾿Αφροδίτης ἐστὶν ἱερόν. ᾿ΑΠΟΘΡΑΥ- 
ΣΘΗΙΣ] ἀποπέσης. Gl. Br. Victor. 

985. IAIIETON] ἀρχαῖον. μωρόν. Gl. 
Br. ἀρχαῖον, μωρὸν καὶ ὑπέργηρων. ὃ 
γὰρ ᾿Ιαπετὸς θεὸς ἦν πρὸ τοῦ Κρόνου. Οἱ. 
Victor. 

986. MNHZIKAKHZAI] eis μνησικα- 
κίαν ἐμβαλεῖν. Gl. Victor. ENEOTTO- 
ΤΡΟΦΗΘΗΣ ὥσπερ νεοσσὺς ἐτράφης. GI. 
Br. ἐτράφης“ δίκην νεοττῶν. Gl. Victor. 

988. (997.) ΤΟΙΣ ἹΠΠΟΚΡΑΤΟΥΣ] 
οὗτοί εἰσι Τελέσιππος, Δημοφῶν, Περι- 
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κλῆς, διαβαλλόμενοι εἰς ὑωδίαν. καὶ Ἐ- 
πολίς φησιν ἐν Δήμοις “’ Ἱπποκράτους τε 
παῖδες ἐμβόλιμοί τινες, βληχητὰ τέκνα 
κοὐδαμῶς τοῦ! τρόπου. 

BAITOMAMAN] μωρόν" τὸ γὰρ βλί- 
τον μωρὸν εἶναι δοκεῖ λάχανον. εἰκότως 
δὲ εἶπε καλοῦσι, καὶ οὐ καλέσουσι πρὸς 
τὸ εἴξεις. διότι μὲν γὰρ ἅπαξ ἔμελλεν 
ὕμοια πείσεσθαι, εἴξεις εἶπε" διότι δὲ με- 
τὰ τὴν ὁμοίωσιν οὕτως ἀεὶ ἔμελλε καλεῖσ- 
θαι, καλοῦσιν εἴρηκε. *BAITOMAMMAN] 
μαλακογνώμονα. Gl. Victor. 

990. (999.) TPIBOAEKTPAIIEAA] 
ἐκ τοῦ τρίβειν καὶ ἐκτράπελος σύγκειται. 
ἀντὶ τοῦ σκληρὰ καὶ ἀπαίδευτα καὶ ἀπό- 
βλητα καὶ ἀνώμαλα, “οὐδαμινὰ, φευκτά. 
GI. Br. 

991. (1000.) TAIZXPANTIAOTEZE- 
IHTPIHTOY] ἐκ τοῦ γλίσχρου kal àvri- 
λογίας πεποιημένου, τοῦ koi δυναμένου 
ἐπιτρίψαι. Ῥγλίσχρου καὶ ἀντιλογίαν 
ἔχοντος κατατετριμμένην. Gl. Br. 

992. (1001.) ΕΙΣ AKAAHMIAN] ἐν- 
ταῦθα γὰρ διέτριβον οἱ φιλόσοφοι. ἦν 
γὰρ καὶ γυμνάσιον, ἀπὸ Ἑκαδήμου τινός, 
καταλείψαντος τὴν κτῆσιν ἑαυτοῦ πρὸς 
ἐπισκευὴν τοῦ τόπου. περὶ αὐτὸν δ᾽ ἦσαν 
αἱ ὄντως ἱεραὶ ἐλαῖαι τῆς θεοῦ, ad καλοῦν- 
ται μορίαι" ἐξ ὧν τὸ ἔλαιον τῶν Παναθη- 
ναίων. τὸν δὲ στέφανον τοῦ καλάμου 
προέκρινεν ὧς ἁπλούστερον ovra καὶ ἀπε- 
ρίεργον, ἢ ὅτι αὐτῷ στέφονται οἱ Διόσ- 
κουροι. 

ὙΠῸ ΤΑΙ͂Σ MOPIAIZ] αἱ ἱεραὶ ἐλαῖαι 
τῆς ᾿Αθηνᾶς ἐν τῇ ἀκροπόλει μορίαι ἐκα- 
λοῦντο. λέγουσι γὰρ ὅτι ᾿Αλιῤῥόθιος ó 
παῖς Ποσειδῶνος ἠθέλησεν ἐκκόψαι αὐτὰς, 
διὰ τὸ τῆς ἐλαίας εὑρεθείσης κριθῆναι τῆς 
᾿Αθηνᾶς τὴν πόλιν; ὃ δὲ ἀνατείνας τὸν 
πέλεκυν καὶ ταύτης ἀποτυχὼν ἔπληξεν 
ἑαυτὸν καὶ ἀπέθανε. καὶ διὰ τοῦτο μορίαι 
αἱ ἐλαῖαι ἐκλήθησαν. ἢ διὰ τὸ πάντα ἄν- 
θρωπον κεκτημένον ἐλαίας ἀναγκάζεσθαι 
μέρος τι παρέχειν εἰς τὰ Παναθήναια" κέ- 
ρᾶμον γὰρ ἐλαίου ἐλάμβανον οἱ νικῶντες. 
ἐπεφύτευτο δὲ ἐν τῷ γυμνασίῳ τὸ δένδρον. 
ἔθος δὲ ἦν τοῖς ἀσκουμένοις ἀλειψαμένοις 
ἐν τῷ ἡλίῳ τρέχειν. ἌΑΛΛΩΣΞ. ἡττηθεὶς 
Tíjs ᾿Αθηνᾶς ὃ Ποσειδῶν ἐπὶ τῇ τῆς ἐλαίας 
ἐπιδείξει, ἔπεμψε τὸν υἱὸν αὐτοῦ ᾿Αλιῤῥό- 
θιον ταύτην τεμοῦντα. ὃ δὲ ἀνατείνας τὸν 
πέλεκυν ταύτης μὲν ἠστόχησε, τὸν δὲ 
πόδα αὑτοῦ πλήξας ἐτελεύτησε, καὶ οὕτω 
μορία ἡ ἐλαία ἐκλήθη ὡς μόρου παρεκτι- 
kf. ἣν δὲ ἢ ᾿Ακαδημία σχολεῖόν τι ἐν 
᾿Αθήναις, ἐλαίαις καὶ ἄλλοις τισὶ δένδρεσι 
κατάσκιον. Junt. Victor. 

993. (1002.) KAAAMQ: AETKQOi!] 
λιτὸς γὰρ καὶ ἀπερίεργος ὁ τοιοῦτος aré- 


' τοῦ νῦν IXusterus, τοῦ ᾿μοῦ Brunckius. 
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Qavos. ἣν δὲ τῶν Διοσκούρων ἴδιον στε- 
φανοῦσθαι καλάμῳ. 

994. (1008. ) MIAAKOZ] εἶδος Borá- 
vns. παρέμιξε τὸ ἀπραγμοσύνης. ἀπραγ- 
μοσύνη δὲ φυτὸν, ὡς ᾿Αριστοφάνης ὃ 
γραμματικός, ἐν ᾿Ακαδημίᾳ φυόμενον. 7) 
λεύκη δὲ ὁμοία πλατάνῳ. ΑΛΛΩΣ. ἀ- 
πραγμοσύνη εἶδος ἄνθους οἷον πάσης εὐω- 
δίας ὄζων καὶ ἀσφαλείας. ἢ ἀπραγμυσύ- 
pns ἀντὶ τοῦ πολυπραγμοσύνης. τὺ δὲ 
ΨΙΘΥΡΙΖΕΙῚ ἀντὶ τοῦ ἀνέμου πνέοντος μα- 
λακοῦ καὶ ἠρέμα διὰ τῶν φύλλων εἰσιόν- 
τος ὥσπερ προσλαλεῖ τὰ δένδρα, ὕπερ ψι- 
θυρίξειν λέγεται. καὶ Θεόκριτος ** ἅδύ τι 
τὸ ψιθύρισμα.᾽ ἘΦΥΛΛΟΒΟΛΟΥΣΗΣῚ τὰ 
φύλλα ῥιπτούσης. Gl. Victor. 

990. (1005.) ΗΝ ΤΑΥ͂ΤΑ ΠΟΙΗ͂ΙΣ] 
ἔκθεσις τῆς διπλῆς ἐκ κώλων ὁμοίων ἀνα- 
παιστικῶν δεκαπέντε, ὧν τὰ μὲν vy. δίμε- 
τρα ἀκατάληκτα, τὸ τεσσαρακαιδέκατον 
μονόμετρον. ὃ παρατέλευτον ὀνομάζεται, 
τὸ τελευταῖον ἑφθημιμερὲς, ὃ καλεῖται 
παροιμιαικκὸὃν, ὡς εἴρηται. ἐπὶ τῷ τέλει 
δυο διπλαῖ, ἡ μὲν ἐν ἀρχῇ; ἣ δὲ κατὰ τὸ 
τέλος τοῦ κώλου, ἔξω νενευκυῖαι. 

1000. (1009.) ΓΛΩ͂ΤΤΑΝ  BAIAN] 
σωφροσύνης ξύμβολον. oiov μὴ $Xvapo- 
λογεῖν. τὸ δὲ ΠΥΓῊΝ ΜΕΓΑΛΗΝ ἢ γέ- 
λωτος χάριν, ἢ διὰ τὴν τροφὴν ἕξεις πυ- 
γὴν μεγάλην. YIOZOH δὲ τὸ μόριον τοῦ 
ἀνδρός. αἰνίττεται δὲ εἰς τοὺς ᾿Αθηναίους. 
*TIOXeHN] ψωλήν. Gl. Br. 

1003. (1012.) XPOIAN ΩΧΡΑΝ] διὰ 
τὴν ἀταξίαν. *QXPAN] κίτρινον. Gl. 
Br. 

1004. MIKPOYTZ] γράφεται καὶ λεπ- 
τούς, καὶ λευκούς, οἷοι τῶν ἀγυμνάστων 
καὶ ἀργῶν. 

1000. ΚΩΛΗΝΊ μηρόν. ΟἹ. Br. 

101ὅ. ΨΉΦΙΣΜΑ MAKPON] τὸ ἐκ 
πολυλογίας συγκείμενον. ἂντὶ τοῦ μεγά- 
Ac ψηφίσματι γράψεις. ᾿δικοῤῥαφίαν. 
GI. Br. 

1010. (1018.)) ΤΗΣ ANTIMAXOYT] 
οὗτος ὡς κίναιδος καὶ εὔμορφος kal θηλυ- 
μανὴς κωμῳδεῖται. δεύτερος ὃ ἐπὶ πονηρίᾳ 
κωμῳδούμενοκ᾽' τρίτος ὃ Ψακὰς λεγόμε- 
vos: réropros ὃ τραπεζίτης, οὗ μέμνηται 
Εὔπολις ἐν Afjuois* πέμπτος ἱστοριογρά- 
φυς. τάχα δὲ ὃ αὐτός ἐστι τῷ εὐμόρφῳ. 
Ἔρὗτος λίαν πόρνος ἣν. Gl. Br. 

1012. (1020.) Q ΚΑΛΛΙΠΥΡΓΟΝῚ 
ἑτέρα εἴσθεσις μέλους χοροῦ μεσῳδικὴ 
ἀντίστροφος, ὁμοία τῇ προῤῥηθείσῃ στρο- 
φῇ, ἐκ κώλων ᾿χοριαμβικῶν ἐπιμεμιγμέ- 
γων, ὡς τὰ τῆς στροφῆς καθ᾽ ἕκαστον 
ἐχόντων δέκα, πλὴν τοῦ πέμπτου ἐξ ἐπι- 
τρίτου καὶ διιάμβον συγκειμένου, καὶ τοῦ 
ἑβδόμου ἐκ χοριάμβου ἰάμβου καὶ ἂντι- 
σπάστου. ἐν ἐκθέσει δὲ στίχοι δύο ἰαμβι- 
Kol τετράμετροι καταληκτικοὶ, ὅμοιοι τοῖς 


ἑξῆς. ἐπὶ τῷ τέλει δύο διπλαῖ ἔξω vevev- 
κυῖαι, ἣ μὲν ἐν ἀρχῇ, ἣ δὲ κατὰ τὸ τέ- 
Aos. 

1016. ANHP] οὗτος, ἤγουν ὁ δίκαιο". 
Gl. Victor. ἢ 

1017. AEIN] χρείαν εἶναι. ΟἹ. Vic- 
tor. 


1019. (1032.) KAI MHN] εἴσθεσις΄ 


ἑτέρας διπλῆς ἀμοιβαίας €k στίχων ἰαμ- 
βικῶν τετραμέτρων καταληκτικῶν n, 
ὧν τελευταῖος £e ἕξει" τίνα γνώμην λέγειν 
τὸ μὴ εὐρύπρωκτος εἶναι." τὸ δὲ μέτρον 
Ἱππωνάκτειον. ἐπὶ τῷ τέλει διπλῆ ἔξω 
yeveukvia. 

1020. XYNTAPAZAI] ἀνατρέψαι. GI. 
Victor. 

1021. (1034.) ETQ ΓᾺΡ HTTON] 
ὅτι ποιῷ αὐτοὺς ἡττηθῆναι. ἢ ὅτι τὰ ἥτ- 
TOVG, λέγω ἐπὶ τὸ πάντας ἡττᾶσθαι. 

1024. (1037.) ΚΑΙ ΤΟΥ͂ΤΟ] τὸ τινὰ 
λαβόντα δίκην τῷ ἀδίκῳ λόγῳ νικᾷν. τὸ 
δὲ ΣΚΕΨΑΙ πρὸς τὸν Φειδιππίδην. *oU- 
δέποτε oi ᾿Αττικοὶ τὸ πλεῖν ἀντὶ τοῦ 
πλέον μόνον ἐκφέρουσιν, εἰ μὴ παραθή- 
σουσι καὶ τὸ ἢ ἀντὶ τοῦ παρό.. Schol. 
Harl. 5. 

1025. AIPOYMENON]  7pokpívovra. 
GI. Victor. 

1029. (1042.) KAKIZTON ἘΣΤΙ] 
ἐψοῖ γὰρ καὶ χαυνοῖ τὰ σώματα. δειλό- 
τατον δὲ εἶπεν" ἐκλύει γάρ. "AEIAON 
IOIEI TON ANAPA] μαλακίας γὰρ ot- 
τιον. Gl. E. 

030. (1043.) MEZON EXQO AA- 
BON ΣῈ ΑΦΥΚΤΟΝΊ] ἔχω εὐθὺς μέσον 
λαβών. ἣ μεταφορὰ δὲ ἀπὸ τῶν παλοι- 
στῶν λαμβανομένων εἰς τὸ μέσον καὶ ἣτ- 
τωμένων. τὸ δὲ εὐθύς ἀντὶ τοῦ ἐν ἀρχῇ. 
*EIHMZXEZ] σαυτὸν δηλονότι, ἤτοι καρ- 
τέρησον. MEZON] κατά. ΑΦΥΚΤΟΝ] 
οὐ φυγεῖν δυνάμενον. Gl. Victor. 

1094. (1047.) HPAKAEIA ΛΟΥ͂ΤΡΑ] 
Ἴβυκός φησι Tv" Ηφαιστον κατὰ δωρεὰν 
ἀναδοῦναι Ἡρακλεῖ λουτρὰ θερμῶν ὕδά- 
των" ἐξ ὧν τὰ θερμά τινές φασιν Ἣρά- 
κλεια λέγεσθαι. οἱ δέφασιν ὅτι τῷ Ἥρα- 
κλεῖ μογήσαντι ἡ ᾿Αθηνᾶᾷ θερμὰ λουτρὰ 
ἐξανῆκεν, ὧς Πείσανδρος" ““τῷ δ᾽ ἐν 
Θερμοπύλῃσι θεὰ γλαυκῶπις ᾿Αθήνη 
ποίει θερμὰ λοετρὰ παρὰ ῥηγμῖνι θαλάσ- 
σης. Ἡρακλεῖ πολλὰ καμόντι περὶ 
Θερμοπύλας ᾿Αθηνᾷ θερμὰ λουτρὰ ἀναδέ- 
δωκεν. Πείσανδρος" τῷ δ᾽ ἐν---θαλάσσηκ. 
Rav. 

1026. (1049.) A TON NEANIZKON] 
ὡς ταῦτα ἀγυμνάστων νεανίσκων λαλούν- 
των. τῶν εὐγενῶν δηλονότι. 

1046. (1059.) Ο ΓΟΥ͂Ν ΠΗΛΕΥ͂Σ] 
ὅτε ἀφῆκεν αὐτὸν ἤΑκαστος μεταξὺ θηρί- 
ὧν, οἱ θεοὶ δεδώκασιν αὐτῷ ξίφος πρὸς 
ἄμυναν τῶν θηρίων. τινὲς δὲ ἐπὶ τῷ Πε- 
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λίου ἀγῶνί φασι Tbv Πηλέα λαβεῖν διὰ 
σωφροσύνην Ἡφαιστότευκτον μάχαιραν. 
AAAQZ. ó Πηλεὺς ἐγένετο σωφρονέστα- 
τος. καί ποτε Ἱππολύτης τῆς γυναικὸς 
᾿Ακάστου ἐρασθείσης αὐτοῦ καὶ μὴ δυνη- 
θείσης πεῖσαι, ἀλλὰ διαβολῇ χρησαμέ- 
vns ὡς ἄρα ἐπεχείρησε βιάσασθαι αὐτὴν, 
ó "AkagTos μαθὼν καὶ λαβὼν αὐτὸν εἰς 
ἐρημίαν, καὶ τῶν ὅπλων γυμνώσας, ἀφῆ- 
κεν αὐτὸν καὶ ἀνεχώρησεν, εἰπών “" εἰ 
δίκαιος εἶ, σωθήσῃ." ὡς δὲ ἔμελλεν ὑπὸ 
θηρίων διαφθείρεσθαι, οἱ θεοὶ μάχαιραν 
αὐτῷ ἐχαρίσαντο Ἡφαιστότευκτον δι᾽ 
Ἑρμοῦ, καὶ οὕτως ἔφυγε τὸν κίνδυνον. 
AAAQZ. Πηλεὺς Φῶκον τὸν ἀδελφὸν 
κατὰ πατρίδα σὺν Τελαμῶνι δολοφονήσας 
φεύγει εἰς Φθίαν πρὸς Εὔρυτον τὸν "A«- 
τορος, ὑφ᾽ οὗ καὶ καθαΐρεται. ἐκεῖθεν ἐπὶ 
τὴν θήραν τοῦ Καλυδωνίου κάπρου ἐλθὼν 
Εὐρύτῳ ἐντυγχάνει, καὶ κτείνει τοῦτον 
ἄκων. πάλιν οὖν ὃ τιηλεὺς ἐκ Φθίας φυγὼν 
ἐς Ἰωλκὸν πρὸς "Ἄκαστον ἀφικνεῖται, 
καὶ καθαίρεται ὑπ᾽ αὐτοῦ. ᾿Αστυδάμεια δὲ 
7) ᾿Ακάστου γυνὴ, ἐρασθεῖσα Πηλέως καὶ 
μὴ πείσασα αὐτὸν διὰ σωφροσύνην συν- 
ελθεῖν αὑτῇ, καταψεύδεται αὐτοῦ πρὸς 
"AkagTov ὡς ἀποπειραθέντος οὐτῆς. ὃ δὲ 
κτεῖναι μὲν ὃν καθῆρεν οὐκ ἠβουλήθη, 
ἄγει δὲ αὐτὸν εἰς θήραν εἰς τὸ Πήλιον. 
ἀποκοιμηθέντα δὲ αὐτὸν "AracTos κατα- 
λιπὼν καὶ τὴν μάχαιραν ὑπὸ τὴν κόπρον 
τῶν βοῶν κρύψας ἐπανέρχεται. ὃ δὲ ἐξα- 
ναστὰς καὶ μὴ εὑρὼν τὴν μάχαιραν ἤμελ- 
λεν ἀπόλλυσθαι καταληφθεὶς ὑπὸ τῶν 
Κενταύρων, σώζεται δὲ ὑπὸ Χείρωνος, ὃς 
καὶ τὴν μάχαιραν ἐκζητήσας δίδωσιν αὖ- 
τῷ. 

1048. (1061.) YIIEPBOAOZ] οὗτος 
λυχνοποιὸς ὧν πάνυ πανοῦργος ἦν. οὐ γὰρ 
χαλκῷ μόνον ἐχρῆτο πρὸς τὴν τῶν λύχ- 
νων κατασκευὴν, ἀλλὰ καὶ μόλιβδον ἐνε- 
τίθει, ἵνα πολὺ βάρος ἔχοντες πλείονος 
ἄξιοι ὦσι" καὶ οὕτως ἡπάτα τοὺς πριαμέ- 
νους. 

1051. (1064-) ΚΑΤ’ ΑΠΟΛΙΠΟΥ͂ΞΑ 
I' AYTON] φασὶν ὅτι τοὺς γινομένους 
παῖδας ἐκ τοῦ Ἰτηλέως 4j Θέτις λαμβά- 
γουσα περιέκαιε τὸ θνητὸν αὐτῶν σῶμα, 
βουλομένη αὐτοὺς ἀθανάτους ποιεῖν" καὶ 
πολλοὺς ἔκαυσε. καὶ τὸν ᾿Αχιλλέα οὖν 
τεκοῦσα ἐπέθηκεν εἰς τὸ πῦρ, καὶ γνοὺς ó 
Πηλεὺς ἐβόησεν: 4 δὲ λυπηθεῖσα ἐχω- 
ρίσθη. ΑΛΛΩΣ. ἡ Θέτις εἰς λέβητα ὕδα- 
τος ἐνέβαλλε τοὺς ἐκ Πηλέως γεννωμέ- 
νους, γνῶναι βουλομένη εἰ θνητοί εἰσιν, 
ἑτέρους δὲ εἰς πῦρ, ὡς ᾿Απολλώνιός φησι. 
καὶ δὴ πολλῶν διαφθαρέντων ἀγανακτῆ- 
σαι τὸν Πηλέα, καὶ κωλῦσαι τὸν ᾿Αχιλ- 
λέα ἐμβληθῆναι εἰς λέβητα. Σοφοκλῆς 
δὲ ἐν ᾿Αχιλλέως ἐρασταῖς φησὶν ὑπὸ Πη- 
λέως λοιδορηθεῖσαν τὴν Θέτιν καταλιπεῖν 
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αὐτόν. Στάφυλος δὲ ἐν τῷ περὶ Θεσσα- 
λίας φησὶ Χείρωνα σοφὸν ὄντα καὶ ἄστρο- 
νομίας ἔμπειρον, βουλόμενον τὸν Πηλέα 
ἔνδοξον γενέσθαι, μεταπέμψασθαι τὴν 
"Akropos θυγατέρα τοῦ Μυρμηδόνος, καὶ 
λόγους διασπεῖραι ὅτι μέλλει γαμεῖν τὴν 
Θέτιν Πηλεὺς Διὸς διδόντος αὐτῷ, οἱ δὲ 
θεοὶ μετ᾽ ὄμβρου καὶ χειμῶνος ἥξουσιν. 
ταῦτα φημίσας παρετήρει τὸν χρόνον, ἐν 
ᾧ ὕδατα πολλὰ καὶ πνεύματα ἐξαίσια, καὶ 
δίδωσι Πηλεῖ Φιλομήλαν. καὶ οὕτως ἐπε- 
κράτησεν 1j φήμη. 

1053. (1066.) ΣΙΝΑΜΩΡΟΥΜΕΝΗ] 
ἀνδρὶ συνουσιάζουσα πρὸς μίξιν. σινάμω- 
pos δὲ ἣ μεμορημένη. σίνος δὲ τὸ αἰδοῖον" 
ὅθεν καὶ Ξιληνός. σινάμωρον οὖν τὸ πορ- 
νικόν. ΚΡΟΝΊΠΠΟΣ δὲ ὅ μέγας λῆρος, 
κατ᾽ ἐπίτασιν λαμβανομένου τοῦ ἵππου. 
Ἐσυνουσιαζομένη. Gl. Br. 

1056. (1069.) KOTTABON] ἐν συμ- 
ποσίῳ παίγνιον. ἣν δὲ τοιοῦτον" ἐτίθεσαν 
λέβητι, καὶ τὸ λείψανον τοῦ πόματος 
ἐνέβαλον, καὶ κτύπον μέγαν ἀπετέλουν 
ἐν τούτοις. *KIXAIZMQN] δὲ ἀντὶ τοῦ 
γελώτων ἀδιαφόρων. Rav. 

1060. (1073.) AAYNATOZ TAP] οὐ 
γὰρ δυνατὸς εἶ λόγοις νικῆσαι τοὺς évav- 

, 
τίους. 

1063. EIIANENETKEIN] τὴν αἰτίαν. 
Gl. Victor. 

1066. (1079) HN ΡΑΦΑΝΙΔΩΘΗΙ] 
οὕτω γὰρ τοὺς ἁλόντας μοιχοὺς ἠκίζοντο" 
ῥαφανῖδας λαμβάνοντες καθίεσαν εἰς τοὺς 
πρωκτοὺς τούτων, καὶ παρατίλλοντες αὖ- 
τοὺς τέφραν θερμὴν ἐπέπασσον, βασάνους 
ἱκανὰς ἐργαζόμενοι. 

1067. (1080.) ΤΙΝΑ TNOMHN] ἀντὲ 
τοῦ ποίαν ἕξει γνώμην μὴ εὐρύπρωκτος 
εἶναι. 

1068. (1081.) HN Δ᾽ ETPYIIPOK- 
TOZ] ἔκθεσις τῆς διπλῆς ἀμοιβαία, ἧς 
προτίθενται στίχοι ἰαμβικοὶ τρίμετροι 
ἀκατάληκτοι τέσσαρες. τὰ δὲ λοιπὰ κῶ- 
λά εἰσιν ἰαμβικὰ ὀκτωκαίδεκα δίμετρα 
ἀκατάληκτα. τὸ μέντοι ἕβδομον καὶ 
ἑνδέκατον τρίμετρα, καὶ τὸ δέκαταν 
πενθημιμερές. τὸ πεντεκαιδέκατον καὶ 
ἑπτακαιδέκατον μονόμετρα. τὸ δὲ τελευ- 
ταῖον ἑφθημιμερές. ἐπὶ τῷ τέλει' δύο δι- 
πλαῖ ἔξω νενευκυῖαι, ἣ μὲν ἐν τῇ ἀρχῇ, 
ἡ δὲ κατὰ τὺ τέλος. 

1070. (1083.) ΗΝ ΤΟΥ͂ΤΟ] λείξει 7j 
eis, ἵνα ἢ εἰς τοῦτο. δύο προθέσεων ἐλλεί- 
ψεις. ἀντὶ τοῦ εἰς τοῦτο νικηθῆ 5 ὑπ᾽ ἐμοῦ, 
ὅτι οὐκ ἔστι κακὸν εὐρύπρωκτον εἶναι: 
* ΤΟΥ͂ΤΟ] εἰς τοῦτο. ἘΜΟΥ͂] ὑὕπό. Οἱ. 
Victor. 

1074. (1087.) ΤΡΑΓΩΙΔΟΥ͂ΣΙΝ] εἰς 
Φρύνιχόν φασιν αὐτὸν ümoreívew τὸν 
τραγικὸν χορευτήν, ἐπεὶ διεβάλλετο ém) 
μαλακίᾳ διὰ ποικιλίᾳν σχημάτων. 
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1085. (1099. Q KINOTMENOI] 
τοῦτο ἄδηλον πότερον ὃ κρείττων λόγος 
φησὶν, ὁμολυγῶν ἡττᾶσθαι, ἢ ὃ νεανίσ- 
κος ὃ τῶν λόγων κριτής" ὃ ὃ καὶ μᾶλλον 
φαίνεται ἐν τοῖς ἑξῆς Ó κρείττων λόγος 
αὐτῷ συνάχθεσθαι, παραδοθέντι μανθά- 
vew τῷ ἑτέρῳ. *XYNOYZIAZOMENCI. 
GI. E. ὦ εὑρύπρωκτοι. Gl. Victor. 

1087. (1101.) GOIMATION] ἵνα ἐξ 
ἑτοίμου καὶ εὐχερῶς χωρήσῃ πρὸς αὐτόν, 
καὶ μὴ ἐμποδίζοιτο τῷ δρόμῳ. 

1089. (1103.) TI AHTA; ΠΟΤῈ- 
PON] σύστημα κατὰ περικοπὴν ἀνομοιο- 
μερὲς στί ἔχων ἰαμβικῶν τριμέτρων &koTa- 
λήκτων ὀκτώ. ἐν ἐκθέσει δὲ κῶλα ἰαμβι- 
κὰ δίμετρα καταληκτικὰ ἤτοι ἐφθημιμερῇ. 
ἔχει δὲ τὸ δεύτερον κῶλον [τὸν δεύτερον 
πόδα τρίβραχυν ἤτοι χορεῖον. ἐπὶ τῷ τέ- 
λει παράγραφος. "EIIATEZXOAI] ἀπελ- 
θεῖν. GI. D. 

1092. (1106.) ZTOMOZEIZ] ó£vreis, 
ἢ εὔστομον ποιήσεις. 7) μεταφορὰ ἀπὸ 
τῶν μαχαιρῶν. "ἀντὶ τοῦ ὀξυνεῖς, ὧς ἐπὶ 
σιδήρου φησὶ μεταφορικῶς, ἀκονήσει5. 
Rar. 

ἘΠῚ OATEPA] τὸ μὲν ἕτερον μέρος 
τῆς γνάθου οἵαν δικιδίοις, τουτέστι δυνα- 
τὴν καὶ ἔμπειρον δικῶν, ὑποκοριστικῶς 
δὲ τὸ δικιδίοις. 

1095. KOMIEI] λήψῃ. Gl. Victor. 

1099. (1113.) ΤΟΥΣ KPITAZ] ràv- 
ταῦθα “παράβασίς ἐστιν. ἔχει δὲ οὐ πάντα 
τὰ μέρη TÍS παραβάσεως, ἀλλὰ μόνον 
τὸ ἐπίῤῥημα τῆς παραβάσεως, ἐν ᾧ ἔθος 
ἢ χρηστὰ συμβουλεύειν τῇ πόλει ἢ σκώπ- 
τειν τοὺς πονηρούς. τίθενται γὰρ οὐ μό- 
νον τέλειαι παραβάσεις, ἀλλὰ καὶ μέρη 
τινὰ αὐτῶν. ἔστι δὲ τὸ παρὸν ἐπίῤῥημα 6i 
στίχων τροχαϊκῶν τετραμέτρων κατα- 
ληκτικῶν is^, ὧν τελευταῖος ““ κἂν ἐν Αἰ- 
ύπτῳ τυχεῖν ὧν μᾶλλον ἢ κρῖναι κακῶς. 
αἰτιατικὴ δὲ ἀντὶ εὐθείας, ἀντὶ τοῦ οἱ κρι- 
ταί. “Ὅμηρος ““μητέρα δ᾽, εἴ τοι θυμὸς 
ἐποτρύνει γαμέεσθαι,᾽ ἀντὶ τοῦ ἡ μή- 
TU. 

TONAE TON XOPON] τῶν Νεφε- 
λῶν. Rav. 

1100. (1114.) Q9EAQZ EK TON 
AIKAION] συναγωνίζ' ὠνται καὶ συλλαμ- 
βάνωνταί τι κατὰ τὸ δίκαιον. ἵνα δὲ μὴ 
χάριτι ὃ δοκῇ νικᾷν καὶ τὴν ψῆφον φέρειν, 
ἀλλὰ ταῖς ἀληθείαις, προσέθηκε τοῦτο. 

1101. ΝΈΑΙΝ] ἀροτριᾷν. EN ΩΡΑῚ] 
εὐκαίρως. Gl. Br. ΝΕΔΙΝ] ἀντὶ τοῦ 
ἀροτριᾷν καὶ σπείρειν. Fav. 

1103. (1117. ) TEKOTZAZ] xapiév- 
τως εἶπε τεκούσας kal φυλάξαι ἐπὶ τῆς 
βλαστήσεως τῆς ἀμπέλου λίαν γάρ ἐσ- 
τιν εὐχερὲς ῥεῖν. τὸ δὲ αὐχμὺν πιέζειν 
ἀντὶ τοῦ ξηρασίαν καταπονεῖν, ἀφανί- 


fav. 

1109. (1123.) éENAONAIX] ὅτι ἡ 
χάλαζα & ὡς λίθος ἐστίν. 4) μεταφορὰ ἐκ 
τῶν λίθων καὶ τῶν σφενδονῶν. θέλει δὲ 
τὴν χιόνα εἰπεῖν. οὐκ ἀκύρως δὲ τὸ ΠΑΙ- 
ΗΣΟΜΕΝ, ἐπειδὴ ἀνθούντων τῶν καρ- 
TOV 1] χιὼν γίνεται. SAIIOKEKOVON- 
TAI] ὑφ᾽ ἡμῶν. Gl. E. 

1113. (1127.) THN NTKTA] ὅτε 
ἀνάγκη ἐστὶ μετελθεῖν τὴν νύμφην. 

1114. (1128.) EN AIPTIITO4] emet 
μὴ ὕειν δοκεῖ αὐτόθι, ὡς Ἡρόδοτος" ἐκεῖ 
οὖν θελήσει τυχεῖν, ἔνθα μὴ βλαβήσεται 
ἐκ τῶν Νεφελῶν. ὡς ποῤῥωτάτω τῆς πα- 
τρίδος. ἢ ὡς ἐπὶ κατάραν. ἐπεὶ καταρῶ- 
ται. ἐλέγετο γὰρ λῃστεύεσθαι ἡ Αἴγυπ- 
τος. Αἰσχύλος “δεινοὶ πλέκειν τοι μη- 
χανὰς Αἰγύπτιοι," καὶ Θεόκριτος ἐν ᾿Αδω- 
νιαζούσαις ““ οὐδεὶς κακοεργὸς δαλεῖται 
τὸν ἰόντα παρέρπων Αἰγυπτιστί, ? καὶ ai- 
γυπτιάζειν τὸ ὕπουλα πράττειν. 

1115. (1129.) HEMIITH] κορωνὶς 
εἰσιόντων τῶν ὑποκριτῶν, καὶ ἔκθεσις 
παρὰ τοὺς τετραμέτρους. ἔστι γὰρ τὰ 
ἑξῆς ἰαμβικὰ τρίμετρα κγ΄. ἐξέρχεται δὲ 
ὃ Στρεψιάδης ἀριθμῶν τὰς ἡμέρας. οὕτω 
δὲ ἠρίθμουν ᾿Αθηναῖοι, τὰς μὲν ἀπὸ νου- 
μηνίας ὁμοίως ἡμῖν, λέγοντες πρώτη ἱσ- 
ταμένου, δευτέρα, ἱσταμένου, μέχρι τῶν 
δέκα" μεθ᾽ ἣν πρώτην ἐπὶ δέκα, εἶτα δευ- 
τέραν ἐπὶ δέκα, καὶ ἑξῆς ἄχρι εἰκοστῆς (ἣ 
αὐτὴ δὲ καὶ eid μεθ᾽ ἣν ἑνδεκάτην 
φθίνοντος ἢ δεκάτην ἢ ἐνάτην ἢ ὀγδόην, 
ὡς ἔτυχεν ἔχων ὃ μήν, καὶ ἑξῆς ἀναλύον- 
τι ἄχρι δευτέρας. οὕτω “γὰρ ᾿Αθηναῖοι 
ἠρίθμουν, οὐ προστιθέντες ἀλλ᾽ ἀφαιροῦν- 
τες καὶ ἀναλύοντες μέχρι τριακάδος, Σό- 
Acvos ἡγησαμένου, πρὸς τὰ τῆς σελήνης 
φῶτα οὕτω μειούμενα. μετὰ δὲ δευτέραν 
ἀκτέον ἕνην, τουτέστι τὴν τελευταίαν 
τοῦ μηνὸς ἡμέραν. ΑΛΛΩΣ. πέμπτη, 
τετράς" οὐ προσέθηκε τὸ φθίνοντος. οὕ- 
TO γάρ, φασίν, ᾿Αθηναῖοι μετροῦσιν" ἀπὸ 
πρώτης ἕως δευτέρας προστιθέασι τὸ ἱσ- 
ταμένον, ἀπὸ τρισκαιδεκάτης ἕως ἐννεα- 
καιδεκάτης τὸ ἐπὶ δέκα" εἶτα ἣ 'μεγάλη 
eikds* ἀπὸ εἰκοστῆς πρώτης «s εἰκοστῆς 
ἐνάτης τὸ φθίνοντος. τὴν δὲ τριακοστὴν 
ἕνην τε καὶ νέαν, ἐπεὶ μετέχει τοῦ τε πα- 
λαιοῦ καὶ τοῦ νέου φωτός. ταύτην δὲ καὶ 
Δημητριάδα προσηγόρευσαν. τὴν οὖν εἰ- 
κοστὴν δευτέραν ἐκάλουν ἐνάτην φθίνον- 
τος, τὴν εἰκοστὴν τρίτην ὀγδόην, τὴν εἰ- 
κοστὴν τετάρτην ζ΄, τὴν εἰκοστὴν πέμπ- 
τὴν S «΄, τὴν εἰκοστὴν ἕκτην é, τὴν eikog- 
τὴν ἑβδόμην δ΄ » τὴν εἰκοστὴν ὀγδόην γ΄, 
τὴν εἰκοστὴν évárqy β' , εἶτα Dv τρια- 
κοστὴν ἕνην T€ καὶ νέαν, ἐν ἡ οἱ τόκοι 
ἀπῃτοῦντο, ἐπεὶ ἐν αὐτῇ συντελεῖται ὃ 
μὴν καὶ ἀρχὴν ἔχει τοῦ ἑτέρου μηνὺς τῆς 
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σελήνης. ὥστε ἡ 5 μὲν εἰκοστὴ ἕκτη παρ᾽ 
αὐτοῖς πέμπτη ἀκούει, ἣ δὲ εἰκοστὴ ἐβδό- 
μη τετρὰς λέγεται. 

1118. (1132.) ENH KAI NEA] ἡ vov- 
pmvía. οὕτω παρ᾽ ᾿Αθηναίοις 1; 7 map ἡμῖν 
τριακάς, ἐπειδὴ συμβαίνει ἐν αὐτῇ κατα- 
λήγειν τὴν σελήνην καὶ γενέσθαι. τότε 
δὲ τοὺς μὴ ταχέως ἀποδιδόντας τοὺς 
τόκους ἢ τὰ δάνεια ἀπήτουν ὡς ὑπερόρους. 
διὸ λυπεῖσθαί φησιν, ὡς ὁρῶν ἐνισταμένην 
ἕνην καὶ νέαν. ἣ δέ ἐστιν ἣ καλουμένη 
εἰκὰς φθίνοντος. ἕνη καὶ νέα ἣ νουμηνία" 
διὰ μὲν οὖν τὸ παρελθεῖν τὸν μῆνα ἕνη, 
διὰ δὲ τὴν ἀρχὴν νέα. ΑΛΛΩΣ. ἡ κα- 
λουμένη νουμηνία, διὰ τὸ τοῦ μὲν παρελ- 
θόντος μηνὺς εἶναι τέλος, ἀρχὴν δὲ τοῦ 
ἐνισταμένου. τὰς δὲ τριάκοντα ἡμέ- 
pas τῆς σελήνης εἰς τρεῖς δεκάδας ᾿Αθη- 
ναῖοι διαιροῦσι, καὶ τὴν μὲν πρώτην ὡς 
ἡμεῖς ἀπαριθμοῦνται, τὴν δὲ δευτέραν οὕ- 
TUS" πρώτη ἐπὶ δέκα, δευτέρα ἐπὶ δέκα, 
ἄχρι τοῦ θ΄. τὴν γὰρ εἰκάδα οὕτω καλοῦ- 
σι. τὴν δὲ εἰκάδα 5 πρώτην ὑστέραν δε- 
κάδα, καὶ τὴν μετὰ ταύτην O' φθίνοντος, 
ἕως B' φθίνοντος, ἥτις ἐστὶν κθ΄. τὴν δὲ 
τριακάδα ἕνην τε καὶ νέαν φασί. 

1120. (1134.) ΘΕῚΣ MOI ΠΡΥ͂ΤΑ- 
NEIA] τὰς γὰρ δίκας τοῦ χρέους κατα- 
: βάλλοντες τοῖς πρυτανεῦσιν εἰσῆγον τοὺς 
χρεωστοῦντας- πρυτανεῖα δὲ τὰ νῦν κα- 
λούμενα παρὰ Ῥωμαίοις σπόρτουλα. “μέμ- 
νηται τῆς λέξεως καὶ ᾿Ισοκράτης ἐν τῇ 
πρὸς Καλλίμαχον παραγραφῇ. ἔστι δὲ 
καὶ παρὰ τοῖς ἄλλοις ᾿Αττικοῖς τὰ πρυ- 
τανεῖα. ἦν δὲ ἀργύριόν τι ὅπερ κατετί- 
θεσαν οἱ δικαζόμενοι ἀμφότεροι, καὶ ὃ 
φεύγων καὶ ὃ διώκων. ΑΛΛΩΣ. δίκας, 
ékroyás* αὗται γὰρ eis τὸ πρυτανεῖον 
συνήγοντο. τὸ δὲ ἣν δημόσιόν τι θησαυ- 
ροφυλάκιον. 

1126. (1140.) OAITON ΓᾺΡ ΜΟΙ ME- 
AEI] ἀντὶ τοῦ οὐδὲ ὀλίγον φροντίζω λοι- 
πὸν τῶν δανειστῶν διὰ τὸ μεμαθηκέναι 
δηλαδὴ τὸν υἱὸν τὸν ἥττω λόγον, ᾧ πε- 
ριεγένετο τῶν δίκαια λεγόντων. *AIKA- 
ΖΕΣΘΩΝΊ ἀντὶ τοῦ δικαζέσθωσαν κατὰ 
ἀποκοπήν. Victor. 

1129. HMI] φημὶ, ἐνίημι. Gl. Victor. 

1130. (1145.) ΠΡΩ͂ΤΟΝ AABE] θύ- 
Aakov ἀλφίτων δίδωσιν αὐτῷ καὶ γὰρ 
ἄνω εἶπε ““ διαλφιτώσω σου κύκλῳ τὴν 
κάρδοπον. * TOYTONI] τὸν θύλακον, 
ὅς ἐστι μεστὸς ἀλφίτων. Gl. C. τὸν πλα- 
κοῦντα. Gl. D. 

1131. ἘΠΙΘΑΥΜΑΖΕΙΝ] θαυμαστῶς 
τιμᾶν καὶ δεξιοῦσθαι. Junt. Gl. Br. 

1133. (1148.) ἈΡΤΙΩΣ] διαφέρει τὸ 
ἄρτι τοῦ ἀρτίως παρὰ "Arrikois" ἄρτι μὲν 


1 τριακάς Kusterus. 


2 ἐπὶ εἰκάδι Hermannus, 


135 


γὰρ àvri τοῦ νῦν, ἀρτίως δὲ πρὸ ὀλίγου. 

1134. (1149.) AIIAIOAH j πέπλακεν 
ὄνομα δαίμονος, σωματοποιήσας αὐτὴν, 
παρὰ τὸ ἀπαιολεῖν καὶ κινεῖν καὶ στερεῖν" 
ἤ τινα τοιαύτην, ὡς ἂν εἴποι τις ὦ ᾿Αδι- 
κία. ᾿Αριστοφάνης δὲ ὀξύνεσθαί φησι τὴν 
ἐσχάτην, ᾿Απαιολή. τὸ δὲ ΩΣΤΕ πρὸς τὸ 
μεμάθηκε" τὸ γὰρ  ΠΑΜΒΑΣΊΛΕΙΑ διὰ 
μέσου. 

1138. (1153.) BOAZOM' ΑΡΑ] διπλῇ 
εἴσθεσις εἰς μέλος ἀμοιβαῖον τῶν ὕποκρι- 
τῶν εἰκοσάκωλος. τὸ μὲν πρῶτον ἐξ ἰαμ- 
βικῆς βάσεως, τῶν ἄρα δύο βραχειῶν ἀντὲ 
μιᾶς μακρᾶς λογιζομένων, καὶ τροχαϊκοῦ 
πενθημιμεροῦς. τὸ δεύτερον ἐξ ἰαμβικῆς 
βάσεως καὶ τροχαϊκοῦ ἑφθημιμεροῦς. τὰ 
δὲ ἑξῆς δύο ἰαμβικὰ τρίμετρα ἀκατάληκ- 
τα, μεθ᾽ ἃ δακτυλικὰ πενθημιμερῆ τρία. 
τὸ ὄγδοον ἐξ Ἰωνικοῦ ἀπὸ μείζονος καὶ 
χορείου δίμετρον. τὸ ἔνατον ἐξ ἐπιτρίτων 
τρίτων δίμετρον ὑπερκατάληκτον. τὸ δέ- 
κατον ἐκ διτροχαίου καὶ ἀντισπάστου, 
εἴτε ἐπιτρίτου τετάρτου καὶ διιάμβου. τὰ 
ἑξῆς δύο χοριαμβικὰ δίμετρα βραχυκατά- 
ληκτα. τὸ τρισκαιδέκατον ἐκ χοριάμβου 
καὶ σπονδείου. τὸ ιδ΄ σπονδειακὴ ταυτο- 
ποδία. τὸ ιε΄ £k παίωνος τετάρτου καὶ 
ἰάμβου. τὸ is/ ἄναπαιστικὸν δίμετρον 
ἀκατάληκτον. τὸ ιζ΄ δακτυλικὸν δίμετρον 
ἀκατάληκτον. τὸ wm ὅμοιον τῷ ις΄. τὰ 
ἑξῆς δῆλα. ζητητέον δὲ περὶ πάντων àkpi- 
βέστερον. ΑΛΛΩΣ. παρὰ τὰ ἐκ Πηλέως 
Εὐριπίδου. ἐπιφέρει γὰρ ““ ἰὼ πύλαισιν. 
ἥτις v? δόμοις." καὶ Φρύνιχος Σατύροις 
** βοάσομαι γὰρ ἄρα τὰν ὑπέρτονον Body." 
* YIIEPTONON] ἰσχυρὰν, μεγάλην. Οἱ. 
Victor. 

Χορικῇ περιπλοκῇ εἴρηται, kal διαλέκ- 
τῳ Δωρίδι. ὑπέρτονον δὲ μεγάλην, ὑπέ- 
ροχον. φησὶ δὲ, εἰ οὗτος ὃ παῖς ἐκπεπαί- 
δευται, μέγιστον ὑπὸ χαρᾶς ἐκβοήσομαι. 

1139. Q 'BOAOZTATAI] δανεισταί. 
Gl. Victor. 

1140. TAPXAIA] τὰ κεφάλαια. GI. C. 
D. oi γὰρ πρῶτοι τόκοι παρατεθέντος ToU 
δανείου κεφάλαια γιγνόμενοι τόκους ἄλ- 
λους γεννῶσι. Gl. Victor. 

1143. (1159.) AM$HKEI TAQTTHi!] 
ὡς &rb εὐθείας τῆς ἀμφήκης. ἀκόλουθον 
δὲ τῷ ““ εὖ μοι στομώσεις αὐτὸν, ἐπὶ μὲν 
θάτερα οἵαν δικιδίοις.᾽ 

ΑΜΦΗΚΕῚΙ] ἀμφοτέρωθεν ἠκονημένῃ. 
GI. Victor. 

1144. ANIAPOZ] βλαβερός. Gl. D. 

1146. (1162.) ATZANIAZ] λύων τὰς 
TOU πατρὺς üvías. ékrerauévws δὲ προε- 
νεγκτέον τὴν πρώτην kal τὴν τρίτην συλ- 
λαβήν. πρὸς δὲ τὴν ὀνοματοποιίαν τὸν 
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Σοφοκλέα μυκτηρίζει "λέγοντα' (ἐς σεῦ 
νόστος ἄγοι τὸν γικομάχαν kal παυσο- 
víav τὸν ᾿Ατρειδᾶν." 

1148. Ὁ Εὐριπίδης ἐν τῷ τῆς Ἑκά- 
βης δράματι δὲ αὐτῆς fucus «ὦ παῖ mai," 
IloAviévg δηλονότι, ““ ἔξελθ᾽, ἔξελθ᾽ 
οἴκων. Schol. LB. 

IOY IOY] τὸ iQ καὶ τὸ ἰοῦ ἐπὶ χαρᾶς 
περισπᾶται. Schol. Harl. 5. 

8152. (1173. ) XPOIAN] ὡς ἐκ τῆς 
ἀσκήσεως ὠχριάσαντος. οἱ ᾿Αττικοὶ δὲ 
παροξύνουσι τὴν χροιάν. 

1154. (1174. ) IAEIN EI] Aere 7 
ets, ἵν᾽ ἢ eis τὸ ἰδεῖν. ἐξαρνητικὸς δὲ ἀρ- 
m Bord ers * IAEIN] eis τὸ ἰδεῖν. 

- Victor. 

E (1175.) ATEXNOZ] ἄγαν &kpi- 
Bás. EIIANOEI δὲ πλεονάζει, ἀκμάζει. 

TI AETEIX ZY] τῷ περὶ τὴν συνήθειαν 
καὶ ἀνὰ χεῖρα ἐχρήσατο: εἰώθαμεν γὰρ ἐν 
ταῖς τῶν ἐναντίων διαλέξεσι λέγειν ““ τί 
λέγεις σύ. ὅτε γὰρ τοὺς ἐναντίους κα- 
ταπλῆξαι βουλοίμεθα, τῇ τοιαύτῃ φωνῇ 

χρώμεθα: οἵ τε ἀναισχυντοῦντες παρὰ 
᾿Αθηναίοις ἀνθιστάμενοι ἔλεγον ““ τί λέ- 
γεις σύ." 

1158. (1178.) BAEHOZ] ἂντὶ τοῦ 
πανοῦργον τὸ βλέμμα. τὸ δὲ χ πρὸς τὸν 
σχηματισμὸν τῆς λέξεως. τοὺς μὲν γὰ 
᾿Αττικοὺς ἐπὶ ἀναιδείᾳ διέβαλλον, τοὺς δὲ 
᾿Αθηναίους ἐπὶ ἀναιδείᾳ καὶ τῷ ἱκανοὺς 
εἶναι λέγειν. * ATTI KON BAEHOZ] 
ἤγουν βλέμμα καὶ ἦθος, otov oi ᾿Αθηναῖοι 
ἔχουσι, δριμὺ καὶ Tira Ges. διαβάλλει 
δὲ αὐτοὺς ὡς θρασεῖς καὶ ἑτοίμους προδή- 
λως εἰς τὸ ἀδικεῖν. Schol. LB. 

1161. (1181.) ENH TAP EZTIN] ἂν- 
τιλέγει τῷ ὁμολογουμένῳ, ὅτι οὖις ἔστιν 
ἡμέρα μία ἕνη καὶ νέα, ἀλλὰ δύο, ὅτι οὐ 
δυνατὸν τὰς δύο ἡμέρας μίαν γενέσϑαι" 
καὶ δείκνυσιν ὅτι οὐ τῆς μιᾶς ἡμέρας ἐστὶ 
τὰ ὀνόματα, ἀλλὰ τὸ μὲν τῆς λ΄ ἕνη, τὸ 
δὲ τῆς νουμηνίας ἣ νέας, ΑΛΛΩΣ: παίζει 
ἐνταῦθα ἐρωτῶν ““ἕνη γάρ ἐστι καὶ νέα 
τίς ἡμέρα ;" ὥσπερ καὶ εἰς τὸ ἀλεκτρύαινα 
καὶ ἀλεκτρυών. ἣ αὐτὴ γάρ ἐστιν ἕνη καὶ 
νέα. ἣ γὰρ τοῦ μηνὸς πρώτη ἄρχή τέ ἐστι 
τῶν ἐπιλοίπων καὶ νέα" €k ταύτης γὰρ τὰ 
τῆς σελήνης χωρεῖ πρὸς αὔξησιν. "IIAoU- 
Tapxos περὶ τοῦ μὴ δεῖν δανείζεσθαι 

* Tijv δὲ τράπεζαν ἣ καλὴ Αὐλὶς, ἢ Τένε- 
δος ἀντικοσμήσει. τοῖς κεραμέοις καθαρω- 
τέροις οὖσι τῶν ἀργύρων. oUk ὄζει τόκου 
βαρὺ καὶ δυσχερὲς, ὡσπερεὶ οὐ καθ᾽ ἡμέραν 
ἐπιῤῥυπαίνοντος τὴν πολυτέλειαν: οὐδὲ 
ἀναμνήσει τῶν καλανδῶν καὶ τῆς νεομη- 
νίας, ἣν ἱερωτάτην ἡμερῶν οὖσαν ἀποφρά- 
δα ποιοῦσιν οἱ δανεισταὶ καὶ στύγιον.᾽ 
Junt. 

1163. (1183.) ΑΠΟΛΟΥΝΤ᾽] ξημιω- 


θήσονται ἅπερ ἀναλώσουσι. σοφίζεται. δὲ 
ὅτι οὐ δύναται εἶναί τις ἡμέρα ἣ αὐτὴ ἕνη 
καὶ νέα. 

1166. (1186.) ΤΡΑΥ͂Σ TE ΚΑΙ NEA] 
διὰ τοῦτο τὸ παράδειγμα τῆς γυναικὸς 
ἔθηκε, διὰ τὸ τὴν ἕνην ἀρχαίαν καὶ παλαι- 
ὰν καὶ ὥσπερ τέλος τοῦ ὄπισθεν μηνὸς 

ἡγεῖσθαι, νέαν δὲ τὴν τριακοστὴν πρώτην, 
ἀφ᾽ ἧς ὃ μὴν ἄρχεται. 

1169. (1189.) ΟΞΟΛΩΝ O ΠΑΛΑΙ- 
OZ] ἀρχὴ αὕτη τῆς τοῦ νόμου διηγήσεως. 


39 ^ »! M €, * X *, 
ἐκμιμεῖται δὲ τοὺς βήτορας, οἱ τὰ μεν. ὀνό-. 


ματα τῶν νομοθετῶν ἴσασιν, οὐ μέντοι 
τοὺς νόμους. 

1170. (1190. ) TOTTI MEN] οὐκ ἀνα- 
σχόμενος ὃ Στρεψιάδης ἀκοῦσαι πάντα 
τὸν λόγον € ἐκ περικοπῆς τοῦτό φησι, τὸ 
οὐδέν ἐστι τοῦτο πρὸς τὴν ἕνην τε καὶ 
νέαν. 

1171. (1191.) ΤῊΝ KAHSIN] τὴν ἐν 
ταῖς δίκαις εἰσαγωγήν" καλοῦνται γὰρ εἰς 
τὰ δικαστήρια. ὥστε καλεῖσθαι καὶ τὰ 
πρυτανεῖα θεῖναι ἐν τῷ δήμῳ. 

ΕΙΣ AY HMEPAZ] ἐγχειρεῖ λέγειν 
ὅτι οὖις ἔστι μί ία ἡμέρα ἕνῃ καὶ νέα, ἀλλ᾽ 
ὅτι δύο, ἕνῃ μὲν ἣ λ΄, νέα δὲ 5 yovunvía. 
τὰς οὖν κλήσεις, ae δικῶν τῇ λ΄ φασὶ 
γενέσθαι, ὕπως ὃ κληθεὶς εἰς τὴν δίκην 
ἔχῃ τὴν τριακοστὴν ὅλην εἰς τὸ σκέψασ- 
θαιτ περὶ αὐτοῦ καὶ μὴ ἀποτομίᾳῳ ζημιωθῇ. 
οὐ χεῖρον δὲ καὶ τὰ παρὰ Πλουτάρχῳ 
περὶ Σόλωνος παραθέσθαι" * “συνιδὼν γάρ J 
φησί € τοῦ μηνὸς τὴν ἀνωμαλίαν καὶ τὴν 
κίνησιν. TÍS σελήνης οὔτε δυομένῳ τῷ 
ἡλίῳ πάντως οὔτε ἀνίσχοντι, συμφερομέ- 
νην, ἀλλὰ πολλάκις τῆς αὐτῆς 7j ἡμέρας καὶ 
καταλαμβάνουσαν καὶ παρερχομένην τὸν 
ἥλιον, αὐτὴν μὲν ἔταξε ταύτην ἔνην καὶ 
νέαν καλεῖσθαι, τὸ μὲν πρὸ συνόδου μό- 
ριον αὐτῆς τῷ πανομένῳ μηνὶ, τὸ δὲ λοι- 
πὸν ἤδη τῷ ἀρχομένῳ προσήκειν ἡγούμε- 
Vos, πρῶτος, ὡς ἔοικεν, ὀρθῶς ἀκούσας 
ὋὉμήρον λέγοντος τοῦ μὲν φθίνοντος μη- 
νός, τοῦ δ᾽ ἱσταμένοιο. τὴν 9 ἐφεξῆς ἡμέ- 
ραν νουμηνίαν ἐκάλεσεν" τὰς δ᾽ ἀπ᾽ εἰκά- 
δος οὐ προστιθεὶς ἀλλ᾽ ἀφαιρῶν καὶ ἄνα- 
λύων, ὥσπερ τὰ φῶπα τῆς σελήνης ἑώρα, 
μέχρι τριακάδος ἠρίθμησεν." 

L173. (1193.) AI OEXEIX] ai δίκαι 
καὶ αἱ καταβολαὶ τῶν “πρυτανείων" ἅπερ 
μισθὸς ἣν τῆς εἰσαγωγῆς τῆς δίκης. AA- 
ΛΩΣ. θέσεις τὰ δικαστήρια, παρὰ τὸ τοὺς 
δικαζομένους δραχμὴν τῷ δημοσίῳ διδό- 
vat. 

1174. (1194.) IN! 0 MEAE] ἵνα, φη- 
σί, παρόντες οἱ εἰσαγόμενοι, ei συνίδοιεν 
ἑαυτοῖς ἀδικοῦσι καὶ ὀφείλουσι, τοῦ δικά- 
ζεσθαι ἀπαλλάττοιντο, διαλυσάμενοι πρὸς 
τοὺς δανειστὰς διὰ τῆς τῶν τόκων ἀποδό- 
σεωξ" εἰ δὲ μὴ οἰκείᾳ ἀπουδοῖεν γνώμῃ, 
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ὑπὸ τοῦ δικοστηρίον Ἀυποῖντο. εἰς σκέψιν 
οὖν αὐτοῖς, φησίν, ἐδίδοτο ἡ 7 τριακοστή. 
ΑΛΔΩΣ. ἵνα πρὸ μιᾶς ἡμέρας παραστάν- 


τες οἱ “κατηγορούμενοι διαλυθῶσιν, εἰ δὲ 


μὴ, τῇ νουμηνίᾳ δικάζοιντο. εἰς σκέψιν 
οὖν αὐτοῖς 5 τριακοστὴ συνεχωρεῖτο, ἵνα 
παρόντες. τῇ κλήσει συνίδοιεν τὰς ἡμέρας, 
ἐν αἷς μετὰ τῶν ἐχθρῶν δικάζοιντο. 

1177. (1197.) ὙΠΑΝΙΩΙΝΤΟΊ ἀντὶ 
τοῦ μετὰ βίας ἀπαιτοῖντο. ἔθος γὰρ ἦν 
καταβάλλειν τῇ νουμηνίᾳ. 

1179. (1199. ) ENH: TE KAI NEA:] 
ἀποδεικτικὸς ὃ ὁ τόπος ὅτι ἕνη Καὶ νέα λέ- 
γεται ἣ τριακάς" ἀντιδιέσταλκε γὰρ πρὸς 
νουμηνίαν. APXAI δὲ οἱ ἄρχοντες. IIPY- 
TANEIA δὲ τὰ διδόμενα ὑπὸ τῶν δικαζο- 
μένων τῷ δημοσίῳ ἀργύρια. 

1180. (1200.) ὉΠῈΡ OI IIPOTEN- 
eA1] οὐκέτι “γὰρ δίδοται αὐτοῖς ἣ σκέψις 
7 πρὸ μιᾶς, ἀλλ᾽ εὐθὺς ἐπὶ τὸ καταβάλ- 
λειν “ὁρμῶσιν. εἰκὸς γὰρ αὐτοὺς ἀποσκεπ- 
τομένους τῇ ἐνδοσίμῳ τριακοστῇ κατα- 
βάλλειν χωρὶς δίκης τὸ xpéos, kal μηκέτι 
τούτους λαμβάνειν τὰ πρυτανεῖα. διὰ τοῦ- 
το τοίνυν προέλαβον τὴν προθεσμίαν ὑπὸ 
τοῦ κερδαίνειν ἡττώμενοι. ΠΡΟΤΈΝΘΑΙ 
δὲ οἱ προλαμβάνοντες καὶ προεσθίοντες 
τὰ ὄψα πρὶν εἰς ἀγορὰν κομισθῆναι, καὶ 
μεταπιπράσκοντες πλείονος, οἱ νῦν μετά- 
βολοι καλούμενοι" ἢ λίχνοι, ἢ ἀκρατεῖς. 
Ἐλαίμαργοι. Gl. Br. ΠΡΟΤΕΝΘΑΙ] 
τένθης, λίχνος καὶ γαστρίμαργος. Αἰ- 
λιανός" τένθης καὶ ὀψοφάγοΞ" τέρθειν δὲ 
τὸ ἐσθίειν. Victor. 

1181. OIIOX TAXIZTA] τοῦτο οὕτω 
συντάξεις" ὕπως τάχιστα ὑφελοίατο καὶ 
λάβοιεν τὰ πρυτανεῖα, διὰ τοῦτο TpoU- 
τένθευσαν καὶ προὔλαβον ἡμέρᾳ μιᾷ. δο- 
κοῦσι γάρ μοι παθεῖν ὅπερ οἱ προτένθαι. 
ἐποίησε δὲ τὴν σύνταξιν ἀσαφῆ τῷ προ- 
τάξαι τὴν κατασκευήν. Schol. E. 

ὙΦΕΛΔΟΙΑΤΟΊ] λάβοιεν. οὐκέτι γὰρ δί- 
δοται αὐτοῖς 4j σκέψις ἣ πρὸ μιᾶς, ἀλλ᾽ 
εὐθὺς ἐπὶ τὸ καταλαβεῖν ὁρμῶσι. 

1182. (1202.) IIPOYTENOETZAN] 
προελιμβεύσαντο, προελιχνεύσαντο , 
προὐθέσμευσαν ἡμέραν μίαν. προέλαβον 
τὴν προθεσμίαν ὑπὸ τοῦ ἐπιθυμητικῶς 
ἔχειν τοῦ κέρδους. * ἐλαιμάργησαν, προέ- 
λαβον. Gl. Br. 

1183. (1203.) ABEATEPOI] ἀνόητοι" 
βέλτερος γὰρ ὃ $póviuos* ἢ ἀπαίδευτοι. 
πρὸς δὲ τοὺς δανειστὰς ποιεῖται τὸν λό- 
γον. διὰ γὰρ τοῦ μωροῦ δοκιμάζεται ὃ 
φρόνιμος. ἢ ἀμαθεῖς. Gl. Br. 

1184. ΚΕΡΔΗ] τρυφὴ, γέλως, ἀπάτη. 
ΛΙΘΟΙ] ἀναίσθητοι. Gl. Br. 

1185. ΑΡΙΘΜΟΣ] μάταιον πλῆθος. 
IIPOBAT' ΑΛΛΩΞ] ἁπλούστατοι μάτην. 
ΑΜΦΟΡΗΙΣ)] Μεγαρικὰ σεσωρευμένα. 
Gl. Br. AM9$OPEIZ ΝΕΝΟΙΣΜΕΝΟΙ] 

Arist. Schol. 
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ἐστερημένοι οἴνου 1) φρονήσεως. GI. LB. 
NENAXMENOI] ναίω, νήω ἢ νάσσω" 
μέλλων vdgc, νένακα, νένασμαι, νενακὸς 
7) μετοχή. Gl. Victor. 

1188. (1208.) MAKAP Ω ZTPEVI- 
AAEZ] Στρεψιάδη μὲν ἣ κλητική" ἀλλ᾽ 
ἵνα παίξῃ εἰς τὸ ὄνομα, διέστρεψε τὴν 
κλητικὴν καὶ ὡς ἄγροικος ἔπταισεν. ἔκ- 
θεσις δὲ τῆς διπλῆς περιοδικὴ εἰς μέλος 
μονοστροφικὸν τοῦ ὑποκριτοῦ ὀκτάκωλος, 
ὧν τὸ πρῶτον ᾿Ιωνικὸν ἀπ᾿ ἐλάσσονος δί- 
μετρον καταληκτικόν, εἰ δὲ βούλει, ἀνα- 
παιστικὸν πενθημιμερές. τὸ δεύτερον Ἴω- 
νικὸν ἀπὸ μείζονος ἐφθημιμερὲς ἀντὶ Ἴω- 
νικοῦ ἔχον ἐπίτριτον τρίτον. τὸ τρίτον 
ἰαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον. τὸ τέ- 
Taprov ὅμοιον τῷ δευτέρῳ. τινὲς δὲ ταῦτα 
τὰ τρία ἀπὸ ἰαμβικῆς βάσεως καὶ rpoxai- 
κῆς κατακλεῖδος. τὸ πέμπτον ἰαμβικὸν 
ἑφθημιμερές. τὸ s' Ἰωνικὸν τρίμετρον 
καταληκτικὸν ér διτροχαίου καὶ ἐπιτρί- 
του τρίτου καὶ Κρητικοῦ" εἰ δὲ βούλει, 
τροχαϊκὸν τρίμετρον καταληκτικὸν ἰάμ- 
βου κατὰ τὴν τετάρτην χώραν, ὡς ἐπὶ 
τῆς παραβάσεως, τιθεμένου. ἢ τὸ μὲν 
πέμπτον ᾿Ιωνικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον, 
τὸ δ᾽ ἕκτον ἐξ ἰαμβικοῦ πενθημιμεροῦς καὶ 
δοχμίου συζυγίας. συνῆψε τῇ λέξει καὶ 
ἑτέραν διαίρεσιν τὴν εἰς ἰαμβικὴν τρίμε- 
vpov ὥσπερ καταληκτικὴν καὶ δόχμιον. 
τὸ ἕβδομον Ἰωνικὸν δίμετρον ὑπερκατά- 
ληκτον, ἐξ "levucoU καὶ διτροχαίου" ἢ 
ἰαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον. τὸ ὄγ- 
δοον ᾿Ιωνικὸν ἡμιόλιον, ἐς διτροχαίου καὶ 
σπονδείου" ἢ τροχαϊκὸν ἰθυφαλλικόν. enl 
τῷ τέλει δύο διπλαῖ ἔξω νενευκυῖαι, 1 7] μὲν 
ἐν ἀρχῇ, 4| δὲ κατὰ τὸ τέλος. ἔστι δὲ καὶ 
ταῦτα πολυσχημάτιστα κατὰ τὸν εἰρη- 
μένον τρόπον. 

1195. (1216.) EIT' ANAPA] κορωνὶς 
ὁμοία ταῖς ῥηθείσαις. oi δὲ στίχοι ἰαμβι- 
κοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι μέ, ὧν τελευ- 
ταῖος ““ ὁτιὴ ᾽κάλεσας εὐηθικῶς τὴν κάρ- 
Domov." ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. ἔρχεται 
δὲ δανειστὴς τοῦ Στρεψιάδου Πασίας, 
ἄγων μεθ᾽ ἑαυτοῦ καὶ μάρτυρα, πρὸς ὃν 
διαλέγεται. ΠΡΟΙΕΝΑΙ δὲ ἀντὶ τοῦ 
προδιδόναι καὶ κιχρᾷν. ἀσχάλλει δὲ ἐπὶ 
τῷ μὴ κεκομίσθαι ἅπερ ἐδανείσατο χρή- 
ματα. φησὶν οὖν, οὐ χρὴ ῥᾳδίως ἄλλοις 
προΐεσθαι τὰ ἑαυτοῦ χρήματα. ἐμφαντικῇ 
δὲ λέξει ἐχρήσατο, εἰπὼν μὴ διδόναι. ó 
γὰρ δῶρον λαβὼν τάχα τὴν χάριν οἷδε 
τῷ δεδωκότι, ἀλλ᾽ οὐ τῷ δανειστῇ" ὃ γὰρ 
δανείζων ἐπὶ μείζονι ὠφελείᾳ δίδωσί τινι. 
ΑΛΛΩΣ. προϊέναι ἐμφαντικῶς, ἀντὶ τοῦ 
ῥιπτεῖν καὶ ἀπολέσαι καὶ σκορπίζειν. 

1197. (1218) AIIEPYTOPIAZAI TE 
MAAAON] ἀντὶ τοῦ ἀρνησάμενον μὴ 
χρῆσαι, ἢ χρήσαντα πράγματα ἔχειν. 
ἀναισχυντῆσαι εἰπόντα μὴ ἔχειν. * àre- 
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ρυθριάσαι ἐκ τοῦ μὴ διδόναι δάνειον, μᾶλ- 
Aov ἢ λαβεῖν ὕστερον ὀχλήσεις ἐν τῇ 
ἀπαιτήσει. (ΟἹ. Br. 

1198. OTE] ἐπεί. ΟἹ. Br. 

1201. κατηγορεῖ ᾿Αθηναίων ὡς περὶ 
τὰς δίκας ἀεὶ διατριβόντων. ΟἹ. Br. 

1203. (1224.) EX ΤῊΝ ENHN TE 
ΚΑΙ NEAN] eis δικαστήριον δηλονότι. 
ὑπερβατὸν δέ’ ἀλλὰ καλοῦμαι Στρεψιά- 
δὴν εἰς ἕνην τε καὶ νέαν. ἀπὸ κοινοῦ δὲ 
τὸ καλοῦμαι. 

1204. (1225.) TOY XPHMATOZ] 
λείπει χάριν ἢ περί, ᾿Αττικῷς. ἕνεκα τοῦ 
χρήματος, οἷον τοῦ πράγματος; ἐρωτημα- 
τικῶς. εἶτα ἀποκρίνεται ó δανειστὴς ΤΩΝ 
ΔΩΔΕΚΑ ΜΝΩ͂Ν καὶ τὰ ἑξῆς. 

1200. (1227.) TON YAPON] τὸν 
ταχύν, ἀπὸ τοῦ ψαίρειν" ὅθεν καὶ αἰψηρός. 
ἢ τὸν τὸ χρῶμα τοιοῦτον. " ποικίλον. 
Gl. Br. λευκόν. Οἱ. D. 

ΟΥ̓Κ AKOYETE] αὐτοῦ διαβάλλοντός 
με. Gl. C. αὐτὸν διαβάλλοντά με. 
GI. 10 

,1209. NH TON AT] ναὶ ὥμνυον δη- 
Aovóri, Gl. Victor. EZHHIZTATO] ἣν 
μαθῴν. Gl. Harl. 

1210. (1231.) TON AKATABAH- 
TON] τὸν ἀήττητον, Tv μηδενὶ kara- 
βαλλόμενον. πρὸ δὲ τοῦ MA TON ΔΙΑ 
τὸ ναί ληπτέον ἔξωθεν, οὕτως" ναὶ ὥμ- 
vvov* οὗ γὰρ ἠπίστατο μὰ τὸν Δία ὁ Φει- 
διππίδης" καὶ τὰ ἑξῆς. 

1211. EZAPNOZ] ἐξαρνούμενος. Gl. 
Victor. 

1214. IN' AN] ὅπου τὸ ἵνα μεθερμη- 
yevrikóv! ἐστι. αἱ. Br. 

1216. (1237.) HPOZKATAGEIHN] 
ἀντὶ τοῦ ζημιωθείην ἂν τρεῖς ὀβολοὺς, 
ἵνα ἐπιτρέψης μοι ὀμόσαι τοὺς θεούς" οὕ- 
TC καταφρονῷ τοῦ ὕρκου. θεοὶ γάρ, ὥς 
φασιν, οὐκ εἰσί. τὸ δὲ ἑξῆς, καὶ προσκα- 
ταθείην ἂν τριώβολον ὥστε ὑμόσαι νὴ 
Δία. *KAN IIPOZKATAOEIHN] μὰ τὸν 
Δία καὶ προκαταθείην ἂν ἤτοι προκατα- 
βάλοιμι τρ. Schol. Cant. 3. 

1218. (1239.) AIAZMHXOEIZ] oí 
σμηχόμενοι ἁλσὶ βελτίονες γίνονται" 
ἅμα καὶ ὅτι τοὺς παραφρονοῦντας &Acl 
καὶ ἐλαίῳ διέβρεχον, καὶ ὠφελοῦντο. ὡς 
παχύδερμον δὲ αὐτὸν χλευάζει" τὰ γὰρ 
παχέα ὑπὸ πιμελῆς τῶν δερμάτων ἁλσὶ 
μαλαττόμενα εὐρύτερα γίνονται, ὧς πλέον 
χωρεῖν μέτρον. ΟΝΑΙ͂ΤΟ δὲ διὰ τὸ βά- 
pos τοῦ δέρματος. οἷον ἀποκαθαρθεὶς τὴν 
παχύτητα. ἡἣ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν βυρσῶν. 
ταῦτα δὲ λέγει ἢ ἀσκὸν ἢ ἀγγεῖον χαλ- 
κοῦν βαστάζων. ὡς ἐπ᾽ ἀγγείου ἢ ἀσκοῦ" 
τινὲς δὲ ὧς ἐπὶ οἴνου" οἱ γὰρ δεχόμενοι 
ἅλας οὐ τρέπονται. ΑΛΛΩΣ, τὴν με- 


* μεθερμηνεντέον Hermann. 


ταφορὰν εἴληφεν ἀπὸ τῶν κεράμων καὶ 
τοῦ οἴνου. οἷς ἅλες βάλλονται ὑπὲρ τοῦ 
μὴ ἐξίστασθαι μηδὲ ὀξίζειν εὐχερῶς. ἢ 
ἐπεὶ τοὺς ὑπὸ μέθης ὡς παραφρονοῦνταξ 
ὑποβρέχειν εἰώθαμεν ἐλαίῳ ἅἄλσὶ μεμιγ- 
μένῳ. ὡς οὖν τοῦ δανειστοῦ μὴ καθεστη- 
κότος ἀλλὰ καὶ παραφρονοῦντος, ὡς ἐπὶ 
ὡμολογημένοις ἔξορνός ἐστιν, οὕτω τῇ 
μεταφορᾷ ἐχρήσατο. φησὶν οὖν, οὗ τὰ 
τυχόντα οὗτος ὠφεληθείη διαβρεχθεὶς 
ἁλσίν. 

1219. (1240.) ΕΞ XOAZ] πάλιν 
χλευάζει ὡς ἐπὶ ἀμφορέως καὶ οἴνου. ἢ 
πρὸς τῷ ἀνωτέρῳ, ἂν σμηχθῇ, πλέον χω- 
ρήσει. ὥσπερ λήκυθος ἢ ἀσκὸς ἢ ἄλλο τι 
τῶν τοιούτων. πλέον γὰρ χωρεῖ τῶν ἐμ- 
πεφρακότων ἀποβεβλημένων.2 χοεὺς δέ 
ἐστιν εἶδος μέτρου, à μετροῦσι τὸν οἶνον. 
ὃ καὶ κλίνεται χοέως ὡς Πηλέως, ὡς καὶ 
ἐν Ἱππεῦσί φησιν * ἄλλ᾽ ἐξένεγκέ μοι τα- 
χέως οἴνου xoa." ἐνταῦθα δὲ τὸ χοᾶς, 
εἰ μὲν περισπᾶται, ék τούτου τοῦ χοεύς 
ἐστι, κατὰ ποιητικὴν ἄδειαν (χοεῖς "yàp 
ὥφειλεν εἰπεῖν ὡς ἱππεῖς), εἰ δὲ βαρύνε- 
ται, ἐξ ἑτέρας ἐστὶν εὐθείας, ἥτις ἐστὶν ἢ 
χοὴ θηλυκῶς, καὶ κλίνεται τῆς xotis. 

1221. (1242.) KATAIIPOISEI] κα- 
ταφρονήσεις, παρὰ τὴν προῖκα. δωρεὰν 
ἐπεγχανῇ μοι. 

HZOHN] παρεπιγραφή: γελῶν γὰρ 
τοῦτό φησιν. ἐκκαγχάζει γὰρ τῆς προσ- 
ἡγορίας ἀκούσας καὶ τοῦ Διὸς, γέλωτα 
τὸν ἐκείνου τιθέμενος ὅρκον. ταῦτα δέ 
φησιν, ἐπεὶ δεδίδακται μήτε τὸν Δία μή- 
τε τοὺς ἄλλους ἡγεῖσθαι θεοὺς ἀλλ᾽ ἢ 
τὰς Νεφέλας καὶ τὸν Δῖνον, ὡς ἔφησεν ó 
Σωκράτης. 

1222. (1943.) ΤΟΙ͂Σ EIAOZIN] ἀντὶ 
τοῦ ἐμοὶ τῷ εἰδότι. ἢ τοῖς ἐπιστήμοσι καὶ 
εἰδόσιν ὅτι ὃ Ζεὺς οὐδείς ἐστι. διὸ καὶ 
“γέλωτος ποιητικὺς ὃ Ζεὺς ὃ παρὰ σοί. 

1227. (1248.) AIIOAQZXEIN ΣΟΙ] 
τινὲς τοῦτο τοῦ κλητῆρος εἶναι Aé^yovcw. 
3) εἰσελθόντος τοῦ Στρεψιάδου ὃ δανειστής 
φησι πρὸς τὸν μάρτυρα. 

1229. (1250.) TOYTI ΤΙ ἘΣΤΙΝ] 
εἰσελθὼν ó Στρεψιάδης προῆλθε πάλιν 
τῆς οἰκίας, σφαγίδιον ἢ μαγίδιον ἐξαγα- 
yv. àveper& οὖν αὐτὸν καὶ πυνθάνεται 
ὅ τι ποτὲ αὐτὸ προσαγορεύοι. ὃ δὲ συνή- 
θως φησὶν ἀρσενικῶς, κάρδοπος. οὗτος δὲ 
ἀπὸ τοῦ Σωκράτους καρδόπην αὐτὸ δεδί- 
δακται λέγειν. ἵνα οὖν ἀμαθῆ καὶ ἃπαί- 
Oevrov ἀπὸ τοῦ πρώτου ἀποδείξῃ τὸν δα- 
νειστήν, οὕτω φησίν. 

1233. (1254.) OYX OZON TE Mw 
EIAENAI] ἀντὶ τοῦ ὡς νομίζω, ἐν ὅσῳ ἐν 
ἐμαυτῷ εἰμὶ καὶ οἶδά τι. 

1234. (1255.) ATIOAITAPTIEIX] λι- 


? ἐμπεφρυγότων ἀποπεπλημένων idem. 


ΕΙΣ ΤΑΣ 


ταργισμοὺς ἐκάλουν τὰ σκιρτήματα. ἀπο- 
δραμῇ, ἀποσκιρτήσεις, καταλείψῃ ἀπὸ 
Tis θύρας" ἥτις ἐστὶν ἣ λίτη. ἢ ἀπὸ τοῦ 
ἀργοῦ, ὃ δηλοῖ ταχύ, καὶ τὸ λιπεῖν. οὐ 
ταχέως οὖν, φησίν, ἀποδραμῇ. “ἧὑποχω- 
ρήσεις, ἀπέλθῃς. GI. Br. 

1236. (1257.) OHZQ IIPYTANEIA] 
λείπει γραφὴν κατὰ σοῦ. ἐν γὰρ τῷ πρυ- 
τανείῳ ἐτίθεσαν τὰς τῶν ἀδίκων γραφάς. 
EYHOIKOZ δὲ ἀπαιδεύτως. 

1237. (1258.) IIPOSATIOBAAEI] ἂν- 
Tl τοῦ ζημιωθήσῃ καὶ τὰ πρυτανεῖα πρὸς 
ταῖς δώδεκα μναῖς, ὅ ἐστι τὺ δέκατον τοῦ 
τιμήματος τῆς δίκηΞ᾽ ὕπερ καλεῖται συνω- 
νύμως παρακαταβολή. 

1210. (1261.) IO. ΜΟΙ ΜΟΙ] κσρω- 
νὶς ἑτέρα ὁμοία. οἱ δὲ στίχοι ἰαμβικοὶ 
τρίμετροι ἀκατάληκτοι wy , ὧν προτίθεται 
κῶλα δύο, τὸ πρῶτον ἂντισπαστικὸν μο- 
γόμετρον ἀκατάληκτον, τὸ δεύτερον ἰαμ- 
βικὸν μονόμετρον βραχυκατάληκτον. ὃ 
δὲ τελευταῖος τούτων ““ αὐτοῖς τροχοῖς 
τοῖς σοῖσι καὶ £uvepiaw." ἐπὶ τῷ τέλει 
κορωνίς. 

1249. (1261.) ΔΑΙΜΟΝΩΝ] παρ᾽ ó- 
πόνοιαν εἶπεν ἀντὶ τοῦ παίδων, ἐπεὶ τρα- 
γικῶς ἂἀνεφώνησε τὸ ἰώ μοί μοι. Καρκί- 
νου δὲ παῖδες Ξενοκλῆς, Ξενότιμος καὶ 
Δημότιμος. καὶ οἱ μὲν χορευταί, Ξενο- 
κλῆς δὲ τραγῳδίας ποιητής. ὧς βέβαιον 
δὲ ἔχων τὸ νικᾷν κατειρωνεύεται αὐτοῦ. 
*AAAQZ. φασὶν ὡς ó Καρκίνος οὗτος 
ποιητὴς Gv τραγικὸς εἰσήγαγέ τινας τῶν 
θεῶν ἔν τινι δράματι δεινοπαθοῦντας. 
Junt. Victor. ΔΑΙΜΟΝΩΝ] δαίμονες οὗ 
θεοὶ, δαήμονές τινες ὄντες ἢ £a . . . . pot, 
ἢ ἀπὸ τοῦ πάντα μερίζεσθαι, δάσσεσθαι. 
Οἱ. Victor. 

1246. (1267.) 0 ΞΚΛΗΡΕ AAIMON] 
τοῦτο Ξενοκλέους ὑπὸ Τληπολέμου [ Aeyó- 
μενον]. διὸ καὶ ἐπήνεγκε ““ τί δαί σε Τλη- 
πόλεμος. ἐπεὶ δὲ Ξενοκλέους τοῦ Καρκί- 
νου ἐμνήσθη, καὶ τὰ αὐτοῦ τραγῳδεῖ, εἰ- 
ρηκὼς ὦ σκληρὲ δαῖμον. τοῦτο δὲ εἶπε 
διὰ τὸ ἄνω εἰρηκέναι ““ ἰώ μοί uoi" καὶ 
*€ ἀνὴρ κακοδαίμων. Ἑὐφρόνιος δέ φησι 
τὸ ““ὦ Παλλὰς ὥς μ᾽ ἀπώλεσας" Ξενο- 
κλέους εἶναι ἐϊς τοῦ Λικυμνίου, λεγόμενον 
ὑπὸ ᾿Αλκμήνης τοῦ Λικυμνίου ὑπὸ Ὑλη- 
πολέμου ἀνηρημένου, διὸ καὶ ἐπήνεγκεν 
αὐτός ** τίδαί σε Τληπόλεμός ποτ᾽ εἴργα- 
σται κακόν." καὶ τὸ XPYZAMHYTEZ 
παραπεποιῆσθαι. ἄλλοι δὲ τραγικὸν ὑπο- 
κριτὴν εἶναι τὸν Τληπόλεμον, συνεχῶς 
ὑποκρινόμενον Σοφοκλεῖ. εἰκότως δὲ τού- 
τοις ὃ δανειστὴς χρῆται" διὰ γὰρ ἵππο- 
τροφίαν ἐπτώχευσεν,  *OPAYZANTY- 
ΓΕΣ)] ἄντυξ ἅρματος περιφέρεια. | Gl. 

Victor. . 

1219. Ω TAN] ὦ σὺ, à ἑταῖρε, à ob- 

τος, ὦ μακάριος, πρόσρημα τιμητικῆς A€E- 
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€ws* λέγεται δὲ καὶ ἐπὶ εἰρωνείᾳ πολλά- 
ris. ΟΕἹΥ. Victor. 

1953. (1274.) ΚΑΚΩ͂Σ AP EIXEZ] 
διὰ τὸ ἄνω εἰρηκέναι * ἰώ μοί μοι καὶ 
ἐς ἀνὴρ κακοδαίμων." 

1254. (1275.) ἹΠΠΟΥ͂Σ Γ᾽ EAAT- 
NON] καὶ τοῦτο ἐκ παρῳδίας. Gua δὲ 
καὶ αὐτὸς ἱπποτροφῶν ἐδυσπράγησεν. 

1255. (4216.) ΩΣΠΕΡ AIT ONOY] 
ἐπὶ τῶν ἀλόγως πραττόντων ἣ παροιμία 
καὶ μὴ δυναμένων ὄνοις χρῆσθαι, μήτι γε 
δὴ ἵπποις. ὃ μέντοι Πλάτων ἐν τρίτῳ 
Νόμων τὴν τελευταίαν περισπᾷ ΑΠΟ 
ΝΟΥ͂ λέγων, οὕτως" “καὶ μὴ καθάπερ 
ἀχάλινον κεκτημένον τὸ στόμα, βίᾳ ὑπὸ 
τοῦ λόγου φερόμενον κατὰ τὴν παροιμίαν 
ἀπὸ νοῦ πεσεῖν." ἢ ἔπαιξε πρὸς τὸ bm 
αὐτοῦ εἰρημένον, καὶ δέον εἰπεῖν ἀπὸ τοῦ 
νοῦ εἶπεν ἀπ᾿ ὄνου. ΑΛΛΩΣ. γράφεται 
καὶ üm' ὄνου καὶ ἀπὸ νοῦ. κεῖται δὲ πα- 
ροιμία ἀπ᾽ ὄνου. φασὶ γὰρ ὅτι δύο τινὲς 
περιτυχόντες ὄνῳ ἐν ἐρημίᾳ, φιλονεικοῦν- 
τες πρὸς ἀλλήλους περὶ τοῦ τίς αὐτὸν 
λήψεται, ἔλαθον αὑτοὺς ἄμφω ἀπολέσαν- 
τες αὐτόν: τούτων γὰρ μαχομένων ἄνε- 
χώρησε τὸ ζῶον. 

1259. (1280.) ΠΡΟΣΚΕΚΛΗΞΈΣΘΑΙ] 
ἀντὶ τοῦ διὰ μαρτύρων ἀπαχθήσεσθαι. 
εἰς τὸ δικαστήριον κληθήσεσθαι. κατὰ 
κοινοῦ δὲ τὸ δοκεῖς. 

1261. (1282.) ΚΑΙΝΟΝ AIEI TON 
ΔΙΑ] νέον ὕδωρ ὕειν νομίζεις, φησίν, ἢ 
πάλιν ἀντεπαγόμενον αὐτὸ ὑπὸ τοῦ ἡλίον. 

1268. (1289.) TI OHPION] τινὲς τὸ 
θηρίον πρὸς τὸν δανειστὴν λέγουσιν εἰρῆ- 
σθαι, ἀντὶ τοῦ ὦ θηρίον, τί ἐστιν ὃ τόκος. 
ἐπεὶ γέννημα φαμὲν ἐπὶ θηρίου καὶ τόκον. 

1272. (1293.) ΤῊΝ ΘΑΛΑΤΤΑΝΊ τί 
δῆτά ἐστιν ἃ νομίζεις ; καὶ τοῦτο δὲ ἔμαθε 
κατὰ τὸ σιωπώμενον. 

1280. (1301.) Q ΞΣΑΜΦΟΡΑΊ τινὲς 
τοῦτο Στρεψιάδου, τινὲς ὅλον ToU κλητῆ- 
ρος. &vrl τοῦ ὦ κλῆτορ. ὡς ἵππῳ αὐτῷ 
διαλέγεται. 

1281. (1302.) AZEIZ; ἘΠΙΑΛΩ] ἥ 
γραφὴ δισσὴ, καὶ ἐπὶ ἅλω καὶ ἐπιαλῶ. 
καὶ πρὸς μὲν τὸ περισπωμένως TD ἄξεις 
ἀπειλητικῶς χρὴ λέγειν, οἷον ἄξεις, óp- 
μήσεις τοὐντεῦθεν, ἐπεὶ ἁλῶ σε, 0 ἐστιν 
ἐξελάσω ce εἰ διφθυγγοραφεῖται' καὶ 
διώξω σε κεντῶν ὑπὸ τὸν πρωκτὸν, ὥσπερ 
ἵππον παρήορον. πρὸς δὲ τὴν ἑτέραν *ypa- 
φὴν, ὡς ἠθικῶς λέγοντος, otov ἀπάξεις σὺ 
τὸν σειραφόρον εἰς μύλωνα ἐπὶ τὸ ἀλή- 
θειν, ἀντὶ τοῦ ἄπαγε σὺ σεαυτὸν ἵππον, 
κἀκεῖθεν τραφήσῃ. ΑΛΛΩΣ. ἐπιαλῶ 
μέλλων ἀπὸ τοῦ ἰάλλω. λέγε: δὲ ἐπιπέμ- 
Vo σοι. ἐν ἤθει δὲ τὸ αξεις λέγει" obi 
ἀπάξῃ ποτὲ ἐντεῦθεν καὶ πορεύσῃ. τὸ δὲ 
ἐπιαλῶ üvri τοῦ ἐπιπέμψω σε. συμβου- 
λεύει δὲ αὐτῷ ἀλοάσοντα μισθοῦ πορεύε- 
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σθαι, ἵνα τρέφειν ἔχῃ. τοὺς ἵππους. σει- 
ραφύρος δὲ ó ἔξω τοῦ Svyoi. ΑΛΛΩΣ.- 
ἐὰν μὲν οὗτος ὃ λόγος ἢ 7 ἠθικός, ἀπέρχῃ. 
j| ὑποβαλῶ τὴν μάστιγα κεντῶν σε ὑπὸ 
τὸν πρωκτὸν, ὡς σειραφόρον᾽ ἐὰν δὲ ἐπὶ 
ἅλω, οὕτως" ἀπέρχῃ ἐπὶ ἅλωνα κεντῶν 
σου τὸν σειραφόρον, ἐπὶ τὸ ἐργαζόμενον 
ἐκεῖθεν τραφῆναι: οὐδὲν γὰρ ἐντεῦθεν 
λήψῃ. οἱ δὲ οὕτως" ἐπιβαλών σοι τὴν 
μάστιγα καὶ δέρων τὸν πρωκτὸν ἄξω σε, 
ἀπὸ μεταφυρᾶς τῶν κεντουμένων ἵππων 
βραδέων ὑπὸ τῶν ἡνιόχων. ἜΠΕΙ ΑΛΩ] 
νικήσω, συντριβεις. ΟἸ. Β. Ὁ. συντρίψω. 
Gl. E. ἘΠῚ Σ᾽ ΑΛΩ] συντρίψω. Gl. C. 

1282. (1303.) ὙΠῸ ΤΟΝ IIPOKTON 
ΣΕ] μήποτε οὐκ ἔστι σέ, ἀλλὰ σύ" εἰ μὴ 
ἄρα λέγει; ἄξεις σεαυτὸν ὡς τὸν σειρα- 
φόρον, ὅπερ abris ἐργάζῃ. 

1284. EYNOPIZIN] ξυνωρὶς ἅρμα ἵπ- 
πων ἐζευγμένον. Gl. Victor. 

1285. (1306.) OION TO IIPATMA- 
TON EPAIN] Koptoyls Kal εἴσθεσις μέ- 
Aous ἐξιόντων ὑποκριτῶν μονοστροφικοῦ 
€i κώλων ιη΄, ὧν τὸ πρῶτον ἰαμβικὸν τρί- 
perpov βραχυκατάληκτον τοῦ ΦΛΑΥΡΩΝ 
ποδὸς ἀνθ᾽ ὅλης ἰαμβικῆς κειμένου διπο- 
δίας. τὸ δεύτερον eic διιάμβου καὶ ᾿Ιωνικοῦ 
ἀπ᾽ ἐλάσσονος δίμετρον ἀκατάληκτον, ἢ 
ἰαμβικὸν ἑφθημιμερές. τὸ τρίτον ἰαμβι- 
κὸν δίμετρον ἀκατάληκτον. τὸ τέταρτον 
ὅμοιον, ἢ €ic παιώνων δευτέρων. τὸ ε΄ xo- 
ριαμβικὸν ἐξ ἐπιτρίτων, ἢ ἰαμβικὸν Tpi- 
perpov καταληκτικόν. τὸ s' τροχαϊκὸν 
δίμετρον καταληκτικὸν ἤτοι ἐφθημιμερές. 
τὸ € ὅμοιον, τρίμετρον μέντοι. τὸ 4 xo- 
ριαμβικὸν τρίμετρον βραχυκατάληκτον. 
τὸ 6' ἀντισπαστικὸν ἐξ ἐπιτρίτου τρίτου 
καὶ πρώτου ὅμοιον. τὸ δέκατον ἰαμβικὸν 
δίμετρον βραχυκατάληκτον. τὸ ια΄ καὶ 
AE! ὅμοια τῷ τρίτῳ. τὸ vy χοριαμβικὺν 
πενθημιμερές, εἰ δὲ βούλει, δακτυλικὸν 
δίμετρον. τὰ ἑξῆς τρία ἀντισπαστικὰ ἐφ- 
θημιμερῆ Φερεκράτεια, διτροχαϊκῆς κατὰ 
τὴν πρώτην τοῦ πεντεκαιδεκάτου χώραν 
κειμένης ταυτοποδίας. τὸ παρατέλευτον 
ὅμοιον τῷ τρίτῳ" μεθ᾽ ὃ ἰαμβικὸν δίμετρον 
καταληκτικὸν ἤτοι ἐφθημιμερές. ἐπὶ τῷ 
τέλει κορωνίς. αἰνίττεται δὲ εἰς τὸν Στρε- 
ψιάδην, λέγων ὅτι δεινόν ἐστι καὶ ἀηδὲς 
τὸ ἀτόπων ἐρᾷν. ioTéov δὲ ὅτι ἐκεῖνοι 
διαλεχθέντες ἀπεληλύθασιν. ὃ δὲ χορὸς 
ἐπὶ τῆς σκηνῆς ὧν ταῦτα διέξεισι περὶ 
τοῦ Στρεψιάδου, προαναφωνῶν διὰ τού- 
τῶν καὶ αἰνιττόμενος ἃ μέλλει πείσεσ- 
θαι 6 Στρεψιάδης ὑπὸ τοῦ υἱοῦ. ᾿ΦΛΑΥ- 
PON] φαύλων, κακῶν, πονηρῶν. Gl. 
Victor. 

1291. (1312.) TON ΞΟΦΙΣΤΗΝΊ τὸν 
φιλόσοφον. Tbv παῖδα, ἢ τὸν γέροντα, 
&mb τοῦ σοφίζεσθαι. 


1301. (1322.) ΙΣΩΣ ΙΣΩΣ] εὔξεται 


παρ᾽ αὐτοῦ ἀδικούμενος καὶ δεινὰ πάσχων 
τέλεον ἄφωνον αὐτὸν εἶναι. 

ΒΟΥΛΗΣΕΤΑΙ] ἐπεὶ μείζω κακὰ mel- 
σεται ἢ φέρειν οἷός τε εἶναι. Εἰ. B. C. 

1303. (1324.) IOY ΙΟΥ] κορωνὶς € éré- 
eu. εἰσιόντων αὖθις τῶν ὑποκριτῶν. οἱ δὲ 
στίχοι ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι 
κγ΄, ὧν προτίθεται κῶλον ἰαμβικὸν μονό- 
μετρον. ὃ δὲ τελευταῖος τούτων “ καὶ 
μὴν ὅ τι καὶ λέξεις, ἀκοῦσαι βούλομαι. 
ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. κέχρηται. δὲ προα- 
ναφωνήσει τῷ ἰοὺ ἰού. τινὲς δὲ ἁπλοῦν 
τὸ ἰού φασίν. σχετλιάζων δὲ ἔξεισιν ὁ 
πρεσβύτης ὡς ὑπὸ τοῦ παιδὸς τετυμμένος. 
δῆλον δὲ ὅτι πάντα ταῦτα διαπέπλασται 
αὐτῷ τῆς πρὸς Σωκράτη διαβολῆς χάριν, 
δεικνύναι διὰ τούτων φιλοτιμουμένος ὅτι 
μηδὲν χρηστὸν διδάσκει τοὺς νέους, ἀλλὰ 
τοὐναντίον πονηροὺς, ὁπότε καὶ περὶ τοὺς 
γεγεννηκότας τοιοῦτοι γίνονται, καθί- 
στησι. 

1806. 1326.) ΠΑΞΗ͂ι TEXNH:] παντὶ 
τρόπῳ, πάσῃ. δυνάμει. τὺ δὲ ἀμύνειν καὶ 
ἀμυνάθειν λέγουσι. ᾿ΑΜΥΝΑΘΕΤΕ] βοη- 
θήσατε. Gl. Ε. ἀμυνάθειν, ἀμύνειν, 
βοηθεῖν. GI. Victor. 

1309. IIATPAAOIA] o? μόνον πατρα- 
Aoías, ἀλλὰ καὶ πατραλώας εὕρῃται. 
ISchol. Cant. 1. 

1310. (1331.) ΚΑῚ HAEIO] ἀντὶ τοῦ 
χείρονα καὶ πλείω τούτων kiné. 

1312, ΛΑΚΚΟΠΡΩΚΤΕ] εὐρύπρωκτε- 
Εἰ. Br. 

1820. (1341.) EAIAAEAMHN ] παθη- 
τικὸν ἀντὶ ἐνεργητικοῦ. δύναται δὲ eivat 
μεσότητος ᾿Αττικῶς, ἂντὶ τοῦ ἐξεπαίδευ- 
σα δι᾽ ἑτέρου" τὸ γὰρ ἐδίδαξα δι’ ἑαυτοῦ. 
Ἔ ἤγουν εἰς διδάσκαλον ἔπεμψα. ἔστι δὲ 
κατ᾽ εἰρωνείαν. Gl. Br. 

1322. MEAAEIZ] ἔμελλες. Gl. .D 

1327. (1348. ) ZON EPFON] εἴσθεσις 
χοροῦ, στροφῆς μὲν λόγον € ἔχουσα διὰ τὸ 
ἔχειν καὶ ἀντίστροφον τὸ “οἶμαί γε τῶν 
νεωτέρων; djs οὐδὲν διενήνοχε" προφδικὴ 
δὲ διὰ τὸ προτίθεσθαι καὶ προάδεσθαι τῆς 
διπλῆς. ἢ διπλῆ καὶ εἴσθεσι5 εἰς ἐπῳδικὴν 
τριάδα ἢ τετράδα κώλων ἕξ, ὧν τὰ μὲν 
περιττὰ ὅμοια τοῖς ἀνωτέρω, τὰ δὲ ἄρτια 
ἸΙωνικὰ, ἡμιόλια διὰ τὸ ἔχειν πρὸς τῷ ὅλῳ 
καὶ τὸ ἥμισυ τοῦ ᾿Ἰωνικοῦ καλούμενα, 
ἀδιαφοροῦντα τὴν πρώτην συλλαβήν. τὸ 
μέντοι τελευταῖον, ὃ kal ἐπῳδὸς, ὡς ἐπὶ 
τῷ τέλει τῆς δῆς τιθέμενον, λέγεται, 
ἀντ᾽ ᾿Ιωνικοῦ ἐπίτριτον ἔχει. ἐν ἐκθέσει 
δὲ στίχοι δύο ἰαμβικοὶ τετράμετροι κατα- 
ληκτικοὶ, ὅμοιοι τοῖς ἑξῆς" ἔθος γάρ ἐστι 
προτιθέναι τῆς διπλῆς διστιχίαν μετὰ τὴν 
περίοδον τῆς κορωνίδος ἢ τῆς φδῆς. 


1329. ΠΕΠΟΙΘΕΙΝ] ἐθάῤῥει. Gl. Br. 


1334. (1355.) ΠΡῸΣ XOPON] πρὸς 
ἐμέ. οὕτως ἔλεγον πρὸς χορὸν λέγειν, 


ΕΙΣ ΤΑΣ ΝΕΦΕΛΑΣ. 


ὅταν τοῦ ὑποκριτοῦ διατιθεμένου τὴν ῥῆ- 
σιν ὃ χορὸς ὀρχῆται. διὸ καὶ ἐκλέγονται 
ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον ἐν τοῖς τοιούτοις τὰ 
τετράμετρα ἢ τὰ ἀναπαιστικὸ ἢ τὰ ἰαμ- 
βικὰ, διὰ τὸ ῥᾳδίως ἐμπίπτειν ἐν τούτοις 
τὸν τοιοῦτον ῥυθμόν. ἐπὶ τῷ τέλει παρά- 
Ὕραφος καὶ διπλῇ ἔξω νενευκυῖα. 

1335. (1356.) KAI ΜΗΝ] κορωνὶς 
kal στίχοι ὅμοιοι τῷ διστιχίῳ λγ΄, Gv 
τελευταῖος ** ἐξέφερον ἂν καὶ προὐσχόμην 
σε; σὺ δέ με νῦν ἀπάγχων.᾽ μεθ᾽ ὃν τρία 
κῶλα ἰαμβικὰ δίμετρα ἀκατάληκτα, καὶ 
στίχος ὅμοιος τοῖς ἄνω. 

1337. (1358.) ATPAN AABONTA] ἐν 
τοῖς συμποσίοις κύκλῳ τοῖς ἑστιωμένοις ὃ 
ἑστιάτωρ διδοὺς λύραν ἐκέλευεν ᾷσαι 
gf. 

1338. (1359.) ArSAI XIMONIAOT] 
τοῦτο Tb μέλος Σιμωνίδου ἐξ émwíkow 
“ὁ ἐπέξαθ᾽ ὃ Kpibs οὐκ ἀεικέως.᾽ ἦν δὲ πα- 
λαιστὴς Αἰγινήτης. ΑΛΛΩΣ. τῇ πρὸς 
τὸ ζῶον κοινωνίᾳ τῆς λέξεως συνέπλεξε 
τὰς κοινωνίας ὃ ποιητὴς, λέγων ““ ἐπέξαθ᾽ 
ὃ κριὸς οὐκ Qeucées, ἐλθὼν εἰς δένδρων 
ἀγλαὸν Διὸς τέμενος.᾽ φαίνεται. δὲ εὐ- 
δοκιμεῖν καὶ διαφανὴς εἶναι. τὸ δὲ ἐπέχ- 
θη καὶ διὰ τοῦ ε ψιλοῦ ἀπὸ τοῦ πέκω, καὶ 
διφθογγογραφεῖται. ἢ τοῦτο τὸ μέλος ἐκ 
Σιμωνίδου ἐστίν. ἐκεῖνος γὰρ οὕτω φησίν" 
** ἐπέξαθ᾽ ó καιρὸς οὐκ ἀκαίρως." ἦν δὲ ó 
κριὸς οὗτος παλαιστὴς Αἰγινήτης. Schol. 
LB. ΤΟΝ ΚΡΙΟΝ ΩΣ EIIHXOH ] τοῦτο 
τὸ μέλος €i τῶν τοῦ Σιμωνίδου ἐστί. φησὶ 
γὰρ ἐκεῖνος, ** ἐπήξασθ᾽ ὃ Kpibs οὐ κακαί- 
pes." ἦν δὲ οὗτος ὃ Κριὸς παλαιὸς Αἰγι- 
γήτης. Scltol. Harl. 5. 

1339. (1360.) APXAION] μωρόν' 
παραιτοῦνται δὲ οἱ φιλόσοφοι κιθαρίζειν 
ἐν τῷ πίνειν. ΚΑΧΡΥΣ δὲ ἀντὶ τοῦ κρι- 
θὰς πεφρυγμένας. ἄδουσι δὲ αἱ ἀλήθου- 
σαι ὑπὲρ τοῦ παραπέμψασθαι τὸν ἐάμα- 
τον. | 
1340. (1361.) OXIIEPEI KAXPT3] 
καθάπερ τινὰ γυναῖκα κριθὰς GAoUcav. 
διαβάλλει δὲ λεληθότως τὸ τῶν γυναικῶν 
γένος, αἷς ἔργον πίνειν καὶ ἕτερόν τι δια- 
πραττομέναις. *KATXPYZ] πεφρυγμένας 
κριθάς. Gl. Br. 

1342. (1363.) OXIIEPEI ΤΕΤΤΙΓΑΣ] 
παρεποίησε τὸ dOew, καί φησιν ὅτι τὸ 
ἄᾷδειν φλυαρεῖν. ὡς τέττιγας, καὶ οὐδὲν 
ἄλλο, ἢ ὡς γυναῖκας ἄδειν ἀλετρευούσας. 

1346. (1267.) AAAA ΜΥΡΡΙΝΗΝ] 
μυῤῥίνης γὰρ κλάδον κατέχοντες ῆδον τὰ 
Αἰσχύλου, ὥσπερ τὰ Ὁμήρου μετὰ δάφ- 
vns. παρὰ τὰ Αἰσχύλου ** οὕνει ἐκεῖ ἄν- 
θεα λειμώνια.᾽ ΑΛΛΩΣ. Δικαίαρχος ἐν τῷ 
περὶ μουσικῆς ““ ἐπεὶ δὲ κοινόν τι πάθος 
ἀεὶ φαίνεται συνακολουθεῖν τοῖς διερχο- 
μένοις. εἴτε μετὰ μέλους“ εἴτε ἄνευ μέλους, 


ἔχοντά τι τῇ χειρὶ ποιεῖσθαι τὴν ἀφήγη- 
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σιν. οἵ τε γὰρ ἄδοντες ἐν τοῖς συμποσίοις 
ἐκ παλαιᾶς τινὸς παραδόσεως κλῶνα δάφ- 
νηΐ ἢ μυῤῥίνης λαβόντες ἄδουσιν.᾽ 

1348. ἘΓΩ TAP] οὐκ doo δηλαδή. 
GI. C. 

1349. (1370.) AXTXTATON] o? συν- 
εστῶτα, οὐδὲ πυκνὸν ἐν τῇ ποιήσει, ἀλλ᾽ 
ἀραιὸν καὶ κομπώδη. τὰ γὰρ ῥήματα Αἰσ- 
χύλου φαντασίαν μὲν ἔχει, βασανιζόμενα 
δὲ οὐδεμίαν ἔχει πραγματείαν" ἀσύστατα 
γάρ. ἀσύστατον δὲ οἷον ἀδιάθετον" ἀπιθά- 
νους συνιστάντα τοὺς μύθους. ἕᾶἄνισον. 
αἱ. Br. 

ZTOMOAKA] σκληρόν, παρὰ τὸ στό- 
μα καὶ τὸν ὄμφακα. οἷον τραχύν. ΚΡΗΜ- 
NOIHOION δὲ μεγάλας λέξεις ποιοῦντα. 
*ZTOMOAKA] μεγαλοῤῥήμονα. KPHM- 
NOTIOION] σκληρολέκτην. Gl. Br. 

1350. OPEXOEIN] μίμημά ἐστι τρα- 
χέος ἤχου γινομένου ἐν τῷ σφάζεσθαι 
βοῦν. Θεόκριτος δὲ ἐπὶ θαλάσσης τὴν λέ- 
&v τίθησι, καθ᾽ ὁμοιότητα τοῦ ““ ῥόχθει δὲ 
μέγα κῦμα. δῆλον δὲ ὅτι καὶ ἐπὶ πατάγου 
καρδίας ἣ λέξις τίθεται. Victor. 

1352. (1373.) TA ZO9A ΤΑΥ͂ΤΑ] ἢ 
ἀντὶ τοῦ ἔπη ἐπινοητέον, ἢ δέον εἰπεῖν 
** οἵπερ εἰσὶν οἱ σοφοὶ οὗτοι ποιηταί, ó 
δὲ πρὺς οὐδέτερον ἔτρεψεν, ὥσπερ καὶ ἐν 
Βατράχοις ποιεῖ λέγων ““ οὐκοῦν ἕτερ᾽ 
ἐστὶ μειρακύλλια τραγῳδίας ποιοῦντα." 

1353. (1374.) ΩΣ EKINEI AAEA- 
$OZ] τὴν Καναχὴν ó Μακαρεύς. τὸ δὲ, 
AAEZIKAKE διὰ μέσου ἀναπεφώνηται. 
σημειοῦται δὲ τὸν Εὐριπίδου Αἴολον" ἐκεῖ 
γὰρ τὰς ἀδελφὰς γαμοῦσιν ἀδελφοί. ὡς 
ἐπὶ *HpakAéovs δὲ τὸ ἀλεξίκακε. γέγραπ-- 
ται δὲ δρᾶμα Εὐριπίδου Αἴολος λεγόμε- 
γον, ἐν ᾧ παρήγαγε Μακαρέα τὸν παῖδα 
Αἰόλου φθείροντα Καναχὴν τὴν ἀδελφήν. 
ἐπειδὴ δὲ παρὰ ᾿Αθηναίοις ἔξεστι γαμεῖν 
τὰς ἐκ πατέρων ἀδελφάς, εἰς αὔξησιν τοῦ 
ἀδικήματος προσέθηκε τὴν ὅμομητρίαν. 
εἶτα εὐφυῶς ἐσχετλίασεν, ἐπάγων τὸν 
ἀλεξίκακον. τουτέστιν ἀποτρόπαιε, καὶ 
ὦ τὰ δεινὰ ἀπείργων. ἴδιον γὰρ Ἡρακλέ- 
ovs τὸ ἐπίθετον. 

1355. (1370.) EEZAPATTO] κρούω 
αὐτόν, λοιδορῷ, πλήττω πολλοῖς κακοῖς. 

1358. KAZIIOAEI] κονιορτοῦ ἐπλή- 
pov. Οἱ. Victor. 

1363. (1384.) TPATAIZONTOZ] 
ψελλίζοντος kal μηδὲν ἔναρθρον λαλοῦν- 
TOS. 

1364. IIIEIN IIAPEXXON] οὐ μόνον 
ἐπέχω τὸ κωλύω, ἀλλὰ καὶ Tb δίδωμι. 
ὥσπερ γὰρ οὐδὲν ἕτερόν ἐστι τὸ παρέχω, 
τὸ δίδωμι, ἢ παρά σοι ἔχω τι, οὕτω καὶ 
ἐπέχω ἀντὶ τοῦ ἐπί σοι ἔχω Tv ἣ γὰρ 
παρὰ kal ἡἣ ἐπὶ ταυτοσήμαντά εἰσιν. 
Schol. D. 

1365. (1386.) MAMMA(N] ἄσημος 
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φωνὴ τῶν παιδίων λαλούντων. 

1374. IIHAAIN] ópu&v. Οἱ. Victor. 

1377. (1397.) AABOIMEN AN] v?- 
τως ἀφανισθήσεται πληγαῖς, ὡς νομίσαι 
ἡμᾶς τὸ δέρμα καὶ τοῦ ἐρεβίνθου λεπτό- 
τερον αὐτοὺς ἔχειν. 

ἀποροῦσί τινες ἐνταῦθα, πῶς οὕτω δέον 
εἰπεῖν, ““ τὸ δέρμα. τῶν γεραιτέρων λά- 
βοιεν àv οἱ νέοι ὃ χορὸς λάβοιμεν εἷ- 
πεν, λύοντές τινες τὴν ἀπορίαν, eis ψυ- 
χρὰν λύσιν τὸν λόγον ἀποδιδόασιν. ἀλλὰ 
σὺ οὕτω Aéye οἶμαι τὰς καρδίας τῶν 
νεωτέρων πηδᾷν καὶ ὁρμᾷν ἐν ἐκείνῳ, 
ὕπερ Φειδιππίδης λέξει, λεγόντων δη- 
λονότι καθ᾽ ἑαυτοὺς τῶν νεωτέρων τάδε" ei 
yàp ταῦτα οὗτος ἐξειργασμένος, εἶτα λα- 
λῶν καὶ δημηγορῶν ἀναπείσει τὸν πατέρα 
ὅτι ἀληθῆ πεποίηκε, τὸ δέρμα τῶν γεραι- 
τέρων λάβοιμεν ἂν, ἤγουν ἐκδείροιμεν αὖ- 
τοὺς, ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῦ ἐρεβίνθου αὐτῶν, 
ἤγουν τοῦ αἰδοίου, φεισαίμεθα ἂν δη- 
λονότι. οὕτω τὸ λάβοιμεν ἐπὶ τῶν νέων 
νόει. Gl. Victor. 

1378. EPEBINGOY] αἰδοίου. Gl. Br. 

1379. MOXAEYTA] μοχλοὶ, κλεῖθρα, 
μοχλεύειν, κινεῖν. Gl. Victor. 

1381. (1401.) OX HAT KAINOIZ] 
εἴσθεσις ἑτέρας διπλῆς ἀμοιβαίας ἐκ στί- 
xav ἰαμβικῶν τετραμέτρων καταληκτι- 
κῶν μέ, ὧν τελευταῖος € τὴν μητέρ᾽ ὥσ- 
περ καὶ σὲ τυπτήσω. τί δῆτα φὴς σύ; 
ὃ μέντοι ἑπτακαιδέκατος τρίμετρος ἴαμ- 
βός ἐστιν. ἐπὶ τῷ τέλει διπλῇ ἔξω νε- 
νευκυῖα. 

1384. EZAMAPTEIN] βαρβαρίσαι, 
σφαλῆναι. Gl. Victor. 

1389. TEGPIHIHON] ἅρμα. GI. Br. 

1390. METEIMI] μετελεύσομαι. GI.E. 

1392. EFQOTE Σ᾽ EYNOQON] val &ye- 
eye ἔτυπτον εὐνοῶν σου, ἵνα καλῆς àva- 
“γωγῆς τύχῃς. Gl. Victor. 

1395. AOQON] ἀμέτοχον. Gl. Vic- 
tor. 

1397. (1417.) ΚΛΑΙΟΥ͂ΣΙ IIAIAEZ] 
τοῦτο ἐξ᾽ Δλκήστιδος Εὐριπίδου" ** χαίρεις 
ὁρῶν φῶς" πατέρα δ᾽ οὐ χαίρειν δοκεῖς 5" 

TI ETI AH ;] ἤγουν τί τοῦτό ἐστιν. 
Gl. Victor. 

1398. ΤΟΥ͂ΤΟ TOYPTON] τὸ κλαίειν. 
πὰ Br. 

399. (1419.) AIX IIAIAEZ OI TE- 
PONIESI παῖδές τε γὰρ τὴν ἀρχὴν ἦσαν 
ἄφρονες, καὶ νῦν ὑπὸ τοῦ τῶν ἐτῶν πλή- 
θους παρατραπέντος αὐτοῖς τοῦ λογισμοῦ 
παῖδές εἰσι τῷ νῷ πάλιν ληροῦντες. καὶ 
Σοφοκλῆς Πηλεῖ “Πηλέα, τὸν Αἰάκειον 
οἰκουρὸς μόνη γερονταγωγῶ κἀναπαιδεύω 
πάλιν' πάλιν γὰρ αὖθις παῖς ὃ γηράσκων 
ἀνήρ." καὶ Θεόπομπος ““ δὶς παῖδες οἱ γέ- 
povres ὑρθῷ τῷ λόγῳ. καὶ Πλάτων 
*Gp', ὡς ἔρικε, δὶς γένοιτ᾽ ἂν παῖς γέ- 


ΣΧΟΛΙΑ 


ρων." καὶ ᾿Αντιφῶν ** γηροτροφία γὰρ 
προσέοικε παιδοτροφίᾳ.᾽ : 

1401. (1421.) ΟΣΩΙΠΕΡῚ οἱ παῖδες 
ἐξαμαρτάνοντες συγγνώμης μᾶλλον ἄξιοι 
διὰ τὸ νέον τῆς ἡλικίας. τὸ δὲ HTTON 
ἀντὶ τοῦ μηδ᾽ ὅλως. 

1403. (1423.) ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν ANHP] ἐν 
ἠθικῇ ἐρωτήσει. 

1405. (1425.) HTTON TI AHT 
EEEZTI KAMOI] ἀντὶ τοῦ κἀμοὶ οὐδὲν 
ἧττον ἔξεστι τοῦ παλαιοῦ νομοθέτου. 
παρὰ δέ τινι τῶν νεωτέρων κατὰ λέξιν 
οὕτως ἀποροῦσι πάντες ἐνταῦθα περὶ τοῦ 
ἧττον" τὸ δὲ, ὡς ἐγῷμαι, τοιοῦτόν ἐστιν. 
εἰπὼν γὰρ “ καὶ λέγων ἔπειθε τοὺς πα- 
λαιούς᾽ ἐπήγαγεν ἧττον, δεικνὺς ὡς ei 
καὶ ἔπειθεν, ἄλλ᾽ ἧττον ἢ ἐγὼ αὐτὸς νῦν, 
ἐπειδὴ καὶ τὰ δίκαια καὶ τὰ μὴ λέγων 
ὁμοίως νικῶ. οἱ δὲ τὸ ἧττον πρὸ τὸ τί 
δῆτα συνάπτοντες ψυχροί τινές εἰσιν. ἢ 
τὸ ἧττον μὴ πρός τι σύναπτε, ἀλλὰ μόνον 
λέγε κατ᾽ ἐρώτησιν" οὔκουν ἀνὴρ ἣν ὅ 
θεὶς τὸν νόμον τοῦτον ὡς σὺ καὶ ἐγὼ, καὶ 
λέγων ἔπειθε τοὺς παλαιούς ; ἧττον. ἀντὶ 
τοῦ οὐδαμῶς τοῦτο οὕτως ἔχει. ἢ ὥσπερ 
ἐν τῷ πρώτῳ τὸ ἧττον πρὺς τὸ ἔπειθε συν- 
ἤψαμεν, οὕτω καὶ πρὸς τὸ λέγων συναπ- 
τέον, οὕτω" καὶ λέγων ἧττον καὶ ἔλαττον 
ἢ ἐγὼ νῦν ἔπειθε τοὺς παλαιούς. 

1408. (1428.) ΣΥΓΚΕΚΟΦΘΑΙΊ τυφ- 
θῆναι ἡμᾶς. κατακοπῆναι ταῖς μάστιξι. 

1409. BOTA] βοσκήματα, θρέμματα. 
Gl. Victor. 

1411. (1431.) HAHN OTI ΨΗΦΙΣ- 
ΜΑΤΑ] àvr τοῦ δικαστήρια οὐκ ἄγουσιν. 
εἰς δὲ τὸ φιλόδικον τῶν ᾿Αθηναίων αἰνίτ- 
τεται. 

1414. (1434.) ΞΩΚΡΑΤΕῚ AOKOIH] 
ἀπορήσας λύσεως ἐπὶ τὴν τοῦ Σωκράτους 
δόκησιν ἃ ἀνάγει πιστοτέραν οὖσαν. τὰ δὲ 
πρόσωπα οὕτως" ἀπὸ τοῦ ΟΥ̓ ΤΑΥ͂ΤΟΝ 
ἕως τοῦ OT ΤΑΥ͂ΤΟΝ τοῦ νέου ἐστίν, ἵν᾽ 
ἢ τοῦ πρεσβύτου τὸ ΠΡΟΣ ΤΑΥ͂ΤΑ (του- 
τέστιν, ἅ σοι νῦν περὶ τῶν ἀλεκτρυόνων 
eov), τὸ ΚΑΙ ΠΩΞ τοῦ Φειδιππίδου λέ- 
*yovros. ἐν δέ τισιν ὃ νέος τὸν ΟΥ̓ ΤΑΥ- 
TON καὶ ἑξῆς στίχον εὕρηται λέγων, τὰ 
δ᾽ ἑξῆς μέχρι τοῦ HN, AE ΜΗ ΓΈΝΗΤΑΙ 
Στρεψιάδης οἷον, καὶ πῶς ἐμαυτὸν αἰτιά- 
σομαι; ἔξεστι γάρ μοι τύπτειν σε, ὥσπερ 
καὶ σοί, ἐὰν ἔχῃς υἱόν. 

1418. ΕΓΧΑΝΩΝ] καταγελάσας. Gl. 
Victor. 

1419. (1439. ) EMOI MEN] τοὺς 
τρεῖς τοὺς ἑξῆς ὅ πρεσβύτης πρὸς τοὺς 
θεατάς. EHIEIKH δὲ ὅμοια, πρέποντα. 
κατὰ τὸ προσῆκον καὶ ἀκόλουθον. συγ- 
χωρεῖν τοῖς ἐπιεικέσι, συγχωρεῖν αὐτοῖς. 

1420. KAMOITE] κἄμοιγε συγχωρεῖν 
ὑμᾶς δοκεῖ τοῖς παισὶν, ἅ ἐστι πρέποντα 
ποιεῖν εἰς ἡμᾶς. ΟἹ. Br. 


ΕΙΣ TAX NEOEAAZI. 


1422, AIIO ΓᾺΡ OAOTMAI] o? βού- 
λομαι. Gl. Br. 

1426. (1446.) ΤΟΥ͂Θ᾽ ETEPON AT] 
ἔκθεσις τῆς διπλῆς ἐκ κώλων ἰαμβικῶν 
ὀκτώ, ὧν τὸ πρῶτον δίμετρον ἀκατάλη- 
&roV, τὸ β' δίμετρον καταληκτιιὸν ἤτοι 
ἐφθημιμερές, τὰ ἑξῆς τρία ὅμοια τῷ πρώ- 
τῳ; τὸ ἕκτον τρίμετρον ἀκατάληκτον. τὸ 
ἕβδομον ᾿δίμετρον ὁ ἀκατάληκτον, τὸ τελευ- 
ταῖον τῷ πρώτῳ ὅμοιον. ΑΛΛΩ͂Σ. διπλῆ 
καὶ μέλος ἀμοιβαῖον, οὗ 7) ἀρχὴ € τοῦθ᾽ 
ἕτερον αὖ μεῖζον," τέλος δὲ f καὶ τὸν 
λόγον τὸν ἥττω." ἔστι δὲ ἰαμβικὰ τρί- 
μετρα ἀκατάληκτα τρία" καὶ τὸ πρῶτον 
ἰαμβεῖον τετράμετρον καταληκτικόν. τι- 
νὲς δὲ διαιροῦσι τοῦτο εἰς δύο, ἐπειδὴ καὶ 
τὰ πρόσωπα κεχωρισμένα εἰσί: καὶ γίνε- 
ται μεσῳδικὴ, τρία. ἑκατέρωθεν ἔχουσα 
κῶλα. τινὲς δὲ τὸ μέσον τετράκωλον. 

1435. (1454.) TAYTI AT TMAZI] ἐν 
ἐκθέσει ἴαμβοι τρίμετροι ἀκατάληκτοι μά, 
ὧν τελευταῖος ““ ἐμοὶ ποιήσω, κεὶ σφόδρ᾽ 
εἴσ᾽ &Xafóves." εἶτα ἀναφώνημα τὸ ἰοὺ 
ἰού, καὶ πάλιν ἴαμβοι ιε΄, καὶ τελευταῖον 
τοῦ δράματος ἀναπαιστικὸν τετράμετρον 
καταληκτικόν: ἐφ᾽ ᾧ κορωνὶς ἣ καὶ τὸ 
δρᾶμα ἀποπερατίζουσα. 

1439. ΤΟΤΕ] ὅτε τὴν ἀρχὴν προσῆλ- 
θον ówiv. Gl. E. 

1447. (1466. )2 &IATATE] λείπει 
τὸ υἱέ ἢ παῖ. τοῦτο γὰρ ἐπιγράφεται" 
mpbs γὰρ τὸν υἱὸν μετέβη. 

ΕἾΔΟ!. (1470.) ΠΑΤΡΩΙΟΝ ΔΙΑ] πα- 
τρῷος Ζεὺς καὶ ᾿Απόλλων ἐν ᾿Αθήναις τι- 
μῶνται, ὃ Ζεὺς μὲν μετὰ τὴν ἐν ᾿Αρκαδίᾳ, 
ἢ ὡς ἕτεροι, μετὰ τὴν ἐν Κρήτῃ ἄνατρο- 
φήν, ὅτε πρῶτον ταῖς ᾿Αθήναις ἐπέστη καὶ 
ἐφάνη, τοῖς πατράσιν αὐτῶν, οἵτινες ταύ- 
τῇ τῇ προσηγορίᾳ τετιμήκασιν αὐτόν. 
᾿Απόλλων δὲ, ὅτι ᾿Ερεχθέως θυγατέρα 
ἔγημε τὴν Κρέουσαν, ἐξ ἣς γίνεται ὃ Ἴων. 

ὡς πρόγονον οὖν αὐτὸν ἐτίμων καὶ οἱ ἄρ- 
χοντες ὅτε ἐχειροτονοῦντο. ἐκ γὰρ τοῦ 
μὴ εἰδέναι ξένους αὐτοὺς ἐνόμιζον. ΑΛ- 
ΔΩΣ. οὕτω τιμᾶται παρ᾽ ᾿Αθηναίοις. Ζεὺς 
πατρῷος καὶ ᾿Απόλλων, διὰ τὸ πρώτους 
ὑποδέξασθαι τὼ θεὼ εἰς τὴν χώραν, καὶ 
θυσίας συντελέσαι κατὰ φρήτρας καὶ δή- 
μους καὶ συγγενείας μόνους Ἑλλήνων. 

1452, (1471.) IAOT TE ΔΙΑ] ἐξ ὧν 
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ó πατὴρ ἐπελάβετο αὐτοῦ ἀνωτέρω, ἐκ 
τούτων καὶ αὐτὸς πειρᾶται τοῦ πατρὸς 
λαΐιβάνεσθαι. 

1456. (1475.) ΔΙΑ ΤΟΥΤΟΝῚ TON 
AINON] ὡς ἀγάλματος Alvov ὄντος ἐν 
τῇ διατριβῇ Σωκράτους ὀστρακίνου. 

1457. (1476.) XYTPEOTN] τὸ ἐν τῷ 
φροντιστηρίῳ μηχάνημα ὀστράκινον περι- 
φερὲς ὡς χύτραν ὠνοματοποίησεν, καὶ 
ὄνομα αὐτῷ ἔθετο χυτρεοῦν. τουτέστι 
μάταιον, εὐτελές, χύτρας ἄξιον. ὡς 
ὀστρακίνου ἀγάλματος ὄντος πρὸ τῆς δια- 
τριβῆς. * XYTPEOYNT] χυτρεοῦς, ó 
τροχὸς ἐν d ἐργάζονται τὰς χύτρας. 
Schol. Harl. 5. 

1460. (1479.) OT' EZEBAAON] 
ταῦτα eis διαβολὴν Σωκράτους, ἐκβαλόν- 
τος τὰ δαιμόνια. 

1461. (1480.) AAA" 0 &IA' EPMH] 
τοῦτο οἱ κλέπται πρὸς τὸν Ἑρμῆν ἔλεγον, 
ὅτε ἁλισκόμενοι ἐκολάζοντο, αἰτούμενοι 
αὐτὸν ἐλθεῖν αὐτοῖς εἰς βοήθειαν. ᾧοντο 
γὰρ διὰ τὸ μὴ τεθυκέναι αὐτῷ, ὡς ἐφόρῳ 
κλεπτικῆς ὄντι, εἰς ταῦτα περιπεσεῖν τὰ 
δεινά. 

1463. (1482.) IIAPANOHZANTOZ] 
ἀντὶ τοῦ ἀνοητεύσαντος παρὰ τὸ πρέπον, 
καὶ πεισθέντος. ΑΔΟΛΕΣΧΙΑ δὲ ἡ τῶν 

ἀηδῶν ὁμιλία. * φλνυαρίᾳ τῇ τοῦ Σωκρά- 
τους. Gl. Br. 

1476. IOY ΤΟΥ] ἰαμβικὸν μονόμετρον 
ἀκατάληκτον. Gl. Victor. 

1477. IENAI] πέμπειν. Gl. Victor. 

1483. ZMINTH] δίκελλα, ἀξίνη. Gl. 
Victor. ΜΗ IIPQAQ:] θραυσθεῖσα. 
GI. E. 

1490. (1509.) ΤῊΣ EAHNHZ ΤῊΝ 
EAPAN] &vri τοῦ τὰς κινήσεις τῆς σε- 
λήνης. ἕδραν δὲ εἶπεν εἰς τὸ αἰσχρὸν 
ἀποτείνων τὸν λόγον. τὴν ἐπιφοράν, ἐπὶ 
τίνος ὀχεῖται καὶ διὰ τί καὶ πῶς μένει. 

ΤΑΣ ΕΔΡΑΣ] τὰς στηρίξεις. Gl. E. 
τὴν στήριξιν. | Gl. D. 

1491. (1510.) AIOKE] ὡς τῶν φιλο- 
σόφων φευγόντων διὰ τὸ πῦρ. τὸ δὲ 
ὩΣ HAIKOTN γράφεται καὶ obs ἢδί- 
κουν. 

1493. (1512 .) TO TE THMEPON 
ἀντὶ τοῦ τήμερον ἀρκετῶς ἔχει 7) ἡμέρα" 
ὡς ἀπὺ τοῦ ποιητοῦ δὲ ὃ λόγος. 


EIS ΤΟΥΣ ΣΦΗΚΑΣ. 


1. ᾿Προλογίζουσι δύο οἰκέται ἀποδυσ- 
πετοῦντες πρὸς τὴν φυλακὴν τοῦ γέρον- 
τος δεσπότου. ΑΛΛΩΣ. kar ἄρχὴν 
στίχοι ἴαμβοι τρίμετροι ἀκατάληκτοι, ὧν 
τελευταῖος ““πυλλῶν δικαστῶν σφηκιὰν 
διασκεδᾶν.᾽ 

2. ΦΥΛΑΚΗ͂Ν KATAATEIN] οὕτω 
λέγουσιν τὸ ἐπινυστάζ: εἰν ἐπὶ τῆς φυλα- 
κῆς, φυλακὴν καταλύειν νυκτερινὴν ἤγουν 
καταλίπειν τὴν τάξιν βούλομαι καὶ μελε- 
τῷ καθεύδειν ἤγουν νυστάζω. 

3. ΠΡΟΥΦΕΙΛῈΞ] οὐδὲν ἄλλο Ek τοῦ 
προὔφειλες ἐκδεκτέον ἢ μόνον τὸ ὥφειλες. 
ἐχρεώστεις τι μέγα κακὸν ταῖς πλευραῖς 
σου, καὶ θέλεις αὐτὸ ἀποδοῦναι. 

4. ,ἘΝΩΔΑΛΟΝῚ κυρίως ἐπὶ τοῦ θα- 
λαττίου θηρίου. εἴρηται δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ 
χερσαίου κνώδαλον, παρὰ τὸ κυσὶν ἅλίσ- 
κεσθαι. 

ns ATIOMEPMHPIZAI] μέρμηρα ἢ εἰς 
ὕπνον καταφορὰ περὶ τὴν ἕω. ΑΛΛΩΣ. 
μέρμηρα 7 μέριμνα καὶ 5 φροντίς. er δὲ 
τούτου τὸ καθευδῆσαι" οἱ γὰρ καθεύδοντες 
ἀποτίθενται. τὰς φροντίδας. καὶ πρὸς τὸν 
ὄρθρον δὲ γίνεταί τις ὕπνος ἐν ταῖς ἐπι- 
στάσεσιν ἐλαφρὺς, ὃν τούτῳ τῷ ὀνόματι 
καλοῦσι. 

6. ΠΑΡΑΚΙΝΔΥΝΕΥῈ] παρ᾽ ὑπόνοιαν 
εἶπε. δέον εἰπεῖν κατακοιμῶ, εἶπε παρα- 
κινδύνευε. ἐπεὶ ἤμελλε μαστίζεσθαι, ἐὰν 
κοιμηθῇ, €k τοῦ ἑπομένου εἶπε τὸ προη- 
γούμενον. 

8. ΚΟΡΥΒΑΝΤΙΑΙΣ] μαίνῃ. παρόσον 
οὗτοι OL δαίμονες μανίας καὶ ἐκθειασμοῦ 
εἶσιν ἐμποιητικοί. ὀνειδίζει δὲ καὶ οὗτος 
αὐτῷ οἷς ἐλοιδορεῖτο αὐτὸν, φάσκων κιν- 
δυνεύειν ὕπνῳ περιπεσόντι. 

9. ΕΚ ΣΑΒΑΖΙΟΥΊ] πρὸς τὸ κορυβαν- 
τιᾷς ἐπήγαγε τὸ Σαβαζίου. ἐκεῖνος δὲ 
ἐπὶ τοῦ περιφρονεῖν συμβουλεύει καὶ ἄπο- 
κοιμηθῆναι. Σαβάζιον δὲ τὸν Διόνυσον 
οἱ Θρᾷκες καλοῦσι, καὶ Σαβοὺς τοὺς ic- 
ροὺς αὐτῶν. παίζει δὲ, ὡσεὶ ἔλεγε, βάρ- 
βαρός τις καὶ σκληρὸς ὕπνος. BOYKO- 
AEIZ δὲ τρέφεις. 

12. ΜΗ͂ΔΟΣ ΤΙΣ] ἢ pbs τὸ Σαβά- 
ζιος εἶπε καὶ οὗτος τὸ Μῆδος, ἢ ἀντὶ τοῦ 
ἐχθρὺς, ἐπεὶ καὶ ἐστρατεύσατο, εἶπε, πο- 
λέμιοι γὰρ Ἕλλησιν οὗτοι. 


18. ἘΠΙΧΑΛΚΟΝῚ τὴν ἔξωθεν gs 
κῆν. τοῦτο δὲ προσέθηκε διὰ τὴν ὅμωνυ- 
μίαν τὴν πρὸς τὸ ἑρπετόν. δοκεῖ δέ μοι 
τὴν ἀσπίδα τὸ ὅπλον ἀπὸ τοῦ τοιούτου 
ὠνομάσθαι ζώου, διὰ τὸ εἰς κύκλους πολ- 
λοὺς ἑλισσόμενον καθεύδειν. κυκλικαὶ 
γὰρ ἦσαν αἱ ἀσπίδες τῶν παλαιῶν, ὧς 
Αἰσχύλος “ἅλω δὲ πολλὴν ἀσπίδος κύ- 
κλον λέγω, ἔφριξα δινήσαντος.᾽ οὕτω 
δὲ τὸ ζῶον ὠνόμασται ἀπὸ τοῦ α ἐπιτατι- 
κοῦ μορίου καὶ τοῦ σπίζω τὸ ἐκτείνω, διὰ 
τὸν ὀξὺν αὐτοῦ συριγμόν. ἢ διὰ τὸ τοῦ 
σώματος αὐτοῦ μῆκος. ἀνεκὰς δὲ ἀντὶ 
τοῦ ἄνω καὶ πάνυ ἑκὰς καὶ εἰς ὕψος. 

19. AIIOBAAEIN KAEON'YMON] ὅτι 
μετὰ τῶν ἄλλων ὧν κωμῳδεῖται καὶ δει- 
Abs καὶ ῥίψασπις. παρ᾽ ὑπόνοιαν δὲ κωμῳ- 
δεῖ αὐτόν. 

20. OTAEN APA ΤΡΙΦΟΥ] ἀντὶ τοῦ 
παροινίου ζητήματος. οἷον δύναταί τις 
γρῖφον ποιῆσαι καὶ ἀπὸ τῶν Κλεωνύμου 
πράξεων. ἑπτὰ δὲ | ἀναγράφει αὐτῶν γένη 
ὃ Κλέαρχος ἐν τῷ περὶ Γρίφων συντάγ- 
ματι. γρῖφοι δὲ λέγεται τὰ ἐν τοῖς συμ.- 
ποσίοις προβαλλόμενα αἰνιγματώδη ζη- 
τήματα. 

21. ΤΟΙΣ ZYMIIOTAIZ] ἐν γὰρ τοῖς 
συμποσίοις προεβάλλοντο οἱ γρῖφοι πρὸς 
λύσιν. 

22. OTI TAYTON] ἐν τῷ ὅτι περιτ- 
τεύει τὸ 0 ᾿ΑττικῶΞ" "Tb γὰρ σημαινόμε- 
vov ἀντὶ τοῦ τί ταυτὸν ἐν γῇ ἐν ἐρωτήσει. 
καὶ ἔστιν ὃ λόγος οὕτως" τί τὸ αὐτὸ θη- 
ρίον ἐν παντὶ τόπῳ δυστυχεῖ περὶ τὰ πο- 
λεμικὰ, καὶ ἐν γῇ καὶ ἐν ναυμαχίᾳ. θη- 
ρίον δὲ ὁ ἀετὸς πανταχοῦ περιιπτάμενοξ, 
ᾧ παραβάλλει τὸν Κλεώνυμον. 

ΘΗΡΙΟΝ ΤΗ͂Ν ΑΣΠΙΔΑ] οὐκ ἄπει- 
κότως θηρίον αὐτὸν εἶπεν, ἐπεὶ μακρὸς καὶ 
ἄῤῥυθμος ὃ Κλεώνυμος. 

27. AEINON TE ΠΟΥ] τοῦτό φησιν" 
οἶδα ὅτι δεινὸν πρᾶγμα ἰδεῖν ἄνθρωπον 
ἀποβαλεῖν τὴν ἀσπίδα. , 

29. TOY ΣΚΑΦΟΥΣ OAOY] ἀεὶ οἱ 
ποιηταὶ τὰς πόλεις πλοίοις παραβάλλουσι. 
καὶ Σοφοκλῆς. 

30. AETE ΝΥ͂Ν ANYZAZ] τὸ ἀνύσας 
᾿Αττικοὶ δασύνουσι. τρόπιν δὲ, ὡσανεὶ 
ἔλεγε τὴν ῥίζαν, ἐπεὶ τῶν δρυόχων ἣ 


ΕΙΣ 


τρόπις ἵσταται πρώτη. ΑΛΛΩΣ. τρόπιν 
ἀντὶ τοῦ τὸ μέρος, ἀπὸ μεταφορᾶς τοῦ 
σκάφους. οἱ δὲ τὴν ἀρχήν. ἔπαιξε δὲ 
πρὸς τὸ σκάφος. 

| 92. EKKAHZIAZEIN] εἰς ἐκκλησίαν 
συνάγειν. πρόβατα δὲ τοὺς ᾿Αθηναίους 
φησὶ, διαβάλλων τὸ προβατῶδες αὐτῶν. 
παλαιὸν δὲ ἣν ἔθος τοὺς ἐντίμους γέρον- 
τας τριβωνοφοροῦντας ἐκκλησιάζειν μετὰ 
βακτηρίας. 

94. ΤΟΙ͂Σ IIPOBATOIX MOTAOKET|] 
τὸ πλῆρες τοῖς προβάτοισί μου ἐδόκει. 
καὶ ἔκθλιψις καὶ κρᾶσις. φάλαινα δὲ θη- 
ρίον θαλάττιον. πανδοκεύτρια δὲ ἣ πάντα 
δεχομένη καὶ καταπίνουσα, ἢ πάντα ἐπι- 
τηροῦσα. κωμῳδεῖ δὲ πανταχοῦ τὸν Κλέ- 
ca, σκώπτων ὡς ἅρπαγα καὶ πολλὰς 
μηχανὰς ἐπινοοῦντα εἰς τὸ κερδαίνειν. 
EMHEHPHZMENHZ δὲ ἀντὶ τοῦ ἐμπε- 
φυσημένης καὶ παχείας: πρῆσαι γὰρ τὸ 

“φυσῆσαι. καὶ τοῦτο δὲ εἰς τὸ κρακτικὸν 
τοῦ Κλέωνος. πολλαχοῦ γὰρ ὡς τοιοῦτον 
αὐτὸν διασύρει, φάσκων ““ κυκλοβόρου 
φωνὴν fxev," καὶ Παφλαγόνα παρὰ τὸ 
παφλάζειν τῇ φωνῇ. 

35. ΠΑΝΔΟΚΕΥΤΡΙΑ] ἣ πάντα δεχο- 
μένη. λέγει δὲ τὸν Κλέωνα. 

$AAAINA] φάλαινα 7 ἐν τῇ κεφαλῇ 
θρὶξ καὶ ἰχθὺς κητώδης. Gl. Victor. 

36. ΕΜΠΕΠΡΗΣΜΕΝΗΣ] ἐμπεφυση- 
μένης, παχείας. πρῆσαι γὰρ τὸ φυσῆσαι. 
ἔνθεν καὶ ó πρηστήρ. καὶ “Ὅμηρος “ εὔ- 
πρήηστον ἀὐτμὴν ἐξανιεῖσαι.᾽" 

38. OZEI KAKIZTON] ὅτι βυρσοπώ- 
λης ó Κλέων. Schol. Victor. 

39. TPYTANHN] ζυγὸν ἢ σταθμόν. 
GI. Victor. 

41. TON AHMON] πρὸς τὸν δῆμον 
καὶ Tb ἵστη τὸ διιστάναι ἐπήγαγεν, àv 
τοῦ διαχωρίσαι. παρὰ τοὺς τόνους δὲ 
ἔπαιξε, μίξας πρὸς τὰ σημαινόμενα. ἄλ- 
λως τε δὲ καὶ ἀφ᾽ ἱστορίας τοῦτό φασι" 
καὶ γὰρ πρὸ δύο ἐτῶν τῆς διδασκαλίας 
τούτου τοῦ δράματος, Λακεδαιμονίων περὶ 
εἰρήνης πρεσβευσαμένων ὃ Κλέων ἀπή- 
λασε τοὺς mpéa Bets. 

42. ΘΕΩΡΟΣ] οὗτος ὡς κόλαξ κωμῳ- 
δεῖται. 

43. KOPAKOZ] καὶ ὡς ἅρπαγα αὐτὸν 
σκώπτων ἐπήνεγκε τὸ ““ κόρακος κεφαλὴν 
ἔχει." ὃ αὐτὸς δὲ ὡς πονηρὸς καὶ μοιχὸς 
κωμῳδεῖται. 

44. AAKIBIAAHZ] τοῦτον διαβάλλει 
ὡς τραυλόν' οἱ δὲ τραυλοὶ τὸ A ἀντὶ τοῦ 
p λέγουσιν. 

40. ἘΤΡΑΥΛΙΣΕΝ]ἅ ó τραυλισμὺς τοῦ 
στίχου εἰς τὸ Θέωρος, ἐπειδὴ προείρηται 
κόλαξ. ὅτι δὲ ᾿Αλκιβιάδης rpavAOs, δῆλος 
τὸ A ἀντὶ ToU p λέγων. 


! προαγωγῷ V. 
Arist. Schol. 
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47. AMAOKOTON] τερατῶδες, ξένον, 
ἄτοπον. ὃ δὲ λόγος" δεινόν ἐστι τοῦτο τὸ 
ἐνύπνιον, Θέωρος γινόμενος κόραξ. 

49. EIT' ETENET ΕΞΑΙΦΝΗΣ] διὰ 
τοῦτό φησι καλὸν, ὅτι ἄνθρωπος ὧν κό- 
ραξ ἐγένετο. διὸ καὶ ἐπιφέρει ** ἀρθεὶς 
ἀφ᾽ ἡμῶν ἐς κόρακας οἴχεται." ἐπίτηδες 
δὲ τοῦτο εἶπεν, ὅπως ἂν τὸ βλάσφημον 
εὐκαίρως κατ᾽ αὐτοῦ δόξῃ λέγειν. 

55. ὙΠΕΙΠΩΝ] ἀντὶ τοῦ προειπών, 
ὥσπερ καὶ τὸν προγραμμὸν ὑπογραμμὸν 
καλοῦσιν. 

57. METAPOOEN] ἢ ὡς ποιητῶν ὄν- 
τῶν τινῶν ἀπὸ Μεγαρίδος ἀμούσων καὶ 
ἀφυῶς σκωπτόντων, ἢ ὡς τῶν Μεγαρέων 
γελώντων, καὶ ἄλλως φορτικῶς γελοια- 
ζόντων. Εὔπολις Προσπαλτίοις * τὸ σκῶμ᾽ 
ἀσελγὲς καὶ Μεγαρικὸν σφόδρα." 

KEKAAMMENON ] ἀποσπασθέντα. 
γράφεται δὲ κεκλαμμένον Δωρικῶς ἀπὸ 
μετοχῆς τῆς κλαπεὶς, ὡς τραφείς. ὥσπερ 
οὖν τεθραμμένον, οὕτω κεκλαμμένον ἔφη. 

58. EK ΦΟΡΜΙΔΟΣΊ φορμὶς κυρίως 

jj ψίαθος, νῦν δὲ ἣ σπυρίς. ὧς τῶν ἄλλων 
ποιητῶν διὰ ψυχρότητα ποιήσεως δι᾿ ὁβο- 
λοῦ καρύων ὑποστελλομένων τὴν κακίαν 
τοῦ δράματος. 
' 60. ΟΥ̓́Θ HPAKAHZ TO AEIIINON] 
ἐν τοῖς πρὸ τούτου δεδιδαγμένοις δράμα- 
σιν εἰς τὴν Ἡρακλέους ἀπληστίαν πολλὰ 
προείρηται. ποιοῦσι δὲ τὸν Ἡρακλέα τοῦ 
γελοίου χάριν κεκλημένον eis δεῖπνον kal 
δυσχεραίνοντα διὰ τὸ βραδέως αὐτῷ πα- 
ρατιθέναι τὰ ὄψα. 

61. ANAZEATAINOMENOZ] κατα- 
κωμῳδούμενος, ὑβριζόμενοΞ. κατ᾽ αὐτοῦ 
γὰρ καθῆκε τὰς Θεσμοφοριαζούσας. φη- 
σὶν οὖν, οὗ δεύτερον ταυτολογήσω περὶ 
αὐτοῦ, ὡς οἱ ἄλλοι. οὐ μύνον δὲ ἐν τούτῳ 
τῷ δράματι εἰσῆκται οὕτως Ἑὐριπίδης, 
ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ Προαγῶνι καὶ ἐν τοῖς 
᾿Αχαρνεῦσιν. 

62. ΟΥ̓Δ EI ΚΛΕΩΝ Γ᾽ EAAMYEN] 
τοῦτό φησιν ὡς τοῦ Κλέωνος ἀπὸ δυσγε- 
νῶν ἐκλάμψαντος, ὃν ἐκωμῴδησεν ἐν τοῖς 
Ἱππεῦσι, καθεὶς κατ᾽ αὐτοῦ τὸ δρᾶμα. 
καὶ φησὶν, οὐ πάλιν αὐτὸν κωμῳδήσει 
ἑτέραν δ αὐτὸν κωμῳδίαν ποιούμενος. 
MYTTOTEYZOMEN δὲ ἀντὶ τοῦ συντρί- 
ψομεν, δριμύσομεν, ἐκπικρανοῦμεν. μετή- 
νεκται δὲ ἀπὸ τῶν σκορόδων. μυττωτὸν 
γάρ ἐστι κυρίως τὸ ἐκ σκορόδων καὶ τυ- 
ροῦ καὶ ὄξους τρίμμα, καὶ οὕτως ὠνομάσ- 
θη ἀντὶ τοῦ μυσωτόν τι ὄν. παρὰ τὸ μυ- 
σάττεσθαι αὐτοῦ τὴν ὀσμὴν, καὶ τροπῇ 
᾿Αττικῇ τοῦ c εἰς τὸ T καὶ πλεονασμῷ 
μυττωτός. εἴγε καὶ ὃ Καλλίμαχος φησίν 
€ ἣν 5 ἐτρίψαντο uvacróv." 

64. AOTIAION] ὑπόθεσις ἔχουσα πε- 
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ριπέτειαν, λογίδιθν δὲ εἶπε μετριάζων' 
διὸ ἐπιφέρει ““ ὑμῶν αὐτῶν οὐχὶ δεξιώτε- 
pov." ἀντὶ τοῦ, ἧττον τῆς ὑμῶν σοφίας. 

66. ΦΟΡΤΙΚΗΣΊ ἀντὶ τοῦ οἰκτρᾶς τῆς 
ὑπ᾽ ἄλλων λεγομένης, ἐν ἣ φορτικά τινα 
εἰσάγουσιν. 

08. O METAZ] οὐ τῇ ἡλικίᾳ, ἀλλὰ 
τῇ ἐξουσίᾳ καὶ τῇ σεμνότητι. τὸ δὲ ἄνω 
δεικτικῶς φησιν ἐπὶ ὑπερῴου. ὁρᾶται 
γὰρ ὁ Βδελυκλέων ἐπὶ ὑπερῴου καθήμε- 
vos. 

71. NOZON ΓᾺΡ O ΠΑΤῊΡ AAAO- 
KOTON] ξένην καὶ παρηλλαγμένην αὖ- 
τῷ, παρόσον ὃ μὲν φιλόδικος, Ó δὲ τοῦτο 
βδελυττόμενος. 

78. TOHAZETE] εἰκάζετε. ὑπονοεῖτε, 
φησὶ, ποίῳ πάθει ἥττηται. γράφεται δὲ 
καὶ ἀπροσώπως, τοπάζετε. 

74. ΑΜΥΝΙΑΣ ΜΕΝ] ὧδε μὲν ὧς φι- 
λόκυβος ὃ ᾿Αμυνίας κωμῳδεῖται: ἐν δὲ 
Σερίφοις Κρατην ὡς ἀλαζὼν καὶ συκοφάν- 
της καὶ κόλαξ. 

ΤΊ. AMAA ΦΙΛΟ ΜῈΝ EZTI] ἀντὶ 
τοῦ εἰπεῖν ἀρχὴν τοῦ ὀνόματος φησὶ τοῦ 
κακοῦ. τὸ φιλο δὲ εἶπε, παρόσον Φιλο- 
κλέων ἐκαλεῖτο. πεποιημένον δὲ τοῦτο 
παρὰ τὺ φιλεῖν τὰς Κλέωνος πράξει5. φι- 
AóBucos δὲ οὗτος καὶ συκοφάντη. 


78. ΠΡῸΣ ΔΕΡΚΥ͂ΛΟΝ] οὗτος ὡς 


κάπηλος ἢ μεθυστὴς, πρὸς ὃν Σωσίας τις 
διαλέγεται. ΑΛΛΩΞ. ὃ AepkUAoS κω- 
μικὸς ὑποκριτής. δύο δὲ εἰσὲ Σωσίαι, ὃ 
μὲν Πυθίδος, ὃ δὲ Παρμενίωνος. 

80. AYTH TE ΧΡΗΣΤΩΝ ΑΝΔΡΩΝ] 
ὧς μεθυστὴς ὃ οἰκέτης ἐπαινεῖ τὴν μέθην. 

81. ΣΚΑΜΒΩΝΙΔΗΣ] ἀπὸ δήμου τῆς 
Λεοντίδος φυλῆς ὃ Ξκαμβωνίδης. ἐπτό- 
ηται δὲ οὗτος περὶ τὰς θυσίας καὶ μαν- 
τείας. 

82. ΦΙΛΟΘΥΤΗΝΊ φιλοθῦται εἰσὶν oi 
δεισιδαίμονες, καὶ θύουσιν ἀεὶ τοῖς θεοῖς, 
νομίζοντες ék τούτου ἀβλαβεῖς ἔσεσθαι. 

ΦΙΛΟΞΕΝΟΝΊ ὁ μὲν πρὸς τὸν ἀγαθὸν 
τρόπον εἶπε τὸ φιλόξενον, ó δὲ ὡς κύριον 
ἥρπασε" καὶ γὰρ ó Φιλόξενος ἐκωμῳδεῖτο 
ὡς πόρνος. Εὔπολις Πόλεσιν ““ ἔστι δέ 
τις θήλεια Φιλόξενος ἐκ Διομείων." καὶ 
Φρύνιχος Σατύροις. 

83. MA TON KYN'] οὕτως διὰ δεισι- 
δαιμονίαν ὥμνυον. ἢ τάχα μιμεῖται τοὺς 
φιλοσόφους εἰς κύνα καὶ χῆνα ὀμνύοντας. 

85. ΑΛΛΩΣ ΦΛΥΑΡΕΙΤΕ] ἀντὶ τοῦ 
μάτην φλυαρεῖτε. εἴρηται δὲ ἀπὸ μετα- 
φορᾶς τῶν λεβήτων, ἀπὸ τοῦ φλύειν, ὅ 
ἐστι καχλάζειν καὶ ék τούτου τὸν ἀφρὸν 
ἀποβάλλειν. καὶ Ὅμηρος “ἀνὰ δ᾽ ἔφλυε 
καλὰ ῥέεθρα. 

88. ΦΙΛΗΛΙΑΣΤΗΣ] ἀντὶ τοῦ φιλόδι- 
K0S, ἀπὸ τοῦ μεγίστου δικαστηρίου τῆς 
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Ἡλιαίας, ὅπερ οὕτω καλεῖται ἀπὸ τοῦ ἐν 
αἰθρίᾳ δημηγορεῖν καὶ ἐν ὑπαίθρῳ εἶνας: 
καὶ ἡλίῳ βάλλεσθαι. 

90. TOY ΠΡΩΤΟΥ]ὄ ὃ ἡμεῖς βάθρον. . 
καὶ ἐν ᾿Αχαρνεῦσιν ** ἐλθόντες ἤδη περὶ 
πρώτου ξύλου. 

91. OYAE ΠΑΞΠΑΛΗΝ] ἀντὶ τοῦ 
οὐδὲ βραχύ. πρὸς Λυκόφρονα δὲ, ὅτι 
ἀδιορίστως ἀποδέδωκεν ἐλάχιστόν vi. τι- 
vts δέ φασιν ὅτι μαγνῆτιν πέτρον3 πασ- 
πάλην φασί. 

92. KAN AXNHN] τὸ λεπτομερὲς τοῦ 
στάχυος. καὶ “Ὅμηρος *€ ὡς δ᾽ ἄνεμος 
ἄχνας φορέει ἱερὰς κατ᾽ ἀλωά-.᾽ 

98. ΠΕΡῚ ΤῊΝ KAEVYAPAN] ἀντὶ 
τοῦ περὶ τὸ δικαστήριον. κλεψύδρα γὰρ 
ἀγγεῖον τετρημένον, ἐν ᾧ ὕδωρ ἔβαλλον 
καὶ εἴων ῥεῖν ἄχρι τινὸς ὀπῆς, καὶ οὕτως 
ἔπαυον τὸν ῥήτορα. τοῦτο δὲ ἐποίουν διὰ 
τὸ φλυαρεῖν τὸν λέγοντα καὶ ἐμποδίζειν 
ἄλλοις θέλουσι λέγειν, ἵνα τὰ σπουδαῖα 
λέξας ἐξέλθῃ. 

95. ΤΟΥΣ TPEIZ ΞΥΝΕΧΩΝ] τούτοις 
γὰρ κατέχουσι τὰς ψήφους οἱ δικασταὶ, 
τῷ μεγάλῳ καὶ τῷ λιχανῷ καὶ τῷ μέσῳ. 

96. NOYMHNIAi] κατὰ νουμηνίαν γὰρ 
ἔϑος εἶχον λιβανωτοὺς ἐντιθέναι τοῖς. 
ἀγόλμασι. 

98. ΤῸΝ ΠΥΡΙΛΑΜΠΟΥ͂Σ] μέμνηται 
τούτου καὶ Εὔπολις ἐν Πόλεσιν. ““ καὶ 
τῷ Πυριλάμπους Δήμῳ, ἄρα κυψέλη ἔν- 
ἐστιν." ἦν δὲ καὶ εὔμορφος ὃ Δῆμος. ἐπέ- 
γραφον δὲ οἱ ᾿Αθηναῖοι τὰ τῶν καλῶν ὀνό- 
ματα obres' ὃ δεῖνα καλός. ἔγραφον δὲ 
καὶ ἐν τοίχοις καὶ ἐν θύραις καὶ ὅπου τύ- 
Xm. καὶ οὗτος, φησὶν, ὡς ἐρῶν τοῦ κη- 
μοῦ ἔγραφε, κημὸς καλός. 

99. KHMOZ KAAOZ] κημὺς καλεῖται 
τὸ τοῖς καδίσκοις ἐπιτιθέμενον, δ οὗ τὰς 
ψήφους καθίεσαν, ἵνα μὴ ὀλισθάνωσιν. 
ἔστι δὲ πλέγμα τι δικτυῶδες καὶ ἠθμῶδες, 
ἄνωθεν πλατὺ, κάτωθεν στενόν. 

101. OV' EEHTEIPEN] ἐν ὑπερβολῇ 
τοῦτο. ἐμέμφετο γὰρ τῷ ἀλέκτορι, φησὶ, 
καὶ ταῦτα ἑσπέρας κράζοντι, ὡς βραδέως 
αὐτὸν ἐγείρει. 

102. YIIEYOYNON] τῶν δικαζομένων. 
ΟἹ. Victor. 

103. ΑΠῸ AOPIHZITOY] Λυκόφρων 
ἀπὸ ἀρίστου, οἱ δὲ ἄλλοι πάντες δόρπα 
τὰ δεῖπνα. 

ἘΜΒΑΔΑΣΊ εἶδος ὑποδήματος. διὰ 
τὸ φιλοδικαστὴς εἶναι οὐ καθεύδει, φησὶν, 
ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ μετὰ τὸ δειπνῆσαι, ἀλλ᾽ 
εὐθὺς ἀναστὰς ἀπὸ τῆς τραπέζης, καὶ ζη- 
τήσας τὰς ἐμβάδας, καὶ ὑποδησάμενος, 
ἀπέρχεται ἐν τῷ δικαστηρίῳ καὶ καθεύδει. 

104. IIPOI ΠΑΝΥ] ἀντὶ τοῦ πρὸ ToU 
δέοντος καιροῦ ἀπιὼν, ἀπονυστάζει ἐπι- 
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πἰπτὼν τῷ κίονι. AEHAZ δὲ κογχύλιόν 
τι ταῖς πέτραις προσπηγνύμενον. 

106. ΤΊΜΩΝ THN MAKPAN] προεί- 
Ρῆται ὑπὲρ τοῦ τοὺς δικαστὰς ἐν πινακίῳ, 
ἤτοι ἐπὶ σανίδος κηρῷ ἀληλιμμένης, 
ὅπότε καταλαμβάνοιέν τινα τῷ τολμή- 
ματι, ἕλκειν μακρὰν γραμμήν, ὅπότε 
δὲ ἀπολύοιεν, βραχεῖαν. καὶ ἑξῆς ““ δό- 
τε μοι ξίφος ὕπως τάχιστα, ἢ πινά- 
Ki0V τιμητικόν.᾽" τοῦτο δὲ ἐποίουν μετὰ 
τὸ ἀποβλέψαι eis τὰς ψήφους τὰς ἐν τῇ 
κάλπιδι. εἰ γὰρ ἑώρων τὰς μελαίνας πλεί- 
ovs, ἐχάραττον τῷ ὄνυχι τὴν μακράν, εἰ 
δὲ τὰς λευκὰς, τὴν βραχεῖαν. ὅτε δὲ 
πλείους ἦσαν αἱ λευκαὶ, ὃ διώκων ἐνίκα, 
6 φεύγων δ᾽, ἢν Alas ad μέλαιναι, κα- 
τεκρίνετο. 

107. Ο BOMBYAIOZ] ζῶον μελίττῃ 
ὅμοιον" καὶ ὅτι κηρὸν ποιεῖ. 
^ 108. ὙΠΟΠΕΠΛΑΞΜΕΝΟΣ] πεπλη- 
ρωμένος τοὺς ὄνυχας κηροῦ ὑπὸ τῶν χα- 
ραγμάτων. γράφεται ἀναπεπλασμένος. 

110. ΔΙΡΊΑΛΟΝ ENAON ἘΕΧΩΝ] 
ὧς ἐπὶ ζώου ἔφη τὸ τρέφει. οἷον ἐγέμισε 
τὴν οἰκίαν ψήφων. 

111. ΝΟΥΘΕΤΟΥΜΕΝΟΣ] παρὰ τὰ 
Ἐὐριπίδου ét. Σθενεβοίας ** τοιαῦτ᾽ ἀλύει 
νουθετούμενος ἔρως. 

AA'YEI] ἀλύω, ἀδημονῶ, ἀθυμῶ, ἀπορῶ. 
σημαίνει δὲ ἐνίοτε τὸ ἀλύω καὶ τὸ χαίρω. 
GI. Victor. 

116. TPIBONION] ὃ oi δικασταὶ φο- 
poUciv. Schol. Victor. 

119. EKOPYBANTIZEN] és μαινό- 
μενος καὶ κατεχόμενος ὑπὸ θείου. ἀντὶ 
τοῦ τὰ τῶν Κορυβάντων ἐποίει αὐτῷ μυ- 
στήρια, ἐπὶ καθαρμῷ τῆς μανίας. 

120. ΕἸΣ ΤΟ EAINON EMIIEZON] 
τόπος ἐν τῷ δικαστηρίῳ οὕτω λεγόμενος. 
εἰσὶ δὲ δ΄, IapáBvoros, Καινὸς, Τρίγω- 
Vos, Méros.' τελούμενος οὖν, φησί, τὰ 
μυστήρια τῶν Κορυβάντων, παρ᾽ οὐδὲν 
αὐτὰ θέμενος, κατέχων τὸ τύμπανον, ὥρ- 
μῆησεν εἰς τὸ δικαστήριον. 

121. TEAETAIZ] ἐπινοίαις. Gl. Vic- 
tor. 

123. EIX AZXKAHIIOY] ἐκεῖ γὰρ ie- 
póv ἐστιν. ὧς νοσοῦντα οὖν ἐκεῖ ἔφερεν. 

124. ἘΠῚ TH. ΚΙΓΚΛΙΔΙ]) ἀντὶ τοῦ 
ἐν τῷ δικαστηρίῳ ὁ πατήρ. κιγιεμλὶς γὰρ 
ἡ θύρα τοῦ δικαστηρίου, ἣν καὶ καγκελω- 

τὴν καλοῦσι. ΚΝΈΦΑΙΟΣ δὲ, ἔτι σκό- 
τοὺς ὄντος, καὶ μήπω γενομένης ἡμέρας, 
ἀπῆλθεν ἐν τῷ δικαστηρίῳ. 

125. ἘΝΤΕΥ͂ΘΕΝ ΟΥ̓Κ ET ΑΥ̓ΤΟΝῚ 
ἀπ᾽ ἐκείνου τοῦ χρόνου, μετὰ ταῦτα. 

EZESPEIOMEN] ἐξεφέρυμεν. 

120, ὙΔΡΟΡΡΟΩΝῚ οἱ κοῖλοι τύποι, 
δι ὧν χωρεῖ τὸ ὕδωρ τὸ ἐξ ὑετῶν. 
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128. ENEBYZAMEN] ἐπληρώσαμεν, 
ἐφράξαμεν. Ὅμηρος * νήματος ἄσκη- 
τοῖο βεβυσμένον.᾽ 

KAIIAKTOZAMEN] ἐφράξαμεν, ἐπλη- 
ρώσαμεν. πακτῶσαι γὰρ τὸ σφηνῶσαι. 

129. ὩΣΠΕΡΕῚ ΚΟΛΟΙΟΣ] τοῖς γὰρ 
ἐν τῷ οἴκῳ κολοιοῖς καὶ τοῖς ἄλλοις ὀρνέ- 
ois πηγνύουσι πάτταλον, ἵνα εἰς αὐτοὺς 
ἅλλοιντο. 

133. $IAOKAEON] ἰδίως εἶπε τῇ 
φράσει" τῷ υἱῷ ὄνομα “Βδελυκλέων, καὶ τῷ 
πατρὶ ὄνομα Φιλοκλέων. 

135. EXON ΤΡΟΠΟΥ͂Σ] ἀντίπτωσίς 
ἐστιν" εὐθεῖα γάρ ἐστιν ἀντὶ δοτικῆς τῆς 
ἔχοντι. συνήθως δὲ ὀφρύαγμο ἂπὸ τοῦ 
ὀφρῦς, ἢ φρύαγμα, καὶ σεμνὸν, ἀντὶ τοῦ 
ὑπερήφανον. 

136. ΚΑΘΕΥΔΕΤῈ] 
φωνῇ τοῦτό φησιν. 

139. ΕἸΣ TON IHNON] ἐἰπνὸς κυρίως 
7] κάμινος. Αἰσχύλος ** ἰπνούμενος ῥίξαι- 
civ Αἰτναίαις Umo." νῦν δὲ τὸ μαγειρεῖόν 
φησιν, ἐν ᾧ λαθὼν αὐτοὺς ὃ Φιλοκλέων 
εἰσῆλθεν καὶ εἰς τρύπην ὑπέδυ. ᾿ 

140. MYZIIOAEI] καταδύεται, ὡς μῦς 
φοιτᾷ. οὕτως ᾿Αττικοὶ ὑπὸ μίαν λέξιν. 
AAAQZ. πρὸς τὴν λέξιν, ὅτε ἀπὸ τῶν 


ἐν ἀπειλητικῇ 


᾿ μυῶν ἔοικεν ὠνοματοπεποιῆσθαι, τὸ διε- 


ρευνᾶσϑαι κρύφα. 

141. ΚΑΤᾺ ΤῊΣ ΠΥΈΛΟΥ] αἱ γὰρ 
πύελοι τρώγλας εἶχον ἐπὶ τῇ ὁδῷ ; πρὸς 
τὸ τὸ » ὕδωρ ἐξέρχεσθαι. ἌΛΛΩΣ. 5 πύε- 
λος ἔχει τρώγλην, δι᾿ ἧ5 ἀπολουόμενοι 
ἐκχέουσι τὸ θερμόν. παίζει δὲ καὶ τοῦτο 
ὡς ἐπὶ μυός. 

143. ΚΑΠΝῊ] 7 καπνοδόχη. ἔστι 
δὲ σωληνοειδὲς ἐπὶ τῶν μαγειρίων, δι’ οὗ 
ὁ καπνὸς ἔξεισιν. ὡς οὖν τοῦ Φιλοκλέω- 
vos πειρωμένου δ αὐτῆς ἐξελθεῖν καὶ 
κτύπον ποιήσαντος, τοῦτό φησι. ταῦτα 
δὲ πάντα κωμικά ἐστι τοῦ γελοίου χάριν. 

145. ΣΥΚΊΝΩΙ] ὅτι καὶ οἱ δικασταὶ 
δριμύτατοι καὶ ὃ γέρων. καπνοποιὸν γὰρ 
τὸ σύκινον ξύλον. καὶ ὕτι ὃ ἐκς τῶν συκί- 
vov ξύλων καπνὸς δριμύτατος, καὶ ᾽Αρισ- 
τοτέλης φησὶν ἐν Προβλήματι. 

147. ΟΥ̓Κ ἙΞΕΡΡΗΣΕῚΣ TE] ὡς ἂν 
τῷ καπνῷ φησὶν, οὐκ εἰσελεύσῃ μετὰ 
φθορᾶς. 

ΠΟΥΣΘ᾽ H THAIA] τῇ κάπνῃ βούλε- 
ται ἐπιθεῖναι πῶμα τὴν τηλίαν. τηλία δὲ 
σανὶς βαθεῖα, ἐν ἡ τὰ ἄλφιτα ἐν τῇ ἀγορᾷ 
ἐπίπρασκον. 

148. $EP' ἘΠΑΝΑΘΩ ΣΟΙ ΚΑΙ ΞΥ- 
AON] ov TQ πατρὶ ταῦτα λέγει, ἀλλὰ 
τῇ img. ἢ πρὸς τὴν τηλίαν, ἵνα ἐπιθῇ 
αὐτῇ ξύλον εἰς βάρυς, διὰ τὰς τοῦ πατρὸς 
μηχανάς. 

149. ENTAYOA ΝΥΝ] ἀποκλείσας 
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τὴν διέξοδον τοῦ μὴ δυνηθῆναι αὐτὸν εἰσ- 
ελθεῖν ταῦτά φησι. 

151. ΟΣΤΙΣ ΠΑΤΡῸΣ ΝΥ͂Ν KAII- 
NIOY] τὸν ὑπεκλυόμενον οἶνόν φασί τι- 
ves καπνίαν λέγεσθαι. ἐν δὲ τοῖς περὶ 
Κρατίνου διώρισται ὅτι τὸ ἀπόθετον, ἢ 
καὶ παλαιόν. διὸ καὶ ᾿Εκφαντίδην Καπ- 
νίαν καλοῦσιν. ΑΛΛΩΣ. ἅμα πρὸς τὸ 
καπνῷ εἰκακέναι αὐτόν. εἶπε γὰρ, καπ- 
vós ἐγώ. ἅμα δὲ καὶ κάπνη εἶδος ἀμπέ- 
Aov ξηρότατον καὶ δριμύτατον οἶνον ποι- 
ojcqs, ὁμοίως καπνῷ ποιοῦντα δάκρυα. 
τινὲς δὲ καπνίαν οἶνον ἐν Βενεβεντῷ τῆς 
Ἰταλίας γίνεσθαί φασι. καὶ καπνία ἣ 
ἄμπελος. 

155. EKTPOZETAI] &vrl ToU τὸν 
μοχλὸν φύλαττε, ὅπως μὴ τὸ κλεῖθρον 
φαγὼν ἐξέλθῃ. 

BAAANON] τὸν μοχλόν. κυρίως δὲ τὸ 
εἰς τὸν μοχλὸν σιδήριον, ὃ καλοῦμεν μάγ- 
*yavov. καὶ βάλανοι τὰ μάγγανα τῆς 
κλειδώσεως. καὶ βεβαλάνωται ἀντὶ τοῦ 
κεκλείδωται. καὶ βαλανάγρα ἡ κλεὶς, 
παρὰ τὸ ἀγρεύειν τὴν βάλανον. 

157. APAKONTIAHZ] πονηρὸς οὗτος 
καὶ πλείσταις καταδίκαις ἐνεχόμενος, ὡς 
πλάτων Σοφισταῖς. Καλλίστρατος δὲ 
ἕνα τῶν λ΄ φησὶν, εἰ μὴ ὁμώνυμος. ἔστι 
γὰρ οὗτος ὃ τὸ περὶ τῶν λ' ψήφισμα περὶ 
ὀλιγαρχίας γράψας, ὡς ᾿Αριστοτέλης ἐν 
Πολιτείαις. 

160. AIIOZKAHNAI] ἀποθανεῖν, ἄπο- 
ξηρανθῆναι. | Gl. Victor. 

164. OAAZ TO AIKTYON] νῦν md- 
λιν διὰ τὸ δίκτυον φαίνεται ἄνω περὶ τὴν 
καπνοδόχην. 

165. AAA" ΟΥ̓Κ EXEIZ , OAONTAZ] 
ἔπαιξεν, ἐπεὶ γέρων ἦν. οἱ δὲ γέροντες 
ἀποβάλλουσι τοὺς ὀδόντας. 

167. TIMHTIKON] καταδικαστικὸν, 
ὕπου τὴν μακρὰν χαράσσοντες κατεδίκα- 
Sov, ἢ τὴν μικρὰν, καὶ ἀπέλυον. 

169. AIIOAOZOAI] πωλῆσαι. 

70. KANOHAIOIS] ὄνοις μεγάλοις. 
Ξενοφῶν ** ὅτι ἐν Βαβυλῶνι οἱ φοίνικες 
οὐ μεῖον ἢ πλεθριαῖοι τὸ μέγεθος γίνονται. 
ot δὴ met ὄμενοι ἀπὸ βάρους ἄνω κυρτοῦν- 
ται, ὥσπερ, ὄνοι κανθήλιοι.᾽ ' καὶ Πολύ- 
βιος ** ἐν γὰρ τοῖς ἐπιδεδεμένοις φορτίοις 
τὰ κανθήλια λαβόντας ék τῶν ὄπισθεν 
προθέσθαι πρὸ αὐτῶν ἐκέλευσε τοὺς πε- 
ζούς" οὗ γενομένου συνέβη παρὰ πάντας 
χάρακας ἀσφαλέστατον γενέσθαι πρό- 
βλημα." 

ΤΟΙ͂Σ KANOHAIOIZ] λείπει 7) σύν. 
GI. Victor. 

171. NOYMHNIA TAP EXTIN] ἔθος 
ἦν ᾿Αθήνῃσιν ἐν νουμηνίᾳ πιπράσκειν. 

173. TON ONON ἘΞΑΓῈ] πρὸς τὸν 
οἰκέτην φησί. 

175. AAA' ΟΥ̓Κ EZIIAZEN] οὐκ 


ἔτυχε" παρὰ τὴν παροιμίαν ““ αὕτη μὲν 
7 μήρινθος οὐδὲν ἔσπασεν.᾽᾽ ἐλέγετο 
δὲ ἐπὶ τῶν πείρᾳ καθιέντων ἄγκιστρον 
μετὰ σχοίνου, καὶ μὴ ἐπιτυγχανόντων ix- 
θύος τινός. 

178. ΠΑΡΑΚΥ͂ΨΑΙ] φυλαττόμενος ὑπ᾽ 
ἐμοῦ δῆτα. Gl. Victor. 

179. ΚΑΝΘΩΝ, TI KAAEIZ] ὡς βα- 
ρουμένου τοῦ ὄνου. ἔφερε "yàp τὸν γέ- 
povra ὑποκρεμασθέντα λάθρᾳ, κατὰ μίμη- 
σιν ᾽Οδυσσέως ὑπὸ τοῦ κριοῦ φερομένου, 
ἐφ᾽ ᾧτε διαδρᾶσαι τὸν Κύκλωπα, ὅτε τὰ 
πρόβατα ἐξῆγε τοῦ σπηλαίου, ἐφαπτόμε- 
vos αὐτῶν τῆς ῥάχεως πρὸς τῇ θύρᾳ τοῦ 
σπηλαίου καθήμενος, ἵνα μὴ λαθὼν ἐξέλθῃ 
κύπτων ὃ ᾿Οδυσσεύς. τοῦτο δὲ λαθὼν 
ἐποίησεν ὅ γέρων. διὸ πρὸς βαρυνόμενον 
τὸν ὄνον φησίν. 

KANOQON] ὑποκοριστικῶς ὃ ὄνος. GI. 
Victor. 

184. OYTIX NH ΔΙΑ] ὅτι καὶ ὁ Ὃ- 
δυσσεὺς Οὔτις παρ᾽ Ὃμήρῳ ἐκαλεῖτο. 

185. APAZIHIIAOT] πέπλακε τὸ 
ὄνομα Gm τοῦ ἀποδρᾶσαι, ὥσπερ ἀπὸ 
φυλῆς ἢ ἀπὸ γένους φάσκων. 

188. ΙΝΔΑΛΛΕΤΑΙ] φαίνεταί μοι ὅ- 
μοιος εἶναι πώλῳ κλητῆρος. ΑΛΛΩΣ. οὗ 
γὰρ πῶλοι ὑποδύνουσι τὰς μητέρας καὶ 
θηλάζουσιν. 

189. ΠΩΛΙΩΙ] ἀντὶ τοῦ ὄνου ἢ ἡμιό- 
yov κλητῆρος εἶπε. πώλῳ ὑποκοριστικῶς. 
κλητῆρες δὲ οἱ καλοῦντες εἰς τὸ δικαστή- 
ριον πάντας. σημαίνει δὲ ἣ λέξις καὶ τὸν 
μάρτυρα. 

190. HZYXON] ἄνευ θορύβου. Gl. 
Victor. 

191. ΠΕΡῚ ONOY ZKIAZ] παροιμία 
ἐστὶν ἴσον τῷ περὶ μηδενός. ἔστι δὲ ἐπὶ 
τῶν τὰ ἄνόητα φιλονεικούντων, ἣν μετή- 
veyke νῦν ὃ πρεσβύτης. ἔστι δὲ ἀπὸ τοι- 
αὐτης αἰτίας. φασί ποτε ἐν ᾿Αθήναις τινὰ 
δεηθέντα. ὀνηλάτον, μισθώσασθαι ὄνον 
ἐπὶ τῷ τὰ φορτία βαστάσαι μόνον. ἐπὶ τὰ 
Μέγαρα. καὶ δὴ οὕτω δόξαν αὐτοῖς, ἐπι- 
θέντες τὰ φορτία ὥδευον. μεσημβρίας δὲ 
γενομένης καὶ τῶν ὑπὸ κύνα καυμάτων 
σφοδρῶς αὐτοῖς ἐπικειμένων, οὐχ εὑρίο- 
κοντες σκέπην, καθεῖλε τὰ φορτία ἀπὸ 
τοῦ Üvov ὃ δεσπότης αὐτῶν, καὶ δι’ αὐ- 
τῶν ἑαυτῷ σκιὰν ἐποίησε. πρὸς ὃ μαχό- 
μενος ó ὀνηλάτης ἔλεγεν ὄνον μεμισθωκέ- 
ναι ἐπὶ τῷ φορτία φορεῖν, οὐ σκιὰν πα- 
ρέξειν. ὁ δὲ ἔλεγε μεμισθῶσθαι, ὕπως 
ἂν ὡς βούλοιτο χρῷτο. ἐκ δὲ ταὐτης τῆς 
φιλονεικίας μηδὲν οὔσης εἰς δικαστήριον 
κατηνέχθησαν. ὅθεν 3) παροιμία. τῆς δὲ 
παροιμίας μέμνηται καὶ Μένανδρος ἐν τῷ 
᾿Ἐγχειριδίῳ. λέγουσι δὲ ὅτι Δημοσθένης 
ὃ ῥήτωρ ἀπολογούμενος ὑπὲρ mios κινδυ- 
νεύοντος, oUk ἀνεχομένων τῶν δικαστῶν, 
εἶπεν ““ἀκούσατε ὦ ἄνδρες διηγήματος 
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τερπνοῦ. νεανίσκος ποτὲ ὄνον ἐμισθώ- 
σατο ᾿Αθήνηθεν Μεγάραδε. μεσημβρίας 
δὲ καταλαβούσης καταλύσας τὸν γόμον 
ὑπῆλθε τὴν σκιὰν τοῦ ὄνου. ἐκβαλλόμενος 
δὲ ὑπὸ τοῦ ὀνηλάτου πρὸς βίαν, διεφέρετο 
μεμισθωκέναι καὶ τὴν σκιὰν λέγων, ἂντι- 
λέγοντος δὲ τοῦ ὀνηλάτου, καὶ φάσκυντος 
τὸν ὄνον μεμισθωκέναι, εἰς δικαστήριον 
εἰσῆλθον ἀμφότεροι. εἰπὼν δὲ ταῦτα Ó 
Δημοσθένης κατέβαινεν ἐκ τοῦ βήματος. 
ἀξιούντων δὲ τῶν δικαστῶν τῆς δίκης τὸ 
τέλος μαθεῖν, εἶπεν. ἀναβὰς πάλιν ἐπὶ τοῦ 
βήματος “ὑπὲρ μὲν ὄνου σκιᾶς ἄκούειν 
ὦ ἄνδρες ἐπιθυμεῖτε, ἀνθρώπου δὲ κινδυ- 
νεύοντος ὑπὲρ ψυχῆς οὐδὲ τῆς φωνῆς ἀνέ- 
χεσθε; ἄλλοι δὲ λέγουσιν ὅτι ᾿Αθήνη- 
θεν εἰς Δελφοὺς τὸν ὄνον ἐμισθώσατο. 
ὕθεν, φασὶ, καὶ αὐτὸς ὃ Δημοσθένης περὶ 
τῆς ἐν Δελφᾳῖς σκιᾶς φησί, καὶ ὃ Πλάτων 
δὲ καὶ ἄλλοι πολλοί. καὶ ᾿Αρχίππῳ δὲ 
κωμῳδία γέγονεν Ὄνου σκιά. τάττεται δὲ 
ἐπὶ τῶν περὶ μηδενὸς χρησίμου φιλοτι- 
μουμένων. 

192. ΠΟΡΡΩ TEXNHZ] ἀντὶ τοῦ 
oUk ἀπὸ τέχνης τινὺς πονηρὺς εἶ, οὐδ᾽ 
ἀπὸ μελέτης, ἀλλὰ φύσει. ΠΑΡΑΒΟΔΟΣ 
δὲ ἀντὶ τοῦ οὐ γνήσιος. 

IIAPABOAOZ] ὁ τολμηρός. Gl. Vic- 
tor. 

194. ὅταν, φησὶ, τραφῇς ὑπ᾽ ἐμοῦ ὗπο- 
γάστριον. ἀπὸ “μέρους δὲ τὴν τροφὴν ὃ ἅπ- 
λῶς λέγει. ἢ ὅτι ὄνους ἔτρωγον ἐν ᾿Αθή- 
vocis. καὶ τοὺς μισθοὺς λαμβάνοντες οἱ 
δικασταὶ ὠνοῦντο τὰ ὑπογάστρια. λείπει 
δὲ ἢ παρά" παρὰ γέροντος Ἡλιαστοῦ, οἷον 
ἐκ τῆς ἡμετέρας σπουδῆς καὶ τέχνης. 

AAA IXOZX OTAN ΦΑΓΗΙΣ] λείπει 
τὸ γνώσῃ με. Gl. Victor. 

195. YIIOTAXTPION] ἐπεὶ πωλάριον 
ἐμιμεῖτο ἐπὶ τῷ ὄνῳ, τὸ ὑπογάστριον πρὸς 
τοῦτο. ἐχρῶντο δὲ τοῖς üvelois. ἀντὶ τοῦ 
εἰπεῖν ὑπογάστριον ὄνου ἢ βοὺς, ἔχεις 
γνῶναι ἄριστόν με, ὄντα, εἰ καὶ μὴ νῦν με 
οἶδας. ἐπεὶ δικαστής ἐστιν, εἶπε γέροντος 
ἩἩλιαστικοῦ ἂντὶ τοῦ ὄνου. 

196. ΩΘΕῚ TON ONON] τὸ πρῶτον 
πρὸς τὸν οἰκέτην, τὸ δὲ δεύτερον πρὸς τὸν 
πατέρα, ὥθει σεαυτόν. 

197. ΚΑΙ ΚΛΕΩΝ] ἐπεὶ δοκεῖ Κλέων 
μισθοὺς πορίζειν τοῖς δικασταῖς. 

199. ΩΘΕῚ ΣῪ ΠΟΛΛΟΥ͂Σ] ἤγουν 
ἐπίθες λίθους ἐπὶ τὴν θύραν, ἵνα μὴ εὐκό- 
λως ἀνοίγῃ. 

200. ΤῊΝ ΒΑΛΑΝΟΝ] τὴν εἰς τὸν 
μόχλον βάλανον ἔμβαλε, εἰς τὸ πῆγμα 
δηλονότι. κλεῖσον τῷ κλειδίῳ. 

201. KAI TH: ΔΟΚΩΙ] ἐμβαλεῖν κε- 
λεύει τὴν δοιὸν, τουτέστι τὸν ἀντιβάτην, 
Tpbs τὴν θύραν, αὐτῇ δὲ τῇ δοκῷ πρὸς 
τὸν ὅλμον. κατὰ φύσιν δὲ ἣν “μᾶλλον εἰ- 
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πεῖν, καὶ τὴν δοκὸν προσθείς. 

202. IIPOZKYAIE] οὐκ εἶπε βάστα- 
σον ἄλλὰ κύλιε, δηλῶν τὸ μέγεθος τοῦ 
ÜAuov, ὅν φησι κάτω mpbs τῇ ἀρχῇ τοῦ 
ἀντιβάτου προσθεῖναι. 

203. ΤΟ BOAION] 7 βῶλος ὑποκο- 
ριστικῶς. ἐν ὅσῳ δὲ ἕλκει ἐκ τῆς στέ- 
yns, ἔπεσε κατ᾽ αὐτοῦ ῦ μικρὸς. λίθος. 

206. ΟΡΟΦΙΑΣ] ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν μῦς 
ὀροφία-. λέγονται δὲ μῦς ὀροφίαι καὶ 
ὄφεις οἱ περὶ τὰς ὀροφὰς διάγοντες καὶ 
ταύτας περιτρώγοντεξ. 

207. XTPOTGOZ ANHP ΓΙΝΕΤΑΙ] 
ἐπειδὴ ἀναπηδᾷ ὁ γέρων, ταῦτά φησιν ὃ 
οἰκέτη5. 

209. ΣΟΥ͂ ΣΟΥ] ἀποσοβοῦσι τὸν γέ- 
ροντα às στρουθὸν, ὡς εἰώθαμεν τὰ ὄρνεα 
σοβεῖν. 

210. ZKIONHN] Φιλόχυρος ἐ ἐπὶ Ἰσάρ- 
xov φησὶν πρὸ ἐνιαυτοῦ Βρασίδαν ἄποστῆ- 
σαι Σκιωνεῖς τῶν ᾿Αθηναίων. ᾿Αθηναίους δὲ 
A ΄ τριήρεις πρότερον πέμψαντας Σκιώνην 
περιτειχίσαι, ὕστερον δὲ μαθόντας ἄπο- 
στῆναι αὐτῶν, ἀποστεῖλαι στρατὸν καὶ 
πολιορκῆσαι καὶ ἀποτειχίσαι αὖθις ὡς τὸ 
πρότερον. ἔστι δὲ χωρίον Θράκης πολέ- 
μιον ᾿Αθηναίοις, ἣν ἐφρούρουν ἐπιεικῶς, 
ἣν πολιορκήσαντες ἀπετείχισαν. 

ANTI ΤΟΥΤΟΥῚ] ἀντὶ τοῦ πατρὸς τού- 
του, ἵνα ἢ ὃ οἰκέτης λέγων περὶ τοῦ πα- 
τρὺς ToU Βδελυκλέωνος. 

218. OZON ZTIAHN] ὅὕτι σημαίνει 
τὸ ἐλάχιστον. Καλλίστρατος δὲ νομισ- 
μάτιόν τι ἐλάχιστον. 

OZON OZON ZTIAHN] τὸ οὐδὲν καὶ τὸ 
τυχόν. ἔστι δὲ ὃ σταλαγμός. Gl. Victor. 

214. ΑΛΛ’ OQ IIONHPOI] πρὸς τοὺς 
οἰκέτας τὸ ὦ πόνηροι. 

215. ΠΑΡΑΚΑΛΟΥ͂ΝΤΕΣ] ἀντὶ τοῦ 
ἐκκαλοῦντες, οὐχ ὡς ἐν τῇ συνηθείᾳ ἐπὶ 
τοῦ ἀξιοῦν. τοῦτο δέ φησιν εὐκαίρως βου- 
λόμενος τὴν εἴσοδον τοῦ χοροῦ ποιῆσαι" 
ek γὰρ φιλοδίκων ἀνδρῶν συνέστηκεν. 

216. ΟΡΘΡΟΣ ΒΑΘΥΣ] βαθεῖα νύξ. 
GI. Victor. 

217. OWE] μετὰ τὸν δέοντα καιρόν. 
Εἰ. Victor. 

219. ΜΙΝΥΡΙΖΟΝΤΕΣ] ἄδομεν. Gl. 
Victor. 

220. APXAIOMEAI ΣΙΔΩΝΟΦΡΥΝΙ- 
XHPATA] παρὰ τὸ μέλι, ὅπερ ἐστὶν ἡδὺ, 
ἢ τὰ μέλη καὶ τὴν Σιδῶνα καὶ τὸν Φρύνι- 
χον καὶ τὰ ἐρατὰ ἔμιξεν, οἷον ἀρχαῖα 
μέλη Φρυνίχυν ἐρατὰ καὶ ἡδέα, καθάπερ 
μέλι περιέχοντα τὸ τῆς Σιδῶνος ὄνομα. 
Φρύνιχος δὲ ἐγένετο τραγῳδίας ποιητὴς, 
bs ἔγραψε δρᾶμα Φοινίσσας, ἐν ᾧ μέμνη- 
ται Σιδωνίων. τὰ δὲ μέλη εἶπε διὰ τὴν 
γλυκύτητα τοῦ ποιητοῦ. ΑΛΛΩΣ. ὅτι δι᾽ 
ὀνόματος ἣν καθόλου μὲν ὁ Φρύνιχος ἐπὶ 
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μελοποιίᾳ, μάλιστα δὲ τὸ ἐκ τῶν Φοινισ- 
σῶν αὐτοῦ τὸ *' καὶ Σιδῶνος προλιποῦσα 
τὸν ναόν.᾽" ἢ ““ Σιδώνιον ἄστυ λιποῦσα." 
πεποίηται δὲ ἣ λέξις παρὰ τὸ ἀρχαῖον καὶ 
τὸ μέλος καὶ τὸ Σιδὼν καὶ τὸ Φρύνιχος 
καὶ τὸ ἐρατόν. ᾿Αρίσταρχος δέ φησι γεγε- 
νῆσθαι ἀπὸ τοῦ μέλι καὶ τοῦ Σιδῶνος καὶ 
τοῦ Φρυνίχου καὶ τοῦ ἐρατόν. 

222. BAAAHZOMEN ] τοῦτο λέγουσιν 
ἐπικτείνοντες, καὶ ἄλλα πολλὰ, οἷον 
παιήσομεν. ὡς mo περισπωμένου δὲ τοῦ 
βαλλῶ. 

228. ΟΡΓΊΣΗΙ] παροξύνῃ. Gl. Victor. 

224. OMOION ΣΦΗΚΊΙΑΙ] ἀντὶ τοῦ 
σφηκώδεις εἰσὶ καὶ κεντρώδεις. ἐν σχή- 
ματι γὰρ σφηκῶν εἰσάγονται. 

ΣΘΦΗΚΊΑΙ] συστήματι σφηκῶν. Gl. 
Victor. 

225. EK ΤῊΣ OZeTOZ] ὅτι ἐν 
σχήματι σφηκῶν εἰσάγει τὸν χορὸν, προ- 
βάλλοντα ἐϊς τῆς ὀσφύος κέντρον τι ὀξύ- 
τατον. πεποίηκε δὲ τοῦτο διὰ τὸ τοὺς 
γέροντας καὶ τοὺς δικαστὰς ὀξυχόλους 
εἶναι καὶ δίκην σφηκῶν τιτρώσκειν τοῖς 
λόγοις. 

OZXeYOZ] ὀσφῦς ὁ παρὰ πλευροῖς διά- 
κενὸς τόπος. Gl. Victor. 

227. ΦΕΨΑΛΟΙ] σπινθῆρες, οἷον πῦρ 
πνέουσιν. ΟἹ. Victor. 

230. Q ΚΩΜΊΑ BPAATNETIZ] ἀντὶ 
τοῦ ἐβράδυνας εἰς τὸ δικαστήριον ἐλθεῖν. 
οἱ τοῦ χοροῦ δὲ ἀλλήλοις ἐγκελευόμενοι 
τὴν πάροδον ποιοῦνται. ὄνομα δὲ γέροντος 
ὃ ΚΚωμίας. καὶ ἴσως πεποίηται παρὰ τὴν 
κώμην. κύνειος δὲ εὔτονός Tis καὶ ἰσχυ- 
ρός. Χαρινάδης δὲ ὄνομα γέροντος. 

233. KONOYAET] Κονθύλη δῆμος 
᾿Αττικῆς τῆς Πτολεμαΐδος φυλῆς ἢ Παν- 
δίονος. 

234. XABHZ] οὕτως Ἡρωδιανὸς ἐν 
τῷ τρίτῳ τῆς καθόλου παρατίθεται τὸ 
ὄνομα διὰ τοῦ B, Χάβης. τὸ δὲ Φλυεὺς 
ἀπὺ δήμον. 

235. ΠΑΡΕΣΘ᾽ O AH AOIHON] ὅ 
ἐστιν ὑπόλοιπον ἡμῶν ἥκομεν. οἷον τὸ 
λοιπὸν καὶ τὸ λείψανον τοῦ συστήματος 
ἡμῶν πάρεστι. τοῦτο δ᾽, ἐπειδὴ ἐν νυκτὶ 
τὴν πορείαν ἐποιοῦντο. 

238. ΤΗΣ ΑΡΤΟΠΩΛΙΔΟΣ] παρ᾽ ὑπό- 
νοιαν τοῦτο, δέον εἰπεῖν τοὺς πολεμίους 
ἐχειρωσάμεθα, ἢ λόχον τινὰ ἐποιήσαμεν. 

TON OAMON] ὡς ξυλίνου ὄντος τοῦ 
ὕλμου. καὶ Ἡσίοδος “ὅλμον μὲν τριπό- 
δην τάμνειν. ΑΛΛΩΣ. ὅλμον τὸ μα- 
γειρικὸν ἐργαλεῖον, καὶ ὅ τρίπους τοῦ 
᾿Απόλλωνος. καὶ ὅλμειὸς στρογγύλος 
λίθος, εἰς ὃν κόπτουσιν ὄσπρια καὶ ἄλλα 
τινά. 

239. TOY ΚΟΡΚΟΡΟΥ] πρὸς τὸν Av- 
κόφρονα, κόρκορον λέγοντα ἰχθύδιόν τι. 
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ἠπάτηται δὲ, ὥς φησιν '᾿Ερατοσθένης" &c- 
τι γὰρ λάχανόν τι ἄγριον καὶ εὐτελὲς ἐν 
Πελοποννήσῳ, ὡς καὶ 4j παροιμία “ καὶ 
κόρκορος ἐν λαχάνοισι.᾽ τὸ δὲ KATA- 
ZXIZANTEZ, αὐτὸν τὸν ὅλμον δηλονότι, 
οὐ γὰρ τὸν κόρκορον. 

240. ΩΣ ΕΣΤΑΙ AAXHTI ΝΎΝΙ] ἢ 
δίκη, ἢ τιμωρία, ἢ τοιοῦτόν τι. ὧς τοῦ 
Λάχητος δὲ τὰ δημόσια σφετερισαμένου. 
καὶ πλουτήσαντος. ὃ αὐτὸς δὲ καὶ ὡς 
φαλακρὸς κωμφῳδεῖται. τοῦτο δέ φησιν ὧς 
τοῦ Κλέωνος εἰς δίκην ἐπαγαγόντος τὸν 
Λάχητα. στρατηγῆσαι δὲ αὐτόν φησι 
Δημήτριος ἐπὶ ἄρχοντος Ἐὐκλέους πρὸ 
τριῶν ἐτῶν εἰς Σικελίαν πεμφθέντα μετὰ 
νεῶν Λεοντίνοις βοηθήσοντα. οἱ δὲ περὶ 
τὸν Φιλόχορον διαδέξασθαι αὐτόν φασι 
Σοφοκλέα καὶ Πυθόδωρον, obs καὶ φυγῇ 
ζημιωθῆναι. εἰκὸς γοῦν μετακληθῆναι 
αὐτὸν ἐπὶ τὴν κρίσιν, ἣς νῦν ὃ κωμικὸς 
μνημονεύει. ᾿ 

241. XIMBAON] κυρίως εἰσὶν αἱ θῆ- 
και, ἔνθα ai μέλισσαι ἀποτίθενται τὸ 
μέλι. ὡς τοῦ Λάχητος δὲ τὰ δημόσια 
σφετερισαμένου καὶ πλουτήσαντος. 

242. ΧΘΕΣ OYN ΚΛΕΩΝ) κατ᾽ ἐπι- 
ταγὴν δὲ τοῦ στρατηγοῦ καὶ οἱ δικασταὶ 
ἐκαλοῦντο. ὥρα δὲ νῦν οὐχ ὃ καιρὸς, 
ἀλλὰ ταχέως. 

243. ἩΜΕΡΩΝ ΟΡΓΗ͂Ν TPION] πα- 
ρὰ τὸ κηρύσσεσθαι σιτία ἡμερῶν τριῶν 
τοῖς στρατιώταις. ἔπαιξεν οὖν. ΚΟΛΟΥ- 
ΜΕΝΟΥ͂Σ δὲ κατὰ αὐτοῦ κολάσονταΞ- 

248. Q IIATEP IIATEP] παρέπονται 
αὐτοῖς παῖδες, καὶ πιθανῶς, ἵνα 3] ὀρχή- 
στρα πληρωθῇ. παῖς δέ τις προηγούμε- 
vos μετὰ λύχνου, προεωρακὼς πηλόν. τὸ 
δὲ μέτρον ἐντεῆθεν ἤλλαξεν. ἔστι γὰρ 
μικτὸν, συντεθὲν ἔις τε ἰαμβικοῦ τριμέ- 
τρου ἀντιληκτικοῦ καὶ ἰθυφαλλικοῦ. ὃ δὲ 
ἰθύφαλλος τροχαϊκὴν συζυγίαν ἔχει δί- 
μετρον βραχυκατάληκτον, τουτέστι τρεῖς 
τροχαίους. 

219. ΚΑΡΦΟΣ] ἐν κάρφει γὰρ ἠρέμα 
τὶς προβύσσει. πρὸς τοὺς παῖδας δέ φησι, 
τοὺς προπέμποντας αὐτόν. 

250. AAAA ΤΩΔῚ ΜΟΙ] δεικτικῶς 
τῷ λιχανῷ δακτύλῳ: ΠΡΟΒΥΣΣΕΙΝ δὲ 
εἰς τὸ ἔμπροσθεν βαλεῖν τὸ ἐλλύχνιον. 

251. TI ΔῊ MAOQON] ós τοῦ παιδὸς 
τῷ δακτύλῳ ἐπισπασαμένου τὸ ἐλλύχνιον, 
καὶ ἐν τοσούτῳ ἐλαίου ἐκχυθέντος, εἷς 
τῶν πρεσβυτῶν, ὃς καὶ πατὴρ τοῦ παιδίου, 
ἀγανακτήσας κονδύλους αὐτῷ δίδωσιν. 
EIX TO ΑΥ̓ΤΟ. τοῦτο εἰπὼν δίδωσιν αὖ- 
τῷ κόνδυλον. 

253. OY ΓᾺΡ AAKNEI Σ᾽ ΟΤᾺΝ 
ΔΕΗ͂Ι] οὐ γὰρ λυπεῖ σε τὸ ἔλαιον πολλοῦ 
πιπρασκόμενον. oU γὰρ αὐτὸς ἀγοράζει. 
πατρὺς δὲ υἱὺς σμικρολύγου. 
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957. ὃ &rrayás ὄρνεόν ἐστι τερπόμε- 
voy ἂν ἕχεσι καὶ πηλώδεσι τόποις καὶ 
τέλμασιν, ὃν ἡμεῖς φαμὲν ἀτταγῆνα. 

ΤΥΡΒΑΣΕῚΙΣΊ] ἀντὶ τοῦ ταράξεις. ὃ δὲ 
ἀτταγᾶς ὄρνεόν ἐστιν εὑρισκόμενον ἐν 
τοῖς ἕλεσι καὶ τερπόμενον ἐν τοῖς πηλώ- 
δεσι τόποις. 

258. ἐν τῷ δικαστηρίῳ δηλονότι. ὡς 
“παραινῶν δὲ λέγει ὅτι μὴ λυποῦ ὅτι ἐτυπ- 
τήθης" καὶ γὰρ μείζονάς σου κολάζω. 

260. ἀντὶ τοῦ εἴσω ἡμερῶν τεσσάρων 
πάντως ὑετὸς γίνεται" μύκης δέ ἐστιν ὃ 
περὶ τὰς θρυαλλίδας σπινθήρ, ὃς διὰ τὴν 
περιέχουσαν ἰκμάδα ἀποπηδᾷ τοῦ λύχνου, 
πολεμούμενος τῷ ἐναντίῳ. 

262. MYKHTEZ] φασὶν ὅτι ὑετοῦ 
μέλλοντος γενέσθαι οἷ περὶ τὴν θρυαλλί- 
δα τοῦ λύχνου σπινθῆρες ἀποπηδῶσιν, obs 
μύκητας νῦν λέγει, ὡς τοῦ λύχνου ἐναν- 
τιουμένου τῷ νοτερῷ ἀέρι. καὶ Ἄρατος “ἢ 
λύχνοιο μύκητες ἐγείρονται περὶ μύξαν, 
νύκτα κατὰ νοτίην.᾽ τινὲς δέ φασι τὸν 
μύκητα ζωὔΐφιόν τι εἶναι λεπτότατον πάνυ, 
σκήψει ἐοικὸς, ὃ δι’ ὑπερβολὴν λεπτότη- 
τος τῆς Ψύξεως τῆς περὶ τὸν ἀέρᾳ θᾶττον 
ἀντιλαμβανόμενον περὶ τὸν λύχνον ἵπτα- 
ται, θέρμης ἐπιθυμοῦν, καὶ περικρούειν τὸ 
λύχνον ποιεῖ τοὺς σπινθῆρας" ὅθεν ceic- 
μαίρονται τὸν ὕετόν. καὶ Καλλίμαχος 
“ς ἄδδην ἐγένοντο utres." 

263. ΦΙΛΕΙ] ἤγουν ó Ζεύς. Gl. Victor. 

264. ΔΕΙ͂ΤΑΙ AE] ἐμφαίνει διὰ τού- 
τῶν τὸ γεωργικὺν ἦθος, εὖ μάλα δεικνύων 
ὅτι μέλει αὐτοῖς τῶν καρπίμων. διῃρη- 
μένως χρῶνται τῇ τοιαύτῃ διαστολῇ. δέ- 
ονται, φασίν, oi καρποὶ τοῦ ὑετοῦ, καὶ 
μάλιστα οἷ μὴ πρὸ καιροῦ a mapérres. 

266. γενόμενοι περὶ τὸν οἶκον τοῦ Φι- 
λοκλέωνος ὑπομιμνήσκονται αὐτοῦ, καὶ 
μὴ ἑωρακότες αὐτὸν μεθ᾽ ἑαυτῶν διαλέ- 
γονται περὶ αὐτοῦ. 

268. EPOAKOZ HN] ἐφολκὶς κυρί- 
ὡς λέγεται ἣ λέμβος, ἤτοι ἣ μικρὰ ναῦς 
4| ὑφ᾽ ἑτέρας μεγάλης νεὼς ἑλκομένη διὰ 
βραδυτῆτα. φησὶ γοῦν κἀνταῦθα ὅτι οὐχ 
ὑπό τινος ἑλκόμενος ἐξήρχετο. ἀλλὰ πρῶ- 
τον ἡγεῖτο ἡμῶν. νυνὶ δὲ τί παθὼν οὐκ 
ἐξέρχεται; 

269. τοῦ μελοποιοῦ τὰ μέλη ἦδον. ἣν 
δὲ καὶ τραγικός. 

270. XTANTEZ] πρὸ τῶν θυρῶν τοῦ 
Φιλοκλέωνος στάντες οἱ τοῦ χοροῦ τὸ 
στάσιμον ἄδουσι μέλος. τῶν γὰρ χορικῶν 
μελῶν τὰ μέν ἐστι παρῳδικὰ, ὡς τὸ 
** ἀέναοι νεφέλαι ἀρθῶμεν φανεραί, καὶ 
τὸ προειρημένον ἐνταῦθα, ““ χώρει πρό- 
βαιν᾽ ἐῤῥωμένως. τὰ δὲ στάσιμα, ὡς τὸ 
παρύν. καὶ παρ᾽ Αἰσχύλῳ ““ στένω σε τᾶς 
οὐλομένας τύχας Προμηθεῦ." τὰ δὲ προῳ- 
δικὰ, τὰ δὲ μεσῳδικὰ, τὰ δὲ ἐπῳδικὰ, 
περὶ ὧν προείρηται τίνος χάριν οὕτω κα- 
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λοῦνται. τὰ δὲ ἐξῳδικὰ ἢ ὑποχωρητικὰ, 
ἅπερ ἐπὶ τῇ ἐξόδῳ τοῦ δράματος ἄδεται, 
ὡς ἐν τῷ Πλούτου δράματι τὸ ““ οὐκέτι 
νῦν γ᾽ εἰκὸς μέλλειν οὐδ᾽ ἡμᾶς, ἀλλ᾽ ἀνα- 
χωρεῖν εἰς τοὔπισθεν. δεῖ γὰρ κατόπιν 
τούτων ᾷδοντας ἕπεσθαι.᾽ 

271. ἐπειδὴ ἥδετο τοῖς ᾷσμασι, τοῦτο 
κατ᾽ αὐτὸν ἀπατήσας βούλεται κατενέγ- 
και. 

214. MON ΑΠΟΛΩΛΕΚΕ TAX EM- 
BAAAZ] ἐκ τοῦ εἰκότος τὴν τοῦ γέρον- 
τος ἐπὶ τὰ ἔνδον διατριβὴν τεκμαίρεται. 
βουβωνιῴη δὲ τὸν βουβῶνα ἀλγοίη. 

278. οὐκ ἄν τις ἀναπεῖσαι αὐτὸν ἠδύ- 
νατο εἰς ἕτερόν τι, φιληδοῦντα τῇ ἡμετέρᾳ 
διατριβῇ. 

219. AAA' OIIOTAN] ἤγουν ὅπότε 
μεταστῆσαι τοῦ δικάζειν παρεκάλει αὐτόν 
τι5. ὕπως ἂν μὴ αἰδεσθείη διὰ τῶν ὀφθαλ- 
μῶν, κάτω κύπτων, λίθον ἕψεις ἔλεγε. 
παροιμία δέ ἐστιν ἐπὶ τῶν ἀδυνάτων γε- 
νέσθαι τὸ λίθον ἕψεις, ὡς καὶ τὸ πλίνθον 
πλύνεις, καὶ χύτραν ποικίλλεις, καὶ εἰς 
ὕδωρ γράφεις, καὶ Αἰθίοπα λευκαίνεις, καὶ 
κατὰ θαλάττης σπείρεις, καὶ τὰ τοιαῦτα. 

281. ΔΙΑ TON XOEZINON ΑΝΘΡΩ- 
HON] πάλιν στοχάζεται ἑτέραν πρόφα- 
σιν τῆς ἀπολείψεως αὐτοῦ, ὡς κρινομένου 
τινὸς καὶ διαφυγόντος τὴν καταδίκην 
ἀναξίως, καὶ ér τούτου ὀδυνηθέντα &mo- 
λειφθῆναι. 

283. TA 'N ΞΑΜΩΙι] τὰ περὶ Ξάμον 
ἐννεακαιδεκάτῳ ἔτει πρότερον ἐπὶ Περι: 
κλέους ἄρχοντος γέγονε. Μιλησίων γάρ 
ποτε καὶ Σαμίων μαχομένων ᾿Αθηναῖοι 
παρακληθέντες ὑπὸ Μιλησίων εἰς συμμα- 
χίαν ἐπεστράτευσαν κατὰ τῶν Σαμίων, 
Περικλέους ἡγουμένου τοῦ Ξανθίππου. 
κακῶς δὲ διατεθέντες Σάμιοι ἐπεχείρησαν 
πρὸς τὸν βασιλέα τῶν Περσῶν ἀπελθεῖν. 
καὶ δὴ τοῦτο μαθόντες ᾿Αθηναῖοι τριήρεις 
πολεμικὰς κατ᾽ αὐτῶν κατεσκεύασαν, Πε- 
ρικλέους εἰσηγησαμένου αὐτῶν. τοῦτο δὲ 
μαθόντες Ξάμιοι μηχανήν τινα κατεσκεύ- 
ασαν κατ᾽ αὐτῶν, ἣν μαθόντες ᾿Αθηναῖοι 
jmó τινος Ἑαρυστίωνος ἐφυλάξαντο, καὶ 
Σαμίους μὲν κακῶς διέθηκαν, τὸν δὲ Κα- 
ρυστίωνα ἐτίμησαν σφόδρα μετὰ τοῦ γέ- 
νους καὶ τῆς αὑτῶν πολιτείας ἠξίωσαν. 
ὡς οὖν τινὸς ἐξαπατήσαντος καὶ εἰπόντος 
ἑαυτὸν εἶναι τὸν μηνυτὴν τοῦ σκαιωρήμα- 
τος τῶν Σαμίων, καὶ διὰ τοῦτο ἀπολυθέν- 
τος, φησὶν ὠδυνῆσθαι τὸν Φιλοκλέωνα, 
ὡς ταῖς καταδίκαις μᾶλλον χαίροντα. 

τὰ περὶ Σάμον ιθ΄ ἔτει πρότερον ἐπὶ 
Τιμοκλέους γέγονε καὶ ἐπὶ τοῦ ἑξῆς Δορυ- 
χίδου. οὐδὲν κωλύει τὸν ἐχθὲς κρινόμενον 
ἀναμιμνήσκειν τοὺς δικαστὰς ἰδίας τινὸς 
εὐεργεσίας παλαιᾷς γεγενημένης. ᾿Αθη- 
ναῖοι δὲ Μιλησίους ἐπαγαγόμενοι ἐκάκω- 
σαν τὴν Σάμον καὶ ἔμφρουρον ἐποίησαν, 
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τὴν δημοκρατίαν καταστήσαντες διὰ Πε- 
ρικλέους. Σάμιοι δὲ ἀπέστησαν πρὸς βα- 
σιλέα. καὶ τότε οἱ ᾿Αθηναῖοι τελέως αὐ- 
τοὺς κατεπολέμησαν, ἵνα πάλιν προσαγ- 
γελθεῖ Περικλεῖ ὅτι Φοίνισσαι νῆες πα- 
ρεῖεν βοηθοῦσαι Σαμίοις. τοῦτον ἄν εἴη 
λέγειν πρὸς τοὺς δικαστὰς ἀπηγγελκέναι 
καὶ ὠφελῆσαι τὴν πόλιν. 

286.(285.) AAA' Q "TAG" ΑΝΙΣΤΑ- 
ZO] πρὸς τὸν Φιλοκλέωνα φησί. ΠΑΧῪΣ 
δὲ πλούσιος. ἐκ δὲ τοῦ ἐναντίου λεπτοὺς 
τοὺς πένητας φησίν. 

287. ἄδηλον εἰ ὃν προεῖπε Λάχητα, ἢ 
ἄλλον τινὰ κριθησόμενον. 

289. (288.) ΕΓΧΥΤΡΙΕΙΣ] ἀντὶ τοῦ 
φονεύσεις, ἐκ τοῦ παρεπομένου. καὶ ἐγ- 
χύτριαι αἱ τὰς χοὰς τοῖς τετελευτηκόσιν 
ἐπιφέρουσαι. Μίνως ἢ περὶ νόμου. ἔλεγον 
δὲ καὶ τὸ βλάψαι καταχυτρίσαι, ὡς éré- 
ρωθι ᾿Αριστοφάνης. ἐγχυτρίας δὲ λέγεσ- 
θαι καὶ ὅσαι τοὺς ἐναγεῖς καθαίρουσιν, 
οἷμα ἐπιχέουσαι ἱερείου, καὶ τὰς θρηνη- 
τρίας. ἔτι γε μὴν καὶ τὰς μαίας τὰς ἐκτι- 
θείσας ἐν χύτραις τὰ βρέφη. 

ἀπὸ τῶν ἐκτιθεμένων παιδίων ἐν χύ- 
τραις. διὸ καὶ Σοφοκλῆς ἀποκτεῖναι χυ- 
τρίζειν ἔλεγεν ἐν Πριάμῳ, καὶ Αἰσχύλος 
λαξω καὶ Φερεκράτης. ὅθεν καὶ ἔγχυτρίας 
ἐκάλουν τὰς διακονουμένας τὰ βρέφη. καὶ 
νῦν ὡς ἐπὶ ἀπωλείας τοῦ κριθησομένου 
ἔθηκε τὴν λέξιν, Tap ὅσον τὰ ἐκτιθέμενα 
ἢ εἰς ὄρος 1) εἰς ἔρημον τόπον βάλλεται. 

290. (289.) ὙΠΑΓῈ] εἰς τὴν οἰκίαν 
δηλονότι, ὧς κατασταθέντων αὐτῶν. ΠΑ- 
ΠΙΑ δὲ πάτερ. . 

296. (297.) ΟΥ̓́Κ AN MA TON ΔΙΑ] 
ὠνήσομαι δηλονότι ἰσχάδας, εἰ κρεμασ- 
θέντες ἀπάγξοισθε. 

299. ΜΙΣΘΑΡΙΟΥ] τοῦτό φησιν ὡς 
τριωβόλου τοῦ δικαστικοῦ ὄντος μισθοῦ, 
ἵνα ἕκαστος τούτων ὀβολοῦ λογίσηται 
πιπρασκόμενος. ἣν μὲν γὰρ ἄστατον τὸ 
τοῦ μισθοῦ. ποτὲ γὰρ διωβόλου ἦν, ἐγί- 
vero δὲ ἐπὶ Κλέωνος τριώβολον. Φρύνι- 
χοὸς τριώβολον ὅσον ὑπερηλιάζομαι. 

900. ὡς τριωβόλου ὄ ὄντος τοῦ μισθοῦ, 
ἀφ᾽ οὗ τὸ τρίτον ἀναλίσκεται εἰς ἄλφιτα, 
τουτέστιν εἷς ὀβολὺς, καὶ τὸ ἄλλο ξύλα, 
καὶ τὸ τρίτον ὄψον. 

302. (301.) ΣΥ͂ΚΑ M' AITEIZ] ἤγουν 
τρυφᾷν βούλει. ὅτι τρυφήν φασι τὸ ἐσ- 
θίειν ἰσχάδας. ἐν ἐρωτήσει ταῦτα καὶ ἤ- 
θει. 

3017. (306. )NOIN] τῷ δυϊκῷ ἐχρήσατο 
ob κακῶς" παῖδες γάρ εἰσι καὶ πατέρες ὡς 

ἕν πρόσωπον mpbs ἕν. 

308. (307.) IIOPON EAAAZ] νῦν 
πόρον τὸν πορισμόν φησιν. ἐπήνεγκε δὲ 
τοῦτο παρὰ τὺ Πινδαρικόν ** πανδείματι' 


μὲν ὑπερπόντιον Ἑλλὰς πόρον ἱερόν." 

ó Πίνδαρος τὸν πλοῦν τοῦ Ἕλλησπόν- 
του" νῦν δὲ πορισμόν. 

313. (312.) ΠΡΑΓΜΑΤᾺ ΒΟΣΚΕΙΝ] 
ὁ λόγος ἐκ Θησέως Εὐριπίδου. ἐκεῖ γὰρ 
ταῦτα λέγουσιν οἱ ταττόμενοι παῖδες εἰς 
βορὰν τῷ Μινωταύρῳ. τὸ δὲ ἑξῆς, τὺ ἀνό- 
ΨΉΤΟΡ ἄρα, Ἱππόλυτός é STE ὃ λέγων ἐκεῖ" 
τ ἀνόνητον ἄγαλμα, πάτερ, οἴκοισι τε- 
káv." ἄγαλμα γὰρ ὁ υἱὸς τῷ πατρί, ἐφ᾽ 
ᾧ ἀγάλλεται. ἄγαλμα λέγεται ἐφ᾽ ᾧ τις 
ἀγάλλεται. ὡς αὐτοῦ δὲ βαστάζοντος ἔλε- 
γε θύλακον. 

314. (313.) OTAAKION] ὡς αὐτοῦ 
βαστάζοντος θύλακον. 

319. (318.) ὙΠῸ TONAE] τῶν οἰκε- 
τῶν. 

321. (320.) ΤΟΥ͂Σ KAAIZKOTZ] 
τοὺς ἐν τῷ δικαστηρίῳ κάδους, ἐν οἷς τὰς 
ψήφους καθιέσαν, ὑποκοριστικῶς λέγει. 
ὀνομάζει δὲ ἀπὸ μέρους τὸ δικαστήριον, ὡς 
καὶ πρότερον κλεψύδραν αὐτὸ εἴρηκεν 
&r τοῦ κειμένου ἐν αὐτῷ ἀγγείου, πρὸ ὃ 
οἱ t ῥήτορες ἔλεγον. 

ΤΟΥΣ ΚΑΔΙΣΚΟΥ͂Σ] τοὺς κάδους τῆς 
κλεψύδρας, ὅπου αἱ ψῆφοι. ὑποκοριστικῶς 
δὲ τὰς κάλπεις, ἔνθα τὰς ψήφους καθίε- 
σαν δικάζοντες. ἐκ τούτου δὲ δηλοῖ τὴν 
ἐπὶ τὸ δικαστήριον ἄφιξιν. 

322. (321. ] KAKON TI IIOIHZAI] 
καταδικάσαι τινά. 

324. (828.) KAIINON ἘΞΑΙΦΝΗΣῚ 
ὥστε διὰ βραχύτητα τῶν ὀπῶν τὴν ἔξο- 
δὸν ποιήσασθαι. 

325. (324.) H TO XEAAOT] ἐπεὶ 
καπνὸν εἶπεν, ἐπήνεγκε τούτους ὧς πτω- 
χαλαζόνας, obs λέγουσι καπνὸν, Προξε- 
νίδην καὶ Αἰσχίνην τὸν Ξέλλου. καὶ ἐν 


ορνισι μέμνηται Προξενίδου ὡς ἀλαζόνι- 


κοῦ. 

920. (325.) ΨΕΥΔΑΜΑΜΑΞΥΝ] εἶδος 
ἀμπέλου ἣ ἀμάμαξυς, ἣν λέγουσιν ἀναδεν- 
δράδα. ὅλον δὲ εἴρηται παρὰ τὸ ψεύδεσ- 
θαι τὸν Αἰσχΐνην καὶ ψοφώδη κομιδῇ λέ- 
yew. καὶ τὸ ξύλον γὰρ τῆς ἀμαμάξυος 
καιόμενον ψόφον ἀποτελεῖ. ΔΙΑΤΙΝΘΑ- 
ΔΕΩ͂ι δὲ διαθέρμῳ. 

327. (328.) ZIIOAIXON] πλῆξον, καῦ- 
σον ὡς ἐν σποδῷ. 

330. (329.) ATIOST3HZAZ] τῶν γὰρ 
ἀπανθρακιζομένων ἰχθύων ἀποφυσῶσι τὴν 
σποδόν. ἢ παρόσον ἐν τῷ ὑπτᾷν φυσῶσιν, 
ἵνα πλέον ἔγερθῇ τὸ πῦρ καὶ θᾶττον γέ- 
νηται.- 

331. (330.) ΕἸΣ OEAAMHN] ὡς ἐπὶ 
ἰχθύων ὀπτῶν ὀξάλμῃ ἐσθιομένων. 

333. (332.) TAX XOIPINAZ] ἐν τῷ 
τῶν Ἵππέων δράματι εἴρηται ὅτι χοιρίναις 
ἐχρῶντο πρὸ τῶν ψήφων οἱ δικασταί. ἧ- 
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σαν δὲ κόγχαι τινὲς, ὥς φησιν ᾿Επαφρό- 
διτος ἐν ταῖς λέξεσι. 

τὰς δικαστικὰς ψήφους. εἰσὶ δὲ ὥσπερ 
κογχύλια λεπτά, οἷς πρότερον ἐχρῶντο 
ἀντὶ ψήφων οἱ δικασταὶ πρὸ τῆς εὑρέσεως 
τῶν κυάμων. οἱ δέ φασι καὶ παρὰ τὰς 
πέτρας αὐτὰς ἔχειν τὴν ὀνομασίαν, ἐξ ὧν 
ἐκλέγονται τὰ κογχύλια. χοιρίδες δὲ αἱ 
πέτραι. 

334.(333.) TAYTA Σ᾽ EIPTON] τὸ 
εἶναι σὺν ἡμῖν καὶ δικάζειν. ὙΦΕΣΘΕ δὲ 
ὑποχαλᾶτε, €ic μεταφορᾶς τῶν πλοίων. 

336. (337.) TOY A' ΕΦΕΞΕΙΝΊ] γρά- 
φεται καὶ ὑφέξειν, otov ὑποσχεῖν TL, ὑπι- 
σχνούμενός σοι ἐπισχεῖ σε, ἢ τίνυς χάριν. 
παρὰ δὲ τοῖς τραγικοῖς ἔφεξις dy πρόφασις. 
τί προφασιζόμενος συγκλείει σε. καὶ τὸ 
Tap "Opp — οὐδέ τιν᾽ ἄλλην μύθου 
ποιήσασθαι ἐπισχεσίην ἐδύνασθε." 

341. (340.) ΕΓΩ Δ’ OT BOTAOMAI] 
δείκνυσιν ἐντεῦθεν τὸ φιλόδικον αὐτοῦ. 
XANEIN δὲ ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν. 

342.(341.) O AHMOAOFOKAEAQON] ó 
τύραννος καὶ ἀρχοντιῶν. συνέθηκε τὴν 
λέξιν ék τοῦ δήμου καὶ τοῦ λόγου καὶ τοῦ 
Κλέωνος, δηλῶν τὸ ἀρχικὸν, καθάπερ ἐν 
τῷ δήμῳ ἄρχειν. τοῦτο δὲ εἴρηκε διὰ τὸ 
τὸν Κλέωνα πολυλόγον εἶναι καὶ τοῖς 
λόγοις ἐξαπατᾷν τὸν δῆμον. ἐπὶ δὲ τὸ 
αὐτὸ ἦθος κατενήνεκται, ἐπεὶ ὃ χορὸς 
πρὸς τοῦ Κλέωνος ἐτύγχανεν. 

343. (342. ) OTI AETEIZ] ὅτι ἀληθὲς 
λέγεις περὶ τῶν τριήρων. οἷον παῤῥησίαν 
ἄγεις περὶ τοῦ δήμου. μελετᾷ δὲ ὁ ὁ χορὸς 
κακουργίαν, φάσκων, ἐπειδὴ ὑπὲρ χρησί- 
μου τῆς πόλεως λέγεις, εἰσηγούμενος πε- 
pi τριηραρχίας, ἐγκλείει σε. τινὲς δὲ οὕ- 
TGS* εἴ τι εἴποις κακὸν περὶ τῶν νεῶν, 
τοῦτο ἄληθές ἐστι. διαβάλλει δὲ τοῦτον" 
οὗ γὰρ περὶ νεῶν ἐστιν ὃ λόγος, ἀλλὰ 
περὶ τοῦ μὴ δικάζειν αὐτόν. ξυνωμότας δὲ 
ἔλεγον τοὺς ἐπὶ καταλύσει τοῦ δήμου 
συνερχομένους. ΔΕΥ͂ΡΟ δὲ πρὸς ἡμᾶς. 

3549. (348.) OYTO ΚΙΤΤΩ] ἐπιθυμῶ, 
ἀπὸ τῶν ἀρτίως τικτουσῶν γυναικῶν καὶ 
ἐπιθυμουσῶν τινῶν. εἴρηται δὲ ἐκ τοῦ 0p- 
νέου τῆς κίττης, ὅπερ ἐπιθυμητικῶς ἔχον 
τῶν ἀκροδρύων ταχέως δυσαρεστεῖται, ἐξ 
ὧν δ᾽ ἂν ἐσθίοι, καὶ πάλιν ἑτέρων ἐπιθυ- 
μεῖ, καὶ μεταβάσεις ποιεῖται εἰς ἕκαστον 
τῶν δένδρων. 

TON ΣΑΝΙΔΩΝ] τῶν δρυφάκτων τῶν 
ταβλωτῶν τοῦ δικαστηρίου, ἵνα λέγῃ ἐπι- 
θυμῶ ἐν τῷ δικαστηρίῳ εἰσελθεῖν. ἢ σα- 
νίδων φησὶ τῶν περιεχουσῶν τὰ ὀνόματα 
τῶν εἰσαχθησομένων εἰς τὸ δικαστήριον, 
ποῖον δεήσει πρῶτον εἰσαχθῆναι καὶ κατὰ 
τάξιν. 

352. (351.) ΟΥ̓Δ᾽ EI ΣΕΡΦΩΙ] ὅτι ἐν 
ἔορρνισι vives τὸ ““ εὕδει καταφαγὼν μύρ- 
τα καὶ σέρφους᾽᾽ ἐξηγοῦνται καρπὸν τὸν 

Arist. Schol. 
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σέρφον. ἔστι δὲ θηρίδιόν τι μικρόν. Κρα- 
τῖνος δὲ μύρμηκα φησὶ τὸν σέρφον. oi δὲ 
ζωύφιον κωνωπῶδες, ἀφ᾽ οὗ ἣ παροιμία 
“ἐ ἔστι κὰν μύρμηκι, κἂν σέρφῳ χολή, 
παρεγγυῶσα μηδὲ τῶν μικρῶν καταφρο- 
νεῖν. 

333. (352.) ΟΠΊΑΝ Δ᾽ ΟΥ̓Κ ἘΣΤῚ] 
παρὰ τὴν ὀπὴν τὸ ὄνομα. καὶ τυρὸν δὲ 
λέγουσι ὀπίαν τὸν τῷ ÓTQ τῆς συκῆς 
πηγνύμενον. 

354. (353.) MEMNHZAI ΔΗΘ᾽Ἴ ὕπο- 
μιμνήσκει αὐτὸν παλαιᾶς πράξεως TÓA- 
μαν. 

355. (334.) OTE NAEOX EAAQ] τὴν 
Νάξον ἐπιτετήρηκε πρὸς τὸν γέροντα: éá- 
Ac γὰρ ἐπὶ Πεισιστράτου. τοῦ δὲ ἑάλω 
ἐκτείνουσι τὸ α συνήθως. ἔστι δὲ μία τῶν 
Κυκλάδων νῆσος, 

361. (360.) ΞΚΟΠΙΩΡΟΥ͂ΝΤΑΙΠ] κατο- 
πτεύουσι καὶ παραφυλάττουσιν. “Ἕρμιπ- 
vos δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ ἀπὸ τῆς σκοπῆς θεω- 
ρεῖν. 

804. ἘΧΟΝΤῚ] τὸ πλῆρες ἔχοντε, 
δυϊκῶς. δύο γάρ εἰσιν οἱ ἔχοντες ofeAlo- 
κους καὶ τηροῦντες. Schol. Victor. 

365. (364. ) AAAA ΝΥΝ EKIIOPIZE] 
7 ἀμοιβαία αὕτη στροφὴ ἔ ἔοικεν εἶναι ἀν- 
τιστροφὴ τῆς ἄνω ῥηθείσης ὁμοίας στρο- 
φῆς, ἀλλ᾽ ἔστιν ἐλλιπής. στίχων γάρ 
ἐστι καὶ κώλων ὀκτὼ, ὧν τὸ πρῶτον τρο- 
χαϊκὸν τετράμετρον καταληκτικόν. τὸ β' 
ἰαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον καὶ τὸ ς΄. 
τὰ δ᾽ ἄλλα ὅμοια τῷ πρώτῳ. ἐπὶ τῷ τέ- 
λει κορωνίς. 

966. (365.  ΕἙΩΣΓΑΡΩ MEAITION] 
ὄρθρος γὰρ ᾧ προσφιλέστατον μέλι. δη- 

λοῦσι γὰρ ὅτι 7j ἡμέρα γέγονεν. 

ἕως ὄρθρος ἡμέρα, ἀπὸ τοῦ ἕως ταύτῃ 
ἡμᾶς κατακεκλεῖσθαι, ἢ διὰ τὸ ἵεσθαι ἐν 
αὐτῇ. ΟἹ. Victor. 

368. (367.) H AE MOI ΔΙΚΤΥ͂ΝΝΑ] 
πρὸς τὴν Ἄρτεμιν τοῦτο, ἐπειδὴ ἄγρευ- 
τος ἦν. παρὰ δὲ τὸ ὄ ὄνομα γελοιάξι εἰ" παρὰ 
γὰρ τὸ δίκτυον ἐπήγαγε τὸ Δίκτυνναν 


Αρτεμιν ἵλαον ἔσεσθαι. 


369. (368.) ANONTOZ] ἀντὶ τοῦ ἀνύ- 
ovros τὰ πρὸς σωτηρίαν καὶ εὑρίσκοντο. 
τὸ δὲ ἄνοντος γίνεται παρὰ τὸ ἄνω βα- 
ρύτονον, οὗ τὸ τρίτον τοῦ παθητικοῦ ἐνε- 
στῶτος ἄνεται, ὡς τὸ ““ μάλα γὰρ νὺξ 
ἄνεται.᾽ 

370. (369.) ETATE ΤῊΝ TNAGON] 
ἀντὶ τοῦ δάκε τῇ γνάθῳ τὸ δίκτυον. τοῖς 
δικτύοις ἔπαγε τὴν γνάϑον καὶ διάκοψον 
αὐτά. 

314. AAKEIN] ἀντὶ τοῦ δηχθῆναι καὶ 
λυπηθῆναι, ἀντὶ τοῦ ἐκφυγεῖν σώσαντα 
τὴν καρδίαν. Gl. Victor. 

376.(375.) ΤΟΝ ΠΕΡῚ ΨΥΧΗΣΊ] ἤ- 
γουν ἐκφυγεῖν σώσοντα τὴν ψυχήν. 

377. (376.) IN' EIAH: MH EM 
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καὶ τοῦτο ὡς φιλόδικος. ἔγκλημα δὲ ἦν 
ὑβρίσαι τὰ μυστήρια. ἢ οὖν πάλιν πλέ- 
κει αὐτῷ, ἢ δείκνυσιν ὅτι ὡς οὐ χρὴ. τὰ 
μυστήρια εὐτελίζειν, οὕτως οὐδὲ ταῦτα 
ποιεῖν. 

ΠΑΤΕῚΙΝ] ὑβρίζειν. Gi. Victor. 

378. (377.) TA TAIN OEAIN ΨΗ- 
$9IXMATA] ἀντὶ τοῦ τὰ μυστήρια εἰπεῖν, 
ψηφίσματα εἶπεν. ὡς δέον οὐχ ἧττον περὶ 
ταῦτα ἢ περὶ ἐκεῖνα ἐσπουδακέναι. ΚΑ- 
ΘΙΜΑ δὲ ὑποχάλα. 

380.(379.) KAI ΤΗΝ ΨΥΧΗΝ EM- 
IIAHZAMENOZ] és παράστημά τι τοῦ 
Διοπείθους ἔχοντος μανιῶδες. ἣν δὲ ó 
Διοπείθης ῥήτωρ. μήποτε δὲ οὗτός ἐστιν 
ὁ καὶ παρὰ Φρυνίχῳ. 

381. (380.) KAAAMAZOAI] ὁ ἄνασπά- 
σαι, ἀπὸ τῶν τὴν «καλάμην τῶν σπερμά- 
των ἀνασπώντων ἕνεκα στέγης τῶν ᾿οἰκη- 
μάτων. ἢ ἀντὶ τοῦ ἀνιμᾷν, ὧς οἱ τοῖς κα- 
λάμοις τοὺς ἰχθύας ἄνέλκοντες. ΤΟΝ 
ΠΡΙΝΩΔΗ δὲ τὸν σκληρόν, ἀπὸ τοῦ ξύ- 
λου τοῦ πρίνου. MANOANETE δὲ σκο- 
πεῖτε. τὸ δὲ ΗΝ TI ΠΑΘΩ ἀντὶ τοῦ ἐὰν 
συμβῇ με πεσόντα ἀποθανεῖν. 

385. APAZO ΤΟΙΝΥΝ] βούλεται εἰ- 
πεῖν τι αὐτοῖς. ΚΑῚ MANOANETE] ἀντὶ 
τοῦ οἴδατε τί ποιήσατε. Gl. Victor. 

386. (385. JANEAONTEZ ΚΑΤ ΚΛΑΥ- 
ΣΑΝΤΕΣ] ἐὰν συμβῇ με πεσόντα ἄπο- 
θανεῖν, ἐν τῷ δικαστηρίῳ με θάψατε. δρύ- 
daterot γὰρ ξύλινοι θώρακες, τὰ διαφράγ- 
ματα, ἢ τὰ περιτειχίσματα, ἢ κιγκλίδες, 
περιφράγματα τὰ νῦν ταυλωτὰ καλούμε- 
να, τὰ τῶν οἰκοδομημάτων ἐξέχοντα ξύ- 
λα. ἐνταῦθα δὲ τὰ ταυλώματα τοῦ δικα- 
στηρίου, διὰ τὸ ἐκ σανίδων καὶ ξύλων τῶν 
€k δρυὸς εἶναι κατεσκευασμένα. λέγει 
δὲ ἀπὸ μέρους τὸ δικαστήριον. 

389. (388.) Q ATKE ,AEZHOTA] 
παρὰ τοῖς δικαστηρίοις τὸ τοῦ Λύκου ἱ ἱερὸν 
ἣν καὶ ἡρῷον. ὅθεν φασὶν εἰρῆσθαι Λύκου 
δεκάς." ΑΛΔΩΣ. Δύκου ἡρῷον πρὸς τῷ 
δικαστηρίῳ ἦν, ᾧ ἐμέριζον, ὅτε δικαστή- 
ρια ἦν, Tbv? παρὰ τοῖς λαχοῦσι τῶν ᾿Αθη- 
ναίων δικάζειν δικαστικὸν μισθὸν τριώβο- 
λον. 

KEXAPHZAI] χαίρεις οἷς καὶ ἐγώ. Οἱ. 
Victor. 

,390. $EYCTONTON] τῶν korwyopov- 
μένων. Gl. Victor. 

392. (391.) IIAPA TON KAAONTA 
KAOHZOAI] ὡς τῶν καταδικασθέντων 
εὐθὺς παρὰ τὸ ἡρῷον κλαόντων. εὐφημό- 
τερον δὲ λέγουσιν ἀντὶ τοῦ κλάων καθῆ- 
στο. 

394. (393.) KANNAZ] τὰς ψιάθους. 
λέγεται δὲ kal κάνης kal κλίνεται τοῦ κά- 
γνήτος. ὡς ψιάθοις δὲ περιπεφραγμένου 
τοῦ ἡρῴου καὶ ἐστεγασμένου φησὶν, οὐ 
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παρὰ κάννας οὐρήσω. τουτέστιν ott ἐνυ- 
βρίσω σου τὺ ἡρῷον, ἀλλὰ τιμήσω. 

ὅταν θυσιάσωσι, περιφράσσουσι ψιάθους 
κανναβίνας. 

,RANNAZ] κάνναι, ψίαθοι: καὶ τὰ Αἰ- 
γύπτια πλέγματα, ἀφ᾽ ὧν καὶ τὰ Κάνα- 
Opa: καὶ εἶδος γῆς χρυσολίθου. Gl. Vic- 
tor. 

398. (397) ANABAIN' ANTZAX| τῷ 
οἰκέτῃ φησὶ διὰ τοῦ ἑτέρου μέρους àvd- 
βαινε. 

ΚΑΙ TAIZI ,ΞΎΔΛΑΣΙ] ἐπεὶ κλάδοις 
τισὶ παρακελεύεται παίειν αὐτὸν τοῖς πρὸ 
τῆς οἰκίας, διὰ τοῦτο ταῖς εἰρεσιώναις 
εἶπε. τὸ δὲ πρύμναν κρούσασθαι φασί 
τινες λέγεσθαι, ὅταν μετακαθίσαντες οἱ 
ἐρέται ἐλαύνοιεν noc exl τὴν πρύμναν, 
ὅταν εἰς λιμένα εἰσέρχωνται, ἵνα τὴν πρύ- 
μναν εἰς γῆν ἔχωσι νεύουσαν καὶ τὴν 
πρώραν ἔξω, ὅπως ἄνευ τροπῆς εἴη εἰς 
ἔξοδον ἣ ναῦΞ. τοῦτο οὖν φησι' παῖε αὖ- 
τὸν τοῖς κλάδοις, ὅπως ἂν ἀνακρούσηται 
τὴν πρύμναν. τουτέστιν εἰς τοὐπίσω 
ἀναδράμῃ" ἀνακρούειν γάρ ἐστὶ τὰς κώπας 
τὸ ἐπέχειν τοῦ δρόμου τοῦ εἰς τὸ ἔμπροσ- 
θεν τὴν ναῦν. EIPESIONAIZ δὲ ἁπλῶς 
τοῖς ξηροῖς κλάδοις. 

409. ΤΗΤΕΞ] ἐπ᾽ ἔτος. GI. Victor. 

401. (400.) 2. XMIKWOION] τοὺς 
τοῦ χοροῦ ἐξ ὀνόματος καλεῖ. κολαζό- 
μεθα δὲ ἀντὶ τοῦ κολάζομεν. 

411. ANAPA MIZOIIOAIN] τὸν Βδε- 
λυκλέωνα. ΟἹ. Victor. 

412. ΚΑΠΟΛΟΥΜΕΝΌΝ] ὀφείλοντα 
ἀπολέσθαι. Gl. Victor. 

415. (413.) 0 ΤΑΘΟΙ TO IIPATMA] 
εἴσθεσις διπλῆς àpo ΒΟΟΣ Ὁ ἐκ στίχων μή, 
ὧν οἱ πρῶτοι τρεῖς τροχαϊκοὶ τετράμετροι 
καταληκτικοί. oi ἑξῆς δύο ἀντισπαστικοὶ 
τρίμετροι ἀκατάληκτοι ἐπιμεμιγμένοι ἐπι- 
τρίτοις καὶ διιάμβοις. οἱ ἑξῆς τούτων ὀκ- 
τὼ τροχαϊκοὶ τετράμετροι ὅμοιοι τοῖς 
πρώτοις. οἱ τούτων ἑξῆς B' ἀντισπαστικοὶ 
τρίμετροι ὅμοιοι τοῖς ῥηθεῖσιν. ὃ B' δὲ 
τὸν B' ἔχει πόδα πεντασύλλαβον. οἱ ἑξῆς 
δὲ πάντες τροχαϊκοὶ τετράμετροι καταλη- 
κτικοὶ, ὧν τελευταῖος “ εἴπερ ἔτυχον τῶν 
μελέων Φιλοκλέους βεβρωκότες.᾽ ἐπὶ ταῖς 
ἀποθέσεσι παράγραφος, ἐπὶ δὲ τῷ τέλει 
διπλῇ ἔξω νενευκυῖα. 

AAAA MH KEKPATATE] ταῦτα, ἵνα 
ἀποδὺς ὀρχήσηται ὃ χορὸς kal ἀπέλθωσιν 
oi παῖδες. 

416. EX TON OYPANON] λείπει κε- 
κράξουαι. | Gl. Victor. 

418. (416.) OFOXEXOPIA] καὶ "Ap- 
xummos ἐν πλούτῳ ““ οἴμοι τί ἐστι ; μῶν 
ἔδωκε ; τί σ᾽ ἔδακεν ; κατὰ μὲν οὖν ἔφα- 
γε, κἀπέβρυξε τίς ἢ πανουργία τε καὶ 
6cocex0pla." ταῦτα δέ φησιν, ὡς τοῦ 
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Κλέωνος καὶ τοῦ Θεώρον προστατῶν αὐ- 
τῶν ὄντων. 

περὶ Θεώρου καὶ Γοργίου ἐν τοῖς πρὸ 
τούτου εἴρηται. ᾿ 

421. (419.) EN AIKH:. TON ΓΟΡ- 
TIOY] ἐν τῇ δίκῃ. ἀντὶ τοῦ δικάζοντες. 
οὗτος δὲ ὁ Τοργίας κωμῳδεῖται ὡς προδό- 
7725 καὶ βάρβαρος. 

425. (423.) ZMHNOZ] κυρίως τὸ 
πλῆθος τῶν μελισσῶν. ἐπιτηδείως δὲ 
καὶ ἐνταῦθα τοῦτο εἶπεν, ὅτι σφηκῷδες τὸ 
σύστημα τῶν γερόντων. 

429. (427.) TAX ΧΕΛΩΝΑΣ] ὅτι 
μᾶλλον μακαρίσεις τὰς χελώνας τοῦ σοῦ 
δέρματος. ἐρῇ ' χελώνης δέρμα ἔχειν, ἵνα 
μὴ τρωθῇ. ὀστῶδες γὰρ ἔχουσι δέρμα ai 
χελῶναι, ὥστε ἀντέχειν πρὸς τὰς πληγάς. 

433. (431.) & MIAA ΚΑΙ éPTZ] 
ὀνόματα οἰκετῶν. 

435. (433.) EI ΔῈ MH 'N IIEAAIZ 
IIAXEIAIZ | ei δὲ μὴ βοηθήσετε, δέον εἰ- 
πεῖν, ἐν πέδαις κάμψεσθε, ὃ δὲ εἶπεν, οὐ- 
δὲν ἀριστήσετε. vrl τοῦ δεσμευθέντες 
οὐδὲν μέλλετε φαγεῖν. 

436. (434.) OIAA GPION TON YO- 
$ON] ὅτι παρὰ τὴν παροιμίαν ““ πολλῶν 
ἐγὼ θρίων ψόφους ἀκήκοα." τὰ γὰρ θρῖα 
καιόμενα ψοφεῖ. εἴρηται δὲ ἢ παροιμία 
ἐπὶ τῶν δὲ ἀπειλῆς θόρυβον καὶ κόμπον 
ἐμποιούντων διακενῆς. 

437. EN ΤΙ ΣΟΙ] κέντρον. Gl. Vic- 
tor. 

438. (436.) 0 KEKPOY] ὁ Φιλοκλέων 
ἑλκόμενος ὑπὸ τῶν οἰκετῶν rbv οἰκιστὴν 
τῆς πόλεως ἐπικαλεῖται. εἰσὶ δὲ οἵ φασι 
τὸν Κέκροπα διφυᾶ γεγονέναι καὶ τὰ κάτω 
ὄφεως ἐσχηκέναι. καὶ διὰ τοῦτο πρὸς 
τοὔνομα κεχαριέντισται. 

439. ΑΝΔΡΩΝ BAPBAPON] τῶν oi- 
kerüv. Οἱ. Victor. 

440. (438.) OYX ΕΓΩ ΔΙΔΑΞΑΊ μή 
ποτε kai τοῦτο παροιμιακόν. ἀντὶ δὲ τοῦ 
εἰπεῖν πέττειν καὶ διαρτίζειν, κλάειν εἶ- 
πεν. 

ἘΣ ΤῊΝ XOINIKA] ὅτι εἰς τὴν χοί- 
νικα τέσσαρες μεγάλοι ἄρτοι γίνονται, 
μικροὶ δὲ ή. δι ὧν δὲ αὐτοὺς ὑπομιμνή- 
σκει παλαιᾶς εὐεργεσίας, διὰ τούτων αὐ- 
τοὺς ὡς μαστιγίας καὶ ἀνδραποδώδεις 
ἐλέγχει: οὐ γὰρ μόνον τὸ μέτρον ἀλλὰ 
καὶ τὰς πέδας σημαίνει τὸ ὄνομα. 

412. TOTTO] δυϊκῶς τὸ τούτω, iv 
ἐπὶ τῶν οἰκετῶν. | Gl. Victor. 

414. (412.) ΚΑΞΩΜΙΔΩΝΊ ἱμάτια 
δουλικὰ καὶ ἑτερομάσχαλα. 

445. (443.) KAI KYNAZ] ταῖς κυ- 
veíaus περικεφαλαίαις πρὸς τὸν ÜpBpov 
ἐχρῶντο. καὶ͵ ἐν Νεφέλαις ὁ πρεσβύτης 
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τὸν ὄμβρον φοβούμενος ** τὸ δὲ μὴ κυνῆν 

οἴκοθεν ἐλθεῖν ἐμὲ τὸν κακοδαίμον᾽ ἔχον- 
᾽ 

τα. 

446. (414.) ΩΞΤΕ MH ΡΙΓΩΝΊ ἀντὶ 
τοῦ ῥιγοῦν. Δώριον δὲ τοῦτο, κατακρα- 
τῆσαν παρὰ ᾿Αττικοῖς. 

449. (447.) TOYZ ΒΟΤΡΥΣ KAEII- 
TONTA] és παλαιῶν ἀναμιμνήσκων ab- 
τὸν εὐεργεσιῶν, παρὰ τὴν ὑπόνοιαν eis 
αὐτὸν γινομένην λέγει, δεικνὺς καὶ ἐν 
τούτῳ τὸ σκληρὺν αὐτοῦ. 

453. (451.) TOYTON] ἀντὶ τοῦ ὑπὲρ 
τούτων. ἢ δυϊκῶς χωρὶς τοῦ ν ἀντὶ τοῦ 
οὗτοι. 

455. (453.) KAPAAMA] ἤγουν δρι- 
μύτατα: τοιαῦτα γὰρ τὰ κάρδαμα. ΤΥ͂ΦΕ 
δὲ καίων δίωκε" ὃ γὰρ καπνὸς διώκει τὰς 
μελίσσας καὶ τοὺς σφῆκας. 

458. (456.) ZOYZOE] δρμᾶσθε, πο- 
ρεύεσθε. 

459. (457.) ΚΑΙ ΣῪ IPOZGEIZ 
AIZXINHN] ἀντὶ τοῦ καπνὸν εἰπεῖν ἢ 
πῦρ, Αἰσχίνην εἶπεν, ἐπεὶ ΚΚαπνὸς ἐκα- 
λεῖτο. ΑΛΛΩ͂Σ. παίζει παρὰ τὸν XéAXov 
Αἰσχίνην, καπνώδη διὰ τὴν ἀλαζονείαν. 
ἂντὶ δὲ τοῦ εἰπεῖν Ξέλλου, ἔπαιξεν ἐπε- 
κτείνας Σελαρτίου, ἵνα πάλιν ὧς καπνὸν 
πωμῳδήσῃ καὶ ψευδόπλουτον, παρὰ τὸ 
σέλας" ὃ γὰρ καπνὸς τοῦ σέλαος γέν- 
viua. 

462. (160.) TON MEAEON 2óIAO- 
KAEOTYZ BEBPOKOTEZ] ὡς τοῦ Φιλο- 
κλέους ἀγρίου ὄντος ἐν τῇ μελοποιίᾳ. ó 
Σοφοκλῆς γὰρ ἡδύς, διὸ καὶ μέλιττα ἐκα- 
λεῖτο. ἔπαιξεν οὖν, ὡσεὶ εἶπεν" εἴπερ 
τὴν πικρίαν αὐτοῦ καὶ τὴν σκληρότητα 
εἶχον, οὐχ ἂν αὐτοὺς ῥᾳδίως διέφυγε. 
ὡς τοῦ Θιλοκλέωνος ὄντος σκληροῦ σφό- 
δρα καὶ δριμυτάτου (τραχυτάτου V.). 

463. (461.) ΟΥ̓Κ AYTA ΔΗΛΑΊ οὐκ 
αὐτὴ, φησὶν, ἣ τυραννὶς ἐπιδήλως κατὰ 
τοῦ δήμου ἐστὶ καὶ καθ᾽ ἡμῶν. 

465. ὙΠΙΟΥ͂ΣΔΑ] ὑπεισερχομένη 7) τυ- 
ραννίς. Gl. Victor. 

466. (464.) IIONOTIIONHPE] ὦ ἀσκή- 
σει καὶ μελέτῃ πεπονημένε τῆς τυραννί- 
δος. τὸ δὲ Κομηταμυνία συνέθηκεν παρὰ 
τὸ κομᾷν, ὅπερ ἐστὶ φρονεῖν μέγα" ἐκ δὲ 
τούτου δηλοῖ τὸ λακωνίζειν, παρόσον μέγα 
ἐφρόνουν οἱ Λάκωνες εἰς ἀνδρίαν" καὶ πα- 
p& τὸν ᾿Αμυνίαν, 0s διεβάλλετο ὡς μισό- 
δημος. ἀμφότερα οὖν τὰ τῆς συνθέσεως 
εἰς οὐδὲν τείνει. ἢ ὡς ἐναντίον ὄντα τῆς 
πόλεως καὶ τύραννον. 

409. (467.) AOTON EYTPAIEAON] 
ἀπολογίαν πιθανὴν kal εὖ τετραμμένην. 

470. (468.) ATTOZ ΑΡΧΩΝ] προκα- 
τάρχων τῆς τυραννίδος μόνος. κατοξείας 
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δὲ σφοδρᾶς kal ὀξείας. 

471. KATOZEIAZ] τῆς σφοδρᾶς καὶ 
τῆς ὀξείας. Οὐ. Victor. 

415. (413.) ΞΥΝΩΝ BPASIAA:] ἀντὶ 
τοῦ λακωνίζων. ὅτι οἱ λακωνίζοντες τοι- 
αῦτα ἐπετήδευον, ὥστε μακρὰ τὰ κράσ- 
πεδα φορεῖν, ὕ ἐστι τοὺς κρωσσούς. φαί- 
verat οὖν τὸ λεγόμενον εἶναι ὡς λακωνί- 
Cwv. καὶ Βρασίδας γὰρ στρατηγὸς Λακε- 
δαιμονίων. ἐκ στεμμάτων δὲ ἀντὶ τοῦ ἐξ 
ἐρίων. οὐχ ἱμάτια δὲ ἀλλὰ κράσπεδα 
στεμμάτων" τοιαῦτα “γὰρ φοροῦσιν οἵ 
Λάκωνες. 

476. κράσπεδα τὰ ἐν τῷ ἄκρῳ τοῦ 
ἱματίου κεκλωσμένα ῥάμματα καὶ τὸ ἄκρον 
αὐτοῦ. Gl.Victor. 

478. ἘΚΣΤΗ͂ΝΑΙ TO ΠΑΡΑΠΑΝ ΤΟΥ͂ 
ΠΑΤΡΟΣ] ἀντὶ τοῦ μὴ ἔχειν πατέρα. 
αἱ. Victor. 

479. (477.) ΝΑΥΜΑΧΕΙΝΊ δέον εἰ- 
πεῖν μάχεσθαι. 

480. (478.) OYAE MEN Τ᾽ ΟΥ̓Δ’ 
EN ZEAINQ.] παροιμία ἐπὶ τῶν μηδὲ 
κατὰ τὸ ἐλάχιστον διηνυκότων οἷς ἐπέ- 
θεντο. μετενήνειςται δὲ ἀπὸ τῶν κήπων" 
ἐν γὰρ τοῖς λεγομένοις περικήποις τὰ σέ- 
Ava, καὶ πήἤήγανο κατεφύτευον. βούλεται 
οὖν λέγειν: οὔπω οὐδὲ ἀρχὴν ἔχεις τοῦ 
πράγματος, καθάπερ οἱ ἐν τοῖς κήποις 
εἰσιόντες ἐν τοῖς σελίνοις εἰσίν. ΑΛ- 
AQZ. ἀντὶ τοῦ ἐν γυμνικῷ ἀγῶνι, ἤγουν 
οὖκ ἐν παιδιᾷ πρὸς ὃν τὰ βρέφη γεννη- 
θέντα εὐθὺς ἐν σελίνοις ἐτίθεσαν. τὸ δὲ 
πήγανον εἶπεν, ἐπειδὴ καὶ σέλινον προέ- 
ταξεν. ὅθεν καὶ ἣ παροιμία ** οὐδ᾽ ἐν σε- 
λίνοις εἰσί." φησὶν οὖν ὅτι οὔπω σοι οὐδὲ 
ἀρχὴ γέγονε τῶν παρ' ἡμῶν ἐσομένων. 

481. (419.) ΤΩΝ TPIXOINIKON E- 
IION] ἀντὶ τοῦ τῶν εὐτελῶν. τὰ τοιαῦτα 
παρὰ τὰς φωνὰς παίζει, φορτικοῦ Ovros: 
ἐφ᾽ οἷς μάλιστα τῶν ποιητῶν σκώπτουσιν 
"Apxurmov. ΑΛΛΩ͂Σ. ἀντὶ τοῦ τῶν εὖτε- 
λῶν στίχων. τοῦτο δέ φησιν, ἐπεὶ ἐξ εὐ- 
τελοῦς παροιμίας ἤρξατο τῆς τῶν κήπων. 
τριχοινίκων οὖν ἀντὶ τοῦ τριῶν χοινίκων 
ἀξίων. ξυνήγορος δὲ ῥήτωρ. KATAN- 
ΤΛΗ͂ι δὲ καταχέῃ, κατηγορῇ. 

482. ETNHTOPOZ] ó ῥήτωρ. 
Victor. 

483. (481.) ΚΑΙ EYNOMOTAZ] ὡς 
αὐτῶν συνεχῶς λεγόντων ὕτι ταῦτα TU- 
pavvís ἔστι καὶ ξυνωμοσία' οὐδὲν ἄλλο, 
φησὶ, μεμελέτηται ὑμῖν εἰ μὴ ταῦτα. 
ΔΕΡΕΣΘΑΙ δὲ καὶ δέρειν ἐπὶ τοῦ τύπτε- 
σθαι. 

EYNOMOTAZ] πληθυντιικὸν ἀντὶ ἕνι- 
κοῦ, ΟἿ. Victor. 

486. (484.) EQX AN TI ΜΟΥ] ἀντὶ 
τοῦ ἕως ἂν λείψανόν μου ὑπολείπηται. 

487. OZXTIZ ἘΠῚ TYPANNIA' ΕΣ- 
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TAAHZ] ὅστις ἐστάλης ἐπὶ τῷ Tvpav- 
νῆσαι ἡμῶν. Gl. Victor. 

490. (488.) IIENTHKONT' ETON] 
ἀντὶ TOU eis πεντηκοστὸν ἔτος καὶ ἐκ 
πολλοῦ χρόνου obi ἤδειν τὸ ὄνομα τῆς 
τυραννίδο“. 

491. (489.) A&RIQTEPA] εὐωνοτέρα 
καὶ ἐν ἀγορᾷ εἰθισμένη λέγεσθαι. ΚΥ- 
AINAETAI δὲ περιφέρεται. 

493. (491.) ΟΡΦΩΣ] ἐν τοῖς πλείστοις 
ὀρφῶς, ἔν τισι δὲ ὀρφούς. μήποτε δὲ καὶ 
τὸ ἑνικὸν τοῦ ἰχθύος οὕτως ἔλεγον, üp- 
φὼς, ὡς λαγὼς καὶ ταώς. μεμβρὰς δὲ εἷ- 
δος ἀφύας. 

496. (494.) HATZMA ΤΙ] πρὸς τὸ 
γήτειον, ὅτι ἥδυσμά ἐστιν, οὐχ ὧς ἔν 
τισιν ἄναγραφαῖς τῶν λέξεων, ἀνθερίκῳ 
τι ὅμοιον. ἐν Ἱππεῦσι δὲ εἴρηται περὶ αὖ-- 
τοῦ. ἔστι γὰρ εἶδος βοτάνης παρεοικὸς 
πράσῳ. 

497. (495.) ΠΑΡΑΒΛΕΨΑΞΑ ΦΗΣΙ] 
τῷ ἑτέρῳ ὀφθαλμῷ αὐτόν φησι χαλεπῶς 
ὑποβλεψαμένη φησὶ, σοῦ ἐστὶ τὸ φαγεῖν, 
ὡς obi ἄξιον ἡγουμένη τὸν τυχόντα φα- 
γεῖν γήτειον. 

499. (497.) H NOMIZEIZ ΤΑΣ ΑΘΗ- 
ΝΑΞ] φησὶν ὅτι διὰ σὲ φύουσιν αἱ ᾿Αθῆ- 
ναι ἡδύσματα. 

502. (500.) EI ΤῊΝ IIIIOY KAGI- 
ZTAMAI] ἀντὶ τοῦ ei καταστῆσαι βού- 
λύμαι ἐμαυτῷ τυραννίδα. οὗτος δὲ τύ- 
ραννος δεινὸς, τοῦ πατρὸς Πεισιστρά- 
TOv τυραννικώτερος. ὃ δὲ Ἱππίας ἐτυ- 
ράννησεν, οὐχ ὃ Ἵππαρχος. κοινῶς δὲ 
πάντες οἱ Πεισιστρατίδαι τύραννοι ἐλέ- 
γοντο. παίζει δὲ, καὶ ἅμα πρὸς τὸ τῆς 
συνουσίας σχῆμα τὸν Ἱππίαν ἔλαβεν. 
AAAQZ. χαλεπὴ γὰρ ἣ Ἱππίου τυ- 
ραννὶς ἐδόκει γεγονέναι, πολὺ τῆς τοῦ 
πατρὺς Πεισιστράτου χείρων. μνημονεύει 
δὲ αὐτοῦ καὶ ἐν Λυσιστράτῃ. εἰκότως δὲ 
τεσσάρων ὄντων κατ᾽ ἐνίους τῶν Πεισι- 
στρατιδῶν τὸν Ἱππίαν παρέλαβεν" πρεσ- 
βύτατος γὰρ ἦν αὐτὸς καὶ τὴν τυραννίδα 
εἶχε, καθὰ καὶ Θουκυδίδης φησί. δοικεῖ δὲ 
dj τυραννὶς καταστῆναι, ὥς φησιν Ἔρατο- 
σθένης, ἐπὶ ἔτη ν΄, τοῦ ἀκριβοῦς διαμαρ- 
τάνων, ᾿Αριστοφάνους μὲν τεσσαράκοντα 
καὶ ἕν φήσαντος, Ἡροδότου δὲ ἕξ καὶ τρι- 
ἀκοντα. κελητίζειν δὲ κυρίως τὸ κέλητα 
ἐλαύνειν. “Ὅμηρος ““ ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἀνὴρ ἵπ- 
ποισι κελητίζειν εὖ εἰδώς. 

503. ΟΡΘΡΟΦΟΙΤΟΣΥΚΟΦ.] παρὰ τὸ 
ὀρθεύειν καὶ φοιτᾷν καὶ συκοφαντεῖν καὶ 
ἐν δίκαις ταλαιπωρεῖν. 

506. (504.) ΖΗ͂ΙΝ BION ΓΕΝΝΑΙΟΝΊ 
πρὺς τοὺς ἀψευδεῖς ποιήσαντάς τι τὸν 
Μόρυχον, τῶν πολιτικῶν πεποίηκε πραγ- 
μάτων, ἀγνοήσαντας ὕτι τρυφερὸς καὶ 
ἡδύβιος κωμῳδεῖται. ἢ καὶ νῦν ἐν εἰρω- 
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vela. ΑἸΤΊΑΝ δὲ μέμψιν καὶ ἔγκλημα. 

507. (505.) ΤΑΥ͂ΤΑ ΔΡΑΙΝ] τὸ ἑξῆς, 
ἀπαλλαχθέντα τούτων ταῦτα δρᾷν. 

508. (506.) ΟΡΝΊΘΩΝ ΓΑΛΑ] πα- 
ροιμία ἐπὶ τῶν λίαν εὐδαιμονούντων καὶ 
πάντα κεκτημένων, ὡς καὶ ἐκ τῶν ἂδυ- 
νάτων πόρους κομίζεσθαι. ἀδύνατον γὰρ 
ἐξ ὀρνίθων γάλα ποτὲ λαβεῖν: οἱ δὲ εὐ- 
δαιμονοῦντες καὶ τοῦτο, εἰ βουληθεῖεν, 
πορίσαιντο. βατὶς δὲ εἶδος ἰχθύος. καὶ 
βατιοσκόποι οἱ ὀψοφάγοι. 

ΟΡΝΊΘΩΝ ΓΑΛΑ] οὕτως ἐπὶ τῶν 
σπανίων ἔλεγον. Gl. Victor. 

510. ΒΑΤΙΣΙΝ] εἶδός ἐστιν ἰχθύων. 
GI. Victor. 

511. (309.) IIEHINITMENON] δέον 
εἰπεῖν ἡψημένον, φησὶ πεπνιγμένον, ἀπὸ 
τοῦ συμβαίνοντος ὑπὸ τῶν δικαστῶν τοῖς 
δικαζομένοις. 

515. (518.) ΚΑΤΑΓΕΛΩΜΕΝΟΣ MEN 
OTN] αἰσθάνῃ καταγελώμενος bw ἀν- 
δρῶν, obs οὐχὶ μόνον τιμᾷς καὶ σέβεις ὡς 
βελτίους, ἀλλὰ καὶ ὡς δεσπόταις ὑποτάτ- 
τῃ- λέγει δὲ τοὺς δημαγωγοὺς, ὧν προσ- 
τάξει δικάζουσιν, ὕφ᾽ ὧν καὶ τὸν μισθὸν 
λαμβάνουσιν. 

517. (515.) AAAA ΔΟΥΛΕΎΩΝ AE- 
AHOAZ] ὅτι πρὸς τὰς ὑποσχέσεις τῶν 
δημαγωγῶν ἐδίκαζον καὶ ὑπηρέται ἦσαν 
αὐτῶν πρὸς τὸ ἐκείνων βούλημα δικά- 
Corres. 

520. (518.) KAPIOYMENO: ΤῊΝ 
EAAAAA] τοὺς φόρους γὰρ ἐλάμβανον oi 
᾿Αθηναῖοι. ὃ δὲ λόγος" τί σοι ἐκ τούτων 
᾿Αθηναίῳ ὄντι προσγίνεται, τὸ δικαστικὸν 
μόνον λαμβάνοντι; οἱ γὰρ δημαγωγοὶ 
πάντα λαμβάνουσιν. 

522.(520.) ΑΦΕΤΕ NYN AHANTEZ] 
πρὺς τοὺς σφῆκάς φησιν ὅτι ἄφετε αὐτόν. 
ἢ πρὸς τοὺς οἰκέτας τοὺς κατέχοντας τὸν 
Φιλοκλέωνα. 

524. TH. AIAITH:;] τῇ κρίσει. Οἱ. 
Victor. 

525. (523.) MHAEHOTE IIJOIM'] 
δέον εἰπεῖν ἄκρατον ἀγαθοῦ δαίμονος, τὸν 
μισθὸν εἴρηκεν, ὑπεμφαίνων τὸ φιλόδικον. 

ΑΓΑΘΟΥ ΔΑΙΜΟΝΟΣΊ καὶ ἐν Εἰρήνῃ 
** νῦν γὰρ ἡμῖν πάρεστιν ἁρπάσαι ἀγαθοῦ 
δαίμονος." ἔθος δὲ ἦν, ὁπότε μέλλοι 1) 
τράπεζα αἴρεσθαι, ἀγαθοῦ δαίμονος ἐπιῤ- 
ῥοφεῖν, ὧς Θεόπομπός φησιν. ὃ δὲ "AmoA- 
λόδωρος καὶ ὅτι τὸ ποτήριον μεστὸν πάλιν 
ἀπεπλήρουν, δεδήλωκεν ἐν τῇ δ΄ τῶν περὶ 
Xódpovos. 

526. (524.) EK OHMETEPOT] ἐκ τοῦ 
ἡμετέρου. τοῦτο δὲ πρὸς Tbv Κλέωνα. 

EK Θ᾽ ἩΜΕΤΕΡΟΥ---ΓΥΜΝΑΣΙΟΥ] 
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ἐκ τῆς αὐτῆς ἡμῖν παλαίστρας. Gl. Vic- 
tor. 

528. ΟΠΩΞ $ANHZEI] λείπει γεν- 
ναῖος, ἐγκρατής. Gl. Victor. ^ 

529. (327.) ENETKATO MOI] ó παῖς 
τοῦτό φησιν, ὡς ἐν τῇ κίστῃ Ὑραμματείου 
τινὸς ὄντος, ὅπου τὰ κεφάλαια τῶν ὑπὸ 
τοῦ πατρὸς λεγομένων ἀνεγέγραπτο. ἵνα, 
φησὶ, λαβὼν χάρτην ἀναγράψαιμι τῶν 
λεγομένων τὰ κεφάλαια. 

532. (520.) ΜΗ ΚΑΤᾺ TON NEA- 
NIAN] τινὲς τοῦτο πρὸς τὰ ἄνω, ὅπως 
φανήσῃ μὴ κατὰ τόνδε λέγειν, ἀλλὰ δη- 
λονότι πραγματικώτερον αὐτοῦ καὶ βέλ- 
τιον. 

538. (536.) ΜΝΗΜΟΣΎΝΑΊ εἰς τὸ 
μνημονεῦσα: ἄπογράψομαι. 

541. (639.) ΟΥ̓Δ᾽ AKAPH] οὐδὲ βρα- 
χύ. οὐδὲ τὺ τυχόν. 

(640.) τῷ σκώπτειν ὁμοίως ἡμῖν κέχρη- 
ται. οὐδὲν δὲ ἀναγκαῖον" δύναται γὰρ ἂν- 
τὶ τοῦ γέλωτα παρέχοντος. 

544. (542.) ΘΑΛΛΟΦΟΡΟΙΠῚ ἐν τοῖς 
ὑπομνήμασιν οὕτω γέγραπται. θαλλοφό- 
ροι ἀντὶ τοῦ ἐργάτα:, ““θαλλόν τ᾽ ἐρίφοισι 
Qopijvav" oi γὰρ γέροντες τὰ τοιαῦτα ἐν 
ἀγρῷ οἰκονομοῦσιν. εὐχερεῖς δέ εἶσι, περὶ 
ὧν μηδὲν ἔσχον εἰπεῖν σαφὲς, ἀποσχεδιά- 
ζοντες. θαλλοφόρους γὰρ ἔφη βουλόμενος 
τοὺς γέροντας δηλῶσαι, ἐπειδὴ ἐν Τοῖς 
Παναθηναίοις οἵ γέροντες θαλλοὺς ἔχοντες 
ἐπόμπευον. ὡς οὖν εἰς οὐδὲν ὄντων χρη-. 
σίμων αὐτῶν ἔξω τοῦ θαλλοφορεῖν, οὕτως 
αὐτοὺς ἐπέσκωψεν. ὃ μέντοι Δικαίαρχος 
ἐν τῷ Παναθηναϊκῷ οὖκ οἶδα ἐξ ὅτου ποτὲ 
καὶ τὰς γραῦς ἐν τοῖς Παναθηναίοις ὑπεί- 
Ane θαλλοφορεῖν.: Ἐενοφῶντος μὲν ἐν 
τῷ Συμποσίῳ, Φιλοχόρου δὲ ἐν τῇ δευτέρᾳ, 
ὅς γε καὶ τὸν καταϊδόντα 5 τὸ ἔθος Ἔρι- 
χθόνιον συνίστησι. μνημονεύει τοῦ ἔθους 
Κρατῖνος μὲν ἐν Δηλιάσι, Φερεκράτης δὲ 
ἐν ᾿Επιλήσμοσιν. 

ANTOMOZION] τῶν δικῶν. ἀντωμο- 
σίαι δὲ ἐκαλοῦντο, ὅταν ὃ ἐγκαλούμενος 
περὶ κλοπῆς ἐν τῷ δικαστηρίῳ ὀμωμόκει 
πρὸ δίκης, καὶ ὃ ἐνάγων δὲ αὐτὸν ἀντο- 
μωμόκει αὐτὸν εἶναι τὸν λῃστήν. καὶ οὗ- 
τοι λοιπὸν μάρτυρες ἐκαλοῦντο. 

545. (543.) ΚΕΛΥΦΗ] καλύμματα 
δικῶν, ἢ τῶν ἐγκλημάτων. κελύφη δὲ τὰ 
τῶν ὠὡῶν καλύμματα. ὡσεὶ ἔλεγεν ἀπο- 
βλήματα δικῶν. 

546. (544.) AAN Ω] ὁ χορὸς παρα- 
θαρσύνων τὸν Φιλοκλέωνα ταῦτά φησι. 

548. (546.) AIO BAABIAQON] am 
ἀρχῆς εὐθέως. ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν στα- 
διοδρομούντων' BaABis γάρ ἐστιν ἣ ἀφε- 


! ὑπειλῆφθαι θαλλοφορεῖν πολλῶν ἀλλήλοις ὁμολογούντων εἶναι τοῦ μόνους τοὺς 
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τηρία. ἦν δὲ αὕτη γραμμὴ δὲ ἐφ᾽ ἧς ei- 
στήκεσαν, ἕως ἂν ἀποσημανθῇ ὃ δρόμος 
αὐτοῖς. 

551. (649.) ΤΡΥΦΕΡΩΤΕΡΟΝΊ τρυ- 
φῆς δεόμενον καλῶς δὲ 7 προσϑήκη τοῦ 
γέροντος &cOeveis γὰρ περὶ τὰς ἡδονὰς 
οἱ γέροντες. 

554. (552.) EMBAAAEI MOI ΤῊΝ 
XEIPA] ὃ ποιοῦσι τοῖς δικασταῖς oi θω- 
πευτικῷς προσιόντες, ἠρέμα ἐφαπτόμενοι 
τῆς χειρὸς ἐν τῷ ἀσπάζεσθαι, διὰ τὸ μέλ- 
Aew κρίνεσθαι ἐπὶ δημοσίων κλοπῇ προ- 
καταλαμβάνοντες. 

555.(553.) ΟἸΚΤΡΟΧΟΟΥΝΤΕΣ] oi- 
πρὰ xéovres. Ὅμηρος ** 5j τε πολὺ 
τρωχῶσα χέει πολυηχέα φωνήν.᾽ 

557. Νῦν τὸ ἀγοράζων ὧς ἡμεῖς λέγει. 

558. (856.) ΟΣ ΕΜ’ ΟΥ̓Δ AN ZONT* 
HiAEI] ὅστις οὐδ᾽ ἂν λόγου με ἠξίωσεν, 
εἰ μὴ εὐηργετήθη ὑπ᾽ ἐμοῦ. 

559. (507.) ΤΟΥΤῚ ΠΕΡῚ] ἐν τῷ 
γραμματείῳ ὃ Βδελυκλέων ἀπογρόάφεται 
ὅτι ἀντιβολοῦνται οἱ δικασταὶ, ὡς καὶ ἄνω 
εἴρηκεν, ἵν᾽ ἔχῃ τοῦτο εἰς κατηγορίαν αὖ- 
τῶν. ΑΠΟΜΟΡΧΘΕῚΣ δὲ ἀποβαλών. 

561. (559.) ENAON TOTTON ΩΝ 
$AZKQ]&àv-iTo0ü ἔξωθεν ἐπαγγέλλομαι 
ποιεῖν, ἔνδον οὗ ποιῶ. τοιοῦτοι γὰρ οἱ δι- 
κασταί: παραχρῆμα μὲν ἐπαγγέλλονται, 
ὕστερον δὲ ἀρνοῆνται. 

565.(563.) KAKA ΠΡΟΣ ΤΟΙ͂Σ OT- 
ΣΙΝ] ἐν σχήματι εἴρηκε μεταβὰς ἀπὸ τοῦ 
πληθυντικοῦ εἰς τὸ ἑνικόν. ὃ δὲ νοῦς, ἕως 
ἂν οὗτοι τὰ κακὰ τὰ ἡμέτερα ἀποφήνωσι 
τοῖς ἑαυτῶν ἴσα. ΑΛΛΩΣ. ἀντὶ τοῦ τοσ- 
αῦτα λέγουσιν, ἕως ἂν ἀποδείξωσιν éav- 
τοὺς πένητας ὧς ἐγώ. 

566. (554.) AIZGIIOY TI FEAOION] 
Αἴσωπος τραγῳδίας ἐγένετο ὑποκριτὴς 
γελοιώδης. Αἰσνύλου δὲ ἣν ὑποκριτής" 
προπερισπᾶται δὲ τὸ γελοῖον. 

568. (566.) ANEAKEI] εἰς τὸ βῆμα. 
διὰ δὲ τὸν οἶκτον οἱ δικαζόμενοι τοῦτο 
ἐποίουν, ἵνα κἀνταῦθα ἐλεηθῶσιν. 

510. (568.) BAHXATAI] ποιὰν φωνὴν 
ἀφίησιν ἐλεεινήν. ἐκ δὲ τῆς ἀσήμου φωνῆς 
δηλοῖ τὴν βραχεῖαν τῶν παίδων ἡλικίαν. 

571. THZ EYOYNHZ AIIOAYZAI] 
τῆς δίκης παρεκβάλλων. | Gl. Victor. 

572. (570.) EI MEN XAIPEIX AP- 
ΝΟΣ é0NHi] παίζει ταῦτα, ἐπεὶ ἐκεῖνοι 
οὕτως λέγουσιν" εἰ μὲν ἄρσενά τις ἔχει, 
εἰς τοὺς ἄρσενας ἀπίτω, εἰ δὲ θήλεα, τὰς 
θηλείας κατοικτειράτω. λείπει δὲ τὸ ἐλέ- 
σον. 

573. (571.) ΧΟΙΡΙΔΙΟΙΣ] ἴσως ὅτι 
χοῖρος προσαγορεύεται τὸ γυναικεῖον ai- 

δοῖον. 


574. (512.) TON KOAAOIT ANEI- 


MEN] ἀντὶ τοῦ τὴν τάσιν τῆς ὀργῆς, ἢ 
τὸ στερεώτατον τῆς δρμῆς, ἀπὸ τοῦ κατὰ 
τὸν τένοντα κόλλυπος. ἔστι δὲ δέρμα 
στερεώτατον. ἢ καὶ παρὰ τὸν τένοντα τῆς 
χορδῆς' κάλλοπα τὸν κόλλοπα. ἢ κόλ- 
λοπες λέγονται oi πασσαλίσκοι τῆς κιθά- 
pus, εἰς obs ἀποδεσμοῦνται αἱ νευραὶ, καὶ 
τείνονται στρεφομένων" ὀργῆς οὖν κόλ- 
λοπα ἀντὶ τοῦ τὴν τάσιν τῆς ὑργῆ5- 

515.(5173.) KATAXHNH] κατάγελως, 
καταφρόνησις. 

577. (875.) ΚΑΙ ΤΑΓΑΘΑ MOI ME- 
MNHZO] καὶ μέμνησο, φησίν, εἰπεῖν, ἃ 
ἔχεις φάσκων ἄρχειν τῆς Ἑλλάδος. ἐπει- 
δὴ ἔλεγεν ὃ Φιλοκλέων ὅτι ἄρχουσιν ot 
δικασταὶ τῆς Ἑλλάδος. 

518. (576.) ΠΑΙΔΩΝ TOINYN AO- 
KIMAZOMENON| πρὸς τὸ ἔθος. "Api- 
στοτέλη" δέ φησιν ὅτι ψήφῳ οἱ ἐγγραφό- 
μενοι δοκιμάζονται οἱ νεώτεροι μὴ ἐτῶν 
vy εἶεν. ἴσως δ᾽ ἂν περὶ τῶν κρινομένων 
παίδων εἰς τοὺς γυμνικοὺς ἀγῶνας λέγει; 
οὐχ ὡς ἐν δικαστηρίῳ κρινομένων, ἀλλ᾽ 
ὑπὸ τῶν πρεσβυτέρων. AAAQZ. τῶν 
γὰρ παίδων τὴν ἡλικίαν δοκιμάζοντες τὰ 
αἰδοῖα ἐσκόπουν διὰ τὸ δεῖσθαι αὐτῶν εἰς 
τὸ χρησιμεύειν ἐν ταῖς λειτουργίαις. 

519. (5717.) KAN OIATPOZ] ὅτι 
τραγικὸς ὑποκριτὴς ὅ Ofarypos, εἴρηται 
πρότερον. ὡς θαυμάζων δὲ αὐτόν φησιν 
ὅτι κἂν ἐκεῖνος ὃ μέγας καταδικασθῆ. ἐκ 
τῆς Νιόβης δέ' καὶ γὰρ ὑπεκρίθη τὴν 
Νιόβην ἢ Ξοφοκλέους ἢ Αἰσχύλου. ἘΠῚ- 
XEIPA δὲ μισθοὺς, τὰ ἀπὸ τῶν χειρῶν 
κέρδη. 

682. (680.) EN ΦΟΡΒΕΙΑΙΊ φορβειαί 
εἰσι τὰ δέρματα τὰ περὶ τὸ στόμα τῶν 
ἀθλητῶν προσδεσμευόμενα, ὅπως ἂν σύμ- 
μετρον τὺ πνεῦμα πεμπόμενον ἡδεῖαν τὴν 
φωνὴν τοῦ αὐλοῦ ποιήσῃ. ὃ δὲ λέγει, 
τοῦτό ἐστιν: ἐπὰν νικήσῃ αὐλητὴς, ἂντί- 
δοσιν τούτου προπέμπει ἡμᾶς μετὰ τοῦ 
αὐλοῦ. ἔθος δὲ ἣν ἐν ταῖς ἐξόδοις τῶν 
τῆς τρωγῳδίας χορικῶν προσώπων Tpon- 
γεῖσθαι αὐλητὴν, ὥστε αὐλοῦντα προπέμ- 
mei, ὕπερ ἔλαβεν εἰς ἰδιότητα τῶν δικα- 
στῶν ὃ Φιλοκλέων. 

583. (581.) EHIKAHPON] ἐπίκληρος 
λέγεται 4j νῦν κληρονόμος καλουμένη. 
ὅταν δὲ παῖς ὀρφανὴ, πατρὺς καὶ μητρὸς 
ἀδελφῶν τε οὖσα ἔρημος, καὶ ταύτῃ τύχῃ 
ὑποκειμένη οὐσία, ταύτην καλοῦσιν ἐπί- 
κληρον. ὁμοίως δὲ καὶ τὴν ἤδη γεγαμη- 
μένην, ὅταν ἢ ἐπὶ τῇ οὐσίᾳ ὅλῃ καταλε- 
λειμμένη. καλοῦσι γὰρ καὶ τὴν οὐσίαν 
κλῆρον. καλεῖται δὲ ἐπίκληρος καὶ ἣ μη- 
δέπω γεγαμημένη ἀλλὰ παρὰ τῷ πατρὶ 
οὖσα, καθότι καθήκει αὐτῇ πᾶσα 7] οὐσία. 
καλοῦνται δὲ ἐπίκληροι κἂν δύο ὦσι κἂν 
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πλείους. τινὲς δὲ τὴν ἐπίκληρον καλοῦσιν 
ἐπιπαματίδα καὶ πατροῦχον. νόμος δὲ ἣν 
᾿Αθήνῃσιν, γνησίας μὲν οὔσης θυγατρὺς, 
νόθου δὲ υἱοῦ, μὴ κληρονομεῖν τὸν νόθον 
τὰ πατρῷα. 

584. TH. ΔΙΑΘΗΚΗΙ] διαθήκη συνο- 
μωσία. ἑνικῶς, οὐ πληθυντικῶς τὰς δια- 
θήκας ἔλεγον. δηλοῖ δὲ καὶ διάστασιν, 
διαίρεσιν, διάκρισιν, διάθεσιν. GI. Victor. 

985. (583.) TH: ΚΟΥΧΗΙ] τοῖς ση- 
μείοις. ὡς κόγχας ἐπιτιθέντων ταῖς σῴρα- 
γῖσιν ἀσφαλείας ἕνεκα. κόγχῃ δὲ τῷ 
κογχυλίῳ τῷ ἐπικειμένῳ ταῖς σῴρα "ist, 
διὰ τὸ μὴ ἀφανίζεσθαι τοὺς τύπους αὐτῆς. 
᾿ 586.(584.) EAOMEN TAYTHN] ἐκ- 
δίδομεν αὐτήν, φησί, τῷ δωροδοκοῦντι 
ἡμᾶς. 

587. ANYIIEYOYNOT] ἔνοχοι, ὕπο- 
κείμενοι. Gl. Victor. 

588. (586.) MAKAPIZO] λείπει ἡ 
κατά. κατὰ τοῦτό σε, φησί, μακαρίζω, τὸ 
ἀνεγκλήτως πράττειν. 

ὅ89. (587.) ΑΝΑΚΟΓΧΥΛΙΑΖΩΝ] 
πρὸς τὴν κογχύλην πέπαιχεν. λέγουσι δὲ 
βραχέως τὴν δ' συλλαβὴν τοῦ ἀνακογχυ- 
λιάσαι. λέγει δὲ ἀντὶ τοῦ κωλύων. 

590. (589.) Η BOTAH ΧΩ ΔΗΜΟΣ] 
ἡ βουλὴ καὶ ὃ δῆμος, ὅταν ἀπορήσῃ πράγ- 
ματος, τοῖς δικασταῖς ἐπιτρέπεις. 

592. (590.) ETAOAOZ] ῥήτωρ συκο- 
φάντης, οὗ μνημονεύει καὶ ἐν ᾿Αχαρνεῦσι 
καὶ ἐν .“ολκάσιν ** οὗτός ἐστιν ὑμῖν πονη- 
pos τοξότης συνήγορος. ὥσπερ Ἐὔαθλος.᾽" 
μνημονεύει δὲ αὐτοῦ καὶ Πλάτων ἐν Πεισ- 
ἄνδρῳ καὶ Κρατῖνος ἐν Θρῴτταις. κολα- 
κώνυμον δὲ εἶπε τὸν Κλεώνυμον" εἴρηται 
δὲ ὅτι κόλαξ καὶ ῥίψασπις. τὸ δὲ οὐχὶ 
προδώσειν ἡμᾶς, ἐπεὶ λέγουσι τὰ τοιαῦτα 
οἱ ῥήτορες, ὡς ὑπὲρ ἡμῶν ἀγωνίζομαι καὶ 
οὐχὶ προδώσω τὴν πόλιν. 

594.(592.) ΚΑΝ Τῶι ΔΗΜῶι ΓΝΩ- 
ΜΗΝΊ ὅτι δημηγορῶν ἐν τῷ δήμῳ φησὶν, 
οὐκ ἴσχει τῆς νίκης τὴν ψῆφον ἄνευ τῆς 
κρίσεως τῶν δικαστῶν, εἰ μὴ πρότερον 
πρὸς μίαν δίκην δικάσαντες οἱ δικασταὶ 
παρεῖεν καὶ ἐπιτρέψειαν. 

KAN MH EIHH: TA AIKAZTHPIA] 
οἷον μηκέτι ἔχειν τὴν ἐξουσίαν ἄδικον 
ποιῆσαι, ἀλλ᾽ ἅπαξ κριθῆναι ὑπὲρ τούτων, 
καὶ μὴ γενέσθαι ὑπερβόλιμόν τινι ποιῆ- 
σασθαι ἐπὶ τῶν γνωμῶν καὶ τῶν ψηφισ- 
μάτων, ἀλλὰ τὸ ἅπαξ κριθὲν κύριον εἶναι; 

596. (594.) AYTOZ]| κατ᾽ ἐξοχὴν P5 
αὐτός. κεκραξιδάμας δὲ ὃ τῇ βοῇ δα- 
μάζων. 

599. (597.) EYPHMIOY] ὅτι Εὐφή- 
μιος τῶν ἄγαν διαβαλλομένων ἐπὶ κολα- 
κείᾳ ἐστὶν, ᾧ παρείκασε τὸν Θέωρον διὰ 
κολακείαν τὰ ὑποδήματα τῶν δικαστῶν 
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ἀποψῶντα καὶ ἀλείφοντα. μετῆκται δὲ 
ἀπὸ τῶν ἀγγείων" κυρίως γὰρ περικωνῆσαί 
ἐστι τὸ πισσῶσαι τὰ κεράμια. 

600. ΠΕΡΙΚΩΝΕῚ] κύκλῳ περιψᾷ. Gl. 
Victor. 

603. EMIIAHZO] κορέσθητι. Gl. Vic- 
tor. 

604. (602.) ΠΡΩΚΤΟΣ AOYTPOT] 
παροιμιακὸν τοῦτο ἐπὶ τῶν ἐπὶ κακῷ τῷ 
ἑαυτῶν νικώντων. ἢ ἐπὶ τῶν ἀεὶ μολυνο- 
μένων καὶ βιαζομένων καθαίρεσθαι" ὃ γὰρ 
πρωκτὸς πλυνόμενος περιγίνεται τῇ" κα- 
θάρσεως, καὶ ἔτι μολύνεται καὶ μᾶλλον ἐν 
τῇ ῥύσει τῆς γαστρός. εἴρηται δὲ ἀπὸ τῶν 
τὴν γαστέρα φερομένην ἐχόντων, καὶ ἐν 
τῷ ἀπολούεσθαι νικωμένων τῇ φορᾷ. 
ΑΛΛΩΣ. Εὐφρόνιος μὲν, ὡς τῆς εἰκόνος 
αὐτοῦ ματαίας ojos, ὅτι ματαίων ἐπιθυ- 
μεῖς" καὶ γὰρ τὸ μέρος ἐκεῖνο πλυνόμενον 
ἔτι μολύνεται. Καλλίστρατος δέ φησι’ 
παροιμία, πρωκτὸς λουτροῦ περιγίνῃ, ἐπὶ 
τῶν βιαζομένων εἰς κακὸν ἑαυτούς, ὡς εἴ 
τις βιάζοιτο μὴ ἀποπλύνεσθαι. 

600. (604.) OTAN OIKAA' IO] ὅτι 
παλαιὰ ἣ διὰ τῶν γυναικῶν τημελία, καὶ 
οὕτως ἐτημέλουν τοὺς πατέρας καὶ γέ- 
povras ὥστε μετὰ τὸ νίψαι ἀλείφειν τοὺς 
πόδας. ἙΠφρόνιος δὲ καὶ τοὺς παρ᾽ Ὃ- 
μήρῳ λιπαροὺς πόδας οὕτως ἀποδιδόναι 
τινάς φησι. 

EIXHKONO'] προσιόντα. Gl. Victor. 

609. (607.) EKKAAAMATAT] &0-. 
σπᾷ, ἀπὸ τῶν διὰ καλάμου τοὺς ἰχθύας 
ἀγρευόντων. 

ΠΑΠΠΑΖΟΥ͂Ξ᾽ παππίαν καλοῦσα. Αἱ. 
Victor. 

610. (603. ) φυστὴ pata 1 ἡ ἐξ ἀλφίτων 
καὶ οἴνου. ὀξυτύνως δὲ, ὥς φησιν Ἥρωδι- 
avós. 

612. 
Victor. 

613. HIAAPAOHZEI—KATAPAZAME- 
NOZ] τὸ ἐπαχθὲς τῶν οἰκετῶν σημαίνει. 
TONOOPYZAZI] yoyy$cas. ἔστι δὲ ποιὰ 
φωνή. ΟἹ. Victor. 

615. (613.) TAAE KEKTHMAI] rà 


ENTPATE] ἐντρύφησον. Gl. 


ἐκ δικαστηρίου ) χρήματα. ΣΚΕΎΗΝ δὲ 
πανοπλίαν.  BEAEQN δὲ AAEQPHN 
σκέπην. 


616. (614.) TON ONON] εἶδος ἀγ- 
γείου. ἴσως δὲ διάπλασμα ἔχον ὄνου μορ- 
φήν. 

Gl7. (615.) OYTOX ΔΕ] ó ὄνος" ἔ- 
παιξε δὲ ὡς πρὸς τὸ ζῶον. βρωμᾶσθαι δέ 
ἐστι τὸ πεινῶντα τὸν ὄνον ὀὑγκᾶσθαι. δῖ- 
vos δέ ἐστιν ἀγγεῖόν τι κεράμειον οἴνου, 
οἷον πρόχυμα, βάσιν οὐκ ἔχον, ἀλλὰ 
στρογγύλον κάτω. ΣΤΡΑΤΙΟΝ δὲ τὸ 
εἰς πολλοὺς τῶν στρατευομένων διῆκον. 
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ἐχρῶντο γὰρ kal κύλιξιν ἐν τοῖς στρατεύ- 
μασιν. 

KAINAZ] ἀνακλιθείς. ΟἹ. Victor. 

621. (619.) AHEP O ZEYZ] à τῷ 
Διὶ εἰώθασι λέγειν. 

625. (623.) AXTPAWO] φόβον κατ᾽ 
ἀρχὴν δείξω. 

626. (624.) IOHITIZOYZIN] ἔθος 
γὰρ ταῖς ἄστραπαῖς ποππύζειν. παρὰ δὲ 
τὰ εἰωθότα λέγεσθαι παρὰ τῶν ἀνθρώπων 
ἐπὶ ὑπερβάλλοντος φόβου λέγει, ὅτε 
βρονταὶ καὶ ἀστραπαὶ γίνονται, παίζων. 

634. (632 .) AAN EPHMAZ] παροιμία 

* οὐκ ἐρῆμας τρυγήσεις,᾽ ἐπὶ τῶν ἀδεῶς 
τι M iicd τοῦ ὡς μηδενὸς αὐτοῖς &vri- 
πράττοντος, ἐρήμας τρυγήσειν. ἔστι δὲ 
ἀπὸ τῶν τὰς ἀμπέλους τηρούντων ἀφρον- 
τίστως. 

ἐρήμη μονομερὴς δίκη, ὅταν μὴ ümav- 
τήσας ὅ διωκόμενος ἐπὶ τὴν κρίσιν διαι- 
τηθῇ. Gl. Victor. 

635. (633.) ΚΑΛΩΣ ΓᾺΡ HiAEIN] 
ἐν εἰρωνείᾳ' τοὐναντίον γὰρ παραδηλοῖ, 
πειθόμενος οὕτως πιθανώτατα ἔμελλον 
ἐρεῖν. 

TAYTH:] τῷ αὐτῷ τρόπῳ ev. τῷ δημη- 
γορεῖν. ἤτοι ταύτῃ τῇ γνώμῃ, ὅτι τοῦ 
δικάζειν βέλτιόν ἐστι τὸ ἔνδον καθέζεσθαι. 
ἢ ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν πυκτῶν τῶν κατὰ 
τὴν ἑτέραν χεῖρα τὴν δύναμιν ἐχόντων. 

636. (634.) OZ AE IIANT' ΕἘΠΕΛΗ- 
A'TOEN] θαυμάζει ὃ Xopbs Φιλοκλέωνος 
τὴν κατάστασιν. 

639. (637.) AIKAZEIN] δέον εἰπεῖν 
οἰκεῖν, δικάζειν εἶπεν ὡς φιλόδικος. 

642. (640.) ΣΚΟΡΔΙΝΑΤΑΙ] σκορδι- 
νᾶσθαι ἐστὶν ὃ ποιοῦσιν οἱ ἐξ ὕπνου &vi- 
στάμενοι καὶ μετὰ χάσμης τὰ μέλη ék- 
τείνοντες. φησὶν οὖν ὅτι χασμᾶται καὶ 
διατείνεται ὑπὺ τῆς ἀθυμίας. 

643. (611.) ZKYTH BAEHEIN ] à ἐστι 
πληγάς σοι ἐμβαλῷ. παροιμία δὲ ἐλέ- 
γετο ἐπὶ τῶν δειλιώντων. ΑΛΛΩΣ. μέ- 
μνηται τῆς παροιμίας Εὔπολις ἐν Χρυσῷ 
γένει. φησὶ γάρ ““ ἀτεχνῶς μὲν οὖν τὸ 
λεγόμενον, σκύτη βλέπει.᾽᾽ εἴρηται δὲ 
ἐπὶ τῶν ὑποψιαστικῶς διακειμένων πρὸς 
τὰ μέλλοντα κακά. πεπᾶναι δὲ μαλάξαι, 
ὑποχαλάσαι. 

647. (645.) MH ΠΡΟΣ ἘΜΟΥ͂ AE- 
TONTI] ἀντὶ τοῦ μὴ ὑπὲρ ἐμοῦ, LE ἀρέ- 
σκοντά μοι λέγοντι. πάντως γὰρ κατὰ 
τοῦ δικάζειν ἔμελλε λέγειν. 

645. (616.) MYAHN ATAOHN] νεο- 
κατασκεύαστον μύλην. καὶ “Ὅμηρος δὲ 
θηλυκῶς λέγει ** ἥ ῥα μύλην στήσασα.᾽ 

649. (G47.) KATEPEIZAI] καταθραῦ- 
σαι. ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸ ἐρεικτὸν ' ἀξιοῦσι 
τινὲς, ἀπὸ μεταφορῶς τῶν ἐρεικομένων 
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ὀσπρίων. ὅθεν καὶ τὸ ** ἐρεικόμενος περὶ 
Dovpi." εἴρηται δ᾽ ἐν τοῖς Βατράχοις. 

650. (648.) ΔΕΙΝΗ͂Σ TNOMH3] ἀντὶ 
τοῦ μείζονος ἢ κατὰ κωμῳδίαν ἐστὶ τὸ 
ἰᾶσθαι νόσον πεπαλαιωμένην ἐν τῇ πόλει. 
λέγει δὲ τὸ φιλόδικον. ἘΝΤΕΤΟΚΥΙΑΝ 
δὲ ἐγγεννηθεῖσαν ἢ ἐμφωλεύουσαν. 

652. (650.) IATEPIZE] πατέρα κά- 
λει. ἔμελλε δὲ εἰπεῖν * σοὶ πάντα δυ- 
νατά ἐστιν ὦ ZeU," καὶ διέκοψεν ὃ Φιλο- 
κλέων. 

654. (652.) KAN XPH] κἂν ὡς ἄνδρο- 
φόνος λογισθῶ καὶ τῶν θυσιῶν μὴ μετα- 
λάβω. κατὰ τὸ ἔθος δὲ, ὅτι οἱ ἀνδροφόνοι 
οὗ μεταλαμβάνουσι θυσιῶν. 

655. (653.) XAAAZAZ] παυσάμενος 
τῆς ὀργῆς" ἔθος γὰρ τοῖς ὀργιζομένοις αἴ- 
ρειν τὰς ὀφρῦς. 

636. (654. ) MH VYHé0OIZ] πολλαχοῦ 
δῆλον ὅτι ψήφοις ἐλογίζοντο οἱ παλαιοὶ, 
ἀφ᾽ οὗ τὸ ψηφίζειν. νῦν δὲ καὶ ταῖς δικα- 
στικαῖς ψήφοις, πρὸς ὃ παίζει. τὸ δὲ A- 
HAQZ ἀφελῶς. ὡς φιλόδικος δὲ εἶπε 
ψήφοις. 

658. (656.) ΚΑΞΩ TOYTOY] καὶ τὴν 
ἔξω διδομένην τοῖς δικασταῖς δραχμήν.- 
ἑκατοστὰς δὲ τὰς ὑπὲρ τοῦ τέλους χορη- 
γουμένας ἀπὸ τῶν πόλεων. 

659. (697.) IIPYTANEIA] ἃς κατέ- 
βαλλον δεκάτας τῶν χρεῶν οἱ δανεισταὶ 
ὑπὲρ παραστάσεως τῶν χρεωφειλῶν, ὅπως 
àv ἀπαιτηθῶσιν ἅπερ ἦσαν τέλη. καὶ τὰ 
ὑπὲρ τῶν μετάλλων τοῦ ἀργυρίου εἰσοδια- 
[e ὀμενά φησι. καὶ τὰ ἀπὸ τῆς ἀγορᾶς καὶ 
τῶν λιμένων τέλη ὑπομιμνήσκει. 

AHMIOIPATA] ἐδήμευον γάρ τινας 
καὶ τὰς οὐσίας αὐτῶν κοινὰς ἐποίουν. 

660. (638.) TAAANT' ἘΓΓΎΣ] τὸ 
ἐγγὺς ἀντὶ τοῦ ὁμοῦ. τοῖς ἑξακισχιλίοις 
γάρ φησιν ἑκατὸν πεντήκοντα τάλαντα 
τοῦ ἐνιαυτοῦ. 

663. (661.) EKATON ΔΗ ΠΟΥ͂ ΚΑΙ 
N'] eis ἐ μῆνας λογίζεται τὸν ἐνιαυτὸν, 
ὡς τῶν β΄ εἰς ἑορτὰς προχωρούντων. éká- 
στῳ γὰρ τριώβολον τοῦ μηνὸς, ιε΄ τοῦ 
μηνὸς τάλαντα ἐποίει, ὡς ἐκ τῶν ἑξῆς δῆ- 
Aov γίνεται. 

666. (664.) EX TOYTOYZ] εὖ τὸ μὴ 
ὡς ἔτυχεν εἰπεῖν τὸ πλῆθος, ἄλλ᾽ ἀταξίαν 
προσονειδίσαι. IIEPIHESOEIZ δὲ ἀπα- 
τηθείς. 

672. (670.) ΤΟΥΣ ἈΡΓΕΛΟΦΟΥ͂Σ] 
τὰ περιττὰ καὶ “ἄχρηστα! ἀργέλοφοι γὰρ 
τῆς μηλωτῆς οἱ πόδες, οὺς ποδεῶνας κα- 
λοῦσι, καὶ οὗτοι ἄχρηστοι. 

674. (672.) ἘΚ ΚΗΘΑΡΙΟΥ] σύρ- 
φακα. τὸ ἱκανὸν πλῆθος τῶν δικαστῶν 
τὸν ὀχλώδη καὶ συρφετώδη, ἐξ εὐτελῶν 
τρεφόμενον. κηθάριον γὰρ πλέγμα ἐστὶ 
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κανισκῶδες, ἐπιτιθέμενον τῇ κληρώτιδι 
τῶν ψήφων. λαγαριζόμενον δὲ τὰ λάγαρα 
ἐσθίοντα, ὅ ἐστιν εὔθραυστα καὶ εὐτελῆ 
τινά, ἢ κηθάρια τὰ ὀξύβαφα, ἐξ ὧν τοὺς 
κύβους ἠφίεσαν. πλεκτὰ δὲ ἦν ταῦτα. 
. ἌΔΛΩΣ. EK KHOAPIOY] τὰ ἐκπέταλα 
τρύβλια, ἃ Εὐφρόνιος κήθια. μικρὸν οὖν 
ῥοφοῦντα ἐ ἐκ τρυβλίου καὶ πρωγαλίξοντα, 
οἷον κυάμους καὶ ὅσα τοιαῦτα. οὐκ ἔστι 
δὲ, ἀλλ᾽ ἀγγεῖον πλεκτὸν, εἰς ὃ τὰς ψή- 
φους καθιᾶσι. τὸ κήθιον, olas Gerh ToU 
ψηφηφορεῖν μόνον. καὶ Χαῖρις, δὲ τὸ κή- 
θιον. τρυβλίου τι εἶδος. καὶ τὸ λαγαρί- 
few Tb à ἀποτρώγοντα θηλάζειν. μήποτε 
μέντοι καὶ πρὸς τὴν τῶν κύβων. παιδιὰν 
ὁμοίως ἐχρῶντό τινι βάλλοντες ἐξ αὐτοῦ" 
καὶ γὰρ Ἕρμιππος ἐν Θευῖς ““ καὶ πρὸς 
κύβους ἕστηκ᾽ ἔχων κήθιον.᾽ τὸ δὲ λαγα- 
ρύζεσθαι ἕτερόν τι ἔοικεν ἐμφαίνειν. Φε- 
ρεκράτης Μυρμηκανθρώποις ἀντὶ τοῦ σι- 
δαλεύειν ἄρα ποθ᾽ ὑμεῖς καὶ τῆς ὀροφῆς 
τὸν χοῦν κατὰ τῆς κεφαλῆς κατακοιμή- 
σονται λαγυριζόμενοι. ἴσως ἂν οὖν λέγει 
ἤτοι ἐκ τῶν ἀγγείων τῆς ψήφου, ἀποξύ- 
ovra, τὸν μισθὸν ἃ ὡς ἐξ ἄγγους- τινὸς πλεκ- 
τοῦ, οἷον ὃ κάρταλος. τρωγαλιζόμενον, 
ὡς ἂν πένητας. “λαγαριζόμενον δὲ ἀντὶ 
τοῦ ἀποξύοντα, ὡς ἀπὸ τῶν δικαστικῶν 
ἀγγείων. ταῦτα δὲ Gs περὶ πενήτων. 

675. (673.) KONNOT ΨΗΦΟΝΊ κι- 
θαρῳδὺς ἦν νέος. ἔστι δὲ παροιμία ἐπὶ τῶν 
μηδὲν ἀξίων. Καλλίστρατος δὲ παροι- 
μίαν φησὶ ““ Kóvvov θρῖον,᾽ παρ᾽ ἣν παίζει. 
Εὐφρόνιος δὲ, ὅτι ἐλέχθη διὰ τὸ ἡδύν τινα 
τὸν Κόννον εἶναι. οἱ δὲ Κόννον λέγουσι 
τὸν κιθαριστήν. μήποτε δὲ οὐδὲ ὅλως“ ἔστι 
Κόννος. ἀλλὰ Κόννας, ὃν προενεκτέον 
ὡς Μίδας. Κόννου ψῆφος, οἷον τὸ μη- 
δέν. ΑΛΛΩΣ. Kóvvos, εὐτελής' Κόννος 
γὰρ τὰ πατρῴα κατέφαγε καὶ πένης ἦν. 
ψῆφον δὲ εἶπε διὰ τὸ περὶ δικαστοῦ λέ- 
γειν. 

616. (674.) YPXAX] κεράμινα ἀγγεῖα, 
ὑποδεκτικὰ ταρίχων, δύο ὦτα ἔχοντα. 

AAHIAAZ] τὰς ψιλὰς καὶ μὴ μαλ- 
λωτὰς δάπιδας λέγουσι. καὶ δάπισι τοῖς 
τάπησιν. ἐν δέ τισι τῶν ἀντιγράφων δά- 
πισιν εὕρηται ἐν τῷ Πλούτῳ ““ οὐδ᾽ ἐν 
δάπισιν ἔσται καταδαρθεῖν àvrl τοῦ τά- 
πησιν. 

677. ΟΡΜΟΥ͂Σ] περιτραχήλιον κόσ- 
μον. |. Gl. Victor. 

678. (676.) ΠΙΤΥΛΕΥ͂ΣΑΣΊ] mírvAos 
καλεῖται ἣ καταβολὴ τῆς κώπης. kal 
κτυπητὴς; φαντασιοσκόπος. καὶ πιτυλίζω 
ῥῆμα. ὡς τὸ “οἷόν ἐστιν ἰχθύων γένεσιν 
ἰδεῖν ἐν κολύμβοις πιτυλίζουσαν." ΤΟΙΣ 
ἘΨΉΤΟΙΣΙ δὲ τοῖς ἰχθυδίοις. 


* λαρυγίζειν V. 
3 ἐκ τοῦ ποιήματος V. 
Arist. Schol. 


ΤΟΥΣ ΣΦΗΚΑΣ. 


161 


680. (678.) ATAIOGAZ] ai κεφαλαὶ 
τῶν σκορόδων. ἐξηγεῖται δὲ τὰς ἀγλῖθας. 
προεῖπε γὰρ ** οὐδεὶς οὐδὲ σκορόδου κε- 
φαλὴν τοῖς ἑψητοῖσι δίδωσιν." εὔηθες 
δὲ καὶ τὸ μετέπεμψα ἀντὶ τοῦ μετεπεμψά- 
μην. Ἑὐχαρίδης δὲ ὄνομα σκοροδοπώλου. 

681. (079.) ΑΠΟΚΝΑΙΕΙΣ] λυπεῖς, 
ὀδυνᾷς, ἀπολλύεις, &mokómTets qage- 
κτείνεις. * τί οὐ καθεύδει ; σύ μ᾽ ἀπο- 
κναίεις περιπατῶν. Μένανδρος Μισου- 
μένῳ. 

684. (682.) ΤΟΥ͂Σ ΤΡΕΙ͂Σ OBOAOTYZ] 
τὸν φόρον λέγει, ἀφ᾽ ὧν ἐδίδοτο τὸ τριώ- 
βολον. τοῦτο δὲ ἄλλυτε ἄλλως ἐδίδοτο, 
τῶν δημαγωγῶν τὰ πλήθη κολακευόντων, 
ὥς φησιν ᾿Αριστοτέλης ἐν Πολιτείαις. 
ΚΑΤΑΠΥ͂ΓΟΝ δὲ πεπορνευμένον. 

681. (685. ) XAIPEOT ΥἹῸΣ] οἷον 
οὐδὲ γνήσιος πολίτης" τὸν γὰρ Χαιρέαν 
Εὔπολις ἐν Βάπταις ὡς ξένον κωμῳδεῖ. 

688. (686.) ΤΡΥΦΕΡΑΝΘΕΙΣΊ) ἀντὲ 
τοῦ μαλακῶς σταθείς.7 στρυφερωθείς. 
GI. Victor. 

690. (688. ) TO ΤΡΙΏΒΟΛΟΝ OY 
KOMIEITAI] ὡς ἔθους ὄντος πρὸς ση- 
μεῖόν τι ἐκκείμενον ἀθροίζεσθαι τοὺς δι- 
καστάς. ἐν ἤθει δὲ ταῦτα. 

691. (689. DEUTO ZYNHTOPIKON] 
ὑπὲρ τοῦ συνηγορῆσαι. ἐλάμβαν "ov γὰρ οἱ 
ῥήτορες δραχμὴν, ὅτε συνηγόρουν ὑπὲρ 
τῆς πόλεως ἢ ὑ ὑπὲρ ἄλλου τινός. ἐκ τού- 
Tov δὲ 3 φαίνεται ὅτι μισθοφόρος ἦν 1 
ἀρχή. κληρωτοὺς δὲ γενομένους δέκα 
συνηγόρους ᾿Αριστοτέλης φησίν. 

694. (602.) ΚΑΙΘ᾽ ΩΣ ΠΡΙΟΝΑ] ὡς 
οἱ mpitovres διαφιλονεικοῦσι, τίς πρὸς 
ἑαυτὸν ἑλκύσει. 

695. (693.) 3T AE ΧΑΣΚΑΖΕΙΣ] 
ἀντὶ τοῦ ἐπιτηρεῖς πότε ἔλθῃ ὃ κωλακρέ- 
τη καὶ ἐνέγκῃ σοὶ τὸ τριώβολον. κωλα- 
κρέτης δὲ καλεῖται ὃ κατέχων τὰ χρή- 
ματα τῆς πόλεως, ὃ ταμίας τοῦ δικαστι- 
κοῦ μισθοῦ καὶ τῶν εἰς θεοὺς ἀναλωμάτων. 
νόμος δὲ ἣν τὰ ὑπολειπόμενα τῆς θυσίας 
τοὺς ἱερέας λαμβάνειν, ἅ εἶσιν οἷον δέρ- 
ματα καὶ κωλαῖ. ἐπιτηρεῖς, φησὶ, τὸν 
ταμίαν, πότε τὸν μισθὸν λήψῃ. 

696. (694. ) TON OINA TAPATTEIZ] 
ἐκ βυθοῦ με κινεῖς. ἀντὶ τοῦ τὴν καρδίαν. 
Εὐφρόνιος δὲ καὶ σεσημειῶσθαί φησιν ὅτι 
τὸν θῖνα ἀρσενικῶς ὡς Ὅμηρος εἴρηκεν. 
παρόσον καὶ ὃ θὶς ἐν βάθει τοῦ πελάγους 
κεῖται καὶ τὸ θυμικὸν ἐν τῇ καρδίᾳ. 

697. (695.) KOTK OIA* ὁ ΤΙ ΧΡΗ- 
ΜΑ] εἰς τί με διαθήσεις. τοῦτο δέ φησιν 
ὡς ἤδη ἡττώμενος καὶ δεδοικὼς, ὅτι ἐπὶ 
ξίφους τὰ τῆς δημηγορίας ἣν αὐτῷ. 

699. (097.) ΔΗΜΙΖΟΝΤΩΝΊ τῶν τὸν 
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δὲ μεταβέβλησαι. à 

101. (699.) ΠΛΗΝ ΤΟΥ͂Θ᾽ O ΦΕΡΕΙΣΊ 
τοῦτο ὃ φορεῖς ἱμάτιον. τὸ δὲ AKAPH 
ἐπίῤῥημα ἀντὶ τοῦ βραχὺ καὶ οἰκτρόν. 

ΚΑΙ ΤΟΥ͂Τ᾽ EPIO: ZOI] ἀπὸ μετα- 
φορᾶς τῶν τὰ ὦτα ἀλγούντων καὶ δι᾽ 
ἐρίου ἐπισταζομένων ἔλαιον καταβραχύ. 
ἐκ γὰρ τοῦ τριωβόλου τρεφόμενοι, καὶ 
εἰς κατασκευὴν ἱματίου θησαυρίζοντες 
ὀλίγον, διὰ πολλοῦ χρόνου μόλις συνά- 
γουσι τὴν πλήρη τιμὴν τοῦ ἱματίου. 

702. (100.) ΩΞΠῈΡ AAEYPON] ἡ 
εἰκὼν ἀπὸ τῶν σφόδρα ἀσθενούντων. οἵ 
γὰρ κατὰ μικρὸν βουλόμενοι βάλλειν 
ἐρίῳ ἐνστάζουσι. 

104. (702.) ΤΙΘΑΣΕΥΤΗΝΊ iv c διὰ 
Tb μέτρον. τὸν θεραπεύοντά σε καὶ ék- 
τρέφοντα καὶ κολακεύοντα. 

ἘΠΙΣΙΖΗ͂Ι] Λυκόφρων καὶ oi περὶ 
Ἐρατοσθένη τὸ ἐπαφιέναι τὰς κύνας ἐπι- 
cíCew. ἀπὸ τῆς ἐπιφθέγξεως οὖν ἐπισί- 
Cew, καὶ τὸ ἐπιῤῥύξαι ἐφορμῆσαι ὁμοίως 
τῇ φωνῇ. 

707. (705.) IIOAEIZ ΧΊΙΛΙΑΙ] ἀντὶ 
τοῦ πολλαί. τῷ ümmQpricuévo ἀριθμῷ 
ἐχρήσατο. ἢ καὶ ἀπὸ ἱστορίας τὸ τοιοῦ- 
70v ἔλαβεν. 

709. (707.) AYO ΜΥΡΙΑΔΕΣ] ἐκ 
πολλοῦ φαίνεται περὶ τοσοῦτον ἀριθμὸν 
τὸ ᾿Αθηναίων πλῆθος προΐστασθαι. καὶ 
Δημοσθένης γάρ φησιν ** εἰσὶ δ᾽ ὁμοῦ δισ- 
μύριοι πάντες ᾿Αθηναῖοι. 

EN ΠΑΣῚ ΛΑΓΩΙΟΙΣΞ] ἐν κρέασι λα- 
γῶν, ἐν ἀγαθοῖς πᾶσι. τοῦτο γὰρ δηλοῖ 
τὸ ἐν πᾶσι λαγῴοις. ἀντὶ τοῦ ἐν τρυφῇ. 

710. (708.) ΚΑΙ ΠΥΩι ΚΑΙ IIYPI- 
ATH.] πυριάτης τὸ πυρίεφθον ὑπό τινων 
προσαγορευόμενον, ὃ κατασκευάζουσιν ἐκ 
τοῦ πρώτου γάλακτος μετὰ τὸν τόκον. 
«€ πῦον δαινύμενοι καὶ ἐμπιπλάμενοι πυ- 
ριάτην.᾽ ὅθεν τισὶν ἔδοξε πύον μὲν εἶναι 
τὸ πρῶτον γάλα οὑτωσὶ λαμβανόμενον, 
πυριάτην δὲ τὸ ἑφθὺν γάλα. ὅ δὲ Παλαμή- 
δης τὸ αὐτὸ λέγων εἶναι γράφει. ἔθος 
δὲ τοῖς πυιηταῖς παραλλήλαις λέξεσιν 
ἰσοδυναμούσαις χρῆσθαι. ΠΥΎΩΙ] πύον 
τὸ πρῶτον γάλα, ὃ πήγνυται ἑψόμενον. 
GI. Victor. 

711. (709.) TOT "N ΜΑΡΑΘΩΝΙ] 
ἐκεῖ γὰρ οἱ ᾿Αθηναῖοι ἐνίκησαν τοὺς Μή- 
δους. 

712. (710.) EAAIOAOTOI] εὐτελεῖς 
γὰρ οἱ τὰς ἐλαίας μισθοῦ συνάγοντες. 

713. NAPKH] νάρκη, μυρμηκίασις, 
ókvnpía. ΟἹ. Victor. 

714. (712.) ΚΑΙ TO' ΞΙΦΟΣ ΟΥ̓ ΔΥ- 
ΝΑΜΑΙ) ὥσπερ ó Μενέλαος" τοῦτον γάρ 
φασιν ὁρμήσαντα ἐπὶ τὴν "Ἑλένην ἀποβα- 


καὶ Εὐριπίδῃ. παίζει δὲ, ἐπειδὴ ξίφος 
ἤτησε, καὶ ὁρᾷ ἑαυτὸν κατακρατηθέντα. 

715. (713.) ΑΥ̓ΤΟῚ ΤῊΝ EYBOIAN] 
oí ῥήτορες τῷ λόγῳ γὰρ kal τὴν Εὔβοιαν 
διδόασιν. ΑΛΛΩΣ. τὴν Εὔβοιαν φασὶν 
αὐτοὶ κατανενεμηκέναι ὑμῖν, καὶ κλῆρον 
ἑκάστῳ μεδίμνων ν΄ ἐν τοιούτῳ σχήματι 
εἴρηκεν. 

718. (716.) KENIAZ ΦΕΥΓΩΝ] τοι- 
οὔτόν ἐστι, παρόσον ἐν ταῖς διανομαῖς τῶν 
πυρῶν ἐξητάζοντο πικρῶς οἵ τε πολῖται 
καὶ μὴ, ὥστε δοκεῖν ξενίας φεύγειν εἰς 
κρίσιν καθισταμένους. φησὶν οὖν ὅ Φιλό- 
xopos αὖθίς ποτε τετρακισχιλίους ἕπτα- 
κοσίους ξ΄ ὀφθῆναι παρεγγράφους, καθά- 
περ ἐν τῇ προκειμένῃ λέξει δεδήλωται 
περὶ τὴν Εὔβοιαν. δύναται καὶ αὐτὰ συν- 
dew ταῖς διδασκαλίαις" πέρυσι γὰρ ἐπὶ 
ἄρχοντος Ἱππάρχου ἐστράτευσαν ἐπ᾽ 
αὐτὴν, ὧς Φιλόχορος. μήποτε δὲ περὶ 
τῆς ἐξ Αἰγύπτου δωρεᾶς ὃ λόγος, ἣν Φι- 
λόχορός φησι Ψαμμήτιχον πέμψαι τῷ 
δήμῳ ἐπὶ Λυσιμαχίδου μυριάδας τρεῖς, 
πλὴν τὰ τοῦ ἀριθμοῦ οὐδαμῶς συμφωνεῖ, 
ἑκάστῳ δὲ ᾿Αθηναίῳ πέντε μεδίμνους. 
τοὺς γὰρ λαβόντας γενέσθαι μυρίους τε- 
τρακισχιλίους διακοσίους μ΄. ΑΛΛΩΣ. 
σιτοδείας ποτὲ γενομένης ἐν τῇ ᾿Αττικῇ, 
Ψαμμήτιχος ὃ τῆς Λιβύης βασιλεὺς ἀπέ- 
στειλε σῖτον τοῖς ᾿Αθηναίοις αἰτήσασιν 
αὐτόν. τῆς δὲ διανομῆς γενομένης τοῦ 
σίτου ξενηλασίαν ἐποίησαν ᾿Αθηναῖοι, καὶ 
ἐν τῷ διακρίνειν τοὺς αὐθιγενεῖς εὗρον καὶ 
ἑτέρους τετρακισχιλίους ἑπτακοσίους ἕξ- 
ἥκοντα ξένους παρεγγεγραμμένους. τοῦ- 
το οὖν φησί, καὶ ἐν τῷ ἐρευνᾶσθαι μόγις 
ἔλαβες πέντε μεδίμνους, ἐγκαλούμενος 
ὡς ξένος. καὶ τούτους οὐδὲ ij! ἕν ἐν 
συντομίᾳ, ἀλλὰ κατὰ μέρος, κατὰ χοίνικα 
ἕνα, οὐδὲν διαφέροντος τοῦ σίτου κριθῶν, 
ὡς κακοῦ σίτου διανεμηθέντος. ΕῚΣ TO 
ΑΥ̓ΤΟ. ὡς λιμοῦ γενομένου, καὶ τῶν ξέ- 
νων διακριθέντων, τουτέστι δοκιμαζομέ- 
νων εἰ πολίτης εἴη ἢ μή. 

721. (720.) ΣΤΟΜΦΑΖΟΝΤΑΣ] ἐπ᾽ 
ἔργῳ γελῶντας. καὶ στομφάσαι τὸ ἄλαζο- 
νεύεσθαι. σύνθετος δὲ ἡ λέξις ἀπὸ τοῦ 
στόματος καὶ τῆς ὄμφακος. 

724. (723.) ΚΩΛΑΚΡΕΤΟΥ] περε- 
φραστικῶς τὸν δικαστικὸν μισθόν. παρ᾽ 
ὑπόνοιαν δὲ, δέον εἰπεῖν ζώου τινός. 

πάντα σοι, φησί, δίδωμι πλὴν ἀπὸ δη- 
μοσίων τροφῆς. 

725. (724.) HPIN AN ΑΜΦΟΙΝΊ] κα- 
τὰ τὸ ““ μηδὲ δίκην Dikdoms, πρὶν àv ἂμ- 
φοῖν μῦθον ἀκούσῃς. ὑγιῶς δὲ νῦν τὸ 
ἀμφοῖν κεῖται. τοὺς ΣΚΙΜΠΩΝΑΣ δὲ 
τὰς βακτηρίας. ATENHZ δὲ μανικὸς, 
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διὰ τὸ ἀεὶ ἀτενὲς βλέπειν τοὺς μανίᾳ 
κατεχομένους. ἀτενῆ τὸν μανικὸν νῦν εἴ- 
pukev: ἠγριωμένοι γάρ εἰσι καὶ ὕφαιμοι 
τῶν τοιούτων οἱ ὀφθαλμοί. . 

(727.) evyxopevrá, 6 ἐστι συνεργέ. 

180. (729. ) ATEPAMON] οἱονεὶ μὴ 
τεράμων ἀλλὰ σκληρός. ἔνθεν δὲ καὶ ἀτέ- 
βαμνα ὄσπρια φαμὲν τὰ μὴ ἑψόμενα διὰ 
σκληρότητα, παρὰ τὸ * τέρεν κατὰ δάκρυ 
χέουσα." καὶ Πλάτων κέχρηται τῇ 
λέξει, κερασβόλους καὶ ἄἁτεράμνους λέγων 
τοὺς σκληροὺς διὰ τούτων ““ μή τις γέ- 
νηται τῶν πολιτῶν κερασβόλος ἢ &répa- 
pos." φασὶ γὰρ τὰ κατὰ τῶν κεράτων 
βληθέντα σπέρματα ἀτέραμνα γίνεσϑαι. 

733. (132.) EM9ANHZ] ἴσον τῷ 
ἐναργὴς, οὐχὶ τῷ φαινόμενος. 

(731.) XONAPON] ὃν ἄλικα Ῥω- 
μαῖοι καλοῦσιν. 

738. (737.) ZIXYPAN] σισύρα ka- 
λεῖται παρὰ μέν τισιν ἣ βαπτή. ἔστι δὲ 
περιβόλαιον ék δερμάτων συνεῤῥαμμένων 
προβατείων, ἐχόντων τὰ ἔρια. οἱ δὲ 
ἀκριβέστεροί φασιν. χλαῖναν παλαιὰν 
εἶναι ἁπλοίδα. τὴν αὐτὴν δὲ καὶ σισύραν 
καλοῦσι καὶ σίσυρναν. 

740. ΟΣΦΥΝ] τὸν παρὰ πλευρὺν διά- 
kevov τόπον. Gl. Victor. 

743. (741.) NENOYOETHKEN AY- 
TON] ὁ χορὸς ἀναδέχεται τὸ πρόσωπον 
τοῦ Φιλοκλέωνος. μετέγνω, φησὶν, ἐπὶ 
τοῖς πεπραγμένοις πάλαι αὐτῷ. 

750. (748.) MH MOI ΤΟΥΤΩΝ] ἐξ 
Ἱππολύτου Εὐριπίδου. 

761. (749.) ΚΕΙΘΙ] ἐν τοῖς δικαστη- 

ἴοις. 

P 52. (150.) ΤΙΣ ΑΨΗΦΙΣΤΟΣ] ἔνθα 
ἐν ταῖς δημοσίαις δίκαις εἰς ταυτὸ συνα- 
γόμενοι oi δικασταὶ, τοῦ κήρυκος τὴν 
κληρωτίδα ' ἤτοι τὸν κάδον προσφέρον- 
τος, ἔβαλον τὰς ψήφους. ἔνιοι δὲ ἔσθ᾽ 
ὅτε ὑπὸ φιληδίας κατεῖχον αὐτάς. ΑΛ- 
ΛΩΣ. ἐνίοτε μέν, φησιν, ἔφερον στάμ- 
νον καὶ ἐνέβαλον καθήμενοι οἱ δικασταὶ 
τὰς ψήφους, ἐνίοτε δὲ καὶ αὐτοὶ ἐγειρό- 
μενοι ἔβαλλον. τοῦτο οὖν λέγει, ὃ μὴ 
ἐψηφοφορηκὼς ἐγερθεὶς βαλλέτω. 

157. (154.) ΠΑΡῈΣ Q ΣΚΙΕΡΑΊ πα- 
ρὰ τὰ ἐκ Βελλεροφόντου. παίζει ταῦτα" 

** πάρες, ὦ σκιερὰ φυλλὰς, ὑπερβῶ κρη- 
ναῖα νάπη. τὸν ὑπὲρ κεφαλῆς αἰθέρ᾽ 
ἰδέσθαι σπεύδω, τίνα ἔχει στάσιν €vo- 
Días." 

759. (156.) KAEHTONTA) ἀπειλεῖ 
καταδικάσειν τὸν Κλέωνα. εἰ λάβοι αὐτὸν 
ἐγκαλούμενον περὶ κλοπῆς. τὸ δὲ ὅλον 
βούλεται διαβάλλειν τὸν δικαστικὸν τρό- 
mov ὡς σκληρὸν καὶ ἄπιστον, ὅπότε οὐδὲ 
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τῷ Κλέωνι, ἀφ᾽ οὗ Tb ὄνομα ἔχει ὁ Φιλο- 
κλέων, πιστόν τι φυλάττει. 

763. (760.) AIAHZ AIAKPINEI] ἐν 
Κρήσσαις Εὐριπίδου ὃ ᾿Ατρεὺς πρὸς τὴν 
᾿Αερόπην. κρινεῖ ταῦτα. 

104. (161.) KEXAPHKAZ ΠΟΩΝ] 
ἀπὸ ῥήματος περισπωμένου TOU χαιρῶ, οὗ 
μέλλων χαιρήσω. 

768. (765.) H ZHKIZ] σηκίδα τὴν 
κατ᾽ οἶκον θεράπαιναν λέγουσι. koi σεση- 
μειῶσθαί τινας ὡς ἀπεκδεχομένων τινῶν 
τὴν σηκίδα ὄνομα. 

109. (106.) TAYTHZ EIIBOAHN] 
ταύτης τῆς δίκης μίαν μόνην δραχμὴν 
ἐπιβολὴν ψηφιεῖ. ἐπιβολὴν δὲ ἐ ἐπιτίμιον, 
ζημίαν, παρὰ τὸ ἐπιβάλλειν. ΑΛΛΩΣ. 
ἣν οἱ ἄρχοντες ζημίαν ὁρίζουσι τοῖς ἁλοῦ- 
σιν ἐξημαρτηκέναι περὶ ὀρφανοὺς ἐπιτρό- 
ποις, ἢ καὶ ἄλλοις τισὶ τῶν τὰ δημόσια 
μὴ καλῶς διοικησάντων, ἢ τοῖς κατέ- 
χουσι τὰ ἀλλότρια καὶ μὴ eis ἐμφανὲς 
καθιστᾶσιν, ἐπιβολὴ καλεῖται, καὶ τὸ 
ῥῆμα ἐπιβάλλειν. 

ΨΉΦΙΕΙ] karabikáceis. ΜΙΑΝ MO- 
NHN] λείπει δραχμήν. Gl. Victor. 

711. ἘΞΕΧΗΙ] ἀνίσχῃ, ἀνατέλλῃ. Gl. 
Victor. 

112. (169.) EIAH ΚΑΤ᾽ OPOPON] 
εἵλη ἣ ToU ἡλίου αὐγὴ, δασέως, ληφθέν- 
τος δὲ διὰ τοῦ i, ψιλῶς. καὶ εἴρηται kal 
ἐπὶ τοῦ ὀδὺν καὶ οὐδόν. γράφεται δὲ καὶ 
κατ᾽ ὀρθὸν ἐν πολλοῖς. καὶ ἐξηγούμενος 
Καλλίστρατός φησι, κατὰ τὸ ὀρθῶς ἔχον" 
οὐχὶ ἐν τῷ δικαστηρίῳ τῷδ᾽ ἡλιάσῃ. 
μήποτε δὲ ψιλῶς προενεκτέον, παρὰ τὴν 
᾿Ἡλιαίαν, πρὸς ἥλιον δικάσειν. ἅμα δὲ 
παίζει παρὰ τὴν τοῦ ἡλίου ὀνομασίαν. 
ψυχρῶς δὲ πέπαιχε, φησὶν ὃ Δίδυμος, 
πρὸς’ τοὔνομα. ἐπειδὴ γὰρ εἵλη λέγεται 
ἡ τοῦ ἡλίου αὐγὴ, ᾿Ἡλιαία δὲ τὸ δικαστή- 
ριον, παίζων ἔφησε πρὸς τὸ φιλόδικον 
ὅτι ἐπειδὰν ἀνάσχῃ ὁ ἥλιος, ἡλιάζειν 
ἐνέσται σοι. οὕτως οἱ ᾿Αττικοὶ διὰ τοῦ i 
εἵλην λέγουσιν. οὕτω Δίδυμος. δικά- 
σεις, φησὶ, πρὸς τὸν ἥλιον καθήμενος. 
ἔπαιξε δὲ παρὰ τὴν 'HAtaíav, τὸ μέγιστον 
δικαστήριον, ὃ ταύτης τῆς ὀνομασίας 
ἔτυχε διὰ τὸ ἐν ὑπαίθρῳ αὐτὸ ἀναπεπτα- 
μένον βάλλεσθαι τῷ ἡλίῳ. 

114. (111.)ὺ YONTOZ] ὕοντος τοῦ 
θεοῦ, καὶ νίφοντος, γνώσῃ καθήμενος πρὸς 
τὸ πῦρ τὴν δίκην. 

KAN ἘΓΡΗΙ])] κἂν βραδέως ἀπὸ τῆς 
κοίτης ἀναστῆῇς, οὐδεὶς ἀποκλείσει σε τοῦ 
δικαστηρίου, ὧς βραδέως ἥκοντα. 

ττῦ. (772.) OEXMOOETHZ] ὅτι καὶ 
θεσμοθέτης ἐτύγχανε καὶ ἔβλεπε τὰ δικα- 
στήρια. ΑΑΛΩΣ. ἐπειδὴ θεσμοθέται καὶ 
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δέκατος ó γραμματεὺς κληροῦσι τοὺς δι- 
καστὰς τοὺς τῆς αὐτῆς φυλῆς ἕκαστος. 
ἀρχῆς δὲ ὄνομα, ὧν τοῖς ψηφίσμασιν 
ἐχειροτονοῦντο οἱ δικασταί. καὶ ἦρχον 
αὐτῶν οὕτως ὡς καὶ δύνασθαι ἐκβαλεῖν 
καὶ μὴ ἐᾷν εἰσιέναι εἰς τὸ δικαστήριον. 
εἶχον" δὲ καὶ ἑκάστη φυλὴ ἕνα 5 θεσμο- 
θέτην καὶ γραμματέα εἰς τὸ τοὺς νόμους 
εἰσηγεῖσθαι. 

778. (116.) ΔΑΚΝῺΝ ΣΕΑΥΤΟΝ] 
ἐπειδὴ ἐνίοτε ἀπὸ πείνης ὃ δικαστὴς τὸν 
λέγοντα καταδικάζει. 

719. (716.) ΠΩΣ OYN ΔΙΑΓΙΝΩ- 
ZKEIN ] ἐπειδὴ εἶπεν αὐτῷ ὃ Βδελυκλέων, 
δύνασθαι δικάζοντα ἐπὶ τῆς οἰκίας ἐσθίειν, 
φησὶ, πῶς δυνήσομαι ἐσθίων δοκιμάσαι 
τὰ λεγόμενα. 

783. (780.) ANAMASOMENOI] ἀντὶ 
TOU διαλογιζόμενοι. νοούμενον πρὸς τὸ 
χρειῶδες ἐνταῦθα παρέλαβεν ἐπὶ τοῦ 
ἐσθίοντος. ΑΛΛΩΣ. ἐκ μεταφορᾶς τῶν 
ἀναπεμπαζόντων τὴν τροφὴν ζώων καὶ 
αὖθις ἀναμασωμένων, τὸ ἀναμασώμενοι 
εἴρηκεν. 

787. (788.) ΔΥΣΙΣΤΡΑΤΟΣῚ σκω- 
πτικός. καὶ ἐν ᾿Αχαρνεῦσι ““Λυσίστρατός 
ἐστιν 3 ἐν ἀγορᾷ Χολαργέων Oveibos." 
ἔστι δὲ καὶ ἕτερος Λυσίστρατος, παῖς Μα- 
καρέως, σκωπτόμενος eis κιναιδίαν. ΑΛ- 
AQZ. δυοῖν γὰρ δικασταῖς ἐδίδοτο δραχ- 
μὴ μία, καὶ οὕτως ἐμερίζοντο πρὸς τρεῖς 
ὀβολούς. ὡς τοῦ Λυσιστράτου οὖν ἅμα 
αὐτῷ εἰληφότος δραχμὴν ὑπὲρ τοῦ δικα- 
στικοῦ μισθοῦ, καὶ ἐμπεπιστευμένου κερ- 
ματίσαι αὐτὴν ὥστε μερίσασθαι, καὶ πα- 
ρασχόντος αὐτῷ ἀντὶ ἀργυρίου λεπίδας, 
ἀγαπητῶς ἔχει τὴ μόνος λαμβάνειν τοὺς 
μισθούς. 

188. (784.) APAXMHN MET' EMOY 
AABON] καθὺ eis δύο ἡ δραχμὴ ἐδίδοτο 
καὶ αὐτοὶ διῃροῦντο κερματίζοντες, ἵνα 
μὴ οἱ κωλακρέται κέρμα εἰσφέρωσιν. 

189. (785.) ΕΝ ΤΟΙ͂Σ IXOY2IN] ἐν 
τοῖς ἰχθυοπώλαις, ἀπὸ τῶν πωλουμένων 
τοὺς πωλοῦντας εἰπών. λοπίδας δὲ üs 
ἡμεῖς λεπίδας καλοῦμεν. 

790. (786.) KEZTPEON] κεστρεὺς 
εἶδός ἐστιν ἰχθύος, ὁ ὁ λεγόμενος κέφαλος, 
μεγάλην λεπίδα ἔχον. καὶ παχεῖαν, ὡς 
ὑπόνοιαν αὐτὴν ἔχειν ἀργυρίου. 

791. (187.) KATQ '"NEKAWA] ἐνέ- 
καψα, ἐνέθηκα τῷ στόματι, νομίζων εἶναι 
ἀργύριον" πολλοῖς γάρ ἐστιν ἔθος ἐν τῷ 
στόματι φυλάττειν τὸ ἀργύριον. 

ὩΙΟΜΗ͂Ν ΛΑΒΕΙΝ] ὅτι δηλοῖ τὸν λεπ- 
τὸν, Ómoiós τις ἦν. ἣν δὲ ἀργυρᾶ νομίσ- 
ματα. ΟΣΦΡΟΜΈΕΝΟΣ δὲ τῆς δυσω- 
δίας αἰσθόμενος. 

794. (790.) AAEKTPYONOZ] ἐπεὶ 
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πάντα πέττουσιν οἱ ἀλεκτρυόνες θερμο- 
τάτην κοιλίαν ἔχοντες. 

795. (791.) TAPPTPION] τοὺς àfo- 
λοὺς ἀργυροῦς εἴρηκεν, ὡς καὶ ἡμεῖς λέ- 
γομεν χαλκοῦς, ἀργύρου ὄντος. ἢ καθότι 
τρεῖς ὀβολοὶ ὄντες ἀργυροῦν τριώβολον 
ἐγένοντο. 

H A OZ AETON] ἀντὶ τοῦ ἔφη, καὶ 
ἔστιν ἀπὸ τοῦ ἡμί. κέχρηται συνεχῶς 
αὐτῷ ó Πλάτων ἐπὶ μέλλοντος μόνου" οἵ 
δὲ κωμικοὶ καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων χρόνων. 

798. (794.) ΤΑΥ͂Θ᾽ ΗΞΩ] τὰ πρὸς τὸ 
σχῆμα τοῦ δικαστηρίου ἐπιτηδεύει. 

799. (795.) ΟΡΑ TO XPHMA] ταῦ- 
τα πρὸς ἑαυτὸν, τοῦ υἱοῦ εἰσελθόντος. 
οὐκ ἐπ’ ἀληθείᾳ δὲ ταῦτά φησιν, ὅτι 
χρησμὸς ἐδόθη, ἀλλὰ πρὸς τὸ φιλόδικον 
αὐτῶν παίζει. 

804. (800.) EKATAION] ἱερὰν Ἑκά- 
TUS, ὧς τῶν ᾿Αθηναίων πανταχοῦ ἱδρυο- 
μένων αὐτὴν ὧς ἔφορον πάντων καὶ κουρο- 
τρόφον. 'κάταιον οὖν Ἑκάτης ἄγαλμα, 
τὸ ἝἙ. κατήσιον λεγόμενον. τῇ προσωδίᾳ 
Καλλίστρατος & ὡς ἐπινίκιον. ἔν τισι “γὰρ 
εὕρηται 'Ekoretov. 

807. (803.) ΑΜΙΣ] οὐρητρὶς, οὐρηρὸν 
ἀγγεῖον. ΟΥ̓ΡΗΤΙΑΣΗ͂ΙΣ δὲ οὐρῆσαι 
βουλήσῃ, ἢ στραγγουρίας περιπέσῃ vo- 
σήματι. 

810. (806.) ΣΤΡΑΡΓΟΥΡΙΑΣΊ φυσι- 
κῶς τοῦτο εἶπεν, ὅτι συμβαίνει τοὺς ἐπέ- 
χοντας τὰ οὖρα στραγγουριᾷν. 

811. (807.) ΦΑΚΗ] ὥσπερ τὸ συκῆ 
ἀπὸ συκέα περισπῶσι, καὶ τὸ ἀμυγδαλῇ 
ἀπὸ τοῦ ἀμυγδαλέα, οὕτω καὶ φακῆ ἀπὸ 
TOU φακέα. ᾿ 

814. (810.) ΡΟΦΗΣΞΟΜΑΙ] ὡς φακῆς 
ῥοφήματος διδομένης τοῖς ἀσθενοῦσιν, 
ἔπαιξεν, ἐπεὶ οἵ νοσοῦντες χυλὸν πτισάνης 
ῥοφοῦσι. 

815.(811.) TI TON OPNIN] ὡς καὶ 
ἀλεκτρυόνα ἐξαγαγόντος τοῦ Βδελυκλέ- 
ὠνο5. 

817. (813.) ΑΙΔΩΝ] κυρίως τὸ ἄδειν 
ἐπὶ τοῦ ἀλεκτρυόνος, κοκκύζειν δὲ ἐπὶ τοῦ 
κόκκυγος. 

819. (815.) OHPOION] τὸ ᾿ ἱερὸν τοῦ 
ἥρωος Λύκου. πάλιν δὲ καὶ τοῦτο ὧς φι- 
λόδικος. 

820. (810.) ΠΑΡΕΣΤῚ ΤΟΥ͂Τ πινά- 
κιον κομίζει, ἐν ᾧ γεγραμμένος ἣν ὃ Λύκος. 

821. (817. XAAEHON ΑΡ' ΗΣΘ᾽ 
IAEIN] ὡς δυσμόρφου γεγραμμένου τοῦ 
ἥρωοΞ. 

822. (918.) OIOX ΠΕΡῚ ἄῤῥυθμος 
καὶ μακρός: προείρηται γὰρ ὅτι φαῦλος 
ἣν τὴν ὄψιν καὶ κακοσύνθετος τὸ σῶμα ὃ 
Κλεώνυμος. τοῦτο δὲ εἶπε καθὺ καὶ χα- 
λεπὸς ἣν δημαγωγός. ῥίψασπις δὲ ἦν. 
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823. (819.) ΟΥ̓Δ᾽ ΑΥ̓ΤΟΣ] ἐπειδὴ 
ῥίψασπις ὁ Κλεώνυμος. εἶχον δὲ καὶ οἱ 
ἥρωες πανοπλίαν. καὶ δῆλον ἐκ τῶν Δαι- 
ταλέων. 

880. (826.) ANEY APTéAKTOT] 
δρύφακτος τὸ παρατεινόμενον, ὡς εἴρηται, 
ξύλον τοῖς δικασταῖς. 

831. (827.) O ΠΡΩ͂ΤΟΝ HMIN] ἀπὸ 
τῶν θυόντων" ἐκεῖνοι γὰρ πρῶτον τὸ ἧπαρ 
ἐπισκοποῦνται, εἶτα σπλῆνα καὶ τὰ 
λοιπά. 

833. (829.) TO TE ΠΑΡ᾽ AYTIK" 
ENAON] τὸ παραυτὰ εὑρισκόμενον ἀντὶ 
τοῦ δρυφάκτου. 

884. (830.) ΤΙ ΠΟΤΕ TO XPHMA] 
τοῦτο ὃ νεανίσκος. ΦΙΛΟΧΩΡΙΑ δὲ, 
ὡσεὶ ἔλεγε τὸ ἐπιχωριάζειν. δεινόν, φη- 
σί, τὸ τὰ ἐπιχώρια φιλεῖν, ὅπου καὶ οὕτως 
τὰ ἐν τῷ δικαστηρίῳ φιλεῖ πάντα. 

835. (831.) BAAA' ΕΣ KOPAKAZ] 
ἔξεισιν ὃ οἰκέτης κυνὶ ἐγκαλῶν. λείπει 
δὲ οὐδεὶς ὥφειλεν, ἢ χαλεπὸν, ἢ δεινόν. 

836. (832.) OY TAP O ΛΑΒΗΣ] ἔσω- 
θέν τις τούτων. τῷ δὲ κυνὶ ὄνομα Λάβης 
ἀπὸ τοῦ λαμβάνειν θηρία. τυρὸν δὲ ἥρ- 
πασεν οὗτος. ἀξιοῦσι δέ τινες ὧς παρὰ 
γράμμα κωμῳδεῖσθαι Λάχητα τὸν στρα- 
τηγήσαντα περὶ Σικελίαν ἐπὶ δωρουδο- 
κίᾳ, καὶ τὰ ἑξῆς ἐπὶ ταυτὴν λέγεσθαι 
τὴν ὑπόνοιαν. ὅτι δὲ νοσφιστὴς καὶ ὑπὸ 
ἄλλων κωμῳδεῖται προείρηται. τοῦτο δὲ 
κομψόν ἐστιν. οὗ πάνυ δὲ οἰκεῖον δοκεῖ, 
ἐπεὶ κἂν παρεδήλωσεν αὐτό. ἀλλ᾽ ἔοικεν 
ó Λάβης ὠνοματοπεποιῆσθαι ἁπλῶς, κα- 
θάπερ ὃ Δάκης ὃ παρὰ Τηλεκλείδῃ ἐν 
Πρυτάνεσι" ** Δάκης τίς ἐστιν ὅν τιν᾽ ἂν- 
θρώπων ópGs."  imvbs δὲ ὁ φοῦρνος. κυ- 
ρίως μὲν 1] κάμινος ἢ ὃ φανός, καταχρησ- 
τικῶς δὲ 7 ἐσχάρα. καὶ ἴπνια τὰ ἀποκα- 
θάρματα τοῦ ἱπνοῦ, ἢ τὰ πρὸς τὴν κάμινον 
ἐπιτήδεια καύσιμα. Καλλίμαχος δὲ τὴν 
κόπρον τῶν ζώων" * σὺν δ᾽ ἄμυδις φορυ- 
τόν τε καὶ ἴπνια λύματ᾽ ἄειρεν.᾽ 

838. (884.) ΤΡΟΦΑΛΙΔΑΊ οἱ μὲν τὸν 
ἐπιμήκη τυρὸν, οἵ δὲ τροχὸν τυροῦ Σικε- 
λικοῦ. πολυθρέμμων δὲ 7 Σικελία, διὸ 
τυρὸν πολὺν καὶ κάλλιστον ἔχει. 

841. (887.) AAA' ATEPOZ ΦΗΣΙ 
KYON] νῦν τὰ μὲν πρόσωπα κυνῶν ἐστί, 
τὰ δὲ πράγματα πολιτικά. εἰσάγει γὰρ 
κλέπτειν τινὰ κατηγορούμενον ὕφ᾽ érépov 
πολίτου. φανεροὶ δὲ ἦσαν τοῖς τότε ἀφ᾽ 
ὧν λέγει δήμων. καὶ ἅμα δὲ ὡς κυνώδεις 
αὐτοὺς διαβάλλει. 

844. (840.})ὺ XOIPOKOMEION ἐστιν 
ἀγγεῖόν τι κανονωτὸν, ὅπου οἱ χοῖροι τρέ- 
φονται. Ἕστίας δὲ, ἐπεὶ ἐπὶ τῆς ἑστίας 
τρέφουσι χοίρους. εἰσφέρει δὲ roUro ἀντὶ 
δρυφάκτου ἢ κιγκλίδος. ἐν τῇ Avci- 
στράτῃ κλοιὸν μᾶλλον ἢ πάσσαλον ἐμφαί- 
νει, ὡς καὶ τούτου ὁμοίως λεγομένου, 
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ὅπου ὃ χοῖρος δέδεται. ΑΛΛΩΣ. ἔξεισιν 
ὃ ἕτερος τῶν οἰκετῶν ἀντὶ δρυφάκτων 
χοιροκομεῖον ἔχων. ἔστι δὲ τὸ καλούμε- 
vov ζωγρεῖον κανονωτὸν, ὅπου οἱ χοῖροι 
τρέφονται. 

846. (812.) A&' EZTIAZ APXOME- 
NOZ] ἐν ταῖς σπονδαῖς ἀφ᾽ Ἑστίας üp- 
χονται, καὶ οὕτως ἐκ τῶν ἄλλων θεῶν. 
ὡς ἐν κωμῳδίᾳ δὲ ὁ θεράπων παίζει, φήσας 
ἐπιτρίψω τινά. ἐπὶ γὰρ τοῦ χοιροκομείου 
μέλλει δικάζειν ὃ Φιλοκλέων καὶ καταδι- 
κάζειν ὧς φιλόδικος. ἔστι δὲ παροιμία, 
ἀφ᾽ Ἑστίας ἄρχυυ. μετενήνεκται δὲ ἀπὸ 
τῶν περὶ τὰ ἱερὰ καθημένων. τῇ γὰρ 
Ἑστίᾳ τὰς ἀπαρχὰς ἔθος “ἦν ποιεῖσθαι. 
καὶ Σοφοκλῆς ἐν Χρύσῃ ““ ὦ πρωιρα λοι- 
βῆς ἐστι κλύεις Τάδε. μῦθον δὲ συνέθη- 
κεν ᾿Αριστόκριτος οὕτως ἔχοντα. μετὰ 
γὰρ τὸ καταλυθῆναι τὴν τῶν Τιτάνων àp- 
χὴν, τὸν Δία δεξάμενον τὴν βασιλείαν 
ἐπιτρέπειν Ἑστίᾳ λαβεῖν ὅ τι βούλοιτο. 
τὴν δὲ πρῶτον μὲν παρθενίαν αἰτῆσαι, 
μετὰ δὲ τὴν παρθενίαν ἀπαρχὰς θυομένων 
αὑτῇ νέμεσθαι πρώτῃ παρὰ τῶν ἀνθρώπων. 
κέχρηται δὲ τῇ παροιμίᾳ καὶ πλάτων ἐν 
Εὐθύφρονι" ““ βουλοίμην ἂν ὦ Σώκρατες, 
ἀλλ᾽ ὀῤῥωδῷ μὴ τοὐναντίον γένηται" àre- 
xvàs γὰρ ἀφ᾽ Ἑστίας δοκεῖ μοι ἄρχεσθαι 
κακουργεῖν τὴν πόλιν, σὲ ἐπιχειρῶν ἀδι- 
κεῖν.᾽ 

848. (844.) TAX ΣΑΝΙΔΑΣ] σανίδας 
φησὶν ἐν αἷς ἔγραφον τὴν μακρὰν ἢ τὴν 
βραχεῖαν τῆς δίκης. γραφὰς“ δὲ νῦν àyrl 
τοῦ τὸ γραφεῖον ἐν ᾧ ἔγραφον. 

849. (845.) AIATPIVEIZ] ἐπειγόμε- 
vos εἰς τὸ δικάζειν φησὶ, δύναμαι καὶ χω- 
pls γραφείου δικάσαι, τοῖς ὄνυξι τὴν τοῦ 
γραφείου τάξιν ἀποπληρῶν. 

850. (840.) AAOKIZEIN] ἀροτριᾷν. 
τὸ τῷ ÜvvXt γράφειν eis τὸ τιμητικὸν πινά- 
κιον, οὕτως εἴρηκεν, οἷον αὔλαικας σχί- 
fev. 
532. (848.) O ΠΡΩ͂ΤΟΣ EXTIN] ó 
κατηγορῶν. ὧς φιλόδικος δὲ φαντάζεται 
εἰσαγωγήν τινος πρώτου. 

853. (849.) OTIH "IIHAAGOMHN] 
πάλιν ὑπερθέσεως καιρὸν πορίζων φησὶν 
ἐπιλελῆσθαι τοὺς καδίσκους“. 

855. (85 .) ΑΡΥΣΤΙΧΟΥΣΊ] ἀρύστιχος 
καὶ ἄρυστις καὶ ἀρυστὴρ ἂγγεῖόν ἐστιν 
οἷον ἀρύσασθαι, κοτύλη, ἢ κύαθος. εἶχον 
δέ φησιν αὐτοὺς πρὸς τὴν διαψήφισιν. 
ἀρυστίχους δὲ oUs ἐνίοτε κοτυλίσκους. 
ΑΛΛΩΣ. ἀρυστίχους τοὺς οἰνοχόους εἴρη- 
κεν, ἀπὸ τοῦ ἀρύειν, ἔνθεν καὶ ἀρύταινα. 
ἔλεγον δὲ καὶ ἔφηβον τὸ τοιοῦτον o'iceUos. 
ἥβην γὰρ οἱ παλαιοὶ τὸ τέρπεσθαι κατὰ 
τὰς εὐωχίας προσηγόρενον. καὶ ὃ ποιη- 
τὴ" τοίνυν ἀπὸ ταύτης τῆς αἰτίας τὴν "H- 
βην συνεστήσατο, καὶ διὰ τοῦτο τοῖς θευῖς 
οἰνοχοοῦσαν παρεισήγαγεν, οἰκείαν τῇ τε- 
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ταγμένῃ ὑποθέσει τὴν λειτουργίαν αὐτῇ 
προσμερίζων. 

867. (853.) KAEVTAPAZ] Κλεψύδρα 
κρήνη ἐν τῇ ᾿Αττικῇ, ἥτις ᾿Ἐμπεδὼ προση- 
γορεύετο. σημαίνει δὲ τὸ σκεῦος νῦν. 

858. (854.) HAI AE] μήποτε τὸ ai- 
δοῖον αὐτῷ δείκνυσιν ὁ πρεσβύτης, ὅτὶ 
οὔρει ὡς ἣ κλεψύδρα. ἀμὶς γὰρ αὐτῷ 
παράκειται. 

859.(855.) KAIIXOPIOZ] οἷον σκωπ- 
τικῶς καὶ φλυάρω-. ἐπιχώριον γὰρ ἣν 
αὐτοῖς τὸ σκώπτειν καὶ παίζειν, ἐκ πολλῆς 
εἰδήσεως τοῦ Ἑλληνισμοῦ. 

861. (857.) MYPPINAZ] μυῤῥίναις 
γὰρ ἐστεφανοῦντο οἱ ἄρχοντες. καὶ μυῤ- 
ῥινῶν, ἀρχῆς ἐπιθυμῶν. 

862. (858.) OIIQZ AN ETEOMEZ- 
ΘΑ] ὡς ἐπὶ μεγίστου πράγματος Tepa- 
τεύεται. οἱ γὰρ ἐπιχειροῦντες εἴς τι 
πρᾶγμα εἰώθασι τοῖς θεοῖς εὐχὰς ποιεῖν 
καὶ θυσίας. 

863. (859.) ΚΑΙ MHN ΗΜΕΙΣ] 7 
ἀμοιβαία αὕτη περίοδος ἔοικεν ἐκθέσει 
διπλῆς" διὸ καὶ τὸ παρατέλευτον ἔχει κῶ- 
λον. ἔστι γοῦν περιόδων τριῶν, καὶ εἰσὶ 
τῆς πρώτης περιόδου κῶλα τέσσαρα, ὧν τὸ 
πρῶτον ἀναπαιστικὸν τρίμετρον ἀκατά- 
λήκτον. τὰ ἑξῆς δύο δίμετρα ἀκατάληκ- 
τα. τὸ τέταρτον δίμετρον καταληκτικὸν, 
ἤτοι ἐφθημιμερὲς, ὃ καλεῖται παροιμίακόν, 
μεθ᾽ ὃ ἐν εἰσθέσει ἰαμβικὸς τρίμετρος ἀκα- 
τάληκτος. TÍjs δευτέρας περιόδου κῶλα 
ἐξ, ὧν τὸ πρῶτον ὅμοιον, τὸ δεύτερον ἐφ- 
θημιμερὲς, τὰ ἑξῆς τρία δίμετρα ἀκατά- 
ληκτα, τὸ ἕκτον πενθημιμερέΞ. τῆς τρί- 
τῆς περιόδου ἀναπαιστικὰ κῶλα δέκα, ὧν 
τὰ πρῶτα τέσσαρα τετράμετρα καταλήκ- 
τικὰ, τὸ ε ΄ καὶ s' τρίμετρα ἀκατάληκτα. 
Tb ζ΄ καὶ τὸ η΄ δίμετρα ἀκατάληπτα, τὸ 6' 
ἀναπαιστικὴ βάσις, ὃ καὶ παρατέλευτον 
ὀνομάζεται, τὸ δὲ ( τὸ, τὴν ἀκαλήφην 
ἀφελέσθαι, δίμετρον καταληκτικόν. ἐφ᾽ 
ἑκάστῃ περιόδῳ παράγραφος. ἐπὶ τῷ 
τέλει αἱ συνήθεις δύο διπλαῖ ἔσω vevev- 
κυῖαι. 

864. (860.) ΦΗΜῊΝ ΑΓΑΘΗΝῚ συν- 
εὐξόμεθα ὥστε ταῦτα γενέσθαι. 

867. (862.) KAI TOY NEIKOTZ] ἐκ 
τῆς φιλονεικίας εἰς φιλίαν ἐτράπητε. 

874. (869.) IHIE IIAIAN] á ὡς ἐπὶ ka- 
κῶν λύσει τὸν Παιᾶνα ὕμνον ἄδουσιν. 

875. (870.) TEITON ATTIET] περὶ 
τοῦ ᾿Αγυιέως ᾿Απόλλωνος ἰδίως Εὐτυχίαε: 
οὕτως γράφει' ** ἐν δὲ τῷ ἰατρῷ τοῦτο" 
διαμένει καὶ ἔτι καὶ νῦν ἐστὶν ὡς ᾿Αγυιεὺς 
τῶν Δωριέων. οἰκησάντων ἐν τῷ τόπῳ ἀνά- 
θημα. καὶ οὕτως καταμηνύει ὕτι Δωριέων 
εἰσὶ τὰ Ἑλλήνων. τούτοις γὰρ ἐπὶ τὰς 
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στρατιὰς φάσματος oi Δωριεῖς ἀπομιμού- 
μενοι τὰς ἀγυιὰς ἱστᾶσιν ἔτι καὶ νῦν τῷ 
᾿Απόλλωνι.᾽ ΑΛΛΩ͂Σ. πρὸ τῶν θυρῶν 
ἐντὸς εἶχον κίονας εἰς ὀξὺ λήγοντας ὡς 
ὀβελίσκους ἱδρύειν 'eis τιμὴν ᾿Απόλλωνος 
᾿Αγυιέως. ΑΛΛΩ͂Σ. ᾿Αγυιεὺς. κίων εἰς 
ὀξὺ λήγων, ὃν ἱστᾶσι πρὸ τῶν θυρῶν. 
ἰδίους δέ φασιν αὐτοὺς εἶναι ᾿Απόλλωνος, 
οἱ δὲ Διονύσου, οἱ δὲ ἀμφοῖν. ἔστι δὲ 
ἴδιον Δωριέων. εἶεν δ᾽ ἂν οἱ παρ᾽ ᾿Αττι- 
κοῖς λεγόμεναι ᾿Αγυιεῖς οἱ πρὸ τῶν οἰκιῶν 
βωμοὶ, ὡς Σοφοκλῆς μετάγων τὰ ᾿Αθη- 
ναίων ἔθη εἰς Τροίαν φησί “λάμπει δ᾽ 
᾿Αγυιεὺς βωμὸς, ἀλμίζων πυρὶ σμύρνης 
σταλαγμοὺς βαρβάρους εὐοσμίας. AA- 
ΛΩΣ. ᾿Αγυιεὺς ὁ πρὸ τῶν αὐλείων θυρῶν 
κωνοειδὴς κίων, ἱερὸς ᾿Απόλλωνος, καὶ 
αὐτὸς θεός. Φερεκράτης Κραπατάλλοις 
** ὦ δέσποτ᾽ ᾿Αγυιεῦ, ταῦτα σὺ μέμνησό 
pov." 

877. ΣΤΡΥΦΝΟΝΊ] στερεὸν, ἰσχυρὸν, 
αὐστηρὸν, ἐπεστυμμένον, πυκνόν. Gl. 
Victor. 

878.(873.) ANTI ZIPAIOT] μὴ cí- 
ραιον ἀλλὰ μέλι mapapítas. σίραιον δὲ 
τὸ ἑψημένον γλεῦκος, βραχὺ δ᾽ ἔχον πα- 
ράπικρον, ὅταν καθεψηθῇ. 

884. (879.) ΤῊΝ AKAAH9HN] τὴν 
λεγομένην κνίδην, ἣν προσφέροντες τῷ 
σώματι κνηστιᾷν αὐτὸ ποιοῦμεν. ΑΛ- 
AQZ. μεταφορικῶς τὸ τραχὺ καὶ δηκτι- 
κὸν, ἣν καὶ ἀκαλήφην λέγεσθαί φησι Κρά- 
τὴς Φοινίσσαις. ἔστι δὲ καὶ θαλάττιος 
ἰχθὺς οὕτω λεγόμενος ἀκαλήφη. 

890. (885.) ΤΩΝ ΓΕΝΝΑΙΟΤΈΡΩΝ] 
εἰ μὲν γενναιοτέρων, τῶν σπουδαίων" εἰ 
δὲ νεωτέρων, τῶν ὁμηλίκων. 

891. μιμεῖται τὸν κήρυκα. 

892. (887.) ΩΣ HNIK' AN ΛΕΓΩ- 
ΣΙΝ] ἔθος γὰρ ἦν πρὸ μὲν js καταστά- 
σεως τῶν ῥητόρων κηρύττειν τοὺς δικασ- 
τὰς, ὁπότε δὲ ἤρχοντο τῶν δικῶν, οὐκέτι 
εἴων εἰσιέναι τοὺς ὑστεροῦντας δικαστάς. 
AAQZETAI δὲ καταδικασθήσεται. * OYK 
ΕἸΣΦΡΗΣΟΜΕΝ] o? συγχωρήσομεν εἰσ- 
ελθεῖν. 

893. ΑΛΩΣΕΤΑΙ] ὡς μέλλων καταδι- 
κασθῆναι. (αἰ. Victor. 

895.(890.) ΚΥΩΝ ΚΥΔΑΘΗΝΑΙΕΥΣ]) 
ἔπαιξε παρὰ τὸν κύνα, Κυδαθηναιέα φάσ- 
κων αὐτόν. ὡς ἐπὶ ἀνθρώπων δὲ ποιεῖται 
τὴν κατηγορίαν. 

AIEONEA] ἀπὸ δήμου τῆς Πανδιονίδος 
φυλῆς ἢ τῆς Κεκροπίδος. 

897. (892.) ΚΛΩΙΟΞΊ οὕτως ᾿Αττικοὶ 
τὸν κλοιὸν ἔλεγον. σύκινον δὲ διὰ τὸ 
βραχὺ τοῦ ξύλου. ΑΛΛΩΣ. τὸ κολλά- 
ριον τὸ παρ᾽ ἡμῖν λεγόμενον, ᾧ εἰώθασι 
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τοὺς κύνας προδεσμεύειν ἐν τοῖς ἀγροῖς. 
ἔστι δὲ ξύλινον. * ΚΛΩΙΟΣ]) κλοιὸς μέ- 
ρος τι τῆς νεὼς, ἢ περιτραχήλιος δεσμός. 
Οἱ. Victor. 

898. (893.) GANATOZ MEN ΟΥ̓Ν 
KTNEIOX] παίζει ὡς ἐν κωμῳδίᾳ κατα- 
δικάξι ων τὸν AáBnra. κυνείῳ θανάτῳ. ἅμα 
δὲ ὅτι καὶ χαλεπός ἐστιν ὁ τοῦ κυνὺς θά- 
VaroOs* δυσχερῶς γὰρ ἀφίησι τὸ πνεῦμα. 

900. (895.) ΩΣ AE KAI ΚΛΕΠΤΟΝ 
BAEIIEI] ἀντὶ τοῦ κλεπτικόν. κλέπτον 
δὲ βαρέως ᾿Αττικοὶ, καθὰ καὶ Εἰρηναῖός 
φησιν. 

901. (896.) XEXHPOZ] οἱ yàp κύνες 
μετὰ τὸ φαγεῖν σεσήρασιν. οἵ δὲ σεση- 
ρότες κύνες. 

ZEXHPOZ] κεχηνὼς, διηνοιγμένον, 
ἀνοικτὸν ἔχων τὸ στόμα. Gl. Victor. 

902. (897.) ΠΟΥ͂ A' ΟΥ̓ΔΙΩΚΩΝ] 
τὸ πλῆρες, ποῦ δὲ Ó διώκων. ἐκτείνουσι 
μέντοι καὶ τὸ ó ἄρθρον. Ἐὔπολις Αἰξί 
κᾷ τὴν πανδοκεύτριαν γὰρ ἀνὴρ ó γλήμων᾽ 
exe." 

903. (898.) AT .AT] ó κύων λέγει 
ὑπακούων, οἷον ὅτι ὧδε εἰμί. μιμεῖται δὲ 
τὴν apt TOU κυνὸς διὰ ToU αὖ αὖ. 

IIAPEZTIN ΕΤΕΡΟΣ] ἀντὶ τοῦ ὁ κα- 
τήγορος. ó Βδελυκλέων δέ φησι πρὸς τὸν 
Λάβητα ὅτι πάρεστιν ὃ κατήγορός σου, ἐν 
ἤθει. 

904. TAAKTEIN] συνηγορεῖν τῷ κυνί. 
GI. Victor. 

909. (904.) ΚΑΙ TO PYIIHAITAI] καὶ 
τὸ ναυτικόν. διὰ δὲ Χάρητα πάλιν τοῦτο 
λέγει" ἴσως γὰρ καὶ τὸ ναυτικὸν στρά- 
τευμα ἠδίκησεν. ἔστι δὲ ἐπίῤῥημα τὸ 
ῥυππαπαὶ ναυτικὸν, ὃ ἐν τῇ κωπηλασίᾳ 
φασὶν, ὡς παρακέλευσμα. 2 ΑΛΔΩΣ. 
συμβολικῶς τὸ ναυτικόν" τοῦτο γὰρ ἐπι- 
φώνημά ἐστι ναυτικόν. ὡς τῶν ἐρετῶν 
δὲ καὶ ναυτῶν περὶ πλείστου ποιουμένων 
τὸν τυρόν. 

911. (906.) KATEZIKEAIZE] τὸν Σι- 
κελικὸν ἤσθιεν, ἐπειδὴ Σικελικὸν ἔφη τὸν 
τυρόν. παίζει δὲ ἀντὶ τοῦ ἤσθιε καὶ ἐκο- 
ρέσθη. ἐν τῷ σκότῳ δὲ, ἐπειδὴ ἐν μέρει 
τῆς δύσεως 5 Σικελία.  ENHPYTE δὲ 
ἠρεύξατο. 

ἐμυκᾶτο, ἔπτυεν. | Gl. Victor. 

914. (909.) O BAEATPOS] τὸ ἑξῆς, 
κατεσικέλιζεν ὁ βδελυρός. ἔνιοι δὲ τὸ 
βδελυρὸς τῷ Φιλοκλεῖ διδόασι. 

916. KAMOI — Τῶι K'YNI] καθὸ δι- 
καστὴς κυνώδης" πτωχὸς γάρ. Gl. Vic- 
tor. 

917. (912.) OYAE Τῶι KOINQ: TE 
MOI] τῷ κοινῷ ἀντὶ ToU τῷ κοινωνῷ. oí 
δὲ τῷ κοινῷ ἐπὶ τῶν καλουμένων οὐδὲ μέ- 
χρι κοινοῦ λόγου. ἔστι δὲ τὰ μὲν πρὸ 
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τούτων TOU θεράποντος, τὰ δὲ τοῦ γέρον- 
τος. 

918. (913.) HTTON ΤῊΣ ΦΑΚΗΣ] 
ἔπαιξεν ὡς ῥοφῶν φακῆν. τὸ δὲ ἄνδρα 
παίζων εἴρηκεν. 

924. (919.) ΤῊΝ ΘΥΕΙΑΝΊ ἀντὶ τοῦ 
τὴν Σικελικὴν θάλασσαν, διὰ τὰς νή- 
συυς. παρ᾽ ὑπόνοιαν δὲ εἶπε διὰ τὸν Χά- 
pna, ὅτι ἐν Σικελίᾳ àv τοὺς Ξικελιώτας 
πάντας ἐπραίδευεν. ἀντὶ τοῦ ὅστις πε- 
ριελθὼν τὸν τυρὸν ἀφείλετο. δέον δὲ 
εἰπεῖν τὴν θάλασσαν ἢ τὴν Σικελίαν, 
ἔπαιξε παρ᾽ ὑπόνοιαν. θυεία δὲ ἢ ἔγδ:ς, 
ἀγγεῖον εἰς ὃ ἐμβάλλοντές τινα ἀρτύματα 
τρίβομεν καὶ λειοῦμεν, ὡς ἑτέρωθι "Api- 
ΠΡ ΡΣ ** καὶ θυείαν ἑσπέρας ὑπερφυᾶ 
τὸ μέγεθος εἰσηνέγκατο, καὶ τρίβειν ἐν 
αὐτῇ τὰς πόλεις βουλεύεται." 

925. (920.) TO ΣΚΙΡΡΟΝ ἢ] σκίῤῥον 
τὸ ῥυπῶδες τὸ ἐπὶ τῶν τυρῶν, ὡς Εὔπολις 
Χρυσῷ γένει ““ λοιπὸς γὰρ ΘΕΙ͂Ε: τρο- 
φαλὶς ἐκείνη ἐφ᾽ ὕδωρ βαδίζει σκίῤῥον 
ἠμφιεσμένη. ἀπὸ τούτου καὶ τὰ λίαν 
προσεχόμενα ἐνεσκιρῶσθαι λέγεται. 

926. (921.) EMOI AE Γ᾽ ΟΥ̓Κ EXT] 
ὅτι λέγετα: καὶ γῆ σκιῤῥὰς, λευκή τις ὡς 
ύψος, καὶ ᾿Αθηνᾶ κιῤῥὰς, ὅτι λευκῇ 
χρίεται. πρὸς Tiv ὁ ὁμωνυμίαν οὖν. ΑΛ- 
ΛΩΣ. οἷον οὐκέτι ἔχω οὐδὲ ἐκπλάσαι τὴν 
ὑδρίαν ἐκ τῆς λατύπης, ἀλλὰ πᾶσα ἄἂἄνά- 
Aera. εἰώθασι δὲ rà ῥήγματα τῶν ὕδρι- 

ῶν τῇ λατύπῃ διαπλάττειν. ὑδρία δὲ τὸ. 
ἀγγεῖον ἰωτογραφούμενον, ὕδρεία δὲ τὸ 
ὑδρεύεσθαι διὰ διφθόγγον. 

927. (922.) ΟΥ̓ ΓᾺΡ ΑΝ ΠΟΤῈ TPE- 
$EIN ΔΥΝΑΙ͂Τ᾽ ΑΝ] ἀντὶ τοῦ εἷς οἶκος 
οὐ δύναται τρέφειν τοὺς δύο κύνας. εἴρη- 
ται δὲ παρὰ τὴν παροιμίαν ** μία λόχμη 
δύο ἐριθάκους οὐ τρέφει. ΑΛΛΩΣ. πα- 
ροιμία ** οὐ τρέφει μία λόχμη δύο ἐριθά- 
KOUS." ἔστι δὲ ὄρνεον ὑπὸ μέν τινων κα- 
λούμενον ἐριθεὺς, ὑπὸ δὲ ἑτέρων ἐρίθυ- 
Aos, ὑπὸ τῶν πλειόνων ἐρίθακος. 

930. (925.) ΟΥ̓ ΚΕΚΛΑΡΞΟΜΑΙ] οὐκ- 
έτι κραυγάσω. διὰ γὰρ τῆς βοῆς οἱ κύ- 
ves φρουροῦσιν. 

933. (927. ) KAEIITON TO XPHMA] 
ἀντὶ τοῦ κλεπτικόν. ἔπαιξε δέ. ἢ ἐν 
κωμῳδίᾳ εἴρηται T ἀνδρὸς καὶ οὐ κυνός. 

934. (928.) Q "AEKTPTON] ὑπέρ- 
κειται γὰρ τοῦ δικαστηρίου αὐτοῦ àXek- 

τρυὼν, ὡς ἐν τοῖς ἄνω ἐδήλωσεν. ΚΑ- 
ΤΑΜΎΕΙ δὲ ἐπινεύει. οὐρῆσαι δὲ θέλων 
ἀμίδα αἰτεῖ. 

986. (930.) ΤΟΥ͂Σ MAPTTPAZ] ὅσα 
ἐν τῷ μαγειρείῳ τυγχάνει ἐργαλεῖα, τοῦ 
γελοίου χάριν ἄξαι φησὶ ταῦτα εἰς μαρτυ- 
ρίαν αὐτοῦ. καὶ ὅτι ἐν τῷ μαγειρείῳ ἣρ- 
πάγη ὃ τυρός. 
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939. ΠΡΟΣΚΕΚΑΥΜΕΝΑΊ τὰ εἰς τὸ 
καίεσθαι ἐπιτήδεια. ΟἿ. Victor. 

941. (935.) OIM' ἘΓῺ ΧΕΞΕΙΣΘΑΙ] 
πρὸς τὸ οὐρῆσαι ἐπήνεγκε τὸ χεσεῖσθαι 
ποιήσω τὸν Λάβητα. ὡς φιλόδικος δὲ 
ἀπειλεῖ καταδικάσαι αὐτόν. 

943. (027.) AAA ΟΔΑΞ EXEI] οἷον 
οὐδὲν φθέγγεται, ἀλλὰ τοὺς ὀδόντας δηκ- 
τικῶς κατέχει ὃ κύων. ΑΛΛΩΣ. δια- 
σπαράξαι βούλει τοῖς ὀδοῦσι τὸν κύνα, ἵν᾽ 
ἢ τὸ ἔχει δευτέρου πρυσώπου ᾿Αττικοῦ. 

947.(941.) OIIEP ΠΟΤῈ ΦΕΥΓΩΝ 
ἘΠΑΘΕΝ] Θουκυδίδην λέγει τὸν Μιλη- 
σίου ᾿Αλωπεκῆθεν. τοῦτον δὲ ἐξωστρά- 
κισαν ᾿Αθηναῖοι τὰ ἰ ἔτη κατὰ τὸν νόμον. 
oU ξένον δὲ, ὅτι ἑτέρωθι μὲν ἐξωστρακίοσ- 
θαι φησὶν αὐτὸν, νῦν δὲ φεύγειν" εἶδος 
γάρ τι φυγῆς ἐστιν ὃ ὀστρακισμός, ἐν δὲ 
τοῖς εἴδεσι περιέχεται τὰ γένη. καὶ τὸ 
μὲν ἐξωστρακίσθαι φεύγειν ἄν τις εἰκότως 
εἴποι, τὸ δὲ φεύγειν οὐκέτι ἐξωστρακίσθαι. 
διαφέρει γὰρ φυγὴ ὀστρακισμοῦ, καθὸ τῶν 
μὲν φευγόντων αἱ οὐσία: δημεύονται, τῶν 
δὲ ὀστρακισμῷ μεταστάντων οὐκέτι κύ- 
ριος ὃ δῆμος. καὶ τοῖς μὲν καὶ τόπος Gme- 
δίδοτο καὶ χρόνος, τοῖς δὲ οὐδέτερον τού- 
των. ὅτι δὲ ὃ ᾿Αθηναίων δῆμος ἀειφυγίαν 
αὐτοῦ καταγνοὺς ἐδήμευσε τὴν οὐσίαν, 
καὶ ὅτι πρὸς ᾿Αρταξέρξην ἧκε φεύγων, σα- 
φὲς ποιεῖ ᾿Ιδομενεὺς διὰ τοῦ β΄ τὸν τρόπον 
τοῦτον" ““ οἷ μέντοι ᾿Αθηναῖοι αὐτοῦ καὶ 
γένους ἀειφυγίαν κατέγνωσαν, προδιδόντος 
τὴν Ἑλλάδα, καὶ αὐτοῦ ἣ οὐσία ἐδημεύ- 
θη.  AAAQZ. Θουκυδίδης Μιλησίου 
υἱὸς Περικλεῖ ἀντιπολιτευσάμενος. τέσ- 
σαρες δέ εἰσι Θουκυδίδαι ᾿Αθηναῖοι, ὃ ἱσ- 
τοριογράφος, καὶ ó Γαργήττιος, καὶ ὃ Θετ- 
ταλὺς, καὶ οὗτος ἄριστος ῥήτωρ τυγχά- 
νων. ὃς κατηγορηθεὶς ἐν τῷ δικάζειν οὐκ 
ἠδυνήθη ἀπολογήσασθαι ὑπὲρ ἑαυτοῦ, ἀλλ᾽ 
ὥσπερ ἔγκατεχομένην ἔσχε τὴν γλῶτταν, 
καὶ οὕτω κατεδικάσθη, εἶτα ἐξωστρακίσθη. 
ΑΛΛΩΣ. πρὸς τὴν ἱστορίαν. μήποτε ὃ 
Περικλεῖ ἀντιπολιτευσάμενος. τοῦτο δὲ 
Φιλόχορος μὲν ἱστορεῖ. ὃς οὐδὲ πάντῃ 
γνώριμος ἐγένετο: ἄλλ᾽ οὐδὲ παρὰ τοῖς 
κωμικοῖς, διὰ τὸ ἐπ᾽ ὀλίγον στρατείας ἀξι- 
ὠθέντα μετὰ Κλέωνος ἐπὶ Θράκης φυγῇ 
καταψηφισθέντα. ἔνιοι δὲ, ὧν καὶ ᾿Αμ- 
μώνιος τοῦ Στεφάνου. καὶ τοῦτο δὲ ὑπί- 
δοι Tis, ὥσπερ προείρηται. ὃ γενόμενος 
ὀστρακισμὸς ἐμφαίνει τὸν Μιλησίου. Θεό- 
πομπος μέντοι ὅ ἱστορικὺς τὸν Πανταίνου 
φησὶν ἀντιπολιτεύσασθαι Περικλεῖ, ἀλλ᾽ 
ovk ᾿Ανδροτίων, ἀλλὰ καὶ αὐτὸς τὸν Μι- 
λησίου καὶ τὸν ὑστρακισθέντα. 

949. (943.) ITAPEX' ΕΚΠΟΔΩΝ)) λαι- 
τίσας τὸν κύνα, φησὶν ἀναχώρει. ΤΟΥ͂Σ 
ΛΥΚΟΥΣ δὲ τοὺς συκοφάντας. 
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953. (947.) ΞΥΝΩΜΟΤΗΣῚΊ προδότης. 
ὡς ἐπὶ ἀνθρώπου δὲ εἶπεν. 

955. (949.) OIOZ TE] δυνατός ἐστι, 
φησὶ, προβάτων προΐστασθαι. 

956. TON TYPON EI ΚΑΤΕΞΘΙΕΙ] 
ἄλλῳ τρόπῳ, φησὶ, βλάπτει. Gl. Victor. 

959. (953.) ΚΙΘΑΡΙΖΕΙΝ ΓᾺΡ ΟΥ̓Κ 
EHIXTATAI] ὡσεὶ εἶπεν, οὐδὲν ἄλλο 
ἐπίσταται πλὴν τὸ κλέπτειν. παρὰ τὴν 
παροιμίαν παίζει, ** βαδίζω" νεῖν γὰρ oU 
ἐπίσταμαι. οὐδὲν δὲ πρὸς ἔπος. δέον 
γὰρ εἰπεῖν ὑπὸ πείνης τοῦτο ποιεῖ, ὃ δὲ 
παρ᾽ ὑπόνοιαν τοῦτο ἐπήγαγεν. 

961. ΚΑΚΟΥΡΓΩΝ ENEFPA9' ΗΜΙΝ] 
ὡς γραπτὸν δεδωκότος λόγου τοῦ ἄπολο- 
γουμένου κυνός. Gl. Victor. 

ὡς γραπτὸν δεδωκότος λόγον τοῦ ἄπο- 
λογουμένου κυνός. 

962.(956.) TON MAPTYTPON] ἄπο- 
λογουμένων δηλονότι. 

963.(957.) TYPOKNHZTI] ὡς πρὸς 
τὸν Χάρητα πάλιν καὶ τοῦτο, ὧς ἐν κω- 
μῳδίᾳ. 

964. (958.) ΤΑΜΙΕΥΟΥ͂ΣΑ] ἐν τῷ 
ταμείῳ οὖσα. ἐν τούτῳ καὶ ὅλῳ τῷ τρό- 
πῳ τῆς δίκης ἐχαρακτήρισε τὰς ἐν ταῖς 
εὐθύναις τῶν ἀρχόντων ἀπολογίας. 

965. (959.) KATEKNHZAZ] ἀντὶ τοῦ 
ἔτεμες, ἐμέρισας τοῖς στρατιώταις ἃ ἔλα- 
βες τυρία. ὡς ἐπὶ δημοσίου δὲ πράγ- 
ματος ἀξιοπιστίαν περιποιεῖται τῇ μαρ- 
τυρίᾳ, διὰ τοῦ στρατιώταις εἰπεῖν τετμη- 
κέναι. ; 

968. (962.) KAI ΤΡΑΧΗΛΙ’ ΕΣΘΙΕΙ] 
τὰ ἄκρα kal τὰ εὐτελῇ κρέα. ἐν τοῖς 
ὑπομνήμασι δὲ γέγραπται περὶ τῶν τρα- 
χηλίων οὕτως: τὰ ἀποβαλλόμενα τῶν 
ὄψων, ὡς μικρὰ κλέπτοντος αὐτοῦ. πε- 
πλάνηται δέ. ἔστι δὲ τραχήλιόν ᾿ τι 
βραχὺ τελέως, παραπλήσιον τοῖς κυρη- 
βίοις,3 τουτέστι πιτύρο:5, τοῖς ἀπὸ τῶν 
κριθῶν ἀποβρέγμασι, τοῖς ἀχύροις. λέ- 
γονται καὶ ἀρσενικῶς τράχηλοι. ἔστι δὲ 
εὐτελὲς προσέψημα ἐν λοπαδίσκοις σκευα- 
ζόμενον. ΑΛΛΩΣ. τὰ κεφάλαια τῶν 
ἰχθύων, ὡς ἀκανθώδη. καὶ Φερεκράτης 
ἐν Ἐπιστολῇ ““ μόνιός τις 3 παρέθηκε κρά- 
vov." χαρακτηρίζει δὲ τοὺς μικροκλέπτας 
ἐν τοῖς ἑξῆς. τοὺς οἴκοι μένοντας τῶν 
πολιτῶν καὶ ἁρπάζοντας. 

969. (963.) ΚΑΙ TAX ΑΚΑΝΘΑΣ] 
ἅμα μὲν ἐπὶ τοῦ kovbs, εὐτελέσι re χρω- 
μένου καὶ πανταχῇ φοιτῶντος, ἅμα δὲ καὶ 
ὡς ἐπὶ στρατηγοῦ mpoióvros. καὶ Λάχης 
γὰρ εἷς τῶν ἐξιόντων στρατηγῶν ἐγένετο 
ἐν ταῖς ἐξόδοις. 

970. (904.) Ο Δ᾽ ETEPOX ΟΙΟΣ 
ἘΣΤΙΝ] ó κατήγορος. εἴη δ᾽ ἂν ὁ Κλέ- 
«V, ὅν φησιν ἐνδομυχοῦντα τὰ τῆς πό- 
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Acus κατεσθίειν. τοὺς οἴκοι οὖν μένον- 
τας τῶν πολιτῶν καὶ ἁρπάζοντας xapak- 
τηρίζει. 

973. (967.) AIBOI] ὡς μαλαχθεὶς ó 
γέρων δυσαρεστεῖται, κακόν τι νομίζων 
αὐτὸ εἶναι, διὰ τὸ ἄηθες εἶναι αὐτῷ. 

975. OIKTEIPAT' AYTON] τὸν γέ- 
ροντα. Q IIATEP] ὡς πρὸς δικαστήριον 
6 λόγος. Gl. Victor. 

976. (970.) ΚΑΙ MH AIAeOQEIPHTE] 
ὡς πρὸς τὸ δικαστήριον ὃ λόγος καὶ τὸν 
γέροντα. 

ΠΟΥ͂ TA IIAIAIA] ὅτι τὰ παιδία κλαίει 
ἐν τοῖς δικαστηρίοις τῶν κατηγορουμέ- 
νων. καὶ ἀνωτέρω δὲ εἶπεν. 

977.(971.) KNYZOMENA] παρακλαί- 
ovra. (s ἐπὶ κυνῶν δὲ eime κνυζηθμὸς 
γὰρ λέγεται ποιά τις ἐπὶ κυνῶν φωνή. 

979. (913.) KATABA KATABA] εἰώ- 
θασι γὰρ λέγειν οἱ δικασταὶ, ὅταν &mo- 
λύωσι καὶ πείθωσι τοῖς λόγοις, μηκέτι 
λέγε. πολλάκις γὰρ εἰπόντες τὸ κατάβα 
ἐξηπάτησαν. 

982.(976.) ἀντὶ τοῦ λόγων ἀκοῦσαι καὶ 
ἐλεῆσαι εἶπε ῥοφῆσαι. 

983.(977.) ΕΓῺ ΓᾺΡ ΑΠΕΔΑΚΡΥ- 
ZA] κοινόν τι παθὼν ὁ πρεσβύτης, καὶ 
ἐπιδακρύσας τῷ τῶν παίδων ὀδυρμῷ, αἰτιᾶ- 
ται ὡς ἐξ τῆς φακῆς τοῦτο πεπονθὼς καὶ 
οὐκ ἐξ ἰδίας προαιρέσεως. φησὶν οὖν ὅτι 
τὸ ῥοφεῖν κακοῦ μοι ἐγένετο αἴτιον" ἣμ- 
βλύνθην γὰρ τῆς ὁρμῆς. οὐδέποτε «γὰρ 
τὴν γνώμην μου οὐδενὶ εἶπον, εἰ μὴ νῦν, 
ὅτι ἐῤῥόφησα τὴν φακήν. ἅμα δὲ καὶ ὅτι 
οἱ ἐσθίοντες τὴν φακὴν ἀβουλήτως κλαί- 
ουσι θερμῆς οὔσης αὐτῆς. 

AHEAAKPYZA] ὅτι παρὰ τὸ ἔθος 
ἐποίησα, ἢ ὑπεχάλασα τῆς ὀργῆς καὶ 
γνώμην ἐμὴν εἶπον. 

TNOMHN EMHN] ἤγουν κατὰ γνώ- 
μὴν ἐμήν. Gl. Victor. 

985. (979.) XAAEIION EIAENAI] 
οὐκ οἶδα ἀκριβῶς. : 

986. (980.) EHI TA BEATIQ] eis τὸ 
ἐλεῆσαι μᾶλλον ἢ καταδικάσαι. 

987. (981.) THNAI ΛΑΒΩΝ THN 
ΨΗΦΟΝ] τὴν τετρυπημένην αὐτῷ δεί- 
κνυσι ψῆφον. δύο γὰρ ἀμφορεῖς ἦσαν, 
ὧν ὃ μὲν κύριος λεγόμενος χαλκοῦς, eis 
ὃν τὴν κυρίαν ψῆφον καθίεσαν οἱ δικασταὶ, 
ἢ καταδικάζοντες ἢ ἀπολύοντες, ó δὲ ἕτε- 
pos ξύλινος, εἰς ὃν τὰς ἀκύρους καθίεσαν. 
ὁπότε δὲ πάντες διεψηφίσαντο, εἰς χαλ- 
κοῦν κάδον διηριθμοῦντο αἱ ψῆφοι. καὶ 
κατεδίκαζον μὲν αἱ τετρυπημέναι, ἀπέ- 
λυον δὲ αἱ πλήρεις. δεῖται οὖν αὐτοῦ ἵνα 
τὴν τετρυπημένην εἰς τὸν ὕστερον τὸν 
ἄκυρον καταθῇ καὶ ἀπολύσῃ Tbv ἄπολο- 
“γούμενον. φαίνονται δὲ συνήθως καλοῦν- 
τες τὺν μὲν κύριον ἀμφορέα πρότερον, τὸν 
δὲ ἄκυρον ὕστερον. εἰς τὸν ὕστερον δὲ 
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καδίσκον τὴν ἀποδοκιμάζουσαν ἐνέβαλλον 
ψῆφον. 

988. (982.) MTXAX ΠΑΡΑΙΞΟΝῚ 
ἐπειδὴ παρὰ τὴν προαίρεσιν αὐτοῦ àva- 
πείθει αὐτὸν ῥῖψαι τὴν ψῆφον εἰς τὸν ἄκυ- 
ρον κάδον, ψησὶν αὐτῷ μύσας τοῦτο ποίη- 
σον, ὡς ἀτόπου αὐτῷ τούτου φαινομένου. 

991. (985.) OA" ἘΣΘ᾽ Ο ΠΡΟΤῈ- 
POZ] ὅ καδίσκος ὅπου αἱ τῶν καταδικα- 
Couévev ψῆφοι ἐβάλλοντο. ἐναλλάσσει 
δὲ τὰς χεῖρας, περιφέρων τὰς ὑδρίας, ἵνα 
ἀγνοήσας ἀποδοκιμάσῃ εἰς τὸν ὕστερον 
καδίσκον τὴν ἀποδοκιμάζουσαν ἐμβαλὼν 
ψῆφον. ΑΛΛΩΣ. μιμεῖται τοὺς ἐν τῷ 
δικαστηρίῳ πολλάκις ἀπατῶνταε. ἑστῶ- 
τος γὰρ τοῦ τε κατηγοροῦντος καὶ τοῦ 
ἀπολογουμένου, ῥάβδον κατέχει παρεστὼς 
ὃ κῆρυξ ἢ θεσμοθέτης, καὶ τούτῳ ἐπιτίθησι 
τοὺς καταψηφισθέντας, ἵνα μὴ ἕτερος ἀνθ᾽ 
ἑτέρου ἀπαχθῇ. ΑΛΛΩΣΞ. βάλλων ὅ 
Φιλοκλέων τὴν ψῆφόν φησι καθῆκα δὲ 
εἰς τὸν πρότερον. 

AYTH'NTEYOENI] δύο καδίσκοι ἦσαν 
τῶν ψήφων, εἷς μὲν ὃ ἐλέου, ὃ ὀπίσω, ἕτε- 
ρος δὲ, ὃ ἔμπροσθεν, θανάτου. παρα- 
σκευάζεται οὖν εἰς τὸν τοῦ ἐλέου ἐμβα- 
λεῖν τὴν ψῆφον. ἀλλάσσει γὰρ τοὺς τό- 
ποὺς αὐτῶν ὃ Βδελυκλέων, ἵνα ἀπατηθεὶς 
ὃ πατὴρ βάλῃ εἰς τὸν τοῦ ἐλέου. 

993.(987.) EXEPAZQ] ἀντὶ τοῦ eis 
τὴν γῆν μεταβαλῷ τὰς ψήφους" ἔρα "yàp 
$ γῆ. βούλεται δὲ ἀριθμῆσαι τὰς ψή- 
φου5. ; 

994. (988.) EKIIEGEYTAZ Ω AA- 
BHZ] és ᾿ἀριθμηθεισῶν τῶν ψήφων καὶ 
τῶν ἀπολυουσῶν πλειόνων οὐσῶν. 

995. (989.) HOY ᾿ΣΘ᾽ ὙΔΩΡ] ὡς 
παρειμένου αὐτοῦ, ψυχρὸν ὕδωρ αἰτεῖ. 
ἀκούσας γὰρ τὸ ἐκπέφευγας ὃ Φιλοκλέων 
ἐλιποψύχησεν. ὅσον γὰρ ἐπ᾽ αὐτῷ ἣν 
καταδικασθείς. 

997. (991.) ONTOZ ΑΠΕΦΥΓῈΝ] 
ὑπεξελύθη, γενόμενος ἐκτὸς τιμωρίας τοῦ 
φεύγοντος. 

999. ΞΥΝΕΙΣΟΜΑΙ] συγγνῶ. Οἱ. 
Victor. 

1001. (995.) 3YTTNOTE MOI] ὡς 
μέγα τι ἀτόπημα πράξας ἀπολογεῖται TOUS 
θεοῖς. 

1005. (999.) ἘΠῚ AEIIINON, EIX 
EYMIIOZION] ἕν ἐστιν ἐπὶ δεῖπνον εἰς 
συμπόσιον. οὕτω γὰρ ἐκάλουν, ὥστε μό- 
vov εἶναι τὸν οἶνον κοινὸν, τὰ δὲ λοιπὰ 
ἑαυτοῦ κομίζειν οὕτω κληθέντα. πανθοι- 
νίαν δὲ ἔλεγον, ὥς φησιν Εὐφρόνιος, ὅπότε 
εἰς κοινὸν κατατιθέντες τὰ κομισθέντα 
δεῖπνα πάντες ἀπήλανον. 

1001. (1001.) ΚΟΥΚ ἘΓΧΑΝΕΙΤΑΙ] 
οὐκ ἐγγελάσει σοι, φησὶν, ó Ὑπέρβολος, 
ὁ δρῶν σε ταπεινόν τε καὶ οἰκτρὸν ἐκ τοῦ 
δικάζειν, καὶ τρεῖς ὀβολοὺς λαμβάνειν καὶ 
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ἀεὶ πένεσθαι. ὑπὲρ πονησίας δὲ Ὑπερ- 
βόλου εἴρηται. καὶ νῦν δὲ ὀλίγα παρα- 
γράψομεν. ᾿Ανδοκίδης φησὶ τοίνυν ** περὶ 
“Ὑπερβόλου λέγειν αἰσχύνομαι" οὗ δ' μὲν 
πατὴρ ἐστιγμένος ἔτι καὶ νῦν ἐν τῷ ἀργυ- 
ροκοπείῳ δουλεύει τῷ δημοσίῳ, ὡς δὲ ξένος 
ὧν καὶ βάρβαρος λυχνοποιεῖ. Θεόπομ- 
πος δέ φησι καὶ τὸν νεκρὸν αὐτοῦ κατα- 
ποντωθῆναι, γράφων ““ ὅτι ἐξωστράκισαν 
τὸν Ὑπέρβολον ἕξ ἔτη" ὃ δὲ καταπλεύσας 
εἰς Σάμον καὶ τὴν οἴκησιν ἐκεῖ ποιησάμε- 
νος ἀπέθανε. τυύτου τὸν νεκρὸν εἰς ἀσκὸν 
ἀγαγόντες εἰς τὸ πέλαγος κατεπόντι- 
gay." ? 

1009. (1003.) AAA' ITE XAIPON- 
TEZ] τοῦτο κομμάτιον καλεῖται, ὕπερ 
ἐστὶ προκήρυγμα τῆς παραβάσεως. ἔστι 
δὲ κώλων χοριαμβικῶν ἐπιμεμιγμένων ἐπι- 
τρίτοις καὶ βακχείοις καὶ παλιμβάκχοις 
ζ΄, ὧν τὸ πρῶτον τρίμετρον καταληκτικὸν, 
τὸ δεύτερον δίμετρον ἀκατάληκτον, τὸν 
πρῶτον ἔχον πόδα πεντασύλλαβον, τὸ τέ- 
Taprov δίμετρον ἀκατάληκτον, ὅμοιον τῷ 
B', τὸ ε΄ ὅμοιον τῷ πρώτῳ. τὰ λοιπὰ ὡς 
τὸ δεύτερον. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος-. 

1012. (1007.) ΜῊ IIEXH: ΦΑΎΛΩΣ] 
φυλάττεσθε, φησί, μὴ ἐκφαυλισθῆναι τὴν 
διδασκαλίαν τοῦ δράματος τούτου. καὶ 
πρὸ ἑνὸς γὰρ ἐνιαυτοῦ τὰς πρώτας Νεφέ- 
λας διδάξας ἀπεκρίθη. 

μὴ εὐτελῶς ὀφθείη ἢ ματαίως ῥηθῇ. 
ὑπὲρ τοῦ ποιητοῦ δὲ ὃ χορός φησιν. 

1015. (1010.) KAOAPON] παῤῥησι- 
αστικὸν, εἰλικρινὲς, γνήσιον. 

1017. (1012.) ΠΟΛΛ’ ATTOYZ ET 
ΠΕΠΟΙΗΚΩΣ] διὰ τὸ ἐν τοῖς δράμασιν 
αὐτοῦ ἐλέγχειν τὰς κλοπὰς ἑκάστου. 

1018. (1013.) OY ΦΑΝΈΡΩΣ] οὐκ ἐκ 
τοῦ φανεροῦ, φησιν, ἐπικουρεῖ ὃ ποιητὴς 
τοῖς θεαταῖς ὑμῖν, ἀλλὰ δ ἑτέρων ποιη- 
τῶν λάθρᾳ, ἐπειδὴ διὰ Φιλωνίδου καὶ Καλ- 
λιστράτου καθίει τινὰ τῶν δραμάτων. 
πρῶτον γὰρ δρᾶμα δι᾽ ἑαυτοῦ καθῆκε τοὺς 
Ἱππέας. 

1019. (1014.) ΤῊΝ ΕΥ̓ΡΥΚΛΕΟΥ͂Σ 
MANTEIAN] οὗτος ὡς ἐγγαστρίμυθος 
λέγεται ᾿Αθήνῃσι τἀχηθῆ μαντευόμενος 
διὰ τοῦ ἐνυπάρχοντος αὐτῷ δαίμονος. 
τοιοῦτον οὖν, φησί, καὶ ὃ ποιητὴς τρόπον 
ἐποίησεν εἰς τὰ δράματα, ἑτέροις διακόνοις 
χρώμενος, ὡς εἰ εἶπεν ἔργον ποιήσας τῶν 
ἐχόντων ἀγαθὺν δαίμονα. ἐγγαστρῖται 
δὲ καὶ Εὐρυκλεῖδαι ἐκαλοῦντο ἐντεῦθεν 
πάντες οἱ μαντευόμενοι, ἄπὸ Εὐρυκλέους 
πρῶτον τοῦτο ποιήσαντος. τὸ δὲ ΕἸΣ 
ΑΛΛΟΤΡΙΑΣ ΓΑΣΤΕΡΑΣ ENATZ ἀντὶ 
τοῦ εἰπεῖν, ὅτι πρότερον ἄλλοις ἐδίδου τὰς 
κωμῳδίας. 

1021. (1010.) KINAYNETON ΚΑΘ᾽ 


! οὗ ὁ7 σοὶ V. 


EATTON] διὰ γὰρ τὸν κίνδυνον οὐδεὶς 
ὑπεκρίθη τοὺς Ἱππέας. 
1022. HNIOXHZAZ] ἡνιοχεῖς; ἐλαύ- 
veis, ἵππους ὁδηγεῖΞ. |. Gl. Victor. 
1024. (1019.) OTK EKTEAEZAI ΦΗ- 
ΣΙΝ] οἷον ob τέλεον ἐπαρθῆναι, φησίν, 106- 
λησεν. καὶ οὐκ ἐπὶ τέλος ἔδοξεν αὐτῷ ἐλ- 
θεῖν οὔτε τῆς ποιήσεως, οὔτε τῶν ἐπαίνων. 
1025.(1020.) ΟΥ̓ΔῈ HAAAIZTPAZ] 
οὐδὲ ei προσῆλθεν αὐτῷ τις ἐξώλης, àva- 
στραφεὶς καὶ δεόμενος μὴ κωμῳδεῖσθαι, 
ἐμαλάττετο οὐδὲ ἐπείθετο. ΑΛΛΩΣ.. Ur 
Εὔπολιν. ἐν Αὐτολύκῳ δὲ τοιαῦτά φησι- 
τοῦτο δὲ καὶ ἐν Εἰρήνῃ οὕτω" περιήει τὰς 
παλαίστρας σεμνυνόμενος, καὶ τοῖς παισὶν 
ἑαυτὸν δῆλον ποιῶν τῆς νίκης ἕνεκα. 
1026. (1021.) IIAIAIKA] ἐπὶ θηλειῶν 
καὶ ἀῤῥένων ἐρωμένων τάττεται 1) λέξι. 
παραδείγματα τοῦ ἐπὶ μὲν τῶν ἀῤῥένων 
τάττεσθαι ἄλλα τε οὐκ ὀλίγα καὶ τὸ ἐν- 
ταῦθα. καὶ ἐν τοῖς ᾿Αχιλλέως δὲ ἐρασταῖς 
δῆλον ὡς οὕτως ἐξείληπται. ἐπιδόντων 
γάρ τι τῶν Σατύρων εἰς τὴν γυναικείαν 
ἐπιθυμίαν, φησὶν ὃ Φοίνιξ ““ παπαὶ τὰ παι- 


δικὰ, ὡς δρᾷς, ἀπώλεσας. καὶ Κρατῖνος 


Πανόπταις f μισεῖς γὰρ τὰς γυναῖκα, 
πρὸς παιδικὰ δὲ τρέπεις νῦν." ὅτι δὲ 
ἐκάλουν οὕτω καὶ τὰ πρὸς τὰς γυναῖκας, 
Εὔπολις. φησὶ γὰρ ὡς πρὸς αὐλητρίδα 
τις ** ἐγὼ δὲ χαίρω πρὸς τοῖς σοῖσι παιδι- 
κοῖς. καὶ Κρατῖνος δὲ Ὥραις, τῆς παλ- 
λακῆς ἀποδημοῦντος τοῦ Διονύσου épais, 
φησὶν ἐπ᾽ αὐτοῦ ““ μακάριος τῶν παιδι- 
κῶν." οὐχὶ δὲ μόνον οἱ ἐρώμενοι καλοῦν- 
ται διὰ τούτων τῶν ὀνομάτων, ἀλλὰ kal 
πάντες oi σπουδαζόμενοι πάνυ κατὰ με- 
ταφορὰν τὴν ἀπ᾽ ἐκείνων. Πλάτων Φαί- 
δρῳ ““ ἐσπούδακας ὦ Φαῖδρε ὅτι σου τῶν 
παιδικῶν ἐπελαβόμην, ἐρεσχελήσω ce." 
λέγεται δὲ παιδικὸν καὶ τὸ παιδαριῶδες. 
οἷον τὸ ἁρμόζον παιδί. ἡἣ δὲ λέξις ὡς ἐπὶ 
τὸ πολὺ ἐπὶ τῶν ἀσελγῶς ἐρωμένων. 
AAAQZ. παιδικὰ ὀξυτόνως. ἔστι δὲ 
οὐδέτερον πληθυντικόν. τοῦτο δέ τινες 
ἐπ’ ἀγαθοῦ ἔρωτος, τινὲς ἐπ᾽ αἰσχροῦ 
λαμβάνουσι. τὸ δὲ παιδικὰ ἐρώμενον. 

1028. (1023.) TAZ ΜΟΥ͂ΣΑΣ] τουτ- 
έστι τὰ δράματα. εἰ γὰρ μὴ καταδή- 
Aovs ποιήσῃ τοὺς τοιούτους, ἀλλ᾽ ἐπι- 
κρύψῃ, οἷονεὶ μαστροποιοὶ τῶν τοιούτων 
εὑρεθήσονται. 

1029. (1024.) ANOGPOIIOIZ] ἀλλὰ 
τέρασι, φησί, καὶ δαίμοσιν. ΟΡΓῊΝ δὲ 
γενναῖον φρόνημα. 

1030. (1025.) ΤΟΙΣ ΜΕΓΊΣΤΟΙΣ 
ἘΠΙΧΕΙΡΩΝΊ δηλοῖ ὅτι αἱ διδασκαλίαι 
ἴσως φέρουσι τοὺς Ἱππεῖς πρώτους ὑπ᾽ 
αὐτοῦ καθιεμένους. περὶ Κλέωνος γὰρ 
αἰνίσσεται. 


2 κατεπόντωσαν. 


EIS ΤΟΥΣ 


1031.(1026.) EYZTAZ] ὡς ἐπὶ τῶν 
παλαιόντων. 

1032. (1027. ) KTNNHZ] πόρνης. 

** κατὰ Κύνναν καὶ ΞΣαλαβάκχην." Ἔρα- 
τοσθένην. δὲ ἀ ἀγνοήσαντα τὴν Κύνναν, ὅτι 
πόρνη, οἷ μέν τινες προφέρεσθαί φασι κυ- 
ybs, ὡς ᾿Επιμενίδης, οἱ δὲ πυρὺς, οὐκ εὖ. 
θέλων οὖν παραβαλεῖν τὸν Κλέωνα κυνὶ 
διὰ τὸ ἀναιδὲς, ἑτέρως ἐσχημάτισεν. 
EAIXMONTO δὲ ἔλειχον. 

1034. (1029.) ΦΩΝΗΝ A' EIXE XA- 
PAAPAZ]| ἐπειδὴ πλέον τι τοῦ χειμάῤῥου 
eis τραχύτητα καὶ ἀνωμαλίαν εἶχεν. Φε- 
ρεκράτης ἐν ᾿ΕἘπιλήσμοσι € κἂν μὲν σιω- 
πῶ, φέρεται, πνίγεται, καὶ φησὶ τί σιω- 
πᾷς; ἂν δ᾽ ἀποκριθῶ, οἴμοι τάλας, φησὶ, 
χαράδρα κατελήλυθεν.᾽ 

ΧΑΡΑΔΡΑΣ) χαράδρα, χείμαῤῥος πο- 
ταμύς. κατάγει δὲ οὗτος παντοῖα ἐν τῷ 
ῥεύματι καὶ κατασύρει. Gl. Victor. 

1035. (1030.) ΦΩΚΗΣ Δ᾽ ΟΣΜΗΝ] 
εἰς κακοσμίαν αὐτὸν διαβάλλει διὰ τὸ 
βυρσοδέψην αὐτὸν εἶναι. Ὅμηρος « φω- 
κάων ἁλιοτρεφέων ὀλοώτατος ὀδμή. καὶ 

t πικρὸν à ἀποπνείουσαι ἁλὸς πολυβενθέος 
ὀδμήν." 

AAMIAZ ; OPXEIZ] Aauía θηρίον, ἀπὸ 
τοῦ ἔχειν μέγαν λαιμὸν, λαιμία καὶ λαμία. 
δραστικοὶ δὲ oi ὄρχεις. εἰδωλοποιεῖ δέ 
τινας Üpxeis Λαμίας" θῆλυ γάρ. Δοῦρις 
δ᾽ ἐν B' Λιβυκῶν ἱστορεῖ γυναῖκα καλὴν 
γενέσθαι τὴν Λαμίαν, μιχθέντος δὲ αὐτῇ 
Διὸς ὑφ᾽ Ἥρας ζηλοτυπουμένην ἃ ἔτικτεν 
ἀπολλύναι" διόπερ. ἀπὸ τῆς λύπης δύσμορ- 
φον γεγονέναι, καὶ τὰ τῶν ἄλλων παιδία 
' ἀναρπάζουσαν διαφθείρειν. 

ΠΡΩΚΤΟΝ AE ΚΑΜΗΛΟΥ͂] θερμό- 
πρώκτος γὰρ 7) κάμηλος καὶ λάγνος. κά- 
μιλος δὲ τὸ παχὺ σχοινίον διὰ τοῦ ι. 

1038. (1033.) ΤΟΙ͂Σ ΗΠΙΑΛΟΙΣ] 
ἠπίαλος τὸ τοῦ πυρετοῦ κρύος. "ApicTo- 
φάνης Νεφέλαις καὶ Θεσμοφοριαζούσαις 
** ἅμα δὲ ἠπίαλος πυρετοῦ πρύδρομος.᾽" 
Δίδυμος δέ φησι, δαίμων, ὃν πιάλην καὶ 
Τίφυν καὶ Εὐόπαν καλοῦσι. τὸ δὲ πυρε- 
τοῖσιν ἐπήνεγκεν ἀπὸ τοῦ πάθους. AA- 
ΛΩΣ. τοὺς βλάπτοντας τὴν πόλιν λέγει 
ἠπιάλους καὶ πυρετούς. ταῦτα δὲ εἴδη 
πυρετῶν. ὥσπερ οὖν οὗτοι βλάπτουσι τὰ 
σώματα, οὕτω καὶ οὗτοι τὴν πόλιν. 

ἠπίαλοι δέ εἰσιν οἱ ῥιγοπύρετοι. 

IIEPTZIN] πέρυσι γὰρ τὰς Νεφέλας 
ἐδίδαξεν, ἐν αἷς τοὺς περὶ “Σωκράτην ἐκω- 

μῴδησεν. ἠπιάλους δὲ αὐτοὺς ὠνόμασεν 
ὡς ὠχρόύότητα περισκώπτων. ἐν δὲ τοῖς Ἵπ- 
πεῦσι τὸν Κλέωνα, oüs πρὺ τῶν Νεφελῶν 
καθῆκε. τὺ δὲ τοὺς πατέρας ἦγχον λέγει 
διὰ τὸν ἥττονα λόγον, τὸν πατραλοίαν. 
ἢ διὰ τὸν ὑπ᾽ αὐτοῦ, ὥς φησι, πέρυσιν 
εἰσαχθέντα ἐν Νεφέλαις τύπτοντα τὸν 
πατέρα αὐτοῦ. 
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τοῦτο πρὸς τὸν ὑπ' αὐτῶν ἥττονα λόγον, 
ᾧ πατραλοίας χρώμενος εἰσάγεται ἐν Νε- 
φέλαις. 

1041. (1036-) ΑΝΤΩΜΟΣΙΑΣῚ γράμ- 
ματά τινα γραψάντων, περὶ ὧν ἣ δίκη, ὅ 
τε κατηγορούμενος καὶ ὃ κατηγορῶν ἀπο- 
φέρουσι πρὸς σὴν ἀρχήν. καλεῖται δὲ 
οὕτως, ἐπειδὴ ἑκάτερος αὐτῶν ἀντώμνυεν, 
ὃ μὲν τἀληθῆ κατηγορήσειν, ὃ δὲ τἀληθῆ 
ἀπολογήσεσθαι. — AAAQZ. ἀντωμοσία 
γραφὴ κατά τινος ἔνορκος, περὶ ὧν ἦδι- 
κῆσθαί φησι. διωμοσία δὲ ὃ ἑκατέρωθεν 
γινόμενος ὅρκος ὑπὸ τῶν δικαζομένων, τοῦ 
μὲν ὡς πράξαντα διώκειν, τοῦ δὲ ὡς οὐκ 
ἔπραξεν ἀποφάσκειν. ἐξωμοσία δὲ ἄρνη- 
σις σὺν ὅρκῳ ὡς ἀδυνατοῦντος ἢ παρὰ 
καιρὸν ὄντος αὐτῷ τοῦ λειτουργεῖν. 

ΠΡΟΚΛΗΣΕῚΣ] παρὰ τὸ προκαλεῖσθαι, 
ὕπερ ἐστὶν εἰς συμβάσεις καὶ συνθήκας 
καὶ διαλλαγὰς παρακαλεῖν. 

1042. (1037.) ΩΣ TON IIOAEMAP- 
ΧΟΝ] ὄνομα ἀρχῆς. οὐ τοῖς πολίταις 
τοῦτο προσῆψεν, ἀλλὰ τοῖς ξένοις" αἱ γὰρ 
Eevucal δίκαι ἐπὶ τοῦ πολεμάρχου εἰσή- 
"Yyovro. oí δὲ καὶ βοηθείας δεόμενοι ἐπὶ 
τὴν ἀρχὴν. κατέφευγον τοῦ πολεμάρχου. 
ἀλλὰ καὶ oi κατηγοροῦντες γονέων κακώ- 
σεως πρὸς τὸν πολέμαρχον ἐδικάζοντο, 
Kükeivos ἔκρινεν. AAAQX. πολέμαρχος 
ἄρχων, πρὸς ὃν κατηγγυῶντο τοὺς“ ξένους. 
ΑΛΛΩΣ. ἀρχή τίς ἐστι παρ᾽ ᾿Αθηναίοις 
οὕτω καλουμένη. ἔστι δὲ οὗτος εἷς τῶν 
0' ἀρχόντων. διοικεῖ δὲ οὗτος ἄλλα τε 
καὶ εἰσάγει δίκας rds τε τοῦ ἀποστασίου, 
καὶ κλήρων τοῖς μετοίκοις, καὶ τἄλλα ὅσα 
τοῖς πολίταις ὃ ἄρχων ἐστὶ, ταῦτα τοῖς 
μετοίκοις ὃ πολέμαρχος, καὶ ἐπικλήρων. 
παρὰ δ᾽ Αἰτωλοῖς τὸν πολέμαρχον συνέ- 
βαινε κλείειν τὰς πύλας καὶ ποιεῖσθαι τὸ 
Ka" ἡμέραν τὴν δίαιταν ἐπὶ τῶν πυλώνων. 
ἔστι δὲ καὶ κύριον ὄνομα, 6 τοῦ Λυσίου 
ἀδελφύς. 

1044, (1039.) IIEPYTZI KATAIIPOY- 
AOTE] ὅτι πέρυσι διδάξας τὰς πρώτας 
Νεφέλας ἡττήθη. περιττὴ δὲ ἡ κατά. 

1045. (1040.) ΑΞ YIIO TOY MH] 
τὰς καινὰς διανοίας ἀγνοήσαντες, ὑπὸ τοῦ 
μὴ νοεῖν, mapekpívare. ANAAAEIZX δὲ 
ταπεινὰς, ἀσθενεῖς. 

1050. (1045. ) EITEP EAATNON] 
&vrl τοῦ ἐπιχειρῶν καὶ ἐπιτρέχων. τὸ δὲ 
ZYNETPIVEN ἀπὸ τῶν ἐρετῶν ἐπήγαγε, 
τῶν ὑπὸ ῥύμης συντριβόντων τὰς κώπας. 
νικήσας, φησὶ, τοὺς ἀντιπάλους τὴν ἐλ- 
πίδα τῆς νίκης ἀπώλεσε (τοῦτο γὰρ ἐπί- 
νοιαν λέγει) παρακριθεὶς ὑπὸ τῶν κακῶς 
κρινάντων. ὃ δὲ βούλεται εἰπεῖν, ὅτι οὐ 
χεῖρον ἐπαινεθήσεται παρὰ τοῖς σοφοῖς 
TOUS ἀνταγωνιζομένους αὐτῷ νικῷν. ἔνιοι 
δέ φασιν ὕτι ἀπὸ τῶν ἀτυχῶς ἡνιοχούν- 
τῶν καὶ συντριβόντων τὰ ἅρματα τὴν με- 
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ταφορὰν ἐδέξατο, ἐπειδὴ πρὸς τὸ παρε- 
λαύνων ἐπήνεγκε τὸ ξυνέτριψε. τὰ νυή- 
ματα δὲ τὰ ἐπινοήματα τῶν δραμάτων. 

1053. ΚΑΞΕΥΡΙΣΚΕΙΝΊ κοινὰς ἐπι- 
volas καὶ ὑποθέσεις. ΟἿ. Victor. 

1057. (1052.) META ΜΉΛΩΝ] εἰώ- 
θασι γὰρ eis rà κιβώτια μῆλα βάλλειν δι 
εὐοσμίαν. 

1059. (1054.) ΔΕΞΙΟΤΗΤΟΣΊ δεξιοὶ 
δόξετε εἶναι. ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν δὲ ὀσμῆς; 
δεξιότητος εἶπεν ὧς πρὸς τὸ πρᾶγμα. 

1060. (1055.) Ω HAAAI ΠΟΤῚ ó χο- 
ρὸς πρὸς ἑαυτὸν, παρὰ τὸ ““ πάλαι ποτ᾽ 
ἦσαν ἄλκιμοι Μιλήσιοι." 

1063. (1058.) ΠΡῚΝ ΤΑΥ͂ΤΑ] τὰ πρὶν 
κατορθώματα ἄπώλετο. Δίδυμός φησιν 
ὡς παρῴδησε ταῦτα ἐκ τῶν Τιμοκρέοντος 
τοῦ Ῥοδίου. 

1065.(1060.) AIA' ἘΠΑΝΘΟΥ͂ΣΙ ΤΡΙ- 
XAZX] ἢ τότε δείξουσιν αὐτοὺς οὗτοι " 
τοὺς κροτάφους. οἱ δὲ διαιροῦσιν ἀπ᾽ 
ἄλλης ἀρχῆς τοῦτο, οἵδ᾽ ἐπανθοῦσι τρί- 
χας, iv ἢ περὶ τῶν νεωτέρων ὃ λόγος" 
καὶ γὰρ τὰ ἑξῆς περὶ αὐτῶν φησί. 

1068. (1063.) ΓΗΡΑΞ EINAI KPEIT- 
TON] διαβάλλει τοὺς νέους ὃ ποιητὴς μὴ 
δυναμένους κατὰ τοὺς ἀρχαίους κωμῳδεῖν. 
κοκκίνους δὲ ἔλεγον τὰς περιεστεμμένας 
καὶ τετημελημένας τρίχας. σχῆμα δὲ 
τὴν σκευὴν καὶ τὸν κόσμον. 

1071.(1066.) EITIZ ὙΜΩ͂Ν 0 ΘΕΑ- 
TAI] τοῦτό ἐστιν ἐπίῤῥημα. τὸ δὲ ἐπίῤ- 
ῥημα ὡς ἐπίπαν ( στίχων ἢ ιβ΄ ἢ ι΄. ἐν- 
θάδε δὲ εἴκοσι. (1 V.) 

1072. (1067.) ΔΙΕΞΦΗΚΩΜΕΝΟΝΊ 
eis σφῆκας διεσκευασμένον. ταῦτα δὲ 
πρὸς τὴν σκευὴν, ἣν περιέθετο ὃ χορὸς, 
τὴν τῶν σφηκῶν ποικιλίαν μιμούμενος, 
περὶ τοῦ σχήματος ἀπολογούμενός φησιν. 
AAAQZ. διαδεδεμένον. κρεῖττον δὲ μέ- 
cov σφήκωμα φαινόμενον. ἔχουσι γὰρ 
κεντρίδας, ὡς εἰς σφῆκας σχηματιζόμε- 
γοι. 

- 1074. (1069.) ΡΑΙΔΙΩΣ ἘΓΩ AIAA- 
ἘΩ] ὁ στίχος ék Z8eveBolas Ἐὐριπίδου. 
τὸ δὲ ἢ ἀντὶ τοῦ ἣν ᾿Αττικὸν, ὧς τὸ ““ ἢ 
παρεσκευασμένος ἐν πλούτῳ, — ToUDpo- 
πύγιον δὲ τὸ ἐγκεκεντρωμένον λέγει. 

1078. (1073.) Ο BAPBAPOZ] τὴν ἐν 
Μαραθῶνι κατὰ τοῦ Δαρείου νίκην λέγει. 

συνεχῶς εἰσάγονται τῶν Μηδικῶν με- 
μνημένοι, ὥστε τὰ γενόμενα παίδων ὄν- 
τῶν ἑαυτοῖς ἀνατιθέναι ἐπὶ τῷ τοὺς νέους 
καταπλήττειν. 

1080. (1075.) TANOPHNIA] νῦν τὰ 
τῶν σφηκῶν κηρία. κυρίως δὲ τὰ τῶν 
ἀνθρηνῶν σμήνη. ἀνθρήνας δὲ οἱ μὲν τὰς 
μελίσσας, οἱ δὲ ἕτερον ζῶον κηροποιοῦν 
ὅμοιον σφηκί. οἱ δὲ τοὺς τόπους, ὕπου 


ΣΧΟΛΙΑ 


κατοικοῦσιν οἱ σφῆκες. δέον εἰπεῖν τὰς 
οἰκίας. * ΜΕΝΟΙΝΩΝ] φροντίζων, με- 
ριμνῶν, προθυμῶν. Gl. Victor. 

1082. (1077.) ΘΥ͂ΜΟΝ ΟΞΙΝΗΝ] ἂν- 
τὶ τοῦ δριμεῖαν ὀργήν. 

1083. (1078.) ΤῊΝ XEAYNHN] àvri 
τοῦ τὰ χείλη. οἱ γὰρ ὀργιζόμενοι ἐν- 
δάκνουσι τὰ χείλη. 

1084. (1079.) ὙΠῸ AE TON TO- 
EEYMATON] τῶν πεμπομένων ὑπὸ τῶν 
βαρβάρων. τῷ γοῦν ἀπαγγείλαντι ὡς 
ὑπὸ τῶν τοξευμάτων τῶν βαρβάρων οὖικ 
ἣν ἰδεῖν τὸν οὐρανὺν, Λεωνίδας ὃ τῶν Λα- 
κεδαιμονίων στρατηγὸς εἶπεν “΄ ἀγαθὰ, 
ἀγγέλλεις ὦ ξένε, εἰ ὑπὸ σκιὰν μαχού- 
peo." 

1086. (1081.) TAAYZ] τὸ γλαῦξ ὄνο- 
μα, Ebopóviós φησιν, ᾿Αττικοὶ μὲν me- 
ρισπῶσιν, οἱ δὲ Δωριεῖς ὀξύνουσιν. γλαῦ-͵ 
κα δὲ τὴν ᾿Αθηνᾶν. φασὶ δὲ κατὰ TD. 
ἀληθὲς γλαῦκα διαπτᾶσθαι τὴν νίκην τοῖς 
᾿Αθηναίοις ἀπαγγέλλουσαν. 

1087. (1082.) OTNNAZONTES] κεν- 
τοῦντες ὡς τοὺς θύννους τοῖς τριόδουσι, 
μεταφορικῶ. 

OYAAKOTZ] θυλάκους φασὶν εἶναι τὰ 
παρὰ τοῖς σκέλεσι καὶ τοῖς μηροῖς Περσικά. 
εἴδη βρακίων παρὰ ΠπέρσαιΞ. Ovvvdtovres 
εἰς τοὺς θυλάκους, ἀντὶ τοῦ εἰσπηδῶντεξς 
εἰς τὰς ἀναξυρίδας. 

1088.(1082.) KENTOYMENOI] τοῦτο 
πρὸς τὴν ὁμοιότητα τῶν σφηκῶν. 

1091. (1086.) APA AEINOZ] ἡ ἄντῳ- 
δὴ καὶ ἀντιστροφὴ ὁμοία ἐστὶ τῇ δῇ- 
καὶ αὕτη γὰρ κώλων ἐστὶ καὶ στίχων 
ια΄, καὶ τὰ μὲν τροχαϊκὰ, τὰ δ᾽ ἔχει 
ἰαμβικὰ, πλὴν ἐν τῷ ζ΄ κώλῳ τὸν τρί- 
TOV ἔχει πόδα xopeiov. ἐπὶ τῷ τέλει 


" 2 je x. 
αἵ συνήθεις δύο διπλαῖ. τὸ δὲ ἢ κἀνταῦθα 


ἀπὸ τοῦ ἔα κατὰ κρᾶσιν 1) ἀντὶ τοῦ ὑπῆρ- 
χον ἐγώ. 

1094. (1089.) OY TAP HN HMIN] 
τὸ φροντὶς ἐνταῦθα συνάπτεται. 

1095. (1090.) PHZIN ΕΥ̓ΛΕΞΈΠΝ] 
ὡς οἱ νῦν ἀσκοῦσι μόνον τὸ εὖ λέγειν, oU 
τὰ πολεμικά. 

1098. (1093.) ΠΟΛΛΑΣ ΠΟΛΕΙΣ] 
ἴσως ὑπὸ Μήδους γενομένας ᾿Αθηναίων. 

1102. (1097.) ΠΟΛΛΑΧΟΥΊ τὸ ἀντε- 
πίῤῥημα ὅμοιόν ἐστι τῷ ἐπιῤῥήματι, καὶ 
τοῦτο ἐκ τῶν εἰωθότων στίχων τροχαϊκῶν, 
ὑφ᾽ ὃ διπλῇ ἔξω νενευκυῖα. 

1107. ἐσμὸς, ὄχλος, πλῆθος, συνα- 
θροισμός. κυρίως δὲ ἐπὶ μελισσῶν ἀθροί- 
cuceros. Gl. Victor. 

1108. (1103.) ΤΟΥΣ ENAEKA] ἐτή- 
povv οὗτοι τοὺς δεδεμένους. οὗτοι δὲ νῦν 
θεσμοφύλακες καλοῦνται. ΑΛΛΩΣ. 7 
τῶν ἕνδεκα ἀρχὴ τοὺς μὲν ὁμολογοῦντας 


! αὐτοὺς οὗτοι] ὅτι V. 


EIS ΤΟΥΣΟΣΨΗΚΑΣ. 


καὶ ἀνδραποδιστὰς καὶ λωποδύτας θανάτῳ 
ἐκόλαζον, τοὺς δὲ ἀρνουμένους εἰς δικα- 
στήριον εἰσῆγον. εἰσῆγον δὲ καὶ τὰς ἐν- 
δείξεις. ἔνδειξις δέ ἐστι δίκη, φησὶν ó 
Παλαμήδης, κατὰ τῶν τὰ δημόσια πω- 
λούντων. 

1109.(1104.) EN ΩΙΔΕΙΩΙ] τόπος 
ἐστὶ θεατροειδὴς, ἐν ᾧ εἰώθασι τὰ ποιή- 
ματα ἀπαγγέλλειν πρὶν τῆ» εἰς τὸ θέατρον 
ἀπαγγελίας. τοῦτο δέ φησι δεικνὺς ὅτι 
εἰς πάντα τόπον εὑρήσει τις δικαστὰς ἐν 
τῇ ᾿Αττικῇ. τοῦτο δὲ οὐ πρὸς ἀλήθειαν, 
ἀλλὰ πρὸς τὸ πλῆθος τῶν δικῶν. τάχα 
δὲ καὶ τὰς διαίτας δηλοῖ. 

1110. (1105.) ZYMBEBYTZMENOI] 
πυκνώσαντες ἑαυτοὺς καὶ κάμψαντες διὰ 
τὸ "y)npas. ΑΛΛΩΞ. τὸ πυκνὸν πρὸς τὸ 
ξυμβεβυσμένοι. παίοντες δὲ μόλις τῇ 
βακτηρίᾳ, ὡς ἂν γέροντες. ἢ ὑπὸ τοῦ 
συμπεπυκνῶσθαι. ἐδίδοντο δὲ καὶ βακ- 
τηρίαι τοῖς δικασταῖς ὁμόχροοι τοῖς δικα- 
στηρίοις, ὅπου ἑκάστους εἰσελθόντας δι- 
κάζειν ἔδει, ἵνα τὸν διαμαρτάνοντα ἀπε- 
λέγξῃ τὸ χρῶμα. 

1111. (1106.) Q3IIEP OI ΞΚΩΛΗ- 
ΚΕΣ EN KYTTAPOIZ] τουτέστιν ἠρέ- 
μα, ὡς οἱ σκώληκες, διὰ τὸ γῆρας. κύτ- 
ταροι δὲ αἱ τῶν κηρίων κοιλότητες. ἔστι 
δὲ ὁ ποικίλος, ó περικείμενος rois βαλά- 
νοι. ΑΛΛΩΣ. καὶ τῶν σφηκιῶν τὰ 
κοῖλα, καὶ τὰ τῆς πεύκης, καὶ τὰ τῆς 
πίτυος προανθοῦντα στροβίλια, καὶ ὃ πυ- 
θμὴν, καὶ ἢ κατάτρησις. οἱ δὲ καὶ τὰ ἐν 
τοῖς κηροῖς τρήματα, ἢ τὰ κοῖλα ἄγγη, 
καὶ τῶν αἰδοίων τοὺς βαλάνους. AAAQZ. 
κύτταρος τὸ πῶμα τῆς βαλάνου, ὕπου ἔγ- 
κάθηται ἣ βάλανος, 1j τῆς βαλάνου πυελὶς 
kal κατάτρησις. ἢ τὸ ὑψηλότατον τοῦ 
οὐρανοῦ, λέγουσι γὰρ κοῖλον εἶναι τὸν 
οὐρανὸν, ὥσπερ τοῦ ὠοῦ τὴν λεπίδα, τὸ 
κοιλότατον καὶ μυχαίτατον. Θεόφραστος 
δὲ κυρίως λέγει κύτταρον τὴν προάνθησιν 
Tijs πίτυος, ἥτις ἐστὶν ὧς στάχυς μικρὸς 
ék μεγάλων πυρῶν, ξηραινόμενος δὲ θυ- 
λακοῦται καὶ ἀποπίπτει. οἷον οὖν ἂἃγ- 
γειῶδές φησι κύτταρον οὐρανοῦ. ó αὐτὸς 
᾿Αριστοφάνης ἐν Θεσμοφοριαζούσαις ““πό- 
σθιον τῷ σῷ προσόμοιον στρεβλὸν ὥσπερ 
κύτταρον.᾽" 

1114. (1109.) ΚΗΦΗΝΕΣ] τοὺς ἐπὶ 
τοῦ βήματος λέγει ῥήτορας. κηφῆνες δέ 
εἰσιν οἱ ἄρσενες τῶν μελισσῶν, οἵτινες 
οὔτε κέντρα ἔχουσιν οὔτε κηρία ἐργάζον- 
ται, ἀλλὰ τὰ τῶν μελισσῶν ἔργα ἐσθίου- 
σιν. Ἡσίοδος ** κηφήνεσσι κοθούροις 
ἵκελος ὁρμὴν, οἵτε μελισσάων κάματον 
τρύχουσιν ἀεργοὶ ἔσθοντες. 

1119.(1114.) &AYKTAINAN] φύσκαν 
ἐν τῇ χειρὶ ἐκ τοῦ κωπηλατεῖν. 

1120. (1115.) EMBPAXT] καθάπαξ, 
ἢ παντάπασι τὸ ἔμβραχυ ᾿Αττικὴ συνή- 
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θεια, οὐδὲν πλέον δηλοῦσα ἢ τὸ βραχὺ, 
ὡς ἐμφαγεῖν τὸ φαγεῖν, καὶ παρ᾽ Εὐριπίδη 
τὺ ἐνδυστυχῆσαι ἂντὶ τοῦ δυστυχῆσαι. 
1122. (1117.) ΟΥ̓́ΤΟΙ ΠΟΤῈ ΖΩΝ] 
καυνάκην ἀμφιάσαι βούλεται τὸν πατέρα 
ὃ υἱὸς, ἀφελόμενος τὸ τριβώνιον. φησὶν 
οὖν ὅτι τὸν τρίϑωνα οὐκ ἀφαιρῶ ἐμαυτοῦ. 
τὸν γὰρ τρίβωνα περισπάσας θέλει αὐτὸν 
καυνάκην ἐνδῦσαι. καυνάκης δὲ χλαῖνα 
Περσικὴ ἀλεεινὴ, παρὰ τὸ ἀλεαίνεσθαι. 
ó δὲ Παλαμήδης φησίν: καυνάκης ἐστὶ 


“Περσικὸν ἱμάτιον, ἔχον ἐκ τοῦ ἑτέρου ué-: 


ρους μαλλούς. ΑΛΛΩΞ. καυνάκης εἶδος 
ἱματίου, ὅπερ καὶ περσίδα καλοῦσιν. οἵ 
δὲ σισύραν Θυμαιτίδα, ὅπερ ἔοικε Μορύχου 
σάγματι. σάγμα δὲ 4 θήκη τοῦ ὅπλου, 
ὡς ἐν τοῖς ἑξῆς. EIIEZTPATEYZATO 
δὲ, σφοδρῶς ἐπῆλθε τοῖς ἡμετέροις μαχε- 
σόμενος σώμασι. μήποτε τὸν πνεύσαντά 
φησι βορέαν ἐπὶ τῷ ᾿Αρτεμισίῳ καὶ δια- 
φθείραντα τὸν τῶν βαρβάρων στόλον᾽ πο- 
λὺς γὰρ ἐπελθὼν κατέδυσεν αὐτῶν τὰ 
σκάφη, βοηθῶν ᾿Αθηναίοις. διὸ καλῶς τὸ 
ἐπεστρατεύσατο. 

1126. (1121.) ΟΥ̓ΔΑΜΩ͂Σ MOI EYM- 
$OPON] o? λυσιτελεῖ μοι, φησί, πολυ- 
τελῇ ἀμφιέννυσθαι" καὶ γὰρ πρώην ἰχθύ- 
δια ἐσθίων ὀπτὰ, καταστάξαντος ζωμοῦ 
ἐπὶ τὸ ἱμάτιον, τριώβολον ἔδωκα τῷ γνα- 
φεῖ μισθὸν, τουτέστι τῷ πλύνοντι τὰ 
ἱμάτια. 

1132. (1127.) TPIBONIKQ] ἐὰν piv . 
τριβωνικῶς, ὥσπερ τριβώνιον τετριμμένῳ 
καὶ ἀσθενήσαντι, ἐὰν δὲ γεροντικῶς, ὡς 
πρέπει γέροντι. 

1133. (1128.) ΦΥΤΕΥΕΙΝ] γεννᾷν. 

1134. (1129.) AIIOIINIZAI] διὰ τὸ 
καῦμα τὸ ἀπὸ τῆς καυνάκης. 

1136.(1131.) TOYTI TO KAKON] 
τὸ καινὸν, παρ᾽ ὑπόνοιαν. ἐπεὶ καινὸν 
παραλαμβάνει ἱμάτιον. 

1137. (1132.) OI ΔῈ KAYNAKHN] 
ἔοικε βαρβαρικὸν εἶναι φόρεμα. 

1138. (1133.) ETO ΔΕ ZIZYPAN] 
σισύραν εἶπε οὐ τὸ μαλλωτὸν στρῶμα, ἀλ- 
λὰ βαίταν. ἔστι δὲ ἡ ἀπὸ δερμάτων συῤ- 
ῥαπτομένη xXavís. Θυμαιτίδα δὲ ἀπὸ δή- 
μου τῆς ἹἹπποθοωντίδος φυλῆς, ὡς ἐκεῖ 
τῶν βαιτῶν γινομένων. ἀπὸ Θυμοίτου 
ἥρωος. μήποτε δὲ γραπτέον Θυμοιτίδα. 

1139. (1134.) ΕἸΣ ΞΑΡΔΕΙΣ] εἰς 
Σάρδεις γὰρ ἐπωλεῖτο τὰ Περσικὰ ἱμάτια. 
Σάρδεις δὲ πόλις Λυδίας ὑπὸ Πέρσας. 
ἀναγκαίως οὖν Περσικὰ ἐφόρουν. 

1141. (1136.) ΟΥ TOIN'TN] οὐκ ἦλ- 
θον εἰς Σάρδεις. 

1142. (1137.) ΜΟΡΥΧΟΥ͂ ΣΑΓΜΑΤῚ] 
Μόρυχος ὠχρός. ΣΑΓΜΑΤΙ δὲ τῷ μαλ- 
λωτῷ σάγῳ, ᾧ ἐχρῆτο ὡς τρυφερὺς πλείονε 
θάλπει χρώμενος. ΑΛΛΩΣ. τῶν περὶ 
τρυφὴν ἐσπουδακότων ὃ Μόρυχος, ΣΑΓ- 
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MATI δὲ, ἐπεὶ παχέα. ἴσως ὡς ἐκείνου 
παχεῖ miam χρωμένου. "ExBárava δὲ 
πόλις Περσῶν. κρόκη δὲ ῥοδάνη καὶ κρο- 
κύφαντος, ὅτι διὰ κρόκης ὑφαίνεται. 

1144. (1139.) XOAIZ] χόλιξ λέγεται 
Tb τοῦ βοὺς ἔντερον μαλλωτὸν, Ü ἐστιν 
ἐκ κρόκης μαλλός. ΑΛΛΩΣ. τὰς ἐξοχὰς 
τῶν κρόκων εἰκάζει χόλικι. τοῦτο δὲ 
᾿Αρτεμίδωρος λέγει, τὰς ἐπὶ τῆς κοιλίας 
λεγομένας χολάδας. ἙΕὐφρόνιος δὲ oU τὰ 
ἔντερα καθ᾽ αὑτὸ, ἀλλὰ πᾶν σὺν τῷ λίπει 
καὶ τοῖς ὑμέσιν. 

1148. (1143.) ἘΡΙΩΛΗΝΊ ἐρίων ἀπώ- 
λειαν, παρὰ τὸ τὰ ἔρια ἀναλῶσαι. 

1161. (1146.) ΚΑΤΗΡΥΓῈ] κατέ- 
πνευσεν, ὡς ἐπὶ τῶν μετὰ τροφὴν ἐρευγο- 
μένων. 

1156. (1151.) AIEPPYHKENAT) πρὶν 
συμπεσεῖν. ἀπὸ τῆς ὀπτήσεως- τὰ κρέα μου. 
ἐμβάδας τὰ δικαστικὰ ὑποδήματα. 

1158. (1158.) TAX ΛΑΚΩΝΙΚΑ͂Σ] 
ἀνδρεῖα ὑποδήματα. ἢ ἀστειότερα, ὡς 
αὐτὸς ᾿Αριστοφάνης ἐν Θεσμοφοριαζού- 
σαις ““ ποῦ τὸ πέος; ποῦ χλαῖνα; ποῦ 
Λακωνικαί ;᾽ ὃ δὲ Φιλοκλέων ἀποσείεται 
αὐτὰς ὡς ἐχθρῶν ᾿Αθηναίοις τῶν Λακεδαι- 
μονίων. ΚΑΤΤΥΜΑΤΑ δὲ δέρματά τινα 
ἰσχυρὰ καὶ σκληρὰ, ἅπερ τοῖς σανδαλίοις 
καὶ ἄλλοις ὑποδήμασιν ὑποβάλλεται. 

1161. (1156.) ENGEZ] ἔνθες τὸν πόδα 
σου εἰς τὴν Λακωνικὴν ἀνύσας, καὶ περι- 
πάτει ἐῤῥωμένως. ἔνθες ἀντὶ τοῦ ὑπόδυ- 
σαι. ἅμα μὲν πρὸς τὸ ὑπόδημα, ἅμα δὲ 
πρὸς τὴν χώραν. 

1163. (1158.) ΕἸΣ ΤῊΝ IIOAEMIAN] 
ὃ μὲν εἶπε τὴν Λακωνικὴν ἐμβάδα, ὃ δὲ 
ὑπενόησε λέγειν αὐτὸν τὴν χώραν. 

AIIOBIBAZON] βιβάζει, ὀχλεύει, ἐπὶ 
τῶν θρεμμάτων, ὑβρίζει. Οἱ. Victor. 

1167. (1162.) XIMETAON] ὅτι κυ- 
pios νῦν τὸ ἀπὸ ToU ψύχους ἐπὶ τῶν δακ- 
τύλων. λέγεται δὲ καὶ μέρος τι τοῦ πο- 
δὸς, περὶ ὃ τὸ πάθος. καὶ ὅτι χίμετλον 
οὐ λέγουσιν ἑνικῶς, πληθυντικῶς δὲ χί- 
μετλα. παρ᾽ ὑπόνοιαν δὲ ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν 
ἀγαθὸν οὐδὲν λήψομαι. ὅστις τὰ τῶν γε- 
ρόντων o9 λήψομαι. 

1169. (1164.) ΔΙΑΣΑΛΑΚΩΝΙ] &- 
βρύνθητι καὶ διαθρύφθητι. οἱ δὲ διασα- 
λακώνισον ἄπὸ Σαλάκωνος μαλακοῦ, τοῦ 
Αὐτολύκου πατρός. ΑΛΛΩΣ. ἔοικεν ἐμ- 
φαίνεσθαι τῷ ὀνόματι τὸ σαλακωνεύεσθαι, 
τουτέστι τὸ σαλεύειν τὸν πρωκτόν. ἔν 
τισι μὲν διαλυκώνισον ἀπὸ Λύκωνος. ἐν 
δὲ τῇ ᾿Αρτεμιδώρου συναγωγῇ διαλακώ- 
νισον. αἰτία δὲ τοῦ λεξειδίου ἡ E συνήθεια" 


μήποτε γὰρ καὶ πεποίηται ὑπ᾽ αὐτοῦ. εἰ 


δὲ μὴ ἐπεσχεδίασται τὸ διαλυκώνισον, 
τάχα ἂν λέγοιτυ ἀπὸ Λύκου πεντάθλου. 


! χετραμέτροιε V. ? àpàs V. 


φαίνεται γάρ Tis καὶ μαλακώτερος "yevé- 
σθαι ἀμειψίας. εἰ μὴ θανοῦσιν ἐστί τις 
τιμὴ καταβῶμεν. οἱ Aid τὸν πένταθλον 
αὐτὸν Λύκωνα. ὁμοίως δ᾽ ἐστὶ καὶ παρ᾽ 
Ἑρμίππῳ ἐν τοῖς Διμέτροι5"' i ὕστερον 
δὲ αὐτὸν στρατηγὸν, obs ἀνειλωτημένην 
καὶ κασαλβάζουσαν εἶδον, καὶ σεσαλω- 
κισμένην." ΑΛΛΩΣ. ἁβρῶς 5 καὶ μα- 
λακῶς σαυτὸν διακίνησον. ἀπό τινος Za- 
λάκωνος τρυφηλοῦ. τινὲς δὲ σαλακωνί- 
σαι φασὶ τὸν πρωκτὸν αἰσχρῶς κινῆσαι. 
σαῦλον δὲ καλεῖται τὸ χαῦνον καὶ διεῤ- 
ῥνηκός. 

1172.(1167. ) οτῶι AOOIHNI] ἄπροσ- 
λόγως παίζει. καὶ τοῦτο τῷ διασαλα- 
κωνίσον ὅμοιον. ἢ πρὸς τὸν , πατέρα 
ἀμόρφως ἠμφιεσμένον τὴν καυνάκην καὶ 
ἀναρμόστως, καὶ τὸ σκόροδον τῷ δοθιῆνι 
ἀνάρμοστον ὡς εἰς θεραπείαν, δοθιὴν δὲ 
φῦμα φλυκταίνῃ ἐοικός. 

1173. (1168.) ΣΑΥΛΟΠΡΩΚΤΙΑΙΝ] 
σὰἀυλεύειν τὸν TpwkTÓV. σαῦλον δὲ τὸ 
κοῦφον. 

1177. (172. ΩΣ H AAMIA] ὅτι οὐκ 
οὖσαν τὴν Λαμίαν ὑποτίθεται" διὸ τὸ χ. 
τοῦτο δὲ ἐν μύθῳ λέγεται. 

1178.(1173.) KAPAOIIION] καὶ τοῦ- 
τὸ ἀρχὴ μύθου. Δίδυμος" ὃ Καρδοπίων 
ζητητέος. οὐδαμοῦ κωμῳδεῖται. ἀλλ᾽ 
᾿Αγκυλίων, ἐπὶ τῷ τὴν μητέρα κακῶς δια- 
τιθέναι. λείπει δὲ ἔτυψεν. * λείπει ἐτύ- 

᾿πήσεν. (αἰ. Victor. 

1182. (1177.) ΜΥΣ ΚΑΙ TAAH] πρὸς 
τὴν συνήθειαν, ὅτι μῦθον προέταττον οὕ- 
τως, οἷον ἣν οὕτω “γέρων καὶ γραῦς. καὶ 
Πλάτων ἐν Φαίδρῳ ** ἣν οὕτω παῖς, μᾶλ- 
λον δὲ μειρακίσκος" τούτῳ δ᾽ ἦσαν ἐρα- 
σταὶ πάνυ πολλοί." ΑΛΛΩΣ. ἀρχὴ μύ- 
θου. τοῦτο δὲ πρὸς τὸ κατ᾽ οἰκίαν εἰρη- 
μένον τῷ Βδελυκλέωνι; οἰόμενος περὶ μυ- 
θαρίων αὐτὸν λέγειν. 

1188. (1178.) ΘΕΟΓΕΝΗΣ] ὅτι Θεο- 
γένης οὗτός ἐστιν ὃ ᾿Αχαρνεὺς, ὃν καὶ ἐπὶ 
τῷ μεγάλα ἀποπαρδεῖν 3 κωμῳδοῦσιν.- 
δῆλον δὲ ἐν ταῖς “Ὥραις. ἃ 

1184. (1179.) Τῶι KOIIPOAOTQ:] 

μεγαλοφυὴς γὰρ. àv καὶ ἀλαζὼν παρῃτεῖτο 
ὡς μικρὰ ταῦτα ἀκοῦσαι. 

1187. (1182.) ΩΣ ΞΥΝΕΘΕΩΡΕΙΣῚ 
ἐμφαίνει μὲν. ὧς περὶ γενναίων τινῶν καὶ 
λαμπρῶν. ᾿Ανδροκλέα δὲ Κρατῖνος Σερί- 
qois φησὶ δοῦλον καὶ πτωχὺν, ἐν δὲ "Q 
ραις ἡταιρηκότα ἄρα τὸν αὐτὸν: aM 
05s δὲ ^ καὶ Ἐκφαντίδης βαλλαντιοτόμον. 
ὃ δὲ Κλεισθένης ἐπὶ μαλακίᾳ γνωριμώτα- 
TOS, ἕτερος δὲ γενναῖος, ἢ λαμπρὸς ἢ 
Κλεισθένης, οὐ πάνυ. δέον δὲ εἰπεῖν αὐὖ- 
τὸν ἐπίσημα ὀνόματα, τούτους εἶπεν, ἵνα 
αὐτοὺς διαβάλλῃ. 


3 ἀποδάτειν V. * δὲ ἐν τοῖς üvs V. 


ΕΙΣ ΤΟΥ͂Σ ΣΦΗΚΑΣ. 


1189. (1184.) ΠΛῊΝ ΕΣ ΠΑΡΟΝ] 
ἂντὶ τοῦ μισθωτὸς ὧν στρατιώτης. τὸ δὲ 
Πάρον Πόντου πόλις" καὶ παροιμία ** ἐν 
δὲ Πάρῳ ψυχρὸν μὲν ὕδωρ, καλαὶ δὲ γυ- 
vaikes." οἱ μὲν τόπον, oi δὲ κατὰ παι- 
διὰν εἰρῆσθαι κωμικήν. 

A'Y' ΟΒΟΔΩ ΦΕΡΩΝ] ἀντὶ τοῦ μισ- 
θοφορῶν τυσούτου. ἰκρίοις δὲ θεωροῦντες 
τοὺς δύο ὀβολοὺς παρεῖχον τοῖς ἀρχιτέκ- 
τοσιν. 

1191. (1186.) AZKONAA: ΚΑΛΩΣ] 
Tb X, ὅτι περὶ τοῦ "Epovàievos ὧς ἀλη- 
θῶς ' ἱστορεῖ. κατεψυγμένοι δὲ φαίνον- 
ται οὗτοι παγκρατιασταὶ ἐπὶ παιδιᾷ. ὅ 
δὲ ᾿Ασκώνδας καὶ ἐξ αὐτοῦ τοῦ ὀνόματος. 
εἰ μὴ ἄρα ὃ ᾿Ερουδίων ἐστὶν Ó ἐν τοῖς 
᾿Ολυμπιάσι φερόμενος, ᾿Ερουδίων Μαινά- 
λιος παγκράτιον οθ΄. 

1196. (1190.) ΘΩΡΑΚ᾽ EXON] τὸν 
πολεμικὸν ἐνόησε χιτῶνα, τοῦ Βδελυ- 
κλέωνος τὸ στῆθος εἰπόντος. θώραξ γὰρ 
καὶ τὸ στῆθος δηλοῖ, παρὰ τὸ τὸ θεῖον 
ὡρεῖν, τουτέστι φυλάττειν τὸ διανοητικὸν, 
9 ἐστιν ἐν ἡμῖν θεῖον, ὅθεν καὶ τὸ θωρή- 
ξασθαι, ὡς ἐν ᾿Αχαρνεῦσιν εἴρηται, οὐ 
μόνον τὸ καθοπλισθῆναι ἀλλὰ καὶ τὸ με- 
θυσθῆναι σημαίνει, διὰ τὸ θερμαίνειν τὸ 
στῆθος. καὶ ἀκροθώρηκας τοὺς ἀκρομεθύ- 
σους ἐκάλουν. φησὶν οὖν, πῶς ἂν μαχέ- 
c'avro παγκράτιον καθωπλισμένος ; ἐπειδὴ 
νόμος ἣν τοὺς γυμναστὰς γυμνοὺς εἰς τὸν 
ἀγῶνα εἰσέρχεσθαι. 

1197. (1199.) ΠΑΡ᾽ ΑΝΔΡΑΣῚ EE- 
NOIZ] ἔθος γὰρ ἐπὶ τοῖς ξένοις καυχᾶ- 
σθαι. 

1198. (1193.) XEAYTOY] ὃ αὐτὸς 
σεαυτῷ περιεπονήσω. 

1201. (1196.) ἘΡΓΑΣΙΩΝΟΣ] γεωρ- 
yo). θηλυκῶς δὲ ἐπὲ τῶν ἀμπέλων 1d 
χάραξ, ἀρσενικῶς δὲ ἐπὶ τῶν πρὸς πολιορ- 
κίαν. χάραξ δέ ἐστι τὸ λεπτὸν ξύλον, ᾧ 
προσδεσμοῦσι τὴν ἄμπελον, ἵνα μὴ ὑπὸ 
τῶν ἀνέμων συντριβῆ. 

1203. (1198.) ἘΔΙΩΚΑΘΕΣ “ΠΟΤ 
εἰ oibus σεαυτὸν λαμπαδιοδρομήσαντα. 
ὅτι γὰρ καὶ ἠγωνίζοντο δρόμῳ λαμπάδας 
ἔχοντες ἐν τῷ Κεραμεικῷ, φανερὸν ἐκ 
τῶν εἰς Βατράχους-. 

1206. (1201.) ΦΑΥΛΛΟΝΊ]ἅ εἴρηται 
περὶ Φαύλλου ἐν τοῖς ᾿Αχαρνεῦσιν. ὃ 
ΒΟΥΠΑῚΣ δὲ ἡλικίας ὄνομα, ó νέος ἐφῆ- 
λιξ. 

1207. (1202.) EIAON ΔΙΩΚΩΝΊ] ἀντὶ 
τοῦ εἰπεῖν ὅτι ἐνίκησα δρόμῳ, πάλιν περὶ 
δίκης φησί. δρομεὺς δὲ ἄριστος ó Φάϊλ- 
Aos. ἘΥΝΟΥΣΙΑΣΤΙΚΟΣ δὲ κοινωνι- 
κός. 

1211. (1206.) QAI KEAEYEIS] $aí- 
νεται ὅτι πρὸς TQ στόματι ἔχων τὰ "yó- 
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vara κατεκλίθη. ΓὙΜΝΑΣΤΙΚΩΣ δὲ, 


παλαιστρικῶς. | X'YTAAZON δὲ, διάχυ- 
.coy σεαυτὸν, ὑγρῶς ἄλειψαι. χυτλάζειν 
δὲ τὸ μιγνύναι καὶ διαχεῖν. χύτλα δὲ 


κυρίως τὸ ὑγροῦ ἔτι ἀπὸ ὕδατος ὄντος τοῦ 
σώματος ἀλείψασθαι. καὶ χύτλον τὸ 
ὑδρέλαιον. 

1214. (1209.) ἘΠΑΙΝΈΞΟΝ TI TON 
XAARKOQMATON] ὅτι oi ἐν συμποσίοις 
ἀνακείμενοι πρὸ τοῦ προσφάγια εἰσενεχ- 
θῆναι ἐπαινοῦσι τὰ ἐν τῇ οἰκίᾳ σκεύη, 
καὶ τὴν οἰκίαν, καὶ τὰ ἐν τῇ αὐλῇ. 

1216. (1211.) YAQP KATA XEIPOZ] 
λείπει τὸ αἴτησον. οὕτως δὲ ἔθος λέγειν, 
ὕδωρ κατὰ χειρὸς, πρὸ τοῦ εἰσαχθῆναι τὴν 
τράπεζαν, μετὰ δὲ τὸ δειπνῆσαι, ἀπονί- 
ψασθαι δὸς ὦ παῖ. 

1218, (1213.) ἘΝΎΠΝΙΟΝ ΕΣΤΙΩ- 
MEOA] ὅτι εἴρηται μὲν τὰ ἐν συμποσίῳ, 
οὐ μὴν γεγένηται, ὡς ὄνειρόν φησιν ἕω- 
ρακέναι. 

1221. (1216.) AKEXTEPOZ] ἐπεὶ καὶ 
αὐτὸν τὸν ᾿Ακέστερον 5 ξένον κωμῳδοῦσι 
τὸν τραγικόν, ὃς ἐκαλεῖτο Σάκος. Θεό- 
πομπος Τισαμένῳ οὗ κοινῶς ξένον, ἀλλὰ 
Μυσόν ““ τὸν δὲ Μύσιον ᾿Ακέστερον 5 
ἀναπέπεικεν ἀκολουθεῖν ἅμα." καὶ Με- 
ταγένης Φιλοθύτῃ ὁμοίως ““ ὦ πολῖται, 
δεινὰ πάσχω. τίς πολίτης δ᾽ ἐστὶ πλὴν 
᾿Αρισάκας ó Μυσὸς, καὶ τὸ Καλλίου νό- 
oy." 

1222. (1217.) TA ZKOAT OrIOZ 
AEZH: KAAQZ] ἀρχαῖον ἔθος ἑστιωμέ-᾿ 
νους ἄδειν, ἀκολούθως τῷ πρώτῳ, εἰ παύ- 
σαιτο τῆς ᾧδῆς, τὰ ἑξῆς. καὶ γὰρ ó ἐξ 
ἀρχῆς δάφνην ἢ μυῤῥίνην κατέχων δε 
Σιμωνίδου ἢ Στησιχόρου μέλη, ἄχρις οὗ 
ἤθελε, καὶ μετὰ ταῦτα ᾧ ἐβούλετο ἐδίδου, 
οὐχ ὡς j| τάξις ἀπήτει. καὶ ἔλεγεν ὃ 
δεξάμενος παρὰ τοῦ πρώτου τὰ ἑξῆς, kà- 
κεῖνος ἐπεδίδου πάλιν ᾧ ἐβούλετο. διὰ 
τὸ πάντας οὖν ἀπροσδοκήτως ἄδειν καὶ 
λέγειν τὰ μέλη, σκολιὰ εἴρηται, διὰ τὴν 
δυσκολίαν. ΑΛΛΩΣ. ὅὕπως παραδέξῃ. 
ἐν κύκλῳ γὰρ ἤδοντο τὰ σκολιὰ, ἅ εἰσι 
παροίνιαι δαί. 

1223. (1218.) ΩΣ ΟΥ̓ΔΕΙΣ TE AIA- 
KPION] ὡς εἰς ταύτην ἑαυτὸν ἀναπέμ- 
πων τὴν τάξιν τοῦ πολιτεύματος. κατὰ 
γὰρ τοὺς Σόλωνος νόμους τρεῖς ἦσαν αἱ 
τάξεις, μία μὲν τῶν Παραλίων, ὧν προε- 
στήκει Μεγακλῆς, ἑτέρα δὲ τῶν Πεδιέων, 
ὧν προεστήκει Λυκοῦργος, τρίτη δὲ τῶν 
Διακρίων, ὧν προεστήκει Πεισίστρατος. 
τὴν δὲ χώραν τὴν Διακρίαν Πανδίονά φασι 
τοῖς υἱοῖς διανείμαντα τὴν ἀρχὴν Λύκῳ 
δοῦναι, Αἰγεῖ δὲ τὴν περὶ τὸ ἄστυ, Πάλ.- 
τι τὴν παραλίαν, Νίσῳ δὲ τὴν Μεγα- 
ρίδα. 
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1227.(1222.) OYX OYTO TE IIAN- 
OYPCTOZ] τοῦτο εἶπεν ὡς διαδεχόμενος 
αὐτὸν κατὰ τὴν τάξιν τῶν τὰ σκόλια λε- 
γόντων. οὐδὲν δὲ τοῦτο πρὸς τὸ ἑξῆς τοῦ 
σκολίου, ἀλλ᾽ eis τὸν δῆθεν λέγοντα Κλέ- 
eva, αἰνίττεται. 

1232. (1227.) ΑΝΘΡΩΦ' OYTOZ O 
MAINOMENOZ] παρὰ τὰ ᾿Αλκαίου «d 
νήσαι οὗτος ó μαινόμενος τὸ μέγα κράτος. 
τρέψεις τάχα τὴν πόλιν: ἃ δὲ ἔχεται ῥο- 
πᾶς. ἀντὶ τοῦ μέγα κράτος. οὕτω δὲ 
Αἰολεῖς. 

1234. (1228.) ΑΝΑΤΡΕΨΕΙΣΊ àva- 
τρέψεις ταχέως“ τὴν πόλιν, ἥτις πρὸς τοῦτο 
ῥέπει. ἐκ τῶν ᾿Αλκαίου δὲ παρῳδεῖ εἰς 
Κλέωνα ὧς μαινόμενον. 

1238. (1231.) AAMHTOY AOTON] 
καὶ τοῦτο ἀρχὴ σκολίου. ἑξῆς δέ ἐστι 
* τῶν δειλῶν ἀπέχου ποιοῦσ᾽ ' ὅτι δειλῶν 
ὀλίγα χάρις." καὶ ἐν Πελαργοῖς * ὃ μὲν 
ἦδεν ᾿Αδμήτου λόγον πρὸς μυῤῥίνην' ὁ δ᾽ 
αὐτὸν ἠνάγκαζεν “Αρμοδίου μέλος.᾽ 'Ap- 
μόδιος δὲ ἐν τοῖς κωμῳδουμένοις καὶ τὸν 
γΑδμητον ἀνάγει, γραφὴν παραθεὶς ΚΚρατί- 
yov ἐκ Χειρόνων ** Κλειταγόρας ἄδειν, 
ὅταν ᾿Αδμήτου- “μέλος αὐλῇ." ᾿Απολλώ- 
Vi0Ss δὲ ὁ ὃ Χαίριδος, & ὡς ᾿Αρτεμίδωρός φησι, 
περὶ μὲν τῆς Κλειταγόρας, τῆς ποιητρίας, 
ὅτι ὧς ἀνδρωνύμενον ἀναγέγραφε Κλειτα- 
γόραν. ᾿Αμμώνιος ἀπελέγχει αὐτόν. περὶ 
δὲ τοῦ ᾿Αδμήτου παρεῖχεν. αὐτὸς δέ φησι 
Φανόδημον λέγειν, ὅτι φυγὰς ἐκ Φερῶν 
᾿Δδμητος ἦλθε πρὸς Θησέα, τὸν ᾿Αλκή- 
στιδος καὶ Ἱππάσου νεώτατον παῖδα, καὶ 
κατῳκίσθη παρ᾽ αὐτοῦ ἐν τῇ αὐτοῦ χώρᾳ" 
εἰς ὃν τὸ σκόλιον. 3 τινὲς δέ φασιν ὡς 
᾿Αλκήστιδος ὑπεραποθανούσης ᾿Αδμήτου 
τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς, σκόλια καὶ πενθήρη 
πρὸς αὐτὸν ἤδοντο μέλη, μέχρις ἂν ἢ 
Κόρη ἀνέπεμψεν [Αλκήστιν, ὡς δ᾽ Εὐρι- 
πίδης, ἅδη μαχεσάμενος Ἡρακλῆς. Δι- 
καίαρχος δὲ ἐν τῷ περὶ μουσικῶν ἀγώνων, 
ὅτι τρία γένη ἦν ὠδῶν, τὸ μὲν ὑπὸ πάν- 
των ἀδόμενον καθ᾽ ἕνα ἑξῆς, τὸ δ᾽ ὑπὸ τῶν 
συνετωτάτων ὡς ἔτυχε τῇ τάξει, ὃ δὴ 
καλεῖσθαι διὰ τὴν τάξιν σκολιόν. ὡς δ᾽ 
᾿Αριστόξενος καὶ Φύλλις ὃ μουσικὸς, ὅτι 
ἐν τοῖς γάμοις περὶ μίαν τράπεζαν πολλὰς 
κλίνας τιθέντες, παρὰ μέρος ἑξῆς μυῤῥίνας 
ἔχοντες ἦδον γνώμας καὶ € ἐρωτικὰ σύντονα" 
4 δὲ περίοδος σκολιὰ ἐγίνετο διὰ τὴν θέ- 
σιν τῶν κλινῶν. οἱ δέ φασιν ὡς ἔθος ἣν 
τὸν μὴ δυνάμενον ἐν τοῖς συμποσίοις dca 
δάφνης κλῶνα ἢ μυῤῥίνης λαβόντα πρὸς 
τοῦτον ᾷδειν. ἔνιοι δέ φασιν ὡς ἐκ τοῦ 
ἐναντίου προσηγορεύθησαν σκολιὰ τὰ παρ- 
οἴνια μέλη" ἁπλᾶ γὰρ αὐτὰ ἐχρῆν εἶναι 
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καὶ εὔκολα, ὡς παρὰ πότον ἀδόμενα. οὐκ 
εὖ δὲ τοῦτο" τὰ γὰρ δύσφημα ἐ ἐπὶ τὸ εὐ- 
φημότερον μεταλαμβάνεται, οὐ μὴν τοὔμ- 
παλιν. ἀλλ᾽ ὅτι οὐκ ἀπὸ τοῦ ἑξῆς ἢ 
λύρα τοῖς συμπόταις ἐδίδοτο, ἀλλ᾽ ἐναλ- 
λὰξ, διὰ τὴν σκολιὰν τῆς λύρας περιφο- 
de σκολιὰ ἐλέγετο. 

1240. (1232.) TOYTO. ΤΙ AEREIZ 
ZKOAION] κολακικὸν τὸ σκολιὸν καὶ 
παρὰ Θεώρου. τοῦτο οἷ μὲν ᾿Αλκαίου, ot 
δὲ Σαπφοῦς" oUk ἔστι δέ, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς 
Πραξίλλης φέρεται παροινίοις. 

1241. (1233.) ΑΛΩΠΕΚΊΖΕΙΝ] παν- 
ουργεῖν, κολακεύειν. οὐδὲν δὲ τοῦτο 
πρὸς τὸ σκολιὸν τὸ εἰρημένον ὑπὸ Θεώρου, 
ἀλλ᾽ ὡς κόλακα διαβάλλει αὐτόν. 

1244. (1380.) ANHP ΣΟΦΟΣ] ὡς εἰ 
μὴ σοφὸς, οὐδὲ μουσικός. 

1245. (1237. ) χρήματα πλουσίου ὠδη- 
ματ᾽ Αἰσχίνης συνέθηκε πενίτιον τῷ ἄλα- 
ζόνι' Κλειταγόρα δὲ συνέπλεξεν ék τοῦ 
σκολιοῦ. 

1246. (1238.) KAEITATOPA μέλος 
τὸ εἰς αὐτὴν Κλειταγόραν, ἥτι5 ἐγένετο 
ποιήτρια, Θετταλή τις "yuvf. «Ἁρμοδίου 
μέλος τὸ εἰς Ἁρμόδιον, καὶ ᾿Αδμήτου τὸ 
eis "Αδμητον. ἐκ σκολιοῦ τινός ἐστιν. 
᾿Αθηναίοις δὲ Θετταλοὶ συνεμάχησαν ἐν 
τῷ πρὸς τοὺς τυράννους πολέμῳ. 

1248. (1240.) ΠΟΛΛΑ AE AIEKO- 
MIZAZ] τοῦτό, φησίν, ἐπάξω πρὸς τὸ 
σκολιὸν Αἰσχίνου, ἐπεὶ κομπαστὴ5 ἣν. 

1250. (1242.) $IAOETHMONOZ] 
ἄσωτος οὗτος καὶ συνεχῶς δεῖπνα ἐποίει. 

1251.(1243.) TO ΔΕΙΠΝΟΝ ΧΡΥΣῈ] 
μεταβαλεῖν θέλει τοὺς τρόπους τὸν πρεσ- 
βύτην. εἰ δέ πού τις ἐκαλεῖτο eis ἄρισ- 
TOV ἢ εἰς δεῖπνον, ' τὸ ) ἄριστον ἢ τὸ δεῖπνον 
ἑαυτοῦ ἔφερε. τὸ ὄνομα δὲ τοῦ θεράπον- 
TOS Xpvaós. HATAZAI] γράφεται καὶ 
καταράξαι, ἀντὶ τοῦ καταβαλεῖν τὴν θύ- 
ραν. 

1237. 2 ) TIAPHITHZANTO] πα- 
ρεμυθήσαντο, ἢ ἐῤῥύσαντο τῆς δίκης, καὶ 
ἀπέλυσαν τῆς αἰτίας. καὶ παρῃτεῖτο ἀντὶ 
τοῦ ἐλιπάρει, παρεκάλει, Tap Ἡροδότῳ 
$c ó δὲ ἐλθὼν παρῃτεῖτο τὸν Πέρσην' TOY 
χάνων δὲ οὐδενὸς ὧν ἐδέετο, αὐτὸς ἔλυ- 
σεν. 

1259. (1251. ) ΑἸΣΩΠΙΚΟΝ TE- 
AOION] μῦθοι οὗτοι ἐγένοντο. καὶ οἱ 
μὲν Συβαριτικοὴ περὶ τῶν τετραπόδων 
ἦσαν, οἱ δὲ Αἰσωπικοὶ περὶ τῶν ἄνθρω- 
πίνων. Αἴσωπος δὲ ὃ τῶν μύθων ποιητὴς 
Σάμιος, δοῦλος οὐ τὴν τύχην μᾶλλον ? 
τὴν προαίρεσιν, ok ἄφρων μὲν, οὐδὲ κατ᾽ 
αὐτὸ τοῦτο ἀνήρ. ᾧ γὰρ ó νόμος οὗ μετ- 
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εδίδον παῤῥησίας, τούτῳ προσῆκον ἣν 
ἐσκιαγραφημένας τὰς συμβουλὰς καὶ πε- 
ποικιλμένας ἡδονῇ καὶ χάριτι παραφέρειν, 
ὥσπερ καὶ τῶν ἰατρῶν οἱ μὲν ἐλεύθεροι τὸ 
δέον ἐπιτάττουσιν, ἐὰν δέ τις οἰκέτης γέ- 
νηται τὴν τύχην καὶ τὴν τέχνην ἰατρὸς, 
πράγματα ἔχει, κολακεύειν ἅμα καὶ θε- 
ραπεύειν τὸν δεσπότην ἀναγκαζόμενος. 
φασὶ δέ τινες τὸν Αἴσωπον ἀναβιῶπαι" 
καὶ πλάτων ὃ κωμικός ““ καὶ νῦν ὄμοσόν 
μοι μὴ τεθνάναι τὸ σῶμα. ἐγὼ ψυχὴ δ᾽ 
ἀπὸ νίκης ὥσπερ Αἰσώπου ποτέ. οὗτοι 
δὲ οἱ μῦθοι πολιτικοὶ ἦσαν. μῦθος δ᾽ αἴνου 
διαφέρει τῷ τὸν αἶνον μὴ πρὸς παῖδας 
&AAà πρὸς ἄνδρας πεποιῆσθαι, καὶ μὴ 
πρὸς ψυχαγωγίαν μόνον, ἀλλὰ καὶ πα- 
βαίνεσιν ἔχειν τινά" βούλεται γὰρ ἐπι- 
κρυπτόμενος παραινεῖν τι καὶ διδάσκειν, 
ὅπερ καὶ Ἡσίοδος φαίνεται πεποιηκώς. 
τὸ δὲ ἑξῆς" ἔλεξας ἐν τῷ συμποσίῳ λό- 
γον, ὃν ἔμαθες, Αἰσωπικὸν ἢ Ξυβαριτιικόν. 
AOEIZ δὲ, ó παθὼν δηλονότι. 

126ὅ. (1257.) IHIOAAAKIZ AH ᾽ΔΟ- 
EA] ὃ ποιητὴς ταῦτα λέγει ἀπὸ προσώ- 
που τοῦ χοροῦ. παραβατικὰ δὲ τὰ με- 
λύδρια. 

1267. (1259.) ΑΜΥΝΙΑΞῚ κομήτης 
᾿Αμυνίας, Προνάπου υἱός. ὃ γὰρ Σέλλος 
οὖκ ἦν αὐτοῦ πατὴρ, ἀλλ᾽ Αἰσχίνου. ἵνα 
οὖν καὶ τὸν ᾿Αμυνίαν καὶ τὸν Αἰσχίνην 
κωμῳδήσῃ ὡς πένητας, τοῦτο εἶπεν. ὃ 
δὲ κρωβύλος- εἶδός ἐστι πλοκῆς ἐπ᾿ ἀνδρῶν 
εἰς ὀξὺ ληγούσης. ἐὶς τοῦ προειρημένου 
δὲ προσληπτέον τὸ σκαιός goi ἔδοξε. 
Σέλλου δὲ εἶπεν, ἐπειδὴ πένης Αἰσχίνης 
ὃ Σέλλου. ék τῶν κρωβύλου δὲ, ὅτι κο- 
. uiyrns, ὡς ἔμπροσθεν εἶπον. 

1268. (1260.) ANTI ΜΗΛΟΥ͂ ΚΑῚ 
POIAZ] τῶν ἐπὶ τῶν δαψιλῶν ὄψων. 
οἷον ὅτι οὐκ εἶχον ταῦτα, καὶ ἀντὶ τούτων 
αὐτὸν εἶδον. 

1270. (1262.) ΑΝΤΙΦΩΝΊ τοῦ ᾿Ανδο- 
κίδου, περὶ οὗ προείρηται. καὶ οὗτος δὲ 
πένης ἣν ὁ ᾿Αντιφῶν. 

1271. (1263.) Φάρσαλος πόλις Θεσσα- 
λίας. καὶ Εὔπολις ἐμφαίνει τὴν πρεσ- 
βείαν ἐν ταῖς ἸΤόλεσιν ** χὡμυνίας ἐκεῖνος 
ἀμέλει κλαύσεται, ὅτι ἄγροικος ἵσταται 
πρὸς τῷ μορίῳ" ὅτι θεῶν ἕνεκα ? ἔπλευσε, 
κακὸς ὧν εἴσεται. ἹΠενέστας δέ φασι 
λέγεσθαι τὸ θητικὸν ? παρὰ τοῖς Θεττα- 
λοῖς. ἔθνος δὲ ἣν πάλαι ἀπὸ Πενέστου 
τὴν ἐπωνυμίαν ἔχον, ὃς ἀνέφερε τὸ γένος 
εἰς Θεσσαλὸν τὸν Ἡρακλέους. δέον οὖν 
εἰπεῖν μετὰ τῶν πολιτευομένων συνῆν, 
εἶπε μετὰ τῶν Πενεστῶν, ἀντὶ τοῦ μετὰ 
τῶν πενήτων. καταλελυμένον γὰρ ἣν 
ἐκεῖνο τὸ σύστημα τῶν Τἱενεστῶν, καὶ 
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λοιπὸν oi πένητες καὶ οἱ Gres Πενέσται 
ἐκαλοῦντο. 

1275. (1266.) AYTOMENEZ] ó Αὐ- 
τομένης ἔσχε τρεῖς υἱοὺς, Tbv μὲν κιθα- 
ρῳδὺν, τὸν δὲ ὑποκριτὴν, τὸν δὲ τῷ στό- 
ματι αἰσχρουργοῦντα. 

1276. OTI XEIP.] μάλιστα. 
Victor. 

1278, (1269.) KIOAPAOIAOTATON] 
τῇ λέξει καὶ Εὔπολις κέχρηται ἐν Xpva 
γένει: ὦ καλαβρὲ κιθαραοιδότατε. 

1279. (1270.) TON Δ᾽ THOKPITHN] 
οὖκ ἔστι σαφὲς τίς τῶν ὑποκριτῶν Αὐτο- 
μένους ἐστὶν υἱός. 

1280, (1271.) ΘΥΜΟΞΟΦΙΚΩΤΑ- 
TON] θυμόσοφοι λέγονται ὅσοι ἀφ᾽ éav- 
τῶν εὐφυεῖς εἰσιν. 

1281. (1272.) ON ΠΟΤ᾽ ὩΜΟΣΕΊ τίς 
ὥμοσεν, εἰ μὴ ἄρα ὃ πατήρ. "Apltyverov 
δὲ λέγει τὸν κιθαρῳδόν. δῆλον δὲ ér τοῦ 
᾿Αριφράδην λέγεσθαι υἱὸν Αὐτομένους καὶ 
ἀδελφὸν ᾿Αριγνώτου. ὅτι δὲ φίλος ἐώκει 
ἔχειν πρὸς τὸν ᾿Αρίγνωτον, ἐν τοῖς “1π- 
πεῦσι δῆλον. 

ó πατὴρ αὐτῶν ΔΑὐτομένης. 
τὸν λόγον. 

ΑΡΓΑΛΕΟΝ ΩΣ ZO90N] ἀντὶ τοῦ 
δυσχερὲς εἰπεῖν ὅπως ἣν σοφός. 

Μετὰ τοῦτο διάλειμμα στίχων ἄνάστα- 
TOV εἶναι τῶν πλείστων δὲ εὗρον ἕνδεκα. 

μετὰ τὸ διάλειμμα ἐν πολλοῖς φέρεται 
σίχζενος καὶ τρίτου ὅμοσου προσπίπτει. 

“Ἡλιόδωρος μετὰ τὸν στίχον τὸν γλωτ- 
τοποιεῖν.. ἑκάστοτε εἶσι τόποι ἑπτὰ ἔχον- 
τες στιγμάς, καὶ ἀλόγως, ὧν ἐκ προχείρου 
μὲν εὑρεῖν τὸν λόγον οὐκ ἔστι, τὰ δὲ τοι- 
αῦτα πολλάκις εἶπον ὑπολαμβάνω ὅτι ἐν 
τοῖς πρώτοις ἀντιγράφοις φθαρέντα, ὅτι 
μὲν τοσαῦτα ἦν, τοσαῦτα τὸν ἀριθμὸν 
γνωσθῆναι, ob μὴν τίνα. 

1284. (1275.) ΕἸΣῚ ΤΙΝΕΣ] ἄδηλον 
πότερον τῆς Καλλιστράτου εἰς τὴν βου- 
λὴν εἰσαγωγῆς καὶ νῦν μιμνήσκεται, ὅτι 
αὐτὸν Κλέων εἰσήγαγεν, ἢ ἑτέρας κατ᾽ 
αὐτὸν γενομένης ᾿Αριστοφάνους, εἰ καὶ 
μὴ εἰσαγωγῆς, ἀλλὰ ἀπειλῆς τινός, ὕπερ 
καὶ μᾶλλον ἐμφαίνεται. ἐκεῖνά τε γὰρ 
ἀναπολεῖν ἀρχαιότερα ἔσται, νῦν τε ὡς 
περὶ αὐτοῦ λέγει. ἔκνισεν ἀντὶ τοῦ ἐκά- 
κισεν. * ἐλύπησεν. Gl. Victor. 

1285. (1276.) HNIKA ΚΛΕΩΝ] éré- 
Kerro γὰρ αὐτῷ ὃ Κλέων ὅτι ἐκωμῳδεῖτο 
ὑπ᾽ αὐτοῦ. ἄδηλον δὲ εἰ μετὰ τὸ διδάξαι 
τοὺς Ἱππέας λέγει. 

1288. (1279.) OON AE MONON 
EIAENAI] ἀντὶ τοῦ τοσοῦτο μόνον προ- 
εἶδον, εἴ ποτε θλιβόμενος ὑπὸ Κλέωνος 
σκώψω αὐτόν. 
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1290. (1281. ) ὙΠῸ TI MIKPON 
EIIIOHKIZA] ταῦτα ἐννοῶν φησιν, ὅτι 
τύπτομαι ὑπ᾽ αὐτοῦ καὶ οὐδενὶ μέλει, μι- 
κρὸν αὐτὸν ἐκολάκευσα. 

1291. (1282. ) ERHIIATHXEN H XA- 
PAZ] Ταροιμία, ὅταν ὑπὸ τοῦ cátovros 
Tb σωζόμενον ' ἀπατηθῇ, χωρὶς ToU εἶτα 
»ῦν ὅταν ἐξαπατηθῇ τις πιστεύσας. ἔστιν 
οὖν παροιμία ἀπὸ τῶν καλάμων τῶν προσ- 
δεσμουμένων ταῖς ἀμπέλοις, οἱ ἐνίοτε 
ῥιζοβολήσαντες ὑπεραύξονται τῶν ἀμπέ- 
λων. νυνὶ δὲ} ἠπάτησα ὑπὲρ τοῦ ποιῆσαι 
λέγεσθαι τὰς κωμῳδίας. ἐψηφίσατο γὰρ 
ὁ Κλέων μηκέτι δεῖν κωμῳδίας ἐπὶ θεάτρων 
εἰσάγεσθαι, ὅτι δὴ ξένων παρόντων πολί- 
τας ἔσκωπτον. ἢ ὅτι πολλάκις τὰ με- 
γάλα ἀπεσφάλη τῆς ἰδίας δόξης, πιστεύ- 
σαντο, ἑαυτὰ τοῖς μικροῖς. 

1292. (1283.) IO. XEAQNAI] ὅ οἰκέ- 
Ts ἐξέρχεται τυπτηθεὶς ὑπὸ Φιλοκλέω- 
vos. 

ἀποδέχεται τὰς χελώνας ὡς παχυδέρ- 
μους καὶ μὴ αἰσθανομένας πληγῶν, ἑαυτὸν 
δὲ θρηνεῖ & ὡς λεπτόδερμον. AAAQZ. ὅτι 
κοινῶς καὶ τὸ ὄστρακον δέρμα ἔλεγεν, 
καθὸ καὶ ὀστρακόδερμα καλοῦσιν αὐτὰ οἱ 
περὶ ᾿Αριστοφάνη. 

1294.(1285.) ΚΑΙ ΝΟΥΒΥΣΤΙΚΩΣ] 
ἀντὶ τοῦ συνετῶς, νοῦ πεπληρωμένως, 
παρὰ τὸ νοῦς καὶ τὸ βῦσαι, ὅ ἐστι πλη- 
ρῶσαι. ““ νήματος ἀσκητοῖο βεβυσμένον.᾽ 
κεῦται καὶ ἐν ᾿Ἐκκλησιαζούσαι. 

1295.(1286.) ΚΕΡΑΜΩι TO Νῶ- 
ΤΟΝ] ὡς περὶ ὀρόφου στέγης διαλέγεται. 
ἔνιοι δὲ ΣΤΙΖΟΜΕΝΟΣ γράφουσιν, οἷον 
κεντούμενος. ἐὰν δὲ ΣΤΑΖΟΜΕΝΟΞ 
γράφηται, καὶ οὕτως ἔσται παρὰ τῶν 
ψακάδων" οὕτως πυκνὰ τυπτόμενος. ZTE- 
ΤΕΙΝ δὲ ἀντὶ τοῦ συνέχειν, ὅθεν καὶ 7) 
στέγη 3j περιέχουσα. 

1297. KAN Hi T'EPON] ὡς γέροντος 
ὄντος τοῦ οἰκέτου. (αἰ. Victor. 

1302. (1293.) ΟἹ ΠΕΡῚ &PTNIXON] 
τῶν κολάκων àv εἴη Φρύνιχος ὃ ποιητή. 
ó δὲ Σύμμαχός φησιν, εὐλογώτατον ἂν 
εἴη τὸν τραγικὸν ὑποκριτὴν Φρύνιχον. 

1306. (1297.) O3IIEP KAXPYON] 
ὥσπερ à ὄνος κριθῶν κορεσθείς" ὅτε γὰρ κο- 
ρέννυνται, μᾶλλον σκιρτῶσιν. 

1309. (1300.) EOIKAZ Q IIPEZBY- 
TA] Δίδυμός φησιν ὅτι ἀδιανόητα σκώπ- 
τει ἐνταῦθα. τὸ δὲ ΤΡΥΓῚ ὡς πρὸς γεγη- 
ρακότα λέγει. 

1310. (1301.) KAHTHPI T'] διὰ τὸ 
φιλοδικαστὴν εἶναι, kal ὅτι ὡς ἐπίπαν 
γέροντας παρελάμβανον κλητῆρας. τὸ 
δὲ λοιπὸν παιδιᾶς ἕνεκεν, ἢ οὐδὲν πρὸς 
ἔπος, παρὰ τὴν παροιμίαν, ὄ ὄνος εἰς ἀχυ- 
ρῶνα ἀπέδρα. ὃ δὲ ἄχυρος παρ᾽ Εὐπόλιδι 
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ἐν Χρυσῷ γένει, ὅπου καὶ τὸ Πλάτωνος 
παράκειται ἐξ " ABóvibos. ᾿ 

1811. (1302.) O Δ᾽ ANAKPATON] 
καὶ ταῦτα ἀπρόσλογα, ἐπεὶ καὶ τῷ ἀπο- 
δεδρακότι ἀπρόσλογον ἐκεῖνος εἶπεν. 

1312. (1303.) TA OPIA TOY TPI- 
BONOZ] ἐπεὶ ἐνίοτε ὥσπερ φύλλα ἐμ- 
ποικίλλουσι. Σθένελος δὲ τραγικὸς d ὑπο- 
κριτὴς, ὃς διὰ πενίαν τὴν τραγικὴν ἂπέ- 
δοτο σκευὴν κακῶς πράττων. οὗτος ἐλαύ- 
νων περὶ τοῖς τείχεσιν ἐνδεικνύμενος διε- 
χλεύαζε. περὶ τούτου γέγραπται ἐν Γη- 
ρυτάδῃ" ἐς καὶ πῶς ἐγὼ Ξθενέλου φάγοιμ᾽ 
ἂν ῥήματα εἰς üEos ἐμβαπτόμενος, ἢ ξη- 
ροὺς ἅλας. Πλάτων Σκευαῖς ** ἅψαι 
μόνον οὐκ ἂν ἄκρῳ τῇ μορσίμῳ, ἵνα σοι 
πατήσω τὸν Σθένελον μάλ᾽ αὐτίκα." οὗ- 
τος δ᾽ ἐλαύνων ἐπὶ τοῖς τείχεσιν ἐχλεύα- 
ζεν. ΔΙΑΚΕΚΑΡΜΈΝΩΙ δὲ ἀφῃρημένῳ, 
πωλήσαντι. ΔΙΕΜΥΛΛΑΙΝΒΕ δὲ τὰ χείλη 
διέστρεφεν ὡς χλευάζων καὶ μὴ ἡσθεὶς 
τῷ λεγομένῳ. 

1317. (1308. ) EHI TO: KOMA] ἐπεὶ 
κομήτης ὃ Θεόφραστος. ἔστι δὲ καὶ τῶν 
κολάκων. ἢ μέγα φρονεῖς. ἐν μέρει δὲ 
καθ᾽ ἕκαστον. ' 

1321. (1312.) ΟΥ̓ΔῈΝ EIKOTAZ]| 
οὐδὲν ἁρμόζοντας τῷ πράγματι. 

1324. (1315.) ΟΔΙ AE AH ΣΦΑΛ- 
AOMENOZ] κινούμενος ὑπὸ μέθης. 

1326. (1317.) ANEXE, IIAPEXE] 
μετὰ λαμπάδων ἔρχεται καὶ μετὰ αὐλη- 
τρίδος, ἀποσπάσας αὐτὴν ἐκ τοῦ συμπο- 
σίου. ὃ δὲ νοῦς παρὰ τὴν ἐν Τρῳάσι Κα- 
σάνδραν ᾿ ἄνεχε, πάρεχε, φῶς φέρω, 
σέβω, φλέγω." τοῦτο πάντες ὁμοία * 
ὕστερεῖ ἣ τῶν Τρῳάδων κάθεσις ἔτεσιν 
ἑπτά. 

1828. (1519.) ἘΠΑΚΟΛΟΥΘΟΥ͂Ν- 
ΤΩΝ EMOI] ἠκολούθουν γὰρ αὐτῷ τινὲς 
τῶν τυφθέντων ὑπ᾽ αὐτοῦ. 

1329. (1320.) EI MH ῬΡΗΣΕΣΘΕ] 
ei μὴ à ἀναχωρήσετε. τὸ YMAZ δὲ πρὸς 
τὺ φρυκτούς. τὸ δὲ OION ἀντὶ τοῦ οἵως. 
τὸ δὲ ἑξῆς οἵως ὑμᾶς τῇ δαΐδι φρυκτοὺς 
σκευάσω ὀπτήσας. IIPOZKAAOYME- 
NOI, eis τὸ δικαστήριον δηλονότι. 

1335. (1326.) IH ΤΕΥ] χλευαστικὸν 
ἐπίῤῥημα τοῦτο. καταφρονεῖ λοιπὸν καὶ 
τῶν δικαστικῶν ῥημάτων" τὸ γὰρ καλού- 
μενοι ἀποῤῥίπτει. 

1339. (1330.) BAAAE KHMOYZ] 
βάλλε és κόρακας τὰ δικαστικὰ σκεύη. 

1341. (1332.) ANABAINE AEYPO] 
i τις ἠκολούθει αὐτῷ, ov ἔλαχεν ἐκ 
τοῦ συμποσίου, ἣ καὶ προσβάλλει καὶ 
πειρᾷν ἄρχεται. 

ΧΡΥΣΟΜΗΛΟΔΟΝΘΙΟΝ] ἐπί τινος 
μετεώρου ὃ γέρων ἐφεστὼς προσκαλεῖται 
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ὑποκοριζόμενος τὴν ἑταίραν. χρυσομη- 
λολόνθιον δὲ ζωύφιον τί ἐστι κατὰ κάνθα- 
ρον, ξανθὸν, ὃ καὶ κατέχοντες οἱ παῖδες 
δεσμεύουσιν ἐκ τοῦ ποδὺς καὶ ἀφιᾶσι πρὸς 
τὸν ἀέρα. ΑΛΛΩΣ. πρὸς τὴν ἑταίραν 
ὃ ὃ γέρων, παρὰ. τὸ μηλολόνθιον χρυσίζοντα 
ἔχον τὰ πτερά. οὐ γὰρ οἶμαι τὺ χρυσό- 

μηλον γνωρίζεσθαι" ei δὲ μὴ, σύνθετον ἂν 
εἴη ἐκ τούτων. 

1342. (1333.) ZXOINIOT] ἴσως ToU 
πέους. παίζει δέ. ZAIIPON δὲ παλαιόν" 
“γέρων yàp ἣν. ὙΦΕΙΛΟΜΗΝ δὲ ἔκλεψα 
ἀπὸ τῶν συμποτῶν. 

1946. (1337. ) AEZBIEIN] τὸ ᾿ λεσβιεῖν 
ἐπὶ αἰσχροῦ. τάττεται, ἐπειδὴ οἱ Λέσβιοι 
αἰσχρουργοῦσι τῷ στόματι μολυνόμενοι. 
παρὰ τὸ ἱστορούμενον, ὅτι παρὰ Λεσβίοις 
τοῦτο πρῶτον 4 γυνὴ ἔπαθε. καὶ παρὰ 
Θεοπόμπῳ ἐ ἐν ᾿Οδυσσεῖ «€ tva μὴ τὸ πα- 
λαιὸν. τοῦτο καὶ θρυλούμενον δι ἡμετέρων 
στομάτων εἴπω “σόφισμα, ὅ φασι παῖδας 
Λεσβίων eópeiv." Στράττις ἐν Τρωΐλῳ 


“ἐ 3 μήποτ᾽, ὦ παῖ Ζηνὸς, ἐς ταυτὸ μόλης᾽ 


ἀλλὰ παραδοὺς τοῖς Λεσβίοις χαίρειν £a." 
καὶ ἐν Πυτίσῳ ““ ἐγὼ δ᾽ ἅτ᾽ ἐπίνικος * 
ὀργισθεὶς ἔφη, τῷ στόματι δράσω ταῦθ᾽, 
ἅπερ ? τοῦ αἰσχροῦ τάττεται. 

1348. (1339.) SINAEIS] Té ἔργῳ ἐπι- 


βαλεῖς. “Ὅμηρος ** αὐτὸς γὰρ ἐπίηλε τάδε 
ἔργα. ἀντὶ τοῦ ἐπεβάλλετο. Φρύνιχος 


ἐπιαλτη ὄνομα δὲ τῳ τοῦτ᾽ ἣν ἔσωθεν γῆν 
τε μὴ ἔστω φιαλτης ἀνδραγαθίας οὕνεκα 
ἔτι ἐπιαλὰς χρηστὰ A* ἀπωλόμην. ἐν 
δὲ Τριφάλησιν ᾿Αριστοφάνης ** κοὐδὲν ἄν- 
Opa, εἰς ἄτοπον οὐδ᾽ ἀνεπιήλαι μέν. δύ- 
ναται καὶ τὸ προθυμει. oU γὰρ «πίηλε 
τάδε ἔργα ἂντὶ τοῦ προεθυμήθη. καὶ φια- 
λοῦμεν τουτέστι τῷ ἔργῳ ἐπιβαλοῦμεν, 
ἐπὶ τοῦτο ὁρμήσομεν' φιαλεῖν γὰρ τὸ ἄρ- 
χεσθαι τοῦ πράγματος. ὃ αὐτὸς ᾿Αριστο- 
φάνης ““ ἄγε δὴ σὺ ταχέως ὕπεχε τὴν 
φιάλην, ὕπως ἔργῳ φιαλοῦμεν, εὐξάμενοι 
τοῖς θεοῖς. ΑΛΛΩΣ. φιαλεῖν τὸ τῇ 
φιάλῃ πιεῖν. νῦν δὲ ἴσως καὶ κακεμφά- 
τως. 

1349. (1340.) ἐγχανεῖ ἐπὶ τῶν κατα- 
γελώντων. ἅμα δὲ καὶ κακεμφάτως. 

1350. (1341.) ΠΟΛΛΟΙ͂Σ TAP HAH 
XATEPOIZ] ἤτοι τὸ αἰσχρὸν x&répois 
εἰργάσω, ἢ ἐκφεύγεις με καὶ γὰρ ἄλλοις 
αὐτὸ ἐποίησας. 

1351. (1342.) ΕΑΝ AE TENHi] μιμεῖ- 
ται ἐνταῦθα τοὺς νεανίσκους λέγοντας 
mpbs τὰς ἑταίρας, καὶ ὑμνύντας, ἐάν μου ó 
πατὴρ ἀποθάνῃ, δώσω σοι πάντα καὶ συν- 
οἰκήσω μετὰ σοῦ. 

1353. (1344.) ΛΥΣΑΜΕΝΟΣ] ἀντὶ 
τοῦ ἐλευθερώσας ἐκ τοῦ πορνοβοσκείου. 
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XOIPIAION δὲ τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον λέ- 
γουσιν. 

1355. (1346.) ΚΑῚ ΦΥΛΔΑΤΤΟΜΑΙ 
ΣΦΟΔΡΑΊ] καθὰ δὶς παῖδες οἱ γέροντες. 
ἢ παρ᾽ ὑπόνοιαν ot παῖδες ταῦτα λέγουσιν. 
'YIIAION ἀπὸ τοῦ υἱοῦ, ὡς ἀπὸ τοῦ πατρὸς 
πατρίδιον. 

1357. (1348.) KTMINO.] παίξει ἐν- 
ταῦθα, σμικρολόγον αὐτὸν Kai ὀξύθυμον 
λέγων" κυμινοπρίστας γὰρ τοὺς φειδωλοὺς 
καὶ σμικρολόγους ἐκάλουν. συνέθηκε δὲ 
τὴν λέξιν μετὰ τοῦ καρδάμου, διαβάλλων 
αὐτὸν ὡς ὀξύθυμον. 

παίζει παρὰ τὸ κύμινον, ὅ ἐ ἐστι δριμύτα- 
τον, καὶ τὸ ,σμικρολόγον. πρίστας γὰρ 
τοὺς μικρολόγους ἐκάλουν, καὶ παρὰ τὸ 
κάρδαμον, ὅπερ ἐστὶ δριμύ, τὴν σύνθεσιν 
ποιήσας, εἰς μικρολογίαν διαβάλλων αὐτὸν 
καὶ ὡς ὀξύθυμον. 

1358. (1319.) ΠΕΡῚ ΜΟΥ͂ AEAOIKE] 
δὲ ἐμοῦ φειδωλός ἐ ἐστιν, ἵνα μὴ ἐν ἐξουσίᾳ 
ἔχων τὰ χρήματα διαζθείρ ω. 

1959. (1350. ) HATHP TAP OTAEIZ] 
ἀστείως" εἰώθασι γὰρ οἱ παῖδες λέγειν, 
μόνος εἰμὶ τῷ πατρί. ἀντὶ δὲ τοῦ εἰπεῖν 
υἱὸς εἶπε πατὴρ, παίζων. 

1361. (1352.) AETAZ] τὰς λαμπάδας. 
ὡς ἀπὸ ToU δέω γὰρ τὸ δεσμῶ, δετὴ ῥη- 
ματικῶς, ἧ συνδεδεμένη ἐκ παπύρων. καὶ 
καιόμεναί τε δεταί.᾽ ΤΩΘΑΣΩ 
δὲ σκώψω. πρὸ τῶν μυστηρίων δὲ ὅτι ot 
μεμυημένοι τοὺς μέλλοντας μυεῖσθαι δε- - 
δίττονται. 

1364. (1355.) ΤΥ̓ΦΕΔΑΝΕΊ ἐπεὶ τυ- 
φογέροντας εἰώθασι λέγειν τοὺς παραλη- 
ροῦντας καὶ ἀξίους τετύφθαι. ΧΟΙΡΟ- 
OATV δὲ ὃ τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον ἀποθλί- 
βων. ἢ παρὰ τὰς χοιρίνας, ὡς φιλοδι- 
καστὴν τὰς χοιρίνας πιέζοντα κωμῳδῶν. 

1365. (1336. ) SPAIAZ ΣΟΡΟΥ] παρ᾽ 
ὑπόνοιαν οἷον κύρης. καὶ τοῦτο δὲ ἂντε- 
στραμμένως εἰς γέροντα τὴν αὐλητρίδα 
πειρῶντα. 

1267. (1358.) EZ OZOTZ AIKHN] 
ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν κρέα ἢ ἕτερόν τι, δίκην 
εἶπε. μισῶν οὖν τὰς δίκας Aonrby ὁ Φι- 
λοκλέων, ὡς ὕβρεις ταῦτα λέγει τῷ υἱῷ. 

1368. (1359.) THN ATAHTPIAA] τὸ 
γένος τοῦ γελοίου παρὰ ᾿Αριστοφάνους ἐν- 
τεῦθεν ἀρξάμενον. 

1370. (1361.) AIIO TYMBOY ΠΕ- 
ΣΩΝ] καὶ τοῦτο ὡς eis γέροντα, àvrl ToU 
ἀπὸ νοῦ καταπεσών. ΑΛΛΩΣ. ἐπεὶ ὡς 
νέος διαλέγεται. εἰώθασι δὲ οἱ νέοι τοῖς 
γέρουσι τοῦτο λέγειν. 

1371. (1362.) H AAPAANIS] ἐπεὶ 
ἀπὸ Δαρδανίας φέρονται αἱ αὐλητρίδες. 

1373. (1364.) EXTITMENHN | ἐστιγ: 


2 


τοῦθ᾽ ὕπερ V. 


180 


μένην λέγει τὴν δᾷδα" ἔγραφον γὰρ καὶ 
ἐκόσμουν τὰς λαμπάδας. ἢ ὧς Θρᾶσσαν 
καὶ Δαρδανίδα τὴν αὐλητρίδα φησὶν ἐσ- 
τιγμένην. διὰ τὸ κεκαλλωπισμένην εἶναι, 
καὶ διὰ τὸ κατέχειν δᾷδας. 

1374. (1365.) TI ΔῈ TO MEAAN] 
περὶ τοῦ γυναικείου αἰδοίου ἐρωτᾷ τετρι- 
χωμένου. 

1515. (1366.) H ΠΙΤΤΑ] ἐπεὶ καὶ αἱ 
δᾷδες καιόμεναι πίτταν ἀποτελοῦσιν. 

1377. (1368.) OZOZ] κλάδος. ἅμα 
Kal παρὰ τὸ ὀδωδέναι. 

1382. (1372.) OATMIHAZIN] νῦν 
προπαροξύνεται' λέγεται γὰρ περὶ τόπου. 
ἐὰν περὶ πράγματος ἢ δηλοῦσα ἣ λέξις, 
οἷον ὡς εἰ λέγοι τις ** δέκα Ὀλυμπιᾶσιν 
ἐφεξῆς ἐνίκησεν ὃ δεῖνα," προπερισπᾶται. 
γίνεται γὰρ τὸ μὲν ἀπὸ τοῦ ᾿Ολυμπίω 
᾿Ολυμπίασι, τὸ δὲ ἀπὸ τοῦ ᾿Ολυμπιὰς 
᾿᾽Ολυμπιᾶσι. καὶ ὅτι τὰ εἰς 1 λήγοντα τῶν 
ἐπιῤῥημάτων ζητεῖ τὸν πρῶτον τοῦ ὀνόμα- 
τος τόνον, οἷον ᾿Ολυμπιὰς ᾿Ολυμπιᾶσι, 
πλὴν τῶν διὰ τοῦ οθεν" ἐκεῖνα γὰρ ἐνήλ- 
λαξεν, οἷον ἵππος ἱππόθεν. σεσημείωται 
τὸ οἴκοθεν. 

ἄρχεται κατὰ τὰ προστάγματα τὰ τοῦ 
υἱρῦ σοφίξεσθαι. 

1386. (1377.) ὙΠΩΠΙΑΊ τὰ εἰς ὄψιν 
πλήγματα ἐνταῦθα. εἴρηται δ᾽ ἐν ἄλλοις 
ἀκριβέστερον. 

1388. (1379.) IOI MOI ITAPAXTEG/] 
γυνή Tis ὑβρισμένη ὕπὸ ToU γέροντος 
δεῖται τοῦ υἱοῦ βοηθῆσαι αὐτῇ. Δίδυμος 
δὲ ἀρτόπωλις Aéyet. 

1391. (1382.) ΚΑΠΙΘΗΚΗΝΊ τοὺς 
ἔσωθεν τοῦ φορτίου προσθήκην óvras. 

1394. (1385.) AOTOI ΔΙΑΛΛΑΞΟΥ- 
SIN] μιμεῖται τὰ εἰρημένα ὑπὸ τοῦ υἱοῦ. 

1396. (1387.) KATATIPOIEEI] οὐ μὴ 
καταφρονήσεις, παρὰ τὴν προῖκα. τουτ- 
έστιν οὐ δωρεάν μου ἐγχανῇ. καὶ τοῦτο 
δὲ ἐν ἄλλοις. 

1397. (1388.) ΘΥΓΑΤΕΡΟΣΊ ὅτι οὖις 
᾿Αττικῶς εἴρηται τὸ θυγατέρος, ἀλλ᾽ Ἰω- 
νικῶς. ΤᾺ ΦΟΡΤΙΑ δὲ τοὺς ἄρτου. 

1403. (1394.) Ω KYON KTON] τὴν 
ἀρτοπώλιδα κύνα εἶπεν. ὑλακτούσης σου, 
φησὶν, οὐ φροντίζω, ᾧ κύον. IIYFOYZ 


δὲ σίτους, ὥστε ἄρτους ποιῆσαι. ἐπεὶ 
ἀρτόπωλι:. 
1407. (1398.) ΤΟΥΣ ATOPANO- 


MOYZ] τοὺς ἐπισκοποῦντας và τῆς πό- 
λεώς ὥνια καὶ διοικοῦντας αὐτὰ, ὡς ἐν 
᾿Αχαρνεῦσιν. 

1408. (1399.) KAHTHPA] μάρτυρα. 
τουτέστι τὸν eis b δικαστήριον καλοῦντα 
ὑπηρέτην. Χαιρεφῶντα δὲ τὸν πύξινον 
Σωκράτους ἑταῖρον τοῦ φιλοσόφου φησί. 
πάλιν δ᾽ αὐτὸν εἰς ὠχρότητα διαβάλλων 
εἰσάγει μαρτυροῦντα τῇ ἄρτοπώλιδι. 


EXOAIA à 


1410. (1401.) AAXO3] Xapflvov, 
"Epjuavebs, πόλεως τῆς ᾿Αχαΐας, γεγονὼς 
κατὰ τὴν νη΄ ᾿Ολυμπιάδα, ὅτε Δαρεῖος ó 
“Ὑστάσπου. τινὲς δὲ τοῦτον συναριθμοῦσε 
τοῖς ἑπτὰ σοφοῖς, ἀντὶ τοῦ Περιάνδρου. 
πρῶτος δὲ οὗτος περὶ μουσικῆς λόγον ἔ- 
γραψε, καὶ διθύραμβον εἰς ἀγῶνα εἰσήγαγε, 
καὶ TOUS ἐριστικοὺς εἰσηγήσατο λόγου. 

1411. (1402.) OAITON MOI MEAEI] 
τοῦ Σιμωνίδου δηλονότι. λέγει δ᾽ ἴσως 
Σιμωνίδην τὸν Λεοπρεποῦς, τῆς ἐν Κέῳ τῇ 
νήσῳ πόλεως λυρικὸν, μετὰ Στησίχορον 
τοῖς χρόνοις, ὃς ἐπεκλήθη ΜελικέρτηΞ διὰ 
τὸ ἡδύ. καὶ τὴν μνημονικὴν δὲ τέχνην 
εὗρεν οὗτος. προσεξεῦρε δὲ καὶ τὰ μακρὰ 
τῶν στοιχείων καὶ διπλᾶ, καὶ τῇ λύρᾳ τὸν 
τρίτον φθόγγον. γέγονε δ᾽ ἐπὶ τῆς ἕκτη5 
καὶ πεντηκοστῇς ΟλυμπιάδοΞ᾽ οἱ δὲ δεὺ- 
τέρος καὶ ἑξηκοστῆς γεγράφασι. καὶ παρ- 
ἔτεινε μέχρις οη΄ βιοὺς ἔτη ἢ πθ΄. καὶ 
γέγραπται αὐτῷ Δωρίδι διαλέκτῳ 1j Καμ- 
βύσου καὶ Δαρείου βασιλεία, καὶ Ξέρξου 
ναὐμακία, καὶ ἢ em ᾿Αρτεμισίῳ ναυμαχία, 
δι ἐλεγείας" ἡ δ᾽ ἐν Ξαλαμῖνε μελικῶς- 
θρῆνοι, Yloi&ves, ἐγκώμια, ἐπιγράμματα, 
τραγῳδία, καὶ ἄλλα. τὸν δὲ Λᾶσον καὶ 
Σιμωνίδην ὡς ἀντιτεχνοῦντας ἀλλήλοις ὅ 
ποιητὴ5 εἰσάγει. 

1418. (1404.) GAVINH;] ὠχρᾷ" τοι- 
αὐτὴ γὰρ ἡ θάψος, ὅπερ παρ᾽ ἡμῖν χρυσό- 
ἔυλον λέγεται. Θεόκριτος ** ical μευ χρὼς 
μὲν ὁμοῖος ἐγίμετο πολλάκι Bog." παρὰ 
δ᾽ Εὐριπίδῃ “γέγραπται ἣ ᾿Ινὼ κρεμαμένη, 
καὶ ὠχρὰ ὑπὸ τῆς κακοπαθείας. καὶ ὅ 
Χαιρεφῶν δὲ τοιοῦτος ἄλλος ἔοικε θαψίᾳ" 
ὠχρὺς γὰρ ὃ Χαιρεφῶν, καὶ 1j θάψος ται- 
αὐτη. ἀλλὰ καὶ παρὰ τὸ θάπτεσθαι κα- 
λῶς πέπαιικται. Ἰνὼ δὲ κατὰ χόλον Ἥρας 
μανεῖσα ἔῤῥιψεν αὑτὴν εἰς τὴν θάλασσαν, 
ἅμα τῷ υἱῷ αὐτῆς Μελικέρτῃ" ἐμίσει γὰρ 
πάντας τοὺΞ Θηβαίους ἡ Ἥρα, διότι παρ᾽ 
αὐτοῖς ἐτέχθη ὃ Διόνυσος. καὶ αὐτὸς δὲ 
ὃ Διόνυσος ἐξέμηνε τὰς τούτων γυναῖκα, 
μὴ προσιεμένων αὐτὸν ὕστερον τῶν Θη- 
βαίων. Ἑυὐριπίδης δ᾽ ἐν Μηδείᾳ φησὶν 
αὐτόχειρα τῶν δύο παίδων “γενομένην, 
Aeápxov καὶ Μελικέρτου, αὑτὴν ὕστερον 
εἰς θάλασσαν ῥῖψαι. οἱ δέ φασιν ὡς ᾿Αθά- 
μας κατετόξευσε Λέαρχον τὸν ἐξ Ἰνοῦς 
γενόμενον αὐτῷ παῖδα, καὶ αὐτὴ δὲ 4j "Ivo 
μανεῖσα τὸν ἕτερον ἑαυτῆς παῖδα Μελι- 
κέρτην ἐπισφάξασα ἥλατο σὺν αὐτῷ eis 
τὴν θάλασσαν" “οὺς δὴ εἰς Κόρινθον ἐκ- 
βρασθέντας ἀναληφθῆναι προστάξει τοῦ 
Σισύφου, ὡς καὶ ἀγῶνα Ἴσθμιον ἐπὶ τῷ 
Μελικέρτῃ θεῖναι, καὶ τὴν μὲν Λευκοθέαν 
τὸν δὲ IIaAa(pova μετονομασθῆναι. 

ἀντὶ τοῦ ὑπὸ Εὐριπίδου ἐκ τῶν ποδῶν 
ἡ Ἰνὼ κρέμαται. 


1417. (1408.) ΠΡΟΣΚΑΔΟΥ͂ΜΑΙ Σ᾿ Q 


ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΣΦΗΚΑΣ. 


ΤΈΡΟΝ] παραγίνεταί τις ἀνὴρ Εὐριπίδης 

ὠνομασμένος, κατηγορῶν τοῦ Φιλοκλέωνος 

ὕβρεως, καὶ κατήγορον ἐπαγόμενος. 
ἄλλος κατηγορῶν τὸν Φιλοκλέωνα. 

1429. (1420.) ΟΥ̓ TPIBON] οὐκ ἔμ- 
πειρος. καὶ ἐν Νεφέλαις ““ καὶ τῶν κρε- 
μαθρῶν οὐ τρίβων τῶν ἐνθάδε.᾽ 

1431. (1422.) EPAOI ΤΙΣ] ἕκαστος, 
φησίν, ἣν οἷδε τέχνην ἐργαζέσθω. καὶ 
ταῦτα δὲ ἐν ταῖς παροιμίαις φέρεται. 

1432. (1423.) ΕΙΣ TA IIITTAAOY] 
eis ἰατροῦ, φησίν, ἀπότρεχε θεραπευθη- 
σόμενος τὰς πληγάς. ἰατρὸς γὰρ ὃ Πίτ- 
TOGÀOS. 

1433. (1424.) OMOIA ΣΟΥ] ὃ B3e- 
λυκλέων ταῦτά φησι πρὸς τὸν κατήγο- 

ov. 
; 1434. (1425.) A'N] τὸ évreAis ἃ 
y. 

1436. (1427.) KATEAE' EXINON] 
ἄγγος τι χαλκοῦν, ἢ kal ét κεράμον, eis 
ὃ καθιᾶσιν οἱ διαιτηταὶ τὰ γραμματεῖα 
τῶν μαρτυριῶν, ἅ τινες ἐμαρτύρησαν, καὶ 
κατασημηνάμενοι μετὰ ταῦτα, εἰ ἔγκλη- 
θείη 1j δίαιτα, τοῖς δικασταῖς ἐπεδίδουν. 
τοῦ δ᾽ ἄγγους τούτου καὶ Δημοσθένης 
μνημονεύουσι καὶ ᾿Αριστοτέλης. ἔστι δέ 
τι kal ζῶον χερσαῖον καὶ θαλάττιον Üc- 
τρεον. καὶ μὲν δὴ καὶ ἡ γαστὴρ τοῦ 
βοός. 

1438. (1429.) NAI TAN KOPAN] τὴν 
Περσεφόνην. τουτέστι τὸν κόρον, τὴν 
πρὸς τὸ τρέφεσθαι μέχρι κόρου ὕλην. τοῖς 
δὲ περὶ Σικελίαν τὸ κατὰ Κόρης ὀμνύειν 
ἐνεφιλοχώρει' ἐντεῦθεν γὰρ ὁ “Αἰδης αὖ- 
τὴν ἁρπάσαι μυθεύεται, ὧς οἱ τὰ τοιαῦτά 
γε ἀλληγορῆσαι δεινοὶ, διὰ τὸν γινόμενον 
ἐπὶ χρόνον τινὰ τῶν σπερμάτων κατὰ γῆς 
ἀφανισμόν. δωρίζει δὲ ἐπίτηδες. ἘΠῚ- 
AEZMON δὲ τὸν ἐπὶ τῇ πληγῇ δεσμόν. 

1445. (1436.) ΚΛΗΤΗΡῈΞ ἘΠΙΛΕΙ- 
ΨΟΥΣῚΠ] ἐπιλείψουσι μάρτυρες τοὺς κατη- 
γοροῦνταξ. 

1446. (1437.) ΑἸΣΩ͂ΠΟΝ OI AEA- 
$OI] ó μὲν Βδελυκλέων ἀράμενος τὸν 
πατέρα αὐτοῦ Φιλοκλέωνα εἴσω κομίζει, ὅ 
δὲ φερόμενος πλάττει μῦθον. διηγεῖται 
γὰρ τὸν περὶ Αἰσώπου λόγον" ὅν φασιν 
ἐλθόντα ποτὲ εἰς τοὺς Δελφοὺς ἀποσκῶ- 
ψαι αὐτοὺς, ὅτι μὴ ἔχοιεν γῆν ἀφ᾽ ἧς ἐρ- 
γαζόμενοι διατρέφοιντο, ἀλλὰ περιμένοιεν 
ἀπὸ τῶν τοῦ θεοῦ θυμάτων διαζῇν. οἱ 
Δελφοὶ χαλεπήναντες φιάλην ἱερὰν τοῖς 
Αἰσώπου σκεύεσιν ὑπέβαλον. ὃ μὲν δὴ 
oUi εἰδὼς τὴν ἐς Φωκίδα φέρουσαν ὥρμη- 
σεν ὅδόν" οἱ δ᾽ ἐπιδραμόντες καὶ φωρά- 
σαντες ἱεροσυλίας αὐτοῦ κατηγόρυυν. ὃ 
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δ᾽ ἐπὶ πέτραν οὗ πάνυ πόῤῥω τοῦ ἱεροῦ καὶ 
τῆς πόλεως ἀγόμενος, ἀφ᾽ ἣς νόμιμον ἦν 
τοὺς ἱεροσύλους ῥιπτεῖσθαι, τὸν περὶ τοῦ 
κανθάρου μῦθον αὐτοῖς διηγήσατο" οὗ γε 
καὶ ἐν Εἰρήνῃ μέμνηται διὰ τούτων ὃ ποιη- 
τῆς “ἐν τοῖσιν Αἰσώπου λόγοις ἐξηυρέθη 
μόνος πετεινῶν εἰς θεοὺς ἀφιγμένος.᾽ ἐκεῖ 
δὲ τὰ εἰκότα λεχθήσεται. * 

1450. (1441.) ΖΗΛΩ ΣΕ ΤῊΣ EY- 
ΤΥΧΙΑΣ] τὰ τοιαῦτα εἴδη καλεῖται κατὰ 
σχέσιν. ἔστι γοῦν dj παροῦσα στροφὴ 
κώλων χοριαμβικῶν ἐπιμεμιγμένων ἐπι- 
τρίτοις διτροχαίοιΞ διιάμβοις δισπονδείοις 
ἰωνικοῖς καὶ παίωσι ιβ΄. καὶ 7] ἄντιστροφὴ 
τοσούτων, ὧν τὸ μὲν δεύτερον καταληι- 
τικὸν ἤτοι ἐφθημιμερὲς, τὰ δὲ λοιπὰ πάν- 
τα δίμετρα ἀκατάληκτα, τὰ μὲν τετρασυλ- 
λάβους ἔχοντα πόδας, τὰ δὲ πεντασυλ- 
λάβους. διαλύονται γὰρ αἱ μακραὶ συλ- 
λαβαὶ ὥσπερ ἐπὶ τῶν ἰάμβων καὶ τροχαίων, 
ὧς εἴρηται, εἰς δύο βραχείας, οὕτω καὶ ἐπὶ 
τῶν τετρασυλλάβων ποδῶν. εὕρηται γὰρ 
καὶ χορίαμβος πεντασύλλαβος, καὶ διίαμ- 
Bos, καὶ διτρόχαιος, καὶ ἰωνικὸς, καὶ παί- 
ev. ἐπὶ τῷ τέλει τῆς μὲν στροφῆς πα- 
ράγραφος-, τῆς δὲ ἀντιστροφῆς κορωνίς. 

1455. (1446.) ἘΠῚ TO ΤΡΥΦΕΡΟΝ] 
otov ἐπὶ τὸ τρυφᾷν μαλακῶς. 

1460. (1451.) ΓΝΩΜΑΙΣ ETEPON] 
οἷον μεταπεισθέντες ék παραινέσεως éré- 

ων. 

1465. (1456.) ΦΙΛΟΠΑΤΡΙΑΝΊ διὰ τὸ 
ὑπὲρ τῆς πατρίδος ἠγωνίσθαι, ἢ τοῦ πα- 
τρύς. 

1467. (1458.) ΑΓΑΝΩΙ] ἱλαρῷ, καλῷ 
κἀγαθῷ" οἱ δὲ ἀθανάτῳ. ἔνθεν καὶ &ya- 
νοφροσύνη προσήνεια, πραότης. “Ὅμηρος 
*€ σοῖς ἀγανοῖς ἐπέεσσιν." 

1473. (1464.) "yg. κατακηλῆσαι, ἵνα 
σημαίνῃ τὸ ἐξαπατῆσαι μεταπεισθέντας 
ἐπὶ τὸ βέλτιον. 

1475. (1466.) ΕἸΣΚΕΚΥΚΛΗΚΕΝ] 
εἰσήνεγκεν, εἰσήγαγεν. 

1478. (1469.) ΟΥ̓ΔῈΝ ΠΑΥΣΕΤΑΙ] 
ὅμοιον τῷ παρ Ὁμήρῳ “ὁ ὅτ᾽ ἄριστον 
᾿Αχαιῶν οὐδὲν ἔτισεν, ἀντὶ τοῦ οὐκ ἔτι- 
σεν. 

1479. (1470.) OEZIIIX] ὁ κιθαρῳδός" 
οὗ γὰρ δὴ ὃ Tparyucós. 

1480. (1471.) ΚΡΟΝΟΥ͂Σ] ἀρχαίους, 
μωροὺς, λήρους, ἀναισθήτους. 

1482. (1473.) ΤΙΣ EIHIAYAEIOIZIN] 
ὀρχούμενος ὃ γέρων παρατραγικεύεται- 
ZXHMATOS δὲ τοῦ τραγῳδικοῦ, 

1487. (1478.) ΛΥΓΙΣΑ͂ΝΤΟΣ] συσ- 
τρέψαντος, περιαγαγόντος. ἡἣ μεταφορὰ 
ἀπὸ τῶν παλαιόντων. Θεόκριτος ““ τί θὴν 


1 οἱ δὲ Δελφοὶ πρὸς τοῦτο σφόδρα λυπηθέντες πρὸς αὐτὴν τὴν ἔξοδον τοῦ Αἰσώπου 
ὑπέβαλυν ποτήριον τῶν τοῦ θεοῦ τοῖς σκεύεσιν αὐτοῦ. κἀκεῖνος οὐκ εἰδὼς ἐξώρμησεν. 
οἱ δὲ προσδραμόντες καὶ τὺ ποτήριον εὑρόντες ἐφόνευσαν : —V. 
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τὸν ἔρωτα κατεύχεο Δάφνι λυγιξεῖν ; áp 
οὐκ αὐτὸς ἔρωτος ὕπ᾽ ἀργαλέω ἐλυγίχ- 
θη5: 

1489. (1480.) 3&ONATAOZ] τράχη- 
Aos. Gl. Victor. 

ZéONATAOZ] ἴσως αἰσχρόν τι πε- 
ποίηκε. 

ΠΙΘ᾽ EAAEBOPON] ἐπισημειοῦται τὴν 
λέξιν κἀνταῦθα τὸ x, ὅτι τὸ μὲν πῖθι ἐπὶ 
φαρμάκου λέγουσι (καὶ ““ λαγὼν ταράξας 
πῖθι τὸν θαλάσσιον "), τὸ δὲ mic ἐπὶ τοῦ 
ποτοῦ. ἐκ δὲ τοῦ ἐλλεβόρου καὶ ἐλλεβο- 
ριᾷν τὸ ἐλλεβόρου δεῖσθαι, ὡς Καλλίας 
φησὶ, καὶ ἐλλεβορίξζειν. 

1490. (1481.) ΠΤΗΣΞΕΙ ΦΡΥΝΙΧΟΣ] 
παροιμία ἐπὶ τῶν κακόν τι πασχόντων, 
ἀπὸ Φρυνίχου τοῦ τραγικοῦ, ὃν ᾿Αθηναῖοι 
χιλίαις ἐζημίωσαν ἅλωσιν Μιλησίων τρα- 
γῳδήσαντα.1ἱ ὃ δὲ Φρύνιχος οὗτος ᾿Αθη- 
ψαῖος ἣν, υἱὸς Μελανθᾶ. ἔστι δὲ τῶν 
δραμάτων αὐτοῦ τάδε, ᾿Ανδρομέδα, "Hpi- 
γόνη. ἐποίησε καὶ Πυῤῥίχας. πτήσσειν 
δὲ κυρίως τὸ φεύγειν καὶ φοβεῖσθαι" λέ- 
γεται δ᾽ ἐπὶ τῶν ὀρνίθων. 

1491. (1482.) ΒΑΛΛΗΣΕΙΣΊ ῥίψεις, 
λίθους δηλονότι, ὀρχούμενος. 

1492. (1483.) ΣΚΕΛΟΣ ΟΥ̓́ΡΑΝΙΟΝ] 
ὡς αὐτοῦ ἐπάραντος τὸ σκέλος καὶ ἐπι- 
δείξαντος τὸν πρωκτόν. 

1495. (1486.) ΚΟΤΥΛΗΔΩΝΊ εὐκί- 
ψητος 4j κοτύλη μου στρέφεται. ἢ eis 
ὅπερ 4j μηροῦ κεφαλὴ ἐμβαίνει, κοτύλη 
καλεῖται. (ΟἹ. Victor. 

1496. (1487.) AAAA MANIKA IIPAT- 
ΜΑΤΑ] εἰπόντος αὐτῷ ὅτι νῦν δὴ ἐκλέ- 
λυμαι χαλαρᾶς γενομένης τῆς κοτύλης, 
ἐπάγει ὃ παῖς ὅτι οὐκ ἐκλύσεως ἀλλὰ μα- 
vías ἐστὶ πράγματα. 

1502.(1493.) Ο MEZATOZ] οὐ τὸν 
τραγικὸν λέγει μέσατον. ΑΛΛΩΣ. ἀντὶ 
τοῦ μέσος, καὶ Μένανδρος Καρχηδονίοις. 
ἀκριβῶς δὲ ἔοικε λέγειν: τέσσαρες μὲν 
δή εἰσιν, ἀλλ᾽ οἱ τρεῖς χορευταί, Ἐενοκλῆς 
δὲ ποιητής. καταλέγει αὐτοὺς σαφῶς 
Φερεκράτης. τῶν τριῶν οὖν μέσος. 

1503. (1494.) EMMEAEIA: ΚΟΝΔΥ- 
AOT] ἐμμέλεια τραγικὴ ὄρχησις. ὡς εἰ 
ἔλεγεν ἐμμέλεια δῆς" εἶπε δὲ κονδύλου. 
δίδωμι αὐτῷ κόνδυλον καὶ ἀπολῶ αὐτόν" 
μικρὸς γάρ ἐστι καὶ λεπτός. 

1504. (1495.) EN TQ: ΡΥΘΜΩι TAP] 
ἀντὶ τοῦ οὐδὲν οἷδε τοῦ ῥυθμοῦ. Καρκι- 
νίτης δὲ υἱὸς Καρκίνου. ὨΩΨΩΝΗΚΑ δὲ 
εἶπεν, ὧς ὀψοφάγον αὐτὸν διαβάλλων. 

1507. (1498.) IIAHN TE KAPKI- 
ΝΟΥ͂Σ] παρὰ τοὺς kapkívovs τοὺς λεγο- 
μένους παγούρους. 

1509. (1500.) ΟΞΙΣ H &AAATZ] εἶδος 


ἀγγείου ὀξηροῦ 7 ὀξίς. ΑΛΛΩΣ. eis 
σμικρὸν τὸν Φιλοκλέα, καὶ τὸ φαλάγγιον 
μικρὸν καὶ συνεστραμμένον. δῆλον δὲ eic 
τῶν Φερεκράτους ἀγγείων. καὶ καρκῖνος 
μέν τις ἣν ὃ Θωρυκίου υἱός. ἦσαν δὲ 
αὐτῷ τρεῖς τινες μικροὶ, κομῆται τότε καὶ 
νῦν εἰσὶ μικροὶ καὶ κομῆται. φίλαρχοι 
τότε παῖδες ἦσαν ὄντες νῦν φιλαρχικώ- 
τεροι. μὰ τὸν A οὐ τρεῖς τε ἐκεῖνοί εἶσιν 
ε 

οἱ τέτταρες. 

1310. (1501.) O HINNOTHPHZ] περὶ 
Ξενοκλέους ὃ λόγος. πιννοτήρης δὲ οὐκ 
ἄλλως, ἀλλ᾽ ἐπικαρκίνιόν τί ἐστι σύννομον 
καὶ ἀεὶ ταύτῃ προσδεχόμενον. Σοφοκλῆς 
᾿Αμφιαράῳ ** ὃ πιννοτήρης τοῦδε μάντεως 
χοροῦ. ΑΛΛΩΣ. πίννα ὄστρεόν ἐστι. 
τοῦτο ὑποδέχεται καρκίνος" καὶ ὅταν εἰσ- 
έλθῃ μικρὸν ἰχθύδιον, δάκνει τὴν πίνναν, 
καὶ συστέλλει τὸ ὄστρακον, καὶ ἐναπο- 
κλείει τὸ ἰχθύδιον. ΑΛΛΩΣ. οἱ μὲν ζῶόν 
τι λέγουσι σύννομον τῷ καρκίνῳ τὸν πιν- 
νοτήρην, οἱ δὲ αὐτὸν τὸν καρκίνον, &s ἐπι- 
τηροῦντα τὴν πίνναν. φασὶ γὰρ ὅτι ἣ μὲν 
πίννα πρὸς τὰς ἀκτῖνας πεσοῦσα τοῦ 
ἡλίου, ἀνοίγνυσι τὸ ὄστρακον, καὶ τὴν 
θέρμην εἰσδέχεται, ὁ δὲ ἐπιτηρῶν εἰσέρ- 
χεται, καὶ δάκνει αὐτὴν, 1j δὲ συστέλλει 
τὸ ὄστρακον, καὶ βιβρώσκεται ὑπ᾽ αὖ- 
τοῦ. 

1513. (1504.) TON ΟΡΧΙΛΩΝΊ] ὀρχί- 
Aos εἶδος ὀρνέου μικρόν' ἐκ τούτου βραχὺ 
καὶ κατωφερές. ἅμα μὲν πρὸς τὴν λαγ- 
νείαν, ἅμα δὲ πρὸς τὴν ὄρχησιν. ἐμ- 
φαίνει δὲ αὐτοὺς καὶ μεγάλα αἰδοῖα ἔχον- 
TOS. 

1515. (1506.) AAMHN KTEKA] ὡς 
πρὸς ἰχθῦς ὃ λόγος" ὅτι ἅλμη, ὅτι πάντως 
ζωμός. καὶ τοῦτο πρὸς τὸ πολυφάγον 
αὐτῶν. ἵνα γὰρ τὰ κρέα μὴ σήπηται, 
πάττεται τῇ ἅλμῃ. AAAQ. ἐπειδὴ ἅλ- 
μην παρασκευάζουσιν ἐπὶ τῷ φαγεῖν ἰχθύ- 
δια, ἢ καρκίνους. ὡς καρκίνοις οὖν αὐτοῖς 
χρώμενός φησιν, ὅτι παρασκεύασον ἅλ- 
μην, ἵνα ἐὰν αὐτοὺς νικήσω, ὀπτήσω αὐὖ- 
τοὺς καὶ φάγω. ' 

1317.(1508.) BEMBHKIZOQZIN] δια- 
κινήσωσιν. βέμβηξ δὲ ὃ ξύλινος στρόμ- 
Bos. ἐν ἐπιγράμματι ** ob δ᾽ ἄρ᾽ ὑπὸ πλη- 
γῇσι θοὰς βέμβηκας ἔχοντες, ἔστρεφον 
εὐρείῃ παῖδες ἐνὶ τριόδῳ. καὶ ἀλλαχοῦ 
᾿Αριστοφάνη5" ** βέμβικος οὐδὲν διαφέρειν 
δεῖ. ἀντὶ τοῦ εὐκίνητον καὶ εὔστροφον 
εἶναι δεῖ. ἔστι δὲ βέμβηξ ἐργαλεῖον, ὃν 
μάστιγι στρέφουσιν οἱ παῖδες. ἢ παίγνιον 
τῶν παίδων, ὡς τροχός" ὃς μάστιγι τυπ- 
τόμενος στρέφεται. καὶ βεμβηκιᾷν τὸ 
περιστρέφεσθαι. ὡς καρκίνοις δ᾽ ó χορὸς 
αὐτοῖς διαλέγεται. 


1 ὑποκρινόμενον γὰρ αὐτὸν τὴν Μιλήτου ἅλωσιν οἱ ᾿Αθηναῖοι δακρύσαντες ἐξέβαλον 


δεδοικότα καὶ ὑποπτήσσοντα. V. 
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EIXZ TOYX ZóHKA-. 


1524. (1515.) ΚΑῚ TO $PTNIXEION] 
δῆλον ὡς σημειῶδές τι ἣν τὸ Φρυνίχειον, 
τὸ εἰς ὕψος ἐν τῇ ὀρχήσει ἐκλακτίζειν. 
καὶ οὐκ ἄλλως αὐτὸς Εὔπολις εἶπεν. τὸ 
δὲ ὥξζωσιν ἀντὶ τοῦ θαυμαστικόν τι λέ- 
Ὕωσι. σύνθετον δέ ἐστιν, ὡς τὸ οἰμώζειν 
καὶ κλώζειν, ἀπὸ τοῦ c θαυμαστικοῦ. 

1529. (1520.) PIIITE ΣΚΕΛΟΣΊ] Εὐ- 
$póvios οὕτω φησὶν ὀνομάζεσθα: σχῆμά τι 
τραγῳδικῆς ὀρχήσεως. βέμβηκες δὲ πε- 
ριφοραὶ, περιαγωγαὶ, ὧς ἀνωτέρω εἴρηται. 

1530. (1621.) KAYTOZ] ὁ Καρκίνος; 
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φησί, προσέρχεται. 
τὸ Ποντομέδων. 

1531. (1522.) ΤΟΙΣῚ TPIOPXAIZ] 
ἔπαιξε διὰ τὸ τρεῖς εἶναι. ἔστι δὲ ὃ τριόρ- 
xns üpveov. 

1532. (1523.) ERATET'] ἐξάγετε éav- 
τούς, φησίν, ἔξω. εὐχερῷς δέ, ὡς ἐν 
τέλει, τὴν ἔξοδον τῶν προσώπων βούλεται 
ποιῆσαι. 

1533. (1524.) OTAEIZ ΠΩ] εἰσέρ- 
χεται γὰρ ὃ χορὸς ὀρχούμενος, οὐδαμῶς 
δὲ ἐξέρχεται. 


πρὸς τοῦτο γὰρ καὶ 


EIS ΤῊΝ EIPHNHN. 


*H εἴσθεσις τοῦ δράματος ἐξ ἰαμβείων 
4! συνήθων. τὸ μέντοι ξ΄ μονόμετρον à ἀκα- 
τάληκτον. ἐπὶ ταῖς ἀποθέσεσι καὶ τῷ 
τέλει παρἄγραφος. 

Τοῦ δράματος πρῶτοι τρίμετροι ἴαμβοι 
ἀκατάληκτοι π', ὧν τελευτὴ ** ἱππηδὸν εἰς 
τὸν àép ἐπὶ τοῦ kavOdpov." μετὰ δὲ 
πεντήκοντα. ὀκτὼ ἔστι προαναφώνημα τὸ 
ἔα ἔα, καὶ τὰ ἑξῆς ἰαμβικά. 

1. AIPE ἀντὶ τοῦ φέρε. καὶ παρ Ὅμήρῳ 
ἀξιοῦσι τὸ αἶρε ἀντὶ τοῦ διδόναι καὶ προσ- 
φέρειν λέγεσθαι, ““ μή μοι οἶνον ἄειρε.᾽ 
δύο δέ εἰσιν οἰκέται. ὧν ὃ μὲν τρέφει 
τὸν κάνθαρον, ὃ δὲ ἕτερος μάττει. ὃ τρέ- 
Qev οὖν λέγει τῷ μάττοντι. ἐπαναδί- 
πλωσις δὲ τὸ σχῆμ μα τοῦ λόγου" δὶς γὰρ 
τῇ αὐτῇ λέξει κέχρηται. 

MAZAN] μᾶζα κυρίως. D] τροφὴ ἡ 1j ἀπὸ 
γάλακτος καὶ σίτου, παρὰ τὸ μάττεσθαι. 
προπερισ-ταστέον δέ, καταχρηστικῶς δὲ 
τῇ λέξει κέχρηται" οὐ γὰρ τὴν ἐξ ἀλφίτων 
φυρασθεῖσαν νῦν θέλει δηλοῦν" οὐ γὰρ 
αὕτη κανθάρου τροφή. πίτυρα δέ τινα 
ῥυπαρὰ μάττουσιν οἱ οἰκέται. κάπρον γὰρ 
φυρᾷν ἀπίθανον. 

ὩΞ TAXIZTA] 1) τάχος, ἢ διαταχέως. 
διὰ δὲ τοῦ σπουδαίου τοῦ παρὰ τῶν οἰκετῶν 
πρὸς τὸν κάνθαρον͵ ἐμφαίνει τὴν περὶ αὐτὸν 
τοῦ δεσπότου μεγίστην φροντίδα. κάνθα- 
pos δὲ εἶδος ζώου παρὰ τὰς σίλφας τὸ μέ. 
γεθος. ἀναβιβαστέον δὲ Tbv τόνον" οὕτω 
γὰρ᾿᾿Αττικοί, 

2. IAOT] mapemveypadrir ὁ γὰρ € ἕτερος 
τῶν οἰκετῶν τὸ προσταχθὲν ποιῶν αὐτῷ 
παραφέρει καὶ ἐπιδίδωσι τὴν τροφήν. 

τῶι KAKIZT AHOAOTMENAQ:] διὰ 
γὰρ τὸ à ἀνάγκην ἔχειν ἅπτεσθαι καὶ ψηλα- 
φᾷν τῆς κόπρου ἀπεχθάνεται πρὸς τὸν 
κάνθαρον. 

3. ΜΗΠΟΤ᾽ AYTHZ MAZAN] οὐχ ὡς 
οὕτω τρώγοντος, ἀλλὰ πρὸς τὸ μυθευόμε- 
νον ἔπαιξεν. ὡς ἐπίτηδες γὰρ πεπλασμέ- 
Vas εἰσὶ τὰ τῶν ὄνων ἀποπατήματα. 

ὅ. ΝΥ͂Ν ΔΗ] οὕτως ᾿Αττικοὶ ἀντὶ τοῦ 
ἀρτίως. ἐν ἐρωτήσει τὸν λόγον νῦν προσ- 
dye. ἐκείνου “γὰρ αἰτήσαντος μᾶζαν 
ἑτέραν, φησὶν αὐτὸς, ἣν γὰρ νῦν αὐτῷ 
προσέφερες οὐ κατέφαγεν ; ὥστε πῶς; 
διόπερ ἐκείνου ἀρνουμένου μὴ βεβρωκέναι 


τὸν πρότερον πέλεθον, τὸν κάνθαρον προσ- 
τίθησι καὶ τὴν αἰτίαν, ὥσπερ εἰσκυλίσας 
ἐνέκαψεν. 

6. ἄλλο φαγεῖν καὶ ἄλλο καταφαγεῖν 
καὶ ἄλλο καταπιεῖν. φαγεῖν μὲν γὰρ τὸ 
τάξει, “καταφαγεῖν δὲ τὸ ἀθρόως, κατα- 
πιεῖν δὲ τὸ μηδὲ μασώμενον ἐσϑίειν τὸ οὖν à- 
δηφάγον τοῦ 9 ζώου δεικνὺς λέγει ὅτι οὐ κατε 
ἔφαγεν ἀλλὰ kürémiev μηδὲ μασώμενος-. 

(f HEPIETAIZAZ] ,TepieAcóoas καὶ 
περισύρας. ἔθος δὲ τοῖς κανθάροις τὰς 
ὀνίδας περικυλίειν. λέγεται ὅ “κάνθαρος 
εἰς ὄνθον ἀποσπερματίζ᾽ εἰν καὶ οὕτω περι- 
στρέφειν τοῖς ποσὶν, ὁ ὡς ἂν τὸ σπέρμα ἐγ- 
γυμνασθὲν ἀποδοθείη, καὶ ἐγγεννήσῃ. θῆλυς 
γὰρ κάνθαρος. οὗ γίνεται; ἀλλὰ πάντες 
ἄῤῥενες γεννῶνται. οὐχ ὡς ὄντως οὖν 
τρώγονται (τρώγουσιν cod, 475.), ἄλλὰ 
πρὸς τὸ μυθευόμενον ἔπαιξεν. 

ΤΟΙ͂Ν ΠΟΔΟΙΝ] πρὸς τὴν τάξιν τῶν 
ποδῶν ἀκολούθως" τὸ δυϊκόν. καὶ ἐν Νε- 
φέλαις ἐπὶ τῆς ψύλλης ““ ἐνεβάψεν εἰς 
τὸν κηρὸν αὐτῆς τὼ πόδε." καὶ παρὰ τῷ 
ποιητῇ τεσσάρων ἵππων ὄντων τῷ Ἕκ- 
τορι, δύο €k δεξιῶν δύο δὲ ἀριστερῶν, πρὸς 
σύνταξιν ἀκολούθως ἐπήνεγκε ** νῦν μοι 
τὴν κομιδὴν ἀποτίνετον." 

9. ΚΟΠΡΟΛΟΓΟΙ] τοῦτο ἤτοι πρὸς 
τοὺς ἄλλους ῥήτορας ἀποτείνεται, διαβάλ- 
λων αὐτοὺς ὡς μυσαροὺς kal λοιδόρους, 
ἢ τοὺς συνεργοὺς τῶν ὁμοδούλων eis ἐπι- 
κουρίαν καλεῖ. 

IIPOZAABEZOE] βοηθήσατε, συνέχει 
γὰρ τῇ μιᾷ τὴν ἡ ῥῖνα, τῇ δὲ ἑ ἑτέρᾳ μάττει. 
ζητεῖν οὖν ἔοικε τοὺς διαδεξομένους. 

10. AHOIINITENTA] συνέχει γὰρ τὰς 
ῥῖνας διὰ τὸ φυρᾷν τὴν κόπρον ὑπὲρ τοῦ 
μὴ ὀδωδέναι αὐτῷ. μήτε οὖν διεξιόντος 
ἔτι τοῦ πνεύματος μήτε τοῦ ἔξωθεν ἀέρος 
σπωμένου ἀλλ᾽ ἀποκεκλειμένων τῶν ῥινῶν 
τῇ θλίψει τῶν δακτύλων, ἀνάγκη στενο- 
Legende TOU πνεύματος πνίγεσθαι αὖ- 
τόν. 

11. ETEPAN ETEPAN] οἱ ᾿Αττικοὶ 
καὶ ἐπὶ πολλῶν λέγουσι τὸ ἑτέραν. ἡμεῖς 
δὲ ἐπὶ δευτέρας μόνης. ἐπὶ τῆς τρίτης 
οὖν ἑτέρας εἶπεν. ὅλως δὲ 7 παρατε- 
τηρημένη ἐπί τε τοῦ ἑτέρου καὶ ἄλλον 
διαφορὰ παρ᾽ ᾿Αττικοῖς οὐκ ἔστιν. 


ELZ CEN 


HTAIPHKOTOX] ἐπειδὴ ἐκείνων δοκεῖ 


ἢ κόπρος τετρῖφθαι ὧς ἡταιρηκότων. ἐκ 
δὲ τοῦ ἑτοίμως καὶ προχείρως προσενεγ- 
κεῖν διαβάλλει τοὺς ᾿Αθηναίους, ὡς πολ- 
λῶν καὶ ποιούντων παρ᾽ αὐτοῖς τὰ τοιαῦτα 
καὶ πασχόντων. 

ἴσως ἵνα τοῦ τρίβειν ἀπαλλαγῇ διὰ τὸ 
τὴν τῶν παίδων τετριμμενὴν εἶναι καὶ 
ἑτοίμην ἐκ τῷν χρωμένων. 

13. ΕΝΟΣ MEN Q0 "NAPEZX AIIO- 
AEATZOAI] τοῦ τρίβειν kal φυρᾷν τὴν 
κόπρον. ἐκέρδανά, φησι, διὰ τὺ μὴ ἴσως 
χρήζειν ἔτι τοιούτου πόνου τὴν τοῦ ἧται- 
ρηκότος παιδὸς κόπρον, ἀλλ᾽ ὥσπερ € éroí- 
μὴν καθεστηκέναι τρίβειν καὶ ἀνατετρῖ- 
φθαι ὑπὸ τῶν χρωμένων. 

14. ΟΥ̓ΔΕῚΣ ΦΑΙΗ]) οὐ γὰρ ἄν τις 
ὑποπτεύσειε διὰ τὸ φυρᾷν ἐμὲ ἤδη καὶ τὴν 
κόπρον ἐσθίειν. δυοῖν οὖν ὄντων τῶν περὶ 
ἐμὲ δυσχερῶν, τῆς τε δυσωδίας ἢν ἀπὸ τοῦ 
μαλάσσειν καὶ φυρᾷν τὴν κόπρον συμ- 
βαίνει πάσχειν, καὶ τῆς περὶ τῆς τροφῆς 
ὑποψίας, ἤδη φανερῶς τοῦ ἑνὸς ἀπαλλα- 
γείς, τὸ μηκέτι καταναγκάζεσθαι φυρᾷν 
τὴν κόπρον, ἡγοῦμαι ἀπηλλάχθαι φησὶ 
καὶ τῆς ὑπονοίας τῆς ἐπὶ τῇ τροφῇ" οὐδένα 
γὰρ ὑμῶν πιστεύειν οἴομαι ὅτι ἐπιμάττων 
καὶ φυρῶν ἤδη καὶ ἐσθίω. δῆλον δὲ ὅτι 
πίτυρα ἦν: ἀπίθανον γὰρ κόπρον μάττειν. 
ΑΛΛΩΣ. εἰώθασι γὰρ ἅμα τῷ μάττειν 
ἐσθίειν, ἀφ᾽ οὗ καὶ τὴν πασικάην ἐπενόη- 
σαν, πριχοειδές (τροχοειδές 475.) τι, δὲ 
οὗ τὸν τράχηλον εἶρον (ἦρον 415.) “πρὸς 
τὸ μὴ δύνασθαι τὴν χεῖρα προσάγειν. 
μέμνηται δὲ ἐν Ἥρωσιν ᾿Αριστοφάνης᾽ 
* παίσειν ἔοιχ᾽ 7) παυσικάη (πασικάη 
415.) κάπτοντά σε." 

17. ὙΠΕΡΕΧΕΙΝ] ἀντὶ τοῦ ἀντέχειν 
καὶ περιγίνεσθαι τῆς ὀσμῆς. ἀπὸ μετα- 
φορᾶς τῶν πλοίων, οἷς προσφέρεται 5 
ἀντλία, καὶ τὸ ἀγγεῖον οὗτος λέγει, ἐν 
ᾧ ἐφύρα: ἀντλία δὲ 1j τοῦ πλοίου ἐκροή. 
καὶ Πισίδης ““ ἐκ τῶν ἐχόντων τὰς δυσώ- 
δεις àyrA(as."  * ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν 
πλοίων, ἅπερ κινδυνεύει τῆς ἀντλίας πλη- 
ρωθείσης. βούλεται δὲ εἰπεῖν ὅτι νικῶμαι 
μάττων. ΑΛΛΩΣ. μεταφορικῶς ἀπὸ τοῦ 
τόπου τῆς νεὼς ἐξ οὗ τὸ ὕδωρ ἀρύουσιν. 
φησὶν οὖν ὅτι οὐ δύναμαι ὑποφέρειν, ὡς 
καὶ αὐτοῦ τοῦ ὕδατος ὑπεράνω μου γεγε- 
νημένου. διὰ δὲ τούτου τὴν ἀδηφαγίαν 
τοῦ κανθάρου δηλοῖ, ὡς ὑπερκεράσαντος 
ὕδατος τῆς ἀντλίας-. 

19. ἀπόφερε τὴν ἀντλίαν καὶ σεαυτόν. 

20. YMON AE Γ᾽ ΕἸ ΤΙΣ] πρὸς τοὺς 
ἀκροατὰς τὸν λόγον ὃ ποιητὴς ἄγαν εὐ- 
φυῶς ποιεῖται. 

21. MH TETPHMENHN] διὰ τὸ μὴ 
ὀσφραίνεσθαι τῆς κόπρου τῶν μυκτήρων 
ἀποκεκλεισμένων. 

24. ΩΣΠΕΡ AN ΧΕΣΗ͂ι ΤΙΣ] ἄνθρω- 

Arist, Schol, 
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πος δηλονότι. ὥσπερ ἂν χέσῃ τίς, φησιν, 
οὕτως ἐσθίει τὸ ἀπυπάτημα καὶ ὃς καὶ 
κύων, μὴ δεόμενοι τοῦ μάττεσθαι. 

25. ΦΑΥΛΩΣ ἘΡΕΙΔΕῚ] ἁπλῶς καὶ 
ἀπεριεργάστως μασᾶται. ἢ συντόμως ἐσ- 
θίει. ἡ δὲ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν ἐρεσσόντων 
καὶ ἐπερειδομένων ταῖς κώπαις. ἐρείδειν 
δέ φασιν οἱ ᾿Αττικοὶ πᾶν ὁτιοῦν συντόμως 
γινόμενον. τὸ δὲ βρενθύεται, ἀντὶ τοῦ 
μέγα φρονεῖ. οἱ μὲν ἀπὸ βρένθους τοῦ 
φυτοῦ, οἱ δὲ “μύρου εἶδος, ᾧ χρίονται αἱ 
γυναῖκες καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ μέγα φρονοῦσιν. 

28. OZHEP ΓΥΝΑΙΚῚ POPTYAHN] 
αἱ γὰρ γυναῖκες, ἵνα μὴ δοκοῖεν " πολυφά- 
γοι εἶναι. ἐκ τῆς πυκνότητος τῆς μάζης, 
μικρᾶς εἶναι δοκούσης, ὀλιγοφαγίας δόξαν 
ἐμφαίνουσι, στρογγύλας ποιοῦσαι πὰς μά- 
ζας. γογγύλῃ δὲ παρείκασεν αὐτάς, ἐπει- 
δὴ. καὶ αἱ γογγύλαι στρογγύλαι παρ᾽ αὖ- 
τοῖς. ἔστι δὲ λαχάνου εἶδος, ὃ παρά τισι 
ῥάφανον καλεῖται- ΑΔΛΩΞ ὡς τῶν 
γυναικῶν ἑαυταῖς ἐπιμελέστερον τριβου- 
σῶν, ὥστε μὴ διακεχύσθαι τὴν μᾶζαν διὰ 
τὸ ἄτριπτον εἶναι, ἀλλὰ συνεστράφθαι. 
παρατετήρηκε δὲ ταῦτα καὶ Σώφρων καὶ 
Καλλίμαχος. γόγγυλος ἐστὶ λίθος. 

29. AAA' EI HEHATTAI] εἰ ἐπαύσατο 
δηλονότι κορεσθεὶς ὑπ᾽ αὐτῆς. 

ΤῊΣ EAQAHZ] νῦν δὲ τῇ ἐδωδῇ ἐ- 
χρήσατο παρὰ τὸ ὀδωδέναι τὴν κόπρον. 
πρὸς τὸν κάνθαρον λέγει πιθανῶς διὰ τὸ 
θαυμάζειν μὴ ὁρῶσι τοῖς θεαταῖς παρί- 
στησι. j 

30. IAPOIZAZ] ὀλίγον διανοίξας τὴν 
θύραν, ὥστε ἰδεῖν μὲν τὰ ὑπ᾽ αὐτοῦ πρατ- 
τόμενα, μὴ δραθῆναι δὲ ὑπ᾽ αὐτοῦ. δῆλον 
δὲ ὅτι καὶ τοῦτο παρεπιγραφή ἐστι δεῖ 
γὰρ αὐτὸν ἠρέμα ἀνοῖξαι καὶ κατανοῆσαι 
εἴτε ἐσθίει ὃ κάνθαρος εἴτε πέπαυται. 

31. EPEIAE] ἡ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν 
ἐρεττόντων, ὅταν προσερείδωσι σφοδρῶς 
τῇ θαλάττῃ τὰς κώπας. 

32. ΤΕΩΣ EOZ] ὅτι ἐκ παραλλήλου 
κεῖται τὸ ἕως καὶ τέως, καὶ ὅτι εἰς ὑπό- 
δειγμα χρήσιμον. AAAQZ. παρατηρη- 
τέον ὅτι ἐνταῦθα διαφόρως ἐχρήσατο τέως 
καὶ ἕως. ἔστι δὲ χρήσιμα εἰς ὑπόδειγμα. 

33. OION ΔῈ ΚΥΨΑΣΊ διὰ τοῦ σχή- 
ματος τὴν ἀδηφαγίαν αὐτοῦ δηλοῖ. καὶ 
γὰρ τῶν ἀνθρώπων καὶ τῶν θρεμμάτων οἵ 
μάλιστα τοῖς ἐδέσμασιν ἐγκεκυφότες καὶ 
προσκείμενοι δοκοῦσι μάλιστα ἀπλήστως 
καὶ περισπουδάστως“ ἐσθίειν. 

34. QXIIEP IIAAAISTHZ] διὰ τὸ τοὺ s 
παλαιστὰς μιμεῖσθαι διαιρουμένους ἐν τῷ 
κυλίειν τὴν κόπρον. AAAQZ. ὁμοῦ μὲν 
ὡς τῶν παλαιστῶν ἀδηφαγούντων, ὁμοῦ 
δὲ τὸ ἐπιφερόμενον c οἰκείως τῶν παλαιστῶν 
ἐμνημόνευσε καὶ τῇ εἰκόνι ἐχρήσατο. δο- 
κοῦσι γὰρ οἱ κάνθαροι, ἐπειδὴ ἐφέλκονται 
τὰς κόπρους «τῶν παλαιστῶν μιμεῖσθαι 
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τὸ σχῆμα, ᾧ ἐν ἀρχῇ χρῶνται τῆς πά- 
λης. παραβαλὼν δὲ, ἀντὶ τοῦ χαλάσας 
τοὺς ἐμπροσθίους ὀδόντας, ὥσπερ καὶ χα- 
λάσαι κώπην λέγουσι παραβαλεῖν. 

90. ὭΣΠΕΡ OI TA ZXOINIA] οὕτως, 
φησὶ, κινούμενος, ὥσπερ οἱ τὰ μεγάλα 
σχοινία ἐργαζόμενοι τῶν πλοίων, ὅτι ἐρ- 
γαζόμενοι τῷ σώματι καὶ ὅλῃ τῇ ψυχῇ 
καὶ τῇ δυνάμει ἐργάζονται ἐ ἐν τῷ πλέκειν" 
οὕτως ὅλῃ πῇ δυνάμει ὃ κάνθαρος, φησίν, 
ἐσθίει κινούμενος. ΑΛΛΩΣ. ἐπεὶ οἱ σχοι- 
νοπλόκοι συμπεριάγονται τῇ τῶν σχοινίων 
συμπλοκῇ διὰ τῆς τροχιλίας. καὶ γὰρ 
ἐκεῖνοι δεῦρο κακεῖ ἐν τῇ πλοκῇ περιφέ- 
ρουσι τὴν κεφαλήν. AMAQZ. κινῶν γὰρ 
καὶ μεταβάλλων ἐσϑίει ὃ κάνθαρος, à ὥσπερ 
οἱ τὰ ὄργανα στρέφοντες τῶν σχοινίων. 

τὸν αὐτὸν τρόπον, ἢ οὕτως, ὁμοίως 
ἑλίσσων. διὰ δὲ τὸ ἐφέλκεσθαι αὐτοὺς 
τὰς κόπρους ἀνάγκη τὸ σχῆμα τοῦτο 
ποιεῖν καὶ ἑνὶ παρ᾽ ἑνὶ ἐφέλκεσθαι τῶν 
ποδῶν. χεῖρας δὲ ἐκάλεσε τοὺς ἐμπροσ- 
θίους πόδας. 

37. XYMBAAONTEZ] συμπλέκοντες 
(συνδέοντες V.). τούτους δὲ ἐκάλουν καὶ 
σχοινιοσυμβόλους (σχοινιοσυνδέτας V.). 

88. ΚΑΙ KAKOZMON] δικαίως τὰ 
τοιαῦτα τρώγοντα κάκοσμά ἐστι. 

39. ΧΩΤΟΥ͂ ΠΟΤ᾽ ἘΣΤΙΝ] ἐπεὶ ἕν 
ἕκαστον τῶν ὀρνέων ἀνάκειται θεῷ τινί, 
ὡς &erbs τῷ Διὶ, τίνος οὗτός ἐστιν; οὐκ 
ἔστιν οὖν, φησί, τῆς ᾿Αφροδίτης, ἐπεὶ 
αὕτη μὲν μύροις χαίρει, ó δὲ δυσώδη“ ἐστίν. 

ἀναφρόδιτον γὰρ τὸ ζῶον. 

IIPOZBOAH] ἡ ζημία, 7) τοῦ δαίμονος 
ὀργή. ἀντὶ δὲ τοῦ εἰπεῖν ζῷον, ζημίαν 
εἶπε, καταρώμενος ὁ ἑαυτῷ. 


40. μύροις γὰρ 7] θεὺς ἥδεται. διὸ καὶ 


τοὺς καν΄ υἷας ἀλλοτρίους εἶναί φαμεν τῆς 


θεοῦ, βορβορώδεις γάρ, προσφιλεῖς δὲ τὰς 
πελειάδας διὰ τὸ ἀτίθασον καὶ καθαρὸν 
αὐτῶν. 

41. ἑξῆς δὲ μετὰ τὴν ᾿Αφροδίτην τῶν 
Χαρίτων ἐμνημόνευσε. δοκεῖ γάρ πὼς 
κοινωνία εἶναι τούτων τῶν θεῶν" οὐδὲν γὰρ 
ἐπαφρόδιτον, ὃ μή ἐστι Χαρίτων. 

42. AIOZ ΚΑΤΑΙΒΑΤΟΥ] καταιβά- 
τὴΞ τιμᾶται Ó Ζεὺς παρὰ τοῖς ᾿Αθηναίοις, 
παρὰ τὸ καταβιβάζειν τοὺς κεραυνούς. ἢ 
ἀπὸ τῶν κεραυνῶν τῶν ἄνωθεν πιπτόν- 
των. ἢ ἀπὸ τοῦ καταβαίνειν δι’ ἔρωτα 
τῶν χθονίων γυναικῶν. παίζει δὲ καται- 
βάτην αὐτὸν καλῶν, ἐπεὶ κόπροις (σκά- 
τοις V.) τρέφεται ὃ κάνθαρος. 

48, ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν ΑΝ HAH ΤΩΝ OEA- 
ΤΩΝ] ἐνταῦθα θέλων τὴν ὑπόθεσιν δη- 
λῶσαι, σκώπτει τοὺς ᾿Αθηναίους ὡς φιλο- 
κερδεῖς καὶ φιλοδίκους καὶ φιλολοιδόρους. 
φησὶ γὰρ, πάντως εἷς τῶν θεωμένων βλέ- 
mV τὸν κάνθαρον, ἀνίσταται λέγων πρὸς 
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τί τὸν κάνθαρον πεποίηκεν ᾿Δριστοφάνης ; 
εἶτα ἄλλος ἐλλόγιμος εἶναι δοκῶν, λέγει, 
πάντως τὸν Κλέωνα θέλει σκῶψαι ὁμοίως 
ὄζοντα αὐτῷ. ταῦτα δὲ λέγει τοὺς θεα- 
τὰς διαλέγεσθαι πρὸς ἀλλήλους πρὶν μα- 
θεῖν τὴν ὑπόθεσιν. ἰστέον δὲ ὡς βυρσο- 
πώλης ἦν ὁ Κλέων, αἱ δὲ βύρσαι δύσοσ- 
μοι. 

48. ΤῊΝ ΣΠΑΤΙΛΗΝ ΕΣΘΙΕΙ] àvri 
τοῦ ἤσθιεν" ἀποθανὼν γὰρ ἦν ó Κλέων. 
σπατίλη δὲ ἣ ἀνθρωπίνη κόπρος. δια- 
βάλλει οὖν τὸν Κλέωνα ὡς σκατοφάγον. 
ΑΛΛΩΣ. τὰ μικρὰ ξύσματα τὰ ἐκβαλλό- 
μενα ὑπὸ τῶν σκυτέων. πῶς δὲ ἤσθιεν ὅ 
Κλέων ἤδη τεθνηκώς ; "Ἐρατοσθένης γὰρ 
ἐπὶ Θράκης τὸν θάνατον Βρασίδον καὶ 
Κλέωνος ὀκτὼ μησὶ προγεγονέναι φησί" 
καὶ αὐτὸς δὲ ἐν τούτοις φησίν ** ἀπόλω- 
λεν ᾿Αθηναίοις &Xerp(Bavos." ῥητέον οὖν 
ὅτι τὸ ἐσθίει ἀντὶ τοῦ ἤσθιεν. ΑΛΛΩΣ.- 
σπάτος τὸ δέρμα, πατίλη δὲ ὃ ῥύπος τοῦ 
δέρματος. ἢ τὸ ἀπόξυσμα τῶν βυρσῶν 
τὸ μικρὸν, ὃ ἐκβάλλεται ὑπὸ τῶν σκυ- 
τέων. 

52. τοῖς ὑπερβαίνουσι τὴν τῶν ἀνδρῶν 
ἡλικίαν. ἢ τοῖς ὑπερηφάνοις. ἢ τοῖς 
τούτων ἰσχυροτέροις καὶ μᾶλλον ükguá- 
ζουσι. καὶ “Ὅμηρος ἠνορέη. 

55. ΟΥ̓Χ ONIIEP ΥΜΕΙΣ] διαβάλ- 
λει αὐτοὺς ὡς μαινομένους μανίαν δικα- 
νικήν. 

59. TO KOPHMA] τὸ κόσμητρον, τὸ 
σάρον, ᾧ εἰώθασιν ἀποκαθαίρειν τοὺς ῥύ- 
πους τῶν οἴκων. τὸ δὲ μὴ κόρει, ἀντὶ 
τοῦ ἔρημον οἰκητόρων μὴ ποίει διὰ τὸν 
πόλεμον. ἣν δὲ ἀρά τις αὕτη τοῖς àp- 
χαίοις, ὡς Μένανδρός φησι πολλάκις ** ἐκ 
κορηθείης σύ ye," τὸ ἄρδην ἀπολέσθαι 
βουλόμενος σημᾶναι." 

62. ΤΙ ΔΡΑΣΕΙΕΙΣΊ ἄρα τί διανοῇ. 
εἰσιὼν δὲ ταῦτά φησιν ὃ Τρυγαῖος. τοῦτο 
δὲ ὄνομα κύριον. 0 ὁ μὲν Ἡρωδιανὸς προ- 
περισπᾷ, οἱ δὲ λοιποὶ ὡς τὸ Τίμαιος 
προπαροξύνουσι. 

Τρύγαιος ὄνομα κύριον ἀπὸ ῥήματος τῆς 
δευτέρας συζυγίας τῶν περισπωμένων. 
Kal προαναπέμπει τὸν τόνον. ὡς ἀπὸ τοῦ 
τιμῷ Τίμαιος, οὕτως ἀπὸ τοῦ τρυγῶ Τρύ- 
γαιος. ὃ δὲ Ἡρωδιανὸς προπερισπᾷ τὸ 
Τρυγαῖος. 

08. ΛΗΣΕῚΣ XEAYTON] ἀντὶ τοῦ, 
ἀγνοεῖς τέλεον ἀπολέσας τὰς πόλεις. 
ἘΚΚΟΚΚΙΣΑΣ AE ἐρημώσας. ἀξὸ με- 
ταφορᾶς τῶν ῥοιῶν τῶν τοὺς κόκκους κα- 
θαιρομένων. ὥσπερ γὰρ αἱ πόλεις σκέ- 
παι τῶν ἀνθρώπων εἰσίν, οὕτω καὶ αἱ ῥοιαὶ 
τῶν κόκκων. καλῶς οὖν ἐχρήσατο τῇ 
μεταφυρᾷ, καὶ μάλιστα ἄγροικος ὧν ὡς 
πρέπον ἑαυτῷ τοῦτο εἴρηκεν. Τρυγαῖος 
δέ ἐστιν ὃ ταῦτα λέγων ἄνθρωπος γεωρ- 
γός. 


ΕΙΣ ΤῊΝ 


65. TON ΜΑΝΙΩΝῚ ἀντὶ τοῦ, τῆς 
μανίας. λέγεται δὲ ἑνικῶς ἢ μανίη μ᾽ 
ἐπέρχεται, ὡς ἐπιτοπλεῖστον δὲ πληθυν- 
τικῶς. 

68. EYOY TOY AIOZ] καὶ διὰ τούτου 
τὴν ὑπερηφανίαν αὐτοῦ δηλοῖ, τῷ θέλειν 
κανθάρῳ εἰς τὰς τοῦ Διὸς ἐλθεῖν αὐλάς." 
--δηλοῖ. οὐκ ἀρκεῖ γὰρ ὅτι ἐπὶ κανθάρου 
τοῦ οὐρανοῦ ἐπιβῆναι προσδοκᾷ, ἀλλὰ 
καὶ εὐθὺ τοῦ Διὸς ἐβούλετο ἐλθεῖν, ὅ ἐσ- 
τι πρὸς τὸν Δία, ὥσπερ εἰς ὡρισμένον τινὰ 
διατρίβοντος αὐτοῦ τόπον καὶ μὴ πάντα 
πληροῦντος τὸν οὐρανόν. 

70. ANEPPIXATO] τὸ πρὸς τοίχους 
ἀναβαίνειν καὶ χερσὶ καὶ ποσὶν, ἄναῤῥι- 
χᾶσθαι φασί. γίνεται δὲ ἐκ τοῦ ἀράχνης 
ἀραχνιῷ, καὶ ἐν ὑπερβιβασμῷ ἀναῤῥιχῶ. 

πρὸς τὸ ὕψος ἀνέβαινε. πρὸς δένδρα καὶ 
τοίχους ἢ σχοινίον ταῖς χερσὶ καὶ τοῖς 
ποσὶν ἄναῤῥιχᾶσθαι λέγεται. φησὶ δὲ 
Ἐρατοσθένης Κυρηναίους οὕτω λέγειν. 
εἴρηται δὲ ἀπὸ τῶν ἀῤῥίχων'" εἶδος "ydp 
ἐστι κοφίνων, οὗς εἰώθασι διὰ σχοινίων 
ἀἄνιμᾷν. ἢ ἀπὸ τῶν ἀραχνῶν, καὶ ἔστιν 
οἷον ἀραχνᾶσθαι. αἱ δὲ ἀράχναι πολλάκις 
νήθουσι κατὰ τὰς ἐναερίους óBoUs. ΑΛ- 
ΛΩΣ. καὶ τὸ ἀναῤῥιχᾶσθαι δὲ τοῖς ᾿Αττι- 
κοῖς παρὰ τὸ ἀρχαῖόν ἐστι γενόμενον àpa- 
χνίω, καὶ ἐν ὑπερθέσει τῶν στοιχείων 
ἀναῤῥιχῶ, τοῦ μὲν ν εἰς τὴν χώραν του ρ 
τεθέντος, τοῦ δὲ & ἀμοιβαίως, καὶ τοῦ p 
εἰς τὴν χώραν τοῦ v, τοῦ δὲ X πλησίον 
τοῦ ὠ. ταῦτα ἫἩρωδιανὸς ἐν τῷ s' τῆς 
καθολικῆς προσῳδίας. AAAQZ. τὸ ταῖς 
χερσὶ καὶ τοῖς ποσὶ βιαζόμενον εἰς ὕψος 
ἄναβαίνειν ἀναῤῥιχᾶσθαι ἔλεγον. Ἕλλά- 
vikos ** ἀναῤῥιχῶνται δὲ ὥσπερ οἱ πίθηκοι 
ἐπ᾽ ἄκρα τὰ δένδρα. : 

ἀνιέναι ἐπειρᾶτο εἰς τὸν οὐρανόν. ἐναρ- 


ε " x 
τία δὲ λ΄ ἐχρήσατο τῷ ἀναῤῥιχᾶται, ἐπεὶ 


διὰ τῶν χειρῶν δοκοῦσι μάλιστα ἀνέρχεσ- 
θαι ἐρειδόμενοι αὐταῖς καὶ ἑλισσόμενοι ot 
διὰ κλιμάκων τὴν ἄνοδον ποιούμενοι. 

71. ΤΗΣ ΚΕΦΑΛΗΣ] παρατετήρηται 
τοῦτο πολλάκις τὸ σχῆμα' ᾿Αττικοὶ “γὰρ 
ἐπὶ γενικῆς τάττουσιν. 

72. ἘΚΦΘΑΡΕῚΣ] ἐξελθών. οὕτω γὰρ 
λέγεται τὸ ἐπὶ κακῷ ἐξελθεῖν που. 

73. AITNAION ΜΕΓΙΣΤῸΝ ΚΑΝ- 
OAPON] ὑπερμεγέθη: μέγιστον γὰρ ὄρος 
ἡ Αἴτνη. ἢ ὅτι διάφυροι κάνθαροι ἐκεῖ εὕ- 
ρίσκονται. ΑΛΛΩΣ. μεγάλοι λέγονται 
εἶναι κατὰ τὴν Αἴτνην κάνθαροι. μαρτυ- 
ροῦσιν δὲ οἱ ἐπιχώριοι. ᾿Επίχαρμος ἐν 
Ἡρακλεῖ τῷ ἐπὶ τὸν ζωστῆρα πυγμαρῖνι 
λοχαγὺς (σπυγμαρίωνι λοχαγωλὺὸς 475) 
ἐκ τῶν κανθάρων τῶν μειζόνων, οὕς φασι 
τὴν Αἴτνην ἔχειν. τρόπον δέ τινα καὶ 
Αἰσχύλος ἐπιχώριος" λέγει δὲ ἐν Σισύφῳ 
πετροκυλιστῇ ** Αἰτναῖός ἐστι κάνθαρος 
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βίᾳ πόνων. Σοφοκλῆς Δαιδάλῳ ““ ἀλλ᾽ 
οὐδὲ μὲν δὴ κάνθαρος τῶν Αἰτναίων πάν- 
των. λέγει δὲ πάντα εἰκάζων εἰς μέγαν. 
Πλάτων ἐν Ἕορταῖς ““ ὡς μέγα μέντοι 
πάλαι τὴν Αἴτνην ὄρος εἶναί φασι τεκ- 
μαίρου, ὅθεν τρέφεσθαι τὰς κανθαρίδας 
τῶν ἀνθρώπων λόγος ἐστὶν οὐδὲν ἐλάτ- 
Tovs." ἢ ἀντὶ τοῦ μέγαν ὡς ἡ Αἴτνη. ἢ 
ὅτι οἱ Αὐἰτναῖοι ἵπποι διαβόητοι καὶ τὸν 
δρόμον ἀξιόλογοι καὶ τὰ ζεύγη ἐπαινετοί. 
καὶ Πίνδαρός φησιν ““ ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς ἄγλαο- 
κάρπου Σικελίας ὄχημα." ἢ ὅτι μεγάλοι 
οἱ Αἰτναῖοι κάνθαροι. 

75. KATAYON] καταπραὔνων, ὥσπερ 
πῶλον καταψῶντες ταῖς χερσὶν ὁμαλίζο- 
μεν. 

IIQAION] πῶλος καὶ ἵππος. πῶλοι δὲ 
κυρίως τὰ γεννήματα τῶν ἵππων καὶ τῶν 
ἄλλων κτηνῶν. ἅπερ ἔθος ἔχομεν ψηλα- 
φᾷν καὶ κολακεύειν οἱ ἄνθρωποι. 

76. Q ΠΗΓΑΣΙΟΝΊ παρὰ τὰ ἐκ Βελ- 
λεροφόντου Ἑὐριπίδου. ἐκεῖνος γὰρ διὰ 
Ππηγάσου τοῦ πτερωτοῦ ἐπεθύμει εἰς τὸν 
οὐρανὸν ἀνελθεῖν. «€ ἄγ᾽ ὦ φίλον μοι Πη- 
γάσου πτερόν." 

διὰ τούτων τὴν περὶ τὸν δεσπότην 
πλέον ἄνοιαν καὶ μανίαν δείκνυσι, τιμίῳ 
ἵππῳ παραβάλλοντα, αὐτὸν ἀποφαινόμε- 
vos τὸν κά: ϑαρον. καὶ χάριν περιποιεῖ 
πολλὴν τῷ ποιήματι. 

11. AIAKTYAZ OVOMAI] βούλεται 
παραγενέσθαι καὶ θεάσασθαι. δῆλον δὲ 
ὅτι € τοῦ παρακύψαι καὶ ἰδεῖν τὸ λοιπὸν' 
μετέωρον αἰρόμενον τὸν δεσπότην ταῦτά 
φησιν ὡς φοβούμενος. 

μετέωρος δὲ αἴρεται ἐπὶ μηχανῆς. τοῦ- 
το δὲ καλεῖται ἐώρημα. ἐν αὐτῇ δὲ κατῆ- 
γον τοὺς θεοὺς καὶ τοὺς ἐν ἀέρι λαλοῦνταΞ. 

80. ἘΠῚ TOY RKANOAPOT] 77 ἐπα- 
γωγῇ τοῦ κανθάρου τὸ γελοῖον μᾶλλον 
ἔδειξε καὶ τὸ ἀπίθανον ἤλεγξεν" οὗ γὰρ 
οἷόν τε ἱππεύειν ἐπὶ κανθάρου. 

81. HZYXOZ] τὰ ἑξῆς ιθ΄ κῶλα àva- 
παιστικὰ, πλὴν τοῦ t, δίμετρα ἀκατάληκ- 
τα. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. ὃ δὲ Τρυ- 
γαῖος ἐπιβεβηκὼς τῷ κανθάρῳ ταῦτά φη- 
σιν. 

διπλῆ kal εἴσθεσις εἰς περιόδον &va- 
παιστικὴ τῶν ὑποκριτῶν Τρυγαίου καὶ τοῦ 
oikérov ἐννέα καὶ τριάκοντα μέτρον εἴκο- 
σι κώλων. ἔχει μονόμετρον τὸ δέκατον. 
AAAQZ. ἀναγκαίως αὐτῷ παραινεῖ μὴ 
διώκειν εὐθὺς ἀπ᾿ ἀρχῆς τῶν μετεώρων 
τῶν &eplev, ἀλλ᾽ ἱδρώσαντα πρῶτον, ἵνα 
τὸ πυρῶδες κατάστημα τοῦ αἰθέρος ὕὗπο- 
μεῖναι δυνηϑῇ τῇ νοτίδι παραμυθούμενος. 

HPEMA KANOQON] ἀτρέμας μοι πέ- 
του, ὦ κάνθαρε. ὃ Τρυγαῖός ἐστιν ἔνδοθεν 
ταῦτα λέγων καὶ παρακελευόμενος, ἐπι- 
βεβηκὼς ἤδη τῷ κανθάρῳ καὶ μετέωρος 
ἀρθεὶς, ὥσπερ εὐλαβούμενος μὴ ἐξαρπάσῃ 
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αὐτόν. καὶ τοῦτο δὲ γελοίου χάριν παρεί- 
ληπται τῷ ποιητῇ. φησὶν οὖν ἀτρέμα μοι 
πέτου, ὦ κάνθων, ὡς δεδιώς. κάνθων δὲ 
κυρίως ὃ ὄνος. νῦν δὲ ὑποκοριστικῶς ὦ 
κάνθαρε. κάνθαρος δὲ εἴρηται παρὰ τὸν 
κάνθωνα τὸν ὄνον, καὶ τὸν θορὸν (ὅρον 
V.), τουτέστι τὸ σπέρμα. φασὶ γὰρ ὅτι 
ὃ κάνθαρος οὕτω τίκτεται" ἐπὰν εὕρῃ ὄνου 
κόπρον στρογγύλην, μένει κυλίων τοῖς 
ποσὶν αὐτὴν καὶ ἐν τῷ κυλίειν ἀποσπερ- 
μαίνει, καὶ ἐκ τούτου ὃ κάνθαρος γίνεται. 
ὅθεν καὶ τὴν ὀνομασίαν ἔχει παρὰ τὸν 
κάνθωνα τὸν ὄνον καὶ παρὰ τὸν üpov τὸ 
σπέρμα, καθὸ ὔρος τις ὥν. ἢ παρὰ τὸν θο- 
ρόν, ὃ δηλοῖ τὺ σπέρμα. ὃ θορῶν παρὰ τὸν 
κάνθωνα ἀντὶ τοῦ παρὰ τὴν κόπρον τοῦ 
ὄνου. ἢ é τοῦ κάνθωνος ὁρούων. 

82. MH MOI ZOBAPOZ] μὴ ἐκθύμως 
ἄγαν μηδὲ σπουδαίως. τὰ δὲ τῶν ἵππων 
πλεονεκτήματα περιτίθησι τῷ κανθάρῳ" 
ἁβρύνεσθαι γὰρ kal γαυριᾷν μάλιστα τοῖς 
καλλιστεύουσι τῶν ἵππων ἔθος. “Ὅμηρος 
* ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἵππος ἀκοστήσας ἐπὶ φάτνῃ 
καὶ ““ κυδιόων, ὕψου δὲ κάρη ἔχει.᾽ οὕτως 
οἱ σοβαροὶ θέουσιν ἵπποι. τοῦτο καὶ ἱππι- 
κῆς ἔμπειρος οὐ βούλεται αὐτὸν ἀθρόως 
διαδραμεῖν. 

ΣΟΒΑΡΩΣ] σεσοβημένος βαρέωΞ. καὶ 
ἐν Νεφέλαις ἐπὶ τοῦ κεραυνοῦ ** σοβαρῶς 
χωρεῖ διὰ τὴν πυκνότητα.᾽᾽ 

84. ΠΡῚΝ AN ΙΔΙΗΙΣ] πρὶν ἱδρώσῃ. 
“Ὅμηρος “ἴδιον ὡς ἐνόησα.᾽᾽ καὶ τὸ καῦ- 
μα ἰδάλιμον, ἱδρῶτος περικαυστικόν. οἱ 
γὰρ ἵπποι ἐν μὲν τῇ ἀρχῇ οὐκ εἰσὶν ὀξεῖς 
εἰς τὸν δρόμον. καμόντες δὲ καὶ ἱδρώσαν- 
τες διαλυθέντων τῶν μελῶν ὀξύτεροι γί- 
γονται. 

86. ΚΑΙ ΜΗ ΠΝΕῚ ΜΟΙ] ἐκ γὰρ τῆς 
ἄνω πνοῆς καὶ τοῦ ἱδρῶτος ἣ δυσωδία μᾶλ- 
Aov ηὔξετο τοῦ κανθάρου. δῆλον δὲ ὅτι 
καὶ αὐτὸ πρὺς τὰς τροφὰς αἰνίττεται. 

89. Q0 AEZIIOT' ANAZ] διὰ τὸ μετάρ- 
cioy αὐτὸν ἦρθαι καὶ προσδοκᾷν ἐπιβή- 
σεσθαι τοῦ οὐρανοῦ θειοτέρᾳ αὐτὸν ἐτί- 
μησε φωνῇ ἄνακτα εἰπών. 

91. METEQPOKOIIEIZ] ποῦ δὴ περὶ 
τὰ μετέωρα πέτῃ, καὶ μάτην ὡς ἔτυχε 
κάμνεις. μετεωροκοπεῖν δέ ἐστι κυρίως 
τὸ πλάτῃ τῆς κώπης ματαίως τὴν θάλατ- 
ταν τύπτειν. ἔφη δὲ καὶ ἐν ταῖς Νεφέλαις 
μετεωρολέσχας τοὺς φιλοσόφους, ὅτι τὰ 
οὐράνια περινοοῦσιν. παρενήνεκται 7) λέξις 
παρὰ τὸ ““τί θαλασσοκοπεῖς καὶ πτερυ- 
γίζεις.᾽ 

93. ΠΑΛΑΜΗΣΑΜΕΝΟΣ] μηχανησά- 
μενος καὶ ἐγχειρήσας, ἀπὸ τῆς παλάμης, 
7 τὰ πολλὰ κατασκευάζομεν. 

94. TI IIETEI] παρὰ προσδοκίαν, ὡσ- 
ave) ἔλεγε τί κάμνεις. ἀπὸ κοινοῦ δὲ τὸ 
μάτην, ἵν᾽ 3) τί μάτην πέτῃ. 

95. PAAYPON] ἀναιδὲς, δύσφημον, 


ΣΧΟΛΙΑ 


φλύαρον. 

90. OAOATZEIN] τὸ μετὰ kpavyis 
εὔχεσθαι. “Ὅμηρος **ai δ᾽ ὀλολυγῇ πᾶ- 
cai." καὶ Εὐριπίδης ἔρχεσθαι ὀλολύζετ᾽ 
ὦ γυναῖκες ὡς ἐλέχθη θεὰ 7j χρυσὸν ἔχου- 
σα γοργόνα ἐπίκουρος πόλει. 

98, AAYPAZ] ἐκάλουν τὰς στενὰς 
ῥύμας, ἔνθα πᾶσα ἀκαθαρσία ἦν. τοὺς pu- 
παροὺς οὖν τόπους ἀποφράξαι παρακελεύ- 
erat, καὶ τοὺς κοπρῶνας, ἵνα μὴ ἐρεθίσωσι 
τὸν κάνθαρον καὶ κατασπάσωσι κάτω δυσ- 
ωὡδίαν πνέοντα. μετέωρος δὲ ὧν ἐπὶ τοῦ 
κανθάρου ταῦτα λέγει. 

103. ΟΥ̓Κ EZO' ΟΠΩΣ] τὰ ἑξῆς ιβ΄ 
ἰαμβεῖα, ὧν ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 

107. (106.) ΓΡΑΨΟΜΑΙ κατηγορή- 
σω. παίζει δὲ διὰ τὸ φιλόδικον τῶν ᾿Αθη- 
ναίων, λέγων καὶ τοῦ Διὸς κατηγορήσω 
ὡς προδιδόντος τὴν Ἑλλάδα τοῖς Πέρσαις. 
τοῦτο δὲ λέγει, ὅτι Λακεδαιμονίοις ἐβοή- 
θουν oi Πέρσαι ἐν τῷ πολέμῳ τῷ Πελο- 
ποννησιακῷᾷ. ταῦτα δ᾽ ἂν εἴη λέγων διὰ 
τοὺς αὐτομολοῦνταΞ τῷ Μήδῳ καὶ ἄπαγ- 
γέλλοντας τὰ τῶν ᾿Αθηναίων πράγματα, 
obs καὶ λαμβάνοντες ἐκόλαζον. 

108. (107.) MHAOIZIN ΑΥΤΟΝ] ^e- 
ληθότως καὶ τῶν Ἑλλήνων καθάπτεσθαι 
βούλεται, ὧς συνορώντων μὲν τὴν βλά- 
βην, καὶ ὅτι ὑπὲρ τῶν πολεμίων ἐστί, 
διαφθείρεσθαι δὲ αὐτοὺς ἐώντων. ἄλλως 
τε καὶ φοβεῖν αὐτοὺς βούλεται, δεικνὺς 
ὅτι ἐφεδρεύοντας ἔχουσι πολεμίους τοὺς 
βαρβάρους, καὶ ὅτι περ μετὰ πολλῶν 
χρημάτων καὶ πόνων ποιεῖν ἐκείνους ἔδει, 
ὥστε ἐμβαλεῖν εἰς φιλονεικίαν καὶ διά- 
στασιν τὸ Ἑλληνικόν, ταῦτα ἐπ᾽ οὐδενὶ 
κέρδει ποιοῦσιν ἑαυτοῖς. ἃ γὰρ ὑπὲρ τῶν 
πολεμίων πράττεται, ταῦτα οὐκ ἄδηλον 
ὅτι κατὰ τῶν πραττόντων γίνεται. 

109. (108.) ΟΥ̓ΔΈΠΟΤΕ ZONTOZ 
EMOY] οὔτε πορεύσῃ οὔτε γράψῃ ζῶντος 
ἐμοῦ. 

110. (109.) ΟΥ̓Κ EZTI ΠΑΡᾺ TAT- 
TA] οὐκ ἔστιν ἄλλως γενέσθαι, εἰ μὴ 
ἀνελθεῖν εἰς οὐρανούς. 

111. (110.) Ω IIAIAIA] διπλῇ καὶ 
εἴσθεσ:ς εἰς περίοδον. ἔστι δὲ τετράκωλον, 
καὶ ἕκαστον δακτυλικόν, τὸ μὲν πρῶτον 
καὶ δεύτερον καταληκτικόν, τὸ δὲ τρίτον 
καὶ τέταρτον ἀκατάληκτον. ἀναπαιστικὸν 
δὲ αὐτὸ οὔ φαμεν, ἐπεὶ ἀπό τινος τύχης 
οὐδὲ ἀνάπαιστον ἔσχεν ἀλλὰ πάντας δαιε- 


Ξ λ 
τύλους πλὴν τριῶν συν 


ΑΠΕΡΧΈΤΑΙ] δηλονότι ἀπέπτη. ὃ δὲ 
οἰκέτης πρὸς τοὺς παῖδας ἐκείνου λέγει, 
πῶς καὶ αὐτοὶ δυνηθεῖεν πεῖσαι τὺν πατέ- 
ρα μὴ ἀναπτῆναι. 

114. (113.) Q IIATEP] σύστημα ἕτε- 
pov eis δύο διῃρημένον περιόδους. καὶ εἰσὶ 
τὴς μὲν πρώτης περιόδου δακτυλικὰ τε- 


ΕΙΣ 


Tpduerpa τετταρα, καὶ ἐν ἐκθέσει ἐπικὸν 
ἕν, μεθ᾽ ὃ τὰ τῆς δευτέρας περιόδου ὅμοια 
πέντε. ἐπὶ ταῖς ἀποθέσεσι παράγραφος-. 
τὰ τοιαῦτα δὲ παραχορηγήματα καλοῦσιν, 
οἷα νῦν τὰ παιδία ποιεῖ καλοῦντα τὸν πα- 
τέρα. εἶτα πρὸς οὐδὲν ἔτι τούτοις χρήσε- 
ται. τὸ δὲ ἢ ῥ᾽ ἔτυμός γε εἴρηται παρὰ τὸ 
ἐξ Αἰόλου Εὐριπίδου ““ ἀρ’ ἔτυμος φάτειν 
ἔγνων Αἴολος εὐνάζειν τε τέκνα φίλτατα." 

117: (116.) EX KOPAKAZ] δέον ei- 
πεῖν eis οὐρανόν. οἱ δὲ, ἀντὶ τοῦ μετὰ 
ὀρνέω;. ἅμα δὲ καὶ ἐφ᾽ ὕβρει. ἐδόκει "yàp 
ἀνωφελῶς ἀπιέναι, ὥσπερ οἱ εἰς τὸ σκότος 
ἀπιόντες. ΑΛΛΩΣ. πολλάκις εἴπομεν eis 
κόρακας ἔλεγον οἱ παλαιοί, καὶ τὴν ἐπὶ 
τούτῳ ἱστορίαν διηγησάμενοι. ἀστείως δέ, 
ἐπειδὴ δοκεῖ νἣν ἀναπτῆσθαι αὐτοῖς. τὸ 
δὲ ΜΕΤΑΜΩΝΙΟΣ οἱ μὲν ἐξεδέξαντο μα- 
ταίως καὶ πρὸς οὐδὲν χρήσιμον, οἱ δέ φα- 
σιν ἰδίως μεταμώνιον τὸν ἑτέρωθεν μετέ- 
epov σημαίνειν, πιστούμενοι τοῦτο παρὰ 
Σιμωνίδου οὕτω εἰπόντος ** κονία δὲ παρὰ 
τροχὺν μεταμώνιος ἠέρθη." ΑΛΛΩΣ. γε- 
λοίως, ἐπειδὴ ἤμελλε πρὸς τοὺς ὄρνιθας 
πορεύεσθαι. * METAMONIOZ] μάταιος, 
ἀνεμοφόρητος, ἀχρεῖος. Gl. Victor. 

119. (118.) καὶ τοῦτο παρὰ τὸ ἐξ Αἰ- 
óXov Εὐριπίδου ἔπος ““δοξάσαι ἔστι. κό- 
par τὺ δ᾽ ἐτήτυμον οὐκ ἔχω εἰπεῖν." δο- 
ξάσαι οὖν ἀντὶ τοῦ ὑπονοῆσαι, εἰκάσαι. 

121. (120.) ΨΑΚΑΣ] τὸ μικρότατον, 
ὃ καὶ νιφὰς καλεῖται. ἀντὶ τοῦ μηδὲ ὃβο- 
λοῦ ὄντυς ἡμῖν διὰ τὸν πόλεμον. γεωργὸς 
γάρ ἐστι" διὸ καὶ τῇ ψακάδι ἁρμοδίως 
ἐχρήσατο. 

123. (122.) ΚΟΛΛΥΡΑΝΊ κολλύρα τὸ 
ἔλαττον τοῦ ἄρτου. τινὲς δὲ τὴν κολλύ- 
ραν εἶδος ἄρτου, ὃ τοῖς παιδίοις διδόασιν. 
ἔπαιξε δὲ παρὰ τὸ λεγόμενον ““ εἰ δὲ οἶνον 
αἰτεῖ, κόνδυλον αὐτῷ 80s," ὑπὲρ τοῦ ἐθί- 
ἕειν τοὺς παῖδας μηδέν τι περιττὸν ζη- 
τεῖν. 

καὶ πρὸς τῇ κολλύρᾳ ἀντὶ τοῦ ὄψου κόν- 
δυλον. ἔπαιξε δὲ παρὰ τὸ λεγόμενον ἄλ- 
λως φαίνεται τὸ ἐπὶ τῶν παιδίων λεγό- 
μενον ἀρχαῖον ὄνον" εἰ δὲ οἶνον αἰτεῖ, 
κόνδυλους αὐτῷ δίδου, ὑπὲρ τοῦ ἐθίζειν 
τοὺς παῖδας μηδέν τι περιττὸν αἰτεῖν. V. 

Δημήτριος ó Ζηνοδότειος μεταγράφει 
κόνδυλον" εἶδος δέ ἐστι πλακοῦντος. ἀλλὰ 
διὰ τὸ ὄψον περιττὴ ἣ μεταγραφή. 

124. (123.) ΚΑΙ ΤΙΞ ΠΟΡΟΣ ΣΟΙ] 
εἴσθεσις διπλῆς ἀμοιβαίας ἰαμβείων λ΄ 
διπλῇ ἔξω νενευκυίᾳ περατουμένων. 

διπλῆ καὶ εἴσθεσις. στίχους ἰαμβικοὺς 
τριμέτρους ἀκαταλήκτους κε΄. 

125. (124.) ΝΑῪΣ MEN TAP] ἀμη- 
xavoUuev, φησὶν, ἐνθυμούμεναι πῶς eis 
οὐρανὸν παραγενήσῃ" οὐ γὰρ νεὼς ἐπιβὰς 
εἰς οὐρανὸν ἀνέλθῃς. 

ὁ λόγος ἐκ Σθενεβοίας Εὐριπίδου. τινὲς 


THN EIPHNHN. 
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δὲ οἴονται ἐξς Βελλεροφόντου παρῳδῆσαι- 
ἔστι δὲ ἐν ᾿Ξξθενεβοίᾳ παρὰ τραγικῷ οὕτως 


u 
** πέλας δὲ ταύτης δεινὸς ἵδρυται kp ἔν- 


θηρος ἢ ληστὴς φρουρεῖται κλύδωνι δεινῷ 
καὶ βροτοστόνῳ βρέμει πτηνὸς πορεύγει 
(πορεύει 415). 

126. (125.) OY ΝΑΥΣΘΛΩΞΟΜΑΙ] 
ov νηὺς ἐπιβήσομαι. κυρίως δὲ τὸ ναῦς 
μισθώσασθαι. λέγεται δὲ καὶ πετεινὸν καὶ 
πτηνόν. πῶλον δὲ λέγει τὸν κάνθαρον. 

διχῶς 7 ἀνάγνωσι-». ἢ ἀρνητικῶς, oU 
πλεύσομαι: ἢ οὕτως, ποῦ δὲ περαιωθήσο- 
μαι Gs eis ναῦν. λέγεται δὲ καὶ πετεινόν, 
καὶ πτηνόν. 

129. (η28.}) EN TOIZIN ΑἸΣΩΠΟΥ] 
τοῦ μυθοποιοῦ. φέρεται γὰρ αὐτοῦ μῦθος, 
ἐχθρεῦσαι ἀετὸν καὶ κάνθαρον ἐκ τοῦ 
ἑκάτερον αὐτῶν θατέρου τὰ ὠὰ διασπᾷν- 

130. (129.) ΜΌΝΟΣ HETEINQN] ὅ 
λόγος τοιοῦτός ἐστιν. ἁρπάζοντος τοῦ G.e- 
τοῦ τοὺς νεοττοὺς τοὺς τοῦ κανθάρου, καὶ 
ὃ κάνθαρος τοῦ ἀετοῦ Τὰ ὠὰ ἐκκλέψας ἐξε- 
κύλισεν ἕως τοσούτου, ἕως οὗ ἦλθε πρὸς 
τὸν Δία. κατηγοροῦντος δὲ τοῦ GeToU 
προσέταξεν αὐτῷ ὃ Ζεὺς ἐν τῷ αὐτοῦ τοῦ 
Διὸς κόλπῳ νεοττεύειν. ἐπειδὴ δὲ τὰ ὠὰ 
εἶχεν ὃ Ζεὺς, περιίπτατο τὸν Δία ὃ κάν- 
θαρος, ὃ δὲ ἐκλαθόμενος ἄνέστη ἐκ τῆς 
κεφαλῆς ὡς ἀποσοβήσων αὐτὸν, καὶ κατ- 
ἔαξε τὰ dd. ὁ δὲ λόγος πρὸς τοὺς ἀδί- 
κους ἐστίν, ὅτι οὐδεμία αὐτοῖς ἐστὶν ὠὡφέ- 
λεια, οὐδ᾽ ἂν εἰς τὸν κόλπον τοῦ Διὸς κα- 
ταφύγωσι, διαφεύξονται τὴν τιμωρίαν. 

134. (133.) 2] τὸ πλῆρες o. 

KANTITIMOPOYMENOZ] ὁ κάνθα- 
pos: πρῶτος γὰρ ὃ ἀετὸς ἠδίκησεν αὐτὸν 
φαγὼν τὰ νοσσία. 

136. (135.) TPATIKQTEPOZ] πραικ- 
τικώτερος ἢ ἀξιοπιστότερος, ἢ ἀτυχέστε- 
pos. αἰνίττεται δὲ eis τὸν Πήγασον καὶ 
τὸν Βελλεροφόντην Εὐριπίδου. 

137. (136.) 0, MEAEA] δυϊκῶς. λέγει 
δὲ πρὸς ἄμφω τὰ παιδία. τοῦτο δὲ λέγει, 
ὅτι εἰ εἶχον τὸν Πήγασον, δύο τροφῶν 
εἶχον φροντίζειν, τῆς τε ἐκείνου καὶ τῆς 
ἐμῆς. τὰ γὰρ ἐμὰ ἀφοδεύματα ἐσθίων τρέ- 
φεται ὃ κάνθαρος. 

141. (140.) EZOAIXOEIN] πῶς δια- 
νήξασθαι δυνήσεται. ἐπεὶ τὰ πλεῖστα τῶν 
ὀρνέων ἐμπεσόντα εἰς ὕδωρ ἐννήχεσθαι 
οὐ δύναται. διὰ τοῦτο καὶ τὰ πλεῖστα οὗ 
κολυμβᾷ. ΑΛΛΩΣ. τοὺς τραγικοὺς παίζει 
διὰ τὰ περὶ Ἰκάρου λεγόμενα. ἢ ἐπεὶ δοκεῖ 
ὁ Βελλεροφόντης τὴν τοῦ Προίτου γυναῖ- 
κα μετὰ τὴν τῆς Χιμαίρας ἀναίρεσιν ἐπαν- 
ελθῶν εἰς Κόρινθον ἀπατῆσαι ὡς ἕξων 
γυναῖκα, καὶ ἐπιβιβάσας τοῦ Πηγάσου εἰς 
μέσην ῥῖψαι τὴν θάλασσαν. διαβάλλει 
δὲ τὰ περὶ Ἰκάρου τῶν τραγικῶν λεγόμενα. 

142. (141.) IIHAAAION] τὸ αἰδοῖον 
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δείκνυσι παίζων. πηδάλιον δέ ἐστι νεὼς 
τὸ νῦν καλούμενον αὐχένιον. 

143. (142.) ΝΑΞΙΟΥΡΓΗΣ KANOA- 
POZ] στοχάσασθαι ἔστιν οὐδὲν πλέον ἢ 
ὅτι πλοῖα ἦν οὕτω λεγόμενα, κάνθαροι, 
ἐν Νάξῳ γινόμενα τῇ νήσῳ, ὡς νῦν σίλ- 
φας τινὰ λέγουσιν ἀκατίων εἴδη. ἀλλὰ 
καὶ σωμικὸν (συμικὸν A75.) τρόπος τρό- 
πων φησὶν ὃ Κρατῖνος. καὶ ὅτι θαλασσο- 
κρατοῦντές ποτε Νάξιοι ἐχρῶντο αὐτοῖς 
τοῖς κανθάροις ἐπὶ πλέον. μᾶλλον δὲ οὕ- 
τω δεκτέον. κάνθαρον μὲν πρὸς τὰ προ- 
κείμενα εἴρηκεν, τὸ δὲ Ναξιουργὴς οὕτως. 
τῶν γὰρ πλοίων τὰς εὐρόπας (εὐρίπας 
A15) τὰς ἀρχιτεκτονικὰς ἐκάλουν οἱ πρό- 
τεροι ἐπωνύμους, οἷον τοὺς νῦν λέμβους 
Ναξιουργεῖς ὠνόμαζον ék τοῦ αὐτοῦ δὲ 
εἶναι καὶ τὸ Κνιδιουργεῖς καὶ τὸν κέρκυ- 
pov ἀπὸ Κερκύρας καὶ τὸν πάρωνα ἀπὸ 
Πάρου. ἄντικρυς δὲ Μένανδρος ἐν Ναυ- 
κλήρῳ κάνθαρος! εἶπε πλοῖον εἶναι. 
ἔστι δὲ εἶδος ποτηρίου. ΑΛΛΩΞ. εἶδος 
πλοίου ὃ κάνθαρος, ὡς ai τριήρεις. διὰ 
τούτου δὲ βούλεται δεῖξαι ὡς πανταχοῦ 
χρειώδης αὐτῷ ὃ κάνθαρος. 

145. (144.) EN IIEIPAEI] ó Πειραεὺς 
λιμένας ἔχει τρεῖς, πάντας kAevroós. eis 
μὲν ó Κανθάρου λιμὴν, οὕτω καλούμενος 
ἀπό τινος ἥρωος Κανθάρου, ἐν ᾧ τὰ νεώ- 
ρια, εἶτα τὸ ᾿Αφροδίσιον, εἶτα κύκλῳ τοῦ 
λιμένος στοαὶ é. 

μέρυς τοῦ Πειραιῶς, ὡς Καλλικράτης 


A τ θ 
φησὶν ἢ Μενεκλῆς ἐν τῷ περὶ α΄ γράφει 
οὕτως “ἔχει δὲ ὃ Πειραιεὺς λιμένας τρεῖς, 
- θ 
πάντας κλειτούς. εἷς μέν ἐστιν ὃ καν λι- 


μὴν καλούμενος, ἐν ᾧ τὰ νεώρια ἑξήκοντα. 
εἶτα ᾿Αφροδίσιον. εἶτα κύκλῳ τοῦ λιμέ- 
νος στοαὶ πέντε." ΑΛΛΩΣ. μήποτε ὅπου 
4j τῶν τοιούτων πλοίων στάσις "V, οὗ 
ἐκράτησε καλεῖσθαι. τῷ ὄντι γὰρ ἔστιν 
ἐν τῇ ᾿Αττικῇ κώμη λεγομένη οὕτως, 


"i λιμήν, οὐχὶ kay ? ὡς Φιλόχορος 


ἱστορεῖ, ἀπὸ ἥρωος ἐπιχωρίου τινός. oi- 
κείως δὲ τούτου ἐμνημόνευσε, καίτοι πλέ- 
ονας λιμένας ἔχοντος τοῦ Πειραιῶς, διὰ 
τὸ ζῶον ᾧ ἐπωχεῖτο. 

147. (146.) ΧΩΔΟΣ ΩΝ] δεῖ σε, φη- 
σὶ, προσέχειν, μὴ πεσὼν διαθραυσθῇ καὶ 
γένῃ τραγῳδία. ἀποτείνει δὲ πρὸς Εὐρι- 
πίδην, ὃς ἐν δράματι χωλὸν εἰσάγει τὸν 
Βελλεροφόντην διὰ τὸ πεπτωκέναι ἀπὸ 
τοῦ Πηγάσου, βουλόμενον εἰς οὐρανὸν 
ἀνελθεῖν. 

AAAQZ. πρὸς τοὺς θεατὰς ὅ λόγος. 7] 


aec ας περὶ Φιλοκτήτου καὶ Βελλερο- 


φόντου. κωμῳδεῖ δὲ τὸν Εὐριπίδην ὧς χω- 
λοποιόν. 

151. ΟΣΦΡΗΣΕΤΑΙ] διασύρων τὴν ὅ- 
λὴν πραγματείαν τοῦ κανθάρου τοῦτό 
φησι. ποῖαι "yàp pivés εἰσι κανθάρου, ἵνα 
kal ὀσφρανθῶσιν ; 

153. (152.) KATOKAPA] κατωφε- 
pQs. ὅτι τὸ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς πεσεῖν ka- 
τωκάρα λέγεται ᾿Αττικῶς, οὐ διῃρημένως 
ἄλλ᾽ ὑφ᾽ ἕν. Πίνδαρος “ οἱ μὲν κατωκάρα 
δεσμοῖσιν Oé0evre." ΑΛΛΩΣ. ἐπιῤῥημά 
ἐστι σύνθετον, καὶ σὺν τῷ ι γράφει Ἥρω- 
διανός. οἱ δέ, τὴν κεφαλὴν κάτω ποιῆσας 
ῥίψει με βουληθεὶς καὶ δελεασθεὶς τῇ 
ὑδωδῇ τῶν ἀποπατημάτων. τοῦτο δὲ ἀπὸ 
τῶν ἵππων εἴληπται" πολλοὶ γὰρ αὐτῶν 
τὸν τρόπον τοῦτον εἰώθασι ποιεῖν, ἄπο- 
σείεσθαι τοὺς ἐπιβάτας. 

BOYKOAHZETAI] ἀπατήσεται. καὶ 
βουκόλημα τὸ θέλγητρον, ὡς τὸ ** καὶ 
ὅπως ἔχῃ τι βουκόλημα τῆς λύπη», ἄνέ- 
θηκε τοῖς τοίχοις ποικίλας γραφὰς ζώων. 

154. (153.) ΑΛΛ’ ATE ΠΗΓΆΞΕΊ με- 
τὰ τὸ παρακελεύσασθαι τῷ ὄχλῳ καὶ τοῖς 
ἑαυτοῦ παιδίοις κατὰ μηδὲν ἐρεθίσαι τὸν 
κάνθαρον, τότε παρακελεύεται αὐτῷ. 

καὶ τάδε ἐϊς τοῦ Βελλεροφόντου ““ ἴθι 
χρυσεοχάλινε, αἴρων πτέρυγαΞ.᾽᾽ τὸν 
κάνθαρον τῷ Πηγάσῳ ἀπεικάζων. διπλῇ 
δὲ εἴσθεσις εἰς περίοδον ἀναπαίστους τοῦ 
πρεσβύτου ὀκτὼ καὶ τριακοντάμετρος ιθ΄ 
κώλων. εἴσθεσις δὲ τῆς διπλῆς ἐκ στίχων 
ἀναπαιστικῶν διμέτρων ἀκαταλήκτων, 
πλὴν τοῦ τελευταίου. τοῦτο γὰρ ἐφθημι- 
μερές. ὑφ᾽ ὃ αἱ συνήθεις δύο διπλαῖ. ἐν 
ἐκθέσει δὲ ἰαμβεῖα ζ΄. ἐπὶ τῷ τέλει κο- 
ρωνίς. 

155. (154.) ΨΑΛΙΩΝ] τῶν χαλινῶν. 

1856. (155.) ΦΑΙΔΡΟΙΣ QZIN] πραέ- 
σι, μὴ ὀρθοῖς. τοῦτο γὰρ πάσχουσιν oi 
ἵπποι, ὥσπερ παροξυνόμενοι εἰς ἄκρατον 
δρύμον. 

162. (161.) KAKKHZ] κακίας. ἔχει 
καὶ τὸ κακέμφατον. παρατηρητέον δὲ ὅτι 
καὶ οἱ ἀρχαῖοι τὴν ἄκαθαρσίαν κάκκην 
ἔλεγον, καὶ μάλιστα τὸ δύσοσμον ἄπο- 
πάτημα. 

165. (164.) ΠΑΡΑ ΤΑΙ͂Σ ΠΟΡΝΑΙΣ] 
πορνεῖον “γὰρ ἣν ἐκεῖσε. ἐμπορεῖον “γάρ 
ἐστιν, καὶ διὰ τὸ κατωφερὲς τῶν ναυτῶν 
ἐκεῖσε ἔτρεχον αἱ πόρναι. 

106. (165.) OY ΚΑΤΟΡΥΞΕΙΣ] οὐ 
συγχώσεις καὶ ἀποκρύψεις τὴν σαυτοῦ 
κόπρον. 

168. (167.) EPIITYAAON] εἶδος ἄν- 
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Oovs σαμψύχῳ ὅμοιον. μάλιστα δὲ παρὰ 
τοῖς ὕδασι θάλλει. μέμνηται καὶ Θεόφρα- 
cT05. AAAQZ. βοτάνη εὔοσμος, ἣν εἰώ- 
θασι παρὰ τυὺς τάφους φυτεύειν.  AA- 
AQX. εἶδός τι πολύῤῥιξον φυταρίου. τοῦ- 
τό φασι καὶ λέγεσθαι ἕρπυλλον παρὰ τὸ 
ἕρπειν ταῖς Bites. τοῦτο δὲ συμβουλεύει 
ἐπιφυτεῦσαι τῷ ἀποπατήματι ἁ ὡς δυνάμε- 
νον διὰ τῶν ῥιζῶν περικαλύψαι αὐτὸ καὶ 
ἀφανίσαι τὴν δυσωδίαν ὑπὸ τῆς εὐωδίας. 
ἐστὶ γὰρ καὶ εὐωδές. 

169. (168.) ΚΑΙ ΜΥ͂ΡΟΝ ἘΠΙΧΕΙΣ] 
καὶ ἐπιβάλλεις μύρον εἰς αὔξησιν. διὰ τὸ 
τελέως ἀφανισθῆναι τὴν ὀσμήν. παρεί- 
ληφε τοῦτο. διόπερ οὐδ᾽ ἀτελῶς ἠρκέσθη 
ὀλίγον τῆς γῆς ἐπιβαλεῖν, ἀλλ᾽ ἐπήγα- 
γεν ἐκ πολλῶν. 

171. (170.) H ΠΟΛῚΣ H XION] ἅμα 
μὲν ὡς Χίων διὰ μαλακίαν εὐρυπρώκτων 
ὄντων καὶ ἑτοίμων πρὸς τὸ ἀποπατεῖν, 
ἅμα δὲ ὡς τῶν ᾿Αθηναίων ἐκ πάσης προ- 
φάσεως συκοφαντούντων καὶ ζημιούντων 
τὰς πόλεις, καὶ λεγόντων ὕτι Χῖος ἦν ὃ 
ἀποπατῶν, καὶ διὰ τοῦτο Ó κάνθαρος ἔπε- 
σεν ἐπὶ τὴν ὀσμήν. ἢ μᾶλλον αὐτὸς κω- 
μῳδεῖ διὰ τὸ ὑπονοεῖν αὐτοὺς ἀποστήσεσ- 
θαι τῶν ᾿Αθηναίων. ΑΛΛΩΣ. τούτους ὧς 
ἀκρασίαν μαλακίας ἔχοντας σκώπτει. καὶ 
οἱ πάντες δὲ Ἴωνες τοιοῦτοί εἰσιν, oi δὲ 
Χῖοι ἐξαιρέτως. κωμῳδεῖ δὲ Χίους ὡς eb- 
ρυπρώκτους ὄντας καὶ ἑτοίμους πρὸς τὸ 
ἀποπατεῖν. 

173. (172.) OIM' ΩΣ AEAOIKA] πρὸς 
τοὺς ἐν τῷ θεάτρῳ μηχανοποιούς. 

IIPOXEXE TON ΝΟΥ͂Ν] τουτέστιν 
ἀληθῆ λέξω, ἐπεὶ τὰ πρῶτα διασύρων δο- 
κεῖ τὸν Βελλεροφόντην. πρὸς δὲ τὸν ἐν 
τῷ θεάτρῳ μηχανοποιόν φησι. 

180.(179.) ΠΟΘῈΝ ΒΡΟΤΟΥ͂] κορω- 
νὶς καὶ εἴσθεσις ἀμοιβαία ἐξ ἰαμβείων νε΄. 
ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. 

διπλῆ καὶ ἔκθεσις εἰς ἰάμβους τριμέ- 
Tpovus pks', ὧν τὸ τελευταῖον kal νη- 
σιώταΞ" δεῦρ lr ὦ πάντες λεώ.᾽ ἐπ᾽ ἐνί- 
ois. δὲ ἀντιγράφοις μετὰ στίχους να΄ ἐστὶ 
κωλάριον τόδε ““ τί φησι; καὶ μετ᾽ ἄλ- 
λους λα΄ τόδε ““ ἰὴ ijj." νοεῖν δεῖ τὸν Tpv- 
γαῖον ἀπὸ τοῦ κανθάρου ἀποβεβηκότα ἐπὶ 
τῆς σκηνῆς. ἔστι δὲ καί τι ἄντρον ἐπὶ τῆς 
σκηνῆς καὶ λίθοι. 

ΠΟΘΕΝ BPOTOY ΜΕ] ἀντὶ τοῦ αἴσ- 
θησις ἀνθρώπου εἰσελήλυθεν, ἢ ὀσμὴ, ἢ 
φωνὴ, ἐλλειπτικῶς κατὰ τοὺς ᾿Αττικούς. 
ὁ δὲ Ἑρμῆς ἐστὶν ó ταῦτα λέγων, ἤδη 
Τρυγαίου προσπεπελακότος τῷ οὐρανῷ. 

185. τοῦτο μάλιστα μὲν πρὸς τὸ ὑπὸ 
τοῦ Ἑρμοῦ εἰρημένον ““ ὦ μιαρὲ καὶ παμ- 
μιαρὲ καὶ μιαρώτατε᾽᾽ δοκεῖ ἐξ ἐκείνων 
λελέχθαι, τὸ δὲ ἀληθὲς τὴν ἀφορμὴν ἐκ 
τοῦ Σκείρωνος παρ᾽ ᾿ΕἘπιχάρμου ἔχει, ἐπεὶ 
κἀκεῖνος πεποίηκε τὸν φορμὸν ἐρωτηθέν- 
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τα “τίς ἐστι μήτηρ᾽᾽ ἀποκρινόμενον ὅτι 
σηκίς, καὶ ““ τίς ἐστι mop" εἰπόντα ση- 
κίς, καὶ ““τίς ἀδελφός ὁμοίως σηκίς. 
ἀλλ᾽ ἐκεῖνος μὲν ἔδοξε πρὸς τὸ ἐρωτώμε- 
νον καὶ τὸ ἑξῆς ἀποκρίνεσθαι". ἔστι "ydp — 
τις τοῖς φορμοῖς συγγένεια πρὸς τὰς ση- 
κίδας. ἐνταῦθα δὲ οὐκέτι κατὰ τὸ συγγε- 
νὲς οὗτος ἀπεκρίθη. 

190. (189.) ΤΡΥΓΑΙΟΣ AGMONETZ] 
τὸ μὲν γὰρ ὄνομα Ὑρυγαῖος παρὰ τὴν 
τρύγα πεποίηται, ἁρμόζον γεωργοῖς. τὸ 
δὲ ᾿Αθμονεὺς &mb δήμου ᾿Αττικῆκ. οἱ δὲ 
τῆς ᾿Ατταλίδος φυλῆς, οἱ δὲ τῆς Κεκρο- 
πίδος. 

AEZIOZ] ἐδόκουν γὰρ οἱ γεωργοὶ καὶ 
μάλιστα oi δεξιοὶ, ἀπραγμοσύνην ἀσπά- 
ζεσθαι. 

192. (191.) TA KPEA] ὅτι κατὰ συσ- 
τολὴν ἔλεγον, οὐ μόνον, ὥς φασί τινες, 
ἐν ἐκτάσει τὰ κρέα. ὡς πρὸς λίχνον δὲ 
τὸν Ἑρμῆν ταῦτα λέγει. 

198. (192.) AEIAAKPION] ἀπὸ τῶν 
κρεῶν συνῆψε τὸ ὄνομα, οἷον ὦ ἄκρως 
δειλέ, ἤγουν ἐπίπονε. ἰδὼν γὰρ τὰ κρέα 
καὶ λαβὼν αὐτὰ εὐθὺς κατακέκλασται, καὶ 
τὴν ὀργὴν μεταβαλλόμενος ἐλεεῖ abcdy- 
συνέπλεξεν οὖν τοῖς κρέασι τὸ δειλόν. ἀπὸ 
τῶν κρεῶν. 

193. (192.) ΓΛΙΣΧΡΩΝΊ ἐπιθυμητὰ, 
ἀπὸ τοῦ γλίχεσθαι. γλίσχρωνας δὲ τοὺς 
ἀτυχεῖς εἰώθασι λέγειν, καὶ γλισχρίαν 
τὴν ἀτυχίαν, καὶ γλίσχρως ὀλισθηρῶς. 
νῦν δὲ ἐπίπονε. d 

194.(193.) QX OYKET' EINAI ΣΟΙ 
ΔΟΚΩ] ὅτι φιλοτίμως eis τὸν οὐρανὸν 
ἀνέβην. 

195. (191.) IH IH IH]. τὸ μῆκος ση- 
μαίνων τοῦτό φησι. πρόσφθεγμα δέ ἐστι 
καταφρονοῦντοςΞ. 

196. (195.) OT' OYAE MEAAEIZ] οὐ 
μόνον, φησίν, οὖις εἶ πλησίον τῶν θεῶν, 
ἀλλ᾽ οὐδὲ μέλλεις. μετῴκησαν γὰρ δὲ 
ὑμᾶς, ὅτι οὐ βλέπετε εἰρήνην. 

198. (197.) IAOY ΤῊΣ] χλευάζων 
φησὶν ὅτι εἶπε ποῖ γῆς, ἐν οὐρανῷ αὐτῶν 
οἰκούντων. 

199. (198.) EYTTAPON] κυττάρους 
καλοῦσι τὰς τῶν σφηκίων κατατρήσεις. 
μεταφορικῶς δὲ τὸ κοιλότατον καὶ μυχαί- 
τατον εἶπε τοῦ οὐρανοῦ. ὁ δὲ λόγος εἰς 
τὰ ἔσχατα καὶ ἀπόκρυφα μέχρι τοῦ οὐρα- 
νου. 

τινὲς δὲ κὐτταρόν φασι τὸ ὑψηλότατον 
τοῦ οὐρανοῦ. λέγουσι γὰρ κοῖλον εἶναι 
τὸν οὐρανὸν ὥσπερ τοῦ ὠοῦ τὴν λεπίδα. 

Λυκόφρονά φησιν ᾿Ερατοσθένης τὸ κύτ- 
Tapa» λέγειν ἐν ᾧ ai φηγοὶ ἐγκάθηνται, 
οὐκ ὀρθῶς. κυττάρους γὰρ καλοῦσι τὰς 
τῶν κηρίων καὶ σφηκίων κατατρήσεις, ὡς 
καὶ ἐν τοῖς Σφηξὶν εἴρηκεν ** ὥσπερ oi 
σκώληκες ἐν τοῖς κυττάροις κινούμενοι." 

f 
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Θεόφραστος δὲ κυρίως λέγει προάνθησίν 
τινὰ τῆς πεύκης καὶ τῆς πίτνος, ἥτι5 
ἐστὶν ὥσπερ μικρὸς ἐϊς μεγάλων πυρῶν. 
ξηραινομένης δὲ θυλακοῦται καὶ ἀποπίπ- 
' mei. οἱ οὖν ἀγγειῶδες. κύτταρον δὲ οὐρα- 
νοῦ λέγοι ἂν νυνὶ τὸ κοιλότατον καὶ μυ- 
χαίτατον' προεῖπε γὰρ ὅτι πόῤῥω πάνυ 
ἀπῳκισμένοι εἰσὶν οἱ θεοί. ὃ δὲ λόγος, εἰς 
τὰ ἔσχατα καὶ ἀπόκρυφα μέρη ἀπεληλύ- 
θασι τοῦ οὐρανοῦ. 

202. (201.) XYTPIAIA] καὶ ταῦτα 
γελοίου χάριν. kal ἐπιδιασύρων ταῦτά 
φησιν. μέγας δὲ πλοῦτος, εἰ ἐν σκευαρίοις 
ἐστὶ τοῖς θεοῖς ἢ περιουσία. ἀμφορεῖς δὲ 
ἐκάλουν τὰ μέτρα. 

205. (204.) IN! HZAN ΑΥ̓ΤΟΙ] ὕπου 
ᾧκουν πρότερον καὶ διέτριβον οἱ θεοὶ, κα- 
τῴκισαν τὸν πόλεμον. 

207.(296.) ΑΝΩΙΚΙΞΑΝΤΟΊ] ἀντὶ τοῦ 
ἀπῳκίσαντο καὶ ἀνεχώρησαν, ὡς ἂν μὴ 
παρεῖεν αὐτοῖς τὰ δυσχερῇ. 

ΑΝΩΤΑΤΩ] ἀντὶ τοῦ ἁπάντων ἀνωτά- 
TO Ücov δυνατὸν ἦν. 

210. (209.) ΤΟΥ͂ A EINEX HMAZ] 
τίνος χάριν καθ᾽ ἡμῶν τοσαύτην ἔσχον 
ὀργήν. 

211. (210.) EKEINON IIOAAAKIZ] 
τῶν θεῶν ἢ τῶν Λακεδαιμονίων. ὅτι πολ- 
λάκις Λακεδαιμόνιοι βουλόμενοι εἰρήνην 
ἦλθον καὶ oUic ἐδέξασθε. 

212. (211.) ΣΠΟΝΔΑΣ IIOIOYN- 
TON] τῶν θεῶν πρυτανευόντων ὑμῖν τὴν 
εἰρήνην ἀεί. σφόδρα δὲ Ὁμηρικῶς τῶν 
μὲν ἀγαθῶν καὶ τῆς εἰρήνης δοτῆράς S 
TOUS θεούς, τοῦ δὲ πολέμου οὐκέτι. ““οἷον 
δὴ νῦν βροτοὶ θεοὺς αἰτιῶνται" ἐξ ἡμέων 
γάρ φασι cue ἔμμεναι; oí δὲ καὶ αὐτοὶ 
σφῆσιν.᾽ » ὅτι ἐν ταῖς σπονδαῖς ἐπιμαρ- 
τύρονται τοὺς θεούς. 

ΟΙ ΛΑΚΩΝΙΚΟΙ] ὡς φιλοπολέμων ὄν- 
των τῶν Λακωνικῶν καὶ τὴν εἰρήνην οὐ 
προσιεμένων πρώτων ἐμνήσθη. 

ἐκ πολλῶν μὲν καὶ ἄλλων δῆλον ὅτι 
παρὰ τὸν Πελοποννησιακὸν πόλομον συν- 
ετάχθη τοῦτο τῷ ποιητῇ τὸ δρᾶμα’ δῆ- 
λον δὲ μάλιστα τοῦτο πεποίηκε νῦν φα- 
vepas τοῦ πολέμου τούτου μνημονεύσας. 
χρησίμως δὲ τῶν Λακώνων πρῶτον εἰς 
ἀδικίαν ἐμνημόνευσεν ὡς φιλοπολέμων 
ὄντων ἐκείνων ἀεὶ καὶ τὴν εἰρήνην οὐ προσ- 
ιεμένων. εἰ γὰρ ἔτυχε τοὺς ᾿Αθηναίους 
προτάξας, πρῶτον μὲν εὐθὺς ἀπήχθετο 
τοῖς ἀκούουσιν, ἔπειτα διαβολὴν. àv &meip- 
γάσατο κατὰ τῆς πόλεως οὗ τὴν τυχοῦ- 
σαν. καὶ γὰρ εἰ μετὰ ταῦτα μνημονεύει 
καὶ τῶν ᾿Αθηναίων ὡς καὶ αὐτῶν ἀποπεμ- 
πομένων τὴν εἰρήνην, ómóre κρατήσειαν, 
ἀλλ᾽ οὖν ἥττων 3| διαβολή, μάλιστα τῷ 
τὸν πρῶτον λόγον λεχθέντα τῶν àkovóv- 
των πλήττειν τὰς ἀκοάς. ἔπειτα τὸ ἀμύ- 
γεσθαι τοῖς ἴσοις τοὺς προηδικηκότας συγ- 
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γνωστὸν παρὰ πᾶσι, κὰν τούτῳ τὴν ai- 
τίαν Oucales ἀπυφερομένων τῶν προηδι- 
κηκότων. τὸ αὐτὸ δὲ δὴ καὶ τὸ ““Θουκυδί- 
δὴ5 συνέγραψε τὸν πόλεμον τῶν Πελο- 
ποννησίων καὶ ᾿Αθηναίων, ἵνα αὐτῶν 
μᾶλλον τὸ ἔργον ἢ. 

214. (219. ) NAI ΤΩ ΞΣΙΩ] οὕτω τοὺς 
Διοσκούρους οἱ Λακεδαιμόνιοι σιοὺς ἔλε- 
γον, ὡς ᾿Αθηναῖοι θεοὺς Δήμητρα καὶ Περ- 
σεφόνην. τοὺς Διοσκούρους οἱ Λακεδαι- 
μόνιοι σιοὺς ἔλεγον, ὡς ᾿Αθηναῖοι θεὼ Δή- 
μητραν καὶ ἸΤερσεφόνην. ἔθος δὲ τοῖς Aa- 
κεδαιμονίοις ἐπὶ τοῦ νὴ τὼ θεὼ τρέπειν τὸ 
X εἰς τὸ 0 καὶ τὸ ε εἰς τὸ ι. Rat. 

ΝΥ͂Ν ATTIKION] ἀντὶ τοῦ τοιοῦτό τι 
ἔλεγον. εἰ μὲν γὰρ οἱ Λακεδαιμόνιοι μι- 
κρὸν ἐν τῇ μάχῃ κρατήσωσιν, εὐθέως λέ- 
Ὕουσι, νὴ τοὺς θεοὺς, νῦν δώσουσιν oí 
᾿Αθηναῖοι δίκας. καὶ πάλιν ἐὰν ᾿Αθηναῖοι 
νικήσωσιν, εἶτα Λακεδαιμόνιοι ἐλθῶδιν 
εἰρήνην ποιῆσαι βουλόμενοι, εὐθέως ἂντι- 
λέγουσιν ᾿Αθηναῖοι, ἐξαπατῆσαι ἡμᾶς 
βούλονται, ἵνα ποιήσωμεν εἰρήνην, ἐπει- 
δὴ νικῶμεν" διὸ οὐ δεῖ πεισθῆναι ἡμᾶς. 
σκώπτει δὲ τὸ ὑπερήφανον τῶν ᾿Αθη- 
ναίων. 

215. (214.) ATTIKONIKOI] οὕτως 
ἔλεγον εὐτελίζοντες καὶ ἐνυβρίζοντες καὶ 
εἰς ἧττον φέροντες ὑποκοριστικῶς TOUS 
᾿Αθηναίους ἐν τῷ ὀνόματι, ἐν ᾧ καὶ Ἴωνες 
ἔγκεινται. παίζει δὲ, ἐπειδὴ εἶπεν ἄνω 
Λακωνικοὶ ὑποκοριστικῶς" διὰ τοῦτο καὶ 
᾿Αττικωνικοί. 

218. (217.) ΝῊ ΔΙΑ ΟΥ̓ΧΙ IIEIZ- 
TEON] ἐχρῆν μᾶλλον αὐτοὺς τὴν πά- 
τριον ὀμόσαι, λέγω δὲ τὴν ᾿Αθηνᾶν" καὶ 
γὰρ τοὺς Λακεδαιμονίους τοὺς πατρίους 
αὐτῶν ἐποίησεν ὀμόσαντας θεούς. πλὴν 
εἰδέναι δεῖ, διὰ τοῦτο πεποίηκεν ὀμνύντας 
αὐτοὺς διὰ τὸ αὔξειν καὶ ἀποσεμνύνειν τὰ 
τῶν ᾿Αθηναίων πράγματα καὶ ἐν τούτῳ 
ἐπαίρων τοὺς ᾿Αθηναίους, ὧς οὐκ ᾿Αθηνᾷ 
μόνῃ χρήσαιντο συμμάχῳ, ἀλλὰ καὶ Διί. 

219. (218.) HN ΕΧΩΜΕΝ ΤῊΝ ΠΥ- 
AON] τοῦτο διὰ TOUS ληφθέντας ἐν Σφακ- 
τηρίᾳ τριακοσίους καὶ διὰ τὸ ἐπιτείχισμα 
ὅπερ ᾿Αθηναῖοι “κατέστησαν ἐν Πύλῳ. ὅτι 
ληφθείσης αὐτῆς περὶ εἰρήνης πρῶτοι Λα- 
κεδαιμόνιοι πρὸς ᾿Αθηναίους ἐπρέσβευον. 

ΚΗΝ EXOMEN ΤΗΝ IIOAIN] οἱ μὲν 
πολλοὶ ταύτην ἐξέβαλον τὴν ἀνάγνωσιν, 
iy ἢ δηλούμενον, καὶ πάλιν ἥξουσι τῇ 
εἰρήνης δεόμενοι τυχεῖν oi Λακεδαιμόνιοι; 
ἐὰν ἀσφαλῷς κατέχωμεν τὴν πόλιν. ἔστι 
δὲ ἀμφίβολος 7j ἐξήγησις αὕτη, ποίαν Tó- 
λιν βούλεται, πότερον. τῶν Λακεδαιμονίων 
ἢ τῶν ᾿Αθηναίων. ἐν ἀντιγράφῳ δὲ εὗρόν 
πότε “ἣν € ἔχωμεν τὴν Πύλον," καὶ οὐκ 
ἄκαιρος αὕτη ἣ γραφή, ἐπεὶ καὶ ἀληθείας 
ἔχεται κατὰ πάντα, καὶ διὰ τοὺς ληφθέν- 
τας τριακοσίους ἐν Σφακτηρίᾳ, καὶ διὰ 
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τὸ ἐπιτείχισμα ὅπερ ᾿Αθηναῖοι κατέστη- 
σαν ἐν Πύλῳ, καὶ ὅτι ληφθείσης αὐτῆς 
περὶ εἰρήνης πρῶτοι Λακεδαιμόνιοι πρὸς 
᾿Αθηναίους ἐπρέσβευσαν. 

225. (224.) ἘΠΕΦΟΡΗΣΕΝΊ] ἐπεσώ- 
ρευσεν. 

228, (227.) θυεία ἀγγεῖον εἰς ὃ ἐμ- 
βάλλοντες τινὰ ἀρτύματα τρίβομεν καὶ 
λειοῦμεν- 

232. καὶ γὰρ ἐξορμᾷν κατ᾽ ἐμὴν γνώ- 
μὴν καὶ ὡς οἴομαι ἑτοίμως ἔχει. εἰώθασι 
γὰρ καὶ πληθυντικῶς τῇ συντάξει χρῆσ- 
θαι ταὐτῃ" καὶ γὰρ ἐξιέναι μέλλει κατὰ 
γνώμας τὰς ἐμάς. 

234.(233.) ΦΕΡ᾽ AYTON ΑΠΟΔΡΩ] 
νοεῖν δεῖ τὸν Τρυγαῖον ἀποβεβηκότα τοῦ 
κανθάρου ἐπὶ τῆς σκηνῆς ταῦτα λέγειν. 

235. (234.) ΘΥΕΙΑΣ] ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν 
σἀλπιγγος, θυείας εἶπεν. 

236. (235.) IQ. BPOTOI] κορωνὶς éré- 
pa ἑτέρων εἰσιόντων ὑποκριτῶν. οἱ δὲ 
στίχοι ὅμοιοι τοῖς προφθάσασι Ey . καὶ ἐν 
ἐκθέσει τροχαϊκοὶ τοῖς ἑξῆς ὕμοιοι δύο. 
ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. ἐξιόντων τῶν ὑπο- 
κριτῶν, ὃ πόλεμος ἐξέρχεται θέλων τρίψαι 
μυττωτόν. σκευὴ δὲ αὐτοῦ ἐκ τυροῦ καὶ 
σκορόδου καὶ μέλιτος καὶ πράσου. τινὲς 
δέ φασι τὸν Δία ταῦτα λέγειν. 

237. (236.) ΤᾺΣ ΓΝΑΘΟΥΣ AATH- 
ZETE] ἢ τριβόμενοι ἐν τῇ θυείᾳ, ἢ τὸν 
μυττωτὸν ἐσθίοντες, ὃν τρίβειν παρα- 
σκευάζεται ó Πόλεμος“. ἐπειδὴ ἀπὸ τοῦ δι- 
καστηρίου ἐσθίουσιν, πολέμου δὲ ὄντος 
ἄργεϊ τὰ δικαστήρια. λέγει οὖν ἀντὶ τοῦ 
εἰπεῖν λιμώττοντες. 

διὰ τὸν πόλεμον τοῦτό φησιν: ἐν γὰρ 
τῷ χρόνῳ λιμώττουσι καὶ διὰ χρόνου ἐσ- 
θίουσι, καὶ συμβαίνει ἐκ τῆς ἀργίας τοῦ 
μὴ ἐσθίειν πάσχειν αὐτοὺς τὰς γνάθους 
ὕστερον ἐσθίοντας. 

241. (240.) O AEINOZ] ταῦτά φησι 
θεασάμενος τὸν πόλεμον μείζονα τὴν 
ὑπόνοιαν ἔχοντα τῆς πείρας τῆς διὰ τῆς 
ὄψεως. 

ΤΑΛΑΥΡΙΝΟΣ] ὑπομονητικὸς, καρτε- 
ρικὸς ἐν τῇ μάχῃ. 

242, (241.) IIPAZIAI] πόλις Λακω- 
νική. ἅμα δὲ πράσα ἐμβάλλων ταῦτά φη- 
σιν. ἔστι δὲ καὶ τῆς ᾿Αττικῆς ἐπίνειον. ὥς 
φησι Θουκυδίδης καὶ Φιλόχορος. μή ποτε 
δὲ οὐχ οὕτως ἔχον" obi ἂν γὰρ ἔλεγεν 
ἑξῆς ““ οὐδὲν πρὸς ἡμᾶς αἱ Tipaatat." 

244. (243.) ΟΥ̓ΔῈΝ ἩΜΙ͂Ν ΠΡΑΓ- 
MA] πρὸς τὴν ἐπωνυμίαν φησὶ τῶν ἐν τῇ 
Λακωνικῇ Πρασιῶν, ὅτι ἡμεῖς τοῦ κακοῦ 
τούτου ἀλλότριοι ἐσμέν. 

246. (245.) Q METAPA] σκόροδα ἐμ- 
βάλλων ταῦτά φησιν. ἣ γὰρ Μεγαρικὴ 
σκοροδοφόρος. σύμμαχοι δὲ Λακεδαιμο- 


192 


νίων Μεγαρεῖς. καὶ ὅτι πᾶσα ἣ τοῦ πολέ- 
μου πρόφασις b. αὐτοὺς δοκεῖ γεγονέναι 
χάριν τοῦ τὸ πινάκιον συνθέντος τὸ κατ᾽ 
αὐτῶν εἰς τὴν Περικλέους χάριν, ὥστε 
μήτε γῆς μήτε λιμένων ᾿Αττικῶν ἐπιβαί- 
νειν τοὺς Μεγαρεῖς. εἰκότως οὖν εἰς τὸ 
κεχαρισμένον τοῖς ᾿Αθηναίοις τοὺς τούτων 
ἐχθροὺς παρεισάγει ἐκ τοῦ πολέμου συν- 
τριβομένους εἰς τέλεον. ἅμα δὲ ταῦτα λέ- 
γων ὃ πόλεμος, σκόροδα βάλλει εἰς τὴν 
θύειαν, ὅθεν καὶ τὸ ἑξῆς οἰκείως ἐπαχθή- 
σεται, τὸ ἅπαξάπαντα καταμεμυττωμέ- 
να. 

ἀντὶ τοῦ ἐν πολέμῳ βούλεται τὰς 
πόλεις ἐπὶ πολὺ διατρίβειν. καὶ ἅμα μὲν 
παρὰ τὸ τρίβειν ἐν θυείᾳ μυττωτόν, ἅμα 
δὲ παρὰ τὸ ἐπιτρίβειν αὐτοὺς καὶ ὥσπερ 
δαπανᾷν. 

248. (247.) ΒΑΒΑΙ ΒΑΒΑΙΑΞ] σχε- 
τλιαστικὸν ἀντὶ τοῦ φεῦ φεῦ. δέον δὲ εἰ- 
πεῖν τὰ σκόροδα, παρ᾽ ὑπόνοιαν εἶπε τὰ 
κλαύματα. 

249. (248.) KAAYMATA] ἀντὶ τοῦ 
σκόροδα. οὕτω δὲ εἶπε προσκαταρώμενος. 
τοῖς δὲ ἐσθίουσι τὰ σκόροδα δάκρυα ἔπεισι 
διὰ τὴν δριμύτητα. διό φησιν ““ ὧς δριμέα 
τοῖσι Μεγαρεῦσι. 

250. (249.) ΞΙΚΕΛΙΑΊ ταῦτα πάντα 
παρεπιγραφή. τυρὸν γὰρ ἐμβάλλων Σικε- 
λίας μέμνηται" πολὺς γὰρ ἐκεῖ τυρός. οὐκ 
ἄδηλον δὲ ὅτι καὶ ταύτης τὸ πλέον μέρος . 
πολέμιον ἣν ᾿Αθηναίοις. ἔνθα καὶ τὴν με- 
γάλην ἐδυστύχησαν ἧτταν. 

251. (250.) ὅτι πόλιν εἶπετὴν Σικελίαν 
νῆσον οὖσαν. καὶ Ομηρος πολλάκις τὰς νή- 
σους πόλεις καλεῖ, ὡς τὸ ““ Λῆμνον δ᾽ εἰσ- 
αφίκανε πόλιν θείοιο Oóavros." καὶ Πίν- 
δαρος δὲ περὶ τῆς Αἰγίνης ** ἃ μὲν πόλις" 
Αἰακιδᾶν.᾽᾽ καὶ Εὐριπίδης ““Ἐὔβοι᾽ ᾿Αθή- 
ναις ἐστὶ γείτνων πόλις. 

ΔΙΑΚΝΑΙΣΘΗΣΕΤΑΙ] διαφθαρήσεται. 
ὡς ἐπὶ τυροῦ τοῦτο. “Ὅμηρος ““ ἐπὶ δ᾽ 
αἴγειον kv3; τυρόν." κναίειν γάρ ἐστι κυ- 
ρίως τὸ τὸν τυρὸν ξύειν τῇ κνίστῃ. 

δεῖ δὲ νοεῖν ὅτι πάλιν ἐνταῦθα τυρὸν 
ἐπιξύων καὶ εἰς τὴν θύειαν ἐμβάλλων 
ταῦτα λέγει. 

252. (251.) 9EP' ἘΠΙΧΕΩ] εὐφυέστα- 
τατοῖς᾽ Αθηναίοις, χαρίζεται, σεμνολογῶν 
τὰ κατ᾽ αὐτούς. ὕσῳ γὰρ μέλι τιμιώτερον 
σκορόδου kal πράσων, τοσούτω ἀμείνων 
καὶ ἣ τοῦτο γεωργοῦσα γῆ. εἰπὼν δὲ τοῦ- 
TO μέλιτος εἰς τὴν θυείαν ἐμβάλλει. ΑΔ- 
AQZ. θέασαι ὅτι καὶ ἡμεῖς εὐφυῶς, εἴγε 
μὴ σφαλῶμεν, παρετηρήσαμεν ἐν τοῖς 
προλαβοῦσι τὴν ἐξήγησιν, εἴγε μειοῦν μὲν 
ἐν παντὶ σπουδάζει τὰ Λακωνικά, αὔξειν 
δὲ τὰ ᾿Αττικά. ἀμέλει κἀνταῦθα ποιῶν 
τοῦτο φαίνεται. διὸ τοῖς τε Λακεδαιμονίοις 
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καὶ τοῖς ἐκείνων συμμάχοις ἐπαρώμενός 
τι φαῦλον, οἷον ἐπὶ μὲν τῶν Πρασιῶν 
* ἰὼ Πρασιαὶ τρισάθλιοι καὶ πεντάκις καὶ 
πολλάκις, ὡς ἀπολεῖσθε τήμερον, καὶ 
ἐπὶ τῶν Μεγάρων ““ ὡς ἐπιτρίψεσθε αὐτί- 
Ka" kal ““ ἰὼ Ξικελία καὶ σὺ δὲ ὡς ἀπόλ- 
λυσαι᾽ καὶ “ οἵα πόλις τάλαινα διακναισ- 
θήσεται. ὅπότε περὶ ᾿Αθηνῶν δὲ λέγει, 
μηδὲν δυσχερὲς μηδὲ βλάσφημον ἐπήγα- 
γεν τι, ὅποῖον περὶ ἐκείνων φασὶν αὐτὸν 
εἰρηκέναι. 

958. (252.) ΠΑΡΑΙΝΩ XOI] ἐν πολ- 
λοῖς κεῖται τὸ σοί. τάχα δὲ οὐκ ὠφελεῖ 
διὰ τὸ μέτρον εἶναι, εἰ μὴ ἄρα τὴν αι κοι- 
νὴν λάβοιμεν. 

254. (253.) ΤΕΤΡΩΒΟΛΟΝΊ] πολυτί- 
μητον. οὕτω γὰρ λέγουσι τὸ τετραβο- 
λιαῖον, τουτέστι τὸ τετρωβύλου πωλού- 
μενον. 

ΦΕΙΔΟΥ͂ TATTIKOT] ἀντὶ τοῦ φειδώ 
τινα καὶ πρόνοιαν ποίει ToU ᾿Αττικοῦ. ᾿ 

τουτέστι συντήρει καὶ διαφύλαττε τὸ 
᾿Αττικόν, ok ὀκνεῖ γὰρ ἔδει καὶ δεῖσθα: 
ὑπὲρ αὐτοῦ τοῦ θεοῦ. 

256. (255.) OYTOZI ΓᾺΡ ΚΟΝΔΥ- 
AOZ] παρεπιγραφή' ἅμα γὰρ τῷ εἰπεῖν 
δίδωσιν αὐτῷ τὸν κύόνδυλον. 

259. (253.) AAETPIBANON] oi μὲν 
δασέως παρὰ τὺ τοὺς ἅλας τρίβειν, οἱ δὲ 
ψιλῶς παρὰ τὸ ἀλεῖν. καὶ δοῖδυξ μὲν ᾿Ατ- 
τικὸν, ἀλετρίβανος δὲ ᾿Ασιανόν. λέγεται 
δὲ καὶ ἁλότριψ, ὡς ἐν ἐπιγράμματι ““ καὶ 
τοῦτον δικάρανον ἁλότριβα."᾽ καὶ ἀλετρὶς 
ἡ μυλωθρὸς παρὰ Καλλιμάχῳ. 

Κράτης παρατηρεῖν ἀξιοῖ πρὸς τοὺς λέ- 
yovras ὅτι ὃ μὲν δοῖδυξ ᾿Αττικός, ὃ δὲ 
τρίβανος ᾿Ασιανός, kal σκυτοδέψης μὲν 
᾿Αττικός, βυρσοδέψης δὲ ᾿Ασιανός. 

200. (259.) ΧΘῈΣ ΕΙΣΩΙΚΙΣΜΕΘΑΊ] 
συμβαίνει γὰρ τοῖς νεωστὶ εἰσῳκισμένοις 
μὴ εὐπορεῖν πάντων τῶν ἀναγκαίων. 

261. (260.) ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν ΠΑΡ᾽ AOHNAI- 
OYZ] πάλιν λεληθότως σεμνολογεῖ τοὺς 
᾿Αθηναίους ὡς αὐτόχθονας καὶ γηγενεῖς, 
é τοῦ εὑρίσκεσθαι παρ᾽ αὐτοῖς τὰ τῶν 
πάλαι εἰσοικισθέντων, οἷς πρόνοια τῶν 
νεωστὶ εἰσοικισμένων. (ὧν ἠπόρουν οἱ v. 
εἰσῳκισμένοι. V.) 

263. (262.) ANGPOIIIA] ὑποκοριστι- 
κῶς. τοῦτο πρὺς τὴν παροῦσαν συμφορὰν 
μειῶν αὐτούς. 

267. (266.) ΑΛΛ’ Q. AIONYZ'] ὡς οἱ- 
κείῳ θεῷ εὔχεται τῆς ᾿Αττικῆς, καὶ κυρίῳ 
τῶν ἐν τῷ θεάτρῳ καὶ τῶν ἐν τῇ εἰρήνῃ 
ἀγομένων. 

908. (207.) ΤΟ ΔΕΙ͂ΝΑ ΓᾺΡ AIIO- 
AQN'] διὰ τούτου τὸ ῥηθησόμενον ἀηδὲς 
ἐκφεύγει εὐθέως λέγειν. ὅτε γάρ τι Ovo- 
χερὲς μέλλομεν λέγειν, εἰώθαμεν τοῦτο 
προτάσσειν, ὡς μὴ εὐθυρημονοῦντες- 

270.(269.) O ΒΥΡΣΟΠΩΛΗΣ] τοῦτο 
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αἰνίττεται πρὸς τὸν Κλέωνα, καὶ ὅτι μετὰ 
τὴν Κλέωνος τελευτὴν εἰσῆκται τὸ δρᾶ- 
μα' ἤδη γὰρ τέθνηκεν. ὡς δὴ αἴτιον τοῦ 
πολέμου καὶ ὡς αὐτὸν συνέχοντα τὸν πό- 
λεμον, ὡς καὶ Θουκυδίδης ἱστορεῖ. ῖ 

271. (270.) EY T" Ω ΔΕΣΠΟΙΝΑΊ] 
οὕτως τὴν θεόν. τὰς δὲ γυναῖκας ᾽᾿Αττι- 
kás, ἵνα μὴ ὁμωνύμως. ταύτῃ δὲ εὔχεται 
ὅτι τῶν ᾿Αθηναίων 1 θεός. τὸ δὲ ἑξῆς, εὖ 
γε ποιῶν ἀπόλωλ᾽ ἐκεῖνος, εἴπερ πρὸ τοῦ 
ἀπολέσαι ἡμῶν τὰ πράγματα ἀπώλετο. 

218. (212.) Η IIPIN TE TON MTT- 
TOTON] ἀντὶ τοῦ πρὶν ἡμῖν τὸν πόλε- 
μον ἐπεγεῖραι. ὧς αἴτιον δὲ αὐτὸν τοῦ πο- 
λέμου ἐπεγείρει καὶ διαβάλλει. 

275. (274.) ANTZAZ ΤΙ] ἀπελθὼν ó 
κυδοιμὸς ἐπανῆλθε, καὶ οὕτως τὴν ἐρώτη- 
σιν αὐτῷ προσφέρει ὃ πόλεμος. 

ΑΝΥ͂ΣΑΣ TI] ἀντὶ ToU ἤνυσάς τι καὶ 
διεπράξω καὶ φέρων ἥκεις. 

276. (275.) TI ΠΕΙΣΟΜΕΣΘΑΊ] τί 
ἄρα παθεῖν μέλλομεν. ἢ ἐν ποίῳ κινδύνῳ 
καθεστήκαμεν. 

277. (276.) ΕΝ SAMOOGPAKHi] of 
ἐν κινδύνοις γενόμενοι ἐπεκαλοῦντο τού- 
τοὺς τοὺς δαίμονας τοὺς ἐν Σαμοθράκῃ, 
τούς τε Κορύβαντας καὶ τὴν Ἑ κάτην. ἐξ 
ἧς καὶ διαβόητον ἣν τὸ Ζήρινθον ἄντρον, 
ἔνθα ταύτῃ ὠργίαζον καὶ ἠλευθεροῦντο. 
*EN ΣΑΜΟΘΡΑΚΗΙ] ἐν Σαμοθρᾷκῃ 
ἦσαν τελεταί τινες, ἃς ἐδόκουν τελεῖσθαι 
πρὺς ἀλεξιφάρμακά τινα κινδύνων. ἐν δὲ 
τῇ Ξαμοθράκῃ τὰ τῶν Κορυβάντων ἦν 
μυστήρια, καὶ τὰ τῆς Ἑ. κάτης. καὶ δια- 
βόητον ἣν τὸ Ζήρινθον ἄντρον, ἔνθα τὴν 
Ἑκάτην ὀργίαζειν ἐλέγετο, καὶ τελετὰς 
ἦγον αὐτῇ τινὰς καὶ κύνας ἔθυον αὐτῇ. 
καὶ ó τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν πεποιηκὼς μέμνη- 
ται ““ Ζήρινθον ἄντρον καὶ κυνοσφάγους 
θεὰς λιπὼν ἐρυμνὸν κυβάντων (κορυβάν- 
τῶν 415) σῶν.᾽ ἐν κινδύνοις δὲ γενόμε- 
νοι ἐπεκαλοῦντο τοὺς δαίμονας, οἷς ἐδό- 
κουν μεμνῆσθαι, ἐπιφανῆναι καὶ ἀλεξῆσαι. 

278. (211.) MEMYHMENOZ] T&à 
μυστήρια τῶν Καβείρων. δοκοῦσι δὲ oi 
μεμνημένοι ταῦτα δίκαιοί τε εἶναι καὶ ἐκ 
δεινῶν σώζεσθαι καὶ ἐϊς χειμώνων. 

279. (278.) ΑΠΟΣΤΡΑΦΗΝΑΙ] ὃ 
ἡμεῖς διαστραφῆναι λέγομεν. ἀντὶ τοῦ 
κλασθῆναι τοῦ μετιόντος τὸν δοίδυκα. 
ΑΛΛΩΣ. ἐναντίαν αὐτῷ τὴν εἰς τὸ δεύ- 
τερον γενέσθαι ὅδόν, ὥστε μηκέτι αὐτὸν 
ὑποστρέψαι. AMAQZ. εὐξώμεθα οὖν, 
φησί, τοῦ Κυδοιμοῦ τοὺς πόδας, ὥστε μὴ 
δυνηθῆναι ἐπανελθεῖν αὐτὸν μηδὲ χωλεύ- 
οντα, μηδὲ κομίσαι τὸν ἀλετρίβανον. 

282. (281.) KAI ΤΟΙ͂Σ AAKEAAI- 
MONIOIZIN] ὃ Βρασίδας ὁ Τέλλιδος 
παῖς, ὃς ἣν Λακεδαίμονος στρατηγὺς καὶ 
ἀνθίστατο τῆς εἰρήνης. ἐτελεύτησε δὲ 
ἐν Θράκῃ. 
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283. (282.) ΕἸΣ TA ΠῚ ΘΡΑΙΚΗΣ 
ΧΩΡΙΑΊ] καὶ γὰρ εἰς συμμαχίαν πεμ- 
φθεὶς ὅ Βρασίδας ἐπὶ Θρᾳίκην, κατὰ τὸν 
αὐτὸν χρόνον Κλέωνι τελευτᾷ. 

284. (283.) ΧΡΗΞΑΝΤῈΞ] ἐν ᾿Αμ- 
φιπόλει γὰρ τῆς Θράκης μονομαχήσαν- 
τες ὃ Κλέων καὶ ὁ Βρασίδας ἀλλήλους 
ἀνεῖλον. 

285. (284.) ΔΙΟΣΚΟΡΩ] οὗτοι παρὰ 
τοῖς Λακεδαιμονίοις ἐτιμῶντο. διὸ νῦν 
αὐτῶν μέμνηται, ὅτι Βρασίδου τοῦ Λακε- 
δαιμονίου. ἐπὶ δὲ Κλέωνος τῆς ᾿Αθηνᾶς. 

288. (287.) ἘΓῺ AE  AOIATK' 
EIZION] ἐγὼ àAerpíBavov εἰσιὼν ποιή- 
σομαι. 

289. (388.) TO ΔΑΤΙΔΟΣ ΜΕΛΟΣ] 
"Δάτις σατράπης Περσῶν, εὐδοκιμήσας 
κατά τινα χρόνον πολεμῶν. ἑλληνίζειν 
δέ βουλόμενος εἶπεν ἥδομαι καὶ χαίρο- 
μαι, καὶ ἐβαρβάρισεν' ἔδει γὰρ εἰπεῖν 
χαίρω. ἅμα δὲ οὗτος εἶπε πρὸς τὸ ὅμοιο- 
κατάληκτον. ovk εἴρηται δὲ τὸ χαίρομαι" 
αὐτὸ γὰρ τὸ χαίρω αὐτοπαθὲς ὃν προὐφήρ- 
πασεν αὐτοῦ τὸ σημαινόμενον. λέγεται δὲ 
τὸ τοιοῦτο δατισμός. καὶ παροιμία f üuas 
ἀπήτουν, οἱ δ᾽ ἀπηρνοῦντο σκάφας." στο- 
χάζεται ὅτι εἴη ἂν διαμνημονεύεσθαι περὶ 
Δάτιδος τοῦ Πέρσου, ὅτι εἶπέ ποτε παρά 
τινα συνουσίαν ἥδομαι καὶ χαίρομαι, ἑλλη- 
νίσαι τι θέλων. καὶ γὰρ καὶ παρὰ παλαιο- 
Tépov τινὸς ἐμφαίνεται. εἴη δὲ ὕπαρχος τοῦ 
βασιλέως τῶν ἐλθόντων ἐπὶ Μαραθῶνα, 
ὃν καὶ φυγεῖν φασὶ πολὺν χρυσὸν κατα- 
λιπόντα. AAAQZ. Δᾶτις τῶν ἐν Mapa- 
θῶνι παραταξαμένων ᾿Αθηναίοις στρατη- 
γὺς Δαρείου, ὅν φασιν ἀντιποιήσασθαι 
τῆς ᾿Αττικῆς ὡς ἰδίας" ἀπὺ Μήδου γὰρ 
τοῦ Μηδείας καὶ Αἰγέως ἐδόκει εἶναι. 
ΑΛΛΩΣ. Δᾶτις σατράπης Περσῶν βασι- 
λέως, ὅστις συνεχέστερον πρεσβευόμενος 
eis ᾿Αθήνας ἠράσθη τῆς αὐτῶν πολιτείας, 
καὶ μείνας ἐκεῖ ἐβούλετο ἑλληνίζειν τῇ 
ὁμιλίᾳ, καὶ egápBapit ἐν καὶ τοὺς τρόπους 
καὶ τοὺς λόγους. τινὲς δὲ Δᾶτιν λέγουσι 
τὸν τραγικόν, κακῶς ὑπονοοῦντες" ἐκεῖ- 
vos γὰρ υἱὸς ἣν Καρκίνου, οὗτος δὲ ὕπαρ- 
χος Περσῶν. 

296. Καλῶς τοὺς χρήξοντας τῆς εἰ- 
ρήνης καλεῖ εἰς “συμμαχίαν. δημιουργοὶ 
δὲ λέγονται κοινῶς οἱ “δημόσιά τινα ἐργα- 
ἕόμενοι: νῦν δὲ τοὺς ἀρχιτέκτονας λέγει, 
ἵνα ἐντέχνως ὁ ἑλκυσθῇ ἡ 7 | Εἰρήνη. AAAQZ. 
πάντες γὰρ οὗτοι τῶν ἔργων ἐκωλύοντο 
πολέμου ὄντος καὶ ἠδικοῦντο, οἱ μὲν γὰρ 
γεωργοὶ κωλυόμενοι γεωργεῖν, οἱ δὲ ἔμ- 
ποροι ὑφ᾽ ὧν ἂν περιέτυχον τριήρων (πο- 

νηρῶν 475), οἱ δὲ τέκτονες ἀναγκαζόμε- 
Vot vavmyeiv τριήρεις, oí. δὲ δημιουργοὶ 
στρατεύεσθαι καὶ φρουρεῖν ἀναγκαζό ὄμενοι, 
οἱ δὲ μέτοικοι εἰσπραττόμενοι μετοίκιον, 
καὶ οἱ ξένοι ἀπελαυνόμενοι, καὶ οἱ νησιῶ- 
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ται τοὺς φόρους εἰσπραττόμενοι καὶ ναῦς 
παρέχοντες. ἣ οὖν τούτων χάριν ἐμνη- 
μόνευσεν αὐτῶν, ἢ βουλόμενος δεῖξαι ὅτι 
ἐπιβλαβὴς καθύλοῦ ὃ ὁ πόλεμος. 

299. (298.) ἐργαλείων ἐμνημόνευσεν 
ἐπίτηδες εἰς τὸ ἀνελκύσαι τοὺς λίθους 
τοὺς ἐπὶ τῷ ὀρύγματι, ἐν ᾧ ἦν Εἰρήνη, 
ὡς καὶ ἔφη Ἑρμῆς, ἵνα ἐλευθερώσῃ αὐτήν. 
&uas δὲ τὰς πυράμας. ἐργαλεῖά τινα ἐπι- 
τήδεια πρὸς τὸ ἀνορύττειν. 

300. (299.) ΑΓΑΘΟΥ͂ ΔΑΙΜΟΝΟΣ] 
φασὶ γὰρ OTi δειπνήσαντες μὲν ἐπεῤῥό- 
dovr ἂγαθοῦ δαίμονος, ἀπαλλάττεσθαι δὲ 
μέλλοντες ἔπινον Διὸς σωτῆρος. ὡσεὶ 
ἔλεγον, νῦν γὰρ σπεῖσαι ἢ πινεῖν ἔστιν 
ἡμῖν ἂγαθοῦ δαίμονος πόμα. ΑΛΛΩΣ. 
ἀντὶ τοῦ νῦν γὰρ ἔστιν ἡμῖν ὑπὲρ ἀγαθῆς 
τύχης καμεῖν καὶ ἁρπάσαι τὴν Eiptjvmv. 

301. (300.) ΔΕΥΡῸ ΠΑ͂Σ ΧΩΡΕῚ] 
εἴσθεσις διπλῆς ἀμοιβαίας. οἱ δὲ στίχοι 
εἰσὶ τροχαϊκοὶ τετράμετροι καταληκτικοὶ 
λη΄. καὶ ἢ ἔκθεσις ταύτης κώλων ὁμοίων 
τροχαΐκων ζ΄. ὧν τὰ ε΄ δίμετρα àkaTá- 
ληκτα. τὸ ς΄ παρατέλευτον. τὸ ζ΄ ἐφθη- 
μιμερὲς ἰαμβικόν. ὑφ᾽ ὃ αἱ συνήθεις δύο 
διπλαῖ- 

διπλῆ καὶ ἔκθεσις εἰς στίχους τροχαΐ- 
κοὺς τριμέτρους καταληκτικοὺς β΄, obs 
ἔτι ὅ πρεσβύτης λέγει. ὑφ᾽ obs κορωνὶς 
τοῦ χοροῦ εἰσελθόντος, καὶ στίχοι ὁμοίως 
τροχαϊκοὶ τΕτράμετρηι καταληκτικοὶ λ-', 
ὧν τελευταῖος “μᾶλλον ἢ τὸ "yüpas : 
ἐκδύς.᾽ 

302. (301.) Ω TIANEAAHNES] λε- 
An8óres eis ὁμόνοιαν αὐτοὺς περιάγει, 
ὁμοφρονῆσαι πάντας τοὺς Ἕλληνας ἀξιῶν 
καὶ ὁμοθυμαδὸν τῆς εἰρήνης ἀντιλαβέσ- 
θαι. διὰ τοῦτο καὶ μιᾷ προσηγορίᾳ ab- 
TOUS περιέλαβε, δηλῶν τὸ συγγενές, καὶ 
δυσωπῶν αὐτοὺς ὡς οὐδὲ τῇ ὀνομασίᾳ 
διακεκριμένοι πολεμοῦσι πρὸς ἑαυτούς. 

303. (302.5 ) ΚΑΙ KAKON ΦΟΙΝΙ- 
KIKON] οἷον αἱματωδῶν, ἀπὸ τῆς τοῦ 
αἵματος χροιᾶς. Ὅμηρος ** φοινίσσετο 
δ᾽ αἵματι γαῖα. ᾽ λείπει δὲ τὸ ἢ ἡσυχάσομεν. 
ἢ à ἀντὶ τοῦ πολεμικῶν" φοινικὶς γὰρ χλα- 
μὺς πολεμική. ἢ ἂντὶ τῶν ναυμαχικῶν" 
Φοίνικες γὰρ λέγονται κρατεῖν ἐν ταῖς 
ναυμαχίαις. 

304. (303.) ΜΙΣΟΛΑΜΑΧΟΣΊ ἀλλο- 
τρίατῶν Λαμάχου τρόπων" φιλοπόλεμος 
γὰρ οὗτος, ὧς καὶ ἐν ᾿Αχαρνεῦσί φησιν. 

308. (307.) SIAAMIIEAQTATHN] 
συντόμως ἐκ τῆς ἀμπέλου τὴν περὶ τὰς γε- 
ὠὡργίας ἐπιμονὴν ἐδήλωσεν εἰρήνης οὔσης" 
πολέμου γὰρ ὕντος τὸ ἐναντίον ἠμέλουν. 

910. (309.) ΕἘΚΖΩΠΥΡΗΣΕΤῈ] ἀνά- 
yere τὸν πόλεμον ἤδη. κατεσβεσμένον. 
ἐκζωπυρῆσαι δὲ κυρίως ἐστὶ τὸ ἐκ μικροῦ 
πυρὸς φυσῶντας μεγάλην φλόγα κινῆσαι. 
AAAQZ. ἀνεγείρετε. Y) δὲ μεταφορὰ ἀπὸ 


196 


τῶν ἀνθράκων" καὶ ὃ πόλεμος γὰρ καυ- 
στικός. 

312. (311.) OT. TAP. ΗΝ EXON- 
ΤΑΣ HKEIN] o? γάρ, φησί, πολεμικὸν 
ἦν τὸ κήρυγμα, ἄλλ᾽ εἰρηνικόν. ék τοῦ 
παρακολουθοῦντος δὲ τὸν πόλεμον δηλοῖ. 

ἀντὶ τοῦ πολεμεῖν. οἱ γὰρ πολεμοῦντες 
"pis τρεῖς ἡμέρας λαμβάνουσι σῖτον εἰς 
τὸν πόλεμον. ἔθος γὰρ ἣν τοῖς στρατη. 
γοῖς λογιζομένοις πόσας ἡμέρας ἔμελλον 
πολέμῳ σχολάζειν καὶ ἔξω κατέχειν τὸν 
στρατόν, κηρύσσειν τοσούτων ἡμερῶν 
σιτία ἐπάγεσθαι, τριῶν μόνων ἡμερῶν ἐκ 
δημοσίων αὐτοῖς χορηγοῦν. 

313. (312.) ΕΥ̓ΔΑΒΕΙΣΘΕΊ νῦν πρὸ 
ὀφθαλμῶν ἔχετε, φησί, καὶ δεδίττεσθε 
τὸν Κλέωνα, μὴ ἐμποδὼν τῇ εἰρήνῃ γένη- 
ται. καὶ Πλάτων δὲ ὁ κωμικὸς Κέρβερον 
αὐτὸν ὠνόμασεν. . 

φασὶ χωρὶς τοῦ ν τὸ κάτωθεν ἐπίῤῥημα 
λέγεσθαι, ἵνα 7 Δωριέων μᾶλλον οἰκεῖον. 
χρῆται δὲ τῷ ὁμοίῳ καὶ Πίνδαρος **àv- 
τρόθε (πατρόθε A75) γὰρ νέομαι παρὰ 
Χαρικλοῦς καὶ Φιλίνας.᾽ 

314. (313.) MH ΠΑΦΛΔΑΖΩΝΊ Πα- 
φλάζειν τὸ λαλοῦντά τινα κρατεῖσθαι kai 
ἀνακόπτεσθαι. ὡς οὖν ToU KAécvos οὕτω 
διαλεγομένου τοῦτο λέγει. ἢ διὰ τὸ ταρα- 
χῶδες τοῦ Κλέωνος ἐχρήσατο τῷ παφλά- 
ζειν, κυρίως σημαίνοντι τὴν κεκινημένην 
θάλατταν. 

ENOAA' ΗΝ] τουτέστιν ὅτε ἔζη, 
ómqvir ἣν σὺν ἡμῖν. 

315. (314.) MH EAKYZAI] ὅτι πε- 
ριττὸν τὸ uf. ἤρκει γὰρ εἰπεῖν ὅτι ἐμπο- 
δὼν γένηται ὥστε ἐξελκύσαι. ὅμοια καὶ 
τὰ τοιαῦτα, ἀπαγορεύω σοι μὴ ἐξιέναι. 

317. (316.) IOY IOY] ἡδομένων ἐστὶ 
τοῦτο, διὸ περισπᾶται. ὡς τοῦ χοροῦ τοῦ- 
TO λέγοντοξ. 

τὸ ἰοὺ ἰού τινες τοῦ χοροῦ φασὶν εἶναι, 
κατὰ στίχον εἶναι φάσκοντες τὸ ἀμοιβαῖον" 
καὶ οὕτω καὶ τῶν ἡδομένων ἐστὶ τὸ λέ- 
γειν αὐτό. ἐὰν οὖν εἴη ToU χοροῦ, περι- 
σπῶται. 

321. (323.) ΟΥ̓ ZXHMATIZEIN] οὐ 
κατὰ τὴν ἐμήν, φησί, προαίρεσιν 1j ὄρχη- 
σις γίνεται, ἄλλ᾽ ἤδη διὰ τὴν ἄσχετον 
ἡδονὴν αὐτόματα χορεύει μου τὸ, σκέλη. 
χρησίμως δὲ πρὸς τὸ πεῖσαι αὐτοὺς τὴν 
εἰρήνην ἑλέσθαι οὕτως ὑπεράγαν αὐτῇ 
χαίροντα πεποίηκε τὸν χορόν. 

328. (327.) EN MEN ΟΥ̓͂Ν ΤΟΥ͂ΤῚ 
M' EAZON] σκέλος ἕν, δεικτικῶς. ὑφ᾽ 
ἡδονῆς δὲ ὁ χορὺς εἰς ὄρχησιν ἐτράπη. 
ἐν μόνον, φησὶν, ἔασόν με σχῆμα ποιῆ- 
gat. 

333. (332.) QZXTE MH A'YHEIN] 
ἐμὲ δηλονότι. συγχωρῶ, φησὶ, τοῦτο 
ἡμῖν, ὥστε μετὰ τοῦτο μηκέτι ἐνοχλεῖσ- 
θαί μοι. 


EXOAIA 


335. (334.) IIETIOPAA] ἡ μεταφορὰ 
ἀπὸ τῶν ὄνων" χαίροντες γὰρ πέρδον- 
ται. 

336. (335.) H TO ΤΗΡΑΣ ΕΚΔΥΣ] 
1j μεταφορὰ ἀπὸ τῶν ὄφεων. 

342. (341.) EZ ΠΑΝΗΓΥΡΕΙ͂Σ ΘΕ- 
QPEIN] πέμπεσθαι θεωροὺς és τὰς παν- 
ηγύρεις, κατὰ θεωρίαν παραγίνεσθαι. 
ἀντὶ τοῦ παίζειν. θεωροὺς δὲ ἐκάλουν 
τοὺς ἀπὸ τῶν πόλεων δημοσίων ἐκπεμπο- 
μένους συνθύσοντας καὶ συμπανηγυρίσον- 
τας. 

343. (342.) KOTTABIZEIN] παίξειν, 
τρυφᾷν. eis χαλκᾶς δὲ φιάλας, αἱ κα- 
λοῦνται λάταγες, ἀνέῤῥιπτον ἐμβάλλον- 
τες τὸ πόμα. καὶ εἰ ἐγένετο μείζων ψόφος, 
ἐδόκουν ὑπὸ τῶν ἐραστῶν ἐρᾶσθαι. AA-. 
ΛΩΣ. κότταβος παίγνιον ἣν παρὰ ᾿Αθη- 
ναΐοις τοιοῦτον. ῥάβδος ἣν μακρὰ πεπηγ- 
μένη ἐν τῇ γῇ» καὶ ἑτέρα ἐπάνω αὐτῆς 
κινουμένη ὡς ἐπὶ ζυγίον. εἶχε δὲ πλά- 
στιγγας δύο ἐξηρτημένας. καὶ κρατῆρας 
δύο ὑποκάτω τῶν πλαστίγγων, καὶ ὑπὸ 
τὸ ὕδωρ ἀνδριὰς ἣν χαλκοῦς κεχρυσωμέ- 
v0s. τοῦτο δὲ jv ἐν τοῖς συμποσίοις. καὶ 
πᾶς τῶν παιζόντων ἀνίστατο ἔχων φιάλην 
γέμουσαν ἀκράτου, καὶ μηκόθεν ἱστάμενος 
ἔπεμπεν ὅλον τὸν οἶνον ὑπὸ μίαν σταγόνα 
εἰς τὴν πλάστιγγα, ἵνα γεμισθεῖσα βα- 
ρυνθῇ καὶ κατέλθῃ καὶ κατελθοῦσα κρούσῃ 
εἰς τὴν κεφαλὴν τοῦ àvüpidvros τοῦ ὑπὸ 
τὸ ὕδωρ κεκρυμμένου, καὶ ποιήσῃ ἦχον. 
καὶ εἰ μὲν χυθῇ τοῦ οἴνου, ἐνίκα kal ηδει 
ὅτι φιλεῖται ὑπὸ τῆς ἐρωμένης" εἰ δὲ μὴ; 
ἡττᾶτο. ἐλέγετο δὲ ὃ ἀνδριὰς ὃ ὑπὸ τὸ 
ὕδωρ κεκρυμμένος avis. 

241. (343.) ZYBAPIZEIN] παρὰ τὴν 
Συβαριτῶν τρυφήν" φασὶ γὰρ τοὺς Zv- 
βαρίτας πολυτελέσι χρῆσθαι τραπέζαι5. 
ἔστιν οὖν ἀντὶ τοῦ τρυφᾷν. ἢ παρὰ τὰ 
Συβάρια ἐπιφθέγματα, ἅπερ ἐστὶ παρ᾽ 
᾿Ἐπιχάρμῳ. 

Καλλίστρατος τρυφᾷν, ἀπὸ τῆς Συ- 
βαριτικῆς τρυφῆς ᾿Αρτεμίδωρος ἁπλῶς 
θορυβεῖν. καὶ Φρύνιχος ““ πολὺς δὲ συ- 
βαριασμὸς αὐλητῶν Tv." φασὶ δὲ τοὺς 
Συβαρίτας εἰς τοσοῦτον τραπέζῃ ToAv- 
τελεῖ χρῆσθαι, ὥστε καὶ εἰς παροιμίαν 
φέρεσθαι ** νενίκηκεν ἣ Ξυβαριτικὴ τρά- 
πεζα᾽ ἣ πολυτελὴς καὶ δαψιλής. 

346. (345.) ΕἸ ΓᾺΡ MOI ΓΕΝΟΙΤΟ] 
κορωνὶς καὶ εἴσθεσις χοροῦ μονοστροφι- 
KJ) στίχων καὶ κώλων ιε΄. ὧν ὃ πρῶτος 
τροχαϊκὸς τετράμετρος καταλῃκτιικός. 
τὸ B' ἑφθημιμερές. ὃ τρίτος παιωνικὸς 
τετράμετρος ἀκατάληκτος ἐκ παιώνων 
καὶ κρητικῶν. καὶ ó ( καὶ ιγ΄. οἱ ἐξῆς δύο 
ὅμοιοι τῷ πρώτῳ. τὸ s' δὲ καὶ η΄ τῷ β΄. 
τὸ ζ΄ παιωνικὸν δίῤῥυθμον. καὶ τὸ 0' καὶ 
ιδ΄. τὸ δὲ ια΄ δίμετρον τροχαϊκόν. 70 τε- 


ΕΙΣ ΤῊΝ ΕἸΡΗΝΗΝ. 


λενταῖον παιωνικὸν τρίῤῥυθμον. ὑφ᾽ ὃ 
7 
κορωνίς. 
διπλῇ καὶ τῶν ὁμοίων ἑκκαίδεκα κώ- 
λων, ὧν ὃ μὲν πρῶτός ἐστι στίχος τρο- 
χαϊκὺς ἐκκείμενος, καὶ δεύτερος ἐν ἐκθέ- 
σει κώλων παιωνικῶν τετράρυθμος àka- 


τάληκτος, κὰν ἐπεκθέσει τροχ B' cepa" 


καταλκῶλα ς΄, ὧν τὰ B παιώνια διωνικὰ 
δίρυθμα, τὸ δὲ τρίτον τροχαϊκὸν ἑφθημι- 
μερές, τὰ δὲ λοιπὰ τοῖς τρισὶν ὅμοια 
ἕκαστος ἑκάστῳ. εἶτα ἐν ἐκθέσει στίχος 
τροχαΐκος ὃ “ἐς Λύκειον κὰκ Λυκείου 
σὺν δορὶ σὺν ἀσπίδι,᾽᾽ κὰν ἐκθέσει κῶλα 
δ΄ παιωνικὰ τρίμετρα δίρυθμα, τὸ δὲ δ΄ 
τρίρυθμον τὸ “εἵλετ᾽ ἀγαθὴ ἡμῖν 
τύχη. 


Ἡ μὲν πρόοδός ἐστιν ἐκ διστιλ ὁμοίως 


ἐκκειμένης καὶ ἐν ἐκθέσει κώλων λζ΄ τρο- 
χαϊκῶν μετὰ διμέτρων ἀκαταλήκτων εἴ. 
καταληκτικὰ δὲ τὰ τελευταῖα, μονόμε- 
τρον δὲ τὸ τελευταῖον. ἔστι δὲ τὸ τέλος 
** ἰοὺ ἰοὺ κεκραγέναι.᾽ 

Εἰκότως εἰπὼν ὕσα αὐτοῖς ἀγαθὰ ἐκ 
τῆς εἰρήνης ὑπάρχει, πάλιν ἐπανέδραμεν 
εἰς τὰ τοῦ πολέμου δυσχερῆ, προτρεπό- 
μενος αὐτοὺς εἶξαι τῷ Τρυγαίῳ. 

348. (347.) ΣΤΙΒΑΔΑΣ AZ EAA- 
XEN] ἰδίως στιβάδας τὰς χαμευνίδας 
ἐκάλουν οἱ παλαιοί. ὅπερ ἣν πάσχειν 
ἐπάναγκες τοῖς πολεμοῦσιν, ὑπαιθρίους 
ταλαιπωρεῖν καὶ χαμαικοιτεῖν. στιβάδας 
οὖν, ἐπεὶ οἱ στρατιῶται χαμαικοιτοῦσι. 
λέγεται δὲ ὅ Φορμίων νικῆσαι ναυμαχίαις 
B' Λακεδαιμονίους στρατηγήσας. λιτὸς 
δὲ οὗτος καὶ στρατιωτικός. τὸ δὲ ἂς ἔλα- 
xev, &vri τοῦ ἃς ὑπέμεινε Φορμίων. 

Φιλοπόλεμος γὰρ καὶ αὐστηρὸς ὃ Φορ- 
μίων. στιβάδας δέ, ἐπεὶ οἱ στρατιῶται 
χαμαικοιτοῦσιν. ἀναγράφεται δὲ ὃ Φορ- 
μίων δυσὶ ναυμαχίαις νικῆσαι Λακεδαιμο- 
νίους. λιτὸς δὲ οὗτος καὶ στρατιωτικός. 
διὸ καὶ στιβάδας εἶπε Φορμίωνος. οἷ γὰρ 
τὰ πολεμικὰ ἐξασκησάμενοι ὑπὸ γυμνα- 
σίων καὶ πόνων εἰώθασι χαμαικοιτεῖν. καὶ 
Διονύσιος ἐν Ταξιάρχοις παρ᾽ Εὐπόλιδι 
** μανθάνω παρὰ τῷ Φορμίωνι τοὺς τῶν 
στρατηγῶν καὶ πολέμων νόμους ᾿᾿ φησίν, 
“ ὡς οὐκέτ᾽ ἂν φύγοιμι στιβάδος ἐξ ὅτου 
$dryov." ὃ Φορμίων δὲ οὗτος ᾿Αθηναῖος 
τῷ γένει, υἱὸς ᾿Ασωπίου, ὃς καθαρῶς 
στρατηγήσας πένης ἐγένετο. ἀτιμωθεὶς 
δὲ τῷ μὴ δύνασθαι τὰς Dáuvas τῆς εὐθύ- 
νῃ5 ἀποδοῦναι, ἐν ἀγρῷ διέτριβεν, ἕως 
᾿Ακαρνᾶνες στρατηγὸν αὐτὸν ἤτουν. ὃ 
δὲ οὐχ ὑπήκουσε, φάσκων μὴ ἐξεῖναι τοῖς 
ἀτίμοις. ὃ δὲ δῆμος βουλόμενος λῦσαι 
τὴν ἀτιμίαν ἀπεμίσθωσεν αὐτὸν τῶν ῥάμ- 
νων τοῦ Διονυσίου, ὡς ᾿Ανδροτίων ἐν γ᾽ 
᾿Αττικῶν. αὐτοῦ μέμνηται ὃ κωμικὸς ἐν 
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Ἱππεῦσι καὶ Νεφέλαις καὶ Βαβυλωνίοις, 
Εὔπολις ᾿Αστρατεύτοις. ὃ δὲ δεύτερος ἣν 
κωφός" μέμνηται καὶ Στράττις. τρίτος 
μοιχός: Κρατῖνος ᾿Αταλάντῃ. τέταρτος 
Κροτωνιάτης &pxoios Κρατῖνος Τροφω- 
νίῳ. πέμπτος ἀρχαῖος ᾿Αθηναῖος, μετὰ 
Σόλωνα ἄρξας" Εὔπολις ἐν Δήμοις. AA- 
AQZ. bs ὑπέμεινε Φορμίων. πολλάκις δὲ 
εἴρηται περὶ τούτου ὅτι ἀγαθὸς ἐγένετο 
στρατηγός. ἐν δὲ τοῖς Ταξιάρχοις φέρε- 
ται ὧς ἐπίπονος. 

352. (361.) ΠΟΛῪ  NEQTEPON] 
ἐπειδὴ γέρων ὅ χορὸς, oi δὲ γέροντες 
πραγμάτων καταδεέστεροι. λέγει δὲ ὅτι 
πολὺ νεώτερον ἔχοντα τρόπον θεάσῃ με. 
ἀντὶ τοῦ παίζοντα. 

353. (352.) ΙΚΑΝΟΝ XPONON] wy 
“γὰρ εἶχον ἔτη πολεμοῦντες. πολλήν, 
φησί, θλίψιν ὑπεμείναμεν εἰς τὸ Λύκειον 
εἰσιόντες καὶ συναγόμενοι, καὶ πάλιν ἐξ- 
ιόντες &i τοῦ Λυκείου καὶ ἀπιόντες eis τὸν 
πόλεμον. τὸ Λύκειον δὲ γυμνάσιον ᾿Αθή- 
νῃσιν, ὕπου πρὸ τοῦ πολέμου ἐδόκουν 
γυμνάζεσθαι. πρὸ γὰρ τῶν ἐξόδων ἐξο- 
πλίσεις τινὲς ἐγένοντο ἐν τῷ Λυκείῳ διὰ 
τὸ παρακεῖσθαι τῇ πόλει καὶ ἀποδείξει 
τῶν μᾶλλον πολεμικῶν ἀνδρῶν. τὸ δὲ 
σὺν δορὶ σὺν ἀσπίδι ᾿Αχαιοῦ ἐστιν ἐκ Μώ- 
μου. οὐδὲν δὲ χεῖρον ὁλόκληρον θεῖναι 
τὸ ἰαμβεῖον, ὅπερ οὕτως ἔχει ** "Apms ó 
λῃστὴς σὺν δορὶ σὺν ἀσπίδι. 

357. (360.) ΦΕΡΕ AH ΚΑΤΙΔΩ] 
σύστημα κατὰ περικοπὴν ἄνομοιομερὲς 
ἰαμβείων κβ΄. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφο-. 

858. (361.) ῶ MIAPE ΚΑΙ TOA- 
MHPE] ó Ἑρμῆς ἐλθὼν καὶ καταλαβὼν 
τὴν εἰρήνην ὡς δῆθεν ἀνασπωμένην καὶ 
ἐπὶ τούτῳ χαλεπαίνων λέγει τί τοῦτο 
τολμᾷς; 

359. (362.) ΚΙΛΛΙΚΩΝ] τὴν νῆσον 
Μίλητον τοῦτόν φασι προδεδωκέναι τοῖς 
Πριηνεῦσι. πυνθανομένων δὲ πολλάκις 
αὐτοῦ τινῶν τίμέλλει ποιεῖν, ἔλεγε πάντα 
ἀγαθά. Θεαγένη δέ τινα ἄνδρα Σύριον 
τῆς νήσου ταύτης ὑπὸ Κιλλικῶντος προ- 
δοθείσης, μετοικήσαντα εἰς τὴν Σάμον 
κρεωπωλεῖν. ἐπιστάντος οὖν τοῦ Κιλλι- 
κῶντος ὠνήσασθαι παρ᾽ αὐτοῦ κρέας, δοῦ- 
ναι κρατεῖν αὐτῷ, ἵνα ἀποκόψῃ τὸ περιτ- 
τὸν, καὶ ἀποτεινάμενον τὴν κοπίδα κόψαι 
τὴν χεῖρα αὐτοῦ τοῦ Κιλλικῶντος, καὶ 
εἰπεῖν ὡς ταύτῃ τῇ χειρὶ ἑτέραν ob προ- 
δώσεις πόλιν. 

Οὐκ olb' ὅπως φησὶν οὐδὲν πονηρὸν 
ποιεῖν ταῦτα πράττειν εἶναι ἅπερ καὶ Κι- 
λικῶν. οὐ γάρ τοι Κιλικῶν ἐπὶ πονηρίᾳ 
διαβόητός ἐστι. φασὶ γὰρ αὐτὸν οἱ μὲν 
Σάμον ἢ Μίλητον προδοῦναι Πριηνεῦσι. 
Θεόφραστος δὲ ἐν τῷ vy τῶν ἱστοριῶν 
τῶν ἑαυτοῦ Σύρον φησὶν αὑτὸν τὴν νῆσον 
προδεδωκέναι Σαμίοις. πυνθανομένων δὲ 
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πολλάκις αὐτοῦ τινῶν τί μέλλοι ποιεῖν, 
ἔλεγε πάντα ἀγαθά. πάντα οὖν ἂγαθά 
φησι ποιῶν, ὡς ἔφη͵ καὶ Κιλικῶν. τῆς δὲ 
προδοσίας τοιαύτην ὑποσχεῖν τιμωρίαν. 
Θεαγένην τινα ἄνδρο Σύριον, τῆς νήσου 
τῆς ὑπὺ τοῦ Κιλικῶντος προδοθείσης πο- 
λίτην, πρὸ πολλοῦ μετοικήσαντα εἰς τὴν 
Σάμον κρεωπωλεῖν καὶ οὕτως ἀπάγειν τὸν 
ἑαυτοῦ βίον. ἀγανακτήσαντα δὴ ἐπὶ τῇ 
προδοσίᾳ τῆς πατρίδος, ἐπιστάντος τοῦ 
Κιλικῶντος ὠνήσασθαι παρ᾽ αὐτοῦ κρέας, 
δοῦναι κρατεῖν αὐτῷ, ἵνα &rokóyy τὸ πε- 
ριττόν. τοῦ δὲ πεισθέντος καὶ κρατοῦν- 
TOS, τοῦ Κιλικῶντος, προφάσει τοῦ πλεο- 
νάζον ἀποκόψαι τὸ κρέας, ἐπανατεινάμενον 
τὴν κοπίδα κόψαι τὴν χεῖρα τοῦ Κιλι- 
κῶντος, καὶ εἰπεῖν ὡς ταύτῃ τῇ χειρὶ éré- 
ραν οὐ προδώσεις πόλιν. μέμνηται δὲ 
Καλλίμαχος ** μὴ σύ γε Θεόγενες κόψας 
χεῖρα Καλικόωντος.᾽ ἱστορεῖ δὲ καὶ 
Λέανδρος ἐν δευτέρῳ ἩΠιλησιακῶν προδοῦ- 
ναι Μίλητον, καὶ ὅτε ἀνέῳξε τὰς móAas ; 
τῶν πολεμίων πυνθανόμενόν τινος ὕτι 
τοῦτο ἐποίησεν, ἀποκρίνασθαι ἀγαθὰ Καλ- 
λίκων. ΑΛΛΩΣ: παρὰ τὴν πονηρίαν" ἐπὶ 
γὰρ πονηρίᾳ διαβάλλεται. ᾿Απολλώνιος 
δὲ ὄνομα μὲν αὐτῷ φησὶν εἶναι ᾿Αχαιὸν 
παρωνύμως Κιλλικῶντα, τὸ γένος Μιλή- 
σιον. οὗτός ἐστιν ὃ προδοὺς Μίλητον Πρι- 
qveücw. ΑΛΛΩΣ. οὗτος ᾿Αχαιὸς ἐκαλεῖ- 
το, Μέροπος υἱός, Μιλήσιος γένος, προ- 
δοὺς τὴν πατρίδα τοῖς Πριηνεῦσι. Κιλλι- 
κῶν δὲ ἐκλήθη ἀπὸ Κιλίσση τροφῶ. ΑΛ- 
ΛΩΣ. ὅτι πονηρός. ἄδηλον δὲ πότερον κὐ- 
ριον ὄνομα ἢ ἐπώνυμον. ᾿Αμμώνιος δὲ o 
ἀναγράφει, καί φησιν ὅτι Λάκων καὶ Κιλ- 
λικῶν ἐκαλεῖτο, οἷς προδέδωκε Σάμον" oí 
δὲ Μίλητον. εἰπὼν δὲ οὐδὲν πονηρόν, πα- 
ρὰ προσδοκίαν ἐπήγαγεν ἀλλ᾽ ὕπερ καὶ 
Κιλλικῶν, ὡς εἰ εἶπεν οὐδὲν κακὸν ποιῷ 
ἀλλ᾽ ἱεροσυλῶ. 

360. (363.) ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν HN ΛΑΧΩ] 
παίζει πρὸς τὸν Ἑρμῆν, ἐπειδὴ ὅταν πολ- 
λοὺς κατεδίκαζον οἱ ᾿Αθηναῖοι ἀποθανεῖν, 
οὐκ εἰς μίαν ἡμέραν πάντες ἐφονεύοντο, 
ἀλλ᾽ ἕκαστος ἐκληροῦτο καθ᾽ ἡμέραν, καὶ 
τῷ κληρωθέντι θάνατος ἐπήει. καθ᾽ ἡμέ- 
ραν οὖν εἷς μόνος ἐτελεύτα. ἔστι γὰρ ὕτε 
μετεμελοῦντο καὶ τοὺς λοιποὺς ἔσωζον. 
ἐπεὶ οὖν οἱ κλῆροι Ἑρμοῦ, παίζων τοῦτο 
λέγει. 

παίζει λέγων ἐὰν λάχῃ μοι ὡς ἐπὶ τῶν 
δικαζομένων. olüm γὰρ ὡς Ἑρμῆς ὑπάρ- 
Xov ποιήσεις με κληροῦν. 

361. (264.) EPMHZ TAP ΩΝ] εἰ 
ὥρισται, φησί, πάντως ἀποθανεῖν, κλη- 
ρωθῆναι πρότερόν με δεῖ. oi γὰρ κλῆροι 
Ἑρμοῦ δοκοῦσιν εἶναι, ὕθεν καὶ τὸν πρῶ- 
τον κληρούμενον Ἕρμῆν φησὶ καλεῖν δεῖ, 

303. (366.) HMIIOAHKA ΠΩ] ἐνε- 
πορευσάμην. ἐμπολὴ δὲ φορτίον, ἢ τὸ 


ΣΧΟΛΙΑ 


τῆς πραγματείας κέρδος, ἣ συναγωγὴ τοῦ 
κέρδους. τὸ δὲ e ἐμπολᾶν. 

964. (367.) ὩΣ AIIOAOTMENOZ] 
ὅρα ὅτι οὕτως ὑπήκουσεν ὡς εἰρηκότος 
αὐτοῦ ὅτι στρατεύῃ ἢ ἀποδημεῖς. οὐδὲν 
οὖν, φησίν, ὠνησάμην ὡς ἀποδημήσων. 
AAAQZ. ὡσεὶ ἔφη, ἀποδημῶν ἢ στρατευ- 
ὄμενος. Δαριέντως δὲ καὶ παρ᾽ ὑπόνοιαν 
εἶπε τὸ ὡς ἀπολούμενος. οἱ | στρατευόμενοι 
δὲ τυρὸν καὶ ἄλφιτα ἑαυτοῖς ὠνοῦντο. 

365. (308.) ἘΠΙΤΕΤΡΙΨΑΙ TE] roü- 
το τὸ ἐπιτρίψαι ποτὲ μὲν ἐπὶ ὑπερηφανίᾳ 
τάττεται, ποτὲ δὲ ἐπὶ κατάρᾳ, ἐφ᾽ ἡ καὶ 
vs. 

366. (369.) ΟΥ̓Κ ΗΙΣΘΟΜΗΝ] πάλιν 
ἐνταῦθα τῇ ἀστειότητι ἐχρήσατο, καὶ ὥσ- 
περ χαριεντίζεται τὴν θεόν, τῷ γελοίῳ 
τὴν ὀργὴν αὐτοῦ karampabvew πειρώμε- 
vos. παίζων οὖν εἶπεν. 

807. (370.) OTI ΠΡΟΕΙΦ᾽ O ΖΕΥΣ] 
ἀντὶ τοῦ ὥρισε, κατ᾽ ἐρώτησιν. 

370.(373.) EX XOIPIAION] ὅτι ἣ 
Δημήτηρ χοιροκτόνος ἦν, ἢ ὅτι τοῖς μυου- 
μένοις ἐστὶν ἔθος χοιρίδιον θύειν ἐξ à ἀνάγ- 
κης5, ἐπεὶ δοκοῦσιν oi μεμυημένοι ἐν “Αι- 
δου πλέον ἔχειν τῶν ἀμυήτων. ὥσπερ οὖν 
κὰν τοῖς Βατράχοις αὐτὸ λέγει" πρὶν μὲν 
οὖν ἀποθνήσκειν μυηθῆναι βούλομαι. καὶ 
πολλοὶ καὶ τοῦτο ἱστοροῦσι. 

372. (215.) ῶ ΖΕΥ KEPAYNOBPON- 
ΤΑ] τοῦτο ὃ Ἑρμῆς φησὶν ἐπιβοώμενος 
τὸν Δία διὰ τὸ ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ καταλαβεῖν 
τοὺς ἀνασπῶνταΞ τὴν εἰρήνην. 

374.(377.) NAI ΠΡῸΣ TON KPE- 
QN] γέλωτος χάριν τοῦτο, ἵνα δείξῃ kal 
τοὺς θεοὺς ἡττωμένους ὑπὸ λήμματοΞ. 

316. (379.) AMAAATNOHZOMAI] εἰ 
μὴ κατείπω ταῦτα τὰ πραττόμενα οὕτως 
ὑμῖν καὶ διαβάλω. ΤΟΡΩΣ γὰρ, σαφῶς 
καὶ ἀκριβῶς. ἐπίτηδες δὲ τραγικαῖς λέξε- 
σιν ἐχρήσατο, τῷ τετορήσω καὶ λακήσο- 
μαι. τὸ δὲ ἀμαλδυνθήσομαι vri τοῦ 
ἀφανισθήσομαι. παρατηρητέον οὖν πρὸς 
τοὺς παρ᾽ Ὁμήρῳ ἐξηγουμένους “ἐ χσεῖχος 
ἀμαλδύνας,᾽᾽ ἀντὶ τοῦ ὁμαλίσας. 

379.(382.) ΕἸΠΕ ΜΟΙ] τὰ τοιαῦτα 
εἴδη καλεῖται ἑτερόστροφα καὶ εἰσὶ στί- 
χων καὶ κώλων ιζ΄. ὧν οἱ πρῶτοι δύο καὶ 
ὃ τῆς στροφῆς α' τροχαϊκοὶ τετράμετροι 
ἀκατάληκτοι. τὸ β΄ παιωνικὸν δίμετρον 
καταληκτικόν. ὅ γ΄ παιωνικὸς τετράμε- 
τρος ἀκατάληκτοκ. ὃ δ' καὶ ó ἑξῆς καὶ οἱ 
α΄, ς΄ τῆς δευτέρας στροφῆς ὕμοιοι TQ πρώ- 
τῳ. τὰ δ᾽ ἄλλα παιωνικὰ δίῤῥυθμα. ἐπὶ 
ταῖς ἀποθέσεσι παράγραφος. ἐπὶ δὲ τῷ 
τελευταίῳ κώλῳ, τῷ δέσποτ᾽ ἀγλαοῦμεν 
ἀεί, δύο διπλαῖ ἔξω νενευκυῖαι, 7] μὲν ἐν 
ἀρχῇ τοῦ κώλου, 1j δὲ κατὰ τὸ τέλος. 

Διπλῆ καὶ ἐν ἐκθέσει στίχων τροχαΐ- 
κῶν τριμέτρων ἀκαταλήκτων B', ὑφ᾽ obs 
διπλαὶ β΄, ἕπεται γὰρ 3) ἀντιστρέφουσα 
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ΕῚΣ ΤΗΝ 


* μηδαμῶς 


τῇ ἑκκαιδεκακώλῳ, ἧς πρῶτος f 
τέλος δὲ ““ ἀγαλοῦμεν 


à δέσποθ᾽ Ἑρμῆ." 
ἡμεῖς." 

380. (383.) 0 ΠΟΝΗΡΟΙ] ὦ ἐπίμοχ- 
θοι. ἐπιτιμᾷ δὲ αὐτοῖς ὧς νῦν σιωπῶσι, 
δέον αὐτοὺς ἐν καιρῷ λαλεῖν. 

382.(385.) EI TI KEXAPIZMENON] 
παρὰ τὸ Ὁμηρικόν “" εἴποτέ τοι χαρίεντ᾽ 
ἐπὶ νηὸν &pea." 

384. (387.) ΤΟΥ͂ΤΟ MH ΦΑΥ͂ΛΟΝ] 
μὴ εὐτελὲς νομίζων τοῦ χοιριδίου τυχεῖν 
ἐν τῷ λαβεῖν ἡμᾶς τὴν εἰρήνην. 

386. (389.) MH. TENH: ΠΑΛΙΓΚΟ- 
ΤΟΣ] ἀντὶ τοῦ ἐναντίος. μὴ ἐξ ὕποστρο- 
φῆς ὀργισθῇς πάλιν καὶ μετανοήσῃς, ἐφ᾽ 
οἷς ἡμᾶς εὐεργετῆσαι προθυμῇ τε καὶ δια- 
νοῇ. 

389. (394.) EI TI ΠΕΙΣΑΝΔΡΟΥΊ 
laws εἰρωνεύεται. ἐπὶ δειλίᾳ "yàp ἐσκώπ- 
τετο παρὰ πολλοῖς. 

Οὗτος φιλοπόλεμος ἦν καὶ πολεμοποιὸς 
κερδῶν ἰδίων ἕνεκεν. ἦν δὲ δειλός, μέγας, 
καὶ ἐκαλεῖτο ὀνοκίνδιος. ἐχρῆτο δὲ τρι- 
λοφίᾳ καὶ ὅπλοις ἐπισήμοις ὑπὲρ τοῦ δο- 
κεῖν ἀνδρεῖος εἶναι μὴ v. καὶ ἐν ἄλλοις δὲ 
ἐπαχθῶς αὐτοῦ λαμβάνεται. 

391. (398.) ΑΓΑΛΟΥ͂ΜΕΝ HMEIZ 
AEI] ὅτι περισσὸν τὸ ἀεί, ἤρκει "yàp ei- 
πεῖν τὸ διὰ παντός. ἀγαλοῦμεν δὲ, ἐπικοσ- 
μήσομεν. ἴσως δὲ ταυτολογίᾳ ἐχρήσατο, 
τὴν ἀείμνηστον εὐεργεσίαν δεῖξαι θέλων. 

392. (399.) 1Θ᾽ ΑΝΤΙΒΟΛΩ XE] σύ- 
στημα ἕτερον κατὰ περικοπὴν ἄνομοιομε- 
pes ἐκ στίχων ἰαμβείων κε΄. ἐπὶ τῷ τέλει 
παράγραφος. 

EAEHZON ΑΥ̓ΤΩ͂Ν ΤῊΝ OIIA] ἀντὶ 
τοῦ ἐποίκτειρον αὐτῶν τὰς εὐχὰς καὶ τὰς 
λιτάς, καὶ ἐπάκουσον ἡμῶν ὦ φιλανθρω- 
πύτατε. 

394. (401. ) KAEIITAI ΓᾺΡ ΝΥ͂Ν EI- 
ΣΙΝ] παρ᾽ ὑπόνοιαν. ἔπαιξε δὲ ὡς τοῦ 
Ἑρμοῦ χαίροντος ταῖς κλοπαῖς. οὕτως 
γοῦν προαιρούμεθά σετιμῆσαι, φησὶν, ὅτι 
ζηλωταὶ τῶν ἐπιτηδευμάτων ἐσόμεθα τῶν 
σῶν, καὶ μᾶλλον ἢ πρότερον ταῖς κλοπαῖς 
Pre ies ἐν δὲ τῷ προσθεῖναι μᾶλλον 

ἢ πρὸ τοῦ, ἐπ᾽ ἀμφοτέροις διέβαλεν, ὅτι 
Καὶ πρότερον ἔ ἔχαιρον καὶ νῦν ἐπιδώσουσι 
μᾶλλον. ΑΛΛΩΣ. αἰνίττεται εἰς τοὺς 
᾿Αθηναίους ὡς πολλὰ κλέπτονταΞ. 

396. (403.) TOIX OEOIS ΑΠΑΣΙΝ 
EIIIBOTAETETAI] ἀντὶ τοῦ ἐπὶ τοῖς θεοῖς 
βουλεύεται. 

398. (405.) Η ΓᾺΡ ΣΕΛΗΝῊ ΧΩ 
ΠΑΝΟΥΡΓῸΣ] τοῦτο λέγει διὰ τὰς ἐκλεί- 
ψεις καὶ τὰς ἄλλας διοσημείας τὰς κατὰ 
τὸν Πελοποννησιακὸν πόλεμον γενομέ- 
vas. 

400. (407.) ΤΟΙ͂Σ BAPBAPOISZ IIPO- 
AIAOTON] δοκοῦσι γὰρ oí βάρβαροι τού- 
τους μάλιστα θεραπεύειν τῶν θεῶν. σο- 
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φῶς δὲ ὑποβολῇ προσώπων els ἀπόνοιαν 
προσάγει τοὺς ἀκούοντας. λεληθότως δὲ 
δείκνυσι πάλιν ὅτι ὑπὲρ τῶν βαρβάρων 
ἐστὶ τὸ τοὺς “Ἑλληνας τῇ οἰκείᾳ διαφθεί- 
ρεσθαι στάσει. 

402. (409.) ΤΟΥΤΟΙΣῚ AE] οἱ Bdp- 
Bapot τὸν ἥλιον καὶ τὴν σελήνην τιμῶσιν, 
ὡς Ἡρόδοτος ἱστορεῖ. εὐφυῶς δὲ πάλιν 
εἰς ὁμόνοιαν αὐτοὺς προτρεπόμενος, δεί- 
κνυσιν ὅτι ὑπὲρ τῶν βαρβάρων ἐστὶ τὸ 
τοὺς “Ἕλληνας διὰ τὰς στάσεις ἀλλήλους 
διαφθείρειν. ἐπιεικῶς δὲ οἱ βάρβαροι τόν 
τε ἥλιον καὶ τὴν σελήνην θεῶν μᾶλλον 
πάντων σέβουσι. διὰ τοῦτο καὶ τὴν Δῆλον 
καὶ τὴν Ἔφεσον οὗ διελυμήναντο" ὃ μὲν 
γὰρ ἥλιος ᾿Απόλλων ἐνενόμιστο, ἣ δὲ 
"Aprejas σελήνη. 

405. (412.) INA TAX TEAETAZ AT- 
TOI AABOIEN] ἡμῶν ἀπολλυμένων καὶ 
τῶν βαρβάρων αὐτοῖς θυόντων. παρατη- 
ρητέον δὲ ὅτι ἀντὶ τοῦ τὰς θυσίας κεῖται 
τὸ τὰς τελετάς. 

406. (413.) ΤΑΥ͂Τ᾽ APA IIAAAI] συν- 
τίθεται ὁ ó Ἑρμῆς, καὶ φησὶν ὅτι διὰ ταῦτα 
ó μὲν ἥλιος παρέκλεπτε τῶν ἡμερῶν, 5 
δὲ σελήνη τοῦ κύκλου. ἐπὰν γὰρ ἴσαι ai 
ἡμέραι καὶ οἱ μῆνες γένωνται, ἔκλειψις 
γίνεται. τὸ οὖν φύσει γινόμενον ἐκλέπτε- 
TOY εἶπε παίζων. 

407. (414.) ὙΦ᾽ APMATOAIAZ] vf- 
τῶς ἣ γραφή. μέμνηται Ἡρωδιανὸς ἐν τῇ 
ια΄, καὶ Φρύνιχος ἐν τῇ σοφιστικῇ παρα- 
δικευῇ οὕτω τίθησι τὴν λέξιν. δέον δὲ εἰ- 
πεῖν ὑπὸ ἁμαρτίας, ἂντὶ τοῦ ἁμαρτάνον- 
τεξ, εἶπεν ὕφ᾽ ἁρματωλίας, ἀντὶ τοῦ φει- 
δόμενοι τῶν ἁρμάτων αὐτῶν. ΑΛΛΩΣ. 
τῆς τῶν ἁρμάτων ἡνιοχείας. 

410. (417.) ΚΑῚ ΣΟῚ TA METAAA] 
οὐχ ὡς καὶ μικρῶν ὄντων τοῦτό φησιν, 
ἀλλ᾽ αὔξων τὴν χάριν. τῇ δὲ ᾿Αθηνᾷ 
ἤγοντο διὰ πέντε ἐτῶν, ὅτε καὶ ἢ ναῦς 
ἐπὶ γῆς πλέει παρ᾽ αὐτοῖς. σοί, φησίν, 
ἄξομεν τὰ Παναθήναια καὶ οὐ τῇ ᾿Αθηνᾷ, 
ἐὰν τῆς εἰρήνης τύχωμεν διὰ σοῦ. 

411. (418.) IIÁSAZ TE ΤΑΣ TEAE- 
ΤΑΣ] xal τοῦτο πρὸς τὰς ἄλλας τελετάς. 
σαφέστερον δὲ ἐν τούτοις μᾶλλον, ὅτι οὐ 
περιγεγραμμένως ἐπὶ τῶν θυσιῶν εἴρηκε. 

ΤΑΣ ΤΩΝ ΘΕΩ͂Ν] τὰ τῇ Δήμητρι καὶ 
Κόρη ἀγόμενα οὐκέτι ταύταις, φησὶν, 
ἄξομεν, ἀλλὰ σοὶ, ὥσπερ καὶ τὰ Παν- 
αθήναια. yu δὲ ἑορτὴ ᾿Αθήνῃσιν ἐν 
jj Πολιεῖ Διὶ θύουσι σκιῤῥοφοριῶνος τε- 
τάρτῃ ἐπὶ δέκα. ἔστι δὲ ἀπομίμημα τῶν 
περὶ τῶν πελάνων καὶ τὰς βοῦς συμβάν- 
των. 

412. (419.) TA ΔΙΠΟΛΕΙΑΊ τῷ Ad, 
τὰ ᾿Αδώνια τῷ ᾿Αδώνιδι καὶ τῇ "Adpo- 
δίτῃ. 

413. (120.) ΑΛΛΑῚ ΤῈ ΣΟΙ TIOAEI3] 
τοῦτο φησὶν, ἵνα μὴ δόξῃ καταισχύνειν 
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τὸ ἀξίωμα τῶν ᾿Αθηναίων, ὡς διὰ τὸ ἄπο- 
καμεῖν μόνων ἐρώντων τῆς εἰρήνης. οὐ 
μόνοι γὰρ αὐτοί, φησί, τὸν Ἑρμῆν τιμή- 
σουσιν, ἀλλὰ καὶ πᾶσαι αἱ πόλεις τῆς εἰ- 
ρήνης τυγχάνουσαι, διὰ τὸ χρησιμεύειν 
τῷ βίῳ τῶν ἀνθρώπων. 

414. (421.) ΑΛΕΞΙΚΑΚΩΙΠ καὶ τὸ ἐπὶ 
τῷ Ἡρακλεῖ μόνῳ σοὶ ἐπιθήσομεν. ἀλεξί- 
κακὺς γὰρ Ἡρακλῆς παρὰ τοῖς ἀνθρώποις 
ἐτιμᾶτο. ΑΛΛΩΣ. καὶ ᾿Απόλλωνα καὶ 
Ἡρακλέα ἀλεξικάκους τιμῶσι. φησὶν οὖν, 
οὔτε ᾿Απόλλωνι οὔτε Ἡρακλεῖ θύσομεν 
ὡς ἀλεξικάκοις, ἀλλὰ σοί. 

416. (423.) ΔΩ͂ΡΟΝ ΔΙΔΩΜΙ] τοῦτο 
παρεπιγραφή. τοῦτο γὰρ εἰπὼν δίδωσιν 
αὐτῷ φιάλην χρυσῆν. 

417. (424.) OIM' ΩΣ ἘΛΕΗΜΩΝ] 
δέον εἰπεῖν ἥττων, φησὶν ἐλεήμων. χρυ- 
σίδα δὲ τὴν φιάλην. παρ᾽ ὑπόνοιαν δέ. 
ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν τῆς πόλεως“ εἰμὲ ἀεὶ ἐλεή- 
μων, ἢ τῆς Ἑλλάδος, 1) τῶν ἀνθρώπων, 
εἶπε τῶν χρυσίδων, διὰ τὴν χρυσῆν φιά- 
λην. 

418. (425.) ὙΜΕΤΕΡΟΝ ἘΝΤΕΥ- 
ΘΕΝ] διπλῇ καὶ ἐν ἐκθέσει στίχοι τρο- 
χαϊκοὶ τετράμετροι καταληκτιικοί. εἶτα 
ἐν ἐκθέσει παρὰ τοῖς τετραμέτροις στί- 
χοις ἰαμβικοὶ B', κὰν ἐπεκθέσει κῶλα β', 
ὧν τὸ μὲν ἐκ διπλοῦ σπονδείου, τὸ δὲ ἐκ 
τοῦ δευτέρου τροχαίου, καὶ αὐτοῦ διπλοῦ. 
τὰ δὲ ἑξῆς ἰαμβεῖα μέχρι τοῦ ““ ὑπότεινε 
δὴ πᾶς καὶ κάταγε τοῖσιν KdAcs." ἐπὶ 
τῷ τέλει κορωνίς. ὁ Ἑρμῆς δὲ ταῦτα πα- 
ρακελεύεται. ταχέως δὲ πεποίηκεν αὐτὸν 
μεταβαλλόμενον τὴν προαίρεσιν, ἵνα μᾶλ- 
λον αὐτὸν δείξῃ ἥττονα τοῦ λήμματος. 

421. (428.) AHMIOYTPTIKOZ] ἀντὶ 
τοῦ τεκτονικῶς" τοὺς “γὰρ τέκτονας δη- 
μιουργοὺς ἔλεγον. 

423. (430.) ATE AH ΣῪ ΤΑΧΕΩΣ] 
ἄγε, φησὶ, πρότερον σπεῖσον τοῖς θευῖξ, 
ἵνα οὕτω τοῦ ἔργου ἑξώμεθα. 

424. (431.) EPLTOQ: ΦΙΑΛΟΥ͂ΜΕΝ] 
olov, ἐπιθῶμεν τῇ φιάλῃ ἐπὶ τῶν ἔργων, 
ἢ ἔργῳ ἐπιβαλοῦμεν, ἐπὶ τοῦτο ὁρμήσω- 
μεν. εἴρηται δὲ καὶ ἐν τοῖς Σφηξί. παίζει 
δὲ παρὰ τὴν φιάλην τὴν δῶρον αὐτῷ δο- 
θεῖσαν. ἢ ὅτι φιαλεῖν : κυρίως ἐστὶ τὸ 
ἄρχεσθαι πράγματος. ΑΛΛΩΣ. τοῦ ἔρ- 
γου ἐπιλαβώμεθα καὶ προθυμηθῶμεν, ἐπὶ 
τοῦτο ὁρμήσωμεν καὶ σπείσωμεν καὶ eb- 
φρανθῶμεν. 

426. (432.) ΣΠΟΝΔΗ ΣΠΟΝΔῊ] 
τοῦτο ἀξιοῦσι τὸν Ἑρμῆν λέγειν σπέν- 
δοντα. 

427. (431.) ΣΠΕΝΔΟΝΤΕΣ ΕΥ̓ΧΩ- 
MEZOA] δοκεῖ διὰ τοῦτον αἰνίττεσθαι 
τὴν ὑπὸ Μελησίππου λεχϑεῖσαν ἀπειλήν. 
ἐν ἀρχῇ γὰρ τοῦ Πελοποννησιακοῦ πολέ- 
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μου πεμφθεὶς πρεσβευτὴς ὁ Μελήσιππος 
ὑπὸ Λακεδαιμονίων εἰς τὰς ᾿Αθήνας, ὡς 
οὐχ ὑπήκουσαν οἱ ᾿Αθηναῖοι, ἠξίου ἀπαλ- 
λάττεσθαι λοιπὸν, καὶ γενόμενος ἐπὶ τοῖς 
ὁρίοις εἶπεν ὡς ἥδε ἣ ἡμέρα πολλῶν καὶ 
μεγάλων κακῶν τοῖς Ἕλλησιν ἄρξει. ἐπεὶ 
οὖν τῶν τοῦ πολέμου κακῶν λοιπὸν üraA- 
λαχθήσεσθαι ἔμελλον, εἰς τοὐναντίον 
πάλιν ὃ ποιητὴς μετέστρεψε τὸν λόγον 
τὸν ὑπ᾽ ἐκείνου ῥηθέντα. διπλῆ δὲ καὶ ἐν 
ἐκθέσει στίχοι ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατά- 
ληκτοι κδ΄, ὧν τελευταῖος '* ὑπότεινε δὴ 
más." 

429. (436.) EYAAABOI TON ZXOI- 
ΝΙΩΝ] ἀντιλάβοιτο. σχοινίοις γὰρ αὐτὴν 
καταχωσθεῖσαν ἀνεῖλκον. 

430. (437.) MH AABEIN IIOT' AZ- 
IHAA] μηκέτι πανυπλίαν βαστάσαι. àv- 
τὶ τοῦ ἀπεῖναι τῶν κακῶν τοῦ πολέμου. 
χρησίμως δὲ νῦν ἀντιπαρατίθησι τοῖς τοῦ 
πολέμου δυσχερέσι τὰ τῆς εἰρήνης ἡδέα, 
προτρεπόμενος καὶ εἰς ἔρωτα αὐτῆς φέρων 
αὐτούς. 

432.(439.) ΚΑΙ ZKAAEYONT' AN- 
OPAKAZ] ἀντὶ τοῦ, ζωπυροῦντα τοὺς 
ἄνθρακας, οἷον ἐν ἀγρῷ διατρίβοντα. ἐπεὶ 
οὗτοι ὀπτῷσι βαλάνους καὶ σκαλεύουσι 
τοὺς ἄνθρακας ἐν τῷ ὀπτᾷν. ἢ τὸ γυναι- 
κεῖον αἰδοῖον ἄνθρακα εἶπεν. 

433. (440.) ΟΣΤΙΞ AE IIOAEMON] 
δύο πρόσωπα ταῦτά φησιν, Gv ὃ μὲν εὔ- 
χεται, ὃ δὲ ἕτερος ἀκόλουθα τῇ εὐχῇ κα- 
Tapájuevos λέγει. 

435. (442.) EK TON ΟΛΕΚΡΑ- 
NON] ὀλέκρανον τινὲς τὸν ἀγκῶνα. ἢ τὸ 
ἐπὶ: τῇ καμπῇ τῆς χειρὸς ὀξύ. ἐπώδυνος 
δὲ ὁ τόπος οὗτος τοῖς τρωθεῖσιν εἰς αὐτόν. 
ΑΛΛΩΣ. ἀκίδας τὰ βέλη λέγει. ἐπιστῆ- 
σαι δὲ ἄξιον τί ποτε αὐτῷ ταῦτα βούλε- 
ται; 0) γὰρ τοξόται Λακεδαιμόνιοι, ἀλλὰ 
TÜ συστάδην μάχῃ μᾶλλον χαίροντες. 
ὀλέκρανα δὲ λέγονται τὰ τῶν ὀλένων κρα- 
νία, τουτέστι τῶν χειρῶν. δῆλον οὖν ὅτι 
τὸ ὀξὺ καὶ ἐπικαμπὲς τῶν χειρῶν λέγει, 
ὃν ἀγκῶνα φαμέν. 

430. (443.) KEI ΤΙΣ EIHOYMON 
TAZIAPXEIN] οἱ πρότεροι στίχο: πρὸς 
τὴν ἄνω κατάραν λέγονται. εἶθ᾽ ἕτερον 
συνάπτει, πάσχοι γε τοιαῦτα. ὥστε καὶ 
παραγραφὴν εἶναι, ὥστε ἐκείνου προει- 
πόντος κατάραν, ὃ ἕτερος τὸν λόγον ἐκ- 
δεξάμενος ἐπιφέρει, ὅπερ καὶ ἐν ταῖς ἑξῆς 
κατάραις σαφέστερον φησίν. 

438. (415.) ΚΛΕΩΝΥΜΟΣ] τουτέστιν 
ἀσχημονοίη ῥίπτων τὴν ἀσπίδα. ῥίψασπις 
γὰρ ὁ Κλεώνυμος, ὡς καὶ ἐν τοῖς Σφηξὶ 
λέγει φανερῶς. 

439. (416.) ΚΑΠΗΛΟΣ ΑΣΠΙΔΩΝ] 
οὐκ αὐτὸς ἀσπίδας ποιῶν, ἀλλὰ παρ᾽ ἄλ- 
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λου λαμβάνων καὶ πωλῶν. καπήλους γὰρ 
τοὺς μεταβολεῖς φησίν. 

440. (447.) IN' EMHOAA: BEATION] 
ἵνα πιπράσκῃ πλείονος. ἢ ἵνα πορίζῃ πλεῖ- 
ον. συνήθως δὲ νῦν τὸ ἐμπολᾷ ἀντὶ τοῦ 
πωλεῖ. πολλάκις δὲ ἐπὶ τοῦ ἀγοράζειν, 
ὡς ἑξῆς ““ ἐμπολήσαντές τι χρηστὸν εἰς 
ἀγρὸν ταρίχιον.᾽ τὸ δὲ κριθὰς μόνας, 
ἀντὶ τοῦ μὴ ἄλφιτα, ἀλλ᾽ αὐτὰς τὰς 
κριθάς. 

442. (449.) KEI ΤΙΣ ΣΤΡΑΤΗΓΕΙ͂Ν] 
δοκεῖ ταῦτα εἰς ᾿Αλκιβιάδην αἰνίττεσθαι, 
ὥς πού φησι καὶ Θουκυδίδης ἐν τῇ Νικίου 
δημηγορίᾳ καὶ ἐν τῇ αὐτοῦ ᾿Αλκιβιάδου, 
τὸν μὲν Νικίαν παραινοῦντα τοῖς ᾿Αθη- 
vaíois ποιῶν, μὴ πειθομένοις αὐτῷ, πόλε- 
μον ἄρασθαι τοσοῦτον, οὕτως λέγων 
“ὁ εἴτε τις ἄρχειν ἄσμενος αἱρεθεὶς, παρ- 
αινεῖ ἐκπλεῖν ὑμῖν ταὐτοῦ μόλις σκοπῶν, 
ἄλλως τε καὶ νεώτερος ἔτι ὧν eis τὸ 
ἄρχειν, ὅπως θαυμασθῇ μὲν ἀπὸ τῆς im- 
ποτροφίας, διὰ πολυτέλειαν καὶ ὠφεληθῇ, 
ἐκ τῆς ἀρχῆς δὲ τούτῳ παράσχητε τῷ 
τῆς πόλεως κινδύνῳ διὰ τὸ ἀπολαμπρύ- 
νεσθαι.᾽ αὐτὸν δὲ τὸν ᾿Αλκιβιάδην, ὅτι 
βούλεται στρατηγεῖν μὴ ἀρνούμενον διὰ 
τούτων ““καὶ προσῆκόν μοι μᾶλλον ὦ 
᾿Αθηναῖοι ἑτέρων ἄρχειν: ἀνάγκη γὰρ 
ἐντεῦθεν ἄρξασθαι, ἐπειδή μου Νικίας 
καθήψατο" καὶ ἄξιος ἅμα νομίζω eivai." 

443. (450.) Η ΔΟΥ͂ΛΟΣ ΑΥ̓ΤΟΜΟ- 
AEIN] πάλιν πρὸς ᾿Αλκιβιάδην, ἐπεὶ πρὸς 
Λακεδαιμονίους φυγὼν αἴτιος éyévero τοῦ 
Δεκέλειαν αὐτοὺς ἐπιτειχίσαι, διὸ καὶ 
δοῦλον αὐτὸν καλεῖ, διὰ τὴν Κοισύραν, 
ἥτις δούλη ἦν, ὥς φησιν ἐν Νεφέλαις. 

444. (451.) ἘΠῚ ΤΟΥ ΤΡΟΧΟΥ͂ Γ᾽ 
EAKOITO] οἱ γὰρ δοῦλοι σφαλλόμενοι 
ἐπὶ τροχοῦ δεσμούμενοι καὶ συρόμενοι 
ἐτύπτοντο ἀνακλώμενοι ἐν αὐτῷ. 

445. (452.) IH IIAION] ἐφύμνιον εἰς 
᾿Απόλλωνα. τὴν δὲ αἰτίαν Καλλίμαχος 
σε διὰ τούτων" ““ Πυθῷῶ τοι κατιόντι 
συνήντετο δαιμόνιος θὴρ, αἰνὸς ὄφις, τὸν 
μὲν σὺ κατήναρες, ἄλλον ἐπ᾽ ἄλλῳ βάλ- 
λων ὠκὺν ὀϊστὸν, ἐπηύτησε δὲ λαὺς, ἴὴ 
ἰὴ Παιῆον, Te: βέλος." 

448.(455.)EPMH,;, XAPIZIN, QPAIZ] 
δικαίως προέταξε τὸν Ἑρμῆν ὡς αἴτιον 
τῆς ἀναγωγῆς τῆς εἰρήνης. καὶ τῶν ἑξῆς 
δὲ εἰκότως ἐμνήσθη ὡς ἁρμοδίων αὐτῇ" ἐν 
γὰρ τῇ εἰρήνῃ τούτων ἀπολαύουσι πάντες. 
"Opeus δὲ ταῖς τοῦ ἔτους, ὧν οὐδεὶς ἐν 
πολέμῳ ἀπολαύει, καὶ τῶν ἐν αὐταῖς ἔρ- 
γων. 

449. (456.) APEI AE] πρὸς τοὺς οἷο- 
μένους τῶν νεωτέρων τὸν αὐτὸν εἶναι 
ἔΑρεα καὶ ᾿Ἐνυάλιον, κατ᾽ ἐπίθετον. τινὲς 
δὲ Ἄρευς καὶ ᾿Ενυοῦς τὸν Ἐνυάλιον. οἱ 
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δὲ Κρόνον καὶ 'Péas. ᾿Αλκμᾶνα δὲ λέ- 
γουσιν ὅτὲ μὲν τὸν αὐτὸν λέγειν, ὅτε δὲ 
διαιρεῖν. εἰκότως δὲ τούτοις μὴ δεῖν θύειν 
μετὰ τὴν εἰρήνην" ὑπεναντίοι γὰρ καὶ 
ἀλλότριοι τῆς εἰρήνης. 

431. (458.) Q EIA] διπλῆ καὶ ἔκθεσις 
ἀμοιβαίων τοῦ χοροῦ kal TOU ὑποκριτοῦ 
ἐν ἐπεκθέσει καὶ παρεκθέσει. ΑΛΛΩ͂Σ. 7) 
ἀμοιβαία αὕτη στροφὴ κώλων ἐστὶ ιδ', 
ἔχει δὲ ἑξῆς καὶ ἀντιστροφὴν ἐξ ὁμοίων 
ἀρχομένην κώλων. καὶ ἔστι τὸ μὲν πρῶτον 
τρισύλλαβὸν κατὰ παλιμβάκχειον. τὸ δὲ 
B' παίων πρῶτος. τὸ δὲ γ' ὅμοιον τῷ 
πρώτῳ. τὸ δὲ 8 ἤτοι δακτυλικὸν διπλοῦν, 
ἢ τροχαϊκὸν πενθημιμερὲς εἴη ἂν, ἢ ἡμιό- 
Aiov ἐκ παίωνος" τὸ μέντοι τῆς ἄντιστρο- 
φῆς κρητικὸν ἔχει. τὸ € διπλοῦς παλιμ- 
βάκχειος. τὰ s^, ζ΄ ἀναπαιστικὰ δίμετρα- 
τὸ η΄ ἐφθημιμερὲς ὅμοιον. τὰ 0', i παιωνικὰ 
μονόμετρα ἐκ κρητικῶν. τὰ i, ιβ΄, vy 
ἀναπαιστικὰ δίμετρα ἐπιμεμιγμένα ἰάμ- 
Bois, τὰ δὲ τῆς ἀντιστροφῆς καὶ δακτύ- 
λοις. τὸ ιδ' ὅμοιον ἐφθημιμερές. ὑφ᾽ ὃ ἣ 
ἔσω διπλῆ διὰ τὴν ἀνταπόδοσιν. τὸν 
Ἑρμῆν δὲ καὶ ταῦτα ἐξάρχειν θέλουσι. 
μιμεῖται δὲ τοὺς βαρβαριστὶ ἐξέλκονταΞ. 
δεῖ οὖν νοεῖν ὕτι ταῦτα ἀνὰ μέρος λέ- 
γεται, τὸ μὲν τοῦ Ἑρμοῦ κελεύοντος 
καὶ ἕλκοντος, τὸ δὲ τῶν ἑλκόντων ima- 
κουόντων. ΑΛΛΩΣ. ὃ Ἑ, ρμῆς ἐπιτάττει 
τοῖς ἕλκουσι, καὶ ἅμα τοῖς μὴ ἕλκουσιν 
ἐπιτιμᾷ. οἱ δὲ χαίροντες τῇ εἰρήνῃ ἄπο- 
κρίνονται. : 

454. (461.) ETI MAAA] ἔτι σφο- 
δρότερον, προθυμότερον. 

457. (464.) OP OTKYAAEZG'] οἷα, 
φησὶν, ἐπερείδεσθε μὲν τῷ σχοινίῳ προσ- 
ποιούμενοι ἕλκειν, οὐχ ἕλκετε δέ. ἢ τὸν 
ὄγκον παραβάλλεσθε καὶ ἀλαζονεύεσθε. 
ἢ ὡς φιλοπόλεμοι δὲ οὐχ εἷλκον, ἢ ὡς 
ἔκσπονδοι. 

458. (465.) ΟἸΜΩΞΕΞΘΕ] ὅτι μηδὲν 
αὐτοῖς μέλει τῆς εἰρήνης. ἐπὶ γὰρ τοῦ 
᾿Αλκμαίωνος ' σπονδὰς αὐτοῖς φησὶ Φι- 
λόχορος γεγένῆσθαι πεντηκονταετεῖς 
᾿Αθηναίοις καὶ Λακεδαιμονίοις καὶ τοῖς 
συμμάχοις πλὴν Βοιωτῶν καὶ Κορινθίων 
καὶ ᾿Ηλείων. 

461. (468.) ATETON, ZYNEAKE- 
TON] ὁ xopbs πρὺς τὸν Ἑρμῆν kal τὸν 
Τρυγαῖον. 

462. (469.) ἙΛΚΩ ΚΑΞΑΡΤΩΜΑΙ] 
ἔμφασιν πολλὴν ἔχουσιν οἱ λόγοι αὐτοῦ, 
ἐμφαίνοντες τὴν σπουδὴν τὴν περὶ τὸ 
ἕλκειν, ὅπου γε καὶ συναρτᾶσθαί φησι τῷ 
ἔργῳ, τουτέστιν ἐμπεπάρθαι. 

464. (471.) ΠΩ͂Σ OYN OT XOPEI] 
ὁ Ἑρμῆς τοῦτό φησιν ἀπελέγχων αὐτοὺς, 
ὅτι λέγουσιν ἕλκειν καὶ οὐχ ἕλκουσιν. 
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465. (472.) à AAMAX' AAIKEIX 
διπλῆ καὶ στίχοι τρίμετροι ἰαμβικοὶ vy'. 
ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 

466. (473.) ΤΗΣ ZH3 ΜΟΡΜΟΝΟΣ] 
παρὰ τὴν Μορμὼ καὶ τὴν Γοργόνα, ἣν 
εἶχεν ὁ Λάμαχος ἐπίσημον. οὕτως δὲ 
ἔλεγον τὸ ἐκφόβητρον, καὶ τὰ προσωπεῖα 
τὰ αἰσχρὰ μορμολύκεια, ἀφ᾽ οὗ τραγικὰ 
καὶ κωμικά. καὶ ἐν ᾿Αμφιαράφ᾽ “ἐ ἀφ᾽ οὗ 
κωμῳδικὸν μορμολύκειον ἔγνων. 

467. (414.) ΟΥ̓ΔῈΝ APTEIOI] ὡς 
τῶν ᾿Αργείων ἐπαμφοτεριζόντων ὁπότε 
δοκοίη αὐτοῖς. διὸ καὶ Φιλόχορός φησι 
πολεμοῦντα πάλιν πρὸς Κορινθίους προσ- 
λαμβάνεσθαι καὶ τοὺς ᾿Αργείους. 

468. (475.) AAY Η KATETEAQN] 
ἐπεὶ ᾿Αργεῖοι κατεγέλων Λακεδαιμονίων 
καὶ Αθηναίων ἀλλήλοις μαχομένων, ἐπεί- 
περ παρ᾽ ἀμφοτέρων λαμβάνοντες χρή- 
ματα ἐπολέμουν. ἐνετρύφων οὖν τοῖς ἐκ 
τοῦ πολέμου διαφθειρομένοις. αἰνίττεται 
οὖν εἰς τοὺς ᾿Αργείους, ἐν τούτῳ τῷ πο- 
λέμῳ émauQorepigovras: διὸ καὶ πολλὰ 
ἐκωμῳδοῦντο. 

469. (476.) AIXOGEN] ὡς τῶν ᾽Αρ- 
γείων ἐπαμφοτεριζόντων, καὶ ἀποκλινόν- 
των, ὁπότε δοκοίη αὐτοῖς, καὶ πρὸς Λακε- 
δαιμονίους. ἐμφαίνει οὖν, καὶ ταῦτα διχό- 
θεν μισθοφοροῦντες. [ATXOOEN] ὡς τῶν 
᾿Αργείων ἐπαμφοτεριζόντων, καὶ ἀποκλι- 
νόντων ὅπότε δοκοίη αὐτὰ καὶ πρὸς Λα- 
κεδαιμονίους. καὶ ὃ Φιλόχορός φησι, 
πολεμοποιοῦντας πάλιν τοὺς KopivOlous 
προσλαμβάνεσθαι καὶ τοὺς ᾿Αργείους. 
ἀπεμφαίνει οὖν καὶ ταῦτα διχόθεν μισ- 
θοφοροῦντες. Rav.] ἥρμοττε γὰρ οὕτω 
μᾶλλον εἰπεῖν, ὅτι οὐ προθυμοῦνται πρὸς 
τὴν εἰρήνην, καὶ ταῦτα μάλιστα πάντων 
τρυχόμενοι ἐν τῷ πολέμῳ. μή τι οὖν ἐν 
ἴσῳ τούτων εἴρηκε, διὰ τὸ διχόθεν μισ- 
θοφορεῖν. περὶ δὲ ᾿Αργείων Ely Φερε- 
κράτης ἐ ἐν Αὐτομόλοις ** οὗτοι γὰρ ἡμῖν 
οἱ κακῶς ἀπολούμενοι RAN ΝΣ σιν 

ἐμποδὼν καθήμενοι." 

471. (475.) AP' ΟΙΣΘ᾽ ΟΣΟΙ Γ᾽ ΑΥ- 
ΤΩΝ] καὶ Θουκυδίδης ἱστορεῖ, λέγων 
μάλιστα τῆς εἰρήνης ἀντιποιεῖσθαι τοὺς 
Λακεδαιμονίους διὰ τοὺς ληφθέντας αὐὖ- 
τῶν ἐν Σφακτηρίᾳ. λέγει γὰρ οὕτως 
*€ mobs γὰρ δὴ ἄνδρας περὶ πλείονος 
ἐποιοῦντο κομίσασθαι, ἕως ὅτε ὁ Βρασίδας 
εὐτύχει.᾽᾽ καὶ ἐν ἄλλοις ““ ταῦτα οὖν 
ἀμφοτέροις αὐτοῖς λογιξομένοις ἐδόκει 
ποιητέα εἶναι ἣ ξύμβασις, καὶ οὐχ ἧττον 
τοῖς Λακεδαιμονίοις, ἐπιθυμίᾳ τῶν ἀνδρῶν 
τῶν ἐκ τῆς νήσου κομίσασθαι. ἦσαν γὰρ 
οἱ Σπαρτιᾶται αὐτῶν πρῶτοί τε καὶ 
ὁμοίως φησὶ συγγενεῖς. ἤρξαντο μὲν οὖν 
καὶ εὐθὺς μετὰ τὴν ἅλωσιν αὐτῶν πράσ- 
σειν. ἀλλ᾽ οἱ ᾿Αθηναῖοι μὲν οὕπω θέλοντες 
ἐξυφαιρουμένοις ἐπὶ τῇ ἴσῃ καταλύεσθαι, 
μάλιστα δὲ οἱ τῶν δεδεμένων συγγενεῖς 


ἐνῆγον καὶ ἐσπούδαζον, ὡς ἂν εἰρήνη 
γένηται. ΑΛΛΩΣ. οὐ μόνον διὰ τὸ 
κεκμηκέναι τῷ πολέμῳ, ἀλλὰ καὶ διὰ 
τοὺς ἐν Σφακτηρίᾳ δεδεμένους. 

472. (479.) AAA O XAAKETZ ΟΥ̓Κ 
EA] ὅτι ἐδέδεντο καὶ περιέκειντο αὐτοῖς 
πέδαι. 

413. (480.) ΟΥ̓Δ᾽ OI ΜΕΓΑΡΗΣῚ ὡς 
καὶ τούτων βαρέως φερόντων ὅτι ἔκσπον- 
δοι ἐγένοντο, βουλομένων δὲ τὴν εἰρήνην 


διὰ τὸ μάλιστα πεπεῖσθαι τῷ λιμῷ καὶ 


τῷ πολέμῳ. τοῦτο δὲ oi καλῶς ἐξηγού- 
μενοι τοῦ Tpv'yatov φασίν. 

474. (481.) FAIXXPOTATA] ὅτι 
γλίσχρος ἐπὶ δυστυχίᾳ ἐλέγετο. ΣΑΡ- 
KAZONTEZ δὲ, ἤτοι ἐξισχνούμενοι καὶ 
ἠπονηκότες καὶ διὰ τὸν λιμὸν ἕλκοντες 
μόλις, 1) οὕτως ἕλκοντες κατὰ τὸν τῶν 
κυνιδίων τρόπον, οἱ τὰ ὀστέα περὶ τρώ- 
γοντες καὶ οὐκ ἔχοντες ἐμφορηθῆναι ὑπ᾽ 
αὐτῶν τὸ δοκεῖν ἐσθίουσι. φανερὸν δέ 
ἐστιν ὕὅτι ἐπίτηδες χαριζόμενος πάλιν 
τοῖς ᾿Αθηναίοις διέσυρεν οὕτως τοὺς Με- 
γαρεῖς, πρῶτον μὲν αὐτοὺς κυσὶ παρα- 
βαλὼν, ἔπειτα τῷ ὑποκοριστικῷ καὶ τῇ 
σμικρότητι τῶν κυνιδίων εἰς πλείονα κα- 
ταγαγὼν ταπεινότητα. πάνυ γὰρ καὶ 
διαπρυσίως ἐμισοῦντο ὑπὸ τῶν ᾿Αθηναίων 
δ ὃν εἰρήκαμεν τρόπον. καλῶς δ᾽ ἂν 
ἔχοι τοῦτο τηρῆσαι πρὸς τὸ Ἱππωνάκ- 
τειον οὕτως ἔχον ** σαρκοκύων λιμόν. 
οὐ γάρ ἐστι τῶν σαρκῶν, ὥσπερ ἀξιοῦσι 
τῶν ἐξηγησαμένων τινές. παντάπασι “γὰρ 
ἂν εἴη αὐτὸ ὑπεναντίον ἑαυτῷ. ἔργον “γὰρ 
τοῦ λιμοῦ οὐ σάρκας ἐμποιεῖν, ἀλλὰ τοὺ- 
ναντίον ἀπισχνοῦν τὰ σώματα καὶ τῶν 
σαρκῶν παραιρεῖσθαι τὸν ὄγκον. 

ΣΑΡΚΑΖΟΝΤΕΣ] οἷον ὑποσεσηρότες 
καὶ διανοίγοντες, ἑ ὥσπερ τὰ κυνίδια, ὅταν 
πρυσλιπαρῇ τινὰ καὶ ἀφέλκῃ τοῖς ὀδοῦσι. 
τὸ δὲ “ὑπὸ τοῦ γε λιμοῦ ἐξολωλότες,᾽ ὅτι 
ὡς λιμώττοντες ἀεὶ Μεγαρεῖς παίζονται. 
διὰ γὰρ τοῦτο καὶ τοὺς ἑαυτῶν παῖδας 
ἐπίπρασκον. καὶ ἐπεθύμουν μὲν τῆς εἰρή- 
vus, διὰ δὲ τοὺς ᾿Αθηναίους ἀνεβάλλοντο 
αὐτὴν, ὥς φησι Θουκυδίδης. 

475. (482.) ὙΠ0Ὸ TOY T'E AIMOT] 
λιμώττειν αὐτοὺς λέγει, ἐπειδὴ ὅτε μὲν 
εἰρήνη ἦν, εἰσήρχοντο εἰς τὴν ᾿Αττικὴν 
καὶ ἀπετρέφοντο διὰ τὸ πωλεῖν καὶ συν- 
αλλάσσειν' νῦν δὲ πολέμου ὄντος ἐφο- 
βοῦντο εἰσελθεῖν εἰς τὴν ᾿Αττικὴν καὶ 
ἀγοράσαι à ὧν ἔχρῃξον" ἐξ αὐτῶν γὰρ ἐγέ- 
vero ἡ αἰτία τοῦ πολέμου. ἐξ ᾿Αττικῆς δὲ 
ὠνοῦντο τὰς τροφὰς διὰ τὸ καὶ πλησιά- 
£e αὐτῇ, καὶ διὰ τὸ ὀλίγην παντάπασι 
χώραν ἔχειν τὴν γεωργουμένην. εἰκὸς 
οὖν ἣν τοὺς ᾿Αθηναίους ἐπεξιόντας αὐτοῖς 
κωλύειν τὴν παρ᾽ αὐτοῖς γῆν γεωργεῖν. 
3) ὅτι εἰς πολιορκίαν κατέστησαν αὐτοὺ5 
οἱ ᾿Αθηναῖοι τὴν Νισαίαν τειχίσαντες, 
ὕπερ πρὸς τῇ θαλάττῃ τῶν Μεγαρέων 
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ἐπίνειον ἦν, ἀπέχον οὗ πολὺ διάστημα 
ἀπὸ τῆς τῶν Μεγαρέων πόλεως. ἐπά- 
ναγκες οὖν αὐτοὺς λιμώττειν. capkátew 
δέ ἐστι κυρίως τὸ τὸν κύνα πεινῶντα τὰ 
λεπτὰ τῶν σαρκῶν τοῦ ὀστέου ἀπογλύ- 
φειν. 

478. (485. )2 EIA] ἡ ἀμοιβαία αὕτη 
ἀντιστροφὴ τῆς ῥηθείσης ἐστὶ στροφῆς, 
καὶ εἰσὶ τὰ κῶλα καὶ ταύτης ὅμοια ἐκεί- 
Vois* &y τισι δὲ καὶ € ἑτέρους δέχεται πόδας 
τοῦ αὐτοῦ μέτρου ὄντος. ἐπὶ τῷ τέλει αἱ 
ἀμφοτέρωθεν ἔξω διπλαῖ. 

481. (488.) οὐ δεινὸν καὶ ἄτοπον τοὺς 
μὲν ἐξ ἡμῶν τῆς εἰρήνης ὀρέγεσθαι, τοὺς δὲ 
ἀντιπράττειν. καλῶς δὲ τοῖς iváuacw 
ἐχρήσατο, τῷ τείνειν καὶ τῷ ἀντισπᾷν, 
ἐπειδὴ ἀπ᾿ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν μισθὸν 
ἐλάμβανον κατ᾽ ἔτος. 

488. (495.) ΩΣ ΚΑΚΟΝ ΕἸΤΙΝΕΣ 
EISIN EN ὙΜΙΝ] οἷον εἰ ἐχθροὶ καὶ 
κακὸν νοῦν ἔχοντες πρὸς τὴν εἰρήνην. 

489.(496. )KITTONTEZ] ἀπὸ μεταφο- 
ρᾶς τῶν κυουσῶν γυναικῶν. ἤγουν ἐπιθυ- 
μοῦντες, καὶ ἐπειδὴ ἀδηφάγον καὶ παμ- 
φάγον ὄρνεον ἣ κίττα, περίεργον δὲ καὶ 
εἰς ἐπιθυμίαν. κιττᾷν οὖν τὸ ἐπιθυμεῖν. 
ἀπὸ τῶν γυναικῶν τῶν ἐν ἐπιθυμίᾳ γινο- 
μένων ἐδεσμάτων τινῶν μετὰ τὸ συλλα- 
βεῖν. 

παμφάγον γὰρ τὸ ὄρνεον" ἐξ οὗ μετῆκ- 
ται εἰς τὰς κυούσας τὸ κιττᾷν. 

492. (499. ) ANAPEZ 'ΜΕΓΑΡΗΙΣ] 
ἕτερον. σύστημα κατὰ περικοπὴν ἀνομοιο- 
μερὲς ἰαμβείων η΄. καὶ ἐν εἰσθέσει ἕτερον 
ἀμοιβαῖον στίχων ὁμοίων καταληκτικῶν 
τετραμέτρων δ΄. ἐπὶ ταῖς ἀποθέσεσι παρά- 
Ὕραφος-. 

ΟΥ̓Κ EX ΚΟΡΑΚΑΣ] ἀντὶ τοῦ μετὰ 
φθορᾶς βαδίσετε. πολλάκις δὲ εἰρήκαμεν 
ὅτι ἐπὶ κατάρας τίθεται. 

494. (501.) ΤΟΙΣ ΣΚΟΡΟΔΟΙΣΊ ἀντὶ 
τοῦ δριμύτητι, ὅτι πολλὰ παρ᾽ αὐτοῖς 
σκόροδα. αἰτίαν δὲ εἶχον ἀρχηγοὶ γενέσ- 
θαι τοῦ πολέμου διὰ τὴν ἁρπαγὴν τῶν 
πορνῶν ᾿Ασπασίας καὶ τὴν ἐπὶ τούτοις 
ὀργὴν Περικλέους καὶ τὸ ψήφισμα, ὡς ἐν 
᾿Αχαρνεῦσί φησιν. 

496.(503.) ἘΝΤΕΥ͂ΘΕΝ] ér τούτου 
τοῦ μέρους. λέγει δὲ τοῦ μὴ ποιεῖν τὴν 
εἰρήνην. 

497. (504.)ὺ OYAEN ΓᾺΡ AAAO 
APATE] παρὰ προσδοκίαν εἶπεν οὐ πρὸς 
τὴν εἰρήνην ἀλλὰ πρὸς τὸ φιλόδικον αὖ- 
τῶν. ἀντὶ γὰρ τοῦ εἰπεῖν ““ οὐδὲν γὰρ 
ἄλλο δρᾶτε πλὴν φωνεῖτε οὐδὲν ἕλκοντες. 
AAAQZ. οὐδὲν πρὸς τὴν εἰρήνην τοῦτο, 
ἀλλ᾽ εἰς φιλονεικίαν αὐτοὺς διαβάλλει. 
φησὶν οὖν ἐν οὐδενὶ ἱκανοί ἐστε, πλὴν ἐν 
τῷ δικάζειν. δέον δὲ εἰπεῖν ἀντὶ τοῦ δικά- 
Cere, ἐμποδίζετε. καλῶς δὲ τοὺς ᾿Αθη- 
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valovs ἀπέσκωψεν, ἵνα μὴ πᾶν διαβάλῃ 
ποίημα ὡς ἐν πᾶσιν αὐτοῖς χαρίζεσθαι 
προαιρούμενος καὶ ἀποκρύπτων αὐτῶν τὰς 
αἰτίας, ὅπερ ἂν ἔδοξε ποιεῖν μηδὲ χαριεν- 
τισάμενος καὶ πρὸς αὐτούς. ὅρα τοίνυν πῶς 
ἀμφότερα διαπράττεται, καὶ τὸ ἀδιάφορον 
τῶν σκωμμάτων à ἀποκρύπτων τὰ μείζονα" 
ἐπεὶ εἴγε καὶ αὐτῶν καθάπτεσθαι ἐβούλε- 
το, εἰ i καὶ μηδὲν € ἕτερον εἶχε κατὰ τῶν᾽ Αθη- 
ναίων εἰπεῖν, ἐγγύθεν γοῦν ἠδύνατο ἀπὸ 
τῶν Μεγαρέων λαβεῖν, μνημονεύσας τοῦ 
κατ᾽ αὐτῶν ψηφίσματος, 0 ὅπερ μετ᾽ ὀλίγον 
ποιήσει. ἀλλ᾽ ἐπειδὰν εἰς ἐκεῖνα γενώ- 
μεθα, τὴν ἀρετὴν τοῦ ποιητοῦ δείξομεν 
λέγοντες τὴν αἰτίαν, δι’ ἣν οὐ νῦν ἐμνη- 
μόνευσεν ἀλλὰ de 

499. (506. ΠΡΟΣ ΤῊΝ ΘΑΛΑΤΤΑΝ] 
οἷον ἐκ τῆς θαλάττης μικρὸν ὑποχωρή- 
σατε, τουτέστι πρὸς τὸ ναυμαχεῖν. τῆς 
πρὸς Πέρσας δὲ ναυμαχίας ὑπομιμνήσκει 
αὐτούς. ἀποχωρεῖτε οὖν, φησί, καὶ àmo- 
πλεῖτε εἰς τὰ ἔδια, καὶ ὀλίγον τῆς κατὰ 
θάλατταν βίας ἔνδοτε. ἐθαλασσοκράτουν 
γὰρ τότε. 

ἴσως διὰ τούτου τῆς πρὸς τοὺς Πέρσας 
νίκης ὑπομιμνήσκει αὐτούς, ἀναφέρων ὡς 
ὅτι καὶ ἐπ᾿ ἐκείνων τῶν χρόνων ἐθαλασ- 
σοκράτουν ᾿Αθηναῖοι. ΑΛΛΩ͂Σ. καθὼς ἐπι- 
βαίνοντες ἔκοπτον τὴν Λακωνικὴν, καὶ 
τὴν ἄλλην Πελοπόννησον. ἀποχωρεῖτε--- 
τότε. ΑΛΛΩΣ. ἐπειδὴ γὰρ ᾿Αθηναῖοι 
πρὸς τῇ θαλάσσῃ εἰσίν, ἐκώλυον τοῖς με- 
σογείοις ἔχειν τὰ ἀναγκαῖα. φησὶ δὲ ὅτι, 
εἰ θέλετε εἰρηνεῦσαι πρὸς τὴν ἑαυτῶν 
χώραν καὶ τὸν ἴδιον τόπον καὶ τὸν παρὰ 
θάλατταν, ὑποχωρήσατε καὶ μὴ τῶν 
ἀλλοτρίων ἀντιποιεῖσθε τῶν μεσογείων 
δῆλον ὅτι ἤθελον καὶ τῆς γῆς κρατεῖν. 

5601. (508.) ΧΩΡΕΙΤΕ] τοὺς μὲν ἄλ- 
λους πάντας ἀπέστησε τοῦ ἕλκειν ὅ 
"Epus, τοῖς γεωργοῖς μόνοις ἐπιτρέψας 
ἕλκειν. διό, φησί, νῦν προκόπτει τὸ 
ἔργον. 

504. (511.) ATE ΝΥ͂Ν] κορωνὶς καὶ 
εἴσθεσις χοροῦ μονοστροφικὴ κώλων η΄. 
ὧν τὸ μὲν α' ἀναπαιστικὴ βάσις. τὸ δεύ- 
σερον ὅμοιον δίμετρον. τὰ γ', δ΄, s^ ἰαμβικὰ 
δίμετρα. τὸ ε΄ ὅμοιον ἑφθημιμερές. τὸ ζ΄ 
παιωνικὸν τρίμετρον ὑπερκατάληκτον ἐκ 
παλιμβακχείων καὶ κρητικῶν. τὸ η΄ δίμε- 
Tpov ὑπερκατάληκτον ὅμοιον. ὑφ᾽ ὃ ko- 
ρωνΐς. 

511. (517.) Q EIA Q EIA] ἀνηνέχθη 
ἡ Εἰρήνη. οὕτω γὰρ εἰώθασιν οἱ ἐπιστα- 
τοῦντες ἐπέχειν τὴν ὁρμὴν τῶν ἑχκόντων. 

512. (519.) à IIOTNIA] εἴσθεσις 
διπλῆς ἀμοιβαίας στίχων να΄. Gv οἱ μὲν 
λγ΄ ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι. oi 
δὲ ἑξῆς ιη΄ τροχαϊκοὶ τετράμετροι κατα- 
ληκτικοί, ἐπὶ ταῖς ἀποθέσεσι παράγρα- 
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$o0s. ἐπὶ δὲ τῷ τέλει dj ἔξω διπλῆ. 

BOTPYOAQPE] βότρυς δωρουμένη. 
ὦ εὐφραντυποιέ. ἐπεὶ ἐν εἰρήνῃ φύονται 
αἱ ἄμπελοι. οἰκεῖον δὲ τοῖς γεωργοῖς καὶ 
τὰ Tap αὐτῶν ἐπίθετα, βοτρυόδωρε καὶ 
μυριάμφορε, οἷον βότρυς δωρούμενον. μυ- 
ριάμφορον δὲ, τίμιον καὶ πολυπληθῆ, 
μυρίων ἀμφορέων ἄξιον. ἢ μυρία κεράμια 
χωρῆσαι δυνάμενον. ἀπὺ δὲ τῶν ληνῶν 
καὶ πίθων τῇ μεταφορᾷ ἐχρήσατο. 

514. (521.) OY TAP EIXON OIKO- 
OEN] ἄξιον τοῦ ἐπαίνου οὐκ εἶχον οἴκοι. 
ἐπαύξησις δὲ τῶν παρελθόντων κακῶν, εἴ 
γε μέχρι καὶ τῶν τοιούτων ἐστέρηται 
χρημάτων. 

515. (522.) XAIP' OIIOPA] ὡς καὶ 
τούτων σὺν τῇ ὥρᾳ ἀνελθουσῶν. ὑὕὑποτί- 
θεται δὲ αὐτὰς ὧς πόρνας. 

518. (525.) AZTPATEIAZ] ἀντὶ τοῦ 
εἰρήνης, ἐπεὶ ἐν εἰρήνῃ οὐ στρατεύονται. 
θέλων δὲ εἰπεῖν εὐωδίας ἢ ἄλλου τοιού- 
του, τοῦτο παρ᾽ ὑπόνοιαν εἶπε. παρ᾽ ὑπό- 
voiay δὲ ἀντὶ τοῦ εὐδίας. 

519.(526.) ΓΥΛΙΟΥΊ] ἀγγεῖον στρα- 
τιωτιικὸν, εἰς ὃ τὰς τροφὰς ἄγονται oi 
στρατιῶται. πλέγματος στρατιωτικοῦ 
σκευοφόρου πρὸς τὸ μὴ κατάγνυσθαι. 
φησὶν οὖν ὅτι οὐ ταυτὸν ὄδωδεν ὃ γύλιος 
καὶ ἣ θεωρία. καὶ διὰ τούτων καὶ σύγκρι- 
σιν ποιεῖται τῶν τῆς εἰρήνης καλῶν καὶ 
τῆς ἐν τῷ πολέμῳ ταλαιπωρία. 

520. (527.) HAEKOZ] πλέγμα σκευ- 
οφόρον στρατιωτικόν, ἐν ᾧ κατετίθεντο 
τυρὸν καὶ ἐλαίας καὶ κρόμμυα. ἔστι δὲ 
ζῶον ὃ καλεῖται ὑπό τινων χοιρογρύλιο. 

ἔστι δὲ ζῶον, οὗ μέμνηται Σώφρων 
Ἥρακλεις πνῖγος γυλιόν τι. ἔστι δὲ ὁ 
καλούμενος ὕπό τινων χοιρόγλυος (χοι- 
ρόγριλλος A75). ἐσχημάτικη δὲ ὡς ἀπὸ 
τοῦ βλέπω βλεπτός καὶ ᾿Αττικῶς βλέπος, 
καὶ ὡς ἀπὸ τοῦ ῥέω ῥέος. ἔστι δὲ Εὐριπί- 
δου ἐκ Τηλέφου ἢ Ὑληπολέμου τὸ 
* ἀπέπτυσ᾽ ἐχθροῦ φωτὸς ἔχθιστον τέ- 
κος.᾽ 

521. (528.) KPOMMYOZYPETMIAZ] 
ἀπεψίας" δριμεῖα γὰρ καὶ ἀηδὴς 7) τοιαύτη 
ἐρυγήῆ. &wb δὲ τῶν κρομμύων καὶ τῆς 
ὀξύτητος καὶ τῆς ἐρυγῆς συνέθηκε τὴν 
λέξιν. ταῦτα γὰρ εἰώθασι κομίζειν εἰς 
τὸν πόλεμον, ἐξ ὧν δυσώδης καὶ ὃ γύλιος. ἢ 
καὶ Üri ἐπὶ πολὺ ἐγκαλυπτόμενος ὃ γύ- 
Ais ἐὶς τῶν διαφόρων ὄψων τε καὶ ζω- 
μῶν ὀξίδος σύμμικτόν τινα ὑσμὴν ὕδωδεν, 
οὐχ ὧς 7) Θεωρία. 

622. (529.) AIONYZION] ἀντὶ τοῦ 
πλήθους kal Διονυσίων πολλῶν. ἐν γὰρ 
εἰρήνῃ συνεχῶς ἣν ἣ θέα. 

623. (590.) ATAON, TPATO.AON] 
ἐπεὶ καθόλου μὲν. ὁ αὐλὸς ἐν εὐωχίαις 
ἀεὶ καὶ θαλίαις ἐξετάζεται. ἐν δὲ τοῖς 


E 


ἱσταμένοις χοροῖς, obs συνίστασαν oi 
χορηγοὶ διὰ τῶν Διονυσίων, πάντως καὶ 
αὐλητὰς ἔδει πρυσιέναι, ὡς Δημοσθένης 
ἐν τῷ κατὰ Μειδίου μαρτυρεῖ οὕτως 
λέγων: "ei μὴ Τηλεφάνης ὃ αὐλητὴς 
ἀνδρῶν βέλτιστος περὶ ἐμὲ ἐγένετο. 

ZO$OKAEOYZ ΜΕΔΩΝ] ὅτι ἡδέα τὰ 
μέλη Σοφοκλέους. περιέργως δέ τινε5 εἰς 
τὰ ἐν τῷ Ἰνάχῳ περὶ τοῦ ἀρχαίου βίου 
καὶ τῆς εὐδαιμονίας ““ εὐδαίμονε9 oi τότε 
γενεᾶς ἀφθίτου λαχόντες θείου, θέασαι 
δὲ πῶς τὸν μὲν Ξοφοκλέα καὶ τοῖς ὀνό- 
μασιν ἐπαίρει, τὸν δὲ Εὐριπίδην σμι- 
κρύνει, ἐκεῖν μὲν λέγων μελῶν, ἐνταῦθα 
δὲ ἐπυλλίων. 

ΚΙΧΛΩΝ] αἱ κίχλαι εἶδος στρουθῶν. 
δοκοῦσι δὲ πρὸς τρυφὴν ἐκ τῶν ἄλλων 
πτηνῶν περισπούδαστοι εἶναι μᾶλλον. ἄεὶ 
δὲ τὸν Σοφοκλέα σεμνολογεῖν βούλεται, 
οὐ φιλῶν αὐτὸν ὅσον Εὐριπίδην μισῶν. τὸ 
κάλλιστον οὖν τῶν ἐδεσμάτων μετὰ τὴν 
ἐκείνου μνήμην εὐθὺς ἐπήγαγεν, ἐνδεικνύ- 
μενος ὡς πάντων τῶν ἄλλων ἀναγκαιό- 
Tepa τὰ αὐτοῦ ποιήματα τῇ χρήσει τῶν 
κιχλῶν παραβαλλύμενα. 

526.(533.) AIKANIKON] δικανικώ- 
repa τὰ Εὐριπίδου, ἔχοντα πεύσεις καὶ 
ἀποκρίσεις. ἢ ἐπεὶ τὰ Εὐριπίδεια ἄντιλο- 
γίας πολλὰς ἔχει καὶ δικαζομένους εἰσά- 
γει- 

527.(534.) ΤΡΥΓΟΙΠΟΥ] διυλιστῆρος 
ἢ πλέγματο», ἔνθα ἐκ τοῦ ληνοῦ εἰώθασιν 
ἐκπιέζειν. καὶ ἔστιν ἣ εὐθεῖα τρύγοιποξ 
προπαροξυτόνως, οὐχ ὃ τρυγοίπης, ὡς 
οἴονταί τινε5. 

ΠΡΟΒΑΤΙΩΝ BAHXOMENON] πά- 
λιν ἐπὶ τὰ τῆς θεωρίας ἐπανέδρα- 
μεν ἐγκώμια. δεῖ οὖν ἀπὸ κοινοῦ νοεῖν 
ὅτι μετὰ τῶν ἄλλων προεῖπε καὶ τοῦ 
ὄδωδεν. 

528. (535.) KOAHOY ΤΥΝΑΙΚΟΣ] 
ἐπεὶ ὅταν πολὺ σταῖς κομίζωσιν, ὀλίγον 
τι κολπώσασαι τοῦ χιτῶνος ἐκ περιζώ- 
ματος ἐκεῖ ἐντιθέασιν. ΑΛΛΩΣ. πολ- 
λάκις γὰρ ἐν εἰρήνῃ ὑπὸ κόλπους φέρουσί 
τι, καὶ πάλιν εἰρήνης οὔσηΞ αἱ γυναῖκες 
&BeQs εἰς τοὺς ἀγροὺς ἐξέρχονται καὶ 
ἀνθολογοῦσιν. γράφεται εἰς ἱπνόν" ἱπνὸς 
δὲ, ὃ ἡμεῖς καμίνιον καλοῦμεν. 

529. (686.) ΔΟΥΛΗΣ MEOYOYZHZ] 
ὑπερβολὴ εὐωχίας ὅτι καὶ οἱ δοῦλοι με- 
θύουσιν ἐν εἰρήνῃ. 

ANATETPAMMENOY ΧΟΩΣΞ] ἄνα- 
καμφθέντος ἢ κενωθέντας εἰς γῆν, ὡς 
οἱ ἐν τοῖς πότοις σφαλλόμενοι ὑπὸ μέθης 
ἐν τῷ ὑπηρετεῖν ἢ παίζειν εἰώθασι ποιεῖν. 

530. (537.) ΑΔΔΩΝ TIOAAQN] μετὰ 
Tb κατὰ μέρος πάντα εἰπεῖν ἐπήγαγε τὸ 
γενικὸν, ἵνα καὶ ἄλλων πολλῶν δόξαν 
παράσχηται. 
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ἁπλουστέρως ἐκδεκτέον τοῦτο" ἔστι 
γὰρ ἐν οὐρανῷ τὰ πράγματα. 

533. (540.) TIIOIIAZMENAI] σφο- 
δρῶς πληγεῖσαι ὑπὸ τοῦ πολέμου, παρὰ 
τὰ ὑπώπια, ἅ ἐστιν ὑπὸ τῶν ὄψεων τὰ 
ὀγκώματα καὶ κρούσματα, ἅπερ κορδύλας 
φασίν. 

διὰ τοῦ ἁπαξάπασαι πάλιν τοὺς ᾿Αθηναί- 
ους θεραπεύει, ἵνα μὴ οὗτοι μόνον ἀλλὰ καὶ 
πάντες ἐπταικέναι δόξωσιν, ἄλλως τε καὶ 
αὔξησις τοῦ κακοῦ, εἰ μὴ μέρος ἔβλαψε 
τῶν Ἑλλήνων ó πόλεμος, ἀλλ᾽ ἅπλῶς 
εἰπεῖν ἁπάσας τὰς πόλεις. 

534. (541.) ΚΑΙ ΚΥΑΘΟΙΣΤ. ἐπεὶ ἐν 
ὀξυβάφοις χαλκοῖς τὰ ὑπώπια ἄἂνατρί- 
βοντες ἢ τοιούτοις τισὶν ἀφανὴ ποιοῦσι. 


καὶ ᾿Απολλοφάνης ἐν ᾿Ιφιγέροντι ““ κύα- 
θον λάβοιμι τοῖς ὑπωπίοις.᾽᾽ ΑΛΛΩΣ. 


ὀξύβαφα χαλκᾶ πυρώσαντες καὶ ἐπιθέντες 
ἐθεράπευον τὰς ἐ ἐκ τῶν πληγῶν μώλωπας. 
TOLOÜTOLS γὰρ τοὺς ἐκ τῶν πληγῶν ἐθε- 
ράπευον μώλωπας. 

536. (543.) INA ΓΝΩΙΣ] ἵνα διαγνῷς 
καὶ διακρίνῃς, ἐκ τοῦ ἱλαροὺς εἶναι καὶ 
κατηφεῖς, ποίαν τις αὐτῶν τέχνην μετα- 
χειρίζεται. οἱ μὲν γὰρ τὰ πολεμικὰ ἂσ- 
κοῦντες ἀχθόμενοι τοῖς παροῦσιν, καὶ ὅτι 
ἀργοὶ ἔσονται, στυγνοί εἰσιν ἢ κατηφεῖς, 
οἱ δὲ τὰ εἰρηνικὰ ἱλαροί. 

538. (545.) ΤΙΛΛΟΝΘ᾽ EATTON] τίλ- 
λειν ἑαυτὸν λέγεται τὸ τῶν ἑαυτοῦ τρι- 
χῶν ἐπιλαμβάνεσθαι καὶ σπαράττειν τὰς 
κόμας. προσφορώτατα οὖν τὸν λοφοποιὸν 
τῇ κεφαλῇ καὶ ταῖς θριξὶν αὐτοῦ ἐποίησε 
λωβώμενον, ἐπεὶ καὶ ὃ λόφος τῆς κεφα- 
λῆς ἐστὶ σκεπαστήριον. 

541. (548.) ESKIMAAISE] τῷ μέσῳ 
δακτύλῳ συναρμόσας τὸν μέγαν kal πλή- 
Eas ἐφυβρίζει. ἢ κατεδακτύλισε" σκιμα- 
λίσαι γάρ ἐστι κυρίως τὸ τὸν δάκτυλον 
εἰς τὸν πρωκτὸν τοῦ ὀρνέου βαλεῖν. οὐ 
μόνον δὲ τοῦτο, ἀλλὰ καὶ ὅταν βουλόμε- 
νοι ἐφυβρίσαι τινὰ τὸν μέσον δάκτυλον 
ἐντείνοντες καὶ τοὺς λοιποὺς συνάγοντες 
δείξωσιν αὐτῷ. 

543. (552.) ἘΞ TAXIZT' ANET AO- 
PATIOY] παρὰ τὰ τοῦ πολέμου κακά. 
πρώην γὰρ οὐδεὶς δίχα σιδήρου ἐξήει εἰς 
τὸν ἀγρὸν ὑφορώμενος τυὺς πολεμίους. 
νῦν δὲ εἰρήνης οὔσης παρακελεύεται μὴ 
βαστάσαι σίδηρον. 

540. (ὅ53.) ZAIIPAX] παλαιᾶς καὶ 
ἀρχαίας. κυρίως μὲν σαπρὸν οἱ παλαιοὶ 
ἔλεγον τὸ σεσηπὸς διὰ τὸν χρόνον. χρῶν- 
ται δὲ αὐτῷ καὶ ἀντὶ τοῦ ἀρχαίου καὶ πα- 
λαιοῦ. 

547. (554.) ΠΑΙΩΝΙΣΑΣΊ εὐξάμενος 
καὶ τοῖς θεοῖς χάριν ὁμολογήσας. παιὼν 
γὰρ ἐστιν ὕμνος  εὐχαριστήριος, 

848. (555.) ῶ ΠΟΘΕΙΝΗ]) oí γεωργοὶ 
ταῦτά φασι πεισθέντες τῷ κηρύγματι. 
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550. (557.) AX ETO 'PYTEYTON NE- 
ὩΤΕΡΟΣ] περισπούδαστα γὰρ πᾶς ἡγεῖ- 
ται ἅπερ ἂν αὐτὸς ἐργάσηται. διὰ τούτου 
δὲ τὸν πολὺν τοῦ πολέμου χρόνον δηλοῖ, 
ὅτι νεώτερος àv ἐφύτευσε συκᾶς, ἂς οὐκ 
εἶδε γηράσας. καὶ οὐκ ἀρκεσθεὶς τούτῳ 
ἐπήγαγε πολλοστῷ χρόνῳ. 

553. (560.) ΤΑΣ lOPTONAZ] πᾶν 
σκεῦος ἁρμόζον ἐν πολέμῳ. τοῦτο πάλιν 
εἰς τὸν Λάμαχον. 

554. (561.) ΕἸΘ᾽ ΟΠΩΣ AITAPTI- 
OYMEN] εἶτα μετὰ τὸ εὔξασθαι τῇ θεῷ 
συντόμως δραμούμεθα. παρὰ τὸ λίαν ἀρ- 
γόν. 

656. (563.) Q TIOXEIAON] ὁ Ἑρμῆς 
ὁρῶν τοὺς ἀγροίκους ἐξιόντας φησὶ τὸ ὦ 
Πόσειδον. 

551.(564.) KAI TOPTON] ἐπεὶ διὰ 
χρόνου ἐξιόντες ἔσπευδυν.- 

MAZA ΚΑΙ ΠΑΝΔΑΙΣΊΑ] πανδαισία 
ἡ δαψιλὴς καὶ παντοία εὐωχία. μᾶζα δέ 
ἐστιν ὃ στρυφνὸς ἄρτος. ΑΛΛΩΣ. ὅταν 
γὰρ εἰς κοινὸν ἑστιῶνται, ἑκάστου φέ- 
povros ἑαυτῷ δεῖπνον, πυκνὰ πάντα φαί- 
νεται, πῇ “μὲν τὰ προσφάγια φέροντων, 
πῇ δὲ αὐτῶν ἑστιωμένων. ΑΛΔΩΣ. φασὶ 
γὰρ τὸν δεῖπνον, ἐν ᾧ ἕκαστος αὑτῷ κο- 
μίζων εἰς κοινὸν κατατίθεται καὶ πάντες 
πάντων μετέχουσι. τὸ δὲ στῖφος αὐτῶν 


: εἰκάξι εἰ ἀλφίτοις καὶ μάζῃ διὰ τὸ πυκνόν. 


καὶ ἐπειδὴ πυκνοῦται, ὅπου μὲν τὰ ἄλφι- 
τα, ὅπου δὲ oi ἑστιώμενοι. πανδαισίαν δὲ 
τὴν ποικίλην καὶ ἐκ διαφόρων ὄψων εὐω- 
χίαν, ὅταν ἕκαστος τὰ ἑαυτοῦ Uia ἀνε- 
νέγκῃ καὶ καθῆται εἰς τὸ κοινόν, ἢ ὅταν 
πολλῶν προκειμένων ἐδεσμάτων λάβῃ τιδ 
ὃ θέλει. oi δὲ πανδαισίαν λάχανόν τι, 
ἔχον παντοῖον ἔδεσμα. τὸ δὲ ÜAov, πυκ- 
νὸν οὖν ὥσπερ pata ἘΠΕ Ύ ΡΟΝ 

558.(565.) Η ΓᾺΡ ΣΦΥΡΑΊ] νοῆσαι 
δεῖ τὸν χορὸν σφύραν ἔχοντα, αἷς βωλο- 
κοποῦσι, καὶ θρίνακας καὶ σκεύη ἄλλα 
γεωργικὰ, δὲ ὧν τὰς βώλους τῆς γῆς 
ἔμελλον θραύσειν. 

559. (566.) OPINAKEX] τὰ πτύα, 
ἐργαλεῖον ᾧ ἀποχωρίζουσι τῶν σπερμά- 
των τὰ ἄχυρα. παρέοικε δὲ ἐν ταῖς ἅλωσι 
πρὸς τὸν ἄ ἄνεμον. ἐπαίρουσι δὲ τὰ ἄχυρα 
ὑπὲρ τοῦ ἀποπτῆναι καὶ καθαρισθῆναι τὸν 
πυρὸν ἢ τὰς κριθὰς ἢ ἄλλο τι τῶν τοιού- 
των γεννημάτων. 

560. (567. ) METOPXION] τὸ μετα- 
ἐὺ τῶν ὄρχων. ὄρχοι δὲ καλοῦνται τὰ 
μέσα τὸν ἐλαιῶν καὶ τῶν ἀμπέλων. ΑΛ- 
ΛΩ͂Σ. μετόρχιόν ἐ ἐστι τὸ μεταξὺ τῶν συμ- 
φύτων πεδιόν, ἐν é ἢ σῖτος 3) ἄλλο τι 
ἔσπαρται. παίζων οὖν εἶπεν ὅτι ἠδύνατό 
τις διασχίσας αὐτοὺς ποιῆσαι μετόρχιον, 
ἐπειδὴ πολλοὶ εἰσὶ μεταξὺ, ἵνα αὐτοὶ ἀντὶ 
τῶν φυτῶν γένωνται. ΑΛΛΩΣ. τινὲς τὸ 
ὄρχιον τὸ μεταξὺ τῶν φυτῶν. AAAQZ. 
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μετόρχιον τὸ μεταξὺ τῶν χωρίων, ὅπερ 
λέγεται ὄρχος. καλῶς ἄν τις, φησὶ, με- 
ταστήσειε τὰ φυτὰ ἀπὸ τῶν ἀρουρῶν τῶν 
σπειρομένων. 

562. (569.) ΔΙΑ XPONOY THAION] 
ὑποκοριστικῶς ἀντὶ τοῦ τὴν γῆν. τριαι- 
νοῦν δὲ ἠρέμα σκάπτειν καὶ ἐπισύρειν 
τὰς βώλους ὑπὲρ τοῦ κρύπτειν τὰ σπέρ- 
ματα. 

563. (570.) AAA! ΔΝΑΜΝΗΣΘΕΝ- 
ΤΕΣ] διπλῆ καὶ μέλος ἀμοιβαῖον. τὸ μὲν, 
τοῦ ὑποκριτοῦ, δεκακώλῳ Tpoxaikg. οὗ 
ἐν εἰσθέσει ἐννέα ἀκατάληκτα, δίμετρα 
τὰ ὀκτὼ, μονόμετρον δὲ τὸ παρατέλευ- 
τον. καὶ ἐν ἐκθέσει στίχοι τροχαῖοι τε- 
τράμετροι καταληκτικοί. ΑΛΛΩΣ. ἡ ἔκ- 
θεσις αὕτη τῆς διπλῆς κώλων ἐστὶν ὅμοί- 
ὧν τροχαϊκῶν ια΄. ὧν τὸ η΄ μονόμετρον, τὰ 
δὲ λοιπὰ δίμετρα ἀκατάληκτα. τὸ τελευ- 
ταῖον ἐφθημιμερές. ὑφ᾽ ὃ αἱ ἀμφοτέρωθεν 
ἔξω διπλαῖ. 

506. (573.) IIAAAAZZION] τῶν πε- 
πατημένων ἰσχάδων. τινὲς δὲ τῶν παλά- 
θων" παλάθη δὲ εἶδος βοτάνης. 

569. (576.) ΤῊΣ ΙΩΝΙΑΣ] iwvià λέ- 
γεται ἣ φυτεία τῶν ἴων, ὡς ἣ τῶν ῥόδων 
ῥοδωνιὰ, ὅπου τὰ ῥόδα φύεται. ἄνθος δὲ 
τὸ ἴον, διάφορον μορφὴν ἔχον" & μὲν "yàp 
αὐτῶν ἐστὶ πορφυρᾶ, ἃ δὲ λευκὰ, ἃ δὲ 
μέλανα, καὶ ἐν τούτῳ τῶν ἴων τὸ θαυ- 
μαστόν ἐστιν, ὅτι τῇ ποικιλίᾳ τῆς ὄψεως 
αὐτὰ καθ᾽ ἑαυτὰ δύναται λειμῶνα πλη- 
ροῦν. 

570. (578.) ΤΩΝ Τ᾿ ΕΛΑΩΝ] παρα- 
τηρητέον ὕτι τῶν ἄλλων καρπῶν kal φυ- 
τῶν ἁπλῶς μνημονεύσας, ἐπὶ τῶν ἐλαῶν 
ἐπήγαγε τὸ ὧν ποθοῦμεν. καὶ ἴσως ἢ ἐπεὶ 
δῶρον τῆς ᾿Αθηνᾶς, ἢ ὅτι εὔφορός τίς ἐσ- 
τιν ἢ ᾿Αττικὴ ἐξαιρέτω5 εἰς τὸν τῆς ἐλαί- 
ας καρπόν. 

572. (581.) XAIPE, XAIP' Ω Φιλ- 
TATE] κορωνὶς καὶ εἴσθεσις χοροῦ μονο- 
στροφικὴ κώλων κα', ὧν τὰ αἰ, € , ιε΄ τρο- 
χαϊκὰ ἐφθημιμερῆ. τὰ B', ς΄, ιδ΄ δίμετρα 
ἀκατάληκτα. τὰ γ', η΄ ὅμοια, Ἰωνικὰ μέν- 
τοι ἀπὸ μείζονος. τὰ δ΄, 0', ιη΄ δακτυλικὰ 
πενθημιμερῆ. τὰ εἴ, ια΄, ιβ΄. is^, ιζ΄ παιω- 
rikà δίμετρα ἀκατάληκτα. τὸ V ὅμοιον, 
ἰαμβικὸν μέντοι. τὸ vy' παιωνικὸν ἐφθη- 
μιμερές. τὸ ιθ' ἀναπαιστικὸν δίμετρον ἄκα- 
τάληκτον. ὃ κ΄, κα΄. ἐν ἐκθέσει στίχοι 
εἰσὶ τροχαϊκοὶ τετράμετροι καταληκτικοὶ 
ὅμοιοι τοῖς ἐν τῇ εἰσθέσει τῆς διπλῆς 
ἀμοιβαίας μή. ἐπὶ τῷ τέλει τῶν μὲν τοῦ 
χοροῦ κορωνὶς, τῆς δὲ διπλῆς ἣ ἔξω δι- 
πλῆ. ἐπὶ μέντοι ταῖς ἀποθέσεσιν ἣ συνή- 
θης παράγραφος. 

Ὁ ΦΙΛΤΑΘ᾽] τὸ τέλειον ὦ φιλτάτη, 
σκληρῶς τοῦ ἡ συναλειφθέντος. 

576. (585.) ANEPITYZAI] ἀπελθεῖν. 
ἰδίως δὲ ἕρπειν τὸ τῇ γαστρὶ εἰλεῖσθαι, 


ΣΧΟΛΙΑ 


ὅθεν καὶ ἑρπετόν. 

577. (586.) ΗΣΘΑ TAP TO METIX- 
TON] ἐπεὶ 7 εἰρήνη πλείω πάντων τοῖς 
γεωργοῖς συμφέρει. 

579. (593.) KAAAIIANA ΚΑΙ ΦΙΛΑ] 
€k τῶν ἀγρῶν γὰρ πάντα εἶχον αὐτόματα. 
ἐν δὲ τῷ πολέμῳ ὠνοῦντο καὶ ἐδαπάνων. 
τινὲς δὲ γράφουσι μετὰ τοῦ τ, ἵνα τὸ vo- 
οὕμενον ἢ, δαπάνῃ τε τρυφῶμεν. βέλτιον 
δὲ χωρὶς τοῦ i ἀναγινώσκειν, ἵν᾽ ἢ λέγειν 
μηδὲν ἀναλίσκοντες, διὰ τὸ ἔχειν πάντα 
ἐκ τῶν ἀγρῶν, ἢ ὅτι ἐν τῇ εἰρήνῃ πολλὰ 
πάνυ καὶ τιμῆς ἐλαχίστης εὑρίσκεται. 

580. (595.) XIAPA] χίδρα τὸ ἀπὸ 
ἐλύμου γινόμενον ὄσπριον, ἔδεσμα περὶ 
Καρίαν, ἤτοι τὸ ἀπὸ χλωρῶν κριθῶν, ἢ 
εἶδος βοτάνης. ἐκ τούτου δὲ δηλοῖ τὴν 
εὐετηρίαν. ΑΛΛΩΣ. ἐρεικτὰ ék κριθῆς 
νέας γινόμενα. ΑΛΛΩΣ. νῦν ἁπλῶς εὺ- 
καρπία. οὕτω καὶ καλοῦσι τὸ ἐκ πυρῶν 
ἀληλεσμένων βρῶμα καὶ τὰ ék νεαρῶν 
κριθῶν ἄλευρα. 

586. (602.) TAMA AH ZETNIETE] 
πρὸς ταῦτα καὶ Κρατῖνος ἐν Πυτίνῃ πε- 
ποίηκεν ““ ὦ λιπερνῆτες πολῖται, τἀμὰ δὴ 
ξυνίετε.᾽᾽ ἔστι δὲ πρὸς τὰ ᾿Αρχιλόχου 
* λιπερνῆτες πολῖται, τἀμὰ δὴ ξυνίετε 
ῥήματα. ὃ Ἑρμῆς δέ ἐστιν ὃ λέγων πρὸς 
τὸ ἐρωτηθὲν ὑπὸ τοῦ χοροῦ, δι᾽ ἣν αἰτίαν 
τοσοῦτον ἀπέστη αὐτῶν 1) θεὸς χρόνον. 
καὶ φησὶ πρῶτον αὐτὸν γεγονέναι Φει- 
δίαν. 

588. (604.) ΦΕΙΔΙΑΣΊ Φιλόχορος ἐπὶ 
Πυθοδώρου ἄρχοντος ταῦτά φησι. καὶ τὸ 
ἄγαλμα τὺ χρυσυῦν τῆς ᾿Αθηνᾶς ἐστάθη 
εἰς τὸν νεὼν τὸν μέγαν, ἔχον χρυσίου 
σταθμὸν ταλάντων μδ΄, Περικλέους ἐπι- 
στατοῦντος, Φειδίου δὲ ποιήσαντος. καὶ 
Φειδίας ó ποιήσας, δόξας παραλογίζξεσθαι 
τὸν ἐλέφαντα τὸν εἰς τὰς φολίδας, ἐκρί- 
θη. καὶ φυγὼν εἰς Ἦλιν ἐργολαβῆσαι 
τὸ ἄγαλμα τοῦ Διὸς τοῦ ἐν ᾿Ολυμπίᾳ λέ- 
γεται, τοῦτο δὲ ἐξεργασάμενος ἀποθανεῖν 
ὑπὸ Ἠλείων ἐπὶ Σκυθοδώρου. ὅς ἐστιν 
ἀπὸ τούτου ἕβδομος, περὶ Μεγαρέων εἰ- 
πὼν, ὅτι καὶ αὐτοὶ κατεβόων ᾿Αθηναίων 
παρὰ Λακεδαιμονίοις, ἀδίκως λέγοντες 
εἴργεσθαι ἀγορᾶς καὶ λιμένων τῶν παρ᾽ 
᾿Αθηναίοις. οἱ γὰρ ᾿Αθηναῖοι ταῦτα ἐψη- 
φίσαντο Περικλέους εἰπόντος, τὴν γῆν 
αὐτοὺς αἰτιώμενοι τὴν ἱερὰν τοῖς θεοῖς 
ἀπεργάζεσθαι. λέγουσι δέ τινες ὡς Φει- 
δίου τοῦ ἀγαλματοποιοῦ δόξαντος παρα- 
λογίζεσθαι τὴν πόλιν καὶ φυγαδευθέντος, 
ὁ Περικλῆς φοβηθεὶς διὰ τὸ ἐπιστατῆσαι 
τῇ τοῦ ἀγάλματος κατασκευῇ καὶ συν- 
εγνωκέναι τῇ κλοπῇ, ἔγραψε τὸ κατὰ Με- 
γαρέων πινάκιον καὶ τὸν πόλεμον ἐξήνεγ- 
κεν, ἵνα ἄπησχολημένοις ᾿Αθηναίοις eis 
τὸν πόλεμον μὴ δῷ τὰς εὐθύνας, ἐγκαλέ- 
σας Μεγαρεῦσιν ὡς τὴν ἱερὰν ὀργάδα 
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ταῖν θεαῖν ἐργασαμένοις. ἄλογος δὲ φαί- 
νεται ἣ κατὰ Περικλέους ὑπόνοια, ἑπτὰ 
ἔτεσι πρότερον τῆς τοῦ πολέμου ἀρχῆς 
τῶν περὶ Φειδίαν γενομένων. Φειδίας, ὡς 
Φιλόχορος φησὶν, ἐπὶ Πυθοδώρου ἄρχον- 
τος τὸ ἄγαλμα τῆς ᾿Αθηνᾶς κατασκευά- 
σας ὑφείλετο τὸ χρυσίον ἐκ τῶν δρακόν- 
τῶν τῆς χρυσελεφαντίνης ᾿Αθηνᾶς, ἐφ᾽ 
ᾧ καταγνωσθεὶς ἐζημιώθη φυγῇ. γενόμε- 
vos δὲ εἰς Ἦλιν, καὶ ἐργολαβήσας παρὰ 
τῶν Ἠλείων τὸ ἄγαλμα τοῦ Διὸς τοῦ 
᾿᾽Ολυμπίου, καὶ καταγνωσθεὶς ὑπὸ αὐτῶν 
ὡς νοσφισάμενος ἄνῃρέθη. 

589. (605.) EITA IIEPIKAEHZ Φο- 
BHOEIZ] εἶτα ὃ Περικλῆς δεδιὼς μὴ τῆς 
τύχης κοινωνήσῃ αὐτῷ, τουτέστιν εὖλα- 
βούμενος μὴ καὶ αὐτὸς ζημιωθῇ φυγῇ. 
ἐδόκει γὰρ ó Περικλῆς συνεγνωκέναι τῇ 
κλοπῇ, ἐπεὶ καὶ ἐργεπιστατεῖν ὑπὸ τῶν 
᾿Αθηναίων κεχειροτόνηται. φοβηθεὶς οὖν 
αὐτοῦ διελεγχθῆναι τὰς κλοπὰς, ἐκίνησε 
τὸν Πελοποννησιακὺν πόλεμον, ἐλπίσας 
ταραχῆς γενομένης καὶ περὶ τὸν πόλεμον 
ἀπασχοληθέντων τῶν ᾿Αθηναίων εὐθύνας 
μὴ παρασχεῖν. 

590. (606.) TON AYTOAAZ] τὸν ἐμ- 
πεσόντα καὶ δάκνοντα, αὐθάδη, ὀργίλον. 
ἐπεὶ οἱ ὀργίλοι δάκνουσι τοὺς ὀδόντας. 
** οὐδὲν ἢ δάκνειν βλέποντα. 

592. (608.) ΕΜΒΑΛΩ͂Ν ΣΠΙΝΘΗΡΑΊ 
ἐπεὶ ψήφισμα περὶ τῶν Μεγαρέων ó Περι- 
κλῆς ἔγραψε, μῆτε γῆς μήτε λιμένων 
᾿Αττικῶν αὐτοὺς ἐπιβαίνειν, εἰ δὲ μὴ, τὸν 
ληφθέντα ἀγώγιμον εἶναι. ἐφ᾽ ᾧ κινηθεῖ- 
σα πᾶσα ἡ EAA&s τὸν πόλεμον ἐποίησε. 
τινὲς δέ φασιν ὅτι ἔπλεξεν αὐτοῖς, καὶ 
κατηγόρησεν αὐτῶν ὡς ἁρπασάντων γυ- 
ναϊκας ᾿Αθηναίων ἐν ἑορτῇ, συμβουλεύσας 
πολεμεῖσθαι. 

593. (609.) ἘΞΕΦΥΣΗΣΕ ΓΑΡ] ἐξε- 
κίνησεν, ἐτάραξεν. ἑξῆς δὲ ἀπὸ τοῦ σπιν- 
θῆρος τὸ φυσᾷν ἔλαβε. καπνῷ δὲ τροπι- 
κῶς εἰπὼν, ἐπέμεινε διόλου τῇ τροπῇ. 

595. (611.) ΩΣ Δ’ ΑΠΑΞ TO ΠΡΩ- 
ΤΟΝ] οἰκείως πρὸς τοὺς γεωργοὺς λέγων 
τοιαύταις τροπαῖς ἐχρήσατο" συμβαίνει 
γὰρ ἐν τῇ συνθέσει τῶν πίθων ἕνα διαῤ- 
ῥαγῆναι, καὶ τούτου τὰ ὄστρακα πλησιά- 
ζοντα διαῤῥῆξαι ἕτερον, καὶ τοῦτον πάλιν 
τὸν ἐγγὺς, ὥστε πολλὴν γενέσθαι τὴν 
βλάβην. τὸ δὲ λεγόμενον τοιοῦτόν ἐστιν, 
ὡς ἅπαξ ἐκινήθη καὶ συνεταράχθη τὰ 
πράγματα τοῦ πολέμου γενομένου, οὐκέτι 
7v οὐδὲ εἷς ὃς ἡδύνατο αὐτὰ παῦσαι, kal 
οὕτως 1) εἰρήνη παραπώλετο. 

596. (612.) KAI ΠΙΘΟΣ ΠΛΗΓῈΙΣ] 
τοῦτο λόγον οὐκ ἔχει, ἀλλ᾽ ἐξ αὐτοῦ δη- 
λοῖ τοὺς πίθους ὑπὸ τῶν πολεμίων κατά- 
γνυσθαι. 

599. (615.) IIPOZHKOI] συγγενὴς 
εἴη. τὸ γὰρ πρυσήκοι λέγεται ἐπὶ τῶν 
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σνγγενῶν. διὰ τοῦτο ἐπήνεγκεν, οὖσα 
συγγενὴς ἐκείνου. συγγενῆ δὲ αὐτόν φη- 
σιν, ἐπεὶ ἅμα τῷ φυγεῖν αὐτὸν ἡ εἰρήνη 
ἀνεχώρησεν. 

601. (617.) OTXA ZYITENHZ]ém«- 
δὴ προεῖπεν, ““ οὐδ᾽ ὅπως αὐτῇ προσήκοι 
Φειδίας Tienkáew," πρὸς τὸ προσήκοι τὸ 
συγγενὲς ἐπήγαγε" προσήκοντες γὰρ λέ- 
γονται ol συγγενεῖς. τὸ δὲ ἠκηκόειν, οὕ- 
τῶ Φρύνιχος διὰ τοῦ ἢ ἀναγινώσκει. συγ- 
γενῆ δὲ εἶπε τὸν Φειδίαν εἰρήνης, καθὸ 
τεχνίτης ὃ Φειδίας, εὔμορφος δὲ εἰσάγε- 
ται ἢ εἰρήνη οὖσα. ὡς πρὸς τὸν Φειδίαν 
οὖν 1j καλὰ ξόανα ποιοῦσα. 

602. (618.) ΚΑΙΤ᾽ EIIEIAH ὝΝΩ- 
ZAN] ὅρα τοῦ ποιητοῦ τὴν οἰκονομίαν, 
καὶ ἐκπλαγήσῃ αὐτόν. πάντα γὰρ τρόπον 
ἦλθεν ἐν ἀρχῇ τοῦ ποιήματος μὴ προσ- 
κροῦσαι τοῖς ᾿Αθηναίοις, φάσκων ἑτέρους 
εἶναι τοῦ πολέμου αἰτίους, Βοιωτούς τε 
καὶ Μεγαρεῖς, οἵ, φησί, πρῶτοι τὴν εἰρή- 
νὴν ἐσκορόδισαν. νῦν δὲ πάλιν τοὺς ᾿Αθη- 
ναίους ἀποφαίνεται αἰτιωτάτους τοῦ πο- 
λέμου, δι’ ὧν τὸν YlepukAéa φησὶ γράψαι 
τὸ κατὰ Μεγαρέων πινάκιον, καὶ ἀδικου- 
μένους τοὺς συμμάχους εἰς ἀπόστασιν Ke- 
χωρηκέναι. τί οὖν ἣ τοῦ ποιητοῦ τέχνη; 
ὅτε μὲν δέος ἦν τῆς εἰρήνης αὐτοὺς ἐπι- 
τυχεῖν, ἐπὶ τοὺς ἄλλους ἀνήνεγκε τὴν 
αἰτίαν, ὅτε δὲ αὐτοῖς λοιπὸν κατὰ γνώ- 
μὴν προκεχώρηκε τὰ πράγματα, φήμη δὲ 
τὸ τῆς εἰρήνης τυχεῖν, ἤδη καὶ πρὸς ab- 
τοὺς παῤῥησιάζεται, οὐκ ὀνειδίσαι βουλό- 
μενος αὐτοῖς (ἤδη γὰρ ἔγνωσαν ὄντως el- 
ναι αἴτιοι), ἀλλ᾽ ἀποστῆσαι προαιρούμε- 
vos αὐτοὺς τῶν τοιούτων ἐθῶν, ὡς ἂν μὴ 
τοῖς αὐτοῖς ἐμμένοντες δύσνους ἔχωσι 
τοὺς ὑπηκόους. 

603. (619.) ΣΕΣΗΡΟΤΑΣ] ἀπὸ τῶν 
κυνῶν 1j μεταφορά: ὅταν γὰρ ὀργίζωνται, 
σεσήρασιν ἀλλήλοις. 

604.(620.) ΤΟΥΣ 9OPOTZ] ἐδόκουν 
γὰρ οἱ ᾿Αθηναῖοι ἐν καιρῷ τοῦ πολέμου 
ἀπηνεῖς εἶναι πρὸς τοὺς φόρους obs éré- 
λουν οἵ ὑπήκοοι. 

606. (621.) AIXXPOKEPAEIZ] ὅτι 
aic Xpokepüeis kal σμικρολόγοι οἱ Λάκω- 
ves, πρόδηλον kal ἐκ τοῦ χρησμοῦ, “ ἃ 
φιλοχρηματία Σπάρταν ὀλεῖ, ἄλλο δὲ 
οὐδέν. ἦσαν δὲ καὶ περὶ τοὺς ξένους 
ἀπάνθρωποι, καὶ οὐκ ἐξῆν ξένῳ τινὶ ἀεὶ 
τῆς Σπάρτης ἐπιβαίνειν, ἀλλ᾽ ὡρισμέναις 
ἡμέραις. 

AIEIPONOZENOI] ἐξαπατῶντες τοὺς 
ξένους, καὶ ψευδόμενοι δὲ’ εἰρωνείας καὶ 
ὑποκρίσεως. καὶ οὐδὲν θαυμαστὸν ἐνταῦθα 
ἐποίουν, παρ᾽ οἷς καὶ ó τῆς ξενηλασίας 
κεῖται νόμος. 

610.(626.) TAZ KPAAAZ ΚΑΤῊΣ- 
OION] καὶ αὐτοὶ ἀντέκοπτον τὰς συκᾶς, 
ὥσπερ ἐκεῖνοι τὰς ἀμπέλους ἡμῶν. κράδη 
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δὲ εἶδος συκῆς. ἔστι δὲ καὶ μηχανή. ΚΑ- 
THZOION δὲ ἀντὶ τοῦ κατέκοπτον. 

611. (627.) ΤΗΝ ΚΟΡΩΝΕΩΝ] κο- 
ρώνεων ὡς φιβάλεων. ἔστι δὲ εἶδυς συκῆς. 
καὶ ἐν ᾿Αχαρνεῦσι. ταύτην δὲ κοράκειον ! 
λέγουσιν" ὃ γὰρ καρπὺς αὐτῆς κόρακι 
ἔοικε κατὰ τὸ χρῶμα. 

612. (628.) ἘΞΕΘΡΕΨΑΜΗΝΊ ὡς ἐπὶ 
παιδίου εἶπεν ἢ ἀνθρώπου τὸ ἐξεθρεψά- 
μην, ἐφ᾽ ᾧτε ἱκανὴν διάθεσιν καὶ στοργὴν 
ἐμποιῆσαι. ἢ ἵνα φαίνηται ἀγανακτῶν ἐν 
λόγοις. 

614. (630.) EEMEAIMNON ΚΥΨΕ- 
AHN] ἐξ μεδίμνους χωροῦσαν κυψέλην. 
ἔστι δὲ εἶδος ἀγγείου ἢ μέτρου δεκτικὸν 
πυρῶν ἢ κριθῶν. οὕτως δὲ εἴρηται διὰ τὸ 
κεκρύφθαι αὐτοῦ τὴν ἔλην" ἔστι γὰρ σκο- 
τεινόν. διαφέρει δὲ πρὸς τὴν κυψελίδα, 
ἥτις ἐστὶν ὁ ἐν τοῖς ὠσὶ ῥύπος. οὐ μόνον 
δὲ πλεκταὶ ἦσαν αἱ κυψέλαι, ἀλλὰ καὶ 
κεραμέαι.5 διὸ λίθῳ φησὶν αὐτὴν κλασ- 
θῆναι. 

615. (631.) OYPCTATHZ ΛΕΩΣ] διὰ 
“γὰρ τὰς συνεχεῖς τῶν πολέμων εἰσβολὰς 
ἐσκευαγωγήσαντο εἰς τὴν πόλιν οἱ ἀπὸ 
τῶν ἀγρῶν. 

616.(632.) ΠΩΛΟΥΜΕΝΟΣ ΟΥ̓Κ E- 
AANOANEN] ἐὰν μὲν 7) obr ἐλάνθανε, 
σεμνολογεῖ λεληθότως αὐτοὺς ὡς μᾶλλον 
συνιέναι δυναμένους τὰς κατὰ τῆς πόλεως 
βλάβας τῶν ἐν τῇ πόλει τραφέντων, καὶ 
ταῦτα ἀγροίκους ὄντας. ἐὰν δὲ οὐκ ἐμάν- 
θανε, φησὶν ὅτι ὃ ἄγροικος λεὼς μετοι- 
κισθεὶς εἰς τὰς πόλεις ov συνῆκε τὰς τῶν 
προδιδόντων πονηρίας, ἀλλ᾽ ἠγνόησεν ὑπὸ 
τῶν πολιτευομένων πωλούμενος. καθάπερ 
oi συνήθως ὑπ᾽ αὐτῶν ἀπατώμενοι. 

0617. (633.) ANEYT lITAPTON] τῆς 
a Ta QvA5s. διὰ τὸ ἀποστερεῖσθαι τῆς συν- 
ἤθους διαίτης, καὶ ἀνακεχωρηκέναι ék 
τῶν ἀγρῶν, καὶ ἐπιθυμεῖν αὐτῶν. ἐὲ ἀμ- 
φοτέρων δηλοῦται ἀπεστερημένος τῶν 
ἀγρῶν καὶ ἐπιθυμῶν αὐτῶν. οἱ γὰρ ἀγροῖ- 
κοι κόπτοντες τὰ γίγαρτα μετὰ τῶν ἰσχά- 
δων ἐσθίουσιν. 

619. (635.) ΑΞΣΘΕΝΟΥΝΤΑΣ] ἀντὶ 
τοῦ ἐν ἐνδείᾳ ὄντας. τὴν γὰρ τύχην ἰδίως 
νόσον καλοῦσι. 

ΚΑΠΟΡΟΥ͂ΝΤΑΣ AA9ITON] φαίνον- 
ται ὅτι συνελθόντες εἰς τὸ ἄστυ ἐπένοντο 
μὴ γεωργοῦντες. 

620. (636.) AIKPOIS] δικράνοις. ““δί- 
κρανον ἤρυγε durpbs ἐπαιρόμενον.᾽᾽ ἔδει 
δὲ εἰπεῖν ξύλοις δικράνοις, τουτέστι δι- 
φυέσι. ὁ δὲ εἶπε δικράνοις κεκράγμασιν, 
ἐπειδὴ οἱ ῥήτορε5 δημηγοροῦντες τῇ κραυ- 
γῇ ἔπειθον μὴ ποιῆσαι τὴν εἰρήνην. AA- 
ΛΩΣ. ξύλοις ἀπώθουν τὴν εἰρήνην καὶ 
ἐξέβαλον. κατασκευάζεται δὲ τὰ τοιαῦτα 
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ξύλα, ἃ καλεῖται δίκρανα, ἐπὶ τοῦ ἀγροῦ, 
δύο χηλὰς ἔχοντα παρεοικότα 3 τοῖς ξυ- 
λευυμένοις. τοιούτοις οὖν, φησὶ, δικροῖς 
τὴν εἰρήνην ὥθουν. 

621. (637.) ΠΟΛΛΑΚῚΣΞ ΦΑΝΕΙΣΑΝΊ 
μετὰ γὰρ τὰ ἐν Πύλῳ ἐπρέσβευσαν περὶ 
διαλλαγῶν Λακεδαιμόνιοι. οἵ δὲ ᾿Αθηναῖοι 
οὐ προσεῖχον. 

623. (639.) TA ΒΡΑΣΙΔΟΥΊ] ἀντὶ 
τοῦ τὰ Λακεδαιμονίων. ἅμα δὲ ὅτι ἐπὶ 
αὐτοῦ πολλοὶ τῶν ὑπηκόων προσεχώρουν. 

625. (641.) QXPIOZA] οὐ παρὰ τὸ 
φοβουμένη ὠχριῶσα, ἀλλ᾽ ἴσον τῷ ἄσθε- 
νοῦσα, àmb μεταφυρᾶς τῶν νοσούντων. 
οὕτω “γὰρ εἶπε φοβουμένη: τὸ γὰρ ἑξῆς 
τοῦτο δηλοῖ. 

626. (642.) ATT' AN AIABAAOI] ἂν- 
Tl τοῦ εἰπεῖν παραβάλοι, ὡς ἐπὶ τροφῆς, 
διαβάλοι εἶπε διὰ τοὺς διαβάλλοντας. 

627. (0643.) OI AE ΤΑΣ ΠΛΗΓΑΣ] 
τὸ ἑξῆς, οἱ δὲ ξένοι τὰς πληγὰς δρῶντες 
ἃς ἐτύπτοντό τινες τῶν δημοτῶν παρὰ 
τῶν δημαγωγῶν, χρυσίον προσέφερον τοῖς 
ταῦτα ποιοῦσι. λέγει δὲ τοῖς ῥήτορσιν. 

628. (644.) EBYOYN] ἐπλήρουν, ἔ- 
φρασσον. 

681. (647.) Ο ΒΥΡΣΟΠΩΛΗΣΊ ἐπεὶ 
μάλιστα ὃ Κλέων ἐνίστατο τῇ εἰρήνῃ. 
σεσημείωται δὲ ὅτι νεκροὺς κωμῳδεῖ. διὸ, 
ἐπειδὴ ἐμνήσθη αὐτοῦ ὃ Ἑρμῆς, παῦε 
παῦε φησὶν ὃ Τρυγαῖος. ἀποθανὼν γὰρ 
ἦν, καὶ οὐκ ἐξῆν τεθνηκότας κωμῳδεῖν. 

633. (649.) ΣΟΣ] ὅτι χθόνιος ὁ 'Ep- 
μῆς καὶ καταιβάτης παρὰ Ῥοδίοις καὶ 
᾿Αθηναίοις. 

634. (650.) ATT' ΑΝ OYN AETH:X] 
διπλῆ kal εἴσθεσις eis μέλος mpoxaikóv, 
οὗ πέντε μέν ἐστι κῶλα δίμετρα ἀκατά- 
ληκτα, τὸ δὲ s/ ἐφθημιμερές. ἐν ἐκθέσει 
δὲ ἰαμβεῖον. ὑφ᾽ ὃ αἱ ἀμφοτέρωθεν ἔξω 
διπλαῖ. 

635. (651.) EI ΠΑΝΟΥ͂ΡΓΟΣ HN] 
λεληθότως κωμῳδεῖ αὐτὸν ὡς τοιοῦτον 
πάλιν, καὶ ταῦτα παραινῶν ἐκεῖνον μὴ 
λοιδορεῖν αὐτόν. 

640. (656.) AAA" OTI ΣΙΩΠΑΙΣ] πρὸς 
τὴν εἰρήνην φησί: κωφὸν γὰρ εἰσάγει τὸ 
πρόσωπον. 

641. (657.) AAA ΟΥ̓ΚΑΝ EIIHIOI] δι- 
πλῇ kal εἴσθεσις παρὰ τὸ τετράμετρον 
εἰς ἰαμβικὰ τρίμετρα οβ΄. μετὰ δὲ τὰ λε΄ 
ἔστι προαναφώνημα τὸ ὦ ὦ. 

642. (658.) ΟΡΓῊΝ ΓᾺΡ ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ] 
᾿Αττικῶς ἀντὶ τοῦ ὀργίζεται. λείπει δὲ d) 
ὑπέρ, ὑπὲρ ὧν ἔπαθεν. 

645. (661.) ΜΙΣΟΠΟΡΠΑΚΙΣΤΑΤΗ] 
ἀντὶ τοῦ μισοπόλεμε, παρὰ τὸν πόρπακα. 
πόρπαξ δὲ κατά τινὰς μὲν ὃ ἀναφορεὺς 
τῆς ἀσπίδος, ὡς δέ τινες, τὸ διῆκον μέσον 
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vis ἀσπίδος σιδήριον, ᾧ κρατεῖ τὴν ἀσ- 
πίδα ὃ στρατιώτης. 

646. (662.) EIEN, AKOYO] ὡς τῆς 
εἰρήνης καλεσάσης τὸν Ἑρμῆν καὶ λαλη- 
σάσης αὐτῷ. τὸ δὲ ἐπικαλεῖς ἀντὶ τοῦ 
ἐγκαλεῖς. 

648. (664.) EAGOTZA ΦΗΣΙ] Φιλό- 
xopos φησὶν οὕτως ** Λακεδαιμόνιοι περὶ 
διαλύσεων ἐπέμψαντο πρέσβεις πρὸς ! 
᾿Αθηναίους, σπονδὰς ποιησάμενοι πρὸς 
τοὺς ἐν Πύλῳ, καὶ τὰς ναῦς αὐτῶν παρα- 
δόντες οὔσας ξ΄. Κλέωνος δὲ ἀντειπόν- 
τος ταῖς διαλύσεσι, στασιάσαι λέγεται 
τὴν ἐκκλησίαν. ἐρωτῆσαι δὲ συνέβη τὸν 
ἐπιστάτην. ἐνίκησαν δὲ οἱ πολεμεῖν βου- 
λόμενοι. ΔΛΛΩΣ. ἐπὶ Κλέωνος γὰρ πρεσ- 
βευσαμένων Λακεδαιμονίων, ἐστασίασαν 
ἐν τῇ ἐκκλησί ᾳ. 

μετὰ τὰ ἐν Πύλῳ καὶ τοὺς αἰχμαλώ- 
τους obs ἔλαβεν ὃ Κλέων, ἔπεμψαν Λα- 
κεδαιμόνιοι πρὸς ᾿Αθηναίους ἐπαγγελλό- 
μενοι δώσειν τὰς τριήρεις ἃς εἰλήφεσαν 
τῶν ᾿Αθηναίων ἐν τῷ πολέμῳ, ἅμα δὲ καὶ 
περὶ εἰρήνης καὶ σπονδῶν. ἀντεῖπεν οὖν 
τότε Κλέων, καὶ τοῦ ἐπιστάτου τρίτον 
ἐρωτήσαντος τὴν βουλὴν τί βούλεται, εἰ- 
ρήνην ἢ πόλεμον, εἵλετο ἣ βουλὴ τὸν πό- 
λεμον συνεστάναι. 

619. (665.) ΚΙΣΤΗΝ ΠΛΕΑΝῚ πλήρη 
κυτίδια. κυτίδας δὲ ἐκάλουν τὰς κίστας. 
πλέαν δὲ προσέθηκεν, ὃ ὅτι ἐξῆν τοῖς ᾿Αθη- 
ναίοις τότε ἐϊ περιουσίας τὴν εἰρήνην 
ποιήσασθαι, οὕτω λαμπρῶς τῷ πολέμῳ 
κεκρατηκόσι. 

650. (666. ) AIIOXEIPOTONHOH- 
NAI TPIZ] ὡς τρὶς ἀποχειροτονηθείση. 
καὶ διὰ τούτων δὲ σεμνύνει τοὺς ᾿Αθηναί- 
ovs, ὡς ἐξουσίαν ἐσχηκότας ποιῆσαι εἰρή- 
yv. 

652. (668.) EN ΤΟΙ͂Σ XKTTEI]3ià 
τὴν δειλίαν. 4$ παροιμία f *éml σκύτη 
βλέπει.᾽᾽ ἢ σκύτη ἀντὶ τοῦ πρὸς τὰ πο- 
λεμικά. ἢ πρὸς τὸν Κλέωνα, ὅτι σκυτεὺς 
ἦν, ἀντὶ τοῦ ἐν τῷ φόβῳ τοῦ Κλέωνος ὁ 
νοῦς ἣν ἡμῶν. 


656. (672.) ΕΥ̓ΝΟΥΣΤΑΤΟΣ MEN: 


HN] ὅτι ῥίψασπις καὶ δειλὸς ἦν. 

658. (674.) ΨΥΎΧΗΝ ΓΑΡ T" APIZ- 
ΤΟΣ] τοῦτο μετὰ εἰρωνείας, ὧς δηλοῖ καὶ 
Tb ἑξῆς, καὶ ὅτι κατέλιπε τὸν λόγον μη- 
δὲν αὐτῷ ἐπαγαγών. 

659.(675.) ΟΥ̓Κ HN AP' OHEP ΦΗ- 
ΣΙΝ] οὔτε γνήσιος jv τῷ πατρὶ, ἀλλὰ 
καὶ ῥίψασπις ἦν. τὰ δύο οὖν αὐτῷ προσ- 
τρίβεται. 

661. (677.) ATIOBOATMAIO3] ἅμα 
μὲν καὶ παρὰ τὸ ἀποβαλεῖν τὰ ὅπλα, ναὶ 
παρὰ τὸ ὑποβολιμαῖος εἶναι. 

663. (679.) ἀντὶ τοῦ βήματος. ὅστις 
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νῦν διέπει rà τῆς πολιτείας καὶ διαπρέπει. 
Πύκνα δὲ τὸ ἐν τῇ ᾿Αττικῇ δικαστήριον. 

664. (680. ) ὙΠΕΡΒΟΛΟΣ ΝΥ͂Ν] ὅτι 
μετὰ τὸν Κλέωνα Ὑπέρβολος ἐπολιτεύ- 
σατο. Χρέμητος δὲ υἱὸς ἦν Ὑπέρβολος, 
ἀδελφὸς δὲ Χάρωνος, λυχνοπώλης, φαῦ- 
Aos τοὺς τρόπους. οὗτος μετὰ τὴν τοῦ 
Κλέωνος δυναστείαν διεδέξατο τὴν» δημα- 
γωγίαν. ἀπ’ αὐτοῦ δὲ πρώτου ἤρξαντο 
᾿Αθηναῖοι φαύλοις παραδιδόναι τὴν πόλιν 
καὶ τὴν δημαγωγίαν, πρότερον δημαγω- 
γούντων πάνυ λαμπρῶν πολιτῶν. προεί- 
Aero δὲ τοὺς τοιούτους ὁ δῆμος, ἀπιστῶν 
διὰ πόλεμον τὸν πρὸς Λακεδαιμονίους τοῖς 
ἐνδόξοις τῶν πυλιτῶν, μὴ τὴν δημοκρα- 
τίαν καταλύσαιεν. ἐξωστρακίσθη δὲ οὗ- 
τος, οὐ διὰ δυνάμεως φόβον καὶ ἀξιώμα- 
τος; ἀλλὰ διὰ πονηρίαν καὶ αἰσχύνην τῆς 
πόλεως. ἐν Σάμῳ δὲ διατρίβων, ὑπὸ τῶν 
᾿Αθηναίων ἐχθρῶν ἐπιβουλευθεὶς ἀπέθανε, 
καὶ τὸν νεκρὸν αὐτοῦ εἰς σάκκον βαλόντες 
ἔῤῥιψαν εἰς τὸ πέλαγυς. 

665. (681.) HEPIATEIZ] ἀποστρέφε- 
ται ἀκούσασα τοῦ Ὑπερβόλου͵ τὸ ὃ ὄνομα 
ἡ εἰρήνη, ἀχθεσθεῖσα ἐπ᾽ αὐτῷ, ὅτι καὶ 
αὐτὸς κακὸς ἦν. 

607. (683.) ἘΠΕΤΡΑΨΑΤΟΊ ἀντὶ τοῦ 
ἐχειροτόνησε, κατέστησεν. ἣ δὲ μεταφο- 
ρὰ ἀπὸ τῶν μετοίκων τοὺς προστάτας 
προγραφόντων ἑαυτοῖς. 

669. (685.) TYMNOZ ΩΝ] προεστῶ- 
τος δηλονότι. 

670. (686.) IIEPIEZOZATO] οἱ γὰρ. 
γυμνοὶ ἐπιθυμοῦσι κἂν περιζώματος Tv- 
χεῖν. ὁ δὲ νοῦς, δ ἀνάγκην τέως τοῦτον 
ἐζώσατο πολυτελέστερον. 

671. (687.) ΠΩΣ OYN ZTNOISEI] 
ἐν ἴσῳ εἴρηκε τῷ πῶς ταῦτα 7] πόλις oi- 
κονομήσει καὶ θήσεται. τὸ δὲ ἑξῆς, πῶς 
συνοίσει τῇ πόλει ταῦτα ; ἐρωτᾷ. 

674. (690.) EVHAAOQMEN ἀπὸ τοῦ 
συμβεβηκότος εἴληφε τὸ ἐψηλαφῶμεν᾽ οἱ 
γὰρ ἐν σκότει ζητοῦντες, τοῦ ζητουμένον 
τὴν ἀκριβῆ ὕψιν οὐχ ὁρῶντες, ψηλαφῶν- 
τες ἀνευρίσκουσιν αὐτό. 

675. (691.) ΠΡῸΣ AYXNON ΒΟΥ- 
AEYZOMEN] ὅτι λυχνοπώλης ὃ Ὑπέρ- 
βολος. τινὲς δέ φασιν αὐτὸν Σύρον. καὶ 
Κρατῖνος δὲ ἐν Πυτίνῃ ** Ὑπέρβολον δὲ 
ἀποσβέσας ἐν τοῖς λύχνοις γράψω. 3 

679. (694.) OTI IIPATTEI ΣΟΦΟ- 
KAHZ] γελοῖα ταῦτα. ὧς γὰρ περὶ σπου- 
δαίων τὴν ἔμφασιν ποιούμενος ἐπήνεγκεν, 
ὅτι περὶ Σοφοκλέους ἐπύθετό μου. 

681. (696.) ΕΚ TOY ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 
ΓΊΝΕΤΑΙ] ὅτι ἐπὶ μισθῷ ἔγραψε τὰ μέλη. 
καὶ γὰρ Σιμωνίδης δυκεῖ πρῶτος σμικρο- 
λογίαν εἰσενεγκεῖν εἰς τὰ ἄσματα καὶ 
γράψαι ᾷσμα μισθοῦ. τοῦτο δὲ καὶ Πίνδα- 
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pós [ἐν τοῖς Τευθιονίκαις ! Hav.] φησὶν 
αἰνιττόμενος" “οἱ μὲν πάλαι ὦ Θρασύ- 
βουλε φῶτες οἱ χρυσάμπυκες, ἐς δίφρον 
μοι συνανέβαινον, κλυτᾷ φόρμιγγι συν- 
αντώμενοι,2 ῥίμφα παιδείους ἐτόξευον με- 
λιγάρυας ὕμνους. ἃ μοῦσα γὰρ φιλοκερδὴς 
οὔ ποτ᾽ jv οὐδ᾽ ἐργάτις, οὐδ᾽ ἐπέρναντο 
γλυκεῖαν ποτὶ Τερψιχόρας ἀργυρωθεῖσαι 
πρόσωπα μαλθακόφωνοι ἀοιδαί.᾽ τὸ μέντοι 
περὶ κιβωτῶν ἐπὶ Σιμωνίδου λεγόμενον, 
ὅτι παρακειμένας εἶχε δύο, τὴν μὲν κενὴν, 
τὴν δὲ μεστὴν, καὶ τὴν μὲν κενὴν χαρί- 
των ἔλεγεν εἶναι γνώριμον, πλὴν τοῦτο 
(πάλιν τούτου 475) λέγω περιφερόμενος 5 
εὑρίσκεται. καθ᾽ ἱστορίαν "yàp οὐδεὶς ei- 
ρηκεν. ΑΛΔΩ͂Σ. ὁ Σιμωνίδης" διεβέβλητο 
ἐπὶ φυλαργυρίᾳ. καὶ τὸν Σοφοκλέα οὖν 
διὰ φιλαργυρίαν ἐοικέναι τῷ Σιμωνίδῃ. 
λέγεται δὲ καὶ ὅτι ἐκ τῆς στρατηγίας 
τῆς ἐν Σάμῳ ἠργυρίσατο. χαριέντως δὲ 
πάνυ τῷ αὐτῷ λόγῳ διέσυρε τοὺς β΄ ἰαμ- 
βοποιοὺς, καὶ μέμνηται ὅτι σμικρολόγος 
ἦν" ὅθεν Ξενοφάνης κίμβικα αὐτὸν προσ- 
αγορεύει. μήποτε δὲ ἐδόκει Σοφοκλῆς 
περὶ τοὺς μισθοὺς καὶ τὰς νεμέσεις ὀψέ 
ποτε φιλοτιμότερος γεγονέναι. 

682. (697.) ΓΈΡΩΝ ΩΝ] ἀρχαῖος καὶ 
παλαιός. οἷον γηράσας φιλάργυρος ἐγί- 
yero. 

683. (698.) KAN ἘΠῚ PIIIOS HAE- 
OI] φρυγάνου, ψιάθου. λέγοιτο δ᾽ ἂν ἐπὶ 
φιλοκερδεῖ. λέγεται δὲ καὶ ἄλλως ““ θεοῦ 
θέλοντος κἂν ἐπὶ ῥιπὸς mAéois," ῥὶψ δέ 
ἐστιν ἱμαντῶδες φυτὸν, παρὰ τὸ ῥέπω 
ῥέψ καὶ ῥίψ, καὶ ῥίπεσι τοῖς τῆΞ ἱτέας 
κλάδοις. 

685. (700.) ἘΝΈΒΑΛΟΝ] ἀντὶ τοῦ 
ἐπῆλθον τῇ πόλει. 

686. (701.) OPAKIAZAZ] οἷον ὠχρι- 
dcas, ἢ ἑλκυσθεὶς, ἢ λιποψυχήσας, ἢ 
ἀθυμήσαξ. ὡς φιλοπότην δὲ πάλιν δια- 
βάλλει τὸν Κρατῖνον, μετὰ ἐκλύσεως 
ἐσκοτωμένον. ᾧ ἴσως ἀκολουθεῖ καὶ τὸ 
ὠχριᾷν. τοιοῦτοι δὲ οἱ λιποψυχοῦντες" 
τρέπεται γὰρ αὐτῶν ἣ χροιά. Λυκόφρων 
δὲ τὸ ὡρακιᾷν ἀντὶ τοῦ ὠχριᾷν. Ἔρα- 
τοσθένης δὲ τὸ ὑπὸ ἐκλύσεως ἐσκοτῶσθαι. 
ὅτι δὲ φίλοινος ὁ Kparivos, καὶ αὐτὸς ἐν 
τῇ Πυτίνῃ λέγει σαφῶς. 

688. (703.) XATEPA IIO ATT' 
OIEI] ὥσπερ ἐκπλαγείσης τῆς εἰρήνης 
ἐπήγαγε τὸ καὶ ἕτερα τοιαῦτα γέγονεν ἐν 
τῇ πόλει. 

690. (705.) 1Θ1Ὶ ΝΥΝ] μίαν τῶν συν- 
ἀανελθουσῶν τῇ εἰρήνῃ πρὸς γάμον αὐτῷ 
δίδωσι. προειρήκαμεν δὲ ὅτι συνανειλκύσ- 
θησαν αὐτῇ ἥ τε 'Ondpa καὶ ἡ Θεωρία. 
ἦσαν δὲ ἑταῖραι. 

692. (707.) ἘΚΠΟΟΥ͂ ΣΑΥΤΩΙ] oix 


! Ἰσθμιονίκαις V. 


3 συναντωμέναις V. 


εἶπε τοὺς παῖδας, ἀλλὰ τοὺς βότρυς διῶ, 
τὴν ᾿᾽Οπώραν. 4 ; 

694. (709.) ΔΙΑ XPONOY TI ZOI 
AOKQ2) ὅτι οἱ διὰ χρόνου ἐσθίοντες ómá- 
ραν πολλὴν βλάπτονται, καὶ οἱ συνου- 
σιόζοντες συνεχῶ. ἐπεὶ οὖν ἐδόκει ᾽Οπώ- 
pa εἶναι καὶ 13) πόρνη, πρὸς ἀμφότερα 
ἔπαιξεν. 

095. ΚΑΤΕΛΑΣ ΑΞ] συνουσιάσας. Gl. 
Victor. 

696. (711.) BAHXONIAN] βλήχωνα 
᾿Αττικοὶ διὰ τοῦ B, οὐχὶ διὰ τοῦ γ. οἱ δὲ 
πολλὴν ὑπώραν ἐσθίοντες, ἐὰν κυκεῶνα 
βληχωνίαν πίνωσιν, οὐ βλάπτονται. βρέ- 
χοντες οὖν γλήχωνα ἐπιπίνουσι, διὰ τὸ 
ὑπὸ τοῦ ὀποῦ τὴν καρδίαν κατεσθίεσθαι. 
ἵνα οὖν ἢ δριμύτης ἀπυστυφῇ, γλήχωνας 
ἐλάμβανον. ΑΛΛΩΣ. οἱ ὀπώραν πολλὴν 
ἐσθίοντες κυκεῶνα πίνουσιν ὑπὲρ τοῦ πῆ- 
ξαι τὴν τροφὴν καὶ μὴ ναντιᾷν" καὶ γὰρ 
τὸ πολὺ τῆς ὀπώρας προσίσταται τῷ στο- 
μάχῳ. ΑΛΛΩΣ. τοὺς ὑπὸ τῆς ὀπώρας 
βαρυνομένους ἰᾶσθαί φασιν, εἰ ἀποβρέ- 
ἔαντες γλήχωνα εἰς ὕδωρ πίοιεν" ἰᾶσθαι 
γὰρ οὕτω τοὺς καρδιῶν πόνους. 

697. (712.) ΤῊΝ OEOPIAN ] τοῖς μὲν 
γεωργοῖς φέρουσα τὴν "Omópav ἔδωκε, τῇ 
δὲ βουλῇ τὴν Θεωρίαν ἀπένειμεν" ἐδόκει 
γὰρ 1; βουλὴ τῆς θεωρίαΞ. 

699. (714.) ΤῊΣ OEQPIAZ] 7 γὰρ 
βουλὴ τὰς θεωρίας ἐξέπεμπε. τινὲς δὲ 
στίζουσιν εἰς τὸ βουλὴ, καὶ συνάπτουσι 
τὸ σὺ τῆς Θεωρίας ὅσον ζωμὸν bodies, 
ὡς ψηφιουμένης τῆς βουλῆς θῦσαι ἐπὶ 
τούτοις. 

70p. (715.) ἩΜΈΡΩΝ ΤΡΙΩΝ] ἐπὶ ^ 
γὰρ ἡμέρας ἐψηφίσατο ἢ βουλὴ βοῦς 
θύειν. ἀφ᾽ ὧν καὶ ἕτερα ζῶα. 

701. (716.) XOAIKAZ] τὰ τῶν βοῶν 
παχέα ἔντερα: ταῦτα γὰρ οὐχ ἱερυῦντο, 
ὡς τὸ ἄλλο σῶμα. τινὲς δὲ χόλικά φασιν 
εἶδος ἰχθύος. 

706. (121.) ΔΣΤΡΑΠΗΦΟΡΕῚΙ] ó στί- 
χος ἐκ Βελλεροφόντου Εὐριπίδου. παρὰ 
τὸ ἀστραπαῖς ὑπηρετεῖν. ἱ 

708. (7238.) ΤῊΝ TOY ΓΑΝΥΜΗ- 
AOTZ] ἀντὶ τοῦ τὴν κόπρον. ὅτι οὗτος 
μόνος θνητὺς ἐν θεοῖο. τινὲς δὲ διὰ τὸ ἐν 
ἀρχῆ ῥηθῆναι αὐτῷ ** érépav παιδὸς ἧται- 
ρηκύτος"" ἐδόκει γὰρ καὶ ὃ Γανυμήδης 
ἐρώμενος εἶναι Διός. 

710. (125.) ΠΑΡᾺ ΤῊΝ ΘΕΟΝ] τινὲς 
οὐ παρὰ τὴν εἰρήνην, λέγουσι γὰρ ἐν τῷ 
οὐρανῷ μεῖναι καὶ ἐκεῖθεν ἐνεργεῖν, ὥσ- 
περ καὶ τὸν πόλεμον: οὐδαμοῦ γὰρ 
αὑτῆς μέμνηται ἐν τοῖς ἑξῆς ὡς κατ- 
ελθούσης. παρὰ τὴν θεὸν οὖν τὴν ᾿Αθη- 
vày' ἄγαλμα γὰρ ἣν ἐν τῷ θεάτρῳ τῆς 
᾿Αθηνᾶς. 
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AEYP' ἢ KOPAI] τῇ ἙΕἰρήνῃ καὶ τῇ 


Θεωρίᾳ καὶ τῇ ᾿Οπώρα λέγει. 

Τ11- (726.) ἘΠΈΣΘΟΝ AM' EMOI] 
κατέλυσε τοῦ οὐρανοῦ ὃ τὴν ὑπόκρισιν. κἄτ- 
εἰσι "yàp ἐπὶ τὴν ὀρχήστραν κλίμαξιν. 
ἐχόμενος δὲ τῆς Εἰρήνης καταβαίνει ó 
πρεσβύτης ἐπὶ τὴν ὀρχήστραν. ἴσως δὲ 
καὶ χορὺς ἀνῆλθεν εἰς τὴν ἀναγωγὴν τῆς 
Εἰρήνης. 

712. (727.) EXTTKOTEZ] ἔδει εἰ- 
πεῖν ἑστῶτες. Tb δὲ ἐστυκότες ἐχρήσατο 
διὰ τὴν Εἰρήνην, ὥσπερ διὰ τὸ γαμηθῆ- 
Voi: αὐτῶν τὴν μὲν τῷ Τρυγαίῳ, τὴν δὲ 
τῇ βουλῇ. πόρναι γάρ εἰσιν ἐσκευασμέ- 
ναι. 

713. (728.) AAN' ΙΘῚ ΧΑΙΡΩΝ] ὃ 
χορὸς μένων ποιεῖ παράβασιν οὐ τελείαν, 
ἀλλὰ κομμάτιον μέν ἐστι τοῦ χοροῦ. ὧν 
τετράμετρα καταληκτικὰ τέσσαρα μὲν ἐν 
ἐκθέσει παρὰ ταύταΞ. ὅτι εἰσὶν &Gvama: 
στικοὶ τελευταῖοι τροχαϊκοὶ κάτισοι τοῖς 
ἄλλοις. ΑΛΛΩΣ. ἡἣ παράβασις αὕτη οὐκ 
ἔστι τελεία. τοῦ γὰρ ἐπιῤῥήματος καὶ 
ἀντεπιῤῥήματος ἐστέρηται. ἔστι τοίνυν 
vb μὲν κομμάτιον στίχων ἄναπαιστικῶν 
τετραμέτρων καταληκτικῶν ε΄. τὸ δὲ μα- 
κρὸν στίχων ὁμοίων λγ΄. ἣ δ᾽ ἔκθεσις κώ- 
λων δέκα διμέτρων πλὴν τοῦ τελευταΐον 
καταληκτικῶν. ἐπὶ πᾶσι παράγραφος. 

TA ZKEYH] τὰς ἄμας, τὰ σχοινΐα. 
“γυμνὸν γὰρ ποιοῦσιν oi κωμικοὶ τὸν χο- 
ρὸν ἀεὶ, ἵνα ὀρχῆται. 

715. (730.) ΚΥΠΤΑΖΕΙΝΊ] κρυφιμαί- 
τὸς διατρίβειν καὶ κρύπτεσθαι. 

718.(733.) XPHN ΜΕΝ TYIITEIN] 
νῦν παραβάσει κέχρηται ὃ χορὺς, μηδὲν 
περὶ τοῦ προκειμένου λέγων ἢ τὸν ποιη- 
τὴν ἐπαινῶν. παράβασιν ἐκάλουν ἀπὸ τοῦ 
παραβαίνειν τὸν χορὸν ἀπὸ τῆς νενομισ- 
μένης στάσεως εἰς τὴν καταντικρὺ τοῦ 
θεάτρου ὕψιν, ὅπότε ἐβούλετο ὃ ποιητὴς 
διαλεχθῆναί τι ἔξω τῆς ὑποθέσεως ἄνευ 
τῶν ὑποκριτῶν πρὸς τὸ θέατρον διὰ τοῦ 
χοροῦ. ἐστρέφετο δὲ ó χορὸς kal éylvov- 
TO στίχοι δ΄. εἶτα διελθόντες τὴν καλου- 
μένην παράβασιν ἐστρέφοντο πάλιν εἰς 
τὴν προτέραν στάσιν. δῆλον δὲ αὐτοὶ ποι- 
οὔσιν οἱ ποιηταὶ, τὸ στρέφεσθαι σημαί- 
νοντες καὶ τὸ παραβαίνειν. Πλάτων ἐν 
τῷ Παιδαρίῳ “ εἰ μὲν μὴ λίαν ὦ ἔνδρες 
ἠναγκαζόμην στρέψαι δεῦρ᾽ , οὐκ ἂν παρέ- 
βην εἰς λέξιν τοιάνδ᾽ ἐπῶν,᾽᾽ ἄμφω ση- 
μάνας, καὶ τὸ στρέφεσθαι καὶ τὸ παρα- 
βαίνειν. Ἰξρατῖνος δὲ ἐν τῇ Πυλαίᾳ δηλοῖ 
ὅτι ἕξ ἐστι ζυγὰ τοῦ χοροῦ. ὃ δὲ νοῦς, 
ἐχρῆν μὲν, εἴ τις κωμῳδοποιητὴ" ἑαυτὸν 
ἐπηννει παραβάσει χρώμενος, τοὺς ῥαβ- 
δούχους ἐκείνους τύπτειν αὐτὸν ὡς ἀπρε- 
πές τι μεταχειριζόμενον. εἰ δὲ πρέπον ἐσ- 
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τὶν ὦ μοῦσα ἑαυτὸν ἐπαινέσαι τινὰ, φη- 
civ ὃ διδάσκαλος ἡμῶν (τουτέστιν ó ᾿Α- 
ριστοφάνης) ἄξιος εἶναι πολλῆς τιμῆς; 
ὕστις (᾿Αριστοφάνης) ἄριστος γεγένηται. 
ἦσαν δὲ ἐπὶ τῆς θυμέλης ῥαβδοφόροι τι- 
ves, ol τῆς εὐκοσμίας “ἐμέλοντο τῶν θεα- 
τῶν. ἢ ῥαβδούχους εἶπε τοὺς κριτὰς τοῦ 
ἀγῶνος, ots ὃ ποιητὴς αἰσυμνήτας εἶπεν. 

719. (131.) TIAPABAX EN ΤΟΙ͂Σ 
ANAIAIZTOIZ] πᾶσαν παράβασιν àvá- 
παιστον καλεῖ. 

720. (735.) παρὰ τὰ Σιμωνίδου ἐκ 
τῶν ἐλεγείων" ““ εἴ δ᾽ ἄρα τιμῆσαι θυγα- 
τέρα Διὸς ὅστις ἄριστος δῆμος ᾿Αθηναίων 
ἐξετέλεσα μόνος." 

734. (159.) ἘΞ TA PAKIA] ós τοι- 
αὕτα εἰσαγόντων τῶν ἄλλων κωμικῶν, 
ῥακοφοροῦντας. αἰνίττεται δὲ καὶ cis EU- 
πολιν. 

ΚΑῚ ΤΟΙ͂Σ ΦΘΕΙΡΣΙΝ] ἀντὶ τοῦ εὖτε- 
λεῖς καὶ ἀδόξους ἄνδρας. 

725. (140.) ΤΟΥ͂Σ Θ᾽ HPARAEAZ] 
μάττειν τὸ πολλὰ ἐσθίειν. ἀπὸ τῆς ματ- 
τομένης Cüums.! αἰνίττεται δὲ ταῦτα εἰς 
Εὐριπίδην, ὃς ἐποίησεν Ἡρακλέα πίνοντα 
καὶ Διόνυσον δειλὸν καὶ Δία μοιχὸν καὶ 
δοῦλον κλαίοντα. τινὲς δέ φασιν εἰς Κρα- 
Tivov αἰνίττεσθαι, ὧς τοιαῦτα ποιοῦντα 
δράματα. ἐπεπόλασε δὲ ταῦτα τότε τὰ 
λήμματα. καὶ αὐτὸς δὲ ὃ ᾿Αριστοφάνης ὡς 
γαστρἵμαργον τὸν Ἡρακλέα κωμῳδεῖ καὶ 
ἐν Ὄρνισι καὶ ἐν Αἰολοσίκωνι. καὶ ἐν τοῖς 
Σφηξὶ περὶ τούτων φησὶ, τοῦ τε Ἡρακλέ- 
ovs καὶ τοῦ δούλου. ἐπεπόλαζε γὰρ τότε 
ταῦτα, Ἡρακλῆς πεινῶν καὶ Διόνυσος δει- 
Abs καὶ μοιχὸς Ζεὺς, ὥστε καὶ αὐτοὺς 
δοκεῖν ἄχθεσθαι. Κρατῖνος ** ὑπὸ δὲ Ἡ- 
ρακλέους πεινῶντος ἄγειν ταῦτα Σ καὶ 
σκώπτοντος, οὐ βιωτόν ἐστι. περὶ δὲ 
τῶν δούλων καὶ ἐν Βατράχοις φησίν. 

720. (744.) IN! Ο΄ ΞΥΝΔΟΥ͂ΛΟΣ 
ΞΚΩΨΑΣῚ ἀντὶ τοῦ, καὶ τούτους τοὺς 
δούλους ἐξέφερον κλαίοντας τούτου ἕνεκα, 
ἵνα ὃ σύνδουλος χλευάζων ἀνέρηται αὐ- 
τόν. 

730. (745.) YZTPIXIZ] 4 ἐξ δείων 
τριχῶν μάστιξ. ἔστι δὲ καὶ ὑστριχὶς θη- 
ρίον τρίχας ἔχον ὑὺς, ἃς ἐν τῷ διώκεσθαι 
ἐξακοντίζει κατὰ τῶν διωκόντων. 

EIXEBAAEN] ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν τὰς 
πόλεις πορθούντων τὸ εἰσέβαλεν. καὶ 
ἕμεινεν ἐν τῇ τροπῇ. κυρίως γὰρ εἰσβα- 
λεῖν ἐστι τὸ πολεμίους τινὰς εἰσελθεῖν 
εἰς πόλιν. 

732. (747.) BOMOAOXETMATA] 
τουτέστι βωμολόχα σκώμματα, ὕ ἐστι 
σκώπτοντας εὐτελεῖς τινὰς καὶ ἀσθενεῖς 
ἄνδρας. 

733. (748.) ἘΠΟΙΗΣΕ TEXNHN] 
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ταῦτα καὶ Φερεκράτης, ἐποίησε τὸν Αἷ- 
σχύλον λέγοντα ἐν τοῖς Κραπατάλοις. : 
* ὅστις αὐτοῖς παρέδωκε τέχνην μεγά- 
Aqv ἐξοικοδομήσαΞ.᾽" 

KAITYPTOXEN] ὕψωσεν, ηὔξησεν, 
ἐμεγάλ. HE ἠσφαλίσατο, καὶ ἐπὶ τὸ σεμ- 
νότερον τὰ ποιήματα ἤγαγεν. καὶ ἐν ἄλ- 
λοις περὶ αὐτοῦ φησιν RE ἀλλ᾽ ὦ πρῶτος 
τῶν Ἑλλήνων πυργώσας ῥήματα σεμ- 

νά. )» 

734. (749.) OYK ATOPAIOIZ] οὐ 
κατημαξευμένοι5. 

130. (751.) AAA. ΗἩΡΑΚΛΕΟΥ͂Σ OP- 
ΓΗΝ] ἐνδόξως πάλιν παρέλαβεν αὐτὸς 
τὸν Ἡρακλῆν. λέγει, γὰρ, οὐ κατὰ τοὺς 
ἄλλους ποιητὰς μετρίους τινὰς καὶ φαύ- 
λους λοιδορεῖν καὶ κωμῳδεῖν προειλόμην, 
ἀλλ᾽ ὥσπερ Ἡρακλῆς τοὺς μεγάλους ἄ- 
OXovs ὑπέστη, οὕτω κἀγὼ τοὺς ἀρίστους 
καὶ μέγα δυναμένους παρ᾽ ὑμῖν κωμῳδεῖν 
εἱλόμην. Ἡρακλέα γὰρ μιμούμενος, οὐκ 
εὐτελεῖς ἄνδρας κωμῳδεῖν ἐπεχείρησα. 

731. (752.) AIABAZ BYPZQN OA- 
ΜΑΣ] ὡσανεὶ ἔλεγε ποταμοὺς ἢ χαρά- 
8pas. διὰ δὲ τὸν Κλέωνα ταῦτα" εἰκὸς γὰρ 
ἣν αὐτὸν ἀπειλεῖν τῷ ᾿Αριστοφάνει διὰ 
τὰς ὕβρεις. τὸ βαρβαρῶδες δὲ τοῦ Κλέω- 
νος δηλοῖ διὰ τοὺς ᾿Βαρβαρισμούς" Πα- 
φλαγὼν γὰρ ἦν. τοῦ Ἡρακλέους δὲ μνη- 
μονεύσας, ἑξῆς τὸ βυρσῶν ὀσμὴν ἐπήγα- 
γεν, ἐπεὶ δοκεῖ ὁ Ἡρακλῆς τὴν Αὐγέου 
κόπρον ἐκκεκαθαρκέναι. 

139. (154.) or AEINOTATA] 'Epa- 
τοσθένης ἀγνοήσας τὰ κατὰ τὴν Κύνναν, 
κυνὸς γράφει, κυνὸς ὡς ἀκτῖνες ἘΝ ΤῊΣ 
το. Κύννα δὲ καὶ ΞΣαλαβακχὼ πόρναι 
᾿Αθήνησι. ΑΛΔΩΣ. τὴν ἀναίδειαν αὐτοῦ 
καὶ τὴν τραχύτητα τῶν τρόπων δείκνυσι 
διὰ τῶν ὄψεων, ὡς καὶ “Ὅμηρος ““ ὕσσε 
δέ οἱ πυρὶ λαμπετόωντι ἐΐκτην." τῆς δὲ 
Κύννης μέμνηται καὶ ἐν τοῖς Ἱππεῦσι, 
λέγων ““ καὶ Κύνναν καὶ Ξαλαβακχώ. 4 
ἌΛΛΩΣ. Κύννη ἑταίρα ἐστίν. δῆλον δὲ 
ὅτι καὶ ἀναιδὴς καὶ πόρνης ὀφθαλμοὺς ci- 
χεν. 

740. (155.) EKATON AE ΚΥΚΛΩΙ] 
ὡσεὶ ἔλεγεν ὄφεων. εἰκὸς "yàp πλῆθος 
ἔχειν κολάκων τὸν Κλέωνα. χαράδρα δέ 
ἐστι διώρυξ πηλοῦ μεστή. ὄλεθρον δὲ εἷ- 
πεν 0UX ὕδωρ ἔ ἔχουσα. δέον δὲ εἰπεῖν ἐλιχ- 
μῶντο, ἐλιχνῶντο εἶπε διὰ τὸ λίχνον τῶν 
κολάκων. ΑΛΛΩΣ. εἰκὸς γὰρ σύστημα 
τὸν Κλέωνα ἔχειν. μέγα δυνάμενον τῶν 
ὑποτρεχόντων αὐτῷ καὶ θεραπευόντων. ó 
δὲ εἶπεν, ὡσεὶ ἔλεγεν δρακόντων ἑκατὸν 
κεφαλαῖς αὐτὸν καθωπλίσθαι, καὶ τοῦτο 
πρὺς ἕνα τῶν Ἡρακλέους. αἰνιττόμενος 
ἄθλων, τὴν ἑκατοντακέφαλον ὕδραν. καὶ 
γὰρ Τυφῶνα αὐτὸν εἶπεν ἐν τοῖς Ἱππεῦ- 

" 


σι" τοσαύταις δὲ ἐκεῖνος κεφαλαῖς ὥπλι- 
στο. ἢ διὰ τοὺς περὶ αὐτὸν κόλακα. 

741. (756.) XAPAAPAZ] ἀντὶ τοῦ 
χειμάῤῥου ποταμοῦ. "κατάγουσι δὲ οὗτοι 
παντοῖα μετὰ τοῦ ῥεύματος. οὐκ εἶπε δὲ 
πηλὸν, ἀλλ᾽ ὄλεθρον. 

742. (157.) ΦΩΚΗΣ Δ᾽ OXMHN] 
θαλάσσιον ζῶον 1j φώκη. “Ὅμηρος ““φω- 
κάων ὅἃλιοτρεφέων óXoóraros ὀδμή. 

AAMIAZ OPXEIZ] δραστικοὶ "yàp oi 
ὄρχεις. Δίδυμος δέ: εἰδωλοποιεῖ τινας 
ὄρχεις Λαμίας" θῆλυ γάρ. ἐντεῦθεν καὶ 
Ados ἡ πόλις τῶν Λαιστρυγόνων. λέγεται 
δὲ ἣ Λαμία Βήλου καὶ Λιβύης θυγάτηρ, 
dis ἐρασθῆναι τὸν Δία φασὶν, μεταγαγεῖν 
δὲ αὐτὴν ἀπὸ Λιβύης εἰς ᾿Ιταλίαν, ἀφ᾽ ἣς 
καὶ πόλις ἐν Ἰταλίᾳ Λάμια προσαγορεύε- 
ται. ἔνθεν αὐτῇ συνελθὼν ὃ Ζεὺς, οὖις 
ἔλαθε τὴν i Hpav, ἥτις ζηλοτυποῦσα. τὴν 
Λαμίαν, τὰ γινόμενα αὐτῆς τέκνα ἀνῃ- 
ρει ἀεί. ἧ δὲ ἀποθνησκόντων τῶν τέκ- 
νων αὐτῆς βαρυνομένη, τὰ τῶν ἄλ- 
λων παιδία διὰ φθόνον ὑποκλέπτουσα 
ἀνήρει. διὰ τοῦτο καὶ τὰς τίτθας ἐκφο- 
βούσας τὰ βρέφη καλεῖν ἐπ᾽ αὐτοῖς τὴν 
Λαμίαν. μυθεύεται δὲ ὡς ἄῦπνος αὕτη διε- 
τέλει βουλήσει Ἥρας, ἵνα καὶ ἡμέρας καὶ 
νύκτας ἐν τῷ πένθει 1), ἕως οὗ αὐτὴν 
ἐλεήσας ὃ Ζεὺς ἀφαιρετοὺς αὐτῆς τοὺς 
ὀφθαλμοὺς ἐποίησεν, ὅπως ἂν ἐν αὐτῇ ἢ 
ἐξαιρεῖσθαι καὶ πάλιν θεῖναι. λέγεται δὲ 
ἐσχηκέναι. παρὰ Διὸς καὶ τὸ μεταμορ- 
φοῦσθαι eis ὅ τι οὖν βούλοιτο. οὕτως εὗ- 
ρον ἐν ὑπομνήματι. ἀλλόκοτον δέ τι τέρας 
ὑποστήσασθαι βούλεται τὸν Κλέωνα" τὴν 
γὰρ Λάμιάν φησιν ἄγριον εἶναι ζῶον καὶ 
δύσοσμον καὶ ἀνήμερον. οὐκ ἀρκεσθεὶς δὲ 
τούτοις αὐτὸν εἰκάσαι μόνοις, προσέθηκε 
καὶ ἄπλυτον, ἵνα μᾶλλον αὐξήσῃ τὴν περὶ 
τὸν Κλέωνα δυσοσμίαν. 

743. (158.) ΤΟΙΟΥ͂ΤΟΝ ΙΔΩΝ TE- 
ΡΑΣ] εἰρηκὼς τῶν σκωμμάτων αὐτοῦ τὸ 
κατ᾽ εἶδος, ἔσκωψεν αὐτὸν πάλιν ἐπὶ τὸ 
γενικὸν ἀναδραμών, δι’ οὗ τέρας αὐτὸν 
καλεῖ μείζονα δόξαν τῶν προειρημένων 
ἐγκαταλιπὼν ἔχειν τοῖς ἀκηκοόσι περὶ 
αὐτοῦ. 

747. (162.) IIAIAAX EIIEIPON] ὡς 
τῶν ἄλλων ἐξιόντων καὶ δεομένων καὶ 
νέων καὶ τῶν παίδων εἰς τὸ σπουδάζειν 
αὐτοῖς, ἵνα νικήσωσιν. εἰώθασι δὲ καὶ παι- 
δεραστεῖν ἁβρυνόμενοι τῇ νίκῃ. aivirre- 
ται δὲ εἰς EUmoAw καὶ τοὺς περὶ αὐτὸν, 
ὡς παίδων ἐρῶντας καὶ παλαίστρας περι- 
ἐρχομένου“. 

748. (762.) HAYP' ΑΝΙΑΣΑΣ] ὡς 
τῶν νικώντων ταῦτα ποιούντων καὶ eis 
ὕβριν ἐξελκομένων. ὀλίγω κωμῳδήσας 
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ον oi παῖδα ἐοικότα γείνατο Tv8eós." 

749. (165.) ΠΡῸΣ ΤΑΥ͂ΤΑ ΧΡΕΩΝ] 
διὰ ταῦτα ὑμᾶς ἀξιῷ συλλαμβάνεσθαι, ἢ 
δ αὐτὰ τὰ δίκαια. 

751. (167.) ΚΑΙ ΤΟΙ͂Σ ΦΑΛΑΚΡΟΙ- 
ZI] τοῦτο εἰς ἑαυτόν" φαλακρὸς γὰρ ἦν 
ó ᾿Αριστοφάνης. τρωγαλίων δὲ τῶν τρα- 
γημάτων. οὕτως οἱ παλαιοί. 

7150. (712.) KAI MH ΑΦΑΙΡΕῚ ΓΕῈΝ- 
NAIOTATOY] μηδὲν ἀφαίρει τῶν παρα- 
κειμένων, ἄλλὰ πάντα παράθες. τὺ δὲ 
σχῆμα ᾿Αττικὸν, τὸ γενικὴν εἰπεῖν ἀντὶ 
αἰτιατιιςῆς, ὡς νῦν εἶπε τῶν τρωγαλίων 
ἀντὶ τοῦ τὰ τρωγάλια. 

λαμπρὸν διὰ τὴν φαλακρότητα. ἢ εὐ- 
παῤῥησίαστον. 

799. (Τ15.) ΜΟΥ͂ΣΑ XT ΜῈΝ IIO- 
AEMOY] τὸ x πρὸς τὴν ἀλλαγὴν τοῦ 
μέτρου. αὕτη δὲ πλοκή ἐστι καὶ ἔλαθεν. 
σφόδρα δὲ γλαφυρὸν εἴρηται, καὶ ἔστι 
Στησιχόρειον. 

ΜΟΥ͂ΣΑ ΣῪ ΜΕΝ] ἡ φδὴ αὕτη καὶ 
στροφὴ κώλων ἐστὶ κβ΄. τοσούτων δὲ καὶ 
d] ἀντῳδὴ καὶ ἀντιστροφή. οὐ γὰρ δηΐρην- 
ται, ἀλλ᾽ ἐχόμεναι εἰσὶν ἀλλήλων, ἐπεὶ 
οὗ κεῖται μεταξὺ τὸ ἐπίῤῥημα. τὰ μὲν οὖν 
α΄, S', ιδ΄, ts", ιθ΄, ica! δακτυλικὰ πενθη- 
μιμερῆ. τὰ δὲ β΄, δ' προσῳδιακὰ δίμετρα 
ἀκατάληκτα ἐκ παίωνος β΄ καὶ χοριάμβου. 
τὸ δὲ "y τροχαϊκὸν ἰθυφαλλικόν. τὸ ε΄ 
ἰαμβικὺν πενθημιμερές. τὸ δὲ ζ΄ ἀκατά- 
Amkrov δίμετρον. τὰ η΄, 0, ια΄ δακτυλικὰ 
τρίμετρα. τὸ ( τροχαϊκὴ βάσις. τὰ ιβ΄, vy 
χοριαμβικὰ εἰς βακχεῖον περαιούμενα δί- 
μετρα. τὸ ιε΄ ἀναπαιστικὸν δίμετρον βρα- 
χυκατάληκτον. τὰ ιζ΄, κ' ἀναπαιστικαὶ 
βάσεις. τὸ ιη΄ δακτυλικὸν δίμετρον. τὸ 
τελευταῖον ἰαμβικὸν ἐφθημιμερές. ἐπὶ τῷ 
τέλει τῆς μὲν στροφῆς παράγραφος, τῆς 
δ᾽ ἀντιστροφῆς κορωνίς. 

761. (778.) KAEIOYZA ΘΕΩΝ TE 
CTAMOYZ] ὅτι σύνηθες ἦν Tots παλαιοῖς 
ἄδειν θεῶν τε καὶ ἡρώων γάμους. σημει- 
οὔται δὲ ταῦτα ὁ μόχθος * πρὸς τοὺς ἀθε- 
τοῦντας τὴν ἐν ᾿Οδυσσείᾳ "Apeos καὶ 
᾿Αφροδίτης μοιχείαν. 

KAPKINOZ] τραγῳδίας ποιητὴς, ὃς 
εἶχε ταπεινούς τινας παῖδας. ἐν δὲ τῷ 
ἀντιγράφῳ παροξύτονον εὗρον τὸ Καρκί- 
V09. ἴσως οὖν συνέστειλεν αὐτὸ, ὡς καὶ 
"Apuros. παῖδες δὲ Καρκίνου τρεῖς, Ἐενο- 
κλῆς, Ἐενότιμος, Ξέναρχος. τραγικοὶ δὲ 
οὗτοι χυρευτοὶ, οἵτινες διὰ τὴν σμικρότη- 
τὰ τῶν σωμάτων ὄρτυγες ἐκαλοῦντο. 

768. ΟΡΤΥΓΑΣ ΟἸΚΟΓΕΝΕΙ͂Σ] δέον 
ὄρνιθας οἰκογενεῖς εἰπεῖν, ὄρτυγας εἶπε, 
πρᾶγμα τῆς φύσεως ἀλλότριον, πλὴν εἰ 
μὴ ὡς μαχίμους διαβάλλει τοὺς παῖδας 
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τοῦ Kapklvov: φιλεριστικὴ γὰρ τῶν àj- 
ῥένων ὀρτύγων 7 φύσις. οἰκογενεῖς δὲ 
ἀντὶ τοῦ ἡμέρους, ἐν οἴκῳ τεθραμμένους. 
προείρηται δὲ περὶ τῶν ἹΚαριείνου υἱῶν, 
ὅτι μικροί. ἀεὶ μέντοι τὸ ὄρτυγας erret 
νεται, νῦν δὲ διὰ τὸ μέτρον συνέσταλ- 
ται. 

ΓΥΛΙΑΥΧΕΝΑΞΊ] αὐχένας οὐκ ἔχον- 
τας, ὥσπερ Ó γύλιος. ὡς μικροὺς δὲ καὶ 
γογγυλώδεις σκώπτει. ἐχόρευον δὲ οὗτοι 
τῷ πατρί. ΑΛΛΩΣ. μακροτραχήλου" γύ- 
λιος γὰρ πλέγμα ἐστὶ στρατιωτικὸν ἐπί- 
μηκες, τουτέστιν εἰς ὀξὺ λῆγον. κολοβὸν 
οὖν εἰκὺς εἶναι τὸ ὅλον σῶμα, καὶ μόνον 
τὸν τράχηλον μακρόν. AAAQZ. γύλιος 
πλεκτόν τι σκεῦος στρατιωτικὸν, στε- 
νόστομον, ἐν ᾧ τὰ σιτία ἐμβάλλουσι. 
διοβάλλει δὲ αὐτοὺς ὡς λεπροὺς καὶ λεπ- 
τοὺς, καὶ μακροὺς τραχήλους ἔχοντας. 
ἐν τοῖς ἐπιφερομένοις δὲ ἐξηγήσεται ὅτι 
ἐστὶ τὸ γυλιαύχενας. ὀρχηστὰς δὲ, eic- 
ἔφερε γὰρ αὐτοὺς ὃ πατὴρ ἐν τοῖς δράμα- 
σιν ὀρχουμένου. 

769. ΝΑΝΝΟΦΥΕΙΣ] νάννοι γὰρ Aé- 
γονται οἱ κολοβοὶ τῶν ἀνθρώπων" oi δὲ 
κολοβοὶ τῶν ἵππων Ἶνοι λέγονται. 

ΣΦΥΡΑΔΩ͂Ν AIIOKNIZMATA] ταπει- 
γνοὺς καὶ μικροὺς, οὐδὲ ὅλας σφυράδας. 
σφυράδες δέ εἰσι τὰ τῶν αἰγῶν καὶ προβά- 
τῶν ἀποπατήματα. Εὔπολις Αἰξί ““σφυ- 
ράδων πολλῶν ἀναμέστη.᾿ὀ ΑἈΑΛΛΩΣ. ἢ 
σφυρὰς κυάμου ἔχει τὺ μέγεθος" ταύταις 
οὖν ἀπεικάζει αὐτούς. μᾶλλον δὲ οὐδὲ ᾿ 
ταύταις, ἀλλὰ τοῖς ἀποκνίσμασιν αὐτῶν 
καὶ ἀποτμήμασιν. εὐτελίζει οὖν αὐτοὺς 
διὰ τὸ βραχύ" ἣ γὰρ τοῦ μικροῦ μερὶς μι- 
κρὰ οὐδὲν ἂν εἴη. 

MHXANOAIS$AZ] ἀπὸ μέρους τοῦτο" 
Ξενοκλῆς γὰρ ὃ Καρκίνου δοκεῖ μηχανὰς 
καὶ τερατείας εἰσάγειν ἐν τοῖς δράμασι. 
Πλάτων Σοφισταῖς ““ Ξενοκλῆς ó δωδε- 
καμήἤήχανος ὃ Καρκίνου παῖς τοῦ θαλατ- 
τίου. μηχανοδίφας 5 δὲ εἶπεν αὐτοὺς, 
ἐπειδὴ πολλάκις ὡς τραγῳδοὶ μηχανὰς 
προσέφερον, ἡνίκα θεοὺς ἐμιμοῦντο àvep- 
χομένους ἢ κατερχομένους ἐκ τοῦ οὐρα- 
νοῦ ἢ ἄλλο τι τοιοῦτον. 

710. (794.) O ΠΑΡ᾽ ΕΛΠΙΔΑΣΊ τοῦ- 
TO πρὸς τὸ ἄνω ** μήτ᾽ ἔλθῃς αὐτοῖς συν- 
épiBos." καὶ γὰρ εἶπεν Ó πατὴρ γαλῆν 
τινὰ τῆς ἑσπέρας ἀπάγξαι τὸ δρᾶμα αὐτοῦ, 
ὅπερ εἶχε παρὰ προσδοκίαν, τουτέστιν ὃ 
μετὰ μόχθου συνεγράψατο. διαβάλλει δὲ 
αὐτὸν ὡς νόθον περὶ τὰ κλέμματα. δρᾶμα 
δὲ ἐποίησε rovs Mias* διὰ τοῦτο καὶ γα- 
λῆν εἶπεν ἀπάγξαι. 

111. (195.) TAAHN ΤῊΣ EZIIEPAX] 
ἀντὶ τοῦ ὑπὸ τῆς γαλῆς τὸ δρᾶμα ἀπαγ- 


τ Cf. Apollonius de Syntaxi p. 92, 6. nostre editionis. 
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χθῆναι. δρᾶμα γὰρ ποιήσας ὃ Καρκίνος ἢ ὅ 
Ξενοκλῆς παρῆλθε μέγα καυχώμενος ἐπ᾽ 
αὐτῷ, καὶ παρελθὼν ἡττήθη. ἧς ἡἥττη- 
θέντος οὖν εἶπεν, ἐν ᾧ μεγάλας ἐλπίδας 
εἶχε δρᾶμα. ἐπειδὴ δὲ αἱ γαλαῖ τοὺς μῦς 
ψυκτὸς πνίγουσι, παρὰ τοῦτο παίζει. 

112. (191.) TOIAAE ΧΡῊ XAPI- 
TON] τῇ στροφῇ ἀποδέδωκε τὴν ἀντί- 
στροφον" πάλιν γὰρ ἐπὶ τὸν οἰκεῖον ἐπαν- 
ἔδραμεν ἔπαινον, φάσκων ὕτι διὰ ταῦτα 
πάντα χρὴ τοὺς θεατὰς μετὰ πάσης ei- 
voías ἀποδέχεσθαι τὰ ὑπ᾽ αὐτοῦ ποιήμα- 
τα. εἴδομεν οὖν τὴν στροφὴν τί ἐστι καὶ 
πῶς τὴν ἀντιστροφὴν ἐπήγαγε. κἂν ταῖς 
Νεφέλαις δὲ εἶπον ὅτι δεῖ πάντως ἀντα- 
ποδίδοσθαι τῇ στροφῇ τὴν ἀντίστροφον, 
εἶτα ἀμφοτέραις ἐπαγαγεῖν τὴν ἐπῳδόν" 
ἐκ τούτων γὰρ τὰ χορικὰ συνεστάναι, 
στροφῆς», ἀντιστρόφου, ἐπῳδοῦ. ἀντίστρο- 
eos δὲ εἴρηται παρὰ τὸ ἀναστρέφειν ἐπὶ 
τὸν ἐξ ἀρχῆς νοῦν τοῦ λόγου, μεταξὺ λε- 
γομένων τῶν περιττῶν, καὶ ὥσπερ ἐντε- 
θειμένων καὶ δυναμένων ὑπεξαιρεῖσθαι, 
οὐδὲν ἧττον τῆς ἀκολουθίας σωζομένης. 
ἔχει δὲ οὕτως" ““ ἀνδρῶν τ᾽ ἐς δαῖτας καὶ 
θαλίας μακάρων. σοὶ γὰρ τάδ᾽ ἐξ ἀρχῆς 
μέλει. εἶτα ““ τοιάδε χρὴ Χαρίτων.᾽᾽ διὰ 
μέσου δὲ τὰ περὶ τῶν Καρκίνυυ παίδων. 
ἔστι δὲ παρὰ τὰ Στησιχόρου ἐκ τῆς ᾽Ορε- 
στείας ““ τοιάδε χρὴ Χαρίτων δαμώματα 
καλλικόμων ὑμνεῖν, Φρύγιον μέλος ἐξευ- 
ρόντα ἁβρῶς ἦρος émepxouévov." δαμώ- 
ματα δὲ τὰ δημοσία ἀδόμενα. 

714. (800.) OTAN HPINH] καὶ αὕτη 
πλοκὴ Στησιχόρειος. φησὶ γὰρ οὕτως 
“ὁ ὅταν ἦρος ὥρᾳ κελαδῇ χελιδών. 

716. (803.) MOPZIMOZ MH AE 
MEAANOIOZ] τραγικοὶ ποιηταὶ ἀμφό- 
τεροι. ὃ δὲ Μόρσιμος Φιλοκλέους τοῦ 
τραγικοῦ υἷὸς, πονηρὸς καὶ ἄμετρος. ὃ δὲ 
Μελάνθιος κωμῳδεῖται εἰς μαλακίαν καὶ 
ὀψοφαγίαν. καὶ πολὺ μᾶλλον ἐν τοῖς Κό- 
λαὲιν Εὔπολις ὡς κίναιδον αὐτὸν διαβάλ- 
λει. καὶ κόλακα. ἀλλὰ καὶ ὡς λευκὰς 
ἔχοντα καὶ λεπρὰς ᾿Αριστοφάνης ἐν "Op- 
ψισιν ** ὡς οὐκ ἰδὼν βδελύττομαι τὸν Λέ- 
πρεὸον ἀπὸ Μελανθίου.᾽ 

719.(808.) ΑΔΕΛΦΟΣ TE ΚΑΙ ΑΥ̓- 
ΤΟΣ] ὡς καὶ τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ Μελαν- 
θίου τραγικοῦ ὄντος ἀσήμου. ΕἸΣ TO 
ΑΥ̓ΤΟ. δέχονταί τινες ὡς καὶ τοῦ ἀδελ- 
φοῦ τοῦ Μελανθίου τραγικοῦ ποιητοῦ ὄὕν- 
τος, ἀσήμου δέ. οὐκ ἀνάγκη δὲ διαιρεῖν 
καὶ ποιεῖν, πρὸς τὸ τὸν χορὺν εἶχε, τὸ 
ἀδελφός τε καὶ αὐτός. ἀλλὰ τὰ μὲν πρῶτα 
ἰδία περὶ τοῦ Μελανθίου μέχρι τοῦ χο- 
ρὺν εἶχεν. ἀπ’ ἄλλης δὲ ἀρχῆς περί τε 
αὐτοῦ ku) τοῦ ἀδελφοῦ, τὰ εἰς ὀψοφαγί- 
αν. Urt γὰρ ó Μελάνθιος ὀψοφάγος, προ- 
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είρηται. καὶ παρ᾽ Εὐπόλιδι ἐν ᾿Αστρατεύ- 
TOLS. 

780. .(809.) AMe2] στικτέον eis τὸ 
ἄμφω. ὅτι μὲν “γὰρ τραγικοὶ ἀμφότεροι, 
Μελάνθιος καὶ ὃ τούτου ἀδελφὺς, δῆλον" 
τὸ δὲ Γοργόνες καὶ ὀψυφάγοι ἐπὶ Μελαν- 
θίου μόνου τοιοῦτος γὰρ οὗτος διαβάλλε- 
ται. τινὲς δὲ εἰς τὸ εἶχον στίζουσιν, ἵνα 
Μελάνθιος μὲν ἔχῃ τὸν χορὸν, ἀμφότεροι 
δὲ ὦσιν ὀψοφάγοι. 

781. (811. ) BATIAOZKOIIOI] Báris 
εἶδος ἰχθύος. ἢ καθόλου οἱ ἰχθύες. à ὅρπυιαι 
δὲ ἅρπαγες τῶν ἰχθύων: ἅρπυια γὰρ àp- 
πακτικὸν ζῶον. 

782. (812. ) FPAOZOBAI] ἀπὸ τῶν ἰχ- 
θύων ἀποσοβοῦντες τὰς γραΐδας, ὡς μὴ 
ἀγοράζειν. ἢ γραὶ συγκοιμώμενοι' σοβά- 
Bas γὰρ τὰς πόρνας λέγουσιν. Ἐπολις 

““ παρὰ τῇδε σὺ τῇ σοβάδι κατήγου. τ» ὡς 
γραοφίλους δὲ αὐτοὺς εἰσάγει, καὶ περὶ 
γραῶν ἔρωτας ἐπτοημένους. ἀντὶ τοῦ 
γραῦς ὀχεύοντες. 

TPATOMAZXAAOI] δύσοσμοι" ot "γὰρ 
ἄῤῥενες τῶν αἰγῶν τοιοῦτοι. 

IXOTOATMAI] οἱ "yàp ᾿Αθηναῖοι τοὺς 
ἰχθύας εἶχον ὡς μέγα ἔδεσμα. 

783. (815. :) ΚΑΤΑΧΡΕΜΨΑΜΕΝΗ] 
μέγα καταπτύσασα αὐτῶν ὦ Μοῦσα, τῶν 
προειρημένων ποιητῶν καὶ τῶν παίδων 
τοῦ Καρκίνου. 

785. (819.) ΩΣ ΧΑΛΕΠΟΝῚ κορω- 
vis: προϊᾶσι γὰρ oi ὑποκριταί. καὶ τὰ 
πρῶτα ἰαμβικὰ τρίμετρα ἀκατάληκτα AP. 
ἐπὶ TQ τέλει κορωνίς. ὃ Τρυγαῖος δέ ἐστι 
κατελθὼν ἐ ér τοῦ οὐρανοῦ καὶ λοιπὸν τῇ 
οἰκίᾳ πλησιάσας, καὶ τὸν κόπον, ὃν ὑπέ- 
στη, διηγεῖται. 

188. (822.) ΚΑΚΟΗΘΕΙ͂Σ IIAN'Y] ἀν- 
θυπήλλαξεν ἀντὲ τοῦ εἰπεῖν μικρότεροι, 
παρ᾽ ὑπόνοιαν διαβάλλων ᾿Αθηναίους ὡς 
κακούργους. δοκεῖ δὲ καὶ τοῖς ἄνω τὰ κά-" 
Tc μικρὰ φαίνεσθαι. 

190. (824.) EIITOOMEN ΤΙΝΟΣ] 
ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν ὡς νομίζω, ὧς περὶ ἄλλου 
φησί. 

795. (829.) ΨΥΧΑΣ AY' H TPEIX] 
διαβάλλει αὐτοὺς ὧς μετεώρους, ἐπεὶ περὶ 
τῶν νεφελῶν λέγουσι πολλά. συνεχῶς δὲ 
κωμῳδοῦσι τοὺς διθυραμβοποιοὺς ὡς ἐκ 
τοῦ ἀέρος καὶ τῶν νεφελῶν σπῶντας 
τὰς λέξεις, διὰ τὸ συνθέτους εἶναι παρ᾽ 
αὐτοῖς. 

796. (830.) ANABOAAZ] τὰς ἀρχὰς 
τῶν ἀσμάτων “Ὁμήηρος ** ἤτοι ὁ φορμίξζων 
ἀνεβάλλετο καλὸν ἀείδειν. 

797. (831.) TAX ENAIAEPIANEPI- 
NHXETOYZ] κωμῳδεῖ τοὺς διδυραμβο- 
ποιοὺς ὡς ἀπὸ τοῦ ἀέρος ἀρχομένους, καὶ 
λέξεις τινὰς αὐτῶν διαβάλλει ὡς τοιαῦτα 
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Ἀεγόντων. Δίδυμος δὲ πεπλάνηται λέγων 
αϑερινηχέτους" οὐ γὰρ λέγουσιν αὐέρα 
οὗτοι. συνεχῶς δὲ αὐτοὺς κωμῳδοῦσιν ὡς 
ἀέρας καὶ νεφέλας καὶ τὰ ἐκ τούτων σύν- 
θετα ποιοῦντας. μήποτε δὲ οὐκ ἀορίστως 
μόνον, ἀλλὰ καί τινος τῶν διθυραμβο- 
ποιῶν τινὰς λέξεις χλευάζει. ΑΛΛΩΣ. 
τὰ προοίμια τῶν διθυραμβοποιῶν ὡς ἐπι- 
τοπλεῖστον ἀπάδοντά ἐστι καὶ οὐδὲν πρὸς 
τὸ πρᾶγμα δηλοῖ. τὺ δὲ τοιοῦτον μετεώ- 
pov ἀνδρῶν. 

801. (835.) ION O XIOX] διθυράμ- 
Bav kal τραγῳδίας καὶ μελῶν “ποιητής. 
ἐποίησε δὲ φδὴν, is 7 ἀρχή “ ἀοῖον ἂε- 
ροφοίταν ἀστέρα μείνωμεν, ἀελίου λευκῇ 
πτέρυγι mpóbDpouov." φαίνεται δὲ τετε- 
λευτηκὼς ἐκ τούτων. παίζων οὖν ὃ 'Api- 
στοφάνης ἄοῖον αὐτόν φησιν ἀστέρα κλη- 
θῆναι. περιβόητος δὲ ἐγένετο. ἔγραψε δὲ 
καὶ κωμῳδίας καὶ ἐπιγράμματα καὶ: παιᾶ- 
νας καὶ ὕμνους καὶ σκολιὰ καὶ ἐγκώμια 
καὶ ἐλεγεῖα, καὶ καταλογάδην τὸν πρεσ- 
βευτικὸν λεγόμενον, ὃν νόθον ἀξιοῦσιν 
εἶναί τινες καὶ οὐχὶ αὐτοῦ. φέρεται δὲ 
αὐτοῦ καὶ κτίσις καὶ κοσμολογικὸς καὶ 
ὑπομνήματα καὶ ἄλλα τινά. καὶ πάνυ δό- 
κιμὸς ἦν. φασὶ δὲ αὐτὸν ὁμοῦ διθύραμβον 
καὶ τραγῳδίαν ἀγωνισάμενον ᾿Αθήνῃσι 
καὶ νικήσαντα ἑκάστῳ τῶν ᾿Αθηναίων 
δοῦναι Χῖον kepdjuov.! υἱὸς δὲ ἦν ᾽Ορθο- 
μένους, ἐπίκλησιν δὲ Ξούθου. ἤρξατο δὲ 
τὰς τραγῳδίας διδάσκειν ἐπὶ τῆς ὀγδοη- 
κοστῆς δευτέρας ᾿Ολυμπιάδος. δράματα 
δὲ αὐτοῦ δώδεκα οἱ δὲ τριάκοντα, ἄλλοι 
δὲ τεσσαράκοντά φασιν. ὡς δ᾽ ἦλθεν, ἐν- 
θάδε, ἀντὶ τοῦ εἰς τὸν οὐρανὸν, ἀπέθα- 
νεν. 

802. (837.) ΑΟΙΟΝ  ATTON] ὅτι ὁ 
μὲν Ἴων ἤδη τεθνήκει, δῆλον. οὖκ ἄδηλον 
δέ ἐστι ὅτι πρὸς τὸ ὑπ᾽ αὐτοῦ ἔν τινι τῶν 
διθυράμβων λελεγμένον τὸ ἀοῖον ἀστὴρ 
παίζει. 

805. (839.) OI KAOMENOI] oí σπιν- 
θηρίζοντες, οἱ καλούμενοι διάττοντες, οἱ 
ἐν τῷ λάμπειν τοὺς σπινθῆρας πέμπον- 
TES. 

807. (841.) IIINOYZ] obs νῦν ἡμεῖς 
λαμπτῆρας ἢ φανοὺς καλοῦμεν. τοὺς δὲ 
νῦν φανοὺς καλουμένους λύχνους τινάς 
φασι λέγειν τῶν παλαιῶν. τὰς δὲ λαμ- 
πάδας τοὺς τραγικοὺς φανοὺς ἢ πανοὺς 
διὰ τοῦ π. 

808. (842.) ΤΑΥΤΗΝῚ ΛΑΒΩΝ] ἐλέ- 
yero ὅτι δύο πόρνας εἶχε τῇ ἙΕἰρήνῃ συν- 
αφθείσας», τήν Te 'Omópav καὶ τὴν Θεω- 
ρίαν, ὧν τὴν μὲν 'Omópav ἔδωκε τοῖς 
γεωργοῖς, τῇ δὲ βουλῆ τὴν Θεωρίαν. τού- 
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τῶν οὖν τὴν μὲν "Om-ópav τοῖς οἰκέταις ὃ 
Τρυγαῖος δίδωσιν ἀπαγαγεῖν εἰς τὴν oi- 


: κίαν, & ὡς αὐτὸς αὐτὴν γαμήσων, καὶ παρα- 


κελεύεται τὰ πρὸς τοὺς γάμους αὐτῆς 
εὐτρεπίσαι. τὴν δὲ Θεωρίαν αὐτός φησιν 
ἀπομόσας δώσειν τῇ βουλῇ. ἴσως δὲ 4 
Εἰρήνη ἐν τῷ οὐρανῷ ἔμεινεν: οὐδαμοῦ 
γὰρ ποιεῖται περὶ αὐτῆς μνήμην ὡς κατ- 
ελθούσης. 

815.(849.) IIOPNOBOXKOYTSZI] πι- 
θανῶς ἐδήλωσεν ὅτι πόρναι ἦσαν ἣ ᾽᾿Οπώ- 
ρα καὶ 7j Θεωρία. 

816. (859.) ΟΥ̓Κ, AAAA] οὐχ ὡς ἐν 
ἀποφάσει, ἀλλ᾽ ὡσεὶ εἶπεν, ἀλλ᾽ οὐχὶ κἀ- 
κεῖ τινές εἰσιν ἀπὸ τούτων; ἐπεὶ πῶς 
ἀπαρνησάμενος συντίθεται πάλιν. 

817. (851.) ATE ΝΥ͂Ν] 6 θεράπων λέ- 
yet τῇ ᾿Οπώρᾳ, εἶτα ἐρωτᾷ τὸν δεσπότην 
περὶ τῆς ᾿Οπώρα-. 

819. (854.) AEIXEIN ΑΝΩ] τοῦτο 
καὶ τὸ ἑξῆς διὰ τὸ κακέμφατόν τινες παρ- 
αἰτοῦνται, ὅτι ἐπαμφοτεριζόντως λέλεκ- 
ται, καὶ πρὸς τὸ πρᾶγμα καὶ πρὸς τὸ 
ἀσελγέΞ. 

820. (855.) KANA] κανίσκια. 

821. (856.) ΕΥ̓ΔΑΙΜΟΝΙΚΩΣ] στρο- 
φὴ ἀμοιβαία κώλων ζ΄. ἔχει δὲ καὶ àvri- 


στροφὴν τὸ ἢ χρηστὸς ἀνήρ. καὶ εἰσὶ τοῦ 


μὲν χοροῦ τὰ κῶλα Ἰωνικὰ ἀπὸ μείζονος, 
τὰ μὲν B' δίμετρα ἀκατάληκτα, τὸ δὲ γ' 
ἡμιόλιον' ὃ δὲ τοῦ ὑποκριτοῦ στίχος ἰαμ- 
βικὺς τετράμετρος καταληκτικός. καὶ αὖ- 
θις τὰ τοῦ χοροῦ τρία τοῖς ἄνω κάτισα 
κώλοις. ὑφ᾽ ἃ παράγραφος καὶ ἣ ἔσω δι- 
πλῆ. ἑξῆς δ᾽ ἐν εἰσθέσει σύστημα κατὰ 
περικοπὴν στίχων ἰαμβιιοῶν τετραμέτρων 
καταληκτικῶν ε΄. ὑφ᾽ obs κορωνίς. 

826. (861.) otov πάλιν ἀνανεάζων. 

827. (862.) μυραλιφίαις ἀληλιμμένος. 

829. (864. ) EYAAIMONEZTEPOZ] 
kakobaiuovég epos, ἐν εἰρωνείᾳ. στροβί- 
λους δέ φησι τούτους ἢ διὰ τὸ τραχὺ τοῦ 
σώματος, ἢ πρὸς τὸ τοῦ Καρκίνου ὄνομα 
παίζων: ὀστρακόδερμοι γὰρ οἱ καρκίνοι, 
καθάπερ καὶ οἱ στρόβιλοι, τουτέστιν οἱ 
κοχλίαι ἢ οἱ θαλάττιοι κήρυκες. ἢ διὰ τὸ 
ἐν τῇ ὀρχήσει στροβεῖσθαι, ἐπειδὴ καὶ ot 
στρόβιλοι κώνου ἐπέχουσι δίκην. ΑΔΛ- 
AQZ. στρόβιλός ἐστιν ἣ συστροφή. στρο- 
βίλους οὖν εἶπε καθὰ καὶ ἀλλαχοῦ γυ- 
λιαύχενας. 

830. (865.) παρατηρητέον ὅτι οὐκ ἐπὶ 
pé μόνον ἐλέγετο ὄχημα. 

2. (867.) ) παραγραμμίσαι μοι δοκεῖ 
τοῦ skin χάριν, ἂντὶ τοῦ πίνειν τε καὶ 
καθεύδειν. 

833. (868.) Η IIAIZ AEAOTTAI] κο- 


! AQ. —KEPAMION] ἐν τῇ ᾿Αττικῇ. νικῆσαι, καὶ εὐνοίας χάριν προῖκα Χῖον οἶνον» 
πέμψαι, ᾿Αθηναίοις. Σωκράτους δὲ τοῦ φιλοσύφου ἔστιν εἰς αὐτὸν λόγος λεγόμενος 
Ἴων. μέμνηται αὐτοῦ καὶ Καλλίμαχος ἐν rois Χωλιάμβοις, ὅτι πολλὰ ἔγραψεν. V. ᾿ 
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ρωνὶς ἑτέρα εἰσιόντων τῶν ὑποκριτῶν ἐξ 
ἰαμβείων μα΄. ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. 

834. (869.) EHZAMH] παρὰ τὸ ἐν 
τοῖς γάμοις ἔθος. ἐδόκουν γὰρ ἐν τοῖς γά- 
μοις σήσαμον διδόναι, ὅς ἐστι πλακοῦς 
γαμικὸς ümb σησάμου πεποιημένος, διὰ 
στὸ πολύγονον, ὥς φησι Μένανδρος. ση- 
σαμοῦς δὲ καὶ σησαμῆ διαφέρει σησα- 
μοῦς μὲν εἶδος πλακοῦντος, σησαμῆ ἣν 
φαμεν ἡμεῖς σησαμίδα. ““σήσαμα δὲ καὶ 
μήκωνες καὶ σισύμβρια.᾽ φύλλα οἷς στε- 
φανοῦνται οἱ νυμφίοι. καὶ σησαμούντια 
πύπανα. 

837. (872.) πρὸς οὐδὲν τὸ τι. 

839. (874.) ΒΡΑΥΡΩΝΑ Δ᾽] Βραυρῶ- 
vo, πόρνη ἐστίν. ἐν Βραυρῶνι δὲ δήμῳ τῆς 
᾿Αττικῆς πολλαὶ πόρναι. ἐκεῖ δὲ καὶ τὰ 
Διονύσια ἤγετο, καὶ μεθύοντες πολλὰς 
πόρνας ἥρπαζον. διὸ καὶ εἶπε * τῷ πέει 
σκηνὴν ποιῶν. στενὸς δὲ ὁ ᾿Ισθμός. πά- 
cos δὲ τὰς πανηγύρεις θεωρίας ἐκάλουν. 

EITAIZAMEN] ἠλαύνομεν, συνουσιά- 
ζομεν. 

841. (876.) IIPOKTOIIENTETHPI- 
AA] παρόσον διὰ TevraermpoUs χρόνου 
ἤγοντο αἱ θεωρίαι τῶν Διονυσίων. 

ἐπιτιμᾷ ὃ δεσπότης ὡς &arouévo τῶν 
ἰσχίων αὐτῆς. περιγράφειν γάρ ἐστι τὸ 
περιορίζειν ἁπτομένους. Τῷ δακτύλῳ περι- 
ἔγραφε τὰ ἰσχία. 

845. EX IZOMIA] οἱ γὰρ θέλοντες 
θεωρεῖν προκαταλαμβάνουσιν ἑαυτοῖς τό- 
πους. εἰς Ἴσθμια δὲ εἴρηκεν, ἅμα ὅτι καὶ 
ἀγὼν ᾿Ισθμιακός, καὶ διὰ τὴν στενότητα 
τοῦ αἰδοίου τῆς πόρνης. διὸ καὶ εἶπεν τῷ 
πέει σκηνὴν ποιῶ. στενὺς δὲ καὶ ó Ἴσθ- 
μος. πάσας δὲ πανηγύρεις θεωρίας ἐκά- 
λουν. 

στεγοῦ γὰρ ὄντος τοῦ τόπου πάντες 
προλαβεῖν σπεύδουσιν, ἐπεὶ οὐχ εὑρίοσ- 
κουσι ξενίαν. πιθανῶς δὲ οὔτε ᾿Ολύμπια 
οὔτε Πύθια εἶπεν. ΑΛΛΩΣ. εἷς τῶν θεα- 
τῶν τὰ ἰσχία τῆς Θεωρίας καταμανθάνει 
καὶ ἐφάπτεται περιφέρων τὸν δάκτυλον. 
ἅμα οὖν πρὸς τὴν Θεωρίαν τὰ Ἴσθμια. 
ΑΛΛΩΣ. τὸ λεγόμενον τοιοῦτόν ἐστί. 
προκαταλαμβάνω θήκην ἐμαυτῷ ταῖς ἣδο- 
vois. ἐπεὶ δ᾽ ἐν ᾿Ισθμῷ διὰ τὴν τοῦ τόπου 
στενοχωρίαν οὐκ ἔστι ξενίας ἐπιτυχεῖν 
εὐχερῶς, ἔθος τῇ πανηγύρει τῶν ᾿Ισθμίων 
πρόπαλαι καταλαμβάνειν ταῖς σκηναῖς 
τοῖς πανηγυρίζειν βουλομένοις. 

διττὴ d) ἑρμηνεία, πρός τε τὴν Θεωρίαν 
καὶ πρὸς τὴν γυναῖκα. 

παρεπιγραφή: ἁπτόμενος γὰρ αὐτῆς 
τῆς πυγῆς καὶ θαυμάζων καὶ τοῖς θεαταῖ 
ἐπιδειιονύμενος τὸ αἰδοῖον. πενταετηρίδα 
δὲ προσέθηκε cb ἔργον τῆς θεωρία" διὰ 
πενταετοῦς γὰρ ἐπιτελοῦνται τὰ Διονύ- 


σια. ἢ ὅτι διὰ πέντε ἐτῶν εἶδον τὴν θεω- 
αν. 

848. (883.) τεχνικῶς περὶ τῇς θεωρία5 
διαλεγόμενος ἐκείνου ἀνθάπτεται" ὡς φοι- 
κιστὴς γὰρ λοιδορεῖται. ὕπερ καὶ éi τοῦ 
ΠΡΟΣΠΕΣΩΝ δηλοῖ. 

859. (885.) ἅμα καὶ ὅτι ἐν ταῖς θεωρίαις 
ξωμοὶ γίνονται ἀπὸ τῶν βοῶν τῶν θυομένων, 
ἅμα δὲ ὅτι λίκτης διεβάλλετο ὃ "Apuppá- 
δη5 μεμηνὼς ἐπὶ γυναιξίν. 

ἔφην ὕτι ὡς ἀῤῥητοποιὸν αὐτὸν δια- 
βάλλει. δρᾷς οὖν ὡς ἐπαμφοτεριζούσαις 
χρῆται ταῖς λέξεσιν, ὡς καὶ ἐπὶ τῆς θεω- 
ρίας διαλεγόμενος κἀκείνου καθαπτόμενος. 
EKAAWVETAI δὲ ἐκπίεται καὶ ἐκροφήσει. 
καὶ τὸ σχῆμα δὲ τῆς αἰσχρουργίας διὰ 
τοῦ προσπεσὼν δείκνυσιν. 

851. (886.) TA ΞΚΕΥΗ] τὰ μαγειρεῖα, 
διὰ τὸ θύειν ἐν ταῖς πανηγύρεσιν. ἢ πρὸς τὴν 
Θεωρίαν λέγει φέρουσάν τινα εἰρήνης καὶ 
γεωργίας σύμβολα. 

852. (887.) HPYTANEIZ] τῆς γὰρ 
βουλῆς ἐπρυτάνευον δέκα, ἄλλοι δέ φασιν 
ὀκτώ. τὸν λόγον ἀπέτεινε λοιπὸν πρὸς τὴν 
βουλὴν ὡς παραδιδοὺς τὴν Θεωρίαν. 

855. (890.) ANAPPYZIZ | κυρία" τῶν 
᾿Απατουρίων ἡμέρο.. ᾿Απατούρια δὲ ἑορτὴ 
παρ᾽ ᾿Αθηναίοις τὸ συμβὰν δηλοῦσα τῇ 
προσηγορίᾳ. καὶ ἀναῤῥύσειν τὸ ἐπιθύειν, 
ἀντὶ τοῦ θυσίαν ἐπιτελεῖν. τρεῖς δὲ ἦσαν 
αἱ ἡμέραι τῶν ᾿Απατουρίων, Δόρπεια, 
Κουρεῶτις, ᾿Ανάῤῥυσι5. τὴν δ᾽ αἰτίαν καί- 
περ ἐν ἄλλοις ῥηθεῖσαν ἡμῖν οὐ χεῖρον 
κἀνταῦθα θεῖναι. ᾿Αθηναίων γὰρ περὶ 
Κελαινῶν πρὸς Βοιωτοὺς πόλεμον ἄραμέ- 
νων, Ἐάνθιος Βοιωτὸς προεκαλέσατο τὸν 
᾿Αθηναίων βασιλέα Θυμοίτην. καὶ οὗτος 
μὲν οὖκ ἐδέξατο, Μελάνθιος δέ τις "Ap- 
κὰς τὸ γένος, ἐν ᾿Αττικῇ ὧν καὶ οἰκῶν, 
ὑπέστη τὸ μονομάχιον. καὶ κατελθόντων 
αὐτῶν εἰς τὸ ἀφωρισμένον πεδίον ἐπὶ τὸ 
μονομαχῆσαι, ὃ Μελάνθιος δόλῳ ἄναιρεῖ 
τὸν Ἐάνθον. προσιόντι γὰρ αὐτῷ ἔφη 
* ἀδικεῖς ὦ Edv0e μόνος φήσας παραγε- 
νέσθαι καὶ δεύτερος παραγενόμενος." ἐφ᾽ 
ᾧ στραφεὶς ó Ἐάνθος, ὧς θεασόμενος τὸν 
ἥκοντα, ἐτρώθη παρὰ Μελανθίου καὶ ἄπώ- 
Aero. ἀφ᾽ οὗ καὶ τὴν ἑορτὴν ᾿Αθηναῖοι 
ταύτην ἄγουσιν, ἀπὸ τῆς ἀπάτης Μελαν- 
θίου ᾿Απατούρια προσαγορεύσαντε5. τινὲς 
δέ φασι παραστῆναι τῷ Ἐάνθῳ σῦν ἄγροι- 
κικῷ σχήματι, ὃν θεασάμενος Μελάνθιος 
τὰ εἰρημένα διεπράξατο" ὅθεν καὶ αὐτῷ 
ἦγον τὴν ἑορτὴν ταύτην. 

πόλεμος γὰρ τοῖς ᾿Αθηναίοις συνέστη 
πρὸς Βοιωτούς. ἡγεῖτο δὲ τῶν μὲν Βοιω- 
τῶν Ἐάνθος, ἐβασίλευε δὲ τῶν ᾿Αθηναίων 
Θυμοίτης κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ τῇ ἡλικίᾳ 
ἤδη γέρων. ὃ γὰρ Ξάνθος ὃ τῶν Βοιωτῶν 
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προεκαλέσατο eis μονομαχίαν Θυμοίτην, 
ἐφ᾽ ᾧ, εἰ μὲν αὐτὸς νικήσει, κρατήσει καὶ 
τῆς τῶν ᾿Αθηναίων ἀρχῆς, εἰ δὲ ὁ Θυμοί- 
TUS, καὶ τῆς τῶν Βοιωτῶν. ó οὖν Θυμοί- 
τη" ov βουλόμενος διὰ τὸ γῆρας, ἵνα μὴ 
διὰ τὴν αὐτοῦ ἀσθένειαν ἣ πατρὶς ἄλλῳ 
δουλεύσῃ, ἀνεκήρυξε τῷ μονομαχοῦντι 
τὴν ἀρχήν. 

:856. (891.) ΤΟΥΠΤΑΝΙΟΝ] τὸ μα- 
γειρεῖον, ὅπου τῇ Βουλῇ σκευάζετα: μετὰ 
τὰς θυσίας κρέα, ὅπερ καὶ μᾶλλον. τὸ αἷ- 
δοῖον αὐτῆς δείκνυσι. τὸ ΚΕΚΑΠΝΙΚΕ 
δὲ, ἐπειδὴ μέλαν ἐστὶ διὰ τὰς τρίχας. 
καὶ αὕτη διαφέρει ἣ ἐξήγησις τοῦ λέγον- 
τος αὐτὴν ἀποπνευματίσαι, ἣν καὶ ἐπλά- 
σαντο τὴν ἄλλην μὴ νοήσαντες. 

857. (892.) ΚΑΙ KEKAIINIK'] ὡς 
ἀποπνευματισάση. τὸ δὲ KEKAIINIKEN 
ὡς ἐπὶ ὀπτανίου. 

858. (893.) TA AAZANA] ὅτι οὕτως 
οἱ χυτρόποδες. ἐπεὶ δὲ εἶπε τὸ ὀπτανεῖον, 
ἐπήγαγε καὶ τὰ λάσανα. δηλοῖ δὲ τοὺς 
δασεῖς αὐτῆς μηρούς. δηλοῖ δὲ καὶ τὰ μα- 
γειρεῖα, ὅπου τῇ βουλῇ σκευάζεται μετὰ 
τὰς θυσίας κρέα. 

859. (894.) ἘΞΕΣΤΑΙ IIOIEIN] οὐ- 
δὲν εὐφυέστερον τῆς παρενθέσεως, ἵνα 
ἐπὶ πλέον χρήσασθαι δυνηθῇ τοῖς μέσοις 
ῥήμασιν. 

861. (896.) ἘΠῚ THX HAAAIEIN] 
ἅπαντα ὡς ἐπὶ συνουσίας σχημάτων καὶ 
θεωρίας. 

864. (898.) ΠΥ͂Ξ ΟΜΟΥ] παρὰ τὸ 
λεγόμενον ““πὺξ ὁμοῦ καὶ τῷ σκέλει." 
παρὰ προσδύκίαν οὖν ἀντὶ τοῦ τῷ σκέλει, 
δεικνύς τε τὰ μὲν ὡς ἐπὶ παλαισμάτων, 
τὰ δὲ ὡς ἐπὶ γυναικείων σχημάτων. 

865. (899.) IIIIIOAPOMIAN] τὸ γὰρ 
παλαιὸν ταῖς ὑστέραις ἡμέραις τὰς ἱππο- 
δρομίας ἦγον ἐν τοῖς ἀγῶσι. 

866. (900.) ΚΕΛΗΣ KEAHTA] παρὰ 
τὴν συνουσίαν kal τοὺς κέλητας ἵππους, 
οἵ εἰσι μονάτορες. 

867. (901.) APMATA] ἀντὶ τοῦ εἰ- 
πεῖν σώματα περικείμενα ἀλλήλων, ἅρ- 
ματα εἶπε. τῇ δὲ τρίτῃ τῶν ᾿Απατουρίων 
ἱπποδρομία ἄγεται. 

868. (902.) IIPOZKINHZETAI] ὅρα 
τὸ ἀστεῖον oiov* δῆλον γάρ ἐστιν ὃ διὰ 
τῆς τροπῆς λέγει. 

870. (904.) KAMIIAIZ] συστροφαῖς. 
καὶ κάμπιος δρόμος ὃ οὐκ εὐθὺς καὶ 
ἁπλοῦς, ἀλλὰ καμπὰς ἔχων. 

871. (905.) AAA' Ω IIPYTANEIZ] 
τοῖς πρυτάνεσιν ἔθος ἦν προσαγαγεῖν τοὺς 
δεομένους εἰς τὴν βουλήν. καὶ δῆλον ὅτι 
ἐδωροδοκοῦντο παρὰ τῶν χρῃζόντων προσ- 
ελθεῖν, καὶ εἰ μέν τις αὐτοὺς ἐχρημά- 
τιζε, προθύμως συνεπελαμβάνοντο, τοὺς 
δὲ προῖκα προσιέναι θέλοντας οὐκέτι μετ᾽ 
ἴσης σπουδῆς προσῆγον. σκώπτει γοῦν 
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αὐτοὺς ὡς JjrTovs ὄντας λήμματος. 

873. (907.) AAA! ΟΥ̓Κ AN EI ΤΙ 
IHPOIKA] τοῖς πρυτάνεσιν ἔθος προσά- 
γειν τοὺς δεομένους προσόδου ἐν τῇ βου- 
Ad. καὶ ἐδωροδοκοῦντο δὲ παρὰ τῶν δεο- 
μένων. τὴν δὲ ἐκεχειρίαν ἅμα μὲν ὡς προ- 
φασιζομένων ““ὅτι ἐκεχειρία ἐστὶν, οὐ 
δυνάμεθα τήμερον προσάγειν᾽᾽ καὶ μὴ 
προσαγόντων τῇ βουλῇ τοὺς μὴ δεδωκό- 
τας αὐτοῖς τοῖς δεομένοις, ἅμα δὲ πρὸς τὸ 
ὑπέχειν τὴν χεῖρα ἐπὶ τῷ λαβεῖν. àva- 
βάλλονται γὰρ ἐπὶ τῶν μηδὲν διδόντων 
οὕτως. ἐκεχειρία δὲ 7] ἀνοχὴ τοῦ πολέ- 
μου, παρὰ τὸ ἀπέχειν τὰς χεῖρας" νῦν δὲ 
παίζει τὸ ἔχειν τι ἐν τῇ χειρὶ παρὰ τῶν 
δεομένων. 

814. (908.) AAA ΕΥ̓͂ΡΟΝ AN Σ᾽ ΥὙΠ- 
EXONTA] ἀλλὰ κατέλαβόν σε ὑπέχον- 
τα ἑτοίμην χεῖρα πρὸς τὸ λῆμμα. ἐπειδὴ 
ἐκεχειρίαι τότε πρὸς τοὺς Λάκωνας ἦσαν 
αὐτοῖς, πρὸς τοῦτο ἔπαιξεν, ἅμα δὲ καὶ 
σκώπτων αὐτοὺς ὡς ἥττους λήμματος. 

ἐκεχειρία ἣ ἀνοχὴ, ὅτι δεῖ τὰς χεῖρας 
ἐπέχειν τῶν ἔργων. νῦν δὲ παίζει πρὸς τὸ 
ἔχειν τι ἐν τῇ χειρί. παρὰ τὴν χεῖρα δὲ 
παίζει, ἐπεὶ εἰώθασι λέγειν ““ ἐκεχειρία 
ἐστὶν, οὐ δυνάμεθα σήμερον εἰσάγειν." 

$15.(909.) H XPHZTOZ ANHP] ἰδοὺ 
ἡ ἂντιστροφὴ τῆς εὐδαιμονικῶς στροφῆς, 
ἄλλα τε ὕσα ἐκείνη καὶ τὸ κατὰ περικο- 
πὴν ἔχουσα σύστημα. ἐπὶ τῷ τέλει αἱ 
ἀμφοτέρωθεν ἔξω διπλαῖ τῆς ἀντιστροφῆς" 
τὰ γὰρ τετράμετρα τῶν ἰαμβείων παρα- 
γράφῳ περατοῦται. 

ΠΟΛΙΤΗΣ EXTIN] οὔτε συμπολίτην 
οὔτε συνδημότην λέγουσιν. ὃ μέντοι Ἐὐ- 
ριπίδης που λέγει ““ ὦ συμπολῖται τῇ τε 
βοσκούσῃ χθονὶ καὶ τῇ τεκούσῃ νῦν Ti 
ἀρκέσαι χρεών. 

882. (916.) AEIIAZTHN] εἶδος ποτη- 
plov μεῖζον ἢ κύλιξ. οὕτως ὁ Zóupaxos. 
6 δὲ Παλαμήδης“ τὸ πιθάριον ἐκδέχεται. 

886. (919.) AHMOTHN] δημοτικόν. 

888.(921.) ATE AH TI NOIN] xo- 
ρωνὶς ἑτέρα ὁμοία τῇ ῥηθείσῃ, js oi μὲν 
ιζ΄ στίχοι ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληι- 
τοι. ὃ t] ὅμοιος τετράμετρος καταληκτι- 
κός. τὰ ἑξῆς δύο κῶλα ἀναπαιστικὰ δίμε- 
τρα. ὧν τὸ μὲν ἀκατάληκτον, TO δ᾽ οὔ. ὁ 
τελευταῖος ἰαμβικὺς τετράμετρος ἄκατά- 
ληκτος. ὑφ᾽ ὃν κορωνίς. 

διπλῆ καὶ ἔκθεσις εἰς ἰάμβους τριμέ- 
τρους ἀκαταλήκτους ιζ΄. 

889. (922.) XYTPAIZ IAPYTEON] 
ὁτὲ μὲν ταῖς χύτραις ὕσπρια ἥψων, ὅτὲ 
δὲ ἄλλο τι πολυτελὲς ἱερεῖον, καὶ οὕτως 
ἵδρυον, καὶ πρὸς τὸ θυόμενον ἔλεγον, Bot 
ἱδρύεσθαι ἢ αἰγὶ ἢ προβάτῳ, 1) οἷον ἂν ἢ 
τὸ ἱερεῖον, ὥσπερ ἐν Πλούτῳ.: ΑΛΛΩΣ. 
ἔθος εἶχον ἙἭ μᾶς ἱδρύοντες πρὸ τῶν θυ- 
ρῶν. καὶ ἄλλα τινὰ ἀγάλματα, ὑπὲρ τοῦ 
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μὴ βραδύνειν παρὰ τὴν ἀνάστασιν, χύ- 
τραις ἀθάρας ἱδρύεσθαι καὶ ἄλλοις τισίν. 
ΑΛΛΩΣ. ὅπότε μέλλοιεν. βωμοὺς καθι- 
δρύειν ἢ ἀγάλματα θεοῦ, ἕψοντες ὄ ὄσπρια 
ἀπήρχοντο τούτων, τοῖς ἀφιδρυμένοις, 
χαριστήρια ἀπονέμοντες τῆς πρώτης διαί- 
ΤΉ5, ὡς οὗτος εἶπεν ἐν Δαναΐσι f * μαρτύ- 
ρομαι δὲ -Ζηνὺς ἑ ἑρκίου χύτρας, μεθ' ὦ ὧν ὃ 
βωμὸς οὗτος ἱδρύθη ποτέ. ποτὲ δὲ καὶ 
πολυτελεστέρῳ ἱερείῳ ἀφιδρύοντο, ὡς 
φησὶ καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς “ * εἰρήνην εἵλαντο 
καὶ ἱδρύσανθ' ἱερείῳ.᾽ ᾿ μεμφόμενοι δὲ ὡς 
πολυτίμητον οὖσαν ἄλλαις ἱερωσύναις 
αὐτὴν ἱδρύσαντο" € ὡς οἱ μὲν νέφος ὀξὺ 
ἀπωσάμενοι πολέμοιο εἰρήνην εἵλοντο, 
καὶ ἱδρύσανθ' ἱερείῳ.᾽ ἐν δὲ τῷ πλούτῳ 

“τὰς χύτρας αἷς τὸν θεὸν ἱδρυσόμεθα, 
heo ἐπὶ τῆς κεφαλῆς φέρε.᾽ 

890. (928.) XTTPAISIN ΩΣΠῈΡ 
ΜΕΜΦΟΜΈΝΟΙ] ἠγανάκτησαν ἐν χύ- 
Tpais. ἀκούσαντες ἱδρύεσθαι τὴν Εἰρήνην, 
ὡς εὐτελοῦς οὔσης τῆς θυσίας ἐκ τῶν 
ἄλλων. διὸ φασὶν ἄλλαις ἱερωσύναις αὖ- 
τὴν ὥσπερ πολυτίμητον θεραπεύσωμεν. 
ἐν δὲ τοῖς ἑξῆς ἱερείῳ φησὶν ἱδρύσασθαι 
οὕτως αὐτήν" * ὡς oi μὲν νέφος ἐχθρὸν 
ἀπωσάμενοι πολέμοιο εἰρήνην εἵλοντο, 
καὶ ἱδρύσανθ ἱερείῳ.᾽ 

EPMIAION] ἀντὶ τοῦ εὐτελές. ὧς τοῦ 
Ἕρμοῦ χύτραις ἱδρυμένου ἐπὶ πολὺ, ὡς 
μέμφεσθαι αὐτόν. 

891. (924.) AAPINOL Bor] ἐπειδὴ 
ἑώρα αὐτοὺς πρὸς τὴν διὰ τῶν χυτρῶν 
καθίδρυσιν ἀχθεσθέντας, ἄλλον τρόπον 
τῆΞ καθιερώσεως ὑποτίθεται, καὶ φησὶν, 
? βούλεσθε λαρινῷ βοΐ; περὶ δὲ τῶν λαρι- 
νῶν βοῶν Λύκος μὲν ὃ Ῥηγῖνος ἐπὶ ταῖς 
πρὸς ᾿Αλέξανδρόν φησιν ἀπὸ Λαρίνου τι- 
νὸς βουκόλου ταύτην αὐτοὺς ΤῊν προση- 
γορίαν ἐσχηκέναι. εἰσὶ δέ τινες οἱ παρὰ 
τὸν λάρον ἀξιοῦσιν αὐτοὺς οὕτω καλεῖσ- 
θαι. οἱ δὲ τὴν ρι συλλαβὴν δασύνουσιν, 
ἵν᾽ 1 λαρινοὺς τοὺς Μμεγαλορίνους" ey i δὲ 
τῇ Χαονίᾳ φασὶ τοιούτους εἶναι βοῦς, obs 
καὶ Κεστρίνους καλοῦσιν. AAAQZ. με- 
γάλῳ καὶ εὐτραφεῖ. τοὺς δὲ ἠπειρωτικοὺς 
βοῦς ὀὕτω λέγουσιν ἀπό τινος Δαρινοῦ 
βουκόλου, παραλαβόντος παρὰ Ἡρακλέ- 
ovs τοὺς Γηρυόνου βοῦς, καὶ θρέψαντος 
εἰς εὐεξίαν. τοῦτο δὲ Ἡρωδιανὸς ὀξύνει 
ἐν τῷ ζ΄ τῆς καθόλου, λαρινὸς ἁ ὧς ἀληθινὺς, 
ὥστε περισπαστέον τὴν δοτικὴν λαρινῷ. 

892. (9250.) BOHGEIN] ἐπὶ μάχην 
δραμεῖν. 

594, (927.) OEATENOTZ YHNIA] 
μωρία, ἀμαθία. διεβάλλετο γὰρ ó Θεαγέ- 
vns εἰς μαλακίαν, καὶ ὧς μωρὸς καὶ i ὑώ- 
δης. ἦν δὲ ἐκ Πειραιῶς. ἐδόκει δὲ καὶ πέ- 
vns εἶναι, θρύπτεσθαι δὲ ἐπὶ πλούτῳ. ἦν 
δὲ τὸ σῶμα παχὺς καὶ λοίδορος. τὴν δὲ 
ὑηνίαν, τὴν δυσωδίαν, ek τῶν ὑῶν, ἅπερ 
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διαφόροις ἐδέσμασι χρώμενα δυσώδη &mo- 
πατεῖ, καὶ εἰς βορβόρους δὲ κυλίεται. 
ἔστι δὲ καὶ ἄλλος Θεαγένης, ó εἰς “Ομη- 
ρον γράψας, ὃς καὶ ἐπὶ μαλακίᾳ διεβάλ- 
Aero, καὶ ἄλλοι πολλοί. 

896. (929.) IONIKON] οἱ γὰρ Ἴω- 
ves δισυλλάβως λέγουσιν Uis, οἱ δὲ ᾿Ατ- 
τικοὶ μονοσυλλάβως τὰς οἷς, καὶ πολλὰ 
τοῦ αὐτοῦ γένους. οἱ ᾿Αττικοὶ συναιροῦν- 
Tes τὸν ὄϊν τὸν οἷν. oi γὰρ Ἴωνες πολλὰ 
διῃρημένως φασίν. 

898. (931.) OI KAOHMENOI YTIO 
TOY ,AEOTZ] ἵνα ἐπιστένωσι τῷ εἰση- 
γουμένῳ πόλεμον. τὸ γὰρ ot ὀδυρομένων 
ἐστὶν ἐπίφθεγμα καὶ δυσχεραινόντων. 
Δίδυμος δὲ ἐν ἐκτάσει. οἱ "yàp qo 
νοι οὕτω λέγουσιν. 

901. (934. AMNOI ΤΟΥΣ TPO- 
TIOYZ] εὐήθεις, δειλοὶ ὡς oi κριοί, ἢ mpa.- 
εἷς καὶ μαλακοί. τὸ "γὰρ ἄῤῥεν πρόβατον, 
ὅταν ἔχῃ τὴν μέσην ἡλικίαν, ἀμνὸς κα- 
λεῖται. οἱ δὲ τὸν ἐνιαύσιον ἄρνα ἀμνὸν κα- 
λοῦσιν. 

905. (938.) 0X ΠΑΝΘ᾽ OZ' AN ΘΕ- 
ΟΣ ΘΕΛΗΙ] ó χορὸς ταῦτα θαυμάζων ὅτι 
ηὐτύχησεν ὃ γέρων καθ᾽ ἑαυτόν. εἶτα 
πρὸς τὸν πρεσβύτην φησὶ τὸ χωρεῖ κατὰ 
νοῦν, εἶτα τὰ ἑξῆς πάλιν ἰδία. τινὲς. δὲ 
οὕτως ““ ὅὁπόσ᾽ ἂν θέλωσιν οἱ θεοὶ, καὶ 3 
τύχη κατορθοῖ. 

διπλῆ: ἕπεται γὰρ μέλος, ὃ ὑπονοῶ μὲν 
ἔχειν τὸ ἀντίστροφον ἐν διεχείᾳ, φέροντι 
δὲ ὡς διάφορον. διόπερ πρότερον παραθή- 
σομαι ὧς φέρεται. καὶ ἔοικεν ἐνταῦθα τὸ 
κατορθοῖ περιττεύειν, καὶ τὸ ὃ τέ σύνδεσ- 
μος πρὸς τὸ ““ σέ τοι θύρασι χρὴ μένειν 
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ὄν  Twas." καὶ τοῦτο δὲ ἁμάρτημά ἐστιν, 
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ὅτε πρῶτα γ' κῶλά ἐστι καὶ με΄ s. &A- 


λὰ ταῦτα μὲν ἐατέον, ὡς δὲ ἔχει, ἐξηγη- 
τέον. τὸ τοίνυν πρῶτον τῶν “τριῶν κώλων 
τοῦ ὑποκριτοῦ ἴαμβοι τετράμετροι κατα- 
ληκτικοὶ καὶ ἀναπαιστικοὶ δύο δίμετρα 
καταληκτικόν τε καὶ ἀκατάληκτον. 

906. (939.) ἄλλως ἄλλῳ κατὰ τύχην 
ἀποβαίνει τὰ πράγματα. 

907. TO'YTON] ἤγουν τῶν εὐτυχιῶν 
ἢ τῶν ἀνθρώπων. Gl. Victor. 

908. (941.) ΩΣ ΤΑΥ͂ΤΑ AHAA Τ᾽ 
ἘΣΤΙΝ] ἀπὸ τούτων κατάδηλόν ἐστιν, 
εἴ γε χρὴ τεκμαίρεσθαι τοῖς παροῦσιν. 
τὸ δὲ ΘΥΡΑΙΣῚΝ ἀντὶ τοῦ ἐξ ἑτοίμου. 

909. (942.) EIIEITETE] τὰ τοιαῦτα 
εἴδη καλεῖται ἀλλοιόστροφα. εἰσὶ γοῦν 
τῆς μὲν πρώτης στροφῆς κῶλα ἄναπαι- 
στικὰ δέκα ἐπιμεμιγμένα προκελευσματι- 
κοῖς, τούτων δ᾽ ἃ μὲν δίμετρά εἰσιν ἄκα- 
τάληκτα, ἃ δ᾽ ἐφθημιμερῆ καὶ βάσεις, 
μετὰ δὲ ταῦτα ἰαμβεῖα ζ΄. τῆς δὲ δευτέ- 
pas στροφῆς τὰ κῶλα τρία, ὧν τὸ μὲν 


ΕΙΣ ΤΗΝ 


πρῶτον ἰαμβεῖον, τὰ δ᾽ ἄλλα ἀναπαιστικὰ, 
δίμετραμὲν ἄμφω, τὸ δέ τοι δεύτερον κατα" 
ληκτικόν. ὃ ἑξῆς τοῦ ὑποκριτοῦ στίχος ἰαμ- 
βικὸς τετράμετρος καταληκτικός. τῆς τρί- 
τὴς στροφῆς τὰ κῶλα ἀναπαιστικὰ τέσ- 
σαρα πλὴν τοῦ τελευταίου ἀκατάληκτα. 
οἱ ἑξῆς αὖθις τοῦ ὑποκριτοῦ ἰαμβικοὶ τε- 
τράμετροι καταληκτικοί. τῆς δὲ τετάρτης 
στροφῆς τὰ κῶλα ᾿Ιωνικὰ ἀπὸ μείζονος 
s^, ἐπιμεμιγμένα παίωσι καὶ κρητικοῖς, 
ἀκατάληκτα πλὴν τοῦ πέμπτου καταληκ- 
τικοῦ καὶ τοῦ s' ἡμιολίου. ὑφ᾽ ὃ αἱ ἀμφο- 
τέρωθεν ἔξω διπλαῖ. τιθέσθωσαν δὲ κἂν 
ταῖς ἀποθέσεσιν αἱ παράγραφοι. ἐν ὕσῳ 
δέ, φησίν, ek τῶν θεῶν τὰ κατὰ τὸν πόλε- 
μον ἐκπέπνευκε καὶ λελώφηκεν, σπου- 
δάσωμεν ἱδρύσασθαι τὴν Θεωρίαν, τῶν τῆς 
εἰρήνης ἀγαθῶν ἀντεισαχθέντων. ΣΟΒΑ- 
ῬΑ δὲ σεσοβημένη, εὐκίνητος. ΜΕΤΑ- 
ΤΡΟΠΟΣ δὲ ἀντὶ τοῦ εὔκρατος μεταβλη- 
θεῖσα. 

911. (944.) κατέχει τὰ ἡμέτερα πράγ- 
ματα. 

913. (948) OAAZ] ἀντὶ τοῦ κριθάς. 
ὅτι ἐ ἐκέκρυπτο ἐν τῷ κανῷ 7 μάχαιρα ταῖς 
ὀλαῖς καὶ τοῖς στέμμασι. καὶ ἐντεῦθεν κα- 
νοῦν, ἀπὸ τοῦ Kveiv.! Πλάτων Παιδα- 
ρίῳ ἰς φέρε τοῦτ᾽ ἐμοὶ δεῖξον τὸ κανοῦν 
μοι 3 δεῦρο πῆ μάχαιρ᾽ ἔνι. 

εἰώθασι γὰρ ἐπὶ τὸ κανοῦν τὴν μάχαι- 
ραν φέρειν κατακρύπτοντες αὐτὴν ταῖς 
ὀλαῖς καὶ τοῖς στέμμασιν. 

916. (951.) XAIPIZ] τῶν περὶ τὰς 
θυσίας αὐλητῶν ἦν ὃ Χαῖρις. ἣν δὲ καὶ 
ἕτερος κιθαρῳδός. 

921. (956.) οὕτω τὴν χέρνιβα μᾶλλον 
προπαρθξυντέον κατὰ τὴν ἀναλογίαν. oi 
δὲ ᾿Αττικοὶ παροξύνουσιν. 

922. (957.}) HEPIIOI] τοῦτο πρῶτον 
ἐποίουν καθαίροντες τὸν βωμόν. 

οὕτω διὰ τοῦ X ὃ τὴν κωμικὴν γράψας 
λέξιν ἀναγινώσκει. 

924. (959.) ΤῸ ΔΑΙΔΙΟΝΊ τὸ ὕδωρ 
ἐδόκουν καθαίρειν ἀποβάπτοντές τι τοῦ 
πυρός" καθαρτικὸν "yàp πάντων τὸ πῦρ, ὡς 
καὶ Εὐριπίδης ἐν Ἡρακλεῖ, ““ μέλλων δὲ 
δαλὸν χειρὶ δεξιᾷ φέρειν, ἐπὶ χέρνιβα ὡς 
βάψειεν ᾿Αλκμήνης Tókos," διὸ καὶ οὐ 
γραπτέον, ὥς τινες, δαδί" ἱκανὸν γὰρ τὸ 
Εὐριπίδου εἰς πίστιν. 

925. (960.) πρὸς τὸ ἱερεῖον λέγει. 
ἐσπούδαζον γὰρ ἐπισπένδοντες ἵνα σείσῃ 
τὴν κεφαλὴν καὶ ἐπινεύειν τοῖς ἱεροῖς 
δοκῇ. 

927. (962. .) δέον εἰπεῖν “ ῥῖπτε τῶν 
ὅλων κριθῶν, νῦν εἶπε γενικῶς. ὀλαὶ γὰρ 
αἱ πρὸς θυσίαν ὀλαί. 

930. (965.) πρὸς τὴν κριθὴν παίζει, 
ὅτι τὸ τῶν ἀνδρῶν αἰδοῖον κριθὴν ἔλεγον, 
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τὸ δὲ γυναικεῖον βύρσον. 

933. (968.) THiAE] σπένδοντες γὰρ 
ἔλεγον, τίς τῇδε, ἀντὶ τοῦ, τίς πάρεστιν. 
εἶτα οἱ mapáyres εὐφημιζόμενοι ἔλεγον, 
πολλοὶ κἂγαθοί. τοῦτο δὲ ἐποίουν οἱ σπέν- 
δοντες ἵνα οἱ συνειδότες τι ἑαυτοῖς ἄτο- 
πον ἐκχωρῶσι τῶν σπονδῶν. τὸ δὲ ποῦ 
ποτὲ ἔστι λέγει ἐν ἤθει. ποῦ εἰσὶν οἱ ἐπι- 
φωνοῦντες, ἵνα αὐτῷ ἐπιλέγοιεν πιθανῶς. 
ἢ ὡς μηδενὸς ὄντος καλοῦ κἀγαθοῦ. 

934. ΤΟΙΣΔΙ] τοῖς χορευταῖς. κατα- 
χεῖ δὲ αὐτῶν τὸ ὕδωρ ἐπὶ γέλωτι καὶ οὐ- 
δενὶ ἑτέρῳ. 

910. (981.) TIAPAKAINAZAI] παρα- 
νοίξασαι. "Oumpos ** ἠμὲν ἀνακλῖναι πυ- 
κινὸν νέφος ἢδ᾽ ἐπιθεῖναι.᾽ 

951. (986.) IIOIEI MHAEN] μὴ κατὰ 
ταυτοῦ ὀλίγον χρόνον ποιήσῃς ἡμᾶς 
ἀπολαῦσαί cov, ἀλλ᾽ εἰς τέλεον φανερὰν 
ἡμῖν σαυτὴν ποίησον. 

955. (990.) Τὸ x ὅτι οὐ συμφωνεῖ τοῖς 
χρόνοις ἃ λέγει. καὶ ἐν rois" Αχαρνεῦσί φη- 
σι “ἕκτῳ σ᾽ ἔτει προσεῖδον eis τὰ χωρία. 
ἀλλὰ καὶ ὃ Φιλόχορος ἀπὸ Πυθοδώρου, 
ἀφ᾽ οὗ 1 ἀρχὴ τοῦ πολέμου δοκεῖ γεγε- 
νῆσθαι, μέχρι ᾿Ισάρχου καταριθμούμενος 
εἰς τὰ vy ἔτη συνάγει τοὺς χρόνους. 
πάλιν Θουκυδίδης, κατὰ τὰς τῶν χειμώνων 
καὶ θερέων εἰσβολὰς τὸν πόλεμον γεγε- 
νῆσθαι λέγων, οὐδὲ αὐτὸς εἰς τοῦτον τὸν 
ἀριθμὸν ἔρχεται, ἀλλ᾽ ἀπολείπεται παρὰ 
τὰ θ' ἔτη. λεκτέον τοίνυν ὃ αὐτὸς αὑτοῦ ὃ 
᾿Αριστοφάνης τὸν ἐνδόσιμον δεδωκὼς πῇ 
μὲν ἀνάπαυλαν πῇ δὲ πόλεμον γενέσθαι, 
ὡς μηδὲ τὴν ἀρχὴν βεβαίαν εἶναι μήτε τοῦ 
πολέμου μήτε τῆς εἰρήνης, ὥστε αἱ διαφω- 
νίαι τῶν πραγμάτων εἰσὶν ἄνόμοιαι. ΑΛ- 
ΛΩΣ. τὸ χ ὅτι οὐ συμφωνεῖ τοῖς χρόνοις. 
ἀπὸ γὰρ Πυθοδώρου μέχρι ᾿Αλκαίου ' ἔτη. 
καὶ ἐν ᾿Αχαρνεῦσι δὲ εἶπεν ὅτι ς΄ ἔτη εἰσὶν 
ἀφ᾽ οὗ ὃ πόλεμος. ἀπὸ δὲ τῆς τῶν ᾿Αχαρ- 
νέων διδασκαλίας "y ἔτη εἰσίν. οἱ δὲ ποιη- 
ταὶ πολλάκις ἀποσχεδιάζουσιν εἰς τοὺς 

χρόνους. 

956. (991. ) KOPKOPYTAZ] τὰς βοὰς, 
τὰς ταραχὰΞ, τοὺς θορύβους. 

957. (992.) ἀστείως συνέθηκε τὴν 
λέξιν παρὰ τὸ λῦσαι τὴν μάχην. 

968. (993.) ὙΠΟΝΟΙΑΣΊ ἵνα μὴ 
ὑπονοῶσι τὰς ἀλλήλων σπονδάς. 

960. (995.) ΜΙΞΟΝ Δ’ ΗΜΑΣ] εἰς 
φιλίαν. 

902. (997. ) ΦΙΔΙΑΣ ΧΥΛΩΙ] á ὡς ἐπὶ 
κακουμένων. χυλῷ οὖν τῷ ῥοφήματι. 

964. (999.) HMIN ΑΓΑΘΩΝ] τουτ- 
ἔστιν ἀρθανίω ες ἡμῖν τῶν ὠνίων παράσχες. 
ἁρμόδιον δὲ τοῦτο τῇ εἰρήνῃ. 

965. (1000.) ὅτι τὰ σκόροδα eic τῆς 
Μεγαρίδος, ἔφη καὶ ἐν τοῖς προειρημένοις, 
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λέγων ““ πρῶτοι γὰρ αὐτῶν τῶν σκορόδων 
ἠλείψατε." 

966. (1001.} ZIKYON ΠΡΩΙΩΝ] ἐν 
εἰρήνῃ ὄντες πολλὴν Ov ἐπιμέλειαν καὶ 
πρῷα σικύα γίνονται. ὅτι δὲ καλοὶ οἱ πρώϊ- 
μοι σικύαι καὶ ἣ παροιμία δηλοῖ ““ ἀρχομέ- 
νων σικύων καὶ ληγουσῶν κολοκυντῶν." 

Τὸ πρῴων πρὸς τὸ σικύων" ἐν δύο δὲ 
συλλαβαῖς. ὡς καὶ τῶν σικύων δὲ πολλῶν 
ὄντων ἐν Μεγαρίδι, καὶ φερομένην ἐκεῖθεν 
εἰς τὴν ᾿Αττικήν, ὡς καὶ αὐτὸς ἐν 'Axap- 
νεῦσί φησιν. οἱ δὲ πρώϊμοι. σίιευοι καλοὶ καὶ 
ἀβλαβεῖς. ἢ ὅτι οἱ ἐν εἰρήνῃ ὄντες πολλὰ 
δι’ ἐπιμελείας καὶ πρῷα εἶχον. 

ΠΡΩΙΩΝ] τῶν πρὸ καιροῦ φαινομένων. 
διὰ δὲ τὸ ἀηδὲς τῆς ἐργασία. 

968. (1003.) KAK ΒΟΙΩΤΩ͂Ν TE] 
ὅτι ὀρνιθοτρόφος ἡ Βοιωτία, καὶ ἐν 
᾿Αχαρνεῦσι φησίν ““ ὡσπερεὶ χειμὼν ἦλθες 
ὀρνίθι εἰς τὴν ἀγορὰν φέρων," ὅτε ἐπὶ τοῦ 
Βοιωτοῦ λέγει. 

970. (1005.) Κωπαΐς λίμνη Βοιωτίας, 
ἐν ἧ μεγάλαι ἐγχέλυς γίνονται, ὡς καὶ 
ἐν ᾿Αχαρνεῦσί φησι ** πρέσβειρα πεντή- 
κοντα Κωπαΐδων κορᾶν. 

972. (1007.) ὀψωνοῦντας εὐκαίρως 
προσέθηκε πρὸς ἀντιδιαστολὴν τοῦ πολέ- 
μου, ἐν ᾧ δυσχερῶς ὠψώνουν, ἄἀπησχολη- 
μένοι ἐν τοῖς θορύβοις αὐτοῦ καὶ τοῖς 
κακοῖς. ΑΛΛΩ͂Σ. τὸ ὀψωνοῦντας προσ- 
ἔθηκε πρὸς ἂντιδιαστολὴν τοῦ πολέμου. 
καὶ γὰρ τότε ἀνάγκη ἣν εἰς τὸ συνιέναι 
αὐτούς, εἴ ποτέ τις ταραχὴ γένοιτο, κατὰ 
εἴλας, τουτέστι κατὰ συστήματα συστρέ- 
φεσθαι. καὶ ἐν ᾿Αχαρνεῦσί φησι: “μηδὲ γὰρ 
θανών σου χωρισθείην ποτέ." 

973. (1008.) ΜΟΡΥΧΩι, ΤΕΛΕΑΙ] καὶ 
τούτους ἀεὶ ἀπεῖναι βούλεται τῶν ὄψων, 
διὰ τούτου αὐτοὺς κολάζων ὡς γαστριμάρ- 
γους, ὥς φησιν ἐν τοῖς ᾿Αχαρνεῦσιν. νῦν δ᾽ 
οὖκ οἶδα, ὅπως τὸ ἐναντίον φησίν. ἴσως 
οὖν τῇ παρουσίᾳ τούτων Μελάνθιον λυ- 
πῆσαι βούλεται ὄντα καὶ αὐτὸν λίχνον. 
ἣν δὲ τραγῳδίας ποιητὴς, ὧς προείρηται. 

914. (1009.) ΤΑΝΘΑΙΣ] λίχνοις. τέν- 
δειν γὰρ τὸ ἐσθίειν" ** ὅταν ὅστεος ὃν πόδα 
τένδει." ΑΛΛΩΣ. obs ἡμεῖς σιναμώρους. 
καὶ παρ᾽ Ἡσιόδῳ τινὲς ὀρθῶς δοκοῦσι 
γράφειν ** ὅταν ὕστέος ὃν πόδα Tév0ci" 
διὰ τοῦ θ. 

977. (1012.) EK MHAEIAZ] μήποτε 
ἐκ τῆς Εὐριπίδου Μηδείας παραγράφει 
ἐκεῖνα *€ ὦ δύστηνος ἐγὼ μελέα τε 
πόνων, πῶς ἂν ὀλοίμαν.᾽ οἱ δὲ αὐτοῦ τοῦ 
Μελανθίου φασὶν εἶναι “Μήδειαν, ἐξ ἧς 
ταῦτα. 

979. (1014.) ΛΟΧΕΥΟΜΕΝΑΣ] καὶ 
ἐν τοῖς ᾿Αχαρνεῦσιν ἔφαμεν τοὺς μα- 
γείρους μετὰ τεύτλων ἕψειν τὰς ἐγχέλεις. 
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- ἔπαιξε δὲ εἰπὼν Aoxevoyévas ἀντὶ τοῦ 


ἑψομένας. ἡδίστη δὲ ἣ ἔγχελυς ἐν τεύ- 
τλοις ἐστίν. 

980. (1015.) TOTZ A' ΑΝΘΡΩΠΟΥΣ 

EIHXAIPEIN] τοὺς ὁρῶντας ἐπιχαίρειν 
αὐτῷ θρηνοῦντι. 

981. (1016.) ὅτι ἐξεβλήθη Tb T. 

984. (1019.) OTX HAETAI] ταῦτα 
πρὸς’ τὸ ἔθος" φασὶ γὰρ τῇ τῶν συνοικιῶν 
ἑορτῇ θυσίαν τελεῖσθαι Ἑἰρήνῃ, τὸν δὲ 
βωμὸν μὴ αἱματοῦσθαι, Ἑκατομβαιῶνος 
μηνὸς ἕκτῃ ἐπὶ δέκα. τινὲς δέ φασιν ék 
TÍÜS παρούσης αἰτίας οὕτως αὐτῇ θύειν, 
αἵματος αὐτοὺς ἀπαλλάξασαν. AAAQZ. 
πρὺς σύγκρισιν τοῦ πολέμου καλῶς 
ἔφησε μὴ χαίρειν τὴν Ἑϊρήνην σφαγαῖς" 
μόνοι γὰρ οἱ πολέμιοι αἵμασι καὶ φόνοις 
χαίρουσι. καὶ τοῦτο οὖν πρὸς σύγκρισιν 
τοῦ πολέμου, ὃς αἵμασι χαίρει. 

955. (1020.) ΟΥ̓Δ’ AIMATOYTAI] ἐν 
γὰρ τῇ τῶν οἰκεσίων ἑορτῇ οἱ μέν φασιν 
Εἰρήνῃ ( θυσίαν τελεῖσθαι, ἧς ὃ βωμὸς οὐχ 
αἱματοῦται. οἱ δὲ ἑστιῶσιν.; ὡς ἄρα τότε 
σώζεται. καὶ ἰδίως ἀναιμωτὶ Ἑἰρήνῃ θύουσι. 

987. (1022.) ΧΟΥΤΩ TO IIPOBA- 
ΤΟΝ] διὰ τὸ μὴ θύεσθαι ἐν τῷ θεάτρῳ, 
ἀλλὰ τὸν χορηγὸν τῷ δοκεῖν θύειν &mo- 
κερδαίνοντα τὸ θῦμα. τῶν γὰρ ἐντοσθίων 
αἱρουμένων παρὰ τῶν θυόντων, τὸ λοιπὸν 
σῶμα σωθήσεται τῷ ἱερεῖ, ἐπὰν θύσωσιν. 

τῶι XOPHIQ: ZOQZETAI] ἤτοι ὕτι 
τῶν σπλάγχνων καὶ τῶν ἐντοσθίων ὕφαι- 
ρουμένων δοκοῦσι μέρος τι τοῦ ἱερείου 
κερδαίνειν oi θύοντες. 

989. (1024. ) ZXIZAZ] σχίζας κυρίως 
ἔλεγον οἱ παλαιοὶ τὰ ἐπὶ ταῖς θυσίαις 
τιθέμενα ξύλα, ὧβ καὶ “Ὅμηρος ** καῖε δ᾽ 
ἐπὶ σχίζῃς ὁ γέρων. 

9915 ( 1026.) MANTIKOT TO ΦΕΥ- 
TANON] οἱ γὰρ ἀπὸ τοῦ πυρὸς μαντευό- 
μενοι τὰ φρύγανα ὑποτιθέασιν εἰς τὸ 
ἐξάψαι κατὰ τὴν ἐπιστήμην τὴν ἑαυτῶν. 

992. (1027;) ΠΩΣ A' OTXI] τοῦτό 
φησιν, ἐπεὶ ὑπέβαλε φρύγανα πρὸς τὸ 
ἀνάψαι, ὡς οἱ μάντεις. αὐτοὶ "yàp ἑαυτοῖς 
καὶ τὰ φρύγανα τιθέασι πρὸς τὴν ἐπιστή- 
μὴν ἑαυτῶν. 

OZA XPH] σὺ γὰρ ποιεῖς ὅσα χρὴ τοὺς 
ἐπιστήμονας ; 

996. (1021.) XTIABIAHN] 6 Στιλβί- 
89s? εὐδόιειμος καὶ περιβόητος μάντι», 
τῶν τοὺς παλαιοὺς χρησμοὺς ἐξηγουμέ- 
νων. ἀστειότατα δὲ τοῦτο παρέπλεξε τὴν 
φλόγα λέγων παρὰ τὸ στίλβειν, ἅμα δὲ 
καὶ παρὰ τὸν μάντιν Στιλβίδην, ὅν φησι 
Φιλόχορος ἀκολουθῆσαι ἐν Σικελίᾳ, ἡνίκα 
ἐπολέμουν ᾿Αθηναῖοι καὶ εἰς Σικελίαν 
ἐστράτευον. μέμνηται δὲ αὐτοῦ kal Εὔ- 
πόλις Πόλεσιν ** ὡς οὖν τίν᾽ ἔλθω δῆτά 
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σοι τῶν μάντεων ; πότερος ἀμείνων ἀμ- 
φοτέρων, ἢ Στιλβίδης.᾽" 

IHEZEI] λυπεῖ. ὡς λοιπὸν ἐκείνου &mo- 
ρουμένου διὰ τὸ τοῦτον εὐδοκιμῆσαι. 

997. (1032.) ΚΑΙ ΠΑΙΔΟΣ ΟΥ̓ΔῈΝ 
AEHSZEI] ἐμαυτῷ, φησίν, ὑπηρετῶ, καὶ 
χρεία οὐκ ἔσται παιδός. φιλοτιμεῖται δὲ 
περὶ τὰς ὑπηρεσίας κατὰ πάντα, καὶ Στιλ- 
βίδην πλεονεκτῶν καὶ θύων καὶ ὕπηρε- 
τῶν. ΑΛΛΩΣ. φιλοτιμεῖται περὶ τὰς ὑπη- 
ρεσίας, ἵνα κατὰ πάντα τὸν Στιλβίδην 
πλεονεκτεῖν δοκῇ, καὶ θύων καὶ ὑὕπηρε- 
τῶν. ἐγὼ οὖν, φησίν, οἴσω καὶ τράπεζαν, 
ὡς μὴ δεῖσθαι παιδός. 

1004. (1039.) TAYTI AEAPATAI] 
κορωνὶς εἰσιόντων ἑτέρων ὑποκριτῶν. οἱ 
δὲ στίχοι εἰσὶ πζ΄, ὧν οἱ μὲν κδ΄ ἰαμβικοὶ 
τρίμετροι ἀκατάληκτοι, οἱ ἑξῆς ua! δακ- 
τυλικοὶ ἑξάμετροι. ἑξῆς τούτων κῶλον 
ὅμοιον ἐκ σπονδείων. οἱ ἑξῆς δέκα δακτυ- 
λικοὶ ἑξάμετροι. μεθ᾽ obs ἰαμβεῖα ιβ΄, ὧν 
τελευταῖον ““ οὐις ἀποπετήσει θᾶττον εἰς 
Ἔλύμνιον.᾽ ἐπὶ ταῖς ἀποθέσεσι παράγρα- 
φος. ἐπὶ τῷ τέλει kopewís. δέδραται δὲ 
ἀντὶ τοῦ δέδαρται. καὶ “Ὅμηρος ““ περὶ δὲ 
δρατὰ σώματα νήει.᾽ ὃ δὲ λόγος, ταῦτα 
πάντα παρεσκεύασται καὶ πέπρακται. 

1005. (1040.) GYAHMATA] τὰ τοῖς 
θεοῖς ἐπιθυόμενα ἄλφιτα. ἐπιῤῥαίνεται δὲ 
οἴνῳ καὶ ἐλαίῳ. Τηλεκλείδης Στεῤῥοῖς 
* ὦ δέσποθ᾽ Ἕρμῆ κάπτε τῶν θυλημά- 
TOv." 

1009. (1044.) AA?NH: ΤΙΣ EXTE- 
SANOQMENOZ] οἱ ἱερεῖς kal οἱ μάντεις 
δάφνῃ ἐστεφανοῦντο εἰς γνώρισμα τῆς 
τέχνης. 

1010. (1046.) ὩΞ ΑΛΑΖΩΝ] ὡς ἀπὸ 
τῆς ὄψεως ἀλαζὼν φαίνεται. 

1011. (1046.) IEPOKAHZ] ὡς ἀπὸ 
TOU ὀνόματος αὐτοῦ γινωσκομένου μᾶλ- 
λον ἤπερ ἀπὸ τῆς τέχνης. οὗτος δὲ μάν- 
τις ἦν καὶ χρησμολόγος, τοὺς προγεγενη- 
μένους χρόνους ἐξηγούμενος. ὡς ἀφυῇ δὲ 
καὶ οὐκ ἀκριβῆ μάντιν αὐτὸν κωμῳδεῖν 
βούλεται. καὶ ὅρα πῶς καθαρῶκ" ἐκείνου 
γὰρ εἰπόντος ὅτι μάντις τις πρόεισιν, ó 
ἕτερος οὐ συγκατέθετο, ἀλλ᾽ ἔφησεν οὐ 
μὰ Δί᾽ ἀλλ᾽ Ἱεροκλῆς ἐστιν. ὡς ἀπὸ τοῦ 
ὀνόματος αὐτοῦ γινωσκομένου μᾶλλον ἢ 
τῆς τέχνης. καὶ EUmoAis Πόλεσιν ““ Ἵε- 
ρόκλεες βέλτιστε χρησμῳδῶν ἄναξ. 

1012. (1047.) OYZ QPEOY] διαβάλ- 
λει αὐτὸν ὡς οὐ πολίτην ἀλλ᾽ Εὐβοέα. 
διὸ δηλοῖ ὅτι ὡς ξένος obi εὐνοεῖ τῇ Ei- 
ρήνῃ. ᾿Ωρεὺς δὲ Εὐβοίας πόλις, ἣν “Ομη- 
pos Ἱστιαίαν φησίν. 

1018. (1048.) ΔΗ͂ΛΟΣ ΕΣΘ᾽ OYTOZ 
I" OTI] προείπομεν γὰρ περὶ Εὐβοέων 
ὡς ἂν ἧσσον προθυμουμένων τῇ Εἰρήνῃ. 

1015. (1050.) ΚΑΤᾺ THN KNIZAN] 
ὡς διὰ προφάσεως τοῦ σχήματος τῆς μαν- 
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τείας ἐπεισπηδῶντος τοῦ “ἱεροκλέους καὶ 
μετέχοντος τῶν εὐωχιῶν. 

1016. (1051.) ΜΉ ΝΥ͂Ν ΟΡΑΙΝ AO- 
KOQMEN ] μὴ προσποιησώμεθα αὐτὸν ἑω- 
ρακέναι, μηδ᾽ αὐτῷ προσλαλήσωμεν, ἵνα 
ἀπορηθεὶς παρέλθῃ μηδὲν ἐνοχλήσας 1- 
μῖν. 

1017. (1062.) TI H ΘΥΣΙΑΊ 'Iepo- 
κλῆς ἐπιστὰς ἄκλητος, καὶ ταῦτα περιερ- 
γαζόμενος, τίνι οὖν, φησὶ, τῶν θεῶν ; 

1918. (1052.) OIITA ZYZ ITHiJ ἀπ- 
αλλαγῆναι αὐτὸν ποιεῖ, μὴ προσέχων 
μηδὲ ἀκηκοέναι προσποιούμενος. οἷον μη- 
δὲν ἀποκρίνῃ πρὸς τὸ ἐρωτηθέν. 

ἈΠῸ ΤῊΣ OZ9YOZ] ἐπὶ τοῦ βωμοῦ 
τὰ σπλάγχνα ὕπτα ἐν σιγῇ. λέγει οὖν, 
ἀπὸ τῆς ὀσφύος τὸν ὀβελίσκον ἀπάγαγε. 
οἷον πρόσεχε μὴ ἅψῃ αὐτῆκ᾽ ταύτῃ γὰρ 
μαντεύονται. ΕἸΣ ΤΟ ΑΥ̓ΤΟ. ἀναχώρει 
ἀπὸ τῶν ἱερείων καὶ ἀφίστασό, φησιν. 

1019. (1054. » H KEPKOZ HOIEI] ἡ 
οὐρὰ καλὰ σημαίνει. ἔθος γὰρ εἶχον τὴν 
ὀσφῦν καὶ τὴν κέρκον ἐπιτιθέναι τῷ πυρὶ, 
καὶ ἐξ αὐτῶν σημείοις τισὶ κατανοεῖν εἰ 
εὐπρόσδεκτος 3] θυσία, καὶ ἄλλα τινὰ πρὸς 
τὰ νεύματα σημεῖα λαμβάνειν, περὶ ὧν 
τὴν θυσίαν ἐποίουν. 

1021. (1056.) TA "IIAPTMATA] τὰς 
ἀπαρχὰς, ἃς εἰώθασιν οἱ ἱερεῖς λαμβάνειν. 
ὃ Ἱεροκλῆς ταῦτα σημαίνει. 

1023. (1058.) IIOAAA ΠΡΑΤΤΕΙ͂Σ] 
οἷον πολλὰ ἐργάζῃ καὶ πολυπραγμονεῖς. 

1025. (1060.}) ΓΛΩ͂ΤΤΑ ΧΩΡῚΣ TEM- 
NETAI] καὶ τοῦτο παροιμιακὸν ἀπὸ Ὁμή- 
ρου" ““ ἀλλ᾽ ἄγε τάμνετε μὲν γλώσσας, 
ὥς φησι Καλλίστρατος. καὶ τοῦτο δὲ 'Ie- 
ροκλέους πρὸς τὸ ἔθος. προειρήκαμεν δὲ 
ὅτι χρησμολόγος Ἱεροκλῆς διόπερ νῦν 
χρη τον τινὺς αὐτὸν προσάγει μνημο- 

ύοντα 

1028. (1063.) ἘΣ ΚΕΦΑΛῊΝ ΣΟΙ] 
ὡς καταρασαμένου αὐτοῦ καὶ βλασφημί- 
σαντος φησὶν, εἰς τὴν κεφαλὴν ἔλθοι τὸ 
δεινὸν, τουτέστι σεαυτῷ μάντευσαι ὅπερ 
εἶπας δυσχερές. μιμεῖται δὲ τοὺς χρησ- 
μολόγους" ἔστι γὰρ καὶ ὃ Ἱεροκλῆς χρησ- 
μολόγος. διόπερ νῦν τινὸς χρησμοῦ μνη- 
μονεύει. 

1029. (1064.) ΟΥ̓Κ AIONTEZ] οὐ 
vooüvres. οἵτινες διὰ τὴν ἀβουλίαν τὴν 
ἑαυτῶν τῆς τῶν θεῶν οὐ συνίενται προ- 
voías. 

1030. (1065.) XAPOIIOISI] $ofe- 
pois. IIIOHKOIZ δὲ rois Λακεδαιμονίοις. 
ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν λέουσιν. 

1031. (1066.) AIBOI AIBOI] παρ- 
ἐπιγραφή": ἀκούσαντες "yàp τοῦ χρησμοῦ 
ἐγέλασαν. γέλωτος γάρ ἐστι τοῦτο τὸ 
μίμημα. 

1032. (1067.) ΚΑΙ KEII$O!] εὔηθες 
ζῶον ὁ κέπφος, οὗ μέμνηται καὶ Νίκαν- 
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δρος καὶ "Aperos, περὶ τῶν διοσημείων 
διαλεγόμενοι, καὶ Καλλίμαχος ἐν τοῖς 
ἰάμβοις. ἐκ δὲ τῆς θαλάσσης ξῇν αὐτὸν 
λέγουσιν, ἐσθίοντα τὸν ἀφρόν. εἶναι δὲ 
αὐτὸν πολὺν μὲν ἐν τοῖς πτεροῖς, ὀλίγον 
δὲ ἐν τοῖς κρέασι, καὶ κεκραγέναι ὠδίνον- 
ταὶ ὅθεν γενέσθαι τὴν παροιμίαν ““ κέπφος 
ὠδίνει,᾽᾿ ἐπὶ τῶν ἐπαγγελλομένων μὲν 
μεγάλα, μηδὲν δὲ ἄξιον τῆς ἐπαγγελίας 
ποιούντων. 

TPHPONEZ] οὐκ ἐπὶ τοῦ κέπφου, ἂλ- 
λὰ καθ᾽ αὑτό. κέπφοι γὰρ οἱ κοῦφοι ἀπὸ 
τῶν ὀρνέων, ὅθεν καὶ τοὺς ἐλαφροὺς ταῖς 
φρεσὶ κούφους καλοῦμεν. 

1033. (1068.) ON AOAIAI ΨΥΧΑΙ] 
&el τοὺς Λακεδαιμονίους εἰς τοῦτο ? κωμῳ- 
δοῦσιν. καὶ Εὐριπίδης ** Σπάρτης ἔνοικοι, 
δόλια βουλευτήρια.᾽ 

1034. (1069.) ΘΕΡΜΟΣ O IIAEY- 
MON] κεκαυμένος. ἐσθίοντες γὰρ τὰ 
σπλάγχνα θερμὰ ὄντα, τοῦτό φασι πρὺς 
Ἱεροκλῆν. ᾿Αττικῶς δὲ διὰ τοῦ A ὃ πλεύ- 
μων. 

1035. (1070. ) N'MOPAT] ai ἔφοροι τῆς 
μαντικῆς νύμφαι. οὕτω δὲ εἶπεν, ὡσεὶ 
ἔλεγεν ἐξεπαίδευον. 

1036. (1071.) BAKIX] χρησμολόγος 

ὃ Βάκις. Báribes! δὲ τρεῖς, ὧν πρεσβύ- 
τατος ἐξ ᾿Ελεῶνος τῆς Βοιωτίας, ὃ δὲ 
δεύτερος ᾿Αττικός, τρίτος ᾿Αρκὰς ἐκ πό- 
λεως Καφύης, ὃς καὶ Κύδας ἐκαλεῖτο καὶ 
᾿Αλήτης, ὥς φησι Φιλητᾶς ὃ Ἐφέσιος. 
Θεόπομπος δὲ ἐν τῇ θ' τῶν Φιλιππικῶν 
ἄλλα τε πολλὰ περὶ τούτου τοῦ Βάκιδος 
ἱστὸρεὶ παράδοξα, καὶ ὅτι ποτὲ τῶν Λα- 
κεδαιμονίων τὰς γυναῖκας μανείσας ἐκά- 
θηρεν, ᾿Απόλλωνος τούτοις τοῦτον καθαρ- 
τὴν δόντος. ἔστι δὲ καὶ ἐπίθετον Πεισι- 
στράτου. 

1037. (1072.) BAKIZQN] εἰ μὴ παύ- 
σαιο μεμνημένος Βάκιδος, Βάκιδος μνη- 
μονεύων. 

1039. (1074.) TOIX AAZI TE] ἐπί- 
τηδες ἀποκεκοφὼς τὸν λόγον λέγει. φησὶ 
δὲ τὰ κρέα, χρῆναι πρότερον τοῖς ἁλσὶ 
πασθῆναι τὰ ὀπτηθέντα. 

1041. (1076.) TMENAIOI] eis γά- 
μους ἄγοιτο. τὸ ἀδύνατον δὲ εἶπε παρὰ 
τὸ ““ ὡς οὐκ ἔστι λέουσι καὶ ἀνδράσιν ὕρ- 
κια πιστὰ, οὐδὲ λύκοι τε καὶ ἄνδρες ὁμό- 
φρονα θυμὸν ἔχουσιν. 

1043. (1077.) QX H ΣΦΟΝΔΥΛΗΊ 
σίλφη τίς ἐστιν 7) σφονδύλη, βδέλλῃ 
προσομοία, δυσώδης ὄντως. ἄρχεται δὲ 
ἀδιανόητα λέγειν τοὺς χρησμῳδοὺς μι- 
μούμενος καὶ τῶν χρησμῶν τὰ λοξά. 

1044. (1078.) XH ΧΩΔΩΝ] παρὰ τὸ 
κραυγαστικὺν, 1) κύων τὸ ζῶον. ἔστι δὲ 
ἀδιανόητον καὶ τοῦτο. παρὰ τὴν παροι- 
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μίαν “ἢ κύων σπεύδουσα τυφλὰ τίκτει.) 
τὸ δὲ ἀκαλανθὶς εἶδος ὁ ὀρνέου. τινὲς δὲ τὸ 
ἀκαλανθὶς ὑφ᾽ ἕν. ταύτας δὲ τὰς ἀκαλαν- 
θίδας τινὲς “βασιλικοὺς ὀνομάζουσι. κώδων 
δὲ εἶπεν, ὅτι λάλον τὸ ζῶον. ταῦτα δὲ 
πάντα ἐπίτηδες ἀδιανοήτως ἔφρασεν, τὸ 
ἀσαφὲς τῶν χρησμῶν μιμούμενος, Ἐπεὶ 
καὶ Tap ἱστορίαν λελέχθαι δοκεῖ: οὐδὲν 
γὰρ τῶν ζώων ὅτι μὴ κύων μόνον, σπεύ- 
δουσα τὰς ὠδῖνας, τοὺς κύνας τίκτει τυ- 
φλούς. 

AKAAANOIZ] ὄνομα κυνὸς ἐπισήμου, 
οἱ δὲ ὁ ὀρνέου. ὁ δὲ vols τοιοῦτος, ὡς φυσι- 
κῶς ἀπαράλλακτα τὰ εἰρημένα, οὕτως 
ἀμετάτρεπτα τὰ λεγόμενα. διὸ, φησὶ, τὴν 
εἰρήνην οὖις ἔδει γενέσθαι. 

1047. (1081.) H ΔΙΑΚΑΥΝΙΑΣΑΙ] 
ἢ διακληρώσασθαι πότεροι ἐξ ἡμῶν τέλε- 
ον διαφθαρήσονται. καῦνον γὰρ τὸν κλῆ- 
ρόν φασι. καὶ ἐν ἄλλοις ““πόσος ἔσθ᾽ ὃ 
καῦνος ;" τὸ δὲ λεγόμενον τοιοῦτόν ἐστιν" 
ovK ἐχρῆν ἡμᾶς, φησὶν, κατατεθεῖσθαι τὸν 
πόλεμον οὐδὲ ἐσπεῖσθαι, ἀλλὰ προσμεῖ- 
ναι ἕως àv εἷς ἐξ ἡμῶν ἄρδην ἀπόληται. 
ΑΛΛΩΣ. καυνιάσαι κληρωθῆναι. ὃ δὲ νοῦς, 
ἔδει ἡμᾶς μὴ εἰρήνην ἄγειν, ἀλλὰ κληρω- 
θῆναι ἐπὶ τῷ γνῶναι τίνες ἡμῶν δυστυ- 
χήσουσι καὶ τῶν πολεμίων. καὶ Κρατῖνος 
Πυτίνῃ ' “ ἀπὸ προτέρου τὸν καῦνον ἂριθ- 
μήσει5.᾽ ΑΛΛΩΣ. ἀντὶ τοῦ κληρωθῆ- 
ναι. ὡς τῶν Καυνίων μάλιστα χρωμένων, 
ὡς καὶ σιφνιάζειν καὶ χιάζειν. 

1048. (1082.) KOINH: ΤΗΣ EAAA- 
AOZ] ἐξ ἀρχῆς γὰρ οἱ Λακεδαιμόνιοι τῆς 
γῆς ἐκράτουν, οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι τῆς θαλάσ- 
975. 

1049. (1083.) OY ΠΟΤΕ IIOIHZEIX 
TON KAPKINON] οὔτε τοὺς Λακεδαι- 
μονίους δηλονότι ὀρθὰ καὶ ἁπλᾷ φρονεῖν. 

1050. (1084.) OYIIOTE AEIIINH- 
ZEIZ] ὅτι καὶ oí χρησμολόγοι μετεῖχον 
τῆς ἐν πρυτανείῳ σιτήσεως, δῆλον ἐκ τοῦ 
Λάμπωνος, 0s τούτου ἠξίωτο. φησὶν οὖν, 
οὐκέτι ἔσται πόλεμος. τούτυυ γὰρ μὴ 
ὄντος οὐδὲν ἐλάμβανεν € τοῦ δημοσίου 
otros" ἐπὶ γὰρ τοῦ πολέμου χρεία τῶν 
μάντεων. 

1051. (1085.) ΕΠῚ TQ: ΠΡΑΧΘΕΝΤῚ] 
ἐπὶ τῷ γενέσθαι τὴν εἰρήνην. 

1052. (1086.) TON TPAXYN EXI- 
NON] οὐδὲ ὑμεῖς φιλίαν πρὸς Λακεδαι- 
μονίους. ΑΛΛΩΣ. κάλλιστα πάμπαν τὸ 
εἰρημένον εἰς τὸ αὐτῶν μετήνεγκαν πρόσ- 
ὠπον. οὐκοῦν, φησὶν, οὔτε ἡμᾶς πείσαις 
ἄν ποτε μεταδοῦναί σοί τινος οὐδ᾽ ἠπίους 
σοι γεγονέναι, ὥσπερ oUk ἄν ποτε λεῖος ὃ 
τραχὺς ἐχῖνος γένοιτο. 

1056. (1090.) ὩΣ OI MEN] ἀστείως 
πάνυ mapémAete rà “Ομήρου. 
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1057. (1091.} IAPYTZANOG' ΙΕΡΕΙΩΙ] 
οὐ χύτραις, ὡς ἄνω ἔλεγον. 

1059. (1993.) ΟΔΟΝ ἩΓΕΜΟΝΕΥ- 
ΟΝ] τῆς θυσίας ἠρξάμην. 

1060. (1095.) ΚΩΘΩΝΑΊ νῦν τὸ πο- 
τήριον, ἀλλαχοῦ δὲ κάνθαρον. διὰ δὲ τὸ 
ἠπορῆσθαι τὸν μάντιν ék τῆς θυσίας αὐ- 
τὸν μηδὲν ταύτης ἀποκερδῆσαι, ἀλλὰ 
μηδὲ σπονδῆς μετασχεῖν, τοῦτο ἔπαιξε. 
κώθωνα δὲ λέγει τὸν νῦν λεγόμενον κύα- 
θον, εἶδος ποτηρίου Λακωνικοῦ μονώτου 
ὀστρακίνου, ὃν ἐρισκὸν καλοῦσι πλυτά- 
ριον. ἐπειδὴ μεριστὸν ὕδωρ ἐλάμβανον οἱ 
ναῦται, κώθωνα5 εἶχον. καὶ κωθωνίσαι, 
μεθύσαι, ὡς Tb € ἐρῶν δὲ καὶ κωθωνιζός 
μενος ἀφ᾽ ἡμέρας. 

1061. (1095. ) ZIBTAAA] οὐ γὰρ κεῖ- 
ται ταῦτα παρὰ Σιβύλλῃ τῇ χρησμολό- 
γῷ: ΑΔΛΩΣ. τὰ ἔπη φησὶ ταῦτα μὴ 
ἐπιγινώσιεειν, μόνα δὲ εἰδέναι τὰ Σιβύλ- 
λεία. οὐ γὰρ κεῖται ταῦτα παρὰ Σιβύλ- 
Xn. 

1064. (1099) ἘΠΙΔΗΜΙΟΥῚ τὸ ἐπι- 
δημίου οὐκ ἔστι πρὸς τὰ προκείμενα, πρὸς 
ἀλλοχώρους γὰρ ἣν ὃ πόλεμος, ἀλλὰ μᾶλ- 
λον πρὸς τὸ πολέμου ἔραται. εἰ μὴ ἄρα 
τῇ τῶν Ἑλλήνων ὀνομασίᾳ ἐπιδήμιος δό- 
ἕξει Λακεδαιμονίοις καὶ ᾿Αθηναίοις ó πόλε- 
μος. 

1067. (1101.) ΩΣ ΟΥ̓͂ΤΟΣ ΦΟΒΕ- 
POZ] ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν ὃ ἴκτινος" χαλεπὸς 
γὰρ οὗτος τοῖς σπλάγχνοις. ΑΛΛΩΣ. 
εἰώθασι γὰρ οἱ μάντεις μετὰ τὴν ἔκβασιν 
τῶν πραγμάτων λέγειν ὅτι προήδειν τοῦ- 
TO τὸ ἐσόμενον. πρὶν δὲ γενέσθαι οὔτε 
προΐσασιν οὐδὲν οὔτε λέγουσιν. 

1069. (1103.} ΒΑΛΑΝΕΥ͂ΣΩ] διακο- 
νήσω, ὑπουργήσω, καὶ ἔγχέω ἐμαυτοῦ 
TÉv wikovBGv. àv) Gv Ξαυτοῖς ἐπιχεόν- 
τῶν ὕδωρ, ἢ τοὺς βαλάνους κρυπτόντων 
τῷ πυρί. ΑΛΔΩΣ. κυρίως ἐπὶ τοῦ τὰς 
βαλάνους ὀπτᾷν" νῦν δὲ ἁπλῶς ὀπτεύσω. 
τὺ δὲ σπονδὴ σπονδὴ παρεπιγραφὴ ἐν εἰσ - 
θέσει κώλου δισπονδείου. 

1075. (1109.), ΠΡΟΣΦΕΡῈ ΤῊΝ 
ΓΛΩΤΤΑΝ] κἀκ τούτου δηλοῖ ὅτι ἰδία 
τετμημένη προσεφέρετο 7] γλῶττα παρὰ 
τῶν παλαιῶν. 

AIIENETKE] ἀπόπεμπε. ἤτοι μὴ γευ- 
σαμένην τῶν σπλάγχνων μηδὲ μετασχοῦ- 
σαν τῆς σπονδῆς, ὡς βλάσφημα καὶ πο- 
νηρὰ μαντευομένην. 

1078. (1112.) IIPIN ΚΕΝ ΛΥ͂ΚΟΣ 
OIN TMENAIOI] ἀντεμπαίζουσιν αὐτῷ, 
αὐτοὺς τοὺς στίχους ἀποκρινόμενοι πρὸς 
αὐτὸν κατὰ τὰς ἀξιώσεις αὐτοῦ, obs ὀλί- 
γῳ πρότερον αὐτοῖς εἶπεν, οὐκ ἐπιτρέπον- 
τος ἤδη τὴν εἰρήνην γενέσθαι. 

1079. (1113.) AAAQZ] ἀντὶ τοῦ μά- 
τὴν" οὐ γὰρ πείσεις. 

1081. (1115.) XYXIAATXNEYETE] 
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συγγεύεσθε τῶν σπλάγχνων. 

1084. (1118.) AAA" ἈΡΠΑΞΟΜΑΙ] 
παρεπιγραφή" ταῦτα Yyàp | εἰπὼν χλευάζει 
καὶ ἀναιδῶς ἁρπάζει. καὶ ἐπιδραμοῦντες 
κατέλαβον καὶ ἐτύπτησαν. 

1085. (1119.) ΤῸΝ BAKIN] τὸν Βά- 
κιδος χρησμοὺς λέγοντα. τυπτόμενος δὲ 
λέγει ὃ Ἱεροκλῆς μαρτύρομαι. 

1086. (1120. ) TENOHZ] Aíxvos* τέν- 
θειν γὰρ τὸ ἐσθίειν. 

1089. (1123.) A AAMBAN' AYTOZ] 
& ἐλάμβανεν αὐτός. ὡς τῶν μάντεων éta- 
πατώντων kal οὐ δεόντως κερδαινόντων 
καὶ λαμβανόντων τὰ κώδια. 

ἘΚΒΟΛΒΙΩ] ἐξορύξω. ἀπὸ τῶν τοὺς 
βολβοὺς χαμόθεν ἐκβαλλόντων 3) μετα- 
φορά: ὑπὸ γῆς γὰρ ὄντες κἀκεῖνοι ópio- 
σονται. 

1091. (1125.) O ΚΟΡΑΞ] κόρακα ei- 
7er, ἐπειδὴ ἥρπαζεν. 

1092. (1126.) EAYMNION] Καλλί- 
στρατός φησι τόπον Εὐβοίας τὸ ᾿Ελύμ- 
νιον. ᾿Απολλώνϊος δὲ ναόν φησιν εἶναι 
πλησίον Εὐβοίας. νυμφικὸν δέ τινες αὐτό 
φασιν, ὅτι ὃ Ζεὺς τῇ Ἥρᾳ ἐκεῖ συνεγένε- 
το. μέμνηται καὶ Σοφοκλῆς ““πρὸς πέ- 
peus ᾿Ἐλυμνίαις,᾽ καὶ ἐν Ναυπλίῳ ““νυμ- 
φικὸν ᾿Ελύμνιον.᾽ 

1093. (1127 .) HAOMAI] κἀνταῦθα 
παράβασίς ἐστιν, ἀλλ᾽ οὐκ ἔχει πάντα τὰ 
μέρη, μόνην δὲ τὴν δὴν καὶ στροφὴν, τὸ 
ἐπίῤῥημα, τὴν ἀντῳδὴν καὶ ἀντιστροφὴν 
καὶ τὸ ἀντεπίῤῥημα. ἔστι γοῦν τῆς παρ- 
οὐσης qos καὶ στροφῆς τὰ κῶλα ιγ΄. 
E e θ΄ χοριαμβικὰ ἡμιόλια. τὰ B', Y, 

v, e hora ἑφθημιμερῆ ἐξ e ἐπιτρίτων. τὸ 
ς΄ ἀντισπαστικὸν Γλυκώνειον. τὸ ξὅ ὕμοι-- 
ΟΡ ὑπερκατάληκτον. τὸ η’ παιωνικὸν δί- 
μετρον ἀκατάληκτον. τὰ (', ια΄ τροχαϊκὰ 
δίμετρα ἀκατάληκτα' τὰ γὰρ λοιπὰ ἐφ- 
θημιμερῆ. τὸ τελευταῖον παραγραφέσθω, 
καὶ τῇ ἔσω διπλῇ σημειούσθω. τῇ αὐτῇ 
καὶ τὸ ἐπίῤῥημα. τοῦτο δὲ δῆλον ἁ ὡς τρο- 
χαϊκῶν ἐστὶ τετραμέτρων is', ἔχον καὶ 
ἐν ἐκθέσει κῶλα ὅμοια τρία, πλὴν τοῦ 
τρίτου, δίμετρα ἀκατάληκτα. ὡσαύτως δὲ 
καὶ τὸ ἀντεπίῤῥημα. ὕφ᾽ ὃ 4j ἔξω διπλῆ. 

1097. (1131.) ΠΡΟΣ ΤῸ ΠΥΡῚ συμ- 
πίνω καὶ εὐωχοῦμαι πρὸς τὸ πῦρ, τουτ- 
ἔστι μέσον τῆς οἰκίας καθεζόμενος. 

AIEAKQN] διάγων παρὰ τῇ ἑστίᾳ, 
ἅμα τε θερμαινόμενος καὶ τῆς τοῦ θερμοῦ 
διακονίας πλησίον ὥν. 

1100. (1134. ) AANOTATA] ξηρότατα 
τῷ δ θέρει καὶ εὐκαυστότατα, ἃ μήτε καπνὸν 
ποιεῖ καὶ εὐκόλως ὑφάπτεται. 

1102. (1130.) KANOPAKIZON] φρύ- 
γων τὸν ἐρέβινθον, καὶ ξηρὸν ποιῶν. TUU- 
d yàp ἐσθιόμενα προτρέπεται εἰς πο- 
τόν. 

1103. (1137.) ΤῊΝ 9HTON] φηγὸς 
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εἶδος φυτοῦ, ὃ τὰς ἀγρίας βαλάνους φασὶ 
φέρειν. περιεσταλμένως δὲ τὸ αἰδοῖον βού- 
λεται λέγειν, ἐπεὶ καὶ αὐτό τινες βάλα- 
νον καλοῦσιν. 

1109. (1143.) EMIIEIN EMOI] τοῦ 
θεοῦ ὕοντος ἀρέσκει μοι τὸ σχολάζειν τῷ 
ποτῷ. 

1110. (1144.) ASATE] φρύξον. τινὲς 
γράφουσι ἄφαυσον," àvri τοῦ ζέσον. 

1111. (1145.) TON TE ΠΥΡΩΝ] ἀν- 
Tl τοῦ ἐμβαλοῦσα καὶ μίξασα καὶ τῶν πυ- 
ρῶν σὺν αὐτοῖς" δοκοῦσι “γὰρ ἐφέλκεσθαι 
τὸ ποτόν. τὸ δὲ ἔξελε ἀντὶ τοῦ πρόελε, 
ἀνάλεξον τὰ σῦκα. 

1113. (1147.) OINAPIZEIN] τὸ ἂπο- 
QvAA(Cew* οἴναρα γὰρ τὰ φύλλα τῆς ἂμ- 
πέλου. τινὲς δὲ γράφουσιν ἀμπελουργεῖν, 
οὖϊις ὀρθῶς. οἰναρίζειν δὲ τὰς οἴνας ἐργά- 
ἕεσθαι, καὶ οἴναρα τὰ φύλλα. 

1114. (1148.) TYNTAAZEIN] πηλο- 
πατεῖν" TÜvrAos γὰρ ὃ πηλός. ἢ ἀντὶ τοῦ 
βωλοκοπεῖν. IIAPAAKON δὲ δίυγρον" 
οὕτω γὰρ καὶ ᾿Αρχίλοχος καὶ Σιμωνί- 
δη5.2 

1115. (1149.) ΣΠΙΝΩ] σπίνος εἶδος 
στρουθοῦ. 

1116. (1160. )i moz] ὁ πυὸς ὀξυτό- 
Vos καὶ ἀρσενικῶς ἐν τῇ ιε΄’ τῆς καθόλου 
φησίν. τὸ πρῶτον γάλα, ὃ καὶ ἑψόμενον 
πήγνυται, καὶ ἡμεῖς χυτρίπην λέγομεν. 
τὸ μεταβεβληκὸς αἷμα. τὸ γαλακτῶδες 
ὕγρόν. γάλα νέον μετὰ χθεσινοῦ γάλαι- 
τος ἀμελχθέν. 

1130. (1154-) AISXINAAOT] ὡς τοῦ 
Αἰσχινάδου μᾶλλον τῶν ἄλλων ἔχοντος 
καρπίμους μυῤῥίνας. ἢ ἀπὸ τῶν καρπῶν 
Αἰσχινάδου. ἢ ἀπὸ τοῦ σχίνου. τῆς δὲ 
μυῤῥίνης ἣ μὲν στεφανωτίς, ἣ δὲ κάρπι- 
μος, ὥς φησι Θεόπομπος. ἢ ὄνομα κύριον 
αὐλητοῦ, ἢ φίλου. ΒΩΣΑΤΩ δὲ βοη- 
σάτω. 

1124. (1158.) TAPOMATA] τὰ ópo- 
τριώματα, παρὰ τὸ GporpioUv. τὰ προηρο- 
μένα. λέγουσι δὲ ἔνιοι καὶ τὰ ἄλφιτα καὶ 
τὸν λιβανωτὸν ἀρώματα, ὡς παρ᾽ Εὐπό- 
λιδι ** καὶ εὐθὺ τῶν ἀρωμάτων,᾽ ἀντὶ τοῦ 
τῶν ἀλφίτων. ἐκτείνεται δὲ διὰ τὴν συν- 
αλοιφήν. 

1125. (1159.) HNIK' AN] ἡ ἀντῳδὴ 
αὕτη kal ἀντιστροφὴ κώλων ἐστὶν ὁμοίων 
τοῖς τῆς στρυφῆς (γ΄ καὶ ἰσομέτρων. ἐπὶ 
τῷ τέλει αἱ δύο διπλαῖ. 

AXETAZ] ὃ τέττιξ παρὰ τὸ Ἡσιόδειον 
“ἦμος δὲ σκόλυμός τ᾽ ἀνθεῖ καὶ ἠχέτα 
τέττιξ. τοὺς ἄῤῥενας δὲ ᾷἄδοντας τῶν 


! ἄφαυσενν. 


τεττίγων. οὕτως 'Aplarapxos.* 

1128. (1162. ) ΤΑΣ AHMNIAZ] εἶδος 
ἀμπέλου, ὡς ἱστορεῖ ᾿Ανδροτίων ἐν τῷ 
γεωργικῷ. 

1130. (1164.) err) σπέρμα, καὶ φι- 
τῦσαι γεννῆσαι. καὶ τὸ “γέννημα φίτυμα. 
Εὔπολις Αὐτολύκῳ ““᾿αὐτὰρ ἤγαγες και- 
νὸν φίτυμα βοῶν." ΠΡΩΙΟΝ δὲ πρώϊμον, 
δισυλλάβως. 

τὸ σπέρμα τὸ "yévos. καὶ γάρ εἶσι φυτὰ 
πρὰ τοῦ καιροῦ τοὺς καρποὺς παρέχοντα, 
καὶ καλοῦνται πρώϊμα. καὶ Σοφοκλῆς οὔτ᾽ 
ἄλλο σπέρμα φῖτυ πρῷον λέγει. 

1131. (1165.) ΦΗΛΗΚΑΊ τὸν ὄλιν- 
θον. λέγει δὲ αὐτὰ ὁ KaAAloTparos. κυ- 
ρίως μὲν οὖν ó ἤδη σκληρὸς καὶ πάρωρος, 
ὃ ὕψιν μὲν πεπάνσεως ἔχων, ἄωρος δὲ dv. 
καὶ μήποτε φήληξ τίς ἐστιν ὃ ἀπατεὼν 
καὶ ψευδόμενος τῇ ὄψει εἰς βρῶσιν. καὶ 
φῆλος ó ἀπατεών. Μένανδρος ᾿Αλιεῖ ““ δύ᾽ 
οἰκίας φηλῶν γερόντων." καὶ φηλώματα 
ἐξαπάτας, παρ᾽ ᾿Αντιφῶντι. οὗτος δὲ ἐπὶ 
τοῦ ὠμοῦ σύκου κέχρηται, εἰπὼν οἰδαί- 
νοντα" οἰδαίνεται γὰρ ὅτε ἄρχεται πεπαί- 
νεσθαι. 

1133. (1407. ) ΚΑΠΕΧΩ] τῷ στόματι 
προσάγω. καὶ “ “Ὅμηρος * “ὄψου ἄσαιμι προ- 
ταμὼν καὶ οἶνον ἐπισχών. 

1135. (1169.) KYKOMAI] κυκεῶνας 
ἐσθίω. ἄνω τῷ πότῳ τῷ ἐπὶ τῆς γλήχω- 
νός φησι χρῆσθαι πρὸς τὴν ὀπώραν, νῦν 
δὲ τῷ θύμῳ χρῶνται. μετὰ δὲ τὸ τὴν 
ómápav φαγεῖν κυκεῶνα πίνουσι, καὶ οὐ 
βλάπτονται, ἀλλὰ καὶ παχεῖς γίνονται. 

1136. 4 170. ) TINOMAI ΠΑΧΥΣ] 
ἐπειδὴ ὁ ἀργοῦσιν οἱ γεωργοὶ τότε τοῦ àum- 
τοῦ, ὧς Ἡσίοδός φησιν ** δμῶας ἀναψύξαι 
φίλα γούνατα. 

1139. (1173.) ΦΟΙΝΙΚΙΔΑΊ περικε- 
φαλαίαν φοινικῷ χρώματι βεβαμμένην. οἱ 
δὲ κόκκινα περιβλήματα. Ταῖς γὰρ φοινι- 
κίσιν ἐχρῶντο Λακεδαιμόνιοι, ἵνα μὴ αἷσ- 
θάνωνται τοῦ αἵματος διὰ τὴν ὁμοιότητα, 
καὶ ἵνα τρωθέντες μὴ γνωσθῶσι τοῖς πο- 
λεμίοις. ὀξεῖαν δὲ ἀντὶ τοῦ εὔχρουν καὶ 
ἐρυθρὰν πάνυ. 

1140. qu 14.) ZAPAIANIKON] δια- 
φέρουσι γὰρ αἱ Λυδικαὶ βαφαί. καὶ Ὅμη- 
ρος ““ ὡς δ᾽ ὅτε τις ἐλέφαντα γυνὴ φοίνι- 
κι μυήνῃ." καὶ Σαπφὼ ** πόδα δὲ ποικίλος 
μάσθλης ἐκάλυπτε, Λύδιον καλὸν ἔ ἔργον.᾽" 
καὶ ἐν Ταγηνισταῖς δὲ τῇ λέξει κέχρη- 
ται. 

1142. (1176.) KYZIKHNIKON] eis 
κιναιδίαν διαβάλλεται, ὥστε μηδὲ τῶν 


? ᾿Αρχιλόχου παρδοκὸν δι ἐπιοίον. καὶ παρὰ Σιμωνίδῃ τῷ ᾿Αμοργίῳ συμπαρδακῆ- 


σιν ἱμᾶσιν σεσαγμένοις. V. 


3 ToUs — 'Apwr.] ὁ δὲ "Ap. οὔ φησι τοὺς ἄδοντας ἀρσενικῶς λέγεσθαι, τὰς δὲ θη- 


λείας οὕτως. V. 
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ἀναγκαίων διὰ τὴν εὐρύτητα κρατεῖν δύ- 
ψασθαι, ὡς καὶ Εὔπολις ἐν Πόλεσιν ““ἣ 
δ᾽ ὑστάτη ποῦ ᾽σθ᾽; ἡ δὲ Κύζικος πλέα 
στατήρων. ἐν τῇδε τοίνυν τῇ πόλει φρου- 
ρῶν ποτ᾽ αὐτός, ἐκίνουν δὲ γυναῖκα κολύ- 
βου καὶ παῖδα καὶ γέροντα καξηνόδ τὴν 
ἡμέραν τὸν σκύθον ékicopitew." ΑΛΛΩΣ. 
τουτέστι κατασχημονεῖ. οἱ γὰρ Κυζικηνοὶ 
ἐπὶ δειλίᾳ καὶ θηλύτητι ἐκωμῳδοῦντο. 

1143. (1177.) Q3IIEP ΞΟΥΘΟΣ] ὡς 
φοινικᾶ πτερὰ ἔχοντα δηλοῖ. ὅτι τοῦ παρ᾽ 
Αἰσχύλῳ πολλάκις κληθέντος ἱππαλεκ- 
τρυόνος, ὃν. ἀεὶ κωμῳδοῦσιν, ἐν Μυρμιδό- 
σι μέμνηται. ΑΛΛΩΣ. ὃ Αἰσχύλος ** ἀπὸ 
δ᾽ αὖτε ξουθὺς ἱππαλεκτρυὼν στάζει κηρ. 
θέντων φαρμάκων πολὺς móvos." θέλει 
δὲ εἰπεῖν ὅτι πρῶτος φεύγει ὡς ἵππος καὶ 
ὄρνεον. 

1144. (1178.) ETQ A' ΕΣΤΗΚΑ AI- 
NOHTOMENOZ] ἐγὼ δ᾽ ἕστηκα ἐν τῷ 
αὐτῷ τόπῳ παρατηρῶν καὶ περιβλεπόμε- 
Vos, ὅπου ἂν ταχθῶ. λινόπτας γάρ φησιν 
᾿Αριστοτέλης τοὺς τὰ θηρευτικὰ λίνα φυ- 
λάττοντας, ὡς καὶ οἰνόπτας τοὺς οἰνοφύ- 
λακας, ἀπείρως δὲ ἀπὸ τῶν εἰς τὰ λίνα 
πιπτόντων ὀρνίθων. οἱ δὲ περιεργότερον 
τὸ λίαν κατεπτηχέναι, τοῦτο λινοπτᾶσ- 
θαι λέγουσιν. 

1147. (1181.) EZAAEISONTEZ] ὅτι 
τοὺς μὲν ἐξήλειφον, τοὺς δὲ ἐνέγραφον 
εἰς τὸν κατάλογον τῶν πολεμίων. 

1148. (1182.) ΟΥ̓ ΓᾺΡ HiAEIN] ᾿Ατ- 
τικῶς ἀντὶ ToU ἤδει, Gs τὸ ““ὃ δὲ θεὸς 
ὑμῖν οὐ προσήειν.᾽ ᾿Ενταῦθα τῷ πρώτου 
ἀντὶ τοῦ τρίτου προσώπου ἐχρήσατο" τὸ 
γὰρ ὀρθὸν ἣν ““ οὐ γὰρ ἤδει ἐξιών.᾽ 

1149. (1183.) ΠΡῸΣ TON ANAPI- 
ANTA] εἷς ἐστὶ τῶν ιβ΄ ἀνδριάντων ἐν 
οἷς ἐγράφοντο οἱ στρατιωτικοὶ κατάλογοι 
καὶ τὰ κηρύγματα. εἶδεν οὖν, φησί, τὸ 
ἑαυτοῦ ὄνομα γεγραμμένον ἐν τῷ ἀνδρι- 
ἄντι τοῦ Πανδίονος. ΑΛΛΩΞ. ἑκάστης 
φυλῆς ἐπώνυμος ἣν ἀνδριὰς τοῦ τῶν φυ- 
λῶν ἐξηγησαμένου, Αἰαντίδος, Θησηΐδος, 
᾿Ακαμαντίδος καὶ τῶν λοιπῶν, ἔνθα ἐτί- 
θεντο τὰ ὀνόματα τῶν ἐπ᾽ ἐξόδῳ καταλε- 
λεγμένων. ΑΛΛΩΣ. τύπος ᾿Αθήνησιν πα- 
ρὰ πρυτανεῖον, ἐν ᾧ ἑστήκασιν ἀνδριάν- 
τες, οὖς ἐπωνύμους καλοῦσιν. ἐπειδὰν οὖν 
κατάλογον δεήσῃ γενέσθαι στρατείας, 
προσγράφοντες τὰ ὀνόματα τῶν καταλε- 
γομένων ἐπὶ ἑνὸς προτιθέασι τούτων τῶν 
ἀνδριάντων, ὑπὲρ τοῦ φανερὸν ἐκεῖσε γε- 
γέσθαι τοῖς καταλεγομένοις. τούτων οὖν 
τῶν ἐπωνύμων καὶ ὁ Ylavülovós ἐστιν àv- 
δριάς. φησὶν οὖν, ἐξαιφνῆς ἐπιστάς τις 
τούτῳ τῷ τόπῳ, καὶ θεασάμενος ἑαυτὸν 
ἐγγεγραμμένον, εἰς ἀμηχανίαν καὶ àso- 
ρίαν περιίσταται, κατεπειγούσης τῆς ἐξό- 
δου καὶ αὐτὸς ἀπαράσκειος ὥν. 

1150. (1184.) OIION] δριμύτητα καὶ 
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πικρότητα. óm0s δὲ Tb τῶν δένδρων bá- 
kpvov, καὶ τὸ ἀποστάλαγμα τοῦ γάλακ- 
TOS. 

1155. (1189.) OIKOI AEONTEZ] 
παροιμία παρὰ rovs ἐν τῇ ᾿Ασίᾳ Λάκωνας 
ἀτυχήσαντας, ““ οἴκοι λέοντες, ἐν ᾿ΕἘφέσῳ 
δὲ Λάκωνες. 

1157. (1191.) ΙΟΥ͂ ΙΟΥ] κορωνὶς εἰσ- 
ἐόντων ὑποκριτῶν. oi δὲ στίχοι εἰσὶν 
ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι οη΄. τὸ 
μέντοι πρῶτον μονόμετρόν ἐστιν. ἐπὶ 
ταῖς ἀποθέσεσι παράγραφος, ἐπὶ δὲ τῷ 
τέλει κορωνίς. 

1159. (1192.) EX' AIIOKAOAIPE 
ΤΑ͂Σ TPAIIEZAZ TATYTHI] περικεφα- 
λαίαν δίδωσιν, ἵνα τοῖς λόφοις ἀπομάττῃ 
τὴν τράπεζαν. ἔστι δὲ παρεπιγραφή. 

1160. (1193.) ΟΦΕΛΟΣ EZT' AY- 
ΤῊΣ ETI] πεπαυμένου γὰρ ToU πολέμου 
οὐκ ἔστιν οὐδεμία χρεία τῶν πολεμικῶν 
σκευῶν. 

1161. (1194.) TAX AMYAOYZ] ἄμυ- 
λοι πλακοῦντές τινες, οἱ δὲ ζωμοὶ πλα- 
κοοντώδεις. ὃν νῦν ἀμύλατόν φασιν. 

1162. (1195.) ΚΟΛΛΑΒΟΥ͂Σ] εἶδος 
ἄρτων. εἰσὶ δὲ μικροὶ ἀρτίσκοι, ἐκ τῶν 
μεγάλων κεκολλυβισμένοι, obs καθάπαξ 
ἄρτους οὖις ἠξίουν καλεῖν. καὶ ἐν Βατρά- 
χοις μέμνηται ““ἄρτους ἔπειτα κολλά- 
Bovs." σχήματος δέ ἐστιν ὄνομα, ὥσπερ 
κολλύραν λέγουσί τινες. 

1166. (1199.) ΟΥ̓ΔῈ ΚΟΛΛΥΒΟΥῚ 
εἶδος εὐτελοῦς νομίσματος. ἂντὶ τοῦ οὐδὲ᾽ 
ὀβολοῦ. 

1168. (1201.) TOYX ΚΑΔΟΥ͂Σ ΕΙΣ 
ΤΟΥΣ ΑΓΡΟΥ͂Σ] πιπράσκει δηλονότι. 
καδοποιὸς δὲ ἦν ὃ σὺν αὐτῷ. 

1169. (1202.) ΤΩ͂Ν ΔΡΕΠΑΝΩΝ] 
χαλκεὺς ὧν δῶρον δρέπανον αὐτῷ δίδωσιν 
εἰρήνῃ πρέπον, καὶ ὁμολογεῖ χάριν ὡς τῆς 
τέχνης αὐτοῦ χρηματιζούση. 

1170. (1203.) ΚΑΙ TONA' OTI ΒΟΥ- 
AEI] σαφῶς ἄγαν ἐπὶ τοῦ τέλους τοῦ 
δράματος τὸ κέντρον ἐγκατέλιπε τοῖς 
ἀκροωμένοις, ék τούτου δηλῶν καὶ κρίνων 
τά τε τοῦ πολέμου ἔργα καὶ τὰ τῆς εἰρή-" 
νη5 αὐτοῖς ἄγων ὑπ᾽ ὄψιν, ἵνα εἰς ὃ βού- 
λεται μᾶλλον αὐτοὺς ἀγάγῃ. τὴν δὲ κα- 
ταστολὴν τοῦ δράματος ἐποίησεν ὁμοίαν 
τοῖς ᾿Αχαρνεῦσιν, ἐπεὶ κἀκεῖ τῷ μὲν πρυ- 
τανεύσαντι τὴν εἰρήνην δῶρα δίδοται πα- 
ρὰ πάντων ὡς εἰπεῖν τῶν Ἑλλήνων, τῷ 
δὲ Λαμάχῳ οὐδέν. 

1176. (1209.) IIPOOEAYMNON] ὅ 
ἐστιν, ἄρδην ἀπώλεσάς με τὴν εἰρήνην 
προξενήσας. φαίνεται δὲ καὶ οὗτος καὶ 
ἄλλοι πολλοὶ τὸ προθέλυμνον ἀντὶ τοῦ 
πρόῤῥιζον ἀκούειν. καὶ παρ Ὁμήρῳ 
* πολλὰ δ᾽ ὅγε mpo0cAvuva." ᾿Αρίσταρ- 
xos δὲ τὸ συνεχὲς καὶ ἄλλο ἐπ᾿ ἄλλῳ δη- 
λοῦσθαί φησι" ““φράξαντες δόρυ δουρὶ, 
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καὶ σάκος σάκεϊ προθελύμνῳ.᾽" καὶ ““σά- 
Kos θέτο τετραθέλυμνον,᾿᾿ τουτέστι τέσ- 
capas ἐπ᾿ ἀλλήλων ἔχον τρύχαξ. καὶ ὃ 
λοφοποιὸς δὲ ἐναντία τοῦ δρεπανουργοῦ 
φρονῶν, ἔρχεται καταβοῶν Τρυγαίου ὡς 
πεποιηκότος εἰρήνην, καὶ μηδὲν χρησι- 
μευούσης“ τῆς τέχνης αὐτοῦ. 

1177. (1210.) ΔΟΦΑΙΣ] λόφους πολ- 
λοὺς ἔχεις ἐν πράσει. ὄνομα δὲ πεποίηκε 
νοσήματος ἀπὸ τοῦ πράγματος, ὡς λέγο- 
μέν τινα ὑδεριᾷν, ποδαγρᾷν, σπληνιᾷν, 
χαλαΐζᾷν. σημαίνει δὲ τὸ πλῆθος ἔχειν 
λόφων. 

1181. (1214.) ΑἸΣΧΥΝΟΜΑΙ] eAd- 
χιστον γάρ ἐστιν ὃ μέλλω δοῦναι τίμημα. 

1182. (1215.) TO ΣΦΗΚΩΜΑ] τόπος 
τῆς περικεφαλαίας ὅπου τὰ πτερὰ δέδε- 
ται. ΑΛΛΩΣ. τὸ πλέγμα οἷον ὕτι ἐπιμε- 
λῶς τοῖς ἱμᾶσιν ἐνδέδεται. καὶ “Ὅμηρος 
“ἐ πλοχμοί θ᾽ o? χρυσῷ τε καὶ ἀργύρῳ 
ἐσφήκωντο.᾽ ὅτι οὐ μόνον πρὸς γενικὴν 
τῶν ἰσχάδων, ἀλλὰ καὶ πρὸς αἰτιατικὴν 
λέγουσι. 

1188. (1221.) TPIXOPPTEITON] οἷον 
οὐκ ἐπιμελῶς συνδεδεμένοι εἰσίν" ὑπὸ τοῦ 
χρόνου γὰρ ἐσάπησαν. καὶ αἱ τρίχες τῶν 
ἵππων αἱ ἐν τοῖς λόφοις ῥέουσιν. 

1190. (1223.) ΘΏΡΑΚΟΞ K'YTET] 
περιφραστικῶς εἶπεν ἀντὶ τοῦ θώρακα. 
τινὲς δὲ τὸ κοῖλον τῶν θωράκων. εἰσὶ γάρ 
τινες τῶν θωράκων ἁλυσειδωτοί. τινὲς δέ 
φασιν ὅτι ἀνιέμενοι οἱ ὀρθοὶ καὶ τεταμέ- 
voi, obs εἰς θυσίαν ὑπέδυνον. 

1191. (1224.) ἘΝΗΜΜΕΝΩΙ] συντε- 
θειμένῳ, ἐῤῥαμμένῳ. ἄλλος δέ ἐστιν οὗτος 
ὀλοφυρόμενος, ὅτι μὴ δύναται αὐτὸν τῆς 
ἀξίας ἀποδόσθαι τιμῆς. 

1193. (1226.) AAW ΑἹΡΕ ΜΟΙ TOY- 
TON TE] ὅτι καὶ ἐνταῦθα ἐπὶ τοῦ πρόσ- 
φερε καὶ ἐπὶ αἰδοῦς. ἴσως δὲ διὰ τὸ εἰπεῖν 
τῆς ἰσωνίας τοὺς Ἴωνας σκώπτει, ὡς 
ἁβρῶς διαιτωμένους καὶ πολλὰ ἄποπα- 
τοῦντας, ὡς δηλοῖ τὸ ἑξῆς. 

ΤῊΣ ΙΣΩΝΙΑΣ] τῆς ἴσης τιμῆς, καὶ 
ὅσου σοι καθέστηκεν ἢ ἐπώλησας ὄλλῳ. 

1194. (1227.) ENAHOIIATEIN ΓᾺΡ 
ἘΣΤ᾽ EIITHAEIOZ IIANY] δηλονότι 
obk ἔστιν ἁλυσειδωτὺς, ἀλλ᾽ ὁ λεγόμενος 
στατός. εἰκάζει γὰρ αὐτὸν λασάνῳ ὀρθῶς 
σταθέντι, ἐπεὶ τὰ ἄνω παραπλήσια τοῖς 
χείλεσιν ἔχει τοῦ λασάνου. 

1196. (1229.) ΤΡΕΙΣ ΛΙΘΟΥ͂Σ] καὶ 
yàp παροιμία ““ τρεῖς εἰσὶν ἱκανοὶ πρωκ- 
τὸν αἱμάξαι λίθοι." τινὲς δὲ προστιθέασι 
καὶ τοῦτο, ὥς φασιν, ** ἂν ὦσι τραχεῖς, 
ἂν δὲ λεῖοι, rérrapes." ἔνιοι δέ φασι τοῦ- 
TO λελέχθαι, ἐπεὶ οἱ χέζοντες τρεῖς λί- 
θους παρατιθέασι, καὶ ὥσπερ λάσανον ὑπ᾽ 
αὐτῶν ποιοῦσιν. ἀναγκαιοτέρω δὲ 1) πρώτη 
ἐστὶν ἐξήγησις. 

1197. (1230.) IIOIA: A' ATIOYHZEI] 
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ποίου μέρους τὺν πρωκτὸν ἀπομάξασθαι 
δυνήσῃ ; 

1198. (1231.) ΔΙΑ THX GAAAMIAZ] 
διὰ τῆς ἐκβολῆς τῆς χειρὸς τῆς ἐν τῷ 
θώρακι τὴν αὐτοῦ χεῖρα καθῆκεν. θαλα- 
μιὰ δὲ εἴρηται παρὰ τὸ ἐοικέναι νεὼς τρυ- 
πήματι: κυρίως γὰρ ἣ κάτω τῆς νεὼς τρώ- 
γλη θαλαμιὰ λέγεται. 

1200. (1233.) INA MH Τ᾽ ΑΛΩ] τοῦ- 
TO φησὶν εἰς τοὺς τριηράρχας, ὅτι ἀπέ- 
φραττόν τινα τρυπήματα, ἵνα τὸν μισθὸν 
τῶν ναυτῶν κερδαίνοιεν, ἐκ δὲ τῆς ὕψεως 
τῶν τρυπημάτων μὴ ἐλέγχωνται. γελοίως 
οὖν ἀμφοτέραις ταῖς χερσί φησιν ἀποψῆ- 
σαι τὸν πρωκτὸν, ἵνα μὴ ὡς τριήραρχαι 
κρύπτων τρῆμα τῆς νεὼς ἁλῷ. ἠναγκά- 

ovTo γὰρ οἱ ναύκληροι τοσούτους ναύτας 
μισθοῦσθαι ὅσα εἶχε τρυπήματα ἣ τριή- 
ps. ἐπεὶ of τριήραρχοι λαμβάνοντες τὸν 
μισθὸν τοῦ πληρώματος ἀπέφρασσον τὰ 
τρυπήματα τῶν ἐρετμῶν, ἵνα μὴ ἐλέγ- 
χωνται κλέπτοντες ἐρέτας ἐκ τοῦ τὰς 
θαλαμίας εἶναι κενάς. ἑξῆς δὲ τοῦτο ἀστεί- 
ὡς ἐπήγαγεν, διὰ τὸ προειρημένον ὑπ 
αὐτοῦ “" τηδὶ διεὶς τὴν χεῖρα διὰ τῆς θα 
λαμιᾶς.᾽ 

1201. (1234.) ETIEIT' ἘΠῚ AEKAM- 
N20] kal ὑπομενεῖς, φησί, τοσοῦτον ἄργύ- 
ριον αὐτοῦ διδοὺς ὥστε λασάνῳ ἀγγείῳ 
χρήσασθαι. 

1205. (1238.) ΘΔΙΒΕῚ TON OPPON| 
μιμεῖται τοὺς ἐπ’ ἀληθείᾳ ἐνδυομένους 
τοὺς θώρακας καὶ διὰ τὸ μὴ ὠνεῖσθαι θλί- 
βειν λέγοντας τὸν τράχηλον ἢ τοὺς ὥμους. 
τοιαῦτα δέ φασι βουλόμενοι διακόψαι τὸ 
τίμημα. ὄῤῥος δέ ἐστιν ὃ ὑποκείμενος τοῖς 
σφαιρώμασι τόπος. δῆλον ὅτι λαβὼν τὸν 
θώρακα ἐπεκάθισεν αὐτῷ ὡς ἐν λασάνῳ, 
ἵνα μᾶλλον κινήσῃ γέλωτα. 

1208. (1241.) MOAIBAON EZ ΤΟΥ- 
TI] ἀντὶ τοῦ μολίβδῳ τὸν κώδωνα τῆς 
σάλπιγγος πληρώσαΞ. τὸν κώδωνα δὲ τῆς 
σάλπιγγος συμβουλεύει αὐτῷ πωμάσαι 
μολίβδῳ, καὶ ἐν μέσῳ ἐνεῖραι ῥάβδον, ἵνα 
γένηται κατακτὸς ὃ κότταβος. ξύλον γὰρ 
αἰωρήσαντες ἐκ τοῦ μέσου καθάπερ πλά- 
στιίγγα, ἐξ ἑκατέρων τῶν μερῶν ἐξῆπτον 
ἐλλύχνια καὶ κυμβεῖα κοῖλα, καί τι ἀγ- 
γεῖον ἐτίθεσαν ὕδατος πλῆρε5. εἶτα καθά- 


E I er , 
περ ἐπὶ τρυτάνης τὸ ἕτερον Bapivovres 


μέρος προΐζειν ἐποίουν, ὥστε πληροῦσθαι 
τὰ ἐλλύχνια. εἶτα τὸ ἕτερον πάλιν βαρύ- 
vovres μέρος, ἀνάγκην ἐποίουν ἄνεγειρο- 
μένῳ καὶ ἀναπηδῶντι τῷ πεπληρωμένῳ 
5» ^ ? , » , 

ἐκ τῶν ἐλλυχνίων ἀναπέμπειν τὸ ὕδωρ. 
AA N ' ^ ^ 

ὑπέκειτο δὲ τὰ κυμβεῖα τοῖς ἐλλυχνίοις, 
ὥστε εἰς ταῦτα πάλιν ἐμπίπτειν τὸ ὕδωρ, 
καὶ ὁ τῶν πλειόνων ἐπιψαύσας κυμβείων 
ἐδόκει νικᾷν. κάτακτοι δὲ ἐκλήθησαν ἀπὸ 
τοῦ κατάγειν καὶ αὖ πάλιν ἀνάγειν τὸν 
κότταβον. περὶ μὲν οὖν τῆς ῥάβδου καὶ 
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Ἕρμιππος εἶπεν ἐν Στρατιώταις ““ ῥάβδον 
ὄψει τὴν κοτταβικὴν, ἐν τοῖς ἀχύροισι 
κυλινδομένην.᾽᾽ μέμνηται δὲ καὶ Φερεκρά- 
τῆς ἐν Παννυχίδι τῶν κυμβείων καὶ τοῦ 
κατακτοῦ κοττάβου. περὶ δὲ τῆς πάντων 
τούτων κατασκευῆς καὶ χρήσεως ἐξῆκται 
καὶ ἐν ταῖς ἐκλυγαῖς. ΑΛΛΩΣ. τὸν κώ- 
δωνα συμβουλεύει τῆς σάλπιγγος αὐτῷ 
πωμάσαι μολίβδῳ, καὶ ἐν «μέσῳ ἐνεῖραι 
ῥάβδον. οὕτω γὰρ 7j χαλκῆ λάταξ ἐν μέ- 
σῳ ἐτίθετο ἠρτημένη, ὥς φασιν, ἀπὸ τῆς 
ὀροφῆς, ἀπὸ τοῦ αὐλοῦ τυῦ μέσον, ὥστε 
ἀποκοτταβίζειν εἰς αὐτήν. νῦν δὲ καὶ ἀγ- 
γεῖον κότταβον εἴρηκε. ΚΑΤΑΚΤΟΝ δὲ 
ἀπὸ τοῦ κατάγειν ἄνωθεν τῇ χειρί. 

1210. (1243.) TON ΚΑΤΑΚΤΩΝ 
KOTTABON] διττὸς ó τρόπος τῶν κοτ- 
τάβων, ὧν ὃ μὲν ἕτερος τοιοῦτοΞ" ἵστασαν 
ξύλον τι λυχνίῳ παραπλήσιον ἐν μέσῳ 
τοῦ συμποσίου, καὶ ἀπ᾽ ἐκείνου ἤρτητο 
ἀγγεῖον ὅμοιον ὀξυβάφῳ, εἰς 0 τὸ κατα- 
λειπόμενον ἐν τῷ ποτηρίῳ ἠκόντιζον, καὶ 
ὁ ἐπιτυχὼν ἐνίκα. ὃ δὲ ἕτερος τοιοῦτος" 
κατὰ τοῦ συμποσίου ἐτίθεσαν ἀγγεῖον 
ὕμοιον λεκάνῃ, ὕδατος πλῆρες, καὶ ἐν τῷ 
ἀγγείῳ τούτῳ ὅμοιόν τι ποτήριον περιε- 
πήγνυσαν, καὶ κύκλῳ τῆς λεκάνης μυρ- 
σίνας, καὶ ἔβαλλον εἰς τὸ ποτήριον ἐκεῖνο 
τὸ ἀπολειπόμενον, καὶ ὃ καταδύσας τὸ 
ποτήριον ἐνίκα. νῦν δὲ αὐτὸ τὺ ἀγγεῖον 
κότταβον εἴρηκεν ἀπὸ τοῦ κατάγειν. AA- 
ΛΩΣ. τῶν κοττάβων δύο ἦσαν εἴδη, ἕν 
μὲν τοῦ κατακτοῦ λεγομένου. ἣν δὲ οἷον 
λυχνίον ὑψηλὸν, ἔχον ἐν αὐτῷ πρόσωπον, 
ὃ μάνην ἐκάλουν, ἐφ᾽ οὗ ἔδει πεσεῖν κα- 
ταβαλλομένην τὴν πλάστιγγα. ἕτερον δὲ 
ἀγγεῖόν τι ἐοικὸς λουτῆρι πλῆρες ὕδατος, 
ἐν ᾧ ὀξύβαφον ἦν ἐπιπλέον τὸ πλῆθος, 
ὅπερ karabUew! τοῖς λάταξιν ἐπειρῶντο. 
ΑΛΛΩΣ. κότταβος ᾿Αθήναιος ἐν τῇ ιε΄ φη- 
σὶν ὅτι Ξικελική τις ἐστὶ παιδιὰ, πρώτων 
εὑρόντων Σικελῶν, ὥς φησιν Ἱζριτίας ó 
Καλλαίσχρου ἐν τοῖς ἐλεγείοις ** κόττα- 
βος ἐκ Σικελικῆς ἐστὶ χθονὸς, ἐκπρεπὲς 
epyov." Δικαίαρχος δὲ ὃ Μεσήνιος, "Apt- 
στοτέλους μαθητὴς, ἐν τῷ περὶ ᾿Αλκαίου 
καὶ τὴν λάταγα αὐτὴν εἶναί φησι ΞΣικελι- 
κὺν ὄνομα. λατάγη δέ ἐστι τὸ ὑπολειπό- 
μενον ἐκ τοῦ ἐκποθέντος ποτηρίου ὑγρόν, 
ὃ συνεστραμμένῃ τῇ χειρὶ ἄνωθεν ἐῤῥίπ- 
τοὺυν οἱ παίζοντες eis τὸ κοττάβιον. κότ- 
ταβος δὲ ἐκαλεῖτο καὶ τὸ τιθέμενον ἄθλον 
τοῖς νικῶσιν ἐν τῷ πότῳ, καὶ Tb ἄγγος 
εἰς ὃ ἐνέβαλον τοὺς λάταγας, ὡς Κρατῖ- 
vos ἐν Νεμέσει δείκνυσιν. ὅτι δὲ καὶ χαλ- 
κοῦν ἣν, Εὔπολις ἐν Βάπταις λέγει" 
““ χαλκῷ περὶ korráfg." Πλάτων δὲ ἐν 
Aut καλουμένῳ παιδιᾶς εἶδος παροίνιον 
τὺν κότταβον εἶναι ἀποδίδωσιν, ἐν ἣ ἐξί- 


σταντο καὶ τῶν σκενορίων οἱ διακυβεύον- 
τες. ἐκάλουν δὲ ἀγκύλην τὴν τοῦ κοττά- 
βου πρόεσιν, διὰ τὸ ἐπαγκυλοῦν τὴν δε- 
ξιὰν χεῖρα ἐν τοῖς ἀποκοτταβισμοῖς. καὶ 
ἀγκυληγοὺς ἔλεγον κοττάβους. ὅτι δὲ 
ἄθλον προέκειτο τῷ προεμένῳ, προείπο- 
μεν. ἐλέγοντο δέ τινες καὶ κατακτοὶ κότ- 
ταβοι. ἣν δὲ λύχνιον ἀγόμενον, πάλιν τε 
συμπίπτον, ὑψηλὸν ἔχον τὸν μάνην κα- 
Aoóuevov, ἐφ᾽ à τὴν κυβαλλομένην ἐπι- 
πεσεῖν πλάστιγγα, ἐντεῦθεν δὲ ἐμπίπτειν 
εἰς λεκάνην ὑποκειμένην πληγεῖσαν τῷ 
κοττάβῳ. καί τις ἣν ἀκριβὴς εὐχέρεια τῆς 
βολῆς. τοῦ δὲ μάνου πολλοὶ μέμνηνται. 
ἦν δὲ ἕτερον εἶδος παιδιᾶς τῆς ἐν λεκάνῃ. 
αὕτη δὲ ὕδατος πληροῦται. ἐπέκειτο δὲ 
ἐπ᾽ αὐτῇ ὀξύβαφα κενά, ἐφ᾽ ἃ βάλλοντες 
τὰς λάταγας ἐκ καρχησίων ἐπειρῶντο 
καταλούειν. ἄνῃρεῖτο δὲ τὰ κοττάβια ὃ 
πλείω καταδύσας. ὅτι δὲ τῶν ἐρωμένων 
ἐμέμνηντο ἀφιέντες ἐπ᾽ αὐτοῖς τοὺς λε- 
γομένους κοττάβους, δῆλον ποιεῖ ᾿Αχαιὸς 
ἐν Λινῷ καὶ Καλλίμαχος: ““ πολλοὶ καὶ 
φιλέοντες ἀκόντιον ἧκον ἔραζε οἰνοπότη 
Σικελὰς ἐκ κυλίκων Admaryas." Σικελὰς 
δὲ αὐτὰς οὐκ ἀπεικότως ὠνόμασεν, ἐπεὶ, 
ὡς προείπομεν, Σικελῶν τὸ εὕρεμα, καὶ 
ἐσπούδασται σφόδρα παρ᾽ αὐτοῖς Ó κότ- 
ταβο-. 

1213. (1246.) ZIIAPTIOIZ HPTH- 
MENHN] τὸ μεσαίτατόν, φησιν, ἔκδησον 
σπάρτῳ, ἵνα τρυτάνη γένηται ék τοῦ τῆς 
αὐλοῦ σάλπιγγος. ν 

1216. (1249.) οὗτος κράνη κομίξει 
δύο. 

1217. (1250.) OT' ANTEAOKA] τότε 
με ἀπώλεσας, ὅτε kal ἀντὶ τούτων μνᾶν 
ἔδωκα. 

1220. (1253.) ZYPMAIAN METPEIN] 
oi μὲν ἀξιοῦσι χυλὸν βοτάνης εἶναι τὴν 
συρμαίαν, ἣ χρῶνται Αἰγύπτιοι πρὸς δι- 
ἄῤῥοιαν, τινὲς δὲ τὸν λεγόμενον ζύθον, ὡς 
καὶ φησὶ Δίδυμος. ΑΛΛΩΣ. φαίνονται 
τοῦ χυλοῦ τῆς συρμαίας πίνειν oi Αἰγύπ- 
τιοι πρὸς διάῤῥοιαν, ὡς Δίδυμος. ἁλμαίαν 
ek. ῥαφανίδων Αἰγυπτιακὴν, πρὸς κάθαρ- 
σιν ἐπιτήδειον. 

1224. (1257.) AABAZ] ὠτάρια τοῖς 
κράνεσιν, ἵνα γένωνται κάδοι. δείκνυσι δὲ 
τὰ ὦτα αὐτοῦ καὶ ἔστι παρεπιγραφή. 

1227. (1260.) ΤΟΥΤΩ͂ι Γ᾽ ETQ ΤᾺ 
AOPATA] ᾿Αττικῶς εἶπε τούτῳ ὠνήσο- 
μαι, ἀντὶ τοῦ παρὰ τούτου ὠνήσομαι. 

1233. (1266.) ATT' AiXETAI] τὸ 
ἑξῆς, δοκεῖ δέ μοι ἵνα δεῦρο προοιμιάση- 
ταί τινα μέλη ᾷσαι καὶ προμελετῆσαι. 

1236. (1269.) ΝΥ͂Ν A'YO' OIIAOTE- 
PON ANAPQN] οὐδὲν ἀστειότερον τῆς 
εὑρέσεως. δύο γὰρ δῆθεν ἵστησι παιδία 
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ἄδοντα, ἵνα ἀφορμὴν σχῇ τοῖς πατράσιν 
αὐτῶν ὀνειδίσαι, καὶ διαβαλεῖν. τὸν μὲν 
dos φιλοπόλεμον ὄ ὄντα, τὸν δὲ ὡς ῥίψασ- 
TV. πρῶτον οὖν πεποίηκε τὸ τοῦ ἜΣ 
λέμου Gov παιδίον, καὶ θέασαι ἁ ὡς πρόσ- 
φορα αὐτῷ περιέθηκε πράγματα. ἀρχὴ δὲ 
τῶν "Emvyóvov ᾿Αντιμάχου. 

1237. (1270.) ΟΠΛΟΤΕΡΟΥΣ] παρὰ 
τὸ ὅπλον παίζει. 

1249. (1282.) EKATON] ἀπέλυον, 
ἐξέλυον. εἶτα ἐν εἰσθέσει στίχοι iapBucol 
τρίμετροι ἀκατάληκτοι ιβ΄. 

1252. (1285.) ΘΩΡΗΣΣΟΝΤ᾽] ἀντὶ 
τοῦ ἔπινον, παρὰ τὸ εἰς τὸν θώρακα πέμ- 
πειν τὸν οἶνον. 

AZMENOI ΟΙΜΑΙ] πρὸς τὸ πεπαυμέ- 

7ot, οὐ πρὸς τὸ θωρήσσοντο. εἰ “μὴ ὅτι 
ὁμωνύμως θωρήσσεσθαι ἔλεγον καὶ τὸ πί- 
Ψειν παρὰ τὸν θώρακα, ὅτι ἐν αὐτῷ τὸ 
ὑγρὸν λέγεται εἶναι. 
: 1256. (1289.) AAMAXOT] τοῦ ἀεὶ 
βουλομένου μάχεσθαι. ἔπαιξε δὲ παρὰ τὸ 
τέλος τοῦ Λάμαχος ὀνόματος. 70 δὲ αἰβοῖ 
γελῶν λέγει. 

εἶτα TOUS σπονδεῖος, καὶ ἐν εἰσθέσει 
ἐπικοὶ β΄. 

1260. (1293.) ὅτε δειλὸς καὶ ῥίψα- 
σπις ὃ KAeóvvupos, πολλάκις εἰρήκαμεν. 

1263. (1296.) OT TIPATMAT' Ac- 
ΞΣΕΙΣ] οὐδὲν τῆς εἰρωνείας ἥδιον" καὶ γὰρ 
ὡς κιναιδιζόμενον τὸν Κλεώνυμον κωμῳ- 
δεῖν βούλεται. 

1264. (1296.) AZIIIAI MEN ΞΣΑΙΩΝῚ] 
kal ἐλεγεῖον ᾿Αρχιλόχου, καὶ στίχοι ἐπι- 
xol β΄. ᾿Αρχιλόχου δέ ἐστι τὸ δίστιχον. 
οὕτως δὲ ἐγράφη ἐπὶ τῇ ἀποῤῥίψει τῆς 
ἂσπίδος. ἐπιτηδείως δὲ καὶ ἐνταῦθα πρὺς 
ῥίψασπιν εἴρηται. ΑΛΛΩΣ. ΑΣΠΙΔῚ 
MEN ΣΑΙΩΝ] ᾿Αρχίλοχος ποιητὴς 3v 
καὶ πάντας διέβαλλεν. ὅθεν καὶ Πίνδαρος 
Πυθικῶν ““ εἶδον κατὰ γὰρ ἑκὰς ὄντα 
πολλὴ ψογερὸν ᾿Αρχίλοχον βαρυλόγοις 
ἔχθεσι πιαινόμενον.᾽"᾽ ΑΛΛΩΣ. οὗτος ὃ 
᾿Αρχίλοχος ἐξῆλθεν εἰς πόλεμον ἐν τῇ 
πρὸς Σαΐους μάχῃ (ἔστι δὲ ἔθνος Opd- 
kms), kal φοβηθεὶς ἔφυγε ῥίψας ἑαυτοῦ 
τὰ ὅπλα. αὐτὸν οὖν διαβάλλων λέγει. 

1266. (1298.) ΠΟΣΘΩ͂Ν] ὑποκοριζό- 
μενοι οὕτως ἔλεγον τὰ παιδία. ἢ οὕτω 
λέγεται τοῦ βρέφους τὸ αἰδοῖον. ὦ αἱ- 
σχρέ. 

ΕΙΣ ΤῸΝ ΣΑΥΤΟΥ͂ IIATEP' ΑΙΔΕΙΣ] 
εἰς τὸν Κλεώνυμον, ὅτι ῥίψασπις. 

1272. (1304. ) *AAIN] κατακαίειν. 
δῆλον δὲ ὅτι τὰ πολεμικὰ ἢ συντρίβειν 
καὶ γεωργεῖν ἢ τρώγειν. 


ΤῊΝ EIPHNHN. 


ὅτι παρακελεύεται τοῖς ἐπὶ δεῖπνον ἐδ- 
θοῦσιν γενναίως ἐσθίειν. 

KENAZ ΠΑΡΕΛΚΕΙΝ] ἀπὸ μεταφο- 
ρᾶς τῶν ἐρεττόντων μὴ βαπτόντων τὰν 
κώπας, ἀλλὰ τῷ δοκεῖν κενὰς περιφερόν- 
TOY. 

1274. (1307. ) ZMOXET] ἐσθίετε, 
τρίβετε' τὸ γὰρ ἐκλαμπρύνειν σμώχειν 
λέγεται. 

1275. (1308.) ὅτι παροιμία ἐστίν. καὶ 
οὕτως ““ οὐδὲν ἔργον ἐστὶν ἀνδρῶν Acv- 
κῶν, μή τι καὶ μάχωνται. ἔτι δὲ οὕτως 
“«ἐοὐδὲν χευκῶν ἀνδρῶν ἔργον εἰ μὴ σκυ- 
τοτομεῖν.᾽ 

1284. (1319.) YIIEPBOAON] στρα- 
τηγὺς φιλοπόλεμος. εἴρηται δὲ παρ᾽ ὑπό- 
γοιαν. 

1290. (1925. ) παρὰ τὸ Ἡσιόδου * αἱ 
δὲ γυναῖκες, τίκτουσιν." τοῦτο “γὰρ εὖε- 
τηρίας σημεῖον, τὸ τίκτειν γυναῖκας. τῶν 
γὰρ ἀνδρῶν ἐν εἰρήνῃ ὄντων ai γυναῖκες 
συλλαμβάνονται. 

1294. (1329.) διπλῆ καὶ ἐπὶ τέλει 


κ κ 
μονοστρουφι᾿ περίοδος πάντα κώλων ἴωνι 


διμέτρων δύο καταληκτικῶν, δύο δὲ βρα- 
χέων ἀκαταλήκτων. εἶτα ἐν ἐπενθέσει τοῦ 
χοροῦ τὸ ἴσον. καὶ πάλιν τὰ ε΄ τοῦ αὐτοῦ 
μέτρου τοῦ κόρου. 

1298. (1333.) ἐν τούτοις φέρονται κα- 
τά τινα παραγραφοαί, ἵνα ὃ χυρὸς ἀνὰ 
μέρος αὐτὰ λέγῃ. ὃ δ᾽ ἀναπαιστικὸς ἐπ- 
τακαιδεκάμετρος 0' κώλων, ὅτι ἔχει μο- 
νόμετρον τὸ s. 

1900. (1335.) ἔν τισιν οὐ φέρεται διὰ 
τὰ μέτρα. 

1304. (1 339.) TPYTHZOMEN ΑΥ- 
ΤΗΝ] ἔν τισιν οὐ “Φέρεται διὰ τὰ μέτρα. 

1307. (1342. ) à ἀντὶ ζεύγους αἴρουσιν 
αὐτὴν οἱ χορευταὶ ἀναλαβόντες. 

1309. (1345.) καὶ ἐντεῦθεν ἐν τοῖς 
ἀντιγράφοις͵, οὐ ,Φέρεται οὐ πεντάκωλα 
ἀκολούθως ὡς φέρεται καὶ ἐνταῦθα ἐ ἐστί. 

1310. (1346.) ΠΡΑΓΜΑΤ᾽] τὰ τοῦ 
πολέμου δηλονότι. 

1313. (1349.) τὸ αἰδοῖον Ἀέγει τοῦ 
νυμφίου, τουτέστι τοῦ Τρυγαίου. 

1314. (1350.) τὸ τῆς ᾿Οπώρας αἰδοῖον 
λέγει: ἅμα δὲ καὶ πρὸς τὸ ὄνομα τῆς 
'Omópas τὸ σῦκον λέγει. 

1317. (1353.) ὑφ᾽ à κορωνὶς τοῦ δρά- 
ματο. 

ὑμὴν ὑμέναι᾽ ὦ. οὕτως Ἡλιόδωρος. κε- 
κώλισται πρὸς τὰ Ἡλιοδώρου. παραγέ- 
γραπται ἐκ Φαείνου καὶ Συμμάχου. 


EIS ΤΟΥ͂Σ 


1. OPOHN KEAEYEIZ] ἡ εἴσθεσις 
ToU παρόντος δράματος εὐθὺς ἐξ ἀμοιβαί- 
ὧν ἄρχεται προσώπων. οἱ δὲ στίχοι. εἰσὶν 
ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι on , ὧν 
τελευταῖος ** Co Bouve κἀνέγειρε τὴν ἀη- 
δόνα.᾽᾽ ἐν εἰσθέσει δὲ μετὰ τὸν ρξα' στίχον 
κῶλον ἰαμβικὸν μονόμετρον βραχυκατά- 
ληκτον, καὶ μετὰ τὸν py ἕτερον ὕμοιον 
μονόμετρον ἀκατάληκτον. ἐπὶ τῷ τέλει 
διπλῆ ἔξω vevevkvia. τοῦτο δὲ λέγει ὃ τὸν 
κολοιὸν φέρων ὡς ἐν ἀπόπτῳ τινὶ δένδρου 
ὄντος καὶ τοῦ κολοιοῦ σημαίνοντος κατ᾽ 
ἐκεῖνο πορεύεσθαι. πεποίηται δὲ τὰ ὀνό- 
ματα τῶν πρεσβυτέρων τὸ μὲν παρὰ τὸ 
πείθεσθαι, τὸ δὲ παρὰ τὺ εὖ ἔχειν τὴν 
ἐλπίδα. "ὡς ἐν ἀπόπτῳ τινὸς δένδρου ὔν- 
TOS, καὶ τοῦ κολοιοῦ σημαίνοντος δῆτα 
μετ᾽ ἐκεῖνο πορευθῆναι. Gl. Br. 

2. HAE A' AY KPOZEI] τοῦτο ὃ τὴν 
κορώνην φέρων, ὡς eis τοὐναντίον τῷ ko- 
λοιῷ παρακελευόμενος. τὸ γὰρ πάλιν ἂν-- 
τὶ τοῦ εἰς τοὐπίσω. κρώζει γὰρ εἰς τοὐπί- 
σω ἄπελθε. ΠΛΑΝΥΤΤΟΜΕΝ, πλανώμε- 
θα. ᾿Αττικῶς δὲ παρῆκται. ΔΕ Δ᾽ 
ΑΥ̓] κορώνη κελευομένη εἰς τοὐναντίον. 
σι. Br. 

4. ΠΡΟΦΟΡΟΥΜΕΝΩ] δεῦρο κἀκεῖσε 
πορευόμενοι εἰς τἀναντία. προφορεῖσθαι 
γὰρ λέγεται τὸ παραφέρειν τὴν στήμονα 
τοῖς διαζομένοις. * AAAQZ] μάτην. Gl. 
Br. 

5. TO Δ᾽ EME] οὐκ εὔηθες. Gl. Br. 

6. IIAEIN] ᾿Αττικὴ ἡ κρᾶσις τοῦ πλέον 
πλεῖν- 

7. ΤΟ A' EME ΚΟΛΟΙΩΙ] ὅτι ὃ μὲν 
κολοιὸν ἐκράτει, ὥστε δεῖξαι αὐτῷ δῆθεν 
τὴν πρὸς τὰ ὄρνεα ὁδόν, ὃ δὲ κορώνην διὰ 
τὴν χρείαν. διὸ καὶ μέμφονται ἑαυτοῖς, 
ὅτι δὴ τοῖς ὀρνέοις πιστεύσαντες μακρὰν 
διήνυσαν καὶ οὔπω τὺ ζητούμενον εὗρον. 
᾿Αττικῷ δὲ ἔθει εἴρηται ταῦτα ἀναπόδοτα, 
ὡς καὶ ἐν Νεφέλαις ““ τὸ δὲ μὴ κυνῆν οἵ- 
κοθεν ἐλθεῖν ἐμὲ τὸν κακοδαίμον᾽ ἔχον- 
Ta." νοεῖται γὰρ ἔξωθεν τὸ οὐκ εὔηθες ἢ 
οὐ μωρίας πλέον ἥ τι τοιοῦτο. 

8. ΑΠΟΣΠΟΔΗΣΑΙ] ἀφανίσαι, ἀπὸ 
τῇ» σποδοῦ" αὕτη yàp ἀφανίζει τὴν προῦ- 
πάρξασαν ὕλην τῶν ξύλων. ἢ ἀποκροῦσαι, 
ἀφανίσαι, τυπτόμενον ἐκβαλεῖν. 


ΟΡΝΙΘΑΣ. 


10. ΕΝΤΕΥ͂ΘΕΝΙ ΤῊΝ IIATPIA'] ἐρω- 
τηματικῶς. δύναιο δ᾽ ἂν ἐντεῦθεν τὴν πα- 
τρίδα ἰδεῖν, τουτέστι τὰς ᾿Αθήνας. ὡς πο- 
λὺ δὲ ΠΡ ἢ τ ταῦτά φησιν. 

11. EEHKEZTIAHZ] τοῦτον ὡς ξένον 
διαβάλλουσι καὶ πλάνον τὰς ὁδοὺς γινώσ- 
κειν" οἱ γὰρ ξένοι μᾶλλον ἴσασι τὰς ὁδούς. 
τούτου δ᾽ ἂν εἴη μεμνημένος καὶ ἐν τοῖς 
ἔπειτα διὰ τούτων ** εἰ δὲ δοῦλός ἐστι καὶ 
Κάρ, ὥσπερ ᾿Εξηκεστίδης.᾽" ἔστι δὲ καὶ 
ἕτερος ἔχων λύραν ἔργον Εὐδόξου. τιταί- 
vet ψίθυρον εὐήθη νόμον. μέμνηται δὲ av- 
τοῦ καὶ Πολέμων ἐν τῷ δευτέρῳ περὶ τῆς 
᾿Αθήνῃσιν ᾿Ἐρατοσθένους ἐπιδημίας, λέ- 
γων “ὁ δὲ ᾿ξηκεστίδης κιθαρῳδὸς πυ- 
θιονίιης. νικᾷ δὲ καὶ τὸν τῶν Καρνείων 
ἀγῶνα τὸν ἐν Λακεδαίμονι, καὶ Παναθή- 
ναια δίς. ΑΛΛΩΣ. δ᾽ Ἐξηκεστίδης ὡς ξέ- 
vos κωμῳδεῖται. καὶ Φρύνιχος Μονοτρύπῳ 
*€ μεγάλους πιθήκους, οἱ δὲ ἑτέρους" τινὰς. 
λέγειν, Λυκέαν, Τελέαν, Πείσανδρον, 
᾿ἘΕξηκεστίδην. ἀνωμάλους εἶπας πιθήκους. 
ὃ μέν γε δεινὸς, ὃ δὲ κόλαξ, ὃ δὲ vótos." 

12. ΤῊΝ OAON ΤΑΥΤΗΝῚ] παίζων 
φησί. τουτέστιν εἰς τὴν οἴμοι ὁδὸν βάδιζε. 

13. OTK TON ΟΡΝΕΩΝ] ἀντὶ τοῦ 
ὀρνεοπώλων. Δίδυμος δὲ δεινὰ φάσκειν 
αὐτοὺς ἐκ τῶν ὀρνέων πεπονθέναι, ἐπεὶ 
Ὀρνέαι τῆς Λακωνικῆς εἰσί. πρὸ δὲ ἐτῶν 
δύο κακῶς περὶ Μαντίνειαν ἀπήλλαξαν, 
ὡς καὶ τοὺς στρατηγοὺς ἀποβαλεῖν Λάχη- 
τα καὶ Νικόστρατον, καθὰ καὶ ᾿Ανδροτίων 
φησίν. ΑΛΛΩΣ. ὅτι οὕτως ἔλεγον καὶ 
ἐπὶ τῶν τόπων, ἀντὶ τοῦ ὀρνεοπωλείων, 
ὡς τῶν χυτρῶν ἀντὶ τοῦ χυτροπωλείων. 
ἡ δὲ ἀναφορὰ πρὸς τὸ Ὁμηρικὸν C δήεις 
τόν γε σύεσσι παρήμενον, ? σπουτέστι συ- 
φεοῖς. ἑξῆς οὖν ἐπάγει ** αἱ δὲ νέμονται 
πὰρ κόρακος πέτρῃ." 

14. O IIINAKOIIQAHZ] ó ὀρνεοπώ- 
Ans, ὅτι τὰ λιπαρὰ τῶν ὀρνέων ἐπὶ mwá- 
κων τιθέντες ἐπώλουν, ἢ πίναξ εἶδος ὁρ- 
νέου. 

15. OX TOA' EPAZKE NON] οἱ 
μέν φασιν αὐτὸν διασύρειν τὸν Αἰσώπειον 
λόγον, καὶ δέον εἰπεῖν τῶν ἀνθρώπων, 
λέγει ἐκ τῶν ὀρνέων. οἱ δὲ οὕτως" ὃς 
ἔφασκε μᾶλλον τῶν ἄλλων ὀρνέων δύνασ- 
θαι προηγήσασθαι τῆς ὁδοῦ καὶ δεῖξαι 


230 


ἡμῖν αὐτὴν. €k τῶν ὀρνέων, oiov ἐκ ToU 
συστήματος τῶν ὀρνέων ἐν ταὐτῷ ὄντων. 
AAAQZ. ἔφασκεν ὁ Φιλοκράτης. τὸ δὲ 
νῷν, τουτέστιν ἡμῖν, δεικτικῶς. σημαίνει 
ἡμῖν ἐκ τῶν ὀρνέων, τουτέστι διὰ τῶν 
ὀρνέων, ὅπου τὸν ἔποπα εὑρήσομεν. γρά- 
φεται καὶ ὡς τώδε, καὶ διαιροῦσί τινες 
καὶ προστιθέασι τὸ ἑξῆς, τὸ ἐκ τῶν ὀρνέων 
ἀπέδοτο. ék τῶν ὀρνέων, τὸν κολοιὸν καὶ 
τὴν κορώνην. βιαίως γὰρ mpbs τοῦτο εἰ- 
ρῆσθαι σημαίνειν ἡμῖν τὸν ἔποπα ὕς ἐστι, 
δείξαντα ék τῶν ὀρνέων. παρ᾽ ὑπόνοιαν δὲ 
εἴρηκε τὸ ὃς ὕρνις ἔγένετο éx τῶν ὀρνέων" 
ἔδει γὰρ ἐϊκς τῶν ἀνθρώπων. 

17. TON MEN OAPPEAEIAOT] Σύμ- 
μαχος, ᾿Ασωπόδωρον. καὶ γὰρ οὗτος ἐπὶ 
σμικρότητι ὑπὺ Τηλεκλείδου κεκωμῴδη- 
ται, καὶ ὃ κολοιὸς μικρὸς ὧν ἐκ τῶν πτε- 
ρῶν τὴν σύστασιν ἔχει. ΑΛΛΩΣ. ἄδη- 
λον εἰ ᾿Ασωπόδωρον λέγει, ὃς κωμῳδεῖται 
ἐπὶ σμικρότητι σώματος. ἦν δὲ καὶ ὃ 
Θαῤῥελείδης μικρός. ΑΛΛΩΣ. οἱ μὲν 
πλείους ὑπειλήφασιν υἱόν τινα εἶναι Θαῤ- 
ῥελείδου βραχὺν καὶ παραπλήσιον κολοιᾷῷ 
κωμῳδεῖσθαι. οὐκ ἔχομεν δὲ υἱὸν αὐτοῦ 
διὰ τῆς κωμῳδίας εἰπεῖν. μήποτε οὖν, φη- 
σί, κατὰ περίφρασιν εἴρηκεν Θαῤῥελείδου 
κολοιὼν ἐν ἴσῳ τῷ Θαῤῥελείδης, ὅς ἐστι 
κολοιώδης. ἢ ὡς κολοιοὺς αὐτὸν πωλοῦντα 
διαβάλλει. ΑΛΛΩΣ. ὅ τοῦ Θαῤῥελείδου 
υἱὸς ἔγένετο koAoiós. 

19. HZTHN] διὰ τοῦ i τινὲς ἴστην 
ἀντὶ τοῦ ἤδεσαν. τουτέστιν ἤδεσαν ἔξω 
τοῦ δάκνειν. ἢ ἀντὶ τοῦ ἦσαν. τουτέστιν 
οὐδὲν ἄλλο ἦσαν ἢ δάκνειν. * OYAEN 
AAAO ΠΛῊΝ AAKNEIN] στίχος" ᾿Αθη- 
ναῖοι δ᾽ ἐπὶ τῶν δικῶν ἄδουσι πάντα τὸν 
βίον. Rav. 

20. ΚΑΙ ΝΥ͂Ν ΤΙ KEXHNAZ] ὡς τοῦ 
κολοιοῦ κεχήνοτοο. ΚΑΤᾺ ΤΩΝ ΠΕ- 
TPON δὲ, ὅπου ἐστὶ τόπος πετρώδης. 

22. OTAE MA AT ENTAYOA] ἐδει- 
νοποίησεν ὡς ἀποκεκλῃμένης πανταχοῦ 
τῆς ὁδοῦ. ἄλλῳ δὲ ὀνόματι κέχρηται. 

23. OYA H ΚΟΡΩΝΗ] ὡς ἤδη φθεγ- 
ξαμένης αὐτῆς. δύναται καὶ ἐρωτηματικῶς 
καὶ ἀποφαντικῶς. τινὲς γράφουσιν, οὐδὲ 
4j κορώνη. ΒΡΥΚΟΥ͂ΣΑ δὲ, δάκνουσα πα- 
ρὰ τὴν βορὰν, οἱονεὶ βορύκουσα. * ἐσθίου- 
σα. Rav. 

98, ΕΣ ΚΟΡΑΚΑΣ EAOGEIN] παίξει, 
ἐπεὶ εἰς τὰ ὄρνεα βούλεται ἀπελθεῖν. ἘΝ 
AOT. δὲ, ἐν τῇ ὑποθέσει. 

31. ΣΑΚΑΙ] οὗτός ἐστιν ᾿Ακέστωρ, 
τραγῳδίας ποιητής. ἐκαλεῖτο δὲ Σάκας 
διὰ τὸ ξένος εἶναι: ξάκες γὰρ Θρᾷκες εἰσί. 
Θεόπομπος δὲ καὶ τὸν πατέρα αὐτοῦ Σάκα 
προσηγόρευσεν Τισαμενῷ. ὃ δὲ αὐτὸς καὶ 
Μυσὺν ἐκάλεσεν. eis δὲ τὴν ποίησιν αὖ- 
τὸν κεχλευάκασι Καλλίας μὲν ἐν Πεδή- 
ταις “ καὶ Σάκον οἱ χοροὶ μισοῦσι,᾽᾽ Kpa- 
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Tivos ἐν Κλεοβούλοις ““᾿Ακέστορα γὰρ 
ὅμως eikbs λαβεῖν πληγὰς, ἐὰν μὴ συσ- 
τρέψῃ τὰ πράγματα. 

34. OY XOBOTNTOZ] ὡς ἐπὶ ὀρνέων 
τοῦτό φησι' πάντες γὰρ σοβοῦσι τὰ ὄρνεα. 

35. τὸ μὲν ANEIITOMEZOA ἀπὸ με- 
ταφορᾶς τῶν ὀρνέων" τὸ δὲ ΑΜΦΟΙΝ ΠΟ- 
ΔΟΙΝ, ἐκ τῶν ὀρνέων, ἀντὶ τοῦ ἀμφοῖν 
τοῖν πτεροῖν. ἢ ἐκ τῶν νεῶν, αἷ οὐριοδρο- 
μοῦσαι ἀμφοῖν τοῖν ποδοῖν πλέουσιν. ὃ δὲ 
νοῦς, παντὶ σθένει, ὅ ἐστι τελέως. mpo- 
ληπτικῶς δὲ τῇ τῶν ὀρνέων χρῶνται με- 
ταφορᾷ, ὡς καὶ αὐτοὶ ὀλίγον ὕστερον 0p- 
γιθωθησόμενοι. 

38. ENAIIOTIZAI XPHMATA] παρ᾽ 
ὑπόνοιαν ἀντὶ TOU ἐμβιῶναι καὶ ἐνοικεῖν 
εἶπεν ἐναποτῖσαι χρήματα. εἰς τὸ φιλόδι- 
kov τῶν ᾿Αθηναίων, ὅτι συκοφαντούμενοι 
οἱ πολλοὶ ἀπέτινον χρήματα. 

39. OI ΜῈΝ ΓᾺΡ ΟΥΝ ΤΕΤΤΙΓῈΞ] 
παρὰ τοῦτο καὶ ὃ Φιλήμων ** 1 μὲν χελι- 
δὼν αὐτὸ θέρος ὦ γύναι λαλεῖ. τὸ δὲ ἘΠῚ 
TON ΚΡΑΔΩΝ, ὅτι ἀπὸ ἑνὸς τὰ ἄλλα 
πάντα δένδρα ἐμφαίνει. κράδη δὲ 7j συκῆ. 

42. ΤΟΝΔΕ ΤΟΝ ΒΑΔΟΝ] ἐν παιδιᾷ 
παρεσχημάτισται. ὡς ἀπὸ τοῦ πατεῖν πά- 
TOS, οὕτως &rb τοῦ βαδίζειν βάδος. “Ὅμη- 
pos ““πάτον ἀνθρώπων ἀλεείνων. ΑΛ- 
ΛΩΣ. εἴρηται μὲν ὃ βάδος, ὅμως γε μὴν 
οἱ κωμικοὶ παίζειν εἰώθασι τὰ τοιαῦτα, ὧς 


48. ΚΑΝΟΥ͂Ν A' EXONTE] τὰ πρὸὺς 
θυσίαν κομίζουσιν, ἵνα οἰκήσαντες ἐν τῇ 
ἱδρύσει θύσωσιν. ὅτι δὲ χύτραις ἵδρυον, 
καὶ ἐν Ἑἰρήνῃ. Δίδυμος δέ φησιν ἀμυν- 
τήρια τῶν ὀρνέων αὐτὰ βαστάζειν, ἂντὶ 
ὅπλου μὲν τὸ κανοῦν, περικεφαλαίας δὲ 
τὴν χύτραν, ἵνα μὴ ἐφιπτάμενα τὰ ὄρνεα 
τύπτῃ αὐτούς. τὰς δὲ μυῤῥίνας πρὸς τὸ 
ἀποσοβεῖν. 

45. OHO'T KAOIAPYOENTEZ] τοῦ- 
TO πρὺς τὰ ἔμπροσθεν ““ ἀνεπτόμεθα δ᾽ ἐκ 
τῆς πατρίδος ἀμφοῖν moBoiv." εἶτα ἐφε- 
ξῆς, κανοῦν δ᾽ ἔχοντε, καὶ τὰ ἑξῆς. τὰ δὲ 
ἄλλα μεταξὺ εἴρηται. 

50. ANO TI ΦΡΑΖΕΙ] ὡς ἄνω αὐτῆς 
νευούσης ἐπί τινα τόπον ὑψηλόν. 

54. TO: ΣΚΕΛΕῚ ΘΕΝῈ ΤῊΝ IIE- 
TPAN] πρὺς τὴν τῶν παίδων συνήθειαν 
τοῦτο λέγει. φασὶ γὰρ ἐκεῖνοι πρὸς ἀλλή- 
λους ἰδόντες ὄρνεα, δὺς τὸ σκέλος τῇ πέ- 
τρᾳ καὶ πεσοῦνται τὰ ὄρνεα. τὸ δὲ AAA 
ΟΙΣΘ᾽ O APAZON ᾿Αττικὴ φράσις. “πρὸς 
δὲ τὸ εἰρημένον παίζων αὖθις εἶπε, ΣῪ 
AE TH. ΚΕΦΑΛΗ͂ι. 

57. TON EIIOIIA ΠΑῚ KAAEIZ] οὐ 
πιθανῶς, φησίν, ἐπὶ ὀρνέου οἰκίαν ἐλθόντα 
παῖ παῖ καλεῖς. οὐ γάρ εἰσιν ἄνθρωποι, 
ὥστε καὶ παῖδας ἔχειν. 

58. ΕΠΟΠΟΙ] Σύμμαχος καὶ Δίδυμος 
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προπαροξύνουσιν" οἱ δὲ περισπῶσιν, ἵν᾽ ἢ 
ἐπίῤῥημα, ἀντὶ τοῦ ἐποπιστί. εἰ δὲ προ- 
παροξύνοιτο, δῆλον ὅτι ἐσχημάτισται ἀπὸ 
εὐθείας τῆς ἔποπος. 

60. TINEZ ΟΥ̓́ΤΟΙ] τροχίλος τις τῶν 
ὀρνέων ἀκούει, οἰκέτης ToU" Emromos. 

61. TOY ΧΑΣΜΗΜΑΤΟΣ ἐπεὶ πρόσ- 
cov ὀρνέου ἐποίησεν ὃ ὑποκριτὴς ἔχον- 
τὸς τὸ ῥάμφυς κεχηνὺς, διὰ τοῦτο εἶπεν 
χασμήματος-. 

62. OPNIGOGHPA] νομίζει τοὺς ἄν- 
δρας διὰ τὸ θηρᾶσαι τὰ ὄρνεα ἐληλυθέ- 
ot. 

63. OYTOX TI AEINON] τὸ KAA- 
AION ἀντὶ ἀπολύτου κεῖται. ἀντὶ τοῦ 
οὐδὲ καλὸν λέγειν, τὸ ἡμᾶς ὑποπτεύεσθαι 
τοιούτους εἶναι. ἑωρακὼς δὲ αὐτὸν φοβού- 
μενον τοῦτό φησιν. οὕτω δεινὸν πρᾶγμά 
ἐστιν οἱ ὀρνιθοθῆραι: οὐκ ὥφειλες οὐδὲ 
ἡμῖν εἰπεῖν. οἱ δὲ ἐν ἤθει τὸν λόγον ἀκού- 
ουσιν οὕτω" οὑτωσί τι δεινὸν οὐδὲ κάλλιον 
λέγειν, τουτέστιν οὕτω δεινὸν ἔχομεν ἐκ 
Tis ὄψεως, ὥστε ὀρνιθοθῆραι νομίζεσθαι. 
οὐδὲ λέγειν σε τοῦτό ἐστι κάλλιον, ὅτι 
ἐσμὲν ὀρνιθοθῆραι. 

65. ὙΠΟΔΕΔΙΩΣ] ὄνομα ἔπλασεν ὀρ- 
νέου Ὑποδεδιώς. ΛΙΒΥ͂ΚΟΝ δέ, ἐπεὶ ot 
Λίβυες βάρβαροι καὶ δειλοί, ἢ ἐπεὶ πο- 
λύορνις ἢ Λιβύη. 

66. TA ΠΡῸΣ ΠΟΔΩΝ] ὑπὸ τοῦ φό- 
βου ἀδιανόητα ἐφθέγξατο. ἤ φησιν, ἐρώ- 
τὰ τὰ πρὸς ποδῶν σου ὄρνεα, εἰ βούλει, 
περὶ ἐμοῦ. ἢ ἀπὸ τῶν ποδῶν ἡμῶν, ὅτι 
ὄρνεά ἐσμεν, μάνθανε. ΑΛΛΩΣ. γράφε- 
ται ἐρώτα τὰ mpbs ποδῶν, ὅτι σαφέστε- 
ρον. καὶ τάχα ἂν εἴη κατὰ τὴν πάλαι ση- 
μασίαν τὸ ἔρεο ἔρον, μετεβλήθη δὲ εἰς τὸ 
ὦ. ἔν τισι δὲ γράφεται, καὶ μὴν ἐρώτα 
πρὸς τίνων. ἔστι δὲ καὶ τὸ ὅλον λόγον 
οὐκ ἔχον καὶ ἔτι τὸ ΚΑΙ MHN ἀκαίρως 
ἔσται λεγόμενον. κάλλιον οὖν τὰ πρὸς 
ποδῶν, πυνθάνου τῶν ποδῶν ὅτι ὄρνεα 
ἐσμέν. λέγει δὲ ὡς ὑπὸ τοῦ δέους ἐναφει- 
κώς. 

68. EIIIKEXOAQZ] καὶ τοῦτο ὡς 
ὄρνιθος ἔπαιξε παρὰ Tb φαίνεσθαι αὐτοῦ 
τὸ σκῶρ. ΦΑΣΞΙΑΝΟΣ δὲ συκοφάντης, 
παρὰ τὺ φαίνειν. μετὰ φασιανῶν εὑρισ κό- 
μενος. 

69. OHPION] δέον εἰπεῖν ὄρνευν, πρὸς 
τὸ τερατιιὸν τοῦ σώματος θηρίον εἶπεν. 

70. OPNIZ] σημείωσαι ὕτι καὶ τὴν 
εὐθεῖαν τοῦ ὄρνις ἐκτείνουσιν ᾿Αττικοί. 

HTTHOHZ] φυσικὸν τοῦτο ἐν ταῖς 
συμβολαῖς τῶν ἀλεκτρυόνων, τοὺς ἡττη- 
θέντας ἕπεσθαι τοῖς νενικηκόσι. καὶ Θεό- 
κριτος ** ὀρνίθων φοινικολόφων τοιοίδε κυ- 
δοιμοί.᾽ 

76. ΑΦΥΑΣ] ὅτι πληθυντικῶς λέγου- 
σι τὰς ἀφύας. ᾿Αρίσταρχος δὲ oU ἀποδέ- 
χεται πληθυντικῶς, διὸ τὸ X. Φαληρεὺς 
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δὲ λιμὴν τῆς ᾿Αττικῆς. 

78. ETNOYZ] ἀθάρας. TOPYNH δὲ 
λέγεται τὸ κινητήριον *as χύτρας. ση- 
μειωτέον δὲ ὅτι τορύνη πανταχοῦ ἐκτέ- 
τᾶται el μὴ παρ᾽ Ἑὐπόλιδι, ὡς εἴρηται. 

19. TPOXIAOZ] ἐπεὶ συνεχῶς προσ- 
εἶπε τὸ τρέχω, παρὰ τὸ τρέχω τροχίλος 
εἰπών. ἔστι δὲ καὶ ὄρνεον τροχίλος. καὶ 
λέγεται εἶναι δριμύ. ἀξιοῦσι δέ τινες τὴν 
μέσην ὀξύνειν. 

82. ΣΕΡΦΟΣ σκωληκῶδες ζωὔΐφιον 1) 
μυρμηκῶδες. ταῦτα δὲ νέμονται τὰ ὄρ- 
vea. καὶ ἣ παροιμία ** ἔνεστι κἂν μύρμη- 
κι κὰν σέρφῳ χολή. Νικοφῶν ἐν ᾿ΑΦρο- 
δίτης Τοναῖς ““ ἅπερ ἐσθίει ταυτὶ τὰ πο- 
vip ὀρνίθια, σέρφους ἴσως, σκώληκας, 
ἀκρίδας, mdpromas." MYPTA δὲ ὁ τῆς 
μυρτίνης καλεῖται καρπός, ὅς ἐστιν οἰκεῖος 
ὄρνισιν εἰς τὸ ἐσθίειν. 

85. ΚΑΚΩ͂Σ ΣΥ Γ᾽ AIIOAOIO] πρὸς 
τὸν θεράποντα Ἔποπος λέγει εἰσελθόντα 
καὶ κεχηνότα. 

87. ὙΠῸ TOY AEOTZ] ἰδὼν γὰρ τὸν 
δοῦλον κεχηνότα ἐφοβήθη. 

90. AIIEIITATO] εἰς τὸ αὐτὸ κατήν- 
τησε τοῦ γελοίου χάριν. 

91. ΩΣ] ὡς πολύ. ἐν εἰρωνείᾳ δέ. 

92. ANOITE THN ΥΛΗΝ] δέον εἰπεῖν 
τὴν θύραν. ἀλλ᾽ ἐν ὕλαις διάγουσιν οἱ 
ὄρνιθες. 

94. TIZ Η ΠΤΕΡΩΣΙΣ] ἐπειδὴ δρῶσι 
ξένην ὄψιν τοῦ ἔποπος, καταπλήττονται. 
ἔστι γὰρ τῇ πτερώσει τὸ ὄρνεον κατά- 
πυκνον, καὶ τρεῖς ἔχον ἄκρας ἐν τῷ 
λόφῳ. 

95. TINEX EIZI M' OI ZHTOYN- 
TEX] εὐθὺς οἰωνιζόμενοι εἰώθασι λέγειν 
πρὸς τὸ “( τίς ὁ ζητῶν᾽᾽ θεοῦ τινὸς ὄνομα 
ἢ ὑγείαν ἤ τι τοιοῦτον. καὶ νῦν οὖν ἔφη 
** cíves οἱ ζητοῦντές uc," πρὸς ὃ ἐπάγει 
* οἱ δώδεκα θεοί.᾽᾽ τὸ δὲ ἑξῆς παρ᾽ ὑπό- 
νοιαν, ἐπεὶ ἔκσκευος αὐτοῖς φαίνεται. 

96. EIZAZIN EHITPIVAI XE] δύναται 
μὲν ἐπὶ τοῦ ἔποπος λέγειν, οὗτοι ζητοῦσί 
σε ἐπιτρίψαι, διὰ τὴν ὄψιν" δύναται δὲ ἐφ᾽ 
ἑαυτῶν λέγειν, ἐοίκασιν οὗτοι ἡμᾶς ἐπι- 
τετριφέναι ὧδε ἐλθόντας, εἰ ἐφόβει αὐ- 
τοὺς τὸ προσωπεῖον. τὸ δὲ ΕἸΞΑΣΙΝ ἢ 
ἐοίκασιν ἢ παρεγένοντο. 

100. ἐν γὰρ τῷ Τηρεῖ Ξοφοκλῆς ἐποί- 
σεν αὐτὸν ἀπωρνιθωμένον καὶ τὴν Πρόκ- 
νην. ἐν ᾧ ἔσκωψε πολλὰ τὸν Τηρέα. 

102. ΠΌΤΕΡΟΝ ΟΡΝΙΣ] ἔπαιξε, δέον 
εἰπεῖν ἄνθρωπος ἢ ταῶς. ὀξύνεται δὲ καὶ 
περισπᾶται. ὁ μῦθος δὲ λέγει τὸν " Apyyoy 
εἰς ταῶνα μεταβεβλῆσθαι. διὰ τοῦτό φη- 
σι, πότερον ὔρνις εἶ σὺ ὃ λεγόμενος Τη- 
ρεὺς παρὰ τὸ τηρεῖν τὴν Ἰὼ, ἢ ταῶς. ἢ 
ἔπαιξε τὸ γενικὸν εἰπών, εἶτα ἐπαγαγὼν 
τὸ εἰδικόν, τὸ δὲ ὄνομα περισπῶσιν oi 
᾿Αττικοί, 
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104. ESEPPYHKE] παρόσον ἄνθρωπος 
ἐξελήλυθε, μὴ ἔχων πτερὰ πλὴν τῆς ke- 
φαλῆς ἐπτερωμένης ὄρνιθος. 

107. Νῶι ΒΡΟΤΩ] πρὸς τὴν παράθε- 
σιν τῶν λέξεων, ὅτι ἐκ παραλλήλου ἣ 
διαφορὰ δηλοῦται. τὸ δὲ χ πρὸς τὸ συν- 
εχὲς τῶν δυϊκῶν. 

108. OGEN AI TPIHPEIX ΑΙ KA- 
AAI] ἀντὶ τοῦ ἐξ ᾿Αθηνῶν: μέγα γὰρ 
ἐφρόνουν ᾿Αθηναῖοι ἐπὶ ναυμαχίᾳ. 

109. HAIAZTA] δικασταί. ἀπὸ τοῦ 
μεγάλου δικαστηρίου τῆς ἡλιαίας. οὕτως 
δὲ ἐκλήθη διὰ τὸ ἐν ὑπαίθρῳ εἶναι καὶ ἐν 
ἡλίῳ βάλλεσθαι. 

MH] πέπονϑε. κεῖται δὲ ἀντὶ τοῦ oic. 
AAAA ΘΑΤΕΡΟΥ͂ TPOIIOT, τουτέστι μι- 
σόδικοι. 

111. OAITON ΖΗΤΩΝ] τοῦτο λέγει, 
ὅτι ἄγροικοι μόνοι εἰσὶν oi μισοδικασταὶ, 
ὧς ὀλίγων ὄντων τῶν μισοδίκων καὶ τῶν 
ἀγροίκων. ἀεὶ δὲ τούς τε ἱππεῖς ἐπαινεῖ 
ἅμα καὶ ὕτι τὰ σπανίζοντα τῶν σπερμά- 
τῶν μᾶλλον παρὰ τοῖς ἀγροίκοις εὑρίσ- 
κονται. 

121. EYEPON] οἷον μαλακὴν ὥσπερ 
σισύραν εὐέριον. Πλάτων ** καὶ τοσοῦτον 
εὐερίας ἀπολέλαυκεν ὃ Ὑπέρβολος, ὥστε 
αὐχμώτατός ἐστι.᾽ Κρατῖνος ““ γλῶσσαν 
εὐέρων BorQv.' λέγει δὲ περὶ τῶν προ- 
βάτων. 

122. ΣΙΞΥΡΑΝΊ διαφέρουσι σισύρνα 
καὶ σισύρα καὶ σίσυς. σισύρα μέν ἐστι τὸ 
ἐξ αἰγείων δερμάτων ἔχον ἔτι τὰς τρίχας 
σκέπαστρον" τὴν δὲ σισύρναν οἱ κατὰ At- 
βύην λέγουσι τὺ. ἐκ τῶν κωδίων ῥαπτό- 
μενον ἀμπεχόνιον" σίσυς δέ ἐστι παχὺ 
ἱμάτιον εὐτελές, μικρόν, ἐπιτήδειον εἰς ἕν 
ἅπτεσθαι, oiov ἐξωμίδαν. ᾿Ἐρατοσθένης 
δέ φησιν ὅτι καθάπερ τὸ δένδρον τὸ αὐτὸ 
καὶ ἄνδραχνον καὶ ἀνδρόχνην καλοῦμεν, 
οὕτως ᾧοντο σισύραν καὶ σίσυν ἐπὶ τοῦ 
αὐτοῦ μετέχεσϑαι, καὶ τρίτην προσλαμ- 
βάνουσι σισύρνην οἱ κατὰ Λιβύην τὸ ἐκ 
τῶν κωδίων, τὺ ἀμπεχόνιον καλούμενον. 

ἘΓΚΑΤΑΚΛΙΘΗΝΑΙ] οὕτως ᾿Αττικοὶ, 
ὡς ἐν Νεφέλαις ““ ἀλλ᾽ ἐγκατακλινῇ δευ- 
ρί. τὸ δὲ ἄλλο κοινόν, τουτέστι τὸ ἐγ- 
κατακλινθῆναι. 

123. ΤΩΝ ΚΡΑΝΑΩΝ] τῶν ᾿Αθηνῶν, 
διὰ τὸ τραχὺ καὶ λεπτόγεων. ἢ ἀπὸ Kpa- 
ναοῦ βασιλέως. 

124. ΠΡΟΣΦΟΡΩΤΕΡΑΝ AE ΝΩΙΝ] 
ἀντὶ τοῦ ἡμῖν ἐπιτηδείαν ἄλλην ζητοῦ- 
μεν. 

125, APISTOKPATEIZOAI] ἀντὶ τοῦ 
ὀλιγαρχεῖσθαι. ᾿Αριστοκράτης δὲ, Σκελ- 
λίου υἱὸς, ἐπεβούλευσεν εἰς κατάλυσιν τῷ 
δήμῳ. ΑΛΛΩΣ. ἀρίστους κεκριμένους θέ- 
λεις ἔχειν ἄρχοντας τοῦ δήμου καὶ τῆς 
πόλεως, οἵα ἣ παρὰ Λακεδαιμονίοις πολι- 
τεία ἦν. ἣ γὰρ τῶν ᾿Αθηναίων δημοκρατία 
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126. TON ZKEAAIOT] παρὰ τὸ ὄνο- 
μα πέπαιχεν, ἐπεὶ ᾿Αριστοκράτης XkeA- 
λίου υἱὸς ἦν, ὃν ὃ ῥήτωρ Δημοσθένης 
ἔγραφεν. ἀριστοκρατία δὲ ἣ ὀλιγαρχία. 
οὕτως οὖν, φησί, μισῶ τὴν ἀριστοκρατίαν, 
ὅτι καὶ τὸν ᾿Αριστοκράτην, ὅτι κέκληται 
τῷ ὀνόματι τούτῳ. 

129. ΕΠῚ THN ΘΥ͂ΡΑΝ ΜΟΥ͂ ΠΡΩΙ] 
νῦν οὐ τὴν πρωΐαν, ἀλλὰ ἴσον τῷ, ἐν ὥρᾳ 
πρωΐ. οὕτως γάρ ἐστι τὸ πρωί. διὸ ὀξύνε- 
ται. τὸ δὲ πρῷ περισπᾶται. 

132. AOYZAMENA ΠΡΩΙΠ οὕτως 
᾿Αττικοί. ὀξύνεται δὲ καὶ τὸ ( ἔχει ἀπὸ 
τοῦ πρωΐ γενόμενον, ὡς ἀπὸ βαρείας καὶ 
ὀξείας ὃν, ὧς τὸ ἑσταὼς ἑστώς. 

134. MH MOI TOTE Γ᾽ ἘΛΘΗΙΣ] πα- 
ῥοιμία ἐπὶ μὴ συνερχομένων τοῖς φίλοις 
ἐν κινδύνοις. παίζει δὲ eis τὸ ἐναντίον" 3 
γὰρ παροιμία, μή μοι τότ᾽ ἔλθῃς, ὅταν 
ἐγὼ πράττω καλῶς. 

135. ΤΑΛΑΙΠΩΡΩΝ] ἐν εἰρωνείᾳ. 

139. Ω ΣΤΙΛΒΩΝΙΔΗ] ὦ λαμπρὲ, ὦ 
&b βαλανείων κεκαλλωπισμένε. ἢ Στίλ- 
βωνος παῖ. διασύρει δὲ τοῦτον ὧς παῖδα 
ἔχοντα. 

141. ΟΥ̓Κ EKTYZAZ, OT IIPOZEI- 
HAZ] ó μὲν τὰς τῆς γαστρὸς τρυφὰς ἐβού- 
Aero, ὃ δὲ τὰς αἰσχρὰς ἧδονάς. ΠΡΟΣ- 
HTATOY δὲ ἀντὶ τοῦ πρὸς ἑαυτὸν ἔλα- 
βες εἰς συνουσίαν. 

142. OPXIHEAHZAZ] ἀντὶ τοῦ τῶν 
ὄρχεων ἥψω καὶ κατέσχες αἰσχρῶς. AEI- 
AAKPION δὲ, δειλότατε κακόδαιμον. ἐν 
ἤθει δὲ ἢ ἄλλως λέγει. 

145. ΤῊΝ ΕΡΥΘΡΑΝ GAAAZZAN] 7 
ἐρυθρὰ θάλασσα παρὰ τὸν ἀνατολικὸν 
'Qkcavóv. κατὰ δὲ ἄλλους τὴν εὐδαίμονα 
᾿Αῤῥαβίαν λέγει. 

147. Η ZAAAMINIA] δύο εἰσὶ νῆες 
ὑπηρέτιδες παρὰ τοῖς ᾿Αθηναίοις, ἣ Πάρα- 
Aos καὶ 7j Σαλαμινία, ὧν ἣ μὲν ΞΣαλαμινία 
τοὺς ἐκκαλουμένου" εἰς κρίσιν ἦγεν, 7) δὲ 
Πάραλος τὰς θεωρίας ἀπῆγεν, τουτέστι τὰ 
εἰς θυσίαν πεμπόμενα. 

149. AEHPEON] καθ᾽ ὕφεσιν τοῦ ι τὸ 
Λέπρειον εἶπεν. ἔστι δὲ τῆς Τριφυλίας, 
πλησίον πολὺ τῆς Πελοποννήσου. Δίδυ- 
μος δέ φησι Λέπρεον ὠνομάσθαι ἢ διὰ τὸ 
τὴν χώραν αὐτὸ λέπειν' διαφαίνονται “γὰρ 
ék τῆς ὀρεινῆς" πέτρας γὰρ εἶναι αὐτόθι 
ποικίλας χρώματι καὶ διαλεύκους, ὁμοίας 
τοῖς τὰς ὄψεις λεπριῶσι, καὶ διὰ τοῦτο 
οὕτως ὠνομάσθαι ἐκ τοῦ πάθους" 3) διὰ τὸ 
τοὺς πρώτους οἰκήσαντας τὴν πόλιν ταὐύ-" 
7p τῇ νόσῳ κατεσχῆσθαι. τοὺς οὖν πλη- 
σιοχώρους Λεπρεώτας αὐτοὺς καλεῖν" τοὺς 
δὲ, μὴ βουλομένους δοκεῖν ἄχθεσθαι τῷ 
ὀνόματι, Λέπρεον τὴν πόλιν καλέσαι. οὐ- 
δετέρως γὰρ λέγεται ἣ πόλις τὸ Λέπρεον. 
ὁ δὲ ἀρσενικῶς εἶπεν, 
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150. ΟΣ ΟΥ̓Κ ΙΔΩΝ] ἀλλ᾽ ἐξ ἀκοῆς 
μαθών. πλευνάζει δὲ τὸ OZ. 

151. ΜΕΛΑΝΘΙΟΣ ὁ τραγικὸς κω- 
μῳδεῖται λεπρὸς καὶ κακοπράγμων. κω- 
μῳδεῖται γὰρ εἰς μαλακίαν καὶ ὀψοφα- 
ίαν. Πλάτων δὲ αὐτὸν ἐν Σκύθαις ὡς 
λάλον σκώπτει. Καλλίας Πεδήταις ** τίς 
ἄρα τοὺς Μελανθίους τῷ γνώσομαι ; obs 
ἂν μάλιστα λευκοπρώκτους“ εἰσίδη).᾽᾿ εἶχε 
δὲ Μελάνθιος λέπραν. ἐκωμῳδεῖτο δὲ καὶ 
εἰς μαλακίαν. 

152. ETEPOI] λείπει τόποι. ᾿Οποῦς 
δὲ πόλις Λοκρίδος, ἧς μέμνηται “Ὅμηρος 
ἐν τῷ καταλόγῳ" ““᾿᾽Οπόεντά τε Καλλία- 
ρόν Te." 

153. ΟΠΟΥΝΤΙΟΞῚ οὗτος ὀκνηρὸς 
καὶ μονόφθαλμος. ἔπαιξεν οὖν ὅτι οὐκ ἂν 
γενοίμην τυφλός. ΑΛΛΩΣ. ὅτι ἑτερόφ- 
θαλμός τις ἦν, ὅθεν οὕτω τοὺς τυφλούς 
φασιν. 

156. EX ΤῊΝ TPIBHN] ἀπὸ μεταφο- 
ρᾶς τῶν εὐάφων ἱματίων, τῶν ὑπουργούν - 
τῶν εἰς τρῖψιν καὶ φόρεσιν πολλοῦ χρό- 
vov. AAAQX. ὡς ἐπὶ ἐσθῆτος 7] μεταφο- 
ρά, ἀντὶ τοῦ εἰς τὴν διατριβήν. 

157. ANEY BAAAANTIOT] àvri τοῦ 
ἄνευ ἀργυρίου καὶ δαπάνης. 

158. KIBAHAIAN] τὸν ἐκ τοῦ ἀργό- 
ρου ῥύπον. μοχθηρίαν καὶ ζηλοτυπίαν. 
ἅμα δὲ καὶ ὅτι τὰ νομίσματα κίβδηλα λέ- 
γεται διὰ τὸ ὑπὸ Χίων δεδηλῆσθαι. AA- 
ΛΩΣ. κίβδηλα ἐλέγετο νομίσματα τὰ ὑπὸ 
Χίων δεδηλημένα ἥτοι βεβλαμμένα, κατὰ 
τροπὴν τοῦ X eis K. ᾿Αθηναῖοι γὰρ καὶ 
Χῖοι πρὸς ἀλλήλους ἐμάχοντο, διὸ τὰ 
Χίων νομίσματα μετὰ τοῦ χ στοιχείου 
᾿Αθηναῖοι ἐγχαράξαντες ἀπεστρέφοντο, 
καὶ ἐκάλουν αὐτὰ χίβδηλα ὡς διὰ τοῦ χ 
στοιχείου δῆλα ὄντα. παραλαβοῦσα δὲ ἢ 
συνήθεια τὴν φωνὴν τὸ δεδολωμένον νό- 
μισμα κίβδηλον ὠνόμασεν, ἐναλλάξασα 
τὰ στοιχεῖα πρὸς τὸ εὐγλωττότερον. MH- 
ΚΩΝ δὲ ὄνομα φυτοῦ ἢ σπέρματος οὐκ 
ἄδηλον. ἔστι δὲ καὶ μέρος τι τῶν ἐντο- 
σθίων τοῦ πολύποδος τοῦ ἰχθύος, ὃς κεῖ- 
ται ἐπάνω τῆς κοιλίας οἱονεὶ κύστις ἐν 
ἑαυτῇ ἔχουσα τὸν θόλον, ὥς φησιν Αἰλια- 
ybs ἐν τοῖς περὶ ζώων. 

160. ΣΙΣΥΜΒΡΙΑΊ] φύλλα οἷς ἐστεφα- 
νοῦντο οἱ νυμφίοι. 

161. ΝΥΎΜΦΙΩΝ BION] ἢ ὅτι οἱ γα- 
μοῦντες στεφανοῦνται, ἢ ὅτι ἡδυπαθοῦσι 
πρὸς τὰς τῶν γάμων ἡμέρας. 

162. ΦΕῪ ΦΕΥ] ἔστι μὲν σχετλιαστι- 
κόν, νῦν δὲ θαυμαστικόν. 

165. MH ΠΕΡΙΠΕΤΕΣΘΕ] ἀντὶ τοῦ 
ἕνα τόπον ἔχετε. 

ΚΕΧΗΝΟΤΕΣ] οἱ μωροί: τὸ γὰρ κεχη- 
νέναι ἐπὶ τῶν ἀνοήτων λαμβάνεται. 

166. AYTIKA] οἷον εὐθέως. ἅμα τῷ 
πυθέσθαι ὅτι τις ἄστατος, εὐθέως ἄτιμον 
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νομίζουσιν. 

167. ΤΟΥ͂Σ ΠΕΤΟΜΕΝΟΥΣ HN E- 
ΡΗΙ] ἀντὶ τοῦ περὶ τῶν πετομένων. ἔστι 
δὲ Ὁμηρικὸν τὸ σχῆμα" ** εἰρόμεναι παῖ- 
δάς τε κασιγνήτους Te." ὃ δὲ Τελέας 
σκωπτίλος. λέγει οὖν ὅτι, ἐάν τις ἐρωτή - 
σῃ περὶ τῶν πετομένων, τίς οὗτυς ὄρνις, 
ὃ Τελέας ἐρεῖ ταῦτα. οὗτος δὲ διαβάλλε- 
ται ὡς μετάβλητος τοὺς τρύπους. πρὸς 
γὰρ τῇ κιναιδίᾳ καὶ ἐπὶ δειλίᾳ καὶ ὑψοφα- 
γίᾳ καὶ νοσφισμῷ καὶ πονηρίᾳ ὀνειδίζουσι 
τὸν Τελέαν. 

168. O TEAEAZ] Πλάτων Σύρφακι 
ἐπὶ τοῦ TeAéov: **voei μὲν ἕτερα, ἕτερα 
δὲ τῇ γλώττῃ λέγει." κωμῳδεῖται δὲ εἰς 
πολλά. ΣΞύμμαχος δὲ πρὺς οὐδὲν, ἢ ὅτι 
TeAéas ὄρνεον, ἐπεὶ καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς ὔρ- 
veóv τι καταλέγει" ““τελέᾳ καὶ τετράδι 
καὶ ταῶνι καὶ βασιλίσκῳ.᾽ 

169. ΑΣΤΑΘΜΗΤΟΞ] ἄνισος, ἄστα- 
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1710. ATEKMAPTOZ] otov σημεῖον διὰ 
πτήσεως οὐκ ἐμφαίνων. MOMA: δὲ ψέ- 
γεις. 

172. καλεῖ HOAIN νῦν τὸ περιέχον 
ἅπαν. 

175. BAETIE ΝΥ͂Ν ΑΝΩ] ὡς καὶ τὰ ἐν 
κύκλῳ ἰδεῖν. ΔΙΑΞΣΤΡΑΦΗΣΟΜΑΙ δὲ τὸν 
τράχηλον κλάσω. 

179. ΟΡΝΙΘΩΝ IIOAOZ] τὸ μέν τι 
παραφράζει τῶν προειρημένων τῶν ὀρνί- 
θων, ὅτι ἔστι τόπος τις αὐτῶν ἐν ᾧ δια-. 
τρίβουσι, τὸ δὲ καὶ πρὸς τὸν σχηματισ- 
μὸν τοῦ ὀνόματος παίζει, καὶ τόπος καὶ 
πόλος. ἑξῆς ἐτυμολογεῖ αὐτὸν ἀπὸ τοῦ 
πολεῖσθαι. πόλον γὰρ οἱ παλαιοὶ οὐχ ὡς 
οἱ νεώτεροι σημεῖόν τι καὶ πέρας ἄξονος, 
ἀλλὰ τὸ περιέχον ἅπαν. Ἑὐριπίδης Πει- 
ρίθῳ" ** καὶ τὸν ᾿Ατλάντιον φρουρῶν πό- 
λον, ὡς αὐτοῦ Te περιπολουμένου, καὶ 
δι αὐτοῦ πάντων ἐρχομένων. 

151. OTI ΔῈ IIOAEITAI] ὕὑφετυμο- 
λογεῖν βούλετα: τὴν πόλιν. 

183. ΗΝ A' OIKIZHTE ΤΟΥ͂ΤΟ] οἷον 
εἰ τὸ μέσον τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς ἐὰν 
περιτειχίσητε. 

184. KEKAHZETAI ΠΟΛΙΣ] ἔπαιξεν 
ἐκ τοῦ πόλου σχηματίσας τὴν πόλιν. 

185. ΩΣΠῈΡ ΠΑΡΝΟΠΩΝ] εὐχείρω- 
τοι γὰρ οἱ πάρνοπες. ἔστι δὲ εἶδος ἀκρί- 
δων, οἱ δὲ κωνώπων. 

186. AIMQ: ΜΗΛΙΩΙ]7 ἐν τοῖς Πελο- 
ποννησιακοῖς κατὰ πάντων Μηλιέων Νι- 
κίαν πέμψαντες ᾿Αθηναῖοι ἐπὶ τοσοῦτον 
ἐπολιόρκησαν αὐτοὺς ὥστε λιμῷ διαφθεῖ- 
ραι. τῷ δὲ πρώτῳ ἔτε: Νικίας Μῆλον παρ- 
εστήσατο. οὐ μόνον μηχανῶν προσαγω- 
γῇ ἀλλὰ καὶ λιμῷ, διὰ τὸ ἀποστῆναι αὐ- 
τῶν, πρώην ὑποτελῇ οὖσαν. 

ΜΗΛΙΩΙ] ἀντὶ τοῦ μεγίστῳ. Μῆλος δέ 
ἐστι πόλις Θεσσαλίας. καὶ οἱ Μήλιοι πο- 
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λιορκούμενοι ὑπὸ ᾿Αθηναίων λιμῷ ἐπείσ- 
θησαν καὶ παραδεδώκασιν ἑαυτούς, ὡς 
Θουκυδίδης ἐν τῇ πέμπτῃ. 

189. ΒΟΙΩΤΟΥΣ AIOAON AITOT- 
MEOA] πολέμιοι ἦσαν oi Βοιωτοὶ τῶν 
᾿Αθηναίων, συμβαλόντες Λακεδαιμονίοις 
διὰ Δεκέλειαν μαχομένοις. ὅτε οὖν θέλου- 
σιν ᾿Αθηναῖοι εἰς Πυθὼ ἀπελθεῖν, δηλοῦσι 
Βοιωτοῖς παρακαλοῦντες ὑποχωρῆσαι τῆς 
ὁδοῦ. AAAQZ. τινές φασι μεταξὺ Πυθοῦς 
καὶ ᾿Αττικῆς εἶναι τὴν Βοιωτίαν, καὶ οὐχ 
οἷόν τε εἶναι ἀπελθεῖν ᾿Αθηναίους εἰς Πυ- 
θὼ, εἰ μὴ παρέλθωσι Βοιωτίαν. παίζει δέ' 
τότε γὰρ μόνον δίοδον ζητοῦσιν, ὅταν 
στράτευμα διάγῃ, ὅτ᾽ ἂν δὲ ὀλίγοι καὶ 
εἰρηνικοὶ ἢ καθ᾽ ἕνα, οὐκέτι. 

192. ΧΑΟΥ͂Σ ἀντὶ τοῦ àépos νῦν, ὡς 
"IBvkos ““ποτᾶται δὲ ἐν ἀλλοτρίῳ Xdei." 
ΔΙΑΦΟΡΗΣΕΤΕ, διαπέμψετε. "ΠΥΘΩ- 
ΔΕ] Πυθὼ 7 τοῦ ᾿Απόλλωνος πόλις" 
** Πυθοῖ ἐν ἠγαθέει. Gl. Victor. 

193. ΤΗΝ KNIZZAN] κνίσσα 1j àva- 
θυμίασις τῶν θυομένων τοῖς εἰδώλοις" kai 
κνισαάριον τὸ μικρὸν λίπος. Gl. Victor. 

194. MA ΝΕΦΕΛΑΣΊ νεφέλη οὐ μόνον 
3 καπνώδης τῆς γῆ5 ἀναθυμίασις, ἀλλὰ 
καὶ εἶδος δικτύου θηρευτικοῦ. οὕτω δὲ τὰ 
προστυχόντα ὥμνυον, μὰ κρήνας, μὰ γῆν, 
μὰ ποταμούς. 

195. ΚΟΜΨΟΤΕΡΟΝΊ κομψὸν περί- 
τρανον, περίλαλον, πανοῦργον, ἄπατητι- 
κόν, πιθανόν, τεχνικόν. καὶ κομψεία ἐλα- 
φρία, ἀστειότης, πιθανολογία, àAafo- 
γεία. 

199. ΒΑΡΒΑΡΟΥ͂Σ ONTAZ] ἀντὶ τοῦ 
ἀφώνους ἢ ἀνηκόους ἀνθρώπων καὶ μὴ 
εἰδότας αὐτῶν τὴν φωνήν. ἵνα δὲ μὴ θαυ- 
μάσῃ ἀκούσας (gU αὐτοῖς διηγήσῃ ὃρ- 
véois οὖσι,᾽᾽ φησὶν ὅτι νοοῦσιν ἐξ ἐμοῦ δι- 
δαχθέντες. 

202. EX ΤῊΝ AOXMHN] λόχμη δα- 
gis τόπος. πλαγία σύμφυτος καὶ λοχμώ- 
ons. 

203. AHAONA] τὴν Πρόκνην γαμε- 
τὴν οὖσαν, ἥτις εἰς ἀηδόνα μετεβλήθη. 

204. ΚΑΛΟΥ͂ΜΕΝ ΑΥ̓ΤΟΥΣ] ἐν σχή- 
ματι εἴρηκεν ἀπὸ ἑνικοῦ εἰς τὸ πληθυντι- 
κόν. καὶ πρὸς τὸ σχῆμα τὸ χ. 

209. ATE XYNNOME MOI] ὡς μετέ- 
xovca τοῦ αὐτοῦ βίου kal τῆς αὐτῆς vo- 
μῆς. τοῦτο δὲ ὡς ἐπὶ ὀρνέων. μελικῶς δὲ 
ἄρχεται. τὸ δὲ μέτρον ἐστὶ καταληκτικὸν 
ἀναπαιστικὸν δίμετρον, κώλων ιδ΄, ὧν τὰ 
1B' δίμετρα ἀκατάληκτα, τὸ «γ΄ ἄναπαι- 
στικὴ βάσις, ἤτοι μονόμετρον ἀκατάληκ- 
TOV παρατέλευτον. τὸ δὲ τελευταῖον ἐφ- 
θημιμερές. ὑφ᾽ ὃ αἱ συνήθεις διπλαῖ. ἑξῆς 
δὲ κῶλον ἰαμβικὸν μονόμετρον καταληκ- 
τικόν. μεθ᾽ ἃ τρίμετρα ἀκατάληκτα, ὧν 
ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 

212. IT'YN | τὸν Ἴτυν διακόψασα παρ- 
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ἔθηκε τῷ πατρὶ πρὸ τῆς ἀπορνεώσεως. 
ΑΛΛΩΣ. ἐπειδὴ ó "Lrvs υἱὸς ἦν Tmpées 
καὶ Πρόκνης τῆς αὐτοῦ γαμετῆς. Πανδίων 
γὰρ ὁ τῶν ᾿Αθηναίων βασιλεὺς Πρόκνην 
τὴν ἑαυτοῦ θυγατέρα εἰς γάμον ἐκδίδωσε 
τῷ Τηρεῖ Θρᾳκῶν δυναστεύοντι. ὃ δὲ μετὰ 
τοὺς γάμους ἀφικνεῖται πρὸς Θράκην με- 
τὰ Πρόπκνης, ἐξ ἣς ἔσχεν Ἴτυν. μετὰ δὲ 
χρόνον συχνὺν ποθούσης τὴν ἄδελφὴν 
Φιλομήλαν τῆς Πρόκνης ἰδεῖν, ó Τηρεὺς 
᾿Αθήναζε ἀπελθὼν καὶ λαβὼν καθ᾽ ὁδὸν 
αὐτὴν διεκόρευσε, καὶ τὴν γλῶτταν αὐτῆς 
ἀπέτεμεν, μὴ δῆλα θείη τὰ πραχθέντα 
τῇ Πρόκνῃ. οὐ μὴν ἄλλ᾽ ὑφαίνουσα διὰ 
γραμμάτων ἐδήλωσε τὸ συμβάν. ΤΠρόκνη 

ἐν οὖν μαθοῦσα τὴν συμφοράν, σφάξασα. 
Tb» υἱὸν Ἴτυν εἰς βρῶσιν παρέθηκε τῷ 
τηρεῖ. ὃ δὲ γνοὺς ἐδίωκεν αὐτὰ“ ξίφει, ποῦ 
ποῦ φθεγγόμενος. Φιλομήλα μὲν δὴ Τη- 
ρεὺς ἣν βοῶσα τῷ φόβῳ, Πρόκνη δὲ τὸν 
ἔϊτυν θρηνοῦσα Ἴτυ "Irv ἐλεεινῶς ἐφθέγ- 
γετο. τοῦ δὲ Διὸς ἐλεοῦντος 7j μὲν Πρόκ- 
νὴ εἰς ἀηδόνα, ἣ δὲ Φιλομήλα eis χελιδόνα 
μεταβληθεῖσαι, ἔτι γε μὴν καὶ ó Τηρεὺς 
εἰς ἔποπα, ταὐτὰ φθέγγονται μέχρι καὶ 
νῦν ἕκαστος, ἄγε μετὰ τὴν συμφορὰν μὲν 
πρὸ τῆς ἀπορνεώσεως δέ. ἘΛΕΛΙΖΟΜΕ- 
NH δὲ θρηνοῦσα. AIEPOIZ δὲ διύγροις 
ἐκ τῶν δακρύων. ΜΙΛΑΞ δὲ εἶδος βοτά- 
vs. 

215. HX20] 7 ἱερὰ ἠχὼ ἀνέρχεται. τὸ 
δὲ XOPEI ἀντὶ τοῦ χωρήσει. 

217. ΤΟΙ͂Σ ΞΟΙΞ ἘΛΕΓΟΙΣΊ ἀντὶ τοῦ 
τοῖς θρήνοις. εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ € € Aé- 
γειν. Δίδυμος δέ φησιν ὅτι οἱ πρὸς αὐλὸν 
ἀδόμενοι θρῆνοι" τὸν γὰρ αὐλὸν πένθιμον 
ὑπειλῆφθαι. 

218. ANTIVAAAON] ἀντὶ τοῦ &va- 
κρούων. ψαλμὸς δὲ κυρίως ὃ τῆς κιθάρας 
ἦχος. 

222. ATAEI] τοῦτο παρεπιγέγραπται 
δηλοῦν ὅτι μιμεῖταί τις τὴν ἀηδόνα ὡς ἔτι 
ἔνδον οὖσαν ἐν τῇ λόχμῃ. KATEMEAI- 
ΤΩΣΕΝ ἡδύτητος ἐπλήρωσεν. 

225. (226.) OY XIOHHZEI] πρὸς ἀλ- 
λήλους διαλέγονται. 

227. (228.) ETIOIIOI IIOTIOIIO] εἴσ- 
θεσις μέλους ἑτέρου περιοδικὴ, eis Téa- 
σαρας στροφὰς διαιροῦσα τὰς περιόδους, 
ὧν à πρώτη στροφὴ κώλων δέκα. ὧν τὸ 
πρῶτον ἰαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον, 
ἔχον τὸν πρῶτον πόδα ἄνάπαιστον, τὸν 
δὲ δεύτερον τρίβραχυν. ἑξῆς δύο καὶ τὸ 
πέμπτον τρίμετρα ἀκατάληκτα. τὸ τέ- 
ταρτον δίμετρον. τὸ ἕκτον ἀναπαιστικὸν 
ὁμοίως κατὰ τὴν τετάρτην χώραν προκε- 
λευσματικὸν ἔχον. τὰ ἑξῆς τροχαϊκὰ δί- 
μετρα πλὴν τοῦ τελευταίου καταληκτικά. 
τὸ δὲ ἐποποὶ καὶ τὰ τοιαῦτα δεῖ ὀξυτόνως 
προφέρεσθαι, ὥστε ἦχον ὀρνέου προφέ- 
ρεσθαι κατὰ μίμησιν. 
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228. (229. ) ΤΩ rro r2] προσκαλεῖ- 
παι τοὺς ὄρνιθας, ἵνα συμβουλεύσῃ τὴν 
πόλιν κτίσαι. τὸ δὲ ὅλον εὐκαίρως ὃ ποιη- 
τὴς βούλεται τὸν χορὸν εἰσάξαι τῶν 0p- 
Véav. 

230. CYIAZ] ὁδοὺς, πλέθρα. ΦΥ͂ΛΑ] 
γένη. ΟἹ. Victor. 

231. (232.) ΚΡΙΘΟΤΡΑΣΩΝΊ κριθο- 
φάγων. καινῷς δέ, ἐπεὶ οὐ πᾶν ὄρνεον 
κριθὰς ἐσθίει. 

233. THPYN] φωνήν. Gl. Victor. 

234. EN AAOKI] ἐν τῇ τομῇ τοῦ àpó- 
Tpov. ἂντὶ τοῦ περὶ τὴν βῶλον τῆς αὔ- 
Λακος. 

235. ΑΜΦΙΤΙΤΤΥΒΙΖΕΤΕ] ποιὸν μέ- 
λος ἀποτελεῖτε. 

237. TIO TIO] ἡ δευτέρα στροφὴ κώ- 
λων ιγ΄. ὧν τὸ πρῶτον ἀναπαιστικὸν δί- 
βετρον ἀκατάληκτον ἐκ τετραβραχέων. 
τὸ B' ὅμοιον ,καθαρόν. τὸ τρίτον ὅμοιον, 
ἔχον τὸν τρίτον καὶ τέταρτον πόδα τε- 
τράβραχυν, τὸν δὲ τέταρτον τρίβραχυν. 
τὸ ε΄ ὅμοιον, τὸν α' καὶ B' ἔχον πόδα τε- 
τράβραχυν. τὸ ἕκτον ὅμοιον, τὸν τρίτον 
ἔχον πόδα τετράβραχυν. τὰ &tas ἕξ Tpo- 
xaikà δίμετρα ἀκατάληκτα ἐπιμεμιγμένα 
τριβράχεσιν. τὸ δὲ .γ΄, τὸ ἀτταγᾶς ἀττα- 
γᾶς, τροχαϊκὸν δίμετρον βραχυκατάληκ- 
τον, €i δὲ βούλει, παιωνικὸν ἐκ κρητικῶν. 
μιμούμενος δὲ πάλιν τὴν φωνὴν τῶν ὀρ- 
νέων καλεῖ αὐτὰ ὃ ἔποψ. 

239. KAAAEZIN] ἀντὶ τοῦ τοῖς κλά- 
Bois. ἀπ᾿ εὐθείας δὲ τῆς κλάδος, ὡς τὸ 
τέκος. 

240. (241.) KOTINOTPATA] xórivov 
ἐσθίοντα, τουτέστι ἀγριέλαιον. 

ΚΟΜΑΡΟΦΑΓΑ] κόμαρον ἐσθίοντα. 

243. (244.) ἘΛΕΙΑΣΊ] τοὺς ἑλείους 
στενοὺς τόπους. ἀπὸ τοῦ Ó ἑλεῖος. τὰς 
ὉΞΥΣΤΟΜΟΥΣ δὲ, τὰς ὀξυαδούσας. 

ΑΥ̓ΛΩΝΑΣ] αὐλῶν στενὴ ἀναφορὰ τοῦ 
ὕδατος, καὶ λειμὼν, ἢ ἔφυδρος τόπος. 
ἌΛΛΩΣ. αὐλῶνες, φάραγγες, τόποι πλα- 
τεῖς περὶ τὰ Up. 'Gl. Victor. 

244. (245.) EMIIIAAZ] ζῶόν ἐστιν 
ἐν ὕδασι γινόμενον ὅμοιον τῷ κώνωπι, 
μεῖζον δὲ τῇ περιοχῇ, κατὰ τὸ μέσον λευ- 
κῷ περιεξζωσμένον. ΚΑΠΙΤΕΤῈ δὲ κατα- 
βάλλετε, ἐσθίετε. EPOENTA δὲ ἀντὶ τοῦ 
ἐπιθυμητικὸν, ὡς χαρίεντα. ΜΑΡΑΘΩ- 
ΝΟΣ δὲ, ὅτι ἐν Μαραθῶνι πολὺ τὸ ὄρ- 
V€ov. 

249.(250.) ATTATAZ] ó ἀτταγᾶς ó 
ἔχων τὸν λειμῶνα ToU Μαραθῶνος. τὰ 
γὰρ λιμνώδη καὶ ἑλεῖα χωρία καταβόσκε- 
ται ὃ ἀτταγᾶς. 

ἡ τρίτη στροφὴ κώλων ὀκτὼ δακτυλι- 
κῶν τετραμέτρων, πλὴν ToU ζ΄- τοῦτο γὰρ 
δακτυλικὴ βάσις. 

250. (251.) ΩΝ T' ἘΠῚ ΠΟΝΤΙΟΝ] 
ὃ τέ περιττός. ἔστι δὲ παρὰ τὰ ᾿Αλκμᾶ- 
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vos: ““ ὅς τ᾽ ἐπὶ κύματος ἄνθος ὅμ᾽ ἀλκυό- 
νεσσι ποτᾶται.᾽᾽ διὸ καὶ Δωρικῶς εἴρηται. 
τὸ δ᾽ ἑξῆς, ὧν τε φῦλα ἐπὶ πόντιον oi οἶδμα 
θαλάσσης ἅμ᾽ ἀλκυόνεσσι ποτᾶται. 7] δὲ 
ἀλκυὼν θαλάσσιόν ἐστιν ὄρνεον. καὶ ἵστο- 
ρίαν δὲ τοιαύτην περὶ αὐτῶν φασίν, ὡς 
ἀπ᾿ ἀνθρώπων ἀπωρνεώθη. ἔστι δὲ 1j Κήῦ- 
Kos τοῦ Τραχινίων βασιλέως γυνή, οἵ 0A- 
βῳ μεγίστῳ ἐπαρθέντες εἰς τοσοῦτον ἦλ- 
θον φρυάγματος ὡς ἀπαξιοῦν τοῖς ἰδίοις 
ὀνόμασι καλεῖσθαι, καὶ ὅ μὲν ἐκάλεσεν 
αὑτὸν Δία, ἡ δὲ Ἥραν. καί ποτε ἐν θα- 
λάσσῃ αὐτοῦ πλέοντος ὃ Ζεὺς ὀργισθεὶς 
αὐτόν τε διέφθειρε καὶ τὴν ναῦν. ἣ δὲ ἄγαν 
περιπαθῶς ὠδύρετο τὸν τοῦ ἀνδρὸς βάνα- 
τον παρὰ τῷ Σίλλῳ' ἣν ἐλεήσας ὃ Ζεὺς 
ἀπωρνέωσε. καὶ ἐκεῖνον δὲ εἰς ὄρνεον με- 
τέβαλεν, ὃν κηρύλον καλοῦσιν. ἐθρήνει 
δὲ τῶν Gv αὑτῆς ἐν τῇ θαλάσσῃ κλωμέ- 
νων. διὸ κατὰ Διὸς οἶκτον ιδ΄ ἡμέρας ἀλ- 
κυονίτιδας καλουμένας εὐδιεινὰς ἔχει τοῦ 
ἔτους, ἐν αἷς τίκτουσα ἐκβάλλει τοὺς ve- 
οττούς. 

OIAMA] κῦμα, ἔπαρμα, ῥεῦμα,  πέλα- 
yos, αὔξημα. οἴδματα τὰ αὐτὰ πληθυντι- 
κῶς. Gl. Victor. 

252. (253.) TA ΝΕΩΤΕΡΑΊ πράγμα- 
τα δηλονότι. 

254. (255.) TANAOAEIPON] μακρο- 
τραχήλων. τὸ μερικὸν δὲ ἐπὶ πάντων ἔτα- 
Eew οὐ γὰρ πάντα ταναόδειρα τὰ ὄρνεα. 
* TANAOAEIPON] ravabv, ἰσχυρὸν, ὀξὺ, 
λεπτὸν, σκληρὸν, μέγα, ὑγρὸν, μακρόν. 
GI. Victor. 

256. (257.) KAINOX ΓΝΩΜΗΝ] νέαν 
γνώμην ἐξηγούμενος. 

258. (259.) AAA IT EX ΛΟΓΟΥΣῚ 
ταῦτα τὰ πέντε κῶλα ἔοικεν ἐπῳδοῦ. καὶ 
εἰσὶ τὰ μὲν δύο τροχαϊκὰ δίμετρα àkará- 
ληκτα, τὸ τρίτον ἰαμβικὸν ἐκ τριβράχεων, 
τὸ δ΄ παιωνικὸν ἐκ κρητικῶν διῤῥύθμων, τὸ 
πέμπτον ἰαμβικὸν ἐφθημιμερὲς ἐκ τριβρά- 
χεων. ἐφ᾽ ἑκάστης στροφῆς παράγραφος, 
ἐπὶ δὲ τῷ τέλει kopovís. 

261. (262.) KIKKABAT] τὰς γλαῦ- 
κας οὕτω φωνεῖν λέγουσιν, ὅθεν καὶ κικ- 
καβὰς αὐτὰς λέγουσιν. ἔστι δὲ ἱερὰ τῆς 
᾿Αθηνᾶς. οἱ δὲ κικυμίδας, ὡς Καλλίμα- 
xos: f κάρτ᾽ ἀγαθὴ kucvuís." καὶ “Ὅμη- 
pos δὲ ““χαλκίδα κικλήσκουσι θεοὶ, ἄν- 
6pes δὲ κύμινδιν.᾽ τὴν γλαῦκα &mb τῆς 
μορφῆς χαλκίδα, ἐπειδὴ xaAkige τῷ 
χρώματι. ΑΛΛΩΣ. μίμημα τοῦτο ποιᾶς 
φωνῆς τῆς γλαυκός. ἔστι δὲ ἱερὰ τῆς 
᾿Αθηνᾶς, διὸ καὶ εἶδος αὐτῆς πολὺ ἐν τῇ 
᾿Αττικῇ καὶ εἰς τιμὴν τῆς θεοῦ ἐν τοῖς 
γομίσμασιν ἔγχαράττουσι γλαῦκα. διὰ τὸ 
χαλκῶδες δὲ ἔχειν τὸ πτερὸν λέγεται καὶ 
χαλκίς. λέγεται καὶ κύμινδις. 

266. (267.) EIIQZE] ἐπώξειν ἐστὶ τὸ 
ἐπὶ τοῖς ὠοῖς καθεζόμενα τὰ ὄρνεα κρά- 
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ζειν" ἐνταῦθα δὲ ἀντὶ τοῦ ἐκρύπτετο. xa- 
ραδριὸς δέ ἐστιν εἶδος Opvéov μεταβαλλο- 
μένου εἰς τὰ προκείμενα. διχῶς δέ" ἐπὶ 
μὲν τοῦ ὀρνέου, χαραδριὸν ὀξυτονητέον, 
εἰ δὲ ἐπὶ τῆς χαράδρας, βαρυτονεῖται. 
ἐπεί, φασίν, αἱ χαράδραι τρόπον τινὰ διὰ 
τῶν ῥευμάτων μελῳδίας ποιοῦνται. 

XAPAAPION MIMOYMENOZ] Εὐ- 
φρόνιος ἐκ τοῦ xapabpibv μιμούμενος ἀξιοῖ 
δέχεσθαι ἀποκεκρυμμένως. ἐπεὶ γὰρ τοὺς 
ἱκτερικοὺς ὠφελεῖ ó χαραδριὸς ὀφθείς, οἱ 
πωλοῦντες αὐτόν, φησί, κρύπτουσιν, ἵνα 
μὴ πρὸ τοῦ ὠνήσασθαί τις ἰαθῇ παρέργως. 
᾿Ανδρέας δέ φησι τῶν ἱκτερικῶν οὐ τοὺς 
ἰδόντας ἀλλὰ τοὺς φαγόντας ἀπαλλάτ- 
τεσθαι τοῦ πάθους. 

267. (268.) TOPOTIZ] οἱ μὲν καὶ 
τοῦτο τοῦ ἔποπος λέγουσιν εἶναι, οἱ δὲ 
ὄρνιθός τινος περιιπταμένου. καὶ τοῦτο δὲ 
τῶν εἰρημένων ὀρνέων. 

208. (269.) ATAO' AAA OTTOZI] 
κορωνὶς αὖθις ἑτέρα εἰσιόντων τῶν ὑπο- 
κριτῶν. οἱ δὲ στίχοι τροχαϊκοὶ τετράμετροι 
καταληκτικοὶ μ΄, ὧν τελευταῖος * καὶ 
βλέπουσιν εἰς σὲ κἀμέ. τοῦτο μὲν κἀμοὶ 
δοκεῖ. ἐν εἰσθέσει δὲ μετὰ τὸν λζ΄ στί- 
xov κῶλα ἰαμβικὰ δίμετρα ἀκατάληκτα 
β΄. ἐπὶ τῷ τέλει kopovís. 

ΚΑΙ AH ΤΙΣ OPNIX] τοῦτο ἀποδέ- 
δακε πρὸς τὰ ἄνω ἃ εἶπεν ó ἕτερος “ἐ ἄλ- 
λως ἄρ᾽ οὗποψ.᾽ ΤΑΩΣ δὲ ᾿Αττικῶς πε- 
piam Grat. 

270. (271.) OTTOX AYTOZ] ἀντὶ 
TOU ὃ ἔποψ ἐρεῖ ἡμῖν. 

212. (273.) ΦΟΙΝΙΚΊΟΥΣ] ἣν γὰρ 
φοινικόπτερος. λέγει οὖν ὅτι ἀντὶ τοῦ 
πυῤῥός. περισπᾶται δὲ τῷ λόγῳ τῶν εἰς 
ους ἁπλῶν, καὶ ἔστι παρὰ τὴν φοίνικος 
γενικήν, φοινικόεις, καὶ φοινίκεος ἐν ὑπερ- 
θέσει. καὶ φοινικοῦς ἐν συναιρέσει. 

214. BOZTPEIZ] βωστρεῖν, καλεῖν, 
βοᾷν, ἐπικαλεῖσθαι. Gl. Victor. 

275. (216. ) EZEAPON ΧΩΡΑΝ E- 
XON] ἐκ τῆς XopokAéous δευτέρας Tv- 


pos ἀρχή: * aís ὄρνις οὗτος ἔξεδρον χώ- 
ραν ἔχων :᾽ ὡς εἰ εἶπε χροιάν. ἘΞΕ- 
ARON δὲ παρηλλαγμένην. Σοφοκλῆς. 


“οὐκ ἔξεδρος ἀλλ᾽ ἔντοπος ἄνήρ. 

216. (271.) O ΜΟΥΣΟΜΑΝΤΙΣ] ὁ 
koparárs τοιοῦτοι γὰρ οἱ μάντεις καὶ οἷ 
ποιηταί. 

ATOHOZX OPNIZ] τοῦτο εἶπεν eis τὸ 
τερατῶδες τοῦ ὄρνιθος ἀφορῶν, οὐδὲν πρὸς 
τὸ προκείμενον. παρὰ τὰ ἐξ ᾿Ἡδωνῶν Αἰ- 
σχύλου: ** τί ποτ᾽ ἔσται ὃ μουσόμαντις, 
ἄλαλος, ἀβρατεὺς ὃ ὃν σθένει.᾽᾽ "OPEI- 
BATHZ] τῷ ὄρει βαίνων. Gl. Victor. 

211. (219.) ΜΗΔΟΣ EXTIN] ὡς τῶν 
Μήδων ὡς ἐπὶ τὺ πολὺ ἐπὶ τῶν καμήλων 
ὀχυυμένων ἐπὶ τῇ τῶν πολέμων ἐξόδῳ. 
τοὺς ᾿Εκβατάνων ὕρνις Περσικούς φασι 
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πρὸς τὸ ξένον τῆς θέας. ζητεῖται δὲ εἶ 
δεόντως καλεῖταί vis ὄρνις μῆδος. 

219. (280.) ΛΟΦΟΝ ΚΑΤΕΙΛΗΦΩΣῚ 
ἀντὶ τοῦ λόφον ἔ ἔχων, ἀπὸ τῶν ἐν τοῖς 
πολέμοις. τοῦτο δέ φησιν ἐπεὶ ἕτερός τις 
ὄρνις ἀναφαίνεται λόφον ἔ ἔχων ὡς ἔποψ. 
διαβάλλει δὲ τὸν Φιλοκλέα ὡς ὀξυκέφα- 
λον. 

281. (282. ) οὗτος ó Φιλυκλῆς Ἔποπα 
ἐσκεύασεν ἐν τῇ Πανδιονίδι τετραλογίᾳ, 
οὗ ἣ ἀρχή: σὲ τῶν πάντων δεσπότην λέ- 
γω. AAAQZ. Φιλοκλεῖ ἐστὶ δρᾶμα Τη- 
ρεὺς ἢ Ἔποψ. ó Σοφοκλῆς πρῶτον τὸν 
Τηρέα ἐποίησεν, εἶτα Φιλοκλῆς. διὰ τοῦτο 
δὲ εἶπεν ET. Δ᾽ ΕΠΟΠΟΣ, ἀντὶ τοῦ πρὸ 
αὐτοῦ ἔγράφην. τοῦτο δὲ θέλων κωμῳδῆ- 
σαι Καλλίαν ὡς ἀπολέσαντα πάντα τὰ 
χρήματα. ἐν ἐνίοις δὲ ὑπομνήμασιν, ὅτι 
προκέφαλός ἐστιν ὁ Φιλοκλῆς ὡς ὅ ἔποψ. 
ἀλλ᾽ οὐδαμοῦ κεκωμῴδηται. εἴη ἂν οὖν 
τὸν ἔποπα ἐσκευοποιηκὼς τῇ Πανδιονίδιε 
τετραλογίᾳ, ἣν καὶ ᾿Αριστοτέλης ἐν ταῖς 
Διδασκαλίαις ἀναγράφει- ἔστι δὲ Φιλο- 
κλῆς κωμῳδίας ποιητὴς καὶ Φιλοπείθους 
υἱὸς ἐξ Αἰσχύλου ἀδελφῆς. ὅσοι δὲ 'AA- 
μίωνος αὐτόν φασιν, ἐπιθετικῶς λέγουσι 
διὰ τὸ πικρὸν εἶνα:" ἅλμη γὰρ ἣ πικρία. 
γεγόνασι δὲ Φιλοκλεῖς δύο τραγῳδιῶν 
ποιηταί, εἷς μὲν ó Φιλοκλέους ümó'yovos* 
ἐκείνου μὲν γὰρ ΓΑρηςξ μόρσιμοΞ. ἐκ τού- 
του δὲ ᾿Αστυδάμα, éic τούτου δὲ Φιλοκλῆς 
καὶ ἕτερος ὃ κατὰ τὴν αὐτὴν ἡλικίαν πε- 
ριπεπτωκὼς τῷ νεωτέρῳ Φιλοκλεῖ. 

283. (284.) ΙΠΠΟΝΙΚΟΣ KAAAIOT] 
ὃ Ἱππονίκου Καλλίας ἐδόκει τὰ πατρῷα 
διεσπαρκέναι εἰς ἀσέλγειαν, ὡς ληφθεὶς 
μοιχεύων καὶ &morícas χρήματα. κεκω- 
μῴδηκε δὲ αὐτὸν ἱκανῶς Εὔπολις ἐν τοῖς 
Κόλαξι. λέγεται δὲ καταψεύδεσθαι τῶν 
ὑπομνημάτων, ὅτι οἱ Ἱππόνικοι καὶ oí 
Καλλίαι ἄνωθεν ἐκ διαδοχῇς ἀπὸ πατέρων 
ἐπὶ παῖδας καθήκουσιν. ὅπερ ἐστὶ ψεῦδος" 
ὃ πρῶτος γοῦν Καλλίας Φανίππου πα- 
Tpós ἐστιν, ὃ νενικηκὼς ἵππῳ τὴν τετάρ- 
τὴν καὶ πεντηκοστὴν ᾿Ολυμπιάδα. 

285. (286.) TIAAETAI] τὸ τίλλεται 
ἀπὸ τῶν ὀρνέων. νῦν δὲ ἴσον τῷ πλούσιος 
τὸ ΓΕΝΝΑΙΟΣ. καὶ πρὸς τὴν πορνοκο- 
πίαν τοῦ Καλλίου, καὶ ὅτι μοιχεύων χρή- 
ματα ἐδίδου. *CTENNAIOZ] πολὺν ἔχων 
ὄλβον. Gl. Victor. 

288.(289.) KATOSATAZ] ὅτε Bapó- 
νεται, ἐπίθετον, ὅτε δὲ περισπᾶται, κύ- 
ριον. ἴσως δὲ ἀπὸ τοῦ καταφαγεῖν τὸ 
ὄνομα πεποίηκε, διὰ τὴν τοῦ Κλεωνύμου 
πολυφαγίαν. 

290. (291.) TON ΔΟΦΟΝ] τὸν τῆς 
περικεφαλαίας. ὡς ῥίψασπις καὶ δειλὸς 
διαβάλλεται Κλεώνυμος. 

2902. (293.) ἘΠῚ ΤΟΝ AIATAON 
ΗΛΘΟΝ] ἐπεὶ οἱ διαυλοδρυμοῦντες μεθ᾽ 
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ὅπλων τρέχουσιν ἔχοντες λόφον ἐπὶ τῆς 
κεφαλῆς. ΑΛΛΩΣ: δίαυλος ὁ διττὸν ἔχων 
τὸν δρόμον ἐν τῇ πορείᾳ, τὸ πληρῶσαι τὸ 
στάδιον καὶ ὑποστρέψαι. δολιχόδρομοι δὲ 
οἱ ἑπτὰ τρέχοντες, διὸ καὶ δολιχύδρομοι. 
οἱ γὰρ σταδιοδρόμοι διπλοῦν ποιοῦνται 
τὸν δρόμον" μετὰ ὕπλων γὰρ ἠγωνίζοντο. 
AAAQS. ΔΙΑΥ͂ΔΟΣ ὁ διστάδιος τόπος ἢ 
μέτρον πήχεων σ΄. δίαυλος καὶ ἣ μακρὰ 
περιόδος. ὀκτὼ δέ εἰσιν ἀγωνίσματα, στά- 
διον, δίαυλος, δόλιχος, ὁπλίτης, πυγμή, 
παγκράτιον, πάλη καὶ ἅλμα. 

ὭΣΠΕΡ OI ΚΑΡΕΣ] ὡς τῶν Καρῶν 
τὰ ἐχυρὰ καταλαμβανόντων διὰ τὸ στρα- 
τιωτικοὺς εἶναι. ἢ ὅτι ἐν πέτραις ᾧκουν 
ὑπὲρ ἀσφαλείας, ἢ ὅτι λόφον ἔχουσιν ἐπὶ 
τῶν κρανῶν. γενναιότατο: δὲ οἱ Κᾶρες τὰ 
πολεμικὰ καὶ τοὺς λόφους καταλαμβά- 
νοντες ἐν τοῖς πολέμοις. θαλασσοκρατή- 
σαντές τε πολλὰ μέρη τῆς οἰκουμένης 
κατέλαβον. καὶ τοὺς λόφοὐς ᾧκουν, ὡς 
ἂν ἐχυρωτέρους, ὅθεν καὶ καραπόλεις ἐλέ- 
γοντο αἱ ο͵κήσει5. 

293. EHI ΛΟΦΟΝ] λόφος, ὑψηλὸς τό- 
πος, γῆς ἐπανάστημα καὶ ἄκρον περικε- 
φαλαίας, ἢ τράχηλος. Gl. Victor. 

296. (297.) ΤῊΝ EIXOAON] τὸν ob- 
pavüv ἢ rbv ἀέρα. εἴσοδος δὲ λέγεται, ἡ 
ὁ xopbs εἴσεισιν ἐν τῇ σκηνῇ. καὶ ἐν ταῖς 
Νήσοις ““τί σὺ λέγεις ; εἰσὶ δέ που aià 
κατ᾽ αὐτὴν ἣν βλέπεις τὴν εἴσοδον." 

297.(298.) OYTOZI IIEPAIZ] ἀπὸ 
τούτου ἡ καταρίθμησις τῶν eis τὸν χορὸν 
συντεινόντων προσώπων κδ΄, ἐν περιττῷ 
ληφθέντων τῶν προκατειλεγμένων. ὃ δὲ 
τραγικὸς ιε΄ πρόσωπα ἔχει. ἐνταῦθα δὲ 
εὑρήσεις ἀριθμήσας τὰ εἰκοσιτέσσαρα 
πρόσωπα, ét ὧν ὃ κωμικὸς χορὸς συνίστα- 
ται. 

299. (300.) ΚΗΡΥΔΟΣ] Εὐφρόνιός 
φησι τοὺς Δωριεῖς λέγειν f. βάλλε δὲ 
βάλλε κηρύλος εἴην, τοὺς δὲ ᾿Αττικοὺς 
κείρυλον. φησὶ δὲ Δίδυμος τὸ κατὰ φύσιν 
ὄνομα κείρυλος λέγεσθαι. ᾿Αντίγονος δέ 
φησι τοὺς ἄρσενας τῶν ἀλκυόνων κηρύ- 
λους λέγεσθαι, obs γηράσκοντας ai θή- 
λειαι βαστάζουσι τοῖς πτεροῖς. μήποτε 
παρὰ τὸ κείρειν ἐσχημάτικεν. ó δὲ Σπορ- 
γίλος ἦν κουρεύς. μνημονεύει αὐτοῦ Πλά- 
των ἐν Ξοφισταῖο" ““ τὸ Σποργίλου κου- 
ρεῖον ἔχθιστον τέγος. τοῦτο οὖν ἔστω 
σημεῖον τοῦ καὶ τὸν κηρύλον ἴσως παρὰ 
τὸ κείρειν ἠτυμολογηκέναι τὸν ᾽Αριστο- 
φάνην. ἀντέθηκεν οὖν αὐτῷ κουρέα. ΑΛ- 
ΛΩΣ. ὁ ἄρσην ἀλκυὼν κηρύλος λέγεται, 
ἐν δὲ ταῖς συνουσίαις ἀποθνήσκει. ὃ δὲ 
Σποργίλος κουρεὺς ἦν. διαβάλλει δὲ αὐ- 
τὸν ὡς εὐτελῆ. 

301. (302.) TIS ΓΛΑΥΚ᾽ AOHNAZE] 
τὺ x, Uri ἤλλαξε τὸ τοπικόν" ἔδει γὰρ ἐξ 
᾿Αθηνῶν, οὐκ εἰς ᾿Αθήνας εἰπεῖν. οὐ προσ- 
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ποιεῖται δὲ, ὅτι οὐκ ἐν ᾿Αθήναις τὰ πράγ- 
ματα. παροιμία δέ ἐστιν ἐπὶ τῶν μάτην 
ἐπισωρευόντων τινὰ ἐπὶ τοῖς προυύπάρχου- 
σιν, οἷον εἴ τις ἐν Αἰγύπτῳ σῖτον ἐπαγά- 
qn ἢ ἐν Κιλικίᾳ κρόκον. ἐνταῦθα οὖν, 
ἐπεὶ ᾿Αθήνηθέν ἐστιν 7) γλαύξ, κατὰ τὴν 
παροιμίαν λέγει, τίς εἰς ᾿Αθήνας γλαῦκ᾽ 
ἐνήνοχεν ; Δήμων δέ φησιν ὅτι οὐ τοῦ 
ζώου μόνον πληθύνοντος ἐν τῇ πόλει, 
ἀλλὰ καὶ ὅτι τοῦ νομίσματος, καὶ ὅτι οὐκ 
ἐν ἀργύρῳ μόνῳ ἀλλὰ καὶ ἐν χαλκῷ χα- 
ράσσουσι τὴν γλαῦκα. διὸ τὴν παροιμίαν 
εἰρῆσθαι. μήποτε δὲ ἐπὶ τοῦ ζώου εἰκός 
ἐστ: λεχθῆναι μόνου. 

802. (303.) ὁ ΚΟΡΥ͂ΔΟΣ παρὰ ᾽Αρι- 
στοτέλει κορύδων λέγεται, εἰ μὴ ἕτερός 
ἐστι: ποικίλα γὰρ τὰ ὀνόματα. ὃ δὲ EAE- 
ΑΞ μήποτε ἐλείας ἐστὶν ἐν τοῖς Καλλι- 
μάχου ἀναγραφομένοις. φησὶ γάρ ** ἔλεια 
μικρὸν φωνῇ àyagóv." ἀναγέγραπται δὲ 
καὶ ἡ ὑποθυμὶς καὶ ὃ vépros καὶ ó ἐρυθρό- 
πους καὶ ἣ πορφυρὶς καὶ ó δρύοψ καὶ ἣ 
ἀμπελΐίς. 

303. (201.) ΚΕΒΛΗΠΥΡΙΣΊ μήποτε 
οὐχ ἕν ἐστιν ἀλλὰ δύο, φησὶν ὃ Σύμμα- 
X0s* καὶ ἐν τοῖς Καλλιμάχου γὰρ ἀναγέ- 
Ὕραπται κέβλη. εἶτα μύρμηξ "Epuimmov 
τετραμέτροις. ** καὶ Θεμιστυκλέους τὸν 
πρωνός τις Qv κεβλήπυρίς τις ὀνομάζε- 
ται. ὥστε ἐνθάδε ἢ ἐκεῖ ἡμάρτηται τὸ 
ἐν παρὰ τῇ γραφῇ. ΑΛΛΩ͂Σ. οὐ δύναται 
δύο εἶναι, διὰ τὸν ἀριθμὸν τῶν εἰκοσιτεσ- 
σάρων. 

304. (305.) ΠΟΡΦΥΡΙΣ] 7 πορφυρὶς 
ἀναγέγραπται, kepxvls δὲ οὗ, ἀλλὰ kepx- 
vj. καὶ ἣ κολυμβὶς δὲ φαίνεται καὶ ó 
δρύοψ καὶ ἣ ἀμπελίς. Δίδυμος δὲ μικρὸν 
ἱέρακά φησι. 

806. TON ΚΟΨΙΧΩΝΊ] κόψιχος εἶδος 
ὀρνέου, ὃ κόσσυφος παρ᾽ ἐνίων λέγεται. 
τάσσεται δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ θαλασσίου. Gl. 
Victor. 

307. (308.) IHIIIIZOYZIN] κατὰ 
μίμησιν τῶν ὀρνέων πεποίηται ἡ -λέξι5. 
λέγει δὲ οὗτος καὶ τὸ ποτίζειν πιππύ- 
ζειν. 

210. (311.) ΠΟΠΟΠΟΠΟΠΟΊ εἴσθε- 
cis περιόδου ἀμοιβαίας τοῦ χοροῦ καὶ τοῦ 
ὑποκριτοῦ κώλων καὶ στίχων ιη΄. ὧν τὰ 
πρῶτα τρία κῶλα τοῦ χοροῦ ἀναπαιστικὰ 
πενθημιμερὴ ἐπιμεμιγμένα τετραβράχε- 
σιν. ὃ δ΄ τροχαϊκὸς rerpáuerpos καταληκ- 
τικός. τὰ ἑξῆς πάλιν τρία κῶλα τοῦ χο- 
ροῦ. ἀναπαιστικὴ βάσις ἕκαστον τούτων. 
ἐπιμεμιγμένα καὶ ταῦτα τετραβράχεσιν. 
οἱ ἑξῆς πάλιν δύο τροχαϊκοὶ τετράμετροι 
καταληκτικοί. τὸ ἑξῆς τοῦ χοροῦ κῶλον 
ἀναπαιστικὴ βάσις. οἱ δὲ ἑξῆς ζ΄ mpoxai- 
Kol τετράμετροι καταληκτικοὶ, ὧν τελευ- 
ταῖος ““ κἀστὸν ἤδη που παρ᾽ ἡμῖν εἰ map. 
ἡμῖν εἴμ᾽ ἐγώ." 
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315. (316.) ΤΙΝΑ AOTON] ἀπὸ κοι- 
νοῦ τὸ πάρει. 

317. KOINON Q9EAHZIMON] ἀντὶ 
TOU κοινωφελῆ. AXOAAH δὲ, τουτέστιν 
ἀληθῆ καὶ σφαλῆναι μὴ δυνάμενον. 

318. ΛΕΠΤΩ AOTIZTA] λεπτοὶ εἰς 
τὸ λογίσασθαι. 

819. ΠΟΥ͂ ΠΑ] διαταράσσονται ot ὄρ- 
νιθες ἀκηκοότες ἄνδρας παρεῖναι" ὗπο- 
πτεύουσι γὰρ αὐτοὺς εἶναι ὀρνιθοθήρα. 

321. IIPEMNON] στέλεχος καὶ ῥίζαν. 
ΠΡΑΓΜΑΤΟΣ δὲ IIEAQPIOY, ὅ ἐστι 
χρήσιμόν τι εἰσηγούμενοι. 

322. Ω METIZTON ΕΞΑΜΑΡΤΩΝ] 
ἐπεὶ ἀνθρώπους ἐδέξατο θηρατὰς τῶν üp- 
νίθων. ΑΛΛΩΣ. τῶν ἐξημαρτημένων ἐξότε 
ἐτέχθην. 

324. ΤῊΣ ΣΥΝΟΥΣΙΑΣ] τῆς ἡμῶν 
τῶν ὀρνέων κοινωνίας καὶ διαγωγῆς. 

$26. ΕἸ ΠΑΡ᾽ ὙΜΙΝ ΕΙΜ᾿ ETO] εἰ 
ἐγὼ παρ᾽ ὑμῖν εἰμι, καὶ ἐκεῖνοι παρ᾽ ἐμοί 
εἰσιν. 

327. EA EA] εἴσθεσις ἑτέρα μέλους 
χοροῦ στροφῆς λόγον ἔχουσα (ἔχει γὰρ 
καὶ ἀντίστροφον τὴν ἰὼ ἰώ), ἐκ κώλων 
ἀναπαιστικῶν καὶ παιωνικῶν ὀκτώ. ἧς 
προτίθεται κῶλον ἰαμβικὸν ἤτοι ἰαμβικὴ 
βάσις. εἰσὶ δὲ τὰ μὲν ἀναπαιστικὰ μεμιγ- 
μένα προκελευσματικοῖς, τὰ δὲ παιωνικὰ 
πεντασυλλάβοι5" διαλύονται γὰρ καὶ τῶν 
παιώνων εἰς βραχείας αἱ μακραί. τὸ μὲν 
οὖν πρῶτον καὶ τρίτον ἀναπαιστικὰ δίμε- 
τρα βραχυκατάληκτα, τὸ δὲ δεύτερον καὶ 
τέταρτον ὕμεια τῷ δευτέρῳ. τὸ πέμπτον 
ἐφθημιμερές. τὸ ἕκτον καὶ ζ΄ παιωνικὰ τε- 
τράμετρα καταληκτικά. τὸ δὲ ὄγδοον 
ὅμοιον ἐφθημιμερές. ἐν ἐκθέσει δὲ στίχοι 
Tpoxaiol τετράμετροι καταληκτικοὶ 
τρεῖς. τὸν τρίτον δὲ ἀναπληροῖ τὸ ἑξῆς 
πρόσωπον εἰσερχόμενον. ἑξῆς δὲ σύστημα 
ἐν εἰσθέσει τροχαϊκῶν τετραμέτρων κατα- 
ληκτικῶν δ΄. ἐπὶ τῷ τέλει τῆς μὲν στρο- 
φῆς παράγραφος καὶ διπλῆ ἔσω νενευ- 
κυῖα, τοῦ δὲ συστήματος μόνη παράγρα- 
Φο5. 

328. ΟΜΟΤΡΟΦΑ] οἷον τὴν αὐτὴν 
ἡμῖν κατανομὴν νεμόμενα. 

331. IIAPEBH ΜῈΝ ΘΕΣΜΟΥ͂Σ] ὡς 
τούτου νενομοθετημένου αὐτοῖς, τοῦ μὴ 
συνεῖναι ἀνθρώποις. 

336. ΥΣΤΕΡΟΣ AOTOZ] 0 ἐστιν ὕστε- 
pov αὐτῷ μαχησόμεθα. ὡς παρ Ὁμήρῳ 
* GAN ἤτοι μὲν ταῦτα μεταφρασόμεσθα 
καὶ abus." 

338. AIASOPHOHNAI] διασπασθῆ- 
ναι, 

339. ΑἸΤΙΟΣ MENTOI Zt] ἀλλήλοις 
ἀντεγκαλοῦσιν οἱ πρεσβῦται ἀμηχανοῦν - 
τες ἐκφυγεῖν πως τὺ παρὸν κακόν. 

949, I0 1Ω] εἴσθεσις χοροῦ ἑτέρα àv- 
τίστροφος τῆς ἤδη ῥηθείσης στροφῆς, ἐκ 
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κώλων ὁμοίων καὶ στίχων η΄. εἰσὶ δὲ τὰ 
μὲν € ἀναπαιστικὰ ἀναλόγως τοῖς τῆς 
στροφῆς, τὰ δὲ τρία παιωνιιςὰ, ὡς καὶ τὰ 
τῆς στροφῆς. ἐν εἰσθέσει δὲ στίχοι δύο 
τροχαϊκοὶ τετράμετροι καταληκτικοὶ ὅ- 
μοιοι τοῖς ἑξῆς. ἐπὶ τῷ τέλει διπλαῖ ἔξω 
νενευκυῖαι. ΑΛΛΩΣ. ἘΠΑΓῈ] παρακε- 
λεύονται ἑαυτοῖς ὡς ἐν πολεμικῇ παρατά- 
ξει, βουλόμενοι κατ᾽ αὐτῶν ὁρμῆσαι. 

940. (345.) ἘΠΙΒΑΛΕῈ ΠΕΡῚ ΤῈ ΚΥ- 
ΚΛΩΣΑΙ] ὡς ὅπλον πανταχοῦ. τοῦτο γὰρ 
τὸ πάντα γε τὴν πτῆσιν τὴν ἐπὶ φόνῳ γε- 
νομένην περίαγε. 

848. (347.) ΚΑΙ ΔΟΥ͂ΝΑΙ PYTXEI 
ΦΟΡΒΑΝ] ᾿Ασκληπιάδης φησὶν ἀπὸ 'Av- 
δρυμέδας εἶναι, ἃ ὡς καὶ τὸ “σὰ γὰρ ταῦτα 
πάντα καὶ ἐκεῖσε δεῦρο." γράφεται καὶ 
ῥάμφει, ὅπερ βέλτιον" ῥάμφος γὰρ ἐπὶ 
ὀρνέου, ἐπὶ δὲ χοίρου ῥύγχος. ΑΛΛΩ͂Σ. 
παρὰ τὸ Ἑὐριπίδου ἐξ ᾿Ανδρομέδας “ἐ ἐκ- 
θεῖναι κήτεϊ φορβάν,᾽ ᾿ ὡς ᾿Ασκληπιάδης, 
τὰ μηδὲ διδαχθείσης τῆς τραγῳδίας πα- 
ρατιθέμενος, καὶ Tb, σὰ γὰρ ταῦτα πάν- 
τα, καὶ τὸ, τῇδε καὶ τὸ ᾽κεῖσε, παρὰ τὰ 
ἐκ τῶν ΠΡ στο διδαχθεισῶν Φοινισσῶν 
φησίν" καὶ ἐκεῖσε καὶ δεῦρο μηδόλως τίσ- 
ση. καὶ ὅλως παραπλήσιον πολὺ τὸ τοι- 
οῦτον. 

949. (348. ) OYTE ΓᾺΡ OPOZ] εἰς ἃ 
μάλιστα ἀποφυγή τίς ἐστιν ἀσφαλής. 

353. (352.) EIIATETO TO ΔΕΞΙΟΝ 
KEPAZ] ἀντὶ TOU προηγείσθω κατὰ τὸ 
δεξιὸν μέρος. ὡς ἐπὶ πολέμου δὲ τοῦτό 
φησι τῶν γὰρ ταγμάτων τὸ μὲν μέσον 
μέτωπον, ὃ ἐκ πολλοῦ πλήθους συνίστα- 
ται, τῶν δ᾽ ἑκατέρωθεν τὸ μὲν δεξιὸν, τὸ 
δ᾽ ἀριστερὸν ὀνομάζεται. 

357. (356.) OTI MENONTE] ἐπεὶ μὴ 
δυνάμεθα φυγεῖν, κἂν μαχεσόμεϑα μέ- 
Vovres. 

TON XYTPON] φοβεῖται γὰρ τὴν χύ- 
τραν τὰ ὕρνεα διὰ τὸ μέλος αὐτῶν. 

358.(357.) TAATE MEN OY ΠΡΟΣ- 
ΕἸΣῚ NO4N] οὐ διὰ τὴν χύτραν οὐ πρόσ- 
εἰσιν, ὡς καὶ Εὐφρόνιος" τοῦτο γὰρ κοι- 
νῶς πάντα τὰ ὄρνεα φοβεῖ: ἀλλὰ διὰ τὸ 
᾿Αττικὸν εἶναι τὸ ζῷον. ᾿Αττικοὶ δὲ καὶ 
αὐτοί. 

359. (358.) ΤΟΙ͂Σ AE TAMVYONYTSZI] 
τοῖς ὑποκύφους ἔχουσιν Üvvxas. 

TON OBEAIXKON APIIAZAZ] πῆξον 
αὐτὸν πρὸς τὴν χύτραν. 

361. (360.) Η ΤΡΥΒΛΙΟΝ] ὅτι τὸ 
τρύβλιον μεῖζον τοῦ ὀξυβάφου. 

909. (362.) YHEPAKONTIZEIZ] νι- 
κᾷς, ék μεταφορᾶς τῶν τοῖς ἀκοντίοις 
ἀγωνιζομένων. 

NIKIAN] φρονιμώτατα γὰρ λιμῷ Μη- 
λίους ἀνεῖλεν. 

364. (363.) EAEAEAEY] ἐπίφθεγμα 
πολεμικόν. oi προσιόντες γὰρ eis πόλε- 
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μὸν τὸ" ἐλελελεῦ ἐφώνουν μετά τινος ἐμι- 
μελοῦς" ᾿κιγήσεως, καθὸ καὶ ᾿Αχαιὸς Ἔρε- 
τριεὺς ἐν τῷ Φιλοκτήτῃ ποιεῖ τὸν ᾿Αγα- 
μέμνονα παραγγέλλοντα τοῖς ᾿Δχαιοῖς. 

365. (361. ) EAKE, TIAAE] καὶ Kpa- 
Tiyos *' σφάττε, δεῖρε, κόπτε.᾽᾽ τὴν χύ- 
Tpav δὲ, eis ἣν ἐπερείδονται, δεικνύντες 
ὅτι καταφρονοῦσιν αὐτῆς. 

368. (367 .) 9YAETA] ξυμπατριώτας. 
ὅτι καὶ ἣ Πρόκνη ᾿Αττικὴ ἦν Πανδίονος 
θυγάτηρ. 

909. (368. ) MAAAON ἩΜΕΙ͂Σ H AY- 
KON] μᾶλλον λύκων φεισόμεθα ἥπερ 
τούτων. ἔστι καὶ παροιμιῶδες. ἐπεὶ τοὺς 
λύκους ἀπέκτεινον τὸ παλαιὸν ἐν τῇ ᾿Ατ- 
τικῇ, καὶ νόμος ἦν λυκοκτονεῖν" διὸ ὃ μὲν 
φονεύων λύκου τέκνον τάλαντον ἐλάμβα- 
γεν, ὃ δὲ τέλειον δύο. ὅθεν καὶ τὸν ' AmóA- 
λωνα λύκειον καὶ λυκοκτόνον φασίν. 

974. (973. ) TOI2I HAIHIOIZ TOIZ 
EMOIZ] ὅπερ ἐστὶν ἐκ προγόνων ἡμῖν 
ἐχθροὶ ὄντες. καὶ Μένανδρος ** οὐχ ὅθεν 
ἀπολλύμεθα, σωθείημεν ἄν." 

875. (314.) AAA AIT EXOPON ΔΗ 
ΠΟΛΛΑῚ] φοβούμενος γάρ τις τοὺς ἐχ- 
θροὺς ὠφελεῖται Tap αὐτῶν. Ó γὰρ τῶν 
ἐχθρῶν φόβος πολλὰ χρήσιμα ἔσθ᾽ bre 
διδάσκει πρὸς φυλακὴν καὶ πρόνοιαν, καὶ 
ὑπ᾽ ἀνάγκης ἐχθρῶν συνωθούμενοι μηχα- 
νάς τινας σοφωτάτας εἰς ἑαυτῶν φυλακὴν 
ἐπινοοῦσιν οἱ ἄνθρωποι. 

370. (278.) ΝΑΥ͂Σ TE KEKTHZOAI 
MAKPAZ] τὰς τριήρεις. ταῦτα εἰς Zwpa- 
κουσίους αἰνίττεται, obs ἐνίκησαν ᾿Αθη- 
voto. διὰ τὸ ταπεινοὺς ἔχειν τοὺς πύρ- 
γους. 

381. (380.) EXTI MEN ΛΟΓΩΝ A- 
KOYZAI] τὸ ἑξῆς, ἔστι μὲν χρήσιμον τὸ 
ἀκοῦσαι πρὸς τὸ ἐφ᾽ ὅτῳ ἐληλύθασιν. 

383. (382.) ANAT' ἘΠῚ ZKEAOZ] 
ἀντὶ ToU ἀναχώρει ὀλίγον ὑπὸ πόδα. πα- 
ρὰ τὸ ““ γόνυ γουνὸς ἀμείβων.᾽᾿ τοῦτο δὲ 
ὡς ὑποδεισάντων αὐτῶν ὑπὸ τοῦ δέους. 

884. (383.) KAI AIKAION I" ΕΣΤῚ] 
τοῦτο Ó ἔποψ πρὸς τοὺς ὄρνιθας, ἐπειδὴ 
ἔφασαν εἰς λόγους βούλεσθα: ἐλθεῖν τοῖς 
ἀνθρώποις. 

386. (385.0ὺ MAAAON EIPHNHN Α- 
ΓΟΥ͂ΣΙΝ] ἔκθεσις τῆς διπλῆς ἐκ κώλων 
ὁμοίων τροχαϊκῶν ἐπιμεμιγμένων ἀνα- 
παίστοις καὶ χορείοις ιε΄ διμέτρων πλὴν 
τοῦ τελευταίου ἀκαταλήκτων, ὑφ᾽ ὃ αἱ 
συνήθεις δύο διπλαῖ. 

ΤῊΝ XYTPAN] ἔξωθεν. τὴν σύν" σὺν 
τῷ τρυβλίῳ. τῷ δὲ ὀβελίσκῳ ἐχρῶντο 
ἀντὶ δόρατος. 

388. καὶ τὸν ὀβελίσκον δέ, φησιν, ὅσ- 
τις ἐστὶν ἡμῶν δόρυ, ἐντὸς τῶν ὕπλων 
χρὴ λοιπὸν ἔχειν. λέγει δὲ ἀντὶ τοῦ τῶν 
χυτρῶν. ἔθος δὲ εἶχον ἔσω τῶν ἀσπίδων 
ἔχειν τὰ δόρατα. 
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τὸν ὀβελίσκον, ὅστις ἐστὶν ἡμῖν δόρυ, 

χρὴ περιπατεῖν ἔχοντας ἐντός. 

390. ΤΩΝ OIIAON ENTOZ] κέχρη- 
ται τῇ “λέξει ἀντὶ τῶν ἱματίων, ὡσανεὶ 
εἶπε καὶ ἔχειν τὸ δόρυ παρὰ τὴν ἀσπίδα. 
οὕτω γὰρ ποιοῦσιν οἱ πολέμιοι, τοῦ μὴ 
ἔξω ὅπλων εἶναι ἀλλὰ καθοπλίζεσθαι. 

ΠΑΡᾺ ΤΗΝ XYTPAN] τουτέστι δεῖ 
καὶ μὴ φοροῦντας ἐγγύθεν αὐτὴν ἔχειν. 
παραινεῖ οὖν μήτε παντάπασιν ἀμελεῖν 

μήτε φανερῶς πολεμεῖν. 

$92. ΩΣ ΟΥ̓ PETKTEON NOIN] ὡς 
οὔτε ἀπαρασκεύαστοι εἶναι. 

394. KATOPTXOHZOMEOA] ἔπαιξεν 
eis τὴν χύτραν. ἀντὶ τοῦ ἐνταῦθα ὀρυχθή- 
σομαι, ἐπεὶ οἱ ἐν τῷ πολέμῳ ἀναιρούμενοι 
ἐν τῷ Κεραμεικῷ ἐθάπτοντο, ὡς Μενε- 
κλῆς καὶ Καλλίστρατος ἐν τοῖς περὶ 
᾿Αθηνῶν συγγράμμασί φασι. καλεῖται δὲ 
καὶ ὃ τόπος οὗτος ἅπας Κεραμεικός" ἔ ἔστι 
γὰρ ὃ αὐτὸς δῆμος. βαδίζουσι. δὲ ἔνθεν 
καὶ ἐντεῦθεν εἰσὶ στῆλαι ἐπὶ τοῖς δημοσίᾳ 
τεθαμμένοις. εἰσὶ δὲ οὗτοι οἱ ὑπὸ τοῦ δή- 
μου πεμφθέντες, οἷ ἐν αὐτῇ τῇ χώρᾳ ὑπὲρ 
τῆς πόλεως τετελευτήκασιν. ἔχουσι δὲ 
καὶ αἱ στῆλαι ἐπιγραφὰς ποῦ ἕκαστος 
ἀπέθανεν. * λέγει δὲ παρ᾽ ὑπόνοιαν τὰς 
χύτρας. Rav. 

399. OPNEAIZ] παρὰ τὰ ὄρνεα ἔπαι- 
ἔεν. ἔστι δέ τις ἐν ΓΑργει ᾿Ιὰς πόλις, $5 
“Ὅμηρος μνημονεύει, ““ ᾽Ορνειὰς ἐνέμον- 
TO." ἴσως δέ, ὅτι ἐν ᾽Ορνεαῖς μάχη ἐγέ- 
vero Λακεδαιμονίων καὶ ᾿Αργείων. γελοῖον 
δὲ τὸ φήσομεν ἀποθανεῖν. *EN OPNE- 
AIZ] ἀντὶ τοῦ παρὰ τὰ ὄρνεα. ἔστι δὲ τῆς 
᾿Αργείας πόλις, djs “Ὅμηρος μνημονεύει 
λέγων T, 'Opveds τ᾽ ἐνέμοντο. Rav. 

400. ANAT" EX ΤΆΞΙΝ] εἴσθεσις μέ- 
λους χοροῦ, ἐπῳδικὴ μὲν διὰ τὸ μετὰ τὴν 
διπλῆν τίθεσθαι, προφῳδικὴ δὲ διὰ τὸ προ- 
τίθεσθαι ἑτέρας περιόδου κώλων ἀναπαι- 
στικῶν ς΄, ὧν τὰ μὲν τέσσαρα δίμετρα 
ἀκατάληκτα, τὸ € ἀναπαιστικὴ βάσις, τὸ 
ἕκτον ἑφθημιμερές. ἐν ἐκθέσει δὲ κῶλον 
tau ucóv δίμετρον ἀκατάληκτον ὅμοιον 
τοῖς ἑξῆς. ὑφ᾽ ὃ κορωνίς. 

401. TON OYMON KATAGOYT] ὡσεὶ 
ὁπλίτῃ ἐγκελεύων τὸ δόρυ καταθέσθαι 
παρὰ τὴν ἀσπίδα. 

402. IIAPA ΤῊΝ OPTHN] παρὰ τὸ 
Ὁμηρικόν “ ἀσπίσι κεκλιμέν οἱ, παρὰ δ᾽ 
ἔγχεα μακρὰ πέπηγεν.᾽ οἷον ὅπλα μὴ 
ἔχων θυμῷ πολέμει μόνῳ. 

407. KAAEIZ AE TOT KAYEIN ΘΕ- 
ΛΩΝ] εἴσθεσις περιόδου ἀμοιβαίας κώλων 
κζ' ἰαμβικῶν διμέτρων μὲν πλὴν τοῦ Év- 
δεκάτου καὶ κδ΄ τριμέτρων ὄντων, ἀκατα- 
λήκτων δὲ πλὴν τοῦ τελευταίου" τοῦτο 
γὰρ ἐφθημιμερές. ἔτι γε μὴν τῶν δ΄, ε΄, 
δ᾿ ᾽ η΄ ἀντισπαστικῶν διμέτρων Budu- 
βοις ἐπιτρίτοις ἐπιμεμιγμένων καὶ σπον- 
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δείοις πλὴν τοῦ ζ΄ ἀκαταλήκτων" τοῦτο 
γὰρ φερεκράτειον" ἔτι τῶν κ', κα΄, κβ', 
κγ΄ παιωνικῶν ἐφθημιμερῶν. τὰ δὲ τοιαῦ- 
τὰ δῆλον ὡς ἀσυνάρτητα. ἐπὶ τῷ τέλει 
παράγραφος. 

409. ΣΟΦΗΣ ΑΦ᾽ EAAAAOZ] ἢ ὅτι 
σοφῶν οἰκιστήριον ἣ ᾿Αττικὴ, ἢ καθὸ οἱ 
βάρβαροι ἐφρόνουν περὶ Ἑλλήνων ὡς 
νοερωτάτων. 

416. HEPA KAYTEIN] ἤγουν ἀνεπί- 
δεκτα τῇ G4cojj. ἔστι δὲ καὶ συμφορὰ πέρα 
τοῦ κλύειν. Gl. Victor. 

417. OPA: TI KEPAOZ] γράφεται καὶ 
χωρὶς τοῦ 1, ἵνα ἢ προστακτικόν. γράφε- 
ται δὲ καὶ μετὰ τοῦ L, ἵνα Tj ᾿ἐρωτηματι- 
κόν, ὡς ὃ λόγος, δρᾷ τις αὐτῶν ὠφέλειαν 
διαγωγῆς μᾶλλον παρ᾽ ἡμῖν οὖσαν, ἢ κα- 
τὰ κράτησιν ἐχθρῶν, ἢ φίλους ὠφελῆσαι. 
ἐν οἷς μάλιστα ἥδονται οἷ ἄνθρωποι. ση- 
μειωτέον δὲ ὅτι ἑνικὸν εἶπεν ἐπὶ τῶν δύο, 
καὶ τὸ κρατεῖν συνέταξεν αἰτιατικῇ. τὸ 
δὲ ΤΑΥ͂ΤΑ ΠΑΝΤΑ, ἃ ἐν τῷ κόσμῳ εἰσί. 

424. TO ΤΗΙΔΕ ΚΑΙ TO KEIZ ἘΤῚ] 
ἤγουν τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν. τοῦτο ἐκ 
τῶν μηδέπω διδαχθεισῶν Φοινισσῶν φησὶ, 
καὶ τὸ κεῖσε καὶ τὸ δεῦρο. καὶ ὅλως πολὺ 
παρὰ πᾶσι τοιοῦτος. ΠΡΟΣΒΙΒΑΙ δὲ συν- 
εφαρμόζει. 

427. ΑΦΑΤΟΝ ΩΣ ΦΡΟΝΙΜΟΣΞ] ὡς 
ἀφάτως φησὶ καὶ μεγίστως φρονῶν ἐρεῖ 
ταῦτα. ἢ ἀντὶ τοῦ μεγάλως. * APATON] 
ἀμήχανον, πολὺ, ἄῤῥητον, ἀμέτρητον, 
δεινόν. Gl. Victor. 

429. KINAAOZ] ἀπὸ κοινοῦ τὸ ἔνε- 
στιν αὐτοῖς. τὸ δὲ R'YPMA, ἀντὶ τοῦ ἐπι- 
τυγχάνοντες ἐν πᾶσιν. ΑΛΛΩΣ. KINA- 
ΔΟΣ ἀντὶ τοῦ πάνυ φρόνιμος" κίναδος 
γὰρ ἡ ἀλώπηξ. 

430. ΞΟΦΙΣΜΑ, KYPMA] ἐπιτατικὸν 
παρὰ τὸ κυρεῖν. ΑΛΛΩΣ. ἔντευγμα, σπά- 
ραγμα τοῦ νοῦ. ΤΡΙΜΜΑ δὲ ὃ τετριμμέ- 
νος ἐν τοῖς πράγμασιν. ἢ ΚΥ͂ΡΜΑ πολ- 
λοῖς ἐγκεκυρηκὼς πράγμασι. ΠΑΙΠΑΛΗ- 
ΜΑ δὲ, πολλὰς ἐκτροπὰς καὶ διαδοχὰς 
ἔχων. κυρίως δὲ τὸ λεπτὸν ἄλευρον. 

433. ANEHTEPOMAI] οἰκεῖον ὄρνισι 
τὸ ἀνεπτέρωμαι, οἷον μετεώρισμαι, 

484. ΑΓῈ ΔΗ ΣῪ ΚΑΙ zr] πρὸς τὸν 
Εὐελπίδην φησὶν ó ἔποψ. ἄμεινον δὲ πρὸς 
τοὺς θεράποντας, ὡς ἐϊ τοῖς ἑξῆς" € ἄγε 
δὴ, Ξανθία καὶ Μανόδωρε.᾽᾽ εἴσθεσις δ᾽ 
ἑτέρας περιόδου στίχων ἰαμβικῶν τριμέ- 
Tpov ἀκαταλήκτων ιζ΄, ὧν ἐπὶ τῷ τέλει 
παράγραφος. 

436. ΕἸΣ TON IIINON] ἰπνὸς μὲν ἣ 
κάμινος, καταχρηστικῶς δὲ ἡ ἐσχάρα. 
ἘΠΙΣΤΑΤῊ δὲ θηλυκῶς, χαλκοῦς τρίπους 
χυτρόποδος ἐκτελῶν χρείαν. οἱ δὲ πήλινον 
Ἥφαιστον πρὺς τὰς ἑστίας ἱδρυμένον ὡς 


ἔφορον τοῦ πυρός. ἔνιοι δὲ καὶ ξύλον ἐπί- 
pamkes πεπασσαλωμένον, ὅθεν ἐξαρτῶσι 
τὰ μαγειρικὰ σκεύη. Καλλίστρατος ἐπι- 
στάτην τὸ τῇ ἐσχάρᾳ ἐπιτιθέμενον ξύλον. 
ἐν ταῖς ἐσχάραις ὥσπερ ἐν ταῖς καμίνοις 
τὸν "Ho cuc TOV ἀναπλάττουσιν. ΛΛΛΩΣ. 
ó ἐπιστάτης ξύλον ἐστὶ κόρακας ἔχον, ἐξ 
οὗ κρεμῶσι τὰ μαγειρικὰ, ἐργαλεῖα. οἱ δὲ 
τρίποδα χαλκοῦν, ᾧ ἐπιτιθέασι λέβητα 
ὑποκαιόμενον. oí δὲ ἀνδριάντα πήλινον 
πρὸς ταῖς ἐσχάραι“. 

437. 3T AE ΤΟΥ͂ΣΔ᾽ ΕΦ᾽ OIX] σὺ 
τοὺς λόγους δίδαξον καὶ φράσον, ἐφ᾽ οἷς 

τούτους ἤγειρα ἐγώ. τοῦτο δὲ πρὸς τὸν 
ἕτερον τοῖν ἀνδροῖν. 

439. HNIIEP O IIIOHKOZ ΤΗι ΓΥ- 
NAIKI AIEGETO] Z?upaxos: Αἰσωπείου 
λόγου ἢ τοιούτου τινὸς ἔοικε μεμνῆσθαι. 
Καλλίστρατος δὲ τοσοῦτόν φησιν, ἐκ διη- 
γηματίου τινὸς εἱλκύσθαι.1 καὶ Δίδυμος, 
ὅτι αἰσχρός τις τὴν ὄψιν συνεχῶς τῇ γυ- 
ναικὶ πλησιαζόμενος συνέθετο ἐπὶ φίλων, 
μήτε τύπτειν μήτε τύπτεσθαι, μήτε δάκ- 
vew φιλοῦντα μήτε δάκνεσθαι, οἷον σὺ 
μὲν οὐχ ἑλκύσεις τῶν ὀρχιπέδων, οὐδὲ 
ἐγὼ τῶν τριχῶν. ἔοικε δὲ Παναίτιον κω- 
μῳδεῖν, ὃν καὶ ἐν Νήσοις" ““ καταλιπὼν 
Παναίτιον πίθηκον," ἔνθα καὶ μαγείρου 
πατρὺς αὐτὺν λέγει. πίθηκον δὲ αὐτὸν 
εἶπε διὰ τὸ πανοῦργον. 

441. Ο MAXAIPOIIOIOZ] ó Παναί- 
τιος μάγειρος καὶ μικροφυὴς ἣν. διαβάλ- 
λει δὲ αὐτὸν ὡς καταλαβόντα τὴν γυναῖ- 
κα ἑαυτοῦ μοιχευομένην. ἐδυναστεύετο 
γὰρ ὑπ᾽ αὐτῆς μεγάλης οὔσης μικροφυὴς 
αὐτὸς dv. 

449. MBT' ΟΡΧΙΠΕΔΩΝ EAKEIN] 
μὴ διασπᾷν τοὺς ὄρχεις. ΜῊ OPYTTEIN. 
πρωκτὸν δεικνύς φησιν, οὔτι που τόν. 

444. ΔΙΑΤΙΘΕΜ᾽ ΕΓΩ] ὑπισχνοῦμαι, 
συντίθεμαι. 

445. OMNYM' ἘΠῚ ΤΟΥΤΟΙΣ ΠΑ- 
ΣΙΝ] ἀντὶ τοῦ εὔχομαι" οὖις ὄμνυσι γὰρ 
ἀλλ᾽ εὔχεται. ὄμνυμι μένειν ἐν τούτοι5. 
χαριέντως δὲ εὐχόμενος ὑπὲρ τῆς νίκης 
ὄμνυμί φησι τὸ νικᾷν. ΑΛΛΩΣ. ἔκρινον 
οἱ κριταὶ τοὺς κωμικούς. οἱ δὲ λαμβάνον- 
τες τὰς e ψήφους εὐδαιμόνουν- 

446. EXTAI TAYTATI] ἐπειδὴ περὶ 
νίκης εὔχεται, ποιεῖ αὐτὸν ὃ ποιητὴς" €U- 
φημοῦντα, EXTAI ΤΑΥΤΑΓῚ. 

447. EI ΔῈ HAPABAIHN] πιθανῶς 
ὡς ἔλαττόν τι ἕξων, εἰ μὴ πᾶσι νικῴη. 
ἐποιωνιζόμενος δὲ αὐτῷ τὴν νίκην ταῦτα 
λέγει. 

418. ΑΚΟΥΕΤΕ ΔΕΩΙ] κῆρύξ ἐστιν 3) 
Πεισθέταιρυς. ὃ λόγος ὡς ἐπὶ πολεμίων 
σπεισαμένων. κήρυγμα εἰρήνης κηρύσσει. 
παίζει τοὺς χυτροφόρους ὁπλίτας φάσκων. 
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τὸ δὲ N'YN MENI ἀντὶ τοῦ νῦν μέν' πολ- 
Ἀαχοῦ δὲ τούτῳ χρῶνται. 

450. O TI ΑΝ ΠΡΟΓΡΑΦΩΜΕΝ] 7 
μεταφορὰ ἀπὺ τῶν φυλετῶν, οἵτινες mpo- 
γράφουσι τοὺς στρατευσίμους ἐν πίνακι. 

ἘΝ ΤΟΙ͂Σ ΠΙΝΑΚΙΟΙΣ] ἐπεὶ ἔθος ἦν 
τοὺς ταξιάρχους διὰ κήρυκος ἀπαγγέλ- 
Aew τοῖς ἑαυτῶν στρατιώταις τὰ δεδογ- 
μένα, οἷον ποῖ δεῖ πορεύεσθαι καὶ πόσων 
ἡμερῶν δεῖ σιτία προνοεῖσθαι. 

451. AOAEPON ΜῈΝ AEI] εἴσθεσις 
μέλους χοροῦ λόγον στροφῆς“ ἔχουσα. ἔχει 
γὰρ καὶ ἀντίστροφον τὴν ** πολὺ δὴ, πολὺ 
01." ἔστι δὲ καὶ ἐπῳδικὴ μὲν διὰ τὸ μετὰ 
τὴν περίοδον τίθεσθαι, προῳδικὴ δὲ διὰ 
τὸ προτίθεσθαι ἑτέρας διπλῆς κώλων καὶ 
στίχων θ΄. ὧν ὃ πρῶτος ἀσυνάρτητος ἐξ 
ἀναπαιστικῶν διμέτρων βραχυκαταλήκ- 
τῶν καὶ ἰαμβικῆς βάσεως διὰ τὴν ἀδιά- 
$opov, ó δεύτερος ἀσυνάρτητος- ἐξ ἰαμβι- 
κοῦ διμέτρου βραχυκαταλήκτου καὶ ἄνα- 
παιστικῆς βάσεως, ὃ τρίτος ἀναπαιστικὸς 
πενθημιμερής, ὃ 8. ἀσυνάρτητος ἐκ τρο- 
χαϊκοῦ πενθημιμερὴς καὶ ἀναπαιστικοῦ 
ὁμοίου, ó πέμπτος ὕμοιος τῷ γ΄, ὃ s' àva- 
παιστικὸς δίμετρος βραχυκατάληκτος, ὅ 
ξ΄ ἀσυνάρτητος ἐξ ἀναπαιστικῆς βάσεως 
καὶ τροχαϊκοῦ ἰθυφαλλικοῦ. 1 ἐν εἰσθέσει 
δὲ στίχοι ἀναπαιστικοὶ τετράμετροι κα- 
ταληκτικοὶ δύο ὕμοιοι τοῖς ἐπὶ τῆς ἑξῆς 
εἰσθέσεως ξα΄. ὀφείλει δὲ εἶναι καὶ ἐν τοῖς 
εἰρημένοις κώλοις διάλειμμα μικρόν, ἵνα 
δοκῶσιν ἐκ δύο κώλων συγκεῖσθαι, συν- 
ἅπτωνται δὲ εἰς ἕνα στίχον. ἐπὶ τῷ τέ- 
λει τῆς μὲν στροφῆς παράγραφος καὶ ἔσω 
veveukVia, ἐπὶ δὲ τῆς εἰσθέσεως ἔξω δι- 
πλῆ. 

454. ΠΑΡΟΡΑΣ] παρεπινοεῖς 3) εὑ- 
plokeis. 

456. IIAPAAEIIICMENHN TII E- 
MHZ $PENOZ] ἐγκαταλειπομένην, ἣν 
ἡμεῖς οὐ νοοῦμεν. ἔν τισι δὲ οὐ κεῖται Tb 
φρενός. ΑΞΥΝΕΤΟΥ δὲ ἀνοήτου. 

461. ΩΣ ΤΑ͂Σ ΣΠΟΝΔΑΣ] ὅτι πρὸ 
καταγνώσεως, φησίν, οὐ παρασπονδήσο- 
μεν. 

462. ΟΡΓΩ] ἐπιθυμητικῶς ἔχω. ΠΡΟ- 
ΠΕΦΥΡΑΤΑΙ]) ἀπὸ τῶν ἀλφίτων" ὁμοῦ 
γὰρ ἐφύρων, εἶτα εἰς μάκτρας διενέμοντο. 
Tb δὲ ἑξῆς παίζει, ὡς περὶ δείπνου λέγων, 
καίτοι μέλλων λόγῳ αὐτοὺς εὐωχεῖν. 

IIPOIIE9YPATAI] ηὐτρέπισται. 7) με- 
ταφορὰ ἀπὸ τῶν ἄλευρα φυρώντων, εἶτα 
μάζας ποιούντων. AIAMATTEIN δὲ δια- 
πλάττειν. 

463. ΦΈΡΕ IIAI ΤῸΝ ZTEPANON] 
τοῖς γὰρ εὐωχουμένοις περιέκειντο οἱ στέ- 
φανοι, καταψύχοντες τὸ κρανίον ἀπὸ τῆς 
τοῦ οἴνου θέρμη». 
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465. META KAI AAPINON j διὰ τού- 
του πολλῇ τῇ τροπῇ ἐπέμεινε τῆς εὐω- 
χίας. ὡς ἐπὶ βοὺς δὲ τοῦτό φησιν, ὡς ἐν 
Λαρίσσῃ μεγάλων βοῶν γενομένων" ἔστι 
δὲ πόλις Θεσπρωτίας. ΑΛΛΩΣ. λαρινὸν, 
λιπαρόν, ἐκ μεταφορᾶς τῶν βοῶν. λέγον- 
ται γάρ τινες λάρινοι βόες οἱ λιπαροὶ ἢ 
μεγάλοι, ἂπὸ Λαρινοῦ τινὸς νομέως εὐμε- 
γέθους. νέμονται δὲ τὴν ἤπειρον, οὖσαι 
τῶν Τηρυόνος βοῶν ἀπόγονοι. OPAYZEI 
δὲ πραῦνεῖ. 

471. ΟΥ̓Δ’ ΑΙΞΩ͂ΠΟΝ IIEIIATHKAZ] 
ὅτι τὸν λογοποιὸν Αἴσωπον διὰ σπουδῆς 
εἶχον. ἣν δὲ ὃ Αἴσωπος Θρᾷξ, ἠλευθερώ- 
θη δὲ ὑπὸ Ἴδμονος τοῦ κωφοῦ, ἐγένετο 
δὲ πρῶτος τοῦ Ἐάνθου δοῦλος. ὃ δὲ κωμι- 
κὸς Πλάτων καὶ ἀναβιῶσαι αὐτόν φησιν 


, ἐν τοῖς Λάκωσιν οὕτως" ““ καὶ μὴν ὕμο- 


σόν μοι μὴ τεθνάναι, ψυχὴν δ᾽ αὖ ἥκειν 
ὥσπερ Αἰσώπου moré." τῶν δὲ μύθων oi 
μὲν περὶ ἀλόγων ζώων εἰσὶν Αἰσώπειοι, 
οἱ δὲ περὶ ἀνθρώπων Συβαριτικοί. εἰσὶ δέ 
τινες οἱ τοὺς βραχεῖς καὶ συντόμους λέ- 
γουσι Συβαρίτιδας, καθάπερ Μνησίλοχος 
ἐν Φαρμακοπώλῃ. διὰ σπουδῆς δὲ εἶχον 
τὸν Αἴσωπον. καὶ ᾿Αριστοτέλης ἐν τῇ 
Σαμίων πολιτείᾳ εἰπόντα φησὶν αὐτὸν 
μῦθον εὐδοκιμηκέναι. περὶ δ᾽ Αἰσώπου καὶ 
ἐν Σφηξί. τὸ δὲ HEIIATHKAZ ἀντὶ τοῦ 
ἀνέγνως. ταῦτα μὲν κωμικώτερον παίζει. 
τὸν δὲ κορυδὸν ἔνιοι κορυδαλὸν λέγουσι, 
γῆς δὲ ἱερὸν ὄρνεον νομίζουσιν εἶναι. φαί- 
νονται δὲ τὸ τοιοῦτον ἅπαν Αἰσώπῳ ἄνα- 
τιθέντες. τὺ δὲ πατῆσαι ἴσον ἐστὶ τῷ ἐν- 
διατρῖψαι, ὡς τὸ ἀφικέσθαι ποῦ λέγομεν. 

475. EN ΤΗ͂Ι. ΚΕΦΑΛΗ͂Ι ΚΑΤΟΡΥ- 
EAI] ἐπεὶ λόφον ἔχει ὃ κυρυδός. θηλυκῶς 
δὲ εἴρηκε τὺν κορυδόν, Πλάτων δὲ ἄρσε- 
γικῶς. 

416. KESAAHSZI] προσέπαιξε τὸν δῆ- 
μον Κεφαλῆς γὰρ δῆμος τῆς ᾿Ακαμαντί- 
δος φυλῆς. 

479. ΡΥΓΧΟΣ BOZKEIN ΞΕ] οἷον 
μωρὸν ἑστάναι μάτην ῥύγχος ἔχοντα. ἢ 
ὡς ἐν κωμῳδίᾳ φησὶ μεῖζόν τι ὀφείλεις 
ἔχειν ῥύγχος. πάλιν δὲ ἀντὶ τοῦ ῥάμφος-. 

480. TO: ΔΡΥΚΟΛΑΠΤΗΙ] ἔπαιξε πα: 
ρὰ τὴν δρῦν, ἥτις ἐστὶν ἱερὰ τοῦ Διός. 1) 
ἐπεὶ ἐκ ξύλου τὸ σκῆπτρον, δρῦς δὲ παρὰ 
τοῖς ἀρχαίοις πᾶν ξύλον. δρυηκολάπτης 
δὲ ὄρνεον ἐν τοῖς δρυσὶν εὑρισκόμενον, 
ζητοῦν σκώληκας, ὃ καὶ πολλάκις àvo- 
ρύττον καταβάλλει, ἐπεὶ οὖν 7j δρῦς τοῦ 
Διός ἐστιν, ἔπαιξε παρὰ τὴν δρῦν. 

484. AAPEIOZ βασιλεὺς ἦν, ΜΕΓΑ- 
ΒΑΖΟΣ δὲ στρατηλάτης, πορθήσας Μέμ- 
φιδα. οὗτος σατράπης Δαρείου ὃ τὴν Αἵ- 
γυπτον ἑλών, οὗ μνημονεύει Θουκυδίδης 
ἐν τῷ πρώτῳ, γράφων οὕτως" ““Μεγά- 
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βαζον Tbv Ζωπύρου πέμπει ἄνδρα Πέρσην 
μετὰ πολλῆς στρατιᾶς, ὃς ἀφικόμενος 
κατὰ γῆν τούς τε Αἰγυπτίους καὶ τοὺς 
συμμάχους μάχῃ ἐκράτησε, καὶ ék Μέμ- 
'φιδος ἤλασεν τοὺς “Ἑλληνας." 

485. OZTE ΚΑΛΕΙ͂ΤΑΙ ΠΕΡΣΙΚΟΣ] 
μήποτε καὶ ἐν τοῖς πρόσθεν τὸν ἄλεκ- 
τρυόνα Μῆδον ὄρνιν καλεῖ, ἐπεὶ καὶ τοὺς 
Πέρσας Μήδους ἔλεγον. 

487. ΤῊΝ KYPBAZIAN] τοῦτο ἐξ 
ἱστορίας εἴληφε. πᾶσι γὰρ Πέρσαις ἐξῆν 
τὴν τιάραν φορεῖν, ἀλλ᾽ ok ὀρθήν, ὡς 
Κλείταρχος ἐν τῇ δέκάτῃ" μόνοι δὲ oi 
τῶν Περσῶν βασιλεῖς ὀρθαῖς ἐχρῶντο. 
ἔστι δὲ αὕτη, καθὰ προείπομεν, τιάρα. 
τοῖς μὲν ἄλλοις ἔθος καὶ ἐπτυγμένην καὶ 
προβάλλουσαν εἰς τὸ μέτωπον ἔχειν, τοῖς 
δὲ βασιλεῦσιν ὀρθήν. 

489. ΟΡΘΡΙΟΝ AZHi] κοκκύζειν γὰρ 
κυρίως, ὅταν παρ᾽ ἑαυτῷ μετὰ νίκην τῆς 
μάχης don. 

491, TOPNEYTASII.] οἱ ποιοῦντες τὰς 
λύρας καὶ τὰς ἀσπίδας. 

493. ΦΡΥΓΙΩΝ EPION] ἢ ἀπὺ epv- 
las, ἢ ἀπὺ δήμου" ἐκεῖ γὰρ ἁπαλὰ καὶ 
καλὰ ἔρια. 

494. EX AEKATHN] ὅτι τὴν δεκάτην 
εἱστίων ἐπὶ τοῖς γεννηθεῖσι, καὶ ἐν αὐτῇ 
τὰ ὑνόματα ἐτίθεντο τοῖς παισί, καθάπερ 
Εὐριπίδης ἐν Αἰγεῖ “τί σε μᾶτερ ἐν δε- 
κάτᾳ τόκον ὠνόμαζεν. ὃ δὲ ᾿Αριστοτέλης 


ἐν ταῖς ἑβδόμαις φησὶν ἐπιτίθεσθαι τὰ, 


ὀνόματα, γράφων οὕτως" * τὰ πλεῖστα 
δὲ ἀναιρεῖται πρὸς τὴν ἑβδόμην. διὸ καὶ 
τὰ ὀνόματα τότε τίθενται, ὧς πιστεύον- 
τες μᾶλλον τότε τῇ σωτηρίᾳ. τοῦ δὲ 
YIIEHINE περιττὴ ἣ ὑπό. 

496. AAIMOTNTA] δῆμος 725 Δεον- 
τίδος φυλῆς. 

498. ΑΠΕΒΛΙΞΕΊ ἀντὶ τοῦ ἀφείλετο. 
ἡ μεταφορὰ ἀπὺ τῶν κηρίων. ἢ ἀπὸ τῶν 
γάλα ἀμελγούντων. AIIEBAIXE] βλίτ- 
τειν κυρίως τὸ ἐκπιέζειν τὸ μέλι. Οἱ. 
Victor. 

501. IIPOKYAINAEIZOAI] ἔαρος àp- 
χομένου ἴκτινος φαίνεται eis τὴν Ἑλλάδα, 
ἐφ᾽ ᾧ ἡδόμενοι κυλίνδονται ὡς ἐπὶ γόνυ. 
παίξας οὖν ὡς βασιλεῖ φησὶ τὸ κυλινδεῖ- 
σθαι ὑπὸ ἀνθρώπων. ΑΛΛΩΣ. τοὺς ἀν- 
θρώπους δηλονότι. τὸ διὰ μεταβολὴν δὲ 
καιροῦ γινόμενον εἰς βασιλικὴν ἐπέτρεψε 
τιμήν. οἱ γὰρ ἴκτινοι τὺ παλαιὸν ἔαρ ἐσή- 
μαινον. οἱ πένητες οὖν ἀπαλλαγέντες τοῦ 
χειμῶνος ἐκυλινδοῦντο καὶ προσεκύνουν 
αὐτούς. 

503. ΟΒΟΛΟΝ KATEBPOXOIZA] κατ- 
ἔπιον, φησίν, ὃν εἶχον ἐν τῷ στόματι 
ὀβολὺν, ἵνα ὠνήσωμαι ἄλφιτα, προσκυ- 
λιόμενος τῇ τοῦ ἰκτίνου ἐπιφανείᾳ. 

505. ΚΟΚΚΥῚΊ ποιὰ φωνὴ καὶ τὸ kók- 
κυ. ἢ ἀντὶ τοῦ ὀλίγον. ἔστι δὲ μόνως παρ- 


οξύτυονον. πρὸ θερισμοῦ δὲ φαίνεται ὃ 
κόκκυξ ἐν τῇ Φοινίκῃ. Ἡσίοδος ** ἦμος 
κόκκυξ κοκκύζει.᾽" 

507. ΚΟΚΚΥ͂, ΨΩΛΟΙΊ παρὰ τὴν παρ- 
οιμίαν, ὅτι- ἐπὶ τῶν Αἰγυπτίων ἦσαν ψωλοὶ 
πολλοί, καὶ ὅταν ὃ κόκκυξ εἴπῃ κόκκυ, τότε 
ὅλοι ψωλοὶ ἤρχοντο εἰς τὸ πεδίον.  AM- 
AQZ. τὸ αἰδοῖον. ἐπίτηδες δὲ συνήγαγε 
τὰς δύο λέξεις, ἵνα εἴπῃ αἰσχρῷς καὶ γέ- 
Aera κινήσῃ. ἔστι δὲ παροιμία, κόιικυ 
ψωλοὶ πεδίονδε, ἀντὶ τοῦ κόκκυγος κρά- 
Covros τὰ πεδία θερίζομεν. * VOAOI] 
ψωλὸς λειπόδερμος, καὶ ἀκρόψωλος ὃ ἐπὶ 
βραχὺ τοιοῦτος, ἢ ὁ ἀσχήμων κατὰ παρ- 
έκτασιν τοῦ μορίου. Gl. Victor. 

510. ἘΠῚ TON ZKHIITPON] ἐπεὶ 
εἰώθασιν ἐν τοῖς σκήπτροις ἐπὶ τοῦ ἄκρου 
ἐκτυποῦν ὄρνιθας εἰς κόσμον. 

ΜΕΤΕΧΩΝ O TI AQPOAOKOIH] ἵνα 
μετέχῃ τῆς αὐτῆς δωροδοκίας. ἐν γὰρ τοῖς 
σκήπτροις τῶν βασιλέων ἣν &erós. ἔστι 
δὲ δῶρα μὲν τὰ ἐπὶ δωροδοκίᾳ διδόμενα, 
δωρεὰ δὲ ἐπὶ τιμῆς. 

512. EN ΤΟΙΣ ΤΡΑΓΩΔΟΙΣ] ὅτι 
καὶ νῦν τὸν xopbv τῶν τραγικῶν. ἐποίουν 
δὲ ἐπὶ τῶν σκήπτρων ὧς ἐπίπαν ἀετούς. 

ΟΠΟΤ᾽ EXEAOH: IIPIAMOZ] ἐν 
ταῖς τραγῳδίαις, φησίν, ὑποκρίνεταί τις 
τὸ τοῦ Πριάμου βασιλικὸν πρόσωπον ἔχων 
ὄρνιν ἐπὶ τοῦ σκήπτρου. 

513. TON ΛΥΣΙΚΡΑΤῊΝ ΤΗΡΩ͂Ν μὴ 
δωροδοκήσῃ. οὗτος δὲ στρατηγὸς ἐγένετο 
᾿Αθηναίων, κλέπτης τε καὶ πανοῦργος. 
διεβάλλετο δὲ ὡς δωροδόκος. ἔνιοι δὲ τρα- 
γικὸν αὐτόν φασι κλέπτην καὶ σφόδρα 
ἄσημυν. 

515. OPNIN EXON ΕΠῚ ΤῊΣ KE- 
$AAHZ] δέον εἰπεῖν ἐπὶ τοῦ σκήπτρου" 
οὕτω γὰρ ὃ Πίνδαρος '* εὕδει γ᾽ ἀνὰ 
σκήπτρῳ Διός." [*kol ὃ Σοφοκλῆς “ὃ 
σκηπτοβάμων αἰετὸς, κύων Διός." Vic- 
tor.] ἢ ἐπειδὴ εἰώθεσαν τὰ ἀφιερωμένα 
ἑκάστῳ θεῷ ὕρνεα ἐπὶ κεφαλῆς ἱδρύειν. 
τῆς δὲ ἀρχηγέτιδος ᾿Αθηνᾶς τὸ ἄγαλμα 
γλαῦκα εἶχεν ἐν τῇ χειρί, ὁ δὲ ᾿Απόλλων 
τὸν ἱέρακα ὡς μαντικὸν ὄρνεον. ὡς θερά- 
πων δὲ τοῦ Διός, ἐπεὶ μικρότερος τοῦ àc- 
τοῦ ὃ ἱέραξ. 

521. ΛΑΜΠΩ͂Ν Δ᾽ ΟΜΝΥΣΙ] τῶν εἰ- 
κῇ δαιμόνων. ὅτι πρῶτοι οἱ Σωκρατικοὶ 
οὕτως ἐπετήδευσαν ὀμνύναι. Σωκράτης 
γὰρ ἐν τῷ ιβ΄ τῶν Κρητικῶν οὕτως φησί' 
* Ραδάμανθυς δοκεῖ διαδεξάμενος τὴν 
βασιλείαν δικαιότατος γεγενῆσθαι πάν- 
των ἀνθρώπων. λέγεται δὲ αὐτὸν πρῶτον 
οὐδένα ἐᾷν ὅρκους ποιεῖσθαι κατὰ τῶν 
θεῶν, ἀλλ᾽ ὀμνύναι κελεῦσαι χῆνα καὶ 
κύνα καὶ κριὸν καὶ τὰ ὅμοια. ó δὲ Λάμ- 
πων θύτης ἣν καὶ χρησμολόγος καὶ μάν- 
τις, ᾧ καὶ τὴν εἰς Σύβαριν τῶν ᾿Αθηναίων 
ἀποικίαν ἔνιοι ππεριάπτουσιν, αὐτὸν ἡγή- 
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σασθαι λέγοντες ᾿Αθηναῖον ὄντα σὺν ἄλ- 
λοις θ΄. ὥμνυε δὲ κατὰ τοῦ χηνὸς ὦ ὡς μαν- 
τικοῦ ὀρνέου. ἔτυχε δὲ καὶ τῆς ἐν πρυτα- 
νείῳ σιτήσεως. AAAQZ. ὅτι οὗτος χρησ- 
poA yos. &m δὲ ἐπὶ τῆς τῶν ὀρνίθων δι- 
δασκαλίας, οὐχ, ὥς τινες, ἐτεθνήκει" πολ- 
λῷ γὰρ ὕστερον. Kparivos ἐν τῇ Νεμέσει 
οἶδεν αὐτὸν ζῶντα, καὶ ταῦτα πολλῷ 
ὕστερον. 

523. ΜΑΝΑΞ] ἀπὸ τοῦ Μάνης. πρὸς 
δὲ τὰ ἀνδράποδα καὶ ὄνομα εἶπε δουλικόν. 
ὡσεὶ ἔλεγε τοὺς δούλους Μανᾶς" οὕτω 
γὰρ ἐκάλουν τοὺς οἰκέτας πολλάκ!ς. 
* HAIOIOYZ] ἠλίθιος, ἄφρων, ὃ σκληρὸς 
ἢ ἀναίσθητος. ἠλιθιάξζω, ἀναισθητῶ, μω- 
ραίνω, προσποϊοῦμαι ἠλίθιος εἶναι' ἀναίσ- 
θητοι γὰρ οἱ λίθοι, ἄφ᾽ οὗ καὶ ἠλίθιος 
ἀντὶ τοῦ ἀνόητος. Gl. Victor. 

521. PABAOYZ] γράφεται σταυρούς. 
ἔστι δὲ εἶδος δικτύου, ὃ χρίουσιν ἰξῷ. 

528. AIKTYA] ἀντὶ τοῦ θηρατικὰ δίκ- 
Tv&. καὶ αἱ ΠΗΚΤΑῚ δὲ εἶδος δικτύου. 

530. BAIMAZONTEZ] ὅτι νεωτερικὴ 
ἡ λέξις. Καλλίστρατος ἀντὶ τοῦ ψηλα- 
φᾷν. ἔοικε δὲ πλέον τι σημαίνειν, τὸ μετὰ 
συντομίας. ΒΛΙΜΑΖΕῚΝ δὲ κυρίως τὸ τοῦ 
ὑπογαστρίου καὶ τοῦ στήθους ἅπτεσθαι, 
ὕπερ ἐποίουν οἱ τοὺς ὄρνιθας ὠνούμενοι, 
οἱονεὶ θλιβομάζειν. Δίδυμος δὲ, ΒΛΙΜΑ- 
ZONTEZ ἀντὶ τοῦ κακοῦντες" ἀποτίλ- 
λουσι γὰρ καὶ κατεσθίουσιν. 

533. EHIKNOZIN] ἐπιβάλλουσι σὺν- 
τρίψαντες, παρὰ τὸ κναίειν, τὸ διαφϑεί- 
pew. ZIASION δὲ ῥίζα ἡδύοσμος, προσ- 
άρτυμα. 

534. XIASION] Tb ἐν ᾿Διβύῃ γενόμε- 
νον. θεραπεύει δὲ πολλά. ἔστι δὲ καὶ πο- 
λυτίμητον. καὶ ἐν πλούτῳ φησίν ** οὐδ᾽ 
ἂν εἰ δοίης γέ μοι τὸν Πλοῦτον αὐτὸν καὶ 
τὸ Βάτου σίλφιον." 

535. KATAXTZMA] ζωμὸν, παρὰ τὸ 
χέεσθαι. ΓΛΥΚΥ͂ δὲ μέλιτι δεδευμένον. 
ΑΛΛΩ͂Σ. οὐδὲν πλέον ἢ κατάχυσμα, ὥστε 
ἀπὸ τούτου καὶ τὰ καταχύσματα λέγεσθαι. 

536. KATEZKEAAZAN] σκεδάζει 
σκορπίζει, ἀθετεῖ, ταράττει, ἐγχέει, κατ- 
αργεῖ. Gl. Victor. 

538. KENEBPION] κατὰ μεταφορὰν 
στοιχείου ἀντὶ τοῦ γεκριμαίων. ὡς τῶν 
θνησιμαίων κρεῶν ποικιλωτέρας ἀρτύσεως 
δεομένων. AMAQUE TÀ θνησιμαῖα κρέα 
οὕτως ἐκάλουν. C οὐκ ἔσται κενέβριον 

ὅταν θύσῃ." ᾿ κενέβρια τὰ θνησίδια καὶ 
νεκριμαῖα κρέατα. Gl. Victor. 

539. IIOAY ΔΗ] εἴσθεσις μέλους χο- 
po9, ἔπῳδικὴ μὲν διὰ τὸ μετὰ τὴν διπλῆν 
τίθεσθαι, προῳδικὴ δὲ διὰ τὸ προτίθεσθαι 
ἑτέρας διπλῆ. ἔστι δὲ καὶ ἀντίστροφος τῆς 
προῤῥηθείσης στροφῆς διὰ τὸ καὶ αὐτὴν 
ἐκ κώλων συγκεῖσθαι καὶ στίχων ἀσυναρ- 
τήτων 0', ὁμοίων ἐκείνῃ. ἔχει δὲ καὶ ἐν 
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ἐκθέσει τοὺς συνήθεις δύο στίχους àva- 
παιστικοὺς ὁμοίους τοῖς ἑξῆς ξα΄, διπλῇ 
ἔξω νενευκυίᾳ περατουμένους. ἐπὶ τῷ τέ- 
λει δύο διπλαῖ ἔξω νενευκυῖαι. 

XAAEHOTATOTZ] λυπηρούς, xaAé- 
ψαι δυναμένους. 

541. EMON IIATEPON] ἐρεθισθέντες 
ὑπὸ τῶν πρεσβυτῶν καταβυῶσι τῶν πα- 
τέρων ὡς ἀπολεσάντων τὴν βασιλείαν. 

543. (544. ) EI EMOY] eis ὅσον αὐὖ- 
τυὺς ἐγὼ χρόνον διεδεχόμην. 

δ4ϊ. (518.) ΤΑ NEOTTIA] ὡς el el- 
πεν, ἀνατίθημί σοι ἐμαντὸν ὥστε διοικεῖν. 
ταῦτα Di εἰώθαδι πρὸς τοὺς εὐήθεις τῶν 
ἀνθρώπων λέγειν. 

552. (953.) ΠΛΙΝΘΟΙ͂Σ OIITAIX| 
φασὶ γὰρ τὴν Βαβυλῶνα ἀπὸ ὀπτῶν πλίν- 
θων οἰκοδομηθῆναι, καὶ ἀντὶ γύψου ἀσφάλ- 
τῳ συνδεθῆναι τὰς πλίνθους. 7j Ξεμίραμις 
δὲ ἔκτισε τὴν Βαβυλῶνα. 

5353. (554.) à KEBPIONA] ὄρνεόν τί 
φησι τὸν κεβριόνην. ἔπαιξε δὲ, ὡσεὶ ἔλε- 
γεν, ὦ θεοί, σμερδαλέον τὸ πόλισμα. ἐπι- 
τηδείως δὲ τὸν πορφυρίωνα “παρέλαβεν, 
καὶ ὅτι ὄρνις καὶ ὅτι εἷς τῶν γιγάντων 
ὅμοιος τῷ Κεβριόνῃ, ὃν ἐχειρώσατο ἣ 
᾿Αφροδίτη. ἐπίτηδες οὖν τῶν θεομάχων 
ἐμνήσθη, ἐπεὶ καὶ αὐτοὶ θεομαχήσουσιν. 

3535. (556.) ΓΝΩΞΙΜΑΧΗΞΑΙ ἐστι 
τὸ γνόντα ὅτι πρὸς κρείττονα5 αὐτῷ ἣ 
μάχη ἡσυχάσαι. 

556. (557.) ó IEPOX IIOAEMOZ 
ἐγένετο ᾿Αθηναίοις πρὸς Βοιωτοὺς BovXo- 
μένοις ἀφελέσθαι Φωκέων τὸ μαντεῖον. 
νικήσαντες δὲ Φωκεῦσι πάλιν ἀπέδωκαν, 
ὡς Φιλόχορος ἐν τῇ δ΄. δύο δὲ πόλεμοι 
γεγόνασιν, ó τότε, καὶ ὅπότε Φωκεῦσιν 
ἐπέθεντο Λακεδαιμόνιοι. ἐν ἐνίοις δὲ τῶν 
ὑπομνημάτων ταῦτα λέγεται" ““ ἱερὸν πό- 
λεμον λέγει, καθὸ πρὸς θεοὺς ἔσοιτο. ἅμα 
δὲ τοῦ ἱεροῦ πολέμου μνημονεύει, γενομέ- 
νου ᾿Αθηναίοις πρὸς Φωκέας ὑπὲρ τοῦ ἐν 
Δελφοῖς ἱεροῦ.᾽ ἐσχεδίασται δὲ ὑπ᾽ αὐὖ- 
τῶν" οὐ γὰρ πρὸς Φωκέας ὑπὲρ τούτου 
ἐπολέμησαν, ἀλλ᾽ ὑπὲρ Φωκέων διὰ τὸ 
πρὸς Λακεδαιμονίους ἔχθος. γεγόνασι δὲ 
δύο πόλεμοι ἱεροί, πρότερος μὲν Λακεδαι- 
μονίοις πρὸς Φωκεῖς ὑπὲρ Δελφῶν" καὶ 
κρατήσαντες τοῦ ἱεροῦ Λακεδαιμόνιοι τὴν 
προμαντείαν παρὰ Δελφῶν ἔλαβον. ὕστε- 
pov δὲ τρίτῳ ἔτει τοῦ πρώτου πολέμου 
᾿Αθηναίοις πρὺς Λακεδαιμονίους ὑπὲρ Φω- 
κέων'" καὶ τὸ ἱερὸν ἀποδεδώκασι Φωκεῦσι, 
καθάπερ καὶ Φιλόχορος ἐν τῇ δ΄ λέγει 
καλεῖται δὲ ἱερός, ὅτι περὶ τοῦ ἐν Δελ- 
φοῖς ἱεροῦ ἐγένετο. ἱστορεῖ περὶ αὐτοῦ 
καὶ Θουκυδίδης kal ᾿Ερατοσθένης ἐν τῷ 0' 
καὶ Θεόπομπος ἐν τῷ κε΄. 

558. (589.) MOIXETZONTEZ] διὰ 
τοῦ πληθυντικοῦ ηὔξησε τὴν διαβολήν. 

939. (560.) TAZ ΑΛΟΠΑΣῚ ᾿Αλόπη 
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Κερκυόνος 8vyármp, ἧς xol Ποσειδῶνος 
υἱὸς Ἱπποθόων. 

560. ZéPATIAA] σφραγῖδες αἱ ἐπὶ 
τῶν δακτυλίων, καὶ τὰ ἱματίων σημεῖα. 
Gl. Victor. 

562. (563.) OYEIN OPNIZI] πρὸ τῶν 
θεῶν. TO AOIIION δὲ eis τὸ ἔμπροσθεν. 
IIPOZNEIMAZOAI δὲ μερίσαι καὶ προσ- 
οικειῶσαι ἕκαστον ὄρνιν ἑκάστῳ θεῷ. 

565. (566.) ΗΝ A$POAITH. OYH.; 
IIYPOTZ] πυροὺς λέγει τῇ ᾿Αφροδίτῃ 
θύειν, ἐπεὶ οἱ ἑφθοὶ πυροὶ πρὸς συνουσίαν 
ἐγερτικοί. ἣ δὲ ΦΑΛΗΡῚΣ ὄρνεόν ἐστι 
λιμναῖον εὐπρεπές" ἐσχημάτισε δὲ παρὰ 
τὸν φαλλόν. 

566. (567.) γράφεται ΠΟΣΕΙΔΩ͂ΝΙ 
ΒΟΥ͂Ν ΤΙΣ OYH:. NHTTA δὲ παρὰ τὸ 
νήχεσθαι, ἐπεὶ ἔνυδρον τὸ ζῶον. τῷ Πο- 
σειδῶνι δὲ ἐν ὑγρῷ ἡ δίαιτα. 

5607. (568.) ΗΝ A' HPAKAEI OYH: 
ΤΙΣ] τὸν λάρον διὰ τὴν ἀδηφαγίαν Ἥρα- 
κλεῖ προσανάπτει. NAZTOZ δὲ μέγας 
πλακουντώδης ἄρτος" ὃ δὲ ᾿Ασκληπιάδης 
φησὶν εὐτελῇ πλακοῦντα. ΜΕΛΙΤΤΟΥ- 
ΤΑΣ δὲ μέλιτι δεδευμένας. τὸ δὲ πλῆρες, 
ναστοὺς καὶ μελιττούτας᾽ λείπει γὰρ ὃ 
καὶ σύνδεσμος. 

568. (569.) ΟΡΧΙΛΟΣ ΟΡΝΙΣ] διὰ 
τὰς μοιχείας τοῦ Διὸς τὸν ὄρνιν παρέλα- 
Bev. ἐπλάσατο δὲ τὸ ὄνομα τοῦ ὄρνιθος. 
ἐπεὶ κατωφερὴς ὃ Ζεὺς καὶ μοιχός, διὰ 
τοῦτο ὀρχίλον παρέλαβε διὰ τοὺς ὄρχεις. 
τὸ δὲ ΞΕΈΡΦΟΝ ENOPXIN ὡς κριὸν ἔνορ- 
xav. δῆλον δὲ ἐντεῦθεν ὅτι οὐχ, ὡς οἵον- 
ταί τινες, σπέρμα τι ὃ σέρφοΞ" ζῶον γάρ 
ἐστι μυρμηκῶδες. 

570. (71.) HZOHN ΞΕΡΦΩΙ] ὧς κα- 
ταφρονῶν αὐτοῦ φησί. καὶ δωρίξειν πολ- 
λάκις ἐπιτηδεύουσιν. ἢ σέρῴφος μύρμηξ 
πτερωτός. Gl. Victor. 

514. (575.) ΝΊΚΗ IIETATAI] νεωτε- 


ρικὸν τὸ τὴν Νίκην καὶ τὸν Ἔρωτα ἐπτε- ’ 


ρῶσθαι. ᾿Αρχέννους γάρ φησι καὶ τὸν 
Βουπάλου καὶ ᾿Αθήνιδος πατέρα, οἱ δὲ 
᾿Αγλαοφῶντα τὸν Θάσιον ζωγράφον, πτη- 
νὴν ἐργάσασθαι τὴν Νίκην, ὡς οἱ περὶ 
Καρύστιον τὸν Πέργαμηνόν φασιν. 

575. (376.) IPIN ΔῈ Γ᾽ ΟΜΗΡΟΣ] 
ὅτι ψεύδεται παίζων" οὐ γὰρ ἐπὶ Ἴριδος, 
ἀλλ᾽ ἐπὶ ᾿Αθηνᾶς καὶ Ἥρας" “αἱ δὲ βά- 
τὴν τρήρωσι πελειάσιν ἴθμαθ᾽ ὁμοῖαι. 
οἱ δὲ ἐν ἑτέροις φασὶ ποιήμασιν Ὁμήρου 
τοῦτο φέρεσθαι" εἰσὶ γὰρ καὶ ὕμνοι. * τρή- 
ρωνα, δειλήν. "Oumpos* τρήρωσι πελειά- 
σι, ἀντὶ τοῦ δειλαῖς περιστεραῖς. Gl, 
Victor. 

519. (380.) XIIEPMOAOTN] ὄνομα 
ὀρνέων, ἃ ἐκ τοῦ ὀρύττειν τὰ σπέρματα 
καὶ ἐσθίειν οὕτως ὠνομάσθησαν. 

581. (582.) ΟΥ̓Κ ἘΘΕΛΗΣΕΙ] ἀντὶ 
τοῦ οὐ δυνήσεται. “Ὅμηρος ““ οὐδ᾽ ἐθέλει 
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arpopéeir. 

582. (583.) OI Δ’ AT KOPAKEZÍ 
ἐπιβουλεύετε, φησί, τοῖς ἀνθρώποις, ἐὰν 
μὴ τιμήσωσιν ὑμᾶς. τοὺς γὰρ βοῦς ἐπὶ 
γεωργίαν χρειώδεις ὄντας ἀνθρώποις τυ- 
φλοῦτε καὶ τὰ πρόβατα, ἐξ ὧν τὴν ἐσθῆ- 
τα ἔχουσι. * KATAPOYZI] καταρέσθαι, 
διαλύειν. Gl. Victor. 

583. (584.) EIII ΠΕΊΡΑΙ] ἐπὶ βλάβῃ. 
ἢ ἵνα πειραθῶσιν ἡμῶν εἰ θεοί ἐσμεν. . 

5£4.(585.) ΜΙΣΘΟΦΟΡΕΙ ΔΕ] ὁ δέ 
ἀντὶ τοῦ γάρ. τοῦτο δὲ εἶπεν, ἐπεὶ Λαο- 
μέδοντα τῆς τειχοδομίας μισθὸν ἤτησεν. 

588.(589.) ΟΙΝΑΝΘΗ 4j πρώτη ἔκ- 
φυσις τῆς σταφυλῆς. καὶ Εὐριπίδης ““ οἵ- 
vav0' ἃ καθαμέριον στάζει, καὶ ““τὸν 
πολύκαρπον οἰνάνθας ἱεῖσα βέτρυν." 

889. (590.) ΓΛΑΥΚΩΝ ΔΟΧΟΣ] 
γλαὺξ εἶδος ὀρνέον, λόχος δὲ τὸ σύστη- 
μα, ὅπερ ἄνω νέφος ἔφη. 

ΚΕΡΧΝΗΙΔΩΝ] μήποτε καὶ ἐν τοῖς 
πρόσθεν οὐχὶ κερχνὴς γραπτέον ἀλλὰ 
kepxrms σὺν τῷ i, ὡς Νηρηίς. νῦν γὰρ 
κερχνηίδων εἶπεν. KNIHEZ δὲ εἴδη ζωῦ- 
φίων μικρά. 

598. (599.) ΓΑΥ͂ΛΟΣ Φοινικικὸν σκά- 
$os, καὶ νῦν προπερισπώμενον, ἐπὶ δὲ 
τοῦ ἀγγείου ὀξυτόνως.  KaAA(uaxos* 
** Κυπρόθε Σιδώνιός με κατήγαγεν ἐνθάδε 
γαῦλος.᾽ ΑΛΛΩΣ. ΓΑΥ͂ΛΟΣ πλοῖόν τι 
φορτικόν, ὡς καὶ σκάφη ἀπὸ τῶν σκευῶν. 
“Ὅμηρος ““ γαῦλοί τε σκαφίδες Te." ὡς 
αἱρετωτέρου δὲ ὄντος καὶ ἀκινδύνου τῶν 
ἄλλων πάντων τοῦτό φησι. 

601. (602.) IIAHN EI ΤΙΣ OFPNIZ] 
παροιμία ἐστὶν; οὐδείς ue θεωρεῖ πλὴν ὃ 
παριπτάμενος ὕρνισ. ΑΛΛΩΣ. παροιμια- 
κῶς τοῦτο, οὐδεὶς οἷδε τί ὡμίλησα πλήν 
γε εἴ τις ὄρνις. τοῦτο ἐλέγετο ἐπὶ τῶν 
ἀγνώστων. 

602. (603.) ΤΑΣ ὙΔΡΙΑΣΊ ἐν ὑδρίαις 
γὰρ ἔκειντο oi θησαυροί. 

603. (604.) ΕἸΣ THPAZ] ἀντὶ τοῦ εἰς 
πολυχρονιότητα προκόψουσιν. 

609. (610.) ΟΥ̓Κ OIZO' OTI ΠΕΝΤΕ 
CTENEAZ] κακῶς kal τοῦτο παρὰ τὸ 
Ἡσιόδειον παίζει: ““ ἐννέα γὰρ ζώει γε- 
νεὰς λακέρυζα κορώνη. "* AAKEPYTZA 
κράκτρια, λοίδορος, φλύαρος, μεγάλα 
κράζουσα κορώνη, ἢ λάλος. λακερύζεσθαι 
τὰ αὐτά. Gl. Victor. 

613. (614.) OTAE OYPOZAI] τοὺς 
ναοὺς ὡς τοῖς θεοῖς. OAMNOIZ δὲ συμ- 
φύτοις τόποις. ΣΈΜΝΟΙΣ δὲ τοῖς τι- 
plots. 

617. (618.) AENAPON EAAIAX] ὅτι 
εὕρημα θεῶν: ᾿Αθηνᾶς γάρ. 

020. (021.} TAIZI KOMAPOIZ] ὅτι 
τὰς μὲν κομάρους θηλυκῶς φασί, τοὺς δὲ 
κοτίνους ἀρσενικῶς. εἴδη δὲ δένδρων 
ταῦτα. 
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626. (627.) à ΦΙΛΤΑΤ᾽ ΕΜΟΙ] κορω- 
νὶς καὶ εἴσθεσις χοροῦ, ἐπῳδικὴ μὲν διὰ 
τὸ μετὰ τὴν διπλῆν τίθεσθαι, προῳδικὴ 
δὲ διὰ τὸ προτίθεσθαι ἑτέρας περιόδου 
στίχων καὶ κώλων ιβ΄, ὧν ὃ πρῶτος καὶ 
δεύτερος καὶ ια΄ καὶ ιβ' ἀναπαιστικοὶ τε- 
τράμετροι καταληκτικοί, ó τρίτυς ἄσυν- 
άρτητος ἐξ ἀναπαιστικῶν πενθημιμερῶν" 
ἐξ ἀναπαιστικοῦ πενθημιμεροῦς αἰολικοῦ 
διὰ τὸ ἔχειν τὸν πρῶτον πόδα ἴαμβον καὶ 
τροχαϊκοῦ ὁμοίου πενθημιμεροῦς. ὃ τέταρ- 
τος ὅμοιος. τὸ ε΄ ἀναπαιστικὸν πενθημιμε- 
pes, τὸν δεύτερον ἔχον πόδα τετράβραχυν. 
τὸ s' τροχαϊκὸν δίμετρον ἀκατάληκτον, 
τὸν πρῶτον ἔχουν πόδα τρίβραχυν. τὸ C 
ἀναπαιστικὴ βάσις. τὸ ἢ ΄ τροχοϊκὸν ἐφ- 
θημιμερὲς, τὸν πρῶτον ἔχον πόδα τρίβρα- 
χυν. ὃ 6' ἰαμβικὸς τρίμετρυς βραχυκατά- 
Aqkros. ó δέκατος ἀσυνάρτητος ἐξ ἰαμβι- 
κῆς βάσεως καὶ τροχαϊκοῦ ἰθυφαλλικοῦ." 
ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. 

ΕΞ EXOIZTOY] ἀπὸ τῆς ἔχθρας εἰς 
φιλίαν μεταπίπτων. 

628. (629.) ἘΠΑΥΧΗΣΑΣ] μεγαλο- 
φρονήσας διὰ τῶν σῶν λόγων. 

629. (630.) ETIHITEIAHZA] ἐπαγγει- 
λάμενος ὥμοσα. 

635. (636. ) TPIYEIN] χαριέντως εἶπε 
τρίψειν kal ὡς ἐπὶ ἐσθῆτος. 

638. (639.) ΚΑΙ MHN MA TON AIA] 
εἴσθεσις περιόδου ἀμοιβαίας ἐκ στίχων 
ἰαμβικῶν τριμέτρων ἀκαταλήκτων εἴκοσι. 
ὧν τελευταῖος ** καὶ Μανόδωρε λαμβάνετε 
τὰ στρώματα." ἐν εἰσθέσει δὲ στίχοι àva- 
παιστικοὶ τετράμετροι. ἐπὶ ταῖς ἀποθέ- 
σεσι παράγραφος-. 

639. (640.) OTAE MEAAONIKIAN] 
ὅτι βραδὺς ἦν περὶ τὰς ἐξόδους, kal ὡς οἱ 
διαβάλλοντες, οὐχὶ προνοητικὸς ἣν ἀλλὰ 
μελλητής. τινὲς δέ φασι διὰ τὸ προνοη- 
τικὸν καὶ μὴ προπετὲς τοιοῦτον αὐτὸν 
εἶναι. 

640. (641.) AAA' ΩΣ TAXIXTA AEI 
TI APAN] ó ἔποψ παρακελεύεται αὐτοῖς 
εἰς τὴν νεοσσίαν εἰσελθεῖν, ἵνα αὐτῶν 
ἀποστάντων σχοίη καιρὸν ἣ παράβασις. 
τὸ δὲ ΚΑΡΦΗ καὶ ΦΡΥΓΑΝΑ ἐκ παραλ- 
λήλου. 

645. (646.) ΚΡΙΩΘΕΝῚ Κριὸς δῆμος 
τῆς ᾿Αντιοχίδος φυλῆς, ἀπὸ Κριοῦ τινὸς 
ὠνομασμένος. ἀναγράφει δὲ τοὺς ἐπωνύ- 
μους τῶν δήμων καὶ φυλῶν Πολέμων. 
γράφεται δὲ καὶ Θριῆθεν, οἷον ἀπὸ δήμου 
τῆς Οἰνηΐδος φυλῆς. 

648. (649.) ΕΠΑΝΑΚΡΟΥ͂ΣΑΙ] ἐπα- 
νάκαμπτε. ^ μεταφορὰ ἀπὺ τῶν τὰς ἡνίας 
ἀνακρουομένων ἢ τὰς ναῦς, ΑΛΛΩ͂Σ. 
ὑπόστρεψον, ἐπανάβηθι. ἐπανάκρουσις δέ 
ἐστι κυρίως τὸ ἐπισχεῖν τὴν ἐπερχομένην 
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ναῦν καὶ μεθορμίσαι εἰς τὸν ὅρμον, ἵνα 
μὴ προσελθοῦσα θραυσθῇ. καὶ vv δὲ τὸ 
ΠΑΛΙΝ ἐπὶ τοῦ ὀπίσω. ἀπὸ τῶν eis τοὔμ- 
προσθεν ἐρεσσόντων. ἢ ἀντὶ τοῦ, ἐὰν ἦσας 
πρὸ τούτου, πάλιν dcov καὶ éxaváXaBe. 

631. (652.) EN AIZQHOY ΛΟΓΟΙΣ] 
ὅτι σαφῶς ἀνετίθεσαν Αἰσώπῳ τοὺς Aó- 
*yovs, καὶ τοῦτον τὸν παρὰ τῷ ᾿Αρχιλόχῳ 
λεγόμενον, καίτοι πρεσβυτέρῳ Ü ὄντι. 

654. (655.) ΜΗΔῈΝ ΦΟΒΗΘΗΣΙ 
ἐπειδὴ μετὰ ὀρνίϑων ὄντες ἀπορνιθωθῆναι 
ἔμελλον, προκατασκευάζει δι ὧν ἔμελλον 
τούτου τυχεῖν. τὸ δὲ ΟΥ̓́ΤΩ ἀντὶ τοῦ ἐπὲ 
ταύταις ταῖς συνθήκαις. IIAIZQMEN δὲ, 
χορεύσωμεν. 

661. (662 ) Ώ ΤΟΥ͂ΤΟ ΜΈΝΤΟΙ] εἴσ- 
θεσις ὁμοίας ἑτέρας περιόδου ἐκ στίχων 
ἰαμβικῶν τριμέτρων ἀκαταλήκτων ιε΄. 
ἐπὶ τῷ τέλει κορωνὶς, ἐξιόντων τῶν ὑπο- 
κριτῶν. EKBIBAZON δὲ, ἔκβαλον, ἐξά- 
γαγε. 

662. (663.) BOTTOMOY] φυτάριον 
παραπλήσιον καλάμῳ, ὃ ἐσθίουσιν οἱ ἱ βόες. 
ΑΛΛΩΣ. φυτάριον παραποτάμιον, ὃ τοῖς 
βουσὶ παρασκευάζουσι. τοῦτο δὲ λέγεται 
ὡς τῆς Πρόκνης ἐγκρυπτομένης τῇ ὕλῃ. 
ΑΥ̓ΤΟΥ͂ δὲ, αὐτόθι, ἐν τῷ θεάτρῳ. 

667. (068. ) a ΖΕΥ͂ IIOAYTIMHO] 
ἑταιρίδιον πρόσεισι, τὰ ἄλλα μὲν κεκαλ- 
λωπισμένον, τὴν δὲ κεφαλὴν ὄρνιθος ἔχον 
ὡς ἀηδόνος. 

668. (669.) ΩΣ A AHAAON] ἅμα. 
λέγων ψηλαφᾷ αὐτήν. ΔΙΑΜΗΡΙΖΟΙΜ᾽ 
ἂν, συνουσιάσαιμι. * διαμηρίσαι: τοῦτο 
kcal ἐπὶ παίδων ἀῤῥένων καὶ θηλειῶν ἔλε- 
γον. Gl. Victor. 

670. (671. ) OZON Δ᾽ EXEI TON 
XPYZON]á& ἅμα uiv τὸ ποικιλόδειρον τοῦ 
ὀρνέου, καὶ πρὸς τὸν πολὺν κόσμον τῆς 
ἑταίρας. 

672. (673.) ΡΥΓΧΟΣ OBEAIZKOIN 
EXEI] eis ὀξὺ λήγει 7] κεφαλὴ ὡς ὁβε- 
λίσκος. 

673. (674) ATIOAEVANTA XPH] 
ἀντὶ τοῦ ἀφελόντα τὸ προσωπεῖον. ὡς ἐν 
θυμέλῃ γὰρ προσωπεῖον ἐξῆλθεν ἔχουσα. 
τῇ τροπῇ δὲ ἐχρήσατο. δέον δὲ εἰπεῖν 
φαγεῖν εἶπε φιλεῖν. 

AEMMA, φλοιὸς, λέπισμα. Gl. Vic- 
tor. 

676. (677.) 0. &1AH, Q EOTOH] τὸ 
πρὸ τῆς παραβάσεως πρὶ κομμάτιον κώ- 
λων ἐστὶν ἀσυναρτήτων 0', ὧν τὸ d' xo- 
ριαμβικὸν ἐφθημιμερές, ΕΣ B' ἡμιόλιον. 
τὰ γ: S, €,m ΄ ἀντισπαστικὰ γλυκώνεια. 
τὰ δ΄, 0' ᾿Ιφθημιμερῆ. τὸ & ἡμιόλιον. ἐπὶ 
τῷ πέλει παράγραφος-. ἔλυσεν δὲ ᾿Ἄριστο- 
φάνης τὸ ζήτημα, εἰ ἣ ὄρνις προγενεστέ- 

ρα τοῦ ἄῤῥενος ἢ ὃ ἄῤῥην τοῦ ὄρνιθος. ὡς 
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texemus. Brrr. Unum adhuc a te quesitum volo. Siquis multam 
alicui debeat, a magistratibus damnatus, undenam hanc solvet? non 
enim zequum est e publica pecunia. Pmax. Sed enim primo ne lites 
quidem erunt. Br». Hoc vero quam multos homines pessumda- 
bit! PRaAx. Hoc quoque ego decretum feci. Nam cujus rei causa, 
Ὃ miser, lites essent? Brrr. Plurimarum sane, per Apollinem: 
primum enim hujusce ; si quis aliquid cuipiam debens neget. Pnax. 
At feenori qui pecuniam daret, unde eam sumeret, rebus omnibus in 
commune depositis?  manifestarius fur esset scilicet. Brrr. Per 
Cererem, bene doces. Hoc igitur dicito mihi : qui alios verberabunt, 
unde injurias persolvent, quum bene appoti obvios male mulcaverint ? 
de hoc enim ambigere te arbitror. Pnax. Α maza, quam ipsus edit : 
hanc enim quum quis ei ademerit, non facile deinceps injuriam faciet, 
sic ventre multatus. Brrer. Nec etiam fur erit ullus? PaAx. Qui 
enim furabitur, qui omnium sit particeps? Brrr. Neque obvios 
nocte spoliabunt? Pmax. Non pol, si domi dormias; nequidem 
si foris, ut antea. Victus enim omnibus suppetet. Si quis autem 
alium spoliare velit, is ultro vestimenta sua dabit: quid enim ei opus 
esset repugnare? quippe meliora prioribus illis ex communi accipiet. 
Brrr. Neque etiam alea ludent homines? PnAx. Nam cujus lucri 
gratia id quis faceret? Brrr. Quam vero vite rationem institues ? 
PRax. Communem omnibus. Urbem enim me facturam dico instar 
unius habitationis, omnia in unum committendo, ita ut alter inalterius 
edes facile ingrediatur. Brrr. Cenam autem ubi adpones? Pnax. 
Fora Judicialia et porticus virorum coemnacula faciam. Brr». Tribu- 
nal autem ad quid utile erit? Pnax. Superillud imponam crateras 
et aquales: et stantes in eo pueri bellica laude clarorum virorum 
fortia canent facta, timidorumque, si qui fuerint, probra, ut pudore 
suffusi a cona abstineant.  Brrr. Per Apollinem, rem festivam 
narras. Vascula autem, in que sortes conjiciuntur, ubinam repones ? 
PRaAx. In foro ea ponam ; tum stans juxta statuam Hormodii sorte 
omnes ducam, donec sortitus gaudens abeat, sciens in qua litera 
cemnaturus sit: et preco eos proclamabit, qui ex litera Beta erunt, ut 
in porticum Basilicam sequantur ccenaturi; eos autem qui ex Thefa 
erunt, in eam, quz inde denominatur; eos vero, qui ex Kappa erunt, 
in porticum ut eant, ubi frumentum venale. Brrr». Frumento ut se 
ingurgitent?^ Pmax. Non ecastor: sed utibi ceenent. Brrr. Cui 
autem litera educta non fuerit, secundum quam cenet, eos omnes 
expellent? PmaAx. Atid apud nos non erit: quippe omnia omnibus 
copiosa preebebimus, ita ut unusquisque cum corolla facem sumens e 
convivio abeat ebrius: porro mulieres in biviis occursantes iis, qui à 
coma redibunt, hec dicent: Huc ad mos deflecte: hic apud mos 
formosa puella est. . Apud. me quoque, alia inquiet, desuper ex ceena- 
culo, et quidem pulcherrima et. candidissima :. prius tamen oportet te 
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mecum quam cum ea cubare. Formosos autem et adolescentulos secutee 
deformiores talia dicent: Heus tu, quo curris? prorsus nihil ages, 
quum illuc veneris: nam lege sancitum est, ut lepidas simi et turpes 
priores futuant, vos autem interea folia bifera fici capientes in vesti- 
bulis masturbemini. Age nunc dicito mihi, placentne hec vobis ? 
Brrr. Admodum. Pmax. [taque in forum mihi eundum est, ut acci- 
piam bona in commune deponenda, adsumta preconissa quapiam 
maxime vocali, H«c enim me facere necesse est, quee dux reipublicse 
electa fui: opus est preterea, ut convivales ccetus constituam, ut 
celebretis primum hodie convivium. PBrrr. Jam enim convivabimur ? 
PRax. Ita dico. "Tum vero meretrices coércere volo omnes, earum- 
que questui finem imponere. Bree. Quamobrem? Pnmax. Mani- 
festa res est: ut decerpamus ipse florem adolescentulorum. | Nec 
famulas ornatas oportet ingenuarum Venerem intercipere, sed cum 
servulis tantum cubare catonacam gestantibus, iisque ut placeant 
cunnum sibi vellere. Bre». Age ergo, tecum ibo comes juxta latus, 
ut obviorum convertam in me oculos, et mihi dicant: Nonne suspici- 
tis hunc Prefectee nostre maritum? | Cnon. ( Deest canticum 
Chori.) 

Vin 1. Ego quidem ut in forum supellectilia feram parabo, et 
substantiam omnem recensebo. Heus tu, cinachyra, huc bella bellé 
prodi foras, rerum mearum prima, ut bene trita canistrigere vicem 
obeas, tu quz multos jam meos saccos evertisti. Ubinam est sellifera ? 
olla huc exi: sane hercle nigra es: nec posses nigrior esse, tametsi 
pigmentum coxisses, quo Lysicrates canos tingit. Sta juxta ipsam; 
huc ades, o ornatrix: huc hydriam feras, hydriaphore: tu autem huc 
prodi, o citharistria, quee me seepius excitasti, ut in concionem irem, 
nocte intempesta, modum orthrium canens.  Prodeat quispiam alve- 
olum capiens; favos effer, oleaginos ramos huc prope statue, effet 
itidem duos tripodas et ampullam: ollulas jam, aliaque viliora vasa 
omittite. Vim II. Egone mea ut deponam? utique hercle infelix 
essem, et exigua mente preeditus, Nunquam id faciam, ita me Neptu- 
nus amabit; sed ejusmodi decreta primum examinabo ssepius, et atten- 
te considerabo. Neque enim meum sudorem, et quod ceegre comparsi 
miser, nullius emolumenti causa sic imprudenter amittam, priusquam 
didicerim, qui se res omnis habeat. Eho tu, quid sibi hzc supellec- 
tilia volunt? num aliam in domum migras, qui heec omnia. extulisti, 
aut pignori ea oppositurus fers? — Virg I. Minime. — Vim II. Cur 
igitur ordine sic stant omnia illa? an preconi Hieroni pompam 
ducitis? Vin I. Minime hercle; sed ea reipublice: delaturus sum 
in forum, secundum sancitas leges. Vrn II. Delaturus es? Vin I. 
Omnino. Vin II. Infelix igitur es, per Jovem Servatorem. ViR 
I, Quomodo? Vin II. Quomodo ? facile dictu est. Vim I. Quid ? 
nonne legibus parere oportet? . Virg II. Quibus, o miser? Vin I. 
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τῆς φυλῆς ἡ φρατορία, οὕστινας τριττὺν 
λέγει. 

1606. (167.) EI A' O ΠΕΞΙΟΥ͂ IIPO- 
AOTNAI] οὐδὲν σαφὲς ἔχομεν τίς ó Πι- 
σίου, οὔτε περὶ τῆς προδοσίας. ὅτι δὲ τῶν 
λίαν πονηρῶν ἐστί, δηλοῖ Κρατῖνος ἐν 
Χείροσι, Πυλαίαι-, ' Ὥραις. εἴη δ᾽ ἄν τι 
συμπεπραχὼς τοῖς ἑρμοκοπίδαις. 6 Πισίου, 
οἵτινες, ὡς Φιλόχορός φησιν, ἐπὶ Χαβρίου 
θανάτῳ τε κατεγνώσθησαν, καὶ τὰ ὀνό- 
ματα αὐτῶν ἐστηλιτεύθησαν, καὶ τῷ κτεί- 
ψαντι κατ᾽ ἄνδρα “ἐκηρύχθη τάλαντον. 
ΑΛΛΩΣ. οἱ μὲν τὸν Πισίαν ἕνα τῶν ép- 
μοκοπιδῶν εἶναι, οἱ δὲ τὸν υἱὸν αὐτοῦ. 
ἐτηροῦμτο δὲ οὗτοι, ὅπως ἂν δοῖεν τῆς 
περικοπῆς τιμωρίαν. εἰ οὖν, φησίν, ó υἱὸς 
αὐτοῦ τοῦ Πισίου ὅμοιος βούλεται. εἶναι 
τῷ πατρί, γενέσθω Πέρδιξ πανοῦργος. 
Κρατῖνος Χείροσι" * “ καὶ πρῶτα μὲν παρὰ 
ναυτοδικῶν ἀπάγω τρία κνώδαλ᾽ ἀναιδῆ, 
Πισίαν, ᾿Οσφύωνα, Διιτρεφῆ.᾽ 

767. (168.) TOY IIATPOZ NEOT- 
TION] ὡς καὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ τοιούτου 
ὄντος. ἀποδρᾶναι ἀπὸ τῆς τοῦ πατρὸς 
πανουργίας. ΑΛΛΩΣ. ὃ πέρδιξ ὄρνεον 
πανοῦργον, ὅπερ ἐξαπατᾷ τοὺς θηρεύοντας 
αὐτό. εἰ οὖν, φησί, καὶ ὃ υἱὸς αὐτοῦ τοιοῦ- 
τος βούλεται γενέσθαι, πέρδιξ γενέσθω 
ὅμοιος τῷ πατρί. 

768. (169.) EKTIEPAIKIXAI] διὰ τὸ 
πέρδικα αὐτὸν γενέσθαι. εἴρηται δὲ ἀπὸ 
τοῦ τοὺς πέρδικας καταλαμβανομένους $ ὑπ᾽ 
ἀνθρώπων μηχανᾶσθαι τοιαύτην σωτη- 
ρίαν" λαμβάνοντες γὰρ κάρφη τοῖς πυσὶν 
ὑπτίους ἑαυτοὺς ῥίπτουσι, καὶ οὕτως ἐπι- 
καλύπτουσι καὶ ἐκκλίνουσιν. ἘΠΞ TO 
ΑΥ̓ΤΟ. ἀντὶ τοῦ φυγεῖν. διαβάλλει δὲ ὡς 
κατεγνωσμένον καὶ φυγῇ ζημιωθέντα. οἱ 
δὲ πέρδικες πανοῦργοι ὄντες εὐχερῶς δια- 
διδράσκουσι τοὺς θηρευτὰς, πολλάκις ὕπ- 
τιοι γενόμενοι καὶ ἐπιβάλλοντες ἑαυτοῖς 
κάρφη. φησὶν οὖν ὅτι καὶ map ἡμῖν γενό- 
μενος δύναται πάλιν φεύγειν. ΑΛΛΩΣ. 
ἐξάγων τοὺς veocwobs ὃ πέρδιξ εἰς κατα- 
νομὴν ἐπὰν ἄνθρωπον ἴδῃ, συρίζει" οἱ δὲ 
ὑπτίους ἑαυτοὺς τιθεῖσιν, ὡς μηδὲ ψηλα- 
φῶντά τινα ἐπιγνῶναι. εἶτα ὀλίγον προ- 
ελθόντος τοῦ ἀνδρὸς πάλιν συρίξει ó πα- 
τήρ: οἱ δὲ ἐξίπτανται. τοῦτο οὖν ἐστὶ τὸ 
ἐκπερδικίσαι. ΕΙΣ ΤΟ ΑΥ̓ΤΟ. Δίδυμος 
ἐν τῷ περὶ διεφθορυίας λέξεως οὕτως" ἐπὰν 
ἴδῃ τὸν θηρευτὴν 5 πέρδιξ, “προκυλινδεῖς- 
ται αὐτοῦ ἐπισπωμένη πρὸς ἑ ἑαυτήν. ὡς δὲ 
γίνεται περὶ τὸ ἀγρεῦσαι αὐτήν, οἱ νεοσ- 
σοὶ φεύγουσιν, εἶτα καὶ αὐτὴ διαδρᾶσα 
ὕστερον αὐτοὺς συνάγει. " EKIIEPAI- 
ΚΙΣΑΙ] ἤγουν ἐκφυγεῖν. Οἱ. Victor. 

7169. (170.) TOIANAE] ἡ ἀντῳδὴ koi 
ἀντιστροφὴ ὁμοία καθ᾽ ἕκαστόν ἐστι τῇ 
στροφῇ καὶ ἀντιστροφῇ, ἐπὶ τῷ τέλει αἱ 
συνήθεις δύο διπλαῖ, 


712. (713.) ΚΡΕΚΟΝΤΕΞ] ἠχοῦντες: 
διὰ τῆς τῶν πτερύγων κινήσεως ὕμνουν 
τὸν ᾿Απόλλωνα. *IAKXON] ἐβόων. GI. 
Victor. 

114. (τὶ 5.) ΠΑΡ᾽ EBPON] vestiplo 
Θράκης τὰ ῥεύματα ἔχοντα ἐκ “Ῥοδόπης 
τοῦ Θρᾳκικοῦ ὄρους. * ἐν δὲ τοῖς ποτα- 


μοῖς ποιοῦνται τὰς διατριβὰς οἱ ὄρνιθες. - 


Victor. 

778. (719.) NHNEMOZ AIGPH] otov 
ὑπὸ τῆς ebaepías λῆξις κυμάτων ἐγένετο" 
τοῦ γὰρ ἀέρος εὐδιεινοῦ ὄντος καὶ 1j θά- 
λασσα ἡσύχασεν. * ἀντὶ τοῦ ἡσύχασεν 
q θάλασσα κυμαίνουσα κατακηλουμένη- 
Victor. 

781. (182.) ANAKTAZ] τοὺς θεούς" 
ἔνθεν καὶ ἀνάκτορα τὰ ἱερά. 

182. OATMIIIAAEZ] αἱ κατοικοῦσαι 
ἐν τῷ ᾿Ολύμπῳ. Gl. Victor. 

185. (186.) OTAEN ΕΣΤ᾿ AMEINON] 
τὸ ἀντεπίῤῥημα ὅμοιον τῷ ἐπιῤῥήματι. 
ἐπὶ τῷ τέλει Bis) ἔξω vevevkvia. 

181. (188.) XOPOISI ΤΩΝ TPATO- 
AQN] ὡς μακρῶν ὄντων τούτων. 

189. (790.) E&' ΗΜΑΣ] ἐπὶ τὸ θέα- 
τρον. 

790. (791.) EITE IIATPOKAEIAHZ] 
δοκεῖ μὲν Πατροκλείδης πολιτικὸς εἶναι 
καὶ λόγιος, ἄλλως κατασχημονῶν τῶν 
στρωμάτων, διὸ καὶ χεσᾶς ἐλέγετο. EZI- 
AIXE δὲ ἐξετίλησεν, ἀπεπάτησεν. 

199. EI TE MOIXETON ΤΙΣ ὙΜΩ͂Ν 
ἘΣΤΙΝ ΟΣΤῚΣ TYTXANEI] ἀντὶ τοῦ, 
μοιχὺς ὅστις ἐστὶν ὑμῶν. Gl. Victor. 

194. (195. ) EN BOTAEYTIKQ:] οὗ- 
τος τόπος τοῦ θεάτρου, ὃ ἀνειμένος τοῖς 
βουλευταῖς, ὡς καὶ ὃ τοῖς ἐφήβοις ἐφη- 
βικός. ΠΑΡ᾽ ὙΜΩ͂Ν δὲ ἀπὸ ἀντὶ τοῦ 
θεάτρου. 

798. (199. ΩΣ AIITPEeHZ TE] Εὐ- 
φρόνιος τὰ περὶ τῷ τραχήλῳ τῆς πυτίνης 
κρεμάμενα ἱμαντάρια. ἑκατέρωθεν πτερὰ 
καλεῖσθαι, καὶ ὅτι οὗτος πυτίνας ἔπλε- 
κεν" ἀμάρτυρα δὲ ἀμφότερα. τινὲς εἰς πέ- 
νητα εἰρῆσθαι διὰ τὸ ἀνυπόκριτον, ὡσεὶ 
ἔφη, μηδὲν ἔχων ἄλλο ἢ πίθου πόδας ἢ 
χύτρας ὀμφαλούς. ὅτι δὲ ἣν νεόπλουτος 
οὗτος, ἐνεφαίνετο καὶ ἐν τοῖς Ἥρωσι: 
*€ καὶ ἀπὸ τῆς Διιτρεφοῦς τραπέζης," εἰ 
μὴ ἐν εἰρωνείᾳ, καὶ πανταχοῦ ἅρπαξ καὶ 
πονηρός. Πλάτων δὲ ἐν 'Eoprais “ καὶ 
ξένον, τὸν μαινόμενον, τὸν Κρῆτα, τὸν 
μόγις ᾿Αττικόν.᾽ ἘΓΣ ΤΟ ΑΥ̓ΤΟ. οὗτος 
θάλλινα ποιῶν ἀγγεῖα ἐπλούτησε καὶ ἱπ- 
πάρχησε καὶ ἐφυλάρχησεν. 

ΠΥΎΤΙΝΑΙΑ MONON EXQN] ὄρνεον 
μικρόν. πυτίνη δὲ πλέγμα ἐστὶν οὕτω 
πολυπρᾶγμον. Gl. Victor. 

799. (800.) EIT' EX OYAENOZ ME- 
TAAA IIPATTEI] παρὰ τὰ γραφέντα 
ἐκ Μυρμιδόνων Αἰσχύλον. λέγει δὲ ὅτι 


»ἢ» εν ΝΥ ὙΦ 


ἜΠΕΣΕ ΟἿΣ 


ἤδη μέγας ὄρνις γέγονε καὶ οὐχ Ó τυ- 
χών. 

800. (801.) ΓΠΠΑΛΕΚΤΡΥΩΝΊ βου- 
λευτής" ὃ γὰρ ἀλεκτρυὼν ἐν τοῖς ὕρνισι 
τιμιώτερος. 

801. (802.) TAYTI TOIAYTI] κορω- 
- Vis εἰσιόντων αὖθις τῶν ὑποκριτῶν. οἱ δὲ 
στίχοι Ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι ν΄. 
μετὰ δὲ τὸν ιθ΄ στίχον κῶλον ἰαμβικὸν 
μονόμετρον ἀκατάληκτον. ἐπὶ τῷ τέλει 
κορωνίς. ἐξῆλθον δὲ οἱ δύο ἐπτερωμένοι 
καὶ ἀλλήλων χλενάζοντες τὰ σχήματα. 

803. (804.) OKTIITEPOIZ] τῶν πτε- 
ρῶν τὰ μὲν καλεῖται πτίλα, τὰ δὲ πτερὰ, 
τὰ δὲ ὠκύπτερα. 

805. (806.) EIX ΕΥ̓ΤΕΛΕΙΑΝῚ εὖτε- 
λῶς γεγραμμένῳ χηνί. 

806, (807. ) AHOTETIAMENA2A] à ἅπο- 
κεκαρμένῳ. δύο δὲ εἴδη κουρᾶς, σκάφιον 
καὶ κῆπος. τὸ μὲν οὖν σκάφιον τὸ ἐν χρῷ, 
ὃ δὲ κῆπος τὺ πρὸ μετώπου κεκοσμῆσ- 
θαι. 

σκάφιον, πτύον, καὶ εἶδος κουρᾶς τῆς 
κεφαλῆς, ὃ κεέρασθαί φασι τὰς ἑταιρευ- 
ojcas' εἶναι δὲ περιτρόχαλον, καὶ ἰατρι- 
κὺν ἐπίδεσμον. Gl. Victor. 

807. (808.) HKAZMEOA] διεσκέμ- 
μεθα. 

ΚΑΤᾺ TON AIZXTAON] ἐκεῖνος γὰρ 
Λιβυστικὴν αὐτὴν καλεῖ παροιμίαν" ** ὡς 
δ᾽ ἐστὶ μύθων τῶν Λιβυστικῶν λόγος, 
πληγέντ᾽ ἀτράκτῳ τοξικῷ Tbv αἰετόν εἰ- 
πεῖν, ἰδόντα μηχανὴν πτερώματος" τάδ᾽ 
οὐχ ὑπ᾽ ἄλλων, ἀλλὰ τοῖς αὑτῶν πτεροῖς 
ἁλισκόμεθα.᾽᾽ πεποίηκε γὰρ ὃ Αἰσχύλος 
ἀετὸν τρωννύμενον, καὶ λέγοντα ταῦτα, 
ἐπειδὴ εἶδε τὸ βέλος ἐπτερωμένον καὶ ἐμ- 
πεπαρμένον αὐτῷ. καὶ ἡμεῖς οὖν, φησίν. 
οὐχ ὑπ᾽ ἄλλων πάσχομεν ταῦτα, ἀλλὰ 
τῇ ἑαυτῶν γνώμῃ. 

808. (809. ) TOIZ ΑΥ̓ΤΩ͂Ν HTEPOIZ] 
ὅχον τοῦτο ἐκ Μυρμιδόνων Αἰσχύλου. τὸ 
δὲ ““οὐχ ὑπ᾽ ἄλλων, ἀλλὰ τοῖς αὑτῶν 
πτεροῖς ἁλισκόμεθα᾽" ἂντὶ τοῦ ἑαυτοῖς 
ταῦτα πεποιήκαμεν. 

809. (810.) ATE AH TI XPH APAN] 
ἔν τισιν ὅλον ἕν, ἐν ἐνίοις δὲ τὸ ἄγε δὴ 
τοῦτο ἔποπος. 

810, (811.) META] παράδοξον, ὃ οὐκ 
ὠνόμασταί ποτε. 

ΤΟΙ͂Σ GEOiZ] τοῖς ὄρνισι δηλονότι. 

816. (817.) OTA' AN XAMETNH N] 
Δίδυμός φησιν, οὐδ᾽ ἂν σπάρτῳ χρησαί- 
μην, οὕτω μισῶ τὴν Σπάρτην. XAMEY- 
NH δὲ ταπεινὴ κλίνη" ὅθεν καὶ τὺ ὄνομα 
εἴληφεν. EIZ ΤῸ ΑΥ̓ΤΟ. οὐδ᾽ ἂν τὴν 
χαμεύνην ὀνομάσαιμι σπάρτην, εἴ γε κει- 
ρίας ἔχοιμι καὶ μὴ σπαρτίον δεήσαιμι αὖ- 
τῇ ἐντεῖναι. ἡ δὲ χαμεύνη εὐτελής ἐστιν. 
ἡ δὲ κειρία εἶδος ζώνης ἐκ σχοινίων, πα- 
ῥεοικὸς ἱμᾶντι, ἣ δεσμοῦσι τὰς κλίνας. 

Arist. Schol. 
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819. (820.) NESEAOKOKKXTIAN] 
παρὰ τὰς ψεφέλας καὶ τὸν κόκκυγα: ἔστι 
δὲ εἶδος ὀρνέου. XAYNON δὲ ἀντὶ τοῦ 
πλατὺ καὶ μέγιστον" τὰ γὰρ χαῦνα εἰς 
πλάτος ἁπλοῦται. 

822. (823.) TA ΘΕΑΓΕΝΟΥΣῚ προεί- 
puicev ὅτι πένης οὗτος, ἔλεγε δὲ αὑτὸν 
πλούσιον. εἰσὶ δὲ ἄλλοι δύο Θεαγένεις, 
εἷς μὲν ὃ περὶ Ὁμήρου γράψας, ἕτερος δὲ 
ὃ ἐπὶ μαλακίᾳ σκωπτόμενος. EIX TO 
ΑΥ̓ΤΟ. λέγεται ὅτι ueyaAéwmopós τις 
ἐβούλετο εἶναι. περαΐτης ἀλαζὼν, ψευδό- 
πλουτος. ἐκαλεῖτο δὲ καπνός, ὅτι πολλὰ 
ὑπισχνούμενος οὐδὲν ἐτέλει. Εὔπολις ἐν 
Δήμιοι. 

523. (824.) TA T* ΑἸΣΧΙΝΟΥ] οὗτος 
πένης, θρυπτόμενος kal αὐτὸς ἐπὶ πλούτῳ 
καὶ λέγων ἑαυτὸν πλούσιον. ἣν δὲ Αἰσχί- 
νης Σελλοῦ. ἔλεγον δὲ ἐκ μεταφορᾶς τοὺς 
τοιούτους Ξελλούς, καὶ τὸ ἀλαζονεύεσθαι 
δὲ σελλίζειν. 

824. (823.) TO &AETPAZ ΠΕΔΙΟΝ] 
ἔξωθεν ὑπακουστέον τὸν ἤ διασαφητικὸν 
σύνδεσμον. βέλτιον, φησί, πιστεύειν τὰ 
χρήματα τούτων ἐν Νεφελοκοκκυγίᾳ àto- 
κεῖσθα: ἢ εἰς τὸ Φλέγρας πεδίον. διαβάλ- 
Aet δὲ αὐτὸ ὡς κἀκεῖνο πεπλασμένον ὑπὸ 
τῶν ποιητῶν. ἔστι δὲ τῆς Θράκης πεδίον. 
Δίδυμος δέ φησι, διὰ τὴν ὁμοιότητα τῶν 
ὀνομάτων τῆς Φλέγρας καὶ τῆς Νεφελο- 
κοκκυγίας. 

825. (826.) ΚΑΘ᾽ ὙΠΕΡΗΚΟΝΤΙ- 
ZAN] δέον κατεπολέμησαν, φησὶ τοῖς 
ἀλαζονεύμασιν ὑπερέβαλον αὐτούς. 

827. (823.) Τῶι ΞΑΝΟΥ͂ΜΕΝ TON 
HEHAON] τῇ ᾿Αθηνᾷ πολιάδι οὔσῃ mé- 
πλος ἐγίνετο παμποίκιλος, ὃν ἀνέφερον 
ἐν τῇ πομπῇ τῶν ᾿Αθηναίων. 

828.(829.) Ti ΟΥ̓Κ AOHNAIAN] ὅτι 
τὴν θεὸν οὕτως ἔλεγον ᾿Αθηναίαν. διὸ καὶ 
τὴν πολῖτιν οὐκ ᾿Αθηναίαν, φεύγοντες 
τὴν ὁμωνυμίαν, ἀλλ᾽ ἀστήν. φαίνονται 
μέντοι καὶ τὴν πολῖτιν ᾿Αθηναίαν λέγον- 
τες πανταχοῦ. 

829. (830.) ΚΑΙ ΠΩΣ AN ETI T'E- 
NOITO] ἐὰν τὴν ᾿Αθηνᾶν στήσωμεν πο- 
λιοῦχον γυναῖκα οὖσαν. 

892. (835. ) TO HEAAPTIKON] ὅτ 
᾿Αθήνῃσι τὸ Πελαργικὸν τεῖχος ἐν τῇ 
ἀκροπόλει, οὗ μέμνηται Καλλίμαχος" 
** Τυρσηνῶν τείχισμα Πελαργικόν." 

893. (834.) ΟΡΝῚΣ ΑΦ᾽ HMQN] μή- 
ποτε νῦν τὸν ἀλεκτρυόνα λέγει" Μῆδος 
γὰρ λέγεται. APEOZ δὲ NEOTTOSZ, ἐπεὶ 
ἄλκιμος καὶ μάχιμος. 

835. (836.) ΑΡΕΩΣ NEOTTOZ] νε- 
οττοί τινες ἀλεκτρυόνες λέγονται ὡς καὶ 
Μηδικοί. ἴσως δέ τισι καλὸς παῖς νεοττὸς 
τοὔνομα, πρὸς bw παίζει, ὦ νεοττὲ δέσ- 
ποτα. οὕτω Δίδυμος. ΕἸΣ ΤῸ ΑΥ̓ΤΟ. 
ἐπεὶ μάχιμος ὃ ἀλεκτρυών. φασὶ δὲ αὐτὸν 
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ἄνθρωπον ὄντα κατασταθῆναι ὑπὲρ " Apes 
ἐν τῷ οἴκῳ Ἡφαίστον, τηρεῖν αὐτοῦ τὴν 
ἄφιξιν διὰ τὴν μοιχείαν τῆς "Adpobírms. 
ὁ δὲ ἀπεκοιμήθη. φωραθεὶς οὖν ὁ "Aprs εἰς 
τὸ ὄρνεον αὐτὸν μετέβαλεν. ὃ δὲ μεμνη- 
μένος τὴν ὥραν ἐκείνην ἄρχεται ἄδειν, 
τὴν τοῦ ἡλίου προαισθόμενος ἄνοδον, καθ᾽ 
ἣν ὃ Ἥφαιστος εἰώθει ἐπανήκειν οἴκαδε. 

890. (837.) O ΘΕΟΣ EIIITHAEIOZ] 
Δίδυμός φησι τὸ Πελαργικὸν τεῖχος ἐπὶ 
πετρῶν κεῖσθαι. ΑΛΛΩΣ. τὸ Πελαργι- 
κὸν καὶ αὐτὺ τραχύ. ἀλλὰ διὰ τί ἐπιτή- 
δειος ἐπὶ πετρῶν οἰκεῖν, εἴπερ ἀλεκτρυών 
ἐστιν, εἰ μὴ τὸν πελαργὸν, ἅμα παίζων 
καὶ πρὸς τὸ ὄνομα. ἀλλὰ διὰ τί Περσικὸν, 
7) Ἄρεος νεοττός. 

899. (840.) XAAIKAZ] χάληκες οἱ 
εἰς τὰς οἰκοδομὰς μικροὶ λίθοι. Gl. Vic- 
£or. 

OPTAZXON] κυρίως πίσσωσαι' ὀργὴ 
γὰρ παρ᾽ Ἴωσιν ἣ πίσσα. σημαίνει δὲ καὶ 
τὸ σπαργᾷν ὀργίζεσθαι. νῦν δὲ ἀντὶ τοῦ 
μάλαξον. Εὔπολις Τροσπαλτίοις ““ ἢ πη- 
λὸν ὀργιάζειν wd." 

840. (841.) KATAIIEZ'] τοῦτο ἔκ- 
θλιψιν πέπονθε τοῦ κατάπεσε δευτέρου 
ἀορίστου" οὐ γὰρ ἐν χρήσει τὸ ἔπεσα, ἵνα 
καὶ τὸ πέσον. 

841. (842.) TO ΠΥ͂Ρ ΕΓΚΡΥΠΤ᾽ AEIJ 
ἵνα σχῇ αὐτό, εἰ χρεία γενήσεται φυλα- 
κῆς. εἰώθασι γὰρ ἐν ταῖς φυλακαῖς πυρ- 
καϊὰν καίειν. 

842. (843.) ΚΩΔΩΝΟΦΟΡΩΝῚ οἱ πε- 
ρίπολοι τὰς φυλακὰς περισκοποῦντες, ἐρ- 
χόμενοι ἐπὶ τοὺς φύλακας, κώδωνας εἶχον, 
καὶ διὰ τούτων ἐψόφουν, πειράζοντες τὸν 
καθεύδοντα, καὶ ἵνα οἱ φυλάττοντες ἂν- 
τιφθέγγωνται. μήποτε δὲ παρακωμῳδεῖ 
τὸν Εὐριπίδου παλαμήδην οὐ πρὸ πολλοῦ 
δεδιδαγμένον. ; 

843. (8414.) EIE GEOYZ ANO] ἐπεὶ 
μεταξὺ γῆς καὶ οὐρανοῦ ó ἀήρ. 

846. (817.) OIMOZE ΠΑΡ᾽ EME] 
παίζων τοῦτό φησιν, ἐπειδὴ εἶπεν αὐτῷ 
παρ᾽ ἐμέ. 

820. (851.) ΤῊΝ XEPNIBA] τὸ ὕδωρ. 
Δημοσθένης “καὶ χερνίβων καὶ κανῶν ἁψό- 
μενον. εἴη δ᾽ ἂν ἀπὸ εὐθείας τῆς χέρνιψ. 

851. (852.) ΟΜΟΡΡΟΘΩ] κορωνὶς καὶ 
εἴσθεσις μετὰ χοροῦ καὶ στροφὴ κώλων 
διαφόρων 0', ὧν vb α' περίοδος ἐξ ἰαμβι- 
κῆς βάσεως καὶ τροχαϊκῆς καταληκτικῆς, 
τὰ ἑξῆς τρία τροχαϊκὰ, τὸ μὲν ἐφθημιμε- 
pts, τὸ δ᾽ ἀκατάληκτον δίμετρον, ὡς καὶ 
τὸ ὄγδοον. τὸ ς΄ ἀναπαιστικὴ βάσις. τὸ 
& ἰαμβικὸν ἑἐφθημιμερὲς καὶ τὸ θ΄. τινὲς 
δὲ προστιθέασι καὶ ὠδάν. ὑφ᾽ ὃ κορωνίς. 

OMOPPOO2] Σοφοκλέους ἐϊς Πηλέως, 
ἀντὶ τοῦ τὸ αὐτὺ φρονῶ. ὁμοῤῥοθεῖν δὲ 
κυρίως τὸ ἅμα καὶ συμφώνως ἐρέσσειν' 
νῦν δὲ ἀντὶ τοῦ συνεργῶ τῇ εἰς θεοὺς 
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θυσίᾳ. 

852. (853.) ΣΥΜΠΑΡΑΙΝΈΣΑΣ E- 
ΧΩ] ἀντὶ τοῦ συμπαρήνεσα. | 

853. (851.) TIPOXOAIA METAAA] 
ἀπὸ τῶν προσύδων. οὕτω δὲ ἔλεγον τὰς 
προσοσγομένας τοῖς θεοῖς θυσίας, καὶ προσ- 
ὄδια τὰ εἰς πανηγύρεις τῶν θεῶν ποιή- 
ματα παρὰ τῶν λυρικῶν λεγόμενα. 

857. (858.) ΠΥΘΙΑΣ BOA] xoal, αὐὖ- 
λητής. εἴρηται ὅτι καὶ ἐπὶ ταῖς θυσίαις 
ηὔλουν. ΛΛΛΩ͂Σ. 7 μετ᾽ αὐλοῦ γινομέ- 
νὴ βοή. τὸ Πύθιον μέλος" ἔνθεν καὶ πυ- 
θαυλὴς γίνεται. οὕτω δὲ ἔλεγον τὸν παιᾶ- 
να. καὶ τοῦτο δὲ ἐκ ΤΙηλέως. 

858. (859.) XAIPIZ] ὡς αὐτομάτως 
ἐπιόντος αὐτοῦ ταῖς εὐωχίαις. ἣν. δὲ ó 
Χαῖρις οὗτος κιθαρῳδὸς καὶ γέγονεν αὖ- 
λητής. μνημονεύει: δὲ αὐτοῦ καὶ Φερεκρά- 
ΤῊ" ἐν 'A'yypois: ““ φέρ᾽ ἴδω κιθαρῳδός τις 
κάκιστος ἐγένετο Πεισίου Μέλης. μετὰ 
Μέλητα ἦν, ἔχ᾽ ἀτρέμας, ἐγῷδα Xaipis." 
ἔστι καὶ ἕτερος αὐλητής, οὗ μνημονεύει 
Κρατῖνος ἐν Νεμέσει. 

859. (860.) ΠΑΥ͂ΣΑΙ ΣῪ] εἴσθεσις 
συστηματικὴ ἀμοιβαίας ἐξ περιόδους ἔ- 
χουσα. τῆς δὲ πρώτης στίχοι τρεῖς ἰαμ- 
βικοὶ ἀκατάληκτοι. καὶ ἐν ἐκθέσει ἕτερος 
ὁμοίως. ὑφ᾽ ὃν παράγραφος. ἔξεισι δ᾽ ἕε- 
ρέα καὶ αὐλητὴν ἔχων. 

861. (802.) ΟΥ̓́ΠΩ ΚΟΡΑΚ᾽ EIAON] 
ἴσως ὡς μέλανα σκώπτει. ἔοικε δὲ Ó αὖ- 
λητὴς διεσκευάσθαι εἰς κόρακα. φόρβιον 
δέ ἐστι τὸ περικείμενον τῷ στόματι τοῦ 
αὐλητοῦ δέρμα, ἵνα μὴ σχισθῇ τὸ χεῖλος 
αὐτου. 

φορβειά ἐστιν ὃ χαλινός. Ἡρωδιανὸς 
ἐν τῇ βίβλῳ φησὶν τῆς Οδυσσειακῆς 
προσῳδίας τὸ φορβειά διὰ τῆ εἰ διφθόγ- 
"yov γράφεσθαι καὶ ὀξυτόνως. 

863.'(861.) ΔΡΑΣΩ TAA" AAAA] 5 
δευτέρα περίοδος κώλων kal στίχων ἐστὶ 
δέκα, ὧν ὃ πρῶτος ἰαμβικὸς τρίμετρος 
ἀκατάληκτος, τὸ B' ἀντισπαστικὸν τρίμε- 
τρὸν ἀκατάληκτον ἐξ ἐπιτρίτων καὶ σπον- 
δείον, τὸ γ΄ ὅμοιον ἐξ ἐπιτρίτων καὶ αὐτὸ 
τρίμετρον βραχυκατάληκτον, τὸ τέταρ- 
τον ὅμοιον δίμετρον ἀκατάληκτον, τὸ ε΄ 
καὶ s' δίμετρα βραχυκατάληκτα τροχαΐ- 
κά. ὃ € ὅμοιος τῷ αἰ, τὸν B' ἔχων πόδα 
χορεῖον. τὸ η΄ ὅμοιον τῷ γ΄. τὸ 0' àva- 
παιστικὸν ἑφθημιμερές. τὸ i. Ἰωνικὸν ἀπὸ 
μείζονος τρίμετρον βραχυκατάληκτον. ἐν 
ἐκθέσε: δ᾽ ἴαμβος τῷ πρώτῳ ὕμοιος. ὑφ᾽ 
ὃν παράγραφος. 

804. (865.) TH: EZTIA: TH: OPNI- 
ΘΕΊΩΙ] ἐμιμήσατο rà τῶν ἀνθρώπων ἔθη" 
καὶ γὰρ ἔθος ἀπὸ τῆς Ἑστίας ἄπάρχεσθαι 
ἐν ταῖς θυσίαις. ἔμιξε δὲ τὰ ἐπίθετα τῶν 
θεῶν τοῖς ὀρνέοις, Ἕστίᾳ ὀρνιθείῳ καὶ 
ἰκτίνῳ ἑστιούχῳ. 

808. (869.) Q. XOYNIEPAKE] ἐπεὶ 
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περὶ ὀρνίθων ὃ λόγος, ἀντὶ ToU Zovyid- 
ρατε. φαίνεται δὲ εἶναι Ποσειδῶνος τὸ 
ἐπίθετον. καὶ Ἱππεῦσιν ** à δελφίνων με- 
δέων Σουνιάρατε.᾽᾽ παρὰ τὸ ἐν Σουνίῳ 
ἄκρῳ τῆς ᾿Αττικῆς τὰς εὐχὰς καὶ τὰς 
ἀρὰς δέχεσθαι. ΠΕΛΑΡΓΙΚΕ δὲ ἀντὶ τοῦ 
Πελασγικέ. ἅμα δὲ ἴσως καὶ παρὰ τὸν 
πελαργὺν, καὶ ὅτι ὃ Ποσειδῶν πελάγους 
ἔφορος. 

872. (873.) KOAAINIZ] παρὰ τὴν 
τῆς φωνῆς ὁμοιότητα. ᾿Αρτέμιδι ἐπώνυ- 
μον 3] κολαινίς. Μεταγένης δὲ ἐν Αὔραις 
ἡ Κολαινὶς Ἄρτεμις" ** ἱερεὺς γὰρ ὧν τε- 
τύχηκα τῆς Κολαινίδος.᾽ φησὶ δὲ Ἑλλά- 
νικος Κόλαινον Ἑρμοῦ ἀπόγονον ἐκ μαν- 
τείου ἱερὸν αὐτῆς ἱδρύσασθαι Κυλαινίδος. 
καὶ Φανόδημος ἐν τῇ δ΄. Ἑὐφρόνιος δέ 
φησιν ὅτι ἐν ᾿Αμαρύνθῳ ἡ Κολαινίς. διὰ 
τὸ τὸν ᾿Αγαμέμνονα θῦσαι αὐτῇ ék τοῦ 
κηροῦ κόλον. ἐπὶ ταύτης δὲ Καλλίμαχος 
λέγειν: ““ τήνῳ "Aryauéuvav, ὡς ὃ μῦθος, 
εἴσατο, τῇ καὶ λείπουρα καὶ μόνωπα θύε- 
Tai." τοῦτο δὲ μήποτε ἐσχεδίασται" οἵ 
γὰρ Μυῤῥινούσιοι Κολαινίδα ἐπονομάζου- 
σι τὴν Ἄρτεμιν, ὥσπερ Πειραιεῖς τὴν 
Μουνυχίαν, Φιλιᾶται δὲ τὴν Βραυρωνίαν. 

ΑΚΑΛΑΝΘΙΣ] ἡ κίων, παρὰ τὸ αἰκάλ- 
Aew ἴσως τοὺς γνωρίμους, ὑλακτεῖν δὲ 
τοὺς ξένους. ὅθεν κύνα προσαγορεύει ab- 
τὴν ᾿Αριστοφάνης ἐν Ἑἰρήνῃ, ““ ἐπειγομέ- 
νην τυφλὰ τίκτειν.᾽ ἔστι δὲ καὶ εἶδος ὁρ- 
véov 3 ἀκαλανθίς. 

873. (814.) ΚΑῚ $PYTIAO 1] U τρίτη 
περίοδος κώλων καὶ στίχων ἐστὶν ἑπτά, 
ὧν τὸ a. χοριαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκ- 
τον, τὸ B' δακτυλικὺν πενθημιμερές, τὸ 

Y ἐφθημιμερές, τὸ δ΄ ἰαμβικὸν τρίμετρον 
t τὸ ε΄ ἀναπαιστικὸν δίμε- 
τρον ὑπερκατάληκτον, ἔχον τὸν β' πόδα 
τρίβραχυν, εἰ δὲ βούλει, Ἰωνικὸν ἀπ᾽ 
ἐλάττονος, τρίμετρον καταληκτικὸν ἐκ 
παίωνος. τὸ ς΄ ἀναπαιστικὸν δίμετρον ἀκα- 
τάληκτον, τὸ ζ΄ ἰαμβικὸν ἐφθημιμερές. ἐν 
ἐκθέσει ἴαμβος τρίμετρος ἄκατάληκτος. 
ὑφ᾽ ὃν παράγραφος-. 

ΦΡΥΓΙΛΩι SABAZIQ4] παίζει πρὸς τὸ 
ὄνομα, ἐπεὶ οἱ Φρύγες τὸν Ξαβάζιον τι- 
pci, τίς δέ ἐστιν οὗτος ó θεὺς, ὁ 'Hpa- 
κλεώτης περὶ Ἡρακλείας ἐν τῷ ιβ΄ φησί. 
φαίνεται γὰρ ἐξ ὧν εὑρίσκομεν συλλογι- 
ἕόμενυς πολλαχόθεν ὅτι Διόνυσος καὶ Σα- 
βάζιος εἷς ἐστὶ θεός. τυχεῖν δὲ τῆς προσ- 
ηγορίας ταύτης παρὰ τὸν γινόμενον περὶ 

αὐτὸν θειασμόν" τὸ γὰρ εὐάζειν οἱ βάρβα- 
ροι σαβάζειν φασίν, ὅθεν καὶ τῶν Ἑλλή- 
νων τινὲς ἀκολουθοῦντες τὸν εὐασμὸν σα- 
βασμὸν λέγουσιν. ΕἸΣ ΤΟ ΑΥ̓ΤΟ. παί- 
ζει πρὸς τὸ ὄνομα, ἐπεὶ Φρύγες τὸ εὐάζειν 
σαβάζειν φασίν. ἐκ τούτου Σαβάζιον τὸν 
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Διόνυσον. σάβους δὲ ἔλεγον καὶ τοὺς 
ἀφιερωμένους αὐτῷ τόπους καὶ τοὺς βάκ- 
χοὺς τοῦ θεοῦ. ὃ αὐτὸς δὲ "Yas καὶ Εὔ- 
βαιος ! καλεῖται. ἔστι δὲ καὶ εἶδος ὀρνέου, 
ὃ καλεῖται φρυγίλος. παρὰ τοῦτο οὖν ἔ- 
παιξε τὸν Διόνυσον ὀρνίθειον φάσκων τι- 
μᾶσθαι. ΑΛΛΩΣ. ἐπεὶ Φρυγῶν ó θεός. 
καὶ ἐν Ὥραις ** τὸν Φρύγα, τὸν αὑλητῆρα, 
τὸν Σαβάζιον." 

$74. (875.) XTPOTOQ: METAAHi] 
ὅτι kai ἐπὶ Tíjs στρουθοκαμήλου TO μεγά- 
λη προσετίθεσαν. ἔπαιξε δὲ διὰ τὸ μέγε- 
θος τῇ Ῥέᾳ ταύτην προσεικάσας. 

876. (817.) KYBEAH] Κυβέλην φασὶ 
τὴν Ῥέαν, παρὰ τὰ Κύβελα ὄρη: ὀρεία 
γὰρ 1j θεός, διὸ καὶ ἐποχεῖται λεόντων 
ζεύγει. τὸ δὲ μῆτερ Κλεοκρίτου παρ᾽ ὑπό- 
νοιαν ἐπήγαγεν, βουλόμενος αὐτὸν δια- 
βάλλειν ὡς στρουθόποδα, τουτέστι μεγα- 
λόπουν. ἐκωμῳδεῖτο δὲ ὡς ξένος, καὶ τάχα 
ὑποκριτής. νῦν δὲ ἐμφαίνεται ὕτι καὶ τὴν 
ὄψιν στρουθώδης. ὃ δὲ Δίδυμος μητέρα 
Κλεοκρίτου, ὅτι ὡς γυναικίας καὶ κίναι- 
δος κωμςδεῖται" ἐν δὲ τοῖς μυστηρίοις τῇς 
“Ῥέας μαλακοὶ πάρεισι. καὶ ἴσως ἕτερος ἂν 
εἴη τοῦ παρ᾽ Εὐπόλιδος ἐν Δήμοις καὶ 
Κόλαξι. 

ΣΤΡΟΥ͂ΘΕ MHTEP] Ἡρωδιανὺς ἐν τῷ 
* βάσκ᾽ ἴθι Ἶρι ταχεῖα τόνδ᾽ Ekrop: μῦ- 
θον ἔνισπε᾽" ἐπιμερισμῷ φησὶ τὸν Χάρητα 
λέγειν βαρύνειν᾿Αττικοὺς στροῦθος. ὁμοί- 
cs καὶ ἐν τῷ ἑκκαιδεκάτῳ τῆς καθόλου, 
λέγων καὶ Τρύφωνα μεμνῆσθαι ἐν δευτέ- 
po περὶ ᾿Αττικῆς προσῳδίας. 

880. (881.) XIOIZIN ΗΣΘΗΝ] kal 
τοῦτο ἀφ᾽ ἱστορίας εἴληφεν. ηὔχοντο "yàp 
᾿Αθηναῖοι κοινῇ ἐπὶ τῶν θυσιῶν ἑαυτοῖς 
τε καὶ Χίοισι, καθάπερ Θεόπομπος ἐν τῷ 
ιβ΄ τῶν Φιλιππικῶν φησὶν οὕτως" f οἱ δὲ 
πολλοὶ τοῦ ταῦτα πράττειν ἀπεῖχον, ὥστε 
τὰς εὐχὰς καὶ περὶ ἐκείνων καὶ σφῷν αὐὖ- 
τῶν ἐποιοῦντο, καὶ σπένδοντες ἐπὶ ταῖς 
θυσίαις ταῖς δημοτελέσιν ηὔχοντο τοῖς 
θεοῖς Χίοις διδόναι τἀγαθὰ καὶ σφίσιν 
αὐτοῖς." λέγει δὲ περὶ τῆς Χίου καὶ Εὔ- 
πολις ἐν Πόλεσιν" “ αὕτη Χίος, καλὴ πό- 
Ais: πέμπει γὰρ ὑμῖν ναῦς μακρὰς ἄνδρας 
€, ὅταν δεήσῃ, καὶ τἄλλα πειθαρχεῖ κα- 
λῶς, ἄπληκτος ὥσπερ ἵππος. τὰ αὐτὰ 
τοῖς Θεοπόμπου καὶ Θρασύὐμαχός φησιν 
ἐν τῇ μεγάλῃ τέχνῃ. ὃ δὲ Ὑπερίδης ἐν 
τῷ χαλκῷ καὶ ὅτι Χῖοι ηὔχοντο ᾿Αθηναί- 
ois δεδήλωκεν. 

881. (882.) ΚΑΙ HPOZI ΚΑΙ OPNI- 
ΣΙΝ] ἡ τετάρτη περίοδος κώλων kal στί- 
χων ὀκτώ. ὁ α' ἀντισπαστικὸς τετράμε- 
τρος βραχυκατάληκτος. ὃ β΄ ἸΙωνικὸς ἀπὸ 
μείζονος τρίμετρος καταληκτικός. τὸ "y 
ὅμοιον δίμετρον ὑπερκατάληκτον ἐκ παί- 
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cos. τὸ 9. ὅμοιον δίμετρυν ἀκατάληκτον. 
τὸ €' χοριαμβικὸν δίμετρον καταληκτικόν, 
εἰ δὲ βούλει, δακτυλικὸν τρίμετρον. τὸ s^ 
ὅμοιον δακτυλικὺν ἐφθημιμερές. τὸ ζ΄ χο- 
ριαμβικὸν τρίμετρον καταληκτικόν. τὸ 
ὄγδοον ἰαμβικὸν πενθημιμερές. ὑφ᾽ ὃ πα- 
ράγραφος. 

882. (883.) IIEAEKANTI| μήποτε 
πελέκας προενεκτέον ὡς ἀλίβα-. ὃ δὲ πε- 
λεκῖνος τῷ πελεκᾶντι προσέῤῥιπται. πε: 
λεκὰν μέντοι πελεκᾶνος κοινῶς, πελεικξι5 
δὲ πελεκᾶντος ᾿Αττικῶς. πελεκᾶς πελεκᾷ 
Δωρικῶς, 

883. (884.) ΦΛΕΞΙΔΙ] ἐπισκεπτέον 
περὶ τούτων ἐκ τῆς τῶν ζώων ἱστορίας, 
τίς ὃ τέτραξ kal φλέξις καὶ ἐλασᾶς. ἢ 
γὰρ βάσκα καὶ καταῤῥάκται εἰσὶ παρὰ 
Καλλιμάχῳ ἀναγεγραμμέναι. καὶ ἀντὶ 
ἐδωλίου εἰδώλιος. ὃ δὲ αἰγίθαλος, οὔτ᾽ 
ἐρισάλπιγξ. ἔστι δὲ ὑπὸ τὸν ἱέρακα. οὕτω 
δὲ ὠνομάσθη, ὥς τινεξ, παρὰ τὸ ἐξ αἰγὸς 
τεθηλακέναι. 

889. (890.) IIAY' EX KOPAKAZ] 7 
πέμπτη περίοδος ἐκ στίχων ἐστὶν ἰαμβ:- 
κῶν τριμέτρων ἀκαταλήκτων ς΄. ἐπὶ τῷ 
τέλει παράγραφο5. 

890. (891.) ἘΠῚ HOION] τοῦτο εἰς 
διαβολὴν τοῦ χορηγοῦ, ὅτι μικρὸν ἔδωκεν 
ἱερεῖον. 

891. (892.) AAIAIETOTZ] εἶδος ἀε- 
τοῦ ὃ ἁλιαίετος ἐν θαλάσσῃ διαιτώμενος. 

893. (894.) ΑΠΕΛΘ᾽Ἴ πρὸς τὸν ἱερέα 
λέγει, ὡς μικροῦ ὄντος τοῦ ἱερείου, καὶ 
δυναμένου καὶ αὐτοῦ πρὸς τὴν θυσίαν αὐ- 
τουργῆσαι. 

895. (896.) EIT' AYOIX ATT'] 7 s' 
περίοδος ἐν ἐκθέσει κώλων ἐστὶν ὀκτώ. τὸ 
α΄ χοριαμβικὸν δίμετρον καταληκτικόν. τὸ 
B' τροχαϊκὸν ἐφθημιμερές. τὸ "y δακτυλε- 
κὸν δίμετρον τοῦ a/ ποδὸς προκελευσμα- 
τικοῦ. τὸ δ' τροχαϊκὸν δίμετρον ἀκατά- 
ληκτον τῶν d ποδῶν χορείων. τὸ €' ὕὅμοι- 
ον ἐκ χορείων. τὸ s ' τροχαϊκὸν ἰθυφαλλι- 
κὺν TOU α' ποδὺς xopelov. ὃ eT ἰαμβικὸς 
τρίμετρος ἀκατάληκτος. τὸ η΄ Ἰωνικὸν 
ἀπ᾽ ἐλάττονος δίμετρον ὑπερκατάληκτον. 
ἐπὶ τῷ τέλει αἱ συνήθεις δύο διπλαῖ. 

899. (900.) ΜΑΚΑΡΑΣ ENA ΤΙΝΑ] 
εἰπὼν πληθυντικῶς ἔλαβε τὸ ἑαυτοῦ Aé- 
"yov ἕνα. 

902. (903. » ΓΈΝΕΙΟΝ EZTI ΚΑΙ KE- 
PATA] ἐπὶ τῶν ἱερείων τῶν μὴ ἐχό ντων 
σάρκα τοῦτό φησιν. ἀπὸ παροιμίας οὖν, 
ὡσεὶ ἔλεγε τρίχας καὶ κέρατα. 

902. (904. ) OTONTEZ ETZOMEZ- 
eA] εἴσθεσις ἑτέρας περιόδου ἀμοιβαίας 
κώλων καὶ στίχων vy. ὧν οἱ α΄, ε΄, θ΄, v 
καὶ οἱ τελευταῖοι ἐξ ἴαμβοι. οὗτοι μὲν 
ἀκατάληκτοι τρίμετροι. ó δὲ 0, ἐφθημιμε- 
ρή5. ὁ δεύτερος χοριαμβικὸς τρίμετρος κα- 
ταληκτικὺς, τὸν πρῶτον ἔχων πόδα πεν- 


τασύλλαβον. τὸ γ' τροχαϊκὸν πενθημιμε- 
pés. ὃ s' Ἰωνικὸς τετράμετρυς βραχυκα- 
τάληκτος. τὰ ζ΄, id. δακτυλικὰ, τὸ μὲν 
πενθημιμερὲς, τὸ δὲ τρίμετρον καταληκ- 
τικὸν εἰς δισυλλαβίαν. τὰ η΄, ιβ΄ àva- 
παιστικὰ ἐφθημιμερῆ. ἐπὶ τῷ τέλει πα- 
ράγραφος. 

904. (905.) ΝΕΦΕΛΟΚΟΚΚΥΤΊΑΝ 
ΤῊΝ ETAAIMONA] ἔρχεταί τις ποιη- 
τὴς ὡς ἐπὶ νεοκτίστου πόλεως ἐγκώμια 
λέξων. 

911. (912.) ΔΟΥ͂ΛΟΣ ΩΝ ΚΟΜΗΝ 
ΕἸ ΧΕΙΣΊ διὰ τὸ θεράπων δοῦλος εἶπεν. ἦν 
δὲ τῶν ἐλευθέρων τὸ κομᾷν. 

913. (914.). GEPAHONTEZ OTPH- 
POI] ἐπειδὴ órpnpol ἐπὶ τῶν ϑεραπόντων 
λέγεται. ἐπεπίστευτο δὲ καὶ ὁ Μαργίτης 
τοῦ Ὁμήρου εἶναι, ἐν ᾧ εἴρηται ** Mov- 
σάων θεράπων καὶ ἑκηβόλου ᾿Απόλλω- 
vos. 

915. (916.) ΟΥ̓Κ ETOX OTPHPON] 
παίζει παρὰ τὸ ὀτρηροί, ὅτι τετρημένον 
ἣν αὐτοῦ καὶ τὸ ἱμάτιον. Ἐ OTPHPOI] 
ἀνδρεῖοι, ταχεῖς, ὀξεῖς, ἐνεργεῖς, δραστι- 
κοὶ, ὑπήκοοι, σπουδαῖοι. Gl. Victor. 

918. (919.) K'TKAIA] τὰ τὴν αὐτὴν 
ὑπόθεσιν ἔχοντα, ταῦτα κύκλια ἔλεγον. 
παρθενεῖα δὲ ἀντὶ τοῦ ἃ αἱ παρθένοι ἥδον. 
κύκλια δὲ καλοῦνται μέλη τὰ ἐπεκτετα- 
μένα. ἔστι δὲ διηγηματικόν. ΑΛΛΩΣ. ἂν- 
τὶ τοῦ κατάτεχνα, ποικίλα οἷον ὕμνους, 
παιᾶνας, προσόδια, καὶ τὰ λοιπὰ τούτοις 
παραπλήσια. προπερισπωμένως δὲ τὸ ὄνο- 
μα, τὰ παρθενεῖα. ἔστι δὲ τὰ εἰς παρθέ- 
vovs ἀδόμενα. 

920. (921.) ΤΑΥ͂ΤῚ ZY] ἐντεῦθεν διαι- 
ρεῖται τὰ πρόσωπα εἰς συστηματικὰς πε- 
ριόδους ἀμοιβαίας η΄. καὶ ἔστιν ἡ πρώτῃ 
περίοδος στίχων ἰαμβικῶν τριμέτρων δ΄. 

ἡ β΄ στίχων καὶ κώλων ζ΄, ὧν ὃ πρῶτος 
odTapiBucs τρίμετρος καταληκτικός, τὸ 
B' ὅμοιον δίμετρον ἀκατάληκτον, τὸν δεύ- 
τερὺν ἔχων πόδα πεντασύλλαβον. τὸ τρί- 
τον περίοδος ἐξ ἰαμβικῆς καὶ τροχαϊκῆς 
βάσεως, τὸ δ' ἀσυνάρτητον ἐξ ἀναπαιστι- 
κῆς καὶ ἰαμβικῆς βάσεως, τὸ € τροχαϊκὴ 
βάσις ἐκ χορείων. τὸ s' ἰαμβικὸν δίμετρον 
βραχυκατάληκτον, εἰ δὲ βούλει, Ἰωνικὸν 
ἐφθημιμερές. τὸ ζ΄ Ἰωνικὸν δίμετρον ἄκα- 
τάληκτον. ὑφ᾽ ὃ παράγραφος-. 

922. (023.) ΟΥ̓Κ ΑΡΤῚ OY0] πρὺς τὸ 
ἔθος. εἴρηται δὲ πρότερον ὅτι ἐπὶ ἐνεστῶ- 
τος. ΑΛΛΩΣ. σαφὲς ὅτι τὰ ὀνόματα τῶν 
παίδων ἐτίθεσαν τῇ δεκάτῃ. 

924. (925.) AAAA ΤΙΣ OKEIA MOT- 
ΣΑΩΝ] ἡ τῶν Μουσῶν φάτις ταχεῖά éc- 
τιν, Gs ἵππος ὠκεῖα. ἤτοι δὲ καθολικὸν 
λέγει, ἐπεὶ πτερόεντα τὰ ἔπη καὶ ταχέως 
διαγγέλλοντα τὰ πράγματα, ἢ πρὸς éav- 
τὺν ταχέως γράφοντα τὰ ποιήματα. 

920. (927.) ΣΥ A' 0 ΠΑΤΕΡ ΚΤΙΣ- 
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TOP] ἐκ τῶν Πινδάρου ὑπορχημότων'" 
* ξύνες ὅτι λέγω ζαθέων ἱερῶν ἐπώνυμε 
πάτερ κτίστορ Aírras." ἐπειδὴ ὁ Ἱέρων 
ἔκτισεν eem 

930. (931.) ἘΜῚΝ TEIN] χλευάξει 
τῶν I duRos die τὸν συνεχῆ τοῖς τοι- 
οὗτοις Δωρισμόν, καὶ μάλιστα τὸν Πίν- 
δαρον, συνεχῶς λέγοντα ἐν ταῖς αἰτήσεσι 
τὸ ἐμίν.- 

931. (932.) TOYTI ΠΑΡΈΞΕΙ] ἡ τρί- 
τὴ περίοδος στίχων ἐστὶν ἰαμβικῶν τρι- 
μέτρων ἀκαταλήκτων πέντε. ἐπὶ τῷ τέλει 
παράγραφος. 

933. (934.) ZIIOAAAA] πρὸς τὴν 
σπολάδα, ὅτι διφθέρα ὁποιαοῦν. Σοφο- 
κλῆς Αἴαντι Λοκρῷ ** καταστίκτον κυνὸς 
σπολὰς λίβυσσα, παρδαληφύρον δέρος." 
Καλλίστρατος δὲ οἷον ἔφαπτον δερμάτι- 
νον. Εὐφρόνιος δὲ χιτῶνα δερμάτινον. 
παρήχθη δὲ ἴσως ét τοῦ ἐπιφέρεσθαι, οὐκ 
ἐξὸν ἐνεζῶσθαι διφθέραν. τὸ δὲ Σοφό- 
κλείον ἐπὶ τοῦ δέρματος εἴρηται τοῦ | Kpe- 
μαμένου πρὸς τῇ τοῦ ᾿Αντήνορος οἰκίᾳ. 

930. (936.) HANTOZ AE MOI PI- 
PON] és μὴ ἀρκουμένου αὐτοῦ μόνη τῇ 
σπολάδι ó Πεισθέταιρός φησι, μετὰ τὸ 
ἀποδύσασθαι τὸν ἱερέα. τὸ ΡΙΓΩΝ δὲ Δω- 
ρικόν ἐστι κατὰ τροπὴν τοῦ o εἰς v, ῥι- 
γοῦν ῥιγῶν. 

990. (937.) TOAE ΜῈΝ ΟΥ̓Κ AE- 
ΚΟΥ͂ΣΑ] ἣ δ΄ περίοδος κώλων ἐστὶ παιω- 
νικῶν μεμιγμένων κρητικοῖς καὶ παλιμ- 
βακχείοις τεσσάρων, ὧν τὸ α' τρίμετρον 
καταληκτικόν, τὸ B' τρίμετρυν βραχυκα- 
τάληκτον, τοῦ B' ποδὸς παλιμβάκχου. τὸ 
τρίτον δίμετρον ἀκατάληκτον διὰ τὴν 
ἀδιάφυρον. ἐν ἐκθέσει δὲ στίχος iau lucos 
τρίμετρος ἀκατάληκτο5. ἐπὶ τῷ τέλει πα- 
ράγραφος. ἑξῆς δ᾽ dj € περίοδος κώλων 
ἀναπαιστικῶν πέντε, ὧν τὸ πρῶτον δίμε- 
Tpov καταληκτικὸν, τοῦ πρώτου ποδὸς 
πεντασυλλάβου. τὸ β΄ πενθημιμερὲς, ὃ 
καλεῖται δοχμαϊκόν." τὺ τρίτον ᾿ἰωνικὸν 
τρίμετρον ἀκατάληκτον, τοῦ πϑώτου πο- 
δὸς πεντασυλλάβου. τὸ δ΄ ὅμοιον. τὸ € 
δίμετρον βραχυκατάληκτον παιωνικόν. ἐπὶ 
τῷ τέλει παράγραφος-. 

941. (942.) ΝΟΜΑΔΕΣῚ ΓᾺΡ ΕΝ 
ZKTOAIZ] καὶ ταῦτα παρὰ τὰ ἐκ Πινδά- 
ρον. ἔχει δὲ οὕτως" ““ Νομάδεσι γὰρ ἐν 
Σκύθαις ἀλᾶται Στράτων, ὃς δμαξηφύρη- 
τον οἶκον οὐ πέπαται. ἀκλεὴς ἔβα τῶνδε, 
λαβὼν ἡμιόνους Tap Ἱέρωνος, kal ἤτει 
αὐτὸν καὶ ἁρμάδιον.᾽ δῆλον δὲ ὅτι χιτῶ- 
να αἰτεῖ τῇ σπολάδι. 

942. (943.) AAATAI ἔφη, ἐπειδὴ οἱ 
Σκύθαι τῷ χειμῶνι διὰ τὸ ἀφόρητον αὐτοῦ 
ἐπὶ ἁμαξῶν τὰ πράγ, ματα βάλλοντες ἑ ἕαυ- 
τῶν αἴρουσιν εἰς ἄλλην χώραν. ὃ μὴ ἔχων 
δὲ ἐκεῖσε ἅμαξαν, ἄτιμος παρ᾽ αὐτοῖς κρί- 
νεται. ἘΈΣΘΟΣ] περίβλημα, ἱμάτιον, 


ΤΟΥ͂Σ 
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914. (915.) &AKAEHZ EBA ZIIOAAS] 
δῆλον ὅτι χιτῶναι αἰτεῖ πρὸς τῇ σπολάδι. 
ἀκλεής, φησίν, ἣ σπολὰς ἄνεν χιτῶνος 
οὖσα. &riuóTepos ἀνήρ. ΠΕΠΑΤΑΙ δὲ 
κέκτηται. 

946. (047.) ETNIHM' OTI BOTAEI] 
ἡ ἕκτη περίοδος ἢ ὥνωμένη οὖσα κώλων καὶ 
στίχων ἐστὶν η΄, ὧν οἵ πρῶτοι τέσσαρες 
ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι' μίαν γὰρ 
τὰ δύο πρόσωπα τὴν “τοιαύτην ποιεῖ πε- 
píoBov. τὰ δὲ ἑξῆς τέσσαρα ἀναπαιστικὰ 
κῶλα, ὧν τὸ αἱ ἐφθημιμερές, τὸ B' ἄνα- 
παιστικὴ βάσις, τὸ τρίτον δίμετρον βρα- 
χυκατάληκτον, τῶν πρώτων δύο ποδῶν 
ὄντων προκελευσματικῶν. τὺ δ΄ ὅμοιον τῷ 
δευτέρῳ. ὑφ᾽ ὃ παράγραφος. 

UTONIZKON] Tb ὑποκοριστικὸν τοῦ 
χιτῶνος. ἐπεὶ ἀρσενικῶς μόνον χιτὼν χι- 
τῶνος λέγεται, ἐπὶ δὲ οὐδετέρου χιτώ- 
vuv. T 

949.(050.) ΚΑῚ ΤῊΝ HOAIN] ἀπελ- 
θὼν ποιήσω τὰ ποιήματα εἰς τὴν πόλιν. 

951. (952.) TPOMEPAN, KPTEPAN] 
ἐπειδὴ ἐν τῷ ἀέρι τὸ πλάσμα τῆς οἰκοδο- 
μῆς ὑποτίθετα:, παίζων φησὶ τὸ τρυμερὰν 
μὲν διὰ τὸ ἀστήρικτον, κρυερὰν δὲ τὴν 
κρύους μεταλαμβάνουσαν διὰ τὺ ἐπ᾽ αὐ- 
τὴν καταράσσειν καὶ τὴν δρόσον καὶ τὴν 
ψυχρότητα. 

952.(953.) NIGOBOAA IIEAIA] ἀν- 
τὶ τοῦ νιφοβόλον καὶ πολύπορον 000v ka- - 
τὰ μεταπλασμόν. μεταπλασμῷ δὲ ἐχρή- 
σατο εἰπὼν νιφοβόλα ὡς ἀπὸ τῆς νιφοβύ- 
Aos εὐθείας. ἐπειδὴ δοκεῖ ἐν τῷ ἀέρι oi- 
κοδομεῖσθαι, παρὰ τὸ βάλλεσθαι ὑπὸ νι- 
φετοῦ ἔπαιξεν. ἐπίτηδες δὲ ἀδιανοήτως 
λέγει, ὅπως διὰ τοῦ ὄγκου τῶν λέξεων 
ἀπατῶντας μηδὲν δὲ λέγοντας διαβάλλῃ 
τοῦς ποιητάς. 

954. (955.) NH TON AIA] ἡ ζ΄ πε- 
ρίοδος ἐν ἐκθέσει στίχων ἐστὶν ἰαμβικῶν 
τριμέτρων ε΄. ἐπὶ τῷ τέλει δύο διπλαῖ ἔξω 
νενευκυῖαι. τὸ δὲ ΠΕΡΙΧΩΡΕῚ πρὸς τὸν 
ἱερέα φησίν, ἀντὶ τοῦ περίελθε καὶ πέ- 
ραινε. 

957. ΠΕΠΥΞΘΑΙ] ἀκοῦσαι: πέπυσμαι, 
ἀκήκοα, ἔμαθον, ἴδον. GI. Victor. 

959. (960.) ΕΥ̓ΦΗΜΙΑ "XTO] εἴσθε- 
cis περιόδου ἀμοιβαίας στίχων As', Gv oi 
πρῶτοι ὀκτὼ ἰαμβικοὶ τρίμετροι, οἱ ἑξῆς 
δύο ἀσυνάρτητοι παντελῶς καὶ πολυσχὴ- 
μάτιστοι, ἀτάκτως τοὺς πόδας κειμένους 
ἔχοντες" μιμεῖται γὰρ τὸ ἀσυνάρτητον 
τῶν χρησμῶν. οἱ δ᾽ ἄλλοι ὡς οἱ πρῶτοι. 
οἱ μέντοι χρησμοὶ ἐπικοί. ἐπὶ ταῖς ἀπο- 
θέσεσι καὶ τῷ τέλει παράγραφος. ἔπαιξε 
δὲ πρὸς τὸ εὐφημία, εἰπὼν τὸ μή. : 

961. (962.) MH ΦΑΥΛΩΣ ΦΕΡΕ] ἀν- 
Tl TOU μὴ ἀηδίζου τοῖς χρησμοῖς. 

902. (98 3.) ΩΣ EXTI ΒΑΚΙΔΟΣ] ὡς 
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Φιλήτας ὃ ᾿Εφέσιός φησιν, οὕτως. X 
βυλλαι δὲ τρεῖς ἐγένοντο, ὧν 1j μέν ἐστιν, 
ὡς διὰ τῆς ποιήσεώς φησιν, ᾿Απόλλωνος 
ἀδελφή, δευτέρα δὲ 1; "᾿Ερυθραία, τρίτη δὲ 
7 Xapbiafs. kal Βάκιδες ὁμοίως τρεῖς, Ó 
μὲν e£ ᾽᾿Ελεῶνος τῆς Βοιωτίας, ὃ δὲ ᾿Αθη- 
γναῖος, ὁ δὲ ᾿Αρκάς. Θε Ξόπομπος δὲ ἐν τῇ 
ἐνάτῃ τῶν Φιλιππικῶν τά τε ἄλλα πολλὰ 
περὶ τοῦ Βοιωτοῦ. Βάκιδος ἱστορεῖ παρά- 
δοξα, καὶ ὅτι ποτὲ τῶν Λακεδαιμονίων μα- 
νείσας τὰς γυναῖκας ἐκάθηρεν, ᾿Απόλλω- 
vos αὐτοῖς τοῦτον καθαρτὴν δόντος. 

966. (961.) AAN O'TAEN OION EZT 
AKO'TZAI) ἀλλ᾽ οὐδὲν κωλῦόν ἐστι καὶ 
rüv ἀκοῦσαι τῶν χρησμῶν. οὕτως yàp ἔλε- 
yov τὸ λυσιτελοῦν, οὐδὲν οἷον, ἀντὶ τοῦ 
οὐδὲν κωλῦον. 

988. (969. ) ΤῸ METAZY KOPIN- 
eov] παρὰ rbv λεγόμενον χρησμὸν, ** eis 
τὸ μέσον. κτίσαι Κορίνθου καὶ Σικυῶνος, ἐς 
ἐπεὶ καὶ ἣ πόλις μεταξὺ οὐρανοῦ καὶ γῆς 
ἵδρυται. ΑΛΛΩΣ. Αἰσώπῳ τῷ μυθογρά- 
φῳ χρωμένῳ περὶ πλούτου ὃ θεὸς εἶπεν 
* εἰς τὸ μέσον κτίσαι Κορίνθον καὶ Σι- 
KvGvos*" εὔφορος γὰρ αὕτη ἣ χώρα. τὸ 
δὲ ὅλον παίζει. 

971. (972.) ΠΑΝΔΩΡΑΙ] τῇ γῇ: ἔπει- 
δὴ πάντα κατὰ τὸ ζῆν δωρεῖται. ἀφ᾽ οὗ 
καὶ ζείδωρος καὶ ἀνησιδώρα. 

978. (91:9.)ὺ AIETOZ EN ΝΕΦΕΛΔΗ- 
ΣΙΝ] οὐχ ἁπλῶς τοῦτό φησιν, ἀλλ᾽ ὅτι 
χρησμὸς ἦν τοῖς ᾿Αθηναίοις δεδομένος το- 
σοῦτον αὐξηθήσεσθαι, ὅσον αἰετὸς τῶν 
ἄλλων ὀρνέων ἐν ταῖς νεφέλαις προὔχει. 
τοῦτον καὶ αὐτὺς εἰς τὸν Πεισθέταιρον 
πλάττεται, ὅπως ἄν τι λάβῃ. τούτου δὲ 
καὶ ἐν τοῖς ἱππεῦσι μέμνηται, ὧς εἰς τὴν 
πόλιν δοκοῦντος εἰρῆσθαι ἐν τοῖς Βάκιδος. 

983. (984.) AYTAP ἘΠῊΝ AKAH- 
ΤΟΣ] τῷ αὐτῷ μέτρῳ ἀναπλάττεται καὶ 
αὐτὸς χρησμόν. 

984.(985.) ZIIAAUTXNETEIN] σπλάγχ- 
νων μεταλαβεῖν. 

988. (989.) χρησμολόγος ó AAM- 
ION. μήτε, φησίν, ἐὰν αὐτὸς ἢ ὁ Δάμ- 
πων, φείδου αὐτοῦ, ἐὰν λέγη ὅτι καὶ ὡς 
αἰετὺς γενήσῃ. ó δὲ Διοπείθης νῦν μὲν ὡς 
χρησμολόγος, ἑτέρωθι δὲ ὡς κυλλὸς καὶ 
δωροδόκος. Xóupaxos δὲ καὶ μανιώδη φη- 
σὶ τὸν Διοπείθη τὸν ῥήτορα, ὡς καὶ Τη- 
λεκλείδης ἐν ᾿Αμφικτύοσι δῆλον ποιεῖ. 
παράκειται δὲ καὶ τὰ Φρυνίχου ἔμπροσθεν 
ἐν Κρόνῳ. ££ ἀνὴρ χορεύει, καὶ τὰ τοῦ 
θεοῦ καλά. βούλει Διοπείθη μεταδράμω 
καὶ τύμπανα ; καὶ ᾿Αμειψίας ἐν Κοινῷ" 
“ὥστε ποιοῦντες χρησμοὺς αὐτοῖς δίδοσ- 
θαι δεῖν Διοπείθει τῷ παραμαιυομένῳ.᾽᾽ 

992. (993.) ΗΚΩ ΠΑΡ᾽ TMAZ] εἴσ- 
θεσις ὁμοίας ἑτέρας περιόδου ἐκ στίχων 
ἰαμβικῶν τριμέτρων ἀκαταλήκτων ζ΄, ὧν 
τελευταῖος. “" θύσοντες εἴσω τοῖς θευῖσι 
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τὸν τράγον.᾽᾽ μετὰ μέντοι τὸν μϑ' κῶλον 
ἰαμβικὸν uovóuerpov βραχυκατάληκτον, 
καὶ μετὰ τὺν νβ΄ ἀσυνάρτητοι δύο, ὧν ó 
πρῶτος“ σύγκειται ἐξ ἀναπαιστικῆς βάσεως 
καὶ τροχαϊκῆς ὁμοίας βάσεως, ὃ δέ τοι 
νδ΄ σύγκειται ἐξ ἰαμβικοῦ ἐφθημιμεροῦς 
καὶ τροχαϊκῆς βάσεως. ὁ δὲ νε΄ ἐὲ ἰαμβι- 
κοῦ πενθημιμεροῦς καὶ ἀναπαιστικῆς βά- 
σεως. ἐπὶ τῷ τέλει κορωνὶς ἐξιόντων τῶν 
ὑποκριτῶν. 

993. (995. ) ΤΙΣ [9] KOGOPNOZ] otov 
τί ὑποδησάμενος πάρει; οὕτω Σύμμαχος 
πρὸς τὺ τί ὑποδέδεται τῷ δεξιῷ. 

997. (998.) METON ἄριστος art 
ΠΣ καὶ γεωμέτρηξ. τούτου ἐστὶν ὅ 
ἐνιαυτὸς ὃ λεγόμενος Μέτωνος. φησὶ δὲ 
Καλλίστρατος ἐν Κολωνῷ ἀνάθεμά τι el- 
ναι αὐτοῦ ἀστρολογικόν. Ἑῤφρόνιος δὲ, 
ὅτι τῶν δήμων ἣν ek Κολωνοῦ: τοῦτο δὲ 
ψεῦδος. Φιλόχορος δὲ Λευκωνέα φησὶν 
αὐτόν. τὸ δὲ τοῦ Καλλιστράτου δῆλον" 
ἴσως γὰρ ἦν τι καὶ ἐν Κολωνῷ. ὃ δὲ Φι- 
Aóxopos ἐν Κολωνῷ μὲν αὐτὸν οὐδὲν λέ- 
yet θεῖναι, ψευδῶς δὲ πρὸ Πυθοδώρου ἡλιο- 
τρόπιον ἐν τῇ νῦν οὔσῃ ἐκελησίᾳ, πρὸς 
τῷ τείχει τῷ ἐν τῇ Τινυκί. μήποτε οὖν τὸ 
χωρίον, φασί τινες, ἐκεῖνο ἐπάνω παρα- 
λαμβάνεται καὶ ἡ πινύξ. Κολωνός ἐστιν 
ὃ ἕτερος ὃ Μισθὺς λεγόμενος. οὕτως μέ- 
ρος τι νῦν σύνηθες γέγονε τὸ Κολωνὸν 
καλεῖν τὸ ὄπισθεν τῇΞ uakpas στοᾶς, ἀλλ᾽ 
οὖις ἔστι. Μελίτη γὰρ ἅπαν ἐκεῖνο, ὡς 
ἐν τοῖς δρισμοῖς γέγραπται τῆς πόλεως. 
ἴσως δὲ ἐν Κολωνῷ κρήνην τινὰ κατε- 
σκευάσατο. φησὶν ó Φρύνιχος Μονοτρόπῳ" 
* χίς δ᾽ ἐστὶν ó μετὰ ταῦτα ταύτης φρον- 
τίξων; Μέτων ὃ Λευκωνιεύς. οἶδα ὁ τὰς 
κρήνας ἄγων. καθεῖται δὲ καὶ ὃ Μονό- 
Tpomos ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ χωρίου, εἴρηται. 
ΑΛΛΩΣ. laws ἐν τῷ Κολωνῷ κρήνην τινὰ 
κατὰ μηχανὴν τέως οὖσαν, ἢ ἄγαλμα, ἢ 
ἀνάθημα ἀστρολογικὺὸν κατεσκενάσατο 
αὐτῷ. ὅτι δὲ Κολωνὺς ἣν τῷ δήμῳ, ψεῦ- 
δος. Φιλόχορος δὲ Λευκωνέα ᾿ φησὶν αὐτόν. 
οὗτος δέ ἐστιν Μέτων οὗ ὃ ἐνιαυτὸς ὃ λε- 
γόμενος Μέτωνος. 

1001. (1002.) KATA IINITEA MA- 
AIZTA] ὥσπερ, φησὶ, πνιγεὺς περίκειται 
τῇ γῇ: τὰ δὲ ἑξῆς ἀδιανόητα. πνιγεὺς δὲ 
οὗτος ὁ κρίβανος ἢ ἣ κάμινος. 

HPOTIGEIX OYN] Δίδυμος" τοιοῦτος 
ἀήρ ἐστι τῇ γῇ περικείμενος, ὅμοιος πνι- 
γεῖ, καθαπερεὶ πῶμά τι περικείμενος. τὰ 
δὲ ἑξῆς, φησὶν ὁ Σύμμαχος, ἀδιανόητα. 

1005. (1006.) O KTKAOZ] παίζει" 
ἀδύνατον γὰρ τὸν κύκλον τετράγωνον γε- 
νέσθαι. 

1008. (1009.) ΑὙΤΟΥ͂ ΚΥΚΛΟΤΕ- 
ΡΟΥ͂Σ] ἵνα τοῦ μέσον κυκλοτερυῦς ὄντος 
αἱ ὁδοὶ αὐτῷ παρεκταθῶσιν ὡς ἀκτῖνες 
ἀστέρων. 
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1009, (1010.) ANOPOIIOZ GAAHZ] 
ἐν σαρκασμῷ φησίν. ἔστι δὲ ὁ Θαλῆς οὗ- 
Tes τῶν ἑπτὰ φιλοσόφων εἷς, ἐπὶ γεώμε- 
τρίᾳ διαβεβοημένος. ᾿Αθηναῖοι περισπῶ' 
σιν, ἡ δὲ κοινὴ βαρύνει: καὶ ὅτε μὲν πε- 
ρισπᾶται, Θαλοῦ ἐστὶν ἣ γενική, ὅτε δὲ 
βαρύνεται, Θάλητος. 

1011. (1012.) KAMOI ΠΕΙΘΟΜΕ- 
ΝΟΣ] ὡς φίλος σοι συμβουλεύω ὕπανα- 
χωρῆσαι: ἔνθεν. 

1013. (1014.) ἘΕΝΗΛΑΤΟΥΝΤΑΙ] 
περὶ τῆς ἐκ Λακεδαίμονος ξενηλασίας Θεό- 
πομπός φησιν ἐν τῇ τρίτῃ καὶ τριακοστῇ. 
ποτὲ γὰρ ἐκεῖσε σιτοδείας γενομένης ξε- 
νηλασία γέγονεν, ὧς Θεόπομπός φησιν. 
* EENHAATOTNTAI] ἀπελαύνονται. Gl. 
Victor. 

1014. (1015.) MON ZTAZIAZETE] 
ἄρα μὴ eis ἀλλήλους μάχεσθε. 

1016. ZHOAEIN] συντρίβειν. 
Victor. 

1017. (1018.) ὩΣ ΟΥ̓Κ OIA' AP' AI 
ΦΘΑΙΗΣ) οὐκ οἶδα εἰ φθαίης ἀπιέναι πρὶν 
ἀποτυμπανισθῆναι. ἅμα δὲ τύπτει αὐτόν. 

1018. (1019.) AYTAII] αἱ πληγαί. 

1020. (1021.) OYK ANAMETPH- 
XEIZJ ὅτι οὐ γεωμετρήσεις. ἅμα δὲ, ὅτι 
οὐ μέτρια, φρονήσει. 

1021. (1022. ) ΠΡΟΞΕΝΟΙ] προξένους 
ἐκάλουν τοὺς τεταγμένους εἰς τὸ ὑποδέ- 
χεσθαι τοὺς ξένους τοὺς ἐξ ἄλλων πόλεων 
ἥκοντας. 

ΤΙΣ O APAANAHAAOZ] οὗτος υἱὸς 
᾿Ανακινδαράξου, βασιλεὺς Νίνου Περσικῆς 
χώρας, ὃς ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ Ταρσὸν καὶ ᾽Αγ- 
χιάλην ἔκτισεν, ἐκτράπελος ταῖς τρυφαῖς" 
φασὶ γὰρ αἰσχρῶς αὐτὸν καλλωπίζεσθαι, 
τοῖς τε οἰκείοις μὴ ὁρᾶσθαι εἰ μὴ εὐνού- 
χοις καὶ κόραις. πεπυρπολημένου δὲ τοῦ 
οἴκου ἔνδον εὑρεθεὶς ἀπέθανεν. ᾿Απολλό- 
δωρος δὲ ταῦτά φησιν ἐγγεγράφθαι ἐπὶ 
τῷ τάφῳ αὐτοῦ ᾿Ασσυρίοις γράμμασιν" 
£e Σαρδανάπαλος ᾿Ανακυνδαράξου παῖς 
Ταρσόν τε καὶ ᾿Αγχίαλον ἔδειμεν ἐν ἡμέ- 
ρᾳ μιᾷ. ἔσθιε, πῖνε. ὄχευε, ὡς τἄλλα οὐὖ- 
δενός ἐστιν ἄξια. ὃ δὲ Ἑλλάνικος ἐν 
τοῖς Περσικοῖς δύο bot Σαρδαναπάλους 
γεγονέναι.  EIX ΤΟ ΑΥ̓ΤΟ. Περσῶν βα- 
σιλεύς, ὃς ἐν τρυφῇ ὡρίζετο τὴν εὐδαιμο- 
νίαν. λέγει δὲ περὶ αὐτοῦ ὅτι ἐν μιᾷ ἡμέ- 
ρᾳ δύο πόλεις ἔκτισε τῆς Κιλικίας, Ταρ- 
σὸν καὶ ᾿Αγχιάλην. ἣν δὲ τῷ βίῳ τρυφη- 
Abs καὶ τῷ εἴδει ἐκτράπελος καὶ τῷ σχή- 
ματι ἀλλόκοτος" διὸ λέγουσιν ἐν τῷ τά- 
φῳ αὐτοῦ ἐπιγεγράφθαι τοῦτο τὸ ἐπί- 
Ὑραμμα' “εὖ δεδαὼς ὅτι θνητὸς ἔφυς, ὃν 
θυμὸν ἄεξε τερπόμενος θαλίῃσι. θανόντι 
τοι οὔ τις ὄνησις" καὶ γὰρ ἔγὼ σποδός 
εἶμι Νίνου μεγάλης βασιλεύων. ταῦτ᾽ 
ἔχω, ὕσσ᾽ ἔφαγον καὶ ἐφύβρισα καὶ μετ᾽ 
ἐρώτων τέρπν᾽ ἔπαθον" τὰ δὲ πολλὰ καὶ 
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ÜABia κεῖνα λέλειπται. 7 δὲ συφὴ Bió- 
7010 παραίνεσις οὐδέποτ᾽ ἐσθλή, κεκτήσθω 
δ᾽ ὁ θέλων σοφίης τὸν ἀπείρονα πλοῦ- 
TOV." 

1022. (16023. ) EHIZKOTIIOZ ΗΚΩ] 
πλάττει καινὴν ἀρχήν" oU γὰρ ἦν ᾿Αθή- 
νῃσι. AAXQN δὲ ἂντὶ τοῦ κληρωθεὶς 
ταύτην τὴν ἀρχήν. ΑΛΛΩΣ. οἱ παρ᾽ ᾿Αθη- 
ναίων εἰς τὰς ἐπηκόους πύλεις ἐπισκέψασ- 
θαι τὰ map. ἑκάστοις πεμπόμενοι ἐπίσκο- 
ποι καὶ φύλακες ἐκαλοῦντο" ovs οἱ Λάκω- 
ves ἁρμοστὰς ἔλεγον. 

1028. (1029.) $APNAKHi] στρατη- 
yos Περσῶν ὃ Φαρνάκης Φαρναβάζου. ἄλα- 
ζονικῶς οὖν σκήπτεται κοινωνίαν ἔχειν 
μετ᾽ ἐκείνου. 

1032.(1033.) ΤΩ ΚΑΔΩ] τοὺς κά- 
δους τοὺς ἀμφορικούς, εἰς obs τὰς ψήφους 
καθιᾶσιν. 

1033. HA' ἘΠΙΣΚΟΠΟΥ͂Σ] τὸ ὅλον 
ἤδη. 

1043. OTOTTZIOI] ἀπὸ τοῦ ὀτοτύ- 
ἕειν ἐσχημάτισεν. * ὀτοτύζειν λέγειν, 
θρηνεῖν. Gl. Victor. 

1046. KAAOTMAI] γράφομαι, eis τὸ 
δικαστήριον καλῶ. 

1047. ΕΞ TON MOTNYXIONA] ἐς 
τὸν Μαιμακτηριῶνα γάρ εἰσιν αἱ kptaeis. 

1050. ΚΑΤᾺ ΤῊΝ ZTHAHN]| κατὰ 
τὴν δημοσίαν ἀνα γραφήν. 

1058. AIAXKEAQ]à ἀποπατήσας ἀπαλ- 
λάττεται τοῦ συκοφάντου. : 

1057. OTZONTEZ EIZO] σκήπτεται 
ποιεῖν εἴσω τὴν θυσίαν, tva μὴ σφάξῃ τὸ 
πρόβατον. 

1058. HAH MOI TO: ΠΑΝΤΟΠΤΑΙ]) 
εἰώθασι μετὰ τὴν τελείαν πταράβασιν émip- 
ῥηματικὴν ποιεῖσθαι συζυγίαν, ὥσπερ καὶ 
ἐν Ἱππεῦσι πεποίηκεν. AAAQZ. δευτέρα 
παράβασις, ὡς ἐν Ἱππεῦσιν. ΑΛΛΩΣ. 7 
παράβασις αὕτη οὐκ ἔχει πάντα τὰ μέρη, 
ἀλλὰ μόνα τέσσαρα, τὴν δὴν καὶ 
στροφὴν, τὸ ἐπίῤῥημα, τὴν ἀντῳδὴν καὶ 
τὸ ἀντεπίῤῥημα. ἔστι γοῦν ἣ δὴ καὶ 
στροφὴ κώλων καὶ στίχων δακτυλικῶν 
Kal παιωνικῶν ιδ΄. τὰ α΄ € s' € δακτυλι- 
κὰ ἐφθημιμερῇ. τὰ B' γ' 6 i ια΄ τετρά- 
μετρα, τὰ δ᾽ ἄλλα παιωνικὰ, τετράμετρα 
μὲν ἀκατάληκτα τὰ η΄ θ΄, τὸ δὲ ιβ΄ τρί- 
perpov, τὸ δὲ vy' üluerpov, τὸ δὲ ιδ΄ ἐφ- 
θημιμερὲς ἐϊς κρητικῶν. ὑφ᾽ ὃ παράγρα- 
q05 καὶ διπλῇ ἔσω νενευκυῖα. 

1059. HANTAPXA:] ἑρμηνεύει τὸ 
παντόπτᾳ. Gl. Victor. 

1060. EYKTAIAIZ] εὐκταῖον, τὸ κατ᾽ 
εὐχὴν ἀποδιδόμενον. Gl. Victor. 

1063. KTEINON ΠΑΜΦΥΛΩΝ] kai 
θηρίοις γὰρ πολέμιοι ὄρνιθες, ὧς λαγωοῖς 
αἰετός. 

1068. ATMAIZ] λύμη, φθορὰ, βλάβη. 
GI. Victor. 
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1069. EPHETA ΚΑΙ AAKETA] καὶ 
πὰ ἄλλα δάκετα, ὥσπερ ci τύχοι ὃ σκορ- 
πιός. AAKETA δὲ θηρία ἰοβύλα. 

1012. EHANAXOPETETAI] καὶ Aé- 
erat καὶ ἀνακηρύττεται. Gl. Victor. 

1073. AIATOPAN TON ΜΗΔΙΟΝ] 
οὗτος μετὰ τὴν ἅλωσιν Μήλου ἐν ᾿Αθή- 
veis ὥκει, τὰ δὲ μυστήρια ηὐτέλιζεν, ὡς 
πολλοὺς ἐκτρέπειν τελετῆς. τοῦτο οὖν 
ἐκήρυξαν κατ᾽ αὐτοῦ ᾿Αθηναῖοι, καὶ ἐν 
χαλκῇ στήλῃ ἔγραψαν, ὥς φησε Μελάν- 
θης ἐν τῷ περὶ μυστηρίων. ἘΠῚ ΤΟ AT- 
TO. τοῦτα ἐκ τοῦ ψηφίσματος εἴληφεν. 
οὕτως γὰρ ἐκήρυξαν, τὸν μὲν ümokreivay- 
Ta αὐτὸν τάλαντον λαμβάνειν, τὸν δὲ 
ἀγαγόντα δύο. ἐκηρύχθη δὲ τοῦτο διὰ τὸ 
ἀσεβὲς αὐτοῦ, ἐπεὶ τὰ μυστήρια πᾶσι 
διηγεῖτο κοινοποιῶν αὐτὰ καὶ τοὺς βουλο- 
μένους μυεῖσθαι ἀποτρέπων, καθάπερ Kpa- 
τερὺς ἱστορεῖ. ἐκκεκήρυκται δὲ μάλιστα 
ὑπὸ τὴν ὅλωσιν τῆς Μήλου: οὐδὲν γὰρ 
κωλύει πρότερον. Μένανδρος δὲ ἐν τῷ 
περὶ μυστηρίων προφέρεται τῆς χαλκῆς 
στήλης ἀντίγραφον, ἐν ἡ ἐπεκήρυξαν καὶ 
αὐτὸν καὶ τοὺς ἐκδιδόντας YieAAXaveis. ἐν 
$ γέγραπται καὶ ταῦτα: C ἐὰν δέ τις 
ἀποκτείνῃ Διαγόραν τὸν Μιήλιον, λαμβά- 
vew ἀργυρίου τάλαντον, ἐὰν δέ τις ἀγάγῃ, 
λαβεῖν 800." 

1074. ΑΝ ΤῈ ΤΩΝ ΤΥΡΑΝΝΩΝ ΤΙΣ] 
τινὲς τινά. ὡσεὶ ἔλεγέ τινα τῶν ἀνηκόν- 
τῶν αὐτῷ, 0s ἐὰν φονεύσῃ. 

1075. ΤΩΝ TEONHKOTON] τῶν ἐπὶ 
θανάτῳ φευγόντων. ἐν δὲ τοῖς ὑπομνή- 
μασιν οὕτω γέγραπται ἐν ὑπερβολῇ καὶ 
τοὺς τεθνηκότας ἀποκτείνειν, ὥστε μηδ᾽ 
ἐν - -- -- πλασιάζονται δὲ τῇ ἄμφιβο- 
λίᾳ. λέγει γάρ, ἐάν τις τινὰ τῶν τοῖς τυ- 
ράννοις προσηκόντων ἀποκτείνῃ, τάλαν- 
τον λήψεται" οἷον γύναιον, τέκνον, ἀδελ- 
φὺν, τοὺς συνωμοσίους καὶ συμπράξαντας 
τῇ τυραννίδι. 

1076. ANEIHEIN] κηρύξαι καὶ àva- 
γορεῖσαι. Gl. Victor. 

1077. TON ΣΤΡΟΥΘΙΟΝΊ] ἄνω εἶπεν 
ἐκ τῶν ὀρνέων. ΣΤΡΟΥΘΙΟΝ δὲ εἶπεν 
ὡς Μήλιον: διὸ καὶ οὕτω προενεκτέον. 
ZYNEIPON δὲ, εἰς ὁρμαθὸν συντιθείς. 

1079. ΣΠΙΝΝΟΥΣ] εἶδος ὀρνέου. τρία 
δὲ αὐτοὺς λυπεῖ, ὅτι θηρεύει, ὅτι πωλεῖ, 
ὅτι ζ΄ τοῦ ὀβολοῦ ὡς εὐτελίζων αὐτούς. 

1081. ΤΟΙΞ TE ΚΟΨΊΧΟΙΣΙΝ] οἱ κό- 
ψιχοι γὰρ ὠοτοκοῦντες κεντοῦσι τὰ ὠά. 
οἱ οὖν ὀρνιθοθῆραι πτερὰ, αὐτοῖς ἐμβάλ- 
λουσι πρὸς τὸ ἂἄμβλῦναι τὰ ῥάμφη τῇ 
μαλακότητι τῶν πτερῶν, ἢ ἵνα μὴ κορύ- 
ἔωσιν. ἢ μετὰ τὸ σφάξαι πτερὰ ἐπιβάλ- 
λουσιν, ὥστε ἐξ αὐτῶν αὑτοὺς κρεμαμέ- 
νους ὁραθῆναι πᾶσιν. ἐμφαντικὸν δὲ πλή- 
θους τὸ ἐγχεῖ. βιαίως δὲ τὸ ἐγχεῖ" εἴς 
ροντες γὰρ διὰ τῶν ῥινῶν καὶ κρεμῶντες 


ἐπώλουν. 

1083. ΠΑΛΕΥΕΙΝ] θηρεύειν, προκα- 
λεῖσθαι. -εἰῴϑασιν ἐκτυφλοῦντές τινα τῶν 
ὀρνέων ἱστάναι ἐν δικτύῳ, ὅπως τῇ φωνῇ 
προσκαλοῖτο τὰ ὁμοιογενῆ. καὶ τοῦτο 
λωσσηματικῶς παλεύειν ἔλεγον. ΑΔ- 
AQZ. θηρεύειν, προκαλεῖσθαι βοσκόμενα. 
οὗ περὶ τῶν κοψίχων δὲ τοῦτο, ἐπεὶ δεδε- 
μένους ἂν εἶπεν, ἀλλὰ μετέβη ἐπὶ περισ- 
τερὰς ἢ φάττας. 

1088. EYAAIMON 9YAON] ἡ ἀἄντῳ- 
δὴ καὶ ἀντιστροφὴ ὁμοία ἐστὶ τῇ ὠδῇ καὶ 
στροφῇ" καὶ αὕτη γὰρ κώλων καὶ στίχων 
ἐστὶ ιδ΄. καὶ τὰ μὲν ἔχει δακτυλικὰ ἰσό- 
μετρα τοῖς ἐκείνης, τὰ δὲ παιωνικὰ ἐπι- 
μεμιγμένα κρητικοῖς. ἐπὶ τῷ τέλει αἱ συν- 
ἤθεις δύο διπλαῖ ἔξω νενευκυῖαι. ἐν σχῆ- 
ματι δὲ εἴρηται ὃ λόγος, εὔδαιμον φῦλον, 
0? χειμῶνος" πρὸς γὰρ τὸ σημαινόμενον 
τοῦ φύλου πληθυντικὸν ὃν ἔφη τὸ οἵ. 

1091. ΟΥ̓Δ᾽ AY ΘΕΡΜΗ] τινὲς τοῦ 
πνίγους κατὰ ἑνικὴν φάσιν, ἵνα ἢ, οὐδὲ 
ἐν θέρους θερμασίᾳ ἐπίκεινται ὑμῖν. 

1094. ΦΎΛΛΩΝ EN KOAIIOIZ] ὡσεὶ 
ἔλεγεν ὑπὸ τὰ φύλλα. 

1098. ὙΦ᾽ HAIO: MANEIZ] τέρπεται 
γὰρ kal ἐπιμαίνεται τῷ ἡλίῳ ὃ τέττιξ. 

1099. HAPGENIA] διὰ τὸ ἐπιμελῶς 
τὰς γυναῖκας καὶ τὰς παρθένους τὰ μύρτα 
ἐσθίειν. ΛΕΥΚΟΤΡΟΦΑ δὲ ἀντὶ τοῦ λευ- 
κὰ καὶ τρυφερά: τοιαῦτα γάρ εἰσι μήπω 
πεπανθέντα. 

1102. ΤΟΙ͂Σ KPITAIZ] πολλάκις ἐν 
ταῖς παραβάσεσ! καὶ οἱ ποιηταὶ λέγουσί 
τινα εἰς τὰ ἑαυτῶν χρήσιμα διὰ τοῦ χορι- 
κοῦ προσώπου, ᾧς νῦν πρὸς τοὺς κριτὰς 
ἀποτείνει τὸ» λόγον, ὅπως ἂν αὐτοῖς ψη- 
φίσωνται τὴν νίκην. 

1104. AAEZANAPOY] τοῦ Πάριδος, 
ὧν ἔλαβε παρὰ ᾿Αφροδίτης. b κοινοῦ δὲ 
τὺ δώσυμεν. 

1106. ΓΛΑΥΚῈΞ] ἀντὶ τοῦ νομίσμα- 
ταὶ ἣ γὰρ γλαὺξ ὄρνεόν ἐστιν ᾿Αθηνᾶς, 
ὅπερ πάνυ τιμῶντες ᾿Αθηναῖοι διὰ τὴν 
θεὸν ἐν τοῖς τετραδράχμοις ἐνεχάραξαν 
νομίσμασιν. αἰνίττεται δὲ καὶ εἰς τὸ φι- 
λάργυρον τῶν ᾿Αθηναίων. ΑΛΛΩΣ. 7 
γλαὺξ ἐπὶ χαράγματος ἣν τετραδράχμου, 
ὡς Φιλόχορος. ἐκλήθη δὲ τὸ νόμισμα τὸ 
τετράδραχμον τότε 4 γλαύξ. ἣν γὰρ 
γλαὺξ ἐπίσημον καὶ πρόσωπον 'A8gvü, 
τῶν προτέρων διδράχμων ὄντων ἐπίσημόν 
τε βοῦν ἐχόντων. 

1108. ΚΑΚΛΕΨΟΥΣΙΊ δέον εἰπεῖν καὶ 
λεπίσουσι' λεπίζουσαι γὰρ τὸ ὠὸν ἐκφέ- 
ρουσι τὰ νεόττια. 

1110. EPEVOMEN] διὰ τὰ ἐν τοῖς 
ναοῖς ἀετώματα. ἀντὶ τοῦ στεγάσομεν 
πρὸς ἀετώματα. τὰς γὰρ τῶν ἱερῶν στέ- 
γας πτερὰ καὶ ἀετοὺς καλοῦσιν, ὥς φησιν 
Ἴων ἐν ᾿Αγαμέμνρνι. 


ΕΙΣ ΤΟΥΣ 


1111. APXIAION] ὑποκοριστικῶς τὴν 
ἀρχήν. διαβάλλει δὲ αὐτοὺς ὡς ἅρπαγας. 

1112. OZYN IEPAKIZKON] ἀντὶ τοῦ 
ἁρπαγὴν ὀξεῖαν. Δίδυμος, τάχος ὡς ié- 
pakos, ἵνα ταχέως φύγῃ. 

1113. ΠΡΗΓΟΡΕΩΝΑΣ]) κυρίως τῶν 
ὀρνίθων ὁ λεγόμενος πρόλοβος. ἑκάτερον 
δὲ ἀπὸ τοῦ συναθροίζειν ἐκεῖ τὴν τροφήν. 
Δίδυμος δὲ τοὺς βρόγχους τῶν ὀρνέων 
τοὺς λεγομένους προλόβους, ὅτι συλλέ- 
γεται ἐν αὐτοῖς τὰ σιτία. λέγεται δὲ καὶ 
ἐπὶ ἀνθρώπων πρηγορεὼν πάλιν ὃ βρύγ- 
xos. ἑκάτερον δὲ ἀπὸ τοῦ συναθροίζειν 

ἐκεῖ τὴν τροφήν. 

1114. AN AE MH KPINHTE] ἐὰν δὲ 
μὴ ἡμᾶς κρίνητε νικᾷν, τίθεσθε ὥσπερ oi 
ἀνδριάντες μηνίσκους Ξ ταῖς κεφαλαῖς. 
ποιοῦσι γὰρ ἔνιοι, ὥστε μὴ ἐφάπτεσθαι 
τὰ üpvea. ΕἸΣ ΤῸ ΑΥ̓ΤΟ. ΜΗΝΙΣΚΟΥ͂Σ 
σκεπάσματα τῶν ἀνδριάντων, διὰ τὸ μὴ 
ἀποπατεῖν κατ᾽ αὐτῶν τὰ ὄρνεα. φησὶν 
οὖν ὅτι μέλλομεν ὑμῶν καταποπατεῖν. 

1115. MHNHN] μηνίσκον" μήνῃ γὰρ 
ἔοικε. 

1118. TA MEN IEP' HMIN] κορωνὶς 
εἰσιόντων αὖθ: τῶν ὑποκριτῶν. oi δὲ στί- 
χοι ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι ο΄, ὧν 
τελευταῖος ““τόξευε πᾶς τις. σφενδόνην 
τίς μοι δότω." ἐπὶ τῷ τέλει kopevís. 

TA MEN IEP' HMIN] τὰ ἐν τοῖς θύ- 
μασι σύμβολα. Gl. Victor. 

1121. AAA' ΟΥ̓́ΤΟΣΙ TPEXEI] Σύμ- 
μαχος" οὕτω συντόνως τρέχει ὡσεὶ 'O- 
λυμπιακὸς σταδιοδρόμος, ἀπὸ τοῦ παραῤ- 
ῥέοντος ποταμοῦ. ἀντὶ τοῦ δίκην ῥεύμα- 
τος ταχέως“ φερόμενος. ὃ δὲ Δίδυμος, πα- 
ρὰ τὸ Πινδάρου ** ἄμπνευμα σεμνὸν *AA- 
φειοῦ.᾽ διχῶς δέ τινες, ἄλφειον πνέων. 

1126. ΠΡΟΞΕΝΙΔῊΣ ΚΑΙ ΘΕΑΓΕ- 
ΝΗΣ] ἐκ τούτων πιστοῦται τὸ ἀνυπόσ- 
τατον τοῦ τείχους, ἐπειδὴ καπνοὶ ἦσαν 
καὶ κομπασταὶ καὶ μόνον ὑπόσχεσις. τοι- 
αὐτὴ δὲ καὶ 7) τοῦ τείχους οἰκοδομή. 

O KOMHAZXEYTZ] ἔπαιξε παρὰ τὸν 
κόμπον. προείρηται δὲ περὶ αὐτῶν ἄμφο- 
τέρων ὅτι κομπασταί. Τηλεκλείδης δὲ 
ἐν Ἡσιόδῳ ὡς παρειμένον τῷ σώματι κω- 
μῳδεῖ αὐτόν. 

1128. OXON O AOYPIOZ] οὐ πιθα- 
νὺν κοινῶς λέγειν αὐτόν, ἀλλὰ περὶ TOU 
χαλκοῦ τοῦ ἐν ἀκροπόλει. ἄνέκειτο γὰρ 
ἐν ἀκροπόλει Δούριος ἵππος ἐπιγραφὴν 
ἔχων “Χαιρέδημος Εὐαγγέλου ἐκ Κοίλης 
ἀνέθηκε." δύναται δὲ ὃ ἐν ᾿Ιλίῳ λαμβά- 
νεσθαι. ἐν ἀκροπόλει δὲ χαλκοῦς ἵππος 
ἀνέκειτο κατὰ μίμησιν τοῦ ᾿Ιλιακοῦ. 

1131. TOY MAKPOYZ] σημείωσαι ὅτι 
τὸ μάκρος λέγει. 

1133. ΑἸΓΎΠΤΙΟΣ ΠΛΙΝΘΟΦΟΡΟΣ] 
οἱ Αἰγύπτιοι ἐκωμῳδοῦντο ὡς ἀχθοφόροι. 
καὶ ἐν Barpáxois* “οὖς οὐκ ἄραιντ᾽ ἂν 
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οὐδ᾽ ἑκατὸν Αἰγύπτιοι." EIS TO ΑΥ̓ΤΟ. 
ὅτι ἴδιον Αἰγυπτίων τὸ ἀχθοφορεῖν. 

1137. TEPANOI OEMEAIOYZ] διὰ τὸ 
ἐν ὕψει πέτεσθαι, καὶ τῇ εἰς εὐθὺ ὁρμῇ 
τὴν ἐπὶ τὰ κάτω θέαν ἐμποδίζεσθαι, λί- 
θους βαστάζουσιν, ὅπως κάμνουσαι τῇ 
πτήσει ῥίπτοιεν καὶ αἴσθοιντο πότερον 
ἐπὶ γῆς 1) ἐπὶ θαλάσσης φέρωνται. καὶ εἰ 
μὲν ἐπὶ θαλάσσης ἥκοι ὁ λίθος, ἀνύουσι 
τὴν ὅδόν, εἰ δὲ ἐπὶ γῆς, ἀναπαύονται. 

ΘΕΜΕΔΙΟΥ͂ΞΣ) ἤγουν προσήκοντας θε- 
μελίῳ. Gl. Victor. 

ΚΑΤΑΠΕΠΩΚΥΙΑΙ ΛΙΘΟΥΣΊ] ἐπεὶ αἱ 
γέρανοι λίθους καταπίνουσι καὶ ἐπὶ τὴν 
Αἴγυπτον παραγίνονται. 

1138. ETYKIZON] τύκος ἐργαλεῖόν 
τι ᾧ τοὺς λίθους περιτύκουσι καὶ ξέουσιν. 
ἐπιτήδειον δὲ ἔργον ταῖς μακρὸν ἐχούσαις 
ῥύγχος. κρὲξ δὲ εἶδος ὀρνέου, ὀξὺ πάνυ τὸ 
ῥύγχος καὶ πριονῶδες ἔχον. 

κρὲξ κορυφαία καὶ ὄρνεόν τι. ὃ τοῖς γα- 
μοῦσιν οἰωνίζεται: τάσσεται δὲ καὶ ἐπὶ 
τροχοῦ. Gl. Victor. 

1139. IIEAAPTOI] διὰ τὸ Πελαργικὸν 
τεῖχος τοὺς ἀπὸ Τυῤῥηνίας ἥκοντας àva- 
στῆσαι. 

1141. OI XAPAAPIOI] ὠνοματοπε- 
ποίηται 7D ὄρνεον παρὰ τὸ ἐν ταῖς χαρά- 
δρα:ς διατρίβειν. 

1142. EPOAIOI AEKANAISI] παρὰ 
τὴν ἔραν πέπαιχεν, ἐπεὶ πηλὸς ἐκ τῆς 
€pas, τουτέστι τῆς γῆς. ταῦτα δὲ ὡς ἐν͵ 
κωμῳδία ἐσχημάτισται. λακάνη δὲ τὸ 
κοινὸν παρὰ τὸ λα ἐπιτατικὸν καὶ τὸ χαί- 
νω. τὸ δὲ ᾿Αττικὸν λεκάνη. 

1145. OI XHNEZ] διὰ τὸ πλατύποδας 
τῶν ἄλλων μᾶλλον εἶναι τοὺς χῆνας. 

AMAIZ] ἄμη σιδηροῦν σκεῦος. καὶ σκά- 
$m, εἰς ἣν ἐβάλλοντο ἐρίφων πόδες πρὸς 
Tb μὴ βαίνειν. GI. Victor. 

1147. TI ΔΗ͂ΤΑ HOAEZ] παρὰ τὴν 
παροιμίαν, ** τί δῆτα χεῖρες οὐκ ἂν ἐρ- 
γασαίατο.᾽ 

1148. AI NHTTAI] 7, νῆττα εἶδος ὀρ- 
νέου, ἔχον τὴν πτέρωσιν ἐκ φύσεως ὥσ- 
περ ζώνην λευκήν. τοῦτο οὖν ἔπαιξεν ὡς 


ἂν ἐζωσμένην εἰρηκὼς αὐτήν. ὙΠΑΓΩ- 
ΤΈΑ δὲ τὸν ξυστῆρα. πλατὺ δέ ἐστι 
σίδηρον, ᾧ ξύουσι τὸν πηλόν. ΑΛΛΩΣ. 


τινὲς τῶν νησσῶν ἔχουσιν ὡς ζώνην ἐν 
κύκλῳ λευκήν. 
1150. ΕΧΟΥ͂ΞΣΑΙ ΚΑΤΟΠΙΝ] ὥσπερ 
, P » e 2; 
παιδία βαστάζουσαι αὐτόν. ὡς εἰώθασι 
, ^ 5 ^ M , 
βαστάζειν τὰ παιδία. ἀσαφῶς δὲ λέγει. 
λέγει γὰρ τὰς χελιδόνας τὸν ὑπαγωγέα 
ἐπὶ τῶν ὥμων αὐτὰς κομίζειν, τὸν δὲ πη- 
λὸν ἐν τοῖς στόμασι. καὶ ποιοῦσι τοῦτο, 
ὅταν τὰς νεοσσιὰς κατασκευάζξωσιν. ὃ δὲ 
ὑπαγωγεύς, ὥς τινες, σιδηροῦν τι οἷον 
πτυΐδιον, ᾧ ἐχρῶντο οἱ κονιαταί. οἱ δὲ, 
ἐργαλεῖον οἰκοδομικόν, ᾧ ἀπευθύνουσι τὰς 
2 Καὶ 
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πλίνθους πρὸς ἀλλήλας. τινὲς δὲ αὐτὸ πα- 
ράξυστον καλοῦσιν. εἰ μὴ ἄρα πηλόν τινα 
ὑπαγωγέα καλοῦσι τοιοῦτον γάρ τι καὶ 
Ἕρμιππος ἐν τοῖς Τριμέτροις ἐμφανίζει. 

1155. ΠΕΛΕΚΑΝΤΕΣ] παρὰ τὸ πελε- 
κᾷν τὰ ξύλα, τῷ ὀνόματι τοῦ ὄρνιθος πι- 
θανῶς ἐχρήσατο παίζων. καὶ ὅτι ῥάμφος 
ἔχει μέγα. 

1156. ΑΠΕΠΕΛΕΚΗΣΑΝΊ πελεκῶ, 
πελεκήσω. ξύλα. πελεκίζω τὸ μετὰ τῆς 
σπάθης κόπτω. Gl. Victor. 

1159. ΒΕΒΑΛΑΝΩΤΑΙ] ὡσεὶ εἶπε κε- 
κλείδωται, ὅτι βάλανοι λέγονται τὰ μάγ- 
γανα τῆς κλειδώσεως. 

1160. EPOAETETAI] διοδεύεται. τὸ 
δὲ ΚΩΔΩΝΟΦΟΡΕΙ͂ΤΑΙ ἀντὶ τοῦ δοκιμά- 
Cerat ἣ τῶν φυλάκων φρουρά. 

1161. ΦΡΥΚΤΩΡΙΑΙ] αἱ τῶν πύργων 
φυλακαί, παρὰ τὸν πυρσὸν καὶ τὸ ὠρεύ- 
ev. 

1163. AIIONIVOMAI] ἦν yàp ἀπὸ 
πηλοῦ ἢ κονίας ὡς ἀπὸ τῶν ἔργων. 

APA] ἀντὶ τοῦ πρᾶττε προστακτικῶς. 

1169. ΠΥΡΡΙΧΗ͂Ν BAEIION] ἔνοπλον 
καὶ πολεμικόν τι' ἐνόπλιος γὰρ ὄρχησις 
ἡ πυῤῥίχη. *EZOGEI] τρέχει. Gl. Vic- 
tior. 

1173. ΕἸΣ TON AEPA] δέον εἰπεῖν eis 
τὴν πόλιν. 

1174. HMEPOZKOIOYZ] τοὺς ἐν 
ἡμέρᾳ φρουροῦντας. 

1177. ΠΕΡΙΠΟΛΟΥ͂Σ] τοὺς φύλακας 
ἢ ζητητάς, ἀπὸ τοῦ περιπολεῖν. τὸ δὲ 
ἑξῆς, οὐκ ἐχρῆν περιπόλους πέμψαι. 

1178. ΚΑΤ᾽ AYTON] πρὸς τὴν ἐν 
Ἰλιάδι γραφὴν τὴν ““ χθιζὸς ἔβη μετὰ 
δαῖτα." οὕτως ἀξιοῦσιν ᾿Αριστοφάνην γρά- 
φειν. 

1179. IHIIOTOZOTAZ] ἀπὸ τοῦ ἵπ- 
που τὴν ὀξεῖαν αὐτῶν πτῆσιν δηλοῖ, ἀπὸ 
δὲ τοῦ τόξου τὸ ἐπικαμπὲς τῶν ὀνύχων. 

1180. ΗΓΚΥΛΩΜΕΝΟΣ] ἀγκύλη el- 
δος ἀκοντίου. 

1181. ΚΥΜΙΝΔΙΣ] τὴν κύμινδιν οὐκ 
ἀνέγραψεν ó Καλλίμαχος. μήποτε κίμιν- 
δις γραπτέον. ὃ δὲ τριόρχης εἶδος ἱέρα- 
Kos. 

1182. ΡΥΜΗΙ] φορᾷ βιαίᾳ. 

1183. AONEITAI | κινεῖται, ταράσσε- 
ται, σαλεύει. Gl. Victor. 

1188. IIOAEMOZ AIPETAI] εἴσθεσις 
χοροῦ ἐπῳδικὴ κώλων τροχαϊκῶν ἐπιμε- 
μιγμένων χορείοις ἤτοι τριβράχεσι καὶ 
δακτύλοις πενθημιμερῶν η΄, ὧν τὰ μὲν 
πρῶτα τρία καὶ παιωνικὰ, εἰ βούλει, ποιή- 
σει ἡμιόλια. τὸ τέταρτον τροχαϊκὸν ἐκ 
δακτύλου πενθημιμερές. τὸ πέμπτον καὶ 
ἕκτον ἰθυφαλλικά. τὸ ζ΄ καὶ η΄ τροχαϊκὰ 
πενθημιμερῆ. ἐν ἐκθέσει δὲ ἰαμβικὰ τρία, 
ὧν τὸ πρῶτον δίμετρον ἀκατάληκτον, oi 
δὲ δύο τρίμετροι ἀκατάληκτοι. ἐπὶ τῷ τέ- 


λει κορωνίς. 

IIOAEMOZ AIPETAI] διὰ τὴν ὕπερ- 
βολὴν ἀντὶ τοῦ ἐγείρεται καὶ μετεωρίξε- 
ται. 

1189. &ATOZ] λεκτός. Gl. Victor. 

1192. AEPA λέγει τὴν ἀορασίαν, τὸ 
σκότος. 

1197. IIEAAPZIOY] μετεώρου, πετο- 
μένου, παρὰ τὸ ἐκ τοῦ πέδου αἴρεσθαι. 

1198. AINHZ] ταῖς δίναις καὶ ταῖς 
συστροφαῖς. δίνη, συστροφὴ ὕδάτων. Gl. 
Victor. 

1199. AYTH ΣῪ] κορωνὶς εἰσιόντων 
αὖθις τῶν ὑποκριτῶν. οἱ δὲ στίχοι ἰαμβι- 
Kol τρίμετροι ἀκατάληκτοι ξγ΄, ὧν τελευ- 
ταῖος ““ καταιθαλώσεις τῶν νεωτέρων τι- 
vá." ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. 

1203. ΠΛΟΙΟΝ H ΚΥΝΗ] πλοῖον μέν, 
καθὺ ἐπτέρωται καὶ τὰ πτερὰ διαπέταται 
ὡς κώπη, κυνῇ δὲ, ὅτι ἔχει περικεφαλαίαν 
τὸν πέτασον, ὡς Ἑρμῆ ἄγγελος ὧν παρὰ 
Σοφοκλεῖ ἐν ᾿Ινάχῳ ἐπὶ τῆς "Ipibos* ““γυ- 
νὴ τίς ἥδε Κυληνᾶς ᾿Αρκάδος κυνῆ.᾽" φασὶ 
δὲ καὶ κυνέαν τὸν πέτασον λέγεσθαι ἐν 
Πελοποννήσῳ. πέτασον γὰρ ἐπὶ τῆς κε- 
φαλῆς φορεῖ ὃ Ἕρμῆς, πρὺς ὃν τὴν κυνῆν 
εἶπε. καὶ Πελοποννήσιοι δὲ τὸν πέτασον 
κυνῆν καλοῦσι. πλοῖον δὲ διὰ τὸ ἐν δρό- 
μῳ αὐτῆς κεκολπῶσθαι τὸν χιτῶνα, ἢ 
ἐπεὶ πτερωτὸς 7v: αἱ δὲ νῆες ἀντὶ πτερῶν 
τὰς κώπας ἔχουσι. 

1204. ΠΑΡΑΛΟΣ H ZAAAMINIA] 
αὗται ἱεραὶ τριήρεις δημόσιαι, ἐπὶ τὰς Ts 
πόλεως χρείας πεμπόμεναι καὶ ταχυναυ- 
τοῦσαι. ΑΛΛΩ͂Σ. ἐπεὶ ταχεῖαν αὐτὴν εἷ- 
πεν. αὗται δὲ αἱ τριήρεις, ὡς ἂν ὑπηρέτι- 
δὲς οὖσαι, ταχεῖαι ἦσαν, Πάραλος καὶ 
Σαλαμινία. ἐὰν δὲ δασέως ἐν ἄρθρου μέ- 
ρει, ἔσται ἣ αὐτὴ Πάραλος καὶ Σαλαμι- 
via. 

1206. TFIOPXOZ] ἐπεὶ ἑταίρα jv, 
ἔπαιξε τὸ mpiopxos. 

1213. ΣΦΡΑΓΙΔ’ EXEIZ] οἷον σύμβο- 
λον ἐπὶ τῷ συγχωρηθῆναι παρελθεῖν. 

1214. YT'IAINEIZ] φησί, καὶ οὐ μαίνῃ 
τοιαῦτα ἐρωτῶν. 

1215. πρὸς τὸ ἘΠΕΒΑΛΕΝ, ὅτι καὶ 
νῦν ἐπὶ τοῦ συνουσιάσαι' ὃ καὶ ἐνόμισε 
λέγειν ἡ Ἶρις, διὸ παραιτεῖται. 

1218. ΧΑΟΥ͂Σ τοῦ ἀέρος, διὰ τὸ κε- 
χύσθαι εἰς ἅπλωμα. 

1222. ΠΑΣΩ͂Ν ΙΡΙΔΩΝ] ἢ ὡς τοῦ ἀέ- 
pos ποικίλας "Ipibas ποιοῦντος, ἢ ἀντὶ τοῦ 
εἰπεῖν θεαινῶν. 

1223. ΤΗΣ AZIAZ] λείπει τιμωρίας. 

1227. AKOAAZTANEITE] ἀκόλαστα 
kal ἄτακτα πράξετε. 

1228, ΕΝ ΜΕΡΕῚ ΤΩΝ ΚΡΕΙΤΤΟ- 
NON] κατά τι μέρος ἡμῖν ὑποταγῆναι 
ὀφείλετε. 

1229. ΤΩ ΠΤΕΡΥΓῈ ΠΟῚ NAYZTO- 


ΕἸΣ TOYZ 


AEIZ] ἔπαιξεν ἁ ὡς ἐπὶ νεῶν. ποῦ παρα- 
σκευάζῃ, καὶ ἐπὶ ποίαν ó0bv τὴν πτῆσιν 
ἔχεις. 

1232. ἘΠ’ ΕΣΧΑΡΑΙΣ] ἤγουν ἐπάνω. 
Gl. Victor. 

1237. AA ΛΑ MA AT OY Τῶι ATI] 
ἔπαιξε πάλιν μὰ Δία εἰπών, ὡς ἐν κωμῳ- 
δίᾳ. 

1240. ΔΙΟΣ ΜΑΚΈΕΛΛΗΙ] τοῦτό φησι 
παρὰ τὸ Ξοφόκλειον. “ χρυσῇ μακέλλῃ 
Ζηνὸς ἐξαναστραφῇ. ΜΑΚΕΛΛΗΙ] δί- 
κελλα πλατεῖα. Gl. Victor. 

1241. ΠΤΥΧΑΣ] πτυχαὶ, στοαὶ, περι- 
βολαί. ΟἹ. Victor. 

ΚΑΤΑΙΘΑΛΩΣΕῚ] αἰθάλη, σποδὸς, ἐκ 
καμίνου τὸ μέλαν. Gl. Victor. 

1242. AIKYMNIAIZ ΒΟΛΑΙΣ] ὅ μὲν 
Καλλίμαχος γράφων οὕτως, Λικυμνίαις 
βολαῖς, φησί, ταύτης τῆς διδασκαλίας οὐ 
μέμνηται. ἐν δὲ ἐνίοις τῶν σχολικῶν ὗπο- 
μνήματα ταυτὶ γέγραπται: ἴσως ὃ Λικύμ- 
ψιο5 ἐνεπύρισε τινῶν οἰκίας. ἐν δὲ τοῖς 
ἐπιγεγραμμένοις ᾿Απολλωνίου ταῦτα γέ- 
ραπται" ὅτι ἡμίφλεκτόν τινα εἰσάγει εἰς 
τοιοῦτό τι κεκεραυνωμένον ἀπὸ τῆς περι- 
στάσεως ἐκείνης. εἴη δ᾽ ἂν τοῦ Εὐριπί- 
δου μεμνημένος ἀγγέλου τοῦ ἐν TQ Λι- 
κυμνίῳ. λέγει γὰρ ἐπὶ τελευτῆς ἐκεῖνος 
* ἐν Λικυμνίοις 1 δὲ, δράματι Εὐριπίδου, 
εἰσήχθη τις κεραυνοβολούμενος.᾽" 

1243. TON IIA$AAZMATQON] ἐκ- 
πρησμῶν, ἀναζητημάτων. 

1245. ΜΟΡΜΟΛΥΤΤΕΣΘΑΙ]) ἐκφο- 
βεῖν καὶ φόβον ἐμβάλλειν. GI. Victor. 

1240. ΠΕΡΑ] ἀντὶ τοῦ πέρα τοῦ δέον- 
τος. παρατραγῳδεῖ καὶ αὐτός. 

1247. ΚΑΙ ΔΟΜΟΥΣ AM9IONOZ] ἐκ 
Νιόβης Αἰσχύλου. ἐξέῤῥιπται δέ τ᾽ ᾿Αμ- 
φίονος ἐκ μονῳδίας. 

1250. ΠΑΡΔΑΛΑΣ] παρδάλεων δοράς. 
ἔπαιξε πρὸς τὴν πτέρωσιν αὐτῶν" κυάνεοι 
γάρ. 

1252. ΠΟΡΦΥΡΙΩΝΊ ὁ γίγας τῷ Aü 
πολεμήσας, ὃν ἐχειρώσατο ᾿Αφροδίτη. 

1254. ΔΙΑΜΗΡΙΩ] συνουσιάσω, ὡς 
ἐπὶ κόρης. Gl. Victor. 

1256. ΤΡΙΕΜΒΟΛΟΝΊ πολλάκις ἐμ- 
βαλεῖν δυνάμενον. μήποτε δὲ καὶ πλοίου 
τις dv κατασκεύη. καὶ γὰρ δεκέμβολον 
Αἰσχύλος εἶπε τὴν τοῦ Νέστορος ναῦν ἐν 
Μυρμιδόσιν. | * τριέμβολον obv . . . δὲ ἐπί- 
φθεγμα τάχους. Rav. 

1258, ΕΥΡΑΞ HATAE] ἐπιῤῥήματά 
τινα ἀνέπλασεν εἰς τὸ κακέμφατον, παρὰ 
7b εὐρέως συμμιγήσομαι καὶ τὸ πατάξαι. 
ὅθεν καὶ χαμαιτύπαι αἱ πόρναι. καὶ Μέ- 
vavüpos ““ πρώην ΓΑρης" ἐπάταξα. 

1261. KATAIGAAQZEIZ] ταῦτα πρὸς 
τὴν Ἶριν λέγει ὡς ἑταιρίδιον, καταιθαλώ - 
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σεις οὖν TQ ἔρωτι. 

1262. ΑἈΠΟΚΕΚΛΗΚΑΜΕΝῚ ἀπηγο- 
ρεύσαμεν. κορωνὶς δὲ καὶ εἴσθεσις μέλους 
χοροῦ, μεσῳδιιὴ κώλων παιωνικῶν ς΄, ὧν 
τὸ πρῶτον καὶ δεύτερον δίμετρα βραχυκα- 
τάληκτα ἤτοι ἡμιόλια, τὸ γ' δίμετρον κα- 
ταληκτικὸν ἤ ἤτοι ἐφθημιμερές, τὸ δ΄ ὅμοι- 
ον τῷ α΄, τὸ e ὅμοιον τῷ γ΄ , τὸ δὲ ἕκτον 
δίμετρον ἀκατάληκτον διὰ τὴν ἀδιάφορον. 
ἔν τισι δὲ δύο κῶλα συνῆπται ταῦτα. ἐν 
ἐκθέσει δὲ στίχος ἰαμβικὸς τρίμετρος 
ἀκατάληκτος ὃ ὅμοιος τοῖς ἑξῆς. ἐπὶ τῷ τέ- 
λει κυρωνίς. 

1268. THAE] ἐνθάδε. GI. Victor. 

1269. AEINON TE TON KHPTKA] 
τοῦτο ᾿Αττικὸν τὸ σχῆμα. ἔστι γὰρ αἰ- 
τιατικὴ &vri εὐθείας. ἀντὶ τοῦ ὁ κῆρυξ. 
ἐνδεῖ οὖν τὸ σχῆμα' ἔδει γὰρ ὁ κῆρυξ εἰ 
μὴ νοστήσει. εἴσθεσις δὲ τῆ: διπλῆς 
ἀμοιβαίας τῶν ὑποκριτῶν. οἱ δὲ στίχοι 
ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι μδ΄, ὧν 


τελευταῖος ““ ἐγὼ δ᾽ ἐκείνων τοὺς προσ- 
ἰόντας δέξομαι. " ἐπὶ τῷ τέλει διπλῇ ἔξω 
νενευκυῖα. 


1271. 0 HEIXOETAIP'] ἄγγελος πεμ- 
φθεὶς εἰς ἀνθρώπους ἐξ ὀρνίθων ὑποστρέ- 
φει λέγων ὅτι πάντες ἥδονται οἱ ἄνθρω- 
ποι ὔὕρνιθας κρατεῖν. 

1273. Q KATAKEAETZON] οἱονεὶ 
σιωπὴν κήρυξον" οἱ γὰρ κελευσταὶ πολ- 
λάκις σιωπὴν καταγγέλλειν εἰώθασιν, 
σιώπα λέγοντες καὶ ἄκουε καὶ τὰ ὅμοια. 
οὕτω Δίδυμος. ἐπειδὴ πολλάκις εἴρηται ᾧ 
καὶ οὐκ ἐπίσχει αὐτὸν ὃ Πεισθέταιρος, ó 
ἄγγελος φησὶ κατακέλευσον, ὥσπερ τοῖς 
ἐρέσσουσι, καὶ ὦ, λέγει, παύσασθαι παρα- 
κέλευσαί μοι. * KATAKEAEYZON ] σι- 
γὴν πρόσταξον. Gl. Victor. 

1281. EAAKONOMANOYTN] τῆς τῶν 
Λακώνων ἤρων πολιτείας. τοῦτο δὲ εἶπε 
διὰ τὸ ὑπερέχειν τοὺς Λάκωνας τῷ πολέ- 
μῳ τότε. ἄρχεται δὲ διαβάλλειν. διαβάλ- 
λει δὲ καὶ τὸν Σωκράτην ὡς λιπαρὸν καὶ 
ὡς πένητα. 

1282. EKOMON, EIIEINON] εἰπὼν 
τὸ ἐκόμων kal τὰ ἑξῆς, ἐπιτηδείως ἐπά- 
γει τὸ écckpárovv: τοιοῦτοι γὰρ οἱ φι- 
λόσοφοι. ἐκόμων δὲ καὶ οἱ Λάκωνες ὡς 
τρυφῶντες. 

1283. ΣΚΥΤΑΛΙ ESOPOYTN] σκυτά- 
λη ἤτοι Λακωνικὴ ἐπιστολὴ ἢ βακτηρία" 
ἐφόρουν γὰρ βαρείας βακτηρίας οἱ Λάκω- 
ves. τοῦ δὲ σκυτάλιον τὸ a ἐκτείνεται, 
ὡς ἐν Ὃλκάσιν, ἔνθα καὶ τὸ Νικοφῶντος 
ἐξ ᾿Αφροδίτης Τόνων παρετέθη" ““ obi ἐς 
κόρακας τὼ χεῖρ᾽ ἀποίσεις ἐκποδὼν ἀπὸ 
τοῦ σκυταλίου καὶ τῆς διφθέρας.᾽᾽ οὕτω 
Σύμμαχος. ὃ δὲ Δίδυμος σκυτάλια τὰς 
βακτηρίας, αἷς τὰ σκύταλα τύπτουσιν, ὅ 
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ἐστι τοὺς τραχήλους. (3) παίσει βάκτρῳ 
καλίνῳ σκύταλα Φρὺξ ἀνήρ. ΑΛΛΩΣ. 
σκυτάλη Λακωνικὴ ἐπιστολή. οὗτοι “γὰρ 
μέλλοντες πέμπειν στρατηγὸν εἰς τὸν 
πόλεμον ἐποίουν δύο ῥάβδους ἰσομήιεις, 
καὶ τὴν μὲν τῷ στρατηγῷ μέλλοντι ἐξιέ- 
ναι εἰς πόλεμον ἐδίδουν, τὴν δὲ παρ᾽ αὖ- 
τοῖς εἴων. καὶ ὕτε βούλοιντο ἀπόῤῥητόν 
τι σημᾶναι τῷ ἀπόντι στρατηγῷ, ταύτῃ 
λευκὸν δέρμα περιειλίξαντες ἔγραφον εἰς 
αὐτὸ, καὶ ἀνελίττοντες παρεῖχον τὸν 
ἱμᾶντα τῷ ἀποφέροντι. τοῦτο δὲ ἐποίουν, 
ἵνα μὴ μανθάνωσιν οἱ ἀποφέροντες τὸ δη- 
λούμενον ἐν αὐτῷ. ὃ δὲ στρατηγὸς λαβὼν 
αὐτὸ καὶ περιελίξας τῇ "op αὑτῷ ῥάβδῳ 
ἀνεγίνωσκε. λέγεται οὖν καὶ 4 ἐπιστολὴ 
καὶ αὐτὸ τὸ ξύλον. Διοσκορίδης δ᾽ ἐν 
τοῖς περὶ νομίμων τοὺς δανείζοντας ἐν 
Σπάρτῃ διαιρεῖν σκυτάλην δύο παρόντων 
μαρτύρων, καὶ γράφειν τὸ συμβόλαιον ἐ ἐν 
ἑκατέρῳ τμήματι, καὶ τὸ μὲν ἑνὶ τῶν / uap- 
τύρων διδόναι, τὸ δὲ δι’ ἑαυτοῦ ἔχειν. 
ἐχρῶντο δ᾽ αὐτῷ καὶ ἄλλοι, ὡς ᾿Αριστοτέ- 
λης.ἐν τῇ Ἰθακησίων πολιτείᾳ μβ΄. 

ZKYTAAT ESOPOTN] πάλιν ἀντὶ τοῦ 
ἐλακώνιζον. καὶ ὅτι Λακωνικὸν τὸ τῆς 
σκυτάλης. ἔγραφον δὲ οὐ μόνον ταῖς σκυ- 
τάλαις ἐγχαράσσοντες τὰς ἐπιστολάς, 
ἀλλὰ καὶ βακτηρίαις. 

1288. KATHPAN ΕἸΣ TA BIBAIA] 
ὡς ἐπὶ ὀρνίθων καθεζομένων. δέον δὲ ei- 
πεῖν εἰς τοὺς Aeiugvas. ἔπαιξε δὲ εἰς τὸ 
φιλόδικον, εἰπὼν εἰς τὰ βιβλία, τουτέστιν 
εἰς τὰ ψηφίσματα. 

1289. EIT* AIENEMONT' ENTAT- 
ΘᾺ] ἐνταῦθα συναληλιμμένον ἀμφίβολόν 
ἐστιν, ὃ καὶ ἐπιτετήδευκε. διελόντι δὲ τὸ 
μέν ἐστιν ἐνέμοντο, τὸ δὲ ἀπενέμοντο, 
τουτέστιν ἀνεγίνωσκον. 

1292. HEPAIZ ΜῈΝ ΕἸΣ ΚΑΠΗΛΟΣ] 
ὁ μὲν Πέρδιξ σαφῶς ὄνομα κύριον, Μενίππῳ 
δὲ ἐπώνυμον ἣν χελιδών. τὸ δὲ ἑξῆς κατὰ 
τὸ οἰκεῖον εἴληπται, τῷ ᾿Οπουντίῳ λέγω 
τὸ κόραξ, ὅτι ἅρπαξ καὶ ἀηδής. ὅτι δὲ καὶ 
μονόφθαλμος οὗτος, προείρηται. οὐ πάν- 
τως δὲ ὡς ἐπώνυμον. κάπηλος δὲ ἀντὶ τοῦ 
μάγειρος. ἔσκαζε δὲ οὗτος. εἴρηται δὲ ἐν 
τοῖς πρόσθεν ὅτι χωλὺς οὗτος ὁ Πέρδιξ. 
ἀφ᾽ οὗ φασὶ τὴν παροιμίαν, ἹΠέρδικος σκέ- 
Aos, ἐπὶ τῶν λεπτοπόδων. ΑΛΛΩΣ. ó 
Πέρδιξ ὄνομα καπήλου. χωλὺς δὲ ἦν οὗ- 
τος. μνημονεύει δὲ αὐτοῦ καὶ ἐν ᾿Αναγύ- 
pr" ** καὶ μὴν χθὲς γὰρ ἦν Πέρδιξ xeAós."" 
τούτου δὲ πολλοὶ μέμνηνται. ἀπὸ τούτου 
δέ φασι τὴν παροιμίαν, ἸΠέρδικος σκέλος, 
ἧς καὶ ᾿Αριστοφάνης ἐν ταῖς ἀμέτρυις πα- 
ροιμίαις μνημονεύει. 

1293. ΜΕΝΊΠΠΩι Δ᾽ HN ΧΕΛΙΔΩΝ] 
διὰ τὸ ἱπποτρόφον εἶναι καὶ καυτηρίᾳ τοῦ- 
τον χρῆσθαι, οὕτως ὠνομάσθη. 

1294. OIIOTNTIO:. Δ᾽ ΟΦΘΑΛΜΟΝ] 


Δίδυμος" ὡς τοιούτου τὴν ὄψιν ὄντος μνη- 
μονεύει αὐτοῦ καὶ μέγα ῥύγχος ἔχοντος 
καὶ ὃ τὰς ᾿Αταλάντας γράψας, καὶ Εὔπο- 
Aus ἐν Ταξιάρχαις. Σύμμαχος" φαίνον- 
ται τὸν Λυκοῦργον Αἰγύπτιον εἶναι νομί- 
ζοντες ἢ τὸ γένος ἢ τοὺς τρόπους. Φερε- 
κράτη 'A'yptois* ““ οἶμαι δ᾽ αὐτὸν κινδυ- 
νεύειν εἰς τὴν Αἴγυπτον φέροντα οἰκείας 
λέξεις, ἵνα "μὴ συνέχῃ τοῖσι Λυκούργου 
πατριώταις.᾽ μήποτε οὖν καὶ εἰς τὸ αὐτὸ 
καὶ Κρατῖνος Δηλιάσι" ** τούτοις δὲ ὄπισ- 
θεν ἴτω φέρων δίφρον Λυκοῦργος ἔχων 
καλάσιριν.᾽ ó δὲ καλάσιρις χιτὼν πλατύ- 
9740s φησὶ δὲ Κηφισόδημος ὅτι Αὐἰγυπ- 
τίων ἡ λέξις. διαβάλλει δὲ αὐτὸν ἢ ὡς 
ξένον ἢ ὡς πονηρόν. 

1295. ΚΟΡΥΔΟΣ] μήποτε ὀξυκέφαλος 
ἣν ἐν τῷ ἄνω καὶ ὀρνιθώδης τὴν κεφαλή». 
ὅτι δὲ καὶ αἰσχρὺς ἦν, ἐν Θεσμοφοριαζού- 
σαις δηλοῖ. 

ΧΗΝΑΛΩΠΗΒΞΊ πανοῦργος ἦν" διὸ ἀλώ- 
πηξ' καὶ ὅτι οὐ μόνον ἀναίσθητον, τοῦτο 
γὰρ καὶ φανερὸν, ἀλλὰ καὶ πονηρόν. ὃ δὲ 
Δίδυμος Θεαγένη καὶ Φιλοκλέα φησὶν ὁρ- 
νιθώδεις εἶναι. 

1296. 1Β15 AYKOTPIQ:] ἢ ὡς Αἰ- 
γυπτίῳ ἢ ὡς uc -κροσκελεῖ. ἴβις δὲ ὄρνεον 
πλεονάζον ἐν Αἰγύπτῳ. 

ΧΑΙΡΕΦΩΝΤΙ] ὃ Χαιρεφῶν μέγας καὶ 
ἰσχνὸς προείρηται. νυκτερὶς δὲ καὶ παρὰ 
τοῖς ἄλλοις: οὗτος ἂν εἴη Χαιρεφῶν ὃ Σω- 
κρατικός. 

1297. ZXYPAKOYZIOQ:-AE KITTA] 
οὗτος γὰρ τῶν περὶ τὸ βῆμα. kal Εὔπολις 
ὡς λάλον ἐν Πύλαις διασύρει" Ft Xvpakó- 
cios δὲ ἔοικεν, ἡνίκ᾽ ἂν λέγῃ, τοῖς κυνι- 
δίοις τοῖς ἐπὶ τῶν τειχέων" “ἀναβὰς γὰρ 
ἐπὶ τὸ Bou ὑλακτεῖ περιτρέχων. ᾿ δοκεῖ 
δὲ καὶ ψήφισμα τεθεικέναι μὴ κωμῳδεῖσ- 
θαι ὀνομαστί τινα, ὡς Φρύνιχος ev Movo- 
τρόπῳ φησί: ““ ψῶρ᾽ ἔχε Συρακόσιον. ἐπι- 
Φανὴς γὰρ αὐτῷ καὶ μέγα τύχοι. ἀφείλε- 
TO γὰρ κωμῳδεῖν οὺς ἐπεθύμουν. διὸ πι- 
κρότερον αὐτῷ προσφέρονται. 

MEIAIAX A' EKEI ΟΡΤΥΞ] ὁ μὲν 
Δίδυμος οὕτως. ὃ δὲ ᾿Αμμώνιος φήθη ἐξ 
ἐπιθέτου Μειδίαν ὄρτυγα καλεῖσθαι. γε- 
λοίως διὰ τὸ κυβευτὴν εἶναι καὶ ἐν πυρῷ 
τοὺς ὄρτυγας κόπτειν, οὕτως αὐτὸν νῦν 
᾿Αριστοφάνης προσεῖπε. δηλοῖ δὲ τοῦτο 
᾿Αριστοφάνης ἐν Περιαγγεῖ" ““ χρηστὸν 
μὴ κατὰ Μειδίαν óprvyokósor." λέγει δὲ 
ἐν Ποαστρίαις ὃ αὐτὸς, ὡς καὶ περὶ ἀλέκ- 
Topas αὐτοῦ ἐσπουδακότος. διαβάλλεται 
δὲ εἴς τε πονηρίαν, ὧς Πλάτων ἐν Νίκαις, 
καὶ κλυπῆς δημοσίων, ὡς Μεταγένης ἐν 
Ὁμήρῳ, καὶ συκοφαντίᾳ. κόβαλός τε ei- 
ναι ἐλέγετο καὶ πτωχαλαζών, ὡς Φρύνι- 
χος ἐν Ἐπιάλτῃ. Ó δὲ Σύμμαχος, ἧκεν, 
ἐώκει. ὄρτυγα δὲ λέγει, ὅτι ὀρτυγοκόπος 
ἦν, περὶ οὗ προείρηται. φέρεται δὲ ἐν τοῖς 
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πλείστοις, ὑπὸ στυφοκόμπου. καὶ σαφὲς 
οὐδὲν ἔστιν εὑρεῖν. Διονύσιος δὲ ὃ Ζώπυ- 
pos γράφει, ὑπ᾽ ὀρτυγοκόμπου, καὶ ἐξη- 
γεῖτο, ὅτι € ἔγκειται τὸ μ. θέλει γὰρ εἰπεῖν 
τῶν ὀρτυγοκόμπων, ἐπεὶ καὶ αὐτὸς τῶν 
ὀρτυγοκόμπων. 

1299. στυφόκομπος ὃ μάχιμος ὄρτυξ, 
παρὰ τὸ στερεῶς κόπτειν. ὄνομα ὀρνέου 
ἔπλασε παρὰ τὸ κολάπτειν τὴν κεφαλήν, 
ὃ συμβαίνει τοῖς ὕρτυξιν. 

1301. ΟΠΟΥ XEAIAQN] εἰς τὰ Σι- 
μωνίδου μέλη αἰνίττεται" *"icvavéa, χελι- 
δών.᾽ 

1302. Η IIHNEAOV] ó πηνέλοψ νήσ- 
01 μὲν ὅμοιον, περιστερᾶς δὲ μέγεθος. 
μέμνηται δὲ αὐτοῦ Στησίχορος καὶ "Igv- 
Kos. EIX ΤΟ ΑΥ̓ΤΟ. τὰ μὲν ἄλλα ἐν 
συμπληρώματι, ὃ δὲ πηνέλοψ μείζων μὲν 
ἢ κατὰ νῆτταν ὕμοιον. 

1303. H IITEPYTEZ Η ΠΤΕΡΟΥ͂ TI] 
ὅπου μέρος τι πτεροῦ ἢ μόριον ὑπῆρχεν ἐν 
ποιήματι, ἤδον αὐτό. 

1909. ΤΑΣ APPIXOTZ] TÓ bo διὰ τὸ 
θηλυκῶς εἰπεῖν τὰς ἀῤῥίχους, ἣ ἀῤῥίχη. 
ἐξηγοῦνται δέ τινες κόφινον. 5, ἡγητέον οὖν 
ἐκ μὲν τοῦ αὐτοῦ γένους εἶναι, διάφορον 
δέ τι. λέγουσι δὲ καὶ νῦν σωράκων τι 
εἶδος ἀῤῥίχους. 

1310. EMIIIIIAH IITEPON] πρὸς τὸ 
χορηγεῖν τοῖς βουλομένοις ὀρνιθωθῆναι 
τῶν ἀνθρώπων εἴρηται ταῦτα. | AAAQZ. 
ἐμπίπλη. ᾿Αττικόν" ἦν γὰρ τὸ κοινὸν ἀπὸ 
τοῦ πίπλημι πίπλαθι, ὡς ἵσταθι. ὅμοιον 
δέ ἐστι καὶ τὸ Κύκλωψ τῇ πίε οἶνον, ἐπεὶ 
φάγες ἀνδρόμεα κρέα, παρὰ τῷ ποιητῇ. 
᾿Αττικοὶ γὰρ οὐ τρέπουσιν ἐπὶ τῶν εἰς μι 
τὸ μ εἰς τὸ θ ἐν τοῖς προστακτικοῖς, καὶ 
συστέλλουσι τὴν παραλήγουσαν ὡς 7] 


κοινὴ, ἵστημι ἵσταθι καὶ πίμπλημι Ts 


πλαθι, ἀλλὰ τελείαν ἀποβολὴν τῆς μι 
ποιούμενοι πίμπλη καὶ ἵστη λέγουσιν, 
ὥσπερ καὶ ἀπὸ τοῦ τῆμι τῆ. 

1313. TAXY A' AN IIOATANOPA] 7 
ἀμοιβαία αὕτη περίοδος ἔοικεν ἐκθέσει δι- 
πλῆς, κώλων οὖσα ἀναπαιστικῶν καὶ ἰαμ- 
βικῶν ιζ΄, ὧν τὸ πρῶτον ἀναπαιστικὸν δί- 
μετρὺυν ἀκατάληκτον, το β' ἰαμβικὸν δί- 
μετρὸν καταληκτικὸν ἤτοι ἑφθημιμερὲς, 
ὃ καλεῖται ᾿Ανακρεόντειον. τὸ γ΄ ὅμοιον. 
τὸ δ΄ ὅμοιον τῷ α΄. τὸ ε΄’ ὅμοιον τῷ β΄. τὸ 
s' καὶ τὸ ζ΄ ἀναπαιστικὰ πενθημιμερῇ. τὰ 
- 0 vy ὅμοια τῷ αἰ, τὰ δ᾽ ἄλλα τῷ β'. 
ἐπὶ τῷ τέλει αἱ συνήθεις διπλαῖ. 

1316. ΕΜΑΣ ΠΟΛΕΩΣ] λείπει ἀν- 
θρώπους. ἕνεκα τῆς πόλεως τῆς ἐμῆς, φη- 
σί, κατέχουσιν οἱ ἔρωτες τοὺς ἀνθρώπους, 
ἀντὶ τοῦ ἐρῶσιν ἄνθρωποι τῆς ἐμῆς πό- 
λεως. 

1317. ΘΑΤΤΟΝ ΦΕΡΕΙΝ] τοὺς κοφί- 


νους τῶν πτερῶν. δῆλον δὲ ὅτι ταῦτα πρὸς 
τὸν Μανῆν. 
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1323. ΩΣ ΒΛΑΚΙΚΩΣ] ἀντὶ τοῦ Bpa- 
δέως. Πεισθέταιρος πρὸς τὸν Μανῆν. 

1326. XY Δ᾽ ΑΥ̓ΤΙΣ EEOPMA] ἀπο- 
στρέφει τὸν λόγον ὃ xopbs πρὸς τὸν Πεισ- 
θέταιρον εἰσιόντα ἐπεῖξαι τὸν οἰκέτην 
ὡδί. 

1329. ΜΑΝΗΣ ΓᾺΡ ΕΣΤῚ ΔΕΙΛΟΣ] 
ἀποφαντικῶς ἀντὶ τοῦ δείλαιος. πρὸς ἄλ- 
λον δὲ λέγει τύπτων τὸν Μανῆν. εἴσθεσις 
δὲ χοροῦ, ἐπῳδικὴ μὲν διὰ τὸ μετὰ τὴν 
διπλῆν τίθεσθαι, προφδικὴ δὲ διὰ τὸ προ- 
τίθεσθαι ἑτέρας περιόδου, κώλων àva- 
παιστικῶν ε΄, ὧν τὰ α' β΄ πενθημιμερῆ, 
τὰ "y δ΄ δίμετρα ἀκατάληκτα, τὸ € ἰαμ- 
βικὸν ἐφθημιμερές. ἐν ἐκθέσει δὲ τρίμετρα 
δύο. ἐπὶ τῷ τέλει κορωνΐίς. 

1331. AITAOEX ΤΑΔΕ ΚΟΣΜΩΙ] ἀντὶ 
τοῦ διάκρινον τὰ πτερὰ κατὰ τάξιν ἑκάσ- 
τῳ ἂνδρὶ προσοικειώσας. μουσικὰ δὲ λέγει 
κύκνον καὶ ἀηδόνα, ὅτι μάλιστα εὔφωνά 
ἐστι. μαντικὰ δὲ κοράκων καὶ ἀετῶν καὶ 
τῶν λοιπῶν, ὅσοις οἰωνίζεται. θαλάττια 
δὲ λάρων καὶ αἰθυιῶν καὶ τῶν ὁμοίων. 

1335. OYTOI MA ΤᾺΣ KEPXNH- 
ΔΑΣ] τύπτων τὸν δοῦλον τὸν Μανῆν ταῦ- 
τα λέγει ὁ Πεισθέταιρος. * ZXHZOMAT] 
ἀνέξομαι. Gl. Victor. 

1337. PENOIMAN AETOZ] εἴσθεσις 
érépas περιόδου κώλων καὶ στίχων AP, 
ὧν τὰ a/ δύο ἀναπαιστικὰ δίμετρα ἀκατά- 
EU τὸ τρίτον ἰαμβικὸν ἐφθημιμερές, 
τὸ ς΄ κῶλον μονόμετρον βραχυκατάληκ-. 
τον, οἱ δ᾽ ἄλλοι τρίμετροι. ἐπὶ ταῖς &mo- 
ἘΣ τ kal τῷ τέλει παράγραφος. ἐν τοῖς 
Καλλίστρατου δὲ τὰ ἐξ Οἰνομάου τοῦ Σο- 
φοκλέους. πρόσεισι πατραλοίας ἀκηκοὼς 
τὰ ἐν ὄρνισιν νόμιμα, ὅτι ἐξὸν τὸν πατέρα 
τύπτειν. 

1338. ATPYTETOT] ἀκάρπου ἐπὶ à- 
βύσσου καὶ ἠπείρου. Gl. Victor. 

1339. AIMNAZ] καὶ οὗτος λίμναν τὴν 
θάλασσαν εἴρηκεν. 

1340. OY ΨΕΥΔΑΓΓΕΛΗΣ] οὐ ψευδῆ 
ἀπηγγελκέναι. 

1341. AIBOI] οὐ μόνον ἐπὶ σχετλιασ- 
μοῦ ἐστί, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ ἡδονῆς, ὡς καὶ 
νῦν. 

1342. (1343.) OYK ἘΣΤῚΝ OYAEN 
TOT IIETEXOAI] μετὰ τοῦτον ἑνὸς στί- 
xov φέρουσί τινες διάλειμμα, καὶ ᾿Αριστο- 
φάνης πλήρωμα οὕτως" ““ ἐρῶ δ᾽ ἔγωγε 
τῶν ἐν ὄρνισι νομῶν. 

1346. TIOAAOI ΓᾺΡ ΟΡΝΙΘΩΝΊ γῦ- 
πες καὶ κόρακες περὶ νεκροὺς νέμονται, 
οἱ δὲ λάροι τὴν θάλατταν. ποίας οὖν νο- 
μῆς ἐπιθυμεῖς ; 

1354. ΕΝ ΤΑΙ͂Σ ΤΩΝ IIEAAPTON 
K'YPBEZIN] κύρβεις χαλκαῖ σανίδες ἔνθα 
τοὺς νόμους γράφουσι, κατὰ δὲ ἐνίους 
ἄξονες τρίγωνοι ἐν οἷς ἦσαν οἱ τῶν πό- 
λεὼν νόμοι γεγραμμένοι καὶ αἱ δημοσίαι 
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ἱεροποιίαι, καθάπερ καὶ ᾿Αριστοτέλης ἐν 
τῇ τῶν ᾿Αθηναίων πολιτείᾳ φησὶ καὶ 'A- 
πολλόδωρος. κύρβιες δὲ ἤτοι παρὰ τὸ κε- 
κορυφῶσθαι εἰς ὕψος ἀνατεταμένον, ἢ ἀπὸ 
τῶν κορυβάντων" ἐκείνων γὰρ εὕρημα, ὥς 
φησι Θεόπομπος ἐν τῷ περὶ εὐσεβείας. 
φησὶ δὲ ᾿Αριστοτέλης ἀληθῆ εἶναι τὸν περὶ 
τῶν πελαργῶν λόγον" ὁμοίως δὲ αὐτοῖς 
ποιεῖν καὶ τοὺς ἄερόποδας. διὸ ἐν τοῖς 
σκήπτροις ἀνωτέρω μὲν πελαργὸν τυποῦ- 
σι, κατωτέρω δὲ ποτάμιον ἵππον, δηλοῦν- 
τες ὡς ὑποτέτακται 1j βία τῇ δικαιοπρα- 
yia". οἱ γὰρ πελαργοὶ δικαιυπραγεῖς ὄντες 
ἐπὶ πτερῶν βαδίζουσι τοὺς πατέρας "yeyn- 
ρακότας βαστάζοντες, οἱ δὲ ἱπποπόταμοι 
ζῶον ἄδικώτατον. περὶ μὲν οὖν τοῦ τοὺς 
πελαργοὺς ἀντιτρέφειν τὸν πατέρα ᾽Αρι- 
στοτέλης ἱστορεῖ, προσθεὶς αὐτοῖς καὶ 
ποὺς ἀέροπας, λέγων οὕτως" ““ περὶ μὲν 
οὖν τῶν πελαργῶν ὅτι ἀντιτρέφονται, 
θρυλεῖται παρὰ πολλοῖς. φασὶ δὲ καὶ τοὺς 
ἀέροπας τοῦτο ποιεῖν.᾽᾽ 

1361. ΩΣΠῈΡ OPNIN OPéANON] 
ὡς μὴ ἔχοντα πατέρα. θάῤῥει οὖν" οὐ γὰρ 
θρέψεις τὸν πατέρα. ἢ ὅτι καὶ οὕτως ἐστὶν 
ὄρνις καλούμενος. 

1363. Η] ἀντὶ τοῦ ἦν ᾿Αττικῶς. Ξύμ- 
μαχος" καθοπλίζει αὐτὸν τῇ πτέρυγι ὡς 
ἀσπίδι, τῷ δὲ πλήκτρῳ ὡς ξίφει, τῷ δὲ 
λόφῳ ὡς περικεφαλαίᾳ. Δίδυμος Dé: ἀντὶ 
τῆς πτέρυγος ἀσπίδα δίδωσιν αὐτῷ, ἂντὶ 
δὲ τοῦ πλήκτρου ξίφος. ἦλθε γὰρ ὡς ἀλεκ- 
τρυὼν πτερωθῆναι, ἐπεὶ ἐκεῖνοι τοὺς πα- 
τέρας τύὐπτουσι. 

1365. HAHKTPON] ὕπερ περιετίθε- 
σαν τοῖς ἀλεκτρυόσι χαλκοῦν ἐν τῷ μά- 
χεσθαι. καὶ παροιμία, olpe πλῆκτρον 
ἀμυντήριον. κἀκεῖνοι γὰρ ἔχουσι πλῆκτρα, 
οἷς μάχονται. 

ΠΛΗ͂ΚΤΡΟΝ ΘΗΤΕΡΑΙ] ξίφος ἢ δόρυ 
αὐτῷ χειρὶ δίδωσι. Gl. Victor. 

1367. ΦΡΟΥΡΕΙ, ΣΤΡΑΤΕΥΟΥ] συμ- 
βουλεύει αὐτῷ ποιεῖν ἃ πρέπει νέους ἐρ- 
γάζεσθαι, καὶ μὴ μάτην ἐκ τοῦ δημοσίου 
τρέφεσθαι. ΑΛΛΩΣ. παρακελεύεται αὐ- 
τῷ στρατεύεσθαι καὶ μισθὸν λαμβάνειν 
καὶ ἐκ τούτου ἀποτρέφεσθαι" μισθοῦ γὰρ 
στρατεύονται ὑπὲρ ἄλλων πόλεων. κωμῳ- 
δεῖ δὲ ᾿Αθηναίους às μὴ στρατεύονται. 

1369. ΤΑΠΙῚ OPAKHZ] ἐπεὶ συνεχεῖς 
ἐγίνοντο στρατιαὶ ἐπὶ Θράκης τοῖς ᾿Αθη- 
ναίοις. ἢ ὅτι ἱερόν ἐστι ToU" Apees χωρίον 
ἡ Θράκη. 

1372. ANAIIETOMAI ΔΗ] ἡ ἀμοιβαία 
αὕτη περίοδος προῳδῷ χοροῦ ἔοικε, κώ- 
λῶν καὶ στίχων οὖσα ἀναπαιστικῶν καὶ 
ἰαμβικῶν ι΄, ἐπιμεμιγμένων τετραβράχε- 
σιν. ὧν τὸ α' ἀναπαιστικὸν πενθημιμερὲς 
τοῦ α' ποδὺς τετραβράχεος. τὸ B' δίμε- 
Trpov καταληκτικὺν εἰς δισύλλαβον. τὸ 
τρίτον δίμετρον βραχυκατάληκτον. oi δ' 


ξ΄ η΄ ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι. τὸ 
ε΄ ἀναπαιστικὴ βάσις καταληκτικὴ εἰς δι- 
σύλλαβον. τὸ s' ὕμοιον τῷ γ΄. τὸ θ' ἰαμ- 
βικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον. τὸ ι΄ ἄνα- 
παιστικὸν πενθημιμερές. ταῦτα δὲ παρὰ 
τὰ ᾿Ανακρέοντος" ** ἀναπέτομαι πρὸς "O- 
λυμπον πτερύγεσσι κούφαις διὰ τὸν ἔρω- 
ταὶ οὗ γὰρ ἐμοὶ θέλει συνηβᾷν.᾽ διὸ καὶ 
τὸ χ ἔχουσι δύο στίχοι. 

1374. AAAOT' EIT AAAAN] τὸ ἀπ᾽ 
ἄλλων eis ἄλλα μέλη τρέπεσθαι βούλεται 
δηλοῦν. n 

1375. TOYTI TO IIPATMA $OPTIOT] 
διὰ τὸ συνεχῶς αὐτὸν λέγειν πέτομαι καὶ 
πτερύγεσσι. 

τὴν τῶν ὀρνίθων δῆλον" ἐπίτηδες δὲ ὡς 
ἀσαφῆ αὐτὸν διασύρει. GL. Victor. 

1377. ΣΏΜΑΤΙ TE NEAN ΕΦΕΠΩΝ] 
τινὲς ἐπέων. ἐπίτηδες ἀδιανοητεύεται, θέ- 
λων διαβαλεῖν τὰ Κινησίου ποιήματα. 
ἀσυνάρμοστον δὲ τοῦτο τὸ κῶλον προσέῤ- 
ῥαπται' ἔδει γὰρ εἰπεῖν, ἀφόβῳ σώματι 
πέτομαι γενεὰν ὀρνίθων ἐφέπων, àyrl τοῦ 
μετρῶν. 

1378. ΦΙΛΛΥΡΙΝΟΝ IIOAITEIAN] 
Καλλίστρατος xXwpóv ἣ "yàp φιλλύρα 
χλωρόν, χλωρὸς δὲ καὶ οὗτος. Ebdpóvios 
κοῦφον, ὡς ἂν διθυραμβοποιὸν εὐτελῇ καὶ 
κοῦφα ποιοῦντα" τοιοῦτον γὰρ τὸ ξύλον, 
κοῦφον καὶ ἐλαφρόν. διαβάλλει δὲ αὐτὸν 
καὶ ὡς χωλὸν διὰ τοῦ πόδα σὺ κύλλον. 

1379. ΠΟΔΑ ZY KYAAON] ὅτι πολ- 
λάκις τὸ μὲν κυλλὸν ἐπὶ τοῦ ποδὸς ἔτασ- 
cov, ** ὄρσεο κυλλοπόδιον,᾽ τὸ δὲ χωλὸν 
ἐπὶ τῆς χειρός, ὡς Εὔπολις “ὅτι χωλός 
ἐστι τὴν ἑτέραν χεῖρ᾽ οὐ λέγεις. kal Εὐ- 
φρόνιος μὲν χωλὸν εἶναι τὸν Κινησίαν 
φησίν. ἢ τάχα, ἐπεὶ πολλάκις ἐστὶ παρ᾽ 
αὐτοῖς ποδὶ κούφῳ ἢ ποδὶ λευκῷ ἢ πόδα 
τιθείς 4j τι τοιοῦτον, τὺ κυλλὸν προσέθη- 
κεν. ΑΛΛΩΣ. Δίδυμος μὲν κύκλον, ἐπεὶ 
κυκλίων ἀσμάτων ποιητής ἐστι. κυλλὸν 
δέ, ἐπεὶ χωλὸς ἦν. εἴρηται δὲ περὶ αὐτοῦ 
ἐν Βατράχοις. ó δὲ ᾿Αριστοτέλης ἐν ταῖς 
Διδασκαλίαις δύο φησὶ γεγονέναι. Σύμ- 
uaxos οὕτως. Εὐφρόνιυς" ἐπειδὴ κυλλὸς 
ἣν ó Κινησίας. τοῦτο δὲ οὐκ ἔστιν εὑρεῖν. 
ἀλλ᾽ ἐπειδὴ πολὺ παρ᾽ αὐτοῖς ἐστὶ τὸ ποδὶ 
λευκῷ καὶ ποδὶ κούφῳ καὶ πόδα τιθείς ἤ 
τι τοιοῦτον, τὸ κυλλὸν προσέθηκεν. 

KYAAON] χωλόν. Gl. Victor. 

1381. AITTéGOTTOZ AHAQN] λι- 
γύφθυγγος ἔφη διὰ τὸν μόχθον καὶ Tbv 
θρῆνον τὸν ἡδυτάτως ἐξ αὐτῆς εἰς τὸν 
παῖδα γενόμενον. γράφεται λιγύμυθος 7) 
λιγύμοχθος. 

1382. IIATZAI MEAQAQN] εἴσθεσις 
περιόδου ἀμοιβαίας στίχων καὶ κώλων KT y 
ὧν οἱ μὲν πρῶτοι id. ἰαμβικοὶ τρίμετροι 
ἀκατάληκτοι, τὰ ἑξῆς ὀκτὼ κῶλα àva- 
παιστικὰ ἐπιμεμιγμένα χορείοις 7) τρι- 
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βράχεσι καὶ προκελευσματικοῖς ἤτοι τε- 
τραβράχεσιν. ὧν τὰ 8 δίμετρα ἀκατά- 
Amkra. τὸ e τρίμετρον βραχυκατάληκ- 
τον. τὰ δὲ ἑξῆς τρία δίμετρα ἀκατάληκτα. 
οἱ ἑξῆς δὲ τούτων 0' στίχοι ἰαμβικοὶ τρί- 
μετροι ἀκατάληκτοι. ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. 

1383. ὙΠῸ ΣΟΥ͂ IITEPOQOEIZ| βού- 
λομαι, φησί, πτερωθῆναι ὑπὸ σοῦ, ἵνα διὰ 
τοῦ ἀέρος πετάμενος ἐξεύρω εἰς τὰ προοί- 
μια λέξεις νιφοβόλους καὶ ἀεροδινήτους, 
παίζει δὲ πρὸς τὰ ποιήματα τῶν διθυραμ- 
βοποιῶν" ἔθος γὰρ αὐτοῖς τοιαῦτα ἐπίθετα 
λέγειν. ἅμα δὲ καὶ πρὸς τὸ κοῦφον αὐτῶν. 

METAPZIOZ ] ἐπηρμένος, ὑψωθείς. GI. 
Victor. 

1385. ANABOAAZ] λέξεις. Gl. Vic- 
tor. 

1387. KPEMATAI MEN OYN] οἷον 
ὕλη κατὰ τῶν ποιημάτων ἡμῶν ἣ τῶν ve- 
φελῶν σύστασις. 

1390. IITEPOAONHTA] ἀντὶ τοῦ τα- 
χέα. ταῦτα δὲ συμβαίνει τῷ ἀέρι" ὅθεν 
φησὶ τὰς λέξεις αὐτοῦ θηρᾶσθαι. 

1392. AIIANTA TAP ATEIMI ΣΟΥ] 
πάντα γάρ σοι τὰ περὶ τοῦ ἀέρος διεξέρ- 
χομαι. πλείστη γὰρ αὐτῶν ἡ λέξις τοιαύ- 
τη; Ó δὲ νοῦς ἐλάχιστος, ὡς ἣ παροιμία 
** καὶ διθυραμβοποιῶν νοῦν ἔχεις ἐλάτ- 
Tova." 

1395. QOII] παρακελεύεται αὐτῷ παύ- 
σασθαῖ τοῦ ἄδειν, ὡς οἱ ἐρέσσοντες. κέ- 
λευσμα γὰρ τῶν ἐρεσσόντων τὸ ὠόπ, κα- 
ταπαῦον τὴν κωπηλασίαν. 


ΤΟΝ AAAAPOMON] τὸν eis ἅλα δρό- : 


pov: λείπει γὰρ ? εἰς. ἔνια δὲ τῇ συνθέ- 
σει ἀδιανόητα. ταῦτα δὲ οὐδὲ ταῖς λέξεσι 
συνετά. χλευάζει δὲ τοὺς διθυραμβο- 
ποιούς. 

1397. ΚΑΤΑΠΑΥΣΩ] τοῦτο ἅμα λέ- 
ev ὃ Πεισθέταιρυς παίει αὐτόν. 

1398. ΣΤΕΙΧΩΝΊ βαδίξων. Εἰ. Vic- 
tor. 

1399. OMA] ἐμόν. GI. Victor. 

1400. AAIMENON AIOGEPOZ] τὴν τέ- 
Aos οὐκ ἔχουσαν οὐδὲ ὅρμον, ἀπὸ uera- 
φορᾶς τῶν νεῶν. τρόπον γὰρ πελάγους 
δοκοῦσι διανήχεσθαι τὸν ἀέρα οἱ ὄρνι5. 

1401. XAPIENTA Γ᾽ Q ΠΡΕΣΒΥ͂ΤΑ] 
ἔτι Κινησίας φησὶ τοῦτο πρὸς τὸν γέρον- 
τα τὸν Πεισθέταιρον τὸν τύψαντα αὐτόν. 
ἐπειδὴ κινεῖ αὐτὸν ὡς ἰσχνὸν τῷ σώματι. 
λέγει δὲ ὅτι χαριέντως ἐσοφίσω, ἵνα τῷ 
κινεῖσθαι δοκῇς ἔχειν πτερά. 

1402. IITEPOAONHTOZ ΤΕΈΝΟΜΕ- 
ΝΟΣ] πτεροῖς πληχθείς. παίζει δὲ πρὸς 
τὰ εἰρημένα. 

1403. ΤΟΝ K'KAIOAIAAZKAAON] 
ἀντὶ τοῦ διθυραμβοποιόν. εἴρηται δὲ ὅτι 
ἐγκύκλια διδάσκουσιν. ᾿Αντίπατρος δὲ καὶ 
Εὐφρόνιος ἐν τοῖς ὑπομνήμασί φασι τοὺς 
κυκλίους χοροὺς στῆσαι πρῶτον Λασὸν 
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τὸν Ἑρμιονέα, οἱ δὲ ἀρχαιότεροι *EAAdyi- 
κος καὶ Δικαίαρχος ᾿Αρίονα τὸν Μηθυμ- 
ναῖον, Δικαίαρχος μὲν ἐν τῷ περὶ Διονυ- 
σιακῶν ἀγώνων, Ἑλλάνικος δὲ ἐν τοῖς 
Κραναϊκοῖς. 

1404. ΩΣ TAIZI ΦΥΛΑΙΣ] ἑκάστη 
γὰρ φυλὴ Διονύσου τρέφει διθυραμβο- 
ποιόν. 

1406. ΛΕΩΤΡΟΦΙΔΗ] ἐπειδὴ καὶ οὗ- 
TOS τῶν σφόδρα λεπτῶν. ἢ καὶ οὗτος δι- 

θυραμβοποιὸς κοῦφος. φησὶν οὖν, βούλει 
τῷ Λεωτροφίδῃ τὴν Κεκροπίδα φυλὴν δι- 
δάσκειν:; ἀπὸ γὰρ ταὐτη5 ἦν Λεωτροφί- 
δης. τινὲς δὲ, ὅτι κοῦφος καὶ χλωρὸς ἦν, 
ὡς ἐοικέναι ὄρνιθι. Θεόπομπος. δὲ ἐν ταῖς 
Καπηλίσι ** Λεωτροφίδης, ὃ τρίμετρος ὡς 
Δεόντινος, εὔχρως τε φάναι καὶ χαρίεις 
ὥσπερ νεκρός." ΑΛΛΩΣ. ἐπειδὴ kal οὗ- 
τος τῶν σφόδρα λεπτῶν. καὶ ὃ Κινησίας 
δέ. Ἕρμιππος Κέρκοψιν ““ ἀνάπηρά σοι 
θύουσιν ἤδη βοίδια, Λεωτροφίδου λεπτό- 
τερα καὶ OovudvriBos." θέλεις οὖν καὶ τῷ 
Λεωτροφίδῃ; χορὸν ὀρνέων διδάξαι ; 

1410. OPNIOEZ TINEZ OIAE] συκο- 
φάντης τις περόμερος καὶ εἰς τὴν αὑτοῦ 
πενίαν ἔδων, ἐπειδὴ μηδὲν εἶχεν, ék πρώ- 
τῶν λόγων συκοφαντεῖ TUS lpvias, ὡς 
ἐναντίως ἐχόντων τὸ σχῆμα τῆς τῶν ὃρ- 
νέων φύσεως. εἴη δ᾽ ἂν εἰς τὸ σχῆμα τοῦ 
πρεσβυτέρου ἀφορῶν. τινὲς δὲ παρὰ τὰ 
᾿Αλκαίου" ““ ὄρνιθες τίνες οἵδε; ὠκεανῷ 
γὰρ ἀπὸ περάτων ἦλθον, πανέλοπες ποικι- 
λόδειροι τανυσίπτεροι.᾽" καὶ παρὰ τὰ Σιμω- 
víBov ““ἄγγελε κλητὰ ἔαρος καὶ ἄδυ- 
ὀδμου κυανέα χελιδοῖ.᾽ 

1414. MINTPIZON] μινυρίξω, θρηνῶ, 
ἢ τὸ ἠρέμα ᾷδω, παρὰ τὸ μεῖον. GI. Vic- 
tor. 

1415. IIOIKIAA MAA' ATOIZ] τοῦ- 
TÓ φησι mpbs τὸ ῥυπαρὸν kal ποικίλον ToU 
ἱματίου αὐτοῦ. 

1417. ΟΥ̓Κ ΟΛΙΓῺΝ ΧΕΔΙΔΟΝΩ͂Ν] 
ἐπειδὴ συνεχῶς χελιδόνας λέγει, τοιοῦ- 
τόν τί φησιν" ἔαρος χρήζει. παλαιὸν γὰρ 
χιτῶνα ἔχει. τὸν νοῦν δὲ τῆς παροιμίας 
μετείληφε τὸ, μία χελιδὼν ἔαρ οὐ ποιεῖ. 

1418. ΤΙΣ O IITEPON] πρὸς τὸ σχῆ- 
μα ᾧ χρῶνται συνεχῶς oi νέοι συγγρα- 
φεῖς. ΤΙΣ O ΠΤΕΡΩΝ ἀντὶ τοῦ τίς πτε- 
ροῖ. 

1420. ΠΤΕΡΩΝ ΠΤΕΡΩΝ AEI] παρὰ 
τὸ Αἰσχύλου ἐκ Μυρμιδόνων" “ὅπλων 

ὅπλων δεῖ." 

1421. MON ΕΥ̓ΘῪ ΠΕΛΛΗΝΗΣ] ἐπεὶ 
ἐν Πελλήνῃ ἐν τοῖς Ἡραίοις ἄθλον ἐτί- 
θετο χλαῖνα. χλαῖναι δὲ διαφέρουσαι ἐν 
Πελλήνῃ γίνονται. οἱ δὲ, ὅτι ἙἭ ρμαῖα 
ἄγεται ἐν Πελλήνῃ τῆς ᾿Αχαΐας, καὶ τοῦ- 
το ἔπαθλον τίθεται. 

1422. KAHTHP λέγεται ó καλῶν εἰς 
τὺ δικαστήριον πάντας. σημαίνει δὲ ἣ 
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λέξις καὶ τὸν μάρτυρα. ΝΗΣΙΩΤΙΚΟΣ 
δὲ ó τοὺς τὰς νήσους οἰκοῦντας συκοφαν- 
τῶν καὶ εἰς δικαστήριον ἄγων. 

1424. ΠΡΑΓΜΑΤΟΔΙΦΗΣΊ] πράγματα 
ἐρευνῶν καὶ ζητῶν. Gl. Victor. 

1425. IIEPISOBEIN] περιίπτασθαι καὶ 
εἰς δικαστήριον καλεῖν. 

1426. YIIAI ΠΤΕΡΥΓῺΝ ΤΙ] ἀντὶ τοῦ 
μετὰ πτερύγων. Ἡσίοδος ““τοί γε μὲν 
οὖν γελόωντες ὕπ᾽ αὐλητῆρους ἕκαστος. 
᾿Αρχίλοχος᾽ ** ἄδων ὑπ᾽ αὐλητῆρος.᾽᾽ ΑΔΛ- 
ΛΩΣ. ἀντὶ τοῦ σοφώτερόν φησι τὸ μετὰ 
πτερύγων καλεῖν. 

1427. AHZTAI] οἱ πειραταί. καὶ Ὅμη- 

os *oid τε ληϊστῆρες.᾽" 

1429. ANO' EPMATOZ] ἀντὶ τοῦ λί- 
θου, ἐπεὶ αἱ γέρανοι ἐν τοῖς στόμασι ψή- 
φους ἐν τῷ πέτεσθαι ἔχουσιν. ΑΛΛΩΣ. 
πολλάκις καὶ στηρίγματος ἕνεκα περιφέ- 
ρουσι λίθους αἷ γέρανοι πρὸς τὸ μὴ παρα- 
φέρεσθαι ἀνέμοις. 

1482. ΟΥ̓Κ EIIZTAMAI] ἀντὶ τοῦ οὐ 
δύναμαι. εἴρηται δὲ παρὰ τὴν παροιμίαν, 
“ πεζῇ βαδίζων σκάπτειν οὐκ ἐπίσταμαι." 

1435. H ΔΙΚΟΡΡΑΦΕΙΝ] κατασκευά- 
Ce δίκας. Gl. Victor. 

1442. O AIITPE9HZ] ἐπεὶ πλούσιος 
καὶ δυνάμενυς ἱπποτροφεῖν οὗτος. εἴρηται 
δὲ περὶ αὐτοῦ ἀνωτέρω, ὅτι ὃ Διιτρέφης 
πιτυνοπλόκος ὧν γέγονε φύλαρχος καὶ 
ἵππαρχος. ΕΤΣ ΤΟ A'YTO. ἵππαρχος γὰρ 
γενόμενος kal εὐτυχήσας συνεβούλευσε 
καὶ ἄλλοις ἱππαρχεῖν. 

1455. ἘΓΚΕΚΛΗΚΩΣ] ἔγκλημα κατ᾽ 
αὐτῶν γραψάμενος βραδυτῆτος. ENOAAI 
δὲ, ἤγουν εἰς τὸ δικαστήριον. 

1456. ΚΑΤ᾽ AT IIETOMAI IIAAIN] 
ἵνα πάλιν πετασθεὶς ἐν ταῖς νήσοις Ta- 
χέως ἄλλους προσκαλέσωμαι. 

1457. ΩΦΛΗΚΗΙ] ἀντὶ τοῦ δικασθείη 
πρὶν φθάσαι ἐν τῇ ᾿Αττικῇ. τοιοῦτον δέ 
τι θέλει λέγειν" ἵνα καλεσάμενός τινα εἰς 
δίκην σὺ μὲν ὡς ἂν πετόμενος φθάσῃς 
πρὸ αὐτοῦ, εἶτα καταδικάσας αὐτὸν ἐξ 
ἐρήμου πάλιν ἐπὶ τὰ αὐτοῦ πέτῃ, ἐν ὅσῳ 
ἐκεῖνος πλέων ἐνθάδε παραγίνεται. 

1469. ΚΑΠΕΙΘ᾽ O MEN IIAEI] ἵνα, 
φησίν, ἐκεῖσε ὧν ὑπεύθυνος καὶ ἑτέρας δί- 
κης γένηται ὑπὸ τοῦ βράδους, σοῦ φθά- 
σαντος αὐτὸν ἐνθάδε. 

1461. ΒΕΜΒΙΚΟΣ ΟΥ̓ΔῈΝ ΔΙΑΦΕ- 
PEIN] εὔστροφον καὶ εὐκίνητον δεῖ εἶναι. 
ὁ δὲ βέμβιξ ἐργαλεῖον ἐστὶν ὃ μάστιγι 
στρέφουσιν οἱ παῖδες. ἢ παίγνιον τῶν 
παίδων ὡς τροχός, ὃς μάστιγι δερόμενος 
στρέφεται. 

1463. ΚΕΡΚΥΡΑΙΑΊ λέγεταί τις Kep- 
κυραία μάστιξ. συνεχῶς δὲ Κερκυραίοις 
ἀταξίαι γίνονται. διὰ τὸ στασιάζειν οὖν 


ἐπεπόλασε παρ᾽ αὑτοῖς ἣ μάστιξ, ὥστε 
διπλαῖς χρῆσθαι μεγάλαις καὶ ἐλεφαντο- 
κώποις. ΑΛΛΩΣ. λέγεταί τις Κερκυραία 
μάστιξ. Φρύνιχος Σατύροις" * Κερκυραῖαι 
δὲ οὐδὲν ἐπιβάλλουσι μάστιγες, ὥστε 
καὶ εἰς παροιμίαν ἤδη ἐλθεῖν. ᾿Αριστοφά- 
νης δὲ τὸ Κερκυραία μάστιξ λέγων φησὶν 
οὕτως' ἐλεφαντίνας ἐποιήσαντο καὶ τῷ 
μεγέθει περιττάς. ὅθεν 5j Κερκυραία ἐπε- 
πόλασε μάστιξ καὶ εἰς παροιμίαν ἦλθε. 
ταῦτα δὲ λέγων τύπτει αὐτόν. 

1464. ΠΤΕΡΩ MEN ΟΥ̓Ν] δυϊκῶς ἂν- 
τὶ τοῦ πτερὰ τὼ μάστιγε παρέλαβεν. ἴσως 
δὲ διπλῇ ἦν. 

1467. OYK ΑΠΟΛΙΒΑΞΕΙΣ] [συντό- 
pes ἀναχωρήσει“ Junt.] λιβὰς ἣ σταγών, 
ἧς οὐδὲν ταχύτερον ἐν τῷ; πίπτειν. ἢ οὖις 
ἐς κόρακας, εἰς Διβύην ἀποφθερῇ. 

1468. ΣΤΡΕΨΟΔΙΚΟΠΑΝΟΥΡΓῚΑΝ] 
διχῶς, στρουθυδικοπανουργίαν. ἀναχωρή- 
σαντος δὲ αὐτοῦ τοῦτό φησι. συνέθηκε δὲ 
τὴν λέξιν παρὰ τὸ στρεβλὸν ἦθος καὶ συ- 
κοφαντικὸν καὶ τὴν δίκην καὶ τὴν πανουρ- 
γίαν. 

1470. HOAAA ΔΗ ΚΑΙ KAINA] 7 
στρυφὴ αὕτη κώλων ἐστὶ τροχαϊκῶν kal 
ἰαμβικῶν ιβ΄, καὶ ἣ ἀντιστροφὴ τοσού- 
των. καὶ ἰαμβικὰ μὲν δίμετρα τὰ s' ιβ΄, 
τὰ δ᾽ ἄλλα τροχαϊκὰ, τῇ μὲν δίμετρα, τῇ 
δ᾽ Εὐριπίδεια. ἐπὶ τῷ τέλει τῆς μὲν στρο- 
φῆς παράγραφος, τῆς δὲ ἀντιστροφῆς 
κορωνίς. τὸ δὲ ἑξῆς, ἔπτημεν εἰς πολλὰ, 
καὶ παράδοξα εἴδομεν καὶ θαυμάσια. βού- 
λεται δὲ κωμῳδῆσαί τινας. 

1473. ἘΣΤῚ ΓᾺΡ AENAPON ΠΕΦΥ- 
KOZ] δένδρῳ αὐτὸν ἀπεικάζει ἢ ὡς μέ- 
γαν, ἢ ὡς ἀναίσθητον καὶ ξύλινον, ὡς ὃ 
ποιητής “ ἀλλ᾽ ὥστε στήλη καὶ δένδρεον 
ὑψιπέτηλον.᾽᾽ ἔπαιξε δὲ ὡς ἐπὶ ὀρνίθων 
πετομένων τὰ δένδρα. εἶτα διηγούμενος 
ποῖον ἔκτοπον εἶδεν ὄρνιν, ἐπάγει τὸν 
Κλεώνυμον. KAPAIAZ δὲ ΑΠΩΤΕΡΩ, 
ὡς ἄν τις εἴποι μικρὺν ἀπωτέρω πόλεως. 
ἅμα δὲ εἰς τὸ ἀκάρδιον καὶ ἀνόητον αὐτοῦ. 

1474. ΚΑΡΔΙΑΣ AIIQTEPO] διὰ τὸ 
μακρὸν εἶναι καὶ δειλόν. ἅμα δὲ Καρδία 
ἐστὶν ὄνομα πόλεως" μιμεῖται οὖν τοπο- 
θεσίαν. 1) καὶ ὡς ξένον αὐτὸν κωμῳδεῖ" 
Καρδία γὰρ πόλις Θράκης, ἧς οἱ πολῖται 
Καρδιανοί. ΕἸΣ TO ΑΥ̓ΤΟ. ΚΑΡΔΙΑΣ 
ΑΠΩΤΕΡΩ] διὰ τὸ μακρὸν εἶναι καὶ δει- 
λόν. ὅτι ἐν μὲν τῇ εἰρήνῃ μέγας καὶ λαμ- 
πρός, ἐν δὲ τῷ πολέμῳ ῥίψασπις" διὸ καὶ 
καρδίας αὐτὸν εἶπεν ἀπωτέρω. τουτέστιν 
οὐκ ἔχει καρδίαν. 

1418. ΤΟΥ͂ΤΟ ΜῈΝ ΗΡΟΣ] τῷ γὰρ 
Μουνιχιῶνι μηνὶ τοῦ ἔαρος δικάζονται αἱ 
πρὸς τοὺς ξένους δίκαι. 

1480. ΤΟΥ͂ΤΟ AE XEIMQNOZ] ὅτι 
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ἔν τισὶ τὰ δύο κῶλα ἕν ἐστι, λέγω ἀπὸ 
τοῦ ΤΟΥ͂ΤΟ AE ΧΕΙΜΩ͂ΝΟΣ ἕως τοῦ 
ΦΥΛΛΟΡΡΟΕΙ. ἐπεὶ δὲ ῥίψασπις ἦν ó 
Κλεώνυμος, ἔπαιξε πάλλιν. ἐπεὶ τὰ δέν- 
Opa φυλλοῤῥοοῦσιν. 

1485. ΕΝΘΑ ΤΟΙ͂Σ ΗΡΩΣΙ] διὰ τὸ 
ὄνομα αὐτόν φησι τοῖς ἥρωσι συνδιάγειν. 

1487. THX EZIIEPAZ] ἀντὶ τοῦ τῇ 
σκοτίᾳ. πέπαξεται ἀπὸ τοῦ Σκυθῶν ἐρη- 
μία. χαριέντως δὲ τοῦτο, ὅτι σκότους Ὃ- 
ρέστης ó Τιμοκράτους λωποδυτεῖ τοὺς 
προστυγχάνοντας. τὰς νύκτας γὰρ μόνας 
ἐλήστευεν ᾿Ορέστης. 

1490. HPOI] ἥρωα αὐτόν φησι διὰ τὴν 
ὁμωνυμίαν τὴν πρὸς τὸν ᾿Αγαμέμνονος 
υἱὸν ᾿᾽Ορέστην. ἥρωες δὲ δύσοργοι καὶ χα- 
λεποὶ τοῖς ἐμπελάζουσι γίνονται, καθά- 
περ Μένανδρος ἐν Συνερίθοις" “ὅτι ἀγα- 
0bv γάμον χειμῶνος ὃ θεὸς δίδωσιν, οὐδ᾽ 
ἥρωες κεἰς τοῦτο δύνανται, ἀλλ᾽ ἀποπλήκ- 
TOUS μὲν ποιεῖν δύνανται. τὸ δὲ ὠφελὲς 
οὐ κέκτηνται. διό μοι δοκοῦσι καὶ οἱ τὰ 
ἦρα ; παριόντες σιγὴν ἔχειν, ὡς “Μυρτίλος 
ἐν τῇ τανοπάσῃ φησίν. ὃ δὲ “Ορέστης 
λχωποδύτης. 

1493. IIANTA TA "HIAEZIA] ὀφθαλ- 
μοὺς, κεφαλήν. otov τὰ δεξιὰ τῆς φύσεως. 
ἐπλήττοντο γὰρ οἱ συντυγχάνοντες αὐτῷ. 
ἅμα δὲ, ἐπεὶ οἱ ἐντυγχάνοντες νυκτὸς 
ἥρωσι διέστρεφον τὰς ὄψεις. 

1494. OIMOI TAAAZ] κορωνὶς εἰσιόν- 
τῶν αὖθις τῶν ὑποκριτῶν. οἱ δὲ στίχοι 
ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι νη΄“ τὸ 
μέντοι is^ κῶλόν ἐστιν ἰαμβικὸν μονόμε- 
vpov ἄκατάληκτον. ἐπὶ ταῖς ἀποθέσεσι 
παράγραφος, ἐπὶ δὲ τῷ τέλει κορωνίς. ὃ 
Προμηθεὺς δὲ ἀπαγγέλλει αὐτῷ τινὰ 
συγκεκαλυμμένος. 

ΟΠΩΣ ΜΗ M' ΟΨΕΤΑΙ] ἤγουν δέδοι- 
κα. Gl. Victor. 

1498. HHNIK'EXTIN APA] ἀντὶ τοῦ 
ποία ἐστὶν ὥρα τῆς ἡμέρας. τοῦτο δέ, 
ἐπεὶ ὥρας ἐξήταζον εὐκαίρως. 

1500. H ΠΕΡΑΙΤΕΡΩ] πλείω ἔμπροσ- 
θεν μετὰ τὸ τέλος ἄλλο. Gl. Victor. 

1502. TIIAIOPIAZEi] σκορπίζει, εὐ- 
δίαν ἄγει. ZYNNEOEI δὲ, συνάγει τὰ 
νέφη. οὐχ ὁρᾷ γὰρ αὐτὸν ὃ Ζεὺς νεφῶν 
ὄντων. 

1503. OYTO MEN EKKAXTYOMAI] 
κεκαλυμμένος Qv ἐκκεκάλυπται, kal ὁρᾷ 
αὐτὸν ὁ πρεσβύτερος. ἔπαιξε δέ: ὡς γὰρ 
ἐκείνου εἰρηκότος ὅτι ξυννεφεῖ τὰς νεφέ- 
λας καὶ οὐκ ὄψεταί σε, φησὶν ἐκκεκαλύ- 
ψομαι. ἢ ὡς ἐν κωμῳδίᾳ, ὡς καλόν τι 
ἀκούσας τὸ οἴμωζε, ἀποκαλύπτεται φανε- 
ρὺν αὑτὸν ποιῶν. 

1504. Ω ΦΙΛΕ IIPOMHOET] γνωρίζει 
αὐτὸν ἀποκαλυφθέντα. 

1506. ATIO ΓᾺΡ ΟΛΕΣΕΙ͂Σ] μέλλεις 
διαφθερεῖν. ΟἹ. Victor. 

Arist. Schol. 
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1508. TO ZKIAAEION] κατασκεύασ- 
μά τι, ὅπερ ἔχουσιν ai κανηφόροι ἀπιοῦ- 
σαι εἰς τὰ ᾿Ἐλευσίνια ὑπὲρ τοῦ μὴ καίεσ- 
θαι ὑπὸ τοῦ ἡλίου. δίδωσι δὲ αὐτῷ τοῦτο, 
ἵνα καλύψῃ αὑτὸν καὶ μὴ δραθῇ ὑπὸ coU. 
Διός. 

1514. HHNIK' ΑΤΤ᾽ ΑΠΩΛΕΤΟ] ὅτι 
οὐκ ᾿Αττικὸν τὸ πηνίι ἄττ᾽ ἀπώλετο, 
οὐδὲ ἀρχαϊκὸν, οὐδὲ ἀκριβές. ἔστι δὲ ἂντὶ 
τοῦ πότε δῆτα. παρέλκει γὰρ τὸ ἄττα 
νῦν. ἀλόγως γὰρ κεῖται οὔτε γὰρ τὸ τινά 
σημαίνει οὔτε τὸ ἅτινα" οὐδὲν γὰρ τούτων 
ἁρμόζει τῷ πηνίκα. ; 

1520, OYHAQN] θυσίων. Vic- 
tor. 

1521. (1520.) OZIHEP IAATPIOI] Aí- 
δυμος' ὥσπερ βάρβαροι. ἀνέπλασεδέτι γέ- 
yos θεῶν βαρβάρων' Τριβαλλῶν ἃ ἀνώτατον, 
οἷον ὥσπερ ἐπὶ τῶν ἀνθρώπων βάρβαρα 
ἔθνη ποῤῥωτάτω καθεστήκασι. περὶ δὲ 
Θράκην εἰσὶν οἱ Ἰλλυριοί", τινὲς δὲ Περ- 
σίδος φασὶν αὐτούς. ol γεωργεῖν μὲν οὐκ 
ἔχουσι γῆν, λῃστεύοντες δὲ τρέφονται. 
τὸ δὲ KEKPITOTEZ μίμησίς ἐστιν οὐκ 
εἰς τὸν ἦχον, ἀλλ᾽ εἰς τὴν ἀσάφειαν τῶν 
βαρβαρικῶν διαλέκτων. 

KEKPITOTEZ] οἷον ποιὰν φωνὴν ἄπο- 
τελοῦντες ἀπὸ λιμοῦ οἱ Τριβαλλοὶ 6cot. 
ἢ τὸ κεκριγότες eis τὴν ἀσάφειαν τῆς φω- 
γῆς αὐτῶν’ κρίγη γὰρ ὃ τῶν ἀποθνησκόν- 
τῶν τρισμὸς τοῖς ὀδοῦσι “γενόμενος. ἄνω- 
τέρω δέ φησιν αὐτοὺς οἰκεῖν, 9s τῶν 'EA- 
λήνων ἀνωτέρω οἰκοῦσι καὶ ποῤῥωτέρω οἱ 
βάρβαροι. . 

1522. (1521.) EHIZTPATETZEIN 
ΦΑΣΙΝ] ἔφασαν, φησίν, oi τριβαλλοὶ 
πολεμεῖν πρὸς τὸν Δία, ἵνα παρέξῃ αὐτοῖς 
τὴν δίοδον τῶν ἐμπορίων. παίζει δὲ εἰς 
τὸν νομιζόμενον τετειχίσθαι ἀέρα μεταξύ, 
ὡς ἐκείνων ἀποκεκλεισμένων. 

1527. (1526.) OOEN .O ΠΑΤΡΩΟΣ] 
ὅτι κατ᾽ ἔλλειψίν ἐστι τοῦ ᾿Απόλλων" 
δέον γὰρ εἰπεῖν ὃ πατρῷος ᾿Απόλλων ἢ 
ἄλλος τις τῶν θεῶν. πατρῷον δὲ τιμῶσιν 
᾿Απόλλωνα ᾿Αθηναῖοι, ἐπεὶ Ἴων ó πολέ- 
μαρχος ᾿Αθηναίων ἐξ ᾿Απόλλωνος καὶ 
Κρεούσης τῆς Ξούθου ἐγένετο. 

1530. (1529.) TOYIITPIBEIHZ] πα- 
ρὰ τὸ Τριβαλλός φησι παίζων γεγονέναι 
τὸ ἐπὶ τῇ ὕβρει émirpiBelms. 

1536. (1535.) ΤΗΝ BAXIAEIAN] σω- 
ματοποιεῖ τὴν Βασιλείαν αὐτὸ τὸ πρῶγμα 
ὡς γυναῖκα. Εὐφρόνιος, ὅτι Διὸς θυγάτηρ 
$ Βασιλεία. καὶ δοκεῖ τὸ κατὰ τὴν ἀθα- 
νασίαν αὐτῇ οἰκονομεῖν. ἣν € ἔχει καὶ παρὰ 
Βακχυλίδῃ 7) ᾿Αθηνᾶ τῷ Τυδεῖ δώσουσα 
τὴν ἀθανασίαν. ἔστι δὲ καὶ παρὰ Κρατί- 
ve 1 Βασιλεία. ἔνιοι δὲ τὴν ἀθανασίαν 
καλοῦσι. : 

1540. (1539.) NEQPIA] λιμένας. vec- 
ρεῖν δὲ νεοφυλακτεῖν., Gl. Victor. 

2L 


GI. 


266 ι 


1541. (1540.) ΤῊΝ AOIAOPIAN] ὡς 
καὶ τοῦτο ἕν τῶν πολλῶν. εἰς αὔξησιν δὲ 
τῆς κωμῳδίας τοῦτό φησι. 

TON KOAAKPETHN] τὸν ταμίαν τῶν 
πολιτικῶν χρημάτων. ᾿Αριστοφάνης ó 
γραμματικὸς τούτους ταμίας εἶναί φησι 
τοῦ δικαστικοῦ μισθοῦ. οὐ μόνον δὲ του- 
του τὴν ἐπιμέλειαν ἐποιοῦντο, ὥς φησιν, 
ἀλλὰ καὶ τὰ εἰς θεοὺς ἀναλισκόμενα διὰ 
τούτων ἄνηλίσκετο, ὡς ᾿Ανδροτίων γράφει 
οὕτως" ““ τοῖς δὲ ἰοῦσι Πυθῶῷδε θεωροῖς 
τοὺς κωλακρέτας διδόναι ék τῶν ναυκλη- 
ρικῶν ἐφόδιον ἀργύρια, καὶ εἰς ἄλλο ὅ τι 
ἂν δέῃ ἀναλῶσαι. ταμίαι δὲ ἦσαν καὶ 
προεστῶτες τῆς δημοσίας σιτήσεως. 

TA TPIQBOAA] μίγνυσι καὶ ἐκ τῶν 
ὄντων παρὰ τοῖς ᾿Αττικοῖς. οὐχ εἱστήκει 
δὲ αὐτοῖς τὸ τριώβολον" πολλαχοῦ "yàp 
καὶ δύο ὀβολοὺς εἰλήφασιν. ? 

1540. (1545.) AIIANGPAKIZOMEN] 
ἀντὶ ToU ἄνθρακας ἐσθίομεν. ἔστι δὲ ei- 
δος ἰχθύος λεπτόν, ὃ παροπτῶντες ἐσθί- 
ουσιν. ΑΛΛΩΣ. ὀπτὰς ἐσθίομεν. ἢ ἄν- 
θρακας ζωπυροῦμεν. ὡς ἐν κωμῳδίᾳ δὲ τοῦ 
εὐτελεστέρου ἐμνήσθη, ἐπὶ ἄλλων μέγισ- 
τα ἰσχύοντος τοῦ πυρός. 

1548. (1547.) GEOMIZHZ ΕΦΥΣ] $ 
μέν φησι τῷ Προμηθεῖ ἴσον τι τῷ ὑπὸ 
θεῶν μισούμενος, διὸ καὶ ὀξυτόνως ἄνα- 
γνωστέον" ὃ δὲ τὸ ἕτερον δέχεται, μισῶν 
θεούς, ὡς ὁ Τίμων ἀνθρώπους. — 

1551. (1550.) ΔΟΚΩ͂ ΚΑΝΗΦΟΡΩΙ] 
ταῖς γὰρ κανηφόροις σκιάδειον καὶ δίφρον 
ἀκολουθεῖ τις ἔχουσα. Ἑ ρμίππου θεῶν" 
“ὁ ὥσπερ αἱ κανηφόροι λευκοῖσιν ἀλφίτοι- 
σιν ἐντετριμμένοις. ἐγὼ δ᾽ ἕνεκα ψαλά- 
θων τὴν Duppooópov." Νικοφῶν δὲ ἐν 
Χειρογαστόρων Τέννᾳ" ““ αὐτὸς ὀλίγον 
ἄναγε ἀπὸ τῆς διφροφόρου. χρηστὸς εἶ καὶ 
κόσμιος. 

1552. (1551.) KAI TON ΔΙΦΡΟΝ TE 
AI$PO$OPEI] ἐπειδὴ εἶπεν, ἵνα δόξω 
ἀκολουθεῖν κανηφόρῳ, λέγει παίζων καὶ 
δίφρον βάσταζε. 

1553. (1552.) ΠΡΟΣ AE TOIZI ZKI- 
AIIOZIN ] ἡ παροῦσα στροφὴ κώλων ἐστὶ 
τροχαϊκῶν ἐπιμεμιγμένων χορείοις καὶ 
σπονδείοις s^* καὶ ἣ ἀντιστροφὴ τοιούτων. 
ἐπὶ τῷ τέλει τῆς μὲν στροφῆς παράγρα- 
φος, τῆς δ᾽ ἀντιστροφῆς κορωνίς. ταῦτα 
δὲ ἐξήγησίς ἐστι τῶν ἀνωτέρω. “γένος δέ 
ἐστι περὶ τὸν δυτικὸν ὠκεανὸν πρὸς τῇ 
κεκαυμένῃ ζώνῃ. ὡς ἀψύχους δὲ διασύρει 
τοὺς φιλοσόφους, καὶ ὡς ἐπὶ σκιᾶς βαδί- 
Covras. τούτους δὲ ἔχειν βήματά φασι 
τοῦ παντὺς μείζονα" διὰ δὲ τὸ μὴ ἔχειν 
οἴκους, ἀλλ᾽ ὑπὸ τοῦ καύματος ἀναλίσ- 
κεσθαι, τετραποδηδὺν βαδίζοντας ἄνορ- 
θοῦν τὸν ἕτερον τῶν ποδῶν kal σκιάζειν 
τὸ λοιπὸν σῶμα. τοῦτο γὰρ ἐχαρίσατο 
αὐτοῖς ἡ φύσις οὔσης τῆς γῆς αὐτῶν καὶ 
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τραχείας καὶ κατάδυσιν οὐκ ἐχούση» εἷς 
ἀποφυγὴν τοῦ καύματος. 

1555.(1554.) WYXATOTEI ΣΩΚΡΑ- 
THX] ἐπειδὴ λιτοί εἰσιν οἷ φιλόσοφοι καὶ ; 
ἄτροφοι, διὰ τοῦτο τοὺς Σκιάποδας παρέ- 
λαβεν. μυθευόμενον δέ τι καὶ τοῦτο τὸ 
γένος ἐστίν. ἄλουτον δὲ εἶπε τὴν λίμνην, 
καθὸ ἀλουτοῦντες καὶ ῥυποφοροῦντες ἐφι- 
λοσόφουν oi περὶ τὸν Σωκράτη. 

1556.(1555.) ΕΝΘΑ ΚΑΙ IIEIZAN- 
APOX] οὗτος δειλὸς ἦν. ἦλθεν οὖν ψυχὴν 
ἰδεῖν θέλων, ἐπεὶ οὐκ εἶχεν, ὧς Εὔπολις 
ἐμ᾿Αστρατεύτοις" ** Πείσανδρος εἰς Πακ- 
τωλὺν ἐστρατεύετο, κἀνταῦθα τῆς στρα- 
τιᾶς κάκιστος ἦν ἀνήρ. ἁπανταχοῦ δ᾽ ἣν 
δειλός.᾽᾽ ἦν δὲ τὸ σῶμα εὐεκτὴς, ὧς Ἕρ- 
μιππος ἐν ᾿Αρτοπώλισιν' ** ἐνέβαινε σιγῇ 
Πείσανδρος μέγας αὐτὸς ὥσπερ Διονυ- 
σίοισιν ὃς ἐπὶ τῶν ξύλων ἐλαίας ἔξεισιν 
ὄνος κανθήλιος.᾽᾽ καὶ δωροδοκῆσαί φησιν 
᾿Αριστοφάνης Βαβυλωνίοις" ““ διὰ τούτων 
ἢ δῶρ᾽ αἰτοῦντες ἀρχὴν πολέμου πορίσειεν 
μετὰ Πεισάνδρου. δύο δέ εἰσι Πείσαν- 
δροι, καθάπερ Εὔπολις ἐν Μαρικᾷ φησίν" 
« ἄκουε νῦν Πείσανδρος ὧς ἀπόλλυται ὃ 
στρεβλός ; οὔκ, ἀλλ᾽ ὃ μέγας οὗνοκίν- 
διος.᾿ καὶ Πλάτων ἐν Πεισάνδρῳ περὶ 
ἀμφοτέρων λέγει. 

1559. (1558.) ZéATP EXON] ταῦτά 
φησιν ὡς ἐπὶ τῶν ἀνακαλουμένων τὰς ψυ- 
χὰς ἐξ ἄδου. 

KAMHAON AMNON TIN'] ἔπαιξεν 
eis τὸ ὑὀνοκίνδιον αὐτοῦ εἰπὼν ἀμνὸν κα- 
μήλου: ἔστι γὰρ εὐμεγέθης" δέον εἰπεῖν 
ἢ ἀρνειοῦ ἢ ἄλλου τινός. 

1662. (1561.) ΚΑΤ᾽ ΑΝΗΛΘ᾽ ΑΥ̓ΤΩΙ͂ 
ék τῶν χθονίων ἀνῆλθεν. ὡς αὐτοκλήτως 
δὲ παραβάλλοντα αὑτὸν εἰς τὰ δεῖπνα δια- 
βάλλει. 

1563. (1562.) ΠΡΟΣ TO AAIMA ΤῊΣ 
KAMHAOY] Εὐφρόνιος, τὸν λαιμόν" καὶ 
γὰρ προείρηκεν ἣς λαιμοὺς τεμών. οἱ δὲ, 
ὅτι τὸ αἷμα" παραπεποίηκε δὲ παρὰ τὸ 
λαιμόν. ἔστι καὶ παρὰ Μενάνδρῳ ἐν Δαρ- 
δάνῳ: ““ καὶ λαῖμα βακχεύει λαβὼν τὰ 
χρήματα. γράφεται καὶ δέρμα. εἴρηται 
δὲ ἐκείνοις οὐδὲν σαφὲς τοῖς γράφουσι τὸ 
δέρμα. οἱ δὲ ὅρμημα τὸ λαῖμα. ἔτι μέντοι 
τῶν περὶ ᾿Ασίαν τινὲς ἐπὶ τῶν ἀναιδῶν 
καὶ εὐτόλμων οὕτω λέγουσιν' ὅπερ συμ- 
φωνότερόν ἐστι τῷ παρὰ Μενάνδρῳ. 

1564. (1563.) ΧΑΙΡΕΦΩΝ H NYK- 
TEPIZ] ἐπεὶ οὔτε νυκτερὶς ἡμέρας οὔτε 
οἱ φιλόσοφοι φαίνονται' καταδεδυκότες 
γὰρ φιλοσοφοῦσι. 

1565. (1564.) TO MEN IIOAIXMA] 
κορωνὶς εἰσιόντων αὖθις τῶν ὑποκριτῶν. 
οἱ δὲ στίχοι ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἄκατά- 
λήκτοι ρκα', ὧν τελευταῖος «€ ἀλλὰ γαμι- 
κὴν χλαμίδα δότω τις δεῦρό μοι. μετὰ 
δὲ τὸν «δ΄ στίχον κῶλά ἐστιν ἀντισπασ- 
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τικὰ s', ἐπιμεμιγμένα διιάμβοις δισπον- 
δείοις καὶ ἐπιτρίτοις, ἐφθημιμερῆ, πλὴν 
τοῦ πρώτου. ἐπὶ ταῖς ἀποθέσεσι παρά- 
ypaoos. ἐπὶ δὲ τῷ τέλει κορωνίς. πρέσ- 
βεις δὲ παρὰ τῶν θεῶν Ποσειδῶν καὶ 
Ἡρακλῆς καὶ εἷς ἐκ τῶν βαρβάρων θεῶν 
ἦλθον. 

1567. (1566.) ΟΥ̓ΤΟΣ ΤΙ APAZ] τοῦ- 
το λέγει τῷ βαρβάρῳ τῷ συμπαρόντι αὐ- 
τῷ εἰς τὴν πρεσβείαν ὃ Ποσειδῶν, ὡς οὐκ 
ἐπιτηδείως στελλομένῳ τὴν ἐσθῆτα, ἀλλ᾽ 
ἐπ᾿ ἀριστερὰ περιβαλλομένῳ ὥσπερ oi 
Θρᾷκες. 

1569. (1568.) AAISIIOAIAZ] ὅτι τὴν 
κνήμην εἶχε σαπρὰν ó Λαισποδίας, kal 
μέχρι τῶν κάτω περιεβάλλετο. καὶ οἱ βάρ- 
βαροι δὲ τὰ σκέλη περιβέβληνται. Λαισ- 
ποδίας δὲ καὶ Δαμασίας ὧς κακόκνημοι 
διαβάλλονται. μνημονεύει δὲ αὐτῶν καὶ 
Ἐὔπολες ἐν Δήμοις" ““ ταδὶ δὲ τὰ δένδρα 
Λαισποδίας καὶ Δαμασίας αὐταῖσι ταῖς 
κνήμαισιν ἀκολουθοῦσί uoi." τοῦτον δὲ τὸν 
Λαισποδίαν kal στρατηγῆσαί φησι Θου- 
κυδίδης ἐν τῆ η΄. μέμνηται δὲ αὐτοῦ Φρύ- 
γιχος ἐν Κωμασταῖς ὡς πολεμικοῦ γεγο- 
νότος, Φιλύριος δὲ ἐν ταῖς Πλυντηρίαις ὡς 
φιλοδίκου. ἔχει δὲ καὶ περὶ τὰς κνήμας 
τινὰς αἰτίας, ὥς φησι Στράτων ἐν Κινη- 
σίᾳ" διὸ καὶ κατὰ σκελῶν ἐφόρει τὸ ἱμά- 
τιον, ὡς Θεόπομπος ἐν Παιᾶσι. Δημή- 
τριος δὲ καὶ πάντες τὸν Ἰξίονα λέγουσιν 
ἐν ταῖς ᾿Αττικαῖς λέξεσιν. ὥς γλῶσσαν 
ἐξηγεῖσθαι, ὅτι λαισποδίας ἐστὶν ὃ ἄκρα- 
τὴς περὶ τὰ ἀφροδίσια, ὥστε καὶ κτήνη 
σποδεῖν. 

1510. (1569.) Q AHMORPATIA] ἔμι- 
Eev ὡς ἐπὶ ᾿Αθηναίων. ἐπεὶ ἰσοτιμίας οὔ- 
σὴς συμβαίνει δημώδεις ἅμα τοῖς ἀξιο- 
πίστοις ἀποστέλλεσθαι, ὥσπερ καὶ νῦν ὃ 
βάρβαρος εἰς μηδὲν χρήσιμον σὺν Ποσει- 
δῶνι καὶ Ἡρακλεῖ ἀπεστάλη. φησὶν οὖν, 
προάγεις ἡμᾶς ὦ δημοκρατία, ὅτι τοῦτον 
ἐχειροτόνησαν οἱ θεοί. Ἔ ΠΡΟΒΙΒΑΣ] 
προάγεις. Gl. Victor. 

1577. (1576.) HPHMEZO9A] éxeipo- 
τονήθημεν. 

1578. (1577.) ΔΙΠΛΑΣΙΩΣ] τοσοῦ- 
τον οὗ φροντίζω διαλλαγῶν. 

1582. (1581.) ἘΠΙΚΝΩ] ἐπίβαλλε. 
* ἐπίτριβε. Gl. Victor. 

ZIA9ION] εἶδος βοτάνης ἡδυόσμου, 
καὶ μάλιστα τὸ Ἱζυρηναϊκόν. τὸ δὲ ὅλον 
πρόσκνισμα τοῦ Ἡρακλέους ποιῶν ὃ 
Πεισθέταιρος, δοκεῖ πρὸς μάγειρον οἰκεῖον 
διαλέγεσθαι ἐπὶ τῷ εὐτρεπίσαι δεῖπνον. 

1584, (1583.) EIIANIXTAMENOI 
ἐπανάστασιν ποιησάμενοι ὡς ἀγρίων ὀρνί- 
θων ἐπιθεμένων τυραννίδι καὶ εἰς βορὰν 
παραδεδομένων. A'YTOIZI δὲ, ἤγουν τοῖς 
εὖτ τα 

1589. (1588.) EAAION ΟΥ̓Κ ENEZ- 
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TIN] ἀντὶ τοῦ οὐκ ἐλεοῦμεν, οὐ πειθό- 
μεθα. 

1590. (1589. ) ΛΙΠΑΡᾺ Τ᾽ EINAI 
TIPETIEI] δοκεῖ, ἔοικε. τοῦτο δὲ ὃ Ἡρα- 
κλῆς λέγει ἔξωθεν τοῦ λόγου οἰκείως τῇ 
γαστριμαργίᾳ. 

1591. (1590.) ἩΜΕΙ͂Σ TE TAP] λοι- 
πὸν εἰσῆκται ὃ Ποσειδῶν, ὡς οὐκ ἀγαθόν 
ἐστι τὸ πολεμεῖν ἀποφαίνων. 

1593. (1592. ) EN TOIX TEAMAZIN] 
ἀντὶ τοῦ ἐν τοῖς φρέασι. κυρίως δὲ τὸ πη- 
λῶδες καὶ μὴ ἔχον ὕδωρ. 

1594. (1593.) ΑΛΚΥΟΝΙΔΑΞΊ] ἀντὶ 
τοῦ εὔδιον ὅλον τὸν χειμῶνα, οὐχ ὡς νῦν 
ἑπτὰ τοῦ χειμῶνος, ὥς φασί τινες, εἰσὶν 
αἱ ἀλκνονίδες. 

1595. (1694.) ΑΥ̓ΤΟΚΡΑΤΟΡΕΣ] τού- 
των τῶν δογμάτων κρατοῦντες. 

1597. (1596.) ΝΥ͂Ν T EOEAOMEN 
EI ΔΟΚΕΙ͂] μιμεῖται τοὺς ᾿Αθηναίους οἷα 
πρὸς τοὺς βασιλεῖς λέγουσι. τὸ δὲ ἑξῆς 
οὕτω" νῦν ἐθέλομεν, εἰ δοκεῖ, σπονδὰς 
ποιεῖσθαι. 

1598. (1597.) EAN TI AIKAION] εἰ 
ὅλως καὶ νῦν ἐπιγνώσεσθε τὸ δίκαιον. 

1603. (1602.) EMOI MEN AIIOXPH 
ΤΑΥ͂ΤΑ] ἐπαρκεῖ kal καλῶς ἔχει τὰ σκῆπ- 
τρα λαβεῖν ὑμᾶς. τοῦτο δὲ ὁ Ἡρακλῆς 
λέγει πεπεισμένος διὰ τὸ ἄριστον. 

AIIOXFH] ἀρεστὰ φαίνονται. Gl. Vic- 
tor. 

1604. (1603.) TI 0 KAKOAAIMONT] 
ἐπιπλήττει αὐτῷ ὁ Ποσειδῶν, és διὰ τὴν 
“γαστριμαργίαν προδιδόντα τὸν Δία. 

1607. (1606.) ΚΑΤΩ] κάτω τοῦ οὐ- 
ρανοῦ ὄντας, καὶ λέγει πῶς. 

1609. (1008.}ὺ EHIOPKOTZIN] ψευ- 
δῶς ὀμνύουσιν ὑμᾶς. Gl. Victor. 

1611, (1610.) ΤΟΝ ΚΟΡΑΚΑ ΚΑῚ 
ΤΟΝ ΔΙΑ] τοὺς ὄρνιθας καὶ τοὺς θεούς. 
ἀφ᾽ ἑνὸς δὲ τοὺς πάντας δηλοῖ. 

1613.(1612.) ΘΕΝΩΝ] τύπτων. GI. 
Victor. 

1614. (1613.) NH TON ΠΟΣΕΙΔΩ] 
τοῦτο ὃ Ποσειδῶν λέγει μηδέπω ἐμφωνί- 
σας ἑαυτὸν, καὶ γελοίως καθ᾽ ἑαυτοῦ ὄμ- 
νυσι. 

1615. (1614.) NABAIZATPEY] βαρ- 
βαρίζων συγκατατίθεται ὃ βάρβαρος θεός" 
αἱ γὰρ ἄσημοι φωναὶ ἀντὶ συγκαταθέ- 
σεως. 

1619. (1618.) ΕΥ̓ΞΑΜΕΝΟΣ] órmo- 
σχεθείς. AIAZOPIZHTAI] ἐξαπατᾷ. GI. 
Victor. 

1620. (1619.) MENETOI ΘΕΟΙ] àve- 
ξίκακοι kal οὐκ εὐθέως τιμωρούμενοι. AA- 
ΛΩΣ. μενετοὶ θεοὶ, οὐκ ἀπατηλοί. οἷον 
μόνιμοι καὶ βέβαιοι, οὖις εὐεξαπάτητοι. 
μισητίαν δὲ οἱ μὲν περὶ ᾿Αριστοφάνη τὴν 
εἰς τὰ ἀφροδίσια ἀκρασίαν, καὶ τὸ “περὶ 
σφυρὺν παχεῖα μισητὴ *yvvi οὕτως ἐξη- 
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γοῦνται; μήποτε μέντοι γενικώτερόν ἐσ-᾿ 
τιν ἀπληστία, ὃ καὶ νῦν ἐμφαίνεται. 

1623. (1622.) AOYMENOZ] ἀντὶ τοῦ 
λουόμενος. Gl. Victor. 

1624. (1623.) KATAIITAMENOZ IK- 
ΤΙΝΟΣ x. τ. A.] ἵνα καὶ ἁρπάσῃ ἴκτινος 
ἱμάτιον. Gl. Victor. 

- 1625. (1624.) ANOISEI] ἀνάξει. Gl. 

Victor. 

1628. (1627-) O TPIBAAAOZ] ἀντὶ 
τοῦ ὦ Τριβαλλέ. κατ᾽ ἐρώτησιν δὲ ὃ Aó- 
γος. δέον δὲ εἰπεῖν, δοκεῖ σοι συνθέσθαι. 
ó Τριβαλλὸς δὲ ἔοικε τοῦ Ποσειδῶνος εἷ- 
ναι τοῦτο. πιθανῷς δὲ εἰώθασι καὶ τοῖς 
βαρβάροις διαλεγόμενοι τῷ σχήματι ἐσ- 
πουδασμένως λοιδορεῖν ἢ καταρᾶσθαι. 

1636. (1635.) OAITON MOI MEAEI] 
ἀντὶ τοῦ, οὐ φροντίζω. "Opmpos* ἢ ὀλίγον 
μοι παῖδα. Rav. 

' 1637.(1626.) TO KATAXYZMA XPH 
IIOIEIN TAYKY] τὸν ζωμὸν διὰ μέλιτος 
ποίει. πάλιν δὲ ἐρεθίζει τὸν Ἡρακλέα. 

1638. (1637.) ΑΝΘΡΩΠΩΝ IIOZEI- 
AON] παίζει, δέον εἰπεῖν τῶν θεῶν. περὶ 
δὲ γυναικὸς μιᾶς ἤγουν τῆς Βασιλείας. 

1641. (1640.) Q "ZYP'] ἄθλιε, - Οἱ. 
Victor. 

1646. (1645.) IIEPISO9IZETAI] ἐξα- 
πατᾷ. Gl. Victor. 

1647.(1646.) ΔΕΥ͂Ρ’ ΩΣ ΕΜ’ AIIO- 
XOQPHZON] ὅτι Üuotov τῷ τόπῳ ἐκείνῳ" 
“δεῦρ᾽ ἐλθὲ σὺν σοὶ τἄλλα βούλομαι 
φράσαι. 

1648. (1647.) AIABAAAETAI Σ᾽ o 
OEIOZ] ὅτι τῷ διαβάλλεται χρῶνται ἐπὶ 
τοῦ ἐξαπατᾶν, ὡς καὶ "Ἄρχιππος ἐν Πλού- 
τῷ" ““ ἔστι δέ μοι καλῶς πρόφασις εἰρη- 
μένη" τὸν γὰρ γέροντα διαβαλοῦμαι τή- 
μερον.᾽ παρόμοιον δὲ καὶ τὸ Ὁμηρικὸν 
** παραβλήδην ἀγορεύων." καὶ παρ᾽ ᾿Αλ- 
καίῳ ““ παραβάλλεταί oe." 

1649. (1648.) AKAPH] μικρὸν, ὀλί- 
γον. METEZTI] μετουσία ὑπάρχει. Gl. 
Victor. 

1653. (1652.) EIHKAHPON EINAI 
ΤΗΝ AOHNAIAN] εἰ μὴ ἦν γνησιωτέρα. 
ἐπίκληρος δέ ἐστιν ἣ μὴ ἔχουσα ἀδελφοὺς 
ἑτέρους συγκληρονόμους, ἀλλὰ μονοκλὴη- 
ρονόμος. νόμος δὲ ἣν ᾿Αθηναίοις, γνησίας 
μὲν οὔσης θυγατρὸς, νόθον δὲ υἱοῦ, μὴ 
κληρονομεῖν τὸν νόθον τὰ πατρῷα. καὶ 
νῦν οὖν, φησίν, εἰ μὴ σὺ νόσος ἧς, obic àv 
ἦν ἡ ᾿Αθηνᾷ ἐπίκληρος. παίζει 6€ τοὺ- 
ναντίον γὰρ υἱῶν ὄντων γνησίων οὐκ ἂν 
εἴη θυγάτηρ ἐπίκληρος. εἰσὶ δὲ καὶ τῷ 
Διὲ γνήσιοι υἱοί, "Αρης καὶ Ἥφαιστος. 
ἀλλὰ ἐπαίνῳ τῆς ᾿Αθηνᾶς καὶ τῆς πόλεως 
τοῦτό φησιν, οὐ προσποιούμενος περὶ τῶν 
γνησίων. 

1054, (1653.) OYXAN] καὶ ταῦτα, 
Gl. Victor. 
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1656. (1655.) NOG01 '"EAIIOONHX- 
KQN] γράφεται νοθεῖα ὡς πρεσβεῖα. εἶ 
τὰ μὲν χρήματα ἐμοί, φησίν, ὡς νόθῳ κα- 
ταλείψει, τὴν δὲ ἀρχὴν τοῖς γνησίοι5. νό- 
gos δὲ ἣν ᾿Αττικὸς τοῖς νόθοις μέχρι πέν- 
τε μνῶν καταλιμπάνειν. ἢν οὖν ἐμοὶ τὰ 
χρήματα ἐάσῃ, ἐκείνοις δὲ τὴν ἀρχήν. 
προπερισπωμένως δὲ ἀναγνωστέον τὸ νο- 
θεῖα. τὸ ἀργύριον δὲ τοῖς νόθοις διὰ χειρὸς 
ἐδίδοσαν, ἐπειδὴ οὐκ ἐξῆν αὐτοῖς κληρο- 
νομεῖν. : 

1657. (1656.) EIIAIPEI] συνεπείθη- 
GI. Victor. 

1661. (1660.) ATXIZTEIAN] μετου- 
σίαν τῆς οὐσίας. δοκεῖ δὲ πλάττεσθαι. 
ἘΑΛΓΧΙΣΤΕΙΑΝ] μετοχὴν καὶ κοινωνί 
τῆς οὐσίας. Gl. Victor. : 

1662.(1661.) ΓΝΗΣΙΩΝ] ó ἐξ ἰσονο- 
μῶν i815, οἰκεῖος. Gl. Victor. — 

1667. (1668.) EX ΤΟΥ͂Σ $PATOPAZ] 
πάλιν ὡς ἐν κωμῳδίᾳ μετήγαγε τὰ ᾿Αθη- 
ναΐων ἔθη ἐπὶ τοὺς θεού5. διὰ γὰρ τοῦ &y- 
γραφῆναι εἰς τοὺς φράτορας σύμβολον εἶἷ- 
xov τῆς εὐγενείας. AAAQZ. eis τοῦς τῇ5 
ἡλικίας νόμους, ἢ eis τοὺς $vAéras, ἐπει- 
δὴ τὰ ὀνόματα τῶν ξένων γράφεται εἰς 
τοὺς πίνακα. 


1669. (1670.) TI AHT' ANO KEXH- . 


NAZ] ὡς τοῦ Ἡρακλέους ἀναβλέψαντος 
εἰς τὸν οὐρανὸν μετ᾽ ὀργῆς τοῦτό φησί, τί 
δῆτ᾽ ἄνω βλέπεις ὡς τυπτήσων τινά; τι- 
yis δὲ οὕτως" τί δῆτα ἐς τὰ ἄνω πράγμα- 
τα ἀποβλέπεις. αἰκισθησόμενος," ἐάν «t 
πάθῃ ὃ πατὴρ, ὑπὸ τῶν γνησίων; ἘΑΙ- 
ΚΙΑΝ] ἤγουν μάστιγα, ἤγουν ἀφορῶν 
αἰκίσαι kal μαστίξαι τινά. Gl. Victor: 

1676. (1677.) ΚΑΙ METAAA] τὴν κα- 
λὴν καὶ μεγάλην Βασιλείαν γαμεῖν. οὕτω 
Δίδυμος. 


1618. (1679.) MA TON AT OYX 


OYTOZ ΓΕ] μὰ τὸν Δία, φησίν, οὐ λέγει 
παραδοῦναι, ἀλλὰ βαδίζειν καὶ ἀναχωρεῖν. 
οὕτω δὲ αὐτό φησι βαρβάρως καὶ δυσφρά- 
στως, ὥσπερ αἱ χελιδόνες. καὶ Αἰσχύλος 
τὸ βαρβαρίξειν χελιδονίζειν φησί, καὶ 
Ἴων ἐν ᾿Ομφάλῃ τοὺς βαρβάρους χελιδό- 
vas ἀρσενικῶς φησίν, ὡς Ἡρωδιανὸς ἐν 
τῷ πρώτῳ τῆς καθόλου φησίν. τὸ δὲ βα- 
σιλιναῦν eis τὸ βάσιν μετέβαλεν ὁ Πο- 
σειδῶν, παρόσον τὴν δευτέραν ἐξέτεινε, 
τὸ τελευταῖον κρατήσας ὃ Ἡρακλῆς, ἐξ 
αὐτοῦ κρίνει αὐτὸν, θέλειν παραδοῦναι 
αὐτὸν τὴν Βασιλείαν Tots ὄρνισιν. 

1679. (1650.) ΩΣΠΕΡ AI XEAIAO- 
NEZ] Zóuuaxos: obi ἔστιν ὃ τούτου νοῦς 
φανερός. οὐδέν τι δύναται ἴδιον τῶν χελι- 
δόνων 3) βάδισις, al γε μηδὲ πορείᾳ χρῶν- 
ται ὡς τὰ ἄλλα τῶν ὀρνέων, καὶ μάλιστα 
τὰ μὴ πτητικά. ὁ δὲ Δίδυμος οὕτω" κατ-- 
αλλήλως εἶχεν, εἰ ἔλεγεν ὡς τὰς χελι- 
δόνα». θέλει δὲ λέγειν, εἰ μὴ βαδίζει πρὸς 
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ΕΙΣ ΤΟΥΣ 


τὰς χελιδόνας. διὸ καὶ ἐποίσει f οὐκοῦν 


παραδοῦναι ταῖς χελιδόσι λέγει.᾽᾽ ἐπειδὴ 
καὶ αὐτὸς πρὸς αὐτὰς βαδίζει εἰς Νεφελο- 
κοκκυγίαν. 

1686. (1687.) OTTOII] oi ὄρνιθες. εὐ- 
καίρως, φησίν, κατεκόπησαν oi ὄρνιθες 
οὗτοι διὰ πὸ ἄριστον τῶν παῤόντων γά- 
μων. , Í 

1689. (1690.) TENOGEIAN] λαιμαρ- 
γίαν, σιναμωρίαν καὶ λιχνότητα. Gl. Vic- 
tor. 

1690. (1691.) EI] πορεύῃ. Gl. Vic- 
tor. 

1692.(1693.) EXTI A' EN 9ANAI- 
ΣΙΝ] εἴσθεσις χοροῦ ἐπῳδικὴ κώλων τρο- 
χαϊκῶν ὀκτὼ ἑφθημιμερῶν καὶ ἀκαταλήκ- 
τῶν διμέτρων. ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. ἐν 
ταῖς ἐκκλησίαις νῦν, φησίν, εἰσί. παίζει 
δὲ διασύρων τῶν ᾿Αθηναίων τοὺς συκο- 
φάντας, παρὰ τὸ φαίνειν καὶ συκοφαντεῖν 
αὐτοὺς περὶ τὰ δικαστήρια. καὶ ἄλλως δὲ 
Φαναὶ τῆς Χίου χωρίον. καὶ Κλεψύδρα 
κρήνη ἐν ΓΑργει. παρὰ τοὺς ἐγχειρογάσ- 
Topas δὲ πεποίηται. ΑΛΛΩΣ. κρήνη ἐν 
ἀκροπόλει ἣ Κλεψύδρα, ἧς Ἴστρος ἐν τῇ 
ιβ΄ μέμνηται, τὰ παρὰ τοῖς συγγραφεῦσιν 
ἀναλεγόμενος. οὕτως δὲ ὠνόμασται, ἐπει- 
δὴ ἀρχομένων τῶν ἐτησίων πληροῦται, 
πανομένων δὲ λήγει, ὁμοίως τῷ Νείλῳ, 
ὥσπερ καὶ τὴν ἐν Δήλῳ κρήνην. εἰς ταύ- 


τὴν δέ φησιν ἡἡματωμένην φιάλην πεσοῦ-᾽ 
σαν ὀφθῆναι ἐν τῷ Φαληρικῷ, ἀπέχοντι 


σταδίους εἴκοσι. φασὶ δὲ αὐτὴν ἀπέραντον 
βάθος ἔχειν, τὸ δὲ ὕδωρ ἁλμυρόν. ἔπαιξε 
δὲ πάλιν διασύρων τοὺς ᾿Αθηναίους ὧς φι- 
λοδίκους, ἐπεὶ καὶ ἐν τῷ δικαστηρίῳ ἐστὶ 
κλεψύδρα, κατασκεύασμά τι ὥσπερ ὧρο- 
νομικόν. 


. 1693. (1694.) ἘΓΓΛΩΥΤΟΓΑΣΤΟ-. 


PON] παρὰ τοὺς ἐγχειρογάστορας mé- 
παῖκται. * ἐγχειρογάστορες, οἱ ἀπὸ τῶν 
χειρῶν γαστριζόμενοι καὶ τῇ γαστρὶ πο- 
ρίζοντες. λέγονται δὲ kal γαστρόχειρες. 
GI. Victor. i 

1697. (1698.) XTKAZOYZI TE] ὡς 
ἐπὶ γεωργῶν" συκάζειν γὰρ τὸ σῦκα ékAé- 
γειν ἀπὸ τῶν. συκῶν καὶ τὸ συκοφαντεῖν. 
ἐνέμεινε δὲ τῇ τροπῇ. 

1699. (1700.) TOPTIAI TE ΚΑΙ ΦΙ- 
ΛΙΠΠΟΙ] ó Φίλιππος καὶ ὃ Γοργίας οὗτοι 
ῥήτορες λάλοι εἰσίν. ηὔξησε δὲ τῷ πλη- 
θυντικῷ τὴν κατηγορίαν. Τοργίαν δὲ νῦν 
λέγει τὸν ῥήτορα οὗ Πλάτων μνημονεύει. 
ἣν δὲ καὶ ἕτερος ἰατρὸς, οὗ μνημονεύει 
᾿Αλκαῖος ἐν "EvBvulevi. τοῦ δὲ Φιλίππου 
καὶ ἐν Τεωργοῖς μνημονεύει ᾿Αριστοφά- 
νη5.} Schol. Rav. Leid. οὗτοι βάρβαροι 
κωμῳδοῦνται. Gl. Victor. 

1703. (1702.) Η TAQTTA ΧΩΡΙΣ] 


! "Apigropávgs Leid. ᾿Αριστοκλῆς Rav. 
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Ξύμμαχος'" πρὸς τὸ ἔθος, ὅτι μετὰ τῶν 
σπλάγχνων ἔτεμνον τὴν γλῶτταν. καὶ 
map Ὁμήρῳ. οὗτος δὲ διὰ τὴν πονηρίαν 
τῶν δικαιολόγων φηαὶν ἐκβεβλῆσθαι χω- 
pis τὴν γλῶτταν. Δίδυμος δέ: ἐν ταῖς 
θυσίαις χωρὶς ἣ γλῶττα ἐτέμνετο, οὐ με- 
τὰ τῶν ἄλλων σπλάγχνων. καὶ Ὅμηρος 
“ἀλλ᾽ ἄγε τάμνετε μὲν γλώσσας. ἐγέ- 
vero δὲ τοῦτο δι᾽ ἄλλην αἰτίαν. οὕτως δὲ 
βούλεται λέγειν, ὅτι ἐξεβλήθη ἐκ τῶν 
σπλάγχνων. διὰ τοὺς ῥήτορας ἢ γλῶσσα, 
ἐπεὶ ταύτῃ τοὺς ἄλλους κακοποιοῦσιν. 
ΕΙΣ TO A'YTO. ἀντὶ τοῦ ὀφείλει τέμνεσ- 
θαι ἣ γλῶσσα καὶ χωρίζεσθαι τοῦ λοιποῦ 
σώματος. 

1704. (1703.) Ω ΠΑΝΤ᾽ ΑΓΑΘΑ] 5 
συστηματικὴ αὕτη εἴσθεσις ἐξ ἰάμβων ἐστὶ 
τριμέτρων ιδ΄. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 
εἴη δ᾽ ἂν οὗτος ὃ ἄγγελος θεράπων συν- 
αναβεβηκὼς τῷ Πεισθεταίρῳ. * Q0 ΜΕΙΖΩ 
AOTOY] & μηδὲ λόγος ἰσχύσει φράσαι. 
Gl. Victor. 

1711. (1710.) OY $ATON] o? δυνα- 
τὸν λέγειν. Gl. Victor. ; 

1712. (1711.) AIOX BEAOZ] τῆς Ba- 
σιλείας. λαβὼν γὰρ τὸν ταμίαν τοῦ ke- 
ραυνοῦ καὶ αὐτὸν ἄγει. εἰώθασι γὰρ τῷ 
κεραυνῷ ἐξ ἑκατέρου μέρους πτερὰ προσ- 
φύειν. 

1713. (1712.) ἘΞ ΒΑΘΟΞ] εἰς τὸ 
ὕψος τοῦ οὐρανοῦ. ΑΝΩΝΟΜΑΣΤΟΣ δὲ, 
ἀντὶ τοῦ πολλὴ καὶ λόγῳ οὐ δυναμένη ἡ 
ὀνομασθῆναι. "ΑΝΩΝΟΜΑΣΤΟΣΊ] ἄῤῥη- 
τος. Gl. Victor. 

1715. (1714.) AIAVAIPOTZI] mpbs 
τὴν τῆς λέξεως διαίρεσιν. ΔΙΑΨΑΙΡΕΙΝ 
δὲ τὸ ἡσυχῇ διακινεῖσθαι καὶ ψοφεῖν καὶ 
ψαίρειν ἱστίον λέγομεν. ΠΛΕΚΤΑΝΗΝ 
δὲ τὴν εἵλησιν. aí δὲ αὖραι διακινοῦσι τὴν 
πλεκτάνην τοῦ καπνοῦ τῶν θυμιαμάτων. - 
λείπει δὲ τὸ πνέουσαι. * AIAVAIPOYZI] 
ψαίρειν, τινάσσειν, βιπίζειν, ἀσθενῶς τι 
ποιεῖν, ψαίειν, σύρειν. Εἰ. Victor. 

1716. (1715.) OAI AE ΚΑΥ͂ΤΟΣ EZ- 
TIN] ó καπνός. Gl. Victor. 

1718. (1717.) ANATE, AIEXE] εἴσ- 
θεσις μέλους χοροῦ eis δύο περιόδους διῃ- 
ρημένη κώλων ιβ΄. εἰσὶ δὲ τῆς μὲν πρώ- 
τὴς τροχαϊκὰ ς΄ ἐπιμεμιγμένα χορείοις 
καὶ ἰάμβοις, ὧν τὰ α' B' δ' ε' δίμετρα &ka- 
τάληκτα, τὸ "y! πενθημιμερές, τὸ ς΄ ἐφ- 
θημιμερές. τῆς δὲ δευτέρας ἐξ ἄναπαιστι- 
κῶν τὰ μὲν α΄ 9 δίριετρα ἀκατάληκτα, τὰ 
δὲ B' ε΄ ἀναπαιστικὴ βάσις, τὸ γ' πενθη- 
μιμερές, τὸ s^ ἐφθημιμερές. ἐπὶ ταῖς ἀπο- 
θέσεσι παράγραφος. τὸ δὲ ἑξῆς, ἄνεχε,2 
δίεχε, ἀντὶ τοῦ ὕμνει αὐτόν. χλευάζει δὲ 
παρὰ τὰ ék Τρωάδων Ἑὺὐριπίδου ** ἄνεχε, 
πάρεχε, φῶς φέρε," 


? ἄνᾳχε Ald. 
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1727. (1730.) HPALIIOT' OATMIIIA:] 
τὰ τοιαῦτα εἴδη καλεῖται τριὰς ἐπῳδική, 
καὶ εἰσὶ τῆς μὲν στροφῆς τὰ κῶλα ε΄, καὶ 
τὰ τῆς ἀντιστροφῆς τοσαῦτα. εἰσὶ δὲ πάν- 
τα ᾿Ιωνικὰ ἀπὸ μείζονος ἑφθημιμερῆ παν- 
τοίοις σύμμικτα ποσί. τῆς δ᾽ ἐπῳδοῦ κῶ- 
λα s' ἀναπαιστικὰ δίμετρα πλὴν τελευ- 
ταίου ἀκατάληκτα. ἐπὶ τῷ τέλει τῆς μὲν 
στροφῆς καὶ ἀντιστροφῆς παράγραφος, 
τῆς δὲ ἐπῳδῆς kopevis. * καλῶς τὸ ἐπι- 
θαλάμιον γέγραπται. Gl. Victor. 

1728. (1731.) HAIBATON] ὑψηλῶν, 
ἀβάτων, οἷς ἔστιν &Avreiv βαίνοντα, 6vo- 
προσβάτων. Στησίχορος τάρταρον ἠλίβα- 
τον τὸν βαθὺν λέγει. Gl. Victor. 

1733. (1735.) Ο Δ’ AMSIGAAHZ] 
ἀμφοτέροις τοῖς γονεῦσι θάλλων kal μη- 
θενὺς ὠρφανισμένος. ΑΛΛΩΣ. ὅ Ἔρως, 
φησί, παράνυμφος ἣν τοῦ Διὸς καὶ τῆς 
Ἥρας. πάροχοι γὰρ λέγονται οἱ παράνυμ- 
φοι παρὰ τὸ παροχεῖσθαι τοῖς νυμφίοις" 
ἐπ᾽ ὀχήματος γὰρ τὰς νύμφας ἄγουσιν. 

1735.(1737.) HAAINTONOTZ] ὀπισ- 
θοτόνους ἢ τοὺς ἐπὶ θάτερα τρεπομένους. 
Αἱ. Victor. 

1736. (1738.) ΠΑΡΟΧΟΣ ΓΑΜΩΝ] 
συνακόλουθος. GI. Victor. 

1738. (1740.) YMHN Q'TMENAT 20] 
j8ero τοῦτο ἐν τοῖς γάμοις. εἴρηται δὲ 
τοῦτο ἐν τοῖς Μενανδρείοι5. 

1741. (1743.) KAI TAX XOONIAZ] 
Εὐφρόνιος τὰς $ofepás πάντα γὰρ τὰ 
δεινὰ γῆς γενεαλογοῦσιν. οἱ δὲ τὰς μέγαν 
ἦχον ἀποτελούσας. ἢ τὰς ἀπὸ τῆς γῆς 
γενομένας" ὅτε γὰρ ἠχεῖ 7] γῆ, ἀναπέμ- 
mei τὸν ἦχον eis τὸν οὐρανὸν, καὶ δοκοῦ- 


ΣΧΟΛΙᾺ ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΟΡΝΙΘΑΣ. 


σιν οἱ ἄνθρωποι ἐξ οὐρανοῦ γίνεσθαι τὰς 
τοιαύτας βροντάς. ἢ τὰς μέχρι γῆς ἄκου- 
ομένας, ἢ τὰς τὴν γῆν κινούσας. 

1743. (1745.) APTHTA] τὸν λαμπρὸν 
ἢ ταχὺν, λευκὸν. διάπυρον. Gl. Victor. 

1744. (1746.) ὦ META ΧΡΥΣΕΟΝ] 
εἴσθεσις ἑτέρα μέλους χοροῦ eis δύο διῃ- 
ρημένη περιόδους κώλων wy, ὧν τῆς πρώ- 
τὴς περιόδου ἀναπαιστικὰ ς΄, πλὴν τοῦ 
γ΄ καὶ τελευταίου ἀκαταλήκτων. τῆς δευ- 
τέρας κῶλα ιβ΄- τὸ a/ δακτυλικὸν τρίμε- 
τρον ἀκατάληκτον, τὰ B' s θ' ια' ἰαμβικὰ 
καταληκτικὰ δίμετρα, τὰ ^y 6 e ζ΄ (ug 
τροχαϊκὰ ἐφθημιμερῇ, τὸ η΄ ἰαμβικὸν ἐφ- 
θημιμερές. ἐπὶ τῷ τέλει κορωνὶς 7 καὶ τὸ 
δρᾶμα περατοῦσα. 

1747. (1749.) OAE] 6 Ζεὺς δηλονότι, 
ἢ ὃ Πεισθέταιρος λαβὼν τὴν Βασιλείαν. 

1753. (1755.) ἘΠῚ ΠΕΔῸΝ AIO] 
πρὸς τὴν βασιλείαν. Gl. Victor. 

1755. (1757.) Ὡ MAKAIPA] πρὸς 
τὴν Βασιλείαν φησίν. εὐκαίρως δὲ τὴν κω- 
μικὴν ὄρχησιν ποιεῖται. 

1756. (1758-) KAI ΠΤΕΡΩΝ ΗΜΩΝ] 
οἱ γὰρ ὄρνιθες πτεροῖς ἀντὶ χειρῶν ἐχρῶν- 
TO. 
1760. (1762.) THNEAAA] τὸ τήνελ- 
Aa μίμησίς ἐστι φωνῆς κρούματος αὐλοῦ 
ποιᾶς ἀπὸ τοῦ ἐφυμνίου οὗ εἶπεν ᾿Αρχί- 
Aoxos eis τὸν Ἡρακλέα μετὰ τὸν ἄθλον 
Αὐγέου" ** τήνελλα καλλίνικε, χαῖρε ἄναξ 
Ἡράκλεις, αὐτός τε καὶ Ἰόλαος, αἰχμητὰ 
δύω.᾽᾽1 δοκεῖ δὲ πρῶτος ᾿Αρχίλοχος ἐν 
Πάρῳ νικήσας τὸν Δήμητρος ὕμνον ἑαυτῷ 
ἐπιπεφωνηκέναι. 


1 δύο Rat. 


ἘΠΣ ΤᾺΣ ΘΕΣΜΟΦΟΡΙΑΖΟΥ͂ΣΑΣ. 


*O Χορὸς ἐκ θεσμοφοριαζουσῶν. 

καὶ τοῦτο τὸ δρᾶμα τῶν κατ᾽ Εὐριπίδου 
πεποιημένων. ἀπὸ δὲ τῶν θεσμυφορίων 
τὰς θεσμοφοριαζούσας γυναῖκας ἀπέγρα- 
ψεν, ἀφ᾽ ὧν καὶ ὃ χορός. 

Εὐριπίδον γυνὴ μὲν Χοιρίνη, μήτηρ δὲ 
Κλειτώ. 

1. ἐπεὶ εἰώθασιν ἀπὸ χειμῶνος εὔχεσ- 
θαι ἔαρ, τῷ δὲ ἔαρι χελιδόνες φαίνονται, 
οὗτος δὲ ὥσπερ ἐχειμάσθη περιαγόμενος 
ὑπὸ Εὐριπίδου οντος. τοῦτο ἔφη 
ἐν ἤθει, οἷον ποτε ἀπαλλαγήσομαι τοῦ 
κακοῦ τούτου, ὥσπερ οἱ ἐκ χειμῶνος ἐπι- 
θυμοῦντες ἔαρ ἀφικέσθαι. 

2. ΑΛΟΩΝΊ] ἔξωθεν ἐν κύκλῳ περιά- 
yov ἐν ταῖς ἅλωσι. καὶ τὸ τύπτειν 
καὶ ἀλοᾷν λέγουσιν ἀπὸ τῶν κοπτόντων 
τοὺς στάχυας. 

3. OION ΤΕ] δυνατόν, ἐρωτηματικῶς. 

5. ὃ μὲν τραγικώτερον καὶ ὑψηλότερον 
φράζει, ὃ δὲ ταπεινότερον ἀκούει. 

11. ταῦτα τῶν φυσικωτέρων λόγων 
μνῆσαι τοῦ ἀκούειν καὶ ὁρᾷν. 

12. ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν τοῦ ἀκούειν καὶ 
δρᾷν εἶπε τοῦ μήτ᾽ ἀκούειν μήθ᾽ ὁρᾷν. 

15. ἐπεὶ ὅ αἰθὴρ δοκεῖ τρέφειν ἥμας. 

οὐδὲν γὰρ ἄνευ κινήσεως γίνε- 
ται. 

ξυνετέκνου δὲ ἂντὶ τοῦ ἐτεκνοποίει. 

17. ANTIMIMON] ὅμοιον. λείπει τὸ 
περιφερές. 

18. λείπει ὡς. 

91. διὰ τούτου ὑπονοεῖ Εὐριπίδου εἶναι 
ἐκεῖνο τὸ ““ σοφοὶ τύραννοι τῶν σοφῶν 
ξυνουσίᾳ.᾽" ἔστι δὲ Σοφοκλέους ἐξ Αἴαν- 
τος Λοκροῦ. ἢ οὖν ἐπίτηδες, ἵνα καὶ τοὺς 
ἄλλους ἐξαπατήσῃ, ἢ συνέμπτωσις Σοφο- 
κλεῖ καὶ Εὐριπίδῃ ἐγένετο. Et infra: καὶ 
διὰ τούτου φαίνεται ὑπονοῶν Εὐριπίδου 
εἶναι τὸ ““ συφοὶ τύραννοι τῶν σοφῶν συν- 
οὐσίᾳ. ἔστι δὲ Σοφοκλέους ἐξ Αἴαντος 
Δοκροῦ. ἐνταῦθα μέντοι ὑπονοεῖ μόνον, ἐν 
δὲ τοῖς Ἥρωσιν ἄντικρυς ἀποφαίνεται. 
καὶ ᾿Αντισθένης καὶ Πλάτων Ἑὐριπίδου 
αὐτὺ εἶναι ἡγοῦνται, οὐκ ἔχω εἰπεῖν ὅ τι 
παθόντες. ἔοικε δὲ ἤτοι πεπλανημένος ἢ 
συνεξαπατῇσαι τοὺς ἄλλους, ὥσπερ ὑπο- 
νοοῦσί τινες συμπτώσεις τῷ τε Σοφοκλεῖ 
καὶ τῷ Εὐριπίδῃ, ὥσπερ καὶ ἐπὶ ἄλλων 


τινῶν. τὸ μέντοι δρᾶμα ἐν ᾧ Εὐριπίδης 
ταῦτα εἶπεν οὐ σώζεται. 

24. ἵνα μὴ περιπατήσῃ μετ᾽ αὐτοῦ. 

97. λείπει ἡ διά, οἷον σιωπῶ διὰ τὸ θύ-. 
ριον. 

31. οἱ περὶ ᾿Αρίσταρχον καὶ Δίδυμόν 
φασιν εἶναι τοιοῦτον ᾿Αγάθωνα. ἐγὼ δὲ 
οὐχ ἡγοῦμαι, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ βούλεται κω- 
μῳδεῖν τὸν ᾿Αγάθωνα ὡς μῆτε καρτερὸν 
μήτε μέλανα, τοῦτο εἶπεν. ἢ ἄσημόν 
τινα. 

32. ἐπειδὴ οὐ πάλαι ἤρξατο διδάσκειν, 
ἀλλὰ τρισὶν πρὸ τούτων ἔτεσιν. 

33. διαβάλλει τὸν ᾿Αγάθωνα πάλιν 
ὡς λεῖον καὶ ἀποτίλλοντα αὑτοῦ τὰς τρί- 
χας τοῦ πώγωνος. 

36. κρυβῶμεν. κυρίως δὲ πτήσσειν ἐστὶ 
τὸ φεύγειν καὶ φοβεῖσθαι. 

38. ὅτε γὰρ δρᾶμα ποιῆσαι ἤθελον, 
πρότερον θυσίας ἐποίουν. 

λείπει τὸ ὡς, ὡς ἔοικε- 

89. παρὰ τοῖς τραγικοῖς οὕτω λέγεται, 
πᾶς ἔστω λεώς. : 

41. ὃ iepbs χορός. 

43. ἐπεχέτω. 

45. ἐπίῤῥημα ἐπὶ θαυμασμοῦ λαμβανό- 
μενον. 

48. ἀναδιπλασιάζει τὴν λέξιν. 

52. προοίμια. κυρίως δὲ δρύοχοί εἰσιν 
οἱ ἐντιθέμενοι πάτταλοι ναυπηγουμένης 
νεώς. 

δ8. ὡς ἀπὸ τῶν οἰκοδομούντων. 

54. ὡς ἐπὶ τεκτόνων. 

μέλη κολλᾷ. 

55. ὄνομα ἀντὶ ὀνόματος τίθησιν. 

56. ὡς ἐπιπηγνύντος καὶ συντιθέντος. 

μεταστρέφει. 

51. χωνεύει. S 

58. τοῖς φραγμοῖς τῶν οἴκων. 

60. ἀντὶ τοῦ ἐπὶ τοῦ θριγκοῦ. 
συγκάμψας. 
ὡς εἰς χόανον Tüv πρωκτὸν ἐμβα- 


68. ὡς ἀπὺ τῶν λυόντων τὸν κηρὸν ἐν 
τῷ ἡλίῳ. 

ἐπειδὴ δύσκαμπτοι αἱ στροφαί. kal'Api- 
στοφάνης τὰς δυσκολοκάμπτους αὐτάς φη- 
σιν. εἴρηται δὲ καὶ διὰ τὴν φωνήν, ἐπεὶ 
λέγεταί τι κάμπτειν καὶ ἐν ταῖς φδαῖς. 
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71. σενάζει φοβούμενος τὰς γυναῖκας. 

74. τὸ σημεῖον" οὗ μόνον κηδεστὴς ὃ 
ἐκδιδούς, ἀλλὰ καὶ ὃ λαμβάνων. 

80. τοῦτο τῶν ζητουμένων ἐστί, πῶς 
καὶ τρίτην καὶ μέσην εἶπεν. ια΄ γὰρ ἄνο- 
δος, εἶτα ιβ΄ νηστεία, εἶτα τρισκαιδεκάτη 
καλλιγένεια, ὥστε μέση μὲν εἶναι δύναται 
τρίτη μὲν οὔ, ἀλλὰ δευτέρα. ἀλλ᾽ οὐδὲ 
ψυχρεύεσθαί τις δύναται λέγων ὅτι τρίτη 
ἣ τρισκαιδεκαταία, ὡς ἑκαταῖα ἑκατηβό- 
λος σελάνα, ἑκκαιδεκαταία" 5 yàp μέση 
οὐκ ἔστιν ιγ΄ ἀλλὰ δωδεκάτη. ἡ λύσις οὖν 
ἥδε. δεκάτῃ. ἐν ᾿Αλιμοῦντι Θεσμοφόρια 
ἄγεται, ὥ ὥστε τρίτην μὲν ἀπὸ δεκάτης iB 
εἶναι, μέσην δὲ μὴ συναριθμουμένης τῆς 
δεκάτης. τοῦτο δὲ αἰνιγματῶδες κατὰ 
Καλλιμάχου ἄν τις φαίη, ἔνθα μὲν τρίτη 
λέγεται, συναριθμεῖν τὴν v, ἔνθα δὲ μέση, 
μηκέτι συναριθμεῖν." καὶ ὅπου γε: λιμώτ- 
τουσιν, ἀστεϊζόμενοι τὴν μέσην τῶν Θεσ- 
μοφορίων ἄγειν φασίν, ἐπεὶ αὕτη" dj νη- 
στεία. 

ἑνδεκάτη Πυανεψιῶνος ἄνοδος. δωδεκά- 
τὴ νηστεία, ἐν ἢ σχολὴν ἄγουσαι ὑπό- 
κεινται ai γυναῖκες ἐκκλησιάζουσαι περὶ 
Ἑὐριπίδου. τρισκαιδεκάτῃ καλλιγένεια. y 
οὖν συναριθμ ᾿ουμένης (΄, μέσην δὲ τῆς àvó- 
δου καὶ τῆς καλλιγενείας. 

83. KAN ΘΕΣΜΟΦΟΡΟΙΝΊ] ᾿Αττικὴ 
σύνταξις καὶ δυϊκή, ἂντὶ τοῦ ἐν τῷ τῶν 
θεσμοφόρων ἱερῷ, Δήμητρος καὶ Περσε- 
φόνης. 

93. ἀεὶ γὰρ τὸν Εὐριπίδην ὡς πανοῦρ- 
γον διαβάλλει. 

94. εἶδος πλακοῦντος ὃ πυραμοῦς. οὗ- 
τος καὶ ἐτίθετο τοῖς διαπαννυχίζι ουσιν ἔπα- 
θλον, καὶ ὃ ἔγρηγορὼς μέχρι πρωΐας ὡς 
γικῶν αὐτὸν ἐλάμβανε. νῦν οὖν ταύτῃ τῇ 
μεταφορᾷ ἐχρήσατο ὡς νικῶντος αὗτοθ 
τῇ πανουργίᾳ πάντας, ἢ τὰς γυναῖκας. 

96. ἐπὶ ἐκκυκλήματος γὰρ φαίνεται. 

98. KYPHNHN] τὴν ἑταίραν, περὶ ἧς 
πολλάκις φησί. τοιοῦτον δὲ τὸν ᾿Αγάθωνα 
καὶ οἱ ἄλλοι κωμῳδοῦσιν. 

100. ὡς λεπτὰ καὶ ἀγκύλα ἄνακρουο- 
μένου μέλη τοῦ ᾿Αγάθωνος: τοιαῦται γὰρ 
αἱ τῶν μυρμήκων ὅδοί. μεταξὺ δὲ τῶν 
δυοῖν ἀξιοῦσί τινες γράφειν μινυρισμός, 
ὡς πολλὰ τοιαῦτα παρεγγράφεται. 

101. ó ᾿Αγάθων ὑποκριτικὰ μέλη τέως 
ποιεῖ. ἀμφότερα δὲ αὐτὸς ὑποκρίνεται. 

μονῳδεῖ ὅ ᾿Αγάθων ὡς πρὸς χορόν, οὐχ 
ὡς ἐπὶ σκηνῆς, ἀλλ᾽ ὡς ποιήματα συντι- 
θείς. διὸ καὶ χορικὰ λέγει μέλη αὐτὺς 
πρὸς αὑτόν, ὡς χυρικὰ δέ. ΧΘΟΝΊΑΙΣ 
δὲ τῇ Δήμητρι καὶ τῇ Κόρῃ. 

105. εὐπίστως ἔχω πρὸς τοὺς θεοὺς 
ὑμνῆσαι καὶ εὐλογῆσαι. 

109. ὃς τὴν Ἴλιον ἐτείχισεν. 

119. τὴν παρθένον. 


120. τῇ Φρυγία ἁρμονίᾳ ἡρμοσμένα. 


καὶ τὰ κρούματα τοῦ ᾿Απόλλωνος «κιθά- 
pas σέβομαι, ἐπειδὴ εἶπε κάτω ““ κιθάραν 
ματέρα ὕμνων. ᾿Ασιάδα δὲ τὴν κιθάραν 
λέγει. 

122. ὀρχήματα. 

123. τὸ σέβομαι κοινόν. 

125. εὐτόνῳ. προεῖπε γὰρ ὅτι ἐκ παρ- 
θένων ἐστὶν ὃ xopós. ἢ ἄρσενι βοᾷ δοκί- 
μῳ, ἐπεὶ ᾿Απόλλων ἐστὶν ὅ κιθαρίζων. 
τῆς οὖν κιθάρας ἄρσενι βοᾷ δοκίμου. οὔσης 
φῶς ἔσσυτο. ἐπάγει δὲ σημεῖον τοῦ παρὰ 
᾿Απόλλωνος λελέχθαι. 

τῇ θαυμαστῇ φωνῇ καὶ -δεδοκιμασμένῃ. 

126. Tis κιθάρας φῶς ἔσσυτο τοῖς σο- 
$ois* ἀπὸ γὰρ τῆς κιθάρας ἐδιδάχθησαν 
οἱ παλαιοὶ ἄδοντες καὶ γράφοντες ποιή- 
ματα. ἢ τῇ Λητοῖ λαμπρότατα ὄμματα 
λέγει. 

πάλιν δὲ φῶς ἐγένετο αὐτοῖς ἀπὸ τῆς 

ἡμετέρας φωνῆς" ἄνευ γὰρ κιθάρας ἢ ἄνευ 
ἀνδρὸς τοῦ διδάσκοντος οὐ μαθήσεταί Tis. 

129. ὀλολύζι et. παρεπιγραφὴ τοῦτο" 
εἰπόντος "γὰρ τοῦ ᾿Αγάθωνος ὃ κηδεστὴς 
τοῦ Εὐριπίδου ὀλολύξι εἰ εἰς τὴν θηλύτητα 
αὐτοῦ καὶ μόνον οὐχὶ γυναικὸς εὔχῆν. 

130. δαίμων 4 Γενετυλλὶς περὶ τὴν 
᾿Αφροδίτην. φασὶ δὲ παρὰ τὴν γέννησιν 
πεποιῆσθαι τὸ ὄνομα. τινὲς δὲ περὶ τὴν 
"Apreuív φασιν αὐτὰς τῶν τοκετῶν ἐφό- 
ρους, καὶ πάλιν παρὰ τὴν γέννησιν τὸ 
ὄνομα πεποιῆσθαι. 

131. ποικίλον καὶ ἡδύ. ἔστι δὲ φιλή- 
ματος εἶδος :--- πολλαῖς γλώτταις κατα 
μεμιγμένον. γλῶττα δέ ἐστι καὶ ἢ λέξις" 
κυρίως δὲ κατεγλωττισμένον ἐστὶ τὸ ἔγ- 
yXerrov φίλημα. 

185. τὴν τετραλογίαν λέγει Δυκουρ- 
γίαν, "Hcvobs, Βασσαρίδας, Νεανίσκους, 
Δυκοῦργον τὸν σατυρικόν. Χέγει δὲ ἐν τοῖς 
Ἠδωνοῖς πρὸς τὸν συλληφθέντα Διόνυσον, 

* roba os Ó γύννις; 

136. ἐντεῦθεν τὴν ἀρχὴν Ἐὔβουλος 
ἐποιήσατο τοῦ Διονυσίου, τὰ ἀνόμοια τῶν 
ἐν τῇ Διονυσίου οἰκίᾳ ᾿καταχέγων»" ἐπὶ 
πλέον μέντοι. 

141. γρ. σύ τ' abrós. 

ἀντὶ τοῦ TpéQm' τὸ γὰρ τρέφει ᾿Αττί- 
κόν. 

142. ἀνδρεῖα ὑποδήματα. 

144. στοχάζομαί γε ἐκ τῆς μελοποιίας 
οἷος ἄν τις εἴης. 

147. ἀντὶ τοῦ οὐκ ἐλυπήθην. 

148. ἀντὶ τοῦ τὴν σκέψιν. 

151. γυναικεῖα δράματα ἐν οἷς ὃ vut 
ek γυναικῶν ἐστίν, ἀνδρεῖα δὲ ἐν οἷς ἐξ 
ἀνδρῶν. 

158. ἐπεὶ ὡς ἐπίπαν ἐστυκότας obs 
σατύρους εἰσάγουσιν. 

160. ἀγροῖκον καὶ πώγωνα μέγαν ἔ- 
χοντα. 

161. Ἴβυκος ὃ Ῥηγῖνος καὶ ᾿Ανακρέων' 
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ὃ ἀπὸ Τέω (αὕτη δὲ πόλις τῆς Ἰωνίας) 
καὶ ᾿Αλκαῖος ὁ Λέσβιος μέλη ἔγραψαν 
πρὸς λύραν. 

162. ἔγχυμον ἐποίησεν. ἐν ἐνίοις δὲ 
᾿Αχαιὸς γέγραπται, καὶ τὰ παλαιότερα 
ἀντίγραφα οὕτως εἶχεν. ᾿Αριστοφάνης 
δέ ἐστιν ὃ μεταγράψας ᾿ΑλκαῖοΞ" περὶ γὰρ 
παλαιῶν ἐστὶν ὃ λόγος, ὃ δὲ ᾿Αχαιὺς νεώ- 
τερος. τὸ δὲ λεγόμενον ὑπὸ Διδύμου πρὸς 
᾿Αριστοφάνην, ὅτι οὐ δύναται ᾿Αλκαίον 
μνημονεύειν (oU γὰρ ἐπεπόλαξε, φησί, τὰ 
᾿Αλκαίου διὰ τὴν διάλεκτον), λελήρηται 
ἄντικρυς. καὶ ἐν τῷ πρὸ τούτου δράματι, 
τοῖς "Opp (v. 1410), παρῴδηται τὸ 
“ἐ ὄρνιθές τινες δὲ à ὠκεανῷ τὰ σὰ πτερά L^ 
οὕτως ** ὄρνιθές τινες οἱ οὐδὲν Éxov." καὶ 
ἐν Σφηξὶν ““ὥνὴρ οὗτος ὃ μαιόμενος τὸ 
μέγα κράτος. ἀλλαχοῦ δὲ ὁ ᾿Αἰδυμός 
φησιν, ἢ μὲν γραφὴ δύναται μὲν εἶναι, 
οὐκ ἂν δὲ τούτου τοῦ μελοποιοῦ μέμνη- 
ται, πάλιν τὸ αὐτὸ λέγων ὅτι οὐκ ἐπεπό- 
λαζε τὰ μέλη. ᾿Αλκαίου τοῦ κιθαρῳδοῦ, 
οὗ καὶ Εὔπολις ἐν Χρυσῷ ΤΓένει μέμνηται 
*€ ᾧ "Akate Ξικελιῶτα Πελοπουνήσιε.᾽ τί 
δὲ ἐνταῦθα κιθαρῳδοῦ, περὶ ποιητοῦ ὄντος 
τοῦ λόγου: ; : 

163. ἁβρῶς. 

164. Φρύνιχος ὃ τραγικός, ἐπεὶ ᾿Αθη- 
ναῖος ἣν. 

168. ἐκ τούτου . καὶ ἐν τοῖς "Op- 
νισιν οὐκ αλλ κορυδ 0109 λλη 

μικρὸς καὶ αἰσχρός. καὶ Τηλεκλείδης 
Ἡσιόδοις ““ἀλλ᾽ ἡ τάλαινα Φιλοκλέα B 
δεν οὖν, εἰ- δ᾽ ἐστὶν Αἰσχύλου 

dione & ἔχων.᾽ 

τραγῳδίας ποιητὴς αἰσχρὸς τὸ πρόσω- 
πον καὶ σιμὸς καὶ μικρὸς τὸ σῶμα. 

173. kakbs ἤμην. 

171. σοφοὺς μᾶλλον ἔλεγον καὶ σοφι- 
στὰς τοὺς περὶ μουσικὴν καὶ ποιητικήν. 

179. μεγάλῃ καὶ θαυμαστῇ. 

190. .. "yàp τότε Εὐριπίδης ἦν" ἕκτῳ 
γοῦν ἔτει ὕστερον τελευτᾷ. 

194. .. .«᾿Αλκήστιδος Εὐριπίδου. 

199, ἐκφεύγειν. 

215. τὰ γένεια. ταῦτα δὲ ἔλαβεν ἐκ 
τῶν ᾿Ιδαίων Κρατίνου. 

220, παρὰ τῆς δουροδόκης ds πολλὰ 
QU... 

221. ἵνα ἀποτεταμένης αὐτῆς kaX . .. 
εναι. ^ 

224. ἀντὶ τοῦ eis τῶν ᾿Ερινύων ἀσυλ 

εἶχον οἱ καταλαμβάνοντες τὰ 
ιε τῶν ἱερείων. 

221. τὴν μίαν κομῶν γνάθον, τὴν éré- 
pav ἐψιλωμένος. 

231. ὅτι τὸ μύζειν map.... τοῦ μῦ 
πολλοῖς ἄλλοις Ó μ.. . . μύξειν δέ ἐστι 
τὸ τοῖς μυκτῆρσι ποιὸν ἦχον ἀποτελεῖν. 

232. ψιλ ἐστὶν ἀγεννεστάτη, 
ἥτις βάλλεται ἔμπροσθεν τοῦ στρατοπέ- 

Arist. Schol. 


TAX OEXMO9OPIAZOYZAZX. 


273 


δοῦ γυμνὴ οὖσα ὅπλων, καὶ ἐὰν ταραχὴ 
ένηται, ἐκείνη πρώτη ἄναιρεῖται. τοῦτο 
δὲ 2. ἐπεὶ ἐψίλωται. 

235. διαβάλλει τοῦτον ὧς ξυρούμενον. 

236. μετὰ γὰρ τὸ τυθῆναι τὰ δελφά- 
κια φλογίζονται, ἵνα ψιλωθῶσιν. 

242. ὡς ei ἔλεγεν οἰκίαν. 

245. ἄσβολος καλεῖται 7 αἰθάλη τοῦ 
πυρός. 

240. Tpáuus ó πρωκτός. 

254. δέον εἰπεῖν μύρου εἶπε ποσθίου. 
πόσθιον δέ ἐστι τὸ αἰδοῖον «τοῦ ἀνδρύς. 
διαβάλλει δὲ αὐτὸν ὡς μετ᾽ αὐτοῦ ἑταιρί- 
ζοντα. 

258. ὅτι τὴν περίθετον οὕτως. καὶ τοῦ- 
TG δὲ εἰς μαλακίαν, ἵνα λανθάνῃ νυκτὸς 
ὧς γυνὴ καὶ πάσχῃ. λέγουσι δὲ περίθετον 
πρόσωπον, ὡς "Ἀριστομένης ἐν Τόησιν 
“ς παντευχίαν δὲ τοῦ θεοῦ ταύτην λαβεῖν 
καὶ πέριθετον πρόσωπον, ὃ λαβὼν ἔν- 
aai." 

259. πάντα ἔχουσα rà τοιαῦτα ἐν éav- 
TÍ- 

261. τῆς κλίνης. στρῶμα δίδωσιν αὐ- 
T$. 

βάθριόν τι ἢ κλινὶς εἰστεταμένον. δῆ- 
λον δὲ ὅτι τὸ ἔγκυκλον ἱμάτιον, ὅ δὲ κρο- 
κωτὸὺς ἔνδυμα. 

208. χαῦνα. διαβάλλει δὲ πάλιν τὸν 
᾿Δγάθωνα ὧς χαῦνον. 

208. ὡς γυνὴ λαλήσεις. 

212. ἐκ τῆς Μελανίππης Εὐριπίδου. 

218. Ἱπποκράτης ἐγένετο ᾿Αθηναίους 
εἶχεν υἱούς. διεβάλλετο δὲ σὺν αὐτοῖς ὡς 
ἀπαίδευτος. 

214. ὅτι κατὰ δύναμιν τῆς λέξεως, 
ἀντὶ τοῦ ἀθρόους πάντας. τὸ γὰρ ἄρδην 
ὅμοιόν ἐστι τῷ φοράδην ἐνέγκαι" 5 yàp 
ἄρσις. εἰ μὴ νῦν τοῦτο βούλεται, πάντας 
ὁμοῦ αἴρω. 

276. ἐπειδὴ ἐν Ἱππολύτῳ τοῦτο εἶπεν 
Εὐριπίδης, νῦν εὐλαβούμενος λέγει ὅτι d] 
φρήν σου ὀμώμοκε καὶ οὐχ ἣ γλῶττα. 

277. παρεπιγραφή. ἐκκυκλεῖται ἐπὶ τὸ 
ἔξω τὸ θεσμοφόριον. 

278, ὅτε ἔμελλε γίνεσθαι ἐκκλησία, 
σημεῖον ἐτίθετο. οὕτως οὖν καὶ τῶν γυ- 
ναικῶν μελλουσῶν ἐκκλησιάζειν σημεῖον 
τίθεται. 

279. μιμεῖται τὴν φωνὴν γυναικός. 

282. δυϊκόν. τὸ ἐντελὲς περικαλλέε.- 

289. ὡς τῆς θυγατρὸς αὐτοῦ κατ᾽ ἐπί- 
κλησιν οὕτω καλουμένης. οἷον βοίδιον ἢ 
χρυσίὸν ἢ μύρτον. ἴσως δὲ τὸ αἰδοῖον τὸ 
γυναικεῖον αἰνίττεται. 

290. ἀναισθήτου καὶ μωροῦ, ἵνα κρατῇ 
αὐτοῦ. 

291. τὸν παιδαρίσκον. ἴσως δὲ παρὰ 
τὴν πόσθην αὐτὸ συνέθηκεν. ἀντὶ τοῦ κα- 
τωφερῆὴ τὸν νοῦν μου ποίησον. 

295. γυνὴ μιμουμένη κήρυκα. 

2M 
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πεζῇ εὐφημίᾳ χρῶνται oi κωμίκοί, ἐπει- 
δὸν εὐχὴν ἢ ψήφισμα εἰσάγωσιν. 

299. ὡς ἀνδρὶ τῆς ἸΠερσεφόνη-. 

δαίμων περὶ τὴν Δήμητραν, ἣν προλο- 
γίξζουσαν ἐν ταῖς ἑτέραις Θεσμοφοριαζού- 
σαις ἐποίησεν. 

900. εἴτε τῇ γῇ εἴτε τῇ ἑστίᾳ, ὁμοίως 
πρὸ ToU Διὸς θύουσιν αὐτῇ. 

510. ἀπὸ κοινοῦ εὔχεσθε. 

924. τὸν ὑπὸ τῶν ἀνέμων κινούμενον. 
πᾶσαν δὲ κίνησιν καλοῦσιν oigTpor. 

827. ἢ τοῦ ᾿Απόλλωνος. 

328. ἐπὶ τὸ τελεστικὰ τὰ πράγματα 
γενέσθαι. 

εἰς τέλος ἄγοιμεν τὰ δόξαντα. 

336. φιλίαν σπένδει. 

339. ér τῆς κατάρας τῆς ἐπὶ τοῖς Πει- 
σιστρατίδαις γενομένης ταῦτα παρέμι- 
ξεν :---ἔοικέ τινα παραμιγνύναι τῶν ἐφ᾽ 
Ἱππίᾳ ψηφισθέντων. 

345. ἵνα αὐτῇ συγγένηται. 

346. ἢ καὶ δέχεται δῶρα παρ᾽ ἑταίρας 
ἐπὶ τῷ προδιδόναι καὶ συγχωρῆσαι αὐτῇ 
τὸν φίλον - . «. ἑτέρα καὶ ἔστιν ἕτερος 
VoUs. 

&AX ... . ἄνευ TOU 1 *yp ἑτέρα οὕτω" 
ἢ δέχεται δῶρα ὑπὲρ τοῦ ἑταίρα οὖσα 
προδιδόναι τὸν φίλον. ἐὰν δὲ σὺν τῷ 1, 
προδιδοῦσαν τινα ἑταίραν τὸν ἑαυτῆς φί- 
λον. 

347. τοῦ διξέστου. χοὺς γὰρ δύο ξέ- 
σται, χοεὺς δὲ ἕξ. 

850. καταρᾶσθε. 

355. ὅσαις δὲ προσήκει τὰ ἄριστα λέ- 
γειν, ταύτας νικᾷν λεγούσυξ. 

- 859. ὑφ᾽ ἡμῶν. 

363. δηλοῖ ἐνταῦθα ὅτι λέγουσι καὶ 
ὁμοίως ἡμῖν τὰ ἀπόῤῥητα, οὐ μόνον ἀπη- 
γορευμένων. 

365. ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν πολεμίους εἶπε 
Μήδους. κατ᾽ ἐξοχὴν δὲ εἴρηται, ὥσπερ 
καὶ παρ Ὁμήρῳ ““ ΖεὺΞ ἐπεὶ οὖν Τρῶάς 
τε καὶ “Ἕκτορα. 

373. ἐπιστάτις ἐστὶν ἣ Τιμόκλεια. ἀρ- 
x δέ τίς ἐστιν ἐπιστάτις, ἥτις ἀνιστα- 
μένη συμβουλεύει περὶ πολέμου ἢ εἰρήνην 
ἢ περὶ ἄλλου τινός. 

376. ἐν γὰρ ταῖς ἄλλαις ἡμέραις περὶ 
τὰς θυσίας γίνονται. 

317. χρηματίζειν ἐστὶ τὸ λόγους διδό- 
ναι ἀλλήλοι5- 

380, ἀντὶ τοῦ στέφανον" ἔθος γὰρ ἣν 
τοῖς λέγουσι στεφανοῦσθαι πρῶτον. τὸ 
δὲ περίθου, ὕπερ ἡμῖν σύνηθες ἐπίθου λέ- 
γειν. 

383. καλλιλεξία. 

386. ὑβριζομένας. 

389. ἐπιχρίει, ἐπιξύει. σμῆξαι δε ἐστι 
τὺ τὸν ῥύπον ἐπιξύσαι. 

μεταφορικῶς ἀπὸ τοῦ σμήχειν, οἷον 
ἐπιτρίβει' σφοδρὰν γάρ τινα τρῖψιν καὶ 


τὴν σμῆξιν εἶναι. τάχα δὲ καὶ τὴν σμώ- 
διγγα εἰρῆσθαι ἀπὸ τούτου. Διόδωρος οὗ 
μεταφορικὴν ἄλλ᾽ ἐξ ἔθους γλωσσηματι- 
κήν, καὶ μὴ εἶναι ἐπιτρίβειν ἀλλὰ τύπτειν 
ἢ σκώπτειν τὸ σμώχειν. ΑΛΛΩΣ. ἘΠῚΣ- 
MHi] καὶ παρὰ Κρατίνῳ ἐστὶν ἐν Κλεο- 
βουλίναις τὸ ἐπισμῇ. ἔστι δὲ λοιδορία, 
ἀπὸ τοῦ καθάπτεσθαι τῶν σμωμένων. 
393. ó Σύμμαχός φησι παρὰ τὺ πιπί- 
Sew τὸν οἶνον. ἐγὼ δὲ οὐχ δρῶ τὸ πιπίζειν 
ἐπὶ ταύτης τῆς ἐννοίας παρὰ τοῖς ᾿Αττι- 
κοῖς κείμενον, ἀλλὰ κατὰ μίμησιν φωνῆς 
λεγόμενον. ἄμεινον οὖν, ὥσπερ παιδοπί- 
πηὴς λέγεται, οὕτω καὶ οἰνοπίπης. ΑΛ- 
ΛΩΣ. τὰ πλεῖστα οἰνοπίπους ἔχει ἂντὶ 


τοῦ τὰς μεθύσους ἀπὸ τοῦ πιπίζειν, ὅπερ 


ἐστὶν ἐκμύζειν. 

895. ὡς ἔτι ἰκρίων ὄντων ἐν τῷ θεά- 
τρῳ καὶ ἐν ταῖς ἐκκλησίαις ἐπὶ ξύλων κα- 
θημένων. πρὶν γὰρ γένηται τὸ θεάτρον, 
ξύλα ἐδέσμευον καὶ οὕτως ἐθεώρουν. 

401. νεωτέρων καὶ ἐρωτικῶν τὸ στεφα- 
νοπλοκεῖν. 

πρὺς τὸ ἔθος, ὅτι ἐστεφανηπλόκουν αἵ 
παλαιαΐ. Σαπφὼ αυταόρα αἰστεφανηπλό- 
κουν. ' 

402. περιερχομένη. ς 

403. ἀντὶ τοῦ εἰς τίνα τὸν νοῦν ἐχού- 
ση5 σου κατέοαγεν 3) χύτρα. 

ὡς διὰ τὸ ἐρᾷν μὴ προσεχουσῶν ἐπε- 
φώνουν ταῦτα οἱ ἄνδρες, εἰ ἣ γυνή τι ἐκ 
τῶν χειρῶν ἀφίοι. er 

404. é X9eveBoías Εὐριπίδου. διαβάλ- 
λει δὲ ὡς μοιχοὺς τοὺς Κορινθίους. 

409. ὅτε τίκτουσιν αἱ γυναῖκες. | 

410. πρὸς τοὺς γέροντας διαβέβληκεν, 
οἷ πρὸ τοῦ τὰς μείρακας ἤγοντο. 

412. ἀντὶ τοῦ διὰ τὸν ἴαμβον τοῦτον. 
πᾶν γὰρ μέτρον οἱ παλαιοὶ ἔπος ἐκά- 
λουν. 

416. ἠπειρωτιικούς. 

417. φόβον ἀπὸ τῶν προσωπείων. 

419. éic τοῦ ταμείου λαβεῖν. 

420. ὅτι ἑνικῶς τὸ ἄλφιτον. 

423. τὰ γὰρ ἀρχαῖα μονοβάλανά φα- 
σιν εἶναι. γομφίους δέ, οὺς ἡμεῖς ὀδόντας. 
Μένανδρος Μισουμένῳ ““ Λακωνικὴ κλεῖς 
ἐστὶν ὡς ἔοικέ μοι περιοιστέα.᾽ καί φασιν 
ὅτι ἔξωθεν περικλείεται μοχλοῦ παρατι- 
θεμένου ?j τινος τοιούτου, ὥστε τοῖς ἔνδον 
μὴ εἶναι ἀνοῖξαι. 

περιβόητοί εἰσιν αἱ Λακωνικαὶ κλεῖδες. 

425. σφραγίδιον παραπλήσιον d$ ἐ- 
σφράγιζεν δ' ἀνήρ. 

427. ξύλα ὑπὸ θριπῶν βεβρωμένα, οἷς 
ἐσφράγιζον. θρῖπες δὲ εἶδος σκωλήκων. 

428, ἐξάψαντας ἑαυτῶν. 

429. ταράττειν καὶ κινεῖν. 

440. διὰ τὸ εὐμήχανον ἐν τοῖς δράμασι 
λέγεσθαι τὸν Ξενοκλέα mpbs τὰς τῇς γυ- 
ναικὸς μηχανὰς παρελήφθη. χλευάξων δὲ 


EIX TAX ΘΕΣΜΟΦΟΡΙΑΖΟΥ͂ΣΑΣ, 


λέγει οὐκ ἀπὸ σπουδῆς, ὡς ἐπὶ συμμέ- 
Tpov. AAAQZ. ὃ τραγῳδοποιός. ἤτοι δὲ 
διαβάλλει αὐτὸν ὡς ἀφυᾶ. 

442. φανερῶς. » 

445. ὑπὸ Εὐριπίδου. 

448. διὰ μυῤῥινῶν στεφάνους ποιοῦσα. 

449. ἂντὶ τοῦ πρότερον. 

458. obs ἡμεῖς συνεκδοτικοὺς Aéyouer. 

459. φρόνημα. 

469. ἐπίτηδες Ó κηδεστὴς ὑπὲρ τὰς 
ἄλλας "yvvaias γυναικίζεται, ἵνα διὰ τού- 
TOU λάθῃ. 

472. ἀντὶ τοῦ μόναι. 

οὐδεμία ἐκφέρουσα τοὺς Ἀόγους mpbs 
τοὺς ἄνδρας. 

A73. διὰ τί. 

᾿ 481. ἔξυεν ἠρέμα, παρὰ τὸ κνᾷν. 

485. λείπει τὸ ἔφη. 

486. ἐλελίσφακον. ὡς ἐπιτήδεια παῦ- 
σαι στρόφον. 

487. ἵνα ὀλισθηρὺς γενόμενος μὴ ψο- 
φῇ. 

489, ἀγυιεὺς οὕτω καλούμενος ᾿Απόλ- 
λων 7 ράγωνος. 

491. τῶν νῦν καλουμένων σταβλίτων 
ἢ βουρδωναρίων, τῶν τοὺς οὐρῆας κομούν- 
των. 

495. διὰ γὰρ τὸν πρὸς Πελοποννησίους 
πόλεμον ἐφύλαττον ᾿Αθηναῖοι τὰ τείχη. 

499. στολῆς εἶδος. 

500. ὅτι καὶ συστολαῖς Βιαίοις χρῶν- 
ται καὶ ἐκτάσεσι. καὶ ἄνω € ἄλλ᾽ ὧνπερ 
οὕνεκ᾽ ἦλθον ἀλλ᾽ εἰπεῖν βούλομαι. 

505. ὅτι ἐν χύτρᾳ τὰ παιδία ἐξετίθε- 
σαν. ς 

506. τὸ στόμα πεπληρωμένον. καὶ ἄλ- 
λως οὗ γάλα πρότερον τοῖς βρέφεσιν ἐδί- 
δοσαν, ἀλλὰ μέλι ἀπολείχειν. Μένανδρος 
δὲ οὗις ὀρθῶς ποιεῖ τὰ ἀρτίτοκα γάλακτος 
δεόμενα. 

509. δέον εἰπεῖν ^ τὸ βρέφος τὸ ἦτρον 
τῆς μήτρας ἐλάκτισεν᾽᾽ εἶπε τῆς χύτρας, 
ἐπειδὴ ἐν χύτρᾳ εἰσῆλθε τὸ παιδίον. 

516. Θεόφραστος πῖν. φησὶ Tíjs 
πίτυος καὶ τῆς πεύκης. "Eporoa0évgs ἀγ- 
γεῖον Tovo' v τῆς μελίσσης, ὅπου 
οἱ σκώληκες σιν. ἀλλ᾽ οὐδὲ οὕτως 
πάνυ σώζεται 7j ἀκολουθία. δεῖ οὖν χωρί- 
ew ἑκάτερον οὕτως, καὶ ὡς στρεβλὸν καὶ 
ὥσπερ κύτταρον, προσόμοιον κυττάρῳ 
πλήρει καὶ ἔχοντι τὸν σκώληκα. ΑΛ- 
ΛΩΣ- κύτταρος καλεῖται τὰ κοιλώματα 
τῶν μελικηρίδων" ὁμοίως δὲ καὶ τὸ σῶμα 
τῆς βαλάνου, ὅπου ἐγκάθηται 1 ἣ βάλανος, 
ὕπερ νῦν ἀκουστέον" περὶ γὰρ αἰδοίου λέ- 
γει- 

519. παρὰ τὰ ἐκ Τηλέφου Εὐριπίδου 
“ εἰ δὴ θυμούμεθα παθόντες οὐδὲν μᾶλλον 
ἢ Geüpaucóres."" 

528, ἐκ τῶν εἰς Πράξιλλαν ἀναφερο- 
μένων “ ὑπὸ παντὶ “λίθῳ σκορπίον ὦ ᾽ταῖ- 
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pe φυλάσσεο." 


; kal ἑτέρα ““πάντα λίθον 


631. τοῦτο ἰαμβικὸν τετράμετρον κα- 
ταλῆγον. 

532. εἰ μὴ ἄλλη γυνή. 

533. κατὰ τῆς "A. γραύλου ὥμνυον, κα- 
τὰ δὲ τῆς Πανδρόσου σπανιώτερον" κατὰ 


. δὲ Ἔῤβσης οὐχ εὑρήκαμεν. 


536. συντιμωρεῖσθαι αὐτὸν βουλόμε- 
ναι, ἐπειδὴ. ἐπὶ σκηνῆ»" εἰσίν. 

541. τοῦτο μόνον τὸ τετράμετρον ἴαμ- 
βεῖον ἀνάπαιστον ἔχει τὸν καταλήγοντα. 
ἄξιον οὖν αὐτὸν τηρῆσαι. 

556. ξύστρας. 

557. κατεχρήσατο εἰποῦσα σιφωνίζο- 
μεν σῖτον. κυρίως "γὰρ σιφωνίξειν τὸ τὰ 
ὕγρὰ ἀποσπᾷν. 

560. κατέκοψεν, 

τοῦτο δὲ διὰ τὴν Κλυταιμνήότραν, οὖις 
ἀπὸ i ἱστορίας. 

501. οὐκ ἀπὸ. ἱστορίας παλαιᾶς εἴλη- 
ez, ἄλλ᾽ ὡς ἐν τῇ ᾿Αττικῇ τούτου υ γενο- 
μένου. 

ὡς καὶ τούτου πάλιν “γενομένου. 

564. ὡς καὶ τούτου πάλιν γενομένου. 

565. ἐπιτετήδευκεν ὑφαρπάζουσοαν τὴν 
ἑτέραν ποιῆσαι τὸν λόγον, ἐπεὶ ἔλειπε τὸ 
λαβεῖν. 

566. ὡς τὼ χεῖρε. οὐκέτι δὲ μὰ τοῖν 
θεοῖν, ἀλλὰ μὰ ταῖν θεαῖν. 

δ601. ὅτι γυναικείων τριχῶν ὡς τὸ πο- 
λύ, καὶ ὅτι παρετυμολογεῖ τὸν πόκον οὔ 
κακῶς. Λυκόφρων δὲ ἁπλῶς τὰς τρίχας. 
ἐμπλοκκὴ δέ τις φαίνεται, καὶ πλοκαμῖδες 
σπανίως" ποτὲ ἐπὶ ἀνδρὸς λέγεται. 

572. ἂντὶ τοῦ ἐγγὺς παρὰ τοῖς ᾿Αττι- 
κοῖς. καὶ Mévav0pos ** ἔστι δ᾽ ὁμοῦ τὸ χρῆ- 

LA 
μα. 

δ74. τὰ αὐτά μοι πράττουσα. 

575. ἐψίλωτο γὰρ ó Κλεισθένης τὰς 
γνάθους γυναικ. 

576. προΐσταμαι. 

578. πρὸ ὀλίγου. 

ὅ85. ὅτι ἀναπέμψαι κυρίως. διὸ καὶ 
ἄνοδος ἣ πρώτη λέγεται, παρ᾽ ἐνίοις καὶ 
κάθοδος, διὰ τὴν θέσιν τῶν θεσμοφορίων : 
-ὀἰπεὶ καὶ ἄνοδον τὴν eis τὸ θεσμοφόριον 
ἄφιξιν λέγουσιν" ἐπὶ ὑψηλοῦ γὰρ κεῖται 
τὸ θεσμοφόριον. 

600. ἀντὶ τοῦ ᾿ κεκρυμμένος. καλοῦνται 
μὲν γὰρ καὶ κρύπται παρὰ Πλάτωνι τῷ 
φιλοσόφῳ καὶ map Εὐριπίδῃ καὶ ἐν ταῖς 
τῶν Λακεδαιμονίων πολιτείαις. καὶ ἐν 
Θάσῳ ἀρχή τις κρύπτεται :---ἁπλῶς ἀντὲ 
τοῦ κεκρυμμένος. 

602. ὦ προστάτα. 

603. Μνησίλοχος τοῦτο διὰ τὸ μέλλειν 
ἔρευναν γίνεσθαι. 

612. ἀντὶ τοῦ οὔρει. 

610. ἐπισχετικὰ γάρ ἐστιν οὔρου τὰ 
κάρδαμα καὶ πτύσματος. καὶ διὰ τοῦτό 
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φασι τοὺς Πέρσας αὐτοῖς χρῆσθαι. ὅτι 
μὲν γὰρ χρῶνται, καὶ Ξενοφῶν φησι e£ $v- 
λάττονται πολλὰ, οὐρεῖν, ὥσπερ καὶ πτύ- 
ew καὶ ἀπομύττεσθαι.᾽ 

620. Κοθωκίδαι δῆμος τῆς Οἰνηΐδος 
φυλῆς. 

622. οἱ μὴ δυνάμενοί τι λέγειν τοιαῦτα 
λέγουσιν. 

628. καὶ τοῦτο πρὺς τὴν ἄνοδον, ἐπει- 
δὴ ἄνυδος ἣν πρὸς τὸ ἱερόν. 

624. φίλη συνδίαιτος :---σκηνὰς γὰρ 
ἑαυταῖς ἐποίουν πρὸς τὸ ἱερόν. 

030. διαβάλλει πάλιν τὰς γυναῖκας ὡς 
μεθύσους-. 

631. ἀλλήλας ἐδεξιούμεθα. 

633. μὴ εὑρίσκων τί εἴπῃ ὁ κηδεστής 
φησιν OTi ἀντὶ ἀμίδος σκάφιον ἤτησεν ἣ 
Ξένυλλα. ἀμὶς δέ ἐστιν οὐροδόχον ἂγ- 
γεῖον. 

641. ἀντὶ τοῦ στεῖρα. : 

646. οὐκ ἐνταῦθα γάρ. παρατετήρη- 
ται καὶ πρότερον. 

648. ἐπεὶ τὰς ναῦς διὰ τοῦ ᾿Ισθμοῦ 
εἷλκον Κορίνθιοι, ὥστε μὴ περιέρχεσθαι. 
τοῦτο δὲ διισμωνίσαι ἐκάλουν. 

649. ἀντὶ τοῦ διὰ ταῦτα. 

656. τῶν ἐγκυκλίων ἀποδυσαμένας. 

637. ἐπεὶ μόνων γυναικῶν ἐστὶν ἡ ἐκ- 
κλησία: 

περιδραμεῖν. 

658. τὴν ἐκκλησίαν παρὰ τὺ πυκνοῦσ- 
θαι τοὺς ὄχλους. 

ἐπεποίητο γὰρ ἐκκλησίαν. τὰς δὲ σκη- 
νὰς διὰ μέσου εἴρηκε. καὶ γὰρ πρὸς τῇ 
σκηνῇ πυκναὶ ἦσαν, ὡς καὶ αὐτὸς ᾿Αρι- 
στοφάνης μέμνηται τούτου. 

664. παρακαθιζόμενος. 

683. γελοίως εἶπεν, ὡς ᾿Αλέξανδ. ““ ἧ- 
σαν ἄνθρωποι πέντε καὶ γυναῖκες τρεῖς.᾽ 
πέπαικται οὖν τοῦτο ὧς ἐν κωμῳδίᾳ. 

685. ἀποδίδωσιν. 

689. . - - - ἁρπάζει παιδίον μιᾶς γυ- 
ναικός, καὶ καταφεύγει ἐν τῷ ἱερῷ, Aé- 
γων ὅτι ἐάν με τύψητε, κατασφάξω τοῦτο 
τὸ παιδίον. ἀντὶ δὲ παιδίου ἀσκὸν οἴνου 
λαμβάνει, καὶ αὐτὸν ἐνδύει κρωκωτόν, καὶ 
ποιεῖ αὐτῷ χεῖρας καὶ πόδας, καί φησιν 
αὐτὸ παιδίον. διαβάλλει δὲ τὰς γυναῖκας 
ὧς ἐν ταῖς μάχαις αὐτῶν τοὺς ἀσκοὺς τῶν 
οἴνων κατεχουσῶν. 

694. τῶν βωμῶν, ἀπὸ τοῦ τὰ μηρία 
ἐπάνω ἀποκεῖσθαι. €x δὲ τοῦ περιεχομέ- 
γου τὸ περιέχον εἶπεν. 

698. τροπαῖον προπερισπωμένως àva- 
γνωστέον παρὰ ᾿Αριστοφάνει καὶ παρὰ 
Θουκυδίδῃ, τρόπαιον δὲ προπαροξυτόνως 
παρὰ τοῖς νεωτέροις ποιηταῖ5. 

702. παροιμία. 

710. ἐκ τῶν ἀνδρῶν φησίν, ὕθεν οὐκ 
ἐξε ὁ συμμαχῶν γελοίως 
ὕθεν ἥκεις φαύλως ἥκεις :---ἥκεις, φησίν, 


εἰς τὰς χεῖρας ἡμῶν, ὅθεν οὐ φεύξη. 

714. τοῦτο τὸ παθεῖν. 

"T. κάθηται ἐπὶ βωμοῦ ὡς ἱκετεύων, 
ἡρπακώς τινος θυγάτριον" φαίνεται δὲ ἀσ- 
KÜV ἔχων. 

720. πρὸς τὰς “γυναῖκας. 

728. ὄνομα κύριον δούλης τὸ Μανία. 
καὶ ἐκτεταμένον ἔχει τὸ α. 

729. σπινθῆρα. 

730. εἶδος ἱματίου. ἠμφίεσται δὲ ὡς 
2. καὶ ὑποδήματα € ἔχει ἣ ἄσκο 

734. ὃ ἀσκός. εἶδος δὲ ὑποδημάτων ai 
Περσικαί. 

735. ὦ μέθυσοι. 

138. ἅπαντα γὰρ ἕνεκα τοῦ πιεῖν ἐνέ- 
χυρα τίθεται καὶ πιπράσκεται. 

141. ἀλλ᾽ οὐ δέκα μῆνας κυοῦσιν αἱ 
γυναῖκες, ἄλλ᾽ ἐννέα. εἰώθασι δὲ οὕτω 
πλήρει ἀριθμῷ χρῆσϑαι ἀντὶ τῶν ἐννέα 
μηνῶν. 

743. τρεῖς κοτύλας otvov χωροῦν. 

746. τοῦτο πάλιν ὡς ἐπὶ ἀσκοῦ" ἂντὶ 
γὰρ τοῦ εἰπεῖν ἔπη εἶπε χοᾶς. 

741. εἰώθασι λέγειν, ἐάν τι5 ἐν Διο- 
νυσίοις ἢ Διασίοις ἢ Zkípois μικρόν τι 
προσεναγισματῶν ev a. ἅμα δὲ 
ὅτι καὶ περὶ οἴνου ἐστὶν ὃ λόγος. AA- 
AQZ. ov λέγοντος ἃ δὲ λέγει ἐκ 
Διονυσίων ἢ ᾿Απατουρίων, τὸν ὑπερπί- 
πτοντα τῶν μηνῶν ἀριθμὸν οὕτω δηλοῖ 
τις :—ToUro ἔθος ἦν ᾿Αττικοῖς, λέγειν τὰ 
ἔτη καὶ τὸν ὑπερπίπτοντα ἄριθμὸν a 
τῶν Διονυσίων. 

150. τοῦτο αἱματοδεκτικὸν ἀγγεῖον, ὃ 
εἶπεν ó ποιητὴς ἄμνιον. 

758. τοῦτο ἅμα εἰπὼν ἐκχέει τὸ αἷμα 
ὁ κηδεστὴ ἐν T. 

160. ἀπὸ ἔθους. ἐκδερματώσαντες γὰρ 
τὰ ἱερεῖα διδόασι τὰ δέρματα ταῖς. ἱερεί- 
αις. ἐκχέας οὖν τὸν οἶνον χαρίζεται αὐτῇ 
τὸν ἀσκόν. 

702. ἐνταῦθα ἀπέδωκεν ὁ ᾿Αριστοφά- 
νη" τὸ ὄνομα τῆς γυναικός, ἣς ἥρπασε τὸ 
παιδίον ἤτοι τὸν ἀσκὸν ὃ κηδεστήϑ. 

768. ὁ Εὐριπίδης. 

712. ὃ γὰρ Εὐριπίδης ἐν τῷ Παλαμή- 
δει ἐποίησε τὸν Οἴακα τὸν ἀδελφὸν Πα- 
λαμήδους ἐπιγράψαι εἰς τὰς ναῦς τὸν θά- 
νατον αὐτοῦ, ἵνα φερόμεναι αὗται ἔλθω- 


σιν εἰς Ναύπλιον τὸν πατέρα αὐτοῦ καὶ͵ 


ἀπαγγείλωσι τὸν θάνατον αὐτοῦ :---ὥσ- 
περ Ofat τῷ Ναυπλίῳ γράφει ἐν τῷ Πα- 
λαμήδει Εὐριπίδου. ὃ γὰρ Οἴαξ ἐγχαράτ-- 
τει πολλαῖς πλάταις τὰ περὶ τὸν Παλα- 
μήδην καὶ ἀφίησιν εἰς θάλασσαν, ὥστε 
μιᾷ γέ τινι τὸν Ναύπλιον προσπεσεῖν. 

773. πᾶν ἐφ᾽ ᾧ τις ἀγάλλεται. πινά- 
kia, δὲ ἦσαν ἀνακείμενα : ;—mívakes γὰρ 
ἦσαν ἐν τῷ ἱερῷ, καὶ ἀπὸ τούτων λαβὼν 
γράφει, καὶ ῥίπτει αὐτὰς λέγων * ἀπέλ- 
θετε, σημάνατε Ἑὐριπίδῃ.᾽ 


——————————————o—— — 
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771. ἄνυσιν € ἔχοντι καὶ ἐπίνοιαν. 

719. σμιλῆς λέγει ἀντὶ τοῦ “γραφείου. 

ὅλκους λέγει τὰ σημεῖα, ἐπειδὴ ἕλκο- 
μεν γράφοντες. 

181. ὡς Εὐριπίδην γράφων, ἐν ᾧ τὸ 
p :—6v τῷ γράφειν τὸ τοῦ Εὐριπίδου ὄνο- 
μα τοῦτό φησιν. 

785. τῇ παραβάσει χρησάμεναι., 

790. μήτε καταληφθῆναι παρακύπτου- 
σαν. [ 

804. πέπλασται τὰ ὀνόματα, ἐπεὶ εὐ- 
δοκίμουν οἱ ᾿Αθηναῖοι τότε τῷ ναυτικῷ. 
Χαρμᾶῖνος δὲ περὶ Σάμον συνεστρατήγησε 
κατὰ τὸν καιρὰν τοῦτον τοῖς περὶ Φρύνι- 
xov. Ναυσιμάχη δὲ πόρνη καὶ Σαλαβακ- 
XO. ΑΛΛΩΣ. συνεμάχησε γὰρ Φρυνίχῳ 
ἐν Θράκῃ ó Χαρμῖνος, καὶ ἴσως οὐδὲν 
ἀξιόλογον ἔπραξεν. διὸ λέγει ““ δῆλα τὰ 
ἔργα. . 

805. Κλεοφῶντα λέγει τὸν λυροποιόν. 
διαβάλλει δὲ αὐτὸν ὡς κίναιδον. 

808. καὶ ἣ Εὐβούλη πέπλασται: τὸ δὲ 
ὅχον τί βούλεται, οὐκ ἔστι σαφές. ἀλλ᾽ 
οὐδὲ παρὰ Πχάτωνι ἐν v Ὑπερβόλῳ" 
λέγει γάρ τι περὶ τοῦ ἐπιλαγχάνειν τοῖς 
βουλευταῖς * εὐτυχεῖς ὦ δέσποτα. τί δ᾽ 
ἔστι; βουλεύειν ὀλίγου λαχες πάνυ. ἀγα- 
ρου λαχὼν ὅμως ἔλαχες, ἢν νοῦν ἔχῃ. 
πῶς ἢν: ἔχω νοῦν ; ὅτι πονηρῷ καὶ ξένῳ 
ἐπέλαχες ἀνδρί' οὐδέπω γὰρ ἐλευθέρῳ." 
καὶ ἐν ταὐτῷ ““ ἄπεῤῥ᾽- ἐγὼ δ᾽ ὑμῖν τὸ 
πρᾶγμα δὴ“ φράσω. Ὑπερβόλῳ (βουλῆς 
γὰρ) ἄνδρες ἐπέλαχον.᾽ 

τὸ βουλεῦσαι βουλείαν ἔλεγον. 

811. λέγει ἀπὸ συμμάχων ἢ orpa las, 
τὸ δὲ ζεύγει ἀντὶ τοῦ ἁμάξαις ἐκφέρειν 
δεῖ. διὸ καὶ οὐκ εἶπεν οὕτως πεντήκοντα, 
ἀλλὰ κατὰ πεντήκοντα, τὸ συνεχὲς ἐκ- 
φαίνων. 

823. σκέπασμά τι ἐπὶ τῆς κεφαλῆς 
βαλλόμενον, ἢ μέρος τοῦ ἱστίον. 

824. τὴν κάμακα τῆς λόγχης φησίν :— 
oi μέν φασι κανόνα αὐτὸν λέγειν τὸ ξύ- 
λον τῆς λόγχης, οἱ δὲ τὸν κανόνα τῆς 
ἀσπίδος. 

828, συνέχεεν καὶ οὗτος ὡς Εὔπολις 
πολλάκις" στρατιὰ μὲν γὰρ τὸ πλῆθος, 
στρατεία δὲ ἣ στράτευσις. 

829. τὴν ἀσπίδα λέγει" σκιάζει γὰρ 
τὸν ἄνδρα. αἰνίττεται δὲ p eis Κλεώνυ- 
μον. 

,834. ἀμφότεραι ἑορταὶ aic. TÀ 
μὲν Στήνια πρὸ δυεῖν τῶν Θεσμοφορίων, 
Πυανεψιῶνος θ΄, τὰ δὲ Zkipa λέγεσθαί 
φασί τινες τὰ γινόμενα ἱερὰ ἐν τῇ ἑορτῇ 
ταύτῃ Δήμητρι καὶ ἹΚόρῃ. οἱ δέ, ὅτι ἐπι- 
σκυρα θύεται τῇ ᾿Αθηνᾷ. 

838. εἶδος κουρᾶς δουλικῆς :—T0 ἑξῆς. 
ὕστερον τῆς τὸν ἀνδρεῖον τεκούσης. ἀντὶ 


! πῶς οὖν ἣν R. 


211 


TOU μιᾶς γυναικὺς ὑστέραν. ἐὰν δὲ ὕστά- 
τὴν, ἁπάντων ὑστάτην. 

840. πολλάκις εἶπεν ὅτι προβάλλει 
ὋὉμηρικῶς ἐν τῷ πρὸς Πολύβιον προτατι- 
KG τίς ἣ Ὑπερβόλου μήτηρ. οὐκ ἔχομεν 
δὲ εἰπεῖν. εἰ δὲ χρὴ τὰ τοιαῦτα ζητεῖν, 
ζητείτωσαν καὶ τὴν ἑξῆς, τὴν Λαμάχου" 
τὸν γὰρ πατέρα μόνον οἶδα Λαμάχου, &e- 
νόφαντον. 

841. ἐπαινεῖ τὸν Λάμαχον νῦν: ἤδη 
γὰρ ἐτεθνήκει ἐν Σικελίᾳ τετάρτῳ ἔτει 
πρότερον. 

840. τυφλός, διεστραμμένος τὴν ὄψιν. 
Σώφρων ““ἰλλοτέρα τἂν κορωνᾶν.᾽ 

847. α ἐχρῆτο τῇ ἐκ Παλα- 
μήδους ἐπινοίᾳ. 

850. ὑπόγυον δεδιδαγμένην. 

852, τὺ κοικύλλειν, φασὶν, ἐπὶ τοῦ πε- 
ριβλέπεσθαι δύναται καὶ ἐνθάδε. βέλτιον 
δὲ ἐπὶ τοῦ κακοτεχνεῖν. τὸ δὲ ἔχων 
παρέλκει ᾿Αττικῷ ἔθει. 

855. ἐξ Ἑλένης Εὐριπίδου πολλὰ τού- 
των. 

857. μέλανα kal συρμαϊζξόμενον. 1) δὲ 
συρμαία κρίθινόν ἐστι πότημα. 

861. ἐπὶ πονηρίᾳ διαβάλλεται. τινὲς 
δὲ καὶ πατέρα αὐτῷ φασὶν ἀληθῶς εἶναι 
τοῦτον. 

863. τῆς γυναικείας μιμήσεως. 

808. ὅτι πονηροὶ οἱ κόρακες, καὶ ὅτι 
μέχρι νῦν οὐκ ἐσπάραξάν ae. 

869. σαίνει τὸ ᾷσμα. : 
870. σύνηθες τὸ σχῆμα. Μένανδρος 
«( οἷσθ᾽ ὃ ποίησον." Σοφοκλῆς Πηλεῖ 
*€ μὴ ψεῦσον ὦ Ζεῦ: μή μ᾽ ἕλῃς ἄνευ δο- 
pós." “οἶσθ᾽ οὖν ὃ Opacov" Ἑὐριπίδης 

Πολυΐδῳ. 

871. ó Εὐριπίδης ἀναλαμβάνει τὸ πρόσ- 
ὠπον τοῦ Μενελάου καὶ ὑποκρίνεται. 

876. Πρωτέας οὕτω καλούμενος ᾿Αθη- 
vaios, ὃς ἐτεθνήκει πρόπαλαι. 

818. διαβάλλει τὴν Αἴγυπτον ὡς ἀλί- 
μενον καὶ ὡς κίνδυνον ἐμποιοῦσαν ταῖς 
ναυσίν. 

882.) ἐκ τῆς θαλάσσης. 

897. ἣν εἶπεν “Ὅμηρος Εἰδοθέαν. 

898. ἀπὸ δήμου τῆς Οἰνηΐδος φυλῆς, 
ἔνθα τὸ Εὐρυσθέως ἀπόκειται σῶμα ἐν τῷ 
ἀκρωτηρίῳ. ἐπίῤῥημα δὲ τὸ Γαργηττό- 
θεν. 

902. τὰς κόρας σου ἀντιπροσώπους μοι 
στρέψον. 

903. ἐπειδὴ ξυρὴηθεὶς ἣν. 

910. δέον εἰπεῖν ἐκ τῶν ὄψεων, εἶπεν 
ek τῶν ἰφύων. ἰφύον δέ ἐστιν εἶδος ἀγρίου 
λαχάνου, ὅτι Εὐριπίδης λαχανοπώλιδος 
Κλειτοῦς υἱωνὸς ἣν δηλονότι. 

913. καὶ ταῦτα ἐκ τῆς Ἑλένης, καὶ 
καθόλου τὰ πλεῖστα. 
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915. ταῦτα λέγει ἀκολουθῶν αὐτῷ καὶ 
βουλόμενος ἐκφεύγειν. 

917. τὸ χ παράκειται τῷ στίχῳ. καί 
φησι Καλλίστρατος, οὐ τῇ λαμπάδι εἶπεν 
ἀλλὰ νὴ τῇ δαδί, ὡς δῆλον εἶναι ὅτι éka- 
τέρως ἔλεγον. ἀνάξιος δὲ ἂν εἴη ὃ Καλλί- 
στρατος πιστεύεσθαι ὡς ἂν περὶ διδασκά- 
λου τοῦ ᾿Αριστοφάνους λέγων. 

920. οὐ κυρίως, ἄλλ᾽ οἷον κενόβουλος. 

921. ἐπανουργεῖτε, ós δὴ τῶν Αἰγυ- 
πτίων πανούργων ὄντων. - 

928. ἡ σπάρτος. ἀντὶ τοῦ ἣ μηχανή :— 
παροιμία ἐπὶ τῶν ἐπιχειρούντων τι ποιεῖν 
καὶ ἀποτυγχανόντων. 

935. ἐπεὶ ἄνω αἰγυπτιάζειν αὐτοὺς ἔφη, 
οἱ δὲ Αἰγύπτιοι λινοποιοί εἰσιν. 

ὃ πανοῦργος, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν τὰ 
ἄρμενα ῥαπτόντων. 

940. πρὺς σανίσιν ἐδεσμεύοντο πολλά- 
kis, ὡς καὶ Kporrivos δηλοῖ. ἐπίτρεψον οὖν 
τῷ τοξότῃ, φησί, γυμνόν με δῆσαι πρὸς 
τῇ σανίδι. 

941. μετὰ κροκωτοῦ τοῖς κόραξιν ἑστί- 
ασιν παρέχων :--ἀντὶ τοῦ ἑστίασιν παρ- 
éxov. ᾿Αττικὴ δὲ dj σύνταξις, ὅτι τὸ 
ἑστιᾷν καὶ δοτικῇ συντάσσουσιν, ὡς καὶ 
Εὐπόλιδί ἐστιν ἐν Αὐτολύκῳ θατέρῳ, 
ὥστε οὔτε ἐκεῖ οὔτε ἐνθάδε δεῖ ξενίζεσ- 
θαι. 

945. ὅτι ἐνδυσάμενος καὶ ἐλθὼν εἰς τὰς 
γυναῖκας κατάδηλος ἐγενόμην. 

947. vb παίξωμεν οἱ ᾿Αττικοὶ παίσωμεν 
ἔλεγον, καὶ. τὸ παίσωμεν πάλιν παίξω- 
μεν :- καὶ πολυπαίγμονος ὀρχηθμοῖο. 

948. ὅταν τὰ μυστήρια αὔξωμεν, φη- 
σίν, τῶν θεῶν. λέγει δὲ Δημήτρας καὶ 
Περσεφόνης. ΑΛΛΩΣ. ὅταν τὰς τελετὰς 
αὔξωμεν" τοῖς "yàp ὕμνοις. ἐπαίρομεν «v- 
τάς. καὶ τοῦτο ἐστὶ τὸ ἀνέχομεν. 

949. Παύσων ὃ ζωγράφος εἰς πενίαν 
διαβάλλεται, καὶ διὰ τοῦτο εἶπε νη- 
στεύει. 

968. ὅτι ἐν θεάτρῳ ἦσαν. 

ἐπειδὴ μέλλουσιν ἐλθεῖν εἰς τὴν φὠδήν. 

969. τὸν ᾿Απόλλωνα. 

971. τὴν παρθένον. 

973. Ἥρα τελεία καὶ Ζεὺς τέλειος ἐτι- 
μῶντο ἐν τοῖς γάμοις ὡς πρυτάνεις ὄντες 
τῶν γάμων. τέλος δὲ Ó γάμος. διὸ καὶ 
προτέλεια ἐκαλεῖτο ἣ θυσία ἣ πρὸ τῶν 
γάμων γινομένη. ᾿ 

977. ἔφορος γὰρ τῶν θρεμμάτων ó θεός. 

980. τορῶς καὶ τρανῶς λέγε τὴν qüfjv. 

1001. ἀντὶ τοῦ πρὸς τὴν αἰθρίαν. βαρ- 
βαρίζει δὲ ὃ τοξότης. 

1003. ἀντὶ τοῦ δρῶ. τοῦτο δὲ εἰπὼν 
πλέον αὐτὸν ἐπισφίγγει. 

1007. πορμός ἀντὶ τοῦ φορμός, ψία- 
os. 

ἀντὶ τοῦ ἵνα φυλάξω σε. 

1010. ópg Εὐριπίδην προσιόντα. 


XZXOAIA 


1011. ἀντὶ τοῦ ὡς Ἰερσεύς. 

1012. ANAPOMEAAN] πιθανῶς" σὺυν- 
δεδίδακται γὰρ τῇ Ἑλένῃ. 

1015. παρὰ τὰ ἐξ ᾿Ανδρομέδας Ebpi- 
πίδου ““ φίλαι παρθένοι, φίλαι uoi." τὰ 
δὲ ἐπιφερόμενα πρὸς τὸ αὐτὸ χρήσιμον. 

1018. πάλιν ἐξ ᾿Ανδρομέδας. " 

πρὺς τὴν ἠχὼ ᾿Ανδρομέδα λέγει ** poa - 
ἀιδουσσαι τὰς ἐν ἄντροις ἀπόπασον ἔασον 
ἀχοῖ με σὺν φίλαις “γγόου πόθου λαβεῖν." 

διὰ τὸ λαμβάνειν ἀποσπάσματα ἀσύν- 
δετον τὸ ὅλον γίνεται. : 

1021. ὧς ἐν κωμῳδίᾳ. 

1022. παρὰ τὰ τοῦ χοροῦ ἐν ᾿Ανδρομέ- 
δᾳ ““ἄνοικτος 0s τεκών σε τὴν πολυποι- 
νοτάτην βροτῶν μεθῆκεν "Aug πατρὸς 
ὑπερθανεῖν.᾽ 

1025. τὴν τηρήσασαν αὐτὸν ἐν τοῖς 
θεσμοφορίοι. ᾿ 

1026. δέον εἰπεῖν ἐσώθην, ἀπωλόμην 
εἶπε χάριν γέλωτος. 

1099. πάλιν ἐξ ᾿Ανδρομέδας. τὸ δὲ ἐπι- 
φερόμενον σκώπτοντός ἐστι τοὺς ᾿Αθηναί- 
ovs ὧς φιλοδίκου". ι 

1031. παρὰ τὴν ξιφοθήκην. o0 δικάξω, 
φηόδὶν ὃ γέρων. ; 

1032. ἐπεὶ ὀψοφάγος kal γαστρίμαρ- 
γος ó Γλαυκέτης, ὡς ἐν Ἑἰρήνῃ δηλοῦται. 

1033. καὶ τοῦτο ἐξ ᾿ΑνδρομέδαΞ. 

1040. ἀπὸ κοινοῦ λάβωμεν πέπονθα 
ἄνομα πάθεα. καὶ ταῦτα ἐξ ᾿Ανδρομέδα-.- 

δεομένη τοῦ βαρβάρου. προεῖπε ὃ 
«€ γοᾶσθέ με à γυναῖκές." "yp καὶ φῶτα 
ἀντομένα" καὶ τοῦτο ἔχει νοῦν πρὸς τὰ 
ἑξῆς, φῶτ᾽ ἀντομέναν, ὃς ἔμ᾽ ἀπεξύρησε 


πρῶτον. 
1041. ἀντὶ τοῦ πολυδακρύτου. 
1044. .. . . κροκωτὺν ἀμφέδυσεν. 


1050. ἴσως τὸν ἥλιον ἀστέρα ἐκάλεσεν, 
ἢ μᾶλλον τὸν κεραυνόν. 


1051. διζ «by ἄθλιον. 


1054. λείπει ἔσχον, ἐκ τῶν δαιμόνων 
τὰ ἄχη ἔσχον. 

σκοτεινήν. du E 

1050. ὑποκρίνεται Εὐριπίδης τὸ πρόσω- 
πον τῇς Ἡχοῦς. 

πατὴρ γὰρ τῆς ᾿Ανδρομέδας ó Κηφεύς. 

1089. εἰωθυΐα γελᾷν, γελάστρια ---- 
ἐπεὶ εἰσήγαγε κακοστένακτον τὴν Ἠχὼ ὃ 
Εὐριπίδης ἐν τῇ ᾿Ανδρομέδᾳ, εἰς τοῦτο 
παίζει. ἐζήλωσε δὲ αὐτὸν Πτολεμαῖος ὃ 
φιλοπάτωρ ἐν yj πεποΐηκε τρωγῳδίᾳ ᾿Αδώ- 
νιδι, περὶ js ὃ ἐρώμενος αὐτῷ ᾿Αγαθοκλῆς 
γέγραφεν, ó ἀδελφὸς τῆς ἐρωμένης αὐτοῦ 
πάλιν ᾿Αγαθοκλεία." : 

1063. ἠρέμα ὃ κηδεστὴς τοῦτο πρὸς 
τὸν Εὐριπίδην. ! 

1065. ὁ Μνησίλοχος ὡς ᾿Ανδρομέδα, 

τοῦ προλόγου ᾿Ανδρομέδας εἰσβολή. 

1060. πορείαν. 


EIZ TAX ΘΕΣΜΟΦΟΡΙΑΖΟΥΣΑΣ. 


1060. τοῦτο ἢ ἠχὼ λέγει. 

1070. καὶ τοῦτο ἐϊς τοῦ προλόγον. 

1072. λείπει μέλλουσα τυχεῖν. 

1073. φλυαροῦσα. 

1076. τὸ πλῆρες ὠγαθή. 

1083. χωρὶς τοῦ € γράφεται: ὅ γὰρ 
Σκύθης βαρβερίζει. 

1086. πόθεν ἣ φωνή ; θαυμάζει τὴν 


1088. καταγελᾷς μου. 
1089. τοῦτο Ó χορὸς ἢ ὃ γέρων. 
ἀντὶ τοῦ οὐ χαιρήσεις. 

1095. λαλεῖς. 

1096. κάτεχε. 

1097. τὴν λάλον καὶ κατάρατον γυ- 
ναῖκα. 

1098. εἰς Περσέα ἐξ ᾿Ανδρομέδας τρία 
τὰ πρῶτα. καὶ λοιπὸν ἐπέζευξε τὰ ἑξῆς. 

1099. ἐλέγετο γὰρ ó Περσεὺς εἰς. τοὺς 
πόδας ἔχειν τὰ πτερά. 

1102. τί λέγει περὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ 
Τόργου τοῦ γραπτέως“, ἐπεὶ προεῖπεν ἐ- 
κεῖνος ““ Γοργόνος κάρα κομίζων. ὃ δὲ 
Γόργος γραμματεύς, ἀλλὰ καὶ βάρβαρος. 

1105. πάλιν ἐξ ᾿Ανδρομέδας ““ ἔα, τίν᾽ 
ὄχθον τόνδ᾽ ὁρῶ περίῤῥυτον ἀφρῷ θαλάσ- 
σης, παρθένου τ᾽ εἰκώ mwa." 

1109. ἀποθανουμένη τολμᾷς λαλῆσαι. 

1118. δείκνυσιν αὐτῷ τὸ αἰδοῖον. 

' 1118. οὐ ζηλῶ σε, φησίν, εἰ ἐρᾷς. 

1119. εἰ μὴ τὸν νῶτον ἦν, φησί, πρὸς 
τῇ σανίδι, ἀλλὰ πρὸς ἡμᾶς ἐτέτραπτο, 
οὐκ ἄν σοι ἐφθόνησα ἀπαγαγόντι περα- 
νεῖν. 

1127. ἔλεγε τὸ ξιφομάχαιρα ὡς δρε- 
πανομάχαιρα. 

1139. παρὰ τὰ éic Μηδείας. 

1168. λάθρα ποιεῖτε. 

1170. ᾿Αττικῶς ἀντὶ τοῦ πεπείσμεθα. 

1172. Εὐριπίδης ἐν σχήματι προαγω- 
γοῦ γυναικός. 

ἑταίρας ὄνομα Ἔλάφιον és Χρυσίον.. 
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«ον καὶ τὰ ὅμοια. 

0... τοῦτο. σημαίνει δὲ τὸ ἁβρῶς 
βαδίξειν. ἣ αὐλητρίς. 

1175. βαρβαρικὸν καὶ Περσικὸν τὸ 
κλάσμα καλεῖται, καὶ Περσικὸν ὄρχημα, 
περὶ οὗ ᾿Ιόβας μακρὺν πεποίηται λόγον 
ἐν τοῖς περὶ τῆς ἰατρικῆς ἱστορίας, ὥστε 
λελύσθαι τὴν Σελεύκου πρότασιν. προ- 
τείνει γὰρ ἐν τῷ πρὸς Ζήνωνα προτατικῷ 
τὸ Περσικὸν ὄρχημα. 


1176. διζ κωμοδρίαν. 


1180. καταδέρμα. 

1186. πρὸς τὴν αὐλητρίδα. 

1187. προς . . . λέγει ἐπιπλήττων ἐν- 
τεινομένῳ. 

1190. ovxi φιλήσειν. 

1197. τὴν τοξοθήκην :---συβήνη αὖλο- 
θήκη. λέγουσι δὲ καὶ τὸν φαρετρεῶνα συ- 
βήνην. 

1199. παρακελεύεται αὐτῷ τηρεῖν τὸν 
γέροντα, αὐτὸς δὲ εἰσέρχεται μετὰ τῆς 
ὀρχηστρίδος. 

1202, ἐπειδὴ τῶν δόλων ἔφορος ὃ Ἕρ- 
μῆς. 

1203. τὴν τοξοθήκην καὶ τὰ ὄργανα 
τῆς ὀρχηστρίδος. 

1214. ἐξηπάτησε. παρὰ τοῖς Ἴωσιν .. 
“««ὐνισι διαβάλλει ταισο θεῖος. 

ἑαυτῷ παρακελεύεται. 

ἶ 1216. ó χορὸς ἐμπαίζει τῷ Σκύθῃ, ἵνα 
μὴ διώκων καταλάβῃ αὐτούς" συνέθετο 
γὰρ Εὐριπίδης ἐλθὼν φιλίαν πρὸς αὐτάς. 

πηκτὶς ὄργανον KiÜap .. . . ἔφερεν δὲ 
τοῦτο" ἦν γὰρ μετ᾽ αὐτῆς 3) αὐλητρίς. 

1222. ποίαν ὅδόν, φησί, περιπατήσω. 

1224. ὡς αὐτοῦ τὴν ὅδὸν ἐκείνην θέ- 
Aovros ἀπελθεῖν, οἵαν ἀπῆλθον οἱ περὶ τὸν 
Εὐριπίδην. 

1227. ἐπιδραμών. 

1231. 7j Δημήτηρ καὶ ἣ Περσεφόνη. 


ΕΙΣ ΤῊΝ ΛΥΣΙΣΤΡΑΤΗΝ. 


1. ΕἸΣ BAKXEION] καὶ γὰρ πολλὰς 
ἑορτὰς αἱ γυναῖκες ἔξω τῶν δημοτελῶν 
ἢγον ἰδίᾳ συνερχόμεναι. 

2. H "X IIANOZ] Πανὶ ὠργίαζον αἱ 
γυναῖκες μετὰ κραυγῆς. καὶ Μένανδρος ἐν 
Δυσκόλῳ f σιωπῇ φησὶ, ““τούτῳ τῷ 
θεῷ οὐ δεῖ προσιέναι.᾽ 

KOQAIAA'] Κωλιάδος ᾿Αφροδίτης ἱερόν 
ἐστιν ἐν τῇ ᾿Αττικῇ. ὃ δὲ τόπος καλεῖται 
Κωλιάς. ὅτι γὰρ ἐγκείμενος ὁμοίως ἂν- 
θρώπου κώλῳ. καὶ μὲν οἱ ἐνοικοῦντες Κώ- 
Auot. ἔνθα ὄστρακα κάλλιστα. καὶ ἣ ΤῈ- 
NETTAAIX δὲ γυναικεία θεὸς περὶ τὴν 
᾿Αφροδίτην, ἀπὸ τῆς γενέσεως τῶν παί- 
δων ὠνομασμένη. ὃ 

5. KOMHTIZ] ἀντὶ τοῦ γείτων. κῶμαι 
δὲ τὰ ἄμφυδα. ὅθεν καὶ τὸ ἐπικωμάσαι. 

8. TOZOTIOIEIN] ἀντὶ τοῦ ἐσκυθρω- 
πηκέναι, ἀπὸ τοῦ παρακολουθοῦντος" τοι- 
οὔτο γὰρ τὸ πρόσωπον τῶν ἐν μερίμνῃ 
ὄντων. “Ὅμηρος ““ οὐδὲ μέτωπον ἐπ᾽ ὀφρύ- 
σι κυανέοισιν ἰάνθη, καὶ Σοφοκλῆς “ὡς 
ἂν μέτωπον Διὸς ἐν ταύτῃ χαρᾷ." 

13. EIPHMENON] ἀντὶ τοῦ εἰρημένου, 
᾿Αττικῶς. 

14. &ATAOT] εὐτελοῦς. 

17. EKYIITAXEN] ἀντὶ τοῦ ἐστρά- 
τευσεν. κυπτάζειν ἐστὶ τὸ περί τι πονεῖν 
καὶ διατρίβειν. κομψῶς δὲ τῇ ἀμφιβολίᾳ 
καὶ Χάριτες, καθὰ καὶ Σώφρων ** ἐνθάδε 
κυπτάζουσι πλεῖσται γυναῖκες. 

20. AAA ETEPA ΓᾺΡ HN] γρ. ἀλλ᾽ 
οὐκ ἐκείνων ἣν τάδε προυργιαίτατα ; 

- ΠΡΟΥΡΓΙΑΙΤΑΤΑΊ ἀναγκαῖα. 

22. ZYTKAAEIZ] συνήγαγες. 

23. MON ΚΑΙ IIAXY] ós πρὸς τὸ ai- 
δοῖον. 

25. ΟΥ̓Χ OYTOZ Ο TPOIOZ] ἀντὶ 
τοῦ οὐ κατὰ τοῦτον τὸν τρόπον λέγω τὸ 
πρᾶγμα μέγα καὶ παχύ, καθ᾽ ὃν σὺ ὑπο- 
νοεῖς. 

27. EPPITITTAZMENON] γεγυμνασμέ- 
vov kal εὑρημένον, ὥστε μεριμνῶσάν με 
ῥιπτάζεσθαι καὶ στρέφεσθαι" τοιοῦτοι γὰρ 
oí μεριμνῶντες. βέλτιον δὲ ἀπὸ τῶν κύ- 
βων τὴν μεταφορὰν νοεῖν ἀνεῤῥιμμένων, 
ὕπως ἂν ἔλθοι" καὶ γὰρ ἐπὶ τῶν κύβων 
ἀναβάλλομεν, μέχρις ἂν ἔλθῃ τὸ προκεί- 
μενον βληθῆναι. 


31. ἘΠ’ OAITQ, ΓᾺΡ OIXETO] ἀντὶ 
τοῦ μικρὰν ἔχουσι τὴν ἀφορμὴν τῆς σω- 
τηρίας. : 

33. H MHKET' EINAI MHAE IIEAO- 
IIONNHZIOYZ] μὴ πεισθέντας ἡμῖν μήτε 
τοὺς ᾿Αθηναίους μήτε τοὺς Πελοποννησί- 
ovs. ὡς φιλόπατρις δὲ ἀπεσιώπησε τοὺς 
᾿Αθηναίους. ; 

34. MHKET' EINAI ΝῊ ΔΙΑ] πρὸς 
τοὺς Λακεδαιμονίους ἀπήντησε. 

36. ΤΑΣ ΕΓΧΕΛΕΙΣ] ἐν γὰρ τῇ Κω- 
παΐδι λίμνῃ μέγισταί εἰσιν ἐγχέλεις, περὶ 
ὧν Ἑλλάνικος ἐν τοῖς, Βοιωτιακοῖς φησίν. 
ΑΛΛΩ͂Σ. ἐπειδὴ ἀπὸ Κωπαΐδος λίμνης 
Βοιωτίας φέρονται ἐγχέλεις ᾿Αθήναζε. 

37. ΟΥ̓Κ ἘΠΙΓΛΩΤΤΗΞΟΜΑΙ] οὐ 
φλυαρήσω, οὗ βλασφημήσω. 

38. AAA' TIIONOHZON] ὅτι ἄπο- 
λοῦνται δηλονότι. 

41. HMEIZ] αἱ ᾿Αστικαί. 

48. ESHNOIZMENATI] ἄνθη φοροῦσαι. 
τοῖς ἄνθεσι κεκοσμημέναι, οἷον ψιμμυθίῳ 
καὶ φύκει καὶ τοῖς ὁμοίοις. 

45. ΚΙΜΒΕΡΙΚΑ ἢ Κιμβερινὰ, ὧς Τα- 
ραντινά, εἶδος ἐνδύματος, ἀπὸ τόπου. ΟΡ- 
GOZTAAIA δὲ οὗ στατοὶ οἱ ὀρθοὶ χιτῶνες 
ὀρθοστάδιοι καλοῦνται, οἱ δὲ συρόμενοι 
συρτοί. ἱ 

IIEPIBAPIAAZ] εἶδος ὑποδήματος αἱ 
περιβαρίδες, ὡς Θεόπομπος ἐν Σειρῆσιν 
“ὁ ὑποδοῦ λαβὼν τὰς περιβαρίδα5.᾽ 

46. ΧΗΓΧΟΥ͂ΣΑ] τὸ πλῆρες καὶ 7] 
ἄγχουσα. ἔστι δὲ εἶδος βοτάνης, ἧς ἣ 
ῥίζα ἐρυθρὰ, jj ἐρυθραίνουσι τὰ πρόσωπα 
αἱ γυναῖκες. 

AIASANH] οὐ τὰ λαμπρὰ ἀλλὰ τὰ 
ἰσχνὰ, δι᾽ ὧν διαφαίνεται τὰ σώματα τῶν 
γυναικῶν. 

47. TAYT' AYTA ΓᾺΡ ΤΟΙ] ταῦτα 
γάρ ἐστι τὰ ὑποδήματα καὶ τὰ ἐνδύματα, 
ἃ σώζειν ἡμᾶς προσδοκῶ. 

51. ΚΡΟΚΩ͂ΤΟΝ APA] εἰ ἄρα οὕτως 
ἔχει, καλλωπισθήσομαι καὶ γραῦς οὖσα. 

55. OY ΓᾺΡ MA AT AAAA IIETO- 
MENAZ] o? γὰρ μὰ Δία μετὰ βραδυτῆ- 
τος ἥκειν ἔδει, ἀλλὰ πετομένας. 

56. ATTIKAZ] ὡς τῶν ᾿Αθηναίων ἀεὶ 
μελλόντων, καὶ τὰς γυναῖκας γοῦν ὄψει 
"Amrikds, οἷον μελλούσας ἐν τῷ πράγματι. 


EIX THN AYZIZTPATHN. 


58. AAA OYAE HAPAAQN] τῶν ἐν 
παράλῳ οἰκουσῶν. παραλία γὰρ μοῖρα τῆς 
᾿Αττικῆς. διῃρεῖτο γὰρ εἰς τέσσαρας με- 
ρίδας τὸ παλαιὸν ἣ ᾿Αττική. Πανδίων γὰρ 
διαδεξάμενος τὴν Κέκροπος βασιλείαν, 
προσκτησάμενος καὶ τὴν Μεγαρίδα, ἔ ἔνει- 
με τὴν χώραν τοῖς παισὶν εἰς δ΄ μοίρας, 
Αἰγεῖ μὲν τὴν περὶ τὸ ἄστυ μέχρι Πυθίου, 
Πάλαντι δὲ τὴν Παραλίαν, Λύκῳ δὲ τὴν 
Διακρίαν, Νίσῳ δὲ τὴν Μεγαρίδα. 

59. EK ΣΑΛΑΜΙΝΟΣ] 7j Σαλαμὶς μοῖ- 
ρα τῆς Μεγαρίδος. 

60. KEAHTON] κέλης εἶδος πλοια- 
ρίου μικροῦ. καὶ ἵπποΞ δὲ κέλης ὃ γυμνός. 
λέγει, οὖν ὅτι ἐν πλοίῳ εἰσὶν ἐρχόμεναι. 
ἀφ᾽ οὗ νῦν κακεμφάτως ἐπὶ τῶν Σαλαμι- 
νίων τὸ αἰδοῖον φησί. ναυτικοὶ δὲ oi Za- 
λαμίνιοι, ἐπεὶ καὶ νησιῶται. 

62. TAX ΑΧΑΡΝΕΩΝ] εἰκότως, ἐπεὶ 
πολεμικοὶ οἱ ᾿Αχαρνεῖς. καὶ ἄλλως, ἐπει- 
δὴ ὁ δῆμος τῶν ᾿Αχαρνέων .. . - . 7 διὰ 
τοῦτο τὰς ἐκεῖθεν προσδοκᾷ γυναῖκας. ó 
δὲ Θεαγένης κομπαστὴς ᾿Αχαρνεύς. 

ΤΑΣ AXAPNEQON] εἰκότως, ἐπεὶ ὃ δῆ- 
μος τῶν ᾿Αχαρνέων ἐτετίμητο, διὰ τοῦτο 
τὰς ἐκεῖθεν προσδοκᾷ "yvvatkas. ὃ δὲ Θεο- 
γένης κοππάτης ᾿Αχαρνεύς. ἐπειδὴ δὲ 
κέλητα εἶπεν, ἐπήγαγεν ἀκάτιον. Schol. 
Rar. 

61. ANATTPOYNTOGEN] δῆμός τις, 
ἀπὸ ᾿Αναγύρου ἥρωος. Kal παρὰ τὴν map- 
οιμίαν “κινεῖς τὸν ἀνάγυρον.᾽᾽ ἔστι δὲ 
πόα δυσώδης. 

73. AEI] ἀντὶ τοῦ δέει. 

74. OAITOY I'] πρὸς βραχὺν χρό- 
vov. 

80. ΣΦΡΙΓΑΙ] εὐσθενεῖ, εὐσωματεῖ. 

81. NAI ΣΙΩ] τοὺς Διοσκόρους λέγει. 
ΔΛακωνικῶς δὲ φθέγγεται, ὡς αἱ ᾿Αττικαὶ 
νὴ τὼ θεὼ ἤτοι τὴν Κόρην καὶ τὴν Δή- 
μητρα. 

82. TTMNAAAOMAIJ ἐ ἐν γὰρ τῷ γυμ- 
νάζεσθαι Tbv εἰώθασι, kal οἱ πόδες ἅπ- 
τονται τῆς πυγῆς τοῦ πηδῶντος. 

83. ΩΣ AE KAAON] ὡς ἐκείνης ἅψα- 
μένης αὐτῆς" τὰ γὰρ ἱερεῖα μέλλοντες 
θύειν ψηλαφῶσιν, εἰ λιπαρά. 

87. ΠΟΘ᾽ TME] ἀντὶ τοῦ πρὸς opas. 

88. ΚΑΛΟΝ I" ΕΧΟΥ͂ΣΑ TO IIEAI- 
ON] λέγεται γὰρ ἡ Βοιωτία εὐπεδιὰς εἷ- 
vat. 

89. KOMYOTATA] κομψῶς “ἔχουσα 
τὸ αἰδυῖον. ἁπτομένη γὰρ αὐτοῦ τοῦτο 
φησί. 

ΒΛΗΧΩ] τὴν λεγομένην βλήχωνα. 
παίζει δὲ eis τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον αἰνιτ- 
τομένη. ᾿Αττικοὶ δὲ διὰ τοῦ β λέγουσι 
τὴν βλήχωνα. 

91. XAIA] ἀντὶ τοῦ ἀγαθὴ μέν, Κο- 
ρινθία δὲ ἢ πόρνη, διὰ τὴν Λαΐδα. ἀγαθὴ 
μὲν, οὐ σώφρων, ἐπεὶ ἣ Κόρινθος πληθύει 

Arist. Schol. 
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ταῖς πόρναις. 

93. EYNAAIAZE] συνήθροισε. 

94. MYZIAAETO] λεγέτω, τί θέλει 
ὑμᾶς. 

100, EY ΓᾺΡ OIA'] ὅτι διὰ τὸν πόλε- 
μον οὐδεὶς πάρεστι. 

103. ETKPATHN] στρατηγὸς ᾿Αθη- 
ναίων ὃ ἙἘὐκράτης. κωμῳδεῖται δὲ ὡς δω- 
ροδόκος καὶ προδότης καὶ ξένος. 

105. ΕΚ ΤΑΣ ΤΑΓΑΣ] ἐκ τῆς τά- 
ξεως. 

106. ΠΟΡΠΑΚΙΣΑΜΕΝΟΣ] περονη- 
σάμενος. ἀντὶ τοῦ ἀπολαβὼν τὴν ἀσπίδα, 
ἅμα τῷ παρεῖναι ἄπεισιν. 

107. ΑΛΛ’ ΟΥ̓ΔΕ MOIXOY] κωμῳδεῖ 
ὡς μοιχοὺς τοὺς Μιλησίους, ἐπειδὴ ἀπέ- 
στησαν τῶν ᾿Αθηναίων, καὶ πολλοὶ ἄλλοι 
τῶν νησιωτῶν. 

ΦΕΨΑΛΥΞ, otov ἕξωπύρημα καὶ σπιν- 
θήρ. 

109. OAIZBON] αἰδοῖον δερμάτινον. 
καὶ τοῦτο εἰς τὰς Μιλησίους, ὡς τοῖς ὀλίσ- 
Bois χρωμένας. 

110. XKYTINH ἘΠΙΚΟΥ͂ΡΙΑ] παρὰ 
τὴν παροιμίαν, συκίνη ἐπικουρία, ἐπὶ τῶν 
ἀσθενῶν. ὁ δὲ εἰς τὴν σκυτίνην μετέβαλε" 
σεύτινοι γὰρ οἱ ὄλισβοι. εἰσὶ δὲ δερμάτι- 
να αἰδοῖα, οἷς χρῶνται αἱ χῆραι γυναῖ- 
κεϑ. 

118. ΤΟΥΓΚΥ͂ΚΛΟΝ] περιβόλαιον, ἢ 
τὸ ξωνάριον. παρ᾽ ὑπόνοιαν δὲ àvri τοῦ 
εἰπεῖν ἀμπέχεσθαι" ἐκπιεῖν εἶπε. 

11ὅ. YHTTA] ὅ ὄρνεον τετμημένον κ κατὰ 
τὸ μέσον &s οἱ σφῆκες. λέγει οὖν ὅτι κἂν 
συμβῇ τέμνεσθαι τὸ ἥμισύ μου βούλομαι. 

116. ΠΑΡΤΑΜΟΥ͂ΣΑ Θ᾽] γράφε, παρ- 
ταμοῦσα δ᾽ ἥμισυ. 

117. ΤΑΥΓΕΤΟΣ ὄρος Λακωνικῆς. 

118. EAZOIM'] ἀντὶ τοῦ ἔλθοιμι. ὡς 
δυσχεροῦς ὄντος τόπου. 

125. TI MOI ΜΕΤΑΞΤΡΕΦΕΣΘΕ] ὡς 
μεταστραφεισῶν αὐτῶν ἐπὶ TQ λόγῳ καὶ 
ἀηδισθεισῶν. 

126. TI ΜΟΙ MYATE] ὥσπερ μύες 
καταδύεσθε, καὶ σκαρδαμύττετε, ἢ μυκτη- 
píCere. μυᾷν γὰρ τὸ τὰ χείλη πρὸς ἄλλη- 
λα συνάγειν. 

132. IIAPATEMEIN Θ᾽ ΗΜΙΣΥ] πρὸς 
τὸ παρ᾽ αὐτῆς εἰρημένον. 

133. AAA' AAA' OTI BOYAEI] ἄλλο 
κέλευε, μὴ μέντοι δίχα συνουσίας ἡμᾶς 
εἶναι. 

135. OYAEN ΓᾺΡ OION] ἀντὶ τοῦ 
κωλῦον. οὕτως ᾿Αττικοί. 

138. OYK ETOZ] ἀντὶ τοῦ οὐ μα- 
Tales, ἀλλὰ δικαίως. εἰς τὴν Σοφοκλέους 
δὲ Τυρὼ ταῦτα συντείνει, ἐκθεῖσαν τὰ 
τέκνα εἰς σκάφη. 

139. ΠΛΗ͂Ν ΠΟΣΕΙΔΩΝ] ἀντὶ τοῦ 
πλὴν τῷ βουλομένῳ μίγνυσθαι. ὃ γὰρ 
Ποσειδῶν λαβὼν εἰς σκάφος Μελανίππην 
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συνῆλθε. εἰς τὴν Τυρὼ δὲ Σοφοκλέους αἰ- 
νίττεται, καθεῖσαν τὰ τέκνα εἰς σκάφος. 
παροιμία ἐστὶν ἐπὶ τῶν καλινδουμένων τῷ 
αὐτῷ πράγματι, ἄλλο δὲ μηδὲν νοεῖν ἄνε- 
χομένων. ὃ δὲ νοῦς" οὐδὲν ἴσμεν εἰ μὴ συν- 
ουσιάζειν καὶ τίκτειν. ὃ γὰρ Ποσειδῶν 
ἐμίγη τΤυροῖ, καὶ ἐγέννησε Νηλέα καὶ 
Πελίαν. 

140. Xv ΓᾺΡ ΕΑΝ ΓΕΝΗΙ] τῇ Λαμ- 
πιτοῖ λέγει. 

148. ὙΠΝΩΝΊ ᾿Αττικὸν τὸ ὑπνῶν" τὸ 
γὰρ κοινὸν ὑπνοῦν. 

145. MONH TOYTON ΓΥΝΗ] λέξις 
ἡ €k τούτων δυναμένη μηχανὴν εὑρεῖν. 

146. ΕἸ Δ᾽ ΩΣ MAAIZT' AIIEXOI- 
MEOA] εἰ δ᾽ ἀπεχοίμεθα τοῦ πέους, διὰ 
τοῦτο εἰρήνη γενήσεται. 

148. NH TQ ΘΕΩ] τὴν Κόρην καὶ 
Δήμητρα λέγει, ὡς ᾿Αττική: 

149, ENTETPIMMENAI] καλλωπισ- 
θεῖσαι, τὰς ὄψεις τριβεῖσαι. 

150. TOIZ AMOPTINOIZ] οἱ μὲν χρώ- 
ματος εἶδος τὴν ἀμόργην, οἱ δὲ ἀπὸ νήσου 
᾿Αμοργοῦντος τοὺς , Apoprytvovs χιτῶνας, 
ὡς τὰ Θήρια ἀπὸ Θήρας νήσου. 

151. AEATA] τὸ αἰδοῖον. τὸ αἰδοῖον 
τὸ γυναικεῖον" τοιοῦτο γὰρ τὸ σχῆμα. 

152. IIAEKOYN] συνουσιάζειν, ἤτοι 

πλέκεσθαι. 

155. OT" ΩΝ MENEAAOZ] ἡ ἱστορία 
παρ᾽ 'Igókg. τὰ δὲ αὐτὰ καὶ Λέσχης ὃ 
Λέσβιος ἐν τῇ μικρᾷ Ἰλιάδι. τὺ τοῦ Φε- 
ρεκράτους καὶ Ἑὐριπίδης ** ὡς εἶδε μαστὸν 
ἐκβαλὼν ξίφος. 

MAAA ΠΑ] τοὺς μαστοὺς μᾶλα φησίν. 

ΜΑΛΑ ΠΩ] καὶ μασθοὺς μῆλά φησιν. 
7 ἱστορία παρὰ Ἰβύκῳ. καὶ Εὐριπίδης 
«( ἀλλ᾽ ὡς ἐσίδει μασθὸν, ἐκβαλὼν ξίφος 
φίλημ᾽ ἐδέξω.᾽᾽ Schol. Rav. 

157. HN ΑΦΙΩΣ᾽] ἐὰν παρίδωσιν οἱ 
ἄνδρες. Schol. Rav. 

158. TO TOY $EPEKPATOYZ] ἐὰν 
ἡμᾶς παρίδωσιν oi ἄνδρες, τότε πάλιν 
ἐξέσται ὀλίσβοις χρήσασθαι καὶ ἀποδέ- 
ρειν τὰ ἀποδεδαρμένα σκύτη. Φερεκράτης 
ἐν δράματι εἶπε τοῦτο, ἔνθεν τάσσεται 7] 
παροιμία ἐπὶ τῶν ἄλλως πασχόντων ἐφ᾽ 
οἷς πεπόνθασιν. 

K'YNA AEPEIN] σχῆμά ἐστιν ἀκόλασ- 
TOV eis τὸ αἰδοῖον. ἐν δὲ τοῖς σωζομένοις 
Φερεκράτους τοῦ κωμικοῦ τοῦτο οὐχ εὗ- 
ρίσκεται. 

159. Τὰ MEMIMHMENA] ἐπεὶ τῷ 
ὀλίσβῳ χρῶνται ἀντὶ τοῦ αἰδοίου. φλυα- 
ρία φησὶ τὰ ἀπὸ τῶν ἄλλων. λέγει δὲ τὰ 
εἰρημένα Φερεκράτου“. 

160. EIZ TO ADMATION] εἰς τὸ κοι- 
TÓVIOV. 

162. TIAPEXEIN] συνουσιάζειν δῆλον 
ὕτι. τουτέστιν οὐκ Ck προαιρέσεως, ἀλλ᾽ 
ἄνευ ἡδονῆς». 


EXOAIA 


165. AHEPOTZIN] à ἀπαγορεύσουσι καὶ 
παύσονται τοῦ πολέμου. 

166. ΞΣΥΜΦΕΡΗ͂Ι] ἀντὶ ro) ἁρμόζει. 

170. ΑΞΣΑΝΑΙΩΝ] ᾿Αθηναίων. 

PYXAXETON] γρ. ῥυάγχετον. θόρυ- 
Bov καὶ συρφετόν. 

171. MH ΠΛΑΔΔΙΚΩΊ] μὴ παραφρο- 
νεῖν. μὴ πολεμεῖν. μὴ πλησιάζειν. 

115. OTX AZ ΣΠΟΔΑΣ] ἀντὶ τοῦ 
σπουδῆς. οὐκ ἂν ἄγοιμεν εἰρήνην οἱ ᾿Αθη- 
ναῖοι, ἕως ἂν θαλαττοκρατῶσιν. τὸ δὲ ἀρ- 
γύριον τὸ ἄβυσσον ἣν παρὰ τῇ θεῷ ἐν τῇ 
ἀκροπόλει. καὶ γὰρ ἀληθῶς ἀπέκειντο χί- 
Aia, τάλαντα. ἤρξαντο οὖν κινεῖν αὐτὰ ἐπὶ 
Καλλίου ἄρχοντος, ἐφ᾽ οὗ εἰσήχθη τὸ 
δρᾶμα, ὡς φησὶ Φιλύχορος ἐν ᾿Ατθίδι. 

175. TOYT'] τὸ λαβεῖν τὸ ἀργύριον 
ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ τῆς θεοῦ. 

179. ΘΥΕΙΝ AOKOYTZAIZ] προσποι- 
ουμέναις θύειν. 

180. IIANTA Γ᾽ EXOI] πάντα δ᾽ ἔχοι 
καλῶς, καὶ τάδε γὰρ, à λέγεις, καλῶς 
ἔχει. 

183. ΩΣ ΟΜΩΜΕΘΑΊ] ἀντὶ τοῦ ὅπως 
ὁμόσωμεν. 

184. XETYOAINA] τὴν b ὑπηρέτιν λέγει: 
Σκύθας yàp kal τοξότας ἐκάλουν τοὺς 
δημοσίους ὑπηρέτας, ἀπὸ τῆς ἀρχαίας 
χρήσεως. 

188. ΩΞΠΕΡ ΦΑΣΙΝ AIZXYAOZ IIO- 
TE] παρὰ τὰ ἐν Αἰσχύλῳ ἐν ἕπτ᾽ ἐπὶ Θή- 
βαις" ** ἄνδρες γὰρ ἑπτὰ θούριοι λοχαγέ- 
ται, ταυροσφαγοῦντες εἰς μελάνδετον σά- 
K0S." 

189. MHAOZeATOTZAZ] ἀντὶ ToU 
ταυροσφαγούσας͵ μηλοσφαγούσας εἶπεν; 
εἰ μὴ ἄρα μῆλα πάντα τὰ τετράποδα. 

191. EI AETKON ΠΟΘῈΝ [ΠΠῸΝ] 
πρὸς τὸ αἰδοῖον παίξει. λευκὸς μὲν, ὅτι 
φάλης τὸ αἰδοῖον λέγεται, φάλιον δὲ τὸ 
λευκόν" ἵππος δὲ, ἐπεὶ καὶ κέλης λέγεται. 
ἢ παίζει διὰ τὸν ἵππον τῶν ᾿Αμαζόνων" 
γυναῖκες γὰρ οὖσαι λευκοὺς ἵππους ἔθυον. 

195. YIITIAN] παίζει, ἐπεὶ καὶ ἣ ἂσ- 
πὶς ὑπτία ἐτίθετο. 

196. GAXION OINOY ZTAMNION] 
ἐπιεικῶς λέγουσιν οἱ ᾿Αττικοὶ τὰ Θάσια 
κεράμια σταμνία. 

197. MH 'IIIXEIN ὙΔΩΡῚ] δέον εἰπεῖν 
μὴ λύειν τὴν εἰρήνην, εἶπε μὴ ἐπιχεῖν 

ὕδωρ ἀλλ᾽ ἄκρατον πιεῖν, εἰς μέθην κω- 
μῳδῶν τὰς "yvvaikas. 

200. ΚΕΡΑΜΕΩΝ ΟΣΟΣ] ὡς μεγάλης 
οὔσης τῆς κύλικος παίζει. 

202. ΤΟΥ͂ KAIIPOY] ἀντὶ τοῦ αἰδοίου. 
ἐπειδὴ οἱ ὀμνύοντες εἰώθασιν ἐφάπτεσθαι 
τοῦ ἱεροῦ. 

205. AIIOITYTTIZET] ἀποῤῥεῖ. ταῦτα 
δὲ λέγει μιμουμένη τοὺς θυοσκόους" ταῦτα 
γὰρ ἐπέλεγον τοῖς θύμασιν εὐφημίας χάριν. 

208. MA ΤῊΝ A$9POAITHN] ἐπεὶ ἣ 


ΕΙΣ ΤΗΝ. AYZIXTPATHN. 


᾿ὀμνύουσα πρώτη ἔμελλε πρώτη καὶ πιεῖν, 
τοῦτο φησὶν, ὅτι κλήρῳ πᾶσαι αἱ Λάκαι- 
ναι. EMHEAQZATE ἀσφαλίσατε. 

210. ὙΠΟΛΥΕΤΑΙ ΜΟΥ͂ TA l'ONA- 
TA] μνησθεῖσα ὅτι χωρίζεται τοῦ ἀνδρὸς, 
λέγει τὸ ὑπολύεταί μου. ταῦτά φησι μία 
ὀμνύουσα, τῆς Λυσιστράτης προβαλλομέ- 
V9s τὸν ὅρκον. 

217. ATAYPOTH ] οἷον ἁγνὴ καὶ üpuc- 
TOS* ταῦρον γὰρ τὸ αἰδοῖον λέγουσιν. 
ἄξευκτος γάμου καὶ ἄζυγος. καὶ βοῶπις ἣ 
Ἥρα καὶ Ζυγία καὶ TaunA(a. ἐπεὶ οἱ ταῦ- 
ροι κατωφερεῖς. 

221. ἘΠΙΤΥΦΗΙ] ἐπικαυθῇ ἐπ᾽ ἐμοί. 

227. ΚΑΚΩ͂Σ ΠΑΡΕΞΩ] συνουσιάσαι 
αὐτῷ δηλονότι, καὶ οὐ συντερφθήσομαι. 

229. TA HEPZIKA] εἶδος ὑποδήμα- 
TOS. ἐκ δὲ τούτου τοὺς πόδας οὐκ vare- 
νῷ ἐν τῇ στέγῃ συνουσιάζουσα. 

231. OY THZOMAI AEAINA] ἀντὶ 


TOU ὡς λέαινα. σχῆμά ἐστιν ἀκόλαστον, 


καὶ ἑταιρικόν. τυρόκνηστις δὲ 7) μάχαιρα. 
ἐπὶ δὲ ταῖς λαβαῖς τῶν μαχαιρῶν ἐλε- 
φάντινοι λέοντες γλύφονται ὀκλάζοντες, 
ὕπως μὴ ἀποθραύοιντο αὐτῶν οἱ πόδες, εἰ 
ὀρθοὶ ἑστῶτες γλύφοιντο. λέγει οὖν, οὐκ 
ἐπὶ ἀνδρὶ στήσομαι πορνεύουσα ὧς λέαινα 
ἐπὶ τυροκνήστιδος. 

238. KAGATIZO] καύσω, καθιερώσω. 

TO ΜΕΡΟΣ, Q ΦΙΛΗ] καταλείψομαι 
μέρος. ὅπως ἡ φιλία ἐντεῦθεν ἄρξεται. 

' ΠῚΣ A ΟΛΟΛΥ͂ΓΑ] ὀλολυξασῶν τῶν ἐν 
ἄκροπόλει γυναικῶν τοῦτο λέγει. 

244. TAZAI A' ΟΜΗΡΟΥΣ] τὰ ἐν 
συνθέσει διδόμενα ἐνέχυρα ὁμήρους ἐκά- 
λουν. 

TAZAI] τὰς θεραπαίνας λέγει. 

246. ΣΥΝΕΜΒΑΛΩΜΕΝ] συνέλθωμεν 
αὐταῖς ὥστε τοὺς μοχλοὺς τοῦ ναοῦ βα- 
λεῖν. 

250. ΩΣ ANOIZAI ΤΑΣ IITAAZ] ἐπὶ 
τοῦ ποιῆσαι εἰρήνην. 

2353. AMAXOI] ἀκαταμάχητοι καὶ δει- 
ναί. 

ΧΟΡΟΣ ΑΝΔΡΩ͂Ν ΓΕΡΟΝΤΩΝ] ἢ 
Στρυμόδωρος. χώρει Δράκης. 

262. EXEIN ΒΡΕΤΑΣ] κατέχειν τὸ 
τῆς ᾿Αθηνᾶς. 

262. AABEIN] καταλαβεῖν. 

265. ΠΑΚΤΟΥΝΊ] kAetew, ἀσφαλίζεσ- 
θαι. 

266. ΦΙΛΟΥΡΓΕΊ ὄνομα. ἐὰν δὲ ὀξυ- 
τόνως, ἐπίθετον. 

. ENEXTHZANTO] ἔκριναν ποιῆσαι. 

270. ὙΠῸ ΨΗΦΟΥ͂ ΜΙΑΣ] ὑπὸ μιᾶς 
γνώμης καὶ κρίσεως. 

ΤῊΝ ATKONOZ] τὴν 'Pobíav λέγει 
οὕτω καλουμένην, τὴν Αὐτολύκου μὲν μη- 
τέρα, γυναῖκα δὲ Λύκωνος, ἐπ᾽ αἰσχροῖς 
κωμῳδουμένην. Εὔπολις Πόλεσιν “ ὥσ- 
περ ἐπὶ τὴν Λύκωνος συνέβῥει πᾶς ἀνήρ." 
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272. ἘΓΧΑΝΟΥ͂ΝΤΑΙ] ἐπεγγελάσου- 
σι. 

213. ΚΛΕΟΜΕΝΗΣ ,"Λακεδαιμόνιος ὧν 
στρατηγός, ἐπιστρατεύσας τῇ ᾿Αττικῇ 
μετά τινων ᾿Αθηναίων ἐπὶ τυραννίδι, τὴν 
ἀκρόπολιν κατέσχε. πολιορκηθεὶς δὲ ὑπὸ 
τῶν ᾿Αθηναίων καὶ ἀφεθεὶς ὑπόσπονδν-, 
ἀπιὼν οἴκαδε πάλιν Ἐλευσῖνα κατέσχε. 
τῶν δὲ μετὰ Κλεομένους Ἐλευσῖνα κα- 
ταλαβόντων ᾿Αθηναῖοι τὰς οὐσίας ἐδήμευ- 
σαν καὶ τὰς οἰκίας κατέσκαψαν, αὐτῶν δὲ 
θάνατον κατεψηφίσαντο, καὶ ἀναγράψαν- 
τες ἐν στήλῃ χαλκῇ ἔστησαν ἐν πόλει 
παρὰ τὸν ἀρχαῖον νεών. 

278. AYAAAKTOZ] ἀπαθὴς, ἀτιμώ- 
pros. 

276. AAKONIKON IINEON] ἰσχυρόν. 
ἢ τὰ Λακώνων φρονῶν. 

277. HAPAAOTZ EMOI] τῷ δήμῳ τὰ 
ὅπλα παραδούς. 

279. AUAPATIATOZ] ἀντὶ τοῦ δασὺς 
καὶ ἀκόσμητος τὰς τρίχας. 

282. ἘΦ᾽ EIITAKAIAEK' ΑΣΠΙΔΑΣ] 
Or. τὰς τάξεις ἀσπίδας ἔλεγον. καὶ αὖ- 
τὸς πάλιν ᾿Αριστοφάνης ἐν Βαβυλωνίοις 
“ἵστασθ᾽ ἐφεξῆς πάντες ἐπὶ τρεῖς ἀσπί- 
Bas." ἐπὶ τάξεσιν ἑπτακαίδεκα καθεύδων, 
ὡς τὸ βάθος τῆς φρουρᾶς ἑπτακαίδεκα κατ- 
έχειν ἀσπίδας“. 

283. TAZAI AE ΤΑΣ ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΗΙ] 
τὰς γυναῖκας. μισογύνης γὰρ ὃ TAE 
καὶ πολλὰ κατ᾽ αὐτῶν λέγων. ἰ 

284. ΤΟΛΜΉΜΑΤΟΣ] ἐκείνου περιες 
γενόμην" τῶν δὲ γυναικῶν τοῦ τολμήμα- 
TOS οὗ περιγένωμαι ; 

285. ΜΗ ΝΥ͂Ν] παροξυτόνως, àvri τοῦ 
μὴ δή. 

TPOIAION] τρόπαιον δὲ τὸ ἐν Mapa- 
θῶνι τὸ κατὰ Περσῶν. ἣ γὰρ Μαραθὼν τῆς 
Τετραπόλεως μέρος. τὰ δὲ λοιπὰ Οἰνόη, 
Προβάλινθος, Τρικόρινθος. 

286. AAN ΑΥ̓ΤΟ ΓΑΡ MOI THZ 
OAOT] ἀντὶ TOU πλησίον γεγόναμεν TS 
ἀκροπόλεως. καὶ οὗτος ὃ μεταξὺ ὀλίγος 
τόπος ὃ λειπόμενος. 

288. TO ZIMON, OI ΣΠΟΥΔῊΝ 
ΕΧΩ] τὸ πρὸς τὴν ἀκρόπολιν. τὸ σιμὸν 
ὄνομα χωρίου τοῦ πρὸς τὴν ἀκρόπολιν. τὸ 
σιμὸν ἀντὶ τοῦ πρόσαντες. καὶ ἐν Βαβυ- 


λωνίοις ** “μέσην ἔρειδε πρὸς τὸ σιμὸν καὶ 
πλατύ." ἐν Νίκαις ** τουτὶ προσαναβῆναι 
τὸ σιμὸν ἀεί." 


289. ἘΞΑΜΠΡΕΥΣΟΜΕΝΊ] ἕλξομεν 
τὸ ξύλον τοῦτο ἄνευ ὄνου. τὸ τῷ ἕλκοντι 
ζεύγει βοηθεῖν ἀμπρεύειν λέγεται, καὶ ἀμ- 
πρὸς τὸ διῆκον σχοινίου. 

291. EEEHIQKATON] θλίβουσιν, ἢ 
ἔθλιψαν τὼ ξύλω * evi μέρος. 

293. ΤῸ ΠΥΡῚ ἐν χύτρᾳ πῦρ εἶχον δι 
ἀνθράκων. 

294. MH M' AIIOZBEXOEN ΛΑΘΗι 


A 
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ΠΡΟΣ TH; TEAEYTH: ΤΗΣ OAOT] μὴ 
μετὰ τὸ διελθεῖν τὴν ὁδὸν σβεσθῇ. 

ΦΥ ΦΥ] φυσᾷ τῷ στόματι. τοῦτο δὲ 
παρεπιγραφή. 

298. ΤΩΦΘΑΛΜῺ AAKNEI] δάκνει 
πρὺς τοὺς ὀφθαλμοὺς ὥσπερ κύων. παρὰ 
τὰς λήμας δὲ τὸ Λήμνιον πέπαιχεν. ἔστι 
δὲ παρὰ τὴν παροιμίαν, κακὸν Λήμνιον, 
παρὰ τὰς Λημνιάδοας γυναῖκα. 

299. AHMNION] ἀντὶ τοῦ πάνυ γεν- 
ναῖον. ἢ ἄπὸ τῶν Λημνίων γυναικῶν, πορ- 
νῶν οὐσῶν. ἢ ἀπὸ τῶν καμίνων τοῦ 'H- 
φαίστου. 

300. IIAZH: ΜΗΧΑΝΗ͂Ι] ἀντὶ τοῦ κα- 
τὰ πάντα τρόπον. 

901. TAZ AHMAZ] λήμας νῦν τοὺς 
ὀφθαλμούς. ἔστι δὲ κυρίως 4 τῶν ὀφθαλ- 
μῶν ἀκαθαρσία. 

302. 3IIEYAE IIPOZOEN ἘΣ IIO- 
AIN] ὡς πρός τινα λέγει. 

305. ΦΥ͂ ΦΥ] φυσᾷ πάλιν. 

$07. TQ MEN EYAQ] δυϊκῶς πάλιν 
τὼ ξύλω. λέγει δὲ ἃ ἐβάσταζε ξύλα. 

308. TON 9ANON] φανὸν μὲν πᾶν τὸ 
φαινόμενον ἐκάλουν. ἐϊς δὲ τῶν ἀμπελί- 
νων τὰς λαμπάδας κατεσκεύαζον εἰς ἔξα- 
ψιν, ὡς καὶ ἐν Λημνίαις φησί. 

309. KPIHAON] δίκην κριοῦ" κριὸς 
γὰρ χαλκοῦν μηχάνημα, ὃ τοῖς τείχεσι 
προσφέρουσιν οἱ βάρβαροι. 

312. ΦΕΥ͂ ΤΟΥ ΚΑΠΝΟΥ͂] ὑπὸ τοῦ 
καπνοῦ ἀδικούμενος τοῦτο φησί. 

318. TON EN ZAMQ: ZTPATHTON] 
Δίδυμος καὶ ΚΚαρτερὸς ταῦτά φασιν αἰνίτ- 
τεσθαι εἰς Φρύνιχον τὸν "Στρατωνίδου. 
ἐκακοηθεύσατο γὰρ πρὸς τὸν δῆμον ἐν 
Σάμῳ στρατηγῶν, ὥστε ἐψηφίσατο κατ᾽ 
αὐτοῦ ó δῆμος δημόσια εἶναι τὰ Φρυνίχου 
χρήματα καὶ τοῖς θεοῖς τὸ δέκατον μέρος, 
καὶ τὴν οἰκίαν κατεσκάφθαι αὐτοῦ. καὶ 
ἄλλα πολλὰ ἔγραψεν κατ᾽ αὐτοῦ ἐν στή- 
λῃ χαλκῇ. καὶ ἐν Βατράχοις “κεῖ τις 
ἥμαρτε σφαλείς τι Φρυνίχου παλαίσμα- 
ci." AMAQZ. οἱ ἐν Σάμῳ στρατηγοῦν- 
τες ἐδυστύχησαν πάνυ. λέγει οὖν, τίς 
ἐκείνων συλλάβοιτο τοῦ ξύλου, ἵνα πλεῖον 
δυστυχήσῃ. 

$14. TAYTI MEN HAH ΤῊΝ PAXIN] 
ὡς ἀποθέμενος λέγει τὰ ξύλα. 

317. ETTTENOY] σύνελθε. 

EN IIOAEI] ἐν τῇ ἀκροπόλει. 

318. ΘΕΣΘΑΙ TPOIIAION ΗΜΑΣ] 
κατὰ τῶν γυναικῶν. 

$19. OZHEP ΠΥ͂ΡΟΣ KAOMENOT] 
γυναῖκες ὑδροφοροῦσαι παρακελεύονται 
ἀλλήλαις. αἱ δὲ λοιπαί εἰσιν ἐν τῇ ἀκρο- 
πόλει. 

321. ΠΕΤΟΥ͂, ΠΕΤΟΥ] νῦν ἐστὶν ἡμι- 
χόριον τὸ λέγον ék γυναικῶν εἰσερχομέ- 
γων ἄνωθεν, ἵνα καὶ τὸ ὕδωρ αὐτῶν κατα- 
χέωσιν ἄνωθεν. τὸ δὲ ἄλλο ἡμιχόριον ἐξ 
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ἀνδρῶν κάτωθεν ἐπερχομένων ταῖς ἐν τῇ 
ἀκροπόλει εἰς πολιορκίαν. 

IIETOY, HETOY NIKOAIKH] ὀνόμα- 
TG γυναικῶν τῶν ἐν ἀκροπόλει, 

326. MON ὙΣΤΕΡΟΠΟΥΣ] μὴ ὕστε- 
pos τοῦ καιροῦ ἦλθον εἰς τὸ βοηθῆσαι. 

827. ΝΥΝΊ ἀρτίως. ᾿ 

, ΚΝΈΕΦΑΙΑ] ὀρθρία. ἢ ἀόρατος. ἢ ἕσπε- 
ρία. : 

329. ΧΥΤΡΕΙΟΥ] àvrl ToU κεραμέου. 
ἐκ μέρους τὸ πᾶν. οὐ γὰρ χύτραις βάπ- 
τουσι. συντρίβεται δὲ τὰ κεράμια παρὰ 
τάϊς κρῆναι. 

390. OZTIZOMENH] ὠθουμένη, στε- 
νοχωρουμένη. XTITMATIAIX δὲ δούλαις, 
ἀπὸ τοῦ στίζεσθαι. 

392. APAMENH] ἐπάρασα τὴν ὑδρίαν. 

895. TYéOTEPONTAZ] τετυφωμένους 
γέροντας. 

336. EPPEIN] σπέρχεσθαι. 

XTEAEXH] ξύλα. 

337. OXIIEP BAAANEYZONTAZ]óc- 
περ βαλανεῖον ὑποκαύσοντας. 

338. EX IIOAIN] εἰς τὴν ἀκρόπολιν. 

ἘΞ TPITAAANTON BAPOZ] ὡς τριῶν 
ταλάντων βάρος. 

841. AX Q ΘΕΑ] πρὸς τὴν ᾿Αθηνᾶν 
εὔχεται. 

848. EAAAAA ΚΑῚ ΠΟΛΙΤΑΣ] ἀπὸ 
κοινοῦ τὸ ἴδοιμι. 

345. IIOAIOYXE, ZAZ EZXON E- 
APAZ] τὸν ναόν vov κατέλαβον. 

349. ΦΈΡΕΙΝ TAOP ΜΕΘ᾽ HMONJ] 
ἀντὶ τοῦ ἐπικουρεῖν ἡμῖν καὶ σβεννύειν. 

354. TI ΒΔΥΛΛΕΘ᾽ HMAZ] τὶ εὖτε- 
λίζετε. ἢ φοβεῖσθε καὶ τρέμετε; 

360. EI NH ΔΙΑ TAZ l'NAGOTZ] εἴ 
τις ἠπείλησεν τύπτειν καθάπερ Ἱππῶναξ 
τὺν Βούπαλον. 

364. EKKOKKIQ] οἷον. αἱματώσω, 
ἐκβαλῷ. 1) μεταφορὰ ἀπὸ τῶν ῥοιῶν. 

365. ZTPATTAAIAOZ] ἀντὶ ἐμοῦ. 

367. ΒΡΥΚΟΥ͂ΣΑ] ἐσθίουσα, δάκνου- 
σα. 

368. ΟΥ̓Κ EZT' ANHP ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ] 
ὅτι κατὰ γυναικῶν εἶπε. φησὶ γὰρ ** ka- 
κῶν δὲ πάντων τέκτονες σοφώταται.᾽ 

370. AIPOMEO' HMEIZ ΘΟΥ͂ΔΑ- 
ΤΟΣ ΤῊΝ KAAIIIN] ἵνα σκευάσωμεν τὸ 
συρ. 

316. ΩΣ EI THA' ΩΣ ΕΧΩ] οὐκ οἶδα 
ἐγὼ εἰ ταύτῃ σε τῇ λαμπάδι ὑπτήσω. κυ- 
ρίως δὲ σταθεύειν τὸ μὴ λίαν κατοπτᾷν, 
ἀλλὰ τῷ πυρὶ ἡσύχως“ χλιαίνειν τὸ κρέαξ. 
καὶ ἐν ᾿Αχαρνεῦσι ““ τὰς σηπίας σταθεύ- 
cc." τὸ γὰρ μικρὸν ὁτιοῦν καίειν στα- 
θεύειν λέγεται. a 

377. PYMMA] τὸ παρ᾽ ἡμῖν σμῆγμα, 
ἢ νίτρον. ἢ ῥύμμα ἀντὶ τοῦ ῥύπον. 

818. KAI ΤΑΥ͂ΤΑ ΝΥΜΦΙΚΟΝΊ περὲ 
γαμηλίων λουτρῶν Μένανδρος ἐν Κρήτῃ 
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φησὶ καὶ ἐν Ὑποβολιμαίῳ. ἐκ δὲ τοῦ 
ἐναντίου εἰς γέροντα εἶπε νυμφικόν. 

379. HKOYZAZ] πρὸς ἑταῖρον αὑτοῦ. 

8380. ΗΛΙΑΞΕΙΣΊ] δικάσεις. καὶ “Ὅμη- 
ρος ““νῦν ὕστατα λωβήσαιο.᾽ φονεύσω 
γάρ σε. — 

381. ON EPTON Ω 'XEAQE] τὸ 
ὕδωρ ἅμα καταχέουσι. ταῖς κάλπισι δὲ 
παρακελεύοντα:. 

383. ΜΩ͂Ν ΘΕΡΜΟΝ HN] 7 ἐπιχέου- 
σα αὐτοῦ τὸ ὕδωρ λέγει. 

384. ΑΡΔΩ Z' ΟΠΩΣ] ποτίζω σε, ἵνα 
νεάσῃς, ἐπεὶ γέρων ἦν. τὸ γὰρ ὕδωρ αὔξει 
τὰ φυτά. ᾽ 

385. ΑΛλ᾽ ΑΥῸΣ ΕἸΜΙ] ἐπὶ τοῦ ὕδα- 
τος δηλονότι τρέμει ὃ γέρων. 

386. ZYTXAIANEIZ] θερμανεῖς. 

387. EXEAAMYEN ] ἐφανερώθη 1) ἄτα- 
Ela kal 4j κακία τῶν γυναικῶν. προβού- 
λευμα δὲ τάγμα ἐν ᾿Αθήναις. εἷς οὖν αὖ- 
τῶν ἔρχεται. 

388. ΧΩ ΤΥΜΠΑΝΙΣΜΟΣ] ὃ Bo?Ae- 
ται δηλῶσαι, τοῦτό ἐστιν, ὕτι οὗτός ἐστιν 
ὃ τυμπανισμὸς καὶ ὃ ᾿Αδωνισμὸς, οὗ 
dikovov ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ. τοῦτο δὲ ἔλεγεν 
ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ ὃ Δημόστρατος, πλεῖν 
εἰς Σικελίαν. ἐν δὲ τῷ αὐτὸν λέγειν γυνή 
τις τὸν ΓΑδωνιν ὀρχουμένη al ai φησὶν 
ὑμνοῦσα. αὐτῆς δὲ ὀρχουμένης ὃ Δημό- 
στρατος, ἔτι ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ ὑπάρχων, 
ἔλεγε καταλέγειν Ζακυνθίων ἅπαντας. 
πάλιν δὲ ἣ γυνὴ ἐν γειτόνων ἐπὶ τοῦ τέ- 
ους πεπτωκυῖα ἔλεγε κόπτεσθαι τὸν 
ἔλδωνιν. ὃ Δημόστρατος ἐβιάζετο ἐξ αὐὖ- 
τῶν θρυλλουσῶν καὶ μὴ ἐωσῶν αὐτὸν δη- 
μηγορεῖν. 

ZABAZIOI] οἱ ὀργιασμοὶ τοῦ Σαβα- 
fiov, ὃν oi μὲν τὸν αὐτὸν τῷ Διονύσῳ 
ὑπειλήφασι, τυχεῖν δὲ τῆς προσηγορία 
ταύτης διὰ τὸν γινόμενον περὶ αὐτὸν εὐ- 
ασμόν" τὸ γὰρ εὐάζειν οἱ βάρβαροι σαβά- 
ξειν ἔλεγον. ὅτι δὲ εἷς ἐστὶν ó θεὸς Ξαβά- 
Cios καὶ Διόνυσος, πολλοὶ μαρτυροῦσι κω- 
μικοί. 

389. OT' ΑΔΩΝΙΑΣΜΟΣ] ἑορτὴν γὰρ 
ἐπετέλουν τῷ ᾿Αδώνιδι αἱ γυναῖκες, καὶ 
κήπους τινὰς εἰς τὰ δώματα ἄνέφερον. 
τινὲς δὲ ék τούτου τὸ δρᾶμα ᾿Αδωνιαζού- 
cas ἐπιγράφουσιν οὐ καλῶς. παρὰ πολ- 
λοῖς δὲ ὀργιάζονται αἱ γυναῖκες θεοὺς οὐ 
δημοτελεῖς οὐδὲ τεταγμένους. 

392. TIAEIN ΕἸΣ ZIKEAIAN] ὡς Xi- 
iceA (as πολεμούσης αὐτοῖς. 

394. ZAKTNOION] ἔθνος περὶ τὴν 
Κεφαληνίαν. σύμμαχον ᾿Αθηναίων. 

395. H Δ᾽ ὙΠΟΠΕΠΤΩΚΥΙΑΊ] ó μὲν 
κατέλεγεν στρατιώτας εἰς πόλεμον, ὃ δὲ 
ἐπόρνευε. 

396. Ο Δ᾽ EBIAZETO] ὑπὸ τῶν γυ- 
ναικῶν. ἐξηνάγκαζε τὴν φωνὴν αὐτοῦ, 
ὥστε ἐξακουσθῆναι ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ τοσ- 
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οὗτον ὄντος ψόφου τῶν γυναικῶν» eis τοῖς 
δώμασιν. 

397. ΧΟΛΟΖΥΓΗΣ] Φιλόστρατος Βου- 
ζύγης ἐλέγετο, ὃν Χολοζύγην εἶπε διὰ 
τὸ μελαγχολᾷν. Εὔπολις δὲ ἐν Δήμῳ ὡς 
μανιώδη αὐτὸν λέγει" ““ τί κέκραγας ὥσ- 
περ Βουζύγης ἀδικούμενος ;" καὶ ἄλλοι. 

402. OZHEP ENEOYPHKOTAZ] ἵνα 
ἀποβάλωνται τὸ ὕδωρ. 

403. TON ΑΛΥΚΟΝ] τὸν θαλάσσιον. 
τινὲς δὲ ὑπονοοῦσιν ἀπὸ πόλεως Πελο- 
ποννησίων ᾿Αλυκοῦς, ἔνθα τιμᾶται Ó ITo- 
σειδῶν. 

404. EYMHONHPEYOMEOA] δρῶν- 
τες αὐτὰς πονηρὰ πραττούσας αὐχώμεθα- 

407. OI] οἵτινες ἡμεῖς. 

EN ΤΩΝ AHMIOYPTON] eis τὰ τῶν 
δημιουργῶν. } 

408. TON ὉΡΜΟΝ ΟΝ ἘΠΕΣΚΕΥΑ- 
ZAZ] ἀντὶ τοῦ ὅρμου ᾿Αττικῶς. ὡς πρός 
τινα ἀπό τινος. 

410. ΒΑΛΑΝΟΞ] ἣ περόνη. ταῦτα δὲ 
πάντα εἰς τὸ κακέμφατον λαμβάνεται. 

412. IIAZH: ΤΕΧΝΗΙ] παντὶ τρόπῳ. 

417. ΤῸ AAKTYTAIAION IIIEZEI 
TON, ΖΥΓΟΝΊ μέρος τοῦ σανδαλίου. ἀντὶ 
τοῦ ὑπὸ τοῦ ζυγοῦ ὃ δάκτυλος ἁπαλὸς ὧν 
πιέζεται θλιβόμενος. νῦν δὲ ἀμφιβόλως 
εἴρηκεν. ζυγὸς γὰρ καλεῖται ὃ περικείμε- 
νος τοῖς γυναικείοις σανδαλίοις ἱμᾶς κατὰ 
τοὺς δακτύλους πρὸς τὸ συνέχειν ἐξαγό- 
μενον τὸν πόδα. : 

419. XAAAZON] πρὸς τὸ κακέμφα- 
τον. 

4920. EIX TOIAYTI IIPATMATA] εἰς 
τὰς νῦν ὕβρεις. 

421. EKIIOPISAZ] συλλέξας. πρό- 
βουλοι δὲ πρὺς τοῖσδε ἡρέθησαν. ἄλλο: 
X. εἰσηγησόμενοι τὰ δοκοῦντα βέλτιστα 
τῇ πολιτείᾳ κατὰ τὴν ἐν τῇ Ξικελίᾳ συμ- 
φοράν. 

422. KOIIHZ] κωπηλάται. 

426. TI KEXHNAZ Q ATZTHNE] 
πρός τινα λέγει τῶν δημοσίων ὑπηρετῶν. 

497. AAN H KAIIHAEION ΣΚΟΠΩΝ] 
ὡς μεθύσῳ λέγει. 

432. AEI] ἀντὶ τοῦ δῆσον. 

437. OY &YNAPHAZH.: ΜΕΣΗΝ] ὡς 
τοῦ δημοσίου φεύγοντος. 

439. NH ΤΗΝ HANAPOXON] θυγα- 
Tépes Κέκροπος Πάνδροσος kal ᾿Αγραύλη. 
ἐκ τῆς ἸΠανδρόσου δὲ καὶ ἡ ᾿Αθηνᾷ Πάν- 
δροσος καλεῖται. 

TAYTHi:] τῇ Λυσιστράτῃ. 

443. NH THN $0X$0PON] τὴν ΓΑρ- 
Tepiv οὕτως ἐκάλουν, ἐπεὶ BaOoUxos. 7) 
αὐτὴ τῇ Ἑκάτῃ. 

441. KTAOON ΑἸΤΗΣΕῚΣΊ ἵνα προσ- 
θήσῃς τοῖς γνάθοις. γεμίζουσι γὰρ κύα- 
θοὸν θερμοῦ, καὶ προσκολλῶσι τοῖς οἰδή- 
μασι, καὶ θεραπεύεται. 
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447. NH ΤΗΝ TAYPOIIOAON] οὕτω 
qv" Αρτεμιν ἐκάλουν. τὴν δὲ αἰτίαν ᾿Απολ- 
λόδωρος ἐν τῷ περὶ θεῶν᾽ ἐκτίθεται. ἔστι 
δ᾽ ὅτε καὶ τὴν ᾿Αθηνᾶν οὕτω καλοῦσιν, ὡς 
Ξηνομήδης ἱστορεῖ. 

448. EKKOKKIQ] ἀνατιλῶ, ἀνασπά- 
σω, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ῥοιῶν. ΣΤΈΝΟ- 
ΚΩΚΎΤΟΥΣ δὲ ἐφ᾽ αἷς στενάζεις τιλλό- 
μενος. 

451. Q ΣΚΥΘΑΙ] ὦ ὑπηρέται. 

453. OTI ΚΑΙ ΠΑΡ᾽ HMIN ΕἸΣΙ] 
παρὰ ταῖς γυναιξὶν ὑπάρχουσι λόχοι. τοῦ- 
το δέ φησιν, ὅτι καὶ παρὰ Λακεδαιμονίοις 
τέσσαρες ὑπάρχουσι λόχοι, οἷς κέχρηται 
ὃ βασιλεύς. 

TETTAPEZ AOXOT] ἀργότερον τὰ Λα- 
“κώνων ἔοικεν ἐξειργάσθαι ὃ ποιητής. Aó- 
χοι γὰρ οὐκ εἰσὶ τέτταρες ἐν Λακεδαιμο- 
νίᾳ, ἀλλὰ s', Ἔδωλος, Ξίνις, ᾿Αρίμας, 
Πλοὰς, Μεσοάγης. ὃ δὲ Θουκυδίδης C 
φησὶ, χωρὶς τῶν Νικηριτῶν. 

451. AEKIGOAAXANOIIDAIAEZ] ὠὰ 
πωλοῦσαι καὶ λάχανα καὶ ὄσπρια. 

. 461. IIAYZAZO', EIIANAXOPEITE] 
τοῦτο ὡς τῶν ἀνδρῶν πεφευγότων. 

402. ΚΑΚΩ͂Σ ΠΕΠΡΑΓῈ ΜΟΥ]. ἀντὶ 
τοῦ ἡττήθησαν καὶ ἠτύχησαν oi σύμμα- 
χοί μου. 

466. EANHEP IIAHZION KAIIHAOZ 
Hi] ἔπαιξε διὰ τὸ φίλοινον, ὅτι πίνουσαι 
παροινοῦσιν- 

470. KONIAZ] νίτρον, ἢ ῥύπου. 

412. ΚΥΔΟΙΔΙΑΝ ANATKH] τὰ περὶ 
τὸν ὀφθαλμὸν μέρη κοῖλα οἰδεῖν. καὶ πα- 
ρὰ Θεοκρίτῳ ** δηθὰ κυλοιδιόωντας.᾽ 

475. OXHEP ZóHKIAN] ἀπὸ τῶν με- 
λιττῶν uereviüjvoxe: βλήττειν γὰρ κυρίως 
τὸ ἐκπιέζειν μέλι. 

ΒΛΗΤΤΗΙ] κινήσει, ἐρεθίσει. 

477. TOIZI ΚΝΩΔΑΛΟΙΣ] τοῖς θη- 
ρίοις. κυρίως δὲ τοῖς θαλαττίοις" κνώδαλα 
γὰρ τὰ ἐν τῇ ἁλὶ κινούμενα. καταχρηστι- 
κῶς καὶ “Ὅμηρος κνώδαλον [τὸ χερσαῖον 
λέγει.] 

483. AKPOIIOAIN IEPON TEME- 
ΝΟΣ] ἀπὸ κοινοῦ κατέλαβον. 

484. AAA! ANEPQTA ] ἀναπαιστικός. 

485. AKQAQNIZTON] ἀπείρατον, à- 
βασάνιστον: κωδωνίσαι γὰρ τὸ διαπειρα- 
θῆναι. μετῆκται δὲ ἀπὸ τῶν περιπατούν- 
των καὶ κώδωσι διαπειρωμένων εἰ ἐγρηγό- 
ρασιν οἱ ἐπὶ ταῖς φυλακαῖς τεταγμένοι. 
οἱ δὲ ὑπομνηματισταὶ ἀπὸ τῶν ὀρτύγων 
φασὶ μετῆχθαι τὴν λέξιν’ τοὺς γὰρ ὑπο- 
μείναντας τὸν ἦχον τοῦ κώδωνος ἐπιτη- 
δείως ἔχειν πρὸς μάχην. ἔνιοι δέ φασι καὶ 
τοὺς ἵππους κώδωσιν ἐξετάζειν. 

487. ΤῊΝ IIOAIN] τὴν ἀκρόπολιν. 

489. ΚΑΙ TAAAA TE] λείπει διὰ χρή- 
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ματα. 

490. INA ΓᾺΡ ΠΕΙΣΑΝΔΡΟΣΊ ὅ γὰρ 
Πείσανδρός ποτε προειστήκει πολιτείας 
μετὰ Θηραμένους καὶ Φρυνίχου. κωμῳδοῦ- 
σι δὲ αὐτὲν καὶ ὡς δωροδόκον, ὡς ἐν Βα- 
βυλωνίοις ᾿Αριστοφάνης. ἢν δὲ καὶ δει- 
λός. ἔστι δὲ καὶ ἄλλος Πείσανδρος ὃ ὄνο- 
κίνδιος, ὡς Εὔπολις διακρίνει τὴν ὅμωνυ- 
μίαν ἐν Μαρικᾷ. 

499. ΩΣ] τὸ ὡς προσέλαβεν ἀντὶ τοῦ 
ἀλλὰ μήν. διὸ τὸ χ. 

501. KEI MH AEOMAT] καὶ ei μὴ 
δέομαι σωθῆναι. 

506. XAYTH: KPOZAIZ] ἀπὸ μετα- 
φορᾶς τῶν ὀρνέων τῶν δυσοιωνίστων. 

509. KALT' ΟΥ̓Κ ΗΡΕΞΚΕΤΕ] τὸ σχῆ- 
μα᾿Αττικόν. 

511. ΚΑΚΩΣ YMAZ ΒΟΥΛΕΥΞΑΜΕ- 
ΝΟΥΣ] τὸ ἑξῆς, ἐγινώσκομεν ὑμᾶς κακῶς 
βουλευομένους“. 

512. ΕἸΤ᾽ AATOYZAI ΤΑΝΔΟΘΕΝ] 
τὴν μὲν καρδίαν λυπούμεναι, γελῶσαι δέ. 

513. TI BEBOYAEYTAI] τὸ ἑξῆς, τί 
βεβούλενται ἐν τῷ δήμῳ. 

514. TI AE ZOI TOYT HA' OX 
ANHP] ἔφη ἀνήρ τις. καὶ ἐπὶ πλήθους 
τούτῳ ἐχρῶντο καὶ ἐπὶ θηλυκοῦ καὶ ἂρ- 
σενικοῦ, ὡς τὸ ὦ τᾶν. 

519. EI MH ΤΟΝ ΣΤΗΜΟΝΑΊ] εἰ μὴ 
εὑρεθείης, φησί, νήθουσα τὸν στήμονα. 
τὸ δὲ νήσω ἀντὶ τοῦ νήσει5. 

520. ΠΟΛΕΜΟΣ A' ΑΝΔΡΕΣῚ ME- 
AHZXEI] παρὰ τὸ Ὁμηρικόν. 

524. OYK ἘΣΤΙΝ ANHP EN ΤΗΣ 
ΧΩΡΑΙ] λείπει ἔφη. οὐκ ἔστι πολέμιος ἐν 
τῇ χώρᾳ. μὰ Δί᾽ οὐ δῆθ᾽ ἕτερός τις ἔφη. 
ἢ οὐκ ἔστιν ἀνὴρ ἐν τῇ ᾿Αττικῇ λόγου 
ἄξιος ἡμῖν. ΑΛΛΩΣ. ἀντὶ τοῦ ἄλλος τις 
ἔφη, οὐ μὰ τὸν Δία οὐκ ἔστιν ἀνὴρ ἐν τῇ 
πόλει. 

526. ΠΟῚ ΓᾺΡ] ἀντὶ τοῦ πότε γάρ. 

530. ΚΑῚ ΤΑΥ͂ΤΑ ΚΑΛΥΜΜΑ Φο- 
POTZHi:] κάλυμμα κόσμιον περὶ τὴν κε- 
φαλήν. κάλυμμα φοροῦσιν, ἐπειδὴ παῤῥη- 
σίαν οὐκ ἔχουσι καὶ πόλιν φυλάττουσιν. 
ἀντὶ τοῦ οὐδὲ τῆς τριχὸς κυριεύουσιν. 

531. AAA ΕἸ TOYT'- EMIIOAIXEI] 
eis τὸ σιωπῆσαι. 

557. ΚΥΑΜΟΥ͂Σ ΤΡΩΓΩΝ] ἢ δικά- 
ζων. ἢ ἵνα μὴ κοιμηθῇς" γέρων γὰρ ἣν. 

, 539. AIPEZO' Q ΓΥΝΑΙΚΕΣ] ἀναχω- 
ρήσατε ἀπὸ τῶν καλπίδων. ταῦτα Aéyov- 
σι διὰ μέσου ἕως τοῦ προσώπου Λυσιστρά- 
T']S- 

549. OYTE TA TONATA ΚΟΠΟΣ] 
ἀντὶ τοῦ οὐδὲ τὰ γόνατά μου ἔλαβε ka- 
ματηρὺς κόπος. 

543. ἘΠῚ ΠΑΝ IENAI] πᾶν πρᾶγμα 
ποιῆσαι πανταχοῦ. 


! Μεσοάτης Müller. Dor. 2. p. 238. 


ΕΙΣ ΤΗ͂Ν ΔΛΥΣΙΣΤΡΑΤΗΝ. 


548. APETH $PONIMOZ] ἀντὶ τοῦ 
φρονίμη. 

549. Q ΤΗΘΩΝ] τήθας ἐκάλουν τὰς 

᾿μάμμας, τηθίδας δὲ τὰς θείας, τὰς πατρὸς 
ἢ μητρὺς ἀδελφάς. τήθας δὲ καὶ τὰς τρο- 
φούς. εἰσὶ δὲ kal ὄστρεια θαλάσσια. καὶ O- 
μηρος “πολλοὺς ἂν κορέσειε τήθεα διφῶν.᾽ 
ἀκαλήφας δὲ λέγουσι μὲν καὶ τὰς θαλασ- 
σίας, λέγουσι δὲ καὶ τὰς κνίδας ᾿Αττικοί. 
καὶ κνίδη μὲν ὕσον ἁπαλή ἐστιν" ἐπὰν δὲ 
ἔχῃ τὰς μητέρας (τουτέστι τὰ σπέρματα, 
τὰς σφαίρας), ἀκαλήφη λέγεται. ἀκαλή- 
φας οὖν τὰς γραίας ἐκάλεσεν, ἐπειδὴ 
στεῤῥαὶ ἦσαν καὶ γενναῖαι" καὶ γὰρ τὸ 
φυτάριον δάκνει. ἐπεὶ οὖν εἶπε τηθῶν, 
εἶπε “μητριδίων. μητριδίας δὲ λέγουσι. τὰς 
ἐχούσας τὸ σπέρμα. TÍjs | βοτάνης τῆς ἄκα- 
λήφης. δάκνουσι δέ. αὗται γὰρ ἦσαν καὶ 
αἱ γραῖαι δριμεῖαι. 

MHTPIAION ΑΚΑΛΗΦΩΝ] δριμυτά- 
των. 

550. ΤΕΓΓΕΞΘΕΊ ἀντὶ τοῦ βλάπτεσθε 
καὶ μεταβλήθητε, ὅταν μὲν κρατῶμεν 
τῶν ἀνδρῶν. ἀλλήλαις δὲ παρακελεύον- 
ται. 

553. ΚΑΙ Τ᾽ ΕΝΤΈΞΗΙ TETANON] πα- 
ράσχῃ τὴν τάσιν τοῦ αἰδοίου... ὅταν γὰρ 
στῇ τὸ αἰδοῖον, ὧς ῥόπαλον γίνεται. 

566. ΑΓΟΡΑΖΟΝΤΑΣ] ἐν τῇ ἀγορᾷ 
διατρίβοντας. τὸ δὲ NH ΤῊΝ ΠΑΦΙΑΝ 
AOPOAITHN τοῦ προβούλου, ἵν᾽ ἢ κατ᾽ 
εἰρωνείαν. τινὲς δὲ καὶ συνάπτουσιν τοῖς 
ὀπίσω. χύτραις δὲ καὶ λαχάνοις ἀντὶ τοῦ 
χυτροπωλίοις καὶ λαχανοπωλίοις. 

δῦ8. ΚΟΡΥΒΑΝΤΕῈΣ ἔνιοι τοῦ χοροῦ 
Κούρητας καὶ Κορύβαντας τοὺς αὐτοὺς 
ὑπειλήφασιν. ἦσαν δὲ Διὸς τροφεῖς οὗτοι 
καὶ φύλακες. τινὲς δὲ αὐτούς φασι δέκα, 
ἄλλοι δὲ ἐννέο. ἦσαν δὲ τῆς Ῥέας παῖδες. 

502. ΕἸΣ ΤΟΝ ΧΑΛΚΟΥ͂Ν] εἰς χαλ- 
κῆν περικεφαλαίαν. λέκιθος δέ, ἐπεὶ ἔοι- 
κε λεκίθῳ ὠοῦ. 

563. IIEATHN] ἀσπίδα. 

564. EAEAIZKETO] ἐφόβει. 

IXXAAOIIQAIN] ἰσχὺν μὴ ἔχουσαν. 

APYIIETEIX] τὰς ἐπὶ τῶν δένδρων 
πεπανθείσας ἐλάας φασὶ δρυπέτεις. νῦν 
δὲ ἐπὶ τῶν ἰσχάδων. 

506. ΦΑΥΛΩΣ ΠΑΝΥ] εὐχερῶς. 

ὦ ΚΛΩΣΤΗΡῚ νῦν τὸ νῆμα κλωσ- 
τήρ 

513. THN OIZIIQTHN] TOU ἐρίου ó 
ῥύπος οἰσπωτὴ "λέγεται. καὶ Κρατῖνος 
Διονυσαλεξάνδρῳ ““ οὐ καλὰ βόλβιτα 
χλωρὰ καὶ οἰσπωτὴν πατεῖν. 

510. ΤΟΥΣ TPIBOAOTZ] ἔστιν ἄκαν- 
θῶν φυτόν. 

511. XTNIXTAMENOYX] συνηγόρους, 
συμπεπλεγμένους καὶ πιλοῦντας. ὥσπερ 
γὰρ πολλάκις τὸ ἕτερον τῷ ἑτέρῳ κολλᾶ- 
ται ἐρίῳ, καὶ διαχωρίζουσιν αὐτὰ ἀπ᾽ ἀλ- 
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λήλων, οὕτως φασὶ καὶ ἐπὶ τῶν κεκολλη- 
μένων ταῖς ἀρχαῖς ὀφείλετε ἀποχωρίζειν 
καὶ εὔνους πρὸς ἀλλήλους ἔχειν ἅμα. 

IHAOYNTAZ] τοὺς θλίβοντας εἰς τὴν 
πολιτείαν ἑαυτούς. 

578. ἘΠῚ ΤΑΙ͂Σ APXAIZI] ἐπ᾽ ἐλπίδι 
τοῦ ἄρχειν. τουτέστιν ἐνδύνοντας ἑαυτοὺς 
καὶ συναθροιξομένους, καὶ θχίβοντας εἰς 
τὴν πολιτείαν. τῶν γὰρ ἐρίων oi μαλλοὶ 
ἔχουσι τὰς κορυφὰς πεπιλημένας, καὶ 
ἐπὰν τιλθῶσι, διαλύεται ὃ μαλλός. πρὸς 
ἑκάτερον οὖν καὶ τὰς κορυφὰς πεπιλημέ- 
vas τοῦ ἐρίου ἐν τῷ πόκῳ, καὶ τὰς κεφα- 
λὰς τῶν πονηρῶν καὶ συνισταμένων τοῖς 
πράγμασιν. 

ΤᾺΣ KEPAAAZ] ὡς τὰ ἄκρα τῶν 
ἐρίων. 

581. ΚΑῚ ΤΟΥΤΟΥΣ ἘΓΚΑΤΑΜΙΞΑΙ] 
ἐπιτόμους ποιῆσαι. αἱ γυναῖκες γὰρ ἐργα- 
ἕόμεναι ἀφ᾽ ἑκάστου ἐρίου λαμβάνουσιν 
ἕν τι καὶ μιγνύουσιν ἄλλοις. 

583. KATAPMATA] τὰ τῶν ἐρίων κα- 
τασπάσματα οὕτω ἐκάλουν. 

586. ΤΟΛΥΠΗΝ] συναγωγήν. 

587. ΚΑΙ TOATIIEYEIN ] ὡς ἐπὶ ἐρίων 
ἐπέμεινε τῇ τροπῇ. 

ὅ89. IIAEIN H TE ΔΙΠΛΟΥ͂Ν] τὸ év- 
τελὲς πλέον. πλέον, φησίν, ἢ διπλοῦν 
τὸν πόλεμον ἐπιφέρομεν, γεννῶσαι τὰ 
παιδία. 

590. MH MNHZIKAKHZHZ] ἀντὶ 
τοῦ μὴ μνησθῇς τῶν κακῶν. ὅτι τοὺς παῖ- . 
δας ἔτι νεωτέρους ὄντας ἐκπέμπουσιν εἰς 
πόλεμον. 

592. ΚΑΘ᾽ HMETEPON] ἀντὶ τοῦ τὸ 
καθ᾽ ἡμῶν. 

593. ΠΕΡῚ TON AE KOPON] κορῶν 
περισπωμένως" οὐκ ἔστι γὰρ τριγενές. 

597. OTTETOMENH] ἀντὶ TOU κλῃ- 
δονιζομένη, περὶ γάμου χρησμῳδουμένη. 
αἱ γὰρ χῆραι συνεχῶς μαντεύονται πότε 
γαμηθήσονται. 

599. ΣῪ AE] à πρόβουλε. 

600. XOPION EZTI] eis τὸ ὑποδέξασ- 
0aí cov τὸ σῶμα, otov ἔστι τόπος οὗ Tc- 
θήσῃ. 

601. MEAITTOYTAN] ἢ μελιττοῦτα 
ἐδίδοτο τοῖς μεκροῖς ὡς εἰς τὸν Κέρβερον, 
καὶ ὀβολὸς τῷ πορθμεῖ, στέφανος, ὧς τὸν 
βίον διηγωνισμένοις. 

ΚΑῚ ΔΗΜΑΞΩ] γράφεται καὶ δὴ μάξω, 
δημάζω ἀντὶ τοῦ παίζω, map ὃ kal τὸ δη- 
μοῦσθαι. κάλλιον δὲ οὕτως. ὅσον οὕπω 
μάξω μελιττοῦταν. 

603. TAYTAZI] τὰς ταινίας, ἃς τοῖς 
νεκροῖς ἔπεμπον οἱ φίλοι. ἐν ἄλλῳ δὲ 
εὗρον τὰς δραχμὰς, εἰς μισθὸν τῷ πορθ- 
μεῖ. : 

607. XY AE KOATEIX ANATEXOAI] 
τὸν Χάρωνα δῆλον κωλύεις ἀναπλεῖν. 

009. ΤΟΙΣ ΠΡΟΒΟΥΛΟΙΣ] τοῖς ἄλ- 
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λοις δῆλον ὅτι, τοῖς Ic τοῖς ἐν ταῖς συναρ- 
χίαις" οὐ γὰρ εἷς ἐστὶν ὃ mpófovAos. 

610. ΩΣ ΕΧΩ] βεβρεγμένος. 

611. IIPOYOEMEZOA] τοὺς νεκροὺς 
γὰρ οἱ ἀρχαῖοι προετίθεσαν πρὸ τῶν θυ- 
ρῶν καὶ ἐκόπτοντο. 

612. EX TPITHN] ἐπειδὴ τῇ τρίτῃ τὸ 
τῶν νεκρῶν ἄριστον ἐφέρετο. 

613. TA TPIT' ἘΠΕΣΚΕΥΑΣΜΕΝΑ] 
ἀντὶ τοῦ τὰ τρίτα σου ποιούμενα. 

615. ΞἘΠΑΠΟΔΥΩΜΕΘῚ] τουτέστιν ἐγ- 
χειρίσωμεν. 

616. TAAI] τὰ τῶν γυναικῶν πράγ- 
ματα. 

6184, THZ IHIIIOY TYPANNIAOZ] 
τεσσάρων ὄντων τῶν Πεισιστρατιδῶν, ei- 
κότως τοῦ Ἱππίου μόνυν ἐμνημόνευσεν" 
πρεσβύτατος γὰρ ἦν οὗτος τῶν ἄλλων, 
καὶ τὴν τυραννίδα ὑπέθετο, καθάπερ Θου- 
κυδίδης φησί. κατέσχε δὲ 7j τυραννὶς ἐπὶ 
ἔτη γ; οἱ δὲ 8, Ἡρόδοτος δὲ s. ΑΛΛΩΣ. 
οὗτος τύραννος ἦν, ὃς ἐποίησε τοῖς ᾿Αθη- 
ναίοις κατωνάκας φορεῖν, ὕπως μὴ δυνη- 
θῶσιν προενεγκεῖν τὰς χεῖρας. τοῦτον δὲ 
κατέλευσαν Λακεδαιμόνιοι. 

622. EX KAEIZOENOYZ] ἐπεὶ οὗτος 
γυναικώδης ὃ Κλεισθένης, ὡς γυναικῶν 
συναθροιζομένων παρ᾽ αὐτῷ. 

624. TA XPHMAG' ἩΜΩ͂Ν] τὰ ἐν 
ἀκροπόλει. 

629. AYRKQ: KEXHNOTI] ὥσπερ οὐ- 
δεὶς δύναται πιστεῦσαι λύκῳ χαίνοντι. 7] 
παροιμία ἐπὶ τῶν μάτην χαιρόντων, ἢ ἐπὶ 
τῶν ἀλλότρια ἁρπαζόντων. ὃν γὰρ τρό- 
πον οὐκ ἔστι λύκοις πίστις, οὐδὲ τούτοις. 

630. AAAA ΤΑΥ͂Θ᾽ TGHNAN] ἀλλ᾽ ὦ 
ἄνδρες, ταῦτα ἐποίησαν αἱ γυναῖκες, ἵνα 
τυραννήσωσιν. 

632. KAAAI] ἀντὶ τοῦ κλάδῳ, κατὰ 
μεταπλασμόν. ΑΛΛΩΣ. ὅτι ἐν μυρσίνῳ 
κλάδῳ τὸ ξίφος φορέσομαι, ὥσπερ ᾿Αρμό- 
διος καὶ ᾿Αριστογείτων. οὗτοι γὰρ ἀπὸ 
τῶν μυρσίνων κλάδων τὰ ξίφη ἀνασπά- 
σαντες τὸν τύραννον κατέβαλον. 

633. ΑΓΟΡΑΞΩ T' ΕΝ ΤΟΙ͂Σ ΟΠΛΟΙΣ] 
ἀντὶ τοῦ ἐν τῇ ἀγορᾷ διατρίψω μετὰ " Api- 
στογείτονοΞ. 

612. ἩΡΡΙΦΟΡΟΥ͂ΝΊ] οἶμαι διὰ τοῦ a, 
ἀῤῥιφορία, ἐπειδὴ τὰ ἄῤῥητα ἐν κίσταις 
ἔφερον αἱ παρθένοι τῷ θεῷ. οἱ δὲ διὰ τοῦ 
e ἐρσιφορία' τῇ γὰρ "Ἔρσῃ πομπεύουσι, 
τῇ Κέκροπος θυγατρὶ, ὡς ἱστορεῖ Ἴστρος. 

643. EIT' ΑΛΕΤΡΙΣ Η] ἀντὶ τοῦ ἤμην, 
ὑπῆρχον. γίνονται δέ τινες τῶν εὐγενῶν 
ἀλετρίδες τῇ θεῷ παρθένοι, αἵ τινες τὰ 
εἰς τὴν θυσίαν πόπανα ἀλοῦσι' καὶ ἔστιν 
ἔντιμον τοῦτο. εἰσὶ δὲ καὶ ἱεροὶ μυλῶνες. 

Η] ἔα, καὶ κατὰ συναίρεσιν ἧ. 

644. APXHTETI] τῇ δεσποίνῃ 'Apré- 
μιδι, ὧς Δήμητρι. 

615. APKTOZ H ΒΡΑΥΡΩΝΙΟΙΣ] 


ZXOAIA 


ἄρκτον μιμούμεναι τὸ μυστήριον ἐξετέ- 
λουν. αἱ ἀρκτευόμεναι δὲ τῇ θεῷ κροκω- 
τὸν ἠμφιέννυντο, καὶ συνετέλουν τὴν θυ- 
σίαν τῇ Βραυρωνίᾳ ᾿Αρτέμιδι καὶ τῇ Mov- 
νυχίᾳ, ἐπιλεγόμεναι παρθένοι, οὔτε mpea- 
βύτεραι δέκα ἐτῶν οὔτ᾽ ἐλάττδυς πέντε. 
ἐπετέλουν δὲ τὴν θυσίαν ai κόραι ἐκμει- 
λισσόμεναι τὴν θεόν, ἐπειδὴ λιμῷ περι- 
πεπτώκασιν οἱ ᾿Αθηναῖοι, ἄρκτον ἡμέραν 
ἀνῃρηκότες τῇ θεᾷ. οἱ δὲ τὰ περὶ τὴν 
Ἰφιγένειαν ἐν Βραυρῶνί φασιν, οὐκ ἐν 
Αὐλίδι. Εὐφορίων ““ ἀρχίαλον Βραυρῶνα, 
κενήριον ᾿Ιφιγενείας.᾽᾽ δοκεῖ δὲ ᾿Αγαμέμ- 
νων σφαγιάσαι τὴν ᾿Ιφιγένειαν ἐν Βραυ- 
ρῶνι, οὐκ ἐν Αὐλίδι. καὶ ἄρκτον ἀντ᾽ αὖ- 
τῆς, οὐκ ἔλαφον φονευθῆναι. ὅθεν μυστή- 
ριον ἄγουσιν αὐτῇ. ΑΛΛΩΣ. ἄρκτος τις 
ἐδύθη eis τὸ ἱερὸν τῆς ᾿Αρτέμιδος καὶ ἣμε- 
ρώθη. ποτὲ οὖν μία τις παρϑένος ἔπαιξε 
πρὸς αὐτήν, καὶ ἐξύσθη 7j ὄψις αὐτῆς ὑπὸ 
τῆς ἄρκτου. καὶ λυπηθεὶς ὃ ἀδελφὸς ab- 
τῆς ἀνεῖλε τὴν ἄρκτον. ἣ δὲ Ἄρτεμις ὃρ- 
γισθεῖσα ἐκέλευσε παρθένον “μιμήσασθαι 
τὴν ἄρκτον πρὸ τοῦ γάμου, καὶ περιέπειν 
τὸ ἱερὸν κροκωτὸν φοροῦσαν. καὶ τοῦτο 
ἀρκτεύεσθαι ἐλέγετο. 

616. KAKANHOOPOTN] ταῖς πομπαῖς 
ἐκανηφόρουν αἱ παρθένοι. ἐφόρουν δὲ καὶ 
λοπάδοας- τινὰς ὁλοχρύσους. 

647. ἘΧΟΥ͂Σ᾽ IZXAAQN ΟΡΜΑΘΟΝΊ 
οὕτως ἐπόμπευον ὁρμαθοὺς ἔχουσαι τῶν 
ἰσχάδων. : 

651. TOYPANOT ΓᾺΡ MOI METEZ- 
TIN] τοῦ ἐράνου φησὶ μετέχω᾽ ἄνδρας "yàp 
εἰσφέρω εἰς τοῦτο, καθὸ τίκτουσιν ἄνδρας 
αἱ γυναῖκες. ἐγένετο δὲ ἐπὶ τῶν Μηδικῶν 
ψήφισμα, ὅταν ὡς ἕκαστον κατὰ δύναμιν 
συμβάλλεσθαι εἰς τὰ κοινὰ χρήματα. : 

ΕἸΣΦΕΡΩΊ ἀντὶ τοῦ γεννῶ. 

653. TON EPANON TON AETOM. 
IAIHIIQON EK TON MHAIK.] ὡς av- 
τῶν τὰ Μηδικὰ χρήματα δαπανησάντων. 

654. EIT'] τὸ εἶτα παρέλκει. ᾿ 

636. APA TPYKTON EZTIN] ἄρα 
γρύξαι ὀφείλετε, ἢ παῤῥησίαν ἄγειν. 
ΑΨΗΚΤΩΙι δὲ ἀκαταμάκτῳ, ἢ σκληρῷ καὶ 
ἀμαλάκτῳ. ΚΟΘΟΡΝΩ͂ι δὲ τῷ ὑποδή- 
ματι. 

659. KAHIAQZEIN] ἀντὶ τοῦ προσ- 
θήκην σχήσειν. 

662. ἘΞΩΜΙΔΑΊ εὐτελὲς ἱμάτιον. 

663. ENTEGPIQXOAI] ἐντετυλίχθαι, 
ἐσκευάσθαι. μετενήνεκται δὲ ἀπὸ ToU Ae- 
γομένου θρίου, ὃ ἐν σύκου φύλλοις εἰλεῖ- 
ται. 

664. ΛΥΚΟΠΟΔΕΣ] λυκόποδας ἐκά- 
λουν, ὡς μὲν ᾿Αριστοτέλης, τῶν τυράν- 
νων δορυφόρους. τοὺς γὰρ ἀκμάζοντας τῶν 
οἰκετῶν ἐπὶ τῇ τοῦ σώματος φυλακῇ ἔβαλ- 
λον. λυκόποδες δὲ ἐκαλοῦντο, ὅτι διὰ 
παντὸς εἶχον τοὺς πόδας λύκων δέρμασι 
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περικεκαλυμμένους, ὥστε μὴ καίεσθαι ἐκ 
τοῦ περιέχοντος. τινὲς δὲ λυκόποδας διὰ 
τὸ ἔχειν ἐπὶ τῶν ἀσπίδων λύκον. ὁ δὲ 
᾿Αριστοφάνης ἔφη τοὺς νῦν λεγομένους 
᾿Αλκμαιωνίδας" οὗτοι γὰρ πόλεμον ἀρά- 
μενοι πρὸς Ἱππίαν τὸν τύραννον καὶ τοὺς 
Ἰτεισιστρατίδας ἐτείχισαν τὸ Λειψύδριον. 

665. AEIVYAPION] χωρίον τῆς ᾿Ατ- 
τικὴς» τὸ ὑπεράνω ἸΠάρνηθος, εἰς ὃ συνῆλ- 
θον ἐκ τοῦ ἄστεος, ὥς φησιν ᾿Δριστοτέλης 
ἐν ᾿Αθηναίων πολιτείᾳ. 

666. ΟΤ᾽ HMEN ΕΤῚ] λείπει νεώτε- 
ροι. 

669. ANAHTEPOZAI] ἐλαφρύνασθαι 
καὶ ἀνθῆσαι.. 

673. AHIAPAZ XEIPOYPTIAZ] ἀντὶ 
τοῦ τόλμης. λιπαρὲς ἔλεγον 70 προσεχὲς 
. ἐκ τοῦ λίαν παρεῖναι. φησὶν οὖν ὅτι οὐκ 
ἀφέξονται προσεχοῦς ἔργου αἱ γυναῖκες. 

675. APTEMIZIA] αὕτη συνεμάχησε 
Ξέρξῃ καθ᾿ Ἑλλάδος, καὶ ἱκανῶς ἠνδρα- 
“γάθησεν. ἦν δὲ τὸ γένος "Edecía. 

616. AIATPAYOMAI] περιαρῶ, ἀπὸ 
μεταφορᾶς τῶν δικαζόντων, ot ἐπάρασαν 
τοῖς κατεγνωσμένοις. €k δὲ τούτον εὖτε- 
λεῖς ἡγήσομαι αὐτούς" νικηθήσονται γὰρ 
ὑπὸ τῶν γυναικῶν. 

617. KAHOXON ] δυνάμενον ἐποχεῖσ- 
θαι. 

619. AE ΜΗΚΩΝ ETPAVE] ποικίλη 
στοὰ ᾿Αθήνῃσι οὕτω λεγομένη διὰ τὴν 
ἐνοῦσαν γραφήν, ἔνθα πεποίηκεν ó Μήκων 
τῶν ᾿Αμαζόνων τὴν μάχην. ἦν δὲ Φανίχου 
υἱός, ᾿Αθηναῖος. ἔστι δὲ καὶ ἕτερος Μή- 
κων, εἰς πενίαν κωμῳδούμενος. 

682. ΖΩΠΥΡΗΞΕῚΣΊ ἀντὶ τοῦ ἀνεγεί- 


Ἢ5- 

683. ΤῊΝ EMAYTHZ YN] τὴν φύσιν 
λέγει, τὴν ὀργήν. 

684. ΚΑΙ ΠΟΙΗΞΩ] ποιήσω σε δερό- 
μενον ἐπικαλεῖσθαι εἰς βοήθειαν τοὺς δη- 
póras. 

685. IIEKTOYMENON] τιλλόμενον, 
ξαινόμενον. 

686. ΑΛΛΑ XHMEIZ Q TYNAIKEZ] 
μιμοῦνται τοὺς τῶν ἀνδρῶν λόγους. 

687. ΩΣ AN] ὕπερ ἄν. 

ΑΥ̓ΤΟΔΑΞ QPTIZMENQON] πάνυ ὧρ- 
γισμένων. 

688. INA MHHOTE ΦΑΓΗΙ] ἵνα μὴ 
δικάσῃ. ἢ ἵνα μὴ εἰς ὥραν ἔλθη μηδὲ πο- 
χεμήσῃ. παίζει δὲ ἀπὸ τῶν εὐτελῶν, οἱ 
εἰς τὸν πόλεμον φέρουσι σκόροδα. οἱ δὲ 
δικασταὶ τρώγουσι κυάμους, ἵνα μὴ κοι- 
μηθῶσιν" ὅθεν κυαμοτρὼξ ἀκρόχολος. 

ὙΠΕΡΧΟΛΩ TAP] διὰ μέσου τὸ bmep- 
χολῶ γάρ. 

694. AIETON TIKTONTA] παροιμία, 
ἧς μέμνηται καὶ ἐν Εἰρήνῃ. τὰ γὰρ ὠὰ 
τῶν αἰετῶν οἱ κάνθαροι κυλίοντες δια- 
φθείρουσιν. 

Arist. Schol. 
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697. IZMHNIA] ὄνομα γυναικός. 

698. ΟΥ̓Δ HN EIITAKIZ ZY WH9oI- 
XHi] of γὰρ γέροντες ἀεὶ ἐψηφίζοντο κω- 
λύοντες τί πρακτέον ἢ τί μή. 

760. IIAITNIAN] ἑυρτήν. 

791. ΤῊΝ ETAIPAN] τὸ x ἐνταῦθα, 
ὅτι τὴν γυναῖκα ἑταίραν εἶπεν, ὡς érai- 
ρον τὸν συνήθη καὶ φίλον. 

102. ἘΚ ΒΟΙΩΤΩ͂Ν EFXEAYN] παρὰ 
προσδοκίαν πέπαιχεν" ἐν γὰρ τῇ Κωπαΐδι 
λίμνῃ μέγισται ἐγχέλεις γίνονται. 

103. TA ZA ΨΗΦΙΣΜΑΤΑ] τὰ ψη- 
φίσματα τὰ κωλύοντα. 

106. ANAZZA HPATOYZ] ἐκ Τηλέ- 
φου Εὐριπίδου. 

713. AAA AIZXPON 
Εὐριπίδου. 

πιῦ. Ἧι ΒΡΑΧΙΣΤΟΝ ΤΟΥ͂ AOTOY] 
ἀντὶ τοῦ ἵνα συντόμως εἴπω. 

420. ΔΙΑΛΕΓΟΥ͂ΣΑΝ] διορύττουσαν. 
κακέμφατον. 

721. Hv. ΤΟΥ ΠΑΝῸΣ ἘΣΤΙ TAYAI- 
ΟΝ] ὅπου ἐν τῇ ἀκροπόλει ἱερόν ἐστι τοῦ 
Πανόξ. 

129. KATIAYZHAMENHN] ἰλυσπᾶσ- 
θαι κυρίως τὸ ἐπὶ γῆς ἕρπειν, ὥσπερ οἵ 
ὄφεις καὶ οἱ σκώληκεϑ5; &mb τοῦ εἰλεῖσθαι 
καὶ σπᾶσθαι. τροχιλίων δέ ἐστιν ὃ τροχὺς 
τοῦ ξύλου τοῦ φρέατος, δι οὗ (uot. δε- 
δήλωται δὲ περὶ τούτου καὶ ἐν ὋὉλκάσι. 

723. ἘΠῚ ΣΤΡΟΥΘΟΥ] παρ᾽ ὅσον τὸ 
ὄρνεον θερμὸν εἰς συνουσίαν. 

125. EX OPZIAOXOY] οὗτος mopvo* 
Bockbs καὶ μοιχός; καὶ ἐπὶ θηλύτητι κω- 
μῳδεῖται. 

129. MIAHZIA] ὡς τῆς Μιλήτου καλὰ 
ἐχούσης ἔρια. 

730. TON ΞΕΩΝ] τῶν σητῶν. πρὸς 
τὴν κλίσιν δὲ τῶν σέων" ὅτι ἀπὸ τῆς σεύς 
εὐθείας. 

232. AIAHETAZAZA] διαπετάσασα 
τὰ ἔρια. εἰς τὸ κακέμφατον δὲ αἰνίττεται. 

734. TOYTO] τὸ ἀπολέσθαι. ἢ κἂν 
δέῃ ἀπελθεῖν καὶ χρήζῃς, μὴ ἀπέλθῃ. 

135. ΤῊΣ AMOPTIAOZ] τῆς λινοκα- 
λάμης. ἔστι δὲ 7) ἄμοργις ὅμοιον. ἀλεπίοσ- 
τῷ λίνῳ. περιλεπίζουσι δὲ αὖ τὸ καὶ ἐργά- 
ὥνται. ἔστι δὲ σφόδρα λεπτόν, ὑπὲρ τὴν 
βύσσον ἢ τὴν κάρπασον. ἅμα δὲ καὶ ἐπὶ 
τοῦ ἀνδρείου αἰδοίου παίζει; ὅτι τι καὶ 
βάμμα ἐξ αὐτῆς ἐρυθρόν. 

126. AYO' HTEPA] αὕτη ἄλλη TS 
ἄλλης κακίων. 

7327. AAOHON] ἀλέπιστον καὶ ἀκά- 
θαρτον, πρὸς τὴν ὑπόνοιαν. 

738. AETPO] ἐπὶ τὴν ἀκρόπολιν. 

730. AIIOAEIPAZA] ἀποπλύνασα. δη- 
Aoi δὲ εἰς τὸ κακέμφατον. 

143. EIS OZION] ἀντὶ τοῦ eis BéBn- 
Xov kai μὴ ἱερὸν, ἀλλ᾽ ὅσιον εἰς τοκετόν, 
ἐπειδὴ ἐν τῇ ἀκροπόλει ἦσαν, παρθένος 

p 


4 


EIHEIN] ἐξ. 
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δὲ ἡ θεός. περικεφαλαίαν εἶχεν, ὥστε δο- 
κεῖν κύειν. 

746. ΩΣ] ἀντὶ τοῦ πρός. 

748. ΑΡΡΕΝ ΠΑΙΔΙΟΝῚ ἁπτομένη τῆς 
γαστρὺς αὐτῆς τοῦτο φησί. 

155. EIZBAZA TA'YTHN] ὅτι ἐν koi- 
ARE τίκτουσιν. 

751. ΟΥ̓Δ’ AMSIAPOMIA] δέον παι- 
δίου; εἶπε κυνῆς. κυνῆν γὰρ εἶπε προσποι- 
ουμένη κύειν. ἀμφιδρόμια δὲ 7 δεκάτη 
ἡμέρα τῶν “τικτομένων παιδίων, ἐν 5j τὰ 
ὀνόματα αὐτοῖς τιθέασι περιδραμόντες 
κειμένοις. 

758. EN IIOAEI] ἐν τῇ ἀκροπόλει. 
τοῦτο δὲ ἑτέρα γυνή. 

759. TON O9IN] τὸν ἱερὸν δράκοντα 
τῆς ᾿Αθηνᾶς, τὸν φύλακα τοῦ ναοῦ. 

762. TON ΤΕΡΑΤΕΥΜΑΤΩΝῚ τῶν 
προφάσεων, τῶν πλασμάτων. 

763. HMAZ A OTK OIEI] οὐ νομί- 
Ceis κἀκείνους ποθεῖν ἡμᾶς. 

710. XEAIAONEZ] αἱ ἱ γυναῖκες δῆλον. 

711. SAAHTON] τῶν μορίων. 

772. TA A' TIIEPTEPA NEPTEPA] 
τὰ ἐπικρατέστερα εὐτελέστερα θήσει. λέ- 
γει δὲ τοὺς ἄνδρας δηλονότι. 

713. ἘΠΑΝΩ] ἐπάνω τοῦ αἰδοίου. κα- 
κεμφάτως δὲ ἐδέξατο. 

714. AIAZTOZI] διχῶς ἀποστῶσι. 

116. KATAITITONEZTEPON] μαλα- 
κώτερον καὶ πορνικώτερον τῇς που 
τουτέστι τῆς γυναικός. 

785. ΜΕΙΛΑΝΙΩΝ] μήποτε παρὰ τὴν 
ἱστορίαν εἴρηκεν" οὐ γὰρ Μειλανίων ἔφευ- 
γε μᾶλλον, ἀλλ᾽ d ᾿Αταλάντη. ἐπίτηδες 
δὲ τοῦτο ó τῶν ἀνδρῶν χορὸς ἱστορεῖ. 

789. EAATOOHPA] ἐκυνηγέτει, 
γοὺς ἐθήρα. 

790. APKYZ] εἶδος δικτύου, λίνα κυ- 
νηγετικά. 

793. OYTO] κατὰ κοινοῦ τοῦ μισοῦ- 
μεν τὰς γυναῖκας. 

796. OI ΣΩΦΡΟΝΕΣ] διὰ τὸ βδελυτ- 
τόμεθα. 

798. ΚΡΟΜΜΥῸΝ T' AP' ΟΥ̓Κ EAEI] 
κλαύσῃ καὶ χωρὶς κρομμύων. ἢ κατὰ τὸ 
εἰρημένον ἄνω, ἵνα μήποτε φάγῃ σκόροδα 
καὶ κυάμους μέλανας. ἢ ὅτι δακρύεις καὶ 
χωρὶς τοῦ κρόμμυον ἐσθίειν. 

801. MYPONIAHZ] δύο Μυρωνίδαι 
ἦσαν, ὡς ἐν rais Ἐκκλησιαζούσαις δεδή- 
λωται. ἐνθάδε τοίνυν μέμνηται τοῦ ἐν 
Οἰνοφύτοις νικήσαντος. 

802. ΜΕΛΑΜΠΥΓΟΣΊ] τοὺς λευκοπύ- 
Ὕους ὡς γυναικώδεις ἐκωμῴδουν. 

804. ΦΟΡΜΙΩΝΊ στρατηγὸς σφόδρα 
εὐδόκιμος, ᾿Ασώπου υἱός. ὡς τριχώδης δὲ 
kal αὐτὺς καὶ μελαίνας πυγὰς ἔχων ἐκω- 
μῳδεῖτο. 

807. Τῶι MEAANIQNI] σοὶ τῷ γέ- 
ροντι. 


λα- 


ΣΧΟΛΙΑ 


808. ΤΙΜΩΝῚ οὗτος ἦν ὁ λεγόμενος 
μισάνθρωπος, ὅν φησι Νεάνθης ἀπὸ χα- 
ράδρας πεσόντα χωλὸν γενέσθαι, μὴ προσ- 


“ἱέμενον δὲ ἰατροὺς ἀποθανεῖν σαπέντα. 


καὶ μετὰ τὴν τελευτὴν αὐτοῦ τὸν τάφον 

αὐτοῦ γενέσθαι ἄβατον: ὑπὸ θαλάσσης πε- 
ριῤῥαγέντα, ἐν ὁδῷ τῇ ék Πειραιέως eis 
Ζωστῆρα καὶ Σούνιον φερούσῃ. 

809. AIAPYTOZ ABATOIZIN] οἷον 
ἀκάνθαις τετρυχωμένος. σκληρός. ἢ σκό- 
λοψι καὶ παττάλοις ἠφανισμένος. 

811. ΤΟ IIPOZOIION IIEPIEIPCT'AZ- 
ΜΕΝΟΣ] ἀντὶ τοῦ σκυθρωπός. 

812. ΑΠΟΡΡΩΞ] διὰ τὴν μισανθρω- 
πίαν. 

81ὅ. ΠΟΛΛΑ KATAPAZAMENOZ] 
ἐπιεικὴς ἦν kal ἔφυγε τοὺς πονηρούς. 

890. TH. ΜΑΜΜΙΑΙ] ἀντὶ τοῦ ἐμοί. 

893. MH IIPOZATE ΤῊΝ ΧΕΙ͂ΡΑ 
MOI] és αὐτοῦ ἁπτομένου αὐτῆς αἱσ- 
χρῶς. 

896. OAITON MEAEI ΣΟΙ] ἀντὶ τοῦ 
οὐδὲ ὀλίγον μέλει σοι. 

$OPOTMENHZ] διαφορουμένης, δια- 
σπωμένης. 

898. ANOPTIAZTA] ἀτέλεστα. ἀντὶ 
τοῦ οὐκ ὠργίασας τῇ ᾿Αφροδίτῃ. 

903. ΝΥ͂Ν A AIIOMOMOKA] ἀντὶ 
τοῦ ὁρκωμοσίαν πρὸς τὰς γυναῖκας πε- 
ποίηκα. 

905. KAITOI Z' ΟΥ̓Κ ἘΡΩ] οὐ κρύπ- 
TG τὸν ἐμὸν πόθον. 

907. ENANTION ΤΟΥ͂ IIAIAIOT] οὐκ 
ἀποτόμως παραιτεῖται, ἀλλὰ διὰ προφά- 
σεως πλειόνως ἐρεθίζει. 

908. ῶὥ ΜΑΝΗ] οἰκέτης ἣν ὃ 
Vis. 

911. OIIOY TO ΠΑΝΟΣ] ἐπεὶ ἐρωτι- 
κὺς ὃ Πάν. πλησίον δὲ τοῦ Πανείου ἣ 
Κλεψύδρα ἣν κρήνη. 

913. TH: ΚΛΕΨΥΔΡΑΙ] ἐν τῇ ἀκρο- 
πόλει ἣν κρήνη 7 Κλεψύδρα, πρότερον 
᾿Ἐμπεδὼ λεγομένη. ὠνομάσθη δὲ Κλεψύ- 
δρα διὰ τὸ ποτὲ μὲν πλημμυρεῖν, ποτὲ δὲ 
ἐνδεῖν. ἔχει δὲ τὰς ῥύσεις ὑπὸ γῆν, φέ- 
ρουσα εἰς τὴν Φλεγρεώδη λειμῶνα. 

917. MA TON ΑΠΟΛΛΩ] οὐκ ἔστιν 
ὅρκος γυναικῶν. 

920. ἘΚΔΥΟΜΑῚΙ] λείπει τὸ ἱμάτιον. 

923. ,AIZXPON TAP EIIITONOT TE] 
ἀντὶ τοῦ ἐπὶ ἐπιτόνου" λείπει γὰρ ἡ ἐπί. 
δηλοῖ δὲ ἐπὶ δέρματος. καὶ Ὅμηρος ** ἐπί- 
τονος βέβλητο.᾽ 

928. HPAKAHZ ZENIZETAI] παροι- 
μία ἐπὶ τῶν βραδυνόντων. οἱ γὰρ ὕποδε- 
χόμενοι Tbv Ἡρακλῇ βραδύνουσιν: ἀδη- 
φάγος γὰρ ὃ ἥρως. 

929. ANAIIHAHZON] ἵνα προσκεφά- 
λαιον θῶ. 

930, AIIANTA AHTA] κατ᾽ ἐρώτη- 
σιν, 


Μα- 


- ΕΙΣ ΤῊΝ ΔΥΣΙΣΤΡΑΤΗΝ. 


933. ΣΙΣΥΡΑΝ] διεφθαρμένον ἱμάτιον, 
ἄκναπτον ἱμάτιον καὶ παχὺ 7] σισύρα. 

930. ΑΝΘΡΩΠΟΣ] ἀντὶ τοῦ ἣ γυνή 1) 
ἄνθρωπος εἶπε. 

937. ΤΟΥ͂ΤΟ TE] τὸ αἰδοῖον δείκνυσι. 
παρ᾽ ὑπόνοιαν δὲ ἀπήντησε. 

943. AIATPIIITIKON] παρὰ τὸ δια- 
τρίβειν καὶ ἀναβάλλεσθαι. οἷον διατριβῆς 
γέμον καὶ | βραδυτῆτος. ἐπεὶ καὶ τριβόμε- 
να ἔνια τῶν μύρων ἡδίω γίνεται. ἅμα δὲ 
καὶ πρὸς τὴν διατριβὴν λέγει. 

944. TAAAIN' ΕΓΩ] τοῦτό φησιν ἵνα 
πάλιν ἀπέλθῃ. οὐ τὸ Σύριον. Ῥόδιον δὲ 
μύρον τὸ ἀπὸ τῆς Ῥόδου: ὃ καλοῦμεν 
ἡμεῖς ῥόδινον. 

947. ΤΟΝ AAABAZXTPON] τὴν μυρο- 
θήκην. 

ETEPON] τὸ αἰδοῖον. 

948. ΜΗ ΜΟΙ ΦΕΡΕ] τοῦ μύρου. 

951. ZIIONAAZ ΠΟΙΕΙ͂ΣΘΑΙ ΨΗ- 
ΦΙΕῚ] τοῦτο εἰρηκυῖα 7j γυνὴ ἄπεισι. 

952. AIIOAQAEKE ME] 6 ἀνὴρ &reA- 
θούσης τῆς γυναικὸς ὀδύρεται. 

953. ΚΑΠΟΔΕΙΡΑΣῚ] εἰς τὸ αἰσχρόν. 

955. ΨΕΥΣΘΕΙΣ] ἀπατηθείς. 

956. ΠΩ͂Σ TAYTHN ΠΑΙΔΟΤΡΟΦΗ- 
zn]& ὡς θυγατρὸς αὐτῷ ἑπομένης. κακεμ- 
φάτως δὲ ἐπὶ τοῦ αἰδοίου δύναται νοεῖσθαι. 

967. ΠΟΥ ΚΥΝΑΛΩΠΗΞῚ ó Φιλό- 
στρατος. καὶ ἀλλαχοῦ" BAS Tarde ὃ kv- 
ναλώπηξ. ὧς πορνοβόσκου ὄντος τοῦ Φι- 
λοστράτου. βούλεται δὲ τίτθην μισθώ- 
σασθαι, ἵνα θρέψῃ τὸ παιδίον. 

962. ΠΟΙΟΣ ΓᾺΡ H ΝΕΦΡΟΣ AN- 
TIXXOI] πῶς δυνήσῃ σαυτὸν ἐπισχεῖν 
οὕτως ἠρεθισμένος ; 

963. IIOIA ΨΥΧΗ] παρὰ τὸ ἐξ "Av- 
δρομέδας" ποία λιβὰς, σειρήν. 

ΠΟΙᾺ VYXH] πῶς δύνῃ αὐτὸν ἐπι- 
σχεῖν οὐκ ἠρεθισμένος. παρὰ τὸ ἐξ ᾿Ανδρο- 
μέδας" ποῖαι αἰλιβάδ᾽, ποῖος εἰρήν. Schol. 
Rav. 

OPPOZ] ἀντὶ τοῦ πρωκτός. 

966. ΤΟΥΣ ΟΡΘΡΟΥΣ] ἀντὶ τοῦ ἐν 
τοῖς ὄρθροις. 

973. ΘΩΜΟΥ͂Σ] σωρούς, ξύλα. θωμοὶ 
δὲ λέγονται oi τῶν πυρσῶν σωροί. ΤΥ- 
ΦΩΣ δὲ ἡ ἐξ ἀναθυμιάσεως τῆς γῆς συσ- 
τροφὴ, πρὶν ἐκπυρωθῆναι τὸν ἀέρα. 

974. METAAQ. TY9O:] μεγάλῳ καύ- 
σωνι. 

980. ΠΑι TAN AZANAN] ἀντὶ τοῦ 
ποῦ τῶν ᾿Αθηνῶν ἐστὶ ἣ γερουσία, τουτ- 
έστιν ἣ ἐκκλησία καὶ 1; σύνοδος. διατετα- 
μένος δὲ ἦλθεν. ἀπὸ κοινοῦ δὲ, ποῦ εἰσὶ 
καὶ οἱ πρυτάνεις, οἷς θέλω τι νέον εἰπεῖν. 

982. KONIZAAOZ] δαίμων πριαπώ- 
δη5 ὃ Κονίσαλος, ἐκ τοῦ μὴ ὀκνεῖν καὶ ἐπὶ 
κόνεως μίσγεσθαι. 

983. Ω KYPZANIE] ἀντὶ τοῦ ὦ νεα- 
vía, à ἔφηβε. 3) ἀντὶ τοῦ εὐτελέστατε. 
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κυρίως δὲ εὐτελὲς λάχανον. 

985. KAIIEITA ΔΟΡΥ AHTA] διὰ τὸ 
τὺ αἰδοῖον αὐτοῦ μέγα εἶναι συνέχει τὰ 
ἱμάτια τῇ χερί. ó δὲ εἶπε δόρυ ἔ €xeis. 

986. OY TON AIA] o? μὰ τὸν Δία. 

988. IIAAEOZ TA NH TON KAZTO- 
PA] & ὥσπερ τὸ πήγανον ἔνιοι ἀφαιρέσει 
τοῦ π ἤγανον λέγουσιν, οὕτως ἐνταῦθα 
κατὰ τὸ ἐναντίον πλεονάζει τὸ π, els 
&Acbs παλεός. τουτέστι λῆρος kal μάταιος. 

990. ΜΗΔ᾿ AY HAAAAEIH] μηδὲ 
πλησίον γένοιτό μο: τὸ στύειν. 

991. TOAI] τὸ αἰδοῖον δείκνυσι. 

XKYTAAA ΛΑΚΩΝΙΚΑ] ἐύλον ἐστὶν 
εἰς δύο τεμνόμενον. καὶ τὸ μὲν ἕν δίδοται 
τῷ στρατηγῷ ἐξερχομένῳ, τὸ δὲ ἄλλο 
κεῖται ἐν τῇ πόλει. 

992. XAYTH] kal ὃ ᾿Αθηναῖος δείκνυ- 
σιν αὑτοῦ τὸ αἰδοῖον. 

995. OPZA] ἀντὶ τοῦ ὀρθή. 

ΠΑΑῚ οὕτως Ἡρωδιανὸς ἐν τῷ περὶ 
παθῶν. 

996. IIEAAANAX AE AEI] ὄ ὄνομα "yv- 
ναικὸς € éraípas. ἣν γὰρ παρ᾽ αὐτοῖς " πόρνη 
Πελλήνη τοὔνομα. ἐπιθυμοῦσιν οὖν τῆς 
πόρνης, ἤ Ἴγουν τῆς πόλεως Πελλήνης, ἐπι- 
θυμοῦσιν" ἀντεποιοῦντο γὰρ αὐτοῖς οἱ Λά- 
κωνεξ. 

997. AIIO TOY] ἀπὸ τίνος. 

998. AIIO HANOZ] κατ᾽ ἐρώτησιν. 

APXA MEN] ἤρξατο τὸ κακὸν τοῦτο 
διδόναι 3 ἡμῖν 5 Λαμπιτώ. OIQ δὲ κατ᾽ ai- 
τοὺς ἀντὶ τοῦ οἴομαι. 

1000. AIIEP] ὥσπερ. . 

YZIIAATIAOZ] ἀφέσεως, BaABiOos. 
ἀπὸ μιᾶς ἀφετηρίας, ὥσπερ ἀπὸ ἑνὸς κα- 
vóvos καὶ καμπτῆρος. 

1001. ἈΠΗΛΩΝ] ἀπήλασαν. 

ὙΣΣΑΚΩΝ] τῶν “γυναικείων μορίων. 

1002. AN] τὸ τέλειον ἀνά. 

1003. AIIEP] ὥσπερ. 

ATXNOSOPIONTEZ] oí γὰρ Avxvo- 
φοροῦντες κεκύφασι διὰ τὸν ἄνεμον. 

1004. OYTE TO ΜΎΡΤΩ ΣΙΓΕΙΝ] 
οὐδὲ θιγεῖν τοῦ γυναικείου μορίου. 

1007. ΤΟΥΤῚ TO IIPATMA] ot ᾿Αθη- 
ναῖοι πρὸς τὸν κήρυκα. 

1013. IIOTAOMAI] δραμοῦμαι, πετή- 
σομαι. 

1014. ΓΥΝΑΙΚΟΣ AMAXQTEPON] ἐν 
ἄλλῳ Κινησίας ἢν ó λέγων. 

1019. OTAN ΒΟΥ͂ΛΗι ZY] ἀπὸ κοινοῦ 
βεβαίαν φίλην ἔχειν με. καὶ ἔξωθεν ὑπα- 
κουστέον τὸ ἔχειν. 

1020. ΓΥΜΝΟΝ ON9' OYTOZ] γυμ- 
νὸς γὰρ ἦν. 

1023. AIIEATN] ἀντὶ ToU ἀπεδύσαντο 
κατὰ τῶν γυναικῶν. 

1024. ΕἸΤ᾽ OY ΚΑΤΑΓΕΛΑΣΤΟΣ EI] 
εἶτα oU καταγελασθήσῃ. 

1025. TOAE TO OHPION] τὴν ἐμπίδα. 
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1026. EZEIAON] ἀντὶ τοῦ ἐξέλοιμι. 

1027. ΤΟΥ͂Τ᾽ AN HN] καὶ ἐμπὶς δή. 

ΔΑΚΤΎΛΙΟΣ OYTOZI] δίδωσιν αὐτῇ 
δακτύλιον, ἵνα ἐξενέγκῃ τὴν ἐμπίδα τοῦ 
ὀφθαλμοῦ, 

1028. EKZAAEYZON] ἐξένεγκε. 

1632. ἘΜΠῚΣ ΗΔ’ ἘΣΤῚ ΤΡΙΚΟΡΥ- 
ΣΙΑῚ ἐμπὶς ζῶον κώνωπι παραπλήσιον. 
ὡς ἐν Τρικορίνθῳ πολλῶν ἐμπίδων γινο- 
μένων" ἔστι γὰρ ἀλσώδης καὶ κάθυγρος. ἢ 
ἐπεὶ πονηροί εἰσιν οἱ Τρικορύσιοι. 

1038. KAZT' EKEINO TOYIIOZ] ἐν 
παροιμίᾳ τοῦτο λέγουσι ἐς κακὸν γυναῖ- 
κες, ἀλλ᾽ ὅμως oUk ἔστιν οἰκίαν ἄνευ κα- 
κοῦ." καὶ Ἡσίοδος ** ἑὸν κακὸν ἀμφαγα- 
πῶντες.᾽ 

1043. OY IIAPAZKETAZOMEZOA] 
λέγει ὅτι ὦ ἄνδρες οὐ παρασκευαζόμεθα 
εἰπεῖν κακῶς τινὰ ἀλλὰ μᾶλλον καλῶς. 
ὡς ἀπὸ τοῦ ποιητοῦ δέ ἐστιν. 

1047. IKANA ΓᾺΡ TA ARA] τὸν 
πόλεμον λέγουσιν. ἱκανῶς γὰρ ἐκακοπρά- 
γουν ἤδη μετὰ τὰ ἐν Σικελίᾳ. 

1048. ΤΑ IIAPAKEIMENA] τὴν τῶν 
γυναικῶν καὶ ἀνδρῶν στάσιν λέγει τὰ πα- 
ρακείμενα. 

1055. KAN ΠΟΤ᾽ EIPHNH 9ANHi] 
δηλονότι οὐδὲν αὐτοῖς προήσονται. 

1058. KAPYZTIOYZ] Κάρυστος πό- 
λις Εὐβοίας. διαβάλλονται δὲ ὡς μοιχοὶ 
οἱ Καρύστιοι ἔχοντες πώγωνας. διὰ τὴν 
τοῦ αἰδοίου ! ἐξοχήν. τοῦτο δὲ φασὶν, ἐπεὶ 
«σον ἀγγεῖον, ἐν ᾧ τοὺς νέους ἔτρεφον 
χοίρους περιδήσαντεξ. 

1073. OZIIEP XOIPOKOMEION] λέ- 
ye πάτταλον, ἐν ᾧ δεσμεύοντες τοὺς 
χοίρους τρέφουσι. ἐπεὶ οὖν ἐντεταμένοι 
ἧκον, εἴκασεν αὐτοὺς παττάλοις. 

1078. NENEYPOMENH AE ΣΥΜΦΟ- 
PA] τὴν ἐπίτασιν τοῦ αἰδοίου λέγει: νεῦ- 
pov γὰρ τὸ αἰδοῖον. 

1079. XEIPON SAINETAI] ἀντὶ τοῦ 
χεῖρον τῆς τάσεως τοῦ Ἑρμοῦ φαίνεται, 
τουτέστι χεῖρον τέταται τοῦ Ἑρμοῦ, ἐπει- 
δὴ ὁ ἝἙἭ, ρμῆς πριαπῶδες ἔχει τὸ αἰδοῖον 
καὶ ἐντέταται μεγάλως. 

1080. OIIA OEAEI] ὅπου θέλεις. ἀντὶ 
τοῦ πάντα πράττων τις θέτω ἡμῖν εἰρή- 
νην. 

1081. EAXON] ἀντὶ τοῦ ἐλθών. 

1083. ΩΣΠῈΡ IIAAAIZTAZ] οἱ γὰρ 
ἀσκοῦντες παῖδες συστέλλουσι τὰ ἱμάτια, 
Ümws μὴ προστρίβωνται τὰ αἰδοῖα καὶ 
μιανθῇ τὰ ἱμάτια, τοὺς δὲ ᾿Αθηναίους λέ- 
γει τεταμένους. φαίνονται δὲ ἀσκοῦντες, 
és μὴ παρατρίβοιντο τὰ αἰδοῖα εἰς ὑπό- 
μνησιν τῆς συνουσίας, ἀφιστῷν τὰ ἱμάτια 
ἑαυτῶν. 

1085. TOY ΝΟΣΗΜΑΤΟΣ] διὰ τὴν 
ὀπιθυμίαν τῆς εἰρήνης εἶπε τοῦ νοσήμα- 
τος. ZIIAXMOGZ τέτανυς. 


1092. KAEISOENH] οὗτος Σιβυρτίου, 
ἐπὶ θηλύτητι κωμῳδούμενος. 

1098. ΕἸ XOSPONEITE] τοῦτο φησί: 
εἰ μὴ περιβαλεῖσθε ἀλλὰ φανερὰ ἕξετε τὰ 
αἰδοῖα, ἀκρωτηριάσει τις ὑμᾶς τῶν 'Ep- 
μοκοπιδῶν. ἐξ οὗ δῆλον ὅτι μετὰ τὸ προσ- 
ελθεῖν ἀπεγυμνώθησαν φορτικῶς πάνυ. 

1094. ἙΡΜΟΚΟΠΙΔΩΝ] παρόσον oí 
Ἑρμοκοπίδαι ἢ ἠκρωτηρίασαν τοὺς Ἑρμᾶς, 
ὅτε ἐπὶ Σικελίας ἔμελλον πλεῖν πρὸ ἐτῶν 
τεσσάρων τῆς καταθέσεως τούτου τοῦ 
δράματος. τὴν δὲ αἰτίαν ταύτην οἱ μὲν 
τοῖς περὶ ᾿Αλκιβιάδην προσέγραφον, ὡς 
Θουκυδίδης, οἱ δὲ Κορινθίοις, ὡς Φιλόχο- 
pos. μόνον δέ φησι περικοπῆναι τὸν "Av- 
δοκίδου Ἑρμῆν. 

1237. TEAAMONOZ] à ἀρχή τινος σκο- 
λίου * παῖ Τελαμῶνος αἰχημητά," ᾿ περὶ 
οὗ δεδήλωται. ἤδη. ὃ δὲ νοῦς ὅτι τὰ ἐναν- 
τία λέγομεν ἑαυτοῖς καὶ πράττομεν. ὅταν 
γὰρ τις ἄδῃ ἐκ τῶν σκολίων Πινδάρου. 
λέγομεν δὲ ὅτι οὐ μᾶλλον ἄδειν. ἀπὸ 
Κλειταγόρας Tíjs ποιητρίας: ἣ γὰρ Κλει- 
ταγόρα ποιήτρια dv Λακωνικὴ, ἧς μέμνη- 
ται καὶ ἐν Δαναΐσιν ᾿Αριστοφάνης. 

1239. AYOIZ EPXONTAI HAAIN] 
τουτέστι συνήχθησαν πάλιν. ἦν γὰρ θε- 
ράπων διάσκορπίσας αὐτοὺς τῇ λαμπάδι. 

1242. ῶ ΠΟΛΥΧΑΡΙΔΑ] πιθανώτερόν 
ἐστι Βοιωτῶν αὐτὸν εἶναι. ἀλλὰ γὰρ ἐν 
τοῖς πρέσβεσιν οὐδαμοῦ παρέδωκεν, ὅτι 
ἕτεροι παρῆσαν. γυναῖκες μὲν γὰρ ἐληλύ- 
θασι καὶ Κορίνθιαι καὶ Βοιώτιαι ἐπὶ τῆς 
πρεσβείας. οὐ λέγει δὲ Λάκων, ἀλλὰ Λά- 
κώνες. ἐκπίθανον γάρ ἐστι μὴ παρεῖναι 
τοὺς παραληψομένους τὴν Βοιωτίαν, καὶ 
Κορινθίας. ἣ Λαμπιτὼ ᾧχετο. 

1243. ΔΙΠΟΔΙΑΞΩ] τοῖς δύο ποσὶν 
χορεύσω. εἶδος ὀρχήσεως 7] διποδία, ἧς 
μέμνηται καὶ Κρατῖνος ἐν Πλούτοις. 

1247. OPMAON] ἄ ἄρχεται τῇ Ἰάδι δια- 
λέκτῳ φυσᾷν τοὺς αὐλοὺς Λάκων. ὃ δὲ 
νοῦς" ὅρμησον, ὦ μνημοσύνη, τῷ ἐφήβῳ 
τὴν σὴν μοῦσαν. κυρσανίους δὴ καλοῦσιν 
οἱ Λάκωνες τὰ μειράκια, καὶ τοὺς εὖτε- 
λεῖς ἀνθρώπους παρ᾽ αὐτοῖς. λείπει δὲ ἡ 
εἴς πρόθεσις, εἰς τοὺς κυρσανίους. 

1251. ἘΠ’ APTEMIZIQ:] ἄκρα Εὐ- 
βοίας τὸ ᾿Αρτεμίσιον ἐστὶν, ἔνθα ἐπολέ- 
μησαν τῷ Ξέρξει οἱ ᾿Αθηναῖοι. 

1255. ΩΣΠῈΡ KAIIPOYZX] συνεβοή- 
θουν τοῖς ᾿Αθηναίοις κατὰ Περσῶν οἱ Λα- 
κεδαιμόνιοι. 

KAIIPOZ] Λεωνίδας στρατηγὸς Λακε- 
δαιμόνων" ὥσπερ kdmpovs' συνεβοήθουν 
γὰρ κατὰ Περσῶν τοῖς ᾿Αθηναίοις οἱ Λα- 
κεδαιμόνιοι. πρὸς τὸ παρὰ τῷ ᾿Αρχιλόχῳ. 
Schol. Rav. 

1256. ΠΟΛῪΣ Δ’ AMI TAX ΓΕ- 
NYAZX] πρὸς τοὺς παρὰ τῷ ᾿Δρχιλόχῳ" 
πολὺς δὲ ἀφρὸς ἣν περὶ τὸ στόμα, καὶ 


p——— 


EIXTHN.-AYZISTPATHN. 


Σοφοκλῆς. Αἰσχύλος δὲ ““ ἀφρὸς βορῆς 
.. s στόμα." ἐπὶ δειλίᾳ δὲ αὐτοὺς κω- 
poet. 

AOPOZ] πολὺς δ᾽ ἀφρὸς ἦν περὶ a TÓ- 
μα. καὶ Σοφοκλῆς. Αἰσχύλος δέ: ἀφρὸς 
βροτείας ἐῤῥυηκότα στόμα. Schol. Rav. 

1281. ἘΠῚ AE AIATMÓN] ἀπὸ Διδύ- 
μου τοῦ Μιλήτου τόπου Διδυμαῖος ᾿Απόλ- 
λων καλεῖται. ἢ ὅτι δύο εἰσὶ χοροὶ, ὃ τῶν 
Λακώνων καὶ ὃ τῶν ᾿Αθηναίων. 

1287. AAIMONAZ AAAOTZ] καὶ τοὺς 
ἄλλους θεοὺς κάλεσον. 
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1296. EHI NEA NEAN] ἐπὶ νεώτερα 
πράγματα νέαν μοῦσαν. 

1313. ΘΥΡΣΑΔΔΩΑΝΊ ἀντὶ τοῦ θυρ- 
σαζουσῶν καὶ παιζουσῶν, παρὰ τὸ δονεῖν 
τοὺς θύρσους. 

1316. ΠΑΡΑΜΠΥΚΙΔΔΕΤΕ] παρα- 
πλέκετε. ἢ àyrl τοῦ σκεπάζετε τῇ ἄμ- 
πυκι. 

1319. ΧΟΡΩΦΕΛΕΤΑΝ] ἀντὶ τοῦ ποιεῖ 
κρότον ὠφελοῦντα τὸν χορόν. 

1520. ΚΑΙ TAN ZIAN Δ᾽ AYTAN] 
καὶ τὴν θεὰν ᾿Αθηνῶν. 


ΣΧΟΛΙΑ EIS ΤῸΝ ΠΛΟΥ͂ΤΟΝ. 


Ἡ εἴσθεσις τοῦ δράματος ἄρχεται ἐκ 
συστηματικῆς περιόδου, καὶ ἑξῆς ἐξ ἀμοι- 
βαίων. οἱ δὲ στίχοι εἰσὶν ἰαμβικοὶ τρίμε- 
τροι ἀκατάληκτοι, ὧν τελευταῖος * τί 
γὰρ ἄν τις οὐχὶ πρὸς σὲ τἀληθῆ λέγη. 
ἐπὶ ταῖς ἀποθέσεσι παράγραφος. ἐπὶ δὲ 
τῷ τέλει κορωνὶς, καὶ ἑξῆς τούτων τὸ χο- 
ροῦ. ὥφειλε γὰρ χορὸν θεῖναι, καὶ διατρῖ- 
ψαι μικρὸν, ἄχρις ἃ ἂν Ó Kaploy συμμίξῃ 
τοῖς γέρουσιν. Ὁρῶν ὃ Καρίων τὸν ἑαυ- 
τοῦ δεσπότην Χρεμύλον μετὰ τὸ ἐξελθεῖν 
τοῦ μαντείου τυφλῷ ἀνδρὶ ἑπόμενον, σχε- 
τλιάζων καὶ δυσφορῶν φησὶν τὸ ὡς ἀργα- 
λέον ἤτοι τὴν ἀρχήν. Σχόλιον τοῦ λο- 
γιωτάτου μαγίστρου, ex cod. Parisino. 

ὩΣ APTAAEON] ὃ θεράπων δυσφορεῖ 
τοῦ δεσπότου ἑ ἑπομένου τυφλῷ ἀνδρί. τοῦ 
δὲ ὡς πέπλεκται ἡ διάνοια ἐκ τοῦ θαύμα- 
TOS καὶ σχετλιασμοῦ" τὸ "yàp ὡς ἐπίῤῥη- 
μα ἐπαμφοτερίζ᾽ εἰ. ἢ ἐνταῦθα εἴληπται 
ἐπιτάσεως δηλωτικόν. ἀπαυδᾷ δὲ οὐ διὰ 
τὴν τύχην, ἀλλὰ διὰ τὸ ἐπαχθὲς τῶν 
δεσποτῶν. τὸ δὲ ἀργαλέον χαλεπόν, δύσ- 
κολον, δυσχερές. εἴρηται i δὲ παρὰ τὸ ἄλ- 
"yos, ἀλγαλέον, καὶ κατὰ τροπὴν τοῦ ἃ 
εἰς ρ ἀργαλέον, ὡς ποδαλγία ποδαργία" ἢ 
ἔργον παρὰ τοῖς παλαιοῖς τὸ δυσχερές" ἐκ 
τούτου παράγωγον ἀργαλέον, ὧς ἀπὸ τοῦ 
ἔπω ἀπύω. “ΩΣ APTAAEON] ἀργαλέον 
τὸ βαρὺ καὶ δύσκολον καὶ λυπηρόν. ἀπὸ 
τοῦ ἄλγος ἀργαλέον, ὧς -ποδαλγία, πο- 
δαργία" ἢ €ic τοῦ ἔργου τὸ δύσκολον, ἀφ᾽ 
οὗ καὶ τὸ ἐργῶδες, κατὰ παραγωγὴν € ἐρ- 
γαλέον καὶ ἀργαλέον. ἀργαλέον τὸ μετέ- 
χον ἄλγους, ὥσπερ καὶ θαρσαλέον τὸ με- 
τέχον θράσους. Dorv. ΩΣ ΑΡΓΑΛΕΟΝ] 
λίαν δύσκολον καὶ βαρύ. ἘΣΤΙΝ] ὑπάρ- 
χει. OEOI] ὦ. Cod. in catal. codd. Na- 
nianor. p. 417. 

Q ZEY] τὸν Δία παρέλαβε κατ᾽ é£o- 
χὴν τῶν ἄλλων θεῶν, ὡς τὸ ““ Ζεὺς δ᾽ 
ἐπεὶ οὖν Τρῶάς τε καὶ “Ἕκτορα νηυσὶ πέ- 
λασσε.᾽ κἀκεῖ γὰρ τὸν “Ἕκτορα ὀνομάζων 
κατ᾽ ἐξοχὴν παρείληφε. 

2. ΔΟΥ͂ΛΟΝ ΓΈΝΕΣΘΑΙ) χαλεποῦ 
ὄντος φύσει τοῦ δουλεύειν, χαλεπώτερον 
γίνεται, ἐὰν καὶ ἀνοήτῳ τις δεσπότῃ ὑπη- 


ρετῇ. ΔΟΥ͂ΛΟΝ] τινὰ ἄνθρωπον ὑπάρ- 
ξαι. ΠΑΡΑΦΡΟΝΟΥΝΤΟΣ] μαινομένου. 
AEZIIOTOY] αὐθέντου. Cod. in catal. 
codd. Nanian. p. A71. 

IIAPAPPONOTNTOZ] ἤγουν μαινομέ- 
νου, οὐκ εἰδότος τί δεῖ ποιεῖν, ἤτοι ἀνοη- 
ταίνοντος καὶ μωροῦ, παρὰ τὸ εἰκὸς φρο- 
γοῦντος. 7 γὰρ παρά ἐνταῦθα τὴν ἔξω 
σχέσιν δηλοῖ. Junt. 

3. ΛΕΞΑΣ ΤΥΧΗΙ] περιφραστικῶς, ἂν- 
τὶ τοῦ λέξῃ. Junt. 

4. ΜῊ APAN TATTA] οἱ “γράφοντες 
ταυτὰ oU καλῶς γράφουσιν" εὕρηται “γὰρ 
ἐν πολλοῖς τῶν παλαιῶν ἀντιγράφων τὸ 
ταῦτα, καί ἐστι κρεῖττον ἐκείνου. * TA'T- 
ΤΑΊ] ὅμοια τῷ € ἔχοντι αὐτόν. Gl. A. B. D. 
ΤΑΥ͂ΤΑ] καὶ τὰ ὅμοια. Gl. Harl. 6. 

ὅ. METEXEIN ANATKH] “πρὸς τὸ 
ποιητικὸν “ἥμισυ γάρ T ἀρετῆς ἀποαί- 
γυται εὐρύοπα Ζεὺς ἀνέρος, εὖτ᾽ ἄν μιν 
κατὰ δούλιον ἦμαρ Agi." τί γὰρ κα- 
κώτερον τοῦ τὰ ἐναντία ἑαυτῷ διαπράτ- 
τεσθαί τινα ἐν τῷ μὴ ποιεῖν ἃ βούλεται, 
καὶ τῆς τῶν ἄλλων ἀφροσύνης àvéxea- 
θαι; 

TON KAKQN] τῶν ἀφροσυνῶν ὧν ó 
δεσπότης Éxev ἤγουν τῶν πληγῶν, oi 
τοῖς ἀπειθοῦσι τοῖς δεσπόταις ὀφείλονται. 
εἰώθασι δὲ οἱ ᾿Αττικοὶ τὰ ἄρθρα πλεονά- 
ἕξειν. ὥσπερ οὖν ἐν τῷ τὰ βέλτιστα πε- 
ρισσὸν ἦν ᾿Αττικῶς τὸ ἄρθρον, οὕτω κὰν- 
ταῦθα τὸ τῶν. καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς τὸ τὸ, ὡς 
ἐν τῷ τὸ ποῖον. τὸ δὲ ταῦτα τὸ δεύτερον 
οὐκ ἔστιν ἀντὶ τοῦ ταύτῃ, ὡς οἴονταί τι- 
Ves, ἀλλ᾽ ἀντὶ τοῦ ταῦτα πάλιν ᾿Αττικῶς. 

6. ΤΟΥ ΣΏΜΑΤΟΣ ΓΑΡ] οἷον αὐτὸν 
ἑαυτοῦ τὸν δοῦλον οὐκ ἐᾷ κρατεῖν" μά- 
λιστα γὰρ κύριος τοῦ σώματος ἕκαστος 
αὐτὸς ἑαυτοῦ. 

7. KPATEIN] ἐξουσιάζειν. Junt. 

8. O AAIMON] ἢ τύχη. Junt. Dorv. 

TON EQNHMENON] ἀντὲ τοῦ τὸν 
ὠνησάμενον, ἀπὸ τοῦ ὠνοῦμαι'" λέγουσι 
γὰρ διὰ τῆς αὐτῆς φωνῆς τὰς τοῦ ῥήμα- 
τος κλίσεις. τοῦ δὲ ὀνόματος τὸ πληθυν- 
τικὸν οὐκ ἔστιν ὠνησάμενοι. διὸ μεταβα- 
Aóvres αὐτὸ ἐπὶ ἑτέραν φωνὴν πριάμενοι 


* Codex Ravennas ἀποτίεται οἱ ἄγησι. 


XXOAIA EIX TON IIAOYTON. 


Aéyovciv "AvTikoi. — * AAAQX. διχῶς εὖ- 
pura τὸ ἐώνημαι; καὶ ἐπὶ τοῦ ὃ ἠγορακότος 
καὶ ἐπὶ τοῦ ἠγορασμένου, καὶ ἐπὶ τοῦ μὲν 
ἠγορακότος ὡς ἐνταῦθα, ἐπὶ δὲ τοῦ ἦγο- 
ρασμένου ὡς παρὰ Συνεσίῳ" ““ ἡ γὰρ Mats 
ἀνδράποδον. ἣν Ὑκκαρικὸν ἐκ Σικελίας 
ἐωνημένον.᾽ Junt. 

ΚΑΙ ΤΑΥ͂ΤΑ MEN AH TAYTA] καὶ 
ταῦτα μὲν δὴ τοῦτον ἔχει τὸν τρόπον. 
ἔστι δὲ τὸ σχῆμα ἀποθετικὸν τῆς πρώτης 
διανοίας. 

τῶι AE AOZIA/] τῷ ᾿Απόλλωνι, ἤτοι 
τῷ λοξὴν ἴαν πέμποντι (λοξὰ γὰρ μαν- 
τεύεται ó θεός), ἢ τῷ λοξὴν πορείαν ποι- 
ουμένῳ" ὃ αὐτὸς γάρ ἐστιτῷ ἡλίῳ. "ἢ τῷ 
᾿Απόλλωνι λοξὰ μαντευομένῳ" ἢ ἐπειδὴ ὃ 
᾿Απόλλων εἰς τὸν ἥλιον ἀλληγορεῖται, 
Λοξίαν τοῦτον εἴποις, ὡς λοξὴν τὴν πο- 
ρείαν ποιούμενον. Dorv. 

9. ΟΣ ΘΕΣΠΙΩΔΕΙ] ἐτραγικεύσατο 
τῇ φράσει. 7j δὲ Πυθία ἐπὶ τρίποδος καθη- 
μένη χρησμῳδεῖ. καλεῖται δὲ τὸ μέρος, ἐν 
ᾧ κάθηται, ὅλμος. ΑΛΛΩΣ. τρίποδι χρῆ- 
ται Ó ᾿Απόλλων μαντευόμενος διὰ τοὺς 
τρεῖς καιροὺς τῶν πραγμάτων, ὡς τὸ 
* ὅστ᾽ ἤδει τά τ᾽ ἐόντα τά T ἐσσόμενα 
πρό τ᾽ ἐόντα." τινὲς δὲ οὕτω φασὶ κτή- 
σασθαι τὸν ᾿Απόλλωνα τὸν τρίποδα. ἅλι- 
εἷς ἐν Μιλήτῳ τινὲς μισθῷ βόλον ἔῤῥιπ- 
τον, ἵνα τὸ ἀναφερόμενον εἴη τοῦ àyopá- 
σαντος τὸν βόλον. συμβέβηκε γοῦν ἀντὶ 
ἰχθύων τρίποδα χρυσοῦν περιλαβεῖν αὖ- 
τοὺς τῷ δικτύῳ. ἐφιλονείκουν οὖν περὶ 
αὐτοῦ, οἱ μὲν ἁλιεῖς, ὡς ἰχθῦς πεπράκα- 
σιν, οὐ τρίποδα" οἱ δὲ ἀγοράσαντες ἔλε- 
γον ὡς πᾶν τὸ ἀνιὸν καὶ πᾶν 0 τι τύχοι 
ὠνήσαντο. οὕτως οὖν αὐτῶν φιλονεικούν- 
των ἔδοξεν ἐρωτῆσαι τὸν ᾿Απόλλωνα. ὃ δὲ 
ἀνεῖλεν αὐτοῖς ταῦτα" *éi ᾿ἔκγονε Μιλήτου, 
τρίποδος πέρι Φοῖβον ἐρωτᾷς" ὃς σοφίῃ 
πάντων πρῶτος, τούτου πρίποδ᾽ αὐδῶ. 
προσήγαγον οὖν αὐτὸν τοῖς ἑπτὰ σοφοῖς" 
ἕκαστος δὲ τούτων παρῃτεῖτο σοφὺς ei- 
ναι. διόπερ ἐγνώκασιν, ὧς σοφωτέρῳ máv- 
τῶν, ἀναθεῖναι αὐτὸν τῷ ᾿Απόλλωνι" ὅθεν 
φασὶν é ἐσχηκέναι αὐτὸν Tbv τρίποδα. ἡ δὲ 
λέξις ἠτυμολόγηται ἢ παρὰ τὸ θεοπεδω- 
δεῖν, ἢ παρὰ τὸ τὴν θεόμαντιν ἐκεῖ τὰς 
μαντείας ἄγειν. χρυσοῦς δέ ἐστιν ὃ τρί- 
πους, ὅτι τιμία 3] ὕλη: καὶ οἱ ἀδόμενοι 
χρησμοὶ τίμιοι. καὶ" τὰ μὲν περὶ τοῦ Πυ- 
θίου τρίποδος διαφόρως ἱστορούμενα ἐν 
τοῖς Πινδάρου ὕμνοις εὐκαίρως ἡμῖν διεί- 
ληπται. ὃν δὲ τρόπον τὸ ἐν Δελφοῖς εὑρέ- 
θη μαντεῖον, Διόδωρος ἐν τῷ ἑκκαιδεκάτῳ 
τῶν ἱστοριῶν B: βλιοθήκης οὕτω πως φη- 
σίν. ** ὄντος γὰρ χάσματος ἐν τούτῳ τῷ 
τόπῳ, καθ᾽ ὃν v τὸ ἄδυτον, kai περὶ τοῦ- 
TOV γενομένων αἰγῶν διὰ Tb μήπω κατοι- 
κεῖσθαι τοὺς Δελφοὺς, αἰεὶ τῷ χάσματι 
τὴν προσιοῦσαν καὶ προσβλέψασαν αὐτῷ 
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σκιρτᾷν θαυμαστῶς καὶ τροΐεσθαι φωνὴν 
διάφορον: τὸν δὲ ποιμένα θαυμάσαι, καὶ 
προσελθόντα τῷ χάσματι ταὐτὸ παθεῖν 
ταῖς αἰξὶ, καὶ προλέγειν τὰ μέλλοντα. 
τῆς δὲ φήμης διαδοθείσης πλείους ἄπαν - 
τάν ἐπὶ τοῦτον τὸν τόπον, καὶ τοὺς πλη- 
σιάζοντας ἐνθουσιάζειν" δ às αἰτίας νο- 
μισθῆναι τῆς γῆς εἶναι τὸ χρηστήριον. 
καὶ πολλῶν ἀφανιζομένων διὰ τὸν ἐνθου- 
σιασμὸν προφῆτιν μίαν καταστῆσαι, ταύτῃ 
δὲ κατασκευασθῆναι μηχανὴν, ἐφ᾽ ἣν ἀνα- 
βαίνουσαν ἀσφαλῶς μαντεύεσθαι, ἔχου- 
σαν τρεῖς βάσεις, ἀφ᾽ ὧν αὐτὴν τρίποδα 
κληθῆναι. θεσπιῳδεῖν δὲ τὸ ἀρχαῖον παρ- 
θένον λέγεται διὰ τὸ ἁγνόν. ὕστερον δὲ 
"Exekpárm τῆς χρησμολογούσης ἐρασθῆ- 
ναι διὰ τὸ κάλλος, καὶ συναρπάσαντα 
βιάσασθαι" διὸ νομοθετῆσαι τοὺς Δελφοὺς 
γυναῖκα πεντήκοντα ἐτῶν παρθενικῇ σκευῇ 
χρηστηριάξ, ew, καθάπερ ὑπόμνημά τι τῆς 
παλαιᾶς προφήτιδος.᾽ 

οὕτω φασὶν ἐσχηκέναι τὸν ᾿Απόλλωνα 
τὸν τρίποδα. ἁλιεῖς μισθῷ δίικτυον ἐν τῇ 
θαλάττῃ ἔριπτον, ἵνα τὸ ἀγρευθὲν εἴη τοῦ 
τὸν μισθὸν διδόντος αὐτοῖς. συμβεβήκει 
γοῦν ἀντὶ ἰχθύων τρίποδα χρυσοῦν περι- 
λαβεῖν αὐτοὺς τῷ δικτύῳ. φιλυνεικούν- 
των οὖν τῶν τε ἁλιέων καὶ τοῦ μισθώσαν- 
τος, καὶ τῶν μὲν λεγόντων ὡς οὐ τρίποδα 
πεπράκασιν ἀλλ᾽ ἰχθῦς, τοῦ δὲ ὡς πᾶν Ó 
τι τύχοι, ἔχρησεν οὖν ὁ ᾿Απόλλων, τῷ 
σοφῷ τοῦτον ἀνενεγκεῖν. ἀγαγόντες οὖν 
τοῦτον ἐπὶ τοὺς ἑπτὰ φιλοσόφους, ἐπεὶ 
ἀπηρνεῖτο εἷς ἕκαστος μὴ εἶναι σοφὺς, 
ἀνέθηκαν τῷ ᾿Απόλλωνι εἰκότως" μάντις 
γὰρ ὧν τοὺς τρεῖς χρόνους εἶδε, τά T 
ὄντα τὰ τ᾽ ἐσόμενα πρό τ᾽ ἐόντα. Paris. 

11. OTI ΙΑΤΡΟΣ ΩΝ ΚΑΙ MANTIZ] 
τῶν δυοῖν ἀρετῶν τοῦ θεοῦ μέμνηται κατὰ 
τὸ παρόν, θεσπεσίας τε καὶ τῆς κατὰ τὴν 
ἰατρικὴν ἐπιστήμη5. εὐκαίρως δὲ τούτων 
τὴν μνήμην ἐποιήσατο, ἰατρικῆς μὲν, ὅτι 
ἀνίατον ἀπέπεμψε τὸν δεσπότην καὶ τὴν 
μὴ προσοῦσαν περιῆψε μελαγχολίαν, θεσ- 
πεσίας δὲ διὰ τὸ προσεχὲς τῆς ἐκεῖθεν 
ἐξόδου. τριῶν δὲ οὐσῶν τεχνῶν ὧν μετεῖ- 
xev ὁ θεὺς, νῦν μέμνηται μαντείας καὶ ἰα- 
τρικῆς, παρῆκε δὲ τὴν μουσικὴν ὡς ἐπὶ 
τοῦ παρόντος μὴ χρείαν. αὐτῆς ἔχων" ἢ 
διὰ τοῦ σοφός τὴν μουσικὴν αἰνίττεται. 
πρὸς τὸ χάριεν οὖν διαβάλλει τὸν θεὸν, 
ὅτι τῶν ἄλλων ἰατρὸς Qv οὐκ ἰάτρευσεν 
αὐτόν, ἐξέπεμψε δὲ πρὸς τούτῳ, καὶ τῆς 
προσούσης αὐτῷ συνέσεώς τε καὶ σοφίας 
ἀπεστέρησεν, ἐκταράξας διὰ τῆς μαν- 
τείας. τοῦτο οὖν ἔοικε λέγειν, ὅτι διὰ 
τῶν ἑαυτοῦ ἀρετῶν μᾶλλον ἔβλαψε τὸν 
δεσπότην ἤπερ ὠφέλησεν, καὶ διὰ μὲν 
τῆς μαντείας ἐτάραξεν, διὰ δὲ τῆς ἰατρι- 
κῆς μελαγχολᾷν ἐποίησεν, διὰ δὲ τῆς 
σοφίας, Ü ἐστι τῆς φρονήσεως, καὶ τὸ 
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φρονεῖν αὐτὸν ἀφείλετο. τοῦ δὲ ποιεῖν 7] 
παραλήγουσα καινή, καὶ οὐ χρὴ ποεῖν 
γράφειν. 

ΙΑΤΡΟΣ ΩΝ ΚΑῚ MANTIZ] οὐ μόνον 
ἰατρὸν καὶ μάντιν φασὶ τὸν ᾿Απόλλωνα, 
ἀλλὰ καὶ μουσικόν. τὸ μὲν μουσικὸν πα- 
ρῆκε, διὰ τὸ μὴ χρείαν ἔχειν: τῆς δὲ ἰα- 
τρικῆς καὶ μαντικῆς ἐμνήσθη, τῆς μὲν, 
ὕτι ἔδει ὡς ἰατρὸν νοσοῦντα τὸν αὐτοῦ 
δεσπότην θεραπεῦσαι, ἀλλὰ μὴ εἰς μανίαν 
μᾶλλον κινῆσαι, τῆς δὲ μαντικῆς, ὅτι οὐκ 
ἔχρησεν αὐτῷ ἃ ἐβούλετο, ἄλλὰ μάντις 
ἀπέπεμψεν. Dorv. 

12. MEAATXOAQNTA] χολᾷν παρὰ 
τοῖς ᾿Αττικοῖς τὸ μαίνεσθαι, παρὰ δὲ τοῖς 
κοινοῖς τὸ θυμοῦσθαι. Junt. 

15. ΟἹ ΓᾺΡ BAEIIONTEZ] τὸ εὔηθες 
καὶ μανικὸν κατηγορεῖ τοῦ δεσπότου Ek 
τοῦ παράπαν ἐναντίου" ἡγεῖσθαι γὰρ προσ- 
dicet, οὐχ ἕπεσθαι τυφλῷ. 

HTOYMEOA] ἡγοῦμαι τὸ προοδοποιῷ 
πρὸς δοτικὴν ἀποδιδόμενον δοικεῖ κατὰ τὴν 
σύνταξιν ἐλλειπῶς ἔ ἔχειν" εἰ γὰρ κατὰ τὸ 
πλῆρες λεχθείη, γενικῇ ἂν καὶ αὐτὸ συν- 


ταχθείη, οἷον ἡγοῦμαί σοι τῆς ὅδοῦ. . 


Junt. 

16. KAME IIPOZBIAZETAI] ἤγουν 
σὺν τῷ ἀκολουθεῖν αὐτὸν τῷ τυφλῷ κἀμὲ 
τοῦτο ποιεῖν ἀναγκάζει. Junt. 

17. ΑΠΟΚΡΙΝΟΜΕΝΟΥ͂Ί τοῦ τυφλοῦ 
ἢ τοῦ Χρεμύλου. Gl. D. τοῦ τυφλοῦ ἀπό- 
κρισιν διδόντοϑ. Borg. OYAE ΓΡΥΊ] 8pa- 
X). ἔστι δὲ ὄνυχος ῥύπος. τινὲς δὲ παρὰ 
τὸν γρυλισμὸν, τουτέστι τὴν φωνὴν τῶν 
χοίρων. ἢ εἶδος μικροῦ νομίσματος" γρὺ 
γὰρ τὸ μικρὸν καὶ βραχύτατον. ὅθεν καὶ 

γρύτη τὰ λεπτὰ σκεύη καὶ γρυτοπώλης, 
ὅπερ obic εἴρηται παρὰ τοῖς παλαιοῖς, ἀλλ᾽ 
ἀντὶ τούτου ῥυποπώλης καὶ γρυτάρης. κέ- 
χρηται δὲ τῇ λέξει ἐπιτείνων τὸ στεγα- 
νὸν τῆς ἀποκρίσεως ἀπὸ τοῦ πρὸς τοὺς 
ὄνυχας ῥύπου, ὃς μικρὸς καὶ εὐτελής. ὅταν 
δὲ θέλωμεν ἐκφαυλίσαι τινά, φαμὲν οὐδὲ 
γρὺ φθέγγεσθαι, ἀντὶ τοῦ οὐδὲ τὸ τυχόν" 
οὐδὲ γὰρ ἔχει τινὰ, σύστασιν ó τοῦ ὄνυ- 
Xos ῥύπος, πλὴν ὅσον àmb τὴς θέας μόνον 
δοκεῖ τι. εἴρηται δὲ ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν 
πολυκτημόνων ἀνθρώπων, ὡς ὄχλον διὰ 
τοῦτο ἐχόντων. τὸ δὲ σχῆμα Tap ὑπό- 
νοιαν. * ΟΥ̓ΔῈ rer] οὐδ᾽ ὁτιοῦν. ud ὃ 
ῥύπος τοῦ ὄνυχος, καὶ τὰ μικρὰ τῶν γρύ- 
λων, ἤτοι τῶν χοίρων. ἀπὸ τούτου δὲ λέ- 
γεται ἐπὶ οὐδαμινοῦ πράγματος" ὕταν οὖν 
θέλωμεν φαυλίσαι τι, λέγομεν ὅτι οὐδὲ 
γρὺ φθέγγεται, ἀντὶ τοῦ οὐδὲ τὸ τυχόν" 
οὐδὲ γὰρ ἔχει τινὰ σύστασιν ὃ τοῦ ὄνυχος 
ῥύπος, πλὴν Ücov ἀπὸ τῆς θέας μόνογ. 
Dorv. 

18. ΟΠΩΣ XITHZOMAI] τὸ ὕπως με- 
ταληπτικῶς ἀντὶ TOU Uri" ἔστι μὲν γὰρ τὸ 
ὕπως ἀντὶ τοῦ ὡς, τὸ δὲ ὡς ἀντὶ τοῦ ὅτι. 


ἀντὶ τοῦ οὐδαμῶς σιωπήσω, κατὰ περί- 
φρασιν "Avrucfv. Junt. 

20. IIPATMATA] τὰς ὀχλήσεις φησὶ 
ἐκ μεταφορᾶς τῶν πολυκτημόνων ἀνθρώ- 
πων, ὡς ὄχλον διὰ τούτων ἐχόντων. 
Junt. δώσω ὀχλήσεις. Gl. Dorv. 

21. OY ΓᾺΡ ME TYIITHZEIZ] tos 
τὸν eis θεοὺς ἀπιόντα στεφανοῦσθαι καὶ 
ἀνεύθυνον εἶναι. πρὸς τὸ ἔθος οὖν ἀνακο- 
μιζόμενοι ék τοῦ μαντείου ἐστεφανηφό- 
pow. * ἔρος ἣν eis τὸν ᾿Απόλλω ἀπιόντας 
μετὰ στεφάνων ἐντεῦθεν ἀναχωρεῖν. ὡς 
οὖν στέφανον ἔχων ó Καρίων, παῤῥησιά- 
ζεται πρὸς τὸν δεσπότην καὶ τοῦτο φησίν. 
Paris. ΑΛΛΩΣ. 1j στεφανηφορία τοῖς eis 
θεὸν ἃ ἀπιοῦσι δούλοις τε καὶ ἐλευθέροις 
ἰσοτίμως ἐδίδοτο, οὐδὲν πλεονεκτήματος 
τεκμήριον ἐλευθέροις δωρουμένη, οὐδὲ μὴν 
δούλοις ὀνειδίζουσα τὸ TÍjS τύχης ὑποδεές. 
ἔπαιξε δὲ ἅμα »Ψδαριέντως καὶ δυσωπικῶς 
ó Kapíev* καὶ ὧς στέφανον ἔχων παῤῥη- 
σιάζεται καὶ τοῦτό φησι. * 7b δὲ τυπτή- 
σεις ᾿Αττικόν ἐστιν &mb τοῦ τυπτέω 
ἀχρήστου 6éuaros. Junt. 

23. AHPOZ, OY ΓᾺΡ IIAYTZOMAI] 
ei μὲν͵ dudavás τὸ λῆρος πρὸς τὸν δεσπό- 
τὴν εἶπεν, ἀντὶ τοῦ “περιττολογία εἶπεν" 
εἰ δὲ T “ οὐ γὰρ παύσομαι, πρὶν ἂν φρά- 
σῃ5 μοι᾽ εἰς ἐπήκοον αὐτοῦ εἶπε, τὸ δὲ 


“λῆρος καθ᾽ ἑαυτόν, οὕτως εἴποις" λῆρος 


καὶ φλύαρος εἶ ταῦτα λέγων. ἕτινὲς δέ 
φασιν ἐσχηματισμένως εἰρῆσθαι ἂντὶ τοῦ 
λῆρος ἤγουν μαντικός. J unt. 

25. ΠΑΝΥ͂ ZéOAPAI0 τι σύνηθες 'Ar- 
TUKOLS παράλληλα τιθέναι τὰ ἰσοδυναμοῦν- 
ταὶ δηλοῦται δὲ ἕν τι ἐξ ἀμφοτέρων. οὕ- 
τως ἔχει καὶ τὸ τυχὸν 1 ἴσως. ἘἜΑΛΛΛΩΣ. 
εἶπεν ἀμφότερα, καὶ τὸ πάνυ καὶ τὸ σφό- 
δρα, δηλῶν τὴν ὑπερβολὴν τῆς εὐνοίας. 
τὸ δὲ IIYNOANOMAI τὸ ἐρωτῷ καὶ τὸ 
ἀκούω, ὧν τὸ μὲν πρὸς γενικὴν συντάσσε- 
ται, τὸ δὲ ἀκούω πρὸς ἀπαρέμφατον ἢ 
πρὺς αἰτιατικήν. Junt, 

27. ΚΛΕΠΤΙΣΤΑΤΟΝΊ τὸ σχῆμα παρ᾽ 
ὑπόνοιαν ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν εὐνούστατον, 
παίζων κωμικῶς ἅμα καὶ χαριεντιζόμενος 
διὰ τὸ τῆς κωμῳδίας μειδιαστικόν. ἅμα δὲ 
καὶ τὸν οἰκέτην ποιεῖ ἀποδοχῆς τε τυγχά- 
νοντα καὶ χλεύης ἐκ τοῦ δεσπότου ἣν 
γὰρ ἐλπὶς συμφώνως τῷ πρώτῳ λεχθή- 
σεσθαι τὸ δεύτερον. ἢ ἀντὶ τοῦ κερδαλέον 
καὶ συνετόν. “Ὅμηρος ““ κλέπτε vóg"' ἂν- 
τὶ τοῦ παραλογίζου. εἰώθαμεν δὲ καὶ ἐν 
τῇ κοινῇ συνηθείᾳ κλέπτην τὸν ᾿Φρόνιμον 
λέγειν. ἢ μυστηριακώτατον" τὰ γὰρ μυ- 
στήρια κρυφίως γίνονται. " AAAQX. δέον 
οὕτως εἰπεῖν, πιστότατον ἡγοῦμαί σε kal 
εὐνούστατον, ó δὲ παρ᾽ ὑπόνοιαν κλεπτίσ- 
τατον eley* ἀεὶ γὰρ οἱ δοῦλοι τὰ τῶν 
δεσποτῶν ὑφαιροῦνται. Junt. 

KAETTIZTATON] ἢ ὅτι τὸν φρόνιμον 


M 
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ol ᾿Αττικοὶ κλέπτην ἐκάλουν, ἢ ἀπὸ με- 
ταφορᾶς τῶν κλεπτῶν τοῦτο φησί: φρο- 
γιμώτεροι γὰρ οἱ κλέπτοντες ἑαυτῶν γί- 
γονται, ὅταν κλέπτωσιν, ἀναγκαζόμενοι 
παντὶ τρόπῳ συγκαλύπτειν ὕπερ ἔδρασαν. 
ὡς καὶ ἡ ἐτυμολογία δείκνυσι τοῦ ὀνόμα- 
TOS' κλέπτης γὰρ &mb τοῦ καλύπτω ἐτυ- 
μολογεῖσθαι δοκεῖ, Schol. cod. B. φρονι- 
μώτατον. Gl. D. 

28. ΚΑΙ AIKAIOZ ΩΝ ANHP] ἕπεται 
TQ θεοσεβεῖ τὸ δίκαιον εἶναι" γνώρισμα 
yàp αὐτοῦ τοῦτο. ὁ γὰρ θεοσεβὴς, ἃ τῷ 
θεῷ ἐστὶ φίλα, ταῦτα πράττει. Junt. 

30. IEPOZYAOI, PHTOPEZ] τινὲς οὐ 
στίξζουσιν eis τὸ ἱερόσυλοι. kal ῥήτορες 
γὰρ ὡς φαῦλοι διεβάλλοντο, διὸ εἶπεν ἱε- 
ρόσυλοι ῥήτορε5." 

81. ΚΑΙ ZTKOS9ANTAI] λιμοῦ γενο- 
μένου ἐν τῇ ᾿Αττικῇ τινὲς λάθρᾳ τὰς συ- 
Küs τὰς ἀφιερωμένας τοῖς θεοῖς ἐκαρποῦν- 
TO' μετὰ δὲ ταῦτα εὐθηνίας γενομένης 
κατηγόρουν τούτων τινὲς, καὶ ἐκεῖθεν συ- 
κοφάνται λέγονται. ΑΛΛΩΣ. ἀπείρητο 
᾿Αθήνῃσι μὴ ἐξάγειν ἐντεῦθεν ἄλλοσέ που 
σῦκα' βουλομένων οὖν τινῶν ἐξενεγκεῖν, 
ἱστάμενοι ἐν ταῖς τῶν πυλῶν ἐξόδοις ἄν- 
δρες πανοῦργοι τὸ τούτων ἐξήλεγχον τέχ- 
vacua, ὃ περὶ τὴν ἐξαγωγὴν ἐποίουν. 


“ἐκαλοῦντο οὖν οὗτοι συκοφάνται, ὡς τὰ 


σῦκα φαίνοντες. ἐπεκράτησεν οὖν ἐξ ἐκεί- 
νου τοὔνομα πρὸς πάντας τοὺς πανούρ- 
yovs. "εὕρηται δὲ περὶ τούτου καὶ ἑτέρα 
ἱστορία πάνυ ψυχρά. Paris. uou] 
πιστεύω. Gl. Dorc. 

32. EHEPHZOMENOZ ON] ἐπερω- 
τήσων τὸν ᾿Απόλλωνα. ὩΣ TON OEON 
δὲ, πρὸς τὸν θεόν. τὸ δὲ ἑξῆς, ὠχόμην 
οὖν πρὸς τὸν θεὸν ἐπερησόμενος, καὶ ἐρω- 
τήσων, νομίζων τὸν βίον μὲν ἐμοῦ αὐτοῦ 
τοῦ ταλαιπώρου σχεδὸν ἄντικρυς ἐκτετο- 
ξεῦσθαι καὶ κεκενῶσθαι, πευσόμενος δὲ 
καὶ ἐρωτήσων εἰ χρὴ μεταβαλόντα τοὺς 
τρόπους τὸν υἱόν, ὃς μόνος μοι Τυγχάνει, 
εἶναι πανοῦργον καὶ ἄδικον, μηδεὲν ὑγιὲς 
(6 γὰρ ἄδικος καὶ ἅρπαξ οὐχ ὑγιαίνει τῇ 
ψυχῇ), ὡς νομίσας τοῦτο αὐτὸ συμφέρειν 
ἐν τῷ παρόντι βίῳ. εἶπε δὲ τὸ πευσόμενος 
κατ᾽ ἐπανάληψιν, ἐπειδὴ ἐπερησόμενος 
προειπὼν ἔθηκε διὰ μέσου TON EMON 
ΜῈΝ μέχρι τοῦ ΒΙΟΝ. ἤΩΣ] εἰς Οἱ. 
Cant. 1. 2. 

33. TON EMON MEN ΑΥ̓ΤΟΥ͂] ἀντὶ 
τοῦ ἐμοῦ αὐτοῦ ᾿Αττικῶς. Junt. 

33. TOY TAAAIIIQPOY] τοῦ τλητι- 
κοῦ ἢ τοῦ τετληκότος. ταλαίπωρος δὲ πα- 
ρὰ τὸ τλῆναι τὸν πῶρον, ὅ ἐστι πένθος. 
ὅτι δὲ πῶρος πένθος ἐστὶ, καὶ ᾿Αντίμαχός 
φησι" ““ πῶρός τοι ἀλόχοισι καὶ οἷς τεκέ- 
εσσιν ἕκαστος.᾽᾽ 

34. EKTETOZETZOAI) τετελειῶσθαι, 
ἀνηλῶσθαι, ἐϊς μεταφορᾷς τῶν τοξευόν- 

Aist. Schol. 


297 


τῶν, ὅταν τὴν φαρέτραν κενώσωσιν. Junt. 
ἐκκεκενῶσθαι, ἀνηλῶσθαι, ἀπὸ μεταφο- 
pas τῶν ἐν τοξείᾳ ἀναλισκόντων τὰ βέλη. 
Rav. ὑπολαμβάνων κατηναλῶσθαι, ἦφα- 
νίσθαι τὴν περιουσίαν. Gl. in codd. 
Brunck. ἐκ μεταφορᾶς εἴρηται τοῦτο τῶν 
τοξοτῶν, ὅταν τοξεύοντες πάντας τοὺς 
ἑαυτῶν οἰστοὺς ἀφήσωδιν. Schol. cod. B. 

36. ΠΕΥΣΟΜΕΝΟΣ] ἐρωτήσων. Gl. 
Dorv. 

39. EAAKEN EK TON ZTEMMA- 
TON] τραγικώτερον ἀπεφήνατο προσδια- 
σύρων, ὥς φασιν, Εὐριπίδην. ὃ δὲ νοῦς, 
τί ἐφθέγξατο ἐκ τῶν στεφάνων. τῇς προ- 
φήτιδος ; ; ἐστεφανηφόρει γὰρ 7 Πυθία. 
ἐπεὶ οἱ τρίποδες δάφνῃ ἦσαν ἐστεμμένοι. 
τὸ δὲ ἐκ τῶν. στεμμάτων, ἐπεὶ oí μαντευ- 
ὄμενοι ἐγγράφῳ ἀνακοινώσει πρὸς τὸν 
θεὸν τὰς πεύσεις ἐποιοῦντο, “γράφοντες ἐν 
πυκτίῳ τὸ κατὰ προαίρεσιν αὐτοῖς κείμε- 
vov, στεφάνῳ τε ἀμφιστάντες ἁβρῷ, τῇ 
μαντιπόλῳ ἐχειροτόνουν" ὃ δὲ ἐντυχὼν 
σύμφωνον τὴν ἀκόκρισιν. τοῖς προτεινομέ- 
νοις ἐποιεῖτο. οἱ δὲ, ὃ ὅτι ἐν μέσῳ τῶν ὅτε- 
φάνων καθημένη ἔλεγεν ἢ Πυθία. ἢ ὅτι͵ 
στεφάνην ἔστεπτο ὃ τρίπους, ἐφ᾽ οὗ κα- 
θῆστο ἢ Πυθία’ καὶ ἀλλαχοῦ “ * faxev 
ἀστοῖσι διὰ τριπόδων ἐ ἐριτίμων. δ AAAQZ. 
στέφανοι ἐπὶ τοῦ τρίποδος ἔκειντο, obs ἢ 
Πυθία ἐν τῇ κεφαλῇ φοροῦσα ἐμαντεύετο. 
[ἢ τὸν τρίποδα λέγει, διὰ τὸ κυκλοτερὲς 
αὐτοῦ. Dorv.] ἦν δὲ 7) Πυθία γυνὴ ἥτις, 
ὥς φασιν, ἐπικαθημένη τῷ τρίποδι τοῦ 
᾿Απόλλωνος καὶ διαιροῦσα τὰ σκέλη πο- 
νηρὸν κάτωθεν ἀναδιδόμενον πνεῦμα διὰ“ 
τῶν γεννητικῶν ἐδέχετο μορίων, καὶ οὕτω 
μανίας πληρουμένη καὶ τὰς τρίχας λύουσα 
καὶ ἀφρὸν ἐκ τοῦ στόματος ἀποπέμπουσα, 
καὶ τἄλλα πάντα ποιοῦσα ὅσα οἱ μαινό- 
μενοι ποιεῖν εἰώθασιν, τὰ τῆς μαντείας ἢ 
μᾶλλον μανίας ἐφθέγγετο ῥήματα. ἢ καὶ 
δαίμων τις ἦν οὕτω καλούμενος πύθων, 
ἀφ᾽ οὗ ἣ Πυθία παρωνομάζετο. ἢ καὶ αὐ- 
τὸς δ᾽ Απόλλων Πύθιος ὀνομαζόμενος, διὰ 
τὸ τοῖς πυνθανομένοις χρησμοὺ" διδόναι 
περὶ ὧν ἂν βούλοιντο. Junt. 

40. IIEYZEI] οἱ ᾿Αττικοὶ τὰ τῶν πα- 
θητικῶν χρόνων δεύτερα πρόσωπα ἀεὶ διὰ 
διφθίγγοῦ γράφουσιν, ὡς καὶ ἐνταῦθα καὶ 
ἐν τοῖς ἑξῆς εὑρήσεις" οὗτος γὰρ, εἴπερ 
τις, τῇ ᾿Αττικῇ διαλέκτῳ χρῆται. ἡ δὲ 
Rd διάλεκτος μόνον τοῦ βούλει καὶ 
ὄψει καὶ οἴει τὰ ἐνεργητικὰ μὴ ἐν χρήσει 
εὑροῦσα, τῇ ᾿Αττικῇ ἑπομένη συνηθείᾳ ἀεὶ 
διὰ διφθόγγου τὰ τρία ταῦτα ἐκφέρει. 
ἀπαγορευτικοῦ δὲ ἢ αἰτιολογικοῦ μορίου 
τεθέντος, οἱ ᾿Αττικοὶ οὐχ οὕτω τὰ δεύτερα 
πρόσωπα ἐκφέρουσιν, ὡς εἴρηται, ἀλλ᾽ 
ὑποτακτικῶς. y 

42. MH MEOIEZOAI Μ᾿ ETI] τὸ με- 
θίημι ἐνεργητικῶς πρὺς αἰτιατικὴν avv- 
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τάσσεται, ὡς Συνέσιος ““ μεθῆκε τὸ πη- 
δάλιον ék τῶν xewpüv." παθητικῶς δὲ 
πρὸς γενικήν, ὡς ἐνταῦθα. Junt. 

43. ΠΕΊΘΕΙΝ] ἐκεῖνον" πείθειν δ᾽ éret- 
νον ἐμοὶ ξυνακολουθεῖν ἕως εἰς τὸν οἶκον. 
Dorv. ἘΥΝΑΚΟΛΟΥΘΕΙΝ] σὺν αὐτῷ 
πορεύεσθαι. Gl. Cant. 2. 

44. TO. EYNANTAZ] τούτῳ συναν- 
τίσας. Gl. Dorv. ΤΩΙ] τίνι. GI. E. 

46. ZXKAIOTATE] ἄπαίδευτε. Gl. 
codd. Brunck. 

47. TON EIIIXOPION TPOIION] xa- 
τὰ τὴν ἐπιχώριον πολιτείαν τῶν ᾿Αθη- 
valev. αἰνίττεται δὲ τὸ τῆς" πολιτείας ἰτα- 
μόν τε καὶ δυσκίνητον διδάσκειν. 

48, ΚΑΙ TYOAQ.] ἤτοι πρὸς τὸν Πλοῦ- 
TOV αἰνιττόμενυς, ἢ τὸν πηρὸν τᾷ νῷ" 
νοῦς γὰρ δρᾷ καὶ νοῦς ἀκούει. καὶ καθά- 
περ ὃ τυφλὸς τὴν πορείαν εὐθεῖαν οὗ ποι- 
εἴται. πρὸς τὸ Ὁμηρικὸν δὲ, ““καί κ᾽ 
ἀλαός τοι ξεῖνε διακρίνειε τὸ σῆμα." τυ- 
φλῷ δὲ οὐχὶ ὀφθαλμοὺς ἀλλὰ τὴν καρ- 
δίαν, τουτέστιν ἀνοήτῳ. παροιμία δ᾽ ἐστὶ, 
τυφλῷ δῆλα τὰ μαρτύρια. τὸ δὲ ἑξῆς, ὅτι 
σφόδρα ἐστὶ τοῦτο συμφέρον, τὸ μηδὲν 
ὑγιὲς ἀσκεῖν. " ANAQ. παροιμία ἐστὶ, 
τῷ τυφλῷ δῆλον; ἐπὶ τῶν πάνυ σαφεστά- 
των λεγομένη" τὰ γὰρ τοῖς τυφλοῖς δῆλα 
τοῖς βλέπουσι σαφέστατα σφόδρα. λέγει 
δὲ ὡς ὅ κελεύσας σε τυφλῷ ἀνδρὶ érako- 
λουθεῖν δῆλόν σοι ἐντεῦθεν καθίστησιν, 
ὡς καὶ τυφλὸς ἂν γνοίη τοῦτο, ὡς ὃ πάν- 
τες μετέρχονται, τοῦτο δεῖ καὶ τὸν σὸν 
υἱὸν μετελθεῖν. ἢ ὅτι ἐπειδὴ πάντες τὴν 
ἄδικον πολιτείαν μετέρχονται, εἶπέ σοι ὅ 
᾿Απόλλων ὡς ᾧ ἂν ἐντύχοις, πάντως τοι- 
οὗτος ἔσται: καὶ ἀκολούθει αὐτῷ, ἤγουν 
τὴν αὑτὴν αὐτῷ καὶ σὺ μετέρχου ὅδόν. 
Juni. AHAONOTIH] φανερὸν γὰρ ὅτι. 
ΓΝΩΝΑΙ] νοῆσαι. Gl. Dorv. φανερόν 
ἐστιν ὅτι καὶ τυφλῷ νοῆσαι δοκεῖ τοῦτο. 
GI. codd. Brunck. 

51. PEHEI] φέρεται, &mofAéme, ék 
μεταφορᾶς τοῦ ζυγοῦ. Junt. 

δῦ. TON XPHZMON HMON, O TI 
NOEI] καὶ Πλάτων Νόμων η΄ * Tp δὲ 
νόμον ἡμῶν ὅ τι νοεῖ περὶ τὰ τοιαῦτα οὐ- 
δέν με ἐξετάζειν 8€. Junt. 

57. Η TAIH. ΤΟΥΤΟΙΣ] τὰ ἐπὶ τῇ 
ἀπειλῇ" καὶ γὰρ 7j πεῦσις ἄνω ἀπειλητί- 
κή. λέγει οὖν, βέλτιόν σοί ἐστιν ἐξειπεῖν 
λόγῳ πεισθέντα ἢ βιασθέντα" ἢ ὧς μὴ λέ- 
γοντός σου βίαιόν τι διαπράξομαι. AAAQX. 
H ΤΑΠῚ TOYTOIZ] ἤγουν τὰ ἀκόλουθα 
τοῖς μὴ ἐθέλουσιν ἑαυτοὺς ἐκφαίνειν. τὰ 
δὲ ἐστὶ πληγαὶ καὶ τραύματα. 

ΛΈΓΕΙΝ ΧΡΗ] τὸ λέγειν ἐπὶ τοῦ προ- 
φορικοῦ λόγου λέγεται, καὶ ἀπὸ τούτου 
ἐπὶ τοῦ ὀνομάζειν καὶ ἐπὶ τοῦ φράζειν. 
Junt. 

$8. OIMQZEIN] οἰμώζω Tb θρηνω, 


ἀφ᾽ οὗ οἰμωγὴ ὃ θρῆνος, καὶ οἴμωγμα οὖ" 
δετέρως Tap. Αἰσχύλῳ" "t οἰμώγμασίν θ᾽ 
ὧν Ζεὺς ἀλεξητήριος.᾽" ἐκ τούτου δοκεῖ 
καὶ οἴμοι θρηνητικὸν ἐπίῤῥημα γίνεσθαι. 
Schol. Ms. ap. Brunck. 

62. KAAEIN] ᾿Αττικῶς ἀντὶ τοῦ κλαί- 
ew. Borg. 

63. TON OPNIN] τὴν κληδόνα, τὴν 
μαντείαν, καὶ τὸ σύμβολον. οὕτως ó Ῥό- 
διος ᾿Απολλώνιος “μὴ δ᾽ ὄρνις ἀεικελίη 
πέλε vut." κοινῷς γὰρ πᾶν σύμβολον ἐκ- 
φευκτικὸν ἢ προτρεπτικὸν ὄρνιν καλοῦσιν. 
ὄρνις ἐπιφώνησις, πταρμὺς καὶ τὰ ὅμοια, 
ὡς αὐτὸς ἐ ἐν Ὄρνισι δεδήλωκεν. ΑΛΔΩΣ.- 
τὴν μαντείαν τοῦ ᾿Απόλλωνος ὄρνιν λέ- 
yeh ἐπειδήπερ οἱ παλαιοὶ οὐ μόνον διὰ 
τῶν ἄλλων ἀλλὰ καὶ δι᾽ ὀρνίθων ἐμαντεύ- 
ovTo. * καὶ ὅτι οἷ παλαιοὶ πᾶν τὸ ἐπὶ ση- 
μείῳ καὶ τεκμηρίῳ τινὶ παραλαμβανόμε- 
νον ὄρνιν ἐκάλουν, ἀπὸ μεταφορᾶς καὶ τὸ 
μάντευμα καὶ τὸ σύμβολον. Junt. 

64. MA ΤῊΝ AHMHTPA] εἰκότως 
ταύτην εἰς ὅρκον λαμβάνει ὡς γεωργός" 
4j γὰρ Δημήτηρ τῆς γῆς &popos. 

65. HN MH 9$PAZHZ] ἐὰν μὴ εἴπῃς. 
GI. in 2 codd. Brunck. 

66. Ω ΤΑΝ] ὦ ἑταῖρε.. ὅτι οὐ πρὸς ἕ ἕνα 
μόνον τὸ ὦ τᾶν, ἀλλὰ καὶ πρὸς δύο. καὶ 
Κρατῖνος '' ᾿ἂρά γε ὦ τᾶν ἐθελήσετε.᾽ 
AAAQZ. ὦ τᾶν, ὦ φίλοι, πληθυντικῶς 
νοητέων. ἢ ἀντὶ τοῦ ὦ φίλε, 1. ἢ τὸ μὲν 
ὦ Tüv πρὸς μόνον. τὸν Χρεμύλον (οὗτος 
γὰρ αὐτῷ ἠπείλει), τὸ δὲ ἀπαλλάχθητον 
πρὸς ἀμφοτέρους, ἐπειδὴ καὶ ἄμφω τούτῳ 
ἠνώχλουν. ὃ καὶ κρεῖττον" εἰώθαμεν γὰρ 


ἐν τῇ κοινῇ συνηθείᾳ ἔστιν ὕτε τοὺς λό- : 


γους οὕτω ποιεῖσθαι. 

ΠΩΜΑΛΑΊ οὐδαμῶς. ἔστι δὲ ᾿Αττικόν" 
ἔστι γὰρ ἐπίῤῥημα ἀρνήσεως. 

67. ΚΑΙ MHN O ΛΕΓΩ] τινὲς ἕν πρόσ- 
cemov αὐτὸ εἶναι λέγουσι τοῦ δούλου 
ἀπὸ τοῦ IIQMAAA ἕως τοῦ EKTPAXH- 
AIZOH,! ΠΕΞΩΝ. 

09. ἘΠῚ ΚΡΗΜΝΟΝ ΤΙΝΑ] οὕτω τὴν 
αἰτιατικὴν ἀντὶ γενικῆς. καὶ ἀντὶ δοτικῆς 
τὴν αἰτιωτικὴν ᾿Αττικοὶ λέγουσιν, ὡς 
Θουκυδίδης ** εἰ οὖν τί σε τούτων ἀρέσκει, 
πέμπε ἄνδρα πιστὸν ἐπὶ θάλατταν, καὶ 
Σοφοκλῆς “οὐ γάρ μ᾽ ἀρέσκει. γλῶσσά 
σου τεθηγμένη,᾽ " ἀντὶ τοῦ οὐ γάρ με. τὸ 
δ᾽ ANAOEIZ ὡς ἐπὶ ἀψύχου, ἢ διὰ τὸ τυ- 
φλὸὺν αὐτὸν εἶναι, 

70. EKTPAXHATSOHt] τὸν τράχηλον 
κατακλασθῇ, ἐκσπονδυλισθῇ. Junt. 

74. EAN ΒΟΥΛΗ͂Ι ΤῈ ΣῪ] τοῦτο διτ- 
τῶς νοητέον. v τοὺς θεοὺς ἀφήσομέν σε, 
ἂν βούλῃ γε σὺ εἰπεῖν ὅστις εἶ, ἢ οὐκ 
ἀφήσομεν, ἐὰν βούλῃ σὺ μὴ εἰπεῖν ὅστις 
d 

». HNI] ἰδού. "Gl. Dorv. et codd. 
Bn nct μέθεσθε ἀντὶ τοῦ ἀπολείφθητε 


ΕΙΣ TON ΠΛΟΥ͂ΤΟΝ. 


καὶ πόῤῥω [aere κανόνισον. ἴημι τὸ 
καταλείπω, ó μέλλων ἤσω, ó δεύτερος 
ἀόριστος ἦν, ὁ μέσος ἔμην ἔσο, καὶ τὸ 
προστακτικὸν ἔσο, Καὶ ἐκβολῇ τοῦ σ καὶ 
κράσει τοῦ ε καὶ o εἰς ov δίφθογγον οὗ, 
καὶ μετὰ τῆς μετὰ προθέσεως καὶ cvy- 
κοπῆς καὶ τροπῆς τοῦ ψιλοῦ eis δασὺ με- 
θοῦ, μεθέσθω, μέθεσθον, μεθέσθων, μέθεσ- 
θε, μεθέσθωσαν.. Paris. 

71. H] τὸ ἢ ἄνευ τοῦ v ἀντὶ τοῦ ἤμην. 
οἱ γὰρ ᾿Αττικοὶ τὸ ἦν καὶ i ὑπῆρχον ἐγὼ 5 
φασίν, οὕτως" ἀπὸ τοῦ εἰμὶ τὸ ὑπάρχω γί- 
νεται ó παρατατικὺς eiv διὰ διφθόγγον 
[ὡς καὶ ἀπὸ τοῦ εἴδημ: ἤδειν Paris.] καὶ 
διαλύσει Ἰωνικῇ τῆς εἰ διφθόγγου εἰς € 
καὶ α γίνεται ἔα, ὡς καὶ τὸ ἤδεα καὶ τὸ 
τιθεῖσι τιθέασιν. 1) “χρῆσις δὲ Tap Ὁμή- 
pe, ὡς τὸ “οὐ γὰρ ἀμενηνὸς ἔ ἔα. εἶτα 
κιρνῶντες τὸ ε καὶ a εἰς 7, ἢ «φασὶν, ὡς 
καὶ ἐνταῦθα καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς εὑρήσεις. 

19. ΑΝΔΡΩΝ ἈΠΑΝΤΩ͂Ν] πεφυλαγ- 
μένως- ποιεῖται τὴν πρὸς τοὺς θεοὺς ὑπέρ- 
θεσιν, ἵνα μὴ θεῶν ὑπερτιθεὶς κἀκείνους 
πάθει ὑποτάξῃ. ἢ ὅτι ἐν σχήματι ἀνδρὸς 
ἐφάνη ὃ Πλοῦτος. δεῖ δὲ ἐννοεῖν τὸν 
Τιλοῦτον ῥυπῶντα καὶ ταπεινὸν ὄντα τὸ 
σχῆμα. 

79. EIT EXITAZ] εἰ μὲν οὕτω τὴν 
σύνταξιν τρέψεις, τὸ εἶτα ἀργὸν ἐρεῖς, 
καθὼς ἐν ταῖς ἀποδόσεσι τῶν μετοχῶν 
ποιεῖν εἰώβαμεν, à μιαρώτατε ἀνδρῶν 
ἁπάντων, ὧν Πλοῦτος εἶτα ἐσίγας.᾽ εἰ δὲ 
τὸ εἶτα ἐν ἀρχῇ θήσεις, οὐκ ἀργὸν νοή- 
geis* εἰώθαμεν γὰρ ἐν τοῖς τῆς βαρύτητος 
σχήμασιν ἐν ἀρχαῖς πολλάκις τιθέναι τὸ 
εἶτα, οὕτως" ““ εἶτα ὦ μιαρώτατε ἀνδρῶν 
ἁπάντων àv Πλοῦτος ἐσίγα ;" 

88. AYTOTATOZ] 4j αὐτότατος ἄντω- 
νυμία πέπαικται κωμικῷῶς. τὰ γὰρ àó- 
ριστα τῶν πραγμάτων ἀνεπίτατα. εἰ οὖν 
ἡ ἀντωνυμία ἐπὶ οὐσίας παραλαμβάνεται, 
κατὰ τοῦτο ἐπίτασιν οὐ δέχεται, ὡς τὰ 
ἄλλα μέρη. AAAQZ. ἔπαιξεν αὐτότατος 
ὑπερθετικῶς εἰπών, ἵνα δείξη ὡς ἀλη- 
θῶς αὐτός ἐστιν, ὥσπερ καὶ τὸ μονώ- 
τατος. ἰστέον δὲ ὅτι τὸ μὲν μονώτατος 
εὕρηται ἐν τοῖς λογοποιοῖς, τὸ δὲ αὐτό- 
τατος οὔ. 

84. ΕΚ ΠΑΤΡΟΚΛΕΟΥΣΊ εἷς ἣν τῶν 
τὸν Λακωνικὸν βίον ζηλούντων ᾿Αθηναίων, 
πλούσιος μὲν σφόδρα, ἄλλως δὲ κακόβιός 
τις. καὶ φιλοχρήματος, καὶ | σκνιφὺς κωμῳ- 
δεῖται, ὡς ἐν Πελαργοῖς εἴρηται περὲ τού- 
του, ὕστις ἕνεκεν τῆς φειδωλίας οὐδένα 
προσίεσθαι εἴα φυλακῆς ἕνεκα τῶν χρη- 
μάτων καὶ γλίσχρου βίου. * EK ΠΑΤΡΟ- 
KAEOYZ] ἐκ τῆς οἰκίας τοῦ YlarpokAé- 
ovs, Gl. Br. 

86. ΤΟΥΤῚ AE TO KAKON] ἤγουν 
τὴν τύφλωσιν. Gl. Br. 

87. ΦΘΟΝΩΝ] φθόνος παρὰ τοῖς φι- 
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λοσόφοις ἡ ἐπ᾽ ἀλλοτρίοις ἀγαθοῖς λύπη, 
ἤτοι 7 ζηλοτυπία, ὡς ἐνταῦθα" παρὰ δὲ 
τοῖς ῥήτορσιν ἡ μέμψις, ὡς Εὐριπίδης 
€ ἀποκτείνειν φθόνος γυναῖκας." Junt. 

88. ΕΓῺ ΓᾺΡ ΩΝ MEIPAKION] τοῦ- 
τό φησιν, ἵνα τὸ προπετὲς τῆς ῥήσεως 
ἐπὶ τὴν ἡλικίαν ἀνενέγκῃ καὶ ἐπὶ τὸ ἐξημ- 
μένον, καὶ δόξῃ συγγνώμην ἔχειν ἣ ἅμαρ- 
τία, ὅτι μειράκιον ἠπείλησε. καὶ μὴν οὐκ 
ἔστιν ἃ ἁμάρτημα τὸ τοὺς μὲν φαύλους κα- 
ταλείπειν ὁμολογῆςαι, καταλαβεῖν δὲ 
τοὺς χρηστούς. πῶς οὖν νοούμενος ὃ Ζεὺς 
εἰς τὸ πρῶτον αἴτιον, καὶ μᾶλλον βουλό- 
μενος τοὺς ἀγαθοὺς εὖ πράττειν, ἐτύφλω- 
σε τὸν Πλοῦτον εἰπόντα τοῦτο λέγομεν 
οὖν ὅτι εἰ πάντως ἀγαθοῖς καὶ τοῖς ἀρετὴν 
ἀσκοῦσι παρείπετο τὸ πλουτεῖν, πάντες 
ἂν διὰ τὸ πλουτεῖν μετήεσαν avid ἀρετήν. 
ὃ δὲ Ζεὺς “βουλόμενος τοὺς ἀνθρώπους oU 
διά τι χρήσιμον καὶ ἐπωφελὲς τὴν ἀρετὴν 
μετιέναι, ἀλλὰ 87 αὐτὴν τὴν ἀρετὴν, τοῖς 
ταύτην ἀσκοῦσι καὶ ἀποτυχίαν χρημάτων ^ 
ἔσθ᾽ ὕτε δίδωσιν ἐν τῷ βίῳ, ἵνα ἕκαστος 
ἐφίηται τῆς ἀρετῆς δὲ αὐτὴν τὴν ἀρετὴν, 
οὗ μὴν διὰ τὸ ἐλπίζειν ὅτι πάντως διὰ 
τῆς ἀρετῆς εὐπορήσει χρημάτων. 

90. O AE M' EIIOIHZE TY&AON] 
παρῴδηται ek τῶν Ἡσιόδου ““ κρύψαντες 
γὰρ ἔχουσι θεοὶ βίον ἀνθρώποισιν." ἢ ὅτι 
ἀνόσιος ὃ διὰ τῆς ἀρετῆς τοῦ πλούτου 
φόρτος τοῖς δικαίοις, εἰ χαυνωθεῖεν ἐκ πε- 
ριουσίας. 

99. ΔΙᾺ ΤΟΥ͂Σ XPHZTOYZ TE]: ἰστέ- 
ον ὅτι ἣ διά “πρόθεσις οὐ μόνον γενικῇ 
συντάσσεται, ὅταν δηλοῖ ἐνέργειαν, ἀλλὰ 
καὶ αἰτιατικῇ, ὡς ἐνταῦθα: εὑρήσεις δὲ 
τοῦτο καὶ ἐν πολλοῖς τῶν λογοποιῶν. καὶ 
μὴν ὅταν δηλοῖ αἰτίαν, αἰτιατικῇ μὲν ὡς 
ἐπὶ τὸ πολὺ συντάσσεται, ἀλλὰ καὶ πρὸς 
γενικὴν εὕρηται σπανίω5. 

94. ΟΜΟΛΟΓῺ ΣΟΙ] συμφωνῶ σοι, 
ὅμοιά σοι λέγω ἐν τούτῳ. εὑρίσκεται δὲ 
καὶ πρὸς αἰτιατικήν. Junt. 

98. ΠΟΛΛΟΥ͂ ΓᾺΡ ΑΥ̓ΤΟΥ͂Σ] διὰ τὸν 
ἐπιχώριον τρόπον" ταῦτα γὰρ εἰς τὴν τῶν 
᾿Αθηναίων φησὶ πολιτείαν, ἀποσκώπτων 
αὐτοὺς ὡς πονηρούς. 

99. ΚΑΙ ΘΑΥ͂ΜΑ I" ΟΥ̓ΔῈΝ] οὐδέν 
φησι παράδοξον, ei τυφλὺς Qv οὐχ ἑώρα- 
Kas. 

103. ANTIBOAQ] πεποίηται παρὰ τὸ 
ἄντομαι καὶ βάλλω. ἔχει δὲ τὴν ὁρμὴν 
πρὸς τὸ “ἀλλὰ πολλῷ μᾶλλον ἑξόμεθά 
gov." τὸ δὲ OTK ἩΓΟΡΕΥ͂ΟΝ ὥσπερ διὰ 
μέσου. τὸ δὲ ΠΙΘΟΥ͂ περισπάται' ἔστι 
γὰρ δεύτερος ἀόριστος, τοῦτον δὲ οἱ ᾿Ατ- 
τικοὶ περισπῶσι, καὶ ἣ χρῆσις ἠκολούθησε 
τῇ διαλέκτῳ. 7 γὰρ ἀναλογία βαρύνει, 
ὥς φησιν ᾿Απολλώνιος. 

106. τὸ MA TON AIA 7) πρὸς τὸ ὄπι- 
σθεν σύναπτε, ἢ μόνον λέγε, ἵν᾽ ἢ Be- 
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βαιωτικὸν τοῦ οὐχ εὑρήσεις. ἢ πρὸς τὸ 
ἐπαγόμενον σύναπτε. Junt. Paris. 

109. ATEXNQOZ] ἀντὶ τοῦ ἁπλῶς, κα- 
θάπαξ, ὅ ἐστιν ἑνὶ λόγῳ, ἀληθῶς: τέχνη 
γὰρ διδόλος παρὰ τοῖς ᾿Αττικοῖς, τὸ δὲ 
ἄνευ δόλου ἀληθές. ó γὰρ τόνος διαστέλ- 
λει τὸ σημαινόμενον, τήν τε τῆς τέχνης 
στέρησιν, καὶ τὸ ἀδιάφορον τῆς χρήσεως. 
ἀτεχνῶς οἱονεὶ ἀτενῶς μετὰ περισσοῦ τοῦ 
X: ΑΛΛΩ͂Σ. ἁπλῶς, ἄνευ τέχνης, ἀπὸ 
μεταφορᾶς τῶν ἀθλητῶν τῶν μὴ τέχνῃ 
νικώντων ἀλλὰ δυνάμει. ἢ καθάπαξ, ἢ 
ἀδόλως. ἐὰν δέ τις παρὰ τὴν τέχνην λέγῃ 
τι ἢ μή, οὐκ ἔστι περισπωμένωΞ: ἀλλὰ βα- 
ρυτόνως: ἀτέχνως“ ποιεῖς, ἀτέχνως λέγεις. 
ὁ δὲ νοῦς, κἂν φύσει τις ἢ χρηστός, ἐπὶ 
τὸ χεῖρον μεθίσταται ὑπὸ τῶν χρημάτων. 

ὙΠΕΡΒΑΛΛΟΥ͂ΣΙ]) ὑπερβάλλω καὶ ὕ- 
περβάλλομαι τὸ αὐτό, ὡς ποιῶ καὶ ποιοῦ- 
pau καὶ συντάσσεται πρὸς μὲν τὸ πρόσω- 
πον αἰτιατικῇ, πρὸς δὲ τὸ πρᾶγμα δοτικῇ, 
οἷον ὑπερθάλλω τὸν δεῖνα λόγω. ὑποβάλ- 
λω δὲ λόγους ἀντὶ τοῦ ὑποτίθημι, ὅθεν 
καὶ τὸ ὑποβλήδην παρ᾽ Ὁμήρῳ" καὶ ὕπο- 
βάλλω βρέφος“, ὅθεν καὶ τὸ ὑποβολιμαῖος" 
καὶ ὑποβάλλομαι παθητικῶς, ἂντὶ τοῦ 
ὑπόκειμαι: καὶ ὑποβάλλεται ἣ θεμέλη τῷ 
τοίχῳ ἀντὶ τοῦ ὑποτίθεται: καὶ ὑποβάλ- 
λεται ὃ χόρτος τῇ στρωμνῇ. προβάλλω 
τὸ εἰς τοὔμπροσθεν τίθημι, ἀφ᾽ οὗ πρόβο- 
Aor προβάλλομαι δὲ μάρτυρα. Junt. 

ὙΠΕΡΒΑΛΛΟΥ͂ΣΙ TH. ΜΟΧΘΗΡΙΑΙ] 
τῇ κακίᾳ ἐπὶ τὸ χεῖρον μεθίστανται ὑπὸ 
τῶν χρημάτων. Junt. 

111. AAA' AHAZATANTEZ] δύο μέ- 
pn TOU λόγου τὸ ἁπαξάπαντες" οὔ φησι 
πάντες, ἀλλ᾽ ὁμοῦ πάντες" τὸ γὰρ ἅπαξ 
ἐπὶ ἐπιτάσεως λαμβάνεται. ód? ἕν δὲ ταῦ- 
τὰ τάττει, καὶ προφέρονται ὡς δηλαδὴ, 
ἁπαξαπλῶς. : 

115. THE O$0AAMIAZ] τῆς πηρώ- 
σεως. ἰδίως δὲ ὀφθαλμίαν τὴν πήρωσίν 
φησι" διὸ καὶ ἐν τῷ δευτέρῳ μεταπεποίη- 
ται, ““τῆς συμφορᾶς ταὐτης σε παύσειν, 
ἧς ἔχεις." ἜΑΛΛΩΣ. ὀφθαλμία κυρίως 7) 
κατὰ, τοὺς ὀφθαλμοὺς ἀπὸ νοσήματός τι- 
vos γινομένη βλάβη, ἥτις καὶ ἰάσιμός ἐσ- 
τιν" ἐνταῦθα δὲ ἀντὶ τῆς τυφλώσεως fta.- 
ρείληπται" τύφλωσις γάρ ἐστιν ἣ παντε- 
Ads τῆς ὁράσεως στέρησις. Junt. 

119. O ZEYX MEN OYN ΕΙΔΩΣ] τὰ 
τούτων τῶν ἀνθρώπων πάντα εἰδὼς, ἐπεὶ 
οὐδὲν λανθάνει. μεταπεποίηται δὲ καὶ 
τοῦτο ἐν τῷ δευτέρῳ. τὸ δὲ μῶρα μεταξύ. 
"AAAQZ. εἰ μὲν γράφεται μῶρ᾽ ἔμ᾽ εἰ, 
οὕτω συνταχθήσεται, ὃ Ζεὺς μὲν εἰδὼς τὰ 
τούτων μῶρα ἔπη, εἰ πύθοιτο ἐμὲ ἀναβλέ- 
ψαντα, ἐπιτρίψεταί με. εἰ δὲ μῶρ᾽ ἔπη, 
τὸ πύθοιτ᾽ ἂν διὰ μέσου ἔσται: τουτέστι, 
γνοίη ἂν ταῦτα καὶ οὐδὲν αὐτὸν λήσεται. 
Junt. 
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121. IIEPINOZTEIN] νόστος κυρίως 
μὲν ἣ ἀπὸ ἀλλοδαπῆς οἴκαδε ἄφιξις, ka- 
ταχρηστικῶς δὲ 1j ἀπὸ τόπου εἰς τόπον 
μετάβασις καὶ πορεία. S 

IIEPINOZTEIN EA:] περιέρχεσθαι à- 
φίησιν, ἀπὸ τόπου εἰς τόπον μεταβαίνειν. 
ἡ περί ἐνταῦθα τὸ κύκλιον δηλοῖ" τυφλὸν 
γὰρ ὄντα εἰκὸς μὴ ὀρθῶς βαδίζειν αὐτόν. 
ὑπονοστεῖν δὲ ἀντὶ τοῦ ὑποχωρῆσαι. 
Dorv. 

122. ΟΡΡΩΔΩ ΠΑΝΥ] φοβοῦμαι, ἀπὸ 
τοῦ ὕῤῥου, ὅ ἐστι μεσοπύγιον τῆς περι- 
στερᾶς" ἔστι γὰρ τρυμερὸν τὸ μέρος. καὶ 
κυρίως μὲν ἐπὶ τοῦ τῶν ἀλόγων δέους, πε- 
ποίηται δὲ παρὰ τὸ σείοντα τὴν οὐρὰν 
δηλοῦν τὸ δέος. ἢ παρὰ τὸ ἐἔγκρύπτειν 
τούτῳ τῷ μέρει τὰ αἰδοῖα κατὰ τὴν τοῦ 
δέους διάθεσιν. ἢ ὅτι τῶν φοβουμένων 
εἴωθεν ὃ ὥῤῥος ἤγουν ὃ πρωκτὺς ἱδροῦν. 
"ὀῤῥωδῶ λέγεται τὸ φοβοῦμαι, ἐις μετα- 
φορᾶς τῶν ζώων τῶν διὰ τῆς οὐρᾶς δει- 
κνύντων τὸ δέος. εἴωθε γὰρ ταῦτα φοβη- 
θέντα συνάγειν τὴν οὐρὰν ἐντὸς τῶν μη- 
ρῶν. ἢ ὅτι τῶν φοβουμένων εἴωθεν ὃ ὄῤ- 
pos πρῶτος ἱδροῦν. Paris. üppos δέ ἐστι 
τὸ ἐπάνω τῆς πυγῆς ὀστοῦν, ἐξ οὗ ἡ οὐρὰ 
τῶν ζώων φύεται. [ὃ καὶ ὀῤῥοπύγιον λέ- 
γεται Paris.] Junt. Paris. 

123. AAHOGEZ] ἔσον τῷ ὄντως. ἀξιοῦ- 
σι δὲ ὀξύνειν τὴν πρώτην, ὅταν τοῦτο δη- 
Aot. ἔστι δὲ ἐπίῤῥημα θαυμαστικὸν καὶ 
προπαροξύτονον ᾿Αττικῶς.. 

125. ΤΟΥΣ ΚΕΡΑΥΝΟΥΣ] τὰ μέγισ- 
τα ἀμυντήρια τοῦ Διός. ἐκ δὲ τούτων τὴν 
δύναμιν αὐτοῦ λέγει. 

120. ΚΑΝ] τὸ κἄν δηλοῖ τὸ καὶ ἐάν" 
νῦν δὲ ἐπὶ τῆς συνηθείας, ὃ σπανίως εὕ- 
prat. 

127. A] ἐπίῤῥημα ἐπιτιμητικόν. [ἐπίῤ- 
ῥημα τοῦτο ἐκπληκτικόν. Dorv.] HONH- 
ΡῈ δὲ, ἤγουν γεωργὲ, ἢ ἄθλιε" εὕρηται 
γὰρ καὶ οὕτως μετατιθεμένου τοῦ τόνου 
᾿Αττικῶς. |. * Q TIONHPE] ὅτι πόνηρος ó 
γεωργὸς ἀπὸ τοῦ πονεῖν. πόνηρος ó ἄσθε- 
νὴς ἀπὸ τοῦ αἴρειν πύνους. πόνηρος ὃ κα- 
κότροποξΞ ἀπὸ τοῦ εἴρειν ἢ πλέκειν πόνους. 
Borg. 

133. ΘΥΟΥ͂ΣΙ Δ’ AYTQO!] ἅπερ éml 
τῶν δυναστευόντων ἀνθρώπων συμβαίνει, 
ταῦτα ἐπὶ τοῦ Διὸς μετήγαγεν. * θύω 
σφαγιάζω, ὡς τὸ θύω βοῦν, καὶ συντάσ- 
σεται αἰτιατικῇ. θύω δὲ ἀντὶ τοῦ θυσίαν 
ποιῶ, καὶ συντάττεται δοτικῇ. Paris. 

134. ΑΝΤΙΚΡΥΣ] 9/ ἐναντίας, φανε- 
ρῶς. ó δὲ ποιητὴς ἐκτεταμένως λέγει δί- 
χα τοῦ c, ἀντικρύ δηλονότι. 

136. OTI TI ΔΗ ;] ἤγουν, πῶς ἂν τὸ 
τιμᾶσθαι τὸν Δία καὶ βασιλεύειν τῶν θεῶν 
παύσω; ἤγουν πῶς ἄρα, ἢ διὰ τίνα τρό- 
πον τοῦτ᾽ ἔλεξας. Junt. ἤγουν τὸ τιμᾶσ- 
θαι τὸν Δία καὶ βασιλεύειν τῶν θεῶν πῶς 


ΕΙΣ ΤΟΝ ΠΛΟΥ͂ΤΟΝ. 


οὖν παύσει, ἀντὶ τοῦ διὰ τί ἢ πῶς 
dpa. Paris. OTI TI ΔΗ] διατί. GI. 
Br. 

137. GY3EIEN] ὅτι ἐπὶ τοῦ θυμιάσαι 
τὸ θύειν, ἐπὶ μέντοι τοῦ Bobs σφάξειεν, 
ἐπὶ δὲ τοῦ ψαιστοῦ θυμιάσειεν. κυρίως δὲ 
ψαιστὸν ἄλευρον ἐλαίῳ δεδευμένον: κατα- 
χρηστικῶς δὲ καὶ τὸ πόπανον. 

138. ΨΑΙΣΤΟΝΊ ἔστιν ἄλευρον, ἐλαίῳ 
δεδευμένον. ἔστι δὲ τὸ κοινῶς λαλάγκιον. 
Paris. 

140. AHHOYOEN] ἀπό τινος πόρου. 
GI. C. 

141. TAPCTYPION] ἄργυρος ἣ οὐσία 
τοῦ ἀργύρου, ὥσπερ καὶ χρυσὺς ἣ οὐσία 
τοῦ χρυσοῦ. τὸ δὲ ἀπὸ τούτου κέρμα ἀρ- 
γύριον καὶ χρυσίον. Paris. 

142. ΚΑΤΑΛΥΣΕΙΣ] καταλύω τὸ ἄφα- 
νίζω, καὶ διαλύω, ὃ καὶ μεταβαίνει συν- 
τασσόμενον μετὰ αἰτιατικῆς, ὡς κἀνταῦ- 
θα. καὶ ó Φάλαρις ** εἰ βούλεσθε τὸν πρὸς 
ὑμᾶς καταλῦσαι πόλεμον." καταλύω καὶ 
τὸ ἀναπαύομαι ἀμεταβάτως, ἀφ᾽ οὗ καὶ 
κατάλυμα 7) ἀνάπαυσις. Junt. ΤῊΝ AY- 
NAMIN—KATAAYZEIZ] τὴν βασιλείαν 
ἀφανίσεις. ἢν ἐκεῖνός σε λυπῇ. Paris. 

143. ΦΗΜ᾽ ΕΤῺ] ὃ ὅτε ἀναβιβάζεται 
ὀξεῖα, πάλιν ὀξεῖα ὀφείλει. τίθεσθαι, oU 
μὴν περισπωμένη" ἄτοπον γὰρ, ὥσπερ ἐν- 
ταῦθα τὸ φήμ᾽ ἐγὼ καὶ τὸ χρήστ᾽ ἔδρασε 
καὶ τὸ δείν᾽ ἄττα καὶ τὰ τοιαῦτα. ἀλλὰ 
καὶ ὅτε περισπωμένη ἔν τινι λέξει κεῖται 
μονοσυλλάβω», ei μὲν πρὸ δύο συλλαβῶν 
ἐστὶ τόνος, ἐγκλινέσθω, οἷον ** οὔτοι που 
σπουδὴν ποιεῖς, οὐκ ἔστι πω τὰ πράγμα- 
τα ἐν τούτῳ" εἰ δὲ πρὸ τριῶν συλλαβῶν 
ἐστὶν ó τόνος, ἄτοπον’ τὴν περισπωμένην 
ἀναβιβάξ, εἰν καὶ ὀξεῖαν ποιεῖν, ὡς ἐν τῷ 

* ἕνεκα σοῦ μύθους λέγει καὶ τοῖς τοιού- 
TOIS* χρὴ γὰρ ἀκίνητον τηρεῖν τὴν περι- 
σπωμένην, καὶ μὴ διὰ τὸν πρὸς τὴν à ἀνά- 
γνωσιν κρότον ἄτοπά τινα καὶ à ᾿ἀνάρμοστα 
πάνυ καινοτυμεῖν" ἔνθα δὲ ἀνάγκη τίς 
ἐστι καὶ οὐκ ἂν ἄλλως ἔχῃ ῥηθῆναι, οὐ 
καινόν ἐ ἐστι καινοτομῆσαί τι, οἷον ἐπὶ τοῦ 
μέμνηταί μου, καὶ τῶν τοιούτων. ἄνευ δ᾽ 


ἀνάγκη“ τοιαῦτα καινοτομεῖν οὔ μοι δοκεῖ 


λόγον ἔχειν. 

144. τὸ καλὸν ἐπὶ τοῦ ἐραστοῦ λέγε- 
ται, τὸ χάριεν ἐπὶ ἡδονῆς, τὸ δὲ λαμπρὸν 
ἐπὶ ὄψεως. Paris. 

146. TO: ΠΛΟΥΤΕΙΝ] τῷ πλούτῳ. 
GI. Paris. 

147. AIA MIKPON APTYPIAION] 
καλῶς τὸ μικρόν" οὔτε γὰρ πολυτίμητοι 
οὔτε ἀξιόπιστοι οἱ δοῦλοι. ἐξηυτέλισε δὲ 
ἑαυτὸν πρὺς τὸ ἐπιτυχεῖν τοῦ σκοποῦ. 
διαφέρει δὲ ἡ ἔγωγε τῆς ἐγώ τῷ τὴν μὲν 
ἔγωγε ἐπὶ ἀρχῆς μόνον τίθεσθαι, καί ἐστιν 
᾿Αττική, τὴν δὲ ἐγώ καὶ ἐν τῇ ἀρχῇ καὶ 
μεταξὺ, καί ἐστι κοινή. τὸ δὲ ἸΣΩΣ ἢ 
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διστακτικὸν, ἢ ἐπ᾽ ἴσης τοῖς ἄλλοις. "Tb 


δὲ γέ τοι ἢ ἀντὶ τοῦ δέ, ἢ ἀντὶ τοῦ γάρ, 


ὃ καὶ κρεῖττον. εὕρηται δὲ καὶ ἐν πολλοῖς 
τῶν λογοποιῶν, ὡς ἐξετάζων εὑρήσεις. 
Λιβάνιος γάρ φησι * σὺ δὲ οὕτω πικρὸς 
ὥστε καιροῦ παραπεσόντος ἐτιμωρήσω. 
Ἰούλιός γέ τοι τῶν μὲν ἄλλων γράμματα 
ἐκόμισε, παρὰ coU δὲ σιγῆς αἰτίαν. 
Junt. 

149. ΚΑΙ ΤΑΣ Γ᾽ ETAIPAZ] ἐπίση- 
μοι ἐν Κορίνθῳ ἑταῖραι μνημονεύονται 
Aals, Κυρήνη, Λέαινα, Σινώπη, Μυῤῥίνη, 
Σκιώνη. Στράβων δὲ ἐν ὀγδόῳ τῶν γεω- 
γραφουμένων εἶναί φησιν ἐν Κορίνθῳ 
᾿Αφροδίτης ἱερὸν, ἐν ᾧ πλεῖν ἢ χιλίας 
ἑταιρίδας ἀφωσιωμένας τῇ θεᾷ προκεῖσθαι 
τοῖς βουλομένοις, ἕκαστον τῶν ἀφικνου- 
μένων ὑπαγούσας, μηδένα μέντοι τῶν μὴ 
βίῳ διαφερόντων προσιεμένας" ὅθεν τὸ 
λεγόμενον πεπαροιμιάσθαι, ““οὐ παντὺς᾽ 
ἀνδρὸς ἐς Κόρινθόν ἐσθ᾽ ὃ πλοῦς." Φωκίων 
δὲ ὅ περιπατητικὸς ἐν τῷ κέρατι TÍS 
᾿Αμαλθείας Δημοσθένην ἱστορεῖ, Λαΐδος 
αὐτὸν μυρίας δραχμὰς αἰτησαμένης εἰς 
μισθὸν παννυχίδος, ““ οὐκ ὠνοῦμαι᾽ φά- 
ναι ** μυρίων δραχμῶν μεταμέλειαν.᾽" περὶ 
δὲ Λαΐδος ἐν τοῖς ἑξῆς ἀκριβέστερον εἰ- 
ρήσεται. ἜΤΑΣ Γ᾽ ΕΤΑΙΡΑΣ] δηλοῖ ὡς 
ἀπὸ τῆς Λαΐδος' Ἑορινθϑία γὰρ ἦν. τὰ δὲ 
ὀνόματα αὐτῆς Λαΐς, Κυρήνη, Λέαινας Σι- 
νώπη; Πυῤῥίνη, Zinn. Rav. πόρνας. 
Λαΐς, Κύρκη, Λέαινα, Σινώπη, Πυρήνη, : 
Ξικιώνη. Gl. Paris. 7j Aal's πρώτη ἑταιρὶς 
ἐν Κορίνθῳ. Dorv. 

150. ΠΕΙΡΩΝ] προσβάλλων ἢ συνου- 
σιάξζων" τοῦτο γὰρ δηλοῖ τὸ πειρῶν. Rav. 
δοκιμάζων, προσβάλλων. Gl. Paris. 

151. ΟΥ̓ΔΕ ΠΡΟΣΈΧΕΙΝ ΤΟΝ ΝΟΥ͂Ν] 
οὐ μόνον ὅτι οὐ προσδιαλέγονται, ἀλλ᾽ 
οὐδὲ ὁρῶσι σχεδόν. ἘΠΡΟΣΕΧΕΙΝ TON 
ΝΟΥ͂Ν] προσκολλᾷν τοῖς λεγομένοις ἐ- 
κείνῳ δηλονότι. Gl. Paris. 

152. ΤΟΝ HPOKTON] ἤγουν εὐθὺς 
εἰς αὐτὸν τὸν πειρῶντα τρέχειν καὶ περι- 
πλέκεσθαι. Gl. Paris. TON ΠΡΩΚΤΟΝ 
A'YTAX] πρὸς τὸ ἐρεθίζειν αὐτούς. &ro- 
mov δὲ τὴν γυναῖκα τὸ ἔμπροσθεν μόριον 
ἐπισείειν. σφόδρα δὲ ἄσχημον ἐγκρούειν 
TQ πρωκτῷ. "'IIPOKTON] κῶλος. Gl. 
Dorv. 

153. ἐνταῦθα διασύρει τὴν τῶν ᾿Αθη- 
ναίων διαγωγὴν, ὅτι ἦσαν ἀρσενοκοῖται 
καὶ φαῦλοι. Dorv. 

155. XPHZTOTZ] οὐ τοὺς σεμνοὺς 
καὶ ἐπιεικεῖς φασὶ τοῦτο ποιεῖν, ἀλλὰ τοὺς 
ἀσελγεῖς, τοὺς ἀναιδῶς τὸ κακὸν πράτ- 
τοντας. Gl. Paris. 

156. ΑἸΤΟΥ͂ΣΙΝ] αἰτοῦμαι Tb αὐτὸ, 
ὥσπερ ποιῶ καὶ ποιοῦμαι, πλὴν ὅτι τὸ 
μὲν αἰτῶ τὸ ἁπλῶς ζητῷ, τὸ δὲ αἰτοῦ μαὶ 
τὸ μεθ᾽ ἱκεσίας. Junt. 
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AAI] σύνδεσμος ἐρωτηματικός" διὰ δὲ 
τὴν ἔκτασιν διφθογγογραφεῖται. 

157. ATAGON] ἐπιτήδε!ον εἰς δρύμον, 
ἤγουν. ἄγαν θέοντα" ἀρετὴ γὰρ ἵππου τοῦ- 
το. Gl. Paris. 

158. AIZXYNOMENOI] αἰσχύνομαι 
ἐγὼ ἀμεταβάτως, αἰσχύνω δὲ ἕτερον. 
Paris. 

159. ONOMATI] ἵππου ἣ ἄλλου τινὸς 
καλύπτουσι τὴν κακίαν. Dorv. ONOMA- 
ΤΙ] τοῦ ἵππου. Gl. Paris. 

TIEFITIZTTOYZ:] διὰ τὸ τῷ προσθέτῳ 
κοσμεῖσθαι κόσμῳ. ὃ αὐτὸς Θεσμοφορια- 
Sofas * ὅσ᾽ ἦν περίεργ᾽ αὐταῖσι τῶν 
Φορημάτων, ὕσαις τε περιπέττουσιν αὑτὰς 
προσθέτοι-.᾽ ^d περίπέττουσιν ἀντὶ τοῦ 

"περικαλύπτουσι τὴν ἀσέλγειαν. ΜΟΧ- 
ΘΗΡΙΑΝ δὲ τὴν τοῦ ἀργυρίου ἐπιθυμίαν, 
ἢ τὴν τῆς αἰτήσεως τοῦ àpryupov. τὸ δὲ 
περιπέττειν ἤτοι ἀπὸ τοῦ παραπετάσμα- 
τος εἴρηται, ἢ ἀπὸ τῶν ζύμῃ τὰ ἄλφιτα 
περιλαμβανόντων, καὶ τούτοις περικα- 
λυπτόντων τινά" εἰώθασι γὰρ τὰ κατα- 
λιμπανόμενα ἀφ᾽ ἑκάστου ἄρτου μιγνύν- 
τες ποιεῖν ἄρτον. δοκεῖ οὖν ὅτι εἰώθασι 
καταχρῆσθαι τῷ ὀνόματι τοῦ ἵππου eis 
τὴν μοχθηρίαν. Ἔ δὲ ὀνόματος ἑ ἑτέρου πε- 
ρικαλύπτουσι τὴν ἐπιθυμίαν τοῦ ἀργυ- 
ρίου. Gl. Br. ΠΕΡΙΠΕΤΤΟΥ͂ΣΙ] σκέπου- 


σι. Gl. Paris. MOXOHPIAN] τὴν ToU): 


ἀργυρίου ἐπιθυμίαν, τὴν βδελυρίαν καὶ 
τὴν κακίαν αὐτῶν. Gl. Paris. 

160. TEXNAI] οἷον μηχαναὶ, πλοίων 
κατασκευαί. τέχναι λέγονται τὰ τῶν 
ἀνθρώπων σοφίσματα, οἷον χαλκευτικὴ; 
τεκτονικὴ καὶ ὅσαι ἄλλαι τοιαῦται. τέχνη 
λέγεται καὶ ἣ μηχανὴ καὶ ó δόλος, ἀφ᾽ 
Tis καὶ NR UHR ἀντὶ τοῦ δολιεύομαι 
καὶ μηχανῶμαι. σοφίσματα δὲ Junt. τὰ 
διὰ λόγων μαθήματα πάντα. τέχναι λέ- 
yovra. τὰ τῶν ἀνθρώπων ἐπιτηδεύματα, 
χαλκευτικὴ, χρυσοχοϊκὴ καὶ ὅσα τὰ τοι- 
αῦὔτα. τέχνη λέγ. καὶ 3j μ. x. 6 ὃ. ἀφ᾽ djs 
τεχνάζομαι λέγεται ἀντὶ τοῦ δολιεύομαι 
καὶ μηχ- σοφίσματα τὰ διὰ λόγων μαθή- 
ματα.---σοφίσματα ἐφευρέσεις τεχνῶν ἢ 
εἰδῶν μὴ προὐπαρχόντων' οὐ γὰρ πάντα 
ἦν εὑρημένα. Paris. ΤΕΧΝΑΙ] ἐπιστῆ- 
μαι. ΣΟΦΙΣΜΑΤΑΊ] ὑπὸ σοφίας μηχανή- 
ματα. Gl. Paris. 

161. EZO' EYPHMENA] τὴν σύντα- 
ξιν πρὸς τὸ οὐδέτερον τελευταῖον ἀπέ- 
δωκε, λέγω δὴ, τὸ εὑρημένα πρὸς τὸ σο- 
φίσματα. * εἰσὶν ἐπινενοημένα, ἕνεκα τοῦ 
λαβεῖν τι δηλονότι. Gl. Paris. 

162. KYTOTOMEI] ἀντὶ τοῦ σκυτο- 
τόμος ἐστὶ, ὃ τέμνων τὰ σκύτη. Gl. Pa- 
ris. 

163. XAAKEYEI] χαλκεύς ἐστε. 
TEKTAINETAI] τέκτων ἐστί. Gl. Pa- 
ris. 


164. XPYZOXOEI] χρυσοχόος ἐστὶ, 
Xp. ἀπὸ σοῦ δεξάμενος. GI. Paris. 

165, ΛΩΠΟΔΥΤ T'EI] κλέπτης ἐστὶ συ- 
λῶν τὰ ἱμάτια. TOIXOPYXEI] τοίχους 
οἴκων διορύττει, τὰ ἐντὸς τούτων ὑφαίρεσ- 
θαι emovüdpuy.. Gl. Paris. τρυπᾷ τοῖχον. 
GI. Dorv. 

166. KNASETEI] ᾿Αττικὸν μὲν τὸ διὰ 
τοῦ K, κοινὺν δὲ τὸ διὰ τοῦ Y οἱ παλαιοὶ 
δὲ ᾿Αττικοὶ διὰ "ToU Kk παρὰ τὸ κνάφος. 
ἔστι δὲ ἀκανθῶδές τι, ᾧ ξύουσι τὰ ἱμάτια. 
οἱ δὲ νεώτεροι ᾿διὰ τοῦ Ὑ παρὰ τὴν γνάψιν. 
κναφεὺς μὲν παρὰ τὸ κνῶ, ὃ σημαίνει τὸ 
ξύω. “Ὅμηρος "emi δ᾽ αἴγειον κνῆ τυρὸν 
κνήστῃ χαλκείῃ.᾽᾿ γναφεὺς δὲ παρὰ τὴν 
τοῦ φάρους γνάψιν, ἥτις ἐστὶ παρὰ τὸ γά- 
Vos τὸ λαμπρόν. Y KNAGSEYEI] γναφεύω 
τὸ τὰ δέρματα ξέω. γναφεῖον ó τόπος, 


ὥσπερ κουρεῖον. γνάφαλλα τὰ ἀποξέσμα- 1 


τα. Kal γναφεὺς ὃ γνάφων, ἀπὸ τοῦ γνά- 
$c γναφεύω, ἄρδω ἀρδεύω. πάντα οἱ ᾿Ατ- 
τικοὶ ταῦτα διὰ τοῦ ᾿ς γράφουσι.---τὸ κνα- 
φεύει ᾿Αττικῶς διὰ τὸ ic, κοινῷ διὰ τὸ γ. 
κνάφος ἐστὶν ἀκανθῶδες φυτὸν, ᾧ ξύουσι 
τὰ ἱμάτια. τὺ διὰ τοῦ Ὑ παρὰ τὴν γνάψιν, 
τὸ δὲ διὰ τοῦ κ ἀπὸ τοῦ κνῶ, τὸ ξύω, γί- 
νονται. Schol. cod. C. ᾿Αττικόν ἐστι τὸ 
κναφεύειν, ἤγουν πλύνειν, παρὰ τὸ καινὰ 
φαίνειν τὰ λευκανθέντα. oi δὲ νεώτεροι 
καὶ γναφεύειν γήφαομδι παρὰ τὸ “γάνος 
τὸ λαμπρόν. Cant. 2. 3. 4. κναφεὺς μὲν 
ἐπὶ ἱμοτίων λέγεται, γναφεὺς δὲ ἐπὶ δερ- 
μάτων. Taur. KNASETEI] i διὰ τοῦ κνά- 
φου τὰ ἱμάτια, καλλωπίζεϊ. ἔστι δὲ κνά- 
φος εἶδος ἀκάνθης. Gl. Paris. βάπτει ἢ 
λευκαίνει. Gl. Dorv. KOAIA] δέρματα. 
GI. Paris. 

167. ἕτερος δὲ τὰς βύρσας ἕψει. Aéyov- 
ται δὲ βύρσαι τὰ δερμάτια τῶν βοῶν. Gl. 
Paris. 

168. AAOYZ] κρατηθείς. Gl. Paris. 
IIAPATIAAETAI] ἔθος ἣν τὸν ἁλόντα 
μοιχείας παρατίλλεσθαι, ἵνα δοὺς ἀργύ- 
ριον ποινῆς λυθῇ. παρατίλλεται οὖν, δια- 
σείεται, τὰς τρίχας τοῦ πρωκτοῦ τίλλε- 
ται. αὕτη "yàp ὥριστο δίκη τοῖς μοιχοῖς 
πένησιν, ἀποραφανίδωσις καὶ παρατιλμός" 
οἱ γὰρ πλούσιοι χρήματα παρέχοντες 
ἀπελύοντο. παρατίλλεται οὖν, φησί, διὰ 
τὸ μὴ δύνασθαι χρήμασι λυτροῦσθαι τὴν 
πυγήν. δημοσίᾳ "yàp ταῦτα ἔπασχον. 
"ΠΑΡΑΤΊΛΛΕΤΑΙ] ἤγουν τὰς περὶ τὸν 
πρωκτὸν τρίχας ἀφαιρεῖται. (αἰ. Paris. 
ἤγουν διὰ τὸ μὴ ἔχειν ἀργύριον δοῦναι εἰς 
ἀπαλλαγὴν, τὰς ὑπογαστρίους παρατίλ- 
λεται τρίχας, καὶ τέφραν ζέουσαν περι- 
πάσσεται. Paris. 

170. METAZ AE BAZIAETZ] τὸν τῶν 
Περσῶν λέγει: οὕτως γὰρ ἔλεγον αὐτὸν 
διὰ τὸ πλείονι δυνάμει χρῆσθαι Περσικῆ.. 
ΚΟΜΑΙ δὲ εἶπεν, τουτέστι σεμνύνεται 


ΕΙΣ ΤΟΝ ΠΛΟΥ͂ΤΟΝ. 


Τῇ ἘΠ ΤΟΙΣ τῆς ἀρχῆς, ἀπὸ τῶν μέγα 
φρονούντων τῇ κόμῃ. 

METAZ BAZIAEYZ] τὸν τῶν Περσῶν 
βασιλέα, ὡς πάσης τῆς ᾿Ασίας ἄρχοντα, 
μέγαν ἐκάλουν. Paris. ' 

KOMA:] ἐπαίρεται, θάλλει. GI. Pa- 
mis. κομᾷ Tis ἀντὶ τοῦ κόμην ἔχει. καὶ 
κομᾷ τις τῷ πλούτῳ, καὶ κομᾷ vis διὰ τὸν 
πλοῦτον. Paris. 

171. EKKAHZIA AE] ἵνα πόρον εὕρῃ 
χρημάτων" ἐκκλησιάζομεν γὰρ ἢ τῶν ἰδίων 
τι σῶσαι βουλόμενοι ἢ τῶν ἀλλοτρίων 
σφετερίσασθαι. διαβάλλει δὲ τὸ ἐπὶ φι- 
λονεικίᾳ τῶν ᾿Αθηναίων τριώβολον. 

EKKAHZIA] 7 συνέλευσις κριτῶν. Gl. 
Dorv. EKKAHZIA TITNETAI] συνά- 
θροισις ἵσταται. Gl. Paris. ἐλάμβανον 
γὰρ οἱ δικάζοντες καθ᾽ ἑσπέραν τριώβο- 
λον. Paris. : 

172. TAX TPIHPEIZ] οἱ γὰρ εὔποροι 
τῶν τριηραρχῶν πλείονας ναύτας ἔτρεφον, 
καὶ διὰ τοῦτο ἐπλήρουν τὰς vaUs' οἱ δὲ 
πένητες οὐδαμοῦ. 

ΤΡΙΗΡΕῚΣῚ] τὰς ναῦς τὰς ἐχούσα τρεῖς 
κώπας. Gl. Paris. 

ΠΛΗΡΟΙΣ] πεπληρωμένας ναυτῶν δει- 
κνύεις. Gl. Paris. ó γὰρ τῶν ναυτῶν μι- 
σθὺς καὶ τὰ τούτων ἐφόδια ἐκ πλούτου 
| γίνεται. Paris. b 

173. TO Δ᾽ EN KOPINOQ i] ὡς τῶν 
᾿Αθηναίων δι᾽ ἑαυτῶν μὴ βουλομένων πο- 
λεμεῖν πρὸς Κορινθίους διὰ τὸν κίνδυνον, 
μισθουμένων δὲ ξένους εἰς πὸν πόλεμον 
καὶ τρεφόντων αὐτούς. τοῦτο δὲ ἐν τοῖς 
πολλοῖς τῶν πολέμων διεπράττοντο. AA- 
AQZ. ὡς ἀεὶ ξενικόν τι ἐχόντων Κοριν- 
θίων, καὶ οὐχ ὡς ἰδίως κατὰ τὸν καιρὸν 
τοῦτον. δῆλον δὲ ἐκ τοῦ ἐν δευτέρῳ φέ- 
ρεσθαι, ὃς ἔσχατος ἐδιδάχθη ὑπ᾽ αὐτοῦ 
εἰκοστῷ ἔτει ὕστερον, εἰ μὴ, ὅπερ εἰκός, 
ἐκ τοῦ δευτέρου τοῦτο μετήνεκται. ἐκεῖ 
γὰρ ὀρθῶς ἔχει' ἤδη γὰρ ὃ Κορινθιακὸς 
πόλεμος συνέστη τρισὶν ἢ τέτρασιν ἔτεσι 
πρότερον τοῦ ᾿Αντιπάτρου, ἐφ᾽ οὗ ἐδιδάχ- 
θη, καὶ τὸ συμμαχικὸν ἐπανήθροιστο ἐν 
Κορίνθῳ, τὸ δὲ Λακεδαιμονικὸν ἐν Σικυῶ- 
νι. AAAQX. μετὰ τὺν πόλεμον τὸν Πε- 
λοποννησιακὸν αὐτοὶ οἱ σύμμαχοι τῶν 
Λακεδαιμονίων ἐκρότησαν πόλεμον κατ᾽ 
αὐτῶν: συνέβαλον δὲ αὐτοῖς ᾿Αθηναῖοι, 
καὶ ἔσχον τὴν Κόρινθον ὁρμητήριον, εἰς 
ἣν ἔπεμψαν ξενικὸν στράτευμα, καὶ αὐτοὶ 
ἔτρεφον αὐτό. τοῦ δὲ στρατεύματος ἦρ- 
χεν Ἰφικράτης ὅ στρατηγός. τινὲς δέ 
φασι Κορινθίοις ἀδικουμένοις ὑπὸ Λακε- 
δαιμονίων συμμάχους πέμψαι ᾿Αθηναίους, 
καὶ ἔτρεφον Κορίνθιοι. φασὶ δὲ αὐτοὺς 
ὑφορωμένους ᾿Αθηναίους ξενικὸν τρέφειν 
συμμαχίας χάριν. ἣν δὲ καταστήσας τοὺς 
ξένους ἐν Κορίνθῳ ἹΚόνων ὃ ᾿Αθηναίων 
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στρατηγὺς καθελὼν Λακεδαιμογίονς, ὅπως 
φυλάττοι τὴν ἔφοδον αὐτῶν. ΑΛΛΩΣ. 
διπλῶς ἄδεται 7) ἱστορία; ἢ ὅτι Κορίνθιοι 
Λακεδαιμονίους ὑφορώμενοι ἐμισθοῦντό 
τινας τῶν ᾿Αθηναίων εἰς τὴν αὑτῶν φυλα- 
κήν, ἢ ᾿Αθηναίους ἐφοβοῦντο, ἵνα μὴ ὑπ᾽ 
αὐτῶν δουλαγωγηθεῖεν, καὶ διὰ τοῦτο ξέ- 
νους τινὰς ἐν Κορίνθῳ ἔτρεφον ἀσφαλείας 
ἕνεκα. * ΞΕΝΙΚΟΝ] τὸ ἀπὸ ξένης ἐλθὸν, 
στράτευμα δηλονότι. Gl. Paris. 

174. ὃ ΠΑΜΦΙΛΟΣ οὗτος καὶ ó BE- 
ΛΟΝΟΠΩΛΗΣ ἀμφότεροι δανεισταὶ ᾿Αθή- 
νῃσιν. ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν πλουτοῦσιν εἶπεν 
οὐχὶ κλαύσονται; ὃ Πάμφιλος δὲ δημα- 
γωγὸς ἦν οἱυνεὶ πολιτευύμενος, καὶ ἔ- 
κλεπτε τὰ τοῦ δήμου, ὧς καὶ Πλάτων φη- 
σὶν ᾿Αμφιαράφ' f καὶ νὴ AC ei Πάμφιλόν 
γε φαίης κλέπτειν τὰ κοινὰ, ἅμα τε συ- 
κοφάντην.᾽᾽ οὗτος οὖν ἁλοὺς ἐπὶ κλοπῇ 
τῶν δημοσίων χρημάτων ἀθρόως ἐξέπεσε 
δημευθεὶς, ταύτην δίκην πεπονθώΞ. τινὲς 
δὲ τὸν Βελονοπώλην παράσιτόν φασι τοῦ 
Παμφίλου: δυστυχοῦντος οὖν τοῦ Παμφί- 
Xov ἀνάγκη καὶ αὐτὸν συνδυστυχεῖν αὐτῷ. 
* ΠΑΜΦΙΛΟΞ] κλέπτης. KAATZETAI] 
κλαύσει. καὶ τιμωρηθήσεται. Gl. Paris. 

ὃ Πάμφιλος δημαγωγὺς ἦν ἐν ᾿Αθήναις, 
καὶ ἐνοσφίξζετό τινα τῶν δημοσίων χρη- 
μάτων. ἐπεὶ οὖν ἔμελλε φωραθήσεσθαι 
καὶ δώσειν δίκην ὡς κεκλοφὼς τὰ δημό- 
σια, κωμῳδεῖ αὐτόν. εἶχε οὗτος ó Πάμφι- 
Aos καί τινα κόλακα παράσιτον βελονο- ' 
πώλην καλούμενον, ὃς ἔμελλε παραπο- 
λαύσειν τῷ Παμφίλῳ τῶν κακῶν. Paris. 

175. BEAONOHIQAHZ] παράσιτος τοῦ 
Παμφίλου. Gl. Paris. 

176. ΑΓΥΡΡΙΟΣ] ᾿Αθηναῖος οὗτος ἐπὶ 
μαλακίᾳ τοσοῦτον διαβάλλεται ὡς καὶ 
πορδὰς ἀφιέναι. καὶ εἰς θρασύτητα δὲ τὸν 
᾿Αγύῤῥιον κωμῳδοῦσι. ΠΕΡΔΕΤΑΙ δὲ 


. στρηνιᾷ πλουτῶν. “᾿Αγύῤῥιος πένης àv 


καὶ μὴ ἔχων ὅθεν τὸν βίον πορίζεσθαι, 
ἐκερδάκιζέ τε καὶ ἔπερδε καὶ ἕτερα αἰσχρὰ 
» 7 € ! 5 , ^ H 
ἐποίει, ἵνα Ad ii ἀργύριον. ἢ τοῦτο λέγει, 
ὅτι πορνευόμενος τοῦτο ἐποίει. Paris. 
IIEPAETAI] κλάνει. Gl. Dorv. 
177. éIAEVIOZ] οὗτος πένης àv Aé- 
€ , *, , Á, M 
γων ἱστορίας ἐτρέφετο. τερατώδης δὲ kal 
λάλος διαβάλλεται, ὡς ὃ Πλάτων Ó κω- 
μικός. * MYOOTEX ΛΕΓῈῚΙ] ἱστορίας πλάτ- | 
Tc, μυθοπλαστεῖ. Gl. Paris. καὶ οὗτος 
πένης ἦν. συντιθεὶς οὖν μύθους χαρίεντας, 
ἔθαλε τοὺς ἀκούοντας, καὶ οὕτω τὴν τρο- 
Qv αὑτῷ ἐπορίζετο. Paris. ς, 

178. Η ΞΥΜΜΑΧΙΑΊ] ἐπὶ ᾿Αμάσιδος 
Αἰγυπτίων βασιλέως ἐν σιτοδείᾳ ὄντες οἱ 
3 ^ x » 5 ^ 
᾿Αθηναῖοι ἔπεμψαν πρὸς αὐτὸν αἰτοῦντες 
σῖτον" καὶ ἔπεμψεν αὐτοῖς ἱκανόν. ἐκ τού- 

5 ^ M ^ » [4 
του ᾿Αθηναῖοι ἔπεμψαν τοῖς Αἰγυπτίοις 
συμμαχίαν εἰς τὸν τῶν Περσῶν πόλεμον, 
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καὶ εἶχον φιλίαν καὶ συμμαχίαν πρὸς &A- 
λήλους. ὕστερον μέντοι ἐλύθη, καὶ συνε- 
μάχησαν οἱ Αθηναῖοι τοῖς βασιλέως στρα- 
τηγοῖς κατὰ τῶν Αἰγυπτίων ᾿Ιφικράτους 
ἡγουμένου. ἦσαν γὰρ ἄμφω αὐτοῖς φίλοι" 
διὸ καὶ Ψαμμίτιχος λέγεται πέμψαι πυ- 
ρῶν μυριάδας τρεῖς. ΑΛΛΩΣ. Ψαμμίτιχος 
χαλεπὸς Αἰγυπτίων τύραννος καὶ σκαιό- 
τατος, Βούσιριν ὑπερηκοντικώς, οὗ κατα- 
ψηφισάμενοι οἱ ἀρχόμενοι πρεσβεύουσι 
πρὸς ᾿Αθηναίους, διὰ σίτου ἀποπομπῆς 
ἀμοιβαῖον αἰτοῦντες, καὶ ἀμείλικτον ἄρ- 
χοντα τοῖτον ἐκβαλόντες. ΑΛΛΩΣ. ὅτε 
Ξέρξης ἐπ᾽ Αἰγυπτίους ἐστρατεύετο, οἱ 
᾿Αθηναῖοι συμμαχίαν αὐτοῖς ἀπέστειλαν. 
ἌΛΛΩΣ. Ἰνάρως ὃ τῶν Αἰγυπτίων βασι- 
λεὺς ἀπέστησε τοῦ βασιλέως Ἐέρξου μοῖ- 
ράν τινα τῆς Αἰγύπτου, καὶ χρήματα πέμ- 
ψας [τοῖς ᾿Αθηναίοις ἔλαβε συμμάχους 
Junt.], οἵτινες καὶ διαπεράσαντες eis τὴν 
Αἴγυπτον καὶ ἔν τινι τῶν τοῦ Νείλου στο- 
μάτων ἀναπλεύσαντες προσέσχον τοῖς 
ἕλεσι. Μεγάβαζος δὲ ὃ τοῦ βασιλέως 
Περσῶν στρατηγὺ“ τὸν ποταμὸν διακόψας 
καὶ ἀλλαχόσε τρέψας εἷλεν ἐκείνους ἐπὶ 
ξηρᾶς καὶ ἀπέκτεινεν. * ΔΙΑ ZE] ἐγένε- 
το δηλ. Gl. Paris. 

179. EPA. AE AAIZ] ὅτι ᾿Αριστοφά- 
νης ob λέγει σύμφωνα κατὰ τοὺς χρόνους" 
ληφθῆναι γάρ φασιν αὐτὴν ἐν Σικελίᾳ 
πολιχνίου τινὺς ἁλόντος ὑπὸ Νικίου ém- 
τέτιν, ὠνηθῆναι δὲ ὑπὸ Κορινθίου τινὸς 
καὶ πεμφθῆναι δῶρον τῇ γυναικὶ εἰς Κό- 
ρινθον. ἵνα δὴ ἐπὶ Χαβρίου τις ταῦτα γε- 
νέσθαι δῷ, ὅτε εὖ ἔπραττον ᾿Αθηναῖοι ἐν 
Σικελίᾳ. ἔστι δὲ ἕως Διοκλέους ἔτη ιδ', 
ὥστε ἄλογον διὰ ὀνόματος αὐτὴν ἐπαί- 
ρειν. ἐμφαίνει δὲ kai πλάτων ἐν τῷ Φαί- 
δρῳ ἑπτακαιδεκάτῳ ἔτει ὕστερον διδαχθῆ- 
ψαι ἐπὶ Διοκλέους, ὡς μηκέτι αὐτῆς υὔ- 
σης. δύναται μέντοι καὶ αὐτῆς ζώσης λέ- 
εσθαι. Φιλωνίδην δὲ οὐ τὸν ποιητήν 
φησι τὸν ἐν Tuis ᾿ΔΑριστοφανείοις ἐγγε- 
γραμμένον δράμασιν, ὡς οἱ περὶ Καλλί- 
στρατον ἐν τῇ ὁμωνυμίᾳ πλανηθέντες, 
ἀλλὰ παιδιᾶς ἕνεκεν τὸν αἴσχιστον καὶ 
ἀπαίδευτον. κωμῳδεῖται δὲ ὡς εὔπορος, 
καὶ ὧς μέγας τῷ σώματι καὶ ἠλίθιος. Νι- 
κοχάρης Γαλατείῳ ““ ἠδέ τ᾽ ἀπαιδευτότε- 
pos εἶ Φιλωνίδου τοῦ Μελιτέως.᾽ περὶ δὲ 
τοῦ μεγέθους Φιλύλλιός φησιν “ἥτις κά- 
μηλος ἔτεκε τὸν Φιλωνίδην ;" καὶ Πλά- 
των δὲ Λαΐῳ φησὶν, “οὐχ ὁρᾷς ὅτι Φι- 
λωνίδην που τέτοκεν ἣ μήτηρ üvov τὸν 
Μελιτέα κοὺκ ἔπαθεν οὐδέν ;" καὶ Θεό- 
somos ᾿Αφροδισίοις ““ ὄνος μὲν ὀγικᾶθ᾽ ὃ 
Μελιτεὺς Φιλωνίδης" ὄνῳ μιγείσης μητρὸς 
ἔβλαστε τῇ πόλει." δόξειε δ᾽ ἂν ἐρᾶσθαι 
τῆς Λαΐδος ἐκείνης ὑπαγομένης αὐτόν" οὐ 
γὰρ ἐκείνου ἠράσθη Aats, ἧ Διογένης ὅ 


φιλόσοφος ἐπιγράφει Τῆς Ἑλληνικῆς &- 
κρασίας τὸ τρόπαιον. Φιλωνίδης δὲ πλού- 
cios ἐν Κορίνθῳ. τούτου δὲ προσεποιεῖτο 
ἐρᾷν διὰ τὸν πλοῦτον Λαΐς. αὕτη δὲ θυ- 
φάτηρ ἦν Τιμάνδρας, ἥτις ἐξ Ὑκκάρων 
τῆς Σικελίας ἦν. ταύτην δὲ Φιλοξένῳ τῷ 
διθυραμβοποιῷ δέδωκε Διονύσιος ὃ ἐν Xi- 
κελίᾳ τύραννος. εἰς Κόρινθον οὖν ἦλθεν 
ἅμα Φιλοξένῳ, καὶ ἐπίσημος ἐκεῖ ἐγένετο, 
καὶ ἐφιλήθη ὑπὸ πάντων, καὶ περιβόητος 
ἣν éraupls. λέγουσι δὲ ὅτι ἅμα ᾿Αλεξάν- 
ὅρῳ ἀπεδήμησεν eis πέρσας ἐκ Κορίνθου. 
ἡ δὲ Aals ἐπισημοτέρα γέγονε τῆς μητρὸς 
ἐν Κορίνθῳ. ὕστερον δὲ καὶ αὐτὴ ἀπεδή- 
umoev εἰς Θεσσαλίαν, ἔνθα Εὐρυλόχου τι- 
vós ἢ ᾿Αριστονίκου ἠράσθη, map ᾧ καὶ 
ἐβίωσε τὸν λοιπὸν χρόνον. αὐτῆς δὲ πολ- 
λοὶ τῶν Θετταλῶν ἠράσθησαν, καὶ τῷ 
ἔρωτι τὰ πρόθυρα αὐτῆς οἴνῳ ἔῤῥαινον. 
καὶ φασὶν ὅτι ζηλοτυποῦσαι αἱ Θετταλαὶ 
γυναῖκες ἐφόνευσαν αὐτὴν ξυλίναις χελώ- 
vais τύπτουσαι ἐν τῷ ἱερῷ τῆς ᾿Αφροδί- 
ΤῊ5, πανηγύρεως οὔσης ἐν ἡἣ ἄνδρες οὗ 


παρεγίνοντο. διὸ τούτου ἕνεκα λοιμὸς κα- 


τέλαβε τὴν Θετταλίαν, ἕως ὕστερον ἱερὸν 
ἐποίησαν ἀνοσίας ᾿Αφροδίτης, ἐπειδὴ αἱ 
γυναῖκες ἐν τῷ ἱερῷ ἀνόσιον τετολμήκασι 
φόνον. 

EPA:] ἔρωτα ἔχει. Gl. Paris. 

9IAQNIAOT] Φιλωνίδης ἀνήρ Tis ἣν 
πλούσιος, οὗ τινὸς ἀμόρφου ὄντος διὰ τὰ 
χρήματα ἐρᾷ Λαῖς αὐτοῦ, ἣ ἐν Κορίνθῳ 
ἀδομένη πόρνη. Paris. 

180. TIMOOEO'] οὗτος εἰς τοσοῦτον 
ἤρθη τῆς τύχης, ὥστε καὶ ἐν ὄψει τούτου 
τὴν δαίμονα φαίνεσθαι. κατασκευάσας δὲ 
πύργον οὐκ ἀπὸ τύχης ἔφη κατεσκευακέ- 
vat, ἀλλ᾽ ἀπ᾽ ἀνδρείας. ὀργισθεῖσα δὲ ἣ 
τύχη πένητα ἐποίησεν. οὐκ εἴασε δὲ εἰ- 
πεῖν διὰ τὸν πλοῦτον ἐγένετο, ἀλλ᾽ ἐπή- 
γὙαγε παρ᾽ ὑπόνοιαν. ΑΛΛΩΣ. ὃ τιμό- 
θεος πλούσιος, ἅμα δὲ καὶ ὄλβιος ἀνήρ, 
στρατηγὸς ᾿Αθηναίων, τεῖχος οἰκοδομή- 
σας εἰς τοσοῦτον ἤρθη τῆς τύχης, ὡς τὴν 
δαίμονα ὄψει φαίνεσθαι τούτῳ. καὶ ἐν 
᾿Αθήναις ἐν εἰκόσιν ἐποίουν αὐτὸν κοιμώ- 
μενον οἱ ζωγράφοι, καὶ τὰς τύχας φερού- 
σας αὐτῷ εἰς δίκτυα πόλεις καὶ πορθοῦντα 
αὐτὰς, αἰνιττόμενοι τὴν εὐδαιμονίαν αὖ- 
τοῦ. ἀλαζονευόμενος δὲ ἐπὶ τῇ εὐτυχίᾳ ὃ 
Τιμόθεος ἔφη μᾶλλον αὑτοῦ εἶναι ἢ τῆς 
τύχης τὰ πραττόμενα" διὸ καὶ ἠτύχηκεν 
ὕστερον, νεμεσησάσης. αὐτῷ τῆς τύχης. 
πολλοὶ δὲ Τιμόθεοι κωμῳδοῦνται" νῦν δὲ 
τοῦ στρατηγοῦ μέμνηται, ὃς ὑψηλὸν πά- 
νυ πύργον ἐποίησεν ὡς πλούσιος. 

O ΤΙΜΟΘΕΟΥ͂ AE ΠΥΡΓΟΣ] οὐκ ἐγέ- 
vero διὰ σέ. Gl. Dorv. Paris. ó Τιμό- 
θεος στρατηγὸς ἦν ᾿Αθηναίων, ὃς eis το- 
σοῦτον ἦλθε τῇς τύχης, ὥστε οἱ ζωγρά- 


N EIE TON HAOYTON. 


ᾧοι, αἰνιττόμενοι αὐτοῦ τὴν εὐδαιμονίαν, 
ἐν δικτύῳ ἐξζωγράφησαν φέρειν αὐτὸν τὰς 
πόλεις. ἀλαζονευσάμενος δὲ ὕστερον ἠτύ- 
χῆσε. ἐποίησε δὲ πύργον πολυτελέστα- 
τον ἐν ᾿Αθήναις. Paris. 

ἘΜΠΕΞΟΙ ΓῈ ZOI] παρ᾽ ὑπόνοιαν 
τοῦτό φησι, δέον εἰπεῖν θαυμαστὸς καὶ 
μέγας. *EMHEZXOI] τοῦτο παρ᾽ ὑπό- 
ϑοιαν. Gl. Dorv. ἀντὶ τοῦ εἴθε ἐπάνω 
σοῦ πεσεῖται. σχῆμα παρ᾽ ὑπόνοιαν. Pa- 
ris. 

181. ai πράξεις πᾶσαι---ἐνεργοῦνται. 

GI. Paris. 
' 182. MONQTATOXEZ ΓᾺΡ EI ZY] Av- 
κοῦργος κατὰ Λεωκράτους * τοιγαροῦν 
μονώτατοι ἐπώνυμοι͵ τῆς χώρας εἰσί.᾽ 
Junt. μονώτατος ὡς αὐτότατος πέπαικ- 
ται. Rav. AITIOZ] πρόξενος, vápoxos. 
GI. Paris. 

183. διὰ σὲ ἢ κλοπὴ koi τὰ λοιπά: 
διὰ σὲ καὶ τὰ κάλλιστα ἐν τοῖς ἀνθρώ- 
ποις. Dorv. ΚΑῚ TON ΚΑΛΩΝ] καλὸς 
ἐπὶ τῷ σώματι, ἀγαθὸς ἐπὶ ψυχῇ. Borg. 

184. ΚΡΑΤΟΥ͂ΣΙ ΓΟΥ͂Ν] χρήμασι γὰρ 
ἐπικτῶνται σύμμαχους καὶ περιγίνονται. 
* ἄρχουσι. Gl. Dorv. νικῶσι. Gl. Pa- 
vis. 

185. EIHIKAOEZHTAI] ἀπὸ μεταφο- 
pàs τῶν ζυγῶν" καθέζεσθαι γὰρ τὸ βαροῦν 
λέγεται. * ἐνυπάρχει. GI. Paris. 

186. TOZAYTA| ὅσα λέγεται. Οἱ. 
Paris. 

187. NAI MA AIA] ὅτι kal ἐπὶ κατω- 
μοτικοῦ τὸ μὰ Δία, ὅταν αὐτοῦ mporda- 
σήται τὸ ναί. 

188. MEZTOZ] κεχορτασμένος. Gl. 
Dorv. πεπληρωμένος. Gl. Paris. 

189. TON MEN ΓᾺΡ ΑΛΛΩΝ ἘΣΤΙ] 
παρὰ Tb Ὁμηρικὸν * wávrev μὲν κόρος 
ἐστὶ καὶ ὕπνου καὶ φιλότητος. 

AAAQN] πραγμάτων ὑπάρχει πλήρω- 
sis, κόρος. Gl. Paris. TIAHZMONH] 
xopracía. Gl. Dorv. 

190. EPOTOZ] ὁ δοῦλος λέγει τὰ 
πρὸς τὴν γαστέρα, πρὸς τὸ θυμῆρες τῆς 
κωμῳδίας ταῦτα τοῖς ὑπὸ τοῦ δεσπότου 
λεγομένοις σπουδαίοις παραπλέξας. * ὅρα 
πῶς ὃ δεσπότης τὰ Ἢ πρέποντα αὐτῷ λέγει, 
ὃ δοῦλος τὰ συμφέροντα αὐτῷ. Dorv. 

TPATHMATON] τὰ μετὰ τὴν εὐωχίαν 
τῇ τραπέζῃ τιθέμενα καλοῦσι τραγήματα: 
ὅθεν καὶ παροιμία, ἐϊς τραγημάτων τὴν 
εὐωχίαν. λέγεται δὲ ἣ παροιμία ἐπὶ τῶν 
ἀπὸ τῶν ἡττόνων τὰ μείζω θαυμαζόντων. 
Junt. τρωγαλίων. ΟἹ. Paris. 

191. IIAAKOYNTON] χλανιδίων. GI. 
Paris. ANAPATAOIAZ] Tporatovxías. 
GI. Paris. 

192. 4?$IAOTIMIAZ] δόξης, ἐπιδείξεως. 
MAZHZ] ἄρτου μὴ ὄντος ἄζου. ΣΤΡΑ- 
ΤΗΓΙΑΣ] ἡγεμονίας στρατοῦ. Gl. Paris. 

Arist, Schol. 
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ΦΑΚΗΣΊ] φακός ἐστιν ὃ üvéjmros, φα- 
&5 δὲ ἡ ἑψημένη. περισπᾶται δὲ ὥσπερ 
συκῇ ἀμυγδαλῇ καὶ τὰ τοιαῦτα. Θεόκρι- 
τος “κάλλιον, ὦ ᾽πιμελητὰ φιλάργυρε, 
τὸν φακὸν épeiv." 

194. TAAANTA] ἰστέον ὅτι ἣ δραχμὴ 
ἐξ ὀβολοὶ εἰσίν, ἣ δὲ μνᾶ ἑκατὸν δραχμαί, 


ἱτὸ δὲ τάλαντον ὀγδοήκοντα μναῖ. καὶ ὅ 


στατὴρ τὶ νόμισμα. Dorv. τάλαντον λέ- 
γεται τὸ ἀπὸ θεοῦ δωρηθέν τινι δῶρον, 
ἤγουν ἣ σοφία ἢ πλοῦτος ἢ ἄλλο τι τοι- 
οὔτον. λέγεται τάλαντον καὶ τὸ νόμισμα. 
λέγεται τάλαντον καὶ σταθμὸς χρυσοῦ 
πεποσωμένος. Paris. 

195. EKKAIAEKA] οἱ γράφοντες ἐξ- 
καίδεκα, καὶ φάσκοντες οὕτω κάλλιον 
γράφειν, ἐπεὶ οὐκ ἔστιν ἐξ πρόθεσις, ἵνα 
συμφώνου ἐπαγομένου « ἐκ γένηται, oU κα- 
λῶς οἶμαι λέγουσι" καὶ δῆλον ἀπό τε τοῦ 
ἕκτου καὶ τοῦ ἐκτὸς, καὶ ἀπὸ τοῦ ἑκτικοῦ 
λεγομένου πυρετοῦ. ov yàp μόνον ἐν τῇ 
προθέσει τὸ ἃ τρέπεται, ἀλλὰ καὶ ἐν éré- 
pois, ὡς δηλοῖ τὰ εἰρημένα" τὸ γὰρ ἑκτι- 
κὸν ἐκ τῆς ἕξεως γέγονε, καὶ τὸ ἐκτὸς €ic 
τοῦ ἔξω, καὶ τὸ ἕκτον ἀπὸ τοῦ ἕξ. 

190. ANTZHi] ἀναπληρώσῃ. GI. Dorv. 
eis τέλος ἀγάγῃ ἢ λάβῃ. Gl. Paris. 
BOTAETAiI] λαβεῖν. ΟἹ. Paris. 

197. H ΦΗΣΙΝ] e μὴ λάβοι. αι. Ῥα- 


ris. BIOTON] βιώσιμον τὴν ζωήν. Pa- 
vis. οὐκ εἶναι βιώσιμον, ἄξιον ζωῆς. 
Dore. 


198. ΦΑΙΝΈΞΣΘΟΝ] δοκεῖτε, ΠΑΝΥ] 
σύναπτε τυῦτο πρὸς τὸ εὖ. Gl. Paris. 

199. ΠΛΗΝ EN MONON AEAOIKA] 
τυφλὺς γὰρ ὧν οὐ δύναμαι ἐπελθεῖν, εἰ 
καί μοι τοσαύτη δύναμίς ἐστι. δέον οὖν 
ἐστὶν ἀναβλέψαι με. * καὶ δέδοικα μὲν 
ἐγὼ ἀμεταβάτως, δεδίττω δὲ ἕτερον πρὸς 
αἰτιατικὴν συντασσόμενον. Junt. TOY 
ΠΕΡῚ] ἀντὶ τοῦ ἕνεκεν τίνος δέδοικας ; 
GI. Paris. 

200. ΟΠΩΣ] ἂντὶ τοῦ πῶς. ΔΥ͂ΝΑ- 
MIN] ἰσχύν. Gl. Paris. δέδοικα ἔχων δὴ 
τὴν δύναμιν, ἣν ὑμεῖς φατὲ ἔχειν με, πῶς 
γενήσομαι ταύτης κύριος. μεγάλη γάρ 
τίς ἐστι καὶ δυσκόλως ἄν τις κτήσαιτο 
ταύτην ἐξουσιαστικῶς. τοῦτο δέδοικα, 
ὅπως, ἤγουν πῶς, γενήσομαι: δεσπότης 
τῇς δυνάμεως ταύτης ἣν ὑμεῖς φατέ. 
Schol. Br. 

201. AEXIIOTHZ] κύριος. Gl. Paris. 

202. NH ΤΟΝ AY, AAAA ΚΑΙ AE- 
TOYZIN] οὐ σὺ μόνος λέγεις σαυτὸν δει- 
λόν, ἀλλὰ καὶ πάντες. τοῦτο δὲ εἶπεν, 
ἐπειδὴ ὃ Πλοῦτος εἶπεν ἕν μόνον δέδοικα. 
τὺ δὲ νὴ Δία κατωμοτικῶς ἀντὶ τοῦ ἔσῃ 
κύριος τῆς δυνάμεως. "οὐ μόνον σὺ λέ- 


«Ὑει5 δῆλον ὕτι δειλὸς εἶ, ἀλλὰ πάντες. 


GI. Paris. 
203. AEIAOTATON EZO'" O ΠΛΟΥ- 
2Q 
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ΤΟΣ] λέγεται περὶ τῶν πλουσίων ὅτι 
δειλοὶ διὰ τὸ ἄγωνιᾷν περὶ τῶν χρημά- 
των. αἰνίττεται δὲ εἰς Ἐὐριπίδην" ἐκεῖνος 
γάρ φησιν ““ δειλὸν δ᾽ ὃ πλοῦτος καὶ φι- 
λόψυχον κακόν.᾽ ἀναφέρεται δὲ ἐπὶ θεὸν 
7 τῶν χρωμένων κατηγορία. 

204. ΤΟΙΧΩΡΥΧΟΣ περὶ πολλοῦ ποι- 
οὔνται τὴν ἀσφάλειαν οἱ πλούσιοι" καί 
τις τῶν κωμικῶν φησι * τί ποτ᾽ ἐστὶ χλω- 
piv, ἀντιβολῶ, τὸ χρυσίον ; ] δέδοικ᾽ ἐπι- 
βουλευόμενον ὑπὸ πάντων Oel." οἱ γὰρ 
εὔποροι τῷ φόβῳ τοῦ μὴ ληφθῆναι τὰ 
χρήματα δειλύτεροι γίνονται. τὸ ἐπ᾽ ἐκεί- 
νων οὖν μετήνεγκεν ἐπὶ τὸν Πλοῦτον. 

AIEBAA']- ἐσυκοφάντησεν. Gl. Dorv. 
διέστρεψεν, διέσυρεν. Gl. Paris. EIZ- 
ΔΥΣῚ] εἰσελθών. GI. Paris. ; 

206. ΑΠΑΞΑΠΑΝΤΑ ἀντὶ To) τέλεον. 
τὸ δὲ ἑξῆς, εἶτα εὑρὼν ἁπαξάπαντα κατα- 
κεκλεισμένα. 

207. IIPONOIAN |] τὴν πρόγνωσιν, τὴν 
περὶ τῶν ἐμῶν προμήθειαν. Gl. Paris. 
“τύχη λέγεται ἐπὶ τῶν συμβαινόντων κα- 
λῶν ἢ κακῶν, μηδενὸς βουλενομένου περὶ 
αὐτῶν" πρόνοια δὲ ἐπὶ θεοῦ, ἀπὸ τοῦ προ- 
νοεῖσθαι. Paris. 

208. ΜΕΛΕΤΩ] φροντὶς ἔστω σοι. 
ΩΣ] ὅτι. Gi. Paris. 

£09. ANHP ΠΡΟΘΥΜΟΣ] ἐὰν προθυ- 
μηθῇς καλῶς μετελθεῖν ταῦτα τὰ πράγ- 
ματα, ὧς τοῖς μὲν δικαίοις συνεῖναι, τοῖς 
δὲ πονηροῖς μηδαμῶς. *IIPOOYMOZ] 
σπουδαῖος. ΠΡΑΓΜΑΤΑ] & ἡμεῖς βουλό- 
μεθα ποιῆσαι. Gl. Paris. 

210. ΑΠΟΔΕΙΞΩ] ἀποφανῶ. Gl. Pa- 
ris. 

ATTKEYZ, ὡς αὐτὸς ἐν Δαναΐσι φησίν, 
υἱὸς Αἰγύπτου. ἐροῦμεν δ᾽ ἐκεὶ τὰ περὶ 
αὐτοῦ, ἐπεὶ δοκεῖ παρ᾽ ἱστορίαν λέγειν. 
τοσοῦτον δὲ ὀξυωπέστατος ἦν, ὡς καὶ δι 
ἐλάτης ἰδεῖν Κάστορα δολοφονήσαντα τὸν 
ἀδελφόν, 6 ὥς φησι Πίνδαρος. ᾿Απολλώνιος 
δέ φησι περὶ αὐτοῦ ἐν τοῖς ᾿Αργοναυτικοῖς 

* εἰ ἐτεόν γε πέλει κλέος, ἀνέρα κεῖνον 
hai καὶ νέρθεν ὑπὸ χθονὸς αὐγάζεσ- 
θαι." γεγόνασι δὲ Λυγκεῖς διάφοροι, εἷς 
παῖς Αἰγύπτου" καὶ ἄλλος ᾿Αφαρέως παῖς, 
ó Λάκων, λέγεται Δυγκεύς, οὗ μέμνηται 
καὶ Θεόκριτος ἐν τῷ εἰς Διοσκούρους p 
vo' * và μὲν ἀναρπάξαντε δύω φερέτην 
Διὸς υἱὼ δοιὰς Λευκίπποιο kópas* δοιὼ δ᾽ 
ἄρα τώγε ἐσσυμένως ἐδίωκον ἀδελφεὼ vi* 
᾿Αφαρῆος γαμβρὼ μελλογάμω, Λυγκεὺς 
καὶ ὁ καρτερὸς Ἴδας. ὃς ἐλέγετο εἶναι 
πάνυ ὀξυδερκέστατος, ὥστε καὶ τὰ ὑπὸ 
γῆν ὁρᾷν. οὕτω μὲν μυθολογοῦσι" mpbs i δὲ 
Tb πιθανὸν τοῦ λόγου ἐπινενόηται, ὅτι 
πρῶτος οὗτος eüpe μέταλλα χρυσοῦ καὶ 
σιδήρου καὶ τῶν ἄλλων, ἐν δὲ τῇ μεταλ- 
λεύσει λύχνους μεταφέρων ὑπὸ τὴν γῆν 
τοὺς μὲν κατέλιπεν ἐκεῖσε, αὐτὸς δὲ ἀνέ- 


ΣΧΟΛΙΑ 


φερε τὸν χαλκὸν καὶ τὰ λοιπά" ἔλεγον 
οὖν oí ἄνθρωποι ὅτι Λυγκεὺς καὶ τὰ ὑπὸ 
γῆν δρᾷ καὶ καταδύνων ἀργύριον ἀναφέ- 
ρει. 

211. ΘΝΉΤΟΣ QN] θεοῦ γὰρ δεῖται 
τὸ τοιοῦτον ἔργον. Gl. Paris. 

212. καλῶς ἐλπίζω. Gl. Paris. 

213. ΠΥΘΙΚΗΝ ZEIZAZ AASNHN] 
φασὶν ὡς πλησίον τοῦ “πρίποδος δάφνη 
ἵστατο, ἣν ἡ Πυθία, ἡνίκα ἐχρησμῴδει, 
ἔσειεν. Junt. 

214. ETNOIAE] συγγινώσκει. GHM' 
ΕΓΩ] ναί. GI. Paris. 

215. OPATE] μήπως ὃ Ζεὺς ἀκούσας 
χαλεπήνη. MH ΦΡΟΝΤΙΖΕΤῈ MHAEN] 
μηδενὺς ἔχετε φροντίδα. GI. Paris. 

219. OTK HN ΑΛΦΙΤΑ] ἀντὶ τοῦ οὐκ 
ἦν χρήματα, ἀπὸ μέρους τὸ πᾶν" ἀπὸ γὰρ 
τῶν ἀλφίτων τὴν περιουσίαν δηλοῖ. ἢ ἀπὸ 
τοῦ προηγουμένου τὸ ἑπόμενον. Junt. 

220. τὸ IIAHAI σχετλιαστικὺὸν ἐν- 
ταῦθα. IIONHPOYZ δὲ ἐπιπόνους, &rv- 
Xeis, ἀθλίους" ἢ τοῦ πόνου φροντίζοντα. 
ἶσον τῷ ἀσθενεῖς, ἀπράκτους, ὥς φαμεν 
“ἐ πονήρως ἔχει τὰ πράγματα pv." 
στικτέον δὲ εἰς τὸ πονήρους" σημαίνει γὰρ 
γῦν τὸ ἐπιπόνους. 5 ΠΟΝΗΡΟΥ͂Σ] γεωρ- 
γοὺς ἀσθενεῖς. Gl. Paris. ΠΟΝΗΡΟΝ] 
γεωργόν. Gl. Dorv. ΞΥΜΜΑΧΟΥΣ) βοη- 
θούς. Gl. Paris. 

221. ΟΥ̓Κ, HN TE IIAOYTHZOZIN] 
οὐκ ἔσονται, φησί, πόνηροι kal ἐπίπονοι 
ἅπαξ πλουτήσαντες. * πλουτῶ ἀμεταβά- 
τως, ἀντὶ τοῦ πλοῦτον ἔχω: καὶ πλυυτῷῶ 
μεταβατικῶς πρὺς αἰτιατικὴν, οἷον πλου- 
τῷ ἀρετήν" καὶ πλουτῶ μεταβατικῶς πρὸς 
γενικὴν, ὡς παρὰ Λιβανίῳ ““ πλουτῷ ῥη- 
μάτων᾽᾽ ἤγουν ἕνεκα τῶν ῥημάτων. Junt. 
ΟΥ̓Κ] οὐκ ἀσθενεῖς ἔσονται. Gl. Paris. 
ΠΛΟΥΤΗΣΏΩΣΙΝ] πλοῦτον σχῶσι. Gl. 
Paris. 

IIAAIN] ὡς καὶ πρώην. Junt. 

222. AAN' 1Θ1] τὸ ἴθι ῥῆμα μὲν ὃν 
μετὰ μέλλοντος μετοχικοῦ συντάσσεται, 
οἷον ἴθι ποιήσων τόδε, ἐπίῤῥημα δὲ παρα- 
κελευσματικὸν ὥσπερ τὸ ἄγε, μετὰ προσ- 
τακτικοῦ, οἷον ἴθι ποίησον τόδε. Junt. 
ἄπιθι πρὸς τὸν θεράποντα φησίν. Gl. Pa- 
ris. 

223. ΤΟΥΣ EYTTEOPTOYZ] Svyyé- 
cop'yos Bapvróves: σύνθετον γάρ, ὡς πάγ- 
KGAOS, πάνσοφος. τὰ γὰρ eis os ὀξύτονα 
συντιθέμενα βαρύνεται. Junt. 

224. ΤΑΛΑΙΠΩΡΟΥΜΕΝΟΥ͂Σ]) κοπι- 
ὥντας, ταλαιπώρους. ΟἹ. Paris. 

226. OIIQZ] ἵνα. ION] κατὰ, ἤγουν 
ἐπίσης. ΠΑΡΩΝ] παραγενόμενος. Gl. 
Paris. 

226. HMIN METAZXHi:] ὥσπερ με- 
ταλαμβάνω τούτου kal τοῦτο φαμὲν, οὕ- 
τω καὶ τὸ μετέχω διπλῶς συντάσσεται" 


ΕΙΣ TON ΠΛΟΥ͂ΤΟΝ. ’ | 


καὶ ὅτε μέν ἐστι γενικὴ; τὸ μετὰ ἔχει 
τὴν δύναμιν, ὅτε δὲ αἰτιατικὴ, τὸ ἔχω ἢ 
τὸ λαμβάνω. Junt. METAXXH:] κοινω- 
νήσῃ. Gl. Paris. 

227. ΚΑΙ AH] ἤδη. Gl. Paris. TOY- 
TO TO KPEAAION] ὃ ἔρχεται ἀπὸ τῆς 
θυσίας ἔχων τῶν Δελφῶν" οἱ γὰρ ἐκ θυ- 
σίας ἰόντες ἔφερον ἐξ αὐτῆς τῆς θυσίας 
τοῖς οἰκείοις κατὰ νόμον τινά. ΑΛΛΩΣ. 
ὕπερ ἧκον ἄγοντες λειφθὲν ἀπὸ τῆς θυ- 
σίας. ἔνιοι δὲ, τὸ λεβήτιυν. * KPEA- 
AION] τὴν χύτραν. GI. Dorv. codd. ΒΡ. 
Pari is. κρεάδιον τὴν χύτραν λέγει," ἐν 5 
τὰ κρέα ἔδονται καὶ κατεσθίονται καὶ δα- 
πανῶνται ἑψόμενα, ἣν ἐν τῇ 009 ἔφερον 
χρείας ἕνεκα. Paris. 

228. τῶν ἐξερχομένων ἀπὸ τῆς οἰκίας 
εἰσαγαγέτω. Gl. Paris. 

229. EMOI MEAHEI] τοῦ εἰσενέγ- 
και, φησί, τὸ κρεάδιον. τὸ δὲ ANTZAZ 
ἀντὶ ToU ἄνυσον. * MEAHZEI] διὰ φρον- 
τίδος ἔσται. ΑΝΥ͂ΣΑΞ] σπεύσας. Gl. 
Paris. 

230. 0 KPATIXTE] τὸ κράτιστε ἤ ἤτοι 
ἐγκωμιάζων φησὶν, ἢ ὅτι προεδίδαξεν ὡς 
καὶ θεῶν ὃ Ζεὺς δ αὐτὸν βασιλεύει. AA- 
AQZ. παρεπιγραφὴ, ὅτι eis τὴν οἰκίαν 
ἔφθασαν. τοὺς δὲ λόγους πάντας ἐκείνους 
ἐρχόμενοι ἐν τῇ ὁδῷ ἔλεγον. Junt. 

232. AEI] ἐνδέχεται. GI. Paris. 

233. ΚΑΙ ΔΙΚΑΙΩΣ KAAIKOZ] τὸ 
ἀδίκως ἁπλῶς ἔῤῥιπται, οἷον ἁπάσῃ τέχ- 
νῃ" οὐ γὰρ ὑπόκειται αὐτῷ ἄδικος οὗτος. 
οὐκ ἀπειλητικκῶς δὲ, ἀλλὰ μειλικτικῶς 
πρυσαγγέλλει. ΑΛΛΩΣ. ἀντὶ τοῦ παντὶ 
τρόπῳ οὕτως ᾿Αττικοί. * παντὶ τρόπῳ. 


GI. Paris. Victor. 


234. AXGOMAI] βαρύνομαι. EIXION] 
εἰσερχόμενος. GI. Paris. 
225. AAAOTPIAN] £évm. HANT] 


τοῦτο πρὸς τὸ ἄχθομαι συναπτέον. Gl. 
Paris. 

236. AYTOY] εἰσέρχεσθαι. Gl. Dorv. 
εἰσελθεῖν. Gl. Paris, ὥσπερ κατηγορῶ 
σου τόδε φαμὲν, οὕτω καὶ ἀπολαύω σον 
τόδε. ἰστέον δὲ ὅτι τὸ ΠΩΠΌΤΕ ποτὲ μὲν 
τὴν δύναμιν ἔχει τοῦ ποτέ, ποτὲ δὲ τοῦ 
πῶς. Paris. 

287. ΦΕΙΔΩ͂ΛΟΝ] φειδωλός τις ὅ φεύ- 
ων τὸ δοῦναι, παρὰ τὸ φείδομαι καὶ τὸ 
δοῦναι, φειδωδός τις Qv, καὶ τροπῇ τοῦ ὃ 
εἶς ἃ φειδωλός. * &EIAQAON] φειδόμε- 
vos ἔνθα οὐ δεῖ. Gl. Paris. φειδωλός τις 
ὧν ὃ φεύγων τοῦ διδόναι" τινὲς δὲ παρὰ 
τοῦ φείδομαι καὶ τοῦ δοῦναι. aris. EIX- 
ἘΛΘΩ͂Ν ΤΥΧΩ] εἰσέλθω. Gl. Victor. 

238. ΚΑΤΩΡΥ͂ΞΕΝ] κατορύξας ἔκρυ- 
ψεν ἐμέ. Gl. Paris. κατέχωσε. GI. Dorv. 
κατορύττω τι τὸ φανερὸν κρύπτω. ἀνορύτ- 
τῶ δὲ τὺ κρυπτόμενον εἰς φῶς ἕλκω, Pa- 
ris. 
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239. KAN ΤΙΣ IIPOXEAGOH: XPHZ- 
ΤΟΣ] ἵνα τὴν ὑπερβολὴν τῆς φιλαῤγυ- 
ρίας σημάνῃ προκεκριμένης καὶ τῶν χρη- 
στῶν φίλων. 

240. AITON] ζητῶν. APT'YPIAION] 7) 


Savelov χάριν ἢ δωρεὰν ἁπλῶς. Gl. Paris. 


241. EZAPNOZ EZTI] ἀπαρνεῖται. 
Gl. Paris. YAEIN] βλέψαι. Gl. Victor. 
242. IIAPAIAHTA] ἄφρονα, μωρόν, 
ἀπὸ τῶν κρουμάτων τῶν διαπεπτωκότων 
τοῦ ἐναρμονίου λυρισμοῦ. ἀληθῶς γὰρ p 
ἀσωτία παραπεπληγμένη ἐστὶ διάνοια. 
* μανικόν. Gl. Dorv. παραπλὴξ ὃ παρα- 
παίων ἤτοι ὃ μαινόμενος, ὃ παραπκεκομμέ- 
vos τὴν φρόνησιν. καταπλὴξ δὲ ὁ ψυφο- 
δεὴς, ó δεδοικὼς τὰ πάντα. Paris. 

243. ΠΑΡΑΒΕΒΛΗΜΕΝΟΣ] 
μένος. Gl. Paris. 

244. OYPAZ'] ἐκτὸς τῆς θύρας... EN 
AXAPEI] ὀλίγῳ. Gl. Paris. EN AKA- 
PEI] πεποΐηται παρὰ τὸ ἄτμητον τοῦ 
χρόνου. ὡς καὶ τὸ κείρομαι τριχός. ἄκα- 
pis τὸ ἄτμητον. ΑΛΛΩ͂Σ. τῷ ἐλαχίστῳ, 
ὃ οὐχ οἷόν τε διακόψαι διὰ τὸ βραχύτατον 
τοῦ χρόνου. πεποίηται δὲ ἀπὸ τῶν μικρῶν 
τριχῶν τῶν διὰ βραχύτητα μὴ δυναμένων 
καρῆναι. ΑΛΛΩΣ. ἐπίῤῥημα τὸ ἀκαρῶς, 
ἀφ᾽ οὗ τὸ ἀκαρὲς ἐπιῤῥηματικὸν ὄνομα. 
ὕπερ δὲ πάσχουσιν ἐκεῖνοι δι’ ἀσωτίαν 
γυμνούμενοι, τοῦτο εἰς ἑαυτὸν ἐπήγαγε. 

245. METPIOT] ἐλευθέρου, μέτρον 
καὶ τάξιν ἔχοντος ἐν τῷ βίῳ. Gl. Paris. 
METPIOY TAP ANAPO] τουτέστι, TaÜ- 
τα πάσχεις, ἐπεὶ οὐδέποτε μετρίου ἀνδρὺς 
ἔτυχε-. 

*246. ΤΟΥΤΟΥ ΤΟΥ TPOIHOY] τῆς 
μετριότητος δηλονότι. ΠΩΣ EIM' AEI] 
εἰμὶ καταπολύ. Gl. Paris. τὸ ΠΩΣ θαυ- 
μαστικόν ἐστι' θαυμάζει γὰρ αὑτὸν ὡς 
ἀεί ποτε σύμμετρον ὄντα. ΜΕΤΡΙΟΥ͂ δὲ 
λέγει ANAPOZ τοῦ διαμετροῦντος éav- 
τὸν τῷ ζῇν. 

247. $EIAOMENOZ] ἀρετῆς γὰρ ἐπὶ 
τῷ δέοντι καιρῷ ἁρμοζομένως καὶ φείδεσ- 
θαι καὶ δαπανᾷν. * ΦΕΙΔΟΜΕΝΟΣ ἀκρι- 
βολογούμενος τῶν χρημάτων. ΩΣ OY- 
AEIZX ANHP] χαίρει. ΟἹ. Paris. 

218. ANAAQN] χαίρω, ἡνίκ᾽ àv To) 
φείδεσθαι χρεία ἦν. Gl. Paris. τὸ HNIK' 
AN ΤΟΥΤΟΥ ΔΕΗ͂ι κοινῶς λάμβανε, καὶ 
πρὸς τὸ ἀναλῶν καὶ τὸ φειδόμενος. Junt. 

249. ΩΣ IAEIN ΣῈ ΒΟΥΛΟΜΑΙ]) οὐχ 
ἵνα ὃ Πλοῦτος ἴδῃ τὴν γυναῖκα καὶ τὸν 
υἱόν, ἀλλ᾽ ἵνα ἐκεῖνοι τὸν Πλοῦτον ἴδωσιν" 
οὕτω γὰρ πρέπει. ᾿Αττικὺὸν δὲ τὸ πλεο- 
vátew τοῖς ἄρθροις. ἢ δεῦρο εἰσέλθωμεν. 
ὩΣ] ὅτι. ΟἹ. Paris. 

250. MONON] μονογενῆ. Gl. Paris. 

251. ON ET] δείκνυσιν ὡς kal τῶν 
παίδων αὐτῶν πλέον τὸν πλοῦτον φιλοῦ- 
σιν oi ἄνθρωποι. Paris. Victor. ΠΕΙΘΟ- 


ἐκδεδο- 
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MAI] χαριέντως τοῦτο" οἶδα "ydp, φησίν, 
ὅτι καὶ τέκνων προτιμᾷς τὸν πλοῦτον. 

252. *4 κατασκευὴ αὕτη, ἣ ΤΙ ΓᾺΡ 
AN: ΤΙΣ, πρὸς τὸ ὃν ἔγὼ φιλῷ μάλιστα 
μετὰ σέ: τὸ δὲ ΠΕΙΘΟΜΑΙ διὰ μέσον τῷ 
Πλούτῳ εἴρηται. Junt. TI ΓᾺΡ ΑΝ] 

"διατί. Gl. Paris. 

253. Q IIOAAA AH Τῶι AEXHOTH:] 
εἴσθεσις διπλῆς ἀμοιβαίας ἐκ στίχων ἰαμ- 
βικῶν ἐννέα τίρὸς τοῖς τεσσαράκοντα, ἄχρι 
TOU ““ ἐγὼ δὲ τὴν Κίρκην,᾽ ὧν oi μὲν ue 
τετράμετροί εἰσι καταληκτικοὶ, οἱ δὲ 
** βληχώμενοί τε προβατίων᾽᾽ καὶ ““ αἰ- 
γῶν τε κιναβρώντων μέλη,᾽ ἔτι δὲ “ἧ- 
γούμενον τοῖς wpoBaríois" καὶ ““ εἰκῇ δὲ 
καταδαρθέντα mov," τέσσαρες ὄντες, δί- 
μετροί εἰσιν ἄκατάληκτοι. καὶ τὸ μὲν τε- 
τράμετρον Ἱππωνάκτειον καλεῖται, διὰ τὸ 
κατακόρως αὐτὸν τούτῳ χρήσασθαι, οἷόν 
ἐστι καὶ τὸ ““ εἴ μοι γένοιτο παρθένος κα- 
Adj τε καὶ τέρεινα"᾽᾽ τὸ δὲ δίμετρον ᾽Ανα- 
κρεόντειον, οἷόν ἐστὶ τὸ ““ καὶ μαίνομαι 
κοὺ μαίνομαι." ἐφ᾽ ἑκάστῳ συστήματι 
παράγραφος, ἐπὶ δὲ τῷ τέλει τῶν στίχων 
διπλῇ ἔξω νενευκυῖα. ἰστέον ὅτι, ὅτε τίθε- 
ται ἐν rois ἀμοιβαίοις τῶν ὑποκριτῶν προσ- 
ὥὦποις ἐν ἐκθέσει κῶλά τινὰ μετὰ τὴν 
περίοδον τῶν στίχων τοῦ οὐτοῦ μέτρου 
ὄντα ἢ καὶ ἑτέρου (εὕρηται γὰρ καὶ οὕ- 
TOS), ὅ τοιοῦτος σχηματισμὸς καλεῖται 
διπλῆ, διὸ τὸ μετὰ τὴν συμπλήρωσιν τού- 
τῶν τὸ σημεῖον ἐκτὸς τίθεσθαι τῆς δι- 
«As ὅπερ τριγώνου πλαγίου. σχήματι 
ἔοικεν τῆς βάσεως μόνης λιπούσης" μεθ᾽ 
ἣν οὐδὲ χοροῦ πάροδος ἂεὶ γίνεται, ἀλλὰ 
σπανίως. ὅτε δὲ οὐ τίθεται κῶλα τοιαῦτα, 
ἀλλ᾽ ἐν οἷς ἤρξαντο στίχοις, ἐν τούτοις 
οἱ ὑποκριταὶ παύονται, τὸ τοιοῦτο καλεῖ- 
ται κορωνίς, διὰ τὸ μετὰ τὴν συμπλήρω- 
σιν τούτων τὸ σημεῖον τῆς κορωνίδος τί- 
θεσθαι, ὕπερ γραμμή τίς ἐστι βραχεῖα, 
καμπὴν τινα ὑποκάτω ἔχουσα" ἧς ἑξῆς 
ἀεὶ τίθεται κορωνὶς ἑτέρα χοροῦ, ἐπι- 
σφραγίζουσα οἷον τὰ ῥηθέντα. ἐν δὲ ταῖς 
στροφαῖς καὶ ἀντιστροφαῖς καὶ τῇ μεταξὺ 
τούτων τῶν ὑποκριτῶν περιόδῳ παράγρα- 
φος τίθεται, ὧς Ἡφαιστίων φησὶν, ἣς τὸ 
σχῆμα γραμμή τίς ἐστι βραχεῖα, ὥσπερ 
τινὰ στιγμὴν ἐν τῷ ἄκρῳ ἔχουσα. δῆλα 
δέ ἐστι τὰ τοιαῦτα σχήματα καὶ ἐν “τῷ 
βιβλίῳ κείμενα" μεθ᾽ ὧν ἐστὶ καὶ ó 
ἀστερίσκος, οὗ τὸ σχῆμα ἀστέρι ἔοι- 
κεν. Ἡφαιστίων δέ φησιν ὕτι κατὰ 
τὴν ᾿ΔΑριστοφάνειον ἔκδοσιν ὃ ἄστε- 
ρίσκος ἐπὶ ἑτερομετρίας ἐτίθετο μόνης. 
χρώμεθα δέ, φησί, τῇ κορωνίδι ἐν τοῖς 
δράμασιν κατὰ τρόπους τρεῖς, ἤτοι ὅταν 
τῶν ὑποκριτῶν εἰπόντων τινὰ καὶ ἀπαλ- 
λαγέντων καταλείπηται ὃ χορός, ἢ ἔμπα- 
λιν, ἢ ὅταν μετάβασις ἀπὸ τόπου εἰς τό- 
mov γίνεσθαι δοκῇ τῆς σκηνῆπ' τῇ δὲ πα- 


ραγράφῳ ἤτοι κατὰ πρόσωπα ἀμοιβαῖα, 
ἔν τε τοῖς ἰαμβιιοῖς καὶ τοῖς χορικοῖς με- 


ταξὺ τῆς τε στροφῆς καὶ τῆς ἀντιστρόφου.. 


ἐὰν μέντοι ἣ στροφὴ ἐξ ἀμοιβαίων τυγχά- 
νῃ συγκειμένη, οὐκ ἐξαρκεῖ πρὸς τὸ δη- 
λῶσαι ὅτι πεπλήρωται ἢ στροφὴ 7j πα- 
ράγραφος, ἐπιφερομένης ἄλλης στροφῆς, 
ἐπεὶ καὶ ἐφ᾽ ἑκάστου κώλου͵ οὐδὲν ἧττον 
τίθετοι" ἀλλὰ κεῖται καὶ ἡ 1| ἔσω Veveukvia, 
διπλῆ. τοῦτο δὲ, ἐὰν ἀντίστροφος ἐπιφέ- 
ρῆται, ὡς, ἐάν γε μεταβολὴ μόνον ἢ στρο- 
φῶν, 7) r^ βλέπουσα τίθεται. 

HOAAA] πολλάκις. "TAYTON] ὅμοι- 


ov. Gl. Paris. θύμος ἐστὶ τὸ ἀγριοκρό-. 


μυον, ᾧ δι᾽ ἄκραν ἀπορίαν χρῶνται οἱ πέ- 
νητες. €xet δὲ τὸ v βραχύ, vb δὲ θυμός, 
ὃ δηλοῖ τὴν ψυχήν. μακρόν. Paris. ΤΑΥ- 
TON ΘΥΜΟΝ] ἀντὶ τοῦ τῆς αὐτῆς πενίας 
μετασχόντες" θύμον γάρ ἐστιν εἶδος βο- 
τάνης εὐτελοῦς. τινὲς δέ φασιν ὅτι παρῴ- 
δηται ἐκ τῶν Ἡσιόδου ** οὐδ᾽ ὅσον ἐν μα- 
λάχῃ τε καὶ ἀσφοδέλῳ μέγ᾽ ὄνειαρ. 
ἀντὶ TOU ὦ δίκαια καὶ εὐτελῆ θέλοντες 
ἐσθίειν διὰ τὸ μὴ ἐθέλειν ἀδικεῖν: ὕμα δὲ 
καὶ τὸ τραχὺ τῆς γῆς διαβάλλει. οὐδετέ- 
pes δὲ τὸ θύμον λέγεται καὶ βραχυπαρα- 
λήκτως καὶ βαρυτόνως" ἐκτεινόμενον "yàp 
καὶ ὀξυνόμενον καὶ ἀρσενικῶς κλινόμενον 
δηλοῖ τὴν ψυχήν. 

254. AHMOTAI] ἤτοι οἱ ἀπὸ τοῦ αὖ- 
τοῦ δήμου. TOY IIONEIN EPAZXTAI] 
τοῦ kovigv ἐπιθυμηταί. Gl. Paris. 

255. IT', EFTKONEITE] ἀντὶ τοῦ évep- 
yere, ταχύνατε, ἐπεὶ oi τρέχοντες κό- 
νεως πληροῦνται. ἢ ἀπὸ τῶν ἀθλητῶν" ἐν 
κόνει γὰρ ἐκείνων τὸ ἔργον. ἢ ὅτι πρὸ τοῦ 
τῆς κόνεως ἅψασθαι. νικῶσιν. * πρόσιτε, 
κόνιν ἐγείρετε, ὅτι ὁ καιρὸς οὐχὶ βραδύ- 
νειν ἐστί. Gl. Paris. 

O KAIPOZ OYXI MEAAEIN] οὐ τοῦ 
μέλλειν καὶ ἀναβάλλεσθαι καιρός ἐστιν, 
ἀλλὰ τοῦ σπεύδειν καὶ κόνιν πέμπειν. 

256. Hi AEI TIAPONT'] καθ᾽ ἣν ἀκ- 
μὴν δεῖ παρόντας βοηθεῖν. GI. Paris. 

257. ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν] τὸ λοιπόν. ΟΡΜΩ- 
MENOYZ] κινουμένους. IIAAAI] πρὸ 
ὥρας. Gl. Paris. IIPOOYMOZ] συντό- 
νως, δεικτικῶς. τὸ δὲ ΠΑΛΑῚ ov μόνον Bpa- 
δυτῆτος ἐπίῤῥημα, ἀλλὰ καὶ ταχυτῆτος. 

258. ΩΣ ΕΙΚΟΣ EZTIN] ὅρμᾷν. ΔΞΣ- 
OENEIZ] ἀδυνάτους. HAH] ἀπὸ τοῦ 
νῦν. Gl. Paris. ὃ 

259. ΑΞΙΟΙΣ] ἄξιον κρίνεις. IXOX] 
ὁμοίως. Gl. Paris. ἸΣΩΣ ΜῈ ΘΕΙ͂Ν] 
ἐξ ἴσου με τρέχειν. τὸ δὲ λοιπὸν ἐν ὕπερ- 
βατῴ:" καίτοι ἐξῆν εἰπεῖν ** καὶ ταῦτα πρὶν 
φράσαι μοι.᾿ 

260. OTOY] οὗ τινός. ΟἹ. Paris. 

201. ΟΥ̓ΚΟΥΝ] σύνδεσμος &robeucri- 
κός. τοὺς γέροντας δὲ παίζει μηδὲν εἰπὼν, 
καὶ ὑποκρίνεται εἰρηκέναι διὰ τὸ αὐτῶν 


ΕΙΣ TON IIAOYTON,. 


τὰ ὦτα γήρᾳ πεπηρῶσθαι. ἐπεγγελᾷ οὖν 
τῷ ἀμυδρῷ τῶν αἰσθήσεων διὰ τὸ γῆρας. 
* AAAQZ. δέον ἔλεξα εἰπεῖν πρὸς τὸ πά- 
λαι, ὃ δὲ λέγω εἶπε δεικνὺς ὡς οὐχ ἅπαξ 
ἀλλὰ πάλαι καὶ νῦν λέγει. παίζων δὲ ὃ 
θεράπων τοῦτό φησιν" οὐ γὰρ προεῖπεν 
αὐτοῖς τίνος χάριν αὐτοὺς καλεῖ. Junt. 
ΔΗΠΟΥ͂ ΛΕΓΩ] θέλων ὡς κωφοὺς διαβα- 
λεῖν τοῦτο φησίν. ΑΚΟΥΕΙΣΊ] ἐμοῦ. Gl. 
Paris. 

262. ΦΗΣΙΝ] ὑπισχνεῖται. Gl. Pa- 
ris. 

263. ΨΥΧΡΟΥ͂ ΒΙΟΥ] ἤγουν ταλαιπώ- 
pov. ἢ ἐπιμεμφόμενος τῷ γήρα ταῦτά φη- 
σιν, Gyr) τοῦ εὐτελοῦς. τὸ δὲ ἑξῆς, ὑμᾶς 
ἅπαντας ἀπαλλαγέντας ψυχροῦ καὶ δυσ- 
κόλου βίου ζήσειν. ὃ ΨΥΧΡΟΥ͂] νεκρο- 
ποιοῦ" τοιοῦτος γὰρ ὃ τῶν πενήτων. ΔΥΣ- 
KOAOY] δυσπορίστου. AIIAAAATEN- 
ΤΑΣ] ἐλευθερωθέντας. Gl. Paris. 

264. TI AE EXTIN—. O ΦΗΣΙΝ] ὅπερ 
ὑπισχνεῖται. Gl. Paris. 

265. φέρων ἦλθεν ἐνταῦθα. Gl. Paris. 
ΑΦΙΚΤΑΙ] παραγέγονε. Gl. Victor. I1O- 
NHPOI] γεωργοί. Gl. Dorv. Paris. 

266. PTIIONTA] αὐχμοῦ μεστόν. ἔστι 
καὶ ῥυπόω à, kal ῥυπάω, ὡς ἐνταῦθα, καὶ 
ῥυπαίνω. Junt. 

ΚΥ͂ΦΟΝ κυρτόν, PYZON δὲ ῥυτίδας 
ἔχοντα, NQAON δὲ ὀδόντας μὴ ἔχοντα 
διὰ τὸ γῆρας (οὐ γὰρ δὴ ἄφωνον" αὐδᾷ 
γὰρ ó IIAoUros), ΨΩΛΟΝ δὲ ἀσχήμονα 
κατὰ παρέκτασιν τοῦ μορίου, ΜΑΔΩ͂ΝΤΑ 
δὲ φαλακρὸν, καθόλου τρίχας μὴ ἔχοντα. 

γράφεται καὶ μυδῶντα καὶ μαδῶντα, 
καὶ μυδῶντα μὲν &vrl τοῦ δυσώδη ümo- 
πέμποντα, μαδῶντα δὲ ἀντὶ τοῦ κόμην μὴ 
ἔχοντα. Junt. 

PYIIONTA] ῥερυπωμένον. Gl. Paris. 
ΚΥΦΟΝ] kvpróv. Gl. Paris. κεκυμμένον. 
Gl. Victor. ABAION] δυστυχῆ. PFZON] 
ῥυτίδας ἔχοντα. MAAQNTA] $aAakpóv. 
NOQAON |] ἐστερημένον ὁδοῦ. Gl. Paris. 

267. VOAON] κηλήτην. Gl. B. Pa- 
Tis. ἀσχημόνως κηλήτην. Gl. C. ἐσπασ- 
μένον. Gl. D. ὡς μετὰ τῶν ἄλλων κκακῶν 
καὶ τὸ τῆς κήλης πάθος ἔχει τὸ γῆρας, 
χαυνωθέντος τῷ χρόνῳ τοῦ σώματος-.-- 
διαβάλλει ὃ ποιητὴς αὐτῶν τὴν κωφότη- 
τα' ἕτερα γὰρ εἰπόντος ἕτερα ἀκούειν 
ἔδοξαν. μὴ λάβῃς δὲ ἔξωθεν τὴν διά εἰς τὸ 
ἐπῶν, ἀλλ᾽ ἔστιν ἣ γενικὴ πρὸς τὸ xpv- 
σόν, ὥς φαμεν σωρὸν χρημάτων. τὸ "yàp 
χρυσὸν ἀγγείλας ἐπῶν, àvrl τοῦ ἔπη λέ- 
ξας χρυσὸν παριστῶντα. Paris. 

268. Ω XPTZON AITEIAAZ EIION] 
᾿Αττιικὴ ἣ σύνταξις, ἀντὶ τοῦ ὦ πλοῦτον 
ἐκ τῶν ἐπῶν ἀγγείλας, ἢ ἀντὶ τοῦ ὦ τι- 
μιώτατον εἰπὼν λόγον. 

ΑΓΓΕΙΛΑΣ] εἰπὼν, μηνύσας. EIIQN] 
διὰ τῶν. Gl. Paris. 
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269. AHAOIZ ΓᾺΡ ATTON ΣΩΡΟΝ 
HKEIN XPHMATON EXONTA] ὡς πο- 
λύπειροι συνῆκαν τὴν ToU πλούτου ἐν 
μύθοις οὕτως ἔχουσαν ἀπογραφήν. κυρίως 
δὲ σωρὸς τὸ ἐκ μικρῶν σπερμάτων συνα- 
γόμενον πλῆθος, παρὰ τὸ cà, ὅ ἐστι σώ- 
ζω, συνάγω. σορὸς δὲ θηλυκῶς ἐπὶ ToU. 
τάφου καὶ διὰ τοῦ ο μικροῦ" ἐπὶ δὲ τῶν 
καρπῶν ἀρσενικῶς διὰ τοῦ ὦ μεγάλου. κα- 
λῶς οὖν ἀπὸ τῶν καρπῶν φᾶίνονται εἰρη- 
κότες" oi γὰρ εὐθηνοῦντες καὶ πλούσιοί 
εἰσιν. ἢ ὡς γεωργοὶ ταύτῃ κέχρηνται τῇ 
παραβολῇ. * AHAOIZ] παριστᾷς. ΑΥ̓- 
TON] τὸν σὺν δεσπότην. SOPON] πλῆ- 
Qos. ἐλθεῖν χρημάτων φέροντα. Gl. Pa- 
ris. 

270. ΠΡΕΞΒΥΤΙΚΩΝ MEN ΟΥ̓͂Ν] διὰ 
τὸ τῷ γήρᾳ ἕπεσθαι ταῦτα τὰ συμπτώ- 
ματα. ἀπὸ κοινοῦ δὲ τὸ 0gAQ. ἢ ΠΡΕΣ- 
BYTIKQN] μᾶλλον μὲν οὖν ---- Gl. Pa- 
TiS. is 

271. éENAKIZAZ] φενάκη τὸ mpokó- 
μιον, οἷον τοῦ φαινομένου κρανίου τὸ ἄκος, 
καὶ σκέπη. ἄλλως δὲ κεφαλῆς τριχῶν πε- 
νομένης ἄκος. φενάκη δὲ κυρίως 1j προσ- 
θετὴ καὶ ἐπιτηδευτὴ κόμη, ἀπὸ τῶν κα- 
τεῤῥνηκυιῶν γυναικῶν καὶ οὕτως ἀπατω- 
σῶν διὰ τὸ ἐπείσακτον τῆς κόμης. * MON 
ΑΞΙΟΙΣ] ἄρα ἄξιον kpiveis—. ΦΕΝΑΚΙ- 
ΣΑΞ] ἀπατήσας. AHAAAATHNAIG] ἐλευ- 
θερωθῆναι. Gl. Paris. 

212. AZHMIOZ] àgAaffs* κυρίως δὲ 
ζημία 4j τῆς ζωῆς μείωσις. BAKTHPIA 
δὲ ἤτοι ἣ τὴν βάσιν ποιοῦσα ἑδραίαν, ἢ 
βατηρία τίς ἐστιν, οἱονεὶ βάσεως αἰτία, 
al ἐν πλεονασμῷ τοῦ Kk. πάντες γὰρ οἱ 
γέροντες ἐν ταῖς ᾿Αθήναις δύο βακτηρίας 
ἐβάσταζον. ἦν δὲ προειρηκὼς ἀσθενεῖς γέ- 
ροντας ἤδη. εἶχον δὲ ἢ διὰ τὸ ἐπερείδεσ- 
θαι αὐτῇ, ἢ διὰ τὸ ἀμύνεσθαι ταύτῃ μὴ 
δυναμένους χερσί. * AZHMIOZ] ἀθῷος. 
ἘΧΟΝΤΟΣ φέροντος, βαστάζοντος. Gl. 
Paris. 

273. HANTOZ TAP] ἀληθῶς γὰρ vo- 
μίζετέ με τοιοῦτον ἄνθρωπον φύσει eis 
ἅπαντα, καὶ οὐδὲν ὑγιὲς εἰπεῖν.  * ΠΑΝ- 
ΤΩΣ] κακῶς κρίνετε. Gl. Paris. ΤΟΙ- 
OYTON] ἀπατεῶνα. Gl. Dorv. 

274. TTIEX] οὐδὲν πρᾶγμα ὑπολαμ- 
βάνετε ἀληθὲς ἐμὲ εἰπεῖν. Gl. Paris. 

275. OZ ΞΕΈΜΝΟΣ] κατ᾽ εἰρωνείαν. 
οὑπίτριπτος ó ἄξιος ἐπιτρίψεως, τῆς ἄπω- 
λείας. Gl. Paris. ἐπιτριβῆναι ἄξιος. Οἱ. 
Victor. AI KNHMAI] οἱ ἄντζες. Οἱ. 
Dorv. 

276. ΤᾺΣ XOINIKAZ ΚΑΙ ΤΑΣ IIE- 
AAX] ἐν τῷ εἰδικῷ καὶ τὸ γενικὸν ἐπή- 
γαγεν" αἱ γὰρ χοινικίδες πέδαι τινές εἰσιν. 
χοῖνιξ δὲ πᾶν τὸ mepipepés: διὸ καὶ τὸ μέ- 
Tpov χοῖνιξ καλεῖται. ὃ ΧΟΙΝΙΚΑΣ] τὰ 
δεσμὰ καὶ τὰς λεγομένας κλάπας. ΠΟ- 
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OOYTZAI] ὀνειδίζει αὑτὸν és δοῦλον. Gl. 
Paris. 
271. XOPOi] τάφῳ. AAXON] κλη- 
ρωθέντος τοῦ γράμμοτός cov, ᾿Αττικῶς. 
GI. Paris. λαχόντος. Gl. ἢ. ἘΝ ΤΗι 
ZOPOQ: ΝΥ͂ΝΙ AAXON] παρὰ τοῖς ᾿Αθη- 
ναίοις δέκα ἦσαν φυλαί. ἔθος οὖν ἀπὸ πα- 
σῷν τῶν φυλῶν δικαστὰς καθίζειν: εἶτα 
ἀπὸ μιᾶς ἑκάστης ἐλάμβανον Kppus πέν- 
τε τοὺς ἐπισημοτέρους, καὶ πάλιν ἐκ τῶν 
πέντε ἕνα τὸν κλήρῳ λαχόντα ἐποίουν 
δικάζειν. ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν οὖν ἐν τῷ δικασ- 
τηρίῳ κληρωθὲν τὸ γράμμα καὶ τὸ ψήφισ- 
μα, ὅ ἐστιν ὃ κλῆρος, δικάζειν σε καὶ δι- 
καστὴν καθέζεσθαι, ὡς πρὸς γέροντα παρ᾽ 
ὑπόνοιαν παίξει. AAAQZ. ἐν ταῖς ᾿Αθή- 
vous πολλὰ ἦν δικαστήρια, καὶ ἐν τισὶ 
μὲν ἐδίκαζον περὶ φονικῶν πραγμάτων; ἐν 
τισὶ δὲ περὶ δημοτικῶν" καὶ ἕκαστον δὲ 
τούτων εἶχεν ἕν τι τῶν στοιχείων εἰδικὺν 
ὄνομα. οἷον ἣν τι τῶν δικαστηρίων λεγό- 
μενον ἄλφα, ὁμοίως ἄλλο λεγόμενον βῆ- 
τα, ἄλλο γάμμα, καὶ ἑξῆς τὸ ὃ καὶ τὺ ε 
καὶ ἕως τοῦ κ' δέκα γὰρ ἣν τὰ δικαστήρια 
τὰ πάντα ἐν ᾿Αθήναις. καὶ πρὸ θυρῶν δὲ 
ἑκάστου δικαστηρίυυ ἔγέγραπτο πυῤῥῷ 
βάμματι τὸ στοιχεῖον, ᾧ τινὶ τὸ δικαστή- 
puov &vopuát ero. ὕσοι δὲ δικασταὶ ἢ ἦσαν ἐν 
᾿Αθήναις, ἕκαστος καθ᾽ ἕκαστον δικαστή- 
pror εἶχε δέλτον, τουτέστι πινακίδιον, ἐν 
ᾧ ἐγγεγραμμένον ἦν τὸ ὄνομα αὐτοῦ καὶ 
τοῦ δικαστηρίου. εἶχε, δὲ καὶ ῥάβδον ἅμα 
τῷ πινακιδίῳ" καὶ ἐν αὐτῇ δὲ τῇ ῥάβδῳ ἣν 
τὸ ὄνομα τοῦ δικαστηρίου ἐγγεγραμμέ- 
vov. ὕτε οὖν συνέβαινε καιρὸς τοῦ δικά- 
Cew, ἤρχοντο πάντες οἱ δικασταὶ εἰς 
τὴν ἀγοράν, κἀκεῖ κλήρους ἔβαλλον" καὶ 
ὅστις ἂν ἐκληροῦτο κλῆρον ἔχοντα τὸ 
d, ἀπήρχετο εἰς τὸ α δικαστήριον" 
ὁμοίως εἰς τὸ β καὶ τὰ ἐφεξῆς ἀπήρχον- 
το. καὶ πρῶτον μὲν ἐδείκνυε τῷ κήρυκι 
τοῦ δικαστηρίου τὸν κλῆρον τοῦ στοιχείου" 
ó δὲ κῆρυξ λοιπὸν ἐδίδου αὐτῷ τὸ πινάκιον 
αὐτοῦ καὶ τὴν ῥάβδον, εἶτα οὕτως ἐδίκα- 
fev. εἰ δέ τις δικαστὴς εἰσήει μὴ κληρω- 
θεὶς εἰς τὸ δικαστήριον, διαφόρως ἐξημι- 
οὔτο. AAAQZ. ἔρχεται ἕκαστος εἰς τὸ 
πινάκιον ἔχων ἐπιγεγραμμένον τὸ ὄνομα 
αὑτοῦ καὶ πατρόθεν καὶ τοῦ δήμου, καὶ 
γράμμα ἕν τι μέχρι τοῦ κ,, διὰ τὸ πάλαι 
δέκα φυλὰς εἶναι ᾿Αθήνῃσι' διΐρηντο γὰρ 
κατὰ φυλάς. εἶτα οἱ θεσμυθέται κατὰ φυ- 
λὴν ἕκαστοϑ, καὶ ἑνδέκατος ὅ γραμμα- 
τεὺς ἐκλήρουν τὰ γράμματα μέχρι" τοῦ κ. 
καὶ τὰ λαχόντα ἶσα τὸν ἀριθμὸν τοῖς μέλ- 
λουσι κληροῦσθαι. δικαστηρίοις ὑπηρέτης 
φέρων ἐτίθει καθ᾽ ἕκαστον δικαστήριον ἕ ἐν" 
εἶτα πάλιν ἀπεκληροῦντο οἱ τὰ εἰληχότα 
γράμματα ἔχοντες, τίνες δικάσουσι καὶ 
τίνες οὔ. τοῦτο οὖν ἐστὶν b λέγει, ἀμεί- 
ψας τοῦ γελοίου χόριν. ἀνθυπήλλαξε γὰρ 


εἰπὼν ἐν τῇ σορῷ, δέον ἐν τῇ fata 
ἐγράφοντο δὲ, ὅτι, ἐπεὶ ἣν πέντε δικασ- 
τήρια, ἐκληροῦντο πέντε γραμματεῖς ἀπὸ 
TOU α ἕως τοῦ e. “εἶτα τὸ πρῶτον ἀνενεχ- 
θὲν ἐπὶ τοῦ α προετίθετο δικαστηρίου, ὡς 
ἂν ἔ ἔτυχεν, καὶ oi δικάζοντες ἐκληροῦντο 
εἰς οἷον ἕκαστος λάχῃ δικάσαι. τοῦτο δὲ 
ἐγίνετο, ἵνα μὴ διαφθείρῃ τις τὸ δικαστή- 
ριον, ἀκρίτως ἐρχομένων τινῶν χωρὶς κλή- 
ρου εἰς τὸ δικαστήριον δικάσαι. τὸ àe * ὅ 
Χάρων τὸ ξύμβολον δίδωσι τοιοῦτόν 
ἐστι. τοῖς λαχοῦσι δικάσαι εἰσελθοῦσιν 
ἑκάστῳ σύμβολα δίδοται δημόσια παρὰ 
τῆ" ἐπὶ τούτων. εἰληχυίας ἀρχῆς, ἵνα ἐξ- 
tóvTes καὶ τοῦτο προσφέροντες λαμβάνοιεν 
τὺν δικαστικὸν μισθόν. εἰπὼν οὖν gopbr 
ἐπήγαγε Xdpowv. δέον δὲ εἰπεῖν ὃ ἄρχων 
τὸ σύμβολον δίδωσιν, ὅς ἐστιν ó μισθὸς ὃ 
δικαστικὸς, εἶπεν ὁ Χάρων, ὧς γερόντων 
αὐτῶν καὶ μελλοθανάτων. * ANAOX. δέον 
οὕτως εἰπεῖν, ὅτι καιρὸς ἦλθεν ὑμᾶς πλου- 
σίους γενέσθαι, ὑμεῖς δὲ μέλλετε, ὃ δὲ οὐχ 
οὕτως εἶπεν, ἀλλ᾽ ἠθέλησεν αὐτοὺς. σπκῶ- 
ψαι ὡς γέροντας ὄντας καὶ ἐγγὺς τοῦ θα- 
νάτου. σκώπτει δὲ οὐ καθαρῶς, ἀλλὰ διὰ 
τοῦ ἔθους ὃ ᾿Αθηναῖοι εἶχον περὶ τὰς δί- 
kas* ἣν δὲ τοιοῦτο. δέκα δικαστήρια ἦσαν 
παρ᾽ ᾿Αθηναίοις, τὸ μὲν φόνου, τὸ δὲ μοι- 
χείας, τὸ δὲ ἑτέρου τινός. οὐσῶν δὲ καὶ v 
φυλῶν, ἐξελέγοντο ἐξ ἑκάστης φυλῆς ἕνα 
ἄνδρα, καὶ ἔταττον αὐτοὺς εἰς τὰ τοιαῦτα 
δικαστήρια κριτὰς εἶναι: πλὴν ἔγραφον 
πρότερον τὰ τῶν ἀνδρῶν ὀνόματα, καὶ 
κλήρου γινομένου ὃ μὲν εἰς τοῦτο ὃ δὲ εἰς 
ἐκεῖνο δικάζειν ἐλάμβανεν. ἐδίδον δὲ ὅ 
κῆρυξ αὐτοῖς ῥάβδον, ἥτις ἣν σύμβολον 
τοῦ δικάζειν, ἵνα ἕκαστος καθ᾽ ἑσπέραν 
ἀποδιδοὺς τῷ πρυτάνει τὴν ῥάβδον τριώ- 
βολον λαμβάνῃ μισθὸν τῆς δικάσεως. 
ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν ἐν τῷ δικαστηρίῳ τὸ γράμ- 
μα σοῦ λαχὼν δικάζειν, καὶ διὰ τοῦτο καὶ 
ὃ κῆρυξ δίδωσί σοι τὸ σύμβολον, ὃ δὲ 
σκώπτων αὐτοὺς ὡς γέροντας καὶ ἐγγὺς 
θανάτου ὄντας φησὶν ἐν τῇ σορῷ καὶ ὃ 
Χάρων. ἔστι δὲ d σύνταξις d sellus 
λαχόντος γὰρ τοῦ γράμματός σου ὥφει- 
λεν εἰπεῖν" ὃ δὲ εὐθεῖαν ἔθηκεν ἀντὶ ΎεΡι- 
κῆς, ᾿Αττικῷ ἔθει χρησάμενος" ἔθος γὰρ 
τοῖς ᾿Αττικοῖς οὕτω ποιεῖν ἐπὶ τῶν οὐδε- 
τέρων μετοχῶν. ἔστιν οὖν ἢ σύνταξις καὶ 
4j διάνοια τούτου αὕτη: λαχόντος τοῦ 
γράμματός σου δικάζειν σε ἐν τῇ σορῷ 
(ἤγουν ἐν τῷ δικαστηρίῳ) σὺ ov βαδί- 
ζεις, ὃ δὲ Χάρων (ἤγουν ὃ κῆρυξ) δίδωσί 
σοι τὸ σύμβολον τοῦ κριτὴν εἶναι, τουτ- 
έστι τὴν ῥάβδον. πάνυ δὲ ἀστείως καὶ τὸν 
κήρυκα Χάρων ὠνόμασεν" ó γὰρ Χάρων κα- 
τὰ ἀναγραμματισμὸν ἄρχων λέγεται. Junt. 
278. TO ETMBOAON] περὶ τοῦ παρα- 
διδομένου τοῖς εἰσιοῦσιν εἰς τὸ δικαστή- 
ριον συμβόλου ᾿Αριστοτέλης ἐν τῇ ᾿Αθη- 
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vaiev πολιτείᾳ οὕτω γράφει" *C mois γὰρ 
δικαστηρίοις χρῶμα ἐπιγέγραπται ἐφ᾽ 
ἑκάστῳ ἐπὶ τῷ σφηκίσκῳ τῆς εἰσόδου. ὃ 
δὲ λαβὼν τὴν βακτηρίαν βαδίζει εἰς δι- 
᾿καστήριον τὸ ὁμόχρουν μὲν τῇ βακτηρίᾳ, 
ἔχον δὲ τὸ αὐτὸ γράμμα ὅπερ ἐν τῇ βα- 
λάνῳ. ἐπειδὰν δὲ εἰσέλθῃ, παραλαμβάνει 
σύπβολον δημοσίᾳ παρὰ τοῦ εἰληχότος 
ταύτην τὴν ἀρχήν." ἀντὶ δὲ τοῦ εἰπεῖν ὃ 
κῆρυξ ἢ ὃ δῆμος, ἀπήντησε πρὸς τὴν σορόν. 

279. ΔΙΑΡΡΑΓΕΙΗΣ])] διασχισθείης. 
MOOQN] λίαν αἰσχρὺς, ἀνόητος. KO- 
BAAOZ] φλύαρος. Gl. Paris. ΜΟΘΩΝ] 
φλύαρος. KOBAAOZ] ὑὕβριστής. Gl. 
Dorv. MOOQN | Aízv ὑβριστής. Gl. Br. 
MOOQN ] φλύαρος, αἰσχρὸς, ἄτιμος, φορ- 
τικὸς, δουλοπρεπὴς, ἀπὸ Μόθωνός τινος 
αἰσχροποιοῦ. Schol. Br. ΜΟΘΩΝ] εἶδος 
αἰσχρᾶς καὶ δουλοπρεποῦς ὀρχήσεως. oi 
δὲ Λάκωνες τοὺς παρατρεφομένους τοῖς 
ἐλευθέροις παῖδας μόθωνας καλοῦσιν. 
ΑΛΛΩΣ. ΜΟΘΩΝ φλύαρος, φορτικός, 
ἄτιμος, αἰσχρός. λέγουσι γὰρ τοὺς ᾿Αθη- 
ναίους χειρωσαμένους τοὺς Μόθωνας δου- 
λικῇ καὶ ἀγεράστῳ περιστῆσαι τύχῃ, ὅθεν 
καὶ ᾿Αττικοὶ μόθωνες. ἢ ἀπὸ Μόθωνός τι- 
Vos αἰσχροποιοῦντος καὶ ἀεὶ ἐν τοῖς πότοις 
ὀρχουμένου. ἢ ἀντὶ τοῦ ἀνόητος. ἄλλοι δὲ 
λέγουσι, δουλοπρεπεῖς, σπερμολόγους. 

KOBAAOZ] κόβαλοι δαίμονές εἰσί τι- 
ves σκληροὶ περὶ τὸν Διόνυσον. * üma- 
TcGves. Junt. ἀπατεών. Gl. Victor. 

280. TETAHKAZ] ὑπέμεινας. Gl. Pa- 
Tis. 

.. 281. KERKAHKE AEYPO] ἐκάλεσεν 
ἡμᾶς ἐνταῦθα. Gl. Harl. 5. 

282. OI] ofrwes, ἡμεῖς δηλ. Gl. Pa- 
ris. MOXGHZANTES] κοπιάσαντες. Gl. 
Dorv. Paris. XXOAHZ] ἀναπαύσεως. 
GI. Paris. 

.. 9883. τὸ ΠΟΛΛΩ͂Ν ΘΥΜΩΝ PIZAX 
EKHEPONTEZ TOLOUTOV ἔχει τὸν νοῦν. 
οἱ τὴν ᾿Αττικὴν οἰκοῦντες πένητες; ἐπεὶ 
μὴ εἶχον τὰς ἐκ τῶν σπερμάτων τροφάς 
(ἀνεπιτήδειος yàp ó τόπος ἦν εἰς γεωρ- 
γίαν, κατάξηρος Qv), ἤσθιον θύμους, obs 
οἱ κοινοὶ βολβοὺς ἢ ἀγριοκρόμμυά φασιν. 
λέγει γοῦν ὃ χορὺς τῶν πενήτων ὅτι ἡμεῖς 
πολλὰ κοπιάσαντες, καὶ ταῦτα οὐκ οὔσης 
ἀδείας ἡμῖν, ἤλθομεν μετὰ προθυμίας 
ὧδε. Junt. OTMON] ἀγριοκρομμύων. Gl. 
Dorv. σκυλοκρομμύων. GI. Paris. 

AIEKTIEPONTEZ] ἀντὶ τοῦ παρορῶν- 
TES καὶ παρατρέχοντες ὑπὸ τῆς ἄγαν σπου- 
δῆς, καὶ αὐτὰς δὴ τὰς τῶν θύμων ῥίζας 
πολλῶν ὄντων, ἃς ἐξ ἔθους εἴχομεν συλ- 
λέγειν. Junt. ἀνασπῶντες. Οἱ. Dorv. δια- 
σπῶντες. Gl. Paris. 

284. OYKET'] οὐδαμῶς. IIAOYTON] 
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“τὸν θεόν. Gl. Paris. 


285. ΑΓῺΝ O AEZIIOTHZ] ἄγω τὸ 
φέρω, τὸ ὁδηγῷ" ἄγω τὸ νομίξω" “ἄγω τὸ 
τιμῶ" καὶ ἄγω τὸ συντρίβω, ἀφ᾽ οὗ τὸ κα- 
τέαξαν, ἂντὶ τοῦ συνέτριψαν. Junt. ΠΟΙῚ- 
ΗΣΕῚ] καταστήσει. GI. Paris. 

286. ONTOZ] ἔστι πλουτῆσαι ἡμᾶς. 
GI. Paris. HMIN EINAI] ἐ ἐν Σοφοκλεῖ 
εἴρηται περὶ τοῦ ἡμὶν, ὅτι καὶ βραχύ ἐστι, 
διὸ καὶ ὀξύνεται.: Paris. 

287. MIAAZ βασιλεὺς ὧν Φρυγίας 
πλουσιώτατος ὦτα ὄνου ἔσχε. τοῦτο οὖν 
παροιμιωδῶς ἐλέγετο ἐπὶ τούτου, ἤτοι ὅτι 
πολλοὺς ὠτακουστὰς εἶχεν, ἢ ὕτι κώμην 
Φρυγίας κατέσχεν ἥτις Qra ὄνου ἐλέγε- 
το. λέγεται δὲ τούτῳ τὸν Πακτωλὸν χρυ- 
σὸν ῥεῦσαι. λέγεται δὲ αὐτὸν πάλιν εὔ- 
ξασθαι ὥστε πάντα γενέσθαι χρυσόν, ὧν 
ἂν ἅψαιτο. ἢ ἐπεὶ ὄνος μᾶλλον ἀκούει τῶν 
ἄλλων ζώων πλὴν μυός" καὶ Μίδας δὲ 
πολλοὺς ὠτακουστὰς εἶχεν. οἱ δέ φασιν 
ὅτι ψέξας ποτὲ τὸν Διόνυσον ὁ ὃ Μίδας BE: 
τεβλήθη eis ὄνον, “ἢ ὅτι ὄνους τοῦ Διονύ- 
σου παριὼν ἠδίκησε" διὸ ὀργισθεὶς ὃ θεὸς 
ὦτα ὄνου αὐτῷ περιῆψεν. oí δὲ ὅτι ὦτα 
μεγάλα φύσει εἶχεν. ΑΛΛΩΞ. οὗτος ὃ 
Μίδας σφόδρα πλούσιος ἦν' ἤτησε γάρ, 
ὥς φασι, τοὺς θεούς, ὅ τι ἂν εἰς χεῖρας 
λάβῃ χρυσὸν γίνεσθαι. καὶ τυχὼν τῆς 
εὐχῆς λιμαγχονηθεὶς ἀπέθανεν: ὅσα γὰρ 
ἐλάμβανεν | εἰς τροφὴν Junt.] εἰς χρυσὸν 
μετεβάλλετο. μυθεύονται δὲ αὐτὸν kal. 
ὦτα ὄνου ἔχειν, ὅτι τὰ τῆς ἀκοῆς αἰσθη- 
τήρια μέγιστα ᾿εἶχεν; οἷάπερ ὄνος. τὸ δ᾽ 
ἀληθὲς, ὅτι πολλοὺς εἶχεν ὠτακουστὰς, 
ὡς πάντ᾽ ἔχειν γινώσκειν τὰ ἐν τῇ ὑπ᾽ 
αὐτῷ χώρᾳ λεγόμενά τε καὶ πραττόμενα. 
τὸ δὲ MEN ΟΥ̓͂Ν ἀντὶ τοῦ δέ. ἐμφαίνει δὲ 
ἐντεῦθεν ὡς οὐχ ἁπλῶς πλουσίους ποιή- 
σει, Μίδας δὲ, οἱονεὶ ὑπερβολικῶς πλου- 
σίους, οἷος ὃ Μίδας. * MIAAZ] ὡς ὅ--- 
γενήσεσθαι δηλ. ΟἹ. Paris. 

288. ΩΣ HAOMAI] λίαν εὐφραίνομαι. 
Gl. Paris. 

290. GPETTANEAO TON KYKAQ- 
ΠΑ] ἡ τοῦ Κύκλωπος ἱστορία δήλη, ὅτι 
ποιμὴν ὧν καὶ λύραν κατέχων ἡγεῖτο τοῖς 
αὐτοῦ θρέμμασι, καὶ ὅτι αὐτὸν ᾽Οδυσσεὺς 
ἐτύφλωσεν. ὥσπερ οὖν ἐκεῖνος, οὕτω καὶ 

οὗτος ἦν πρὸς τοὺς γέροντας, dOcv καὶ 
πορευόμενος μετ᾽ αὐτῶν. ἔστι δὲ τὸ θρετ- 
τανελὸ τῆς λύρας ἀπήχημα, καὶ οὐ συν- 
ἄπτεται πρὸς τὴν σύνταξιν, ἀλλὰ διότι 
καὶ αὐτὸς ἦδε, τούτου χάριν ἐνέθηκεν. οἱ 
δὲ λέγοντες τὸν θρεττανελὼ Κύκλωπα, 
ἤγουν τὸν ἄδοντα τὸ θρεττανελὼ, καὶ διὰ 
τοῦτο καὶ τὸ λω μεγεθύνοντες, ἀμαθεῖς. 
τοῦτο δὲ ἐκ Κύκλωπος Φιλοξένου ἐστί" 
πεποίηκε γὰρ οὗτος τὸν Κύκλωπα κιθα- 
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ρίζοντα. ἄλλως τε kal τὸ μέτρον συστέλ- 
λειν θέλει τὴν Xo συλλαβήν. διὰ δὲ τοῦ 
εἰπεῖν ““ καὶ τοῖν ποδοῖν ὡδὶ παρενσα- 
λεύων᾽᾽ ἔδειξεν ὅτι πρὸς τὴν πυγὴν ai- 
τοὺς τῷ ποδὶ ἔτυψεν. τὸ δὲ ἑξῆς ““ καὶ 
μὴν ἐγὼ βουλήσομαι ὑμᾶς ἄγειν. διασύ- 
ρει δὲ Φιλόξενον τὸν τραγικόν, ὃς εἰσή- 
γαγε κιθαρίζοντα τὸν Πολύφημον. τὸ δὲ 
θρεττανελὸ μέλος καὶ κρουμάτιόν ἐστι. 
τὸ δὲ ** ἀλλ᾽ εἶα τέκεα θαμίν᾽ ἐπαναβοῶν- 
τες ἐκ τοῦ Κύκλωπος Φιλοξένου ἐστί. 
OPETTANEAO] τὸν κιθαρῳδόν" ἡ γὰρ 
κιθάρα κρουομένη τοιοῦτο μέλος ποιεῖ, 
θρεττανελὸ θρεττανελό. ΑΛΛΩΣ. Φιλό- 
£evov τὸν διθυραμβοποιὸν ἢ τραγῳδοδι- 
δάσκαλον διασύρει, ὃς ἔγραψε τὸν ἔρωτα 
τοῦ Κύκλωπος τὸν ἐπὶ Γαλατείᾳ, εἶτα κι- 
θάρας ἦχον μιμούμενος ἐν τῷ συγγράμ- 


ματι τοῦτό φησι τὸ ῥῆμα θρεττανελό. ἐκεῖ 


γὰρ εἰσάγει τὸν Κύκλωπα κιθαρίξζοντα τὴν 
Γαλάτειαν. ἐπεὶ οὖν ἔφη ó χορὸς * ἥδο- 
μαι καὶ βούλομαι χορεῦσαι, ὃ οἰκέτης 
φησὶ ““ καὶ ἐγὼ βουλήσομαι χορεύειν" 
καὶ ἅμα ἀναφωνεῖ τὸ μέλος ἐκεῖνο. Φιλό- 
ἕενος δὲ ὃ διθυραμβοποιὸς ἐν Σικελίᾳ ἣν 
παρὰ Δωριεῦσι. λέγουσι δὲ ὅτι πυτὲ Γα- 
λατείᾳ τινὶ παλλακίδι Διονυσίου προσέ- 
βαλε, καὶ μαθὼν Διονύσιος ἐξώρισεν αὖ- 
τὸν εἰς λατομίαν. φεύγων δὲ ἐκεῖθεν ἦλ- 
θεν εἰς τὰ μέρη Κυθήρων, καὶ ἐκεῖ δρᾶμα 
τὴν l'aAáTeiav ἐποίησεν, ἐν ᾧ εἰσήνεγκε 
τὸν Κύκλωπα ἐρῶντα τῆς Γαλατείας, τοῦ-- 
το δὲ αἰνιττόμενος“ eis Διονύσιον" ἀπείκασε 
γὰρ αὐτὸν τῷ Κύκλωπι, ἐπεὶ καὶ αὐτὸς ó 
Διονύσιος οὐκ ὠξυδόρκει. 

291. QAI] οὕτως. Gi. Paris. ΠΑΡΑ- 
ZAAETQON] μετρίως κινῶν’ ἔτυψε γὰρ 
αὐτοὺς πρὸς τὴν πυγήν. Gl. Paris. ΠΑ- 
PENZAAEYTON] παρακινῶν. Gl. Victor. 

292. ATEIN] ὁδηγεῖν. AAN EIA] ἄγε. 
OAMIN'] συχνῶς, πολλάκις λέγοντες. 
Gl. Paris. 

293. BAHXOMENO!] ποιᾷ φωνῇ χρώ- 
μενοι" βληχᾶσθαι γὰρ τὸ τὰ πρόβατα 
ποιᾷ φωνῇ χρῆσθαι. τὸ δὲ ἑξῆς βληχώμε- 
νοι μέλη. κινάβρα δὲ ἢ δυσωδία τῶν μασ- 
χαλῶν ἢ τῶν αἰγῶν:  KINABPONTON 
οὖν κακὴν δυσωδίαν ἐχόντων, ἢ τῶν δυσ- 
οσμίαν ποιούντων ἐκ τῶν μασχαλῶν. 
κινάβρα δὲ κυρίως ἣ τῶν κυνῶν βρῶσις, 
κυνοβορά τις οὖσα. ἀλλ᾽ εἰ τοῦτ᾽ ἦν, ἐγρά- 
$er' ἂν διὰ ToU v ψιλοῦ. "ΒΛΗΧΩΜΕ- 
NOI] βοῶντες, ἄδοντες, λέγοντες." τὸ 
βληχᾶσθαι ἐπὶ προβάτων. συνάπτεται 
πρὸς τὸ προβατίων. Gl. Paris. 

294. ΚΙΝΑΒΡΩΝΤΩΝ] ὀσμὴ» ἀποπεμ- 
πόντων. MEAH] ἄσματα. Gl. Paris. 

295. EIIEZO'] ἀκολουθεῖτε τὰ αἰδοῖα 
δεικνύντες. Gl. Paris. 'TPATOI A' Α- 
KPATIEIZOE]-5 ἑξῆς, τράγοι δ᾽ ἀπεψω- 
λημένοι ἀκρατιεῖσθε. λείπει τὸ ὧς, ὡς 


τράγοι. τὸ δὲ ἀκρατιεῖσθε ἀντὶ τοῦ φά- 
γοιτε" ἀκρατισβὸς γὰρ λέγεται τὸ TpoX- 
νὸν φαγεῖν. ἢ ἀκρατῆ πράσσετε, ἐπειδὴ 
μετὰ τὴν συνουσίαν oi τράγοι λείχουσι 
τὰ ἑαυτῶν αἰδοῖα. ἢ λείχετε τὸ ἄκρὸν 
τοῦ αἰδοίου. ἢ ἤγουν δίκην τράγων τοὺς 
ὄρχεις λείχετε. Gl. Paris. λείχετε τὰ 
αἰδοῖα δηλονότι. ΟἹ. Br. 

296. OPETTANEAO TON ΚΥΚΛΩ- 
ΠΑ] ᾧ σαυτὸν παρείκασας. Gl. Paris. 

297. BAHXQMENOI] ἀναβοῶντες. KA- 
TAAABONTEZ] ὥσπερ ἐκεῖνον ó ᾽Οδυσ- 
σεὺς, κρατήσαντες. Gl. Paris. 

298. ΠΗΡΑΝ EXONTA] καὶ γὰρ παρὰ 
τῷ Φιλοξένῳ πήραν ἔ ἔχων εἰσῆλθε. ταῦτα 
δέ φησι καὶ τὰ ἑξῆς ὡς καὶ τῆς τυφλώ- 
σεως αὐτοῦ ἐν ποιήματι οὔσης. * AAAOX. 
ἐνταῦθα ὃ ποιητὴς παιγνιωδῶς ἐπιφέρει 
τὰ τοῦ Φιλοξένου εἰπόντος πῆραν βαστά- 
ἕξειν τὸν Κύκλωπα καὶ λάχανα ἐσθίειν" 
οὕτω γὰρ πεποίηκε τὸν τοῦ Κύκλωπος 
ὑποκριτὴν εἰς τὴν σκηνὴν εἰσαγόμενον. 
ἐμνήσθη δὲ καὶ τῆς τυφλώσεως ὡς οὔσης 
ἐν τῷ ποιήματι. ταῦτα δὲ πάντα διασύ- 
ρων τὸν Φιλόξενον εἶπεν ἃ ὡς μὴ ἀληθεύον- 
ταὶ Ó γὰρ Κύκλωψ, ὥς φησιν Ὅμηρος, 
κρέα ἤσθιε, καὶ οὐ λάχανα. ἃ τοίνυν ἔφη- 
σεν ἐκεῖ ὃ Φιλόξενος, ταῦτα ὃ χορὸς εἰς 
τὸ μέσον ἀναφέρει. Junt. 


IIHPAN] σακούλιον, ὥσπερ ἐκεῖνος." 


AAXANA] ἃ συνῆγεν ἐκεῖνος εἰς τροφήν. 
ἐμέθυσε γὰρ ἐκεῖνον ᾿Οδυσσεύς. APOXE- 
PA] τρυφερά. ΚΡΑΙΠΑΛΩΝΤΑΊ μεθύον- 
τα. Gl. Paris. 

ΚΑΙ KPAIIIAAONTA] ἀντὶ τοῦ ἐκ μέ- 
θης ἀτακτοῦντα, μεθύοντα, ἀπὸ τοῦ τῶν 
καιρίων σφάλλεσθαι. 

299. ΗΓΟΥΜΕΝΟΝΊ προοδοποιοῦντα 
τούτοις, οἷς ἡμᾶς ἀπεικάζεις. Gl. Paris. 

309. EIKH:] μάτην καὶ ὡς ἔτυχεν, ἢ 
ἀκαίρως" ὅθεν καὶ εἰκαῖος Ó μάταιος. 
dunt. 

KATAAAPOENTA] ὡς ἔοικε κατακοι- 
μηθέντα που, ὡς τὸν Κύκλωπα, ὃνεμιμεῖ- 
ται. τοῦ δὲ οἰκέτου μνησθέντος τοῦ Κύ- 
κλωπὸος oi γέροντες ἐπάγουσιν ἃ ἔπαθε 
παρὰ τοῦ ᾽Οδυσσέως ὃ Κύκλωψ. * KATA- 
AAPOENTA] καὶ ὑπνώσαντα καταπεσόν- 
τα. Gl. Paris. 

301. HMMENON Z$HKIZKON] ἐπι- 
τετήδευται ἣ λέξις παρὰ τὸν σφῆκα" τὰ 
γὰρ μικρὰ τῶν ξύλων καὶ εἰς ὀξὺ συνηγ- 
μένα σφηκίσκους καλοῦσιν, ἐπεὶ καὶ οἱ 
σφῆκες τὴν κοιλίαν ἐπισυνεσταλμένην 
ἔχουσιν, ἰσχνοὶ ὄντες ὄπισθεν. καὶ τοὺς 
λαγαροὺς δὲ τοῖς σώμασιν ἀνθρώπους καὶ 
μὴ προκοιλίους σφηκώδεις φασίν. AA- 
AQZX. ZéHKIZKON ὠξυμμένον ξύλον, 
ἐπεὶ καὶ ó σφὴξ ὀξὺς ἐκ τῶν ὄπισθεν. ἐκ- 
τυφλῶσαί σέ φησιν, ὡς τὸν Κύκλωπα, ὃν 
μιμῇ. ἘΉΜΜΕΝΟΝ) κεκανμένον, ΣΦΗ- 
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KISKON] πάλον. Gl. Dorv. Paris. δα- 
Aóv. Gl. Br. 

302. ETQ AE ΤῊΝ KIPKHN] ἔκθεσις 
τῆς διπλῆς συστηματικῶν στίχων καὶ 
κώλων εἴκοσι. εἰσὶ δὲ τοῦ πρώτου συστή- 
ματος στίχων καὶ κώλων ἑπτά. τούτων Ó 
πρῶτος τετράμετρος ἀκατάληκτος, οἷον 
τὸ τοῦ ᾿Αλκαίου ““ δέξαι με κωμάζοντα, 
δέξαι, λίσσομαί σε, λίσσομαι. ὁ δεύτε- 
pos τετράμετρος καταληκτικὸς, ἃ ὡς τὰ πρὸ 
τούτων" ὃ δὲ τρίτος δίμετρος ἀκατάληκ- 
Tos: ὃ δὲ τέταρτος τετράμετρος καταληκ- 
τικὸς ὁμοίως τῷ δευτέρῳ' ὃ δὲ πέμπτος 
ὁμοίως τῷ τρίτῳ" ὃ ἕκτος τρίμετρος ἄκα- 
τάληκτους. ὃ δὲ ἕβδομος δίμετρος κατα- 
λῃκτικός, ὡς ἐκεῖνα τοῦ ᾿Ανακρέοντος 
“δ μὲν θέλων μάχεσθαι, πάρεστι γάρ, 
μαχέσθω.᾽ ἐφθημιμερῇ δὲ τὰ τοιαῦτα κα- 
λεῖται, ὡς τρεῖς ἔχοντα πόδας καὶ συλλα- 
βήν. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. “ΤῊΝ 
KIPKHN] τὴν Λαΐδα. Gl. Paris. ANA- 
ΚΥΚΩΣΆΝ] ταράττουσαν. Gl. Dorv. 7a- 
ράττουσαν, μιγνύουσαν. Gl. Paris. 

303. ΦΙΛΩΝΙΔΟΥ] δέον εἰπεῖν 'OBvc- 
σέως, ó δὲ Φιλωνίδου εἶπε. κωμῳδεῖ δὲ 
αὐτὸν ὡς πλούσιον καὶ παρασίτους ἔχον- 
τα καὶ διὰ τὸν Λαΐδος ἔρωτα ἐν Κορίνθῳ 
διάγοντα. κωμῳδεῖται δὲ καὶ ὡς συώδης 
σὺν τοῖς ἑταίροις αὐτοῦ, οὺς kdmpovs εἶπε. 
τὴν δὲ Λαΐδα Κίρκην εἶπεν, ἐπεὶ τοὺς 
ἐραστὰς ἐφαρμάκευεν. ΑΛΛΩΣ. ὥσπερ 
καὶ Κίρκην, φησὶ παίζων τὴν Λαΐδα φαρ- 
μάσσουσαν τοὺς épQvras. τροπικῶς δὲ 
παίζει εἰς ταύτην ἐκεῖθεν ἄγων τὴν iaTo- 
ρίαν: δῆλον δὲ ἐκ τοῦ περὶ Φιλωνίδου διει- 
ληφέναι. κάπρους δέ φησι τοὺς ἑταίρους 
τοῦ Φιλωνίδου τῷ ὅλῳ ἤθει. καὶ ταῦτα δὲ 
εἰς Φιλωνίδην τὸν Μελιτέα, ὡς οὐ μόνον 
μέγαν ἀλλὰ καὶ ἀμαθῆ καὶ ὑώδη. καὶ NI- 
ΚΟΧΑΡΗΣ! ἐν Γαλατείᾳ ““ἠδέ T? 
ἀπαιδευτότερος εἶ Φιλωνίδου τοῦ Μελι- 
τέως. ΑΛΛΩΣ. ἐν τῇ νήσῳ τῶν Λαι- 
στρυγόνων 1 Κίρκη ἦν, πάσας γυναῖκας 
παρελθοῦσα μαγείαις. προσέσχεν οὖν 
᾽Οδυσσεὺς ἐν τῇ νήσῳ μετὰ. τὸ φυγεῖν τὸν 
Κύκλωπα, καὶ πέμψας τινὰς τῶν αὐτοῦ 
ἰδεῖν τίς ἂν εἴη ἐνταῦθα (ἔρημος γὰρ ἦν ὃ 
X&pos), ἐπεὶ ἀπελθόντες οὗτοι kal τὴν 
Κίρκην εὑρόντες χοῖροι ὑπ᾽ αὐτῆς διά τινος 
ποτοῦ γεγόνασιν, αὐτὺς εἰς τὴν τούτων 
ἀφίκετο ξύτησιν. ἐντυχὼν οὖν ἐν τῷ μέσῳ 
τῆς ὁδοῦ τῷ Ἑρμῇ, καὶ παρ᾽ αὐτοῦ μαθὼν 
τὰ περὶ τῶν ἑταίρων, καὶ λαβὼν Tap αὐ- 
τοῦ τὸ μῶλυ, ἥτις ἐστὶν ἀντιφάρμακος 
βοτάνη, τὸν τῆς Κίρκης οἶκον κατέλαβεν. 
ἐπιχειρησάσης οὖν καὶ αὐτὸν τὰ ὅμοια 
δρᾶσαι, τὸ ξίφος κατ᾽ αὐτῆς ἀνέτεινεν" 
ὅθεν αὐτὴ φοβηθεῖσα τούς τε ἑταίρους 
αὐτοῦ πρὸς τὴν ἀρχαίαν μορφὴν ἀποκατ- 
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ἔστησε, kal πρὸς μίξιν αὐτῷ συνελθεῖν 
ἐπεθύμησεν. ὁ δὲ καὶ ἐμίγη καὶ παῖδα 
ἔσχεν ἐξ αὐτῆς Τηλέγονον, ὑφ᾽ οὗ καὶ 
ὕστερον κατ᾽ ἄγνοιαν ἀνῃρέθη κέντρῳ τρυ- 
γόνος. θέλων οὖν ó ποιητὴς σκῶψαι τὸν 
Φιλωνίδην, ὅτι αὐτοῦ ἤρα Aais, ἀντὶ τοῦ 
εἰπεῖν τοὺς ἑταίρους τοῦ ᾽Οδυσσέως Φιλω- 
νίδου εἶπεν, ἀντὶ δὲ τοῦ εἰπεῖν ἐν τῇ νήσῳ 
τῶν Λαϊστρυγόνων; ἐν Κορίνθῳ εἴρηκεν, 
ὡς ἐκεῖ τῆς Λαΐδος οἰκούσης. ἔδει δὲ 
ἄρα καὶ τὸν ᾽Οδυσσέα θανάτῳ περιπεσεῖν 
---μέμνηται [755] ἱστορίας καὶ ó ᾽Οππια- 
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ETAIPOTZ] τοῦ Ὀδυσσέως ὥφειλεν εἰ- 
πεῖν. σκώπτων δὲ τὸν Φιλωνίδην, οὗ ἤρα 
Λαΐς τις ἐν Κορίνθῳ πόρνη, τοῦτό φησιν- 
Paris. ΦΙΛΩΝΙΔΟΥ) Ὀδυσσέως. Gl. 
Dorv. 

304. EHEIZEN] κατέπεισεν. ONTAX 
ΚΑΠΡΟΥ͂Σ] ὑπάρχοντας καὶ &ypioxot- 
ρους. Gl. Paris. 

305. MEMATMENON] μεμαλαγμένον 
καὶ ἐζημωμένον. GI. Paris. M. ZKOP] 
μεμαλαγμένον κόπρον. GI. Dorv. ΣΚΩΡΙ 
κόπρον, σκάτον τρώγειν. ΑΥ̓ΤΗ] ἡ Κίρκη 
δὲ ἐμάλαττε τοῖς ἑταίροις. Gl. Paris. 
EMATTEN] ἐμάλαττεν. ΟἹ. Dorv. 

900. ΠΑΝΤΑΣ ΤΡΟΠΟΥ͂Σ] τῆς Κίρ- 
ΚΞ τοὺς τρόπους μιμήσομαί φησι. Gl. 
Paris. 

307. TPTAAIZONTEZ] ὁμοίως χοίροις 
βοῶντες. Gl. Dorv. χοίρων φωνὴν à$i- 
évres. Gl. Paris. Victor. 9IAHAIAZX] 
φιληδονίας. Gl. Dorv. 9IAHAIAZ] φι- 
ληδονίας., ἀνοίας. Gl. Paris. 

308. EIIEXOE] παροιμία ἐπὶ τῶν ἄπαι- 
δεύτων λεγομένη. MHTPI] ἐμοί. Gl. Par. 

309. ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν ΣῈ ΤῊΝ KIPKHN] 
τοῦ δευτέρου συστήματος στίχοι καὶ κῶ- 
λα ἑπτά. ἔχουσι δ᾽ ὁμοίως τῇ προφθάσῃ 
περιόδῳ καθ᾽ ἕκαστον. * ANAKTKOZAN] 
μιγνύουσαν. Gl. Dorv. Victor. àvara- 
ράττουσαν. Gl. Paris. 

310. MATTANEYOYTZAN] γοητεύου- 
cav. Gl. Paris. μαγεύουσαν, γοητεύου- 
cav. Gl. Victor. MOAYNOYZAN] μιαί- 
vovrav, Gl. Puris. Victor. 

311. AABONTEZ] οὕτω κἂν τοῖς πα- 
λαιοῖς τῶν ἀντιγράφων εὕρηται, ἵν᾽ Li 
ὅμοιον τῷ ἄνω τρίτῳ κώλῳ. τὸ δὲ ““ἣν 
λάβωμεν οὐ πάνυ δόκιμον.  * AABON- 
ΤΕΣ] κρατήσαντες. ΦΙΛΗΔΙΑΣ] φιληδο- 
vías. Gl. Paris. Victor. 

312. TON OPXEON KPEMQMEN] 
δέον εἰπεῖν ὅτι ξίφος ἐπιφέρωμέν σοι, ka- 
θὰ καὶ ᾽Οδυσσεὺς τῇ Κίρκῃ, ó δὲ, ὃ συμ- 
βέβηκε τῷ ᾿Οδυσσεῖ κατὰ τὴν ἐρινεοῦ 
ἐποχὴν ἐν τῷ στομίῳ τῆς Χαρύβδεως-, ἐπὶ 
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τὴν ἹΚίρκην μετήγαγεν. ἢ ὡς ἐκεῖνος Me- 
λάνθιον ἐκρέμασεν.  * AAPTIOY] υἱὸν 
δηλ. τὸν ᾽Οδυσσέα. TON ΟΡΧΕΩΝ] ἀπὸ 
τῶν ὄρχεων. Gl. Paris. ΤΩΝ ΟΡΧΕΩΝ 
KPEMQOMEN] ὥσπερ ἐκεῖνος τὸ ξίφος 
κατὰ τῆς Κίρκης ἀνέτεινεν, ἢ ὡς ἐκεῖγος 
Μελάνθιον ἐκρέμασε. Victor. 

313. MINOQZOMEN] μίνθον οἱ μὲν 
τὸν ἡδύοσμον, οἱ δὲ τὴν ἴυγγα, ὧς κεῖται 
ἐν τῇ κωμικῇ λέξει, οἱ δὲ εἶδος ἄνθους ἐν 
τῇ κόπρῳ φυομένου, ᾧ χαίρουσιν οἱ τρά- 
γοι. ἢ καὶ ἄλλως. μίνθος λέγεται ἣ κό- 
προς τῶν αἰγῶν. ἐπειδὰν δὲ τράγοι ψυγμῷ 
περιπέσωσιν, εἰώθασιν οἱ αἰπόλοι λαμβά- 
veiv τὴν κόπρον αὐτῶν, καὶ χρίειν αὐτῶν 
τοὺς μυκτῆρας, καὶ οὕτω τῇ δυσωδίᾳ 
πταρμὸν κινεῖν, τούτῳ δὲ τῷ τρόπῳ λύειν 
τὸ πάθος" ὁ γὰρ πταρμὸς θεραπεύει τὸ 
πάθος. ἐκ τούτου οὖν φησὶν, ὅτι ἀηδίσο- 
ἈΜέν σε, ἐπεὶ καὶ αἱ αἶγες ἐκ τῆς κόπρου 
ἀηδίξζονται. ΑΛΛΩ͂Ξ. κοπρώσομεν" μίν- 
θος γὰρ ἄνθος ἐν τῇ κόπρῳ φυόμενον, ᾧ 
χαίρουσιν oi τράγοι. οἱ δὲ μίνθον φασὶ 
τὴν ἀνθρωπίνην κόπρον, ἣ χρῶνται παρα- 
τρίβοντες oí ποιμένες τῷ δυσριγεῖ τῶν 
φράγων πταρμῷ. * ΜΙΝΘΩΞΩΜΕΝΊ πά- 
σωμεν. Gl. Dorv. κόπρῳ χρίσωμεν. GI. 
Victor. κόπρῳ πάσσομεν' ὅταν γὰρ ὑπὸ 
κορύζης οἱ τράγοι κατασχεθῶσιν, οὕτω 
πρὸς ἀπαλλαγὴν πάττονται. μίνθος γὰρ ἣ 
κόπρος. Paris. μίνθος λέγεται ἣ τοῦ τρά- 
γοῦ κόπρος. Rav. ὩΞΙΙΕΡ ΤΡΑΤΌΥ] ὅταν 
οἱ τράγυι ὑπὸ κορύζης κατασχεθῶσι, κό- 
πρῳ χρίονται εἰς ἀπαλλαγὴν τοῦ "rovs. 
Victor. 

314. ὃ ΑΡΙΣΤΥ͂ΛΛΟΣ αἰσχρός’ καὶ ἐν 

: Ἐκκλησιαζούσαις μέμνηται αὐτοῦ ὧς ai- 
σχροποιοῦ. λείπει δὲ τὸ ὡς δ᾽ Αρίστυλλος 
αἰσχρουργίαις κεχηνώς. αἰσχρουργὸν γὰρ 
αὐτόν φησι ποιητήν, ὃς διὰ τὴν αἰσχρουρ- 
γίαν αὐτοῦ ἀεὶ ἐκεχήνει. τοῦτο οὖν φησιν, 
ὥσπερ ὃ ᾿Αρίστυλλος κεχηνὼς ἐρεῖς, ἕπε- 
σθε μητρὶ χοῖροι, ἀντὶ τοῦ ἐμοί. τοῦτο δὲ 
παροιμιῶδες εἶναί, φασιν" οἱ γὰρ παῖδες 
τοῦτο εἰώθασι λέγειν, ἕπεσθε μητρὶ χοῖ- 
pov παροιμιακὸν οὖν ἐστί, καὶ ἐπὶ τῶν 
ἀπαιδεύτων φασὶ λέγεσθαι. * PINA] τὴν 
μίτην. Gl. Paris. ó ᾿Αρίστυλλος οὗτος 
μαλακὸς ἣν καὶ τῷ στόματι χάσκων, ὡς 
τοῖς ὁρῶσι κινεῖν γέλωτα. Paris. Victor. 

316. AAA' EIA] τῆς τρίτης περιόδου 
στίχοι καὶ κῶλα ἕξ, ὧν τὸ μὲν πρῶτον 
καὶ τελευταῖον τετρόμετρα καταληκτικὰ, 
τὰ δὲ μεταξὺ δίμετρα ἀκατάληκτα. ἐπὶ 
τῷ τέλει διπλαῖ ἔξω νενευκυῖαι, 7) μὲν ἐν 
τῇ ἀρχῇ τοῦ κώλου, 1) δὲ κατὰ τὸ τέλος. 
* KOMATON] ὕβρεων. Gl. Dorv. ὕβρε- 
«V ἐλευθερωθέντες. Gl. Paris. ΑΠΑΛ- 
AATENTEZ] ἀποστάντες. Gl. Victor. 

317. ἘΠ᾽ AAA! EIAOZ] εἰς ἄλλην 
ὁδόν τινά. Gl. Paris. 


318. ΕΓ Δ’ ION] δείκνυσιν ἐντεῦθεν 
ὡς τοιαῦτα οἱ δοῦλοι ποιεῖν εἰώθασιν. 
Junt. Victor. ΤΩΝ πορευθείς. AAGPA] 
κρυφίως τοῦ δεσπότου δηλ. Gl. Paris. 

319. TOY ΔΕΣΠΟΤΟΥ] δείκνυσιν ἐν- 
ταῦθα, ὡς τοιαῦτα οἱ δοῦλοι ποιεῖν εἰώθα- 
aw. Paris. 

321. Τῶι KOTIQ:] τῇ περὶ τὸν πλοῦ- 
τον ἐπιμελείᾳ. ἀπὸ θέματος δὲ τοῦ μασσῶ 
δευτέρας συζυγίας τὸ μασσώμενος, ὡς 
κλώμενος, * MAZZX. TO ΛΌΙΠΟΝ, OY- 


ΤΩ] εἰς τὸ ἑξῆς. Gl. Paris. ΚΟΠΩΙ]} τῇ. 


ταλαιπωρίᾳ συνυπάρχειν»--τῷ: ὑστέρῳ, εἰ 
ἄρα τυύτου δεήσεται, Paris. . 

322. XAIPEIN MEN YMAS] κορωνὶς, 
ὅτι εἰσίασιν oi ὑποκριταί. οἱ δὲ στίχοι 
ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι y, ὧν ó 
τελευταῖος ““ καὶ δὴ βαδίζω. σπεῦδε νῦν" 
τοῦτ᾽ αὐτὸ OpQ." ὁ δὲ Χρεμύλος, ὧς και- 
νισθεὶς τῇ τύχῃ, καινοτέραν προσηγορίαν 
ἐπινοεῖ: τὸ γὰρ χαίρειν παλαιόν ἐστι. περὶ 
δὲ τοῦ ἐν τῇ συνηθείᾳ χαίρειν, τοῦ τε ἐν 
τοῖς ἐπιστολαῖς, γέγραπται Διονυσίῳ μο- 
νόβιβλον περὶ αὐτοῦ" καὶ λέγει μὲν ὑπὸ 
Κλέωνος πρῶτον αὐτὸ τετάχθαι, γράφον- 
τος πρὸς ᾿Αθηναίους, ὡς ἕλοι τοὺς ἐν 
Σφακτηρίᾳ, ** Κλέων ᾿Αθηναίων τῇ Bov- 
λῇ καὶ τῷ δήμῳ xalpew," λέγει δὲ αὐτὸ 
κεῖσθαι περιττὸν καὶ περὶ τὴν σύνταξιν 
ἀσύστατον. ἐκ δὲ τῆς συντάξεως τοῦ λό- 
Syov φασὶν ἀσύστατον, εἰ μή τις αὐτὸ λά- 
βοι ἀπαρέμφατον ἀντὶ πρυστακτικοῦ, ὧς 
καὶ παρὰ τῷ ποιητῇ ““ πειρᾷν δ᾽, ὥς κεν 
Τρῶες ὑπερκύδαντας ᾿Αχαιούς." * ἐμφαί- 
νεται ἐντεῦθεν ὡς οἱ ἐξαίφνης καὶ παρ᾽ 
ἐλπίδα εὐτυχήσαντες ἕτεροι τοῖς τρόποις 
γίνονται, καὶ πρὸς ὑπεροψίαν χωροῦσι" 
καὶ γὰρ οὐκ ἔστι τὸ χαίρειν κακόν" ἀλλὰ 
διότι πένης ὧν πρώην πρὸς τοὺς συνήθεις 
τούτῳ ἐχρῆτο, διὰ τοῦτο ἀτιμάζε: αὐτὺ, 
θέλων μετὰ τοῦ βίου καὶ τὰ προσρήματα 
μεταβαλεῖν. σύναπτε δὲ τὸ ἔστι πρὸς τὸ 
ἀρχαῖον. Junt. Ὦ ΝΔΡΕΞ AHMOTAI| ὦ 
ἄνδρες οἱ ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ δήμου. GI. Paris. 

323. APXAION] τὸ ἔστι λέγει ἐνταῦ- 

ως 


θα. Dorv. ἐνταῦθα τὸ ἐστὶ Δ € καὶ χαιρε- 
τᾷν. Paris. ΞΑΤΙΡΟΝ] σεσηπωμένον. GI. 
Paris. . 

324. AZIIAZOMAI] ἀσπάζομαί φησιν, 
ἅτε καινότερον, παρὰ τὴν ὑπόνοιαν 8é: ei- 
πὼν γὰρ μὴ ἐρεῖν χαίρειν, ἀσπάζομαί φη- 
σιν. * ASIIAZOMAI] καταφιλῷ καὶ πε" 
ριπλέκομαι. αἰ. Dorv. Paris. 

325. ΚΑῚ ΣΥΝΤΕΤΑΓΜΕΝΩΣ] καθω- 
πλισμένως μετὰ τάξεως, καὶ σπουδαίως, 
καὶ γοργῶς, καὶ μετὰ συγκροτήματός τι- 


vos. KATABEBAAKEYMENQOX δὲ àvrl | 


τοῦ βραδέως, καὶ τρυφερῶς" βλὰξ γάρ 
ἐστιν ὃ μαλθακευόμενος ἐν ὑποκρίσει τὸ 
σῶμα, καὶ βλακεία 7) μεθ᾽ ὑπεροψίας óg- 
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Ala. * YYNTETATMENOXS] σπουδαίως. 
GI. Dorv. μετὰ τάξεως. Gl. C. ZYNTE- 
TAMENOZI] μετὰ τάξεως. Gl. Paris. 
σπουδαίως. Gl. D. KATABEBAAKEY- 
MENQOZ] ῥαθύμως ὡς oi τρυφῶντες. Gl. 
Dorv. ῥαθύμως. Gl. D. KATEBAAKET- 
MENQZ] BAakela ἡ ἀπὸ τῆς τρυφῆς ἄνε- 
σις, ἢ ῥᾳθύμως. Gl. Paris. ἀντὶ τοῦ βρα- 
δέως καὶ τρυφερῶς. GI. C. 

328. OIIQX] ὁρᾶτε καὶ σκοπεῖτε. 
ΣΥΜΠΑΡΑΣΤΑΤΑΙ]) σύμμαχοι, βοηθοί. 
GI. Paris. 

327. ἘΞΕΞΘΕ] γενήσεσθε. XOTHPEZ] 
φύλακες. TOY OEOT] τοῦ Πλούτου. GI. 
Paris. ONTQZ] κατ᾽ ἀλήθειαν. GI. C. 

328. AOEEIZ M' APH] ὡς αὐτὸν τὸν 
"Apea. τὸν θεὸν ἕξεις σύμμαχον. δόξεις με, 
φησί, τὸν "Apca δρᾷν, ἀντὶ τοῦ κατορθω- 
τικὸν καὶ πρακτικόν. ἄκρως καὶ ἀπειλη- 
TiKÓÀS, φησί, βλέψω mpbs τοὺς βιαζομέ- 
vovs, * AAAQZ. παροιμία ἐπὶ τῶν ὑπισχ- 
νουμένων παντὶ σθένει συμπράττειν καὶ 
συναίρεσθαι εἰς βοήθειαν. Junt. OAPPEI] 
ἔχε θάῤῥος. ANTIKPYZ] φανερῶς. AO- 
EEIZ] νομίσεις, ἡμᾶς Tbv χορὸν δηλ. M' 
APHN] πολεμικώτατον. Gl. Paris. àv- 
δρεῖον ἤδη καὶ σπουδαιότατον καὶ πᾶν 
ὑπὲρ τούτου, εἰ δέοι, παθεῖν ἕτοιμον. Pa- 
vis. 

329. TPIOBOAOT] ὅτι οὐχ ἵστατο 
τοῦ δικαστικοῦ ὃ μισθὸς, ἀλλὰ κατὰ και- 
ρὸν μετέβαλλον. τοῦτο δὲ λέγει, ὥς τινων 
€ τούτων δικαστῶν ὄντων. * AEINON] 
χαλεπόν. TPIOBOAOT] ἕνεκα τριῶν 
ὀβολῶν. Gl, Paris. 

330. OZTIZOMEZQG'] ὠθούμεθα' καὶ 
Ῥωμαῖοι ὥστια τὰς θύρας φασὶ παρὰ τὸ 
ἐξωθεῖν τὸν ἐπερχόμενον. ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ 
δὲ οὐδεὶς ἐδίκαζεν, εἰ μὴ ἐπέβαινε τῶν E 
ἐνιαυτῶν" ὅσοι δὲ τελείας ἡλικίας ἦσαν, 
εἰσήρχοντο μὲν εἰς τὴν ἐκκλησίαν, οὐκ 
ἐδίκαζον δέ. τούτους οὖν τοὺς ἐκκλησιασ- 
τὰς ἐποίησαν φανερόν τι λαμβάνειν ἀπὸ 
τῶν τῆς πόλεως προσόδων οἱ δημαγωγοὶ 
πείσαντες τὴν πόλιν" ὕστερον δὲ ó Κλέων 
ἐποίησεν αὐτὸ τριώβολον. ἀφῆλιξ δὲ εἰς 
τὴν ἐκκλησίαν οὐκ εἰσήρχετο. * OZTI- 
ZOMEXZO'] εἰσερχόμεθα ἀλλήλους ὠθοῦν- 
τες πάντοτε. Gl. Dorv. Paris. ὅτι οἱ 
Ῥωμαῖοι ὠστίας τὰς θύρας φασὶ καὶ τὸν 
θυρωρὸν ὠστιάριον. ἀπὸ τούτου οὖν ὠστί- 
ζω τὸ εἰσέρχομαι γίνεται. ἔστιν δὲ ὠστί- 
Cav τὸ . εἰσέρχεσθαί τινας ἀλλήλους 


ὠθοῦντας ἐπὶ τῆς θύρας. Paris. EKKAH-. 


ΣΙΑΙ] τῇ συναγωγῇ. Gl. Paris. 
|. 331. HAPEIHN] καταλείψαιμι ἢ πα- 
ραχωρήσαιμί τινι. Gl. Paris. 

332. BAEVIAHMON] Βλεψίδημος ὅ 
πρὸς τὸν δῆμον βλέπων κἂις τούτου τὰ 
πρὸς ζωὴν ποριζόμενος" ὑπηρέτης γὰρ ἦν 
τῶν τὰ δημόσια ἐνεργούντων. Junt. Dort. 
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333. IIPOZIONTA] προσερχόμενον: 
G1. Paris. 

334. BAAIZEI] περιπατήσει. TAXEI] 
συντομίᾳ. ΟἹ. Paris. 

335. ΠΟΘΕΝ] à ἀπὸ ποίας αἰτίας..ΤΡΟ- 

ΠΩι] σκοπῷ. Οἱ. Paris. 
. 836. EEATIINHZ ] καὶ ἐξάπινα. γίνε- 
τα! παρὰ τὸ ἀφανὴς ἄφινα καὶ ἄπινα. 
Junl. OY IIEIGOMAI] οὐ πιστεύω. Gl. 
Paris. 

337. AOTOZ] φήμη. HPAKAEA]Óós 
ἀποτρόπαιον τῶν κακῶν. Gl. Paris. 

338. ἘΠῚ TOIZI KOYPEIOIZI] δια- 
βάλλει τοὺς ᾿Αθηναίους ὧς διημερεύοντας 
ἐπὶ τῶν κουρείων ἀργῶς καὶ ἐν τοῖς ἰα- 
τρείοις ποιουμένους τὰς συντυχίας. * κου- 
ρεῖα δὲ ἦσαν ἐργαστήρια, ἐν οἷς οἱ βου- 
λόμενο: [κείρειν Junt.] τὰς τρίχας τῆς 
κεφαλῆς καὶ τοῦ πώγωνος [ἀπιόντες 
Junt.] ékeípovro, ὁπότε ἐκβαῖεν τοῦ μέ- 
τρου. Junt. Paris. κουρεῖα τὰ κοινῶς 
μπαρμπερεῖα, Gl. Paris. KOYPIOIZ] 
νέοις. Gl. Dorv. 

339. ὅτι ἐξαίφνης ὅ ἀνὴρ ἐγένετο. GI. 
Paris. 

340. OAYMAZTON] ἐκπληκτικόν. GI. 
Paris. ἄξιον θαύματος. Gl. Dorv. 

341. ἀγαθόν τι ποιῶν---μετακαλεῖται. 
Gl. Paris. 

342. ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν ἘΠΙΧΩΡΙΟΝ TI] σκώ- 
πτει πάλιν τοὺς ᾿Αθηναίους & ὡς ἐπιφθόνους. 
oii ἀκολουθεῖ, φησί, τῇ ᾿Αθηναίων δια-. 
γωγῇ. καὶ ἀλλαχοῦ “ ἐπὶ τοῦ προσώπου 
γάρ ἐστιν ᾿Αττικὸν BAénos." * ἘΠΙΧΩ- 
ΡΙΟΝ] ἐντόπιον, σύνηθες. ΟἹ. Dorv. ov- 
δαμῶς σύνηθες τῇ χώρᾳ τὸ πρᾶγμα ποιεῖ. 
αι. Paris. διαβάλλει ἐντεῦθεν ᾿Αθηναίους 
ὡς φθονεροὺς καὶ κακογνώμονας καὶ μὴ 
μεταδιδόντας τοῖς φίλοις χρηστοῦ τινός. 
Paris. 

343. ἀλλ᾽ οὐδέν σε ἐγκαλύψας λέξω. 
Οἱ. Paris. 

344. AMEINON] κρεῖττον ποιοῦμεν. 

[^ 
Gl. Dorv. κρεῖττον ἢ πρὸ ποιῶμεν, διά- 
γωμεν. Εἰ. Paris. 

345. τὴν εὐπραγίαν σοι. EL TAP ΤΩΝ 
ΦΙΛΩΝΊ ὑπάρχεις "γὰρ ἀπὸ τῶν φίλων. 
GI. Paris. 

$46.. AAHOQZ] ὁμολογουμένως. Οἱ. 
Paris. 

347. EXOMAI] γενήσομαι. AYTIKA] 
ταχέως πάνυ. Gl. Paris. 

348. ENI] ἔνεστι. KINAYNOZ] φό- 
Bos. GI. Paris. 

349. AEI" ANTZAZ] oi λέγοντες τὸ 
ἀνύσας ἀντὶ τοῦ ἄνυσον καὶ τὸ λέξας ἀντὶ 
τοῦ λέξον οὗ καλῶς λέγουσιν. ἔχει δὲ οὕ- 
TOS. Aéye ὕτι φῇ: s ποτε ἀνύσας καὶ τελέ- 
cas τοῦτο, τουτέστιν εἰς τέλος καὶ δια- 
σάφησιν ἀγαγὼν τὸν σὺν λόγον. Junt. 


316 : 


OIOZ] μέγας. ANTZAX] σπεύσας. cóv- 
amTe τὸ ποτέ πρὸς τὺ àvócas. Gl. Pa- 
ris. 

350. ΚΑΤΟΡΘΩΣΩΜΕΝΊ à βουλεύο- 
μαι. Gl. Paris. ὦ 

351. ZPAAQMEN] ἀστοχήσωμεν, ἀπο- 
τύχωμεν τούτου. Gl. Paris. EIIITE- 
TPI$OAI] τοῦτο εἶπε φοβούμενος μὴ 
ἀποτυχὼν ἐγείρῃ τὸν Δία πρὸς ὀργὴν, καὶ 
ἐπιτρίβῃ αὐτούς. Junt. Paris. ἀφανισ- 
θῆναι παντελῶς. Gl. Paris. 

TO HAPAIIAN] ἀντὶ τοῦ παντελῶς, 
κατὰ πάντα τρύπον, ἐξ ὁλοκλήρου. ᾽Ατ- 
τικὸν δὲ τὸ καί μ᾽ οὐκ ἀρέσκει, ὡς προεί- 
pura. 

352. ΦΟΡΤΙΟΝΊ τὸ βάρος, πρὸς ὃ δυσ- 
χεραίνεις καὶ δειλιᾷς. Gl. Paris. τὸ mpary- 
μα. Gl. Br. τὸ φορτίον διχῶς λέγεται. 
τὸ βάρος. φορτίον καὶ ἣ μέμψις. Paris. 

353. APEZKEI] ἀρεστὸν ἐμοὶ δοκεῖ, 
ἘΞΑΙΦΝΗΣ ATAN] παραυτίκα λίαν. Οἱ. 
Paris. ΚΑΙ M' ΟΥ̓Κ ΑΡ,] ἐμοί. GI. 
codd. Br. 

354. ΟΥ̓ΤΩΣ] ὡς ἄδεται καὶ ὡς αὐτὸς 
λέγεις. Gl. Dorv. Paris. AY AEAOI- 
KENAI] πάλιν δειλιᾷν, φοβεῖσθαι. Gl. 
Paris. 

335. ΠΡΟΣ] περισσόν. Gl. codd. Br. 
ἀργόν. Gl. Paris. ἣ πρὸς περισσὴ ᾿Αττι- 
κῶς. ἔστι ἴδιον δηλ. κακοῦ. Paris. AN- 
APOZ] ἴδιόν ἐστι. Gl. Dorv. Paris. 

TIEX] ἀληθές. Gl. Dorv. ὀρθόν. Gl. 
Paris. EIPTAZMENOYT] πράξαντος. Gl. 
Paris. ΠΡΟΣ ANAPOZ] ἢ πρός evrai- 
θα οὔτε περισσή ἐστιν, ὡς οἴονταί τινες, 
οὔτε ἀντὶ τῆς ὑπό κεῖται, ἀλλὰ τὸ καθῆ- 
kov σημαίνει, ὧς καὶ παρὰ Σοφοκλεῖ ““ οὐ 
πρὸς ἰατροῦ συφοῦ θροεῖν ἐπῳδάς-.᾽ 

356. ΠΩΣ k. T. A.] ἴδιον ἀνδρὸς εἰρ- 
γασμένου. GI. Paris. 

337. HKEIX] ἦλθες. Gl. Paris. AP- 
TYPION H XPYZION] ἃ ἀνατιθέασιν &v- 
θρωποι τῷ θεῷ. Gl. Dorv. Paris. 

358. ΤΣΩΣ] τάχα. METAMEAEI] ue- 
ταμέλεια γίνεται τῆς κλοπῆς. Gl. Pa- 
ris. 

359. AHOTPOHAIE] ὡς ἐν ἀρνήσει 
εἴληφε τὴν τοῦ θεοῦ ἐπίκλησιν. * &Toco- 
βητὰ τῶν κακῶν. Gl. Dorv. Paris. ΔΙ 
ἘΓῺ MEN OY] οὐδὲν τοιοῦτον ἐποίησα. 
GI. Paris. 

360. PATAPON] περισσολογῶν. OI- 
ΔΑ] γινώσκω φανερῶς, ὅτι ἐπανούργησαΞ. 
Gl. Paris. 

361. YIIONOEI] ὑπόπτευε, Gl. Pa- 
vis. EY] ἀποδυσπετεῖ ὡς ἠρνημένου 
Χρεμύλου τὸ κακούργημα. 

302. ὙΓΙῈΣ EXTIN OYAENOZX] ὅτι 
οὐθεὶς, ὃς δοκεῖ ἔχειν πλεονέκτημα, ἀρε- 
τῆς ὑγιῶς ἔχει. * Πλάτων Φαίδωνι" τε- 
λευτῶν δὴ θαμὰ προσκρούων μισεῖ τε καὶ 
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πάντας ἡγεῖται οὐδενὺς οὐδὲν elvai τὺ ora 
ράπαν. Junt. ATEXNOZ YTTIEZ] φανε- 
ρῶς ἄληθές. OYAENOZ] ἀνθρώπου. Gl. 
Paris. 

363. KEPAOYZ—HTTONEZ] νιπώ- 
μενοι ὑπὸ τοῦ κέρδους, ὥσπερ οὗτος ἣτ- 
τῶται καὶ τὸ ἀληθὲς οὐκ ἐθέλει λέγειν. 
αἱ. Paris. 

364. ὙΓΙΑΙΝΕΙΝ MOI AOKEIZ] ἐπεὶ 
τοιαῦτα κατ᾽ ἐμοῦ ὑποπτεύεις. Junt. 
ΟΥ̓́ΤΟΙ] οὐδαμῶς. AOKEIZ] φαίνει. Gl. 
Paris. f 

365. MEGEZTHX' ΩΝ ΠΡΟΤΕΡΟΝ] 
πρώην γὰρ χρηστὸς ὧν νῦν mavoUp'yos 
γέγονεν. Junt. Dorv. ΩΣ HOAY] λίαν 
καταπολύ. ΜΕΘΕΣΤΗΧ᾽ μετεβλήθη. 
EIXE] ἐκέκτητο. Gl. Paris. 

366. MEAATXOAAZ] μαίνῃ. ΟἹ. Pa- 
ris. 

367. TO BAEMM' ATTOY] αὐτοὺς 
τοὺς ὀφθαλμούς. Gl. Paris. ΚΑΤᾺ ΧΩ- 
PAN EXEI] κατὰ τὸ καθεστηκὸς καὶ 
ὡς δεῖ. Gl. Dorv. κατὰ τάξιν. Gl. Pa- 
ris. 

368. EIIIAHAON TI] ἄλλ᾽ ἔστι τὸ 


βλέμμα αὐτοῦ ὅμοιον πεπανουργηκότι" 


βλέμματι. * EHIAHAON] φανερόν. Gl. 
Dorv. IIEHANOTPFHKOTI] αὐτῷ παν- 
ovpyíav ἐργασαμένῳ. Gl. Paris. TIE- 
ΠΑΝΟΥΡΓΕΥΚΟΤΙ] ἀντὶ τοῦ zeravovp- 
γηκότι. Rav. 

369. OIA' O KPOZEIZ] παροιμία ἐπὶ 
τῶν μάτην θρυλλούντων, ὡς αἱ κορῶναι" 
ἀντὶ τοῦ σὺ ἄνω καὶ κάτω περὶ τοῦ κε- 
κλοφέναι μοι διαλέγῃ. * γινώσκω διὸ φω- 
νεῖς, ἀκαίρως φθέγγῃ καὶ ὀχλεῖς ἡμᾶς ὡς 
κορώνη. Gl. Dorv. Paris. 

370. ΖΗΤΕΙ͂Σ METAAABEIN] τῆς 
κλοπῆς. Gl. Dorv. χρήζεις κοινωνῆσαι, 
μετασχεῖν. METAAABEIN] τοῦτο διὰ 
μέσου εἴρηται. ΤΙΝΟΣ] πράγματος. Gl. 
Paris. x 

371. OY ΤΟΙΟΥ͂ΤΟΝ] ὃ σὺ ὑπονοεῖς. 
GI. Paris. 

372. HPIIAKAZ] κατεδυνάστευσας. 
KAKOAAIMONA:Z ] μαίνῃ, ἄθλιος εἶ kal 
κακοδαίμων. Gl. Paris. 

ὩΣ EMOY TI KEKAO$OTOZ] τὸ ὡς 
οὐκ ἔστιν ἐνταῦθα ἀντὶ τοῦ ὅτι, ὡς οἵον- 
ταί τινες" οὐ γάρ ἐστι πρὸς τὺ ζητεῖς ἀλ- 
λὰ mpbs τὸ κεκλοφότος, καὶ ἔστιν ἀντὶ 
τοῦ καθά. στίζων οὖν πρὸς τὸ κρώζει5, τὸ 
λοιπὸν λέγε κομματικῶσ. Junt. 

373. AIIEXTEPHKAZ] ἀποστερῶ ἐσ- 
τὶν, ὕταν παρακαταθήκην τινὸς λαβὼν εἰς 
διαβολὴν χωρήσω, καὶ οὖις ἐθέλω διδόναι 
αὐτῷ, ἃ ἔλαβον. Junt. Dorv. AIIEZTE- 
PHKAZ] τινὸς οὐδένα ἄνθρωπον. Gl. 
Paris. 

374. OY AHT'] οὐδαμῶς, ἐποίησα 
δηλ. Q HPAKAEIS] φεῦ. Gl. Paris. 


ΕΙΣ ΤΟΝ ΠΛΟΥ͂ΤΟΝ. 


ΦΕΡΕ] τί ἄν τις εἴποι ἕτερον ; Gl. Dorv. 
Paris. 
375. &PAZAI] εἰπεῖν. Gl. Paris. 
376. KATHTOPEIZ] ναὶ οὐ θέλω δηλ. 
ΠΡῚΝ ΜΑΘΕΙΝ] πρὸ τοῦ γνωρίσαι. ΜΟΥ] 
σύναπτε πρὺς τὸ κατηγυρεῖς. Gl. Paris. 


377. ETQ ZOI TOYT' AIO ZMI- 


ΚΡΟΥ] ὡς πρὸς εὑρηκότα 4 διάλεξις. 
χρῆται δὲ τῇ πηλικότητι ἀντὶ ποσότητος. 
*Q TAN] ὦ φίλε. ZMIKPOY] ὀλίγου. 
Gl. Paris. ΤΟΥΤ᾽] ὃ πεπανοὐργηκαξ. 
ΣΜΙΚΡΟΥ͂] ἀναλώματος. Gl. Dorv. 

318. ἘΘΕΔΩ] χρήζω. Gl. Paris. ΔΙ- 
AIIPAZAI] οἰκονομῆσαι. IIYOEZOAI] 
μαθεῖν, ἀκοῦσαι. Gl. Dorv. 

319. TO ZTOM' EIHBYZAZ] τείνεται 
πρὸς τοὺς ῥήτορας, ἐπειδὴ εἰώθασι τοῖς 
ἕρμαιον κεκληρωμένοις ἐπιφορτίζεσθαι, 
ὡς κοινωφέλιμοι. * ἘΠΙΒΥ͂ΣΑΣ] ἀντὶ τοῦ 
ἐπιπλήσας, ὡς “Ὅμηρος ** νήματος ἄσκη- 
τοῖο BeBvouévov." Rav. κλείσας. ΟἹ. 
Dorv. Paris. ΚΕΡΜΑΣΙΠ] νομίσμασι. GI. 
Dorv. δωρήμασι, νομίσμασι, ἵν᾿ ὅταν ka- 
ταστῇς εἰς κρίσιν, συνηγοροῦντας αὐτοὺς 
ἔχῃς διὰ τὴν δωροδοκίαν. Gl. Dorv. Pa- 
ris. 

380. εἰρωνικὸν τοῦτο. Gl. Dorv. Pa- 
ris. $IAOZ] προσφιλῶς. Gl. C. Paris. 

381. MNAZ] λίτρας. ANAAQZAX] 
é£obidcas. ΛΟΓΊΣΑΣΘΑΙ] λογαριάσαι 
ἡμῖν. Gl. Dorv. Paris. 

382. KAOEAOTMENON] καθίζοντα. 
GI. Paris. 

383. IKETHPIAN EXONTA] ἱκετη- 
ρία ἐστὶ κλάδος ἐλαίας ἐρίῳ πεπλεγμέ- 
VOS* oi γὰρ ἱκετεύοντες ἐλαίας κατεῖχον 
κλάδον. * IKETHPIAN] κλάδον ἱκετικὴν 
κρατοῦντα. Gl. Paris. 

384. AIOIZONT'] διαφορὰν ἕξοντα. 
Gl. Paris. 

385. TON IIAMOIAOT] ó Πάμριλος 
οὗτος γραφεὺς ἦν, ἔγραφε δὲ τοὺς 'Hpa- 
κλείδας ἱκετεύοντας μετὰ κλάδων ἐλαΐ- 
νων, ὅτε αὐτοὺς ἐκ Πελοποννήσου ἀπή- 
λασαν. ἱκετηρία δέ ἐστι κλάδυς ἐλαίας 
ἐρίῳ λευκῷ περιειλημένος, ὡς Πλούταρ- 
χος ἐν Παραλλήλοις φησί: καταχρηστι- 
κῶς δὲ καὶ πᾶσα ἱκεσία. ἐχρῶντο δὲ ἐλαΐ- 
νῳ κλάδῳ ἵνα διὰ τούτου πρὸς ἔλεον τοὺς 
δικαστὰς ἕλκωσι. Dorv. 

ΠΑΜΦΙΛΟΣ ἕζῳγράφος ἦν, ὅστις τοὺς 
Ἡρακλείδας ἔγραψεν ἱκετεύοντας τὸν τῶν 
᾿Αθηναίων δῆμον" μετὰ γὰρ θάνατον Ἥρα- 
κλέους Εὐρυσθεὺς διώκει τοὺς Ἡρακλεί- 
δας διὰ τὸ πρὸς τὸν Ἡρακλέα τὸν ἐκείνων 
πατέρα ἐμφύλιον μῖσος. ταύτην τὴν ioT0- 
ρίαν ἔγραψε Πάμφιλος τραγικός" κατὰ δέ 
τινας ζωγράφος ἦν, ὃς τὴν τῶν 'HpakAei- 
δῶν τύχην χαρακτῆρι ὑφηγήσατο. Καλ- 
λίστρατος δὲ καὶ Εὐφρόνιος τραγῳδιῶν 
ποιητήν φασι, καὶ διδάξαι Ἡρακλείδας. 
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τὰ δὲ λίαν ἐπιτετηδευμένα ὑπομνήματα 
διστάζει πότερυν τραγικὸς ποιητὴς ἢ ζω- 
γράφος, ὃν καθηγήσασθαί φασιν ᾿Απελ- 
AoU* περικλυτὸς δὲ ζωγράφος δ᾽ Ἀπελλῆς. 
ἐν μέντοι ταῖς Διδασκαλίαις πρὸ τούτων 
τῶν χρόνων Πάμφιλος οὐδεὶς φέρεται 
τραγικός. γραφὴ μέντοι ἐστὶν οἱ 'Hpa- 
κλεῖδαι καὶ ᾿Αλκμήνη καὶ Ἡρακλέους θυ- 
γάτηρ ᾿Αθηναίους ἱκετεύοντες, Εὐρυσθέα 
δεδιότες, ἥτις Παμφίλον οὐκ ἔστιν, Gs 
φασιν, ἀλλ᾽ ᾿Απολλοδώρου. ὃ δὲ Πάμφι- 
Aos, ὡς ἔοικε, καὶ νεώτερος ἦν ᾿Αριστο- 
φάνους. * AAAQZ. οὗτος τραγῳδοποιόΞς" 
ἔγραψε δὲ τοὺς Ἡρακλείδας ἱκετηρίαν 
ἔχοντας, ὅταν Εὐρυσθεὺς μετὰ θάνατον 
Ἡρακλέους τοὺς Ἡρακλείδας ἐδίωξε, καὶ 
οὗτοι μετὰ τῆς ᾿Αλκμήνης παρεκάλεσαν 
τοὺς ᾿Αθηναίους βοηθῆσαι αὐτοῖς, ὅπερ 
καὶ ἐγένετο. τὰ οὖν συμβάντα αὐτοῖς ζω- 
γράφος τις Πάμφιλος ᾿Αθηναῖος eis τὴν 
στοὰν τῶν ᾿Αθηναίων ἔγραψε, καὶ αὐτοὺς 
ἱκετεύοντας. τοῦτο οὖν λέγει, ὅτι οἱ κα- 
ταδικαζόμενοι μετὰ τῶν παίδων καὶ τῶν 
γυναικῶν παρακολουθουσῶν λόγον ὑπεῖ- 
xov τῷ ἐγκλήματι. * ΑΛΛΩΣ. ὁ Πάμφι- 
Aos οὗτος εἷς ἣν τῶν Ἡρακλειδῶν, υἱὸς 
μὲν Αἰγιμιοῦ, ἀδελφὸς δὲ Δυμάου καὶ Δώ- 
ρου, ἀφ᾽ ὧν φυλαὶ ἐν Λακεδαίμονι Παμφι- 
λεῖς καὶ Δυμενεῖς καὶ Δωρεῖς, ἀφ᾽ ἧς οἱ 
Δωριεῖς, οἵτινες οἰκοῦντες πρότερον τὴν 
Πίνδον μίαν οὖσαν τῆς τετραπόλεως τῇ5 
ἐπ᾿ Εὐβοίᾳ, ἀφικνοῦνται εἰς τὴν μεταξὺ . 
Οἴτης καὶ Παρνασσοῦ Δωρίδα ἑξάπολιν 
οὖσαν" ἔστι δὲ "Epweóv, Κύτινον, Βοιόν, 
Δίλαιον, Κάρφαια, Δρυόπη. ἐκ δὲ τούτων 
σὺν τοῖς Ἡρακλείδαις ἀναχωροῦσιν ὅμοῦ 
ék τῆς ᾿Αττικῆς εἰς Λακεδαίμονα, ὡς 
Πίνδαρός φησι ““ θέλοντι δὲ Παμφίλου. 
Junt. 

386. OTK, Q KAKOAAIMON] εἰ 
γάρ, ὡς φής, ἐκεκλόφειν, φαῦλος ἦν ἂν 
τὸν τρόπον' φαῦλος δὲ ὧν οὐκ ἂν παρέ- 
σχον ἂν ἄλλῳ τινί. νῦν δὲ τοῖς χρηστοῖς 
προῃρημένος δοῦναι δῆλον ὅτι &ya8ós εἰ- 
pu εἰ δὲ ἀγαθός, οὐ κέκλοφα. * OYK] 
ὄψει ἐμὲ οὕτως ἔχοντα, δυστυχέστατε. 
Gl. Dorv. Paris. ΧΡΗΣΤΟΥ͂Σ] &ya- 
θούς. ΟἹ. Paris. 

387. ΣΏΦΡΟΝΑΣ] εὐτάκτους. GI. 
Paris. σώφρων λέγεται κυρίως ó εὐλα- 
βὴς ἄνθρωπος. λέγεται σώφρων καὶ ὃ 
σώαν ἔχων τὴν φρόνησιν, ἐξ οὗ καὶ σω- 
φροσύνη 1j τῶν φρενῶν ἀκεραιότης. Paris. 

388. AIIAPTI] ἀπηρτισμένως" émíp- 
ῥημα δέ ἐστιν ὡς ἀμογητὶ, παρὰ τὸ ἀπηρ- 
τισμένον καὶ πλῆρες. κέχρηται αὐτῷ 
Ἡρόδοτος λέγων ““ ἀπὸ τούτου εἰσὶ στά- 
δια δύο &raprl," καὶ Φερεκράτης ἐν Kpa- 
πατάλοις “φράσον μοι ἀπαρτὶ δή που 
προλαβεῖν." συνωνυμεῖ δὲ ἡ λέξις" ἔσθ᾽ 
ὕτε γὰρ καὶ χρονικὺν ἐπίῤῥημα δηλοῖ, ὡς 
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καὶ Καλλίμαχος. * ἀπηρτισμένως, τελεί- 
cs. Gl. Dorv. Paris. ἀπὸ τοῦ νῦν. Οἱ. 
DD. Cant. 2. νεωστί. Gl. C. 

389. ὡς κοινωνεῖν πάντας ποιῆσαι. 
GI. Dorv. Paris. 

390. AIHOAEIZ] φθερεῖς: οἰήσονται 
γάρ vives ὡς ἀληθῆ λέγεις. ἀπολεῖς, οὐκ 
ἐθέλων τἀληθὲς εἰπεῖν. XEA'YTON] μᾶλ- 
λον ἀπολεῖς. Gl. Paris. 

391. MOXOHPE] κακέ. Gl. Paris. 

392. EXQ] κέκτημαι. OTFOION] ᾿᾽Ατ- 
τικόν. Gl. Paris. ἐρωτηματικὸν ἀντὶ ToU 
ποῖον. Gl. €. 

394. ΟΥΚ EX KOPAKAZ] τόπος ἣν 
ἐν ᾿Αθήναις κρημνώδης Kópokes καλούμε- 
νος διὰ τὸ κοράκων εἶναι καταγώγιον, εἰς 
ὃν τοὺς κακούργους ἔῤῥιπτον ὑπὸ κορά- 
κων ἀναλωθησομένους" ἐλήφθη δὲ εἰς πα- 
ροιμίαν τὸ [ἔῤῥ᾽ Ῥαν.} ἐς κόρακας. [ἀντὶ 
τοῦ ἀπελθὼν φάνηθι. Paris.] Dorv. Pa- 
ris. OYK EX EOPAKAZ] ἀπέλθῃς καὶ 
ἀπελεύσῃ. NH TOYZ ΘΕΟΥΣ] ναί. Gl. 
Paris. 

395. ΠΡῸΣ ΤῊΣ EZTIAZ] ἡ Ἑστία 
θυγάτηρ ἣν Κρόνου, καταρχὰς τὴν οἰκίαν 
εὑροῦσα, ἣν ἐντὸς τῶν οἴκων ἔγραφον, 
ἵνα τούτους συνέχῃ καὶ τῶν οἰκούντων 
εἴη φύλαξ. οὕτω καὶ ἐφέστιον Δία καλοῦ- 
σιν, ὃν εἰς φυλακὴν τῶν οἴκων γράφουσιν. 
Junt. ἕνεκεν αὐτῆς τῆς Ἑστίας τῆς θεᾶς. 
Gl. Paris. ἘΞΣΤΙΔΑΣ] περιττὸν ἣν ἐν- 
ταῦθα τὸ λέγω, διὸδ' καὶ ἐξεβλήθη παρ᾽ 
ἐμοῦ. ὀφείλει δὲ ἄνω κεῖσθαι: ἀπὸ κοινοῦ 
γὰρ λέγεται ἀπὸ τοῦ λέγεις. Paris. 

396. OAAATTION] παίζει αὐτὸν ἐν- 
ταῦθα. Gl. Dorv. Paris. 

397. διὰ τὸ μὴ ἀνέχεσθαι τὸν Βλεψί- 
δημον ἀκοῦσαι λόγον ὁλόκληρον παρὰ 
Χρεμύλου, ἀλλὰ ἀφ᾽ ἕκαστον ἔπος περι- 
τρίπτειν αὐτὸν, ἐμφαίνει ὃ ποιητὴς τὴν 
γνώμην τῶν ἐπιθυμούντων τίθεσθαί τι 
παρά του. Paris. 

398. ΚΑΙ ΠΡῸΣ ΗΜΑΣ ΤΟΥ͂Σ 9I- 
AOYZ] ὅτι οὐ μετέστειλαν τὸν Βλεψίδη- 
μον, ἀκηκοὼς δὲ ἦλθε. ἜΤΟΥΣ ΦΙΛΟΥ͂Σ]) 
τὸν Πλοῦτον δηλ. Gl. Paris. 

899. TOYTO4] τῷ διαπέμπειν. Gl. 
Dorv. Paris. 

400. ΟΥ̓ TQ: ΜΕΤΑΔΟΥ͂ΝΑΙ] κατέσ- 
τη τὰ πράγματα δηλ.  AEI] ἐνδέχεται. 
ΤΙ) ἐνδέχεται. Gl. Paris. 

A01. BAEVAI ΠΟΙΗ͂ΣΑΙ N04] ὅτι τὸ 
νῴ ἀντὶ τοῦ αὐτόν" ἢ ἀντὶ τοῦ δεῖ ἡμᾶς 

Χ 
ποιῆσαι αὐτὸν βλέψαι. * NO] τὸ x κεῖ- 
ται, ὕτι τὸ νώ ἀντὶ τοῦ αὐτόν ἢ ἀντὶ τοῦ 
ἡμᾶς ποιῆσαι αὐτὸν βλέψαι εἴρηται. Ῥα- 
ris. 

402. QXHEP TO IIPOTEPON] ἔπρε- 
πε δηλ. Gl. Paris. ἘΝῚ TE TO: TPO- 
TIO] μιᾷ τινὶ μηχανῇ. Gl. Dorv. 


403. NH TON OTPANON] διὰ τὸ 
λαμπῶδες τοῦ οὐρανοῦ τοῦτον ὄμνυσι πρὸς 
τὸ τυφλός. Gl. Dorv. 

404. OYK ΕΤΟΣ] οὐκ ἀλόγως ἀλλὰ 
δικαίως. ἢ ἀντὶ τοῦ οὐκ ἀληθῶς" ἐπιῤῥη- 
ματικὺν γάρ ἐστιν ἀντὶ τοῦ ἐτῶς, ἀπὸ 
τοῦ ἐτεῶῷς συνῃρημένου. *ETOZ] μάτην, 
οὖκ ἀλόγως. Gl. Paris. ὩΣ EM'] εἰς ἐμέ. 

i. Dorv. 

406. OYKOTN] τὸ λοιπόν. EIZATA- 
TEIN] εἰσκαλέσασθαι χρή. Gl. Paris. 
EXPHN] πολλάκις oi ᾿Αττικοὶ λαμβά- 
vovg τὸν παρατατικὸν ἀντὶ ἐνεστῶτος, 
ὡς τὸ ἦν ἀντὶ τοῦ ἐστίν καὶ τὸ ἐχρῆν ἀντὶ 
τοῦ χρή. Paris. 

407. TIZ AHT ΙΑΤΡΟΣ ἘΣΤΙ] δια- 
σύρει καὶ διαβάλλει τοὺς ἰωτροὺς ὧς ἂμα- 
θεῖς καὶ τοὺς διδόντας ὡς μικρολόγουΞ- 
*TIZ ΔΗΤ᾽] οὐδείς. EN TH: HOAEI] 
ἐντελὴς δηλ. GI. Paris. 

408. MIZGOZ] o? κατ᾽ ἀξίαν δίδοται. 
Gl. Paris. 

409. ΟΥ̓Κ EZTIN] ἰατρὸς δηλ. GI. 
Paris. 

410. MA AT AAA' OHIEP TIAAAT] τὸ 
ἑξῆς, ἀλλ᾽ obic ἔστι μὰ Δία, ἀλλ᾽ ἐκεῖνο 
κράτιστόν ἐστιν, ὅπερ πάλαι παρεσκευα- 
ζόμην, κατακλῖναι αὐτόν. * MA AT] οὐκ 
ἔστιν δηλ. HAPEZKEYAZOMHN| ηὐ- 
τριπιξόμην. Gl. Paris. φκονόμουν. Εἰ. 
Dorv. 

411. KATAKAINEIN] καταθήσειν. Gl. 
Dorv. Paris. EIX AZKAHIIHOY] τὸν 
ναόν, Gl. Dorv. τὸν οἶκον δηλ. Gl. Pa- 
ris. 


419. ΠΟΛῪ MEN OTN] κράτιστόν 


ἐστι. Gl. Paris. 

413. MH AIATPIBE] μὴ βράδυνε. Gl. 
Dorv. ΝΥ͂Ν AIATPIB'] δὴ βράδυνε, 
χρόνιξε. ΑΝΎΕ] σπεῦδε. ἘΝ TE TI] 
πρᾶγμα. ΟἹ. Paris. 

414. ΣΠΙΕΥΔΕ NYN] τοῦτο τὸ νῦν 
καθ᾽ ὁμαλισμὸν ἀναγνωστέον, ἵν᾽ εἴη ἀντὶ 
τοῦ δή. ἐγκλίνεται γὰρ ἀεὶ, καὶ βραχύ 
ἐστι φωνήεντος ἐπιφερομένου, ὡς τὸ ἐ σί- 
ya vuv ἑστὼς, καὶ μέν᾽ ὡς κυρεῖς ἔχων " 
παρὰ Σοφοκλεῖ. τὸ δέ γε νῦν τὸ περι- 
σπώμενον ἐπίῤῥημά ἐστι χρονικὸν, καὶ μα- 
κρὸν ἀεὶ εὑρίσκεται, διὸ καὶ περισπᾶται. 
* ΤΟΥ͂Τ᾽ ΑΥ̓ΤΟ] τὸ σπεύδειν. Gl. Pa- 
ris. 

415. 0. OEPMON EPC'ON] κορωνὶς 
ἑτέρα ὁμοία" οἱ δὲ στίχοι; é ὡς οἱ προφθάν- 
τές, ἰαμβικοί εἰσι τρίμετροι ἀκατάληκτοι 
ογ΄ , ὧν τελευταῖος ὰ ἔχοι τις ἂν δίκαιον 
ἀντειπεῖν ἔτι.᾽ ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. 

ΘΕΡΜΟΝ EPTON] παράδοξον, ἢ τολ- 
μηρὸν, ἢ εὐκίνητον. ἡ Πενία δὲ ἐντεῦθεν 
παρελθοῦσα μάχεται πρὸς Χρεμύλον καὶ 
Βλεψίδημον. * OEPMON EPTON] σπου- 
δαῖον καὶ τολμηρόν. Gl. Dorv. τολμηρὸν 
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πρᾶγμα. Gl. Paris. ἀνόσιον ἄδικον. GI. 
Paris. 

- 416. ΑΝΘΡΩΠΑΡΙΩ KAKOA.] ὦ &v- 
θρωποι δυστυχεῖς. Gl. Paris. 

417. ΠΟΙ, ΠΟΙ] ποῦ ποῦ πορεύσεσθε. 
ΤΙ] διὰ τί; MENEITON] προσκαρτερή- 
cere ἐμέ. GI. Paris, προσκαρτερεῖτε. 
αι. Dorv. 

418. αὕτη ἣ κατασκευὴ τὸ ἐγὼ γάρ 
πρὸς τὸ οὗ μενεῖτον ἔχει τὴν δύναμιν. 
Paris. ΕΞΟΛΩ] ἐξολοθρεύσω. Gl. Dorv. 
ἀφανίσω, φθερῶ, ὄντας κακούς. GI. .Pa- 
Γ᾿ ΤΎΝ 

419. ANAXXETON] ὑπομονητόν. Αἱ. 
Dorv. 

420. ἀλλὰ τοιοῦτον otov ἄλλος οὐδεὶς 
ἐτόλμησε οὐδεπώποτε. Gl. Paris. 

. 421. AHOAQAATON] ἐφθάρητε. GI. 
Dorv. 

422. ,OXPA] kirpiwos. Gl. Paris. τοι- 
0970: γὰρ oí πένητες. GI. Dorv. 

423. IZOZ EPINNTZ] ἐπισκώπτει τὴν 
διὰ τῶν "Epirvóoy Αἰσχύλου ὑπόθεσιν" 
παρεισάγονται δὲ μετὰ λαμπάδων δείνο- 
παθοῦσαι, ὡς Εὐριπίδης ** Τοργῶπες vep- 
τέρων ἱέρειαι δειναὶ θεαί. ἢ ἄλλως. εἰώ- 
θασιν οἱ τραγῳδοὶ ᾿Ἐριννύας εἰσφέρειν 
μετὰ λαμπάδων: καὶ γὰρ τὰ ἀποτρόπαια 
τῶν φαντασμάτων τραγῳδοῖς μᾶλλον 
ἁρμόττε. * EK. ΤΡΑΓΩΔΙΑΣ] ὡς οὗ 
ποιηταὶ ποιοῦσιν οἱ τραγικοί, -Gl. Pa- 
ris. 

424. Tb γέ τοι ἢ ἀντὶ τοῦ δέ, ἢ ἀντὶ 
τοῦ 'yáp: ὃ καὶ κρεῖττον. εὕρηται δὲ καὶ 
ἐν πολλοῖς τῶν λογοποιῶν, ὡς ἐξετάζων 
εὑρήσεις. 

ΤΡΑΓΩΔΙΚΟΝ] θρηνῶδες καὶ οἷον ἐν 
ταῖς τραγῳδίαις οἱ ποιηταὶ εἰσάγουσι. 
* ΒΛΕΠΕΙΣ]) ὀρθῶς ἔφης δηλ. Οἱ. Pa- 
ris. ΤῈ ΤΟΙ] γάρ. ΟἹ. Dorv. MANI- 
KON] ἄγριον. Gl. Dorv. ἀσυμπαθές. 
Gl. Paris. - TPATQAIKON] δαιμονικόν. 
GI. Dorv. θρηνῶδες. Gl. Paris. 

425. AAN' ΟΥ̓Κ EXEI ΓᾺΡ ΔΑΔΑΣ] 
ἐπειδὴ παρὰ τὸ σχῆμα ἦλθε: καὶ γὰρ ἐν 
ταῖς τραγῳδίαις μετὰ λαμπάδων εἰσήγον- 
το αἱ Ἐριννύες. τὸ δὲ γάρ ἀργὸν, ὡς ὗπο- 
τασσόμενον τοῦ ἀλλά. * EXEI] κρατεῖ. 
Gl. Paris. μετὰ δάδων εἰσήγαγον τὰς 
Ἐριννύας, δεικνύντες τὸ θερμὸν καὶ διά- 
' πυρὸν τῶν καταρῶν. Paris. 

KAATZETAI] ἀντὶ τοῦ οἰμώξεται, ὡς 
μὴ οὖσα κατὰ φύσιν φοβερὰ, ἀλλὰ μάτην 
ἀπατῶσα ἡμᾶς. 

420. IIANAOKEYTPIAN] ἀντὶ τοῦ 
κάπηλιν, ἀπὸ τοῦ δέχεσθαι πάντας. εἴρη- 
σαι δὲ κάπηλις παρὰ τὺ κακύνειν τὸν πη- 
λόν" πηλὺς δὲ ó olvos* ὕθεν καὶ ἄμπελος, 
οἱονεὶ ἔμμπηλος οὖσα, ἣ ἐν αὑτῇ ἔχουσα 
τὸν πηλόν. * OIEZXOE] νομίξετε. ΟἹ. 
Paris, TIANAOXETTPIAN] ξενοδόχον, 
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Gl. Dore. IIANAOKEYTPIAN] καπή- 
Away. Gl. Paris. 

427. AEKIOGOIIDAIN] ἀπὸ τοῦ χρυσί- 
ζοντος τοῦ ὠοῦ, ὠόπωλιν. λέκιθος δὲ κυ- 
ρίως τὸ ξανθὸν τοῦ ὠοῦ, διὰ Tb τῷ λέπει 
κεύθεσθαι. ἔστι δὲ καὶ εἶδος ὀσπρίου, ὃ 
καλεῖται πίσον, ὅτι ἐν Πίσᾳ τῆς Ἤλιδος 
κατακόρως φύεται, διὰ τὸ ἐοικέναι τὴν 
χροιὰν λεκίθῳ ὠοῦ. ἀπὸ μέρους οὖν τὴν 
ὀσπριόπωλιν δηλοῖ. καὶ ἐν Λυσιστράτῃ 
* yy τὸν AP ἔγωγ᾽ οὖν ἄνδρα κομήτην 
φυλαρχοῦντ᾽ εἶδον ἐφ᾽ ἵππῳ εἰς τὸν χαλ- 
κοῦν ἐμβαλλόμενον πῖλον λέκιθον παρὸ, 

γραός.᾽ ᾿ 
ΛΕΚΥΘΟΠΩΛΙΝΊ] ὀσπριόπωλιν. Gl. 
Doro. ὀσπριόπωλιν μετὰ ὠοῦ πωλοῦσαν. 
Gl. Paris. λεκυθόπωλις λέγεται ἡ τὰ 
ὑέλινα ἀγγεῖα κυρίως πωλῶσα. Paris. 
TOZOYTONI]aéye. Gl. Dorv. 

428. ENEKPATEZ] ἐλοιδόρεις, ὥσπερ 
αἱ κύνες ποιοῦσι. Gl. Dore. ANEKPA- 
TEZ]izeí(Aess. ἩΜῚΝ] παρ᾽ ἡμῶν. Gl. 
Dorv. 

429. AAHOEZ] ἀληθῶς τοῦτο Aéyeis* 
ἐστὶ δὲ τοῦτο eipevikóv. Gl. Dorv. τοῦτο 
λέγεται, ὅπερ οὐκ ἠδικήσατε ἐμὲ μεγά- 
λως. Gl. Paris. τὸ μὲν προπαροξύτονον 
ἄληθες ἀντὶ ἐπιῤῥήηματος λαμβάνεται, & ὡς 
κἀνταῦθα" τὸ δὲ ὀξύτονον τὸ ἀληθὲς,᾿ οἷον 
τἀληθὲς γὰρ οὐκ ἐθέλεις φράσαι, ὄνομά 
ἐστι. Paris. 

430. ΧΩΡΑΣ EKBAAEIN] τῶν 'A6g- . 
ναίων ἀποδιῶξαι. Gl. Paris. 

EKBAAEIN] ἀποδιῶξαι. Gl. Dorv. 

431. TO BAPAGPON] χάσμα τι φρεα- 
τῶδες kal σκοτεινὸν ἐν τῇ ᾿Αττικῇ, ἐν ᾧ 
τοὺς κακούργους ἔβαλλον. ἐν δὲ τῷ χάσ- 
ματι τούτῳ ὑπῆρχον ὀγκίνοι, οἱ μὲν ἄνω, 
oi δὲ κάτω. ἐνταῦθα τὸν Φρύγα. τὸν τῇς 
μητρὸς τῶν θεῶν ἐνέβαλλον & ὡς “μεμηνότα, 
ἐπειδὴ προέλεγεν ὅ ὅτι ἔρχεται 7 μήτηρ εἰς 
ἐπιζήτησιν. τῆς Κόρης. 3| δὲ θεὸς ὀργισ- 
θεῖσα ἀκαρκπίας ἔπεμψε τῇ χώρᾳ" καὶ : 
γνόντες τὴν αἰτίαν διὰ χρησμῶν τὸ μὲν 
χάσμα κατέχωσαν, τὴν δὲ θεὸν ἵλεων 
ταῖς θυσίαις ἐποίησαν. * YIIOAOIIION] 
περιλελειμμένον. GI. Paris. TO BAPA- 
OPON] ó ἄδης. Gl. Dorv. ὃ κρημνός. 
GI. Paris. 

432. AYTIKA MAAA] ἤγουν λίαν 
συντόμως. GI. Dorv. 

433. ἐικείνη εἰμὶ δηλ. ἣ x. T. A. X60] 
ὑμῖν. ΔΙΚΗ͂Ν] τιμωρίαν. GI. Paris. 

. 434. ENGAA'] ἀπ᾽ ἐντεῦθεν. Gl. Pa- 
ris. 

435. KAUIHAIZ] κάπηλις προπαροξυ- 
TÓvoS 1 τὸν οἶνον πιπράσκουσα γυνὴ, 
ἀπὸ τοῦ κακύνειν, ὅ ἐστι δολοῦν, τὸν TU- 
λὸν ἤτοι τὸν οἶνον, [ὡς καὶ ἄμπελος 7) 
ἔμπηλος οὖσα. Paris.] καπηλὶς δὲ ὀξυ- 
τόνως ὑποκοριστικῶς 7j ταύτης ὑπηρετὶς 
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τῆς καπήλεως, Junt. Ἡ KAIIHAIZ] 4 
οἰνοπῶλις. Gl. Dorv. H ^K TON TEI- 
ΤΟΝΩΝ] ἤτοι ἣ πλησίον οὖσα. Gl. Pa- 
ris. 

436. H ΤΑΙ͂Σ KOTTAAIZ] ἀντὶ τοῦ 
παρακλέπτουσά με ταῖς κοτύλαις. ἥτις, 
φησί, μικρομετροῦσά με βλάπτει. οἷον 
ταῖς μεταφοραῖς τῶν μέτρων ἀπατῶσά με, 
ἢ μετὰ ὕδατος μιγνύουσα δίδωσιν. ὡς τοῦ 
Βλεψιδήμου πεπωκότος καὶ δεδωκότος ἀρ- 
ύριον. κοτύλη δέ ἐστιν εἶδος μέτρου, ὃ 
λέγομεν ἡμεῖς ἡμίξεστον. * τοῖς μέτροις 
ἐν οἷς πιπράσκει τὸν οἶνον ζημιοῖ. ΟἹ. 
Dorv. ΚΟΤΥΛΑΙΣ] καρτελούραις. AIA- 
ATMAINETAI] ἀφανίζει. Gl. Paris. Av- 
μαίνεταί με, φησὶ, ταῖς κοτύλαις, ἐπεὶ οὐ 
πλήρεις αὐτάς μοι δίδωσιν, ἢ μετὰ ὕδατος 
μιγνύουσα δίδωσι. κοτύλη δὲ οὐ μόνον τὸ 
κοῖλον τῆς Xeipbs, ἀλλὰ καὶ εἶδος μέτρου, 
ὃ ἡμεῖς ἡμίξεστον λέγομεν. λέγεται καὶ 
ἐπὶ τῶν ποδῶν τοῦ πολύποδος, καὶ τὸ 
ἰσχίον τοῦ μηροῦ. Paris. 

437. IIENIA ΜῈΝ ΟΥ̓Ν] οὐκ εἰμὶ ἣν 
λέγετε. Gl. Dorv. MEN OYN] εἰμί. 
ΞΥΝΟΙΚΩΊ συνυπάρχω. Gl. Paris. 

438. AIIOAAON | ἰδίως τὸν ᾿Απόλλωνα 
diro: ὡς ἀλεξίκακον kal χρησμοὺς παρέ- 
χοντα πρὺς ἀποτροπὴν τῶν δεινῶν, ἢ ὡς 
πατρῷον θεόν. * παρεπιγραφή" ὅτι dj πε- 
νία ἐστὶν, ἀκούσας ὁ Βλεψίδημος ἔφευγε. 
GI. Dorv. ΠΟΙ] ποῦ. GI. Paris. 

439. TI APAZ] παρεπιγραφή" ὁρᾷ γὰρ 
τοῦτον φεύγοντα. Gl. Paris. 

AEIAOTATON μὲν αὐτὸν λέγει διὰ 
τὴν παροῦσαν φυγήν, ΘΗΡΙΟΝ δὲ διὰ τὸ 
θηριωδῶς πρὸς Χρεμύλον πρώην διατεθῆ- 
vai καὶ ἐλέγχειν αὐτόν. Paris. 

440. HKIZTA ΠΑΝΤΩΝΊ] ὥσπερ φα- 
μὲν μάλιστα πάντων, καί ἐστι τὸ μάλισ- 
τα ἐπίτασις ὑπερθετική. οὕτω καὶ ἥκιστα 
πάντων, καί ἐστιν ἀπαγόρευσις ὑὕπερθετι- 
κή. * οὐδαμῶς. ἀργόν. Gl. Paris. 

442. HONHP'] γεωργέ. Gl. Dorv. 
ταλαίπωρε. O'TAAMOT] ἔν τινι τρόπῳ. 
GI. Paris. 

443. EEQAEZTEPON] ἀπολέσθαι ó- 
φεῖλον, ἢ é£oXo0pevrucórepov, ἢ μᾶλλον 
ἐξολέσαι δυνάμενον. * ESQAEZTEPON] 
ὀλεθριώτερον. Gl. Dorv. φθαρτικώτε- 
ρον, μᾶλλον ἐξολέσαι δυνάμενον. Gl. Pa- 
ris. 

* 444. ANTIBOAQ)] παρακαλῶ. 
MEN OY] στήσομαι. Gl. Paris. 

445. ΠΑΡᾺ IIOAT] κατὰ πολὺ, σφό- 
Opa, ὡς παρὰ Θουκυδίδῃ ἐν πρώτῳ ** καὶ 
ἐνίκησαν Κερκυραῖοι παρὰ πολύ.  *TIA- 
PA IIOAT] κατά. Gl. Dorv. ΠΑΡΑΠΟ- 
AT] ἀντὶ τοῦ πάνυ πολύ. kal Θουκυδίδης" 
ὅτι ἐνίκησαν Κερκυραῖοι παρὰ πολύ. 
Kar. 

447. EPHMON] ἔρημος κυρίως 7) μο- 
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γωθεῖσα τῶν ἐνοικούντων γῆ, 
ἔραν, ὃ σημαίνει τὴν γῆν. 

τὸ ΠΟΙ ἐνταῦθα οὐκ ἔστιν ἐρωτηματι- 
kbr, ἀλλ᾽ ἀόριστον. ἐπὶ μὲν γὰρ κινήσεως 
μόνον τὸ ποῖ διὰ τῆς o καὶ ι διφθόγγου 
γράφεται. διὰ δὲ τοῦ ἡ γραφόμενον καὶ 
ἐπὶ στάσεως καὶ κινήσεως τίθεται: καὶ 
δῆλον ἐκ τοῦ πᾶ BÀ; πᾶ στῶ; παρ᾽ Ἐὐ- 
ριπίδῃ. εἰ δέ που καὶ διὰ διφθόγγου εὕ- 
prat ἐπὶ στάσεως, κατὰ παράχρησίν ἐσ- 
τιν. *IIOY ΦΕΥΞΟΥΜΕΘΑΊ ἔν τινι τό- 
v ἀπαδράσομεν. Gl. Paris. 

448. THNAI] τὴν πενίαν. AIAMA- 
XOTMEOA] ἐναντιωθῶμεν. Gl. Dorv. 
μαχεσόμεθα. Gl. LB. ἤτοι μὴ θελήῆσο- 
μεν προμαχίσασθαι. Gl. Paris. 

449. μαχούμεθ᾽ αὐτῇ" ἀσθενεῖς "yàp 
ἐσμὲν πρὸς μάχην ὑπὸ τῆς ἀδικίας. Dorv. 
ἢ ποίᾳ δυνάμει θαῤῥοῦντες. Gi. Paris. 

450. ΘΩΡΑΚΑ] ὅπλον. Gl. Dorv. 
λουρίκην. Gl. Paris. AZIIAA] ckov- 
τάριον. Gl. Dorv. 

451. ΟΥ̓Κ ENEXYTPON] δῆλον ὡς oU 
μόνον ἐνέχυρά φασιν, ἀλλὰ kal ἐνέχυρον. 
φαίνεται δὲ καὶ ἀπηγορευμένον εἶναι μὴ 
θεῖναι τὰ ὅπλα ἐνέχυρα. λέγει οὖν ὅτι 
αὕτη τῇ ἑαυτῆς βίᾳ ἀναγκάζει καὶ τοὺς 
νόμους παραβαίνειν τοὺς θεσπίσαντας 
ὅπλα ἐνέχυρα μὴ τιθέναι. δέον γὰρ εἰπεῖν 
ὅτι οὐ τιτρώσκει," ὡς ἐπὶ τῶν ὄντων ἐν 
πολέμοις εἶπεν ἐνέχυρον τίθησιν. εἰκότως 
δὲ TIOHZI καὶ οὐ τέθεικε, δεικνὺς τὸ ἀεὲ 
οὕτω ταῦτα γίνεσθαι ἐν τοῖς πένησιν" ἀεὶ 
γὰρ ἀποροῦντες ἐνέχυρα τιθέασιν. * ENE- 
XYPON] σημάδιον. Gl. Dorv. 

453. TPOHAION] οἱ παλαιοὶ ᾿Αττικοὶ 
περισπῶσιν, οἱ δὲ νεώτεροι προπαροξύ- 
νουσιν, ὡς παρὰ τουτωΐ τῷ ποιητῇ ἐν 
Θεσμοφουριαζούσαι5" ** γυναῖκες οὐκ ἀρή- 
Eer' οὐ πολλὴν βοὴν στήσεσθε καὶ τρο- 
παῖον ;" καὶ οἶμαι κατ᾽ ἀναλογίαν τοῦτο 
μᾶλλον παρὰ σφίσιν ἢ τοῦτο προφέρεσ- 
θαι, ὡς ἀπὸ τοῦ τρίτη τὸ τριταῖον καὶ 
ἀπὸ τοῦ οὐρὰ τὸ οὐραῖον. ἔστι δὲ τρόπαιον, 
ὃ ἐν ταῖς νίκαις οἷ παλαιοὶ ἐποίουν, τοῖ- 
xov ἢ λίθον μέγαν ἱστάντες, καὶ γράφον- 
τες ἐν τούτῳ ἃ κατὰ τῶν ἀντιπάλων ἔργα 
δεδράκασιν᾽ ἐκαλεῖτο δὲ τρόπαιον διὰ τὸ 
ἐπὶ τῇ τροπῇ τῶν ἐχθρῶν γεγενῆσθαι. 
* TPOIIAION] νίκην. Gl. Πονυ.. ANA- 
ZTHZAITO] ἐγερεῖ. Gl. Paris. ΤΩΝ AY- 
ΤΗΣ ΤΡΟΠΩΝ] τῶν κακῶν ἐθῶν, ἃ eis 
τοὺς ἔχοντας αὐτὴν ἐργάζεται. Gl. Dorv. 

454. à KAOAPMATE] καθάρματα 
ἐλέγοντο oi ἐπὶ καθάρσει λοιμοῦ τινὸς ἤ 
τινος ἑτέρας νόσου θυόμενοι τοῖς θεοῖς. 
τουτὶ δὲ τὸ ἔθος καὶ παρὰ Ῥωμαίοις ἐπε- 
κράτησε. λέγεται δὲ καὶ καθαρισμός. 
* TPYTZEIN]o0càs φθέγγεσθαι. Gl. Dorv. 
Paris. KAOAPMATA] βδελύγματα. GI. 
Dorv. Paris. 
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455. ἘΠ᾿ ΑΥ̓ΤΟΦΩΡΩΙι EIAHMMENA2] 
φανερῶς ἐπ᾽ αὐτῇ τῇ κλεψίᾳ κρατηθέντες. 
Gl. Dorv. EIT ΑΥ̓ΤΟΦΏΡΩΙ] ἐπ᾽ αὐτῷ 
τῷ κλέμματι. ἙΙΛΗΜΜΕΝΩ] κεκρατη- 
uévo. ΟἹ. Paris. 

456. TI AOIAOPEI] τὸ λοιδοροῦμαι 
“ταθητικῶς δοτικῇ συντάσσεται, évepyn- 
τικῶς δὲ αἰτιατικῇ" ὃ καὶ ἀγνοοῦντές τι- 
ves λοιδορεῖς ἐνταῦθα γράφουσι, τὸ ἡμῖν 
πρὸς τὸ προσελθοῦσα συνάπτοντες. "ΚΑ- 
KIZT' AIIOAOYMENH] μέλλουσα κα- 
κίστως ἀφανισθῆναι. Gl. Paris. AOIAO- 
PH:] ὑβρίξεις. Gl. Dorv. 

ΔΊ. ΟΥ̓Δ᾽ ΟΤΙΟΥΝ] οὐδόλως. Gl. 
Paris. 

458. 0] ἄνδρες. GI. Dorv. 

.459. IIEIPOMENQ ] βουλόμενοι ποιεῖν 
ἀναβλέψαι.. GI. Paris. 

460. ΤΟΥ͂ΤΟ ΞΕ] κατὰ τοῦτό σε. Gl. 
Paris. - 

461. EKIIOPIZOMEN] παρέχομεν. 
Gl. Paris. ' 

462. O TI] ἀγαθὸν ἐξεύροιμι. Gl. Pa- 
ris. 

463. EKBAAONTEZ] ἀποδιώξαντες. 
Gl. Dorv. ἐκδιώξαντες. Gl. Paris. 

465. KAKON] ἄλλο. Gl. Paris. 

466. APAN MEAAONTEZ] ἀντὶ τοῦ 
εἰ μέλλοντες ἐκβαλεῖν σε ἐπιλαθοίμεθα. 
μέγα κακὸν πράττομεν τότε, εἰ τοῦτο 
δρᾷν μέλλοντες, τὸ ἐκβαλεῖν ge, ἐπιλα- 
θοίμεθα. ΑΛΛΩΣ. ἐκ παραδόξου εἴρηκεν. 
ὥς φησι, δράσαιμεν κακὸν ἀντὶ καλόν. ἢ 
εἰκῇ ἢ ἀπόκρισις. * ἘΠΙΛΑΘΟΙΜΕΘΑΊ] 
κακὸν μέγιστον ἐργασύμενοι ἀπὸ κοινοῦ. 
GI. Paris. 

467. ΠΕΡῚ TOYTOY] τοῦ ἐκβαλεῖν 
με. ΣΦΩΙΝ] ὑμῖν. Gl. Paris. ἘΦΩΙΝ] 
ὑμῖν. συνίζησις. Gl. Dorv. ΔΟΥ͂ΝΑΙ 
AOTON] ἤγουν διαλεχθῆναι. GI. Dorv. 
Paris. 

468. AYTOT] τὸ αὐτοῦ ἐπιῤῥηματι- 
κῶς, ἀντὶ τοῦ ἐνταῦθα' ἢ σύναπτε τῷ 
τούτου, ἵν᾽ ἢ, περὶ αὐτοῦ τούτου. ἐκ πα- 
ραλλήλου τὸ οὐτοῦ. Junt. ΤῸ ΠΡΩΤΟΝῚ 
κατά. Gl. Paris. ΑὙΤΟΥ͂ τοπικὸν, ἢ 
μᾶλλον χρονικόν. Gl. C. ἐνταῦθα, ἢ τὸ 
τούτου καὶ τὸ αὐτοῦ ἐκ τοῦ παραλλήλου. 
Gl. E. AIIOeHNQO] ἀποδείξω. Gl. Pa- 
ris. 

469. ΟΥ̓͂ΣΑΝ AITiAN ἘΜῈ] ἰστέον 
ὅτι ἡ ᾿Αττικὴ ἔλλειψις ἤτοι ἐν ἀρχῇ γί- 
νεται, ὡς τὸ ὕπως μὴ ποιήσῃς τόδε, νοου- 
μένου ἔξωθεν τοῦ σκόπει' ἢ ἐν τῷ τέλει, 
ὡς ἔχει τὸ ἐν Νεφέλαις '* τὸ δὲ μὴ κυνῆν 
οἴκοθεν ἐλθεῖν ἐμὲ τὸν κακοδαίμον᾽ ἔχον- 
τα κἀκεῖ γὰρ νοεῖται ἔξωθεν τὸ οὐ 
σκαιόν ; ἢ ἐν τῇ μέσῃ, ὡς τὸ map 'Oufj- 
pe “ἀλλ᾽ εἰ μὲν δώσουσι γέρας μεγάθυ- 
μοι " Axauot" λείπει γὰρ τὸ παύσομαι ἢ 
ἡσυχάσω. καὶ Θουκυδίδη κατ᾽ ἀρχὰς τοῦ 
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τρίτου 17,5 συγγραφῆς ““ καὶ ei μὲν συμ- 
βῇ ἢ πεῖρα" εἰ δὲ μὴ, Μιτυληναίοις εἰπεῖν 
ναῦς τε παραδοῦναι καὶ τείχη καθελεῖν.᾽ 
τὸ δὲ σχῆμα καλεῖται ἀνανταπόδοτον, ᾧ 
καὶ νῦν ᾿Αριστοφάνης ἐχρήσατο: οὐ γὰρ 
ἀποδέδωκε τὴν σύνταξιν ἐνταῦθα: ἔδει 
γὰρ εἰπεῖν, κἂν μὲν ἀποφήνω μόνην ἐμὲ 
ἀγαθῶν οὖσαν αἰτίαν, «ἐάσατε, εἰ δὲ μὴ, 
ποιεῖτον 0 τι ἂν ὑμῖν δοκῆ. * OYZAN 
AITIAN] ὑπάρχουσαν πρόξενον --πρότε- 
pov. GI. Paris. 

410. YMIN AT EME TE ZONTAZ] 
λείπει καταγνώσεσθε ἑαυτῶν" kal ἐάσατε 
παρ᾽ ὑμῖν. ὅμοιον δὲ τὸ σχῆμα τὸ Ὁμη- 
ρικόν “" ἀλλ᾽ εἰ μὲν δώσωσι γέρας. εἰ δέ 
κε μὴ δόωσιν."᾽ Rav. παύσασθε τῆς ἐπι- 
χειρήσεως. Gl. Dorv. D. ἐάσατε δηλο- 
νότι. Gl. C. ὙΜΙΝ] καὶ ἀποδείξω. 
ὙΜΑ͂Σ] παύσασϑε τοῦ ἐγχειρήματος. EI 
AE ΜΗ] ἀποφήνω. εἰ δὲ ἀδυνατήσω ἂπο- 
δεῖξαι τοῦτο ὑμῖν. Gl. Paris. 

412. ΤΟΥ͂ΤΙ] τὸ εἶναί ae αἰτίαν πάν- 
των τῶν ἀγαθῶν, ἢ ὅτι ἡμεῖς διὰ σὲ ζῶ- 
μεν. Εἰ. Paris. 

473. AIAAZKOT] μάνθανε τοῦτο ἐξ, 
ἐμοῦ. Gl. Paris. 

474. AMAPT.] ἔξω τῆς ἀληθείας Aé- 
yovras. Gl. Paris. ἁμαρτάνω σημαίνει 
δύο: ἁμαρτάνω λέγεται τὸ ἁμαρτίαν ποιῶ, 
ἁμαρτάνω λέγεται καὶ τὸ ἐκπίπτω. Ῥα- 
ris. 

475. EI] ἐπεὶ τοὺς ἀγαθοὺς λέγεις κ. 
7. λ. Gl. Paris. 

470. OQ TYMIIANA] τοῦτό φησιν ὡς 
τῆς Πενίας τῶν τοιούτων ἀξίας οὔσης. 
τύμπανα, ξύλα, ἐφ᾽ οἷς ἐτυμπάνιζον 
(ἐχρῶντο γὰρ ταύτῃ τῇ τιμωρίᾳ), ἢ βά- 
κλα, παρὰ τὸ τύπτειν, ἤγουν ξύλα, οἷς 
τύπτονται ἐν τοῖς δικαστηρίοις οἱ τιμω- 
ρούμενοι. κύφων δὲ δεσμός ἐστι ξύλινος, 
ὃν οἱ μὲν κλοιὸν ὀνομάζουσιν, οἱ δὲ κα- 
λιόν: ἔνθεν καὶ ὃ πονηρὸς ἄνθοωπος κύ- 
φων. τάσσεται δὲ κἀπὶ πάντων τῶν δυσ- 
χερῶν καὶ ὀλεθρίων, καὶ κυφωνισμὸς ἐπὶ 
τῶν τιμωριῶν. ᾿Αρχίλοχος δὲ ἀντὶ τοῦ 
καιὺς καὶ ὀλέθριος. εἴρηται δὲ κύφων πα- 
ρὰ τὸ τοὺς δεσμίους ἀναγκάζεσθαι κύφειν, 
διπλῶς ἅμα κολαζομένους, τῇ τε τοῦ τρα- 
χήλου πιέσει καὶ τῷ μηδαμῶς ἀνανεύειν 
δύνασθαι. 7) ἄλλως ξύλα ἐστὶν ἐπιτιθέμε- 
va, εἰς τοὺς τένοντας τῶν καταδίκων, tva 
μὴ εὕρωσιν ἀνακύψαι" καὶ γὰρ τὸν κρινό- 
μενον ποιοῦσι κύφειν. “ταὐτὸν εἰπεῖν 
ἀντὶ τοῦ ὄργανα τιμωρητικὰ, βοηθήσετε. 
Gl. Paris. APHEATE] βοηθήσατε. GI. 
Dorv. κολαστήρια ὄργανα ἀμφότερα τὰ 
τύμπανα καὶ οἱ κύφωνες" τοῦτο δὲ λέγει, 
ὅτι τούτων ἀξία 7) Πενία. Dorv. κολασ- 
τήρια ὄργανα τά τε τύμπανα καὶ οἱ κύφω- 
ves. τυῦτο δὲ λέγει δεικνὺς ὅτι τῶν τοι- 
οὐτων ἀξία αὐτή ἐστιν. τὰ δὲ. τύμπανα, 
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ὡς μέν τινες φασὶν, ξύλα, Bi ὧν τοὺς κα- 
ταδίκους ἔτυπτον. κύφων δέ ἐστι ξύλον 
ὕμοιον ζυγῷ, ὃν τιθέασιν κατὰ τῶν τρα- 
χήλων τῶν δικαζομένων, κύπτειν αὐτοὺς 
παρασκευάζων, ἵνα διπλῶς αὐτοὺς koAd- 
ἕῃ, καὶ μὴ ἐῶν αὐτοὺς ἀνανεύειν οὐδ᾽ 
ὅλως. Paris. 

ΑΤΊ. οὐ πρέπει δεινοπαθεῖν καὶ κραυ- 
γάζειν, πρὶν ἂν γνωρίσῃς. Gl. Paris. 

478. BOAN] κράζειν. 1OT ΤΟΥ] ἐπίῤ- 
ῥημα θρηνητικόν. GI. Paris. 

480. TI ΔΗ͂ΤΑ ΣΟΙ TIMHMA] ἐπέ- 
βαλλον γὰρ ἐνίοτε ζημίαν τοῖς ἁλοῦσιν ἢ 
χρήματα καταθέσθαι 7 τι τοιοῦτον. THi 
ΔΙΚΗ͂ι δὲ, τῇ τιμωρίᾳ. εἴθιστο γὰρ τὸ 
τῆς ἥττης ἤδη πρόστιμον, δριούμενον ὑπὸ 
τῶν κρινομένων.  * TIMHWM'] εἶδος τιμω- 
pías. Gl. Dorv. Paris. TIMHM' ἘΠῚ- 
ΤΡΑΨΩ] πρόστιμα ἐπιθῷ τῇ κρίσει. Gl. 
Paris. TH: AIKHi] τῇ ὀφειλομένῃ σοι 
τιμωρίᾳ. Gl. Dorv. 

TH. AIKHi:] ἤγουν τῇ κρίσει ἢ τῇ 
ὀφειλομένῃ σοι τιμωρίᾳ: ἤγουν, ἐπειδὴ 
ὀφειλόμενόν ἐστι δίκην δυῦναί σε, ἐὰν 
ἡττηθῆς, τίνα κόλασιν ὑπόσχῃς. ἔθος δὲ 
ἣν πάλαι τοῖς δικαζομένοις γράφειν πρὸ 
τῆς κρίσεως, ὡς τιμωρίαν ἡττηθεὶς δοίη, 
εἶτα δὲ ἐπιγράφειν, τουτέστιν ἐπὶ τῇ προ- 
τέρᾳ γραφῇ καὶ τοῦτο γράφειν, ὡς καὶ 
τοιάνδε τιμωρίαν, ἢ βίου τυχὺν ἀφαίρεσιν 
3) κεφαλῆς. Junt. 

481. AAQZ] κρατηθῇς. Gl. Dorv. 

482. TO ΓᾺΡ ΑΥ̓ΤΟ] ἀντὶ τοῦ τὴν αὖ- 
τὴν πρυστιμίαν. τοῦτο δὲ θέλει εἰπεῖν, 
ὅτι ὅπερ ὁρίσητε πρόστιμον, ἐὰν ἡττηθῶ, 
τοῦτο δριστέον ὑμῶν ἡττημένων. ἜΤΟ 
ΓᾺΡ ΑΥ̓ΤΟ] τίμημα. HTTAZOE] νικᾶσθε. 
Zen] ὑμᾶς. Gl. Paris. 

483. IKANOYTZ] ἀντὲ τοῦ àpicoüvras: 
ὃ γὰρ ἱκάνων, ὅ ἐστι παραγινόμενος, ἤρ- 
κεσε πρὸς τὴν ὁδόν. * IKANOYZ] ἀρ- 
κετούς. Gl. Dorv. ΝΟΜΊΖΕΙΣ] à Xpe- 
μύλε. Gl. Dorv. Paris. 

484. AIIOXPHZOYZi] ἀπόχρη ἐπὶ 
ἐνεστῶτος üvrl τοῦ üpkeróv ἐστι, καὶ 
ἀποχρῶσα δίκη ἐπὶ θηλυκοῦ ἀντὶ τοῦ ἀρ- 
κετὴ ὑπάρχει, καὶ ἐπὶ μέλλοντος ἄπο- 
χρήσει ἀντὶ τοῦ ἀρκετὸν γενήσεται. J unt. 
TAYTH: TE] ἤγ. τῇ Πενίᾳ νομίζ. ika- 
νοὺς θαν. εἴκοσι. GI. Paris. NOIN] ἡμῖν" 
συνίζησις. Gl. Dorv. ΑΠΟΧΡΗΣΟΥΣΙ] 
ἀρκέσουσι. Gl. Dorv. ἀρκετοὶ γενήσον- 
ται. Gl. Paris. 

485. ΤΟΥ͂ΤΟ IIPATTONTEZ] ἀντὶ 
τοῦ ἀποθανόντες. oU ἄν, φησίν, ἀναβά- 
λοισθε ἀποθανόντες. ἂντὶ τοῦ ταχέως 
ἀπελθόντες τελευτήσατε. εἰ γὰρ νικήσετε, 
οὐκέτι δίκαιόν ἐστιν. ΑΛΛΩΣ. οὐκ ἄν 
με, φησί, νικήσετε" ἐὰν δὲ νικήσητε, οὐχ 
ὑπάρχει δίκαιον. * OYK. AN ΦΘ.] ἀντὶ 
τοῦ ταχέως τοῦτο πάθοιτε. Gl. Paris. 


ΣΧΟΛΙΑ 


τοῦτο διπλοῦν. ἢ ταχέως πείσεσθε τοῦτο, 
ἡττηθέντες: ἢ ταχέως ποιήσετε τοῦτο 
πρός με ἡττηθεῖσαν. πράττω γὰρ καὶ τὸ 
ποιῶ καὶ τὸ πάσχω. Gl. Dorv. Brunck. 

486. ΑΝΤΕΙΠΕΙΝῚ ἐναντιωθῆναι, ἡνί- 
κα ἡττηθῇ. GI. Paris. 

487. AAA' HAH ΧΡΗΝ TI AETEIN] 
κομμάτιόν ἐστι δύο στίχων ἢ τριῶν: οὐ- 
δέποτε δὲ ὑπερβάλλει εἰς τὸ τέταρτον. 
τὸ δὲ ἑξῆς, χρὴ λέγειν ὑμᾶς ἀντιλέγον- 
TGSs. τὸ δὲ μέτρον ἀναπαιστικὺν τετράμε- 
τρον καταληκτικὺν εἰς συλλαβήν. δέχε- 
ται δὲ τὸ ἀναπαιστικὸν κατὰ πάσας χώ- 
ρας ἀνάπαιστον, σπονδεῖον, καὶ δάκτυλον 


, παρὰ τοῖς δραματοποιοῖς, σπανίως δὲ καὶ 


προκελευσματικόν. ΑΛΛΩΣ. AAA HAH 
XPHN ΤΙ ΛΕΓΕΙΝ] εἴσθεσις διπλῆς ἀμοι- 
βαίας ἐκ στίχων ἀναπαιστικῶν τετραμέ- 
Tpov καταληκτικῶν, ὧν τελευταῖος ““ τοὺς 
δὲ πένητας τῶν ἀνθρώπων ἁρπάζειν, πρὶν 
καταϑεῖναι.᾽᾽ καλεῖται δὲ τοῦτο τὸ μέτρον 
᾿Δριστοφάνειον διὰ τὸ κατακόρως αὐτὸν 
τούτῳ χρήσασθαι, οὐ μὴν εὑρηκέναι πρῷ- 
τον, ἐπεὶ καὶ παρὰ Κρατίνῳ καὶ πρὸ τού- 
Tov παρ᾽ ᾿Ἐπιχάρμῳ καὶ ᾿Δριστοξένῳ τῷ 
Σελινουντίῳ ᾿Επιχάρμου πρεσβυτέρῳ, ὡς 
Ἡφαιστίων φησί, τούτῳ τινὰ τῷ μέτρῳ 
μνημονεύεται γεγραμμένα. ἐπὶ ταῖς ἄπο- 
θέσεσι τῶν συστημάτων παράγραφο᾽ ἐπὶ 
δὲ τῷ τέλει τῶν στίχων διπλῆ ἔξω νενεῦ- 
κυῖα. * Q1] 8v ov. GI. Paris. 

' 488. MAAAKON Δ᾽ ENAQSETE MH- 
AEN] Ἡρόδοτος ἐν Θαλείᾳ ** τὰς δὲ θη- 
Aéas ἀναμιμνησκομένας ὧν ἔλιπον τέκ- 
rov, ἐνδιδόναι μαλακὸν οὐδέν.᾽ Junt. 
ΤΟΙ͂ΣΙ] ἡμετέροις. ANTIAETONTEZ] 
ἐναντιούμενοι. MAAAKON] χαῦνον. ἘΝ - 
ΔΩΣΕΤΕῈ] ὑποχαλάσατε. Gl. Paris. ὕπο- 
χαλάσετε. ΟἿ. Dorv. 

489. ΦΑΝΈΡΟΝ] ἐγνωσμένον. Gl. Pa- 
ris. OMOIQZ] ἐπίσης. Gl. Victor. 

490. EY HPATTEIN] εὐτυχεῖν. GI. 
Paris. 

491. IIONHPOYZ] κακόὺς καὶ àce- 
Beis. TOYTON] τῶν χρηστῶν. AHYIIOY] 
ἐστὶ δίκαιον πράττειν ἤγουν δυσπραγεῖν. 
CI. Paris. 

492. ΤΟΥ͂Τ᾽ OYN] τὸ πλουτεῖν μὲν 
τοὺς χρηστοὺς, δυστυχεῖν δὲ τοὺς κακούς. 
Gl. Paris. ἘΠΙΘΥΜΟΥ͂ΝΤΕΣ] ποιῆσαι 
δηλονότι. Gl. Victor. - 

493. BOTAHMA KAAON] βούλευμα 
μὲν τὸ ἴδιον, βούλημα δὲ τοῦ δημοσίου 3] 
γνώμη" καίτοι ἐν τοῖς παλαιοῖς τῶν Xo- 
φοκλείων ἀντιγράφων ““ ἢ καὶ τὸ βούλημ᾽ 
ὡς ἐπ᾽ ᾿Αργείοις τόδ᾽ ἣν" εὕρηται, οὐχὶ 
βούλευμα. ἐν δὲ τῷ ὥστε γενέσθαι παρα- 
πληρωματικὺν κεῖται τὸ τε, ὡς καὶ ἐν τῷ 
οἷόν τε. τὸ δὲ BAEYH: ΚΑΙ MH ΤΥΦΛΟΣ 
ΩΝ ΠΕΡΙΝΟΣΤΗ͂ι δηλοῖ €x παραλλήλου 
ταὐτὺν σημαίνειν. τὸ δὲ BAAIEITAI καὶ 


ΕΙΣ ΤΟΝ ΠΛΟΥ͂ΤΟΝ, 


ΦΕΥΞΕΙΤΑΙ οὐ μόνον Αἰολικὰ εἴτε Δωρι- 
κὰ, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ ᾿Αττικά. τὸ δὲ ΔΗΠΟΥ͂ 
βεβαιωτικόν. τὸ δὲ ΤΟΥΣ AE ΠΟΝΗ- 
ῬΟΥΣ ΚΑΙ ΤΟΥ͂Σ AGEOYZ δὶς ἐνταῦθα 
εἴρηται διὰ τὺ καίριον, κεῖται δὲ καὶ μετ᾽ 
ὀλίγα. τὸ δὲ ΤΟΥΤΩΝ, εἰ μὲν ἀρσενικὸν, 
τῶν χρηστῶν ἀνθρώπων, εἰ δὲ οὐδέτερον, 
ὧν εὖ πάσχουσιν οἱ χρηστοί. τοὺς δὲ TA 
OEIA ΞΕΒΌΝΤΑΞ ὡς ἐναντίους τοῖς ἀθέ- 
ois ἔθετο" ἐνταῦθα δὲ ὅρα τὸ σέβοντας 
νῦν μὲν λεχθὲν ἐνεργητικῶς, παρὰ δὲ τοῖς 
ὕστερον τὰ πλείω παθητικῶς. τὸ δὲ ΠΑΝ- 
ΤΑΣ XPHZTOTZ, ὕτι οἱ πονηροὶ τοὺς 
ἀγαθοὺς ἰδόντες διὰ τοῦτο εὖ πράττοντας, 
ἐθελήσουσι τὸν πρότερον ἀφέντες βίον 
μεταπεσεῖν ἐπὶ τὰ ἀμείνω, ἵνα δι᾽ αὐτὸ 
τοῦτυ εὖ πράττωσιν. τὸ δὲ ΚΑΙ͂ΤΟΙ 
TOYTOY ΤΙΣ AN ἘΞΕΥ͂ΡΟΙ ΠΟΤ᾽ A- 
MEINON ἐπικριτικόν ἐστι σχῆμα δι᾽ ἐρω- 
τήσεως ἄναντιῤῥήτως βεβαιούμενον, ἐν ἣ 
τὸ τίς ταὐτόν ἐστι τῷ οὐδεὶς, ὧς καὶ ἐν 
ἄλλοις μυριαχοῦ φαίνεται. τὸ δὲ ANE- 
POTA ἢ περιττὴν ἔχει τὴν πρόθεσιν, ἢ 
δηλωτικόν ἐστι τοῦ πολλάκις ἐρωτᾷν. 
ἐνταῦθα δὲ σημαίνει ὅτι ἔθος τοῖς ποιη- 
ταῖς ἐν ταῖς ἐρωτήσεσι, καθ᾽ às οἴεταί τις 
ἀντιλογίαν εὑρεῖν ποθέν, παράγειν πρόσ- 
eov φιλικὺν ἀποκρινόμενον τὸ ἀρέσκον 
τῷ ἐρωτῶντι, ὡς καὶ ἐνταῦθα ὃ Βλεψίδη- 
μος ποιεῖ; δεδιὼς γὰρ μή ποτε ἣ Πενία 
πρὸς τὴν τοῦ Χρεμύλου ἀπαντήσῃ ἐρώτη- 
σιν, ἀποκρίνεται αὐτὸς τὸ δοκοῦν τῷ 
Χρεμύλῳ. ἐν δὲ τῷ KAKOAAIMONIAN 
T" ἘΤῚ MAAAON δοκεῖ χεῖρον μανίας 7] 
κακοδαιμονία εἶναι" ἴσως δὲ καὶ ἐπιδιορ- 
θωτικῷς αὐτὸ εἴρηται, ὡς τῶν κατὰ βίον 
ἀταξιῶν μανίᾳ μὲν οὐκ ἂν ἐοικυιῶν, δυσ- 
δαιμονίᾳ δὲ μάλιστα. 

BOYAEYMA] σκέμμα. ΧΡΗΣΙΜΟΝ] 
ἐπωφελὲς εἰς πᾶσαν πρᾶξιν. Gl. Pa- 
ris. 

494. N'TNI BAEYHi—IIEPINOZTH:] 
ἐκ παραλλήλου περιφέρηται ἄνω καὶ ká- 
τω. Gl. Dorv. Victor. πλανᾶται. GI. 
Paris. 

495. ΩΣ] eis. BAAIEITAI] βαδίσει. 
AIIOAETIVEI] ἐάσει. Gl. Paris. 

496. IIONHPOYZ] κακοτρόπους καὶ 
ἀσεβεῖς φυγεῖ. Gl. Paris. 

497. SEBONTAZ] τιμῶντας. (ΟἹ. pus 
vis. 

498. EZEYPOI] ἐπινοήσαιτο. Gl. Pa- 
ris. 

499. OYTIZ] οὐδεὶς ἐπινοήσει δηλ. 
TAYTHN] τὴν Πενίαν δηλ. Gl. Paris. 

500. OZ] καθά. HMIN] ἐν ἡμῖν. GI. 
Paris. 

501. MANIAN] διὰ Tb ἀτάκτως φέ- 
ρεσθαι. Gl. Dorv, 

502. ΠΛΟΥΤΟΥ͂ΣΙ] χρήματα ἔχουσι. 
GI. Paris. 
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503. AYTA ZYAAEZSAMENOZ] à 
ἔχουσι συναγαγόντες. Gl. Dorv. AYTA] 
à ἔχουσι. Gl. Paris. 

'504. HPATTOYZI KAE OZ] πάσχου- 
σι, δυστυχοῦσι. Gl. Dorv. δυστυχοῦσιν. 
Gl. Puris. ΤᾺ ΠΛΕΙ͂ΣΤΑ ΣΎΝΕΙΣΙΝ] 
περισσότερα ὑπάρχουσιν. Gl. Paris. 

505. ΟΥ̓́ΚΟΥΝ EINAI ΦΗΜΙ] ὁ νοῦς, 
οὐκοῦν ἐπιλύσει ταῦτα Ó Πλοῦτος, ἦν 
ποτε βλέψῃ, φημὶ εἶναι ὁδὸν, ἥντιν᾽ ἰὼν 
τοῖς ,ἀνθρώποις ἀγαθὰ ἂν μείζω πορίσειε. 
κακόμετρος δὲ οὗτος" ἐν ἐνίοις δὲ καὶ 
ἄμετρος. ὃ δὲ νοῦς δῆλος᾽ οὐκοῦν εἶναί 
φημι ὅδὸν ἑτέραν, ἣν βαδίσας τις ἀγαθόν 
τι τοῖς ἀνθρώποις ἐργάσεται. λέγει δὲ ὅτι 
δεῖ τὸν Πλοῦτον ἀναβλέψαι ποιῆσαι. ἐάν 
δέ τις πρυσθείη τὸ καί, ἵσταται 7) φράσι5" 
οὐκοῦν ἢν βλέψῃ ποτὲ ὃ Πλοῦτος, φημὶ 
εἶναι ó0bv ἥντινα ἰὼν παύσει ταῦτα καὶ 
τοῖς ἀνθρώποις ἀγαθὰ μείζω πορίσειεν. 
ΑΛΛΩΣ. τὸ ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν ἀποφατικόν ἐστιν, 
ἐὰν βλέψη ó Πλοῦτος καὶ πούσῃ τὴν Πε- 
νίαν, οὐκέτι κακοδαιμονία εἴη. τὸ δὲ ἑξῆς, 
οὐκοῦν εἶναί φημι ὅδὺν ἥντινα ἰὼν ὅ 
Πλοῦτος βλάψει ταύτην, καὶ τὰ ἀγαθὰ 
μείξω πορίσειε τοῖς ἀνθρώποις. ΑΛΛΩ͂Σ. 
οἱ γράφοντες ΦΗΜΙ, δίχα τοῦ ἄρθρου τοῦ 
7», στοχάζεσθαι τῶν μέτρων δοκοῦσιν οὐ 
μάλα ἀκριβῶς" τὸ γὰρ ἑξῆς οὕτως ἔχει, 
οὐκοῦν εἶναί φημι ὁδὸν ἥτις παύσει ταῦ- 
τα, ἣν βαδίσας τις ἀγαθὸν τοῖς ἀνθρώποις 
πορίσειεν: 7; δέ ἐστιν, ἢν βλέψῃ πόθ᾽ ó 
Πλοῦτος. οἱ πολλοὶ δὲ λαμβάνουσιν ἔξω- 
θεν γὰρ πρὸς τὸ φημί" οὐκοῦν παύσει ταῦ- 
τά ποτε ὃ Πλοῦτος, ἢν βλέψῃ" φημὶ γὰρ 
εἶναι ὁδὸν, ἥντινα ἰὼν πορίσειε τοῖς ἂν- 
θρώποις μείζω ἀγαθά. 

506. ΟΔΟΝ HNTIN' ION] μέθοδον 
ἥντιν᾽ ἐλθὼν ὃ Πλοῦτος. Gl. C. μέθοδον. 
αἰ. Paris. ION] ó Πλοῦτος. Gl. Paris. 
IIOPIZEIEN] δώσοι. Gl. Borg. mapá- 
σχοι. Gl. Paris. 

507. PAZT'] εὐχερῶς. ANAIIEIZ- 
OENT']- οἱ καταπεισθέντες τὰς φρένας. 
Gl. Paris. 

508. EYNOIAZQTA] cvyxopevrai καὶ 
κοινωνοί. Gl. Dorv. 

509. EI ΤΟΥ͂ΤΟ TENOIG'] ei yàp ὁ 
Πλοῦτος βλέψειε. πάλιν, διανείμειέ τ᾽ 
ἶσον ἑαυτὸν, πᾶσι δηλονότι. obi οἶδεν ἣ 
Πενία τὴν Χρεμύλου γνώμην, καὶ τὴν τοῦ 
Πλούτου, Ori πρὸς μόνους τοὺς διικαίους 
ἥξει. ἘΛΥΣΙΤΕΛΕΙΝ])] οὐδαμῶς λέγω 
χρησιμεύειν καὶ ὠφελεῖν ὑμῖν. GI. Paris. 

510. AIANEIMEIE ] διαμερίσειε πᾶσιν 
ἐπίσης. Gl. Paris. 

ὅ11. XO9IAN] ἐνταῦθα καλεῖ Τὴν πε- 
ρὲ τὰς τέχνας πανουργίαν καὶ μηχανὴν, 
τέχνην δὲ τὴν μεταχείρησιν αὐτὴν καὶ 
ἐνέργειαν. Junt. Dorv. Victor. ΞΟΦΙ- 
AN] μάθημα. Gl. Paris. 
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512 . OTAEIX] ἐθελήσει δηλ. AM- 
&0IN] ἤγουν τῆς σοφίας καὶ τῆς τέχνης. 
GI. Paris. 

513. XAAKETEIN — NATIIHTEIN] 
χαλκεὺς, ναυπηγὸς εἶναι. TPOXOTIOI- 
EIN] τροχοὺς ποιεῖν ἁμάξης. Gl. Paris. 
ἁμάξας ποιεῖν. Gl. Dorv. 

514. ΣΚΥΤΟΤΟΜΕΙΝ---ΠΛΙΝΘΟΥΡ- 
FEIN] σκυτοτόμος εἶναι, πλίνθας ποιεῖν. 
GI. Paris. 

915. AHOTZ OEPIXAZXOAT] ἂντὶ τοῦ 
γεωργίας ἐπιμελεῖσθαι." ἤδη τὸ ἔπος τοῦ- 
TO τῆς μέσης κωμῳδίας ὄξει. * APO- 
ΤΡΟΙ͂Σ PHEAZ] 07 &pórpov σχίσας, τε- 
μὼν τὴν ἐπιφάνειαν τῆς γῆς. Gl. Dore. 
Paris. AAIIEAON] τὸ ἔδαφος. ΟἹ. 
Dore. ΔΗΟΥ͂Σ] τῆς γῆς. Gl. Paris. 
Victor. 

516. ΕΞ ΞΗι ZHN APTOIZ] πρὸς τὸ 
ἀνώτερον" τίς ἐθελήσει τέχνην μετελθεῖν, 
ἐὰν ἔξεστιν ὑμῖν ἀργοῖς ζῆν τούτων ἂμε- 
λοῦσιν. ΑΛΛΩΣ. τὸ ΕΞΗ͂ι ΖΗΝ πρὸς τὸ 
ἘΘΕΛΗΣΕῚ ΤΙΣ ἔχει τὴν δύναμιν. διότι 
δὲ μετὰ ταῦτα μὲν τίθεται, τὴν δὲ τῶν 
τεχνῶν ἀπαρίθμησιν προέταξε, διὰ τοῦτο 
εἶπε τὸ τούτων. οἱ δὲ ἀπ᾿ ἄλλης ἀρχῆς τὸ 
HN ἘΞΗΝ λέγοντες, καὶ ΣΚΟΠΕΙ͂ΤΕ 
ἔξωθεν λαμβάνοντες οὐκ ὀρθῶς οἴονται. 
? EZH:] ἄδεια ὑπάρχει. ITANTON] ὧν 
ἔφην. αἱ. Paris. 

517. AHPON AHPEIX] ἀντὶ τοῦ κατὰ 
λῆρον. ᾿Αττικὴ 5 φράσ!ς, καὶ τὸ σχῆμα, 
ὡς τὸ μανίαν “Μαίνῃ, καὶ ὅλως ἐφ᾽ ὧν τῷ 
πράγματι ἐπάγεται τὸ ἀπὸ τοὺ πράγμα- 
τος ῥῆμα, ὡς τὸ ὕβριν ὑβρίζεις καὶ φυγὴν 
φεύγεις. ἜΛΗΡΟΝ AHPEIZ] $Avapets. 
Gi. Paris. ᾿Αττικὴ παρήχησις. GI. 
Dorv. KATEAEZAZ] ἀπηρίθμησας-. GI. 
Dorv. 

518. MOXORZOTZIN] οἱ δοῦλοι ue 
τὰ μόχθου ἐργάσονται. ΕΞΕῚΣ]) κτήσει 
δούλους. Gl. Paris. AáBns. GI. Dorv. 

519. ΑΡΓΥΡΙΟΥῚ] διά. GI. Paris. 

521. EMIIOPOZ HKQON] ἔμπορος ὃ 
πραγματευτὴς ἄνθρωπος, κυρίως δὲ ὃ πλέ- 
ων θάλασσαν, “παρὰ τὸ Trópos" mópos δὲ 
κυρίως, ἐπὶ ὑγρῶν λέγεται" καὶ εὔπορος ὃ 
ἔχων ἀεὶ τὸν ἐπιῤῥέοντα πλοῦτον, ἐκ με- 
ταφορᾶς τοῦ ὑδατικοῦ πόρου. διαβάλλον- 
ται δὲ οἱ Θετταλοὶ ὡς ἀνδραποδισταὶ 
καὶ ἄπιστοι' ἀεὶ γὰρ τὰ Θετταλῶν ἄπισ- 
τα, ἣ παροιμία φησίν. Ἑὐρίπιδης ““πολ- 
λοὶ παρῆσαν, ἀλλ᾽ ἄπιστοι Θετταλοί." 
δῆλον δὲ καὶ ἀπὸ ᾿Ιάσονος, ὃς ἡνδραπό- 
δισε τὴν Μήδειαν. ἀνδράποδον δὲ εἴρηται 
ὁ ποὺς ὃ ἐν ἀνδράσιν, ἀπὸ τοῦ ὑποκειμέ- 
vov μέρους τῷ ὅλῳ" ὑπόκειται γὰρ ὃ οἰκέ- 
της τῷ δεσπότῃ καθάπερ ὁ ποὺς τῷ ὕχῳ 
δώματι. 

ΠΑΡᾺ HAEIZTON ANAPAIIOAIZ- 
TON] καὶ αὐτὸς παρὰ ἀνδραποδιστῶν λα- 


βών. εἴρηται δὲ  ἀνδραποδιστὴς παρὰ τὸ 
ἄνδρας ἀποδίδοσθαι, τουτέστι πωλεῖν. 
* AMADZ. ἀνδραποδιστὴς οὐ μόνον τοὺς 
ἐλευθέρους oc ἀπάτης ἀπάγων eis, δου- 
λείαν, ἀλλὰ καὶ ó τοὺς δούλους ἀπὸ τῶν 
δεσποτῶν ἀποσπῶν εἰς ἑαυτὸν ἐπὶ τῷ 
ἀπαγαγεῖν ἀλλαχοῦ καὶ διαπωλῆσαι. διε- 
βάλλοντο γοῦν οἱ Θετταλοὶ ὧς οὐ μόνον 
τυύτοις χαίροντες, ἀλλὰ καὶ λῃστείαι5. 


Junt. εἰπὼν ék Θετταλίας, ἐπήγαγε πα-. 


ρὰ πλείστων ἀνδραποδιστῶν, δεικνὺς ὅτι 


τὸ τῶν Θετταλῶν γένος λῃστείαις ἐχρῆτο à 


καὶ ἀνδραποδισμυῖ' ἀφ᾽ ὧν οἱ ἔμποροι 
ἀνδράποδα & ὠνούμενοι eis τὰς ἑτέρας ἐπώ- 
λουν ἠπείρους. Schol. C. EMHOPOZ] 
κατὰ θάλατταν πραγματευόμενος. ΠΑ- 
PA IIAEISTON] ὠνήσεται δηλ. Gl. Pa- 
ris. ANAPATIOAIZTON] ληστῶν, τῶν 
τοὺς ἀνθρώπους δεσμούντων. Gl. Dorv. 
Paris. 

522. HPOQTON] προηγουμένως. Gl. 
Paris. 

521. ΤῊΣ WTXHZ] ψυχὴ 4 λογικὴ, 
καὶ 7j ἐν τοῖς ἀλόγοις ζώοις. ψυχὴ καὶ K 
φύσις. ὡς Tap Εὐριπίδῃ “ἐ ὅστις τῆς ἐμῆς 
ψυχῆς γεγώς, ᾿ ἤγουν τῆς Eus φύσεως. 
ψυχὴ καὶ 7) ἐν τοῖς φυτοῖς; καὶ ἁπλῶς ἣ 
ζωή. Junt. ΚΙΝΔΥΝΕΥΩΝΊ κίνδυνον 
ὑφιστάμενος. ΤΟΥ͂ΤΟ ΠΟΙΗΣΑΙ] ἐξαν- 
δραποδίξειν. Gl. Paris. τὸ λῃστεῦσαι. 
GI. Dorv. : 

525. OXT'] καὶ e) — ἀροτριᾷν. Gl. 
Paris. 

526. TPIVEIZ BIOTON] διαβιβάσεις 
ζωήν. TOY ΝΥ͂Ν] ἤγουν τοῦ πένητος. 
Gl.Paris. EIX ΚΕΦΑΛΗΝ XZXOI] ὃ Aé- 
yeis. Gl. Dore. EX KEeAAHN ΣΟΥ] 
εἴθε ἐπάνω cov πέσοι. Gl. Paris. τὸ és 
κεφαλήν gov εἶπεν, ἐπειδὴ ἤκουσεν παρ᾽ 
αὐτῆς. ὡς ὀδυνηρότερον μοχθήσει καὶ βιώς 
cci. Paris. 

521. KATAAAPOEIN] κατακοιμηθῆ- 
ναι, κυρίως δὲ καταδαρθεῖν τὸ ἐν δέρμασι 
κοιμηθῆναι. ἢ ἘΤῚ] πρὸς τοῖς εἰρημένοι. 
KATAAAPOEIN] ὑπνῶσαι. Gl. Paris. 

528. TAHHZIN] τάπητες λέγεται τὰ 
πεύκια. εἰσὶ δὲ τάπητες μὲν οἱ ἐξ ἑνὸς 
μέρους μαλλὸν ἔχοντες, ἀμφιτάπητες δὲ 
οἱ ἐξ ἀμφοτέρων. λέγεται͵ δὲ καὶ θηλυκῶς 
δάπης, δάπιδες. Dorv. τάπητες λέγονται 
τὰ  ἐπεύχια. εὕρηται δὲ καὶ τάπις τάπιδος 
καὶ δάπης δάπητος" ἀλλ᾽ οἱ ᾿Αττικοὶ τά- 
πητες γράφουσιν. Paris. τάπητες λέγον- 
ται τὰ ἐπεύχια, εἰσὶ δὲ τάπητες μὲν οἱ ἐξ 
ἑνὸς μέρους μαλλὸν ἔχοντες, ἀμφιτάπη- 
Tes οἱ ἐξ ἀμφοτέρων' εἴρηται δὲ καὶ τάπης 
mos, καὶ τάπις, τάπιδος, kal δάπις, δά- 
πιδος, καὶ δάπης, δάπηδοκ' οἱ μὲν ᾿Αττι- 
κοὶ τάπης τάπητος γράφουσιν. Victor. 
ὙΦΑΊΝΕΙΝ] ὑφαντὴς eivai. Gl. Paris. 

529. XTAKTOIX] τοῖς ὑγροῖς kal xpi- 


ΕΠ TON 


σίμοις, πρὸς ἀντιδιαστοχὴν τῶν ξηρῶν. 

*-M'YPOISIN ZTAKTOIX] ἤγουν ῥοδο- 
στάγμασιν. t σι. Dorv. Parvis. ATATHZ- 
eoN] ἐν τῷ οἴκῳ. Gl. Dorv. ἀγάγετε ἐν 
τῷ οἴκῳ. Gl. Paris. 

930. IMATION BAIITON] βαπτὰ γὰρ 
ἱμάτια φοροῦσιν oí νυμφίοι, 5 πρὸς τὸ φαί- 
νεσθαι τεκμήριον, οἶμαι, τῆς φθορᾶς. οὐκ 
ἔσται οὖν σοι, φησί, ποικίλα ἱμάτια ἐπὶ 
τῷ κοσμῆσαι τὴν νύμφην. * AAIIANAIX] 
ἀναλώμασιν. Gl. Dorv. ἐν ἀναλώμασιν. 
ΟἹ. Paris. ΚΟΣΜΗ͂ΣΑΙ] καλλωπίσαι. 
Gl. Dorv. καλλῦναι. Gl. Paris. ΠΟΙ- 
ΚΙΔΟΜΟΡΦΩΝ] ἐνχρωμάτων. Gl. Dorv. 
ἐχόντων μορφὰς ποικίλας. Gl. Paris. 

891. ΚΑΙ ΤΟΙ ΤΙ ΠΛΕΟΝ ΠΛΟΥ- 
TEIN] τίς χρεία ἐστὶ τοῦ πλουτεῖν, ὅτε 
ἀπορεῖτε ὧν xpitere. * TI HAEON] οὖ- 
δέν ἐστι τὺ πλέον. Gl. Paris. 

532. ETHOPA] εὐπόριστα. 
OON] χρείαν ἔχετε. GI. Paris. 

533. TON XEIPOTEXNHN ] ἐπὶ τ. x. 
Tbv διὰ τῶν χειρῶν ἐργαζόμενον. Gl. 
Paris. τὸν πτωχόν. Gl. Dorv. 

534. BION EZEI] ζωὴν λάβῃ. 
Dorv. ζωὴν λήψεται. Gl. Paris. 

535. ΦΩΔΩΝ] φλυκταινῶν. ΕΚ ΒΑ- 
ΛΑΝΕΙΟΥ͂ δὲ διὰ τὸ τοὺς πένητας ἄπο- 
ροῦντας ἐνδυμάτων διὰ τὸ ψύχος- ἐν βα- 
λανείοις καθεύδειν, καὶ ék θέρμης ἢ ἀέρος 
αὐτοὺς ἐξιόντας παραχρῆμα προσβάλλον- 
τος φλυκταίνας ποιεῖν. ᾿Απολλόδωρος τὰ 
ἐκ τοῦ πυρὸς ἐρυθήματα ἢ ἐκ ψύχους, ἢ 
τοὺς τύλους, καὶ τὰ ἐπικαύματα τὰ ἐκ 
τοῦ πυρὸς, ὡς τῶν πενήτων διὰ τὸ αὖ- 
τουργεῖν τοῦτο πασχόντων. τὸ δὲ IIAHN 
οὐκ ἐνταῦθα “ἀντὶ τοῦ χωρίς, ἀλλ᾽ ἀντὶ 
τοῦ εἰ μή. πρὸς τὸ ΚΟΛΟΞΣΥ͂ΡΤΟΝ, ὅς 
ἐστιν ἦχος φρυγάνων συρομένων. κα οὖς 
δὲν, ὧν λέγεις, παρέχοις τοῖς ἀνθρώποις. 
Gl. Dorv. HAHN] εἰ μή. Gl. Paris. 
ΦΩΔΩ͂Ν) φούσκα. G!. Dorv. τὰς κοινῶς 
λεγομένας στιβιλίδας. σι. Paris. àva- 
στρέφοντες oi πένητες ἐκ βαλανείου ot- 
abe, ἢ λουόμενοι, ἢ ἐν τῇ ἐκεῖ καμίνῳ 
διὰ τὸ ψύχος θερόμενοι, ἀέρος αὐτοῖς πα- 
ραχρῆμα προσβάλλοντος φλυκταίνας ἀν- 

“θοῦσι τῷ σώματι, διὰ τὸ μὴ ἔχειν ἀρκοῦν 
ἐπικάλυμμα. Paris. ΒΑΛΑΝΕΙΟΥ] λου- 
τροῦ. Gl. Dorv. Paris. 

536. ὙΠΟΠΕΙΝΩΝΤΩΝ] μετρίως πει- 
νώντων. Gl. Victor. ΤΡΑΙΔΙΩΝ] ὅτι 
πειτῶσαι αἱ γραῖαι βοῶσιν ὡς τὰ παιδία. 
Victor. κολόσυρτός ἐστι κυρίως ὁ τῶν 
φρυγάνων ἦχος. ὃν ποιοῦσι συρόμενα" 
κᾶλα γάρ εἰσιν ἤτοι ξύλα συρόμενα. Ῥα- 
vis. Victor. 

531. σύναπτε τὸ ἀριθμὸν πρὸς τὸ οὐδὲ 
λέγω σοι.--- ἣ ψύλλα θηλυκῶς. Gl. Paris. 


ΔΕΙΣ- 
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538. AI BOMBOTZAI] ἰδίως τὰς ψύλ- 
Aas ἀφώνους οὔσας βομβεῖν φησι" κωνώ- 
πὼν γὰρ μᾶλλον τοῦτο ἴδιον. ἐντεῦθεν 
παραπλανηθέντες τινὲς θηλυκῶς εἰρῆσθαι 
φήθησαν τὰς κώνωπαπ᾽ ληροῦσι δέ: ἀρσε- 
νικῶς γὰρ λέγονται οἱ δὲ Δωριεῖς ἀρσε- 
νικῶς λέγουσι τὸν ψύλλον. θηλυκῶς δέ 
τινες τὴν κώνωπα κατὰ τοὺς ᾿Αττικούς" 
ἠχοῦσαι, φησίν, αἱ κώνωπες" καὶ γὰρ 
ἠχοῦσα. περιίπταται. οὐκ ἔστι δὲ, ἀλλὰ 
πρὸς τὰς ψύλλας ἀποδέδωκεν. ἰδίως δὲ 
εἶπε τὴν ψύλλαν βομβεῖν" οὐ γὰρ προϊᾶσι 
φωνήν. κώνωπας δὲ λέγει τὰς ἐμπίδας. 
* BOMBOTZAI] βοῶσαι. Gl. Dorv. ἢ- 
χοῦσαι. KEOAAHN] τοῦ πένητος. ANI- 
QIN] λυποῦσιν. Gl. Paris. 

539. EHEFEIPOYZAI] διανιστῶσιν 
καὶ λέγουσι, πεινάσεις, ἐὰν καθεύδῃ. 
EHANIZTO! ἐγείρου. Gl. Paris. 

540. TOTTOIX] τοῖς εἰρημένοις. GI. 
Paris. PAKOZ] διεῤῥηγμένον χιτῶνα. 
GI. Dorv. Paris. 

541. XTIBAAA] συναγωγήν. Gl. Dorv. 
στρωμνήν. ΣΧΟΙΝΩΝ] σπάρτων πεποιη- 
μένην. MEXTHN] πεπληρωμένην, ἢ τοὺς 
κοιμωμένους ἄνιστᾷ. Gl. Paris. Victor. 

542. ΦΟΡΜΟΝ] φορμὺς πᾶν πλεκτὸν, 
ἐνταῦθα δὲ τὸ ψιάθιον. Junt. $OPMON] 
ψιάθιον. Gl. Dorv. Paris. φορμὸς πᾶν 
πλέγμα, εἴτε ψιάθιον εἴτε wi τι. Pa- 
ris, TAHHTOZ] mevxíov. Gl. Dorv. 
Paris. 

543. ANTI MEN APTO N] διενήνοχεν ᾿ 
ἄρτος καὶ pas α, ὅτι ὃ μὲν ἄρτος πάλαι 
μεμάλακται, A δὲ μᾶζα νῦν. MAKTPA 
E: θυεία ἐπιμήκης, ἐν ἣ μάττουσι τὰ ἄλευ- 

* ZITEIZOAI] ἐσθίειν. Οἱ. Paris. 
um ᾿Αττικῶς ΡΑΦΑΝΙΔΑ, ἣν ἡμεῖς 
ῥάφανον" πάλιν δὲ ῥάφανον, ἣν ἡμεῖς 
κράμβην. εἴρηται δὲ ῥαφανὶς παρὰ τὸ p ῥᾳ- 
δίως φαίνεσθαι: Aóyos γὰρ ὡς σπειρομένη 
θᾶττον ἄνεισιν. *MAAAXHEX ITOP- 
ΘΟΥ͂Σ] μολόχης κλάδους. Gl. Dorr. 
Paris. ΜΑΖΗΣ] ἄρτου. Gl. Paris. ἄρ- 
του ξηροῦ. Gl. Dorv., ΦΥΎΛΛ᾽ IZXNON 
ΡΑΦΑΝΙΔΩΝΊ]ἅ λεπτῶν κράμβων. Gl. 

Paris. εὐτελῶν, λεπτῶν. Gl. Victor. 

545. OPANOZ ὑποπόδιον, ὃ καὶ θρῆ- 
νυς ἴσως παρὰ τῷ ποιητῇ. καὶ vnbs θρᾶ- 
vos, ἔνθεν καὶ θρανίτης. ἐτυμολογεῖται δὲ 
παρὰ τὸ θορεῖν ἄνω, ἢ παρὰ τὸ θρῆσαι, ὅ 
ἐστι καθίσαι. τὸ δὲ '" STAMNOT δοκεῖ &p- 
σενικῶς εἰρῆσθαι, ὡς δηλοῖ τὸ κατεαγό- 
τος, οὗ τὸ θέμα ἄγω τὸ κλῶ, παρακείμε- 
νος ἦχα, ὃ μέσος ἦγα καὶ ἐν διαλύσει 
ἔαγα ὕθεν μετοχὴ ὃ ἐαγὼς καὶ τὰ ἐξ αὐ- 
τοῦ. ὕρα δὲ ὅτι στάμνου κεφαλὴν λέγει 
μεταφορικῶς τὸ ἄνω πρὸς τῷ στόματι" 
οὕτω δὲ καὶ πιθάκνης πλευρὰ τὸ ταύτης 


! βαφῆς Ald. 
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πλάγιον. εἰ δὲ στάμνου κεφαλὴν λέγει, 
εἴη ἂν αὐτὸ σύμφωνυν τῷ πίθου" κρήδεμ- 
vov παρὰ τῷ ποιητῇ" κεφαλῆς γὰρ φόρη- 
μα τὸ κρήδεμνον. ὅτι δὲ ἀπὸ τῆς στάμνου 
ἢ τοῦ στάμνου καὶ Ζεὺς λέγεται Ξτάμ- 
γιος, δηλώσει που καὶ ὃ κωμικός. τινὰ δὲ 
τῶν ἀντιγράφων ἀντὶ στάμνου κεραμίου 
γράφεται. 

MAKTPA κατὰ τοὺς παλαιοὺς θυεία 
ἐπιμήκης, ἐν ἣ μάττουσι τὰ ἄλευρα, ὅθεν 
καὶ γίνεται: παρὰ τὸ μάσσω γὰρ 1j μάκ- 
τρα, ὅθεν καὶ μεμαγμένον προείρηται, καὶ 
7j μᾶζα γίνεται. Πενίας δὲ πάντως δῶρον 
καὶ ἣ τοιαύτη μάκτρα 7) ἐκ πιθάκνης, καὶ 
οὐδὲ αὐτῆς διόλου συνεχοῦς, ἀλλὰ διεῤ- 
ῥωγυίας τὴν πλευρὰν, ἐν jj τὸ μάγμα γί- 
νεται. ὑποκοριστικῶς δὲ λέγεται ἣ πι- 
θάκνη κατὰ τὸ πολίχνη. ὅρα δ᾽ ἐν τοῖς 
προεκτεθειμένοις καὶ σχῆμα κάλλους ἐπα- 
γαφορικὸν διὰ τῆς ἀντί προθέσεως" τοιοῦ- 
Tov γὰρ τὸ ἀνθ᾽ ἱματίου, ἀντὶ τάπητος, 
ἀντὶ προσκεφαλαίου, ἀντὶ ἄρτου, ἂντὶ 
μάζης, ἀντὶ θράνους, àyrl μάκτρας" ἔχει 
δέ τι καὶ ἐπιμονῆς τὸ τοιοῦτον σχῆμα. 
ἀστείως δὲ ὃ Χρεμύλος καὶ πρὺς τὴν κλί- 
νην, ἣν ἡ Πενία εἶπε, καὶ τοὺς τάπητας 
καὶ τὰ μύρα καὶ τὰ νυμφικὰ ἱμάτια τὴν 
ῥηθεῖσαν στιβάδα καὶ τὸν φορμὸν ἀντέθε- 
TO καὶ τοὺς κακῶς ὀδωδότας κόρεις καὶ τὸ 
ῥάκος, προσθεὶς τὰ λοιπὰ ἐπέκεινα εἰς 
ἐπαύξησιν τῶν Tíjsyrev(as κακῶν. * ΘΡΑ- 
ΝΟΥ͂Σ] ἤτοι ὑποποδίου ἤγουν θρόνου. 
GI. Paris. θρόνου. Gl. D. ὑποποδίου. 
Gl. Dorv. C. XTAMNOY] κεράμου. Gl. 
Paris. KATEATOTOZ] τεθραυσμένου. 
GI. Dorv. συντεθλασμένου. Gl. Paris. 
κλασθέντος. ἄγω τὸ συντρίβω. ὃ μέλλων 
ἄξω, ὁ μέσος παρακείμενος ἦγα καὶ ᾿Ατ- 
τικῶς ἔαγα' ῥήσσω, ὃ μέλλων ῥήξω, ὃ 
μέσος παρακείμενος ἔῤῥηγα, καὶ τροπῇ 
τοῦ 7 εἰς ὦ μέγα ἔῤῥωγα. Victor. MAK- 
TPAZ] σκάφης. Gl. Dorv. Paris. 

546. IHOGAKNHZ] ὑποκοριστικῶς" μι- 
κροῦ πίθου ἐσχισμένου. Gl. Dorv. πίθου 
μικροῦ. Gl. Paris. ἘΡΡΩΓΥΙΑΝΊ] συντε- 
τριμμένην. APA TE] συμπέρασμα εἰρω- 
νικόν. Gl. Paris. 

547. ΑΠΟΦΑΙΝΩ Σ᾽ AITIAN] &ro- 
δεικνύουσαι. Gl. Dorv. ἀποδεικνύω mpó- 
ξενον. Gl. Paris. AITIAN] πρόξενον" 
συνίξησις. Gl. Dorv. 

548. TIIEKPOTZO] ἐφθέγξω, àve- 
κρούσω, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν κιθαρῶν 1j τι- 
Vos ἄλλου τοιούτου ὀργάνου. διενήνοχε 
δὲ πτωχεία πενίας, ὅτι ἡ μὲν πενία με- 
μετρημένη ἐστὶν ἔνδεια, πόνῳ τὰ χρειάδη 
θηρῶσα, 7] δὲ πτωχεία παντελὴς TS κτή- 
σεως ἔκπτωσις" καὶ ὅ μὲν πένης παρὰ τὸ 
πένεσθαι (ὅ ἐστιν ἐνεργεῖν) εἴρηται, καὶ 
ἐκ τούτου πορίζειν τὰ χρειώδη, ὁ δὲ πτω- 
χὺς παρὰ τὸ πτώσσειν πάντας. “ΤΟΝ 


ΣΧΟΛΙΑ 


EMON BION] τὴν ἐμὴν διαγωγήν. ὙΠῈΕ- 
ΚΡΟΥΣΩ] ἐδήλωσας. Gl. Paris. aivvy- 
ματωδῶς ἀπήχησας. Gl. C. ὠνείδισας. 
GI. D. 

550. OIIIEP.KAI GPAZTBOTAQ!] τὰ 
μὴ ὅμοιά φησιν, ὡς εἴ τις λέγοι Διονύ- 
σιον τὸν ἐξώλη τύραννον ἐοικέναι Θρασυ- 
βούλῳ τῷ Λύκου, ἀνδρὶ φιλοπόλιδι καὶ 
παντὸς κρείττονι λόγου διά τε τὰς ἐπι- 
φανεῖς αὐτοῦ κατὰ τῶν πολεμίων νίικας, 
καὶ διότι κατέλυσε τὴν τῶν A' τυραννίδα. 
εὔπορος γὰρ Qv καὶ ἐξ αὐτῶν ἐκπεσών, 
μετὰ ταῦτα Φυλὴν καταλαβὼν, καθεῖλεν 
αὐτούς. ΑΛΛΩΣ. μήποτε ὃ ἀξιωματικὸς 
καὶ αὐθάδης, ὡς Στράττις ἐν τῷ Κινησίᾳ. 
Διονύσιος δὲ ὃ μέν τις φαίνεται μαινόμε- 
Vos, ὃ δέ, ὡς ἔοικεν, ἰχθυοπώλης. μήποτε 
δὲ καὶ ἐπὶ τὴν ὄψιν περισκώπτει, ὧς 
ὁμοιούντων σφόδρα ἀνομοίους. μᾶλλον δὲ 
ἄν τις ὑπονοήσειεν ἕτερον Διονύσιον Θρα-. 
συβούλου τοῦ Κολυττέως ἀδελφὸν ἔγ- 
γιστα συγγενείας εἶναι. καὶ ἐν τῇ ᾿Ιλιάδι 
σαφέστερον olüev ἢ κατὰ Δίδυμον. ὧς εἴ 
τις λέγοι Διονύσιον τὸν ἐξώλη τύραννον 
ἐοικέναι Θρασυβούλῳ τῷ Mókov, ἀνδρὶ 
φιλοπόλιδι καὶ παντὸς “κρείττονι λόγου, 
διότι κατέλυσε τὴν τῶν A' τυραννίδα. 
ΑΛΛΩΣ. οἱ Λακεδαιμόνιοι κρατήσαντες 
τῶν ᾿Αθηναίων ἔταξαν A' τυράννους ἀπὸ 
τῆς πόλεως ἐν ᾿Αθήναις διατρίβειν. ὃ οὖν 
Θρασύβουλος ἐραστὴς ὧν τῆς δημοκρα- 
τίας κατέλαβε Φυλὴν τῆς ᾿Αττικῆς μετά 
τινων ἄλλων, μεθ᾽ ὧν κατέλυσε τοὺς λ΄. 
Διονύσιος δὲ τύραννος ὠμὸς ἐν Σικελίᾳ. 
ΑΛΛΩΣ. ó μὲν Διονύσιος ἐμμανής, ὃ δὲ 
Θρασύβουλος ἄνους. ἢ Διονύσιος τύραν- 
vos, ó δὲ Θρασύβουλος ἀτελὴς καὶ πένης, 
πλὴν θρασύς. ΑΛΛΩΣ. ἡ Πενία φησὶν év: 
TQ πρὺς τὸν Χρεμύλον, ὅτι τὰ μὴ ὅμοια 
ὅμοια λέγεις εἶναι, ὥσπερ ἂν εἰ τὸν Σικε- 
Alas τύραννον Διονύσιον ὅμοιον εἶναι τῷ 
Θρασυβούλῳ ἄνδρὶ χρηστῷ καὶ κοσμίῳ. 
Junt. 

AIONTZION] ó μὲν Διονύσιος ἣν Xi- 
κελίας τύραννος" ó δὲ Θρασύβουλος ἄνὴρ 
χρηστὸς ᾿Αθηναῖος" δρῶν οὖν τὴν ἑαυτοῦ 
πόλιν Tb τῶν τριάκοντα τυράννων, obs 
ἔστησαν οἱ Λακεδαιμόνιοι, τυραννουμένην, 
φίλην μίαν καταλαβὼν τοὺς τυράννους 
λάθρᾳ ἀπέκτεινεν" ἤδετο οὖν παρὰ πάν- 
των, ὡς ᾿Αθηναίων εὐεργέτης. Dorv. 
ὙΜΕΙΣ] φατὲ δηλ. ΘΡΑΣΥΒΟΥΛΩΙ] τῷ 
ἀγαθῷ δηλ. ΔΙΟΝΥ͂ΣΙΌΝ] τύραννον. 
GI. Paris. 

551. MEAAEI] πείσεσθαι. Gl. Paris. 

553. $EIAOMENON] ἀκριβολογού- 
μενον. Gl. Dorv. Paris. ΠΡΟΣΕΧΟΝ- 
ΤΑΊ προσκείμενον. Gl. Paris. 

554. IIEPITINEZOAI Δ᾽ AYTO:] πε- 
ριγίνεσθαι σημαίνει μὲν kal τὸ νικᾷν, ση- 
μαίνει δὲ καὶ τὸ περιττεύειν, ὡς ἐνταῦθα. 


ΕἸΣ TON HAOYTON. 


Junt. Victor. HEPIT'TNEZOAI] περιτ- 
τεύειν. Gl. Dorv. περιττὸν γίγνεσθαι. 
ἘΠΙΛΕΙΠΕῚΝ] στερεῖσθαι. Gl. Paris. 
555. MAKAPITHN] ὅτι ἅπλῶς καὶ 
ἀσυνήθως κατεχρήσατο ἀντὶ τοῦ μακά- 
ριον, εἰ μὴ ἄρα παίζει, οἷον. νεκρύβιον. 
AAAQZ. ὥσπερ εἰώθασιν οἱ Ἕλληνες, 
ἐπειδάν τι παράδοξον ἀκούσωσι," σχετλι- 
άζειν καὶ βοᾷν Ἡράκλεις ἢ "Ἄπολλον ἢ ὦ 
Ζεῦ, οὕτω καὶ οὗτος, ἀκούσας τῆς Πενίας 
τοιαῦτα λεγούσης, ὥσπερ σχετλιάζων 
βοᾷ ὦ Δάματερ. εἰκότως δὲ πρὺς τὴν γῆν 
ποιεῖται τὸν λόγον, Gs γεωργός. * MA- 
KAPITHN] μακαριστόν. Gl. Dorv. εὐ- 
δαίμονα. Gl. Paris. τὸ μάκαρ ἐπὶ τῶν 
ἁγίων λέγεται μόνον. τὸ μακάριος καὶ μα- 
καριστὸς ἐπὶ ζώντων καὶ ἀποθανόντων. 


μακαρίτης δὲ ἐπὶ τῶν ἀποθανόντων μό- 


vov. Paris. à AAMATEP|] διὰ μέσου. 
Gl. Dorv. KATEAEZAZ] κατηριθμήσω. 
Gl. Paris. 

556. MOXOHZASZ] komiácas. 
ΦΗΝΑΙ] ὥστε. Gl. Paris. 

551. ZEOITEIN] διασύρειν. GI. Pa- 
Tis. εἰρωνεύεσθαι. Gl. Dorv. ΚΩΜΩ- 
AEIN] ὑβρίζειν. Gl. Dorv. ἐπὶ γέλωτος. 
Οἱ. Paris. XIIOYAAZEIN] σπουδαίως 
λέγειν. Gl. Paris. av. A., ἐπιστημόνως 
ἀποδεικνύναι ὅτι κρείττων ὃ πλοῦτος τῆς 
πενίας. Gl. Victor. 

558. ΓΙΝΩΣΚΩΝ] ἐπιστάμενος. GI. 
Paris. 

559. IIOAATPONTEZ] τοιοῦτοι γὰρ 
οἱ πλούσιοι γίνονται ὑπὸ τῆς τρυφῆς, 
ὅπερ ἀσελγείας καὶ φαυλότητος βίου δη- 
λωτικόν ἐστι. γράφεται δὲ καὶ ποδαλγοῦν- 
τες καὶ ποδαγρῶντες, ὅτι καὶ αὐτὸ τὸ 
πάθος καὶ ποδάγρα λέγεται καὶ ποδαλγία. 
Junt. ΤῊΝ TNOMHN] τὴν φρόνησιν. 
Gl. Dorv. ΤῊΝ IAEAN] τὴν μορφήν. 
Gi. Dorv. et Br. κατὰ τὸ εἶδος. Gl. 
Paris. ΠΑΡ᾿ AYTQi] τῷ Πλούτῳ. IIO- 
AATPONTEZ] ποδαγροί. Gl. Paris. 

560. IIAX. ΚΑΙ IIIONEZ] παχεῖς 
ταῖς σαρξὶν, ἀσωφρόνως λιπαροί. AXEA- 
ΤΩΣ] αἰσχρῶς. Gl. Dorv. ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν 
λίαν πίονες. Gl. C. λιπαροὶ ἀτόπως. Gl. 
D. 

561. ZOHKOAEIZ] λεπτοὶ κατὰ τὸ 
μέσον, ὡς σφῆκες, ἢ πικροὶ, ἐπεὶ καὶ τὸ 
ζῶον πικρόν ἐστι σφόδρα. ἅμα μὲν, ὅτι 
καὶ δριμύτεροι, ἅμα δὲ, ὅτι καὶ ἰσχνότε- 
ροι γίνονται oi ληκώτποντες, ὡς σφῆκες. 
AAAQZ. σκληροὶ, ἢ λεπτοὶ, μάλιστα τὰ 
κάτω τῶν γαστέρων, διὰ τὸ γοργὸν καὶ 
εὐκίνητον" τοιοῦτοι γὰρ οἱ σφῆκες τὸ μέ- 
σον. 

ΤΟΙ͂Σ EXOPOIZ ANIAPOI] ὁ ,γὰρ 
ταῖς σαρξὶ μὴ βαρυνόμενος, ἀλλὰ κούφως 


ΤΑ- 
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ἔχων τοῦ σώματος, ῥᾷστ' ἂν καὶ πρὸς 
τοὺς ἐχθροὺς ἀντιπαρατάξηται. τοιοῦτοι 
δὲ οἱ πένητες διὰ τὸ μὴ εὐσαρκεῖν ἀπορίᾳ 
τροφῶν. *IZXNOI ΚΑΙ ΣΦ. λεπτοὶ 
ὥσπερ οἱ «σφῆκες. ΑΝΊΑΡΟΙ λυπηροί. 
Οἱ. Dorv. λύπην ἐπάγοντες τοῖς ἐχθροῖς. 
GI. Paris. 

562. XGHKOAEZ] τὸ λέπτιον. Gl. 
Paris. 

563. ΠΕΡῚ ΣΩΦΡΟΣΎΝΗΣ ΗΔΗ] κα- 
ταλέξασα τὰ ἀγαθὰ ἃ δι αὐτὴν ἀνθρώ- 
ποις γίνονται, νῦν βούλεται ἀποδεῖξαι ὅτι 
καὶ σωφροσύνης αἰτία ἐστίν, ὥσπερ ὃ 
Πλοῦτος αὖ τοὐναντίον. εἰκότως δὲ εἶπε 
τὸ ἀναδιδάξω" καὶ γὰρ ὅτε γαστρώδεις 
ἔλεγε τοὺς ἀνθρώπους ék τοῦ πλούτου 
γίνεσθαι, καὶ ἀσελγεῖς ἔλεγεν" oi γὰρ 
πλεῖστα ἐσθίοντες καὶ πρὸς τοῦτο κατά- 
φοροί εἰσιν. * συμπεραίνω τὸ συλλογίζο- 
μαι, ἄφ᾽ οὗ καὶ συμπέρασμα παρὰ φιλο- 
σόφοις τὸ ἐκ τῶν προτάσεων συναγόμενον" 
τὸ γὰρ κύριον μέρος τοῦ συλλογισμοῦ 
οὐδέν ἐστιν ἕτερον ἄλλο ἢ τὸ συμπέρασ- 
μα. σύγκειται γὰρ ὃ συλλογισμὺς ἐκ δύο 
προτάσεων καὶ συμπεράσματος, καὶ ἔστι 
τὸ συμπέρασμα ἀπόδειξις τοῦ ζητουμένου 
ἀναντίῤῥητοκ. Junt. HAH TOINTN IIE- 
ΡΑΝΩ] ἀπὸ ToU νῦν ἀποδείξω. Gl. Dorv. 
συλλογίζομαι ὑμῖν. Gl. Paris. 

564. KOZMIOTHZ] εὐταξία, σεμνό- 
της. Gl. Dorr. ὙΒΡΙΖΕΙΝ] αἰσχρὰ 
πράττειν. Gl. Dorv. τὸ ἀσελγαίνειν. Οἱ. 
Paris. 

565. IIANT ΓΟΥΝ] ἐν εἰρωνείᾳ, ἐπεὶ 

οἱ πένητες κλέπτουσι διὰ ἀπορίαν. * ei- 
ρωνικῶς. Gl. Dorv. KOZMION] ὠφέ- 
λιμον. Gl. Dorv. εὔτακτον. Gl. Pa- 
715. 
. $66. ΠΩ͂Σ ΟΥ̓͂ΧΙ KOZMION] τὸ πει- 
ρᾶσθαι λαθεῖν. τοῦτο δὲ ὃ ἕτερος πρεσβύ- 
τὴς λέγει πειράζων καὶ χλευάξων. ἢ ὅτι 
Tb παλαιὸν οὐ, διεβέβλητο 7) κλοπὴ. εἰ 
μὴ φωραθεὶς κλέπτης ὑπῆρχεν. ΑΛΛΩΣ. 
εἴ γε ὅ κλέπτης λανθάνει" ψυχρὸν δὲ τὸ 
ἐνθύμημα. *EITE AEI ΛΑΘΕΙΝΊ] ἀπό- 
κειται μὴ γνωσθῆναι. Gl. Paris. 

567. XKEVAI] λογίζου. Gl. Dorv. 
ἐξέτασον. Gl. Paris. ΤΟΥΣ PHTOPAZ] 
τοὺς κριτάς. ὩΣ] ὅτι. Gl. Dorv. 

568. ΠΕΡῚ TON] εἰς τόν. Gl. Dorv. 

569. AIIO TON ΚΟΙΝΩ͂Ν] ἀπὸ τῶν 
δημοσίων χρημάτων. Gl. Dorv. πραγ- 
μάτων. Gl. Paris. 

570. EIIIBOTAETOTYZI TE] διαβάλ- 
λει τοὺς ῥήτορας. ὡς δῶρα λαμβάνοντες 
παρὰ τῶν πολεμίων ἀσύμφορα. τῇ πόλει 
συμβουλεύουσιν, οὐκ ἐῶντες αὐτὴν τού- 
τους ἄμύνασθαι.  * ἘΠΙΒΟΥΛΕΥΟΥ͂ΣΙ] 
ἤγουν κακῶς βουλεύουσιν. Gl. Dorv. 


! feci Ms. Paris. 
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ἐπίβουλοι γίνονται. 
μάχονται. Gl. Paris. 

511. KAIHEP XéOAPA] συναινεῖ δι- 
wrxvpitóuevos τὸ κατὰ τῶν ῥητόρων πρᾶγ- 
μα διασύρειν. τὸ δὲ ΒΑΞΚΑΝΟΣ ἁπλῶς 
ἐπὶ λοιδορίᾳ τιθέασιν. — * ΨΕΥΔΕΙ] ψευ- 
δὲς λέγεις. Gl. Paris. ΤΟΥΤΩΝῚ] ὧν 
περὶ τῶν ῥητόρων λέγεις. Gl. Dorv. ὧν 
εἶπας. Gl. Paris. BAXKANOZ] ἐχθρή. 
GI. Paris. 

572. ATAP OTX HTTON] ὅμως, φη- 
σίν, ei kal àA10ebeis, μὴ μέγα opovfans: 
οὐδὲν γὰρ ἧττον ταὐτὰ πείσῃ. KOMH- 
ΣΗΣ δὲ ἀντὶ τοῦ ὑπερηφανήσῃς, παρὰ 
τοὺς κομῶντας, ἢ ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν 
δένδρων, ἃ τὴν κόμην ὑψοῦ ἔχουσι: τοιοῦ- 
τοι δὲ καὶ οἱ ὑπέρφρονες, ὑψοῦ τὴν γνώ- 
μὴν αἴροντες. * τοῦτο δὲ διὰ μέσου εἴρη- 
ται, καὶ ἔστι τὸ OTI ZHTEIZ πρὸς τὸ 
κλαύσει. Junt. διὰ τῶν λόγων ὧν εἶπας 
ἀλλὰ ἐπίσης τιμωρηθήσῃ δηλ. GI. Paris. 
ὙΔΥΤΗΓῈ KOMIZHZ] ἀπὸ τούτου ἔπαρ- 
65s. Gl. Dorv. ἐπαρϑῇς. GI. Paris. 

573. OTIH ZHTEIZ] ἐπεὶ ἐξετάζεις. 
Gl. Paris. 

$74. EAECTZAI Μ᾽] ἐμὲ ψευδόμενον. 
GI. Paris. 

972. ΚΑΙ IITEPYTIZEIZ] κοῦφα καὶ 
μάταια διαλέγῃ, ἀπὸ τῶν νεοσσῶν, & πει- 
ράζουσι μὲν τὰς πτέρυγας, ἵπτασθαι δὲ 
οὐ δύνανται; οὕτω καὶ σὺ θέλεις μὲν ἀν- 
τειπεῖν καὶ πειράζεις, οὐδὲν δὲ ἀνύεις. 
AAAQZ. ἀλλὰ φλυαρεῖς διὰ λόγων: τὸ 
γὰρ πτερὸν ἠχῶδες καὶ θορυβητικόν. ἢ 
κοῦφα λαλεῖς. 7) ματαιοπονεῖς, ὀπὸ μετα- 
φορᾶς τῶν ὀρνέων τῶν μὴ δυναμένων πέ- 
τεσθαι διὰ τὸ βραχὺ τῆς ἡλικίας. ΑΛ- 
AQX. ἀντὶ τοῦ πειράζεις πολλὰς ἀνηνύ- 
TOvS ὅρμάς, καθάπερ καὶ οἱ νεοττοὶ πει- 
ράζοντες τὴν πτέρυγα καὶ γυμνάζοντες 
ἄπρακτον: ἔχουσι τὴν τῆς πτήσεως φο- 
ράν. ἘΦΛΥΑΡΕΙΣΊ πολυλογίξεις. ΟἹ. 
Paris. ΠΤΕΡΥΓΊΖΕΙΣ] ματαιάζεις. ΟἹ. 
Dorv. ἀδύνατα λέγεις. Gl. Paris. Α- 
IIANTEZ] ὅλοι. GI. Paris. 

576. BEATIOTZ] καλούς. ΣΚΕΨΑΣ- 
OAI] μαθεῖν. Gl. Dorv. 

571. AIO TON IIAIAON] δυσχερές 
ἐστι μαθεῖν τὸ δίκαιον, εἴγε icol ot παῖδες 
διὰ τοῦτο μισοῦσι τοὺς πατέρας. * ΦΡΟ- 
ΝΟΥ͂ΝΤΑΣ APIZTA] ποιοῦντας καλῶς. 
Gl. Dorv. APIZTA] ὠφέλιμα. GI. Pa- 
ris. 

578. AIATINQZKEIN] διακρίνειν, GI. 
Paris. σύναπτε τὸ δίκαιον ἐνταῦθα. GI. 


ΠΟΛΕΜΟΥ͂ΣΙΝ] 


Dorv. XAAEIION] δυσχερές. Gl. Pa- 
ris. AIKAION] τὸ và εὕρῃ Tis τὸ δί- 


καιον, δύσκολόν ἐστι πρᾶγμα. Paris. 
519. 9HZEIZ] τὸ μὲν ΦΉΣΕΙΣ. λέ- 
γεται πρὸς τὴν Πενίαν, τὸ δὲ TAYTHN 


Δ᾽ HMIN ἈΠΟΠΕΜΠΕῚ πρὸς τὸν Βλε- 


ΣΧΟΛΙΑ 


ψίδημον. ἢ καὶ τὸ ΦΗΣΕῚΣ πρὺς τὸν Βλε- 
ψίδημον, ἤγουν εἴποις κατὰ τὸν αὐτῆς 
λόγον. "ΟΡΘΩΣ] ἀπταίστως. ΚΡΑΤΙΣ- 
TON] λυσιτελές. GI. Paris. 

580. KAKEINOZ] 6 Ζεύς. 
ris. 

581. KPONIKAIS ClNOMAIS] ἤγουν 
ἀρχαίαις μωρίαις ἐσκοτισμένοι τὸ φρονεῖν. 
παροιμία δέ ἐστιν ἐπὶ τῶν ἀμβλυωπούν- 
των, ἥτις εἴρηται καὶ ἐν Νεφέλαις. ἂντὶ 
δὲ τοῦ γνώμαις γράφεται λήμαις. λήμη 
δέ ἐστι τὸ πεπηγὸς δάκρυον, ὅπερ ἐπικα- 
θεζύμενον βλάπτει τοὺς ὀφθαλμούς’ τὸ 
γὰρ τῶν γερόντων δάκρυον παχὺ ὃν λή- 
μας μεγάλας ποιεῖ. σημαίνει οὖν τὸ τε- 
τυφλωμένοι τὰς φρένας, ὥσπερ οἱ τὰς λή- 
μας ἔχοντες τῶν ὀφθαλμῶν ἐμποδίζονται ' 
τὰς ὄψεις. * KPONIKAIZ] παλαιαῖς καὶ 
μωραῖς. Gl. Dorv. παλαιαῖς καὶ μεγάλαις. 
GI. Paris. AHMAIZ] τἕίμβλαις. GI. D. 
AHMONTEZ] τυφλώττοντες. Gl. Dorv. 
τυφλώττοντες, βεβλαμμένοι. Gl, Victor. 
ΛΗΜΩΝΤΕ οἱ τζυμβλώττοντες. Gl. Pa- 
ris. ΑΜΦΩ] óuo9 οἱ δύο. Gl. Paris. 

582. IIENETAI] πένης ἐστί. $ANE- 
POZX] καθαρῶς νουθετήσω. Gl. Paris. 

584. AT ETOTEX IIEMIITOY] κατὰ 
πεντέχρονον ἐγένετο eis τὰ Ολύμπια συν- 
άϑροισις. Dorv. 

$85. ANEKHPYTTEN] ἀνηγόρευεν. 
GI. Dorv. 

986. κοτίνου στεφάνῳ στεφανώσας. 
ἀνεκήρυττε τοὺς νικῶντας. οὐ κοτίνῳ δὲ 
ἐστέφυντο, ἀλλὰ τῷ τῆς καλλιστεφάνου 
ἐλαίας κλάδῳ ἐστεφανοῦντο" οὐκ ἀκριβῶς 
οὖν. καλλιστέφανος γὰρ ἡ ἐλαία λέγεται. 
ταύτης δὲ τὰ φύλλα ἔμπαλιν ταῖς λοιπαῖς 
ἐλαίαις" ἔξω “γὰρ ἄλλ᾽ οὐκ ἐντὸς ἔχει τὰ 
λευκά. τούτῳ δὲ ἥρμοττεν ἐκφαυλίζοντι 
λέγειν κοτίνον. καὶ ᾿Αριστοτέλης δὲ οὕτω 
φησὶ κατὰ λέξιν περὶ αὐτῆς" ““ἐν τῷ 
Πανθείῳ ἐστὶν ἐλαία, καλεῖται δὲ καλ- 
λιστέφανος" ταύτης δὲ ἔμπαλιν τὰ φύλλα 
ταῖς λοιπαῖς ἐλαίαις πέφυκεν, ἀφίησί τε 
τοὺς πτόρθους, ὥσπερ 7j μύρτος, eis τοὺς 
στεφάνους συμμέτρους. ἀπὸ ταύτης λα- 
βὼν Ἡρακλῆς ἐφύτευσεν ᾿Ολυμπίασιν, 
ἀφ᾽ ἧς οἱ στέφανοι τοῖς ἀθληταῖς δίδον- 
ται. ἔστι δὲ αὕτη περὶ τὸν Ἰλισσὸν ποτα- 
μόν, σταδίους i' τοῦ ποταμοῦ ἀπέχουσα" 
περιῳκοδόμηται δέ, καὶ ζημία μεγάλη τῷ 
θιγόντι αὐτῆς ἐστίν. ἀπὸ ταύτης ἔφερον 
λαβόντες λεῖοι τῶν ἀθλητῶν ἐν 'OAvau- 
mía τοὺς στεφάνους.᾽ τῷ δὲ κωμικῷ,, φα- 
σίν, ἥρμοττεν ἐκφαυλίζοντι τὸ πρᾶγμα 
λέγειν ὡς ἐκ κοτίνου ἐστεφανοῦντο, ὃ δη- 
Aot τὴν ἀγριέλαιον, καὶ ἅμα διότι καὶ 
χρήσιμος αὐτῷ 7; λέξις ἐν τοῖς ἑξῆς κα- 
ταῤῥητορεύσει γὰρ ὁ Χρεμύλος καὶ ἡττη- 
θεὶς ἐρεῖ ““ ἀλλά σ᾽ ὃ Ζεὺς ἐξολέσειε κο- 
τίνου στεφάνῳ στεφανώσας,᾽᾽ τουτέστι 
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κότον σοι θέμενος περὶ τὴν κεφαλήν’ πα- 
ρήχηται γὰρ ó κότινος τῷ κότῳ, δὲ οὗ 
δηλοῦται μεγάλη ὀργή. ἀπὸ δὲ τοῦ τοιού- 
Tov κοτίνου, τοῦ φυτοῦ δηλαδὴ, καὶ νῆ- 
cos Κοτινοῦσα τὰ Γάδειρα, διὰ τὸ τοιού- 
τοις ἐνευθηνεῖσθαι φυτοῖς, ὡς καὶ ó Πε- 
ριηγητὴς δηλοῖ. ὡς δὲ καὶ ἕτεροι τόποι 
ἀπὸ φυτῶν τὴν κλῆσιν ἔσχον, τεθρύλλη- 
ται καὶ αὑτό Μυῤῥινοῦς γοῦν δῆμος ἐν 
᾿Αττικῇ μυῤῥίνας ἔχων. ὅθεν αὐτὸς Μυῤ- 
. ῥινόεις καὶ κατὰ συναίρεσιν Μυῤῥινοῦς, 
ὥσπερ ἕτερος Ῥαμνοῦς ἀπὺ τῶν ἐκεῖ Φυο- 
μένων ῥάμνων, ὧν οἱ δημόται Μυῤῥινού- 
σιος καὶ Βαμνούσιος. καὶ ἣ Ἐρεικοῦσα Aé- 
γεται διὰ τὰς ἐν αὐτῇ ἐρείκαΞ" καὶ ἢ Tlov- 
τικὴ δὲ Κερασοῦς ἀπὸ τῶν φυτῶν τῶν 
κεράσων κέκληται" καὶ Πιτυοῦσα 7) Μίλη- 
τός ποτε διὰ τὸ πολλὰς ἔχειν πίτυας ἐ- 
κλήθη. οὕτω καί τις Πιτυούσιος ἀπὸ τόπου 
ἑτέρου πολλὰς ἔχοντος πίτυας, ἐξ ὧν 
ἐκεῖνος καὶ παρωνόμασται" τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ 
ἄλλοι τόποι πεπόνθασι. ἰστέον δὲ ὧς, εἰ 
καὶ κρατεῖ παρὰ τοῖς ἀπειροτέροις κότι- 
vov στέφανον εἶναι, ἀλλ᾽ αὐτὸς μὲν φυ- 
τοῦ, ὡς ἐῤῥέθη, κλῆσίς ἐστιν, ὁ δὲ κωμι- 
kbs ἐδήλωσεν ἐντελὲς καὶ σαφὲς εἶναι τὸ 
μὴ κότινον τὸν τοιοῦτον λέγεσθαι στέφα- 
νον, ἀλλ᾽ ἐκ κοτίνου στέφανον. οὕτω δὲ 
καὶ ταινία οὐχ ἁπλῶς οὕτως στέφανος, 
ἄλλ᾽ ἡ ἐκ ταινίας περιείλησις ἐν τῇ κε- 
φαλῇ" ταινία δὲ στενόν τι καὶ ἐπίμηκες 
ὕφασμα, κοινότερον δὲ εἰπεῖν φασκία. 

Ἐ KOTINQ:] ἐλαΐνῳ. Gl. Dorv. E. 
KOTINOY ΣΤΕΦΑΝΩΙ] ἐξ ἀγρίας ἐλαίας 
ἤγουν ümb κοτίνου πεποιημένου. --- διὰ 
χρυσοῦ στεφανοῦν δηλ. Gl. Paris. ov 
κοτ. ἐστέφοντο, ἀλλὰ τῷ τῆς καλλιστε- 
φάνου ἐλαίας κλάδῳ. ἐκφαυλίζων δὲ κο- 
τίνῳ λέγει, καὶ ᾿Αριστοτέλης περὶ τὴς 
καλλιστεφάνου ἐλαίας ταῦτα φησίν" “ ἐν 
δὲ τῷ πανσταθίῳ ἐστὶν ἐλαία, καλεῖται 
δὲ καλλιστέφανος. ταύτῃ δὲ ἔμπαλιν τὰ 
φύλλα ταῖς λοιπαῖς ἐλαίαις πέφυκεν, 
ἀφίησί τε τοὺς πτόρθους, ὥσπερ ἣ μύρ- 
TOS, εἰς τοὺς στεφάνους. ἀπὺ ταύτης λα- 
βὼν Ἡρακλῆς ἐφύτευσεν ᾿Ολυμπίασιν, 
ἀφ᾽ ἧς οἱ στέφανοι τοῖς ἀθληταῖς πλέ- 
κονται" ἔξω δὲ, οὐκ ἐντὸς τῶν φύλλων 
ἔχει τὸ λευκόν. Paris. ἘΧΡΗΝ] ἔπρε- 
πεν. Gl. Dorv. 

987. OTKOTN] τὸ λοιπόν. TOYTO:] 
τῷ τρόπῳ. Gl. Dorv. ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν .TOY- 
ΤΩΙ] διὰ τὸ κοτίνῳ στεφάνῳ στεφανοῦν 
τοὺς ἀθλητάς. EKEINOZ] ó Ζεύς. GI. 
Paris. 

588. $EIAOMENOZ] ἀκριβολογού- 
μένος. MHAEN] μέρος ἀναλῶσθαι. Gl. 
Paris. ΔΑΠΑΝΑΣΘΑΙ] ἀναλίσκεσθαι. 
(sl. Dorv. 
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589. AHPOIZ ANAAQN] εὐτελίξει 
τὸν ᾿Ολυμπιακὸν στέφανον, “ὡς μὴ σπου- 
δαῖον, λῆρον δέ πως ὄντα, καὶ οἷον ἐκ- 
φλαυρίζεσθαι,; καθά τις ἔφη τῶν πα- 
λαιῶν, τουτέστι περιφρονεῖσθαι. εἰσὶ δὲ 
oi καὶ παίζειν φασὶ τὸν κωμικὸν πρὸς 
ὁμοιότητα ἤχου τοῦ κατά τε τὸν λῆρον, 
τὸν διὰ τοῦ ἢ γραφόμενον, καὶ τοῦ παρὰ 
τὸ λείριον, ὃ γράφεται μὲν διὰ διφθόγγου 
κατὰ τὴν ἄρχουσαν, σημαίνει δέ τι ἄν- 
θος, ἀφ᾽ οὗ καὶ φωνὴ λειριόεσσα ἢ àv05- 
ρά καὶ κύριον ἸπΠοδαλείριος οἱονεὶ ἄνθηρό- 
πους ἢ διατρίβων ἰατρικῶς περὶ τὰ λείρια" 
περὶ οὗ καὶ ἐν τῇ Ἰλιάδι" ἵνα ἐν τῷ λέ- 
γειν AHPOIZ ΑΝΑΔΩΝ ΤΟΥΣ NIKON- 
ΤᾺΑΞ δοκῇ διχῶς νοεῖν, ἢ ὅτι àv0npQ στε- 
φάνῳ στεφανοῖ, ὡς οἷον λειριόεντι, ἢ ὅτι 
λήρῳ τῷ κατὰ φλυαρίαν. τοιοῦτόν τι παί- 
ζει καὶ περὶ κειρύλου ἐν Ὄρνισι, ἔνθα καὶ 
διὰ τοῦ ἡ νοεῖται 7j λέξις ὡς ἐπὶ ὄρνιθος 
οὕτω λεγομένου, καὶ διὰ διφθόγγου δὲ 
διά τινα κουρέα, ὡς ἀπὸ τοῦ κείρω. τὸ δὲ 
ἀναδεῖν ταὐτόν ἐστιν ἐνταῦθα τῷ στεφα- 
νοῦν, ἐξ οὗ καὶ ἀνάδετος γυναικεῖος κόσ- 
μος, ὃς καὶ ἀναδέσμη λέγεται. ἔχει δὲ 
ἀπεναντίον πρὸς τὸ ἄναδεῖν τὸ ὑποδεῖν, 
ἐξ οὗ καὶ τὸ ὑπόδημα. τὸ μέντοι διάδημα 
ἐπὶ κόσμου βασιλικοῦ τοῦ περιδουμένου 
δ ὅλου σώματος. * AHPOIZ] φαύλοις 
πράγμασι. Gl. Dorv. παιγνίοις. Gl. D. 
AEIPOIZ] ἄνθεσιν. Gl. C. AHPOIZ 
ANAAQN] φλυαρίαις στεφανῶν. EA] 
ἀφίησι. ΠΑΡ᾽ ΑΥ̓ΤΩΙ] κεῖσθαι. Gl. Pa- 
718. 

.590. ΠΕΡΙΑΨΑΙ] ἴσόν ἐστι TG προσ- 
άψαι" λέγεται δὲ τὸ αὐτὸ καὶ ἀνάψαι, ὡς 
παρ᾽ Ὁμήρῳ ἐν τῷ ** ἐθέλεις δέ κε μῶμον 
ἀνάψαι.᾽" ἔστι δέ τι καὶ ἄλλο σημαινόμε- 
νον τοῦ περιάπτω, ἐξ οὗ τὰ γοητευτικὰ 
περίαπτα. δηλοῖ δὲ ἀπαιώρησίν τινα ἣ λέ- 
ξις, ὅθεν καὶ τὰ ῥηθέντα περίαπτα, ὧν 
ἀπαιωρουμένων τοῦ σώματος δοκοῦσιν ot 
φαῦλοι εὖ ἔχειν τοῦ ev δ αὐτὰ, ὡς cl- 
ναι μᾶλλον αὐτοὺς ἀπαιωρουμένους τῶν 
τοιούτων, οἷς ἐλπίζουσιν ἐπ᾽ αὐτά. ὃ δὲ 
ἀνελεύθερος κακίᾳ παρωνόμασται τῇ ἄνε- 
λευθεριότητι. ἔστι δὲ κατ᾽ ἀρετὴν μὲν 
ἄνθρωπος ó ἐλεύθερος, ὃς ἀντιθέτως τῷ 
φειδωλῷ δαπανᾷ δεόντως" ἀνελεύθερος δὲ 
ó μὴ τοιοῦτος, ἀλλὰ κατὰ τοὺς κίμβικας 
καὶ σκιφοὺς διακείμενος. ὃ δὲ φιλοκερδὴς 
εἰς ταὐτὸν ἥκει τᾷ ἀνελευθέρω" εἰκὸς “γὰρ 
τὸν φιλοκερδῆ καὶ σμικρολόγον εἶναι εἴτ᾽ 
οὖν ἀνελεύθερον. τὸ δὲ KOTINOY ΣΤΕ- 
$SANQO: ΣΤΕΦΑΝΩΣΑΣ παιγνιωδῶς διτ- 
τολογεῖται" κεῖται γὰρ καὶ ἀνωτέρω. ἔθος 
δὲ τῷ κωμικῷ πολλαχοῦ διττολογεῖν ἐπὲ 
γέλωτι. ἣ᾿ ΠΕΡΙΑΨΑΙ] περιθεῖναι. Gl. 
Dorv. Paris. 


* ἐκφλυαρίζεσθαι Ald. 


Arist. Schol. 
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591. ΔΝΕΛΕΥΘΕΡΟΣΊ] φειδωλός, ΟΥ- 
TOZI] καθὼς αὐτὸς λέγεις. Gl. Dorv. 
Paris. 

592. AAAA ΣΕ Γ᾽ O ZEYX] τοῦτο 
εἴρηκεν ὃ Χρεμύλος ἐπιστομηθεὶς παρὰ 
τῆς Πενίας, καὶ μὴ δυνάμενος ἀντιλέγειν 
εἰς κατάραν τὸν λόγον ἔτρεψε. Junt. τοῦ- 
το παίζων ὃ Χρεμύλος λέγει. Gl. Dorv. 
AAAA ΣΕ O ZEYZ] εἴθε. ἘΞΟΛΕΣΕΙ- 
EN] παντελεῖ φθορᾷ δοίη. ΟἹ. Paris. 

593. ΤΟ ΓᾺΡ ANTIAETEIN] ὅτι σχῆ- 
μα κεῖται καινὸν ἐλλειπτικὸν ἐνταῦθα 
τόδε' τὸ γὰρ λέγειν τολμᾷν ὑμᾶς, ὡς οὐ 
πάντ᾽ ἐστὶ τἀγάθ᾽ ὑμῖν διὰ τὴν πενίαν" 
λείπει γὰρ φανερῶς ἐνταῦθα ἔννοιά τις 
ἀκεραία τοιαύτη, τίς ἂν ἀκούων ἀνάσχοι- 
το, ἢ πῶς οὐκς εἴη φορτικόν, ἢ πῶς οὐκ 
ἀντιλέγοιτο, ἢ τοιοῦτόν τι, ἵνα λέγῃ ἣ 
Πενία ὅτι ““ τὸ γὰρ τολμᾷν ὑμᾶς λέγειν 
ὡς ov δι’ ἐμὲ ὑμῖν τὰ ἀγαθὰ, πῶς ἂν εἴη 
φορητὸν ἀκούεσθαι ;᾽᾽ καὶ σημείωσαι τὸ 
τοιοῦτον εἶδος τῆς ἐλλείψεως ἐνδεικτικὸν 
ὃν θυμικοῦ ἤθους, καὶ ἔγκοπτομένης τῆς 
τελείας φράσεως διὰ τὸ πολὺ τῆς ὀργῆ5. 
* AAAQZ. αὕτη 17 κατασκευὴ πρὸς τὸν 
τοῦ Χρεμύλου λόγον ἐστὶν, ὥσπερ 5s 
TIIevías αὐτῷ λεγούσης ὅτι οὐ δεῖ δυσχε- 
ραίνειν πρὸ» τοὺς ἐμοὺς λόγους" δεινὸν 
γὰρ τὸ τολμᾷν ὑμᾶς ἀντιλέγειν ἐμοὶ ὡς 
οὗ πάντ᾽ ἐστὶ τἀγαθὰ ὑμῖν διὰ τὴν πε- 
víay* ἢ γὰρ ἀντιλογία ὑμῶν εἰς τούτους 
ὑμᾶς τοὺς ἀσεβεῖς λόγους καὶ ἄκοντας 
ὥθησεν' ἀσεβὲς γάρ ἐστι τὸ λέγειν τὸν 
Δία φειδωλὸν, καὶ τὰ τούτῳ ἑπόμενα. 
Junt. Dorv. ANTIAETEIN] ἐμοί. ΩΣ] 
ὅτι. ὙΜΙΝ] ἐν. GI. Paris. 

594. ΠΑΡΑ ΤΗΣ EKATHZ] τὴν Ἑκά- 
τὴν ἐν ταῖς τριόδοις ἐτίμων τὸ παλαιὸν, 
διὰ τὸ τὴν αὐτὴν Σελήνην καὶ ᾿Αρτέμιδα 
καὶ Ἑκάτην καλεῖσθαι. κατὰ δὲ νουμη- 
νίαν oi πλούσιοι ἔπεμπον δεῖπνον ἑσπέ- 
pas ὡς θυσίαν τῇ Ἑ κάτῃ ἐν ταῖς τριόδοις" 
οἱ δὲ πένητες ἤρχοντο πεινῶντες, καὶ 
ἤσθιον αὐτὰ, καὶ ἔλεγον ὅτι 7) Ἑκάτη 
ἔφαγεν αὐτά. λέγει οὖν, παρὰ τῆς Ἑκά- 
τὴς μάθωμεν τῆς ἐπισταμένης τί καλὸν, 
πενία ἢ "AoUros* αὕτη γὰρ ἐπίσταται 
. τίνες παρέχουσιν αὐτῇ δεῖπνα. ΑΛΛΩΣ. 
ἔθος ἦν ἄρτους καὶ ἄλλα τινὰ κατὰ μῆνα 
τιθέναι τῇ Ἕ κάτῃ τοὺς πλουσίους, λαμ- 
Bávew δ᾽ ἐξ αὐτῶν τοὺς πένητας' ἀπὸ 
τῶν ἱερῶν γὰρ οἱ πτωχοὶ ζῶσιν. "ΔΙΑ 
ΤῊΝ IIENIAN] οὐ μωρόν ἐστι; Gi. 
Dorv. ov κακόν ἐστι δηλ. Gl. Paris. 
EKATHZX] σελίνης. Gl. Dorv. ἘΞΕΣ- 
TIN] δυνατὸν ὑπάρχει μαθεῖν. Gl. Paris. 
ITTOEZOAI] μαθεῖν. Gl. Dorv. 

,995. BEATION] λυσιτελές. Gl. Pa- 
ris. 

596. AEITINON] ἐξ ὠῶν καὶ τυροῦ 
τετηγανισμένου, Gl. Dorv. KATA MH- 


LXOAIA 


NA IIPOIIEMTIEIN] εἰς τὴν γέννησιν, 
προπ. εἰς τὰς τριόδους. Gl. Paris. 

597. ΤΟΥΣ AE ΠΕΝΗΤΑΣ] ér τῶν 
ἱερῶν οἱ πτωχοὶ ἔζων. Gl. Dorv. ΔΡΠΑ- 
ZEIN] ἑτοίμως λαμβάνειν. Gl. Paris. 
IIPIN] προτοῦ. Gl. Dorv. KATAOEI- 
NAI] κάτω θεῖναι. Gl. Paris. 

: 6598. AAAA ΦΘΕΙΡΟΥ͂ ΚΑΙ MH ΓΡΥ- 
ZHZ] ἔκθεσις τῆς διπλῆς ἐκ κώλων ópol- 
«v ἀναπαιστικῶν κα΄, ὧν τὸ πρῶτον δίμε- 
Tpov ἀκατάληκτον, τὸ δεύτερον μονόμε- | 
τρον ἄκατάληκτον, τὸ γ΄ ὅμοιον τῷ πρώ- 
τῳ, Tb δ΄ καὶ τὸ πέμπτον ὕμοια, τὸ S" 
ὅμοιον τῷ δευτέρῳ, τὸ ἕβδομον ὅμοιον τῷ 
α΄, τὸ η΄ ὅμοιον τῷ δευτέρῳ, τὸ ἔννατον 
ὅμοιον τῷ α΄, τὸ δέκατον ὅμοιον τῷ δευ- 
τέρῳ, τὸ ια΄ ὕμοιον τῷ πρώτῳ, τὸ ιβ' 
ὅμοιον τῷ β΄, τὸ vy , τὸ ιδ΄, τὸ ιε΄, τὸ is^, 
τὸ ιζ΄, τὸ ιη΄, τὸ ιθ΄ ὅμοια τῷ πρώτῳ ἤτοι 
δίμετρα ἀκατάληκτα" τὸ κ' ὅμοιον τῷ B', 
ἀναπαιστικὴ βάσις ἤτοι μονόμετρον, ὃ 
καὶ παρατέλευτον ὀνομάζεται: τὸ κα' 
** καὶ τῆς πενίας καταπαρδεῖν᾽ δίμετρον 
καταληκτικὸν εἰς συλλαβὴν ἤτοι ἐφθημι- 
μερὲς, ὅμοιον τῷ Κρατίνου ἐν ᾿Οδυσσεῦ- 
σιν" ““σιγάν νυν ἅπας ἔχε, σιγάν, καὶ 
πάντα λόγον τάχα πεύσῃ. ἡμῖν δ᾽ ᾿Ιθάκη 
πατρίς ἐστι, πλέομεν 0 ἅμ᾽ ᾿Οδυσσές 
θείῳ." καλεῖται δὲ παροιμιακὸν, ὡς Ἡ- 
φαιστίων φησί, διὰ τὸ παροιμίας τινὰς ἐν. 
τούτῳ τῷ μέτρῳ εἶναι" οὐκ εἰκότως δέ" 
εἰσὶ γὰρ παροιμίαι ἐπικαὶ καὶ ἰαμβικαί, 
καὶ οὐ τούτου μόνου τοῦ μέτρου. εἶτα δύο 
διπλαῖ, 7) μὲν ἐν ἀρχῇ τοῦ τελευταίου 
κώλου, 7j δὲ κατὰ τὸ τέλος, ἀμφότεραι 
ἔξω νενευκυῖαι. : 

KAI MH ΓΡΥΖΗΣ] μὴ φθέγγῃ. κυρίως 
δὲ γρύζειν ἐστὶ τὸ τοὺς μικροὺς χοίρους 
φωνὴν προΐεσθαι.  * ΦΘΕΙΡΟΥ] ἀφανίσ-. 
θητι. Gl. Dorv. ἤγουν μετὰ φθορᾶς ἀπέρ- 
xov. Gl. Paris. ΚΑΙ ΜΗ ΓΡΥΖΕΙΝ] 
καὶ μὴ φθέγγεσθαι δίκην χοίρου ποσῶς. 
Gi. Dorv. ΜῊ ΤΡΥΖΗΣ] μὴ τὸ τυχὸν 
λέγε, εἰς τὸ ἑξῆς μηδέν τι. Gl. Paris. 

899. ΜΗΔ᾿ OTIOYN] μηδ᾽ ὅλως. GI. 
Paris. 

600. ΟΥ̓Δ᾽ HN IIEIZHZ] ἐν ὕπερβο- 
Aj λέγει ὅτι, κἂν πείσῃ, οὐχ ἕξεις ἡμᾶς 
πειθομένους σοι. οὐδὲ ἐὰν πιθανῷς δια- 
λεχθείης, πείσεις ἡμᾶς συνθέσθαι σοι καὶ 
τὸν Πλοῦτον καταλιπεῖν. 

601, Q ΠΟΛΙΣ] ταῦτα, φασίν, ἐκ Τη- 
λέφου Εὐριπίδου τραγικεύεται. μετείληπ- 
ται δὲ ὃ στίχος ἐκ Φοινισσῶν Ἑὐριπίδου, 
Πολυνείκους λέγοντος" οὐδὲ “γὰρ ἀκολού- 
θως καλεῖ ἐν ᾿Αθήναις οὖσα. διαβάλλει δὲ 
τοὺς ᾿Αργείους ὡς πένητας,  * KAYEG'] 
ὦ ᾿Αργεῖοι. Gl. Paris. 

602. ETXZITON] σύντροφον καὶ διαι- 
τητήν. ὃ ΠΑΥΣΩΝ δὲ ἐπὶ πενίᾳ κωμῳ- 
δεῖται ζωγράφος ὥν. ὃ μετακαλοῦ σύν- 
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τροῷον" τὸν Τιαύσωνα. κωμῳδεῖται δὲ ἐπὶ 
“ενίᾳ ὃ Ἰταύσων ζωγράφος ὦν. Εἰ. Pa- 
ris. ΠΑΥΣΩΝΑΊ οὗτος πάνυ πτωχὸς 
ἣν. TON ZYZZITON] τὸν σύντροφον. 
ἦν; GIL. Dore. 

603. TI] fva. TAHMON] ἀθλία, ἤ- 
yov» ἡ δυστυχής. Gl. Paris. ἢ ἀθλία. 
Οἱ. Dorv. 

004. EPP'] ἄπελθε εἰς τοὺς κόρακας 
σαχέως. Gl. Paris. OATTON] ταχέως. 
Gl. Dorv. 

605. EIMT] ποῦ πορεύσομαι. Gi. Dore. 
ἐλεύσομαι. ΠΟῚ THZ] eis ποῖον μέρος. 
GI. Paris. 

606. EZ TON ΚΥΦΩΝΑῚ κύφων ὃ 
ξύλινος δεσμός, ἐν ᾧ δεσμεύονται οἱ ἐν 
τῇ φρουρᾷ, ὃν καὶ κυφῶνα περισπωμένως 
λέγουσι. τινὲς δὲ κύριόν φασιν ὄνομα τὸν 
Κύφωνα πτωχοῦ τινός" οἱ δὲ κρημνὸν οὕ- 
TO καλούμενον. *EZ TON] ἄπελθε 
δηλ. Gl. Paris. oi μὲν τὸν κύφωνα τιμω- 
ρητικὸν ὄργανόν φασιν, ὃν καὶ κυφῶντα 
περισπωμένως λέγουσιν" οἱ δὲ ἄνδρα καθ᾽ 
ὑπερβολὴν πένητα᾽ oi δὲ κρημνὺν οὕτω 
καλούμενον. Paris. 

ΑΔΛ᾽ OY MEAAEIN] ἀλλ᾽ οὐ χρή σε, 
φασί, βραδύνειν, ἄλλ᾽ ἐπείγεσθαι εἰς ὄλε- 
θρον. * MEAAEIN] βραδύναι. Gl. Dorv. 
βραδύνειν. GI. Paris. 

607. AAA ANTEIN] ἀνύω τὸ τελειῶ" 
καὶ ἀνύω τὴν δδὸν, ἤτοι σπουδαίως βαδί- 
ἕω. Junt. Paris. Victor. ΧΡΗ] πρέπει. 
Gl. Dorv.  ANTEIN] σπεύδειν. Gl. 
codd. Br. συντόμως ἔρχεσθαι. Gl. Pa- 
ris. AN'YTTEIN] σπεύδειν τῆς πορίας. 
GI. Dorv. 

608. H MHN] ὄντως δέ. GI. Dore. 
δρκωμοτικὸν ἐπίῤῥημα ἀντὶ τοῦ wal μήν. 
Gi. Paris. 

609. METAHEMWEEXOGON] μετακα- 
Aécere. Gl. Dorv. Paris. μετακαλέσασ- 
0e. Borg. 

610. TOTE NOZTHZEI3] ὅτε μετα- 
μεμψόμεθα. ἐν ἤθει δὲ kal τοῦτο. * ὅτε 
μεταπεμψόμεθά σε, ὑποστρέψεις" νῦν δὲ 
μετὰ φθορᾶς ἀπέρχου. τοῦτο ἐν ἤθει. GI. 
Paris. NOZTHZEIZ] ἐπαναστρέψεις. 
GI. Dorv. 

611. KPEITTON] κάλλιον. Gl. Pa- 
7.18. 

612. ΚΛΑΕΙΝ MAKPA ΤῊΝ ΚΕΦΑ- 
AHN] λείπει τύπτουσαν" ἢ οὐθὲν λέγειν, 
ἀλλὰ κατακλαίειν ὅλον τὸ σῶμα καὶ σε- 
αὐτήν. ᾿Αττικὸν τὸ σχῆμα. * EAN] κα- 
ταλιμπάνειν. GI. Dorv. 5 τὴν κεφαλὴν 
τύπτουσα δηλ. λέγει. af γὰρ γυναῖκες, 
ὅταν κλάωσι, τὰς ἑαυτῶν κεφαλὰς τύπ- 
τουσιν. ἢ τὸ κεφαλὴν πρὺς τὸ κλάειν σύν- 
ovre, καὶ μηδὲν ἔξωθεν λάμβανε. Paris. 
Victor. THN KEPAAHN] τύπτουσαν 
δηλαδή. Gl. Dorv. 
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614. ETOXEIZOAI] εὐφραίνεσθαι ó- 
μοῦ. Gl. Dorv. τρέφεσθαι. Gl. Paris. 

616. AIIIAPOZ] ἢ ἀντὶ τοῦ τρυφηλὸς 
νοητέον, ἢ διότι ἔθος ἦν τοῖς παλαιοῖς 
μετὰ τὸ λελοῦσθαι ἐλαίῳ δι᾽ ὅλου τοῦ 
σώματος ἀλείφεσθαι, ἵνα oi πόροι ὑπὸ 
θέρμης ἀνεῳχθέντες, κλεισθῶσιν ὑπὸ τοῦ 
ἐλαίου ἐπιπωματικοῦ ὄντος, καὶ μὴ δέ- 
ἕωνται ἀέρα ἔκτοθεν. Junt. Dorv. Vic- 
tor. AIHAPOZ] φαιδρός. Gl. Paris. 
XaPON] ἐρχόμενος. Gl. Dorv. βαδίζων, 
κινούμενος. Gl. Paris. BAAANEIOY] 
Aoerpo). Gl. Dorv. 

617. TON XEIPOTEXNQON]Tév πτω- 
x&v. Gl. Dorv. 

618. KATAHAPAEIN] καταφρονεῖν" 
παίζει δέ. Gl. Dorv. ΚΑΤΑΠΟΠΑΡ- 
AEIN] καταφρονῆσαι. Gl. Paris. 

619. AYTH MEN HMIN] σύστημα 
κατὰ περικοπὴν ἃ ἀνομοιομερὲς στίχων iu 
βικῶν τριμέτρων ἀκαταλήκτων ὀκτώ" ἐπὶ 
τῷ τέλει παράγραφος, καὶ ἑξῆς τὸ χοροῦ. 
κἀνταῦθα γὰρ χορὸν ὥφειλε θεῖναι καὶ 
διατρίψαι μικρὸν, ἄχρις ἄν Tis ἐξ ᾿Ασκλη- 
πιοῦ ἀναστρέψειε τὴν τοῦ πλούτυυ ἄπαγ- 
γέλλων ἄνάβλεψιν. *H "'HITPIHTOZX] 
ἢ ἀξία ἐπιτετρίφθαι. Gl. Dorv. ἢ ἀξία 
τοῦ ἐπιτριβῆναι, ἢ ἣ μεγάλα φθεγγομέ- 
νη. Gl. Paris. OIXETAI] ἀπῆλθεν. GI. 
Dorv. ἀφανὴς γέγονε. Gl. Paris. 

620. ΩΣ .TAXIZTA] λίαν ταχέως. 
ΘΕΟΝΊ] Πλοῦτον. Gl. Paris. : 
621. ATOMEN ΕἸΣ] ἄγειν τὸ διεξά- 
yes στράτευμα" ὅθεν καὶ ἀγὸς ποιητικῶς 
ὃ ἡγεμών. καὶ τοσαῦτα πράγματα ἄγει 
TIS ἤτοι διευθετεῖ. ἄγειν τὸ δομίζειν kal 
ἡγεῖσθαι, ὡς παρὰ Zvvecío ““ ἡμέρα μὲν 
οὖν ἦν, ἥντινα ἄγουσι ᾿Ιουδαῖοι παρα- 
σκευήν. ἄγειν καὶ τὸ φέρειν ἐπὶ ἐμψύχων, 
ὡς τὸ ““ἄγει τὸν νέον εἰς τὸ διδασκα- 
Aeiov." ἄγειν καὶ τὸ συντρίβειν, ἀφ᾽ οὗ 
τὸ κατέαγε καὶ κατεαγὼς, καὶ παρ᾽ ἰα- 
τροῖς κάταγμα τὸ τῶν ὀστῶν σύντριμμα. 
Junt. EPKATARAINOTNT'] ἐγκαταθή- 
corres. EIE AZKAHIIIOT] τὸν ναὸν δη- 

λαδή. Gl. Dorv. Paris. 

EIZ AXKAHIIIOY] τὸν ἐν ἄστει λέγει 
᾿Ασκληπιόν" δύο γάρ εἰσιν, ó μὲν ἐν ἄσ- 
τει, ὃ δὲ ἐν Πειραιεῖ ἢ ἐν ᾿Αχάρναις, ὥς 
φασι. 

622. ΚΑΙ ΜΗ] ὅρα μὴ ἀργῶμεν. GI. 
Paris. ΜΗ] ἵνα. ΠΑΛΙΝ ΤΙΣ AT] ἐκ 
παραλλήλου. Gl. Dorv. ΤΙΣ] τῶν φί- 
λων. Εἰ. Paris. 

623. ΔΙΑΚΩΛΥ͂ΣΗΙ] ἐμποδίσῃ. TON 
IIPOYPTOY] τῶν σπουδαίων, τῶν ἄναγ- 
καίων. Gl. Paris. τῶν ἀναγκαίων. GI. 
Dorv. 

624. TIAT] δοῦλε. 
yew. Gl. Paris. 

625. AYTON T' ATEIN TON IIAOY- 


EK9EPEIN] ἐξά- 
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TON] τοῦτο ὥσπερ διὰ μέσου εἴρηκεν" οὐ 
γὰρ τὸν Πλοῦτον ἔμελλεν ὃ ó Καρίων à ἄγα- 
γεῖν, ἀλλὰ τὰ στρώματα καὶ τὰ ἄλλα, 
ὅσα αὐτοῖς εἰς τὴν χρείαν παρεσκεύαστο. 
τὸ δὲ OZ ΝΟΜΊΖΕΤΑΙ ἢ πρὸς τὸ ἐκφέ- 
pev σύναπτε, lv ἢ, ὧς νοριί ἔξεται καὶ νό- 
μιμόν ἐστι τοῖς δούλοις ποιεῖν" ἢ πρὸς τὸ 
ἄγειν, ly 7, ὧς νομίζεται ποιεῖν τοὺς 
ἄγοντας ἀσθενῆ εἰς ᾿Ασκληπιοῦ. ἢ καὶ τὸ 
ἄγειν αὐτὸν τὸν Πλοῦτον πρὸς τὸν Κα- 
ρίωνα, ἤγουν μετὰ τῶν ἄλλων καὶ τοῦτον 
ἐξένεγκε. Junt. ὩΣ NOMIZETAI] ὡς 
νόμιμόν ἐστιν ὁδηγεῖν τὸν τυφλόν. Gl. 
Paris. 

626. ENAON] τῆς οἰκίας. HYTPE- 
IHZXMENA] qQrovowguéva. Gl. Paris. 
EYTPEHIZMENA] τὰ πρὺς τὴν θυσίαν 
τοῦ ᾿Ασκληπιοῦ. Rav. 

627. OQ ΠΛΕΙ͂ΣΤΑ OHZEIOIZ] ὃ ἕτερον 
σύστημα ἀμοιβαῖον τῶν ὑποκριτῶν. εἰσὶ 
δὲ οἱ πρῶτοι ι' στίχοι ἰαμβικοὶ τρίμετροι 
ἀκατάληκτοι' ὃ ἑνδέκατος ἀντισπαστικὸς 
τρίμετρος βραχυκατάληκτος, ἐπιμεμιγ- 
μένος ἐπιτρίτῳ B'* ὃ δωδέκατος ἰαμβικὸς 
Tplj.erpos* οἱ ἑξῆς δύο ἀντισπαστικοὶ τρί- 
μετροι βραχυκατάληκτοι τοῦ πρώτου πο- 
δὸς πεντασυλλάβου, τουτέστι διτροχαίου 
(αἱ. γὰρ βραχεῖαι κατ᾽ ἀρχὰς συλλαβαὶ 
ἀντὶ μιᾶς μακρᾶς λογιζέσθωσαν), τοῦ δὲ 
δευτέρου ἐπιτρίτου δευτέρου. ἐπὶ τῷ τέ- 
Aet παράγραφος. σημείωσαι ἐνταῦθα ὅτι 
δέον χορὸν διὰ μέσου θεῖναι, μέχρις ἂν 
ἐκεῖνοι ἐς ᾿Ασκληπιοῦ ἐλθόντες ἀναβλέ- 
ψαιεν τὸν Πλοῦτον, ὃ δὲ παραχρῆμα τὸν 
Καρίωνα εἰσφέρει εὐαγγελίξοντα τοῖς γέ- 
ρουσι περὶ Tíjs τοῦ Πλούτου ἀναβλέψεως. 
ἐποίησε δὲ τοῦτο οὐκ ἀλόγως, ἀλλὰ τῇ 
τε τῆΞ νέας κωμῳδίας συνηθείᾳ, ἐν j αἱ 
παραβάσεις ἐπαύσαντο, ὡς προείρηται, 
καὶ ἅμα δεῖξαι BovAduevos ὡς ἄρα τάχισ- 
τα πάνυ ó ΤἸϊλοῦτος ἀνέβλεψεν. 

Q ΠΛΕΙΣΤᾺ ΘΗΣΕΙΟΙΣ] ó θεράπων 
ἔρχεται ἀπαγγέλλων τὸν Πλοῦτον àva- 
βλέψαντα. Θησεῖα ἑορτὴ τελουμένη παρ᾽ 
᾿Αθηναίοις. μετὰ γὰρ τὸ χαρίσασθαι τὴν 
δημοκρατίαν τοῖς ᾿Αθηναίοις τὸν Θησέα, 
Λύκος τις συκοφαντήσας ἐποίησεν ἐξο- 
στρακισθῆναι τὸν ἥρωα" ὃ δὲ παραγενόμε- 
vos eis Σκῦρον διῆγεν παρὰ Λυκομήδει τῷ 
δυνάστῃ τῆ“ νήσου, ὃς ζηλοτυπήσας ἂναι- 
ρεῖ αὐτὸν δόλῳ. ᾿Αθηναῖοι δὲ λοιμώξαν- 
τες ' καὶ κελευσθέντες ἐκδικῆσαι τῷ Θη- 
σεῖ τὸν μὲν Λυκομήδη àveiNov, τὰ δὲ ὀστᾶ 
μεταστειλάμενοι καὶ Θησεῖον οἰκοδομή- 
σαντες ἰσοθέους αὐτῷ τιμὰς νέμουσι. δια- 
νομαὶ δὲ καὶ εὐωχίαι τοῖς Θησείοις γίγ- 
νονται. ταῖς δὲ ὀὑγδόαις τὰ Θησεῖα ἤγετο. 
ἑορτὴ δὲ αὐτῷ ἐπετελεῖτο, ἐπειδὴ αὐτὸς 
συνήγαγε τὴν ᾿Αττικὴν πρότερον σπορά- 


δην καὶ κατὰ κώμας οἰκουμένην. 

MEMYZTIAHMENOI] ἤγουν ebwxn- 
μένοι, ζωμὸν ἄρυσάμενοι ἄρτοις κοίλοισ 
καὶ μυστρία᾽ μιμουμένοις" ὅθεν καὶ τὸ 
ὄνομα τοῖς μυστρίοις, οἱονεὶ μυστλίον. τι 
ὄν. ἐν ταύτῃ δὲ τῇ ἑορτῇ πάντες προῖκα 
ἤσθιον ἀθάραν καὶ ἄλλα τινά. ΑΛΛΏΣ- 
ὁ κοῖλος ἄρτος μυστίλη καλεῖται. ἤγουν 
ἀθάραᾳ: ἐν γὰρ τοῖς Θησείοις ἀθάραν ἤσ- 
θιον. ὃ δὲ νοῦς, ὦ πολλὰ ταλαιπωρήσαν- 
τες καὶ εἰς οὐδὲν ἑστιαθέντες, νῦν δὲ εὐ- 
τυχήσαντες. ἜΔΛΛΩΣ. τὸ Θησείοις εἰ 
μὲν διὰ τῆς οἱ διφθόγγου γράψεις, τὴν 
ἑορτὴν τοῦ Θησέως ἐρεῖς" εἰ δὲ 5, ἀντὶ 
700 μισθαρνίαις νοήσεις. 75 δὲ μεμιστυλ- 
λημένοι ἀντὶ τοῦ τεθραμμένοι καὶ ζωμὸν 
pooüsavres' μιστυλλᾷν γὰρ παρὰ τοῖς 
᾿Αττικοῖς δευτέρας συζυγίας τῶν περι- 
σπωμένων, τὸ διὰ μιστύλλης (0 ἐστιν ἄρ- 
του κοίλου; οἷα δοίδυκος.) ζωμὸν ἂρύεσθαι. 
γίνεται δὲ παρὰ τὸ μεῖστον, ὅ ἐστι τ 
σμικρότατον. ἀλλὰ τὸ μὲν μεῖστον διὰ 
διφθόγγου γράφεται, ὡς ἀπὸ τοῦ μεῖον 
γενόμενον (καὶ γὰρ ἐκεῖνο διὰ διφθόγ- 
*yov), τὸ δὲ μιστύλλα διὰ τοῦ 1. οὐδὲν οὖν 
καινὸν, εἰ τὸ μὲν μεῖστον διὰ διφθόγγου 
γράφεται, τοῦτο δὲ διὰ τοῦ i, ὕπου "ye 
καὶ ἐπὶ τοῦ χερείων χείριστος, ἀρείων 
ἄριστος τοῦτο γέγονε. Junt.  MEMI- 
ZTYAAHMENOI] εὐωχηθέντες. Gl. Pa- 
ris. τεθραμμένοι, καὶ ζωμοῦ ῥοφήσαντες 
ἐν τμήματι ἄρτου κοιλασθέντος ὥσπερ 
δοίδυκος. Gl. Dorv. 

628. ἘΠ᾽ OAITIZTO!Z AASITOIZ] οὗ 
τοῖς κοίλοις τοὺς ζωμοὺς ἀρυόμενοι τα- 
χέως κορέννυνται δι᾽ ἔνδειαν ἄρτων. ὁγ- 
δόῃ δὲ τὰ Θησεῖα ἦγον, καὶ πᾶσαν τὴν 
ἡμέραν ἐπανηγύριζον εἰς τιμὴν τοῦ ἥρωος. 
πεποίηται δὲ ἡ A λέξις, λέγω δὲ ἣ μυστίλη, 
παρὰ τὴν μάσησιν. ΑΛΛΩΣ. ἢ διὰ τὸ 
πλῆθος τῶν ὄψων ὀλίγον ἄρτον ἀνήλισκον, 
ἢ τῷ ζωμῷ σχολάζοντες καὶ ὑπὸ τούτου 
κορεννύμενοι. ἜΟΛΙΓΟΙΞ ΑΛΦΙΤΟΙΣ] 
ἄρτοις, βρώμασιν. Gl. Paris. 

629. ΩΣ] λίαν. Gl. Paris. λίαν, ὄν- 
τως. Gl. Dorv. ὩΣ] ὅτι. ΠΕΠΡΑΓΑΤῈ] 
εὐτυχήσατε. Gl. Paris. 

630. METEZTI] μετουσία ἐστί. GI. 
Paris. 

631. TON ΣΑΥΤΟΥ͂ ΦΙΛΩΝ] ἀντὶ τοῦ 
περὶ τοὺς σαυτοῦ φίλους. οἷον τῶν ὅμο- 
μαστίγων. οἱονεὶ οὐκ ἄλλων τινῶν, ἀλλὰ 
τῶν ὁμοίων σοι μαστιγιῶν. ἢ τρόπων, 
οὕτως" ὦ βέλτιστε, τί τῶν σαυτοῦ τρόπων 
ἐστίν; ἀντὶ τοῦ τί ἀγαθὸν ἡμῖν ἀγγέλ- 
λεις ; εἰκὸς γάρ σε καλλίστοις χρώμενον 
τρόποις πρὺς τοὺς τρόπους καὶ τὰς ἀγγε- 
Alas ποιεῖσθαι. * ΤΩΝ] ἕνεκα. ΟἹ. Paris. 

632. ΑΓΓΕΛΟΣ] μηνυτής. Gl. Paris. 


! λιμώξαντες Ald. 
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633. ΠΕΠΡΑΓῈΝ EYTYXEXTATA] 
εὐτυχὴς γέγονε. Gl. Paris. εὐδαιμονέσ- 
τατα. Gl. Dorv. 

635. EXQ0MMATAOTAI] ἐκ Φινέως Xo- 
φοκλέους ὃ στίχος. ὕρα δὲ πῶς τοῖς σπου- 
δαίοις γελοιώδη καταμίξας λανθάνει, εἰ- 
ρηκὼς ἐξωμμάτωται καὶ λελάμπρυνται. ἣ 
δὲ λέξις ἀντὲ τοῦ ἐπιτεταμένως ὁρᾷ" ἣ 
γὰρ ἐξ ἐπίτασιν δηλοῖ, ὡς τὸ ἐκ θυμοῦ 
φίλεον. ἢ μᾶλλον παίζων ἐπὶ στερήσεως 
λέγει. ἜΑΛΛΩΣ. δέον εἰπεῖν ἀνέβλεψε 
καὶ καθαροὺς & ἔσχε τοὺς ὀφθαλμοὺς, ἐξωμ- 
μάτωται εἶπε καὶ λελάμπρυνται" παίζων 
yàp ἐπαμφοτεριζούσας, λέξεις ἔθηκεν" 
ἐξωμμάτωται γὰρ καὶ ἀντὶ τοῦ ἐκκέκοπ- 
ται τοὺς ὀφθαλμοὺς δύναται νοεῖσθαι, καὶ 
ἀντὶ τοῦ ék τῶν ὀφθαλμῶν ἀφῃρέθη τὸ 
κάλυμμα. ὁμοίως δὲ καὶ τὸ λελάμπρυνται 
καὶ ἀντὶ τοῦ καθαροὺς ἔσχε τοὺς ὀφθαλ- 
μοὺς, καὶ ἀντὶ τοῦ λεύκωμα ἐν αὐτοῖς 
ἔσχε. ἔχει δὲ τὸ λελάμπρυνται τρίτον 


πρόσωπον τῶν ἑνικῶν ὁμόφωνον τῷ τρίτῳ, 


τῶν πληθυντικῶν, ὡς τὸ ἐξήρανται καὶ 
κατήσχυνται καὶ ὅσα τοιαῦτα. Junt. 
ἘΞΩΜΜΑΤΩΤΑΙ) ὠμματώθη, ἀνεῳγμέ- 
νους ἔχει τοὺς ὀφθαλμούς. Gl. Dorv. 
ὄμματα ἔλαβεν. Gl. Paris. ΛΕΛΑΜ- 
ΠΡΥ͂ΝΤΑΙ KOPAZ] λαμπρὰς τὰς ὄψεις 
ἔσχε. Gl. Paris. 

636. AZKAHIIIOY ΠΑΙΩ͂ΝΟΣ] παιὰν 
μὲν ὕμνος ἐστὶν eis ᾿Απόλλωνα ἐπὶ παύ- 
σει λοιμοῦ ἀδόμενος, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ παύσει 
πολέμου, πολλάκις δὲ καὶ προσδοκωμένου 
δεινοῦ" καὶ παιανίξειν ῥῆμα ἀπὸ τούτου, 
τὸ παιᾶνα ἄδειν" καὶ γίνεται ἀπὸ τοῦ 
παύω, παυὰν καὶ παιάν. παιὼν δὲ ὃ καὶ 
παιήων, ὃ ἰατρὺς καὶ θεραπευτὴς τῶν vo- 
σημάτων" καὶ γίνεται ἐὶς τοῦ παίω, τὸ 
θεραπεύω, παίων καὶ παιάων, ὡς Μαχάων, 
καὶ κατὰ τροπὴν τοῦ α εἰς ἡ παιήων, καὶ 
αὖθις κατὰ συγκοπὴν παιών. Junt. Vic- 
tor. IIAIONOZ] ἰατροῦ. Gl. Dorv. EY- 
MENOYZ] συμπαθοῦς. Gl. Paris. 

637. AETEIZ MOI XAPAN] τινὰ γε- 
λᾷ τῶν τραγικῶν. ἀπαγγέλλεις μοι, φησί, 
χαρᾶς ἄξιον, ὥστε καὶ βοᾷν χαρᾷ νικώ- 
μενον. 

AETEIX MOI XAPAN] τὸ συστημά- 
τιον τοῦτο κώλων ἐστὶ δ. τὸ α΄ τρίμετρον 
βραχυκατάληκτον ἐξ ἀντισπάστου, ἐπι- 
τρίτου δευτέρου καὶ δύο συλλαβῶν, ἡμί- 
σεως ποδὺς οὐσῶν. τὸ β' ἰαμβικὸν τρίμε- 
τρον ἀκατάληκτον. τὸ τρίτον καὶ τέταρ- 
Tov τρίμετρα καταληκτικὰ ἐκ παιώνων 
δύο καὶ συλλαβῶν τριῶν λειπουσῶν μιᾷ 
συλλαβῇ εἰς ἀναπλήρωσιν τελείου ποδός. 
Junt. λέγεις μοι χαίρειν. ΒΟΑΝ] ὑφ᾽ 
ἡδονῆς. Gl. Paris. 

638. XAIPEIN] εὐφραίψεσθαι. GI. 
Dorv. 

639. ANABOAZOMAI] ἐξ Ἠλέκτρας 


333 


Εὐριπίδου. àvvuvijac, φησί, τὸν ᾿Ασκλη- 
πιὸν μέγα φῶς ὄντα τοῖς ἀνθρώποις. πολ- 
λοὶ δὲ παῖδες τοῦ ᾿Ασκληπιοῦ, Πυοδαλεί- 
ριο5; “Μαχάων, Ἰασώ, Πανάκεια, Ὑγεία. 
ἀναπέπλασται δὲ τὰ ὀνόματα παρὰ τὸ 
ἰᾶσθαι καὶ πάντα ἀκεῖσθαι καὶ παρὰ τὸ 
ὑγείαν παρέχειν. ΕΥ̓ΠΑΙΔΑ δὲ oiov κα- 
Aobs ἔχοντα παῖδας ἢ τὸν καλὸν παῖδα" 
ἐπαμφοτερίζει γὰρ τὰ τῆς χρήσεως ἐπί 
τε τοῦ καλοῦ παιδὸς καὶ τοῦ καλοὺς παῖ- 
δας ἔχοντος. ἢ τὸν καλοῦ πατρὸς" παῖδα. 
ὃ δὲ νοῦς πέπαικται eis τραγῳδίαν' ὃ γὰρ 
χαρακτὴρ τραγικὸς, ὡς ἐν ᾿Ορέστῃ ** àva- 
βοάσομαι πατρὶ TavTáAq." 

ΑΝΑΒΟΑΞΟΜΑΙΠ ἀνυμνήσω. Gl. Dorv. 
ἀνευφημήσω. Gl. Paris. ΤΟΝ EYIIAI- 
AA] τὸν καλοὺς παῖδας ἔχοντα. Gl. Pa- 
vis. εὔπαιδα λέγει τὸν ᾿Ασκληπιὸν ὡς 
καλλίστους ἔχοντα παῖδας, Μαχάονα, 
Ποδαλείριον, "Taac, καὶ Πανάκειαν. Dorv. 
Paris. 

640. ΦΕΓΓΟΣ] σωτηρίαν. GI. Paris. 
Victor. 

641. ΤΙΣ H BOH ΠΟΤ᾽ ἘΣΤΙ] κορω- 
νὶς εἰσιόντων ὑποκριτῶν: οἱ δὲ στίχοι 
ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι, ρκθ', ὧν 
τελευταῖος ““ ἐγὼ δ᾽ ἀπαντῆσαί γ᾽ ἐκεί- 
νοις βούλομαι. ἐπὶ τέλει ἑκάστου συστή- 
ματος παράγραφος, ἐπὶ δὲ τῷ τέλει πάν- 
των τῶν στίχων κορωνίς, καὶ ἑξῆς τὸ 
κομμάτιον τοῦ χοροῦ" κἀνταῦθα γὰρ χο- 
poU τι μέρος ὥφειλε θεῖναι καὶ διατρίψαι 
μικρὸν, ἄχρις ἂν ὃ Καρίων ἐκείνοις συμ- 
μίξειεν.  * ATTEAEI] μηνύει. GI. Dorv. 

642. XPHZTON TI] εὐτυχές τι. ΤΟΥ- 
TO] τὸ ἀκοῦσαι ἀγγελίαν. ἀγαθήν. GI. 
Paris. Ho90T2] à ἀγαποῦσα. IIAAAI] 
πρὸ πολλοῦ. Gl. Dorv. 

643. ENAON] ἐντὸς τῆς οἰκίας. ΠΕ- 
PIMENOYZA] ἐκδεχομένη τοῦτον τὸν 
θεράποντα. Gl. Paris. 

644. ΦΕΡ᾽ OINON] ἡνίκα ἣν ἄπαγγε- 
λία, ἔθος ἦν πίνειν οἶνον. * TAXEOZ] 
συντόμως. Gl. Dorv. 

645. KATTH IIIHZ] καὶ ἐγώ. Gl. 
Dorv. διαβάλλει ὡς μεθύσην. GI. Paris. 
ΦΙΛΕΙ͂Σ] ἀγαπᾷς ποιοῦσα. Gl. Dorv. 

646. OZ] ὅτι. ZYAAHBAHN] ὁμοῦ 
συλλαβών. Gl. Dorv. ὩΣ ΑΓΑΘΑΊ] ἴσθι 
ὅτι. ΣΥΛΛΗΒΔΗΝΊ ὁμοῦ. Οἱ. Paris. 

647. ΠΟΥ͂ ᾽ΣΤΙΝ] τὰ ἀγαθὰ δηλ. Οἱ. 
Dorv. Paris. EN TOIZ—] ἐν τοῖς 
ἐμοῖς λόγοις γνώσῃ ἴσως. Gl. Paris. 
EIXEI TAXA] γνωρίσει ταχέως. Gl. 
Dorv. 

648. IIEPAINE] εἰς τέλος λέγε. GI. 
Dorv. τελειοῦ, πληροῦ. Gl. Paris. ANT- 
ΣΑΣ] σπεύσας, τελειώσας. Gl. Dorv. 

649. ΩΣ ETQ TA ΠΡΑΓΜΑΤᾺ EK 
TON HOAQN ΕἸΣ ΤῊΝ ΚΕΦΑΛῊΝ 
ΣΟΙ] τὸ μὲν φαινόμενόν ἐστι τοῦτο τὸ ἐξ 
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ἀρχῆς μέχρι τέλους ἐρῶ τὰ πράγματα" 
νοεῖται δὲ καὶ ἕτερόν τι πάνυ αἰσχρὸν καὶ 
ἄξιον τῆς τῶν δούλων ἀσελγείας καὶ μοχ- 
θηρίας. ἡ γυνὴ δὲ πράγματα τὰς ὀχλήσεις 
ἐνόησε, καὶ διὰ τοῦτο λέγει ““ μὴ δῆτ᾽ 
ἔμοιγ᾽ és τὴν κεφαλήν. 

TOINYN] τὸ λοιπόν. Gl. Paris. 

650. EK TON IIOAQN] ἀπ’ ἀρχῆς 
ἄχρι τέλους. Gl. Dorv. ἀπ᾽ ἀρχῆς μέχρι 
τέλος, ἐμφαντικόν. Gl. Paris. 

651. τὰ ἀγαθὰ εἰπὲ, μὴ μὲν οὖν τὰ 
ἐράγματα ἐρεῖς. Gl. Dorv. EMOI] ἐμοῦ. 
ΕΣ ΤῊΝ ΚΕΦΑΛΗΝ] τὰ πράγματα ἐρεῖς 
δηλ. Gl. Paris. MH ΤΑΓΑΘΑ] οὐκ ἐρῶ. 
GI. Dorv. 

652. TA IIPATMATA] ὅτι ἐπὶ κακῷ 
ἔλεγον oi ᾿Αθηναῖοι τὰ πράγματα, ἰδοὺ 
διεσάφησεν. καὶ Μένανδρος δὲ ἐν Γεωργῷ 
* ἐν πράγμασιν, ἐν μάχαις. ἐν ἤθει δὲ 
ἀναγνωστέον.. ἔ ΝΥΝ] πρὸ ὀλίγου. 
IIPATMATA] τὰς ὀχλήσεις. Gl. Paris. 

653. ΩΣ] ἐπειδή. GI. Paris. ΑΦΙ- 
KOME?OA ] ἐπορεύθημεν. Gl. Dorv. 

654. AOAIQTATON] διὰ τὴν τύφλω- 
σιν. Gl. Dorv. διὰ τὴν πήρωσιν. Gl. Pa- 
ris. 

655. ΝΥΝ Δ᾽, EI ΤΙΝ᾽ AAAON] δέον, 
εἴπερ τις ἄλλος, εἰπεῖν, εἴπερ τιν᾽ ἄλλον 
εἶπε πρὸς τὴν ὄπισθεν αἰτιατικῆν. Junt. 
EI ΤΙΝ᾽ AAAON] ἀντὶ τοῦ ὡς οὐδένα ἄλ- 
λον. Gl. Paris. MAKAPION] διὰ τὴν 
ἀνάβλεψιν. Gl. Dorv. | ETAAIMONA] 
εὐτυχῆ. Gl. Dorv. διὰ τὸ ἀναβλέψαι. 
GI. Paris. 

656. ἘΠῚ GAAATTAN] εἴθιστο γὰρ 
τοῖς ἀρχαίοις ἐκεῖ καθαίρειν τοὺς ἀφωσιω- 
μένους. Ὅμηρος ** καὶ εἰς ἅλα λύματ᾽ 
ἔβαλλον." 

657. EHEIT' EAOYMEN] ἀπὸ τοῦ 
λούω. ἢ ἀπὸ τοῦ ἐλούομεν κατὰ συγκο- 
Tíüv. * ATrikbv τὸ ἐλοῦμεν ἂντὶ τοῦ 
ἐλούομεν καὶ κατὰ συγκοπὴν ἐλοῦμεν. 
ISchol. Ms. Br. 

EYAAIMON] ἐν εἰρωνεΐᾳ, ἀντὶ τοῦ ka- 
κοδαίμων" τὸ γὰρ εὖ ἀντὶ τοῦ δυς μορίου. 
τὸ δὲ WYXPA:. OAAATTH,, διὰ τὸ τῆς 
οὐσίας ψυχρὸν τῶν γερόντων. τὸ δὲ Η- 
MEN ἀντὶ τοῦ ἐπορευόμεθα: διὸ μετὰ τοῦ 
t, ἀπὸ τοῦ εἴω. 

659. HMEN] ὑπήρχομεν. Gl. Dorv. 
HMEN] ἐπορευόμεθα. GI. Paris. et C. 

660. EIIEI AE ΒΩΜΩΙ] ἀντὶ τοῦ ὁσιω- 
θείσης τῆς θυσίας καὶ τῶν ἀπαργμάτων 
ἐπὶ τῶν βωμῶν τεθέντων, ἅπτονται τοῦ 
βωμοῦ ἢ τοῦ κανοῦ, καὶ ἐπιφθέγγονται 
ὕσια, καὶ τότε ἔξεστι τοῖς ἀπὸ τῆς θυσίας 
ἀδεῶς χρῆσθαι. 

IIPOOY MATA] γράφεται καὶ θυλήμα- 
τα. σημαίνει δὲ τὰ προκατόργματα, ἢ τὰ 
πρὸ τῆς θυσίας γενόμενα θυμιάματα, ἢ 
πλακούντια. 
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HOIIANA] γλυκύσματα. Gl. Dorv. 
Paris. HPOXYMATA] τὰ καταχύματα: 
Gl. Dorv. τὰ πρὸ τῆς θυσίας γινόμενα. 
Gl. Paris. & πρὸ τῆς θυσίας ποιεῖν ἔθος. 
ΟἹ. Victor. 

661. ΚΑΘΩΣΙΩΘΗ] τοῖς καθήκουσι 
νόμοις ἀνιερώθη, καθηγείσθη, ἢ ὅσίως 
ἀνετέθη. ἐπειδὴ δὲ ὁ πέλανος τῇ Ἥφαί- 
στου φλογὶ καθωσιώθη καὶ τὰ πόπανα καὶ 
τὰ προθύματα. προθύματα δὲ, τουτέστιν 
ἢ τὰς ὀλύρας, παρὰ τὸ προθύεσθαι τῶν 
ἱερείων ἢ κριθὰς ἢ χιβανωτόν. τὸ δὲ ἑξῆς, 
ἐπεὶ δὲ βωμῷ προθύματα καθωσιώθη 'H- 
φαίστου φλογὶ καὶ πόπανα καὶ πέλανος. 
ΑΛΛΩΣ. δέον εἰπεῖν καὶ πέλανος, ó δὲ 
ἀἄσυνδέτως méAavos εἶπεν. ἰστέον δὲ ὅτι 
τὸν μὲν πέλανον ἐν τῷ πυρὶ ἔῤῥιπτον, τὰ 
δὲ πόπανα καὶ τοὺς πλακοῦντας καὶ τᾶλ- 
λα ἐν μέρει τοῦ βωμοῦ. ἐτίθεσαν. ἢ τὸ πέ- 
λανος ἑρμηνεία ἐστὶ τοῦ προθύματα, οὕ- 
τως, ἐπεὶ δὲ τῷ βωμῷ καθωσιώθη τὰ πό- 
πανα, καὶ τὰ προθύματα καθωσιώθη τῇ 
φλογὶ τοῦ Ἡφαίστου, ὁ πέλανος λέγω" ὃ 
καὶ κρεῖττον. * ΚΑΘΩΣΙΩΘΗ] καθιερώ- 
θη. Gl. Dorv. ἀνετέθη, ἀφιερώθη. ΟἹ. 
Paris. Victor. YIEAANOZ] εἶδος ὃσ- 
πρίου. Gl. Dorv. Paris. HeAIZTOY] 
πυρός. Gl. Dorv. 

662. EIKOZ] πρέπον. Gl. Paris. 

663. ITAPEKATTTETO] ἐκ συλλογῆς 
εὐτρεπίζετο, ἀπὸ τῶν καττυμάτων. κατ- 
τύματα δὲ λέγονται οἱ μικροὶ ἱμάντες οἱ 
ἐπὶ τοῦ κόπρου ἐῤῥιμμένοι. λέγει οὖν ἐκ 
πολλῶν καὶ μικρῶν τὴν στιβάδα mvrpe- 
πίζομεν. 

ZTIBAAA] τὴν ἐκ χόρτων στρωμνήν. 
Gl. Victor. στιβὰς ἢ € χόρτων στρωμνὴ 
ἢ τοιοῦτό τι. καὶ γίνεται παρὰ τὸ στεί- 
βειν, ὅ ἐστι τὸ περιπατεῖν" στιβὰς γὰρ 
κυρίως ἣ πεπιλημένη καὶ οἷον καταπεπα- 
τημένη. Victor. τὸ παρεκαττύετο ἀντὶ, 
τοῦ συνῆγε καὶ συνετίθη σχοινία, ἃ ἰδιω- 
τικῶς φασι βροῦλα, ποιῆσαι εἰς στιβάδα 


στρωμνήν. Dorv. συνετίθει. Gl. Br. Pa- 


ris. ἐσωρεύετο. Gl. Dorv. 

664. AEOMENOI] χρήζοντες. 
Dorv. 

665. NEOKAEIAHZ] eis πολλὰ ke- 
κωμῴδηται, eis ῥήτορα καὶ τὰ δημόσια 
κλέπτοντα καὶ ξένον καὶ τὰς ὄψεις λελω- 
βημένον. εἴρηται δὲ καὶ ἐν Πελαργοῖς πε- 
ρὲ αὐτοῦ, ὅτι ῥήτωρ καὶ συκοφάντης. 
ἘΤΎΥΦΛΟΣ] ἀνόητος. Gl. Dorv. 

666. KAEHTON] δωροδοκῶν. “ΤΟΥ͂Σ 
BAEIIONTAZ] τοὺς φρονίμους. Gl. Dore. 
YIIEPHKONTISEN] ὑπερέβαλεν. GL. 
Dorv. ὑπερέβη. Gl. Paris. ὑπερενίκησεν, 
ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν τὰ ἀκόντια ῥιπτούν- 
των. Victor. Borg. 

669. KAOEYAEIN] κοιμᾶσθαι. GI. 
Paris. 
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670. ΠΡΟΣΠΟΛΟΣ] ὃ veorópos, δοῦ- 
Aos. Gl. Dorv. Ο IIPOXIIOAOZ] 6 ie- 
ρεύς. Gl. Paris. AYXOHTAI] εἰς αἴσθη- 
σιν ἤσθον. Gl. Dorv. νοήσῃ κτύπου. Gl. 
Paris. 

671. KOZMIOZ] εὐτάκτως. Gl. Dorv. 
εὐτάκτως καὶ ἡσύχως. Gl. Paris. Victor. 

673. ἀθάρα μόνη ἣ σεμίδαλις. ᾿᾽Αττι- 
κοὶ δὲ διὰ τοῦ ἡ ἀθάρης, Αἰολεῖς ἀθήρας, 
ἡ δὲ κοινὴ διὰ τοῦ c ἀθάρας. 

AGAPAZ] ἤγουν κουρκούτης. ἀθάρα 
λέγεται 1j ἰδιωτικῶς λεγομένη κουρκούτη. 
ἤγαγε δὲ αὐτὴν γραῦς τις τῷ ᾿Ασκληπιῷ, 
εἰκότως" ai γὰρ γραῖαι τοὺς ὀδόντας ἀπο- 
βαλοῦσαι οὐκ ἄλλο τι ἢ ἀθάραν ἐσθίουσιν" 
τοιοῦτον ἐχρῆν καὶ δῶρον αὐτὰς προσφέ- 
pew τῷ θεῷ. Dorv. C. D. &6cpa—eikó- 
τως. καὶ yàp «i γραῖαι τοὺς ὀδόντας ἀπο- 
βάλλουσαι ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον τῇ ἀθάρᾳ 

ὥνται εἰς βρῶσιν, καὶ διὰ τοῦτο καὶ τῷ 
᾿Ασκληπιῷ τὴν ἀθάραν δῶρον ἂνετίθουν. 
Victor. AGAPHZ] σιμιδάλεως. Gl. Pa- 
ris. ᾿Αττικοὶ ἀθάρας, Αἰολεῖς ἀθήρας. Aé- 
γει δὲ τὴν σεμίδαλιν. Rav. ἘΞΕΠΛΗΤ- 
TE] ἐτάραττεν. Gl. Dorv. ἐνέβαλεν. GI. 
Paris. εἰς ἔκπληξιν καὶ θάμβος ἔφερεν. 
Εἰ. Victor. 

675. ἘΦ᾽ ΗΝ ἘΠΕΘΥΜΟΥ͂Ν AAIMO- 
ΝΊΩΣ ἘΦΕΡΠΥ͂ΣΑΙΠ] περισσὴ 7) μία ἐπί. 
ὡς εἷς τῶν ἱερῶν ὄφεων δηλονότι. ἐφερπύ- 
σαι δὲ βαδίσαι, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν €p- 
πετῶν" ἐκ τούτου δὲ τὴν ἥσυχον κλοπὴν 
τὴν ἐπὶ τὴν χύτραν δηλοῖ. * AAIMO- 
ΝΙΩΣ] ἐπιτηδείως. Gl. Dorv. δεξιῶς, ἐπι- 
τηδείως. ἘΦΕΡΠΥ͂ΣΑΙ] βαδίσαι. Gl. 
Paris. 

677. ΤΟΥΣ ΦΘΟΙΣΊ] ᾿Αττικοὶ μὲν uo- 
νοσυλλάβως o) φθοῖς, ὃ δὲ Καλλίμαχος 
φθοίας. ἀντὶ τοῦ πλακοῦντας, πέμματα. 
Ἔ ΤΟΥΣ ΦΘΟΙΣ] τοὺς πλακοῦντας. Gl. 
Dorv. πλακοῦντας, ἢ λαλάγγια. Gl. Pa- 
ris. ΤΑΣ IZXAAAZ] τὰ σῦκα. Gl. Dorv. 

678. AIIO ΤΗΣ TPAIIEZHZ3 ] εἰσὶ γὰρ 
τράπεζαι ἐν τοῖς ἱεροῖς, ἐν αἷς τιθέασι τὰ 
ἐπιφερόμενα. 

679. IIEPIHAOE] περιέδραμε. ἘΝ 
ΚΥΚΛΩΙ] ψηλαφῶν δηλ. καὶ ἐρευνῶν. 
GI. Paris. 

680. KATAAEAEIMMENON] ἐγκατα- 
λειφθέν. Gl. Dorv. ἐναπολειφθέν. Gl. 
Paris. 

681. ΕἸΣ ZAKTAN] γράφεται eis σάκ- 
κον, 0 ecTi. eis θύλακον, ἀπὸ ToU σάτ- 
τεσθαι. δέον εἰπεῖν eis τὸν βωμὸν ἥγιζέ, 
φησιν eis τὸν σάκκον. ἥγιζε δὲ ἀντὶ τοῦ 
ἔβαλλεν εἰς δέρματος σακκίον, ὕπερ θύ- 
Aakov λέγομεν. τινὲς δὲ ἀντὶ τοῦ ἁγίως 
ἀπετίθεσο. παίζει δὲ τοῦτο ὡς ἐπὶ ἱερέων. 
ἀρσενικῶς δὲ ὁ σάκτας, ὡς αἱ χρήσεις δι- 
δάσκουσιν. ἘΗΓΊΖΕΝ] τὸ ἥγιζε γελοιω- 
δῶς εἴρηκεν ἀπὸ τοῦ ἡγίαζε κατὰ συγκο- 
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πήν. σημαίνει δὲ ἣ λέξις παρὰ τοῖς πα- 
λαιοῖς μὴ μόνον τὸ καθαίρειν, ἀλλὰ καὶ τὸ. 
μιαίνειν" καὶ τὸ ἅγιος δ᾽ ὡσαύτως οὐ μό- 
νον τὸν καθαρὸν, ἀλλὰ καὶ τὸν μιαρὸν καὶ 
ἐναγῆ καὶ ἐξάγιστον" καὶ ἁγιστεία ὡσαύ- 
τως. λέγεται οὖν ἐνταῦθα τῷ μὲν δοκεῖν, 
ὅτι εἰς σάκκον τινὰ ἱερῶς ἐτίθει, τῇ δὲ 
ἀληθείᾳ, ὅτι εἰς ἄγγος τι ἔβενον αὐτὰ 
πρὸς ἑαυτὸν ἐλάμβανεν. Victor. HTI- 
ZEN] σεβασμίως ἦγεν: Gl. Dorv. ἐτίθει, 
ὡς ἅγια ἐνέβαλεν. Gl. C. ἱερῶς ἐπετίθει. 
Gl. Paris. ΞΑΚΤΑΝ] σάκον κατ᾽ εἰρω- 
νείαν. Gl. Dorv. σάκκον. Gl. Paris. 

682. IIOAAHN OZIAN] ὅσια μὲν τὰ 
πρὸς ἀνθρώπους, ὧν ἔξεστι θιγεῖν. δόξας, 
φησίν, ὅσιον εἶναι τὸ λαμβάνειν τι ἀπὸ 
τῶν ἐν τῷ ἱερῷ, ἐπεὶ καὶ ὃ ἱερεὺς ἐλάμ- 
Bavev. * NOMIZAZ] ὑπολαβὼν, ὅσιον 
Tb λαμβάνειν ἀπὸ τῶν ἐν TQ ἱερῷ, καθότι 
καὶ ὃ ἱερεὺς ἐλάμβανεν. Gl. Paris. Ο- 
ZIAN] ἁγιότητα. Gl. Dorv... ΠΟΛΛΗῊΝ 
OZIAN TOY IIPATMATOZ] κατὰ πολὺ 
ὅσιον, δηλαδὴ τὸ λαμβάνειν τι τῶν ἱερῶν. 
GI. Br. 

683. XYTPAN] τὸ τζυκάλιον. Gl. 
Dorv. ANIZTAMAI] διεγείρομαι. ΟἹ. 
Paris. 

684. ΟΥ̓Κ EAEAOIKEILZ] οὐκ ἐφοβή- 
03s. Gl. Paris. 

685. MH $OAZEIE ME] βαδίσας ἐπὶ 
τὸν βωμὸν δηλονότι. .διαβάλλει δὲ τὸν 
θεὸν ὡς κλέπτην καὶ λαίμαργον. ἐφοβή- 
θην οὖν μὴ καὶ αὐτὸς ἐλθὼν κλέψαι τὴν 
χύτραν φθάσειέ με. ΑΛΛΩΣ. πάνυ κα- 
λὸν καὶ σεβάσμιον τὸ πρᾶγμα, ὃ ἐκεῖνος 
ἐποίει, ἡγησάμενος καὶ οὐκ ἀσεβὲς κρίνας 
ἀνέστην καὶ αὐτὸς ἐπὶ τὴν χύτραν τῆς 
&Üdpas. ἐν τούτῳ δὲ δεικνύει ὡς àel οἱ 
δοῦλο: περὶ τὸ φαγεῖν τὸν νοῦν ἔχουσιν. 
τὸ δὲ EXQN TA ZTEMMATA λέγει διὰ 
τὸ γράφειν τὸν ᾿Ασκληπιὸν ἀεὶ στεφανη- 
φοροῦντα ὡς ὑγιείας αἴτιον [καὶ ἄθλον 
τούτῳ παρέχειν τὴν ὑγίειαν λαβόντα τοὺς 
στεφάνους. Dorv. Paris.]  *ETOTE] 
ἐδεδοίκειν δηλαδή. Gl. Dorv. Paris. τὸ 
ἔγωγε kal μάλιστα οἱ ᾿Αττικοὶ ἀντὶ τοῦ 
ναὶ λαμβάνουσιν. Paris. $GAXEIX] προ- 
λάβῃ. Gl. Paris. 

686. EAGON] ó ᾿Ασκληπιὸς φορῶν. 
Gl. Paris. EXON] φορῶν. Gl. Dorv. 
ZTEMMATA] ὡς ὑγιείας ἔφορος στεφα- 
vnóópos. Gl. Paris. 

687. IHIPOYAIAAZATO] ἤγουν τὸ 
προφθάσαι δηλ. καὶ λαβεῖν τὰ πώματα. 
αἱ. Paris. 

688. HZOETO] ἔγνω. Gl. Paris. τὸ 
αἰσθάνεσθαι πρότερον πρὸς γενικὴν avv- 
τάξας, νῦν πρὸς αἰτιατικὴν ἀπέδωκεν. 
αἱ. Victor. ΨΟΦΟΝΊ κτύπον. Gl. Dorv. ἡ 

689. ΤΗ͂Ν XEIP' ὙΦΗΡΕῚ] ἐκτείνει 
κατὰ τὴς χύτρας, ἵνα μηδεὶς αὐτὴν λάβῃ. 
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ἢ ἐξέτεινε. καὶ Μένανδρος ““ ἐξάραντες 
ἐπικροτήσατε.᾽᾽ 

ZYPIEAZ] ὅμοιόν φασιν ᾿Αττικοὶ καὶ 
συρικτός καὶ σύριγμα. ἀκόλουθον δὲ τῷ 
ἐφερπύσαι τὺ συρίξαι" ἕκαστον γὰρ τῶν 
ζώων ἰδίαν φωνὴν ἔχει, ὡς αἷξ τὸ μηκά- 
ζειν, βοῦς τὸ μυκᾶσθαι, Κορώνη τὸ κρώ- 
tap καὶ τἄλλα ὁμοίως" οὕτω καὶ ὄφις τὸ 
συρίζειν. *THN XEIP' ὙΦΗΡΕΙ] ἐν ἣ 
τὴν χεῖρα κατεῖχεν λάθρα. αἱ. Dorv. 
TH. XEIP' ὙΦΗΡΕῚ] κατεῖχε λάθρα. GI. 
D. ΤῊΝ XEIP' ΑΦΗΡΕΙ] λάθρα ἐκίνει. 
Gl. C. ὙΦΗΡΕῚ] ἐκτείνει. Fav. λαθραί- 
ως ἐξέτεινε. Gl. Paris. ΣΥΡΙΞΑΣ] συ- 
ριγμόν τινὰ ποιήσας. Gl. Paris. 

090. ΟΔΑΞ EAABOMHN] ἀντὶ τοῦ 
τοῖς ὑδοῦσιν αὐτὴν ἔλαβον. ἀντὶ τοῦ 
ἔδακον αὑτήν. 

εἶδυς δὲ ὄφεως ó IIAPEIAZ, παρὰ τὸ 
ἐπῆρθαι τὰς παρειάς" φασὶ δὲ αὐτὸν μὴ 
δάκνειν, ἢ καὶ δάκνοντα μὴ λυπεῖν. μέμ- 
νηται δὲ αὐτοῦ καὶ Δημοσθένης, ** τοὺς 
ὄφεις τοὺς mapeías" ᾿ φάσκων, καὶ Λυκοῦρ- 
"yos ἐν τῷ κατὰ Δημάδου λόγῳ. ἔστι δὲ 
τὸ τοιοῦτον εἶδος καὶ ἐν πῇ ᾿Αλεξανδρείᾳ. 
τὸ δὲ τοιοῦτυν εἶδος εὑρίσκεται ἐν τοῖς 
ἱεροῖς τοῦ Διονύσου. ἢ ΟΔΑΞ] ἤτοι τοῖς 
ὀδοῦσιν. Gl. Paris. ἘΛΑΒΟΜΗΝ] ἡψά- 
μην. Gl. Dorv. τῆς χειρὸς τῆς γραία. 
GI. Paris. ΠΑΡΕΙΑΣ] μέγας. Gl. Dorv. 
εἶδος ὄφεως ἀπὸ τοῦ ἐπαίρειν. Gl. Paris. 

* 691..H Δ᾽] ? γραῦς. ANEZIIAZEN] 
eis ἑαυτὴν συνέστειλεν. Gl. Dorv. συν- 
έστειλεν εἰς ἑαυτὴν ἀφεῖσα τὴν χεῖρα. 
αι. Paris. Victor. 

693. AEOYZ] φόβου. Gl. Dorv. Pa- 
ris. BAEOYZA] πέρδουσα. Gl. Dor v. 
πέρδουσα. ὕθεν καὶ τὸ βδελυρὸς καὶ τὸ 
βδελύττομαι. Gl. Paris. TAAHZ] κάτ- 
τας. Gl. Dorv. γαλῆ. 5 κάτα μυγαλὴ d] 
νύμφιος. Gl. Paris. πάνυ γὰρ δύσοσμός 
ἐστιν ἣ τῆς γαλῆς πορδή. Gl. Victor. 

694. EPAQN] ἤσθιον: λείπει δὲ rpo- 
φήν. φλᾷν δὲ νῦν τὸ μετὰ “ψόφου ἐσθίειν" 
καὶ γὰρ φλᾷν τὸ θλᾷν, ὡς ** φηρσὶν ὀρεσ- 
κώοισιν.᾽ 

ΠΟΛΛΗΝΊ μερίδα δηλ. Gl. Paris. 
ἘΦΛΩΝΊ] ἀνήλισκον, συνέτριβον. αἰ. 
Dorv. Paris. Victor. 

695. ΜΕΣΤΟΣ] πλήρης τῆς &dpas. Gl. 
Dorv. ἔμπλεος ἢ κεκορεσμένος. Gl. Paris. 

696. IIPOZHEIN]. Ἰωνικῶς, ὡς καὶ 
map Ὁμήρῳ ** ἤσκειν εἴρια καλά᾽" ἀντὶ 
τοῦ ἤσκεε' τρίτου γάρ ἐστι προσώπου. 
ἘΟΥ͂ TIPOXHEIN] οὐκ ἔγνω. Gl. Dorv. 
ob προσῆλθεν. Gl. Paris. τὸ προσήειν 
ἐνταῦθα τρίτου προσώπου, διὰ τὴν xac- 
μωδίαν προσλαβὸν τὸ v, ὡς kàv τοῖς ἄλ- 
λοις ἔθος ἔχουσι ποιεῖν oí ᾿Αττικοί. GI. 
Victor. ΟΥ̓ΔΕΠΩ] οὕπω ἦν ἐλθών. ΟἹ. 
Paris. 


697. ΤΟΥ͂ΤΟ] τὸ φαγεῖν. Gl. Paris. 
TEAOION] ἀστεῖον. Gl. Dorv. 

698. IIPOXIONTOZ] προσερχομένου- 
Gl. Dorv. 

699. AIITEIIAPAON] διὰ τὴν ἀθρόαν 
τῶν πνευμάτων ἐκπήδησιν. ὅθεν καὶ πάρ- 
δο5᾽ ὁρμητικὸν γὰρ τὸ ζῶον. 

ἘΠΕΦΥΣΗΤΟῚ ὑπὸ τῆς ἀθάρης δηλο- 
vórv ποιεῖ γὰρ αὕτη πνεύματα τῇ γαστρί. 
Ἔἤγουν ἐξώγκωτο [ἐπνευματώθη add. 
Victor.]. Gl. Dorv. δυσώδη γὰρ τὰ óc- 
πρια, ὑπὸ τῆς ἀθάρας. GI. Paris. 

700. EBAEAYTTTETO] ἐμίσει σε. xa- 
ριέντως τὸ ἐβδελύττετο Πρὸς τὸ ἃ ἀπέπαρ- 
δον, παρὰ τὸ βδέειν. * ἕπεται γὰρ τὸ 
βδέειν τὸ βδελύττεσθαι. Paris. ἨἩΠΟΥ]. 
ὄντως. Gl. Paris. EBAEAYTTETO] Οἱ. 
Dorv. Paris. 

701. AA IAZO MEN ΤΙΣ] οὐκ ἐῴ- 
κει. διότι προσῆκε TQ ᾿Ασκληπιῷ 1) Ἰασὼ 
παρὰ τὴν ἴασιν ὠνομασμένη. ἀλλὰ καὶ 
θυγατέρα τοῦ ᾿Αμφιαράου αὐτὴν εἶπεν ἐν 
ἐκείνοι" “ἀλλ᾽ ὦ θύγατερ ἔλεξά σοι 
πρευμενής.᾽ εἰ δὲ καὶ τὴν Ἰασὼ ᾿Ασκλη- 
πιοῦ θυγατέρα, ὥσπερ ᾿Αμφιαράου, ἄξιον 
ἀπορεῖν, ἐπεὶ καὶ * Ἕρμιππος ἐν τῷ πρώτῳ 
ἰάμβῳ τῶν ᾿τριμέτρων ᾿Ασκληπιοῦ καὶ 
Λαμπετίας τῆς Ἡλίου λέγει Μαχάονα καὶ 
Πιοδαλείριον καὶ ᾿Ιασὼ καὶ Πανάκειαν καὶ 
Αἴγλην νεωτάτην. ἄλλοι δὲ προστιθέασιν 
»ἸΙανίσκον καὶ ᾿Αλεξήνορα. ἔστι δὲ καὶ 
᾿Αμφιαράου θυγάτηρ "lac. * ΟΥ̓Κ] ἐ- 
βδελύττετο. Gl. Paris... 

702. YIIHPTGPIAXE] μετρίως πῶς 
ἐτράπη, ἠδέσθη. Gl. Paris. AIIEXTPA- 
9H ] eis τοὐπίσω. Gl. Dorv. 

703. AIBANOTON ] ἄλλο λίβανος καὶ 
ἄλλο λιβανωτός" λίβανος μὲν γὰρ αὐτὸ 
τὸ δένδρον, λιβανωτὸς δὲ ó καρπὸς ToU 
λιβάνου. ἔστι δὲ καὶ ὄρος Λίβανος καλού- 
μενον. * EHIAABOTZ ] κρατήσασα. Gi. 
Paris. AIBANOTON] εὐῶδες ὥσπερ ó 
λίβανος. Gl. Dorv. ἤτοι μεμυρισμένον 
πέρδω. Gl. Paris. 

704. AYTOZ Δ᾽ EKEINOZ] τῆς pwbs 
οὐκ ἐπελάβετο δηλ. ΟΥ̓Δ᾽ ἘΦΡΟΝΤΙ- 
ZEN] οὐκ ἤσθετο. Gl. Paris. 

1035. ATPOIKON] ἀναίσθητον. Gl. 
Dorv. ἀπαΐδευτον. Gl. Paris. ΤῸΝ 
GEON] τὸν ᾿Ασκληπιόν. Gl. Dorv. 

706. AAAA ΣΚΑΤΟΦΑΓΟΝΊ] ἀναίσθη- 
τον" εἴρηται δὲ ἀπὸ τῶν παρὰ Βοιωτοῖς 
βοῶν, οἱ διὰ πολλὴν ἀναισθησίαν σκατὰ 
ἤσθιον. ἑτερόκλιτος δέ. ἐστιν dj σκατὸς 
γενικὴ, ἀπὸ εὐθείας τῆς σκώρ. * OYK 
ΕΓΩΓΕ] οὐ λέγω ἐκεῖνον ἀναίσθητον. 
ΣΚΑΤΟΦΑΓΟΝῚ] ἀναίσθητον. Gl. Paris. 
AI TAAAN] διότι τοιαῦτα. λέγεις. Gl. 
Dorv. ἐπίῤῥημα σχετλιαστικόν. Gl. Pa- 
ris. τὸ σκατοφάγον λέγει, 3) διότι οἱ ie- 
τροὶ ἐκ τοῦ τὰ τῶν σωμάτων κενώματα 


δον. 


ΕΙΣ TON 


βλέπειν καὶ οὖρα τοὺς μισθοὺς λαμβάνου- 
σιν, ἢ ὅτι ὃ τῆς ἰατρικῆς ἡγεμὼν Ἵππο- 
κράτης ἀνθρωπίνων κόπρων, ὥς φασιν, 
ἐγεύσατο, βουλόμενος περί τινος νοσοῦν- 
TOS μαθεῖν, εἰ ἄρα ζήσεται ἢ τεθνήξεται. 
Paris. τὸ σκατοφάγον λέγει ἢ διότι of 
ἰατροὶ ér τοῦ σκοπεῖν τὰ τῶν ἀσθενούν- 
των οὖρα καὶ σκύβαλα τοὺς μισθοὺς λαμ- 
βάνουσιν, ἢ ὅτι ὃ τῆς ἰατρικῆς “ἡγεμὼν 
Ἱπποκράτης ἀνθρωπίνων κόπρων ἐγεύετο, 
ὥς φασι, βουλόμενος μανθάνειν περὶ τῶν 
νοσούντων, εἰ ἄρα ζήσονται ἢ τεθνήξον- 
ται. Victor. 

707. ZYNEKAATYWAMHN] ἐκρύβην 
ἔσω τῶν ἱματίων. Gl. Paris. 

708. AEIZAZ] φοβηθείς. 
Parm: 7 

709. KOION] ἐπιτηρῶν. Gl. Paris. 
IIEPIHEIN (EI. Paris.)] περιήρχετο. 
GI. Dorv. Paris. 

710. ΠΑΙΣ] δοῦλός τις. Gl. Paris. 
Dorv. GOYIAION] ἴγδιον. Gl. Dorv. 
OYEIAION] ἤτοι ἰγδύον. Gl. Paris. iy- 
δίον. παῖς ὃ υἱὸς ἀπὸ τοῦ παῖς τὸ αἰδοῖον 
καὶ κατὰ συναίρεσιν παῖς. παῖς δὲ ó δοῦλος 
ἀπὸ τοῦ παίω τὸ τύπτω. Borg. 

711. IIAPEOHKE] πλησίον αὐτοῦ 
ἔθηκε. Gl. Paris. ΔΟΙΔΥΚΑΊ] κοχλιά- 
ριον. Gl. Dorv. κοχλυάριον. Gl. Paris. 
KIBOTION] σενδούκι, ὃ λέγουσιν οἱ ia- 
τροὶ παντέκτην. Gl. Dorv. σενδούκην. 
GI. Paris. 

719. OY AHT' OYXI TO TE KIBQ- 
TION] παίζων πρὸς τὸ πρῶτον ἀπήντη- 
σεν, οὐχὶ δὲ κιβώτιον" εἰπὼν γὰρ ὅτι κι- 
βώτιον λίθινον ἦν, ὥσπερ ἑαυτοῦ λήθην 
ἐπανορθούμενός φησι, μὰ Δί᾽ οὐκ ἣν λίθι- 
vov τὸ κιβώτιον. ἜΜΑ AT OY AHT] 
λίθινον ἦν, ἀλλ᾽ ἢ θυεία. GI. Paris. 

713. ἙΩΡΑΣ] ἔβλεπες. Gl. Paris. 

714. ΔΙΑ ΤΟΥ TPIBONIOT] viv τοῦ 
παλαιοῦ καὶ τετριμμένου ἱματίου: τὸ γὰρ 
τρίβακον ἱμάτιον οὕτω καλοῦσιν ᾿Αττικοί. 
ΟΠΑΣ δὲ τὰς τρώγλαΞ᾽ ἔνθεν καὶ ὦπες 
οἱ ὀφθαλμοί" ἀνοΐγματα γάρ ἐστι. * τρι- 
Βώνιον ἐνταῦθα τὸ παλαιὸν καὶ διεῤῥηκὼς 
ἱμάτιον. τριβώνιον καὶ τὸ τῶν φιλοσόφων 
ἱμάτιον, ὡς εὐτελείας ἀντιποιουμένων. 
ὅθεν καὶ τὸ περίβλημα αὐτῶν εὐτελές. ἦν 
δὲ τὸ τοιοῦτον τριβώνιον μέχρι τῶν πο- 
δῶν διῆκον, καὶ χειρῖδας ἔχον πλατείας, 
καὶ κεκολπωμένον. Paris. καὶ κεκαλυμ- 
μένος εἶναι λέγεις. Gl. Dorv. ETKE- 
ΚΑΛΥΦΘΑΙ] ἐγκεκρύφθαι. ΤΡΙΒΩΝΙΟΥ] 
ἔβλεπον δηλ. Gl. Paris. 

715. OHAZ] τρύπας. ΟἹ. Dorv. Pa- 
ris. OYK OAITAZ] ἀλλὰ πολλὰς δηλ. 
GI. Paris. 

716. NEOKAEIAH,] οὗτος ἅρπαξ τῶν 
δημοσίων. Gl. Paris. 

717. KATAIIAAZTON] τῶν dapuá- 

Arist, Schol. 


GI. Dorv. 
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κων τὰ μέν ἐστι καταπλαστά, τὰ δὲ χρισ- 
τά, τὰ δὲ πυτά. τινὲς δὲ προπαροξύνουσι, 
κατάπλαστα λέγοντες. ἔστιν οὖν παστὸν 
τὸ πασσόμενον, πλαστὸν τὸ πλαττόμε- 
vov, ὃ καὶ καταπλαστὸν λέγεται, καὶ πισ- 
τὸν τὸ πινόμενον. 

ENEXEIPHZEN] οἱ γράφοντες ENE- 
XEIPIZXE TPIBEIN διὰ τοῦ | ἀμαθεῖς: οὐ 
γὰρ ἐθεράπευεν ὁ ᾿Ασεληπιός, ἵνα καὶ τῷ 
Νεοκλείδῃ ἐγχειρίσαι αὐτὸν λέγωμεν τρί- 
βειν τὸ φάρμακον, ἀλλ᾽ ἀφανῶς κατὰ ; τὴν 
νύκτα. ἔχει δὲ οὕτως" ἐνεχείρησε πρῶτον 
πάντων τρίβειν τῷ Νεοκλείδῃ φάρμακον 
καταπλαστόν' καὶ ἔστιν ἣ δοτικὴ αὕτη 
πρὺς τὸ τρίβειν περιποιητικῶϑ" 7) γὰρ τρί- 
Jus ἐκείνῳ ἦν. τουτέστι δὶ ἐκεῖνον ἐγίνε- 
To. ἘΕΝΕΧΕΙΡΗΣΕ] ἤρξατο. Gl. Pa- 
ris. 

718. TPEIZ THNION] ὅτι ἐν τῇ TÀ- 
νῳ μιᾷ τῶν Κυκλάδων νήσῳ ὄφεις καὶ 
σκορπίοι δεινοὶ ἐγίνοντο" ἢ ὅτι ἣ Τῆνος 
δριμύτατα σκόροδα φέρει. ἣ Τῆνος δὲ αὕτη 
θηριώδης δοκεῖ εἶναι" καὶ Ἑὔπολις Πόλεσι 
“ἐπῆνος δ᾽ αὐτὴ πολλοὺς ἔχουσα σκορ- 
míovs." Καλλίστρατος δὲ ἐπὶ τὸ σαφὲς 
κατηνέχθη, ὡς σκοροδοφόρου τῆς γῆς οὔ- 
ση᾽ διὸ καὶ τὸ παρὰ ᾿Αντιμάχῳ ““ Τήνου 
T ὀφιοέσσης᾽ ob καλῶς ἔχειν δοκεῖ. 
* KOPOAQN] σκόρδων. Gl. Dorv. τῆ- 
vos νῆσος σκοροδοφόρος ἀπό τινος Τήνου 
ἀνδρός. Gl. Paris. ἘΦΛΑΊ] συνέτριβε. 
Gl. Dorv. ἔτριβε. Gl. Paris. 

710. OHON] γάλα σκύλης. GI. Dorv. 
γάλα σκύλλης, ἥτις ἐστὶ βοτάνη θανατη- 
φόρος. Gl. Paris. 

120. ZXINON] νῦν φησὶ τὴν σκίλλαν" 
δηκτικὰ γὰρ βούλεται πάντα εἶναι. ἐν δὲ 
τοῖς ἑξῆς παράκειται ἐκ τῶν Θεοφράστου, 
ὅτι ἕτερόν τι ἣ σκίλλα καὶ σχῖνος παρὰ 
τὸ σχίζεσθαι καὶ δακρύειν" ἡ αὐτὴ γὰρ τῇ 
μαστίχῃ. * XXINON] τὰ ἄκρα τῆς σκύ- 
λας. Gl. Dorv. ZXINON] ἤγουν σκίλ- 
λαν. Gl. Paris. σχῖνος τὸ δένδρον, i. 
σχοῖνος δὲ τὸ βρύλον, δίφθογγον o καὶ ι- 
Paris. 

OZEI AIEMENOZ] διυγραίνων, ὃ νῦν 
χυματίζειν φασί. Σφηττίῳ δὲ T6 δριμυ- 
τάτῳ, ἀπὸ δήμου" πικροὶ “γὰρ οἱ Σφήττιοι 
καὶ συκοφάνται. ἢ παρὰ τοὺς σφῆκας" 
θυμικοὶ γάρ. ἢ ὅτι δριμὺ ὄξος παρὰ Σφητ- 
τίοις ἐγίνετο. | * βρέχων ὄξος δριμύ. GI. 
Dorv. βρέξας ἐν. Gl. Paris. Σφηττὸς 
τόπος ἐν ᾿Αθήναις, ὅθεν καὶ Σφηττοῖ ἐπίῤ- 
ῥημα, καὶ ó πολίτης Σφήττιος: Σφήττιος 
olvos, καὶ Σφήττιον ὄξος. ὡς ἔοικε δὲ, 
δριμύτατον ὄξος Xonrroi ἐγίνετο. Paris. 

721. KATEIIAAZZXEN] τοῦτο τὸ φάρ- 


μακον. EKZTPEVAZ] ἐξεστραμμένα 
ποιήσας. Gl. Paris, ἀναστρέψας. Οἱ. 
Dorv. 


722. OAYNOTO] λυποῖτο, ἀλγοῖ. GI. 
2U 
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Dorv. ὀδύνην ἔχοι περισσότερον. Gl. Pa- 
T4S. 

. 123. ANAIZAZ] δρμήσας. Gl. Dorv. 
Paris. 

725. IN' EIIOMNYMENON] ἀντὶ τοῦ 
ἐκκαλούμενον" ἐπωμοσία δέ ἐστιν, ἣν ἐπι- 
δίδωσιν ὃ βουλόμενος ἀντειπεῖν ψηφίσμα- 
τι εἰσφερομένῳ. ἐκκαλοῦνται δὲ eis τὸ δι- 
καστήριυν πολλάκις. Σαλούστιος δέ φη- 
σιν ὡς μέλλοντες εἴς τινα δημοτικὴν 
ἀποστέλλεσθαι χρείαν παρὰ τοῦ δήμου 
πολλάκις ἐπώμνυον τὸ μὴ δύνασθαι αὐτὸ 
ποιεῖν, ἵνα συκοφαντῶσιν οἴκοι uévovres. 
ΑΔΛΩΣ. ἐπωμοσία ἐστὶν ἀπύδοσις αἰτίας. 
9r ἣν οὐχ ὑπαντᾷ τις πρὸς τὴν δίκην. 
Ὑπερίδης ** καὶ ἐμοὶ μὲν συμβάσης ἀῤ- 
ῥωστίας, καὶ ὑπομοσθείσης ταύτης τῆς 
γραφῆς, ἀνεβλήθη ὃ &yóv." οὕτως ὃ Τή- 
λεφος. ἐπωμοσία ἐστὶν ὄνομα δίκης, καθ᾽ 
ἣν οἱ μέλλοντες ἡττᾶσθαι νοσεῖν προφα- 
σιξόμενοι τὴν κυρίαν ἀνεβάλλοντο καὶ 
πάλιν ἐξ ἀρχῆς ἐδικάζοντο. τινὲς δὲ émou- 
γνύμενόν φασι τὸ ὀμόσαι μὴ δικάσασθαι, 
καὶ παραβάντα τοὺς ὕρκους δικάσασθαι 
ὕστερον. ἘΚΚΛΗΣΊΑΣ δὲ ἀντὶ τοῦ ταῖς 
ἐκκλησίαις. ταῦτα δέ φησιν ὡς τοῦ Neo- 
κλείδου διὰ κακουργίαν ταῦτα ποιοῦντος. 
ἌΛΛΩΣ. ἘΠΟΜΝΎΜΕΝΟΝ μὲν ἀντὶ τοῦ 
ἐφεδρεύοντα ταῖς ἐκκλησίαις καὶ συκο- 
φαντυῦντα ὑπὲρ τοῦ κερδαίνειν: ἢ ὑπο- 
φθείροντα, ἵνα συνέλθωσιν οἱ δικασταὶ καὶ 
βοηθήσωσιν οἷς αὐτὸς βούλεται' ἢ κα- 
κουργοῦντα' οἱ γὰρ συνωμόται ἐπὶ κακῷ 
ὥμνυον. ΑΛΛΩΣ. ἐπωμοσία ἐστὶν 1] δευ- 
τέρα κρίσις τοῦ δικαστηρίου χεγομένη 
μετὰ τὴν τῶν ἀποκλήρων παρουσίαν. 
* EHOMNTMENON ] ἐφεδρεύοντα, ἐπιορ- 
κοῦντα καὶ συκοφαντοῦντα. Gl. Dorv. 
ἐπιορκούμενον. Gl. Paris. ΤῊΣ EK- 
KAHZIAZ] τοῦ συνεδρίου. Gl. D.. ΤΑΣ 
ἘΚΚΛΗΣΊΑΣ] τὰς συναθροίσεις. Gl. Pa- 
ris. 

726. ΩΣ $IAOIIOAIZ] xa£5 τὺν Av- 
μεῶνα τῆς πόλεως ἠμύνατο. * O AAI- 
ΜΩ͂Ν] θεός. ΣΟΦΟΣ] πάντα εἰδώς. Gl. 
Paris. 

727. TQ: HAOYTONI] τὸν Πλοῦτον 
Πλούτωνα εἶπε παίζων" ἢ ὅτι καὶ Πλού- 
τωνα αὐτὸν ὑποκοριστικῶς ἐκάλεσεν, ὧς 
Σοφοκλῆς Ἰνάχῳ ** Πλούτωνος δ᾽ ἐπείσο- 
Sos" καὶ πάλιν ““ τοιόνδ᾽ ἐμὸν πλούτων᾽ 
ἀμεμφίας xápw." ἌΛΛΩΣ. τὸν Πλοῦτον 
οὕτω λέγουσι" καὶ εἰκότως τὸν αὐτὸν τῷ 
Πλούτωνι τὸν “Αἰδην νομίζουσι" kal γὰρ 
Ἡσίοδός φησιν ** εὔχεσθαι δὲ Ail χθονίῳ 
Δημήτερί θ᾽ ἁγνῇ, ἐκτελέα βρίθειν Δημή- 
τερος ἱερὸν ἀκτήν. 

729. HMITTBION] ἀντὶ τοῦ σουδά- 
ριον. ῥάκος ἡμιτριβὲς λινοῦν τι, οἷον ἐκ- 
μαγεῖον. καὶ Σαπφὼ ““ἡμιτύβιον σταλάσ- 
σων.᾽ ἢ δίκροσσον φακιόλιον. * HMI- 
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TYMBION] μαντίλιον. Gl. Dorv. μαν- 
δύλιον, μανδήλιον. Gl. Br. φακιόλιον. 
GI. Paris. συδάριον. ῥάκος. ἡμιτριβές. λι- 
νοῦν τι. 7) φακιολιόν. κροσοὺς ἔχων ἄμφο- 
τέρωθεν. Rav. τύμβος ó τάφος ὑπερέχων 
715 γῆς κατὰ κύκλον, ὥσπερ ἠρίον τὸ κα- 
τὰ γῆς καὶ μὴ ὑπεριστάμενον καθ᾽ ὁμοιό- 
τήτα τοῦ τύμβου. καὶ ἣ κεφαλὴ οὕτως 
ὀνομάζεται διὰ τὸ ἐοικέναι τύμβῳ. ἡμιτύ- 
βιον οὖν τὸ ἐξ ἡμισείας τὴν κεφαλὴν κα- 
λύπτον. Paris. 

730. IIEPIEVHZEN ] περιεσπόγγισεν. 
GI. Dorv. περιεκάθηρεν. Gl. Paris. BAé- 
φαρα ai πτύχες τῶν ὀφθαλμῶν, ἤγουν τὰ 
ὀμματόφυλλα. βλεφαρίδες δὲ αἱ τρίχες αἱ 
ἐμπεφυκυῖαι τοῖς βλεφάροις. Paris. . 

131. KATEHETAZ] περιεσκέπασεν. 
Οἱ. Dorv. 90INIKIAI] πέπλῳ κοκκίνῳ. 
GI. Dorv. Paris. 

732. EHOIIHYZEN] ἐσύρισεν, ἵνα oí 
δράκοντες ἐξέλθωσι δηλονότι. — * ETIOII- 
TYXEN] ἐσύρισεν. Gl. Paris. 

733. APAKONTEZ] κοινῶς μὲν πᾶσι 
τοῖς ἥρωσι δράκοντες παρετίθεντο, ἐξαι- 
ρέτως δὲ τῷ ᾿Ασκληπιῷ. δράκοντες δὲ λέ- 
ovra: ἀπὸ τοῦ δέρκω, ὅ ἐστι βλέπω’ 
ὀξυδερκὲς γὰρ τὸ ζῶον. ἄνιέρωται δὲ τῷ 
᾿Ασκληπιῷ, ἐπειδὴ τὸ γῆρας ἀποβάλλει" 
καὶ 1) ἰατρικὴ δὲ φυλάττει φύσει τὸ νέον, 
ἐξωθοῦσα τὰ νοσήματα. * EEHEATHN] 
ἐξῆλθον. Gl. Dorv. Paris. ἐξώρμησαν. 
GI. Victor. ἐξηξάτην κανονίζεται ἀπὸ τοῖϊ 
εἴσσω τὸ ὁρμῶ" "ὃ μέλλων ἀΐξω, ὃ &ópi- 
τος ἢΐξα καὶ κράσει ἦξα, ὃ μέσος ἠξάμην, 
τὸ τρίτον τῶν δυϊκῶν ἠξάτην, ὡς ἐξηξάτην. 
Victor. εἰκότως φησὶν ὑπηρέτας ἔχειν 
τὸν ᾿Ασκληπιὸν ὄφεις. ἐπειδὴ γὰρ οἱ ὄφεις 
τὸ παλαιὸν αὐτῶν ἀπεκδυόμενοι δέρμα ἀεὶ 
νεάξουσιν, οὕτως καὶ ὃ θεὸς τῶν ἄσθε- 
νούντων τὰς νόσους οἷά τινα λεβηρίδα 
ἀπορίπτων νεάζοντας δείκνυσιν. Dorv. 
Victor. : 2 

734. Q 9IAOI OEOI] θαυμαστικόν. 
Gl. Paris. 

735. ΤΟΥΤΩ] οὗτοι οἱ δράκοντες. Ὑ- 
IIOAYNO'] ὑπεισελθόντες. Gl, Paris. 
ὑπεισελθόντες ἠρέμα. Gl. Dorv. 

736. ΩΣ TE MOI AOKEIN] καλῶς τὸ 
ἐμοὶ δοκεῖν᾽ οὐδὲ γὰρ ἑώρα αὐτοὺς ἔσω 
τῆς φοινικίδος üvras. Ἐοὺ γὰρ οἷόν τε 
ὁρᾷν κεκαλυμμένον τῇ κεφαλῇ. Gl. Dorv, 

731. KAI ΠΡῚΝ ΣῈ ΚΟΤΥΛΑΣ] ὡς 
εἰ ἔλεγεν πρὶν πτύσαι. κοτύλη δὲ εἶδος 
μέτρου, ὃ νῦν καλεῖται ἡμιξέστιον. ΑΛ- 
AQZ. σκώπτει τὰς γυναῖκας ὡς μεθυού- 
σας. δέον οὖν εἰπεῖν πρὶν εἰπεῖν σε λόγον 
ἕνα, εἶπε πρὶν ἐκπιεῖν κοτύλας οἴνου δέκα, 
* διαβάλλει αὐτὴν καὶ αὖθις ὡς μέθυσον, 
δέον γὰρ εἰπεῖν πρὶν εἰπεῖν σε λόγον ἕνα 
jj τι τοιοῦτον πρὸς τὴν συνήθειαν, ὃ δὲ 
οὕτως εἶπεν. εἶδος δὲ μέτρου 7j κοτύλη; ὃ 
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Καλεῖται ἡμίξεστον. Dorv. Paris. ΚΟ- 
ΤΥΛΑΣ OINOT] πεπληρωμένας. Gl. Pa- 
ris. kapreAoópas. Gl. Dorv. 

788. EXTHKEI] ἀνεστηκὼς ἣν. GI. C. 
Paris. 

739. ANEKPOTHZ'] ἀνατείνας ἔπλη- 
ξα. GI. Paris. 

740. TON AEZIIOT HTIEIPON] ἐλά- 
Ansa. Gl. Dorv. 

1741. H6PANISEN AYTON] ἀφανῆ éav- 
τὸν ἐποίησεν ἐμοῦ συγκροτήσαντος. * O- 
ΦΕΙΣ] ἔβησαν. Gl. Dorv. ΝΕΩΝ]Ί ἔδυ- 
σαν δηλ. διαβάλλει καὶ αὐτὸν ὡς λίαν 
ὑπνώττοντα. Gl. Paris. 

742. EPFKATAKEIMENOI] ἤτοι oí 
ἀσθενεῖς. Gl. Paris. ΠΑΡ᾽ AYTO4] τῷ 
ναῷ. Gl. Dorv. Paris. ΠΩΣ AOKEIZ] 
ASIE TUS ἀντὶ τοῦ λίαν. Gl. C. Pa- 
"s. ; 

743. HZIIAZONTO] ἐφιλοφρονοῦντο. 
κυρίως δὲ ἀσπάσασθαί ἐστι τὸ περιπλέ- 
κεσθαί τινα, διὰ τὸ ἄγαν σπᾶσθαι εἰς éav- 
τὸν τὸν ἕτερον, καὶ περιβάλλειν τὰς χεῖ- 
pas ἐν τῷ φιλοφρονεῖσθαι. 

744. ἘΓΡΗΓΟΡΕΣΑΝ] ἔξυπνοι ἦσαν. 
Gl. Dorv. Paris. EQX] Ἰωνικῶς. AIE- 
AAMYEN ] διηύγασεν. Gl. Paris. 

745. HAN'Y EéOAPA] ἐκ παραλλή- 
Aov Tb αὐτό, ᾿Αττικὸν δὲ τὸ ἐπήνουν ἐπὶ 
τοῦ θεοῦ: κυρίως γὰρ ἐπὶ ἀνθρώπου. * Ar- 
τικὸν τὸ σχῆμα, ὡς τὸ τυχὸν ἴσως, ék 
παραλλήλον τὸ αὐτό. Gl. Paris. 

146. ΤΑΧΥῚ ἀντὶ τοῦ ταχέως. Gl. Pa- 
718. 

748. OZHN EXEIS ΤῊΝ AYNAMIN] 
ταῦτα ἢ γυνὴ τοῦ Χρεμύλου θαυμάζουσα 
τὸν θεόν. * OZHN] θαυμαστικὺν, ἤγουν 
πολλὴν καὶ μεγάλην ἔχεις τὴν δύναμιν. 
Ὦ ᾽ΝΑΞ AEZIIOTA] βασιλεῦ ᾿Ασκληπιέ. 
GI. Paris. 

750. TIIEPPYTHZ] πολύς. Gl. Dorv. 
(T. OXOZ] ὑπερφυῶς μέγας. OXOZ)] 0av- 
μαστικὸν, ἤτοι πολύς. GI. Paris. 

752. OAITON] βραχύν. Gl. Paris. 
HZIAZONTO] ἐχαιρέτουν. Gl. Dorv. 
ἐδεξιοῦντο. Gl. Paris. 

753. EAEZIOYTNO' ATTANTEZ ] ἤγουν, 
ταῖς δεξιαῖς ἠσπάζοντο. “Ὅμηρος “δεξιῇ 
ἠσπάζοντο ἔπεσσί τε μειλιχίοισιν.᾽" 

ΕΔΕΞΙΟΥ͂ΝΘ᾽] τὰς δεξιὰς ἐνέβαλλον 
αὐτῷ ἀσπαζόμενοι. Gl. Dorv. ἤτοι τὰς 
δεξιὰς ἐνεβάλλομεν. Gl. Paris. ΤῊΣ 
HAONHZ] τῆς χαρᾶς. Gl. Dorv. 

784. OYZIAN Τ᾿ EIXON ZTXNHN] 
πλοῦτον ἐκέκτηντο πολύν. Gl. Paris. 
ΟΥ̓ΣΙΑΝΊ περιουσίαν. ΣΥΧΝΗΝ] πολ- 
λήν. Gl. Dorv. 

755. EK AIKAIOY] πόνου δηλ. ἀλλ᾽ 
ἐξ ἀδικίας τὸν βίον κεκτημένοι. GI. Pa- 
ris, KEKTHMENOI] ἔχοντες. Gl. Dorv. 

1766, OPPYZ XYNHTON] τοῦτο δεῖγ- 
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μα κατηφείας. Gl. Dorv. δεῖγμα κματη- 
φείας. ἤτοι κατηφεῖς ἦσαν. ἴδιον γὰρ τῶν 
λυπουμένων τὸ τὰς ὀφρῦς συνάγειν. Gl. 
Paris. 

751. OI Δ᾽ oi δίκαιοι. 
τοῦ TIAobrov. Gl. Paris. 

758. ETGHMOYNTEZ] τὸν Πλοῦτον. 
GI. Dorv. ἐπαινοῦντες τὸν Πλοῦτον. Gl. 
Paris. 

759. EMBAZ] τὸ ὑπόδημα TGv—. GÍ. 
Paris. ὑποδήματα. Gl. Dorv.  EYPY- 
GOMOIZ] εὐτάκτοις. Gl. Paris. ἀτάκτοις. 
GI. Dorv. IHIPOBHMASZIN] προπομπαῖς. 
GI. Dorv. πηδήμασιν. Gl. Paris. 

762. OYAEIX] τῶν ἐν τῇ οἰκίᾳ ὄντων. 
Gl. Paris. EIXIOYZIN] εἰσελθοῦσιν. 
ATTEAEI] λέξει. Gl. Dorv. 

763. ΑΛΦΙΤ᾽] ἤγουν ἄρτοι. Gl. Dorv. 
ἄλευρα. Gl. Paris. EN TQ. OTAAKQ.] 
ἐν τῇ ἀρτοθήκη. Gl. Dorv. Paris. 

761. NH ΤῊΝ EKATHN] καθὰ γυνὴ 
τὴν Ἑκάτην ὀμνύει. Gl. Paris. ANA- 
OHZAI B.] στεφανῶσαι θέλω. Gl. Dorv. 

765. EN KPIBANOTON OPMAO0.] 
ἐπεὶ ἐκεῖνος εἶπεν ὅτι οὐκέτι ἔσται σπάνις 
ἄρτων ἀλλ᾽ εὐπορία, διὰ τοῦτο αὐτὸν ἄρ- 
τοις ἀναδῆσαι βούλεται καὶ στεφανῶσαι. 
κριβανωτῶν δὲ ὁρμαθῷ, ἂντὶ τοῦ ἄρτων 
δέσμῃ ἐν κριβάνῳ ὠπτημένων, δέον εἰπεῖν 
στεφάνῳ. κρίβανος δὲ παρὰ TO κρῖ καὶ τὸ 
βαῦνος. παίζει δὲ διὰ τὸ ἀδηφάγον αὐτοῦ. 
γράφεται δὲ καὶ ἐκ κριβανωτῶν ὁρμαθῷ. 
* ETATTEAIA] συχαρίκια. Gl. Dorv. 
χάριν. Gl. Paris. KPIBANQTON ] ἤγουν 
éi κριθίνων μαζῶν" διαβάλλει δὲ αὐτὸν ὡς 
λαίμαργον. ἄρτων κριθινῶν. αἰ. Dorv. 
EN KPIB.] πλήθη ἄρτων ἐν κριβάνῳ ὠπ- 
τημένων. Gl. Paris. στεφανῶσαι --- ἐκ 
κριθίνων μαζῶν---διαβάλλει δὲ αὐτὸν ὡς 
λαίμαργον. Gl. Βν. ὉΡΜΑΘΩΙ] ὁρμαθὸς 
σύνδεσμος, στίχος. Gl. Victor. 

766. AHATTEIAANTA] μηνύοντα. GI. 
Paris. MEAA'] βράδυνε. GI. Paris. 

761. ΩΣ] ὅτι οἱ. Gi. Dorv. 

768. ΦΕΡΕ ΝΥ͂Ν IOYZA] πρὸς τὸ ἔθος 
τὸ παρ᾽ αὐτοῖς" τῶν γὰρ νεωνήτων δού- 
λων τῶν πρῶτον εἰσιόντων εἰς τὴν οἰκίαν, 
ἢ ἁπλῶς τῶν ἐφ᾽ ὧν οἰωνίσασθαί τι. ἀγα- 
θὸν ἐβούλοντο, ὡς καὶ ἐπὶ τοῦ νυμφίου, 
περὶ τὴν ἑστίαν τὰ τραγήματα κατέχεον 
εἰς σημεῖον εὐπορίας, ὡς καὶ Θεόπομπός 
φησιν ἐν Ἡδυχάρει ** $épe σὺ τὰ κατα- 
χύσματα ταχέως κατάχει τοῦ νυμφίου 
καὶ τῆς κόρης. ἐπεὶ οὖν καὶ ὃ Πλοῦτος 
ἐν πρώτοις εἰσέρχεται, τοῦτό φησι. σύγ- 
κειται δὲ τὰ καταχύσματα ἀπὸ φοινίκων, 
κολλύβων, τρωγαλίων, ἰσχάδων καὶ κα- 
ρύων,͵ ἅπερ ἥρπαζον οἱ σύνδουλοι. κυρίως 
δὲ ἐλέγοντο, ὅταν δούλους ἠγόραζον" ἔφε- 
ρον γὰρ αὐτὸν ἐπὶ τὴν ἑστίαν, καὶ καθί- 
Covres κατὰ τῆς κεφαλῆς κατέχεον κόλ- 
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λυβα καὶ ἰσχάδας καὶ φοίνικας καὶ τρω- 
γάλια ἄλλα καὶ τραγήματα καὶ οἱ σύν- 
δουλοι ταῦτα ἥρπαζον. ἐλέγοντο οὖν ταῦ- 
TG καταχύσματα. τοὺς οὖν ὀφθαλμοὺς τοῦ 
Πλούτου διὰ τὸ νεωστὶ βλέψαι ὑπὸ Χρε- 
μύλου, ὡς ἐπὶ δούλου νεωνήτου εἰληφὼς, 
τὰ καταχύσματα εἶπεν. ἜΤΟΥΣ EIZQ] 
ἐλθοῦσα ἐντὸς, ἵνα---. Gl. Paris. 

769. QZXIEP ΝΕΩΝΉΤΟΙΣΙΝ ΟΦ- 
ΘΑΛΜΟΙΣ] δέον εἰπεῖν δούλοις, ὀφθαλ- 
μοῖς εἶπεν, διὰ τὸ ἀναβλέψαι τὸν Πλοῦ- 
τον. * NEQNHTOIZIN] νεωστὶ ἤγορασ- 
μένοις δούλοις. Gl. Dorv. δούλοις. ὥφει- 
λεν εἰπεῖν ὀφθαλμοῖς. Gl. Paris. 

710. AHANTHZAI] συναντῆσαι. Gl. 
Paris. ἀπαντῆσαι κυρίως τὸ λόγοις àyri- 
πεσεῖν καὶ ἐναντιωθῆναι καὶ ἔργοις, καὶ 
τὸ εἴς τινα τόπον καταντῆσαι" ὑπαντῆσαι 
δὲ τὸ συναντῆσαι. νῦν δὲ καταχρηστικῶς 
εἶπεν. Schol. Cant. 2. 

711. ΚΑΙ IIPOZKTNQO FE] kopovis 
ἑτέρα εἰσιόντων ὑποκριτῶν" oi δὲ στίχοι 
ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι λα΄, ὧν 
τελευταῖος ** ἀνίσταθ᾽ ὡς ἁρπασόμενος τὰς 
ἰσχάδας.᾽᾽ ἐφ᾽ ἑκάστου συστήματος πα- 
ράγραφος, ἐπὶ δὲ τῷ τέλει τῶν στίχων 
κορωνὶς, καὶ ἑξῆς τὸ χοροῦ αὖθις" κἀνταῦ- 
θα γὰρ χορὸν ὥφειλε θεῖναι καὶ διατρίψαι 
μικρὸν, ἄχρις ἂν ἐξέλθοι τις ἀπαγγέλλων, 
ὅπως εἰσιόντος τοῦ Πλούτου πάντα τὰ 
τούτων πρὸς τὸ βέλτιον μεταβέβληται. 
ἘΉΛΙΟΝ] τοῦτον γὰρ ἀναβλέψας πρῶτον 
ἑώρακα. Gl. Paris. 

772. ἐνδόξου ᾿Αθηνᾶς ἔνδοξον &6ados. 
Gl. Dorv. Paris. 

713. XOPAN TE ΠΑ͂ΣΑΝ KEKPO- 
IIOZ] παίζει πρὸς ᾿Αθηναίους, φιλεγκω- 
μίους Üvras. Κέκροψ δὲ Αἰγύπτιος ὼν τὸ 
γένος dioe τὰς ᾿Αθήνας: ὅθεν οἱ ᾿Αθη- 
ναῖοι Κεκροπίδαι. τινὲς δέ φασι τοῦτον 
καὶ διφυῆ γενέσθαι, οἱ μὲν, ὅτι τὰ ἄνω 
ἀνδρὸς εἶχε τὰ δὲ κάτω θηρίου, ἕτεροι δὲ, 
ὅτι νόμους πολλοὺς ἐφεῦρε τοῖς ἀνθρώποις 
καὶ ἀπὸ ἀγριότητος εἰς ἡμερότητα ἤγαγεν, 
ἄλλοι δὲ, ὅτι τῶν ἀνδρῶν ὡς ἔτυχε μισ- 
γομένων ταῖς γυναιξὶν, καὶ ἐκ τούτου μὴ 
γινωσκομένου ἢ τοῦ παιδὸς παρὰ τοῦ πα- 
τρὺς ἢ τοῦ πατρὺς παρὰ τοῦ παιδός, αὐτὸς 
νόμους θέμενος ὥστε φανερῶς συγγίνεσ- 
θαι αὐταῖς καὶ μιᾶς τυχεῖν, καὶ σχεδὸν 
εὑρὼν τὰς δύο φύσεις τοῦ τε πατρὸς καὶ 
τῆς μητρός, τούτου χάριν διφνὴς ἐκλήθη. 
* XOPAN] τὴν ᾿Αττικήν. Gl. Paris. 

714. AIZX'YTNOMAI AE ΤᾺΣ EMAY- 
TOY EYM$OPAZ] τὰ συμβάντα μοι, $n- 
civ, αἰσχύνομαι. eis γνῶσιν δὲ ἐλθὼν καὶ 
αἴσθησιν ὧν ἔπραττεν, αἰδεῖται ὧς μετὰ 
ἀδίκων ἦν. * TAX EM. ΞΥΜΦΟΡΑΣΊ διά. 
ΞΥΜΦΟΡΑΣΊ ὅτι ἔφευγον τοὺς δικαίους. 
GI. Paris. 

115. OIOIZ] ὁποίοις, κακοῖς. Gl. Dorv. 
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θαυμαστικὺν ἀντὶ τοῦ κακοῖς, ἀδίκοις, 
EYNON] ὁμιλῶν. Gl. Paris. EAANGA- 
NON] ἐμαυτόν. Gl. Dorv. Paris. 

711. O TAHMOQN ET] ó ἄθλιος. Gl. 
Dorv. 

718. ΟΥ̓Δ’ EKEIN' AP' ΟΥ̓ΔῈ TAT- 
TA] οὔτε φεύγων rovs ἀγαθοὺς οὔτε με- 
ταδιώκων τοὺς φαύλους. οὔτε τοὺς κακοὺς 
πλουτίζων οὔτε τυὺς ἀγαθοὺς ἀφαιρούμε- 
vos τὸν πλοῦτον. * QZ] ὄντως. EKEIN'] 
τὸ συνεῖναι τοῖς κακοῖς. Gl. Dorv. τὸ 
φεύγειν τοὺς δικαίους. Gl. Paris. ΤΑΥ͂Τ᾿] 
τὸ μὴ συνεῖναι τοῖς ἂγαθοῖς. Gl. Dorv. 
τὸ συνεῖναι τοῖς ἀδίκοις. Gl. Paris. 

719. ANAZTPEWAZ] ἱκανὴ γὰρ ἀπό- 
δειξις ἀκουσίου ἁμαρτήματος 7) διόρθωσις. 
* ANAZTPEVAZ] διεγείρας. Gl. Dorv. 
eis τὸ ἐναντίον μεταβαλών. Gl. Paris. 

780. TO AOHION] eis τὸ ἑξῆς. GI. 
Dorv. 

182. BAAA' EX KOPAKAZ] ó Χρεμύ- 
Aos ἀγανακτεῖ πολλῶν αὐτὸν ἀσπαζομέ- 
νων καὶ περιεχόντων, οἵτινες πρὸ τοῦ οὐδὲ 
ἑώρων αὐτὸν πένητα ὄντα, νυνὶ πλουτή- 
σαντα κολακεύουσιν. ἔστι δὲ τὸ βάλλ᾽ ἐς 
κόρακας παρ᾽ ὑπόνοιαν παραποιηθὲν ἐκ 
τοῦ βἀάλλ᾽ ἐς μακαρίαν, περὶ οὗ ἀλλαχοῦ 
δεδήλωται" δηλοῖ δὲ τὸ ῥίψον ἑαυτὸν eis. 
φθοράν’ τοιοῦτον γάρ τι ἐς kópakas. τὸ 
δὲ παραχρῆμα νῦν ἂντὶ τοῦ κατ᾽ αὐτὸ τὸ 
πρᾶγμα, καὶ ὡς εἰπεῖν παραυτίκα, οὐ μὴν 
πρὸ τοῦ mpd'yuaros' διὸ ἑρμηνεύων ἐπῆ- 
γαγεν OTAN IIPATTH, ΤΙΣ ET, ἤγουν ἐν 
αὐτῇ τῇ εὐπραγίᾳ, οὐ πρὸ αὐτῆς. * BAAN 
ΕΞ KOPAKAZ] ἄπελθε σαυτόν. Οἱ. 
Dorv. BAN] ἄπιθι. XAAEHON] πρᾶγ- 
μα. Gl. Paris. τοῦτο εἰώθασιν οἱ δυσχε- 
ραίνοντες λέγειν, ὃ νῦν καὶ Χρεμύλος Aé- 
γει, πρὸς τοὺς ἐπιπεσόντας αὐτοῖς κόλα- 
Kas καὶ φιλοφρονουμένους. Paris. 

188. IIAPAXPHMA] παρὰ προσδο- 
κίαν. ΠΡΑΤΤΗ͂ι ΤΙΣ EY] εὐτυχῇ. Gl. 
Dorv. 

784. NYTTOYZI] τιτρώσκουσι. Gl. 
Dorv. Paris. ΦΛΩΣῚΙ] συντρίβουσι. GI. 
Dorv. συντρίβουσι, θλίβουσι, ξύουσι. GI. 
Paris. TANTIKNHMIA] ταῖς ἄντζαις. 
GI. Dorv. ἀντικνήμια ἐστὶ τὰ ἰδιωτικῶς 
λεγόμενα καλάμια τῶν ποδῶν. κνήμη δὲ 
ἡ λεγομένη ἄντζα, ὄπισθεν τοῦ καλαμίου. 
λέγεται δὲ οὕτως ὡς κενὴ καὶ πλήρης 
οὖσα αἵματος. Paris. 

785. EYNOIAN] yovv. ἀγάπην. Gl. 
Dorv. Paris. 

786. IIPOXEIHE] οὐ χαίροις εἶπε, 
ἐχαιρέτισε. Gl. Ms. Du Cangii. προη- 
γόρευσε kal ἐχαιρέτισε. ΠΟΙῸΣ ΟΥ̓Κ 
OXAOXZ] πάντες. ΟἹ. Paris. 

787. IIEPIETEPANQZEN] ἐτίμησεν. 
Gl. Dorv. Paris. ΠΡΕΣΒΥΤΙΚΟΣ] γε- 
povrikós, GI. Dorv. 


ETE TON 


788. éIATAT'] ποθεινότατε. GI. Pa- 
ris. ΚΑΙ XY, ΚΑΙ XT] Πλοῦτε kai σὺ 
Χρεμύλε. GI. Dorv. Paris. 

789. NOMOZ] σύνηθές ἐστι. Gl. Dorv. 
συνήθεια. Gl. Paris. 

190. MHAAMQZ] τοῦτο ποιήσῃς. Gl. 
Paris. 

791. ἘΜΟΥ͂ ,FAP] πιθανῶς, ἵνα μὴ ἐν 
φανερῷ καταχέῃ τὰ τραγήματα" διὸ καὶ 
ἐπιφέρει ** ἔπειτα καὶ τὸν φόρτον ἐκφύ- 
γοιμεν &v," τουτέστι τὸν φορτικὸν γγέλω- 
τα, ἵνα μὴ γελασθῶμεν. ᾿ΕΙΣΙΟΝΤΟΣ] 
πρωθύστερον, εἰσελθόντος. Gl. Dorv. εἰσ- 
ἐρχομένου. Gl. Paris. 

792. BAEVANTOZ] ἀναβλέψαντος. 
EKóEPEIN] ἐξάγειν. Gl. Paris. 

793. IIPEIIQAEZ] πρέπον ἐστί. GI. 
Dorv. προσῆκον. Gl. Paris. ΕΤΣΦΕ- 
PEIN] εἰσάγειν εἴσω. Gl. Dorv. Paris. 

7194. AEZEI AHTA TA KATAXYZ- 
ΜΑΤΑ] λήψη τὰ ἐπάνω cov μέλλοντα ka- 
τακεῖσθαι. Gl. Paris. ἤγουν τὰ πλακούν- 
τια. Gl. Dorv. 

795. ΠΑΡᾺ ΤῊΝ EXTIAN] πρὸς τὸ 
ἔθος, ὅτι παρὰ τὴν Ἑστίαν ἐποίυυν τὰ 
καταχύσματα. * ΤῊΝ ΕΣΤΙΑΝ] τὴν oi- 
κίαν. Gl. Dorv. δέξομαι δηλ. Gl. Paris. 
NOMOZ] συνήθεια. Gl. Dorv. àvri τοῦ 
ἔθος. παρὰ τῇ ἑστίᾳ κατέχεον. Gl. Pa- 
ris. 

796. TON $OPTON] τὴν μέμψιν, καὶ 
τὴν κατηγορίαν. Gl. Dorv. τὴν μέμψιν, 
τὴν κατάκρισιν. Gl. Paris. ψόγον, χλεύ- 
qw, μέμψιν. Gl. Br. 

191. OY TAP IIPEIIQAEZ] ἔμφασις 
τοῦ ᾿Αριστοφανείου προσώπου" ὃ δὲ λόγος 
πρὸς τοὺς üvrvréxvous πρὸς διασυρμόν, ot 
διὰ τὸν αὐτῶν ὀβολὸν ἐπειρῶντο τὸν δῆ- 
μον πρὸς ἑαυτοὺς ἐπάγειν. καὶ ἐν τοῖς 
Σφηξὶ δὲ ἐσεμνύνετο ὅτι οὐκ εἰσὶ παρ᾽ 
αὐτῷ κάρυα ἐκ φορμίδυς-. φαίνεται μέντοι 
τὸ τοιοῦτον οὐ διὰ τῶν χορηγῶν γίνεσθαι, 
ἀλλὰ Or αὐτῶν τῶν διδασκάλων, ὡς καὶ 
Ἐρατοσθένης ἐπισημαίνεται. " ΠΡΕΠΩ- 
AEZX ΕΣΤΙ] ἤγουν δίκαιον ὑπάρχει ἐμοὶ 
δηλαδή. Gl. Dorv. ἘΣΤῚ] τοῦ πλουσίου. 
Τῶι AIAAXKAAQ.] ἐμοὶ τῷ ᾿Αριστοφά- 
νει. Gl. Paris. τοῦτο τῷ μὲν δοκεῖν ἀπὸ 
τοῦ πλούτου ἐστὶ, τῇ δ᾽ ἀληθείᾳ παρὰ τοῦ 
ποιητοῦ. Gl. Dorv. OY TAP ΠΡΕΠΩ- 
ΔΕΣ] ἔμφασις ἐνταῦθα τοῦ προσώπου τοῦ 
κωμικοῦ. ó δὲ λόγος αὐτῷ πρὸς τοὺς ἂν- 
τιτέχνους οἵ διὰ τῶν ὀβελῶν ἐπειρῶντο 
τὸν δῆμον. πρὸς ἑαυτοὺς ὑπάγειν. φησὶ 
γὰρ οὐκ ἔστι πρέπον προτιθέναι ἐν τοῖς 
ἡμῶν ὀβελισμούς τινας καὶ διαγραφὰς καὶ 
ἀφανισμοὺς αὐτῶν ἢ ἑτέρων ποιημάτων 
ὥστε ék τούτων ζητεῖν εὐδοκιμεῖν. Schol. 
Cant. 3. 

798. IXXAAIA] σῦκα. GL Dorv. 
TPOTAAIA] rpoy?4ara: οὕτω γὰρ τὰ 
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τραγήματα ἐκάλουν oi παλαιοί. Cl. Vic- 
tor. ΤΟΙ͂Σ OEQMENOISZ] τοῖς θεαταῖς. 
GI. Dorv. τοῖς ἄκροαταῖς, τοῖς θεαταῖς. 
G1. Paris. 

799. HPOBAAAONT'] προτείνοντα. 
GI. Dorv. πρυϑέντα. Gl. Paris. ἘΠῚ 
ΤΟΎΤΟΙΣ] τοῖς θεαταῖς. Gl. Dorv. ἘΠΑ- 
NATKAZEIN] ἤτοι ἄκοντα παρακινεῖν. 
Gl. Paris. ΤΈΛΑΝ] ὥστε γελᾷν. Αἱ. 
Dorv. 

800. RENIKOZ] οὗτος πένης ἦν, καὶ 
κωμφδεῖται ὡς τὰ ὕψα ἁρπάζων καὶ λίχ- 
VOS. τινὲς δὲ καὶ “στρατηγόν φασιν αὐτόν. 
Ἔ διαβάλλει τοῦτον ὡς ἅρπαγον. Gi. 
Dorv. C. ὩΣ] ὅτε GI. C. 

802. ΩΣ HAY IIPATTEIN] εἴσθεσις 
συστηματικῆς περιόδου, ἐκ στίχων ὁμοίων 
κβ΄, ὧν τελευταῖος ““ ἔνδον μένειν. ἦν" 
ἔδακνε γὰρ τὰ βλέφαρά μου.᾽ ἐπὶ τῷ τέ- 
λει. παράγραφος. ἐχρῆν κἀνταῦθα μετὰ 
τὴν περίοδον τοῦ παρόντος συστήματος 
κομμάτιόν τι θεῖναι χοροῦ, ἄχρις ἂν θύ- 
σας ὃ Χρεμύλος ἐξέλθοι" ὁ δὲ ἱκανὸν εἶναι 
τὸν καιρὸν λογισάμενος ὥστε θῦσαι αὐ- 
τὸν, ἐν ὅσῳ τοὺς λόγους τούτους ὃ Καρίων 
διέξεισιν, ἐξάγει εὐθὺς αὐτὸν συντυχεῖν, 
ὡς “μέν TiVes, τῷ δικαίῳ (ἄτοπον γὰρ ci- 
ναί φασιν καὶ ἀπρεπὲς ἀγαθὸν ἄνδρα καὶ 
δίκαιον ὁμιλεῖν μετὰ δούλου), ὡς δ᾽ ἐν 
τοῖς παλαιοῖς τῶν ἀντιγράφων εὕρηται. 
τῇ γραΐ. 

ΩΣ HAT] ἡδὺ τὸ εὐτυχεῖν, καὶ μάλισ- 
τα δίχα ἀναλωμάτων γινόμενον. ΩΣ 
ΗΔῪ IIPATTEIN] λίαν γλυκὺ εὐτυχεῖν. 
Gl. Dorv. 

803. MHAEN] πρᾶγμα. ἘΞΕΝΕΓ- 
KONT' OIKOOGEN] δαπανήσαντα, ékBa- 
λόντα ἐκ τῆς οἰκίας. Gl. Dorv. ἐξαγα- 
yóvra. Gl. Paris. 

804. XOPOZ] πλῆθος. Gl. Paris. 

805. HAIKHKOZIN] παίζων τοῦτό 
φησιν, ὡς τῶν πολλῶν, μάλιστα τῶν 
᾿Αθηναίων, ἐξ ἀδικίας πλουτούντων. τὸ δὲ 
EIIEIZHEIIAIKEN εἰσεπήδησεν, εἰσῆλ- 
θε, κυρίως δὲ ἐπὶ στρατείας πολεμίων" διὸ 
παίξων ἐπήνεγκεν OYAEN ΗΔΙΚΗΚΟ- 
ΣΙΝ. ἢ ἐπεισῆλθεν. GI. Dorv. σφοδρῶς 
ἐπεισῆλθε καὶ εἰσεπήδησεν. Gl. Paris. 

800. OYTO TO ΠΛΟΥΤΕΙΝ ΕΣΤΙΝ 
HAT] ἀδιανόητος ó ἴαμβος' ἢ πρὸς τὰ 
ἄνω, ““ καὶ ταῦτα μηδὲν ἐξενεγκόντ᾽ οἵ- 
κυθεν"᾽ οὕτω γὰρ ἡδύ τί ἐστι πρᾶγμα τὸ 
πλουτεῖν. ἢ γνώμη. ΤῸ ΠΛΟΥΤΕΙΝ] 
ἤγουν ὃ πλοῦτος. HAY] εὐφραντόν. Gl. 
Dorv. 

H MEN ZIIITYH] ἐκ τῆς τῶν ἀναγ- 
καίων εὐπορίας ἤρξατο. σιπύη δὲ ἡ ἀρ- 
τοθήκη. ταῦτα δὲ ἐξ Ἰνάχου XoQokAé- 
ovS, ὅτε τοῦ Διὸς εἰσελθόντος πάντα μεσ - 
τὰ ἀγαθῶν ἐγένετο. προέχει δὲ τὰ λευκὰ 
τῶν ἀλφίτων. ἣ ἀρτοθήκη. Gl. Dorv. ἡ 
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κοινῶς ἄρκλα. Gl. Paris. ΛΕΥΚΩΝῚ κα- 
θαρῶν. Gl. Paris. ΑΛΦΙΤΩΝΊ σεμιῖδα- 
λίων. Gl. Dorv. 

807. MEAANOSZ] ἐρυθροῦ. “Ὅμηρος 
* μέλανος ofvov." ANGOZMIOY δὲ ἧ- 
δέος, εὐόσμου ὥσπερ τὰ ἄνθη" ἢ ὡς ἀπὸ 
τόπου &vÜocuías: ἢ ὧς ἀπὸ εἴδους ἀμπέ- 
Aov: ἢ τοῦ ἡδέος καὶ περιόσμου καὶ ἀνθη- 
poU. τὸν δὲ χυδαῖον οἶνον καρηβαρίτην εἷ- 
πον. * AM$OPEIZ] τὰ μαγαρικά. Gl. 
Dorv. Paris. ANOOZMIOY] εὐώδους. 
Gl. Dorv. εὐώδους, μοσχάτου. Gl. Pa- 
ris. 

808. XPYZION] τοσοῦτον. Gi. Pa- 
ris. 

809. TA ZKEYAPTIA] τὰ σενδούκια. 
IIAHPH ] γεγεμισμένα. Gi. Dorv. 

810. TO ΦΡΕΑΡ Δ᾽ EAAIOY MEZ- 
TON] παραπαίζει πρὸς τὴν ἐναντίαν τῆς 
Τύχης μεταβολήν. AHK'YGOI δὲ τὰ ἐλαιο- 
δόχα ἀγγεῖα. * TO ΦΡΕΑΡΊ] τὸ πηγά- 
διον. AI ΛΗΚΥΘΟΙ] τὰ ἐλαιοδόχα ἀγ- 
γεῖα. Gl. Dorv. τὰ ῥώγια, τὰ ἐλ. à. GI. 
Paris. : 

811. TO YIIEPOON] τὸ τέγος. Gl. 
Dorv. Paris. IXXAAQON] συκῶν. Gl. 
3Dorv. σύκων. Gl. Paris. 

812. OZIX] &yyeiov ὄξους δεκτικόν. 
AOIAZ δὲ εἶδος ἀγγείου πᾶν eis ὀξὺ λῇ- 
yov. IXOYHPOTZ δὲ HINAKIZROYZ, 
τοὺς ἐπιτηδείους ἰχθῦν χωρῆσαι. * ΟΞΙΣ] 
τὸ τοῦ biovs ἀγγεῖον. Gl. Dorv. ἄγγος 
ὄξους δεκτικόν. Gl. Paris. AOIIAAION] 
ó λεγόμενος kovpeAós. Gl. Dorv. Paris. 
XYTPA] τζυκάλιον. Gl. Dorv. 

813. IIINAKIZKOYZ] τὰ σκουτέλια. 
GI. Dorv. 

814. ΤΟΥ͂Σ IXOTHPOYZ] τοὺς x- 
θύας δεχομένους. Gl. Dorv. τοὺς ἐπιτη- 
δείους εἰς ὑποδοχὴν ἰχθύων. Gl. Paris. 

815. 1ΠΝΟΣ] τὸ μαγειρεῖον, ἢ καπ- 
γνοδόχη, ἢ ὃ φανός. ** ἰπνοὺς ἔχοντες, ἐν 
δὲ τοῖς ἰπνοῖσι m0p." Rav. ἹΠΝΟΣ] τὰ 
φανάρια. Gl. Dorv. τὸ φουρνεύτιον, ἢ τὸ 
μαγειρεῖον. Gl. Paris. | EEAIIINHZ] 
ἐξαίφνης. Gl. Dorv. 

816. ΣΤΑΤΗΡΣῚ Δ᾽ OI OGEPAIION- 
ΤΕΣ APTIAZOMEN] εἶδος νομίσματος ó 
στατήρ. οἱ οἰκέται οὖν, φησί, νομίσμασιν 
ἀρτιάζομεν, ἤγουν παίζομεν ἄρτια ἢ πε- 
ρισσά. παιδιὰ δέ τις ἦν, καθ᾽ ἣν ἐγίνετο 
πεῦσίς τε τοῦ κατασχόντος καὶ ἀπόκρισις 
τοῦ προσπαίζοντος. ἀρτιάζξειν δὲ λέγουσι 
τὸ ἁρπαγῇ παίζειν ἀπὸ τοῦ ἑταίρου, ἴσως 
δὲ τὸ σφαιρίζειν. ἢ ὅπερ ἐν τῇ συνηθείᾳ 
ζυγὰ ἢ ἄζυγα λέγομεν. ZTATHPZI] νο- 
μίσμασι. Gl. Dorv. Paris. ΑΡΤΙΑΖΟ- 
MEN] τὰ ἄρτια kal τὰ περιττὰ παίζομεν, 
& φασὶν ἰδιωτικῶς μονζύγα. Gl. Dorv. τὰ 
É. k. τ. T. παίζομεν, τὰ κοινῶς λεγόμενα 
παρὰ τοῖς ἰδιώταις μονὰ, ζυγά, Schol, Br. 
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Tb ἐν συνηθείᾳ λεγόμενον uovà ἢ ζυγά. 
Gl. Br. Τὰ ἄρτια παίζομεν. Gl. Pa- 
ris. 

817. AIIOWOMEZCA] τοὺς πρωκτοὺς 
σπογγίξζομεν. Gl. Dorv. ἀποσπογγίξζο- 
μεν τὸν πρωκτόν. Gl. Paris. 

818. ΣΚΟΡΟΔΙΟΙΣ] γελοίως ἀντὶ τοῦ 
σαβάνοις. ἐπειδὴ δὲ ἤσθιον ἑκάστοτε σκό- 
ροδα, τοῦτο λέγει, ὅτι ὧς πλουτήσαντες 


κατεφρόνησαν τῆς παλαιᾶς διαίτης. μή- 


ποτε δὲ τοῦ σκορόδου λέγει τὸν καυλόν" 
ἔστι δὲ ἀσφοδέλῳ ὅμοιος, ὡς κἀκεῖνος ἐπι- 
τήδειος εἰς τοῦτο. εἰ δ᾽ ἄρα δηκτικόν τι 
ἔχει, τάχα ἂν εἴη παρὰ τὴν ὑπόνοιαν εἰ- 
ρημένον. εἴρηται δὲ σκόροδον ἴσως σκαιόν 
τι ῥόδον ὃν, παρὰ τὸ σκαιὸν ὄζειν. τινὲς 
δὲ XKOPOAIOIZ τοῖς τῶν σκορόδων καυ- 
λοῖς" λιμῷ δὲ περιπεσόντες οἱ ᾿Αθηναῖοι 
τούτοις ἐχρήσαντο. ΑΛΛΩ͂Σ. οὐχ ἁπλῶς 
τοῦτο, ἀλλ᾽ ἵνα δείξῃ ὅτι τοσαύτῃ μετα- 
βολῇ κεχρήμεθα, ὥστε ἃ πρότερον ἠσθίο- 
μεν &yümiràs, τούτοις νῦν ἀφοδεύοντες 
ἀποματτόμεθα. * XKOPOAIOIZ] φύλ- 
Aois σκορόδων. Gl. Dorv. Paris. EKA- 
ZTOTE] καθ᾽ ἡμέραν. Gl. Dorv. 

819. BOYOYTEI] καταχρηστικῶς εἴς- 
ρηται ἣ βουθυσία, δηλοῦσα τόν τε ὄγκον 
τοῦ μεγέθους καὶ τὸ ἐντελὲς τῆς θυσίας, 
ἣν ἑκατόμβην καλοῦσιν. ἐντελὴς δὲ θυσία 
ὁ ἐξ ὑὸς ταύρου τράγου καὶ κριοῦ, ἣν κα- 
λοῦσι τριττύν. τριττὺς δὲ παρ᾽ ᾿Αθηναίοις 
ἡ ἐξ ὑὸς καὶ κριοῦ καὶ τράγου θυσία. * O 
AEZIIOTHZ] ó ἡμέτερος. Gl. Dorv. 
BO'YOYTEI] (βοῦν θύει Paris.) μεγάλην ὁ 
θυσίαν ποιεῖ. Gl. Dorv. Paris. βουθυτεῖν 
κυρίως τὸ βοῦν θύειν. ἐκάλουν δὲ τὴν ἐν- 
τελῆ θυσίαν ἑκατόμβην, διὰ τὸ ἐκ βοῶν 
ἑκατὸν γίνεσθαι. ἣν δὲ καὶ ἄλλη ἐντελὴς 
θυσία τριττὺς λεγομένη, ἣ ἐκ χοίρου καὶ 
κριοῦ καὶ τράγον, ἣν καὶ ἐνταῦθα λέγει. 
Paris. 

820. YN] xoipov. Gl. Dorv. 

821. ἘΞΈΠΕΜΨΕΝ] ἐξέβαλεν. 
Dorv. ἔξω ἔπεμψεν. GI. Paris. 
TE] δυνατός. Gl. Dorv. 

822. EAAKNE ΓᾺΡ TA BAEOAPA 
ΜΟΥ] μεταβολὴ παντός, ei ὃ μὲν δεσπό- 
τὴς ὑποφέρει τὸν καπνὸν, ὃ δοῦλος δ᾽ οὔ. 
* MENEIN] καρτερεῖν. Gl. Dorv. Ἐ- 
AAKNE] ἔθλιβε. ὃ καπνός. Gl. Paris. 
TA BAEO9APA] τοὺς ὀφθαλμούς. Οἱ. 
Dorv. 

823. EIIOY ΜΕΤ᾽ ἘΜΟΥ͂, IIAIAAPI- 
ON] κορωνὶς ἑτέρα εἰσιόντων ὑποκριτῶν. 
οἱ δὲ στίχοι ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκ- 
τοι κζ΄, ὧν τελευταῖος '* χαρίεντά γ᾽ 
ἥκεις δῶρα τῷ θεῷ φέρων." ἐπὶ τῷ τέλει 
kopevís. EIIOY ΜΕΤ᾽ EMOT] Πλάτων 
Μενεξένῳ ** ἀλλ᾽ ei μὴ πιστεύεις, ἀκολού-- 
θει uer? ἐμοῦ.᾽ Junt. EIIOY] ἀκολούθει. 
ΟἹ. Dorv. Paris. ΠΑΙΔΑΡΙΟΝ] ὦ, INA] 


GI. 
OIOZ 


EIZ TON IIAOYTON. 


ὅπως. TON ΘΕΟΝ] τὸν Πλοῦτον. Gl. 
Dorv. 

824. IOMEN] πορευθῶμεν. Gl. Dorv. 
EA] ἐπίῤῥημα ἐκπληκτικόν. Gl. Dorv. 
Paris. Victor. O HPOZIQN] 6 ἐρχό- 
μενος. Gl. Dorv. 

825. ANHP IIPOTEPON MEN AOAI- 
OX] δίκαιος ἀνὴρ πρότερον πενόμενος, ᾧ 
διαλέγεται ἢ ὃ Χρεμύλος ἢ ὃ οἰκέτης. τὸ δὲ 
ΚΟΜΙΔΗ͂Ι MEN OTN ἀντὶ τοῦ παντάπασι 
μὲν οὖν. * εἰμί. Gl. Paris. ABAIOZ] δυσ- 
τυχής. EYTYXHZ] πλούσιος. Gl. Dorv. 

826. AHAON] φανερόν. XPHZTON] 
ἀγαθῶν. EOIKAZ] φαίνεσαι. Gl. Dorv. 

827. MAAIZT'] ᾿Αττικὸν ἀντὶ τοῦ ναί. 
TOY AEEI] τίνος χρείαν ἔχεις. Gl. Pa- 
ris. τίνος χρήζεις. Gl. Dorv. ΠΡΟΣ] 
eis. GI. Paris. 

828. ΗΚΩ] ἦλθον. Gl. Paris. 
TIOZ] πρόξενος. Gl. Dorv. 

829. IKANHN OTZIAN] ἀρκετὸν βί- 
ov. Gl. Paris. OYZIAN] περιουσίαν. 
Gl. Dorv. 

830. EHHPKOYN] ἐβοήθουν. Gl. 
Dorv. Paris. AEOMENOIZ] χρήζουσι, 
πενομένοις. Gl. Paris. 

831. NOMIZON] ὑπολαμβάνων. XPH- 
ZIMON] ὠφέλιμον. GI. Dorv. 

832. HIIOY] ὄντως. Gl. Dorv. Paris. 
TAXEQZ] συντόμως. Gl. Paris. AIIE- 
AIHIEN] ἀφῆκε. Gl. Dorv. EHEAIIIE] 
ἀφῆκε. Gl. Paris. 

833. KOMIAH;] λίαν ταχέως. META 
TATYT'] μετὰ τὸ ἀναλῶσαι ταῦτα. Gl. 
Paris. 

834. ΚΟΜΙΔΗΙ] λίαν.  QMHN] ὑπε- 
λάμβανον. ΤΕΩΣ] πρώην. Gl. Dorv. 
πρώην ἢ πρὸ ὀλίγου. Gl. Paris. πρώην, 
πρότερον. GI. Br. ᾿ 

835. ἘΞΕΙΝ]Ὶ κτήσασθαι. Gl. Dorv. 
λήψεσθαι. Gl. Paris. 

836. ONTOZ] ἀληθῶς. Gl. Dorv. 
BEBAIOYZ] ἀληθεῖς. Gl. Paris. ΔΕΗ- 
OEIHN] εἰς χρείαν ἔλθοιμι. Gl. Dorv. 
χρείαν σχοίην τινός. Gl. Paris. 

837. ἘΞΕΤΡΕΠΟΝΤΟ]  (é£évevov 
Dorv.) μετεβάλλοντο. Gl. Dorv. Paris. 
EAOKOYN] ἐνόμιζον. Gl. Dorv. Paris. 

838. ob μόνον ταῦτ᾽ ἐποίουν, ἀλλὰ 
καὶ---. Gl. Dorv. Paris. ΚΟΜΙΔΗ͂Ι] 
λίαν κατεγέλων. Gl. Paris. 

839. AYXMOZX ΓᾺΡ QN] τὸ ἑξῆς, 
ἀπώλεσέ με ὃ ὧν αὐχμὸς τῶν σκευαρίων. 
ἢ τὸ ὧν ἂντὶ τοῦ δή. ᾿Αττικῶς δὲ εἶπεν 
ἀντὶ τοῦ ξηρὺς γενόμενος ὑπὸ πενίας ἀπώ- 
λεσε τὰ σκευάρια.. ΑΛΛΩΣ. μετωνυμι- 
κῶς, ἀπολέσαι με τὰ σκευάρια ἐποίησεν. 
ΑΛΛΩΣ. ἀντὶ τοῦ ἀπώλεια., μεταφέρεται 
δὲ ἀπὸ τοῦ σίτου. ὅταν γὰρ αὐχμὸς ἐπι- 
γένηται ἤδη τῶν σταχύων ἁδρυνομένων, 
ἀφανίζεται ὃ σῖτος καὶ κατακαίεται. εἴοη- 


AI- 


949 


ται δὲ παρ᾽ ὑπόνοιαν, οἷον πυρῶν καὶ κρι- 
θῶν. *AYTXMOSZ] στέρησις. Gl. Dorv. 
στέρησις, ξηρασία. TON] ἐμῶν. Gl. Pa- 
ris. TON ZKEYAPION] τῶν χρειῶν. 
Gl. Dorv. τῶν eis χρείαν πραγμάτων 
ἠφάνισεν. Gl. Paris. τὸ ὧν ἢ ἀντὶ τοῦ 
οὖν νοητέον, τρεπομένης Δωρικῶς τῆς ov 
διφθόγγου εἰς ὦ μέγα" ἢ ἀντὶ τοῦ ὑπάρχων, 
οὕτω. ἀπώλεσε γὰρ ἐμὲ αὐχμὸς τῶν σκευ- 
αρίων àv καὶ ὑπάρχων ἐμοί. πέπρακα γὰρ 
ταῦτα, καὶ διὰ τοῦτο εἰς γέλωτα πᾶσι 
προὐκείμην. παρὰ τὸ μὴ ἔχειν τὰ σκευά- 
ριά τι, ἀπολώλειν. ἐχόντων γάρ τι τῶν 
σκευαρίων, ἤδη ἠρδευόμην. διακρίνων 5 
οὕτω αὖος καὶ ξηρὸς ἣν ὑπὸ τῆς ψυχρᾶς 
πενίας. ὃ γοῦν ἔπασχεν ὃ δίκαιος οὗτος, 
ἀντιστρόφως τοῦτο τὰ σκευάρια, φησὶν, 
ἀπώλεσεν. Schol. C. 

840. AAN OYXI ΝΥΝ] ἔσται τοῦτο. 
ANG'] ἕνεκα. GI. Dorv. Paris. 

$41. HPOZEYEOMENOZ] μέλλων 
προσεύξειν kal παρακαλέσειν. Gl. Paris, 
ΗΚΩ] ἦλθον. Gl. Dorv. 

842. TO TPIBONION AE] Tb παλαιὸν 
ἱμάτιον: τοῦτο γὰρ ὃ οἰκέτης ἐβάσταζεν. 
*TO TPIBONION| τὸ παλαιὸν ἱμάτιον. 
Gl. Dorv. τὸ διεῤῥηγμένον. Gl. Paris. 

843. eEPEI] (ἄγει Paris.) βαστάζει. 
Gl. Dorv. Paris. ΤΟΥ͂ΤΙ] τουτὶ πρὸς 
τὸ παιδάριον. Gl. Dorv. 

844. ANAOHZQN] ἀφιερώσων: Gl, 
Paris. A. EPXOMAI] ἀφιερώσω, ἀνάθη- 
pamorjce, ΠΡΟΣ] eis. Gl. Dorv. 

845. MON ΟΥ̓͂Ν EMYHOHZ] zaífe ἡ 
παρὰ τὸν ᾿Ελευσίνιον νόμον" ἔθος “γὰρ ἦν, 
ἐν οἷς τις ἱματίοις μυηθείη, εἰς θεοῦ τινὸς 
ταῦτα ἀνατιθέναι, ὥσπερ δηλοῖ καὶ Με- 
λάνθιος ἐν τῷ περὶ Μυστηρίων: ““πά- 
τριόν ἐστι ταῖς θεαῖς ἀνιεροῦν καὶ τὰς 
στολὰς τοῖς μύσταις, ἐν αἷς τύχοιεν μυη- 
θέντες. μυστήρια δὲ δύο τελεῖται τοῦ 
ἐνιαυτοῦ Δήμητρι καὶ Κόρῃ, τὰ μικρὰ καὶ 
τὰ μεγάλα: καὶ ἔστι τὰ μικρὰ ὥσπερ 
προκάθαρσις καὶ προάγνευσις τῶν μεγά- 
λων. ΑΛΛΩΣ. σκώπτων εἰς τὰ ἱμάτια 
τοῦτό φησιν, ὅτι ῥυπαρά ἐστι. ἔνιοι δὲ 
τὰς τοιαύτας στολὰς εἰς τέκνων σπάργα- 
να φυλάττουσι" καθαραὶ δὲ πάνυ ὑπάρ- 
χουσι καὶ νέαι. ΑΛΛΩ͂Σ. μεγάλα καὶ 
μικρὰ μυστήρια ἐτελοῦντο ἐν ᾿Ελευσῖνι 
τῆς ᾿Αττικῆς. μὴ ὄντων δὲ πρότερον μι- 
κρῶν, ἐλθόντος Ἡρακλέους καὶ θέλοντος 
μυηθῆναι, ἐπειδὴ νόμος ἦν ᾿Αθηναίοις μη- 
δένα ξένον μυεῖν, αἰδεσθέντες τὴν αὐτοῦ 
ἀρετὴν, καὶ ὅτι φίλος τε ἣν τῆς πόλεως 
καὶ υἱὸς τοῦ Διός, ἐποίησαν μικρὰ μυστή- 
ρια, ἐν οἷς αὐτὸν ἐμύησαν. ἦσαν δὲ τὰ 
μὲν μεγάλα τῆς Δήμητρος, τὰ δὲ μικρὰ 
Περσεφόνης τῆς αὐτῆς θυγατρός. ὁ δὲ 
μυούμενος τὸ ἱμάτιον, ὃ ἐφόρει ἐν τῇ μυή- 
ci, οὐδέποτε ἀπεδύετο, μέχρις ἂν τελέως 
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ἀφανισθῇ διαῤῥυέν. ὅπερ δὲ πρὸς Ἡρακλέα, 
τοῦτο καὶ πρὸς Διοσκούρους ἐποίησαν. 
* MON] ἄρα δή. EMNHZOHZ] ἐδιδάχ- 
0ns. Gl. Dorv. EMYHOHZ] ἐδιδάχθης. 
ΑΥ̓ΤΩ͂Ι] τῷ τριβωνίῳ. Gl. Paris. TA 
METAAA] μυστήρια δηλαδή. Gl. Dorv. 

846. ENEPPIT OZ ] ἐν αὐτῷ ἐρίγωσα, 
ἤγουν ἐξεχείμασα. Gl. Dorv. μετὰ ῥίγους 
διεβίβασα. ῥιγέω ῥιγῶ ἐπὶ ψυχῆς, ῥιγόω 
δὲ ῥιγῶ ἐπὶ σώματος. Gl. Paris. 

847. EMBAAIA] τί δύναται. ἤγουν τὰ 
καλίγια. Gl: Dorv. ὑποδήματα. Gl. Pa- 
ris. ZYNEXEIMAZETO] σὺν τῷ ἱματίῳ. 
GI. Dorv. Paris. 

848. ANAOHZQON] ἀφιερώσων. | GI. 
Dorv. ἀνάθημα ποιήσων. Gl. Paris. NH] 
vot. Gl. Dorv. 

849. XAPIENTA] ἡδύτατα κατ᾽ εἰρω- 
velay. ΦΕΡΩΝΊ κομίζων. Gl. Paris. 

850. OIMOI KAKOAAIMON] Kopc- 
rls ἑτέρα ὁμοία" οἱ δὲ στίχοι ἰαμβικοὶ 
τρίμετροι p0', ὧν τελευταῖος ““ νῷ 8 εἰσ- 
ἴωμεν, ἵνα προσεύξῃ τὸν θεόν. ἐπὶ τῷ 
τέλει κορωνὶς, καὶ ἑξῆς χοροῦ αὖθις" ἐχρῆν 
yàp κἀνταῦθα θεῖναι xopbr, εἰσιόντων 
τῶν ὑποκριτῶν ἐντὸς, ἄχρις ἄν τις ἐπέλθῃ 
ὑποκριτὴς ἕτερος. | * KAKOAAIMON] 
δυστυχής. QE] ὅτι λίαν. GI. Dorv. 

852. KAT IOY IOY] καὶ φεῦ. Gl. Paris. 

853. OYTO ΠΟΛΥΦΟΡΩΙ] πολλά uot 
κακὰ ὕφ᾽ ἕνα καιρὸν ἄγοντι, ἢ ποιικίλα" 
εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ πολὺ ὕδωρ ἐπιδεχομέ- 
νου οἴνου. ἤγουν ἀκράτῳ, καὶ ἰσχυρῷ 
πρὸς τὸ κακόν. εἴρηται δὲ, ὅτι πολύφορον 
μὲν ἔλεγον τὸν πολλὴν κρᾶσιν δεχόμε- 
vov, ὀλιγόφορον δὲ τὸν ὀλίγην. ἢ μετα- 
φορικῷς, ἄπὸ τῶν πολυκάρπων χωρίων ἢ 
πολυανθῶν δένδρων. ΑΛΛΩ͂Σ. συγκέκρα- 
μαι, μεταφορικῶς, ὡς ἀπὸ οἴνου καὶ ὕδα- 
TOS τῆς συγκράσεως γενομένης. Ἔπο- 
ΛΥΦΟΡΩΙ] (πολλαπλασίῳ Dorv.) πολλὰ 
κακὰ φέροντι. Gl. Dorv. E. Paris. 
ZYTKEKPAMAI] μεμιγμένος eiut. Gl. 
Dorv. ἥνωμαι. Gl. Paris. πολύφορος 
γῆ ἢ πολλὴν φορὰν kal καρπὸν παρέχου- 
σα, καὶ πολύφορος οἶνος ó πολὺ ὕδωρ δε- 
χόμενος ἐν τῷ μίγνυσθαι τούτῳ. ἐκ τού- 
του μεταφορικῶς καὶ Ó πολύφορος δαίμων, 
ὅθεν ἐπήγαγε τὸ συγκέκραμαι, ὅπερ ἐπὶ 
ὕγρῶν λέγεται. Paris. 

854. ATIOTPOHAIE] διώκτα τῶν κα- 
κῶν. Gl. Paris. 

855. ΠΟΤ᾽] ἄρα. ΠΕΠΟΝΘΕΝ] ἔπα- 
θεν. Gl. Dorv. 

856. EXETAIA] χαλεπά. Gl. Dorv. 
ἐλεεινά, Gl. Paris. ΠΕΠΟΝΘΑΊ ἔπαθα. 
ΝΎΝΙ] ἀρτίως. Gl. Dorv. 

857, ATIOAQAEK Q3] φθείρας. ΤῊΣ 
OIKIAZ] τῆς ἐμῆς δηλαδή. GI. Dorv. 

858. TON EXOMENON] τὸν γενησό- 
μενον Πλοῦτον. GI. Dorv. 


859. HNIIEP MH ΛΙΠΩΣῚΝ AI ΔΙ- 
ΚΑΤ] ἀντὶ τοῦ ἐὰν τὸ δίκαιον παραμείνῃ. 
σκώπτει δὲ πάλιν ὡς βίαιον οὖσαν τὴν ἐν 
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ἐκ παραλλήλου. ΑἹ AIKAI] αἱ κρίσεις. 
GI. Dorv. Paris. 

$60. XXEAON] ἀντικρὺς, - [φανερῶς 
Paris.) Gl. Dorv. Paris. 

861. IIPOZEPXETAI] παραγίνεται. 
ΚΑΚΩΣ IIPATTON] δυστυχῶν. GI. Pa- 
ris. KAKOZ) ἤγουν δυστυχῶς. ΠΡΑΤ- 
TON] ποιῶν. Gl. Dorv. 

862. TOY ΠΟΝΗΡΟΥ͂ KOMMATOZ] 
κόμμα εἶδος φαύλου νομίσματος. ἀντὶ δὲ 
τοῦ εἰπεῖν φαύλου συστήματος, πονηροῦ 
κόμματος εἶπεν, ἐπειδὴ καὶ περὶ πλούτου 
ὁ λόγος. εἴρηται ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν κιβ- 
δήλων νομισμάτων, διὰ τὸ ὀλίγον μὲν 
ἔχειν χρυσὸν πλείονα δὲ χαλκόν. ἐπεση- 
μήνατο δὲ τὴν λέξιν συνήθως τὸ x, ἐπει- 
δὴ μὴ ἐπὶ νομισμάτων τὸ κόμμα εἴρηκεν. 
᾿Αττικὸν δὲ τὸ ἘΞΟΛΩΛΕΚΩΣ. * KOM- 
ΜΑΤΟΣ] τοῦ χαράγματος. εἴρηται δὲ εἰς 
μεταφορὰν τοῦ κιβδήλου νομίσματος. GL. 
Paris. 

863. NH ΔΙΑ] κατ᾽ εἰρωνείας. ΚΑ- 
ΛΩΣ HOION] δικαίως πάσχων. Gl. Pa- 
ris. ΑΠΟΛΛΥΤΑΙ] φθείρεται. Gl. Dorv. 

865. TIIOZXOMENOZ] λέγων. EY- 
ΘΕΩΣ] παραυτίκα. Gl. Dorv. 

866. EEKAPXHZ] ὡς τὸ πρότερον. GI. 
Dorv. O AE] ἰδεῖν, GI. Paris. 

867. ΠΟΛῪ] κατά. Gl. Dorv. HOAY 
MAAAON] μᾶλλον πρὸς Tb μὴ ποιῆσαι 
πλουσίους τινάς. ἘΞΤῚΝ ἘΞΟΛΩΛΕ- 
ΚΩΣ] ἀπώλεσεν. Gl. Paris. ENIOYZ] 
ἡμῶν.  EROAQAEKQZ] ἀπολωλεκώς. 
GI. Dorv. 

808. AEAPAKE] ἐποίησεν. Gl. Dorv. 

869. H] ὄντως ἄρα. Gl. Dorv. Paris. 
HZXOA] ὑπῆρχες. TOIXOPYXON] κλεπ- 
τῶν. Gl. Dorv. καὶ διὰ τοῦτο πάντα ἔπα- 
θες. GI. Paris. 

870. OTMENOTN EZG' YTIEZ] ov- 
δαμῶς ὑπάρχει ἀληθές. Οἱ. Dorv. ΟΥ- 
ΜΕΝΟΥ͂Ν E. Y. YMON OYAENOZ] ἀντὶ 


' τοῦ οὐδεὶς ὑμῶν ἔχει τι ἀγαθόν. Gl. Br. 


YTIEX] ὀρθὸν καὶ ἀληθές. Gl. Paris. 

871. ΟΥ̓Κ EZ6G' ΟΠΩΣ] οὐδαμῶς. Οἱ. 
Dorv. 

872. SOBAPOZ]scecoBwmuévos. kara- 
μωκώμενοι δὲ τῶν Δωριέων τὸ ὦ AAMA- 
TEP λέγουσιν. ó δὲ νοῦς, πῶς ἐπηρμένος 
καὶ μέγα φρονῶν καθ ἡμῶν εἰσῆλθεν. 
ΩΣ) λίαν. Gl. Dorv. ZOBAPOZ] ἐπηρ- 
μένος. Gl. Paris. AAMATEP] γῆ. EIX- 
EAHAYTOEN] ἦλθεν. GI. Dorv. 

73. Ο ZYKOV9ANTHZ] ob δικαίως 
τοὔνομα ἐν τοῖσι μοχθηροῖσίν ἐστι κείμε- 
νον" ἔδει γὰρ, ὅστις χρηστὸς ἣν ἡδύς τ᾽ 
ἀνὴρ, τὰ σῦκα προστεθέντα δηλοῦν τὸν 
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τρόπον. νυνὶ δὲ πρὸς μοχθηρὸν ἡδὺ προσ- 
τεθὲν, ἀπορεῖν πεποίηκε διὰ τί τοῦθ᾽ οὕ- 
τως ἔχει. Junt. 

O ΣΥΚΟΦΑΝΤΗΣ) οὕτω καλοῦνται ot 
ἐπηρεάζοντες ἀπὸ τοιαύτης αἰτίας. τὸ πα- 
λαιὸν ἀπειρημένον ἦν σῦκα ἐξάγειν ἐκ τῆς 
᾿Αττικῆς, τοῦ φυτοῦ κατ᾽ ἀρχὰς θαυμαζο- 
μένου. τοὺς σμικρῶς οὖν διερευνῶντας τὸ 
τοιοῦτον οὕτως ὀνομασθῆναι λέγουσιν ἀπὸ 
τῆς ὀπώρας. παρασχεῖν οὖν καὶ τοῖς ὁπωσ- 
οῦν μάτην ἐγκαλοῦσι τὸ ὄνομα, ἅμα καὶ 
τοῦ φαίνειν τὸ ἐγκαλεῖν ἢ εἰς δίκην εἰσά- 
γειν δηλοῦντοξ. ὅτι δὲ ἀπὸ τούτων γέγο- 
νεν, ἐκ τῶνδε δῆλον" συκαστὰς γὰρ τοὺς 
φιλεγκλήμονας ἔλεγον, καὶ συκοβίους καὶ 
συκωροὺς καὶ συκολόγουσς καὶ φιλοσύκους 
καὶ συκώδεις καὶ συκόπαιδας, ἴσως ἀπὸ 
τοῦ πάντας ἐγκλήματα ἐφέλκεσθαι. 

,BOYAIMIA(] πάνυ λιμώττει, καὶ πει- 
νᾷ λίαν, ἀπὸ τοῦ βου ἐπιῤῥήματος, ὕπερ 
ἐπιτάσεώς ἐστι δηλωτικὸν, ἀντὶ τοῦ λίαν, 
ὥσπερ καὶ ἐν τῷ βούπεινα; μεγάλη πεῖνα, 
καὶ βουγάϊος, καὶ βούγλωσσος. τινὲς δὲ 
εἶδος νόσου φασίν, ἐν fj πολλὰ ἐσθίοντες 
οὐ πληροῦνται" τῶν γὰρ συκοφαντῶν τοι- 
oUros ὃ τρόπος. ἜΤαληνὸς δὲ ἐν τοῖς 
᾿Αφορισμοῖς" κατάπτωσις δυνάμεως ὑπὸ 
τῆς ἔξωθεν ψύξεως ó βούλιμος, ἀρξάμενος 
μὲν ἀπὸ πείνης, οὐκέτι δὲ ἔχων αὐτὴν 
συνοῦσαν. Junt. ΒΟΥΛΙΜΙΑΙ] μεγάλως 
λιμώττει. Gl. Dorv. Paris. 

874. XY MEN ΕἸΣ ATOPAN] τοῦτο 
πρὺς τὸν θεράποντα. τὸ δὲ οὐκ ἂν φθάνοις 
ἀντὶ τοῦ οὐκ ἂν πέρας σχοίης τῶν κακῶν. 
ΕΙΣ ATOPAN] εἰς συνάθροισιν δικαστη- 
ρίου. GI. Paris. 

875. ἘΠῚ TOY TPOXOT] τροχός τις 
ἦν, ἐν ᾧ ᾧ δεσμούμενοι οἱ οἰκέται ἐκολάξον- 
το. τοῦτο δὲ λέγει ó ἄδικος πρὸς τὸν θε- 
ράποντα. ἘΠῚ TOY TPOXOY] εἰς ὃν 
τοὺς κακοὺς κολάζουσι. Gl. Dorv. Pa- 
ris. 

876. IIEIIANOYPTHKAZ] kékAoóas. 
GI. Dorv. πονηρῶς ἐποίησας. Gl. Paris. 
ΟΙΜΩΖ᾽] κλαῖε. Gl. Dorv. 

871. HOAAOT] τιμήματος. Gl. Dorv. 

879. EZOAEI] ἐξολέσει, φθερεῖ ὄντας 
κακούς. Gl. Paris. 

880. OIMOI TAAAZ] φεῦ ὁ ἄθλιος, 
ἄρα kal σὺ κοινωνὸς ὥν. Gl. Paris. 
ΜΩΝ] ἄρα. ΜΕΤΕΧΩΝ] κοινωνῶν. Gl. 
Dorv. ΚΑΤΑΓΕΛΑΣ] ἐμοῦ δηλ. GI. Pa- 
ris. γελῶ αἰτιατικῆ, καταγελῶ δὲ γενικῇ. 
Paris. 

881. ἘΠΕῚ ΠΟΘΕΝ] ἀντὶ To), εἰ μὴ 
μετεῖχες δηλ., ἀπὸ ποίου τρόπου. ΤΟΔΙ] 
τοῦτο. Gl. Paris. 

882. EXONT'] φοροῦντα. TPIBONI- 
ON] ἱμάτιον διεῤῥηγμένον, Gl. Dorv. 
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Paris. 

883. OTAEN ΠΡΟΤΙΜΩ ΣΟΥ] οὐ 
φρυντίζω σου. εἴρηται δὲ τὸ προτιμᾷν ἐπὶ 
τοῦ λόγον ἔχειν καὶ ἐπιστρέφεσθαι. λέ- 
γει οὖν, οὐ φοβοῦμαί σε ἔχων φυσικὸν 
δακτύλιον. δακτύλιον δὲ τὸν λεγόμενον 
φαρμακίτην. Εὔπολις Βάπταις μέμνηται, 
καὶ ᾿Αμειψίας. ὃ δ᾽ Εὔδαμος φαρμακοπώ- 
λης ἢ χρυσοπώλης; τετελεσμένους δαικ- 
τυλίους πωλῶν. φιλόσοφος δὲ ἦν οὗτος ὃ 
Εὔδαμος-," φυσικοὺς δακτυλίους ποιῶν 
πρὸς δαίμονα καὶ ὄφεις καὶ τὰ τοιαῦτα" 
ἐθεράπευον yàp: τοὺς ὑφιοδήκτους, μᾶλλων. 
δὲ τὴν ἀρχὴν οὐκ εἴων ὑπ᾽ ὄφεων δάκνεσ- 
θαι. ὃ ΠΡΟΤΙΜΩ͂ ΣΟΥ] φροντίζω. Gl. 
Dorv. Paris. ΠΡΙΑΜΕΝΟΣ] ὠνησάμε- 
vos. Gl. Paris. 

884. TON AAKTYAION TONAI] àAc- 
ξητήριον τῶν δηλητηρίων δείκνυσιν αὐτῷ 
καὶ βασκανίας ἀποτρεπτικὸν δαιςτύλιον, 
ὃν καλοῦσι φαρμακίτην' πρὸς ὃ ὃ θερά- 
πων, κἂν ἔχῃς φαρμακίτην δακτύλιον, 
ἀλλ᾽ οὐ πρὸς δῆγμα συκοφάντου, ὧς τού- 
τῶν χειρόνων ὄντων καὶ θηρίων, πρὸς ἃ ὃ 
δακτύλιος πεποίηται. ἀλλ᾽ οὐκ ἰσχύει, 
φησίν, οὗτος ὃ δακτύλιος πρὸς τὸ δῆγμα 
τοῦ συκοφάντου. τοῦτο δὲ ὃ € ἕτερος πρεσ- 
βύτης λέγει ó τὸν τρίβωνα κομίσας" οἵ 
γὰρ δύο τὸν συκοφάντην ἐκφλυαροῦσι. 
λέγει δὲ ἐν ἤθει ὅτι οὐκ ἔστι τις ἐν τῷ 
δακτυλίῳ ἐπῳδὴ ἢ φάρμακον πρὸς δῆγμα 
τοῦ συκοφάντου. ἐπεὶ εἰώθασι λέγειν οἱ, 
τὰ περίαπτα πωλοῦντες ὅτι χρησιμεύει 
τόδε πρὸς τόδε. λέγει οὖν, ἀλλὰ τοῦτο τὸ 
ἄκος καὶ ἡ ἀντιπάθεια οὐδὲν ἰσχύει πρὸς 
δῆγμα συκοφάντου. τὸ δὲ ΔΗΓΜΑ σκλη- 
ρὰ λέξις ἀπὸ τῶν ἑρπετῶν εἰρημένη.  AA- 
AQZ. μὴ λάβῃς eis τὸ ᾿ δήγματος ἔξωθεν 
τὸ ἀποτρεπτικός, ὡς οἴονταί τινες, ἀλλ᾽ 
ἔστιν ἣ γενικὴ πρὸς τὸ δακτύλιος οὕτως, 
ἀλλ᾽ οὐκ ἔστιν ὃ δακτύλιος δήγματος 
συκοφάντου, τουτέστιν οὐκ ἔχει ἰσχὺν 
πρὸς τοὺς συκοφάντας, ὥσπερ εἰς τὰ τῶν 
ὄφεων δήνματα. * APAXMHZ] ἕνεκα. 
ΟἹ. Paris. i 

885. ENEZTI] τῷ δακτυλίῳ δύναμις 
ἀποτρεπτικῆ. Gl. Dorv. ἤγουν ἀλλ᾽ οὐκ 
ἰσχύει πρὸς τὸ δῆγμα τοῦ συκοφᾶντου. 
αὶ. Paris. 

886. ὙΒΡΙΣ] μέμψις. ΤΑΥΤῚ τὰ λε- 
γόμενα ἀφ᾽ ὑμῶν. Gl. Paris. ΣΚΩΠΤΕ- 
TON] σκώπτετε. Gl. Paris. ὑβρίζετε. 
GI. Dorv. 

887. IIOIEITON] ποιεῖτε ἐνταῦθα οὐκ 
ἐλέξατε. Gl. Dorv. ENOGAA'] ἐνταῦθα. 
EIPHKATON] εἴπατε. Gl. Paris. 

888. EXTON] ἐστέ. GI. Paris., 

889. TQ: ΓῈ Z0] ἀγαθῷ δηλονότι. 
* Τῶι ΓΕ Z0] ἐπὶ τῷ σῷ ἀγαθῷ. 1x0'] 
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γίνωσκε. Gl. Dorv. ἐπὶ---οὐδόλως--- φα- 
νερῶς. γίνωσκε. ἢ οὐδόλως ἐσμὲν ἐπὶ τῷ 
ἀγαθῷ τῷ σῷ. Gl. Paris. 

890. ΤΩΝ EMQON] πραγμάτων. Οἱ. 
Dorv. 

891. OZ Γ᾽ EIT AAHOEIA:] λείπει 
δειπνεῖς. 

META ΤΟΥ͂ MAPT'YPOZ] κλήτορα γὰρ 
ἤγετο, ἵνα αὐτοὺς εἰς δίκην καλέσῃ. AA- 
ΛΩΣ. τῷ συκοφάντῃ ἕπεταί τις ὥστε μαρ- 
τυρεῖν. ὧς ἀγηοχότος οὖν τοῦ συκοφάντου 
καὶ μάρτυρα, ἵνα εἰς δίκην καλέσηται, 
τοῦτό φησι. * ἘΠ᾽ AAHOEIAZ] ἀντὶ τοῦ 
σωζυμένης τῆς ἀληθείας. Gl. Paris. 
MAPT'YPOZ] ὅτι τινὰ τῶν δημοσίων ὑπη- 
ρετῶν ἧκεν ἄγων, ἵνα, ἐάν τι παρ᾽ αὐτῶν 
ἀκούσῃ, συμμαρτυρήσῃ αὐτῷ πρὺς τοὺς 
δικαστάς. Paris. 

892. ΔΙΑΡΡΑΓΕΙΗΣ] σχισθείης, ἀφα- 
νισθείης. Gl. Dorv. διασχισθείης. GI. 
Paris. MHAENOXZ] ἀγαθοῦ. Gl. Dorv. 
πράγματος. Gl. Paris. 

893. ENAON] τῆς οὐσίας ἐστίν. Gl. 
Paris. 

894. TEMAXON] κομματίων ἰχθύων" 
TéuaXos κυρίως ἐπὶ τῶν ἰχθύων. Gl. Dorv. 
XPHMA ΤΕΜΑΧΩΝ] πρᾶγμα τμημάτων 
ἰχθύων. ὩΠΤΗΜΕΝΩΝ] ἐν τῷ πυρὶ καιο- 
μένων. Gl. Paris. 

895. Y Y] διὰ τῶν ψιλῶν τούτων v 
δείκνυσιν ὅτι xoipelev κρεῶν ὀσμῆς ἤσθε- 
το. ΑΛΛΩ͂Σ. 9 ἐπίῤῥημα θαυμαστικόν. 
3) ὀσφραινόμενος τοῦτό φησι. 

896. TOY YTXOYZ] ἐπεὶ τὰ ζῶα, 
ἐσομένου ψύχους αἰσθανόμενα, πολλάκις 
ὀσφραίνονται. * KAKOAAIMON] ἄθλιε. 
OZePAINZI TI] ἐπὶ τὴν ὄσφρησιν ἥκεις. 
VYXOTZ] αἰσθάνεται . δηλ. Gl. Paris. 
ΤΙ] κατά τι. TOY ΨΥΧΟΥ͂Σ] τοῦ κρύ- 
ovs. Gl. Dorv. 

897. TOIOYTON] oiov φορεῖ. AMII- 
EXETAI] ἐνδύεται ἱμάτιον. Gl. Paris. 
ΤΟΥ͂ΤΟ] φαῦλον. AMII.] ἐνδύεται. GI. 
Dorv. 

898. ANAZXET'] ὑπομονητά. Gl. 
Dorv. Paris. 

899. TBPIZEIN] ἄτιμα ποιεῖν. ΩΣ 
ἈΑΧΘΟΜΑΙ] φεῦ, λίαν. Gl. Paris. OYM'] 
φεῦ. ΩΣ] λίαν. AXOOMAI] λυποῦμαι. 
GI. Dorv. 

900. ΦΙΛΟΠΟΛΙΣΊ] τὸ μὲν φιλόπολις 
κοινόν, ᾿Αττικὺν δὲ τὸ φιλόπατρις. * XPH- 
ZTOZ] ἀγαθός. Gl. Dorv. Paris. ΦΙ- 
AOTIOAIS] φιλόπατρις. ΟἹ. Dorv. φι- 
λῶν τὴν πόλιν. Gl. Paris. ΠΑΣΧΩ 
ΚΑΚΩΣ] ἤγουν δυστυχῶ. Gl. Dorv. Pa- 
ris. 

901. ΩΣ OTAEIX ANHP] χρηστόΞ 
εἶμι. ΟἹ, Dorv. οὕτως elut. Gl. Paris. 

902. ΚΑΙ MHN] τὸ λοιπόν. Gl. Dorv. 
ETIEPOTHOEIZ] ἤτοι ἐκ δευτέρου ἐρω- 


τηθείς. Gl. Paris. AHOKPINE] ἀπολο- 
yicov. Gl. Dorv. TO TI ;] μέλλω épo- 
τηθῆναι. Gl. Paris. 

903. MEAATXOAAN M' OYTOZ OIEI] 
ὥσπερ οἱ μαινόμενοι τὴν ἐν τοῖς πλήθεσι 
διατριβὴν ἀπαναινόμενοι ἐν ἐρημίαις φέ- 
ρονται, διὰ τοῦτο καὶ τὴν τῶν γεωργῶν 
διατριβὴν μελαγχολίαν ὠνόμασεν, ὡς ἐν 
ἀγροῖς γενομένην. * TEQPTOZ EI] γεωρ- 
γεῖν ἐπιστάμενος. Gl. Paris. MEAAT- 
XOAAN] ὑπολαμβάνεις ἐμὲ μαινόμενον. 
Gl. Dorv. μαίνεσθαι, ὥστε ἀποτρύχειν 
εἰς τὰς ἐρήμους, ὧς οἱ γεωργοί. Gl. Pa- 
ris. 

904. XKHIITOMAI Γ᾽, OTAN ΤΥΧΩ] 
τινὲς τῶν πολιτῶν, ἡνίκα χρημάτων v 
εἰσφορὰ πρὸς τὴν πόλιν, τὴν ἐμπορίαν 
ἐπροφασίζοντο, τὴν εἰσφορὰν βουλόμενοι 
φυγεῖν. ἀζήμιοι γὰρ οὗτοι διεφυλάττοντο, 
ὥς φησιν Ἑὐφρόνιος, ὡς τὴν πόλιν ὧφε- 
λοῦντες πλεῖστα διὰ τῆς αὐτῶν ἐμπορία. 
διὸ καὶ ὃ συκοφάντης λέγει ὅτι, ὅταν γέ- 
νηταί τις καιρὸς πολέμου καὶ εἰσφορᾶς, 
ἔμπορον ἐμαυτὸν ἀποκαλῷς ΑΛΛΩΣ. 
ὅταν, φησίν, ἀνάγκη γένηται πράγματος, 
σκήπτομαι τότε ἔμπορος εἶναι. προφασί- 
ζομαι, φησίν, ὅτε πέμπομαι εἰς τὸν πόλε- 
μον. * EMIIOPOZ] πραγματευτής-. Gl. 
Dorv. κατὰ θάλατταν ἐμπορίαν ποιούμε- 
vos. Gl. Paris. ZKHIITOMAI] προφα- 
σίξομαι. Gl. Dorv. προφασίξομαι τοῦτο 
ἤγουν τὴν ἐμπορίαν. Gl. Victor. 

905. ΤΙ AAI] ἀποφαντικόν. ΤΈΧΝΗΝ] 
ἐπιστήμην. Gl. Paris. 

906. ΠΩ͂Σ OYN AIEZHZ;] μερικῶς 
τίνα εἶχες ζωήν. Gl. Dorv. H ΠΟΘΕΝ] 
ἀπὸ ποίου τρόπου. Gl. Paris. 

907. ΤΩΝ ΤΗΣ ΠΟΛΕΩΣ ΕἸΜ᾽} τῶν 
δημοσίων πραγμάτων φροντιστὴς, οἷον xo- 
ρηγίας, τριηραρχίας καὶ τῶν τοιούτων" ἰδί- 
ων δὲ τῶν καθ᾽ ἕκαστον, οἷον εἰ ἀδικοϊτότις 
καὶ Oucát'ovro πρός τινα, αὐτὸς ἐφρόντιζεν. 
ὅτι δὲ λέγει τῶν ἰδιωτικῶν, καὶ Εὐριπίδης 
ἐν Βάκχαις" ** εἰ μὴ γὰρ ἴδιον ἔλαβον εἰς 
χεῖρας μύσος." 

ΤΩΝ ΤῊΣ ΠΟΛΕΩΣ EIM' ἘΠΙΜΕ- 
AHTHZ] διοικητὴς εἰμί. Gi. Dorv. τῶν 
πολιτῶν τῶν δημοσίων φροντιστής. Gl. 
Paris. 

908. TON IAION ] τῶν χωρικῶν, ἰδιω- 
τικῶν. Gl. Dorv. ἰδιωτικῶν. ἤτοι τῶν 
καθ᾽ ἕκαστον. Gl. Paris. BOYAOMAI] 
βουλευτής εἰμι. Gl. Dorv. μαθεῖν. Gl. 
Paris. 

909. IIQX OYN AN] ó νοῦς' πῶς àv 
οὖν χρηστὸς σὺ ὃ λυπούμενος καὶ à'yav- 
ακτῶν εἰς μηδέν σοι διαφέρον. 

910. ΕἸ ΣΟῚ ΠΡΟΣΗΚΟΝ MHAEN] 
εἰ διὰ τῶν πραγμάτων τῶν σοὶ μηδὲν δια- 
φερόντων ἀπεχθάνῃ τοῖς ἀνθρώποις, διὰ 
τὸ ἐπιχειρεῖν ἀλλοτρίοις πράγμασιν. ὅ 
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yàp ἀλλοτρίων προϊστάμενος μισεῖται. 
ἜΣΟΙ ΠΡΟΣΗΚΟΝ ΜΗΔΕΝ] ἤγουν, 
οὐδενὸς διαφέροντος καὶ προσήκοντός σοι. 
ΟἹ. Dorv. εἰ πρέποντος, ἁρμόζοντός σοι 
μηδενὸς, μισητὸς γίνῃ τοῖς πολλοῖς διὰ 
τὸ ἐπιχειρεῖν ἀλλοτρίοις. Gl. Paris. τὸ 
εἶτα τρισσῶς λαμβάνεται, εἶτα ἀντὶ τοῦ 
μετὰ ταῦτα, καὶ εἶτα àvri τοῦ ἄρα, καὶ 
εἶτα ἀργὸν, ὡς ἐνταῦθα. Paris. 

911. IIPOXHKEI] διαφέρει 
μοι. Gl. Paris. 

912. Ω KEIIGE] ὦ εὐτελέστατε kal 
AdAe' φασὶ γὰρ τὸν κέπφον εὐτελέστατον 
καὶ λάλον" ὄρνεον γὰρ ἄφρον, ὕπερ φιλεῖ 
ἀφρὸν θαλάττιον ἐσθίειν. τοῦτο βουλόμε- 
νοι οἱ τῶν ἁλιέων παῖδες χειρώσασθαι 
ῥίπτουσι τὸ πρῶτον πόῤῥωθεν ἀφρόν, εἶτα 
ἐγγύτατα, εἶτα φέρουσι τοῦτο ἐν ταῖς 
χερσίν, καὶ οὕτω κατὰ μικρὸν ἀπατῶντες 
εὐχερῶς ἀγρεύουσι τοῦτο ἐμπεσὸν εἰς τὰς 
χεῖρας αὐτῶν. εἴληπται οὖν εἰς παροιμίαν 
ἐπὶ τῶν ἀλογίστων ἀνδρῶν καὶ ἀνοήτων. 
καλεῖται δὲ κοινῶς λάρος. * ó κέπφος ὄρ- 
veóv ἐστι θαλάττιον, ἀτελὲς καὶ λάρον 
καὶ ἀφελὲς, ὃ καλοῦσι κοινῶς λάρον" ὅπερ 
φιλεῖ ἀφρὸν θαλάττιον ἐσθίειν. τοῦτο--- 
φέρουσι τοῦτον ἐν ταῖς χερσὶ---ἀνοήτων. 
Paris. EYEPCIETEIN] εὐεργεσίαν παρ- 
έχειν. Gl. Dorv. ἘΚΈΠΦΕ] Adpe. Οἱ. 
Dorv. Paris. ΣΘΕΝΩ] δύναμαι. Gl. 
Paris. 

913. IIOAYHIPATMONEIN] ταῖς παν- 
ουργίαις ἑαυτὸν ἐκδεδωκέναι. Gl. Dorv. 
τὸ παρὰ τοῦ δέοντος“ ἐξετάζειν. Gl. Paris. 

914. TO MEN OYN BOHOEIN] τοῦ- 
τό ἐστι τὸ εὐεργετεῖν. Gl. Dorv. μᾶλλον 
μὲν οὖν ὑπάρχει εὐεργετεῖν. ΚΕΙΜΕ- 
NOIZ] τεταγμένοις. Gl. Paris. 

915. EIHTPEIHEIN] παραχωρεῖν καὶ 
ἁμαρτάνειν" διδόναι ἄδειαν παρὰ τὸ πρέ- 
πον. Gl. Dorv. συγχωρεῖν. Gl. Paris. 
EZAMAPTANH:] ἤτοι ἁμαρτάνων ἔξω 
τοῦ καλοῦ πίπτῃ. Gl. Paris. 

916. EXEHITHAEZ] ἐξ ἀνάγκης, ἢ 
μάτην" οὕτως ᾿Αττικοί. ἀργῶς καὶ μάτην. 
κοινότερον δὲ καὶ τὰς τοιαύτας ψιλὰς 
ἐπιστασίας καὶ λειτουργίας ἀρχὰς ἔλεγον, 
καὶ τὸ βουλεῦσαι ἄρξαι. γράφεται δὲ καὶ 
ἐν σχήματι ἀποφατικῴῷ, οὔκουν. τὸ δὲ ὅ 
βουλόμενος ἀντὶ τοῦ ὃ ἐπιμελητὴς, ὃ κα- 
τήγορυς, ὃ προϊστάμενος. * ΔΙΚΑΣΤΑΣ] 
κριτάς. Gl. Paris. ἘΞΕΠΙΤΗΔΕΞ] ἐπ᾽ 
αὐτὸ τοῦτο. Gl. Paris. ἐσκεμμένως ἤτοι 
ἐπ᾽ αὐτῷ τούτῳ. Gl. Paris. 

917. ΑΡΧΕΙΝ ΚΑΘΙΣΤΗΣΙΝΊ ἄρχον- 
τα εἶναι ποιεῖν. ἵνα παρ᾽ αὐτῷ βοηθοῦν- 
ται. Gl. Dorv. KAGIXTHZIN] τάττει. 
KATHTOPEI] συνηγορεῖ. Gl. Paris. : 

918. O BOYTAOMENOZ] ὅ θέλων. GI. 
Dorv. Paris. EKEINOZ] ὁ κατηγορῶν. 
GI. Paris. 
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919. HKEI] ἀνήκει, ἀνατρέχει. GI. 
Paris. 

929. NH] ud. IIONHPON|] kakórpo- 
πον. IIPOZTATHN] φροντιστήν. Gl. 
Dorv. ἐπιμελητήν. Gl. Paris. EXEI] 
ἢ πόλις δηλαδή. Gl. Dorv. 

921. ΗΣΥΧΙΑΝ ΑΓῺΝ] ἡσυχάζων. 
GI. Paris. 

922. IIPOBATIOY BION] μωροῦ καὶ 
ἀνοήτου, διὰ τὸ ἀδρανὲς τῆς διανομῆς τῶν 
πραγμάτων, ἢ ὅτι τὰ πρόβατα μηδὲν ἐρ- 
γαζόμενα ζῇ. * ZHN APTOZ] ἄπρακτος, 
μάτην. IIPOBATIOY BION] ἀντὶ τοῦ 
μωροῦ καὶ ἀνοήτου. Gl. Paris. προβάτου 
ζωὴν, ἀγροίκου. Gl. Paris. 

923. ΔΙΑΤΡΙΒΗ ΤΙΣ Τῶι BIQ;] ἐπι- 
τήδευμα, ἀσχόλημα, δίαιτα, διαγωγὴ, 
πρόφασις, ἀφ᾽ ἧς μέλλομεν περὶ τὰ πράγ- 
ματα διατρίβειν. | * AIATPIBH] ἐπιτη- 
δειότης. Gl. Dorv. 

924. ΟΥ̓Δ᾽ AN METAMAOOIZ] ἀντὶ 
τοῦ ἀναπαύσαιο. κυρίως δὲ μεταμαθεῖν 
ἔλεγον τὸ μετὰ ταῦτα ἕτερόν τι μαθεῖν 
ἀφιεμένου τοῦ πρώτου. * ΟΥ̓Δ᾽ ΑΝ] οὐ- 
δαμῶς. Gl. Dorv. METAMAOOIZ] κα- 
ταλείψας τοῦτο ἕτερον μάθοις. Gl. Paris. 
AOIHZ] δώσης. Gl. Dorv. οὐ μεταμά- 
θοις δηλονότι, εἰ παράσχοις. Gl. Paris. 

925. ΚΑΙ TO BATTOY ΣΙΛΦΙΟΝ] 
Barros Κυρήνην ἔκτισεν, ἐλθὼν ἀπὸ Θή- 
pas τῆς κατὰ Κρήτην νήσου: ὃν τιμήσαν- 
τες Λίβυες ἐχαρίσαντο αὐτῷ τὸ κάλλισ-, 
rov τῶν λαχάνων τὸ σίλφιον, καὶ ἐν vo- 
μίσματα αὐτὸν ἐχάραξαν τῇ μὲν βασιλείαν 
τῇ δὲ σίλφιον παρὰ τῆς πόλεως δεχόμε- 
νον, ὡς ᾿Αριστοτέλης ἐν τῇ Κυρηναίων 
πολιτείᾳ: ἔνθεν καὶ ἣ παροιμία ἐπὶ τῶν 
διαφόρους καὶ ἐξόχους τιμὰς δεχομένων. 
ΑΛΛΩΣ. σίλφιον βοτάνη πολυτίμητος, 7) 
δὲ αἰτία τοιαύτη ἐστί. Βάττος, ὡς ᾿Αρι- 
στοτέλης, ἐν Λιβύῃ Κυρήνην λεγομένην 
ἔκτισε κατὰ τὸν δοθέντα αὐτῷ παρὰ τῷ 
᾿Απόλλωνι χρησμόν: καὶ οἱ πολῖται oi 
Κυρηναῖοι ἀνταπόδοσιν τῆς εὐεργεσίας 
βουλόμενοι χαρίσασθαι τῷ βασιλεῖ ἐποίη- 
σαν εἰκόνα, ὡς δέ τινες, δακτύλιον, ἐν ᾧ 
ἣ πόλις αὐτῶν προσφέρει τῷ βασιλεῖ τὸ 
σίλφιον. καὶ τὸ φύλλον δὲ αὐτοῦ καὶ ó 
καρπὸς καὶ ὃ κλάδος καὶ ὁ ὀπὸς καὶ ἁπλῶς 
τὸ πᾶν αὐτοῦ πολλῆς τιμῆς ἄξιόν ἐστιν. 
καὶ οἱ ᾿Αμπελιῶται δὲ ἔθνος Λιβύης εἰς 
Δελφοὺς ἀνέθεσαν καυλὸν σιλφίου, ὥς 
φησιν ᾿Αλεξανδρίδης. * XIAPION] τὸ λε- 
γόμενον βαλσαμέλαιον. Gl. Dorv. BAT- 
TOY ZIA9ION] ὄνομα κύριον, τὸ κοινῶς 
βάλσαμον. Gl. Paris. ó Βάττος οὗτος 
ἔκτισε τὴν Κυρήνην, ἔνθα τὸ σίλφιον γί- 
νεται, οὗ ὁ ὀπὸς πολλοῦ ἄξιός ἐστι. τι- 
μῶντες οὖν αὐτὸν οἱ Κυρηναῖοι ὡς àpxy- 
γέτην, χρυσῆν αὐτοῦ τὴν εἰκόνα πεποιή- 
κασιν, τὸ σίλφιον ἐν τῇ δεξιᾷ φέρουσαν, 
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λίθοις καὶ μαργάροις κεκοσμημένον. Ἀαμ- 
βάνεται οὖν εἰς παροιμίαν τὸ τοῦ Βάττου 
σίλφιον ἐπὶ τῶν πολυτελῶν. Paris. 

926. ΚΑΤΑΘΟΥ] ἀπύριπτε. Gl. Dorv. 
ἀντὶ τοῦ καταβαλοῦ, piov. Gl. Paris. 
O0IMATION] ὃ φορεῖς. Gl. Dorv. 

927. ὙΠΟΛΥ͂ΣΑΙ] τὰ ὑποδήματα. Gl. 
Dorv. τὰ ὑποδήματα ἄφελε. Gl. Paris. 

928. ΠΡΟΣΕΛΘΕΤΩ] ἔμπροσθεν. Οἱ. 
Ῥοτι. 

929. ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν EKEINOZ ΕἸΜ᾽ ET] 
ἐκεῖνός εἰμι ἐγώ, φησίν, ὃ μέλλων σοι 
προσελθεῖν. τοῦτο ὁ θεράπων ἀποσκώτ- 
των λέγει. ἅμα δὲ καὶ μιμεῖται τὰ παρ᾽ 
αὐτοῦ ἄνω εἰρημένα, ἐν ὅσῳ δὲ λέγουσιν, 
ἀπέδυσεν. * EKEINOZ] ó βουλόμενος δη- 
λονότι προσελθεῖν. Gl. Paris. 

930. ΜΕΘ᾽ HMEPAN] ἀντὶ τοῦ ἐν 
ἡμέρᾳ. ᾿Αττικὸν τὸ σχῆμα μεθ᾽ ἡμέραν 
γάρ φασιν, οὐκ. ἐν ἡμέρᾳ.  '* OIMOI] τὸ 
ἡμιστίχιον ἐξ ᾿Ηλέκτρας Σοφοκλέους. 
Rav. AIIOATOMAI] ἀντὶ τοῦ τὰ ἱμά- 
τια ἀφαιροῦμαι. Gl. Paris. ἀποδύομαι λέ- 
γεται τὸ βιαίως καὶ λῃστρικῶς τὰ ἱμάτια 
ἀφαιροῦμαι. Paris. ΜΕΘ᾽ HMEPAN] κα- 
τὰ τὴν ἡμέραν. Gl. Dorv. τὸ γὰρ κατὰ 
νύκτα ἀποδύεσθαί τινα ὑπὸ τῶν λόχων 
τῶν λωποδυτῶν ἴσως φορητὺν, ὅτι λάθρᾳ 
τοῦτο ποιοῦσι τοὺς νόμους φοβούμενοι καὶ 
τὰ δικαστήρια" ἐγὼ δὲ κατὰ τὴν ἡμέραν 
τοῦτο πάσχω περιφανῶς. Victor. 

931. AEIOIZ] ἄξιον κρίνεις. Gl. Dorv. 
Paris. AAAOTPIA IIPATTON] ξένα 
ἀπαιτῶν. Gl. Paris. 

932. MAPTYPOMAI] εἰς μαρτυρίαν 
τίθημι. Gl. Dorv. μάρτυρα καλῷ, 7) διὰ 
μάρτυρος παραστήσω. Gl. Paris. 

938. OIXETAI ΦΕΥΓΩΝ]ὔ εἶδε yàp 
αὑτὸν ἀποδυόμενον, ko) ἐφοβήθη (μὴ αὐ- 
τὺς τὰ ὅμοια πάθῃ. Victor.) Gl. Dorv. 
Victor. OIXETAI] ἀπῆλθε. ΟΝ] ὅν- 
τινα. Gl. Paris. 

934. IIEPIEIAHMMAI] κατὰ κύκλον 
ἐλήφθην. Gl. Paris. κεκράτημαι. GI. 
Dorv. 

935. AOZ ΣῪ] ὦ παιδάριον. Gl. 
Dorv. 

926. ΑΜΦΙΕΣΩΊ] ἐνδύσω. ΟἹ. Paris. 

937. IEPON ΓᾺΡ ἘΣΤΙΝ] ἱερὸν λέ- 
ουσι πᾶν ἀνατιθέμενον τοῖς θεοῖς. * ΜΗ 
ΔΗΘ᾽Ἴ μηδαμῶς. Gl. Dorv. μὴ ἀμφιέσῃς. 
GI. Paris. 

938. KAAAION] κρεῖττον. Gl. Dorv. 
ANATEOHZETAI] ὡς ἀνάθημα κρεμασ- 
θήσεται. Gl. Paris. 

939. HJ παρό. Gl. Paris. ΤΟΙΧΩΡΥ- 
XON] κλέπτην. Gl. Dorv. 

940. KOZMEIN] καλλωπίξειν. GI. 
Dorv. καλλύνειν. Gl. Paris. EMNOIZ] 
λαμπροῖς. Gl. Dorv. «Urd&rois πρυσήκει 
kecptows, GI. Paris. 
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941. EMBAAIOIS] ὑποδήμασι. Gl. 
Dorv. 

942. ΤΑΥ͂ΤΑ] τὰ ἐμβάδια. AYTIKA] 
συντόμως. Gl. Paris. 7 

943. OZIIEP KOTINAO. IIPOZIIAT- 
TAAEYZO] ὅτι ἐπὶ τῶν κοτίνων καὶ &A- 
λων δένδρων πανταχοῦ ἐν τοῖς ἱεροῖς 
προσπατταλεύουσι τὰ ἀναθήματα. ΑΛ- 
AQX. εἰώθασι τοῖς δένδροις κῶλα καὶ κρα- 
vía προσπατταλεύειν πρὸς ἀποτροπὴν 
βασκανίας οἱ "γεωργοί, πρὸς τὸ μὴ ξηραν- 
θῆναι αὐτά. ΑΛΛΩΣ. ἔθος ἣν τοὺς θη- 
ρῶντάς τινα ἄγραν μέρος τι τοῦ θηρωμέ- 
Vov, κεφαλὴν ἢ πόδα, προσηλοῦν πασσά- 
Aq ἐπί τινος δένδρου εἰς αὐτὴν τὴν ὕλην, 
πρὺς τιμὴν τῆς ᾿Αρτέμιδος. * ΚΟΤΙΝΩΙ]) 
ἀγριελαίᾳ. Gl. Dorv. στεφάνῳ. Gl. Pa- 
Tis. IIPOXHATTAAEYZ2O] προσηλώσω, 
κρεμάσω. Gl. Dorv. προσηλώσω, προσ- 
καρφώσω. Gl. Paris. 

944. AIEIMI] ἤγουν ἀπέρχομαι. TI- 
NOZK2O] ἤγουν ἐπίσταμαι χείρων ὑπάρ- 
χων κατὰ πολύ. Gl. Dorv..Paris. 

945. ΣΥΖΥΓΟΝΊ] βοηθὸν, ἤγουν σύν- 
δρομον. Gl. Dorv. Paris. 

946. ΚΑΙ ZXYKINON] ἴσον τῷ ἄσθε- 
νέστατον" τὸ γὰρ ξύλον τῆς συκῆς ἄσθε- 
vts καὶ χαῦνον, ὅθεν καὶ συκίνη ἐπικουρία 
ἀντὶ τοῦ ἀσθενὴς καὶ ἀνωφελής. ἢ σύκι- 
νον τὸν συκοφάντην κεκαλυμμένως λέγει, 
ἀπὸ τῆς συκῆς σχηματίσας τὸ ὄνομα. 
* ZYKINON] ἀσθενῆ. Gl. Dorv. ἀσθενῆ, 
ἀδύνατον. Gl. Paris. ἣ μεταφορὰ ἀπὸ τῆς 
συκῆς, διότι ἔνι ἡ συκῆ ἂνίσχυρος, καὶ 
θραύεται εὐκόλως. Dorv. IZX'YPON ΘΕ- 
ON] τὸν δυνατόν. Gl. Dorv. τὸν Πλοῦ- 
τον. GI. Paris. 

9417. THMEPON] σήμερον. ΔΟΥ͂ΝΑΙ 
AIKHN] τιμωρίαν. Gl. Dorv. τιμωρίαν, 
ἤγουν τιμωρηθῆναι. Gl. Paris. 

948. OTI] διότι. ΠΕΡΙΦΑΝΩΣ] ἤγουν 
φανερῶς. Gl. Dorv. ΚΑΤΑΛΥῈΕΙ] ἀφα- 
νίξει. ΠΕΡΙΦΑΝΩΣ] ἀριδήλως. Gl. Pa- 
ris. 

949. OYTE ΤῊΝ BOYAHN ΠΙΘΩΝ] 
ἀντὶ τοῦ πείσας. ὅσα δὲ τῇ βουλῇ δόξει, 
ταῦτα ἐπὶ τὸν δῆμον ἀναφέρεται" καὶ ἐκ 
τοῦ ἐναντίου τὰ ὑπὸ τοῦ δήμου ψηφιζόμε- 
va ὑπὸ τῆς βουλῆς κυροῦται.  * ΠΙΘΩΝ] 
καταπείσας. Gl. Dorv. πείσας. Gl. Paris. 

950. ΤΗ͂Ν ΤΩΝ ΠΟΛΙΤΩ͂Ν] ἤγουν 
τοὺς πολίτας ὅλους. Gl. Paris. ΤῊΝ 
EKKAHZIAN] τοὺς δικαστάς. Gl. Dorv. 
τὴν συνάθροισιν τῶν κριτῶν. Gl. Paris. 
ἔθος ἦν ἐν δημοκρατίᾳ, ὅταν ψηφίσματα 
ἐγένετο, δεικνύειν τοῦτον τὴν βουλήν, 
εἶτα τοὺς κριτάς. Dorv. 

951. ἘΠΕΙΔῊ ΤῊΝ IIANOTIAIAN] 
ἀντὶ τοῦ ἐπειδὴ ἐγένου κατ᾽ ἐμὲ, ὅτε ἥμην 
πένης. λόγους δὲ συκοφάντου μιμεῖται. 
* ΤῊΝ TIANOTIAIAN] τὸ ἱμάτιον παίζων, 


ΕΙΣ ΤΟΝ ΠΛΟΥ͂ΤΟΝ. 


ΟἹ. Dorv. τὰ ἐνδύματα. Gl. Paris. παν- 
οπλία κυρίως 7) τῶν ὅπλων πάντων δια- 
σκευή" ἐνταῦθα δὲ καταχρηστικῶς. Dorv. 
πανοπλία μὲν ἣ τῶν ὅπλων πάντων πα- 
ρασκευὴ, ἐνταῦθα δὲ τὸ ἱμάτιον κατα- 
χρηστικῶς λέγει, μᾶλλον δὲ παίζων, ὅτι 
ἐν εἶχε τοῦτο μόνον ἀντὶ πολλῶν ἄλλων 
ἱματίων. Victor. 

952. EXON] φορῶν. Gl. Dorv. Pa- 
ris. ΒΑΛΑΝΕΙ͂ΟΝ Aoerpàv. Gl. Dorv. 
TPEXE] συντόμως ἔρχου. Gl. Paris. 

953. ΚΟΡΥΦΑΙΟΣ ἔπειτα περιίστασο 
περὶ τὸ πῦρ, ὥσπερ χορὸς ἐν τοῖς βαλα- 
velots. oU. ἐξῆν δὲ ξένον χορεύειν ἐν τῷ 
ἀστικῷ χορῷ" παρὰ τοῦτο πέπαιχεν: ἐν 
δὲ τῷ Ληναίῳ ἐξῆν, ἐπεὶ καὶ μέτοιιςοι ἐχο- 
ρήγουν. κορυφαῖος δὲ ὃ ἐν βουλῇ πρῶτος. 
τὸ δὲ ΘΕΡΟΥ͂ ἀντὲ τοῦ θερμάνθητι. ὥσ- 
περ ἀνδριὰς ἐπὶ κεφαλήν. "ΚΟΡΥΦΑΙΟΣ 
EXTHKOZ] πρῶτος ὀρθῶς.  OEPOY] 
ἤγουν θερμαίνου. Gl. Dorv. Paris. 

954. ΤῊΝ ZTAXIN] τὸ εἶναι kopv- 
φαῖος. τὸ βαλανεῖον. Gl. Dorv. τὸ εἶναι 
ἐμὲ κορυφαῖον καὶ πρῶτον. Gl. Paris. 

955. AAA' O ΒΑΛΑΝΕΥΣ] λέγουσιν 
ὅτι οἱ πολλοὶ ἐλαττοῦσι τὸν ἀέρα τῶν 
λουτρῶν, εἰς ἑαυτοὺς αὐτὸν ἕλκοντες. 
* BAAANETZ] ὁ τοῦ βαλανείου ἐπιστά- 
της. EAREI] ἑλκύσει. GI. Paris. ΘΥ- 
PAZ'] ἐκτὸς τῆς θύρας. Gl. Dorv. 

956. TON ΟΡΧΙΠΕΔΩΝ] τῶν αἰδοίων. 
GI. Dorv. ἀπὸ τῶν ὄρχεων. ΓΝΩΣΕΤΑΙ] 
γνωρίσει. Gl. Paris. 

957. ΤΟΥ ΠΟΝΗΡΟΥ͂ KOMMATOZ] 
ὡς ἐπὶ νομίσματος εἶπεν, ἀπὸ μεταφορᾶς 
τῶν νομισμάτων τῶν φαύλως διακεκομ- 
μένων. * ΠΟΝΗΡΟΥ] ἀδίκου. Gl. Paris. 
TOY HONHPOT ΚΟΜΜΑΤΟΣ] ἤγουν 
τῆς μερίδος τῆς πονηρᾶς. χαράγματος. 
σι. Dorv. 

958. ΝΩ] ἡμεῖς. EIZIQMEN] εἰσέλ- 
θωμεν. ΟἹ. Dorv. 

959. AP' Q ΦΙΛΟΙ TEPONTEZ] κο- 
ρωνὶς ἑτέρα ὁμοία. οἱ δὲ στίχοι ἰαμβικοὶ 
τρίμετροι ἀκατάληκτοι πδ΄, ὧν τελευταῖος 
“ στέφανόν γέ τοι καὶ δᾷδ᾽ ἔχων πορεύε- 
Tau." ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. 

AP' Q 9IAOI] γραῦς ἐστί τις, ἥτις 
πρώην ἐμισθώσατο νεανίσκον δίκαιον ἐπὶ 
τῷ γαμεῖν αὐτήν. οὗτος δὲ πλουτήσας 
νῦν, ὡς δίκαιος, εἴασεν αὐτήν" διὸ καὶ κα- 
TaBog τοῦ πλούτου. ἔΦΙΛΟΙ] προσφι- 
λεῖς, ΟἹ. Paris. 

960. ASITMEO'] ἤλθομεν. Gl. Dorr. 
ΟΝΤΩΣ] κατ᾽ ἀλήθειαν. Gl. Paris. TOY 
NEOY TOYTOY OEOY] τοῦ Πλούτου. 
GI. Dorv. 

961. TOTIAPAIIAN] διόλου. Gl. Dorv. 
παντελῶς. Gl. Paris. HMAPTHKAMEN] 
ἡστοχήσαμεν. Gl. Dorv. ἐξεπέσομεν. 
GI. Paris, 
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962. AAA' IZO'] οὐχ ἡμάρτηκας" γί- 
γωσκε. APITMENH ] ἐλθοῦσα. Gl. Dorv. 
Paris. 

963. Ω MEIPAKISKH] προσπαίξζξουσι 
τῇ πρεσβύτιδι οἱ γέροντες" kal ueipakía- 
κην μὲν διὰ τὸ τεθρυμμένον τοῦ ὡραϊσ- 
μοῦ, ὡρικῶς δὲ ἢ εὐπρεπῶς ἢ κατὰ και- 
póv. * ITTNOANHi] ἤγουν ἐρωτᾷς. ΩΡῚ- 
ΚΩΣ] νεωτερικῶς. Gl. Dorv. ὩΡΙΚΩΣΊ 
νεωτερικῶς, ἤγουν ὡς πυνθάνονται αἱ ἐν 
ὥρᾳ οὖσαι γυναῖκες, ἤτοι ἐν ἥβῃ τῆς ἣλι- 
κίας. Gl. Paris. Victor. 

964. ΦΕΡΕ ΝΥ͂Ν] ἄγε δή. TON EN- 
ΔΟΘΕΝ] τὸν ἐντός. Gl. Dorv. ΤΩΝ 
ENAOOI] ὑπαρχόντων τῆς οἰκίας. Gl. 
Paris. 

965. MH AHT'] καλέσῃς δηλονότι. 
Gl. Paris. EXEAHATOA] ἐξῆλθον. GI. 
Dorv. 

966. OTI] διότι. 
χρή. Gl. Dorv. 

967. ΠΕΠΟΝΘΑΊ] ἔπαθα. Gl. Dorv. 
ἔπαθον. Gl. Paris. AEINA] χαλεπά. 
IIAPANOM'] ἄδικα. Gl. Dorv. 

968. Ο ΘΕΟΣ OTTOZ] ὁ Πλοῦτος. 
Gl. Dore... HPEATO ΒΛΈΠΕΙΝ] ἀρχὴν 
ἐποιήσατο ὁρᾷν. Gl. Paris. 

969. ABIQTON] κακοβίωτον. ^ Gl. 
Dorv. οὐ βιώσεως ἄξιον. Gl. Paris. 
TON BION] τὴν ζωήν. Gl. Dorv. 

970. TI Δ᾽ EZTIN ; HIIOY ΚΑΙ ΣῪ 
ZYKOOSANTPIA] ἐπειδὴ εἶδε τοὺς πονη- 
ροὺς τῶν ἀνδρῶν ἀτυχήσαντας βλέψαντος 
τοῦ Πλούτου, φησὶν, ἄρα καὶ σὺ ἐν ταῖς 
γυναιξὶ πονηρὰ εἶ ; ὥσπερ δὲ πανδοκεύ- 
τρια, οὕτω καὶ συκοφάντρια. * HIIOY] 
ὄντως ἄρα. ΣΥΚΟΦΑΝΤΡΙΑΊ ἤγουν ψεύ- 
στρια. Gl. Dorv. 

971. ΟΙΣΘΑ] ὑπάρχεις. ἘΓῺ MEN 
ΟΥ̓] οὐχ ὑπῆρχον. Gl. Dorv. ἤγουν οὐκ 
εἰμὶ συκοφάντρια. Gl. Paris. 

972. AAA' OY ΛΑΧΟΥ͂Σ᾽ ἘΠΙΝΕΣ] 
παρ᾽ ὑπόνοιαν, ἀντὶ τοῦ ἐδίκαζες. ὅτι δὲ 
κατὰ γράμματα ἐκληροῦντο, προείρηται" 
οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ἐβουλεύοντο οὗτοι τῷ 
πρὸ τούτου ἔτει ἀρξάμενοι. φησὶ γὰρ ó 
Φιλόχορος, ἐπὶ Γλαυκίππου, καὶ ἣ βουλὴ 
καὶ τὸ γράμμα τότε πρῶτον ἐκαθέζετο. 
καὶ ἔτι νῦν ὄμνυσιν ἀπ᾽ ἐκείνου καθεδεῖσ- 
θαι ἐν τῷ γραμματείῳ, à ἂν λάχωσι. τοῦ- 
το δὲ ἀφ᾽ ἑτέρου ἔστιν ἑρμηνεῦσαι: ᾿Αθη- 
ναῖοι γὰρ ἀπὸ τῶν φυλῶν ἐποίουν τοὺς 
δικαστὰς κατὰ τὰ γράμματα, οἷον ἣ πρώ- 
T» τὸ α ἔσχε σημεῖον καὶ ἣ δευτέρα τὸ B 
καὶ αἱ ἄλλαι ὁμοίως ἕως τοῦ κ' δέκα γὰρ 
οὐσῶν φυλῶν δέκα ἐγράφοντο δικασταί. ὁ 
οὖν λαχὼν Tb a πρῶτος ἐδίκαζε, καὶ οἱ 
ἄλλοι ὁμοίως. ἐν τῷ γράμματι οὖν εἶπεν 
ὡς ἐπὶ τῶν ῥητόρων" oi γὰρ λαχόντες 
μόνον ῥητορεύουσι" λέγει οὖν ὅτι ἄρα ὃ 
κλῆρός σου otc ἀνῆλθεν, ΑΛΔΩΣ. ἐκλη- 


EXPHN] ἀντὶ τοῦ 
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ροῦντο "yàp “πρὸς τὸ γράμμα καὶ οὕτως 
ἐδίκαζον. τάχα οὖν σύ, φησί, λαχοῦσα 
οὐκ ἐδίκαξζες, € ἔπινες δὲ; παίξι wr πρὸς τὸ 
τῶν γυναικῶν φίλοινον. ἐρωτηματικῶς 
οὖν. ἐπειδὴ δὲ καὶ γέροντές εἰσιν οἱ δικά- 
ζοντες, διὸ εἶπε πρὸς. τὴν γραῦν, ἀλλ’ οὗ 
λαχοῦσ᾽ ἔπινες ἐν τῷ γράμματι. * ὑβρί- 
ἕξει αὐτήν. Gl. Dorv. AAXOYZ'] κληρω- 
θεῖσα. EIHNEZ] ἐδίκαζες. γρ- δικαστη- 
ρίῳ. Gl. Paris. δέον εἰπεῖν ἀλλ᾽ οὐ λα- 
χοῦσ᾽ ἔκρινες ἐν τῷ γράμματι, ὡς ἔμ- 
προσθεν τὴν ἱστορίαν εἴπομεν εἰς τὸ ἐν 
τῇ σορῷ νυνὶ λαχὸν τὸ γράμμα σου. ὃ δὲ 
διαβάλλων αὐτὴν ἁ ὡς μέθυσον, φησίν ἄλλ᾽ 
οὐ λαχοῦσ᾽ ἔπινες ἐν τῷ 8 γράμματι. Schol. 
Br. map ὑπόνοιαν. οὕτω γὰρ ὄφειλεν εἰ- 
πεῖν" ἄρα οὐ κληρωθεῖσα ἐ ἐν τῷ γράμματι 
ἐδίκαζες ; ó δὲ τὸ τῶν γυναικῶν φίλοινον 
σκῶψαι θέλων £ ἔπινες φησί. Paris. 

973. ErQ AE KATAKEKN. A. 1 ὑπὸ 
ἔρωτος πάσχω ἡ ἀθλία. Gl. Dorv. ἐρωτι- 
κῶς λελύπημαι. Gl. Paris. AEIAAKPA] 
ἄκρως ἀθλία. Gl. Dorv. ἀθλία. Gl. Pa- 
ris. 

974. TON ENIZMON ΤΙΝΑ] ἀντὶ 
TOU κατακνισμόν. ἐπίτηδες δὲ καπρῶσαν 
σκώπτει τὴν γραῦν. ΑΛΛΩΣ. κνισμός 
ἐστι κυρίως 7] πρὸς τὴν μίξιν βακχεία καὶ 
πύρωσις. ἐνταῦθα οὖν κατακέκνισμαι ἀντὶ 
τοῦ bm ἔρωτος πάσχω. * OTKO'TN EPEIZ] 
λέγεις. ANYZAZA] τελειώσασα. ΟἹ. 
Dorv. ἘΡΕῚΣ ANTZAZA] εἴποις σπου- 
δάσασα. Gl. Paris. ΤΙΝΑ] κατακέκνισαι. 
Gl. Dorv. Paris. 

975. ΝΥ͂Ν] λοιπόν. 
μένον. Gl. Dorr. 

976. IIENIXPON] πτωχόν. EYIIPOZ- 
DQHON] ὡραῖον. Gl. Dorv. Paris. AA- 
AQZ] κατ᾽ ἄλλον τρόπον. Gl. Paris. 

977. XPHSTON] ἀγαθόν. ΤΟΥ] τί- 
vos. AEHOEIHN ΕΓΩ] εἰς χρείας 7A- 
θον χρήζων ἐγώ. Gl. Dorv. ἐδεήθην. GI. 
Paris. 

978. ΚΟΣΜΙΩΣ] εὐτάκτως. KAAQZ] 
ἤγουν πρεπόντως. Gl. Dorv. 

979. TIIHPETOYTN] ἐδίδουν. Gl. Pa- 
ris. 

980. OTI] διότι. EAEIO'] ἔχρῃζε. 
EKAZTOTE]| πάντοτε. Gl. Dorv. 

981. ἘΚΝΟΜΙΩΣ ἀντὶ τοῦ ὑπερφυῶς, 
ὑπερβαλλόντως, μεγάλως. κυρίως δὲ τὸ 
ὑπὲρ τὸ νενομισμένον. "OY IIOAAA] 
ὑπηρέτουν αὐτῷ. Gl. Dorv. ἐδεῖτο δηλον- 
ότι. Gl. Paris. ἘΚΝΟΜΙΩΣ] ὑπερφυῶς, 
ἐπέκεινα νόμου. Gl. Dorv. ὑπερβαλλόν- 
τως, ὑπερφυῶς, ὑπὲρ τὸ νενομισμένον. 
Gl. Paris. HEX'YNETO] εὐλαβεῖτο. GI. 
Paris. 

982. HTHZ'] ἐζήτησεν ἐμέ. Gl. Dorv. 

983. ΕἸΣ IM.] χάριν. EIZ 'YII.] ἤγουν 
χάριν ἀγορᾶς. Gl. Dorv. 


91AON] ἤγαπη- 


EZXOAIA 


985. EKEAETZE] εἶπεν ἐμέ. ΘΟΙ- 
MATIAION] μικρὸν ἱμάτιον. Gl. Dorv. 

986. IIYPON] σίτου. EAEHOGH] εἰς 
χρείας ἦλθεν. ΜΕΔΙΜΝΩΝ]) μοδίων. ΟἹ. 
Dorv. μοδίων τεττάρων. πάντα ταῦτα 
παρεῖχον. GI. Paris. 

987. OY IIOAAA] εἰρωνικὸς ó λόγος. 
Gl. Dorv. 

988. HZXTNETO] ἐδεῖτο, Gl. Dorv. 

989. MIZHTIAZX) πορνείας, οἱονεὶ μισ- 
γητίας, παρὰ τὸ μίσγεσθαι. καὶ ἐν τού- 
τοις μισητίαν φησὶ τὸ εἰς τὰς συνουσίας 
εὐεπίφορον. οὐχ ἕνεκα, φησί, τοῦ ὑπηρε- 
τεῖν μου τῇ ἀσελγείᾳ. * ΜΙΣΓΟΤΙΑΣ] 
μίξεως, συναφείας. Gl. Dorv. ΜΙΣΗ- 
TIAZ] πορνείας, μίξεως. Gl. Paris. Br. 

990. AITEIN] ἕητεῖν. ESAZKEN] 
ἔλεγεν. Gl. Dorv. 

991. MEMNHTO] ἐνθυμοῖτο. Gl. 
Dore. 

992. EKNOMIQTATA] ὑπερφυῶς, ó- 
mtp τὸ νενομισμένον. Gl. Dorv. 

993. O BAEATPOZ] ὁ αἰσχρός. GI. 
Dorv. uvcapós. Gl. Paris. ETI] eis τὸ 
ἑξῆς. ΟἹ. Dorv. ΝΟΥ͂Ν] σκοπόν. Gl. 
Paris. 

994. MEOEZTHKEN] μετεβλήθην. 
Gl. Dorv. μεταβέβληται. μεθιστῶ τὸ uer- 
άγω. Gl. Paris. μετετέθη τῆς διαθέσεως, 
μετηλλάγη. GI. Br. 

995. TOYTONI] εἰκότως εἶπε τουτονί. 
ἔφερε γὰρ ἐν ταῖς χερσὶν διὰ τὸ πέμψαι 
μὲν αὐτὴν ἐκείνῳ, μὴ δέξασθαι δὲ αὐτὸν 
ἀλλ᾽ ἀποπέμψαι πάλιν αὐτῇ. 

996. TAIH TOY IHINAKOZ] ἐντὸς 
τοῦ πίνακος. Gl. Dorv. σανὶς ζωγραφου- 
μένη. πίναξ τὸ ἄκος τῆς πείνης, ἤγουν ó 
θεραπεύων τὴν πείναν διὰ τῶν ἐν αὐτῷ 
βρωμάτων. Victor. 

997. ENONTA] ὑπάρχοντα. 
IOYZHZ] κρυφίως μηνυσάση». 
Dorv. 

998. EAPAZ'] ἐποίησεν. Gl. Dorv. 

999. AMHTA TE IIPOXEHEMYEN] 
εἶδος πλακοῦντος γαλακτώδους. οὐ μόνον 
ὅτι οὐκ ἐδέξατο τὰ δῶρά μου, ἀλλὰ καὶ 
οἴκοθεν ἔπεμψέ μοι ἄλλο πλακούντιον, ὡς 
ἂν λέγων μηκέτι ἐκεῖσε πατῆσαι. ἦἾ A- 
MHTA] τὴν λεγομένην ἰδιωτικῶς φλε- 
ψίαν. τὰ κοινῶς ταρχανά. Gl. Dorv. 

1000. E&' ὧι T' ΕΚΕΙΣΕ] ἐπὶ τῷ 
ἐκεῖ. Gl. Dorv. 

1001. ΠΡΟΣ EIII TOYTOIZ] ἐκ παρ- 
αλλήλου. AIIOHEMIIQON τὴν πρὸς ἐμὲ 
ἀποδιώκων συνήθειαν. Gl. Dorv. εἰς τοὺ- 
πίσω πέμπων. Gl. Paris. 

1002. IIAAAI ΠΟΤ᾽ ΗΣΑΝ AAKIMOI 
MIAHZIOI] τινές φασιν ὅτι ἐν τοῖς πα- 
λαιοῖς χρόνοις ἰρχυρότατοι ἦσαν οἱ Μιλή- 
σιοι, καὶ ὅπου προσετίθεντο, πάντως ἐνί- 
κων. Πολυκράτης οὖν ὁ Σάμιος συγκρο- 


ὙΠΕῚ- 
σι. 


EIE TON HAOYTON. 


τῶν πρός τινα πόλεμον ἠθέλησε λαβεῖν 
αὐτοὺς εἰς συμμαχίαν, καὶ εἰς τὸ μαν- 
τεῖον ἀπῆλθεν ἐρωτήσων περὶ τούτου" ó 
δὲ θεὸς ἔχρησεν ““ πάλαι πότ᾽ ἦσαν ἄλκι- 
μοι Μιλήσιοι." ΑΛΛΩ͂Σ. περὶ τῆς παροι- 
μίας ταύτης Δάμων οὕτω φησί. τῶν Κα- 
ρῶν περὶ τοῦ πολέμου πρὸς τοὺς ᾿Αμβρα- 
κιώτας βουλευσαμένων, ἀλκιμωτάτους ὄν- 
τας τῶν ἐν πολέμῳ γειτόνων τίνας χρὴ 
ποιεῖσθαι συμμάχους, οἱ μὲν τοὺς Μιλη- 
σίους ἡγοῦντο δεῖν παρακαλεῖν (καὶ γὰρ 
εὐημέρουν τότε μάλιστα τῶν περιοίκων, 
καὶ διὰ τὸ γειτνιᾷν τῇ Καρίᾳ τὴν τούτων 
χώραν), οἱ δὲ διαλύσασθαι πρὸς τοὺς Πέρ- 
σας συνεβούλευον, τὴν τούτων ἀρχὴν με- 
γίστην γεγονέναι φάσκοντες, καὶ πάντων 
ἀλκιμωτάτους εἶναι κρατοῦντας τῆς ᾿Ασί- 
ας. ἔδοξεν οὖν τοῖς Καρσὶν ἐρωτῆσαι τὸν 
᾿Απόλλωνα' τὸν δὲ θεὸν ἀποκρίνασθαι 
* πάλαι πότ᾽ ἦσαν ἄλκιμοι Μιλήσιοι. 
τοῦ δὲ χρησμοῦ διαδοθέντος εἰς τὰς ᾿Ασιά- 
τιδας πόλεις οἱ μὲν Μιλήσιοι, τὴν προφῆ- 
τιν αἰτιασάμενοι διεφθάρθαι χρήμασιν ὑπὸ 
τῶν μηδιζόντων, πανδημεὶ τοῖς Καρσὶ 
βοηθήσαντες καὶ τοῖς Πέρσαις μετ᾽ ἐκεί- 
νων συμβαλόντες σχεδὸν πάντες ἀπέθα- 
νον" τὸν δὲ χρησμὸν διὰ τὴν ἀλήθειαν εἰς 
παροιμίαν ἐλθεῖν. ΑΛΛΩΣ. ἰσχυροί ποτ᾽ 
ἦσαν οἱ Μιλήσιοι, ὡς καὶ ᾿Ανακρέων. πο- 
λεμουμένους δὲ Κᾶρας ὑπὸ Δαρείου τοῦ 
Ὑστάσπου τοῦτον λαβεῖν τὸν χρησμὸν, 
πυνθανομένους ei προσλάβοιειν συμμάχους 
Μιλησίους. ó δὲ νοὺς τοῦ λεγομένου τοι- 
oUros, ἀντὶ τοῦ πάλαι συνῆν σοι, νῦν δὲ 
οὔ. εἴρηται δὲ ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν πρότε- 
ρον μὲν εὐδαιμονούντων νῦν δὲ ἀτυχούν- 
T&v. * AAKIMOI] ἰσχυροί. Gl. Dorv. οἱ 
Μιλήσιοι πάλαι ἐπ᾽ ἀνδρίᾳ θαυμαζόμενοι, 
καὶ σύμμαχοι τοῖς βουλομένοις ἐγίγνοντο. 
ἐλθόντες οὖν τινὲς εἰς τὸν ᾿Απόλλωνα, καὶ 
πυνθανόμενοι αὐτοῦ εἰ δέῃ Μιλησίους 
συμμάχους λαβεῖν, χρησμὸν ἔλαβον ὅτι 
πάλαι ποτ᾽ ἦσαν ἄλκιμοι Μιλήσιοι" ἐπε- 
κράτησε δὲ τοῦτο εἰς παροιμίαν. Dorv. 

1003. ΔΗ͂ΛΟΝ] φανερόν. ΜΟΧΘΗ- 
POZ] ἤγουν κακότροπος. Gl. Dorv. 

1004. HAETAI ΦΑΚΗΙ] εἰκότως πα- 
peucáter φακῇ τὴν γραῦν, διά τε τὸ τοῦ 
ὀσπρίον χαῦνον (τοιαῦται γὰρ καὶ ai 
"ypües) καὶ διὰ τὸ ἐσθίειν φακῆν τὰς 
γραῦς οὐκ ἐχούσας ὀδόντας. * EIIEITA] 
μετὰ ταῦτα. Gi. Dorv. TIAOYTON] 
πλοῦτον ἔχων. Gl. Paris. HAETAI] εὐ- 
φραίνεται. Gl. Dorv. 9AKHi] ἐσθίων. 
GI. Paris. 

1005. IIPO TOY] πρότερον, πρῶτον. 
KATHZOIEN] ἔτρωγεν. Gl. Dorv. 

1006. NH TQ ΘΕΩ] τὸν Ἔρωτα kal 
τὴν ᾿Αφροδίτην. Gl. Dorv. 

1008. ἘΠ’ EK9OPA.] ἤγουν ἐπ᾽ ἐξα- 
“ωγῇ τινὺς πράγματος. Gl. Dorv, τοῦ 
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ἐξαγαγεῖν σε ὡς νεκράν. Gl. Paris. EK- 
$OPAN] ἐνταφιασμόν. Gl. Br. 

1009. EPON] ἐπιθυμῶν. 
μᾶλλον ἕνεκα. Gl. Paris. 

1010. AIZGOITO] νοήσειε. Gl. Dorv. 

1011. NITAPION AN KAI BATION] 
Zóuuaxós φησι, Nírapos πολὺς ἐπὶ μα- 
λακίᾳ ὀνειδιζόμενος ἐν τοῖς ἑξῆς δράμασι, 
καὶ Báros: καὶ τὰς μικρὰς δὲ θηλείας Βα- 
τύλους ἔλεγον, καὶ Θεοπόμπου δρᾶμά 
ἐστι Βατύλη. τινὲς δὲ νιτάριον καὶ βάτον 
εἴδη φυτῶν" θέλει οὖν εἰπεῖν ὅτι ὡς ἄνθη 
με εἶχε. Δίδυμος δέ φησιν ὑποκορίσματα 
πρὺς yvvaikas* νιτάριον δὲ νεόττιον, οἷο- 
vel κοράσιον. ΑΛΛΩΣ. φιλοφρονητικὴ ἣ 
προσφώνησις. βάταλον δὲ τὴν ἕδραν, πα- 
pb καὶ τὸ βάτιον. τὸ δὲ συνεσταλμένως 
ἀναγινώσκειν ἀνόητον. ἢ δύναται βάτον 
ἀντὶ τοῦ τρυφερὸν καὶ μαλακὸν, οἷος ὃ 
Báros τὸ ἰχθύδιον.  * Νίταρος καὶ Βάτος 
ἄνδρες ἦσαν θηλυπρεπεῖς καὶ ὡραῖοι" πα- 
ρήκαζεν οὖν αὐτὴν τούτοις ὑποκοριζόμε- 
νος. ἄλλοι δὲ νιτάριον καὶ βάτιον φασὶν 
εἴδη ἀνθέων, ἵνα λέγοι, ὡς ἄνθη με εἶχεν 
καὶ ἐκολάκευεν. Dorv. NHTTAPION] 
νηττάριον καὶ φάττιον εἴδη φυτῶν" θέλει 
δὲ εἰπεῖν ὡς ἄνθη με εἶχε. οἷον νεόττιον. 
οἱονεὶ κοράσιον. Rav. νιττάριον καὶ βά- 
τιον εἶδος φυτῶν. θέλει οὖν εἰπεῖν ὅτι 
ἄνθη με εἶχεν, ἀντὶ τοῦ οὖν τοῦτο ἢ μετὰ 
τὸ εἰπεῖν λέγει. νιττάριον καὶ βάτιον 
ἤγουν ὥσπερ ταῦτα τὰ ἄνθη, ἃ καλοῦσι 
νιττάριον καὶ βάτιον. Paris. ὙΠΕΚΟΡΙ- 
ZETO] ὑποκοριστικῶς ἔλεγε. Gl. Dorv. 
ὑποκοριστικῶς ἐλάλει. Gl. Paris. 

1012. HTHZ'] ἐξήτησεν. Gl. Dorv. 
Paris. 

1013. MYZXTHPIOIS ΤΟΙ͂Σ META- 
AOIZ] ἐπεὶ ἔστι καὶ μικρὰ μυστήρια γε- 
νόμενα δ᾽ Ἡρακλέα. Ἡρακλῆς γὰρ ἐπι- 
στὰς ἠξίου μυεῖσθαι, ἔθος δὲ ἣν τοῖς ᾿Αθη- 
ναίοις ξένον μὴ μυεῖν" μὴ βουλόμενοι οὖν 
λῦσαι τὸ ἔθος μηδὲ ἀπῶσαι τὸν εὐεργέ- 
τὴν Ἡρακλέα, ἐπενόησαν μυστήρια εὐ- 
μετάδοτα. ' 

OXOYMENHN] ὄχος ποιητικῶς τὸ 
ἅρμα τὸ ἐκ τῆς ἁμάξης κατεσκευασμένον 
καὶ ὑπὸ τῶν ἵππων κινούμενον καὶ ὀχού- 
μενον" καὶ ὀχοῦμαι τὸ ἐπὶ ἅρματος τοιού- 
του φέρομαι. * OXOYMENHN] καθημέ- 
νην. (πορευομένην Dorv.) Gl. Dorv. Pa- 
vis. 

1014. ἘΠῚ ΤῊΣ AMAZHZI] αἱ yàp 
τῶν ᾿Αθηναίων γυναῖκες ἐπὶ ἁμαξῶν ὀχού- 
μεναι εἰς τὰ μεγάλα ᾿Ελευσίνια ἀπήρ- 
χοντο. ὡς ἐπὶ ἁμαξῶν οὖν ὀχουμένων αὐ- 
τῶν, ἐπὰν εἰς ᾿Ελευσίνια βαδίξζωσιν εἰς 
τὰ μεγάλα μυστήρια, καὶ λοιδορουσῶν 
ἀλλήλαις ἐν τῇ ὁδῷ τοῦτο εἶπεν" ἔθος 
yàp ἣν αὐταῖς τοῦτο. * EHI] ἐπάνω. 
OTI] διότι ἔβλ. πρὸς ἐμέ, Gl. Paris. 


AABEIN] 
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ΠΡΟΣΕΒΛΕΨΕ]  ἔδευσεν, ἐθέασεν. Gl. 
Dorv. 

1015. ETYHTOMHN] ἐδερόμην. Gl. 
Dorv. ΔΙΑ TOYO'] διὰ τὸ προσβλέψαι. 
Gl. Paris. OAHN] δι᾽ ὅλην. GI. Paris. 

1017. MONOZ] μεμονωμένος. Gil. 
Paris. HAEG'] εὐφραίνεται. ΩΣ EOI- 
ΚΕΝ] ὡς φαίνεται. ἘΣΘΙΩΝ] ἀναλί- 
σκων τὰ σά. Gl. Dorv. 

1018. ΠΑΓΚΑΛΟΥΣῚ] ἐπιτηδείους. Gl. 
1οτυ. ὡραίας καὶ ἡδεῖς. Gl. Paris. 

1019. IIPOTEINOIEN] δώσοιεν αὐτῷ. 
Οἱ. Dorv. παράσχοιεν. Gl. Paris. ΔΡΑΧ- 
ΜΑΣ] νομίσμασιν. Gl. Dorv. 

1020. OZEIN] ἀπὸ τῆς xpóas ἔλεγε 
γλυκύ. Gl. Paris. ἐλέγετο ὄζειν τῆς 
χρόας ἐμοῦ ἡδὺ, ἀντὶ τοῦ ἐκ τῆς χρόας 
ὀσμὴν ἡδεῖαν ἀποπέμπεσθαι, ἤτοι ἡδυτά- 
την εἶναι τὴν ἀπὸ τοῦ σώματός μου ὀσμὴν 
φερομένην. Gl. Paris. ΟΖΕΙΝ AE ΤΑΣ 
XPOAZ] ὀσμὴν ἐξιέναι ἀπὸ τοῦ σώματος. 
1021. ΘΑΣΙΟΝ] ἐπεὶ ἐν Θάσῳ ᾧκει 
Στάφυλος ὁ ἐρώμενος Διονύσου. διαφέρει 
γὰρ ó Θάσιος οἶνος. ἘΝΕΧΕΙΣ δὲ ἀντὶ 
τοῦ ἐκίρνας. * OAXION] οἶνον δηλ. ENE- 
XEIZ] ἐκίρνας. Gl. Dorv. Paris. EIKO- 
ΤΩΣ] ἔλεγε τοῦτο. Gl. Dorv. 

1022. MAAAKON ΚΑΙ KAAON] ἤπι- 
ov kal χαρίεν. Gl. Dorv. ἥμερον καὶ 
ὡραῖον. Gl. Paris. 

1023. ZKAIOZ] ἀπαίδευτος, μωρὸς, 
ἀνόητος. Gl. Paris. HIIXTATO] ἐγί- 
νωσκε. Gl. Dorv. 

1024. ΚΑΠΡΩΣΗΣ TA$OAIA] ἐρω- 
τομανοῦς, μαχλώσηκ, ὀρεγομένης avvov- 
σίας τὰ ἀναλώματα, τὴν οὐσίαν. ἔφοδος 
θηλυκῶς ἣ ἐπέλευσις τινός, ἐφόδιον δὲ 
οὐδετέρως καὶ ἐφόδια πληθυντικῶς τὰ ἐν 
τῇ ὁδῷ κυρίως γινόμενα ἀναλώματα. ἐν- 
ταῦθα δὲ ἁπλῶς λέγει τὰ ἀναλώματα. 
* KAIIPOZHZ] ἐρωτομανοῦς. Gl. Dorv. 
μαινομένηκ, συνουσίας ὀρεγομένης. Gl. 
Paris. ΤΑΦΟΔΙΑΊ] τὰ ἀναλώματα. Gl. 
Dorv. τὰ ἀναλώματα τὰ περὶ τὴν οὐσίαν. 
Gl. Paris. ἐφόδια λέγονται κυρίως ἃ ἔχει 
τις εἰς δαπάνην ἐν τῇ ὁδῷ" νῦν δὲ κατα- 
χρηστικῶς τὰ iir αὐτῆς πράγματα. 
ἐποίησε δὲ τοῦτο, ἵνα διὰ τῆς συναλοιφῆς 
καὶ τὰ πράγματα καὶ τὰ κόπρια νοῶνται. 
Dorv. ἐφόδια λέγονται τὰ κατὰ τὴν ὅδὸν 
συντείνοντα. Paris. KATEXOIEIN] δα- 
πανᾷν. Gl. Dorv. 

1025. τὸ à 9$IA' ANEP σκωπτικῶς 
κατὰ τῇς γραός. GI. Paris. 

1020. ΦΑΣΙΩΝ ΒΟΗΘΕΙΝ] καίπερ 
ὁμολογῶν βοηθεῖν τοῖς ἀδικουμένοις, τοὐ- 
ναντίον ποιεῖ, ἐκείνου τοῦ ἀδικοῦντός με 
προϊστάμενος" ἐπειδὴ τοῖς δικαίοις ὡς 
ἀδικουμένοις προσεκλίθη. 

1927. TIOIHZEI] ὁ Πλοῦτος δηλ. Gl. 


Paris. ΠΕΠΡΑΞΕΤΑΙ] πραχθήσεται. GI. 
Dorv. μετ᾽ ὀλίγον πραχθήσεται. αἱ. Pa- 
ris. 

1028. ANATKAZAI] βιάσασθαι, διε- 
γεῖραι. Gl. Paris. ἀναγκάζομαι, Bidgo- 
μαι. τὸ μὲν λέγεται ἐπὶ ἐμψύχων, τὸ δὲ, 
ἤγουν τὸ βιάζομαι, ἐπὶ ἀψύχων. ἔστι δ᾽ 
ὅτε θάτερον ἀντὶ θατέρου λαμβάνεται. 
Paris. NH] ud. Gl. Dore. 

1029. EY IIAOGONO'] εὐεργετηθέντα. 
Gi. Paris. 

1030. H MHAOTIOYN AIKAION] ἢ 
δίκαιόν ἐστι μηδ᾽ ὁτιοῦν ἀγαθὸν ἔχειν τὸν 
νεανίσκον. Ἢ ΜΗΔ᾿ OTIOYN] ἤγουν εἰ 
μὴ ἀντευποιήσει, οὐδὲ ἕν k. T. A. ΑΓΑ- 
ΘΟΝ EZT' ΕΧΕΙΝ] ἤγουν εὐεργετηθῆναι 
ὑπὸ τοῦ θεοῦ. ΟἹ. Paris. 

1031. ΟΥ̓ΚΟΥΝ] τὸ λοιπόν. AIIEAI- 
AO'] τοὺς μισθούς. GI. Dorv. 

1033. ΟΡΘΩ͂Σ TE] ἀληθῶς λέγεις. 
OIETAI] νομίζει. Gl. Dorv. 

1034. AATOYZ] τῆς λύπης. KATA- 
TETHK'] λέλυμαι, ἰσχνὴ γέγονα. Gl. 
Dorv. ἀντὶ τοῦ ἠφανίσθην. Gl. Paris. 

1035. ΑΛΛΑ KATAZXEZHIHAZ] ὑπὸ 
τοῦ γήρως καὶ τοῦ χρόνου" γελοίου δὲ 
χάριν οὐ κατατέτηκας εἶπεν, ἀλλὰ κατα- 
σέσηπας. * ΟΥ̓Κ] ἤγουν οὐ κατατέτηκας. 
GI. Paris. i 

1036. AIEAKTZAIZ] διαβιβάσαις. 
GI. Dorv. 

1037. ON THAIA] κοσκίνου κύκλος, 
ἢ σανὶς πλατεῖα ἐφ᾽ djs ἄλφιτα ποιοῦσιν. 
ἐν δὲ τῷ ὑπομνήματι οὕτως" τοῦτο τί ἐσ- 
τιν οὐκ οἶδα" ὅτι δὲ συμβάλλεται ἐν Μα- 
ρικᾷ Ἑὐπόλιδος, οἶδα" κἀκεῖ γὰρ τὴν 
Ὑπερβόλου μητέρα τηλίᾳ εἰκάζει τῇ 
πλατείᾳ σανίδι. τινὲς δὲ τηλίαν ξύλον 
φασὶ πλατὺ, εἰς ὃ οἱ ἀρτοκόποι τοὺς ἄρ- 
τους ἐπιξηραίνουσιν. ἄλλοι δὲ τηλίαν τὸ 
τῆς καπνοδόχης πῶμα, ὅ ἐστι περιφερές. 
φησὶν οὖν ὅτι διὰ δακτυλίου ἑλκυσθείης, 
ἐὰν ἢ ὃ δακτύλιος τηλία. τοῦτο δὲ ὡς πα- 
χείας αὐτῆς οὔσης καὶ μὴ δυναμένης διὰ 
δακτυλίου ἑλκυσθῆναι, ἀλλὰ διὰ τηλίας. 
AAAQZ. τηλία ἔχει μέν τι καθ᾽ ἑαυτὸ 
ἄπορον" ἐὰν δὲ τὸ ἐν Μαρικᾷ προσέλθῃ, 
ἔνθα εἰς τηλίαν φησὶ τὰ τοῦ Ὑπερβόλον 
ὀστᾷ ἐμβεβλῆσθαι, ἀπορώτερον ἔσται" 
ζητητέον οὖν. τηλία μὲν γάρ ἐστιν ἣ 
ἀτρύπητος σανίς" ἐὰν δὲ τρυπηθῇ, ἀψὶς 
γίνεται. λέγει οὖν ὅτι εἰ μὴ ὁ δακτύλιος 
τοσοῦτον ἔχει τρύπημα, ὡς δοκεῖν εἶναι 
ἐν τηλίᾳ τὸ τρύπημα. ΑΛΛΩΣ. τηλία 
σανὶς ἣ λεγομένη kdpbomos: τηλία δὲ ἣ 
σηλία, ὥσπερ τὸ σήμερον τήμερον. καὶ 
δὴ καὶ ἰδίως ἐκαλεῖτο τηλία περίφραγμα 
σανίδων ἐν τῇ ἀγορᾷ, ἐν ᾧ ἄλφιτα ἐπι- 
πράσκοντο" kal ὑρτυγοτρύφοι τοὺς Üpru- 
yas συνέβαλλον ἐν τούτῳ. * EI ΤΥΓΧΑ- 
NEI] ναὶ, διελκύσει σέτις δηλ. αἱ, Paris. 
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O AAK'TTTAIOZ] ὁ γύρος. ΤΗΛΙΑΊ κοσ- 
κινόγυρος. Gl. Dorv. D. Paris. κοσκίνου 
κύκλος. αἱ. C. : 

1058s. TO MEIPAKION] πρόεισιν ὃ 
παῖς στεφάνους κομίζων τῷ Πλούτῳ διὰ 
τὸ πεπλουτηκέναι. 

1039. ΟΥ̓ΠΕΡ] οὗ τινός. ΠΑΛΑΙ] πρὸ 
ὀλίγου. Gl. Dorv. 

1040. EOIKE] φαίνεται. KOMON] 
μέθην. Gl. Dorv. τὸ ἐπὶ κῶμον βαδίξειν, 
ἀντὶ τοῦ ἐπὶ μέθην" ὃ γὰρ μεθύων ἐπὶ μέ- 
θην βαδίζει αὐτῷ τῷ μεθύειν, καὶ οὐκ ἔσ- 
τιν ἡ βάδισις αὐτοῦ οὐχ ἕτερον ἢ μέθη. 
Dorv. ἘΠῚ ΚΩ͂ΜΟΝ] μετὰ μέθην. GI. 
Paris. 

1041. EXON] κρατῶν. φορῶν. Gl. 
Dorv. ΠΟΡΕΥΈΤΑΙ] βαδίξει. Gl. Paris. 

1042. AZXIIAZOMAI] ὡς διὰ χρόνου 
αὐτὴν ἀσπαζόμενος φησί. μεθύων δὲ οὐ 
λέγει XAYPE- ἡ δὲ διὰ τὸ ἄτοπον δοκοῦν 
τῆς προσρήσεως ὡς ἐν ἔρωτι, τί φησιν. 
AZIIAZOMAI] κορωνὶς ἑτέρα ὁμοία. οἱ δὲ 
στίχοι ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι 

“πεντήκοντα ἕξ, ὧν τελευταῖος ““ ὥσπερ 
λεπὰς, τῷ μειρακίῳ προσίσχεται.᾽᾽ μετὰ 
δὲ τὸν δέκατον στίχον κῶλον ἰαμβικὸν 
μονόμετρον βραχυκατάληκτον. ἔστι δὲ 
βραχυκατάληκτον, ὡς εἴρηται, τὺ λειπό- 
μενον ὅλου ποδὸς πρὸς ἀπαρτισμὸν τῆς 
συζυγίας τῶν ποδῶν, ἢ τοῦ μονομέτρου 
τυχὺν ἢ ToU διμέτρου. ἐπὶ τῷ τέλει κορω- 
νὶς, καὶ ἑξῆς τὸ χοροῦ αὖθις" ἐχρῆν γὰρ 
κἀνταῦθα θεῖναι χυρὸν εἰσιόντων ἐντὸς 
τῶν ὑποκριτῶν, ἄχρις ἄν vis ἕτερος ἐπέλ- 
θοι ὑποκριτής. 

* AXIIAZOMAI] προσφθέγγομαι. GI. 
Dorv. χαιρετῶ. Gl. Paris. ὡς διὰ χρόνου 
ἰδὼν αὐτὴν, ἀσπάζομαι φησὶ, καὶ οὗ χαί- 
peis* ἡ δὲ, διὰ τὸ ἄτοπον δοκοῦν τῆς πρυσ- 
ρήσεως, ἐν ἔρωτι φησί: τάλαιν᾽ ἐγὼ τῆς 
ὕβρεως ἧς ὑβρίξομαι. Schol. LB. τὸ ἀρ- 
χαία τὴν γραῦν σκώπτει. ὥσπερ ἀπὸ τοῦ 
αἴσιος αἰτίου αἰτία καὶ ἀπὸ τοῦ εὔδιος εὐ- 
δίου εὐδία, οὕτω καὶ ἀπὸ τοῦ πολιὸς πο- 
Au90 πολιά. πολιὸς ἣν ἀνὴρ ὃ τὴν πολιὰν 
ἔχων ἤτοι ὅ γηραιός. καὶ πολιὰ θρὶξ ἀπὸ 
τούτου ἣ λευκή. Paris. 

1043. ΠΟΛΙΑ] πεπολιωμένη. TAXY] 
ταχέως. Gl. Dorv. 

1014. TAAAINA] ἀθλία. Gl. Dorv. 

1045. EOIKE] φαίνεται ὃ νεανίας. 
ἙΩΡΑΚΈΝΑΙ] θεάσασθαι. Gl. Dorv. 

1047. ΠΟΛΛΟΙΣ] μεθύσοις. Gl. Pa- 
ris. 

1048. MEOYON ΓᾺΡ, ΩΣ EOIKEN, 
OZYTEPON ΒΛΕΠΕῚ] oí γὰρ μεθύοντες 
οὐχ ὁρῶσι. παίζει οὖν, ὅτι ὀξέως ἐθεάσα- 
TO τὰς πολιὰς αὐτῆς Ó νέος, ἀμαυροῦσθαι 
ὀφείλων τὴν ὄψιν ἐκ τῆς μέθη. ΜΕΘΥ- 
ὩΝ δέ φησιν, ἐπειδὴ ἐπὶ κῶμον ἄπηει, ὡς 
ἔφη. τοὐναντίον δέ, εἶπε, τοῖς ἄλλοις πέ- 

Arist. Schol. 
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πονθεν, ἐπειδὴ νήφων οὐϊς ἔγνω ἀλλὰ με- 
θύων γραῦν οὖσαν. * εἰκότως φησὶ τοῦτο 
οὕτω προσιόντα τὸν νέον ἰδών᾽ oi γὰρ με- 
θύοντες μάλιστα οὐχ ὀρῶσι. παίζει οἦν, 
ὅτι ταχέως ἐθεάσατο τὰς πεπυλιωμένας᾽ 
αὐτῆς τρίχας ὃ νέος ἀμαυροῦσθαι ὀφείλων 
τὴν ὄψιν ὑπὸ τῆς μέθης. μεθύων δὲ ἔφη, 
ἐπεὶ καὶ ἐπὶ κῶμον βαδίζειν ἀνωτέρω et- 
pakev. Schol. LB. ΟἘΥΤΕΡΟΝῚ διορα- 
τικώτερον. Gl. Dorv. καθαρώτερον. Gl. 
Paris. 

1049. AKOAAZTOZ] αἰσχρὸς, ἀναί- 
exvvros. Gl. LB. οὐκ ἔστιν Ori ἀπαίδευ- 
vos. Gl. Dorv. ἀπαίδευτος. Gl. Paris. 

1059. Q IIONTOIIOXEIAON] ὦ πόν- 
Tie Πόσειδον. ΘΕΟῚ δὲ IIPESBYTIKOL 
οἱ τοῖς πρεσβύταις ἐφιστάμενοι θεοί. 
ἐπειδὴ καὶ ὃ Ποσειδῶν τῶν πρεσβυτέρων 
θεῶν καὶ οὐχ ὅμοιός ἐστι Διονύσῳ ἣ 
᾿Απόλλωνι. τὸ δὲ Ποντοπόσειδον ἀπὸ τοῦ 
πόντου, ὦ μέγιστε Τιόσειδον' καὶ Σώφρων 
γάρ φησι ** πόντος ἀγαθῶν,᾽ πλῆθος καὶ 
μέγεθος θέλων σημᾶναι. ΑΛΛΩΣ. ἐπεὶ 
γραῦς ἐστίν, ὡς τοῦ ὅρκου τούτου πρεσ- 
βυτῶν ὄντος. ἢ οὐ πάντως, ἀλλ᾽ ἐν παι- 
διᾷ μετ᾽ ἐκπλήξεως φαίνεται καὶ μεγάλης 
τινὸς ἐμφάσεως χρῆσθαι τούτῳ: ἕΩ 
IIONTOIOZEIAON] φεῦ βασιλεῦ τοῦ 
πόντου. Gl. Dorv. IIPEXBYTIKOI] γε- 
ροντικοί. Gl. Dorv. LB. θεοὶ πρεσβυτι- 
κοί: οἰκεῖον τῇ γραὶ λέγειν τοῦτο Tbv 
νέον" καὶ γὰρ γέροντες γέρουσιν ἁρμόζου- 
σιν" ἔστι δὲ ὃ Ποσειδὼν τῶν γερόντων 
καὶ ob τῶν νέων, ὥσπερ ὃ ᾿Απόλλων καὶ 
ὃ Διόνυσος καὶ ὃ Πάν. τὸ δὲ Πυντοπόσει- 
δον ἀντὶ τοῦ ὦ ἄναξ τῆς θαλάσσης, ἢ ὦ 
θαλάσσιε Πόσειδον. Schol. LB. πρεσβυ- 
τικοὶ θεοὶ of ἀρχαῖοι, oí παλαιοί. καὶ “γὰρ 
καὶ πρεσβυτικοὺς θεοὺς ἔλεγον τοὺς ἂρ- 
χαίους ὡς πρὸς Διόνυσον καὶ ᾿Απόλλωνα. 
Paris. 

1051. TON PYTIAON] τῶν ῥυτιδω- 
μάτων. Gl. LB. ῥυτίδες, ἂς oi κοινοὶ Aé- 
γουσιν ἐπὶ τοῦ προσώπου ζωρώματα. Gl. 
Victor. 

1052. A A] ὡς τοῦ νεανίσκου προσφέ- 
povros τὴν δᾷδα αὐτῇ, τοῦτο λέγει; ἔστι 
δὲ ἐπίῤῥημα ἐκπλήξεως καὶ κελεύσεως. 
* A ΑἹ ἐπιφώνημα, ἐπίῤῥημα ἐκπλήξεως. 
ΟἹ. Dorv. ἐπίῤῥημα ἐφεκτικόν. Gl. LB. 
MH MOI ΠΡΟΣΦΕΡῈΕ] μηδαμῶς πλησίον 
ἐμοῦ φέρε. Gl. LB. ἔμπροσθεν. GI. 
Dorv. 

1053. AABH;] καταλάβῃ. Gl. LB. 
ἅψηται. Gl. Dorv. 

1054. QZIIEP IIAAAIAN EIPEZIQ- 
NHN] εἰρεσιώνη στέμματα πρὸ τῶν πυ- 
λῶν περιειλημένα πλακουντικοῖς τισὶ κο- 
λύροις καὶ ἄλλοις τισὶ τοιουτοτρόποις, τοῖς 
τε ὡραίοις καρποῖς, καὶ ἐλαίῳ ἀποκεκρα- 
μένα. λιμοῦ γὰρ ἐνσκήψαντος ΤΑΝΕ ó 
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θεὸς τὰς εἰρεσιώνας πρὸ τῶν θυρῶν κρε- 
μάσαι. εἰρεσιώνη δὲ θαλλὺς ἐλαίας ἢ δάφ- 
vus, ἐξ ἐρίων καὶ θαλλοῦ συμπεπλεγμέ- 
vos, ἔχων ἄρτον ἐξηρτημένον καὶ κοτύλην 
(ἔστι δὲ μέτρον, ὃ νῦν oder ἡμίξεσ- 
τον) καὶ σῦκα καὶ πάντα τὰ ἀγαθά. ταύ- 
την δὲ τὴν εἰρεσιώνην πρὸ τῶν οἰκημάτων 
ἐτίθεντο οἱ ᾿Αθηναῖοι, καὶ κατ᾽ ἔτος ἤλατ- 
τον. εἰώθει δὲ παῖς ἀμφιθαλὴς ἀμφ' αὐτῇ 
ταῦτα λέγειν" * * εἰρεσιώνη σῦκα φέρει καὶ 
πίονας ἄρτους, καὶ μέλι ἐν κοτύλῃ, καὶ 
ἔλαιον ὑποψήσασθαι, καὶ κύλικ᾽ εὔζωρον, 
ὧς ἂν / μεθύουσα καθεύδῃ. " AAAOZ. κλά- 
δος ἦν ἐλαίας ἐρίοις πεπλεγμένος, ἐξήρ- 
TUTO δὲ αὐτοῦ τὰ ὡραῖα πάντα. ἵστασαν 
δὲ αὐτὸν πρὸ τῶν θυρῶν κατὰ τὸ παλαιὸν 
χρηστήριον" oi μὲν γάρ φασιν ὧς λιμοῦ 
πᾶσαν τὴν γῆν κατασχόντος ὁ θεὸς εἶπε 
προηροσίαν τῇ Δηοῖ ὑπὲρ ἁπάντων θῦσαι 
θυσίαν ᾿Αθηναίους" οὗ ἕνεκα χαριστήρια 
πανταχόθεν ἐκπέμπουσιν ᾿Αθήναζε τῶν 
καρπῶν τὰς ἀπαρχάς. ΑΛΛΩΣ. Πυανε- 
ψίοις καὶ Θαργηλίοις Ἡλίῳ καὶ * Ὥραις 
θύουσιν ᾿Αθηναῖοι, φέρουσι δὲ οἱ παῖδες τὰ 
προκατειλεγμένα ἀκρόδρυα, καὶ ταῦτα 
πρὸ τῶν θυρῶν κρεμῶσι. κατά τι δὲ χρη- 
στήριον πρὸς ἀποτροπὴν λιμοῦ ταῦτα 
ἐποίουν. * HAAAIAN] κατάξηρον. GI. 
LB. EIPEZIONHN] κλάδον ἐλαίας ξη- 
ρόν. Gl. LB. στέφανον, κλάδον ἐλαίας. 
ΟἹ. Dorv. 

1053. ΠΟΙ] τὸ ποῖ σκωπτικόν' δηλοῖ 
γὰρ ἀκολασίας τόπον ζητούσης. * ΔΙΑ 
XPONOY] διὰ πολλοῦ. ΠΡΟΣ ME] εἴς 
με. ΠΑΙΣΑΙ] ἀπὸ τοῦ malc. γράφεται 
παῖξαι. Gl. Paris. YYOI TAAAN] οὐκ à 
ἄθλιε. GI. LB. 

1056. IIAIAIAN ΤΙΝΑ] οὕτως ᾽Αττι- 
κοὶ βραχυκαταλήκτως καὶ ὀξυτόνως ἐπὶ 
τοῦ παιγνίου. * AYTOY] ἐνταῦθα. Οἱ. 
Dorv. ἐν αὐτῷ τῷ τόπῳ. Gl. Paris. KA- 
PYA] καρύδιαι ΠΑΙΔΙΑΝ ΤΙΝΑ] παί- 
νιον ποταπόν. Gl. LB. 

1057. ΠΟΞΟΥΣ EXEIZ ΟΔΟΝΤΑΣ] 
'Béov εἰπεῖν κάρυα εἶπεν ὀδόντας, ὡς πρὸς 
γραῦν. τοῦτο παρ᾽ ὑπόνοιαν εἶπε κωμῳ- 
δῶν αὐτὴν ὡς πάνυ γραίαν: ἔδει γὰρ εἰ- 
πεῖν πόσα ἐν χερσὶν ἔχω, ὥσπερ εἰώθασι 
λέγειν οἱ τὰ ἄρτια περισσὰ παίζοντες. 
Junt. ΑΛΛΩΣ. πόσους ὀδόντας εἶπεν 
ἀντὶ τοῦ πόσα ἔχεις κάρυα. παιδιὰ γάρ 
ἐστι τοιαύτη" δραξάμενός τις καρύων καὶ 
ἐκτείνας τὴν χεῖρα ἐρωτᾷ πόσα ; καὶ ἐὰν 
ἐπιτύχῃ, λαμβάνει ὕσα ἔχει ἐν τῇ χειρί: 
ἐὰν δὲ ἁμάρτῃ κατὰ τὴν ἀπόκρισιν, ἄπο- 
τίνει ὅσα ἂν ó ἐρωτήσας εὑρεθείη ἔχων. 
* TNOZOMAI] γνωρίσω. αἰ. Paris. 

1059. ATIOTIZON] ἀπόδος, ἡττηθεῖ- 
σα τὸ συμπεφωνημένον. Gl. LB. TOM- 
$9ION] γονιαῖον ὀδόντα. Gl. L B. γωνια- 
«by ὀδόντα. Gl. Dorv. Paris. 
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1060. YTIAINEIN] Tbv νοῦν. Gl. 
Dorv. ὑγιῶς ἔχειν τὸν νοῦν. Gl. Paris. 

1001. ΠΛΥΎΝΟΝ ME ΠΟΙΩΝ] ἐφύ- 
βριστον πλῦμα. πλυνὸς δὲ ὀξυτόνως τὸ 
ἀγγεῖον αὐτό" παροξυτόνως δὲ τὸ πλυνό- 
μενον. * HAYNON] ἐφύβριστον: πλυ- 
νὸς λεκάνη. Gl. Dorv. ἄτιμον. Gl. LB. 
ἐφύβριστον, καταπεπλυμένην ὀνείδεσι 
καὶ μυκτηρισμοῖς. Gl. Br. ἐφύβριστον 
ἤτοι καταπεπατημένην. Gl. Paris. 

1062. ONAIO] ὠφεληθείη. ΟΙ. 
Dorr. EKHAYNEIE] ἀποκαθαρεῖ. ἐπὶ 
συνουσίας εἶπεν ἐκπλύνειέ σε. Gl. Pa- 
ris. 

1063. KAIIHAIKOX EXEI] zavovp- 
γικῶς, ἐπεὶ οἱ κάπηλοι χρίειν καὶ ἀναποι- 
εἶν τὰ ἱμάτια εἰώθασι. καὶ τὸν οἶνον δὲ 
ὀνθυλεύουσι, συμμιγνύντες αὐτῷ σαπρόν. 
* AMAQZ. κομμωτικῶς καὶ ἐψιμμυθισμέ- 
νως ἔχει, καὶ οὐ τὴν κατὰ φύσιν χροιὰν, 
ἀλλὰ νόθον καὶ ξένην. Junt. OY AHT'] 
οὐδαμῶς. Gl. Dorr. ΚΑΠΗΛΙΚΩΣ] κομ- 
μωτικῶς ὀφείλων κἀνταῦθα εἰπεῖν, καπη- 
λικῷς πάλιν εἶπε παίζων. Schol. LB. 
πανουργικῶς. Gl. Paris. EXEI] διάκει- 
ται. Gl. Dorv. 

1064. EKIIAYNEITAI] ἐκπλυνθείη. 
Gl. LB. ἀποπεσεῖται. Gl. Paris. 

1065. OYEi KATAAHAA] θεάσῃ λίαν 
φανερά. Gl. LB. OvEI] θεάσεις. KA- 
TAAHAA] τὰ φανερά. Gl. Paris. TA 
PAKH] ἤγουν τὰς ῥυτίδας. Gl. LB. pv- 
τιδώματα. ΟἹ. Paris. ῥάκος τὸ -διεῤῥηγ- 
μένον ἱμάτιον" μεταφορικῶς οὖν φησὶν 
ἐνταῦθα ῥάκη, ἤγουν τὰς ῥυτίδας τοῦ 
διεφθαρμένου αὐτῆς προσώπου ὑπὸ τοῦ 
γήρως. Schol. LB. 

1066. YCTIAINEIN] yis ἔχειν. Gl. 
Dorv. 

1067. TIEIPA:] συνουσιάζει. Gl. LB. 
συνεύει. Gl. Dorv. Paris. TITOION] 
τῶν μαστῶν. Gl. LB. Dorv. Paris. 

1069. OYK ἘΜΟΥ͂ I'] ἐφάπτεγαι. 
BAEAYPE ] μισητὲ, ἀναίσχυντε. GL. L3 

1070. MA ΤῊΝ EKATHN] ὡς σώ- 
φρων. Gl. Dorv. ΟΥ̓ ΔΗ͂ΤΑ] οὐδαμῶς 
ἐφάπτομαι αὐτῆς. Gl. LB. 

1071. ΟΥ̓Κ EQ] οὐκ ἐφίημι. ΕἸ. LB. 
οὐκ ἐάσω. Gl. Dorv. ΤῊΝ MEIPAKA] 
τὴν γραῦν. Gi. LB. 

1072. ὙΠΕΡΦΙΛΩ] λίαν φιλῶ αὐτήν. 
Gl. LB. ὙΠΕΡ] λίαν. Gl. Dorv. 

1073. TI KATHTOPEI] ἐμοῦ ἡ γραῦς. 
GI. LB. 

1074. YBPIZTHN] ἀλαζόνα. Gl. LB. 

1076. TO TI] ὅτι οἱ χαλεπαίνοντες τὸ 
συνουσιάζειν οὕτως ἔλεγον, τὸ τί. * EDO] 
οὐκοῦν. ΟΥ̓ MAXOYMAI] o? διενεχθή- 
σομαι. Gl. Dorv. ob μαχέσομαι. Gl. LB. 
TO TI] οὐ μαχέσῃ ἐμοί ; Gl. LB. 

1077. AIZXYNOMENOX] ἐντρεπόμε 


EIZ TON 
vos, εὐλαβούμενος. Gl. LB. ΤῊΝ HAI- 
KIAN] τὸ γῆρας. Gl. Dorv. 

1018. ΤΟΥΤῚ] τὸ συνουσιάζειν. Gl. 
Paris. ἘΠΕΤΡΕΠΟΝ] ἐνεδίδουν. Gl. 
LB. συνεχώρυυν, ἐνεδίδουν. Gl. Paris. 
IIOIEIN] ὃ βούλεται. Gl. LB. 


1079. XYAAABON] μετὰ σοῦ. ΤῊΝ 
MEIPAKA] τὴν γραῦν. Gl. LB. 
1080. TON ΝΟΥ͂Ν] ὃ λέγεις. ΑΞΙ- 


OIX] ἄξιον κρίνεις. Gl. LB. οὐδαμῶς 
ἄξιον κρίνεις συνοικεῖν. Gl. Paris. ; 

1081. Ο Δ’ ἘΠΙΤΡΕΨΩΝ] ἀντὶ τοῦ 
τίς αὐτὸν ἐξ ἀναχωρῆσαι; 1) αὐτὸς ὃ Xpe- 
μύλος, ὅτε οὐ συγχωρῶ σοι ἐᾶσαι αὐτήν. 
δύναται δὲ τὸ O A' ἘΠΙΤΡΕΨΩΝ τοῦ 
νεανίσκου εἶναι, iy ἢ, τίς μοι ἐπιτρέψει 
συνεῖναι αὐτῇ; εἶτα ὡς παραιτούμενος 
ἐπιφέρει ὅτι οὐκ ἂν αὐτῇ διαλεχθείην 
διεσπεκλωμένῃ, ἤγουν ἐξηραμμένῃ, γα- 
μηϑείσῃ, ἐν τῇ συνουσίᾳ κατατετριμμένῃ, 
ἢ à ἀχρήστῳ πρὸς, συνουσίαν διὰ τὸ γῆρα-. 
σπεκλοῦν γὰρ τὸ συνουσιάζειν, παρὰ τὸ 
πλέκεσθαι. σπέκλωμα γὰρ ὃ ἦχος τῆς 
συνουσίας. ἢ διαλελυμένῃ κυρίως, ὡς ἐπὶ 
σχοινίων τῶν πλακέντων, εἶτα διαλυθέν- 
των ἐν χρόνῳ. 3) ὑπεσπληνισμένῃ,! καταδιε- 
σπεκλωμένῃ, πρὸς συνουσίαν ἄχρήστῳ 
γενομένῃ καὶ πεπαλαιωμένῃ, καὶ ὑπὸ πολ- 
λῶν ἐν συνουσίᾳ τετριμμένῃ. τὸ δὲ σπε- 
κλοῦν ἐπὶ τοῦ συνουσιάζειν τάττουσιν 
οὐχ ὡς προηγουμένως τοῦτο σημαῖνον, 
ἀλλ᾽ ὅμοιον πολλοῖς συμβολικοῖς ὀνομα- 
τοποιοῦντες, καὶ μάλιστα ἐφ᾽ ὧν τὸ cb- 
θυῤῥημονεῖν ἵστατο. * ΕἾΝΑΙ ΜΕΤ᾽ AY- 
ΤΗΣ] διὰ τοῦτο ταῦτα φής. Gl. Dorv. 
OA' EHITPEHON] ὁ ἄδειαν διδούς. GI. 
LB. EIWTPEVON] λαβεῖν. Gl. Dorv. 
συγχωρήσων. Gl. Paris. 

1082. AIAAEXOEIHN] ὁμιλήσαιμι. 
Gl. Br. Paris. ΔΙΕΞΠΕΚΛΩΜΕΝΗ] ὦ 
γεγαμημένη. Gl. LB. γαμηθείσῃ. Οἱ. 
Paris. συνουσιασμένῃ, διεφθαρμένῃ. Εἰ. 
C. οὐκ ἂν διαλεχθείην διεσπεκλωμένη, ἢ 
ὑπὸ τῆς συνουσίας ἠφανισμένη. ἔχει δὲ 
τὴν παραγωγὴν ἀπὸ τοῦ πλέκω καὶ ἀπὸ 
τοῦ πλέγμα: καὶ κατὰ μετάθεσιν πέκλω- 
μα. δύναται δὲ καὶ κλητικὴ εἶναι τὸ ἐσπε- 
κλωμένη, καὶ δοτικὴ οὕτως, ὦ διεσπεκλω- 
μένη, οὐκ ἂν διαλεχθείην σοι" καὶ, oUK 
ἂν διαλεχθείην σοι τῇ διεσπεκλωμένῃ, 
καὶ τὰ ἑξῆς. Schol. LB. 

1083. ὙΠῸ MYPION ETON] δέον εἰ- 
πεῖν ἀνδρῶν, ἐτῶν εἶπε, σκώπτων αὐτὴν 
ὡς γραῦν. λίαν πολλῶν πολιτῶν. Gl. LB. 
χρόνων ἢ πολιτῶν. Gl. Dorv. πολιτῶν. 
GI. Paris. 

1085. ΚΑΙ ΤΗΝ TPYTA ΣΕ] πολλά- 
κις καὶ τὸν νέον οἶνον τρύγα ἐκάλουν" νῦν 
δὲ οὐχ οὕτως, ἀλλ᾽ ὡς ἡμεῖς, τὴν ὑπο- 
στάθμην. *ZYNEKIIOTE ΕΣΤΙ] ἀντὶ 
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τοῦ συνεκποτέουν. Gl. Dorv. XYNEKIIO- 
TEON EZTI] ἄξιον ἐστὶ ἐκπιεῖν. Gl. 
LB. ΤῊΝ TPYTA] τὴν ὕλην. Gl. Dorv. 
τὴν τοῦ οἴνου ὕλην. Gl. LB. 

1086. ΚΟΜΙΔΗΙ] λίαν. ΣΑΠΡΑ] σε- 
σαπρωμένη. Οἱ. 1,8. 

1087. ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν TPYTOIIIOZ] ó ὕλι- 
στὴρ ὁ σάκιινος. πρὸς ἃ οὖν εἶπεν ὁ νεα- 
νίσκος, ἀπήντησεν ὃ γέρων. * ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν] 
τὸ λοιπόν. ΤΡΥΓΟΙΠΟΣ] τὸ σακελιστή- 
ριον. Gl. Dorv. TPYTIIIOZ] σακελιστή- 
ριον. Gl. LB. ΤΡΥΓΙΠΟΣ] τρὺξ τρυγὸς 
ἡ τοῦ οἴνου ὕλη" τρύγοιπος δὲ λέγοιτ᾽ ἂν 
κυρίως, δι οὗ τὴν ὕλην τοῦ οἴνου σακελί- 
ζομεν. Schol. L8. 

1088. EIZIO' ΕΙΞΩ] εἴσελθε ἐντός. 
Τῶι GEQ:] τῷ Πλούτῳ. Gl. LB. 

1089. ΑΝΑΘΕΙΝΑΤ] ἀναθῆσαι. TOYZA 
ΟΥΞ ΧΩ] τούτους οὕστινας κρατῶ. Gl. 
LB. 

1090. AYTOQ:] τῷ θεῷ: GI. LB. 

1091. ΟΥ̓Κ EIXEIMI] οὐκ εἰσελεύσο- 
μαι. Gl. 1,8. Paris. εἰσέρχομαι. ΟἹ. 
Dort. OAPPEI] ἔχε θάῤῥος. Οἱ. LB. 

1092. OY ΓᾺΡ BIAXETAI] ὃ ποιοῦ- 
σιν οἱ ἄνδρες, τοῦτο ἐπὶ τῆς γραός φησι, 
οὗ γὰρ βιάσεταί σε ἢ γραῦς. * τὸ βιάσε- 
τα! ἐπὶ ἀνδρός. Gl. Dorv. ΟΥ̓ ΓᾺΡ BIA- 
ZETAI] ce ó νέος, ὥστε μὴ εἰσελθεῖν. 
αι. LB. οὐ καθελκύσαι παρὰ γνώμην. 
GI. Paris. 

1093. YIIEHIITTOYN XPONON] οἷον 
ἠσέλγουν, ἀντὶ τοῦ κατεφίλουν. πιττοῦν 
δέ ἐστι κυρίως τὸ τὰς πλατείας ναῦς mía- 
σῃ χρίειν" ἔνθεν οὖν μετήνεγκε τὴν λέξιν. 
ἢ ἀντὶ τοῦ ἐκίνουν, συνῆλθον. ἜΙΚΑ- 
NON] ἀρκετόν. Gl. Paris. "YIIEHIT- 
TOYN] éyduovw. Gl. LB. Dorv. Br. 
πρότερον ἐπίττουν' ἤγουν ἠσέλγαινον, 
κατεφίλουν, ἐσυνουσίαζον' πιττοῦν δὲ 
κυρίως τὸ πίττῃ χρίειν τὰς ναῦς. Schol. 
LB. ἐπέραινον, συνουσιαζόμην. Gl. Pa- 
ris. EHITTON ] τουτέστιν ἐφίλουν, ἐμιγ- 
νύμην. πιττῷ δὲ κυρίως ἐστὶ τὸ τὰς νῆας 
πίσσῃ χρίω, καὶ τὸ τὰ διεῤῥωγότα τῶν 
ξύλων ἑνοῦν. Schol. C. 

1094. BAAIZ'] ἀπέρχου. Gl. LB. 
KATOIIN] ὄπισθεν. Gl. LB. Dorv. 

1095. ΩΣ] λίαν. Gl. LB. .EYTO- 
NOZ] ἰσχυρῶς. Gl. LB. Paris. TO 
l'PAIAION] ἡ γραῦς αὕτη. Gl. LB. συν- 
ίξζησις. Gl. Dorv. 

1096. AEIIAZ] κογχύλιον ἐφιζάνον 
ταῖς mérpais* ὅτ᾽ αὐταῖς προσπήγνυται, 
δυσαποσπάστως ἔχον, ἐπειδάν τις αὐτοῦ 
βουληθείη λαβεῖν. εὐεπίφορος δέ ἐστιν 
εἰς τὸ λεπὰς ὁ ᾿Αριστυφάνης. παρ᾽ ὑπό- 
voit δὲ, ὥσπερ λεπὰς τῷ μειρακίῳ. λε- 
πὰς δέ ἐστιν εἶδος ὀστρέου, * QXIIEP] 
καθά, Gl. LB. ΛΕΠΑΣ] εἶδος ὀστρέου, 
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Gl. LB. Dorv. παταλίδας. Gl. Paris. 
ἡ λεπὰς εἶδος ὀστρέου ἐστίν, ἥτις ἐμπε- 
φυκυῖα τοῖς θαλασσίοις βράγχεσιν ἔχεται 
αὐτῶν ἄγαν ἰσχυρῶς. Schol. LB. λεπάς 
ἐστιν εἶδος ὀστρέου, ὅπερ λαβόμενον πέ- 
Tpas ἐπισχυρίζεται καὶ δυσαποσπάστως 
ἔχει. καὶ ““οὐκ ἄν τις αὐτὸ ῥᾳδίως ἂπο- 
σπάσοι, πρὶν ἄν τι τῆς πέτρας ἀποῤῥήξηῃ 
népos." τοῦτο καὶ ἐπὶ τοῦ πολύποδος λέ- 
γεται. Schol. C. D. λεπάς ἐστιν εἶδος 
ὀστρίου, ὃ ταῖς πέτραις πεσὸν ἐκείνων ἰσ- 
χυρῶς ἐξέχεται καὶ δυσαποσπάστως ἔχει. 
ἣν οἱ κοινοὶ παταλίδαν καλέουσιν. Paris. 
Τῶι ΜΕΙΡΑΚΊΩΙ) τῷ νέῳ. Gl. LB. τῇ 
πέτρᾳ. Gl. Dorv. HPOXIXXETAI] προσ- 
κολλᾶται. Gl. LB. Dorv. Paris. 

1097. ΤΙΣ EZO' O ΚΟΠΤΩΝ] κορω- 
νὶς ἑτέρα ὁμοία" οἱ δὲ στίχοι ἰαμβικοὶ τρί- 
μετροι ἀκατάληκτοι οδ΄, ὧν τελευταῖος 
“ἵν᾽ εὐθέως διακονικὸς εἶναί μοι δοκῇς.᾽ 
ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. 

ΤΟΥ͂ΤΙ ΤΙ ΗΝ] ὁ Ἑ,ρμῆς ἔκοψε, καὶ 
ἐξελθὼν ὁ Καρίων οὐδένα εὗρε. τὸ θύριον, 
καὶ οὐ θυρίον" τὰ γὰρ εἰς ov οὐδέτερα ἀπὸ 
βραχέος ἀρχόμενα προπαροξύνονται, οἷον 
ἔριον, θύριον, ὅριον καὶ ἕτερα. 

O KOHTON] ὁ κρούων. Gl. Dorv. 
κόπτει τι5 τὴν θύραν, ὅταν ἔξωθεν κρούῃ, 
ψοφεῖ, ὅταν ἔσωϑεν. Dorv. O KOYAZ] 
ὃ κρούσας. ΟἹ. LB. κόπτειν, ψοφεῖν. καὶ 
κλαυσιᾷν τὴν θύραν διαφέρει" κόπτειν μὲν 
γὰρ λέγεται, ὅταν εἰσιέναι vis μέλλῃ καὶ 
τὴν θύραν ἔξωθεν πλήττῃ, ὧς τὸ τίς ἔσθ᾽ 
ὁ κόψας τὴν θύραν ; ψοφεῖν δὲ, ὅταν ἐξερ- 
χόμενός τις αὐτὴν ὑπανοίγοι καὶ ἦχον 
τινὰ ἀποτελῇ" ὃ τοιοῦτος γὰρ ἦχος ψόφος 
καλεῖται" ὅταν δὲ ὑπ᾽ ἀνέμου κινῆται μό- 
νὴ καὶ ἦχον τινὰ ἐκ τούτον ἀποτελῇ, ὃ 
τοιοῦτυς ἦχος ἢ τρισμὸς κλαυσιᾷν λέγε- 
ται. Schol. LB. ΤΟΥ͂ΤΙ TI HN] ὃ ἤκου- 
σα. GI. LB. 

1098. OYAEIX EOIKEN] κόψας ab- 
τὴν φαίνεται. AHTA] ἀληθῶς. TO OY- 
PION] ἡ θύρα αὕτη. Gl. LB. ἢ θύρα ^ Av- 
τικῶς. Gl. Dorv. 

1099. $OETl'OMENON] Boóyevov. 
AAAQZ ΚΛΑΥΣΙΑΙ] μάτην τὰ τῶν κλαι- 
όντων μιμεῖται. Gl. Paris. ματαίως ἠχεῖ. 
Gl. Dorv. LB. ΑΛΛΩΣ] μή τινος κι- 
νοῦντοΞ. μάτην. ΚΛΑΥΣΙΑΙ] ἠχεῖ. ΟἹ. 
Br. 

1100. ANAMEINON] καρτέρησον. Gl. 
Dorv. πρόσμεινον. Gl. LB. 

1102. MA AT] ov. EMEAAON] κρού- 
ew. Gl. Dorv. κόψειν περισσότερον. Gl. 
LB. ΦΘΑΣΑΣΊ προφθάσας. Gl. Dorv. 
προλαβών. Gl. LB. φθάνω τὸ καταλαμ- 
βάνω τι ἤγουν ἄνθρωπόν τινα ἢ τόπον' ἐκ 
τούτου φθάνω καὶ τὸ προλαμβάνω, οἷον 
ἔφθη εἰπών. ἐπὶ τούτου τοῦ σημαινομένου 
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λέγεται κἀνταῦθα' καὶ 7j σύνταξις, εἶτα 
àvéotas τὴν θύραν δηλαδὴ φθάσας, ἢ προ- 
λαβὼν. ἐμὲ μέλλοντα κόπτειν αὐτήν. 
Schol. LB. 

1103. ERKAAEI] ἔξω κάλει. Gl. LB. 

1105. ΤΟΥΣ GEPAIONTAZ] τοὺς 
δούλους. Gl. Dorv. αὐτοῦ, τοὺς συνδού- 
λοὺς σου. ΤῊΝ ΚΥΝΑ] τὴν σκύλαν. 
GI. LB. 

1107. Q. HONHPE] ὦ γεωργέ. Gl. 
LB. κακότροπε. Gl. Paris. 

1108. ΕἸΣ TATYTON] εἰς ὅμοιον, eis 
ἕν. ZYTKYKHZAZ] συναθροίσας. ΟἹ. 
LB. συμμίξας. Gl. Dorv. συνταράξας, 
συντρίψας. Gl. Paris. 'TPIBAION] &y- 
yeiov. Gl. Dorv. ἰγδίον ἢ ἀγγεῖον ὀξύβα- 
φον. Gi. Paris. 

1109. ATIASAHANTAZ] ὁμοῦ ὅλους. 
Gl. LB. EIS TO BAPAOPON] εἰς τὸν 
ἄδην. Gl. Dore. EMBAAEIN] ῥίψαι, ἐν- 
θεῖναι. GI. LB. 

i10. H ΓΛΩ͂ΤΤΑ Τῶι KHPYKI] &- 
χῶς νοεῖται" 7) γλῶττα τῶν θυομένων τῷ 
Ἑρμῇ δίδοται, ἐπειδὴ τῶν θυομένων δε- 
σπύτης ἐστίν" 1) τῶν κἄ αρωμένων ἀπ᾽ ab- 
τοῦ 5 ἀρχή. Καλλίστρατος δὲ τῶν θυο- 
μένων φησὶ τὰς γλώσσας τοῖς κήρυξιν 
ἀπονέμεσθαι᾽' διὸ καὶ τὸν ποιητὴν ποιεῖν 
τῷ Ἕρμῇ τεμνομένας αὐτάς. καὶ τοῦτο δὲ 
πρὸς τὸν Ἑρμῆν λέγει ἥκοντα παρὰ Διός. 
κολακεύων δὲ αὐτόν φησιν ὅτι τῶν ἱερεί- 
ev ἡ γλῶττα τῷ Ἑρμῇ δίδοται ἐν ταῖς 
δημοτελέσι θυσίαις. ΑΛΔΛΩΣ. εἰρωνικῶς, 
ὡσεὶ ἔλεγε, κακὰ συλλέγει, καὶ ἡμεῖς àbí- 
κως αὐτῷ ϑύομεν τὰς γλώσσας. "Ounpos 
** ὅδ᾽ ἐν πυρὶ βάλε γλώττας.᾽ πρὸς δὲ τὸ 
λεγόμενον ἔπαιξεν, ἣ γλῶττα τῷ κήρυκι. 
"ὅτι τὰς γλώσσας Ἕρμῇ ἔθυον ὡς τοῦ 
λέγειν ἐφόρῳ" διὸ καὶ ὃ κωμικὸς, δύσφη- 
μά τινα τοῦ Ἑρμοῦ εἰπόντος, ἐξονειδίξει 
λέγων, ἡ γλῶττα τῷ κήρυκι τούτων τέμ- 
νεται" ὅπερ ὅμοιόν ἐστι τῷ, εἰς μάτην αἱ 
γλῶτται θύονται τῷ τὰ τοιαῦτα κηρύσ- 
σοντι. οὕτως Εὐστάθιος 'OD. γ΄. ᾿Αθήταιος 
δὲ εἰπὼν ὅτι αἱ γλῶσσαι τέμνονται τῷ 
Ἑρμῇ διὰ τὴν ἑρμηνείαν, καὶ ὅτι ἔσπεν- 
Bov oi παλαιοὶ ἀπὸ τῶν δείπνων ἀναλύον- 
τες, προσιστορεῖ καὶ ὅτι τὰς τοιαύτας 
σπονδὰς ἐποιοῦντο τῷ Ἑρμῇ, καὶ οὐχ, ὡς 
οἱ ὕστερον, Διὶ τελείῳ" δοκεὶ γὰρ Ἑρμῇς 
ὕπνου προστάτης εἶναι. Junt. Τῶι KH- 
ΡΥΚΙ] ἢ τοῦ κήρυκος. Gl. Dorv. LB. 
τῷ Ἑρμεῖ, ἢ χάριν σου τοῦ κήρυκος. Εἰ. 
Paris. TOYTON] τῶν ἕώων. TEMNE- 
TAI] κόπτεται, δίδοται. Gl. LB. H 
ΓΛΩ͂ΤΤΑ TO: KHPYKI TOYTON] διτ- 
τῶς τοῦτο" 1) γλῶττα τούτων, ἤγουν τῶν 
ζώων, τέμνεται τῷ κήρυκι, ἤγουν σοι 
τουτέστιν ἕνεκεν σοῦ" ἀποδίδοται γὰρ σοὶ 
τῷ ὄντι κήρυκι τῶν θεῶν καὶ ὑπηρέτῃ" ἣ 


ΕΙΣ TON ΠΛΟΥ͂ΤΟΝ. 


ἡ γλῶττα τῷ κήρυκι τούτων τῶν ἂγγε- 
λιῶν, τουτέστι σοῦ τέμνεται, ἀντὶ τοῦ 
εἴθε ἐκκοπείη. Schol. LB. 

1114. ΛΙΒΑΝΩΤΟΝΊ λίβανον. Gl. LB. 

1115. WAIZTON] λαλάγγιον. Gl. 
Dorv. LB. 1EPEION] θυσίαν. Gl. LB. 
θῦμα. Gl. Dorv. 

11i6. EIIOYEI] θυσιάζει. Gl. LB. 

1117. EIIEMEAEIZO'] προενοεῖσθε. 
GI. LB. ἐφροντίζετε. Gl. Dorv. 

1118. HTTON MEAEI] ἐλάττονος 
φροντίς ἐστι. GI. L B. οὐδαμῶς διὰ φρον- 
τίδος ἐστί μοι. Gl. Dorv. 

1119. ΣΩΦΡΟΝΕῚΣ] ἀντὶ τοῦ μόλις 
ἐπεστράφη" ἢ καλῶς καὶ ἀληθῆ λέγεις. 
* AIIOAQAA] ἐφθάρην. ἘΠΙΤΕΤΡΙΜ- 
MAI] ἠφάνισμαι. Gl. LB. Dorv... ΑΠπο- 
AQAA] ἐφθάρην, eis παντελῆ κατέστην 
ἀφανισμόν. Gl. Paris. ZO9PONEIZ] 
ἤγουν καλῶς ποιεῖς μηδὲ τί λέγων περὶ 
τῶν ἄλλων θεῶν. Schol. LB. 

1120. IIPOTEPON ] πρὸ τοῦ τὸν Ππλοῦ- 
jov βλέψαι. Gl. Paris. TAVZ KAIIBAI- 
ZIN] τῶν καπηλίδων. GI. LB. κόπηλις 
kal καπηλὶς διαφέρει" κάπηλις μὲν γάρ 
ἐστιν 4j τὸν οἶνον πωλοῦσα, καπηλὶς δὲ 7) 
θυγάτηρ αὐτῆς. Schol. LB. 

1121. OINOYTTAN] οὕτως τὴν ἐν οἴ- 
νῷ πεφυραμένην μάζαν. τινὲς δὲ οἰνοῦτ- 
ταν εἶδος πλακοῦντος μετ᾽ οἴνου καὶ μέ- 
λιτὸς γινόμενον. * EQOEN] ἐκ πρωΐας. 
OINOYTTAN] μουστόπιτταν. Gl. LB. 
οἰνοῦττα μέν ἐστιν 4] κοινῶς λεγομένη 
μουστόπιττα, μελιττοῦτα δὲ, ὃ κοινῶς 
εἰώθασι λέγειν ἀπόθερμον. Schol. Br. 

1122. EXOIEIN] τρώγειν. Gl. LB. 
Dorv. 

1123. ANABAAHN] ἀντὶ τοῦ κάθημαι 
πεινῶν. ἄνω, φησίν, ἔχω τοὺς πόδας κοι- 
μώμενος" οἱ γὰρ διάκονοι τοὺς πόδας ἄνω 
εἶχον πρὸς τὸ μὴ βαρεῖσθαι ὑπὸ τοῦ δρό- 
μου. * ANABAAHN ANAIIATOMAI] ἤ- 
"yovv ἐπάνω ἔχω TOv πόδα εἰς τὸν ἄλλον. 
Gl. LB. ἤγουν ἄλλον ἐπ’ ἄλλῳ πόδ᾽ 
ἔχων κεῖμαι. Gl. Dorv. ὕπτιος. τιθέμένος 
τὺν ἕνα πόδα ἐπάνω τοῦ ἑτέρου. Gl. Br. 
ἢ ἄνω ἔχων τοὺς πόδας, ἢ ἄλλως ἐπ᾽ ἄλ- 
λῳ ἔχων τὸν πόδα, ἤγουν ἐκτεταμένους. 
Paris. 

1124. OTKOYN AIKAIOZ, OZTIZ 
ETIOIEIZ ZHMIAN ] ἀντὶ τοῦ ἐποίε:ς ζη- 
μιοῦσθαι τοὺς ταῦτα τὰ ἀγαθά σοι παρέ- 
xovras. ó γὰρ Ἑρμῆς τοιαῦτα ποιεῖ" καὶ ὃ 
Αἴσωπος γὰρ ἐν τοῖς μύθοις τὰ αὐτὰ λέ- 
γει. * OTKOYN] λοιπόν. Gl. LB. τὸ 
λοιπόν. Gl. Dorv. | AAKAIOZ] πάσχεις 
τοῦτο. Gl. LB. δικαίως, φησὶ, πάσχεις 
ταῦτα, ὕστις ἐνίοτε ἐποίεις τοὺς σοὶ ταῦ- 
*a προσάγοντας ζημίαν ὑφίστασθαι. 
Schol. LB. ETIOIEIX] ἡμῖν. Gl. LB. 

1125, ENIOTE] ποτέ. Gl. LB. πάν- 
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Tore. Gl. Dorv. EXON] ἀφ᾽ ἡμῶν. GI. 
LB. map ἡμῶν. Gl. Dorv. 

1126. TOYN TETPAAI ITETIEMME- 
NOY] ἡ τετρὰς. ἐνομίζετο τοῦ Ἑρμοῦ, kal 
καθ᾽ ἕκαστον μῆνα ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ ἀπε- 
τίθεντο τῷ Ἑρμῇ. ἔξω γὰρ τῶν ἑορτῶν 
ἱεραί τινες τοῦ μηνὸς ἡμέραι νομίζονται 
᾿Αθήνῃσι θεοῖς τισίν, οἷον νουμηνία καὶ 
ἑβδόμη ᾿Απόλλωνι, τετρὰς Ἑρμῇ. καὶ ὃγ- 
δόη Θησεῖ. * OIMOI] φεῦ. IIAAKOTN- 
TOZ] ἕνεκεν τοῦ. Gl. LB. ἕνεκα. GI. 
Dorv. HEHEMMENOY] ἐξυμωμένου. GI. 
Dorv. ἐν ἑκάστῃ τετράδι ζυμουμένου καὶ 
διδομένου μοι. Gl. L B. τοὺν τετράδι πε- 
πεμμένου. ἥτοι τοῦ καθ᾽ ἑκάστην τετράδα 
τοῦ μηνὸς πεπεμμένου, ἤτοι ζυμουμένου 
kal κατασκευαζομένου" ἑκάστου γὰρ μη- 
νὸς ἣ νουμηνία καὶ ἣ ἑβδόμη ἀφιέρωτο 
τῷ ᾿Απύλλωνι, 1 δὲ τετάρτη τῷ Ἑρμῇ, ἢ 
δὲ ἕκτη τῇ ᾿Αρτέμιδι, καὶ ἄλλη ἄλλῳ. 
Schal. LB. 

1127. HOOEIZ TON OY IIAPONTA 
ΚΑῚ MATHN KAAEJZ] Ἡρακλῆς πλέων 
μετὰ τῆς ᾿Αργοῦς εἰς Κόλχους σὺν 'Idao- 
v: ἐν Κίῳ τῇ νήσῳ ἐξελθὼν, καὶ πέμψας 
τὸν ἐρώμενον αὐτοῦ Ὕλαν ὕδωρ ἀντλῆσαι, 
περιέμενεν αὐτόν" τοῦ δὲ ὑπὸ Νυμφῶν 
ἁρπασθέντος Ἡρακλῆς πολὺν χρόνον ἐζή- 
τει" ὕστερον δὲ ὑπό τινος αἰθερίας φωνῆς 
ἤκουσε “" ποθεῖς τὸν οὐ παρόντα καὶ μά- 
τὴν kaXets." ἐλήφθη οὖν τοῦτο eis παροι- 
μίαν ἐπὶ τῶν μάτην προσδοκούντων. *ó 
Ἡρακλῆς εἶχεν ἐρώμενον τὸν Ὕλαν" ὅτε 
γὰρ παρὰ τοῦ θησου ὃ Ἡρακλῆς ἐπέμφθη 
ἐπὶ τῷ λαβεῖν τὸ χρυσόμαλλον δέρας, 
εἶχε καὶ τοῦτον μεθ᾽ ἑαυτοῦ. πέμψας οὖν 
τοῦτον λαβεῖν ὕδωρ, παρὰ τῶν πηγῶν 
ἡρπάσθη, ὡς ἱστορεῖ Θεόκριτος" καὶ τοῦ 
Ἡρακλέους τοῦτον ζητοῦντος παρὰ τῶν 
πηγῶν, τοῦτο ἤκουσε, ποθεῖς τὸν οὐ παρ- 
ὄντα καὶ μάτην καλεῖς. Dorv. 

1128. OIMOI AE ΚΩΛΗΣ] τοῦ κώ- 
Amkos λεγομένου" κῶλα δὲ τὰ ἐμπρόσθια 
μέρη τῶν ἱερείων. ἔστι δὲ ἱερὸν Ἑρμοῦ ó 
βραχίων τῶν ἀλόγων ζώων. ΑΛΛΩΣ. τὰ 
ἐμπρόσθια μέρη τῶν ἱερείων, τὰς ἀγκύλας 
ὀστώδεις. διαβάλλει οὖν ὡς ὑστέα τοῖς 
θεοῖς mpocépovras. * KOAHZ] τοῦ μη- 
po), τοῦ ἐντέρου. Gl. LB. κωληναρίου" 
κῶλα τὰ ἐμπρόσθια μέρη τῶν ἱερείων. 
τὰς ἀγγύλας, αἱ ὀστώδεις εἰσί. διαβάλλει 
οὖν ὡς ὀστέα τοῖς θεοῖς προσφέροντα. 
Paris. KATHZOGION |] ἔτρωγον. Gl. LB. 
Dorv. 

1129. AKOAIAZ ἘΝΤΑΥ͂ΘΑ] éop- 
τὴν οἱ ᾿Αθηναῖοι ἦγον τὰ ᾿Ασκώλια, ἐν 5 
ἥλλοντο ἐπ᾽ ἀσκοῖς αἰγείοις els τιμὴν τοῦ 
Διονύσου. δοκεῖ δὲ ἐχθρὸν εἶναι τῇ ἀμπέ- 
λῳ τὸ ζῶον. ἀμέλει οὖν καὶ zd ien 
φέρεται τῆς ἀμπέλου πρὸς τὴ» αἶγα, οὕ- 
Tto λέγον “κἤν με φάγῃς ἐπὶ ῥίζαν, ὅμως 
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δέ τι καρποφορήσω, ὕσσον ἐπισπεῖσαι ! 
σοί, τράγε, θυομένῳ.᾽ ἀσκωλίαζε δὲ ἀντὶ 
τοῦ GAXov' κυρίως δὲ ἀσκωλιάζειν ἔλεγον 
τὸ ἐπὶ τῶν ἀσκῶν ἅλλεσθαι ἕνεκα τοῦ 
γέλωτα ποιεῖν. ἐν μέσῳ δὲ τοῦ θεάτρου 
ἐτίθεντο ἀσκοὺς πεφυσημένους καὶ àAq- 
λιμμένους, eis οὺς ἐναλλόμενοι ἐνωλίσθαι- 
vov, καθάπερ Εὔβουλός φησι * kal πρός 
γε τοῦτο ἀσκὸν εἰς μέσον καταθέντες, εἰσ- 
ἄλλεσθε. καὶ καγχάζετε ἐπὶ τοῖς καταῤ- 
ῥέουσιν." οὕτω καὶ Δίδυμος. ΑΛΛΩΣ. 
ἀσκωλιάζειν ἔλεγον τὸ ἐνάλλεσθαι τοῖς 
ἀσκοῖς, ἢ τὸ ἐπὶ ἑνὸς ποδὸς ἅλλεσθαι. 
ΑΛΛΩ͂Σ. ᾿Ασκώλια ἑορτὴ Διονύσου" ἀσκὸν 
“γὰρ οἴνου πληροῦντες évi ποδὶ τοῦτον 
ἐπήδων: καὶ ὃ πηδήσας ἄθλον εἶχε τὸν 


οἶνον. * AZKQAIAZ πήδα. Gi. LB. 
πήδα' ᾿Ασκόλια ἑυρτὴ ToU Διονύσου. Gl. 
Dorv. AKOAIAZ ENTAYOA] ᾿Ασκο- 


Aía ἦν ἑορτὴ ToU Διονύσου, ἐν 5j ἀσκοὺς 
διαφυσῶντες καὶ ὀγκοῦντες ἐῤῥίπτουν καὶ 
ἄνωθεν ἥλλοντο ἐπάνω αὐτῶν ἑνὶ ποδὶ, 
ἐκίνουν δὲ γέλωτα καταπίπτοντες" ὃ μέν- 
τοι μὴ καταπεσὼν ἐλάμβανεν αὐτὸν οἴνου 
πλήρη. Schol. LB. ἘΝΤΑΥΘΑΊ αὐτοῦ. 
ΠΡΟΣ ΤῊΝ AIGPIAN] ἐν τῇ εὐδίᾳ. GI. 
LB. εἰς τὸν ἀσκεπῆ τόπον. Gi. Paris. 
AIOPIAN] εὐδίαν. Gl. Dorv. 

1130. ΣΠΛΑΓΧΝΩΝ] καὶ οἴμοι Éve- 
κεν. Gl. L B. οἴμοι ἀπὸ κοινοῦ. Gl. Derv. 
ΘΕΡΜΩΝῚ] τῶν ζώντων. Gl. LB. 

1131. OAYNH XE HPOXZX ΤᾺ 
ΣΠΛΆΓΧΝΑ] ἐπὰν γὰρ πνεῦμα δι᾽ évré- 
pov ὑποδύῃ, τὸ τοιοῦτον γίνεται. δέον 
πνεῦμα εἰπεῖν ὀδύνην εἶπεν: πρὸς τὰ 
σπλάγχνα δὲ ἀντὶ τοῦ ἐπὶ κωλῇ καὶ τοῖς 
σπλάγχνοις.  * OAYNH] ἤγουν πόνος. 
GI. Dorv. ΠΡΟΣ] κατά. Gl. LB. EHI- 
ZTPESEIN] ἔχειν. Gl. Dorv. ἔχειν, κι- 
νεῖν. GI. LB. 

1132. IZON IZQ: KEKPAMENHZ] 
οἴνου kal ὕδατος" ζωρότερον γὰρ τὸ τοιοῦ- 
TO κρᾶμα. παίζει δὲ πρὸς τοῖς καπήλοις. 
ζητεῖται δὲ διὰ τί τοῖς μὲν ἄλλοις θεοῖς 
δίδοται ἄκρατος σπονδή, τῷ δὲ Ἑρμῇ κε- 
κραμένη" καὶ φαμὲν ὅτι καὶ τῶν ζώντων 
καὶ τῶν τετελευτηκότων ἄρχει, καὶ παρ᾽ 
ἀμφοτέρων τιμὰς δέχεται. ἸΣΟΝ I0] 
ὕδωρ οἴνῳ. Gl. Dorv. 

1133. AHOTPEXON ΟΥ̓Κ AN ΦΘΑ- 
NOIZ] οὐκ àv πέρας σχοίης τῶν κακῶν, 
ovi ἂν ἀναβάλοιο.  * TAYTHN] ἣν ἔπαρ- 
δον. Gl. LB. ἘΠΙΠΙΩΝ] δι᾽ ὅλου πιών. 
ΟἹ. Paris. 

1134. ΤΟΝ ΣΑΥΤΟΥ͂ 9IAON] τοῦτο 
λέγει ἢ διότι καὶ αὐτὸς διάκονος καὶ ὑπη- 
ρέτης ἣν τῶν θεῶν, ὥσπερ οὗτος Χρεμύ- 
Aov, ἢ διὰ τὰς βοηθείας üs προϊὼν ἐρεῖ. 
εἰώθαμεν γὰρ οἱ ἄνθρωποι, ὕταν εἰς ἀνάγ- 
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kv ἐμπέσωμεν, εὔνοιαν πρὸς τοῦτον 
πλάττεσθαι ι ἀφ᾽ οὗ ἂν ἡμῖν ἔσται ὠφέλεια, 
* πολλαὶ τέχναι ἀνάκεινται τῷ Ἑρμῇ, ὧν 
ἐστὶ καὶ ἣ τῶν κλεπτῶν" ἐπεὶ δὲ καὶ οἱ 
θεράποντες κλέπται, τούτου ἕνεκα φίλον 
ἑαυτὸν Καρίωνι λέγει. Schol. LB. T. X. 
$.] τουτέστιν ἐμέ. Gl. Paris. 

/1135. TOY] τινός. AEEI] xpítes. 
ΩΝ] ἀφ᾽ ὧν. Gl. Dorv. AEH] τινὸς xpel- 
αν ἔχεις. Gl. LB. 

1136. ET IIEIIEMMENON] καλῶς ka- 
τεσκευασμένον. Gl. LB. HEHEMME- 
NON] ξημωμένον. Gl. Dorv. 

1137. ΚΑΤΑΦΑΓΕΙ͂Ν] ὠφελεῖσαι 55- 
Aabj. NEANIKON] νέον. Gl. Dorv. vea- 
vía πρέπον. Gl. Paris. νεανικὸν kpéas 
λέγει, ἐνταῦϑα τὸ ἀρκοῦν νεανίᾳ εἰς τὸ 
χορτάσαι αὐτόν. Paris. 

1138. AAA' OYK ἘΚΦΟΡΑΊ ὡς ἐνίαις 
θυσίαις λεγομένου τούτου. καὶ χρῶνται 
αὐτῷ oU κατ᾽ οὐδέτερον πληθυντικόν, ἀλλ᾽ 
ἑνικῶς κατὰ θηλυκόν, ὡς Θεόπομπος ** εἴ- 
σω δραμὼν αἴτησον' ἀλλ᾽ οὐκ ἐκφορά.᾽" 
καὶ εἰ μὲν οὐδέτερον εἴη πληθυντικὸν, 
προπαροξύνουσιν, εἰ δὲ θηλυκὸν, ὀξύνου- 
σιν. * ON] ἀφ᾽ ὧν. ENAON] ἐντός. GI. 
LB. Dorv. ὠφελήσαις δηλ. ΟἹ. Paris. 
ΟΥ̓Κ ΕΚΦΟΡΑΊ εἰσὶ τὰ κρέατα ὥστε φέ- 
ρεσθαι ἔξω. Gl. LB. ἀλλὰ οὐκ εἰσὶ τὰ 
κρέατα ἔκφορα, ἤγουν ἔξω διδόμενα" ἐκέ- 
λευσε γὰρ ó Πλοῦτος μηδὲν διδόναι: ἔξω. 
Schol. LB. ἤγουν ἄξια ἐκβληθῆναι. GI. 
Dorv. ἀλλ᾽ οὐ καλὸν ἐκφέρεσθαι ταῦτα. 
GI. Paris. 

1139. ΟΠΟΤῈ] ἡνίκα. TI ZKEYAPI- 
ON] ἀγγεῖόν τι. Εἰ. LB. 

1140. Y9EIAOT]&kAemres. ΛΑΝΘΑ- 
NEIN] τὸν σὸν δεσπότην. Gl. LB... XE 
AANOGANEIN EIIOIOTN | ὑπέλαβον πο- 
vnpías ἐν τῷ ναῷ. Gl. Dorv. 

1141. E?" ΩΤΕ] ἐπὶ τῷ. Gl. LB. 
METEXEIN] ro) κλέμματος. Gl. Dorv. 
TOIXOPYXE] ὦ κλέπτη. Gl. LB. κλέπ- 
τα. Gl. Dorv. 

13142. HKEN] ἦλθεν. Gl. LB. NA- 
ZTOZX EY IIEHEMMENOZ] ἄρτος καλῶς 
κατεσκευασμένος. Gl. LB. ἄρτος καλῶς 
ἐζυμωμένος. Gl. Dorv. δύο εἰσὶ ναστὸς 
καὶ κοῖλος, καὶ ναστὸς μὲν λέγεται ὅντι- 
να καλοῦσιν οἷ κοινοὶ ὁλόβολον, κοῖλος δὲ 
ó ἔχων ἔσω κοιλότητα. Paris. δύο εἰσὶν 
αἱ τῆς ἐπιπέδου ἐπιφάνειαι κατ᾽ ἐναντιό- 
τητα θεωρούμεναι ἄκραν, ἥ τε κοίλη καὶ 
$ κυρτή. τὴν γοῦν κυρτήν φασι καὶ va- 
στήν. ἐπεὶ οὖν καὶ ó ἄρτος κυρτός ἐστι τὴν 
ἐπιφάνειαν, διὰ τοῦτο ναστὸν ἐνταῦθα 
τοῦτον προσηγόρευσεν. Victor. 

1144. ΜΕΤΕΙΧΕΣ ΤΑΣ IZAZ ΠΛΗ- 
ΓΑΣ] οὐ μόνον μετέχω τοῦδε, ἀλλὰ καὶ 
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μετέχω τόδε φαμέν’ kal εὕροις ἂν τοῦτο 
οὐ μόνον παρὰ ποιηταῖς ἀλλὰ καὶ λογο- 
ποιοῖς. * METEIXEZ] ἐλάμβανες. GI. 
LB. ὕμοιον τῷ ἡμῖν μετάσχῃ τοῦδε τοῦ 
Πλούτου μέρος. ἀντὶ τοῦ ἁπλῶς ἐλάμβα- 
ves, ἢ μετ᾽ ἐμοῦ ἐλάμβανες. Schol. LB. 
IXAZ] ὁμοίας. ΟἹ. 1,8. 

1145. ΛΗΦΘΕΙΗΝ] κρατηθείην. ΠΑΝ - 
ΟΥ̓ΡΓΗΣΑΣ] κλέψας. Gl. LB. Dorv. 

1146. EI ZY 9YAHN KATEAABEZ] 
ὅτι μετὰ τὸ κατελθεῖν τοὺς μετὰ Opacv- 
βούλου Φυλὴν καταλαβόντας καὶ νική- 
σαντας ἐν Πειραιεῖ τοὺς τριάκοντα, ψηφί- 
σασθαι ἔδοξε μὴ μνησικακῆσαι ἀλλήλοις 
καθάπαξ τοὺς πολίτας. ἀλλὰ ταῦτά γε 
οὔπω ἐπέπρακτο, οὐδὲ τὸ ἐπὶ τριάκοντα 
ἤδη ἦν' ἀλλὰ καὶ, ὡς Φιλόχορος, πέμπτῳ 
ἔτει ὕστερον μάχεται μετὰ Θρασυβούλου 
γενομένου ἢ Κριτίας ἐν Πειραιεῖ τελευτᾷ. 
τοῦτο οὖν ἔοικέ vis €x ToU δευτέρου IIAoU- 
του μετενεγκὼν ἐνθάδε ὀλιγωρῆσα: τῆς 
ἀλογίας ταύτης, ἢ καὶ αὐτὸς Ó ποιητὴς 
ὕστερον ἐνθεῖναι ἀπὸ τῶν συνθηκῶν τῶν 
᾿Αθήνῃσι γενομένων πρὸς τοὺς καταλα- 
Bóvras. Φυλὴν δὲ τὸν δῆμον, ἀφ᾽ οὗ Φυ- 
λάσιος. AAAQZ. ὅ Θρασύβουλος βου- 
λόμενος καταλῦσαι τοὺς λ΄ καταλαβὼν 
Φυλὴν, τόπον τινὰ, κἀκεῖσε συμμάχους 
λαβὼν κατέλυσε. καὶ ἐπεὶ ἀλαζονικὸν 
ἐφθέγξατο, ἤκουσε μὴ μνησικακῆσαι, καὶ 
ἐγένετο παροιμιαικόν. Φυλὴ δὲ δῆμος τῆς 
᾿Αττικῆς, καὶ οἱ ἐνοικοῦντες Φυλάσιοι. τὸ 
δὲ εἰ σὺ Φυλὴν κατέλαβες, ἂντὶ τοῦ εἰ 
ἐπλούτησας, εἰ μέγας γέγονας, Φυλὴν 
καταλαβόμενος καὶ τοὺς X τυράννους με- 
ταχειρισάμενος. Φυλὴ γὰρ τόπος οὕτω 
καλούμενος. περὶ δὲ Θρασυβούλου εἴρηται 
διὰ τὸ ἐπαινεῖσθαι, ὅτι ἐκεῖ ἐφόνευσε τοὺς 
A' τυράννους. 

9YAHN KATEAABEZ] προεγράφη ὄ- 
πισθεν ἢ ἱστορία, ὕπως Λακεδαιμόνιοι 
᾿Αθηναίοις τριάκοντα τυράννους κατέστη- 
σαν, ᾿Αθηναίους ὄντας καὶ αὐτούς, ol τοὺς 
᾿Αθηναίους κακῶς ἐποίουν τοὺς ὁμοφύλους 
καὶ συμπολίτας. ἀλλὰ Θρασύβουλός τις 
᾿Αθηναῖος φιλόπατρις καὶ μισυτύραννος 
Φυλὴν κατέλαβε χωρίον τῆς ᾿Αττικῆς με- 
τὰ ὀκτακοσίων ἀνδρῶν, καὶ συμβαλὼν τοῖς 
τριάκοντα καὶ τοῖς μετ᾽ αὐτῶν νικᾷ τε 
αὐτοὺς καὶ τὴν πόλιν τῆς τυραννίδος 
ἠλευθέρωσεν. ἐπεὶ δὲ ἦσάν τινες ἐν τῇ 
πόλει, πρὸς οὺς ἐφέροντο καλῶς οἱ τύραν- 
νοι ὅτε ἦρχον, οὗτοι τοὺς ἀναιρέτας τῶν 
τυράννων δεδιότες, ἡνίκα τινὶ αὐτῶν συν- 
αντήσειεν, ἔλεγε. μὴ μνησικαικήσῃς, εἰ 
σὺ Φυλὴν κατέλαβες" ὅθεν καὶ ψήφισμα 
ἔθεντο ἀλλήλους μὴ μνησικαικεῖν Εὐκλεί- 
δου δημαγωγήσαντος. φησὶ δὲ Ἑρμῆς, ὦ 
Καρίων, μὴ μνησικακήσῃς ἐμὲ ἕνεκεν τῶν 
ὄπισθεν, ὡς οὐδὲ οἱ μετὰ Θρασυβούλου 
τοὺς μετὰ τῶν τυράννων, εἰ κατέλαβες 


τὴν Φυλὴν ὡς ὁ Θρασύβουλος, τουτέστιν, 
ἐὰν ἐπλούτησας. Schol. LB. ΜΗ] ὅρα 
ἵνα. ΜΝΗΣΙΚΑΚΗΣΗΣ] ὀργισθῆς. ΦΥ- 
AHN] τήν. τὸ χωρίον. ΚΑΤΈΛΑΒΕΣ] 
εὗρες. Gl. LB. ΦΙΛΗΝ] ὄνομα τόπου. 
Gi. Dorv. EI XY Φ. K.] τουτέστι εἰ 
ἐπλούτισας. Gl. Paris. 

1147. XYNOIKON] μεθ᾽ ὑμῶν. ΠΡΟΣ 
Θ.7 ἕνεκεν τῶν. GI. LB. 

1148. ΑΠΟΛΙΠΩΝ] ἀφείς. ΟἹ. LB. 
Dorv. ENOAAE MENEIZ] ἐνταῦθα προσ- 
καρτερήσεις. Gl. LB. 

1119. TA T'AP] ναί. Gl. LB. Dorv. 
TA ΠΑΡ᾽ YMIN] τὰ ἐνταῦθα. BEATIQ 
IOAY] κρείττονα κατὰ πολύ. Gl. LB. 
κρείττονα τῶν ἐν θεοῖς. Gl. Dorv. 

1159. TATTOMOAEIN] αὐτόμολός 
ἐστιν ὃ οἰκείᾳ θελήσει λιπὼν ἐκείνους μεθ᾽ 
ὧν ἦν, καὶ πρὸς ἄλλους ἐλθών. τὸ ἐξέρ- 
χεσθαι ἀπὸ τῶν οἰκείων καὶ εἰσέρχεσθαι 
πρὸς τοὺς ἀλλοτρίους ἀστεῖόν ἐστιν. 
Schol. Br. A'YTOMOAEIN] τὸ ἐνταῦθα 
ἐλθεῖν καὶ διατρίβειν. AZTEION] πεπαι- 
δευμένον. Gl. Paris. φρόνιμον, καλόν. 
GI. LB. χαρίεν. Gl. Dorv. 

1151. ΠΑΤΡΙΣ ΓΑΡ] ναί. IAZ'] ὅλοις 
τοῖς ἀνθρώποις. Gl. LB. 1Ν᾽] ὅπου. GI. 
Dorv. IN' AN] ὅπου εὐτυχῇ. Gl. Paris. 
IIPATTH: ΤΙΣ ET] εὐτυχῇ. Gl. LB. 
εὐημερῇ. Gl. Dorv. 

1152. OeEAOZ] ἤγουν ὠφέλεια. Gl. 
Dorv. 

1153. ZTPOSAION] ἐπὶ ἀποτροπῇ 
τῶν» ἄλλων κλεπτῶν. στροφαῖος παρὰ τὸ 
στρέφεσθαι καὶ πανουργεῖν. λέγεται δὲ ὁ 
"Epuijs ἐμπολαῖος, στροφαῖος, κερδῷος, 
δόλιος, ἡγεμόνιος, ἐναγώνιος, διάκονος. 
AAAQZ. στροφὸν, ἐπεὶ στροφαὶ λέγονται 
καὶ οἱ συμπεπλεγμένοι καὶ δολεροὶ λόγοι. 
στροφαῖον δὲ ἐκάλουν ἱδρυμένον παρὰ τῇ 
θύρᾳ τὸν δαίμονα, ἅμα δὲ παρὰ τὸ στρέ- 
φειν τὰ πράγματα: οἱ δὲ τοῦτο ποιοῦντες 
πανοῦργοι. ἐπωνυμία δὲ τοῦτυ Ἑρμοῦ πα- 
ρὰ τὸ ταῖς θύραις ἱδρύσθαι ἐπὶ φυλακῇ 
τῶν ἄλλων κλεπτῶν" οὗτοι γὰρ ὀπίσω 
τῶν θυρῶν εἰώθασι καὶ ἀναδύεσθαι καὶ 
ὕλως πανουργεύεσθαι. * ΣΤΡΟΦΑΙΟΝ] 
πυλωρόν: ἔνθεν καὶ ἔνθεν στρεφόμενος. 
Gl. Dorv. στρεφόμενον. ΤΔΡΥΣΑΣΘΕ] 
ποιήσατε. Gl. LB. πυλωρόν. Gl. Paris. 
ἐπωνυμία ἐστὶ τοῦτο ToU θεοῦ παρὰ τὸ 
ταῖς θύραις ἱδρύσθαι. ἤτοι φυλακὴ τῶν 
ἄλλων κλεπτῶν. στροφαῖον οὖν περὶ τὴν 
θύραν ἀντὶ τοῦ φύλακα τῆς θύρας ἀπὸ τῆς 
στρόφιγγος. ó δὲ θεράπων τὺ στροφαῖον 
ἐπὶ τῶν δολίων καὶ συμπεπλεγμένων λό- 
γων ἐκλαμβάνει, ἐπεὶ σημαίνει καὶ τοῦτο 
ἡ λέξις: στροφαῖον γάρ φαμεν ἄνθρωπον 
Tbv εἰδότα συμπλέκειν καὶ στρέφειν λό- 
γους καὶ μηχανάς. Paris. 

1154. ΣΤΡΟΦΑΙΟΝ] πανοῦργον. Gl. 
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Puris. ZTPO4AION;] ποιήσομέν σε; 
Gl. LB. AAA! OTK —23TPOSQN] χρεία 
ὑπάρχει οὐδαμῶς ἡμῖν κινήσεων. GL. LB. 
ἀλλ᾽ οὐδεμία ἐργασία ἐστὶ δολιοτήτων. 
Gl. Paris. ΣΤΡΟΦΩΝῚΊ πανουργικῶν. 
GI. Dorv. 

1155. AAA EMIIOAAION] πραγμα- 
τευτὴν, ἢ ἀγοραῖον καὶ τῆς καπηλείας 
προεστῶτα. παλιγκάπηλοι δὲ λέγονται of 
τὰ αὐτὰ πωλοῦντες καὶ ἄγοράζοντες. 
πέντε δέ εἶσιν αἷ διαφοραὶ τῶν πωλούν- 
των, αὐτοπώλης, κάπηλος, ἔμπορος, πα- 
λιγκάπηλος, μεταβολεύς" καὶ ἔστιν αὐ- 
τοπώλης μὲν ὃ ἐν τῇ ἰδίᾳ χώρᾳ πωλῶν 
τὴν ἑαυτοῦ πρόσοδον, κάπηλος δὲ ὁ ἀγο- 
ράζων ἂπὸὺ τοῦ αὐτοπώλου καὶ πωλῶν ἐν 
τῇ χώρᾳ ἐν ἣ ἠγόρασεν, ἔμπορος δὲ ὃ 
ἀγοράζων καὶ ἐπὶ ξένης πωλῶν ἢ ἀπὸ τοῦ 
αὐτοπώλου ἢ ἀπὸ τοῦ καπήλου, παλιγκά- 
πηλος ὃ &mb τοῦ ἐμπόρου ἀγοράζων καὶ 
πωλῶν, μεταβολεὺς ὅ κατὰ τὴν κοτύλην 
πωλῶν, ὥσπερ οἱ νῦν λεγόμενοι κάπηλοι" 
εἴρηται δὲ παρὰ τὸ συνεχὲς μεταβάλλειν. 
καὶ αὗται μέν εἰσιν αἱ σημασίαι κυρίως 
τῶν πωλούντων' καταχρηστικῶς δὲ πᾶς 
πωλῶν κάπηλος λέγεται. * AMA! EM- 
HOAAION] ποιήσατε πράτην. Gl: LB. 
πραγματευτήν. Gl. Dorv. πραγματευτι- 
kóv. Gl. Paris. 

1136. EPMHN] τόν. IIAAITKAIIH- 
AON] τὸν μεταπράτην. Gl. LB. καπη- 
λεύοντα τὰ πωλούμενα. Gl. Dorv. AEI] 
ἀπόκειται. ἢ πρέπον ἐστί. Gl. LB. 

1157. AOAION] ἔφορον τοῦ δόλου 
ποιήσατε. HKIZTA TE] ποιήσομέν σε 
οὐδαμῶς. Gl. LB. 

1158. EPTON] χρεία ἐστὶν ἡμῖν. A- 
ΠΛῺΝ ΤΡΟΠΩΝ] ἀδολιεύτων ἠθῶν. GI. 
LB. 

1159. AAÀ HTEMON!ON ] κατὰ χρησ- 
μὸν oi ᾿Αθηναῖοι ἡγεμόνιον 'Epufjv ἱδρύ- 
σαντο. παρὰ τὸ τοῖς τυφλοῖς τοὺς βλέ- 
movras ἡγεῖσθαι: ἐπήνεγκε δὲ ἐπὶ τοῦ 
Πλούτου, φάσκων αὐτὸν ἤδη βλέπειν καὶ 
μὴ δεῖσθαι ὅδηγοῦ.  * HCTEMONION] 
προοδοποιόν. Gl. Dorv. προοδοποιὸν ποιή-- 
care. Gl. LB. ὁδηγόν. Gl. Paris. ὅτι ó 
Ἑρμῆς καὶ ὃ λόγος καὶ λογικὸν ἥγεμο- 
νεύει τεχνῶν καὶ πρακτικῶν, ὑποτιθεὶς 
ἑκόστῳ καὶ ἐφευρήσεις καὶ πανουργίας 
καὶ ἀφυρμάς. ἡγεμόνιος δὲ λέγεται καὶ ó 
óbwybs τῶν τυφλῶν: διὸ φησὶν, ἀλλ᾽ ó 
θεὸς ἤδη βλέπει. Schol. LB. O GEOZ] 
ὁ πλοῦτος. Gl. LB. HAH] ἀπὸ τοῦ νῦν. 
Gl. Dorv. 

1160. HTEMONOSZ] τινὸς ὁδηγοῦ. GI. 
LB. O'AEN] οὐδαμῶς. Gl. LB. Dorv. 
AEHZOMEO' ETI] χρείαν ἕξομεν eis τὸ 
ἑξῆς. Gl. LB. εἰς χρείαν ἔλθωμεν. GI. 
Dorv. 

1161. ENATQONIOX] ἐπιστάτης τῶν 


ἀγώνων καὶ πανηγύρεων. Gl. LB. ἀγώ- 
νων καὶ πανηγύρεις ἐργάζομαι. Gl. Dorv. 
μοῖρα γὰρ ἐν rois ἀγῶσίν ἐστιν ὁ Ἕρμῆς. 
Gl. Paris. EPEIX] λέξεις. Gl. LB. Aé- 
yeis. GI. Dorv. 

1162. ZYMe0POQTATON] λίαν συμ- 
φέρον. Gl. LB. ἃἁρμοδιώτατον. Gl. 
Dorv. 

1163. MOYZIKOYZ] λογικούς. Gl. 
Paris. MOYZIKAZ] χορούς, T'YMNI- 
KOTZ] παλαίστρας. Gl. Dorv. χοροὺς, 
ὀρχήσεις, παλαίστρας, δρόμους kal τὰ 
τοιαῦτα. Gl. Paris. à 

1164. ΩΣ] λίαν, ὄντως. Gl. Dorv. 
ΩΣ ΑΓΑΘΟΝ] λίαν συμφέρον. Gl. 
LB. EHQONYMIAZ] ὀνομασίας. GI. 
LB. Dorv. EXEIN] κρατεῖσθαι. Οἱ. 
Dore. 

1165. OYTOX ΓᾺΡ EZEYPHKEN] 
ἐποίουν γὰρ τοῦτο οἱ δικάζοντες, ἵνα, ἐὰν 
ἀποτύχωσιν évás, εἰς ἄλλο δικαστήριον 
δικάσωσιν. * ἘΞΕΥΡΗΚΕῈΝ] διὰ τῶν 
πολλῶν ἐπωνυμιῶν. Gl. Dorv. ΒΙΟΤῚ- 
ΟΝ] μικρὰν ζωήν. Gl. LB. Dorv. 

1168. OTK ΕΤῸΣ ΑΠΑΝΤΕΞ] ὡς ἂν 
εἰ ἔλεγεν, οὐ ματαίως ἄρα σπεύδουσι πυλ- 
λὰ ὀνόματα ἔχειν, ἵνα, ἐὰν ἀποτύχωσιν 
ἑνὸς, εἰς ἄλλο δικαστήριον δικάσωσιν. ὃ 
δὲ τούτων vols ék τῶν προειρημένων δῆ- 
Aos περὶ κληρώσεως τῶν γραμμάτων καὶ 
τῶν δικαστηρίων. ἐποιοῦντο δὲ τοῦτο οἱ 
δικάζοντες, ἵνα, ἐὰν ἀπολειφθῶσιν évós, 
ἐν τῷ ἄλλῳ δικάσωσι, τὸν πεσσὺν καὶ εἰς 
τόδε καὶ εἰς τόδε ἐμβάλλοντες τῶν δικα- 
στηρίων. * OYK ETOZ] οὐ ματαίως. Εἰ. 
LB. οὐ μάτην, οὐ ψεκτῶς. Gl. Paris. 
ETOZ] μάτην. Gl. Dore. HANTEZ] 
ὅλοι. Gl. LB. ΟἹ AIKAZONTEZ] oí 
κριταί. Gl. LB. Dorv. OAMA] συνεχῶς. 
Gl. LB. OYK ETOX AHANTEZ] ob 
ματαίως ἄρα οἱ ἐν ταῖς ᾿Αθήναις, φησὶ, 
δικάζοντες σπεύδουσιν ἐν πολλοῖς γε- 
γράφθαι γράμμασιν ἐν τοῖς δικαστηρίοις. 
περὶ δὲ τῶν γραμμάτων καὶ δικαστηρίων 
᾿Αθηναίων ἔφημεν ὄπισθεν, πῶς ἐν ἑκάστῳ 
ἣν γεγραμμένον στοιχεῖον. ἐν μὲν τῷ τοῦ 
᾿Αρεοπάγου δικαστηρίῳ πρὸ τῶν θυρῶν 
ἐπεγέγραπτο a. ἐν δὲ τῇ Ἡλιαίᾳ ἡ, ἐν δὲ 
τῷ ἐν Φρεαττοῖ δ΄, καὶ ἐν τοῖς λοιποῖς 
ὡσαύτως. διὰ τοῦτο ἔφη, σπεύδουσιν ἐν 
πολλοῖς γεγράφθαι γράμμασιν. Schol. 
LB 


1167. ΓΕΓΡΑΦΘΑΙ] ἀντὶ τοῦ ὠνομάσ- 
θαι ὥστε καὶ ἡλιαστὰς εἶναι, καὶ πανταχοῦ 
αὐτυὺς ἐγγραφῆναι σπουδάζοντες. βού- 
λονται δὲ καὶ ἐν ᾿Αρείῳ πάγῳ, βούλονται 
δὲ καὶ ἐν ἄλλῳ δικαστηρίῳ ἀναγράφεσθαι, 
διὰ τὸ μὴ ἀργεῖν ὅλως. * ΣΠΕΥΔΟΥΣῚ] 
σπουδάζουσι. ΤΈΓΡΑΦΘΑΙ] ἐγγράφεσ- 
θαι. Gl. LB. ΓΡΑΜΜΑΣΙ] δικαστηρίων. 
GI. Dorv. . EN ΠΟΛΛΟΙ͂Σ TETP. ΓΡ. 


EIZ ἼἽΚΘΙΝ 
ἐγγεγραμμένοι εἶναι δικαστηρίοις. (ΟἹ. 
Br. ὠνομάσθαι ἐν πολλοῖς δικαστηρίοις. 
GI. Paris. 

1168. ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν] λοιπὸν βούλει ἵνα. 


GI. LB. τὸ λοιπόν. Gl. Dorv. ἙΤΣΊΩ] 
εἰσέλθω. Gl. LB. Dorv. ΚΑῚ HATNE 
TE] vat. GI. Dorv. 


1169. GI. 
LB. 

1170. IN' ΕΥ̓ΘΕΩΣ] ὕπως παρευθὺς 
ὑπηρέτης καλὸς ὑπάρχειν φαίνῃς. GI. 
LB. διακονικὸς διακόνου διαφέρει" διάκο- 
vos μὲν γάρ ἐστιν ὃ ὑπηρέτης, διακονικὸς 
δὲ ó δυνάμενος ὑπηρετεῖν. Schol. LB. 

1171. ΤΙΣ ΑΝ ΦΡΑΞΕΙΕῚ κορωνὶς éré- 
ρα ὁμοία ἐ ἐν ἐκθέσει τοῦ δράματος. οἱ δὲ 
στίχοι ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι 
AP c ὧν τελευταῖος * * τῆς γραὸς ἐπιπολῆς 
ἔνεισιν αἱ χύτραι.᾽" ἑξῆς δὲ τούτων καὶ 
τελευταῖοι παντὸς τοῦ δράματος στίχοι 
| 2 c A - τετράμετροι καταληκτικοὶ 

- ἑξῆς δ᾽ αὖ τούτων ἣ κορωνὶς ἣ καὶ τὸ 
ue περατοῦσα. 

$PAZEIE] εἴποι. ΣΑΦΩΣ] φανερῶς. 
GI. LB. Dore. 

1172. Q0 BEATIZTE] ὦ κάλλιστε. TI 
TAP AAM] ἐστίν. H] παρό. ΚΑΚΩΣ] 
ἔχω. ΟἹ. LB. KAAQZ] ἔχω δηλαδή. 
GI. Dorv. 

1173. A& OY] καιροῦ. Gl. LB. 
οὗτινος. Gl. Dorv. 

1114. AHOAQAA] ἐφθάρην. GI. LB. 
ἐφθάρηκα. Gl. Dorv. | AYMO'T] o9. τῆς 
πείνης. Gl. LB. Dore. 

1175. TOY ZOTHPOZ] ἐν ἄστει σω- 
τῆρα Δία τιμῶσιν, ἔνθα kol σωτῆρος Διός 
ἐστιν ἱερόν" τὸν αὐτὸν δὲ ἔνιοι καὶ ἐλευ- 
θέριόν φασι. 

1176. ΤΙΣ] ποταπὴ τοῦ λιμώτ TEiV σε. 
Ω] ἱερεῦ. ΠΡΟΣ] ἕνεκεν. GI. LB, 

1177. OYEIN] θυσιάζειν. Gl. LB. 
Dorv. ΤΙΝΟΣ ENEKA] χάριν. Gl. 
Dor. 

1179. O MEN] τίς. HKON] ἐλθών. 
GI. LB. ἦλθον. Gl. Dorv. EMHOPOZ] 
ἤγουν πραγματευτής. Gl. LB. Dorr. 

1180. EOYZEN IEPEION T! Z2Q- 
ΘΕῚΣ] ἀντὶ τοῦ τὰ τῆς θυσίας ἐπετέλει" 
ἢ ἐξιλεοῦτο τὸ θεῖον ἐπὶ τοῖς μέλλουσι. 
μετεκάλει δ᾽ εἶπε τὸν ἱερέα, ἐπειδὴ νόμος 
ἐστὶ τὰ ὑπολειπόμενα τῆς θυσίας τὸν 
ἱερέα λαμβάνειν. * EOYXEN] ἤγουν ἐθυ- 
σίαζεν. Gl. Dorv. IEPEION] θῦμα. ΞΩ- 
OEIZ] φυλαχθείς. Gl. LB. ἐϊς χειμῶ- 
vos. Gl. Dorv. Ο AE ΤΙΣ] ἄλλος. GI. 
LB. 

1181. AIKHN] κρίσιν. Gl. LB. κατὰ 
δίκην. Gl. Dorv. ANOPYTON] ἔθυσεν. 
Gl. LB. ΔΙΚΗΝ ATI] κρίσιν, τιμωρίαν 
διαδράς. Gl. Paris. O Δ᾽ AN] ἄλλος. 
Gl. LB. .EKAAAIEPEITO] ἐθυσίαζε. 

Arist. Schol. 


TO 9PEAP] τὸ πηγαδί. 


δι᾽ 
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Gl. LB. Paris. ἑόρταζεν ἐν τῷ οἴκῳ. Gl. 
Dorv. 

1182. METEKAAEI)] μετεπέμπετο. 
TON IEPEA] ἐμέ. Gl. LB. τοῦ Διὸς 
δηλαδή. Gl. Dorv. 

1183. OYEI] θυσιάζει. TO ΠΑΡΑ- 
HAN] τὸ παντελῶς. Gl. Dorv. παντε- 
Ads. DESERECTAM ἐν τῷ ναῷ θυσιάζων. 
GI. LB. 

1184. HAHN] εἰ μή. AIIOHATHZO- 
ΜΈΝΟΙ] χέζοντες. αἱ. LB. Dorv. τὰ 
ἀφοδήματα ἀποῤῥί ψοντες. αἱ. Paris. 
ἀπόπατος λέγεται τὸ ἀφοδευτήριον, καὶ 
ἡ αὐτὴ ^ ἀπόκρισις τῶν περιττῶν. λέγε- 
ται δὲ πάτος ἣ τροφή, ὅθεν καὶ πάσασθαι 
τὸ φαγεῖν’ ἐϊς τούτου οὖν ἣ ἀπόκρισις τῶν 
περιττῶν λέγεται ἀπόπατος. Schol. LB. 
πάτον λέγουσι μὲν καὶ τὴν πεπατημένην - 
ὁδὸν καὶ κατατεριμμένην, ἀπὸ pou. πα- 
τεῖσθαι, περὶ ἧς kal * Ὅμηρος λέγει * πά- 
TOY ἀνθρώπων ἀλεείνων. λέγ Sra δὲ πά- 
τος καὶ ἢ τροφὴ, ὅθεν καὶ πάσασθαι τὸ 
φαγεῖν, καὶ ἐξ αὐτοῦ ἀπόπατος 9) ἔκκρισις 
καὶ ἀποσκυβάλισις τοῦ πάτου καὶ τῆς 
τροφῆς. ἤγουν καὶ ἐπεὶ παρά τισι πάτος 
λέγεται ὃ πρωκτὸς, εἰκότως ἀποπατεῖν 
λέγεται καὶ τὸ ἐκ τοῦ πρωκτοῦ τὰ σπύ- 
βαλα ἀποῤῥίπτειν. Victor. ΤΙΛΈΙΝ] πλέ- 
ov. Gi. LB. Dorv. H] παρό. ΧΙΛΙΟΙ] 
πολλοί. Gl. LE. 

1185. ΟΥ̓́ΚΟΥΝ TA NOMIZOMENA] 
TÓV ᾿ἀφοδευμάτων παίζων τοῦτο δὲ δέον 
εἰπεῖν, τὸ δέρμα καὶ τὰς κωλᾶς, ἐπειδὴ 
y4ju0s ἣν τὰ ὑπολειπύμενα τῆς θυσίος 
τὸν ἱερέα λαμβάνειν. ΑΛΛΩΣ. τὰ ἔθιμα 
τῶν παρεχομένων τοῖς ἱερεῦσι δέρματα 
καὶ κωλαῖ. φησὶν οὖν ὅτι καὶ τῆς κόπρου 
τὰ νομιζόμενα λαμβάνεις, τὰ ἔθη σκώπ- 
των. ἜΤΑ NOMIZOMENA] τὰ ἐκ νόμου 
συνήθη. Gl. LB. συνήθη. Gl. Dorv. τὰ 
κατὰ τοὺς νόμους ὀφειλόμενα. Gl. Br. 
τὰ ἔθιμα, τὰ κατὰ νόμους ἀνήκοντα. GI. 
Par is. vópos ἦν τὰ ὑπολειπόμενα τοῦ ἱε- 
ρείου τὸν ἱερέα λαμβάνειν, δέρματα καὶ 
κωλᾶς. παίζων οὖν κἀνταῦθά φησι λαμ- 
βάνειν αὐτὸν τὰ νομιζόμενα ἐκ τῶν &do- 
δευμάτων. Schol. Br. 

1196. KAYTOX MOI ΔΟΚΩ] νομίξω 
συμφέρειν. Gl. L B. 

1187. XAIPEIN EAZAZ] φθείρεσθαι 
ἀφείς. GI. LB. Dorv. Br. 

1188. GAPPEI] ἔχε θάῤῥος. Gl. LB. 
Dorv. KAAQX EZTAI] τὰ σὰ γενήσεται. 
Gl. LB. ταῦτα καλῶς γενήσονται. GI. 
Dorv. 

1189. O ZQTHP] ἤγουν ὃ Πλοῦτος. 
Gl. Dore. HAPEXTIN ENOAAE] ἐν 
ταῦθ᾽ ἐστίν. GI. LB. 

1190. AYTOMATOZ | αὐτόκλητος. Gl. 
LB. αὐτοπροαίρετος, ἀπὸ ToU αὐτὸς καὶ 
τοῦ μῷ τὸ ὁρμῶ. ἔστι δὲ φιλόσοφος λέξις. 
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Gl. Paris. τὸ αὑτόματος γίνεται ἀπὺ ToU 
αὐτός καὶ τοῦ ἵημι τὸ ἔρχομαι, ἤγουν ὃ 
ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ἐρχόμενος. Gl. Victor. H- 
KQN] ἐλθών. ΑΓΑΘΑ] τά. TOINTN] 
λοιπόν. AET'EIX] ἐμοί. Gl. LB. 

1191. IAPYZOMEO'] στήσομεν. Gl. 
Dorv. ποιήσομεν, στήσομεν. Gl. LB. 
IAPYZOMEZO'] καθιδρύσομεν, ἔγκατα- 
στήσομεν. Gl. Paris. ἱδρύω τὸ καθιδρύω, 
τουτέστιν ἢ ναὺν ἀνεγείρω ἢ ἄγαλμα καθ- 
ιστῶ. Gl. Victor. IAPTEZOMEOG' ΟΥ̓Ν] ὄ- 
πισθεν τοῦ ἱερυῦ τῆς ᾿Αθηνᾶς τὸ τῶν ᾿Αθη- 
ναίων ἣν θησαυροφυλάκιον" φησὶν οὖν τὸν 
Πλοῦτον, ἤτοι ἀφιερώσομεν αὐτὸν ἐκεῖσε, 
καὶ ἀναθήσομεν, οὗπερ ὑπῆρχε πρότερον 
ἱδρυμένος, ἤγουν πεποιημένος καὶ ἄνατε- 
θειμένος. σὺ δὲ περίμενε, διὰ μέσου. φυλάτ- 
των ὁ Πλοῦτος τὸν ὄπισθεν οἶκον τῆς θεοῦ. 
Schol. LB. AYTIKA MA συντόμως 
λίαν. TIEPIMENE] πρόσμενε. Gl. LB. 

1192. OYIIEP] ἐκεῖ ὅπου. HN IAPT- 
MENOZ)] ὑπῆρχεν κατεσκευασμένος, ἱστά- 
μενος. Gl. LB. ἱστάμενος, καθήμενος. 
Gl. Dorv. ἀφιερωμένος. Gl. Paris. 

1193. TON OIIXOOAOMON] ὀπίσω 
τοῦ νεὼ τῆς καλουμένης πολιάδος ᾿Αθη- 
vàs διπλοῦς τοῖχος ἔχων θύραν, ὅπου ἦν 
θησαυροφυλάκιον. ἐπειδὴ τὰ χρήματα ἐν 
τῷ ὀπισθοδόμῳ ἀπέκειτο. μέσον δέ ἐστι 
τῆς ἀκροπόλεως, ἔνθα ἣν ταμιεῖον, ὄπισ- 
θεν τοῦ τῆς ᾿Αθηνᾶς ναοῦ. ΤῊΣ ΘΕΟΥ͂] 
τῆς ᾿Αθηνᾶς. εἰς τὴν ἀκρόπολιν ἀνέφερον 
τὰ χρήματα, κἀνταῦθα ἐφυλάττοντο, κα- 
θὰ καὶ Θουκυδίδης φησὶν ἐν τῇ δευτέρᾳ 
οὕτως" ““ ὑπαρχόντων δὲ ἐν τῇ ἀκροπόλει 
ἀπό τε ἀργυρίου ἐπισήμου ἑξακισχιλίων 
ταλάντων' τὰ γὰρ πλεῖστα τριακοσίων 
ἀποδέοντα περιεγένετο, ἄφ᾽ ὧν τε τὰ 
προπύλαια τῆς ἀκροπόλεως καὶ ἐς καὶ τὰ 
ἄλλα οἰκοδομήματα, καὶ εἰς Ποτίδαιαν 
ἐπανηλώθη.᾽᾽ 

ΤῊΣ ΘΕΟΥ] τῆς ᾿Αθηνᾶς. εἰς ἀκρόπο- 
λιν ἐπέφερον τὰ χρήματα, κἀνταῦθα ἐφυ- 
λάττοντο, καθὰ καὶ Θουκυδίδης φησὶν ἐν 
τῇ B οὕτως" ὑπαρχόντων δὲ ἐν τῇ ἀκροπό- 
λει ἄγε ποτὲ ἀργυρίου ἐπισήμου ἑξακισχι- 
λίων ταλάντων' τὰ γὰρ πλεῖστα τριακο- 
σίων ἀποδέοντα περιεγένετο, ἀφ᾽ ὧν εἰς 
τὰ προπύλαια τῆς ἀκροπόλεως καὶ τἄλλα 
οἰκοδομήματα καὶ εἰς Ποτίδαιαν ἐπανη- 
λώθη ἐπειδὴ τὰ χρήματα ἐν τῷ ὀπισθοδό- 
μῳ ἀπέκειντο. μέρος δὲ ἐπὶ τῆς ἄκροπό- 
λεως, ἔνθα ἐστὶ τὺ ταμιεῖον ὄπισθε τοῦ 
τῇς ᾿Αθηνᾶς ναοῦ. Rav. ΤΟΝ ΟΠΙΣΘΟ- 
AOMON] τὸ ὄπισθεν τοῦ οἴκου, ἤγουν 
τοῦ ναοῦ. Gl. L B. τὰ ὄπισθεν τοῦ δόμου. 
Gl. Dorr. τὸν ὄπισθεν τοῦ ναοῦ. Gl. 
Paris. ΤῊΣ ΘΕΟΥ͂] τῆς ᾿Αθηνᾶς. GI. 
LB. Paris. 

1194. AAA' ἘΚΔΟΤΩ ΤΙΣ AEYPO] 
ὅτι ὁ Λυκόφρων, ὡς ὁ Ἐρατοσθένης φησὶν, 


ΣΧΟΛΊΑ 


φήθη πρῶτον τοῦτον δᾷδας ἠἡτηκέναι. πε- 
ποίηκε δὲ καὶ ἐν ᾿Εκκλησιαζούσαις αὐτό. 
ἀλλὰ γὰρ Στράττις πρὸ ἀμφοτέρων τού- 
τῶν τοὺς Ποταμοὺς διδάσκων εἰς Φιλύλ- 
λιον ἀναφέρει τὸ πρᾶγμα: “ὑμεῖς τε 
πάντες ἔξιτ᾽ ἐπὶ τὸ Πύθιον, ὅσοι πέρ ἐστε 
μὴ λαβόντες λαμπάδας μηδ᾽ ἄλλο μηδὲν 
ἐχόμενον Φιλυλλίου.᾽ : 

EKAOTO] ἔξω δότω ἡμῖν. AEYPO] 
ἐνταῦθα. HMMENAZ] πῦρ ἐχούσας. Οἱ. 
L B. ἁπτομένας. Gl. Dorv. 

1195. ΙΝ’ EXQN IIPOHTHi T2: ΘΕΩ͂Ι] 
τοῦτο δὲ εἶπεν ὧς μέλλοντος προϊέναι τοῦ 
Πλούτου. *IN' EXQN] ὕπερ κρατῶν. 
Gl. LB. EXON] κρατῶν. Gl. Dorv. 
κατέχων. Gl. Paris. IIPOHTH: ZY Τῶι 
GEO] προοδοποιῇς τῷ πλούτῳ. Gl. LB. 
προοδοποιεῖ ὦ ἱερεῦ. Gl. Dorv. ἡγεμὼν 
γένῃ τῷ θεῷ. Gl. Paris. ΠΑΝῪ MEN 
OYN] λίαν χρὴ τοῦτο ποιῆσαι. Gl. LB. 

1196. APAN] ποιεῖν. ΧΡΗ πρέπει. 
GI. LB. 

1197. ΤΑΣ XYTPAZ, AIX TON OE- 
ON] ἔθος γὰρ ἦν ἐν ταῖς ἱδρύσεσι τῶν 
ἀγαλμάτων ὀσπρίων ἑψημένων χύτρας 
περιπομπεύεσθαι ὑπὸ γυναικῶν ποικίλως 
ἠμφιεσμένων" καὶ τούτων ἀπήρχοντο xa- 
ριστήρια τοῖς θεοῖς ἀπονέμοντες. * ΠΟΙΩ] 
ποιήσω. Gl. LB. ΤᾺΣ XYTPAZ] τὰ 
τζυκάλια. Gl. Dorv. TAX XYTPAZ] ἀφ- 
LepoUvrés τι ἐν ναοῖς, ἢ καθιδρύοντες αὖ- 
τοὺς ἔθος εἶχον προσάγειν χύτρας ἀθάρας 
καὶ σεμιδάλεως μεστὰς, ἢ πελάνων καὶ 
ὀσπρίων ἀληλεσμένων' προωδοποίουν δὲ 
φέρουσαι ταῦτα ἐπὶ κεφαλῆς γυναῖκες 
σεμναί τινες. Schol. LB. ΑἸΣ] δι’ ὧν. 
TON ΘΕΟΝ] τὸν Πλοῦτον. Gl. LB. 

1198. ΕΠῚ ΤΗΣ ΚΕΦΑΛΗΣΊ] ἐπειδὴ, 
ὁπότε μέλλοιεν βωμοὺς ἀφιδρύειν ἢ ἄγαλ- 
μα θεῶν, ἕψοντες ὄσπρια ἀπήρχοντο ToU- - 
των τοῖς ἀφιδρυμένοις, εὐχαριστήρια ἄπο- 
νέμοντες τῆς πρώτης διαίτης" ὅθεν καὶ ἐν 
ταῖς Δαναΐσι ** μαρτύρομαι δὲ Ζηνὸς ép- 
κίου χύτρας, παρ᾽ αἷς ὃ βωμὺς οὗτος ἱδρύ- 
θη ποτέ.᾽ 

IAPTZOMEOA] τάξομεν, κατασκευά- 
σομεν. Gl. LB. στήσομεν. Gl. Dorv. 
ἘΠῚ] ἐπάνω. ΤῊΣ KEPAAHZ] τῆς σῆς. 
ΦΕΡΕΊ βάσταζε. Gl. LB. ἄγε. Gl. Dorv. 

1199. AYTH IIOIKIAA] λείπει τὸ 
ἱμάτια, ἵν᾽ ἢ ποικίλα ἱμάτια ἔχουσα σεμ- 
vàs ἦλθες. πορφυροῖς γὰρ καὶ ποικίλοις 
ἱματίοις ἐπόμπευον. δεῖ δὲ ὑπονοεῖν ὅτι d 
γραῦς ἐβιάσατο καὶ συνεισῆλθε τῷ νεα- 
νίσκῳ, καὶ ὅτι ἣ γραῦς ποικίλα ἦλθεν 
ἔχουσα ἱμάτια. * EMNQZ] εὐτάκτως. 
GI. LB. ἐντίμως. Gl. Dore. EXOYZA] 
φοροῦσα. Gl. LB. Dorv. AYTH] σύ. 

;l. LB. ΠΟΙΚΙΛΑΊ διάφορα ἱμάτια. GI. 
LB. ἱμάτια. Gl. Dorv. 
1200. ΩΝ A' ΟΥ̓ΝΕΚ᾽ ὧν τινων xd- 


EIXZ TON 
ριν" τί γενήσεται; Gl. LB. HANTAJ à 
βούλει. Gil. Dorv. HEIIPAZETAI]|Tpax- 
θήσεται. Gl. LB. γενήσεται. Gl. Dorv. 

1201. ΗΞΕῚ] ἐλεύσεται. Gl. LB. ἔλ- 
90e. Gl. Dore. 

1202. EITE MENTOI] εἴπερ ὅμως. 
NH AT] μὰ τόν. ETT'YA:] ἐγγύην δίδως. 
Gl. LB. ὑπόσχη. Gl. Dorv. ἀντὶ τοῦ 
ἔγγυον kal ὑπόσχεσιν δίδως. Gl. Paris. 
ἐγγυᾷ ἐνεργητικῶς ἐπὶ γαμικοῦ συναλ- 
λάγματος, οἷον ἔγγυᾷ ὃ δεῖνα τῷ δεῖνι 
τὴν ἑαυτοῦ θυγατέρα. ἐγγυῶμαι δέ σοι 
παθητικῶς ἀντὶ τοῦ ὑπισχνοῦμαί σοι, ὅθεν 
καὶ ἐγγύη ἡ ὑπόσχεσις. Paris. Victor. 

1203. ΗΞΕΙΝ] ἐλθεῖν. ΟἸΣΩ] κομίσω. 
Gl. LB. Dorv. TAX ΧΥΤΡΑΣ] τὰ τζυ- 
καλία. Gl. LB. 

1204. MHN] λοιπόν. GI. LB. 

1205. AYTAI] αἱ χύτραι. TAIX AA- 
AAIX XTTPAIZ] τῶν ἄλλων χυτρῶν, 
GI. LB. 

1206. Η TPAYX EIIEZT' ΑΝΩΤΑΤΩ] 
ἐν τῷ ὑπερζεῖν τὰ μαγειρευόμενα ὄσπρια. 
γραῦς γὰρ καλεῖται ὃ ἀφρὸς ὃ ἀνωτάτω, 
ἢ τὸ πηγνύμενον ἐλαιῶδες τῷ ζωμῷ, ἣ 
ἐπιφάνεια τῆς ἀθάρης. τὸ δὲ ΟΥ̓ΚΕΤῚ 
ΤΟΙΝΥ͂Ν καὶ τὰ ἐφεξῆς ἐκ τοῦ ποιητοῦ 
διὰ τοῦ χοροῦ. ἘΗ ΓΡΑΥ͂Σ] τὸ λίπος. 
Gl. LB. 3j κοινῶς ἄθη. Schol. L B. ἤγουν 
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ὁ ἀφρὸς διὰ τὸ λευκόν. Gl. Dore. ἘΠ- 
EZT' ΑΝΩΤΑΤΩ] ἐπάνω ὑπάρχει. αι. 


LB. Ἡ ΓΡΑΥ͂Σ ΕΠΕΣΤ]) ἤτοι ὡς ἀφρός. 
GI. Paris. γραῦς λέγεται τὸ ἀφρῶδες. καὶ 
ἐπάνω τῆς χύτρας, ὅταν ἑψημένον τι ἔχοι 
ἐντός. παίζει οὖν ἐνταῦθα, ὃ ὅτι τὴν γραῦν 
κατέπεισαν βαστάσαι τὰς χύτρας, ἧς ἄνω 
ἦσαν αἵ χύτραι" ἔπασχε δὲ αὕτη τὸ ἐναν- 
τίον" ἐπεὶ ἐν μὲν ταῖς ἄλλαις, φησὶ, χύ- 
τραις ὑπάρ χει. ἄνω 1 γραῦς ἢ τὸ ἀφρῶδες, 
ταύτης δὲ τῆς γραὸς ὑπεράνω εἰσὶν αἱ 
χύτραι. Schol. LB. 

1207. ΤΗΣ FPPAOZ] τῆς γυναικός. 
Gl. Dorv. EIIIHOAAHZ] ἐπάνω. Gl. 
LB. Dorv. Victor. ἘΠΙΠΟΛΛΗΣ] ἀπὸ 
τῆς ἐπί προθέσεως καὶ τοῦ πολλῆς γενι- 
κῆς τῶν ἑνικῶν γίνεται, καὶ ἔστιν ἐπίῤ- 
ῥημα τοπικόν. ENEIZIN] ὑπάρχουσιν. 
Gl. LB. ὑπάρχει. Gl. Dorv. 

1208. OYKETI] οὐδαμῶς. TOINTN] 
λοιπόν. MEAAEIN] βραδύνειν. - EIKOZ] 
ὑπάρχει πρέπον. ANAXOPEIN] μεταβαί- 
νειν. Gl. LB. 

1209. ΕἸΣ ΤΟΥ̓ΠΙΣΘΕΝῚ μέρος. ΔΕῚ] 
πρέπει. Gl. LB. KATOIIIN] ὄπισθεν. 
Gl. LB. Dort. AAONTAZ] ébiv Aé- 
γοντας. Gl. LB. EHEZOAI] ἀκολου- 
θεῖν. Gl. LB. Dorv. 


$XOAIA EIS ΤΟΥΣ BATPAXOTZ. 


1. TON EIQOGOTON] ἀντὶ τοῦ τῶν 
εἰθισμένων, μετοχὴ ἂντὶ τοῦ ὀνόματος" 
καὶ “Ὅμηρος ** τὸν δ᾽ αὖ Ῥηλέμαχος πε- 
πνυμένος᾽᾽᾿ ἀντὶ τοῦ πινυτός. ὁ Ἐανθίας δὲ 
ἐπὶ ὄνου παράγεται καθεζόμενος, ἔχων ἐπὶ 
τῶν ὥμων ἀνάφυρον, ὅπου ἣν τὰ στρώ- 
ματα, γελοίου χάριν. διὸ καὶ ἀστεῖόν τι 
λέξαι βουλόμενος ὑπὸ Διονύσυυ κωλύεται. 
εὐθὺς δὲ ἐν τῇ εἰσβολῇ διαβάλλει τούς τε 
κωμῳδοὺς ὡς γελοίοις χρωμένους καὶ πα- 
ρατρέποντας τοὺς θεατὰς ἀπὸ τῆς ἀκρι- 
βείας. * EIQOGOTON] τῶν συνήθων. GI. 
Br. 

2. GEQMENOI] θεαταί. GI. Br. 

3. NH AT O TI BOTAEI TE] ἴδιον 
αὐτοῦ τὸ εἰς ταῦτα ὀλισθαίνειν, ἃ ὧς καὶ ἐν 
Θεσμοφορ: αζούσαις θεράπων φησὶν ““ ὡς 
διά γε τοῦτο τοῦπος, οὐ δύναμαι φέρειν 
σκεύη τοσαῦτα καὶ τὸν ὦμον θλίβομαι.᾽" 
ἐνταῦθα δέ φησιν Uri οὐ δύναμαι ἀνέχεσ- 
θαι τοῦ θλίβομαι λεγομένου. 

4. ΠΑΝῪ TAP EZT' HAH ΧΟΛΗ] 
ἀντὶ τοῦ πολλή. τὸ δὲ πολὺ, κἂν ἢ "yAv- 
kb, πονηρόν ἐστιν. ΑΛΛΩΣ. ὡσεὶ ἔλεγε 
vavría, διὰ τὸ πολλὴν γίνεσθαι τὴν παι- 
διὰν ταύτην" συνεχῶς γὰρ εἰσῆγον τοὺς 
τὰ τοιαῦτα λέγοντας. * XOAH] λύπη. 
Gl. D. * 

6. PEAOION] ᾿Αττικῶς, γελοῖον δὲ 
κοινόν. ἣ δέ σημασία ἣ αὐτή. 

8. METABAAAOMENOSZ)] μεταφέρων, 
ἄποτιθεὶς ἀπὸ ὥμου εἰς ὦμον. ΤΑΝΑΦΟ- 
ΡΟΝ δὲ ξύλον ἀμφίκοιλον ἐν ᾧ τὰ φορτία 
ἐξαρτήσαντες οἱ ἐργάται βαστάζουσι. 
* XEZHTIAZ] μέλλεις ἀποπατεῖν. Gl. 
Victor. 

9. ΜΗΔ’ OTI ΤΟΣΟΥ͂ΤΟΝ] μὴ οὕτω 
ποιήσαιμι καίτοι ἄχθος τοσοῦτον φέρων. 

10. ΑΠΟΠΑΡΔΗΣΟΜΑΙ] εἰς τὸ αὐτὸ 
κατήντησεν ὡς δῆθεν ἄκων. * KAOAI- 
ΡΗΣΕῚΙ] καταβιβάσει ἀπὸ τοῦ ὥμου. GI. 
Victor. καθαίρω παροξυτόνως τὸ ἀποπλύ- 
νω, καθαιρῷ δὲ περισπωμένως τὸ κατα- 
βάλλω. Victor. 

11. ΠΛῊΝ I" OTAN MEAAQ "'ZEE- 
MEIN] οἷον ei ὅλως λέγεις, τότε, φησί, 
λέγε, hw θέλῃς, ἐπιτηρήσας, ὅτε μέλλω 
ἐξεμεῖν'" ῥᾷστα γὰρ ἐξεμέσαιμι, ἐὰν 
εἴπῃς. 


13. ΦΡΥΝΙΧΟΣΊ Δίδυμός φησιν ὅτι 
νῦν Φρυνίχου. τοῦ κωμικοῦ μέμνηται ὡς 
παρ᾽ ἕκαστα ἐν ταῖς κωμῳδίας φορτικευο- 
μένου. ἔστι δὲ πατρὸς Εὐνομίδου, κωμῳ- 
δεῖται δὲ ὡς ξένος, καὶ ἐπὶ φαυλότητι 
ποιημάτων, καὶ ὡς ἀλλότρια λέγων καὶ 
ὧς κακόμετρα. εἰσὶ δὲ καὶ ἄλλοι τρεῖς 
Φρύνιχοι. Φρύνιχος δὲ ó κωμικὸς οὐδὲν 
τούτων ἐποίησεν ἐν τοῖς σωζομένοις αὐ- 
τοῦ" εἰκὸς δὲ ἐν τοῖς ἀπολωλόσιν εἶναι αὖ- 
τοῦ τοιοῦτό τι. 

14. ATKIZ] κωμῳδίας ποιητής. ὡς ψυ- 
χρὸς κωμῳδεῖται. λέγει δὲ αὐτὸν καὶ Δύ- 
κον" οὗ οὐδὲν φέρεται. ὃ δὲ νοῦς, εἴπερ 
ποιήσω μηδὲν ὧμ οὗτοι εἰώθασι ποιεῖν τοῖς 
σκευοφοροῦσιν, ἵνα τὸ ΦΈΡΟΥΣΙ σημαίνῃ 
πτῶσιν δοτικήν. 7j δὲ γραφὴ τριχῶς ἢ 
γράφεται σκευηφορμοῦσιν, ἢ σκεύη φέρου- 
σιν, ἢ σκευοφοροῦσιν. Gyr τοῦ σκευοφό- 
ρους ἄνδρας ποιοῦσιν. ἔστι δὲ βεβιασμέ- 
νος ὃ λόγος. εἴπερ ποιήσω μηδὲν ὧν οὗτοι 
ποιοῦσι, σκευηφοροῦντας εἰσάγοντες μετὰ 
πολλῶν. λείπε: οὖν τὸ ὧν εἰώθασιν οὗτοι 
ποιεῖν τοῖς σκευοφόροις. 

15. ΣΚΕΥΟΦΟΡΟΥ͂Σ᾽ 1 τοῖς. ΟἹ. E. 
καὶ οὗτοι οἱ τρεῖς κωμικοί εἶσι ποιηταί, 
σκευοφοροῦντας εἰσάγοντες ἐν ταῖς κω- 
μῳδίαις καὶ αἰσχρὰ ποιοῦντας. Schol. E. 

18. ΠΛΕῚΝ H ᾿ΝΞΑΥΤΩΙ] παρὰ τὸ 
Ὁμηρικόν * αἶψα γὰρ ἐν κακότητι. βροτοὶ 
καταγηράσκουσιν. " kal *év ὁμῷ γήραϊ 
θῆκε. διὰ τὴν ἀηδίαν οὖν γηράσκω φη- 
σίν. 

19. AP O TPAXHAOZ ΟΥ̓́ΤΟΣΙ] ó 
Ἐανθίας ἀχθόμενος ἐφ᾽ ᾧ βαστάζει js 
TQ λέγει. 

22. TYIOX ZTAMNIOY] δέον εἰπεῖν 
vibs Διὸς, υἱὸς Ξταμνίου εἶπε παρ᾽ ὑπό- 
νοιαν, ἐπειδὴ ὃ οἶνος ἐν σταμνίῳ βάλλε- 
ται, ὃ δὲ Διόνυσος εἰς τὸν οἶνον ἀλληγο- 
ρεῖται. σταμνία δὲ καὶ στάμνους τοὺς ἂμ- 
φορεῖς τοῦ οἴνου φασίν. ἔπαιξεν οὖν, ἐπεὶ 
ὃ κέραμος ἐν ἑαυτῷ βαστάζει τὸν οἶνον 
καὶ φέρει. 

93. ΟΧΩ] ὀχεῖσθαι ποιῶ" ἐπὶ ὄνου γὰρ 
ἣν καθήμενος. νοεῖται δέ τι καὶ αἰσχρόν, 
ἀντὶ τοῦ ἐπιβαίνω αὐτόν. 

25. OXEI] ἐπ᾽ ὀχήματος φέρῃ. Gl. 
Victor. 


EXOAIA EIXTOWVZ ΒΑΤΡΆΧΟΥΣ. 


28. OY AHOG' O T' EXQ ΤῺ ΚΑΙ 
ΦΈΡΩ) ἐπάνω γὰρ τοῦ ὄνου καθεζόμενος 
ó οἰκέτης ἐβάσταζε τὸ ἀνάφορον. τινὲς δὲ 
εἰς τὸ φέρω δύο στιγμὰς ποιοῦσιν, ἄφαι- 
ροῦντες τοῦ μὰ τὸν Δί᾽ οὔ τὴν dux: στιγ- 
μήν. 

30. ΠΙΞΖΕΤΑΙ] κατηνέχθη ὅμως καὶ 
αὐτὺς ἐπὶ τὸ πιέζομαι. 

32. EN Τῶι ΜΕΡΕῚ go TON | ONON] 
ἀντὶ τοῦ κατά τι μέρους, ἢ ἐν τῷ ἴσῳ μέ- 
pe: κατὰ τὴν ἀμοιβὴν “βάστασον τὸν 
ἄνον. 

33. ΤΊ ΤᾺΡ ἘΓῺ ΟΥ̓Κ ENATMA 
XOYN] πρὸς τοὺς χρόνους, ὅτι τῷ προ- 
τέρῳ ἔτει ἐπὶ ᾿Αντίνου περὶ ᾿Αργίνουσαν 
ἐνίκων ναυμαχίᾳ οἱ ᾿Αθηναῖοι συμμαχούν- 
τῶν δούλων, πρυκακωθέντες ἄλλαις vav- 
μαχίαι5: 09s ἠλευθέρωσαν. πρὺς τοῦτο οὖν 
χαριεντιζόμενος λέγει ὅτι εἴπερ ἐνεναυ- 
μαχήκειν, κἂν ἀφείμην ἐλεύθερος, ὥστε 
οἰμώζειν ἂν ἔλεγόν σοι. ἣ δὲ ᾿Αργίνουσα 
πόλις τῆς Αἰολίδος, ἀντικρὺς δὲ Λέσβου 
κειμένη καὶ Μανίας καλουμένης ἄκρας. 

35. KATABA] τὸ x, ὅτι κατάβα φησί, 
πρὸς TOUS ἀξιοῦντας ὅτι κατάβηθι λέγεται 
μόνως. τὸ δὲ HANOYPTE ἡμεῖς μὲν με- 
τριώτερόν φαμεν, ' Arrucol δὲ ἐπὶ σφοδρᾶς 
ἀτιμίας. 

38. ΩΣ KENTAYPIKOZ] πρῶτον μὲν 
ἕως τούτου ὑπακούων Διονύσῳ λέγει ὃ 
Ἡρακλῆς, ENHAAG' OZTIX: εἶτα τὴν 
ὄψιν καταπλαγεὶς τὸ μὲν ἀκόλουθον οὐκ 
ἀνεπλήρωσεν, εἰπὼν ὕστις ἐστίν, ἀλλὰ 
θαυμάσας ἐπηρῴτησε τίς εἴη. ΚΈΝΤΑΥ- 
ῬΙΚΩΣ δὲ ἀντὶ τοῦ ἀκόσμως καὶ ὑβριστι- 
κῶς, ὅτι καὶ οἱ Κένταυροι ὑβρισταί. καὶ 
τοῦτο οἶδεν Ἡρακλῆς ἐκ τῆς πρὺς αὐτοὺς 
μάχη. γράφεται ἀντὶ τοῦ μαλαικτῶς. εἰρω- 
νεύεται γὰρ Ἡ ροακλῆς' ὃ γὰρ Διόνυσος 
μαλακὸς καὶ τρυφερός. * KENTAYPI- 
ΚΩΣ] ἀτάκτως. Gl. Victor. 

39. OZTIZ] ἦν. Gl. Victor. πρός τινα 
τῶν ἑαυτοῦ παίδων τοῦτό φησιν, οὔπω 
τῆς θύρας ἀνοιγείσης. Victor. 

40. O ΠΑΙΣ] ó Διόνυσος νεύει πρὸς 
τὸν KavO(av, καὶ λέγει μειρακευόμενος ὡς 
δείσαντος αὐτὸν τοῦ Ἡρακλέους. καθόλου 
γὰρ τοιοῦτον εἰσάγουσι τὸν Διόνυσον καυ- 
χηματίαν. ἜΟ ΠΑΙΣΊ] ὦ παῖ. Gl. E. 

41. MH MAINOIO TE] Δίδυμος ἀντὶ 
TOU μὴ μανείης. πιθανώτερον δὲ ἀντὶ τοῦ 
ὑπέλαβέ σε μαίνεσθαι ὃ Ἡρακλῆς. ἢ οὕ- 
TUS* μὴ μανείης οὕτως ὡς ὑπολαβεῖν σε 
τὸν ρακλέα φοβηθῆναι. 

40. ἘΠῚ ΚΡΟΚΩΤΩΙ] Διονυσιακὸν φό- 
ρεμα. κροκωτὴν ἐφόρει λεοντῆν, ἵνα ἢ ὡς 
Ἡρακλῆς" Ἡρακλέους γὰρ φόρεμα ἣ λεον- 
τῆ. κροκωτὴν δὲ, ἵνα ἢ φοβερός. ἢ κροκωτῷ 
γυναικείῳ eic πήνης ἐνδύματι. " Διονυσια- 
κὸν φόρημα ὃ κροκωτός. ἐφόρει λεοντῆν, 
ἵνα ἢ ὡς Ἡρακλῆς᾽ Ἡρακλέους γὰρ φόρημα 
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λεοντῆ. κροκωτὸν δὲ, ἵνα ἢ φοβερώτερος. 
Rav. ΚΡΟΚΩΤΩΙ] γυναικείῳ ἐνδύματι 
ex ματάξης. Gl. E. 

AT. TI O ΝΟΥΣ] τινὲς ὅτι ὃ κόθορ- 
vos λέγεται. οἱ δὲ ὕτι ἀνδράσι καὶ γυναι- 
ξὶν ἁρμόττει. fav. 

KOGO0PNOX)] ὅτι ó κόθορνος eis ἀμφο- 
Tépovs τοὺς πόδας ἁρμόζει, ἔνϑεν καὶ Θη- 
ραμένης κόθορνος ἐλέγετο, ὅτι τοῖς και- 
pois καθομιλεῖν δύναται. οἱ δὲ, ὅτι ἀνδρά- 
σι καὶ γυναιξὶν ἁρμόττει. ὃ δὲ Ξενοφῶν ἐν 
Ἑλληνικοῖς ἀμφοτέροις τοῖς ποσὶν δρμό- 
ζειν αὐτόν φησιν. ἐκπλήττεται δὲ ὃ Ἥρα- 
κλῆς ὁρῶν τὴν ἄτοπον ταύτην σκευήν, 
καὶ ὅτι τὰ ἄμικτα ἔμιξεν" ὃ μὲν γὰρ κρο- 
κωτὺς καὶ ó κύθορνος γυναικεῖά ἐστιν, ἢ 
δὲ λεοντῇ καὶ τὸ ῥόπαλον ἀνδρῴα. 

48. EHEBATEYON KAEIZOENEI] 
παίζει λέγεται γὰρ καὶ ἐπὶ νεὼς τὸ ἐπι- 
βατεύειν, καὶ ἐπὶ συνουσίας κατὰ μετα- 
φορὰν τῶν ἀλόγων ζώων, ὃ ἐπιβαίνοντα 
συνουσιάζει. Κλεισθένης δὲ ó Ξυμβυρτίου 
ἐπ’ αἰσχρότητι κωμῳδεῖται. ἣν δὲ λεῖος 
τὸ γένειον" διὸ καὶ εὐνούχῳ εἰκάζει αὐτόν. 
κωμφδοῦσι δὲ αὐτὸν καὶ ἐπὶ τοῦ πασχη- 
TiGv. ἐμφαίνει οὖν, εἰ κατὰ στρατείαν 
ἀπεδήμουν, μετὰ Κλεισθένους ἂν ἐστρα- 
τευσάμην. καὶ τὸ ἐπεβάτευον ἐκείνῳ iak- 
εμφάτως. ἐστρατήγησε δὲ νεωστὶ καὶ 
ἐνίκησεν ooT05. 

49. KATEAYTZAMEN] ἐβυθίσαμεν εἰς 
τὴν θάλασσαν" Gl. Victor. 

51. XéQ. NH TON ΑΠΟΛΛΩ] θαυμά-᾿ 
ἕων καὶ ἀπιστῶν λέγει ὁ Ἡρακλῆς. τινὲς 
δὲ εἰς τὸν ᾿Απόλλω δύο στίζουσι, καὶ εἰς 
τὸ ἐξηγρόμην. 

KA/T' EPOT" EEHTPOMHN] σκώπτει 
τὸν Διόνυσον. kal ἐγώ, φησίν, ἀνέστην 
ἐξ ὀνείρου, δηλῶν ὅτι ὄναρ ταῦτα ἔπραξεν. 
οἱ δέ φασιν ὡς ὅ Διόνυσος ταῦτα λέγει, 


 KGT ἔγωγ᾽ ἐξηγρόμην, ὡς τῶν ἐπίτηδες 


ψευδομένων ἐπιλεγόντων τοῦτο. καθ᾽ ὃ δη- 
λοῦται ὅτι ἐνυπνίῳ ἔοικε τὸ λεγόμενον. oi 
δὲ τῷ Ἡρακλεῖ παρανέμουσι τοῦτο, οἱ δὲ 
τῷ Ξανθίᾳ, καὶ τὸ NH TON ΑΠΟΛΛΩ͂ τῷ 
Διονύσῳ: μόνον γὰρ τὸ σφῴ λέγειν τὸν 
Ἡρακλῆν. * 360] ὑμεῖς οἱ θηλυμανεῖς. 
EZHFPOMHN] ἐξηγειρόμην ἐξ ὕπνου- 
Gi. Br. Victor. ἐξ ὕπνου. Gl. E. τὸ ἐξη- 
γρόμην λέγει δεικνὺς αὐτὸν ὅτι ὀνείρατα 
φθέγγεται. ,ϑοΐοῖ. E. 

43. ΤῊΝ ANAPOMEAAN] διὰ τί μὴ 
ἄλλο τι τῶν πρὸ ὀλίγου διδαχθέντων καὶ 
καλῶν, ᾿Ὑψιπύλης, Φοινισσῶν, ᾿Αντιόπης ; 

ἡ γὰρ ᾿Ανδρομέδα ὀγδόῳ ἔ ἔτει προῆπται. 
ἐπειδὴ οὐ συκοφαντητέα ἣν τὰ τοιαῦτα. 

54. ἘΠΑΤΑΞΕ] ἔπληξε. ΟἹ. Victor. 

55. MIKPOX ΗΔΙΚΟΣ ΜΟΔΩΝ] παί- 
ζει" ἔστι γὰρ μεγαλόσωμος ὁ Μόλων. Δί- 
8uuos δέ φησιν ὅτι δύο Μόλωνές εἰσιν, ὃ 
ὑποκριτὴς καὶ δ' λωποδύτης" καὶ μᾶλλον 
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τὺν λωποδύτην λέγει, ὅς ἐστι σμικρὸς τὸ 
σῶμα. Τιμαχίδας δὲ τὸν ὑποκριτὴν λέγεσ- 
θαι Μόλωνα. ΑΛΛΩΣ. γράφεται μακρός, 
ἵνα ó Κροτωνιάτης νυῆται, ἀνὴρ μεγάλῳ 
σώματι παρὰ τῆς φύσεως κεκοσμημένος, 
ὡς τοῖς ὁρῶσι παρέχειν ἔκπληξιν. ““ ἐγέ- 
vovTo δὲ αὐτῷ ἐξ ἐν ᾿᾽᾿Ολυμπίᾳ πάλῃ νῖκαι, 
μία δ᾽ ἐν παισὶν ἐξ αὐτῶν, Πυθοῖ δὲ ἔν τε 
ἀνδράσιν ἐξ καὶ μία ἐνταῦθα ἐν παισίν. 
ἀφίκετο δὲ καὶ ἕβδομον παλαίσων ἐς 'O- 
λυμπίαν, ἀλλὰ γὰρ οὐκ ἐγένετο οἷός τε 
καταπαλαῖσαι Τιμασίθεον πολίτην τε ὄν- 
τα αὐτοῦ καὶ ἡλικίᾳ νέον. λέγεται δὲ καὶ 
ὡς κομίσειεν αὐτὸς αὑτοῦ τὸν ἀνδριάντα 
ἐς ἼΑλτιν. λέγεται δὲ ἐς αὐτὸν καὶ τὸ ἐπὶ 
τῇ ῥοιᾷ καὶ ἐπὶ τῷ δίσκῳ. ῥοιὰν μὲν δὴ 
οὕτως εἶχε βιαζομένην, ὥστε αὐτὸς λυ- 
μήνασθαι- πιέζων" ἱστάμενος δὲ ἐπὶ ἀλη- 
λιμμέμῳ τῷ δίσκῳ γέλωτα ἐποιεῖτο 
τοὺς ἐμπίπτοντάς τε καὶ ὠθοῦντας ἀπὸ 
τοῦ δίσκου. ἀποθανεῖν δὲ ὑπὸ θηρίων φασὶν 
αὐτόν. ἐπιτυχεῖν γὰρ αὐτὸν ἐν τῇ Kporo- 
νιάτιδι αὐαινομένῳ ξύλῳ: σφῆνες δὲ ἐγ- 
κείμενοι διίστασαν τὺ ξύλον: ὃ δὲ ὑπὸ 
φρονήματος ὃ Μίλων καθίησι τὰς χεῖρας 
ἐς τὸ ξύλον" ὀλισθάνουσί τε δὴ οἱ σφῆνες, 
καὶ ἐχόμενος ὑπὸ τοῦ ξύλου λύκοις ἐγέ- 
vero εὕρημα. μάλιστα δέ πως τὸ θηρίον 
τοῦτο ἐν τῇ Κροτωνιάτιδι πολύ τε νέμε- 
ται καὶ ἄφθονον. ταῦτα δέ φησι κατὰ λέ- 
ξιν Παυσανίας ἐν δευτέρῳ Ἠλείων. 

56. ΓΥΝΑΙΚΟΣ ΟΥ̓ AHTA] τινὲς ἀπὸ 
τοῦ γυναικὸς ἀμοιβαῖα ποιοῦσι, τινὲς δέ 
φασιν ὅλον τὸν Ἡρακλέα λέγειν, λογι- 
ἕόμενον τίνος ἠράσθη Διόνυσος. τοῦ δὲ 
Διονύσου εἰπόντος τὸ ἀτταταὶ, ὁ 'Hpa- 
κλῆς ὑποπτεύει ἀνδρὸς ἐρασθῆναι Κλει- 
σθένους Tüv Διόνυσον. 

1. ATTATAI] γράφεται ἀππαπαί. διὰ 
τούτου οὐ καταθεμένου τοῦ Διονύσου. καὶ 
ὁ 'HpakAZs ἐπήνεγκε MH ΤΟΥ KAEI- 
ΣΘΕΝΟΥ͂Σ, διὰ τὸ EHEBATE'YTON KAEI- 
ΣΘΕΝΕῚ. * EYNETENOY] αἰσχρῶς ἡνώ- 
θης. Gl. Victor. 

58. OY ΓᾺΡ AA^' ΕΧΩ KAKQZ] ἀν- 
Tl τυῦ kal γὰρ ἀλλά. Tb ἀλλά παρέλκει 
᾿Αττικῶς, ἀντὶ τοῦ ἔχω γὰρ κακῶς. * οὐ 
γὰρ τοῦτό ἐστι. Gl. C. ob γὰρ τούτου 
ἐπιθυμω, ὃ λέγεις, ἀλλὰ κακῶς ἔχω. Gl. 


63. ETNOTYZ] ὀσπρίου πισινοῦ. ὡς 
ἀδηφάγον δὲ τὸν 'HpakAéa κωμῳδοῦσι. 
τὸ δὲ ἔτνος εἶδος ἀθάρας. οἱ δὲ ἀνδρεῖοι 
καὶ πρὸς τὰς μάχας θαυμαστοὶ ἔτνος ἐσ- 
θίουσιν ὡς συντελοῦν αὐτοῖς πλεῖστα, ὡς 
οἱ περὶ ταῦτα δεινοὶ λέγουσιν. 

64. ETEPA $PAZO] διδάσκω σοι ὡς 
ἐρῶ ὑποβαλών σοι τὸν ἔρωτα τοῦ ἔτνους, 
ἢ ἄλλῳ τινὶ ὑποδείγματι φράσω. ἔστι δὲ 
ἡμίστιχον ἐξ Εὐριπίδου. 

61, KAI ΤΑΥ͂ΤΑ TOY TESONHKOTOX] 


τινὲς βούλονται ἕν πρόσωπον λέγειν ὅλον, 
τινὲς δὲ διορίζουσι τὸ τοῦ τεθνηκότος ὡς 
τοῦ Ἡρακλέους λέγοντος αὐτό. οὕτω δὲ 
καὶ αἱ Διδασκαλίαι φέρουσι, τελευτήσαν- 
τος Εὐριπίδου τὸν υἱὸν αὐτοῦ δεδιδαχέναι 
ὁμωνύμως ἐν ἄστει ᾿Ιφιγένειαν τὴν ἐν Αὐ- 
λίδι, ᾿Αλκμαίωνα, Βάκχας. 

72. ΟἹ ΜῈΝ ΓᾺΡ OTKET ΕἸΣΙΝ] 
Εὐριπίδου ἐξ Οἰνέως ““ σὺ δ᾽ ὧδ᾽ ἔρημος 
ξυμμάχων ἀπόλλυσαι: οἱ μὲν γὰρ οὐκέτ᾽ 
εἰσὶν, οἱ δ᾽ ὄντες kakoí." 

73. ἸΟΦΩΝ] υἱὸς ἦν Σοφοκλέους ἐκ 
Νικοστράτης, ὃς δόκησιν παρεῖχεν ὅτι 
τοῖς τοῦ πατρὸς ἐχρῆτο ποιήμασιν ὡς οἷ- 
κείοις. εἰσήγαγε δέ ποτε Σοφοκλῆς ἐν 
δράματι τὸν ᾿Ιοφῶντα φθονοῦντα καὶ πρὸς 
τοὺς φράτορας ἔγκαλοῦντα τῷ πατρὶ ὡς 
ὑπὸ γήρως παραφρονοῦντι" οἱ δὲ τῷ 'Io- 
φῶντι ἐπετίμησαν. Σάτυρος δέ φησιν αὖ- 
τὸν εἰπεῖν, εἰ μέν εἰμι Σοφοκλῆς, οὗ πα- 
ραφρονῷ" εἰ δὲ παραφρονῶ, Σοφοκλῆς οὐκ 
εἰμί: καὶ τότε τὸν Οἰδίποδα ἀναγνῶναι. 
οὐ μόνον δὴ Χοιρίλῳ καὶ τοῖς περὶ Αἰσχύ- 
λον καὶ Εὐριπίδην, ἀλλὰ καὶ Ἰοφῶντι συν- 
ηγωνίσατο τῷ υἱῷ. 

ΤΟΥ͂ΤΟ ΓᾺΡ ΜΟΝΟΝ ET' EZTIN Α- 
TAGON] ἠγωνίσατο γὰρ καὶ ἐνίκησε 
λαμπρῶς ἔτι ζῶντος τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. 
διὸ ἀμφιβάλλει μήποτε τοῦ Σοφοκλέους 
εἴη. 

75. OIIOX EXEI] εἴτε αὐτοῦ δηλονότι 
τὰ ποιήματα εἴτε τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Σο- 
φοκλέους. τοιαύτη γὰρ περὶ αὐτοῦ τοὺς 
πολλοὺς δόξα κατεῖχε. ΠΡΟΤΕΡΟΝ δὲ 
τῇ ἡλικίᾳ, ἢ τιμιώτερον. ἣν γὰρ ὃ Σοφο- 
κλῆς Δἰσχύλου μὲν ἔτεσιν ἑπτὰ νεώτερος, 
Εὐριπίδου δὲ πρεσβύτερος κδ΄. 

78. ΟΥ̓ ΠΡΙΝ I" ΑΝ ΙΟΦΩΝΤΑ] κω- 
μῳδεῖται γὰρ ᾿Ιοφῶν ὁ υἱὸς Σοφοκλέους 
ὡς τὰ τοῦ πατρὸς λέγων. οὐ μόνον δὲ ἐπὶ 
τῷ ταῖς τοῦ πατρὸς τραγῳδίαις ἐπιγρά- 
φεσθαι κωμῳδεῖται, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῷ καὶ ψυ- 
χρὸς καὶ μακρὸς εἶναι. τὸ δὲ ΚΩΔΩΝΙ- 
ΣΩ, ὅτι τινὰ τῶν ὀρνέων δοκιμάζεται τῷ 
τοῦ κώδωνος ψόφῳ. καὶ τοὺς ἵππους υ- 
τως ἐδυκίμαζον εἰ ψοφοδεεῖς εἶεν ἢ ei 8ó- 
puBov ὑπομένειν δύνανται, μή ws ἐν πο- 
λέμῳ εἰς κίνδυνον ὑπ᾽ αὐτῶν ἐμβληθεῖειν, 
καὶ τοὺς ὕρτυγας. τινὲς δὲ ἀπὸ τῶν ἀγ- 
γείων τῶν σαθρῶν, ἐπεὶ οὕτω δοκιμάζουσι 
διακρούοντες. τινὲς δὲ ἐκ μεταφορᾶς τῶν 
νομισμάτων. τινὲς δὲ ἀπὸ τῶν φυλάκων" 
Δημήτριος γάρ φησιν ὅτι κατὰ τὰς φυλα- 
κὰς εἰ ἐγρηγόρασι, κώδωσι διεσήμαινον, 
ὕπως ἂν φθέγγωνται. βέλτιον δὲ τὸ ἐπὶ 
τῶν ἵππων καὶ τῶν ἀγγείων" τὰ δὲ ἄλλα 
ἐσχεδίασται. 

79. ΚΩΔΩΝΙΣΩ] δοκιμάσω, ἐκ μετα- 
φορᾶς τῶν νομισμάτων. Gl. C. εἰ Mosq. 
διακηρύξω. Gl. D. δοκιμάσω, ἐξετάσω, 
ΟἹ. Victor. : 
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82. EYKOAOZ] ἁπλοϊκὸς καὶ ἐλευθέ- 
pios. τοιοῦτος δὲ ὁ Σοφοκλῆς. " uaAako- 
γνώμων. Gl. Victor. 

83. ΑΓΑΘΩΝ AE] οὗτος τραγικὸς 
ποιητής. ἐπὶ μαλακίᾳ διεβάλλετο. 

84. ΤΟΙ͂Σ ΦΙΛΟΙΣῚ τοῖς σοφοῖς. οὗτος 
δὲ ὁ Αγάθων κωμῳδοποιὸς τοῦ Σωκράτους 
διδασκάλου, ἀγαθὸς τὸν τρόπον καὶ τὴν 
τράπεζαν λαμπρός. καὶ φασὶν ὅτι Πλά- 
TOVOS συμπόσιον ἐν ἑστιάσει αὐτοῦ γέ- 
γραπται, πολλῶν ἅμα φιλοσόφων σὺν αὖ- 
τῷ καταχθέντων. - 

85. EX ΜΑΚΑΡΩΝ EYOXIAN] ἢ ὡς 
περὶ τετελευτηκότος λέγει, ὡσανεὶ περὶ 
τὰς μακάρων νήσους" ἢ ὅτι ᾿Αρχελάῳ τῷ 
βασιλεῖ μέχρι τελευτῆς μετὰ ἄλλων πολ- 
λῶν συνῆν ἐν Μακεδονίᾳ. καὶ μακάρων 
εὐωχίαν ἔφη τὴν ἐν βασιλείοις. τοῦτο δὲ 
παρ᾽ ὑπόνοιαν. 

86. EENOKAHZ] υἱὸς Καρκίνου Ἐενο- 
κλῆς. κωμῳδεῖται ὡς ἄξεστοΞ ἐν τῇ ποιή- 
σει καὶ ἀλληγορικός. ἀδελφοὶ δὲ αὐτοῦ 
Ἐενόκλειτος καὶ Ξενότιμος. [R., Ξ.. Δά- 
τις Rav.] εἰσὶ δέ, φασι, δύο Ἐενοκλεῖς 
τραγῳδοὶ γεγονότες. τρίτος δέ ἐστι τού- 
τοις ὁμώνυμος, πολιτικός, φαύλου μὲν πα- 
Tpós, τῷ δὲ δήμῳ Χολαργεύς. 

87. HYOATT'EAOZ] τραγῳδίας ποιη- 
τὴς μοχθηρὸς καὶ ἄσημος. ὁ Ξανθίας δὲ 
ὑπομνησθεὶς Πυθαγγέλου φησὶν ὅτι οὐ 
φροντίξετέ μου καὶ ταῦτα Πυθαγγέλου 
μνημονεύοντες. καλῶς δὲ καὶ πικρῶς ἔδει- 
ξεν ὡς δοῦλος τὸ προκείμενον. 

ΠΥΘΑΓΓΕΛΟΣ] οὗτος ἄσημος τραγῳ- 
δός. ὃ Ξανθίας δὲ ὑπομνησθεὶς Πυθαγγέ- 
λον, ὅτι οὗ φροντίζετέ μαυ Πυθαγγέλου 
καὶ ταῦτα μνημονεύοντες. ἔστι δὲ τραγῳ- 
δίας ποιητὴς μοχθηρός. Rav. 

91. AAAIZTEPA] πολυλογώτερα" eis 
τοῦτο γὰρ Εὐριπίδης ἐκακίξζετο. " IIAEIN 
Η ΣΤΑΔΊΩΙ] πλέον ἢ σταδίου Εὐριπίδου 
φλυαρώτερα. Rav. 

92. ἘΠΙΦΥΛΛΙΔΕΣΊ τὰ ἐπικείμενα 
τοῖς μεγάλοις βότρυσι βουτρύδια. Καλλί- 
στρατος δὲ τὰ καθ᾽ ἑαυτὰ μικρά. κέκληται 
δὲ οὕτως διὰ τὸ τοῖς φύλλοις καλύπτεσ- 
θαι. ἢ τὰ πρὸς αὐτοῖς τοῖς φύλλοις. ΑΛ- 
ΛΩΣ. ἐπιφυλλίδες εἰσὶ τὰ ἐν τοῖς βότρυ- 
σιν ἐν ἀρχῇ περιττώματα. οἱ δέ φασι τὰ 
ἐν κορυφαῖς τῶν κλημάτων' ταῦτα γὰρ 
οὐχ ὑποκάτω τῶν φύλλων, ὡς οἱ βότρυες, 
ἀλλ᾽ ἐπάνω φύονται. δείκνυσι δὲ ἐντεῦθεν 
ὡς οὐδὲν περὶ λόγους εἰσί. 

93. ΧΕΔΙΔΟΝΩΝ MOYZEIA] παρὰ 
τὰ ἐν ᾿Αλκμήνῃ ἙΕὐριπίδου ““ πολὺς δ᾽ 
ἐνεῖρπε κισσός, εὐφυὴς κλάδος, χελιδό- 
νων μουσεῖα.᾽ ἀντὶ τοῦ βάρβαρα καὶ ἀσύν- 
era' καὶ γὰρ παροιμία ἐπὶ τῶν βαρβάρων 
καὶ πολυλόγων καὶ ἐπαχθῶν ἐστὶ ταττο- 
μένη. τοιοῦτον γὰρ τὸ χελιδόνων γένος, 
πλέον διὰ τὸ πολὺ τῆς δῆς ἀνιῶν τοὺς 
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ἀκούοντας ἢ διὰ τὸ μέλος εὐφραῖνον. καὶ 
ἐν τοὶς ἑξῆς * οὗ περιβρέμεται Θρηϊκία 
χελιδών." * ΧΕΛΙΔΟΝΩΝ MOY3EIA] 
περὶ τῇ ἐν ᾿Αλκμήνῃ Εὐριπίδου" “ἐ πολὺς 
δ᾽ ἂν εἷρπε κισσὸς éic Φυῆς κλάδος, χελι- 
δόνων μουσεῖον.᾿ ἀντὶ τοῦ βάρβαρα καὶ 
ἀσύνετα" καὶ γὰρ ἣ χελιδὼν ἐπὶ τῶν βαρ- 
βάρων. καὶ τῆς ἑξῆς οὗ περὶ βρέμεται 
Θρηϊκία χελιδών. Rav. 

94. A ΦΡΟΥΔΑ] ἀφανῆ ὑπὸ τῆς χα- 
ρᾶς. 

HN MONON] ἤγουν εἴπερ ἅπαξ τοὺς 
περιεστῶτας ἐπαινέτας σχοῖεν τῶν δρα- 
μάτων. 

95. HIPOZOTPHZANTA] εὐθυδρομή- 
σαντα, εὐδοκιμήσαντα, ἐν τραγῳδίας δρά- 
ματι ἐπαινεθέντα. * οὐρίξζω τὸ ἀπὸ τοῦ 
οὔρου ἀνέμου, οὐρῷ τὸ ἀπὸ τοῦ οὔρου τοῦ 
ἐκκρινομένου ὑγροῦ. προσουρήσαντα οὖν 
τὸ βραχύν τινα χρόνον διατρίψαντα, καὶ 
τῶν αὑτῶν λήρων ἐκχέαντα τῇ τραγῳδίᾳ. 
Schol. €. 

96. TONIMON] φυσικόν τινα καὶ μὴ 
βεβιασμένον. ἢ γεννητικόν. 

97. AAKOI] ἀντὶ τοῦ λάλοι καὶ πιθα- 
νολόγοι. Rav. 

99. IAPAKEKINATNEYMENON] $- 
ψηλὸν, βλάσφημον, παράδοξον, ἀσύνη- 
θες. "ἀντὶ τοῦ ὑψηλὸν, βλάσφημον. 
Rar. 

100. AIOEPA ΔΙΟΣ] ἐξ ᾿Αλεξάνδρας 
Εὐριπίδου “ὁ καὶ χρόνου πρόβαινε πόδα, 
καὶ ἐκ Μελανίππης Σοφοκλέους “ἐ ἔμνυ-᾿ 
μι δ᾽ ἱερὸν αἰθέρα, οἴκησιν Aus." 

* AIGEPA AIOZ] Εὐριπίδου ἐκ Μελαν- 
ἱππης" ** ὄμνυμι δ᾽ ἱερὸν αἰθέρα, οἴκησιν 
Διός. ΧΡΟΝΟΥ IIOAA] ἐξ ᾿Αλεξάν- 
8pov' καὶ χρόνου πρόβαινε ποῦς. Rav. 

102. ΓΛΩ͂ΤΤΑΝ A' EIHOPKHZAZXAN] 
ταῦτα ἐξ Ἱππολύτου  Ebpwmíbow ““ ἣ 
γλῶσσ᾽ ὁμώμοχ᾽, 7 δὲ φρὴν ἀνώμοτος. 

103. ΣῈ ΔΕ TAYT' APEZKEI] ἀντὶ 
τοῦ σοί ᾿Αττικῶς. σημειωτέον τοίνυν ὅτι 
οἱ ᾿Αττικοὶ κέχρηνται τῷ τοιούτῳ σχη- 
ματισμῷ. καὶ Εὐριπίδης ἐν Βάκχαις ** ka- 
ταφρονεῖ με καὶ Θήβας 08e." 

MAAA IIAEIN H MAINOMAI] ᾿Αττι- 
κοὶ μᾶλλον ἢ μαίνομαι. οἱ μὲν, φασὶν, 
ἐκτείνουσιν, οἱ δὲ συστέλλουσι. μεταλαμ- 
βάνεται δὲ εἰς τὸ μὲν οὖν, ἢ οὔκ, ἀλλὰ 
καὶ μᾶλλον. 7) γὰρ μή ἀπαγόρευσις παρὰ 
τοῖς παλαιοῖς ἀντὶ τῆς οὔ ἀρνήσεως πα- 
ραλαμβάνεται. ΑΛΛΩΣ. ἀλλὰ πλέον 1) 
μαίνομαι ἐπ᾽ αὐτῷ, τουτέστιν ὑπερβαλ- 
λόντως μοι ἀρέσκει. 

104. KOBAAAA] κακοῦργα καὶ ἂνε- 
λεύθερα. Δίδυμος, κατεστωμυλμένα, ἀπα- 
τητικά. καὶ κακοβούλους, κοβάλλους. 

105. ΜῊ TON EMON OIKEI] καὶ 
τοῦτο παρὰ τὸ ἐν ᾿Ανδρομάχῃ ““ μὴ τὸν 
ἐμὸν οἴκει νοῦν" ἐγὼ γὰρ ἀρκέσω."" 
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106. ATEXNOQZ] ἀντὶ τοῦ ὅλως kal 
συνόλως. καὶ ἔστι» oiov ἀδόλως" τέχνας 
γὰρ ἔλεγον οἷον τοὺς δόλους. “ἀμφὶ δὲ 
δεσμοὶ τεχνήεντες éxuvro." 

107. AEIHNE!N ΜῈ AIAAZKE] τοῦ- 
το γὰρ ἐπίστασαι, ἐκεῖνο δ᾽ οὔ. ταῦτά με, 
φησί, δίδασκε, καὶ μὴ κρῖνε τραγῳδίας. 
ὅτι ἀδηφάγος ó Ἡρακλῆς. 

113. KPHNAZ] γράφεται κρημνούς. 
EKTPOIIAI δὲ ἐκνεύσεις τῶν ὁδῶν, ὕπου 
τις ἐκτραπῆναι δύναται. διὰ τὸ ἐκτρέπεσ- 
θαι τῆς 6800 καὶ κρύπτεσθαι, ὅταν Tapo- 
xh τις γένηται τῶν νεκρῶν. ὅσα δὲ οἱ 
ὁδοιποροῦντες ἐπάνω τῆς γῆς εὑρίσκουσι 
καθ᾽ ὁδόν, ταῦτα καὶ αὐτὸς οἰόμενος καὶ 
ὑπὸ γῆν εἶναι ἐρωτᾷ περὶ τούτων. 

119. ΜΉΤΕ OEPMEN] μήτε ὅπου 
ἐστὶ καῦμα, μήτε δυσχείμερον ὅδὸν εἴ- 


πΉ5. 

121. ΘΡΑΝΙΟΥΊ θράνους καὶ θρανίτια 
τινὰ διφρία καὶ ὑποπόδια ἔλεγον. καὶ 1j 
παρὰ τῷ ποιητῇ δὲ θρῆνυς. ἐφ᾽ ὧν οἱ 
ἀπαγχόμενοι ἀρτῶσι ἑαυτούς, ἀπολακτί- 
ζοντες αὐτά. τοῦ δὲ ΚΑΔΩ ἡ εὐθεῖα κά- 
λως. *AIIO ΚΑΛΟΥ͂] θράνους καὶ θρα- 
νάτια' ταπεινά τινα διφρίδια καὶ ὑποπό- 
δια λέγοντσι' καὶ ἣ παρὰ τῷ ποιητῇ θρή- 
νους. ἐφ᾽ ὧν ἱστάμενοι ἀπαγχόμενοι ἀρ- 
τῶσι ἑαυτοὺς, ἄπολακτίξοντες αὐτά. τοῦ 
δὲ κάλω 1; εὐθεῖα ὃ κάλως. Rav. 

192. HNITHPAN] καυματώδη, ἅμα 
μὲν ὅτι θερμήν, ἅμα δὲ ὅτι πνίγει τῷ χρό- 
vq τὸ σχοινίον" καὶ τὸ θρανίον. 

123. XYNTOMOZ] ὅτι οὐ μύνον ἐπί- 
τομον λέγουσιν, ἀλλὰ καὶ σύντομον. ΤῈ - 
TPIMMENHN δὲ ἅμα μὲν ὡς ἐπὶ ὁδοῦ 
κατημαξευμένης, ἅμα δὲ καὶ διὰ τὸ τρί- 
βεσθαι τὸ κώνειον. 

125. ΨΥΧΡΑΝ FE ΚΑῚ ATZXEIME- 
PON] καὶ ὡς ἐπὶ ὁδοῦ ψυχρᾶς, καὶ ὅτι 
κατὰ ψύξιν φονεύει τὸ κώνειον. ΠΗΓΝΥ- 
ΣῚ δὲ εἶπε TANTIKNHMIA: ἀπὸ τῶν πο- 
δῶν γὰρ οὗτος ὃ θάνατος ἄρχεται, πρώ- 
τοὺς αὐτοὺς καταψύχων. ὡς τοῦ ζωτικοῦ 
αἵματος περὶ τὴν καρδίαν συστελλομέ- 
νου. 

127. KATANTH] οὕτως ᾿Αττικοὶ ἀντὶ 
τοῦ κατωφερῆ. εὐκολώτεραι γὰρ καὶ τα- 
χύτεραι αἱ τοιαῦται ὁδοί. 

131. APSIEMENHN ΤῊΝ ΛΑΜΠΑΔΑ] 
τοὺς λαμπαδιστὰς ἀγῶνας. λαμπαδηδρο- 
μίαι δὲ γίνονται τρεῖς ἐν τῷ Κεραμεικῷ, 
᾿Αθηνᾶς, Ἡφαίστου, Προμηθέως. Κερα- 
μεικὸς δὲ τόπος ᾿Αθήνῃσιν, ὕπον συνετέ- 
Aovv οἱ ᾿Αθηναῖοι κατὰ ἐνιαυτὸν λαμπα- 
δοῦχον ἀγῶνα. πρὸς δὲ τῷ τόπῳ τούτῳ 
πύργον τινὰ ὑπάρχειν φασίν, ἐφ᾽ ὃν συμ- 
βουλεύει αὐτὸν ὄἀναβάντα θεωρεῖν τὴν 
λαμπάδα, καὶ ὅταν οπρῶτοι λαμποδίζον- 


τες ἀφεθῶσι. καὶ αὐτὸν ἀπὺ τοῦ πύργου 
ἀφεῖναι ἑαυτὸν κάτω. 

138. ΕἸΝΑΙ, TOO' EINAI] ἀντὶ τοῦ 
ἀφεῖναι τοὺς δρομεῖς. τινὲς γράφουσιν 
εἵητε, ἀντὶ τοῦ ἀφείητε, οἱ δρομεῖς δηλον- 
ότι: τοῦτο δὲ γνωριμώτερον ἔχει τὸν 
νοῦν, ἐπειδὰν οἱ θεώμενοι εἴπωσιν ἀφείη- 
τε, δηλονότι οἱ τρέχοντες, καὶ σὺ σαυτόν. 
γράφεται δὲ ἐν πολλοῖς εἶναι, ἀντὶ τοῦ 
εἴητε. μήποτε τὸ δεύτερον εἶναι, τὸ ἕς 
καὶ σὺ σαυτὸν, ἁμαρτανομένου τοῦ πρώ- 
του. λέγοι δ᾽ ἄν τις καὶ τοῦτο λόγον 
ἔχειν, ὡς τῶν θεωμένων ἐπικαλούντων τῷ 
σημεῖον ἀφιέντι κατὰ τὸ ἄρχαῖον σχῆμα, 
οὕτως εἶναι. ΑΛΛΩΣ. ὅτι ἐν τῇ ἀφέσει 
τῆς λαμπάδος σημεῖον ἣν τοῖς μέλλουσι 
δραμεῖν ὡς δεῖ τοῦ δρόμου κατάρξασθαι. 
ἣν δὲ τοῦτο πρὸ τοῦ εὑρεθῆναι παρὰ Τυρ- 
σηνοῖς τὴν σάλπιγγα. 

134. ἘΓΚΕΦΑΛΟΥΊ] ὃ ἐγκέφαλος τῶν 
ἀνθρώπων ἔχει ὑφ᾽ ἑαυτὸν ὑμένας éoucó- 
τας τοῖς τῆς συκῆς φύλλοις. καὶ ᾿Αρί- 
σταρχο5, ὅτι πρὸς τὸ σχῆμα τοῦ ἐγκεφά- 
λου" ἔστι γὰρ ὥσπερ θρῖα δύο συγκείμενα, 
θρῖα δὲ τὰ τῆς συκῆς φύλλα καὶ τὰ θρῖα 
δὲ οὕτως σκευάζεται. λέγεται δὲ ἀπὸ τοῦ 
κατειλεῖσθαι τοῖς τῆς συκῆς φύλλοις. 7] 
δὲ σκευασία ἐστὶ στέαρ, μέλι, ὠὰ, σεμί- 
δαλις. εἰῴθασι δὲ καὶ τὸν ἐγκέφαλον ὁπ- 
τᾷν κατειλήσαντες τοῖς τῆς συκῆς φύλ- 
λοις, ἢ μετὰ τῆς ἄλλης τοῦ θρίου κατα- 
σκευῆς ἢ καὶ μόνον, πρὸς ὃ παρέθηκε τὸ 
θρῖον. , 

138. ΑΒΥΣΞΟΞΊ ἣν οὐδὲ βυθὸς δύνα- 
ται χωρῆσαι. "Icves δὲ τὸν βυθὸν βυσσὸν 
λέγουσι. 

139. TYNNOYTOI XE] συνάγων τοὺς 
δακτύλους kal τὴν παλάμην κοιλάνας 
φησίν, ἀντὶ τοῦ μικρῷ. ὁμοίως δὲ καὶ τυτ- 
θὸν τὸ νήπιον, ἀντὶ τοῦ" τιτθόν, τὸ ἔτι 
παρὰ τοῖς τιτθίοις καθεστηκός. φοβεῖ δὲ 
αὐτὸν, ἐπίτηδες σμικρύνων τὸ πλοῖον. 

140. AY* ΟΒΟΛΩ MIZGON ΔΑΒΩΝ] 
οὐχ ὡς τοῦτο λαμβάνοντος, &AAà πρὸς 
τὸν δικαστικὸν μισθὺν, ὅτι δύο ὀβολῶν ἦν. 
ἅμα οὖν διὰ τὸ λεγόμενον, ὅτι τοῖς ve- 
κροῖς ἐπὶ τοῦ στόματος βάλλουσι δύο ὁβο- 
λούς, καὶ ὅτι τὸ δικαστικὸν μισθάριον δύο 
ὀβολοὶ ἦσαν. ἐπιφέρεται γοῦν ““ὡς μέγα 
δύνασθον πανταχοῦ τὼ δύ᾽ ὀβολώ. ὕστε- 
pov δὲ ἦν τριώβολον," τοῦτο τῶν στρα- 
τηγῶν κολακείας χάριν προστιθέντων. 
ἐπὶ δὲ ᾿Αριστοφάνους καὶ δραχμὴν ἣν λα- 
βεῖν. 

142. ΘΗΞΕΥ͂Σ HTATE] ὅτε κατῆλθε 
μετὰ Πειρίθου εἰς ᾿Αἰδωνέα, ἁρπάσαι βου- 
λομένου τὴν κόρην τῆς Δήμητρος Περσε- 
φόνην. ἢ διὰ τὸ θητεύειν τὸν Χάρωνα δια- 
πορθμεύοντω. 


. ἣν δὲ καὶ τριώβολον Rav. 
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144, ΜΗ M EKHAHTTE] μή μ᾽ εἰς 
ἔκπληξιν καὶ Φόβον. ἔμβαλε: οὐ γάρ μ᾽ 
ἀποστήσεις τῆς ὁρμῆς. Gl. C. ΔΕΙΜΑ- 
TOT] ἐκφόβει. Gl. Victor. 

146. ΣΚΩΡΊ τινές φασι τῷ σκὼρ πρῶ- 
τὸν κεχρῆσθαι Στράττιν ἐν ᾿Αταλάντῳ 
δράματι. ψεῦδος δέ’ πολλῷ γὰρ ὕστερον 
τῶν Βατράχων ὃ ᾿Ατάλαντος Στράττιδος 
δεδίδακτας  * NON] ῥέον. Gl. C. νάον. 
Gl. D. XKQP] κόπρον. Gl. Victor. 

149. HAOIHXEN] érwjev. Gl. Br. 
Victor. 

151. Η MOPZIMOT] τραγῳδίας καὶ 
οὗτος ποιητὴς, καὶ ψυχρός. ἔστι δὲ Φιλο- 
κλέους υἷός. ἣν δὲ ὀφθαλμῶν ἰατρὸς à &ya- 
0ós. ἦν δὲ kal σμικρός. υἱὸν δὲ ἔσχεν 
᾿Αμφιδάμαντα. * τραγῳδίας ποιητὴς ὑπό- 
Ψψυχρος. Rav. 

153. ΤῊΝ ΚΙΝΗΣΙΟΥΊ Κινησίας δι- 
θυραμβοποιός, ὃς ἐποιήσατο πυῤῥίχην. ἢ 
ὅτι ἐν τοῖς χοροῖς πολλῇ κινήσει ἐχρήσα- 
το. τινὲς δὲ οὐ γράφουσι τὸν νὴ τοὺς θε- 
οὺς στίχον, ἀλλ᾽ ἀφαιροῦσι, καὶ οὕτω τὸ 
ἑξῆς γράφουσιν € 3 πυῤῥίχην τις ἔμαθε 
τὴν Κινησίου.᾽ ᾽ διὸ καὶ ᾿Αριστοφάνης πα- 
ρατίθησιν ἀντίσιγμα καὶ τὸ σίγμα. AA- 
AQZX. ó Κινησίας ἐπραγματεύσατο κατὰ 
τῶν κωμικῶν ὡς εἶεν ἀχορήγητοι. ἦν δὲ 
καὶ τὸ σῶμα ὀκνηρὸς καὶ κατεσκελετευ- 
κώς. δοκεῖ δὲ καὶ κατησχημονηκέναι τοῦ 
τῆς Ἑκάτης ἀγάλματος" διὸ καὶ ἐν τοῖς 
ἑξῆς φησὶν ““ ἢ κατατιλᾷ τῶν ἑκαταίων, 
κυκλίοισι χοροῖσιν ,ἐπάδων." ἣν δὲ Θη- 
βαῖος, μελοποιὸς κάκιστος, ὃς ἐν τοῖς χο- 
pois ἐχρῆτο πολλῇ κινήσει. 

158. OI MEMYTHMENOI] λόγος γὰρ 
ἐκράτει παρ᾽ ᾿Αθηναίοις ὡς ὃ τὰ μυστήρια 
διδαχθεὶς μετὰ τὴν ἐνθένδε τελευτὴν θεί- 
ας ἠξιοῦτο τιμῆς. διὸ καὶ πάντες πρὸς 
τὴν μύησιν ἔσπευδον. 

159. ONOZ ATON MYZTHPIA] τοῖς 
μυστηρίοις ἐξ ἄστεος εἰς ᾿Ελευσῖνα διὰ 
τῶν ὄνων φέρουσι τὰ εἰς τὴν χρείαν" ὅθεν 
7 παροιμία, διὰ τὸ κακοπαθεῖν μάλιστα 
τοὺς ὄνους ἀχθοφοροῦντας. ὡς ἂν οὖν 
ὅμοιόν τι πάσχων διὰ τὸ πιέζεσθαι τῷ 
ἐπικειμένῳ ἄχθει, τὴν παροιμίαν μίγνυ- 
σιν. C 

160. ATAP ΟΥ̓ KAOEZQ] ἅμα τῷ 
λόγῳ ῥίπτει τὰ σκεύη, ἵνα ὕστερον φαί- 
νηται γελοιότερος κελευόμενος ἄραι τὰ 
σκεύη. λέγει γοῦν ΠΡΙΝ ΚΑΙ ΚΑΤΑΘΕΣ- 
ΘΑΙ, εἰπόντος XY AE TA XTFOMATA 
A'YOIZ AAMBANE. 

169. (170.) ΕΑΝ AE ΜΗΥΡΩ] ἀντὶ 
τοῦ ἐὰν δὲ μὴ εὕρω. γράφεται δὲ καὶ AN 
AE ΜΗ ΕΧΩ ἤγουν ἐὰν δὲ μὴ ἔχω ἀρ- 
γύριον, ἵνα λείπῃ τὸ ἀργύριον. 

173. (170.) IIO" ATTA] ἀντὶ τοῦ 
πόσα σκεύη ἔχετε. γελοίως δὲ βασταζό- 
μενός φησιν, ἀσθενῶς δὲ ἐρεῖ. ἡ δραχμὴ 
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δὲ ἐξ ὀβολῶν" δώδεκα οὖν ὀβολοὺς αἰτεῖ. 

174. (115.) ὙΠΑΓΕΘ᾽ TMEIX] ἀντὲ 
τοῦ ἄναχωρεῖτε. ἀποστρέφεται δὲ αὐτοὺς 
ὃ νεκρὸς, μὴ βουλόμενος σκευηφορεῖν διὰ 
τὸ ἐλάχιστον εἶναι τὸν μισθόν. τὸ δὲ ὙΠ- 
ATETE ὙΜΕΙ͂Σ ΤῊΣ OAOT ὁ νεκρός 
φησι πρὺς τοὺς νεκροφόρους. 

113. (76.) ΕΑΝ ΞΥΜΒΩ TI ΣΟΙ] 
ἐὰν ξυμβῶ σοι. γράφεται δὲ καὶ ἵ ἵνα" ἵνα 
ξυμφωνήσω σοι. ἔλεγον δὲ τὸ ἵνα ἀντὶ 
τοῦ καί. "Ounpos “ἵνα μὴ ῥέξωμεν ὧδε. 

177. (118.) ΑΝΑΒΙΩΗΝ ΝΥ͂Ν] ὀχλού- 
μενος ὑπ᾽ αὐτῶν τοῦτο λέγει. ἐν ἤθει δὲ 
ἐκ τοῦ ἐναντίου ἡμῖν" οἷον ἀπολοίμην. ot 
δὲ, ὅτι χαλεπὸν τὸ ζῇν ἣν; ὥστε ἄμεινον 
εἶναι τὸ τεθνάναι. εἰς κατάραν οὖν λαμ- 
βάνει τὸ ἀναζῆσαι ἐν ᾿Αθηναίοις. κατηγο- 
ρίαν δὲ ἔχει οὐ τὴν τυχοῦσαν. ἤγουν ἐπεὶ 
ἅπλῶς ó ἀνθρώπινος βίος μοχθηρὺς, τοῦτο 
λέγει, ἢ ὅτι τότε ᾿Αθηναίων δυστυχούν- 
των οἱ ἀπολλύμενοι ἐμακαρίζοντο. 

180. (182.) QOH] ἐλατικόν ἐστι ἐπί- 
φθεγμα τὸ ὦ ὄπ. τὸ δὲ ΠΑΡΑΒΑΛΟΥ͂ ἀντὲ 
τοῦ ὅὕρμισον τῇ γῇ τὴν ναῦν. ἐν τῇ νηὶ 
δὲ ὁ Χάρων λέγει. * πλησίασον τὸ σκά- 
$os τῷ λιμένι. Gl. Br. 

181. (183.) TOYTO AIMNH NH AIA] 
τοῦτο οἱ μὲν τὸν Διόνυσόν φασι λέγειν, 
οἱ δὲ τὸν Ἐανθίαν. ἐνταῦθα δὲ τοῦ πλοίου 
ὀφθέντος ἠλλοιῶσθαι χρὴ τὴν σκηνὴν, 
καὶ εἶναι κατὰ τὴν ᾿Αχερουσίαν λίμνην 
τὸν τόπον, ἐπὶ τοῦ λογείου ἢ ἐπὶ τῆς 0p- . 

χήστραΞ" μηδέπω δὲ ἐν ἅδου. ᾿ 

184. (186.) XAIP Q XAPQON] An- 
μήτριός φησιν ᾿Αχαιοῦ ὅλον εἶναι. λέ- 
γουσι δ᾽ αὐτοὶ σαπροί; € χαῖρ᾽ ὦ Χάρων, 
χαῖρ᾽ ὦ Χάρων, χαῖρ᾽ ὦ Χάρων.᾽ ἢ που 
σφόδρα θυμῇ. ἢ οὕτω πιθανὸν ὑπονοεῖν, 
τρεῖς τοῦτο λέγοντας, ἀσπαζομένους τὸν 
Χάρωνα, Διόνυσον Ἐανθίαν καὶ τὸν ve- 
κρόν. δεῖ γὰρ ὑπονοῆσαι αὐτὸν βούλεσθαι 
συνεμβαίνειν αὑτοῖς. ^ 

185. (187.) EIS ΑΝΑΠΑΥΛΑΣ] εἰς 
ἀναπαύσεις γὰρ ἐκ κοσμικῶν ὀχλήσεων 
χωροῦσιν οἱ μεθιστάμενοι. 

186. (188.) ΤΙΣ ΕἸΣ TO ΛΗΘΗΣ 
IIEAION] τοῦτο κηρύσσει ὃ Χάρων. ὡς 
τόπους δὲ καταλέγει. οὕτω γὰρ κηρύσσειν 
εἰώθασιν οἱ τὰς ναῦς ἔχοντες, ὅτε πρὸς 
ἑτέραν ἐκπλεύσειν μέλλουσι χώραν, ὡς 
ἂν ἀκούσαντες οἱ ἐκεῖθεν ἀποδημήσαντες 
τούτους μισθώσαιντο. κατὰ τὸ ἄνω οὖν 
ἔθος καὶ τὰ ἐν ἅδου σχηματίζει. Λήθης 
δὲ πεδίον χωρίον διατετύπωκεν ἐν ἅδου, 
ὡς καὶ τὸν Avaívov λίθον ἔπλασεν, ἀπὸ 
τοῦ αὐαίνεσθαι τοὺς νεκροὺς καὶ ἀλίβαν- 
τας εἶναι. ἐκ δὲ τοῦ δευτέρου καὶ τὸ ἀδύ- 
varov τῶν καθ᾽ ἅδου δηλοῖ, τοῦ ἢ ἐς ὄνου 
πόκας' ἀδύνατον γὰρ πόκας ἀποκείρασθαι 
τῶν ὄνων. φαίνεται δὲ καὶ παροιμιῶδες 
εἶναι ὄνου πόκον, τὸ ἄχρηστον" οὐδὲ γὰρ 
’ 34A 
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αἱ τοῦ ὄνου πόκες χρησιμεύουσιν. 7] παρ- 
οιμία δὲ “λέγεται ἐπὶ τῶν ἀνηνύτων καὶ 
ἄνυποστάτων, παρόσον τὸν ὄ ὄνον οὔτε πέ- 
ξαι TAS δύναται οὔτε κάρσαι. λέγεται δὲ 
καὶ ** ὄνον κείρεις " ἐπὶ τῶν ἀνηνύτοις 
ἐπιχειρούντων, ἐν ᾧ τρόπῳ φαμὲν καὶ τὸ 

* χύτραν ποικίλλεις᾽᾽᾿ καὶ ““ κόπρον à àva- 
θυμιᾷς." ἀνήνυτα δὲ καὶ τὰ ἐν ἅδου" διὰ 
τοῦτο οὖν ὕνου πόκας ἀνέπλασε ποιητι- 
κῶς. ἜΛΗΘΗΣ IIEAION] τὸ δὲ Λήθης 
πεδίον, Δίδυμός φησι, χωρίον ἐν ἅδου τε- 
τύπωκεν. Rav. Η ᾽Σ ONOY ΠΟΚΑΣ] εἰς 
τὸ μηδέν. Gl. Victor. 

187. (189.) H '* KEPBEPIOT] τινὲς 
καὶ παρ᾽ Ὁμήρῳ γράφουσιν * * ἐνθάδε Kep- 
βερίων "" ἀντὶ τοῦ Κιμμερίων: ἢ μᾶλλον 
τοὺς Κιμμερίους φησί, παίζει δὲ παρὰ τὸν 
Κέρβερον. * KEPBEPIOY2] Κερβερίους 
δὲ τοὺς Κιμμερίους λέγει. Rar. 

188. ZXHZEIN] ἐλλιμενίσειν. Gl. E. 

189. (191. ) EX KOPAKAZ] παίζει 
ἐνταῦθα εἰπὼν ἐς κόρακας" ᾿Αθήνῃσι yàp 
τόπος ἦν οὕτω καλούμενος, οὐχὶ ev Gov. 
ἢ τοῦτο λέγει, ἐπειδὴ καὶ οἱ ἐκεῖσε ῥιπ- 
τόμενοι εἰς ἀπώλειαν ἤρχοντο. 

NAI MA ΔΙΑ ΣΟΥ I" EINEKA] παρ- 
ócov οὕτως εἰώθασι λέγειν οἱ ναῦται, ὡς 
χαριζόμενο: τῷ ἐπιβάτῃ. 

191. (193.) EI MH NENAYMAXHKE] 
τὴν περὶ ᾿Αργίνουσάν φησι ναυμαχίαν. 
ἦσαν γὰρ οἱ δοῦλοι τότε ναυμαχήσαντες 
περὶ οὐδενὸς ἄλλου ἢ περὶ τῶν ἰδίων 
κρεῶν, τουτέστι σωμάτων. φησὶν οὖν, 
oiov ou πη χρημάτων καὶ πατρίδος, ἀλ- 
λὰ περὶ τοῦ ἰδίου σώματος" κρέας γὰρ τὸ 
σῶμα. φέρεται δὲ καὶ ἄλλη γραφή, τὴν 
περὶ τῶν νεκρῶν" εἴη δ᾽ ἂν λέγων͵ περὶ 
τῆς ἐν ᾿Αργινούσαις ναυμαχίας, ἐν 5 ἐνί- 
κων μὲν οἱ ᾿Αθηναῖοι, τοὺς δὲ νεκροὺς ἐκω- 
λύθησαν ἀνελέσθαι ὑπὸ χειμῶνος, ἐξ οὗ 
καὶ τῶν δέκα στρατηγῶν ἀπώλοντο κα- 
ταδικασθέντες οἱ ὑπομείναντες ἕξ. ἐπεὶ 
οὖν συνεναυμάχουν καὶ οἱ δοῦλοι, τοιοῦτό 
τι λέγει, δοῦλον οὐκ ἄγω, εἰ μὴ ἀνήρηται 
τοὺς ἐκ τῆς θαλάσσης νεκρούς. οὐκ ἔχει 
δὲ νοῦν τὸ λεγόμενον" ναυμαχίας γὰρ οὐ- 
δεμιᾶς ἔδει πρὸς τὴν ἀναίρεσιν. χειμῶνι 
δὲ ἐκωλύθησαν. διὰ τί δὲ τὸν δοῦλον μό- 
νον ἐκώλυσεν, ἄλλ᾽ οὐχὶ καὶ τῶν ἐλευθέ- 
pev εἴτις μὴ ἀνήρηται τοὺς νεκρούς ; παρ- 
ίησι γὰρ τὸν Διόνυσον. ἢ εἴη ἂν λέγων 
νεκροὺς τοὺς ᾿Αθηναίους, διὰ τὸ ἐσχάτως 
τότε πράττειν. ὅτι δὲ καὶ κρέας τὸ σῶμα, 
καὶ παρὰ Σοφοκλεῖ ἐν χρήσει" ““ τοιοῦτος 
ὧν ἄρξεις τοῦδε τοῦ κρέως." ἐνθάδε οὖν, 
εἰ μὴ νεναυμάχηκε περὶ τῆς ψυχῆς τῆς 
ἑαυτοῦ, ὥς ποτε τῶν ᾿Αθηναίων ἐν περι- 
στάσει γενομένων καὶ ὑπὲρ τῶν ψυχῶν 
ἀγωνιζομένων προσλαβεῖν τοὺς δούλους 
καὶ ὕστερον ἐλευθερίας ἀξιῶσαι. 

NENATMAXHKE] διάφοροι γραφαί. οἱ 
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μὲν κρεῶν, ὡς ᾿Αρίσταρχός φησιν ἐπὶ τῶν 
σωμάτων λαμβάνεσθαι πολλάκις, καὶ πα- 
ρὰ τῷ Σοφοκλεῖ ἐν Χρύσῃ ““ τοιοῦτος àv 
ἄρξει τοῦδε τοῦ kpéws." ἐνθάδε εἰ μὴ ve- 
ναυμάχηκε περὶ ψυχῆς αὐτοῦ, ὥς ποτε 
τῶν ᾿Αθηναίων ἐν περιστάσει γενομένων 
καὶ ὑπὲρ τῶν ψυχῶν ἀγωνιζι μένων προσ- 
λαβεῖν τοὺς δούλους, καὶ ὕστερον ἐλευθε- 
ρίσειν. ἕτεροι δέ φασιν αἰνίττεσθαι τῆς 
περὶ ᾿Αργινοῦσαν ναυμαχίας, ἣν διὰ τοὺς 
νεκροὺς ἠγωνίσαντο. πηλλοὶ S ἑτέραν 
γραφὴν αἱροῦσι. Rav. TON KPEQON] 
τῶν νεκρῶν σωμάτων. Gl. D. 

193. (195. .) IIEPIOPEZEI] περικυ- 
κλεύσῃ. ó Χάρων πρὸς τὸν δοῦλον. ἀντὶ 
τοῦ οὗ λαμβάνω σε. ἂντὶ δὲ τοῦ τρέχων 
γράφεται καὶ κύκλῳ. 

194. (196.) ΤῸΝ ATAINOT AIGON] 
ἀπὸ τοῦ αὔους τοὺς νεκροὺς εἶναι, ὡς ὄν- 
τος τινὺς ἐν ἅδου οὕτως λεγομένου λίθου. 
φασὶ δὲ αὐαίνου λίθον τινὰ λέγεσθαι 'A- 
θήνῃσι, παρ᾽ ὃν οἰκείως ἀπὸ τοῦ αὐαίνου 
παρήχθη, ἐπειδὴ οἱ πολὺν χρόνον περι- 
μείναντές τινας εἰώθασι λέγειν ** αὖος 
γέγονα περιμένων. ? ἔρικε δὲ θρυλλούμε- 
vor τοῦτο ἤδη. ἀναπλάττει δὲ τοῦτο ἀπὸ 
τοῦ τοὺς νεκροὺς ξηροὺς εἶναι καὶ ἀλίβαν- 
τας. ἀμφίβολον δὲ πότερον ἀπὸ τῆς εἰς 
os εὐθείας ἢ ἀπὸ τῆς eis ys. AAAQZ. τὸ 
μὲν φαινόμενον λίθος ἦν Αὐαίνου καλού- 
μενος, τὸ δ᾽ ἀληθὲς οὕτως ἔχει" παρὰ τὸν 
λίθον αὐαίνου καὶ ξηραίνου. ἢ ὅπου ξηραί- 
Ψψονταὶι oí νεκροί. 

196. (198.) TQ. ΞΥΝΕΤΥ͂ΧΟΝ] ἀντὶ 
τοῦ τίνι οἰωνῷ ξυνέτυχον ἐξιὼν TÍjs οἰκίας. 
δύναται δὲ τοῦτο καὶ ὃ Διόνυσος καὶ ὃ 
Ξανθίας λέγειν. * ΞΥΝΕΤΥΧΟΝΊ συνήν- 
τησα. ἘΞΙΩΝ] τῆς οἰκίας. Gl. Victor. 

197. (199.) KAOGIZ' EHI ΚΩΠΗΝ] 
τοῦτο ἀκούσας ὃ Διόνυσος ἐπάνω τῆς κώ- 
Tus ἐκάθισε. * EIII ΚΩΠΗΝῚ ἤγουν ἐπὶ 
τῷ μεταχειρίζεσθαι ταὐτην" ὃ δὲ παρα- 
νοήσας ἐπάνω ταὐτης ἐκάθισεν. Schol. C. 
ὃ μὲν Χάρων, κάθιζε ἐπὶ κώπην, εἴρηκε 
τοῖς ἐν τῷ σκάφει, ὥστε peraxepltcaÜaa 
ταύτην kal κωπηλατεῖν. ὃ δὲ Διόνυσος 
παρανοήσας ἐκάθισεν ἐπάνω τῆς κώπης" 
διὸ καὶ ἐπιπλήττεται παρὰ τοῦ Χάρωνος. 
Victor. 

200. (202.) TAXTPON] γαστρίμαργε" 
εἰσάγουσι γὰρ τὸν Διόνυσον προγάστορα 
καὶ οἰδαλέον ἀπὸ τῆς ἀργίας καὶ οἰνοφλυ- 
γίας. 

202. (204.) MH ΦΛΥΑΡΗΣΗΣ ΕΧΩΝ] 
καὶ Πλάτων Εὐθυδήμῳ" ὅτι ἔχων φλυα- 
peis καὶ ἀρχαιότερος εἶ τοῦ δέοντος. Junt. 
EXON] περισσόν. Gl. C. 

204. (2006.) AOAAATTOTOZ] θέλει 
εἰπεῖν ὅτι μὴ ναυτικός. ἀθαλάττωτος δὲ 
kal ἀσαλαμίνιος ταὐτόν ἐστιν. 3) διὰ τὴν 
περὶ Σαλαμῖνα ναυμαχίαν τὴν κατὰ Ἐέρ- 
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Eov, ἢ ὅτι ἡ μὲν ἑτέρα τῶν ὑπηρετίδων 
νεῶν ZaXajuvía ἐκαλεῖτο, ἣ δ᾽ ἑτέρα Πά- 
Ῥαλος. 

208.(210.) Ω0Π, ΟΠ, OOII, ΟΠ] 
εἴσθεσις μέλους χοροῦ μονοστροφική, ἧς 

7 προτίθεται τὸ τοιοῦτον κῶλον δακτυλικὸν 
ὃν δίμετρον ἀκατάληκτον" κατὰ γὰρ μο- 
νοποδίαν μετρεῖται τὰ δακτυλικά. τὰ δὲ 
τοῦ χοροῦ κῶλά εἰσι δυοκαίδεκα, ὧν τὸ 
πρῶτον καὶ δεύτερον τροχαϊκὰ ἑφθημιμε- 
ρῆ, τὸν πρῶτον ἔχοντα πόδα τρίβραχυν 
ἤτοι χορεῖον, εἰ δὲ βούλει, παιωνικὰ δίμε- 
Tpa ἀκατάληκτα, ἐκ παίωνος τετόρτου 
καὶ διιάμβου' τὰ ἑξῆς δύο χοριαμβικὰ δί- 
μετρα καταληκτικὰ ἤτοι ἐφθημιμερῆ" τὸ 
πέμπτον τρίμετρον καταληκτικόν" τὸ ἕκ- 
τον μονόμετρον ἢ ἰαμβικὴ βάσις" τὸ ἕβ- 
δομον δίμετρον ὑπερκατάληκτον ᾿Ιωνικὸν 
ἀπὸ μείζονος" τὸ ὄγδοον χοριαμβικὸν τρί- 
μετρον ἄκατάληκτον, τοῦ μὲν πρώτου πο- 
δὸς πεντασυλλάβου τῆς πρώτης" μακρᾶς 
εἰς δύο βραχείας διαλυομένης éx χορείου 
καὶ ἰάμβου, ὅθεν ἴσως καὶ χοριαμβικὸν 
ἐκλήθη, τοῦ δὲ δευτέρου ᾿Ἰωνικοῦ ἀπὸ 
μείζονος, τοῦ δὲ τρίτου διιάμβου" τὸ ἔνα- 
τον χοριαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον" 
τὸ ἑξῆς ὅμοιον" τὸ παρατέλευτον τρίμε- 
Tpov ἀκατάληκτον, ὃ καλεῖται προσῳδια- 
κὸν διὰ τὸ Tbv πρῶτον ἔχειν πόδα Ἴωνι- 
κὸν ümb μείζονος τὸ τελευταῖον ὡς τὸ 
πρῶτον. ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. τὸ δὲ ὠὸπ 
ἐλατικὸν ἐπίφθεγμα. ναυτικῶς οὖν κελεύ- 
cv ταῦτά φησι. 

212. (213.) AIMNAIA ΚΡΗΝΩ͂Ν ΤΕΚ- 
NA] λιμνῶν καὶ κρηνῶν ὀφείλων εἰπεῖν 
οὕτως εἶπεν ᾿Αττικῶς. ταῦτα δὲ καλεῖται 
παρηγορήματα, ἐπειδὴ οὐχ ὁρῶνται ἐν τῷ 
θεάτρῳ οἱ βάτραχοι οὐδὲ ὃ χορός, ἀλλ᾽ 
ἔσωθεν μιμοῦνται τοὺς βατράχους. ὃ δὲ 
χορὸς ἐκ τῶν εὐσεβῶν. ἐλλείπει δὲ ὃ καί, 
T) ἢ λιμνῶν καὶ κρηνῶν τέκνα" καὶ γὰρ 
ἐν κρήναις γίνονται καὶ εὑρίσκονται βά- 
τραχοι. ἘΛΙΜΝΑΙΑΊ] λίμνη τόπος ἱερὸς 
Διονύσου, ἐν ᾧ καὶ οἶκος καὶ νεὼς τοῦ 
θεοῦ. Καλλίμαχος ἐν Ἑκάλῃ ““Λιμναίῳ 
δὲ χοροστάδας ἦγον éoprás." Rav. 

218. (215.) EMAN AOIAAN] τὸ ἡμέ- 
repov μέλος, ἢ ὃν εἰώθαμεν ὕμνον ἡμεῖς 
προσφέρειν. Junt. 

216. (218.) ΔΙΟΞ AIONYZON EN 
AIMNAIZ] λείπει παῖδα. ἀπὸ τῶν éav- 
τῶν δὲ λιμνῶν μεταφέρουσιν ἐπὶ τὸν ἐν 
Δίμναις Διόνυσον λεγόμενον. ΔΛίμναι δὲ 
χωρίον τῆς Αττικῆς, ἐν ᾧ Διονύσου ἱερόν. 
Καλλίμαχος ““Λιμναίῳ δὲ χοροστάδας 
ἦγον éoprás." Νύσιος δὲ ὃ Διόνυσος τοῖς 
Ἰνδοῖς ὀνομάζεται ἀπὸ τῆς ἐν Ἰνδοῖς Νύ- 
σηπ᾽ ob μόνον δὲ Ἰνδοῖς, ἀλλὰ καὶ πᾶσι 
τοῖς πρὸς ἀκτῖνα ἔθνεσιν, ὥς φησι Φιλό- 
στρατος ἐν τῷ ᾿Απολλωνίου τοῦ Τυανέως 
βίῳ. ΚΡΑΙΠΑΛΟΚΩΜΟΣ δὲ κατὰ μετω- 
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νυμίαν ὃ κατὰ μέθην γινόμενος ὕμνος. 

218. (220.) ΤΟΙ͂Σ IEPOIZI ΧΥΤΡΟΙ- 
ΣΙ] Χύτροι ἑορτὴ παρ᾽ ᾿Αθηναίοις γινομέ- 
νὴ τῷ Διονύσῳ. ἄγεται δὲ παρὰ ταύτην 
τὴν αἰτίαν, ἣν καὶ Θεόπομπος ἐκτίθεται 
γράφων οὕτως" ““ διασωθέντας οὖν τοὺς 
ἀνθρώπους, ἧπερ ἐθάῤῥησαν ἡμέρᾳ, τῷ 
ταύτης ὀνόματι προσαγορεῦσαι καὶ τὴν 
ἑορτὴν ἅπασαν. ἔπειτα θύειν αὐτοῖς ἔθος 
τῶν μὲν ᾿᾽Ολυμπίων θεῶν οὐδενὶ τὸ παρά- 
παν, Ἑρμῇ δὲ χθονίῳ καὶ τῆς χύτρας, 
ἣν ἕψουσι πάντες κατὰ τὴν πόλιν, οὐδεὶς 
γεύεται τῶν ἱερέων. τοῦτο δὲ ποιοῦσι τῇ 
ἡμέρᾳ, καὶ τοὺς τότε παραγενομένους 
ὑπὲρ τῶν θανόντων ἱλάσασθαι τὸν Ἕρ- 
uv." ἤγοντο δὲ ἀγῶνες αὐτόθι οἱ Χύτρι- 
νοι καλούμενοι, καθά φησι Φιλόχορος ἐν 
τῇ ἕκτῃ τῶν ᾿Ατθίδων. 

219. (221.) EMON TEMENOZ] Aé- 
γουσι τὸ ἐν Λίμναις τοῦ Διονύσου ἱερόν. 
πρὸς δὲ τὴν ὁμωνυμίαν, ὅτι ἐν Λίμναις 
εἰσὶν οἱ βάτραχοι, λίμναι δὲ καὶ τὸ ἱερόν. 
ἐφεξῆς δὲ σύστημα καὶ περίοδος ἀμοιβαία 
ἑπτάκωλος ἰαμβικῶν διμέτρων ἀκαταλήκ- 
των, πλὴν τοῦ κώλου ᾧ κέχρηνται ὡς 
ἐφυμνίῳ, ὁμοίου τῷ πρώτῳ τοῦ μέλους 
αὐτῶν. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 

221.(223.) ἘΓΩ ΔΕ] ó Διόνυσος λέ- 
γει δεινοπαθῶν ἐπὶ τῷ κωπηλατεῖν. ΟΡ- 
ΡΟΝ δὲ τὸν καλούμενον ταῦρον. μέρος δέ 
ἐστι τῆς πυγῆς. Ἡρωδιανὸς δὲ καὶ τῷ 
λόγῳ καὶ κατὰ τὴν διάλεκτον βαρέως. 

222. (224.}) Ω ΚΟΑΞ KOAZ] διὰ τὸ. 
συνεχὲς αὐτῶν ἐπίφθεγμα παίζων λέγει. 
ΟΡΡΟΝ δὲ τὸν λεγόμενον ταῦρον, τὸ με- 
ταξὺ τῶν διδύμων. Καλλίστρατος τὴν 
ὀσφῦν καὶ τὸ ἱερὸν ὀστοῦν. Δίδυμος τὴν 
τραμὴν, οὐχ ὥς τινες τὸ ἰσχίον. ἔνθεν καὶ 
τὸ ὀῤῥωδεῖν, τὸν ὄῤῥον ἱδροῦν. “Ὅμηρος 
«(ἥδιον ὡς ἐνόησα." τοῦτο γὰρ πάσχουσιν 
οἱ φοβούμενοι. 

226. (228.) AYTQ: ΚΟΑΞΊ σὺν αὐτῷ 
τῷ κοάξ. "Oumpos “αὐτοῖς ἵπποισι καὶ 
ἀνδράσιν." 

228. (2302) ΕἸΚΟΤΩΣΊ] εἴσθεσις μέ- 
Aovs ἑτέρου μονοστροφικοῦ ἐκ κώλων δια- 
φόρων ὀκτώ, ὧν τὺ πρῶτον τροχαϊκὸν τρί- 
perpov βραχυκατάληκτον, τὸ δεύτερον 
Ἰωνικὸν τρίμετρον ἀκατάληκτον, τοῦ πρώ- 
του ποδὺς παίωνος τετάρτου, τῶν δὲ ἑξῆς 
διτροχαίων" τὸ τρίτον χοριαμβικὸν δίμε- 
τρον βραχυκατάληκτον ἐκ παίωνος τε- 
τάρτου καὶ τροχαϊκῆς συζυγίας" τὸ rérap- 
τον δίμετρον ἀκατάληκτον ἐκ παίωνος τε- 
τάρτου καὶ διτροχαίου" τὸ πέμπτον χορι- 
αμβικὸν δίμετρον ὑπερκατάληκτον ek παί- 
evos τετάρτου καὶ ἰαμβικῶν συζυγιῶν 
ἥτοι διιάμβων" τὸ ἕκτον δίμετρον ἀκατά- 
ληκτον, ἔχον ἄμφω τὼ πόδε ἐξασυλλάβω" 
πὸ ἕβδομον ἰαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκ- 
Tov τὸ τελευταῖον δῆλον. ἐπὶ τῷ τέλει 
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κορωνίς. ΑΛΛΩ͂Σ. EIKOTOZ] εἰκότως 
οὐδὲν ἄλλο ἐσμὲν ἢ κοάξ' αὐτὸ γὰρ πράτ- 


τομεν. ἢ εἰκότως ἀλγεῖς τὸν ὕῤῥον" πολυ- 


πραγμονεῖς γάρ. 

Q IIOAAA IIPATTON] ὦ πολυπραγ- 
μονῶν. ἢ ὅτι οὐχὶ κατὰ ἡσυχίαν ἀλγεῖ, 
ἀλλὰ χλευάζει αὐτούς" ἢ ὅτι καὶ εἰς ἅδου 
ὑπέμεινεν ἐλθεῖν. ἢ ὦ πολλὰ περιεγαζό- 
μενε. 

230. (232.) KEPOBATAZ] ó eis TÀ 
κέρατα τῶν ὀρῶν βαίνων, ἢ ὁ ó ἐπὶ κέρατος 
βαίνων, ἢ ἐπειδὴ χηλὰς ἔχειν δοκεῖ τρά- 
γου, διὸ καὶ αἰγιβόταν καὶ τραγοβάμονα 
λέγουσι. Δίδυμος δέ φησιν, ἢ ὅτι κέρατα 
ἔχει, ἢ οἷον κεροβάτης, τὴν βάσιν € ἔχων 
κερατίνην, εἴπερ ἱ ἱστορεῖται τὰ κάτω τρά- 
yov ἔχειν. ὥστε ἀπὸ τῶν ποδῶν κεροβά- 
TTS- 

931. (233.) KAAAMOGOOITA] ἐξ 
οὗ ἣ σύριγξ ὅτι οἱ ἀρχαῖοι καλάμῳ ἀντὶ 
κερατίον ἐχρῶντο. Σοφοκλῆς Αἰχμαλω- 
τίσιν ““ ὑφῃρέθη σου κάλαμος, ὥσπερ λύ- 
pas. "' 4) ἤδεσαν μὲν τὸ κέρας, ἀνέφερον δὲ 
τῷ ὀνόματι ἐπὶ τὴν ἀρχαίαν χρῆσιν' καὶ 
χορδὰς λέγομεν ἔτι νῦν τὰς ἐκ τῶν A 
ρων, ὅτι τὸ. παλαιὸν ἐντέριναι ἦσαν. ἢ 
ἐπεὶ σύριγγι ἥδεται ó Πὰν, ἥτις ἐστὶν ék 
καλάμων. AONAKOZ S τοῦ λεπτοκα- 
λάμου, μέλος ἀποτελοῦντοξ τῇ TOU ἀνέ- 
μου συγκρούσει. ἐν εἰσθέσει δὲ κῶλα mép- 
Te, Gv τὰ τρία iau Bucà δίμετρα ἀκατά- 
ληκτα, τὸ τέταρτον δῆλον, τὸ πέμπτοι 
χοριαμβικὸν τρίμετρον ἐξ ἐπιτρίτων. βρα- 
χυκατάληκτον. ΦΔΥΚΤΑΙ͂ΝΑΣ δὲ τὰ τῶν 
χειρῶν ἐπαναστήματα ἀπὸ τοῦ κωπηλα- 
τεῖν. λείπει δὲ ἐν ταῖς χερσί. 

234. ἘΝ ΔΙΜΝΑΙΞ] ἐν τοῖς ὕδασι. 
Rar. 

241. MAAAON MEN OYN] εἴσθεσις 
μέλους ἑτέρου μονοστροφικοῦ €i κώλων 
διαφόρων δέκα, ὧν τὸ πρῶτον χοριαμβι- 
κὺν τρίμετρον ἐξ ἐπιτρίτων καὶ κρητικοῦ, 
τὸ δεύτερον τροχαϊκὸν δίμετρον ἀκατά- 
λήκτον, τὸ τρίτον ὅμοιον, τοῦ τρίτου πο- 
δὸς τριβράχεος ἢ χορείου, τὸ τέταρτον 
ὕμοιον καθαρόν, τὸ πέμπτον ἐπιχοριαμβι- 
κὺν δίμετρον ἄκατάληκτον ἐκ παίωνος 
τετάρτου καὶ χοριάμβου, τὸ ἕκτον ὅμοιον 
σπονδειοκατάληκτον τῷ δευτέρῳ ποδί, 
τὸ ἕβδομον ἰαμβικὸν δίμετρον ὑπερκατά- 
Aqterov, τὰ ἑξῆς δύο τῷ δευτέρῳ πέφυκεν 
ὅμοια, τὸ τελευταῖον δῆλον. ἐπὶ τῷ τέλει 
κορωνίς. 

EYHAIOIZ] ὅτι ἐν τῷ χειμῶνι φοβού- 
μενοι φεύγουσι καὶ ἀποσιωπῶσιν, ἐν δὲ 
τῷ θέρει ἄφοβοί εἰσιν. "ἡλίου γὰρ ὄντος 
καὶ θαυμαστῆς αἰθρίας τὸ τῶν βατράχων 
γένος ἄνω καὶ κάτω χωρεῖ καὶ πρὸς τὴν 
γῆν ἔσθ᾽ ὅτ᾽ ἐκφέρεται. ΤΠ αυ. 

243. (245.) HAAMEZOA] ἐπηδήσα- 
pev, ὡρμήσαμεν. ΚΎΠΕΙΡΟΣ δὲ εἶδος 
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βοτάνης. 

244. (246.) ΦΛΕΩ] φλέως λοχμῶδε9 
φυτόν, οὗ μνημονεύει Θεόφραστος. πρό- 
δηλον ὅτι ποτάμιός ἐ ἐστι βοτάνη, ὡς βού- 
τομον. διὸ καὶ τὸν κύπειρον προσέθηκεν, 
ὡς καὶ Θεόκριτος τ ἔνθεν βούτομον ὀξὺ, 
βαθὺν δ᾽ ἐτάμοντο κύπειρον." μέμνηται 
αὐτοῦ καὶ ἐν "Appi *€ πόθεν ἂν λά- 
βοιμι βύσμα τῷ πρωκτῷ φλέων ;" τοῦ δὲ 
ἡλίου λάμποντος καὶ θαυμαστῆς οὔσης 
αἰθρίας τὸ τῶν βατράχων “γένος ἄνω καὶ 
κάτω πρὸς τὰς λίμνας χωρεῖ, καὶ πρὸς τὴν 
γῆν ἔσθ᾽ ὅτε ἐκφέρεται ἐπὶ κυπείρου καὶ 
φλέω καὶ τῶν τοιούτων βοτανῶν ἐφαλλό- 
μενον. * KAY ΦΛΕΩ] φλεὼ λοχμῶδες 
φυτὸν, οὗ μνημονεύει Θεόφραστος, παρα- 
δηλῶν ὅτι βοτάνη ἐστὶ ὡς τὸ βούτομον. 
μέμνηται αὐτοῦ καὶ ἐν ᾿Αμφιαράφ᾽ ** πό- 
θεν ἂν λάβοιμι βύσμα τῷ πρωκτῷ φλέων.᾽" 
Rar. 

246. (248.) H AIOZ OMBPON ΦΕΥ- 
TONTEZ] τὸν ἥλιον καὶ τὴν ἀλέαν διώ- 
κουσιν οἱ βάτραχοι, τὸν δὲ ὄμβρον φεύ- 
yovcw, ἴσως ἐπεὶ τῶν χειμάῤῥων ποτα- 
μῶν πληρουμένων ex τοῦ Διὸς ὄμβρου πα- 
ρασύρονται. 

247. (249.) XOPEIAN] τὴν νῆξιν xo- 
pelav εἶπε. kal φθέγγεται μὲν ἐν τῷ βυ- 
θῷ. ἀλλ᾽ ἀνέκραγεν. ἁπλούστερον δὲ ct- 
pura. : 
248. AIOAAN] ποικίλην. Gl. Victor. 

249. (251.) ΠΟΜΦΟΛΥΓΟΠΑΦΛΑΣ- 
MAZIN] ἐν φύσκαις ῥηγνυμέναις καὶ 3- 
χόν τινα ἀποτελούσαιςΞ. ἢ ἐν ταῖς δίναις 
τῶν ὑδάτων" πομφόλυγες γὰρ αἱ φλυκται- 
νώῴδεις δῖναι. τοῦτο δέ φησιν, ἐπειδὴ τῶν 
ἐξ ὑετοῦ σταγόνων πιπτουσῶν ἐν τῷ πη- 
γῶν. ἢ λιμνῷν ὕδατι. πομφόλυγες ἤτοι 
φύσκαι συνιστάμεναι, αὐτίκα διαφθειρό- 
μεναι ἦχον ἀποτελοῦσί τινα. 

251. (253.) ΤΟΥ͂ΤΙ ΠΑΡ᾽ ὙΜΩΝ] ἡ 
ἀμοιβαία αὕτη ἔκθεσις τῶν μελῶν τρισὶ 
διαιρεῖται περιόδοις, καὶ εἰσὶ τῆς μὲν πρώ- 
τὴ5 περιόδου κῶλα πέντε, ὧν τὸ μὲν πρῶ- 
τὸν δίμετρον ἀκατάληκτον καθαρὸν ἰαμ- 
βικόν, τὸ δεύτερον τροχαϊκὸν δίμετρον 
ὅμοιον, τὸ τρίτον ὅμοιον τοῦ δευτέρου τρί- 
βραχυν ἔχοντος ἢ χορεῖον, τὸ τέταρτον 
ὅμοιον ἐφθημιμερές, τὸ τελευταῖον δῆλον. 
τὸ δὲ ἑξῆς, τὸ λέγειν βρεκεκεκὲξ παρ᾽ 
ὑμῶν ἔμαθον. 

252. (254.) ΠΕΙΞΟΜΕΣΘΑΊ πάθοι- 
μεν ἂν ἐκ τῆς βοῆς, ἣν ἐπὶ τοσοῦτον πα- 
ρατενοῦμεν ἐφ᾽ ὕσον οἷοί τε ὦμεν. * εἰ 
κωλύσεις ἡμᾶς τοῦ βοᾷν. Gl. Victor. 

250. (258.) OIMOZET', OY ΓᾺΡ MOI 
MEAEI] τῆς δευτέρας περιόδου τὰ κῶλα 
ὁμοίως πέντε τοῖς ἄνω καθ᾽ ἕκαστον ὁμοί- 
eS ἔχοντα" ὃ μέντοι, πρῶτος τοῦ τρίτου 
κώλου ποὺς τρίβραχύς ἐστι. δεῖ δὲ νοεῖν 
ὡς οἱ βάτραχοι ὑπὸ σκηνήν εἰσιν, &AN 
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οὐκ ἐν τῷ φανερῷ" 7] μέντοι φωνὴ αὐτῶν 
ἐξακούεται, ὥσπερ καὶ αὐτοὶ κατὰ λίμνην 
ἠχοῦσιν. ἐπεὶ οὖν διαλελοίπασι καὶ χορὸς 
ἐγεγόνει, διὰ τοῦτο λόγον ἐποίησεν ó 
Διόνυσος λέγων, ἔμελλον ἄρα ὑμᾶς παύ- 
σειν. θηλυκῶς δὲ τὴν φάρυγγα λέγει. 

259. ΧΑΝΔΑΝΗΙ]) χωρεῖ. AT HME- 
PAZ] δι᾽ ὅλης ἡμέρας. Gl. Victor. 

261. (263.) OY NIKHZETE] τῆς τρί- 
τῆ: περιόδου τὰ κῶλα ὀκτώ, ὧν τὰ μὲν 
πέντε ὅμοια πάντως τοῖς ἄνω πλὴν τοῦ 
τετάρτου τὸν δεύτερον πόδα τρίβραχυν 
ἔχοντος, τὸ δὲ ἕκτον καὶ ὄγδοον ἰαμβικὰ 
τρίμετρα ἀκατάληκτα' τὸ γὰρ ἕβδομον 
δῆλον. ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. 

268. (210.) EMEAAON APA] σιωπῶ- 
σι λοιπὸν ot βάτραχοι, καὶ ἕτερος εἰσέρ- 
χεται χορός, ὡς προείπομεν, ὃ τῶν μυ- 
στῶν, ὅς ἐστιν ἀναγκαῖος. 

269. (271.) Q HAYE HAYE] κορωνὶς 
ἀμοιβαία εἰσιόντων τῶν ὑποκριτῶν. οἱ δὲ 
στίχοι ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι 
L^, ὧν τελευταῖος ** ἀλλ᾽ ἠρεμεὶ πτήξαν- 
τες ἀκροασώμεθα.᾽᾽ μετὰ δὲ τὸν HB κῶ- 
Aov ἰαμβικὸν ἑφθημιμερὲς τὸ αὐλεῖ τις 
ἔνδον, ὃ κατὰ παρεπιγραφήν φασι κεῖσ- 
θαι, ὡς καὶ ἑξῆς τὸ διαύλιον προσαυλεῖ. 
ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. * παῦε, ὦ Διόνυσε, 
τῆς κωπηλασίας. πλησίασον τὴν ναῦν τῷ 
λιμένι. Gl. Br. ΠΑΡΑΒΑΛΟΥ͂ TO: ΚΩ- 
ΠΙΩΙ] πλησίασον τὴν ναῦν τῷ λιμένι διὰ 
τοῦ κωπίου. Gl. Victor. 

2710. (272.) ΑΠΟΔΟΣ TON ΝΑΥ- 
AON] Καλλίστρατος ὅτι τὸν ναῦλον ἂρ- 
σενικῶς, ἀλλ᾽ οὐχὶ τὸ ναῦλον εἰώθασι λέ- 
γειν" διασώζεται δὲ καὶ ἔν τισιν ἣ γραφή. 

"καὶ ὅτι παρὰ τοῖς νεωτέροις καὶ 4j ναῦλος 
ἡμῖν τῆς νεὼς ὀφείλεται. οὐ μόνον δὲ àp- 
σενικῶς, ἀλλὰ καὶ ἐν τοῖς δύο λέγεται 
AA, ναῦλλος καὶ ναῦλλον. ΤΟΝ ΝΑΥ- 
AON] Καλλίστρατος ὅτι τὸν ναῦλον àp- 
σενικῶς, καὶ οὐχὶ τὸ ναῦλον εἰώθασι λέ- 
γειν. διασώζεται δὲ dj γραφὴ παρὰ τοῖς 
νεωτέροις, καὶ ναῦλος ἡμῖν τῆς νεὼς ὀφεί- 
λεται. οὐ μόνον δὲ ἀρσενικῶς ἄλλὰ καὶ 
διὰ δύο λλ, Καὶ οὕτως ναῦλλον λέγεται 
καὶ ναῦλλος. Rav. 

EXE] ἀντὶ τοῦ κράτει. ἐν ἅδου λοιπὸν 
τὰ πράγματα. 

271. Η KANOIAZ] ὄντως ὑπάρχει ó 
Ἐανθίας ὃν ὁρῶ; GI. Br. 

212. (214.) ἸΑΥ] μίμημά ἐστι συριγ- 
μοῦ. 

270. (278.) ΚΑΙ ΝΎΝΙ Γ᾽ ΟΡΩ] τοὺς 
ἐν τῷ θεάτρῳ ἐπιόρκους ὁρᾷν φησίν. 

280. (282.) HAAZONEYETO] ἐψεύ- 
δετο. καὶ Μένανδρος ““ ἀλλ᾽ ἀλαζὼν kal 
θεοῖσιν ἐχθρός." * HAAZONEYEOG'] ἀντὶ 
τοῦ ἐψεύδετο. καὶ Μένανδρος" ἀλαζὼν καὶ 
θεοῖσιν ἐχθρός. Kav. 

282, (284.)}) ΟΥ̓ΔΕΝ ΓᾺΡ OYTQ ΓΑΥ- 
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PON] πρὺς τὰ ἐκ Φιλοκτήτου Εὐριπίδου 
** οὐδὲν γὰρ οὕτω γαῦρον ὡς ἀνὴρ ἔφυ. 

284. (286.) ) ΑΓΩΝΙΣΜΑΊ ἄθλου κατ- 
όρθωσιν ἀξίαν. 

286. (288.) ΕΞΟΠΙΣΘῈ ΝΥΝ IOI] 
ὡς φοβούμενος ὃ Διόνυσος ταῦτα λέγει" 
ὅθεν δὲ αἰσθάνεται τοῦ ψόφου, ἐκεῖθεν 
αὐτὸν ἄγει καὶ προβάλλει. 

291. (293.) &EP' ἘΠ’ AYTHN 1Ω] 
ὡς κατωφεροῦς τοῦ Διονύσου ἐπιτηδείως. 

298. (295.) ἘΜΠΟΥ͂ΣΑ] φάντασμα 
δαιμονιῶδες ὑπὸ Ἑκάτης ἐπιπεμπόμενον 
καὶ φαινόμενον τοῖς δυστυχοῦσιν, ὃ δοκεῖ 
πολλὰς μορφὰς ἀλλάσσειν. καὶ οἱ μέν 
φασιν αὐτὴν μονόποδα εἶναι, καὶ ἐτυμο- 
λογοῦσιν οἱονεὶ ἑνίποδα, διὰ τὸ ἑνὶ ποδὶ 
κεχρῆσθαι: οἱ δὲ ὅτι ἐξηλλάττετο τὴν 
μορφήν. δοκεῖ δὲ καὶ ταῖς μεσημβρίαις 
φαντάζεσθαι, ὅταν τοῖς κατοιχομένοις 
ἐναγίζουσιν. € ἔνιοι δὲ τὴν αὐτὴν τῇ 'Ekd- 
Τῇ, ὡς ᾿Αριστοφάνης ἐν Ταγηνισταῖς 
** χθονίας Ἑκάτης πείρα σοφῶν ἐξελιξο- 
μένη. εἶτα ἐπιφέρει ““ τί καλεῖς τὴν 
Έμπουσαν. 

294. (296. ) KALZKEAOZ ΧΑΛΚΟΥ͂Ν 
EXEI] τῷ χαλκῷ προσέθηκε τὸ βολίτι- 
νον ἐπίτηδες. ἔνιοι δὲ ὄνου σκέλος λέγου- 
σι, διὸ παρά τισι καλεῖσθαι ὀνόκωλον. τὸ 
δὲ ὅλον, φησὶ Κράτης, ἔοικέ τι εἶναι φάν- 
τασμα παντοδαπὸν γινόμενον. BOAITI- 
NON δὲ ὄνειον: βόλιτος "yàp κυρίως τὸ 
τῶν ὄνων ἀποπάτημα. τὸ αὐτὸ δὲ καὶ 
βόλβιτος. : 

297. (299.) IEPEY ΔΙΑΦΥΛΑΞΟΝ] 
παρὰ ταῖς θεαῖς προεδρίᾳ ἐτετίμητο ὃ te- 
ρεὺς τοῦ Διονύσου. πρὸς οὖν συνήθειαν 
καλεῖ ó Διόνυσος τὸν ἱερέα. ΑΛΛΩΣ. 
ἤδη γὰρ ἦν τῶν μεμνημένων κατὰ τὴν 
σκηνὴν γενόμενος. οἱ δέ φασιν ἄτοπον 
εἶναι νομίζειν ἀκολουθεῖν αὐτοῖς ἱερέα: 
μὴ γὰρ ἐμφαίνεσθαι". T0 δ᾽ ἀληθὲς οὕτως 
ἔχειν. οἱ μεγάλοις κακοῖς περιπίπτοντες 
πρὸς ἱερεῖς ἐρχόμενοι ἱκέτευον αὐτοὺς εὐ- 
χὰς ὑπὲρ αὐτῶν ποιεῖσθαι εἰς ἀπαλλαγήν" 
κατὰ οὖν μίμησιν ἐκείνων καὶ οὗτος νῦν 
λέγει. ἔχειν δέ φασι καὶ λόγον, εἶναί τι- 
vos τὺν στίχον ποιητοῦ νῦν κατασυρόμε- 
Ψψον- 

298. (300.) HPAKAEIS] εἶχε γὰρ 
σχῆμα Ἡρακλέους ὃ Διόνυσος. ἢ καὶ ὧς 
ἀλεξίκακον Ἡρακλῆν καλεῖ. 

299. (301.) M ὨΝΘΡΩΠΕῚ πρὸς τὸ 
σύνηθες τῆς ἀρχῆς τοῦ δευτέρου στίχου" 
διότι ἀπὸ συναλοιφῆς ἄρχεται. εὐλαβεῖται 
δὲ καταφανὴς γενέσθαι ὃ Διόνυσος. 

300.(302.) ΤΟΥ͂ΤΟ Τ᾽ EO' HTTON 
OATEPOY] πιθανῶς τὸ τοῦ δειλοῦ ἦθος, 
τὸ μηδαμῶς. θέλειν φανερὸν “γενέσθαι. θέ- 
λει δὲ εἰπεῖν ὅτι τοῦτο χεῖρον τοῦ πρώ- 
του. 


801. (303.) 1Θ᾽ ΗΠΕΡ EPXEI] τοῦτο 
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ἔμφασιν παρέχει ὧς προερχομένου αὐτοῦ 
πρότερον ὄπισθεν τοῦ ἱερέως ὄντος. 

302. ΠΕΠΡΑΓΑΜΕΝ] ἐπάθομεν. Οἱ. 
Br. 

303. (305.) HTEAOXOZ] τραγῳδίας 
ὑποκριτής, 9s καὶ ἐν τῷ ᾿Ορέστῃ Εὐριπί- 
δου, προστάντος αὐτῷ τοῦ πνεύματος ἐν 
τῷδε τῷ στίχῳ ““ ἐκ κυμάτων γὰρ αὖθις 
αὖ γαλήν ópà"' αἰφνιδίως ὀφθῆναι συν- 
ελόντα τὴν συναλοιφήν. τοῦτον δὲ καὶ ὡς 
ἀτερπῆ τὴν φωνὴν Πλάτων σκώπτει. καὶ 


Στράττις᾽ “ποῖ, ποῖ, πρὸς θεῶν, ποῖ ποῖ 


γαλῆν γαληνὰ, ἐγὼ δὲ ᾧμην σε γαλῆν 
λέγειν ὁρῶ. καὶ Ξαννυρίων δὲ ἐν Δανάῃ 
“ἐ τίς ἂν γενόμενος εἰς ὀπὴν γενήσομαι; Ξ 
φέρ᾽, εἰ γενοίμην γαλῆ" ἀλλ᾽ Ἡγέλοχός 
με μηνύσειεν ὃ τραγικός" ἀνακράγοιτ' ἂν 
οὗτος εἰσιδών" ék κυμάτων γὰρ αὖθις αὖ 
γαλῆν ópQ." ἔστι δὲ παροιμία ἐπὶ τῶν 
διαφυγόντων τὰ λυπηρά. οἱ δὲ λέγοντες 
ποιήτριαν εἶναι τὸν ᾿ΗἩγέλογον ᾿Αθήνῃσι 
τούτῳ συνεχῶς χρωμένην τῷ ἔπει, καὶ 
ἄλλ᾽ ἄττα τῶν αὐτοσχεδίως συντεθέντων, 
οὐκ ἀνεκτὰ τερατεύονται. * ἀποροῦσιν ἐν- 
ταῦθα πῶς ἐν Εὐριπίδου μὲν Ἤλέκτρᾳ 
τοῦθ᾽ εὕρηται, ὃ δὲ λέγει, ὥσπερ Ἡγέλο- 
χος. Schol. Cant. 2. 

308.(310.) OAI AE AEIZAZ]ó τοῦ 
Διονύσου ἱερεύς. πυῤῥὸς γὰρ ἦν κατὰ φύ- 
σιν. παρ᾽ ὑπόνοιαν δὲ τὸ ἐπυῤῥίασε, πρὸς 
τὸ ὠχρίασεν. ᾿Αρίσταρχος δὲ ἐφ᾽ ἑαυτοῦ 
φησὶ λέγειν τὸν EKavOlav* καὶ γὰρ διότι 
πυῤῥός, οὕτως ἐπικεκλῆσθὰάι, καθάπερ Πυῤ- 
ῥίας kal Σμικρίνης. ὃ δὲ Ἰξίων, ἐπί Twos 
τῶν καθημένων, ξανθὸν τὸ χρῶμα ἔχον- 
Tos ἐν ἔθει γὰρ εἶναι διασκώπτειν τοὺς 
ἀκροωμένους, ὡς καὶ Πλάτων ἐν Παιδα- 
ρίῳ ποιεῖ. Εὔπολις δὲ τὸν τοῦ Διονύσου 
ἱερέα νομίζεσθαι αἰγίπυρον εἶναι, ἀντὶ τοῦ 
πυῤῥόν" τὸ γὰρ ἄνθος ἔχειν φησὶ Δημή- 
τριος ἱκανῶς ἐρυθρόν. * ὙΠΕΡΕΠΥΡΡΙΑ- 
ΣΕ] ἐξεκαύθη κατὰ τὸ πρόσωπον. Εἰ. 
Br. 

311. AIGEPA AIOZ] ἀντὶ ToU τὸν 
Εὐριπίδην" αὐτοῦ γὰρ ἦν ὃ YauBos. τὴν 
ἐπιθυμίαν Εὐριπίδου τοῦ ταῦτα λέγοντος. 
Ἡγέλοχος τραγῳδίας ὑποκριτὴς, ὃς καὶ 
ἐν τῷ ᾿Ορέστῃ Εὐριπίδου προστάντος αὐ- 
τῷ τοῦ πνεύματος ἐν τῷδε τῷ στίχῳ' 
** ἐκ κυμάτων γὰρ ab0vs αὖ γαλῆν δρῶ." 
τοῦτον δὲ καὶ ὡς ἀτερπῆ τὴν φωνὴν Πλά- 
των σκώπτει. Rav. 

A'TAEI ΤΙΣ ENAON] παρεπιγραφή:" 
σημείωσαι γὰρ ὅτι ἔνδοθέν τις ηὔλησε μὴ 
ὁρώμενος τοῖς 0eorais. 

314. AYPA ΤΙΣ] μακροκαταληκτεῖ. 
τὰ γὰρ εἰς ρα εἰ μὲν μονοφθόγγῳ παρα- 
λήγει, μακροκαταληκτεῖ, πήρα, εἰ δὲ διφ- 
θόγγῳ, βραχυκαταληκτεῖ πλὴν τοῦ αὔρα 
καὶ Φαίδρα Tap Εὐριπίδῃ" ““ Φαίδρα" τὸ 
γὰρ τῆσδ᾽ οὐ προτιμήσω καλόν.᾽ * ἀπο- 


ροῦσί τινες ἐνταῦθα, πῶς οὗ ᾿θέρμη δάδων 
εἶπεν, ἀλλὰ αὔρα. καὶ φαμὲν ὅτι τοῦτο 
χόγει δεικνὺς ὅτι καὶ δᾷδας οἱ μύσται 
ἔφερον, καὶ θεία πνοή τις ἐξ αὐτῶν ἐφέ- 
pero. Junt. 

MYZXTIKQTATH] τῶν ἐν 'EAevoivi 
μυστηρίων. τινὲς δὲ eis τὸ μυστικωτάτην 
δύο ποιοῦσιν. 

315. HPEMA] ἡσύχως. Gl. Br. ΠΤΗ- 
EANTEZ] συστείλαντες ἑαυτούς. Gl. 
C. 

316. IAKX', Ω IAKXE] ἡ πάροδος 
τῆς φδῆς ταύτης TOU τῶν μυστῶν χοροῦ 
κώλων ἐστὶν ἀντισπαστικῶν δύο διμέτρων 
βραχυκαταλήκτων. ἑξῆς δὲ τούτων σύ- 
στημα ἀμοιβαῖον ἐκ στίχων ἰάμβων τριμέ- 
τρων ἀκαταλήκτων πέντε. 

320. AIATOPAZ] μελῶν ποιητὴς ἄ- 
θεος, ὃς καὶ καινὰ δαιμόνια εἰσηγεῖτο. καὶ 
ὃ μὲν ᾿Αρίσταρχος Διαγόρου νῦν μνημο- 
νεύειν φησὶ τοὺς θεοὺς, ovx ὡς ἄδοντος 
αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἐν εἰρωνείᾳ κειμένου τοῦ λό- 
γου, &vrl τοῦ χλευάζοντος, ἐξορχουμένου. 
Ξ ς:}: οὖν τοὺς ᾿Αθηναίους ὃ κωμικός" 
ὅθεν καὶ ᾿Αθηναῖοι ὡς χλευάζοντος τοὺς 
θεοὺς κατεψηφισμένοι ἀνεκήρυξαν τῷ μὲν 
ἀναιρήσοντι ἀργυρίου τάλαντον, τῷ δὲ ξῶν-- 
τα κομίσαντι δύο. ἔπειθον δὲ καὶ τοὺς ἄλ- 
λους Πελυοποννησίου, ὡς ἱστορεῖ Καρτερὸς 
ἐν τῇ συναγωγῇ τῶν ψηφισμάτων. ἦν δὲ 
οὗτος Τηλεκλήτου παῖς, Μήλιος τὸ γένος, 
τὸν χρόνον κατὰ Σιμωνίδην καὶ Πίνδαρον. 


οἱ δὲ τὸ δι᾽ ἀγορὰς περισπῶσιν, ὡς ᾿Απολ- - 


λόδωρος ó Ταρσεὺς καὶ Φερεκράτης. AA- 
AOX. διθυραμβοποιὸς ὃ Διαγόρας ποιητὴς, 
συνεχῶς Ἴακχε Ἴακχε ἄδων. ἢ κωμικὸς 
διθυραμβικὰ (τουτέστι Διονυσιακὰ) δρά- 
ματα ποιῶν. * ΔΙΑΡΟΡΑΣ] μελῶν ποιη- 
τὴς ἄθεος, ὃς καινὰ δαιμόνια εἰσηγεῖτο, 
ὡς καὶ Σωκράτης. Rav. 

323. IAKX' 0 IIOATTIMHTOIZ] δὴ 
καὶ στροφὴ κώλων ιδ΄, Gv τὸ πρῶτον àv- 
τισπαστικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον, ὃ κα- 
λεῖται Γλυκώνειον" τὸ δεύτερον δίμετρον 
καταληκτικὸν ἢ ἐξ ἀντισπάστου καὶ βαι- 
χείου' τὸ τρίτον ὅμοιον ὁποτερῳοῦν τῶν 
ἐν τῇ παρόδῳ" τὸ τέταρτον ἐκ διτροχαίου 
ἀντισπαστικοῦ καὶ βακχείου, ᾿Αλκαϊκόν, 
φασι, καλούμενον: τὸ πέμπτον Ἰωνικὸν 
δίμετρον ἀκατάληκτον ἄνακλώμενον καθ᾽ 
᾿ἩΗφαιστίωνα καλούμενον, ἀντ᾽ Ἰωνικῶν 
παίωνα τρίτον καὶ ἐπίτριτον δεύτερον 
ἔχον" τὰ ἑξῆς δύο τὸν αὐτὸν τρόπον" τὸ 
ὄγδοον ᾿Ιωνικὸν ἀπ᾿ ἐλάττονος πενθημιμε- 
pés τὸ ἔνατον ἐξ ἀντισπάστου καὶ βακ- 
χείου δίμετρον ἢ ἐφθημιμερές" τὰ ἑξῆς 
δύο ᾿Ιωνικὰ ἐκ παιώνων τρίτων καταληκ- 
τικὰ ἢ € παίωνος καὶ, εἰς ὃν συναιρεῖται, 
βακχείου" τὸ δωδέκατον Ἰωνικὸν ἀπ᾽ ἐλάτ- 
Tovos δίμετρον καθαρόν" τὸ τρισκαιδέκα- 
Tov καθαρὸν μὲν, καταληκτικὸν δέ" τὸ 


EIXZ TOYXXi BAWPXAXOY:. 


τελευταῖον, ὡς τὸ δυωκαιδέκατον, ἐπιμε- 
μιγμένον μέντοι ἐπιτρίτῳ δευτέρῳ ἢ δι- 
τροχαίῳ. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος καὶ 
διπλὴ ἔξω νενευκυῖα. ἑξῆς δὲ τριστοιχία 
ἰαμβικὴ παραγράφῳ τερματιζομένη, μεθ' 
ἣν ἀντῳδὴ καὶ ἀντιστροφὴ, παραπλησίως 
καθ᾽ ἕκαστον σχεδὸν TU TE ποσότητι καὶ 
ποιότητι’ τῶν κώλων ἔχουσα τῇ στροφῇ. 
ἐφ᾽ ἧς τῷ τέλει δύο διπλαῖ ἔξω veyeukviau, 
ἡ μὲν ἐν ἀρχῇ, ἡ δὲ κατὰ τὸ τέλος. AA- 
AQZ. IAKX" Ω IIOATTIMHTOIZ] μία 
τῶν μυστηρίων εἰκάς ἐστιν, ἐν ἣ τὸν 
Ἴακχον ἐξάδουσι. ΠΟΛΥΤΙΜΗΤΟΙΣ δὲ 


EN EAPAIZ, καθὸ συνίδρυται τῇ Δήμη-᾽ 


τρι ὃ Διόνυσος, εἰσὶ γοῦν οἵπερ φασὶν 
αὐτὸν Περσεφόνης εἶναι, oi δὲ τῇ Δήμη- 
τρι συγγενέσθαι. ἄλλοι δὲ ἕτερον Διόνυ- 
σον εἶναι τὸν Ἴακχον, οἱ δὲ τὸν αὐτόν. oi 
δέ φασι, πολυτιμήτοις ἐν ἕδραις, καθὸ 
φιλοτιμότεροί εἰσιν ἐν ἅδου oí μεμυημέ- 
VOL, ὡς σαφὲς ποιεῖ ἐν Εἰρήνῃ- “ἐ δεῖ γὰρ 
μνυνηθῆναί με πρὶν τεθνηκέναι." 

324. ΝΑΙΩΝ] κατοικῶν. Gl. Victor. 

326. ANA ΛΕΙΜΩ͂ΝΑ ΧΟΡΕΥΣΩΝ] 
ἐν TQ λειμῶνι τὰς χορείας ἐποιοῦντο διὰ 
τὰ ἄνθη, χορεύοντες ἐν τῷ προφανεῖ ἐν 
χοροῦ σχήματι. * ANA ΛΕΙΜΩ͂ΝΑ] διὰ 

: γὰρ τὰ ἄνθη ἐν λειμῶσι τὰς χορείας ἐποι- 
οὔντο. Gl. Victor. 

328. ΤΙΝΑΣΣΩΝ] κινῶν. Gl. Victor. 

329. BPTONTA] θάλλοντα. Gl. Vic- 
tor. 

330. ΣΤΈΦΑΝΟΝ MTPTON] μυρσί- 
νης στεφάνῳ ἐστεφανοῦντο oí μεμυημένοι, 
OUX, ὥς τινες νομίζουσι, κισσίνῳ. ó δὲ 
᾿Απολλόδωρος καὶ τοὺς θεσμοθέτας φησὶ 
διὰ τῆς μυρσίνης στέφεσθαι. ὅτι οἰκείως 
ἔχει πρὸς τὸ φυτὸν ἣ θεός, καὶ ὅτι τοῖς 
χθονίοις ἀνιέρωτο. 

332. AKOAAZTON] μανιώδη, βακχι- 
κήν, ὁσίαν" οὐ γὰρ δὴ αἰσχρὰν καὶ ἀσελγῆ. 
τὸ δὲ ΕΓΚΑΤΑΚΡΟΥΩΝ πρὸς τὸ ὁσίοις 
μύσταις. * AKOAAXTON] μὴ κολάσεως 
ἀξίαν ἤγουν μέμψεως. GI. Victor. 

338. XOIPEION EKPEQON] παρόσον 
χοῖροι τῇ Δήμητρι καὶ τῷ Διονύσῳ ἐθύον- 
το ὡς λυμαντικοὶ τῶν τοῖν θεοῖν δωρημά- 
των. εἰκότως δ᾽ ἐν ἅδου ὧν ἐπιβυᾶται τὴν 
Περσεφόνην. * ΧΟΙΡΕΙΩ͂Ν ΚΡΕΩΝ] πνοὴ 
δηλονότι. Gl. Victor. 

339. XOPAHZ] ἡ εἴλησις 5 τῶν év- 
τέρων ἐστὶ χορδή: ἣν εἱλητὴν καλοῦμεν 
ἡμεῖς. 

340. ETEIPE ΦΛΟΓΕΑΣ)] τὸ ἑξῆς, 
ἔγειρε φλογέας λαμπάδας" ἐν χερσὶ τι- 
νάσσων ἥκεις νυκτέρου τελετῆς φωσφόρος 
ἀστήρ. 

343. ΦΩΣΦΟΡΟΣ AZXTHP] τὸ μυστη- 
ριακὸν πῦρ φωσφόρον λέγουσι. λέγει δέ, 
ἐπεὶ τὴν νύκτα λέγουσιν αἰνιγματωδῶς 
διὰ τὸ λαθεῖν τοὺς ἀμυήτους. ἢ ὅτι ἐν 
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νυκτὶ ἄγεται τὰ μυστήρια. ἀξιοῦσι δέ τι- 
νες αὐτὴν τὴν λαμπάδα φωσφόρον ἃ ἀστέρα 
λέγειν. ó δὲ λόγος κολοβός ἐστιν, εἰ μὴ 
τὸ τινάσσων ἀντὶ τοῦ τινασσόμενος λαμ- 
βάνεται. ἐν δέ τισιν ἐκλέλοιπε τὸ τινάσ- 
σων. Ἴακχ᾽ ὦ Ἴακχε, ἀναλόγως τῇ στρο- 
φῇ γράφουσι; καὶ τὸ χερσίν εἰς τὸ ἔ ἔγειρε 
συνάπτουσιν. ἥκεις γὰρ κατὰ ἄναστρο- 
φήν. νύκτωρ δ᾽ ἐτελεῖτο τὰ μυστήρια. ὧν 
τῆς τελετῆς οὐ μόνον χορευτὴς ἀλλὰ καὶ 
ἔξαρχος ἣν ὁ Διόνυσος. καὶ μὲν δὴ Διονύ- 
σου ἐν Ἐλευσῖνι ἱερόν ἐστι, καὶ ἐν Διο- 
νυσίοις ἐτελεῖτο τὰ μυστήρια. 

344. ΛΕΙΜΩΝ] λειμὼν γὰρ ἀνάκειται 
τοῖς μύσταις. δηλοῖ δὲ καὶ Σοφοκλῆς. 
* ΦΛΕΓΕΤΑΙ]) καταλάμπεται. Gl. C. 
$EITETAI] καταλάμπεται. Gl. E. 

347. XPONION Τ᾽ ETON] εἰ μὲν οὕ- 
τω γράφεται, Ἰωνικόν ἐστι πενθημιμερὲς 
ἐκ παίωνος τρίτου ἀναλόγως. τῷ ἐν τῇ 
στροφῇ ὀγδόῳ" εἰ δὲ χρόνους τ᾽ ἐτῶν, ὡς 
ἐν τοῖς πλείοσιν, ἰαμβικὴ ταυτοποδία. λέ- 
γει δ᾽ ὅ ὅτι διὰ τὴν χαρὰν νεάζυυσιν oí. γέ- 
povres. ἣ δὲ δύναμις ἐν γόνασι" καὶ Ὅμη- 
pos ““ θεῶν ἐν γούνασι κεῖται.᾽" * ζητεῖται 
ἐνταῦθα πῶς εἶπεν ἐνιαυτοὺς ἐτῶν, ἐπεὶ 
ἔτος καὶ ἐνιαυτὸς ταὐτόν. λύεται δὲ παρὰ 
τῶν παλαιῶν οὕτως. τὸ ἰαύειν ποτὲ μὲν 
ἐπὶ ὕπνου καὶ ἀνακλίσεως τίθεται, ὡς 
map Ὁμήρῳ ““τῇ παριαύων τερπέσθω᾽᾽ 
ἤγουν παρακείμενος" ὡς ἐπὶ πολὺ δὲ ἡ λέ- 
ξις ἐπὶ διατριβῆς καὶ ἀργίας λέγεται, ὅθεν 
καὶ ἐνιαυτὸς ó μακρὸς καὶ πολλὴν ἔχων 
διατριβήν. διὸ καὶ τὸ ἐτέων ἐνιαυτοὺς ἂντὶ 
τοῦ διατριβὰς ἐξειλήφασιν, Victor. ENI- 
ATTOYZ] διατριβάς. Gl. Victor. 

350. AAMIIAAI] ἀπὸ τῇ λαμπάδι. 
Rav. ΦΛΕΓΩΝ] λάμπων. Gl. Victor. 

351. (354.) IIANOHPON EAEION] 
προσληπτέον τὸ εἰς. ἔξαγε εἰς τὸ πάνθη- 
ρον καὶ ἕλειον δάπεδον. πάνθηρον δὲ παν- 
τοδαπῶν θηρίων δεκτικόν. τινὲς δὲ ἀναγι- 
νώσκουσιν ἐπ᾿ ἀνθηρόν. ANOHPON |] ἀν- 
θῶν πλῆρες. Gl. Br. 

353. χαροποιὸν ἥβην λέγει ἢ τὴν αὐ- 
τοῦ τοῦ Διονύσου ἡλικίαν τὴν τοὺς χο- 
ροὺς καθιστῶσαν, ἢ τοὺς χορεύοντας μύ- 
aras. Gl. C. HBAN] ἡμᾶς χορευτάς. MA- 
KAP] à. Gl. Victor. 

354. (357.) ΕΥ̓ΦΗΜΕΙΝ XPH] ἐπὶ 
τοῦτον τὸν χρόνον λέγει ᾿Αρίσταρχος με- 
μερίσθαι εἰς μερικὰ ἀναπαιστικὰ, ἄλλα 
δὲ ἀμείβεσθαι τὸν χρόνον. καὶ τί ἄρα 
σύνοιδεν ὁ 'Aplgrapxos ; δύναται δὲ καὶ 
ἐνσύζυγον εἶναι τὸ λεγόμενον, πολλαχοῦ 
δὲ μεμερίσθαι καὶ εἰς διχορείαν τὸ λοι- 
πόν, ὥστε εἰς δώδεκα διαμεμερίσθαι. AA- 
AQZ. εὐφημεῖν χρὴ, στροφὴ καὶ εἴσθεσις 
χοροῦ ἐπιῤῥηματική" ἔθος γὰρ ἐν τῷ ἐπιῤ- 
ῥήματι χρηστὰ συμβουλεύειν τῇ πόλει ἢ 
ἐλέγχειν τοὺς πονηρευομένους. ἐκ στίχων 
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ἀναπαιστικῶν τετραμέτρων koraAmkTi- 
κῶν ὀκτωκαίδεκα, ὧν τελευταῖος ** καὶ 
παννυχίδας τὰς ἡμετέρας, αἱ τῇδε πρέ- 
πουσιν ἑορτῇ." ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 
ὃ δὲ λόγος ἀπὸ τοῦ ποιητοῦ, καίτοι δο- 
κῶν εἶναι χοροῦ. ἰστέον δὲ ὅτι εἰ καὶ διὰ 
τοὺς ἐν ἅδου μύστας φαίνεται λέγειν, 
ἀλλὰ τῇ ἀληθείᾳ διὰ τοὺς ἐν ᾿Ελευσῖνι. 
ἐνταῦθα καὶ ὑφίστατο ἣ σκηνὴ τοῦ δρά- 
ματος. 

8671. (360.) MHTE KPATINOY] τοὺς 
περὶ ᾿Αριστόξενον οἰόμενος, ὅτι ταῦρος ἣν 
αὐτοῖς τὸ ἔπαθλον. εἴρηται δὲ παρὰ τὰ 
Ξοφυκλέους ἐκ Τυροῦς * Διονύσου τοῦ 
ταυροφάγου.᾽ ἢ ὅτι φίλοινος ἦν, καὶ διὰ 
τοῦτο ἐπίθετον αὐτῷ τοῦ Διονύσου ἐπιτι- 
θέασιν. οἱ δὲ ἔτι περιεργότερον ὅλον τὸν 
λόγον ἀποδιδόασι. μήτε Κρατίνου βακ- 
χεῖ ἐτελέσθη" ὅὕ ἐστι τοῦ μοσχοφάγου 
Διονύσου. ἢ τολμηρά, ἀπὸ τῶν Βάκχων" 
τολμηροὺς γὰρ τοὺς ᾿Αθηναίους διέσυρεν 
ἐν τοῖς δράμασι. ΒΩΜΟΔΟΧΟΙΣ δὲ τοῖς 
πρὸς χάριν λέγουσι καὶ πρὸς κολακείαν. 
ἀπὸ δὲ τῶν λυχώντων περὶ τοὺς βωμοὺς 
καὶ βυυλομένων τι λαβεῖν μετήνεγκται 
ἡ λέξι" οὗτοι γὰρ ὑπὸ τῶν βωμῶν πολλὰ 
λιπαροῦσι κολακεύοντες λαβεῖν τι παρὰ 
τῶν θυόντων. τινὲς δὲ, τοῦ ταῦρον ἔπα- 
θλον λαμβάνοντος. ἢ τοῦ λαιμάργου. 

362. (365.) Η ΠΡΟΔΙΔΩΣῚ 9POY- 
PION] πρὸς τοὺς ποιήσαντας τοὺς Φερε- 
κράτους Πέρσας. τὰ γὰρ ἀπόῤῥητα ἥκου- 
σιν, ὡς νῦν ἡμῖν ἔθοΞ. διὸ καὶ ἐντεῦθεν 
λοιδορεῖται τῷ Θωρυκίωνι καὶ αὐτὸς ὅσον 
μὴ οἶδεν. ἀπόῤῥητα δὲ ἔλεγον τὰ ἀπειρη- 
μένα ἐξάγεσθαι. ἐν γοῦν τούτοις ἄποφέρει 
ἀσκώματα καὶ λίνα καὶ πίτταν. δῆλον ὅτι 
οὐδὲν ἔδει ἀποπέμπειν τούτων ἐξ Αἰγίνης, 
ὧν Θωρυκίων τὰ ἀπόῤῥητα ᾿Αθήνηθεν ἄπο- 
πέμπει. ὕτε οὖν πρὸς τοὺς Πελοποννησί- 
ovs ἣν ὃ πόλεμος, ὄπόῤῥητα τὰ πρὸς vav- 
πηγίαν ἐξάγειν. ἤτοι δὲ ὃ Θωρυκίων ἐξ 
Αἰγίνης ὧν ἢ εἰς Αἴγιναν ἐξάγων. καθὸ δὴ 
κοινὸν ἐμπόριον ἡ Αἴγινα. οὗτος δὲ τα- 
ξίαρχος ἣν ἐν τοῖς Πελοποννησιακοῖς τῶν 
᾿Αθηναίων. ὃ δὲ πίσσαν ἔπεμψε τοῖς ἂν- 
τιπάλοις εἰς τὸ ἀνάψαι τὴν αὑτοῦ πόλιν" 
ὅθεν γνωσθεὶς ἐκωμῳδεῖτο ἐπὶ προδοσίᾳ. 
τινὲς δὲ Θορυκίων γράφουσιν, ἂντὶ τοῦ τὰ 
τῶν Θορυκίων μιμούμενος. " TAIIOP- 
PHT'] τὰ τῆς πόλεως μυστήρια. Ftav. 

363. (366.) EIKOXTOAOTOZ] τὰ εἰ- 
κοστὰ ἐν κρίσει συνάγων. 

364. (367.) ΑΣΚΩΜΑΤΑΊ εἰς διφθέ- 
pas γὰρ τὰς ἑαυτοῦ διανοίας γράψας ἔπεμ- 
πε τοῖς πολεμίοις ἐν τῇ Λακωνικῇ. ἄσκω- 
μα δὲ δερμάτιόν τι ᾧ ἐν ταῖς τριήρεσι 
χρῶνται, καθ᾽ ὃ ἡ κώπη βάλλεται. "ἡ δέρ- 
ματα. Gl. Br. 


ἘΠΙΔΑΥΡΟΝΊ πόλιν Λακωνικήν. 

365. (368.) XPHMATA] Κῦρος γὰρ 
Λυσάνδρῳ ἔπεμψε χρήματα τότε eis πό- 
λεμον δανείου χάριν. 

866. (369.) ΚΑΤΑΤΙΛΑΙ ἤγουν ἂσε- 
βῶς διάκειται περὶ τὰ τῆς Ἑκάτης ἀγάλ- 
ματα, ὅτε πανηγυρίζει. Κινησίας δὲ τοῦ- 
το πεποίηκε. ἢ κατατιλᾷ τῶν Ἕ καταί- 
v, ἤτοι κατὰ τῶν ἀγαλμάτων τῆς Ἑκά- 
τὴς κόπρον ἐκκρίνει διάῤῥυτον, τουτέστιν 
ὑγρὰν, ὑπάδων τοῖς χοροῖς κυκλίοις ἤ- 
yovv λυρικοῖς ποιήμασιν. Victor. 

267. (370.) ΤΟΥΣ ΜΙΞΘΟΥΞΊ obs 
ἔλαβε παρὰ τῆς βουλῆς αὐτοῖς παρα- 
σχεῖν. λέγει δὲ διὰ τὸν ᾿Αρχῖνον. 

368. TEAETALZ] τὸ τέλος ἑξαχῶς λέ- 
γεται" σημαίνει γὰρ τὸ στρατιωτικὸν σύν- 
τάγμα, τὸ τῶν πραγμάτων πέρας, τὴν 
ταῖς πόλεσιν φοιτῶσαν πρόσοδον, τὸ ἄξί- 
cjua, ὡς Ἑὐριπίδης 1 “" τοῖς ἐν τέλει βε- 
βῶσι πείσομαι. τὸ δαπάνημα, ὧς αὐτός 


* μάτην εἰκοστὸν τόδ᾽ ἐκβαίη τέλοΞ.᾽ καὶ. 


τὴν μυστικὴν καὶ οὕτω τελυποιὸν ἑορτήν. 
ὅθεν καὶ τελετὴ λέγεται, καὶ τελεῖσθαι 
τὸ μυεῖσθαι, καὶ τελούμενοι οἱ τὰ μυστικὰ 
ἤτοι θεῖα διδασκόμενοι. Victor. 

869. (372.) ΤΟΥΤΟΙ͂ΣΙΝ ΑΠΑΥΔΩ] 
παρὰ τὴν ἱεροφάντου καὶ δαδούχου πρόῤ- 
ῥησιν, τὴν ἐν τῇ ποικίλῃ στοᾷ. 

372. (375.) XOPEI ΝΥ͂Ν] εἴἔσθεσις 
ἑτέρα μέλους μονοστροφικοῦ διαιρεθέντος 
τοῦ χοροῦ, ék κώλων ἀναπαιστιιῶν i, ὧν 
τὰ μὲν ἄκρα καὶ τὸ δ' καὶ ε΄ δίμετρα ἄκα- 
τάληκτα, τὸ δὲ δεύτερον καὶ ἕκτον éq0n- 
μιμερῇ, τὸ τρίτον καὶ τὸ ὄγδοον δίμετρα 
βραχυκατάληκτα, τὰ δὲ λοιπὰ τρίμετρα 
καταληκτικὰ εἰς συλλαβήν. ἑξῆς δὲ στί- 
χοι δύο ἀναπαιστικοὶ τετράμετροι κατα- 
ληκτικοὶ ὡς ἐξ ἑτέρας στροφῆς. ἐπὶ τῷ 
τέλει παράγραφος. ἐντεῦθεν δὲ ᾿Αρίσταρ- 
xos ὑπενόησε μὴ ὅλα τοῦ χοροῦ εἶναι τὰ 
πρῶτα. τοῦτο δὲ οὐκ ἀξιόπιστον" πολλά- 
kis γὰρ ἀλλήλοις οὕτω παρακελεύοντα!: οἱ 
κατὰ τὸν χορόν. 

914. (317.) ETKPOTON] βαίνων εὐ- 
ρύθμως. ἢ ἂντὶ τοῦ ἐκβάλλων. 

376. (379.) HPIZTHTAI] ἄριστον γε- 
γένηται τὸ τῆς τελετῆΞ. EMBA δὲ ἀντὲ 
τοῦ χόρευε. , 

378. (381.) AIPEIX ΤῊΝ SOTEIPAN] 
ὑψώσεις τοῖς ἐπαίνοις. ἔστι γὰρ ᾿Αθήνῃσι 
Σώτειρα λεγομένη, yj καὶ θύουσιν. * XQ- 
ΠΩΣ AIPEIZ] σκόπει ὅπως μεγαλύνεις. 
Gl. C. ΧΩΠΩΣ AIPHX] καὶ σκόπει 
ὕπως ὑψώσῃς. Gl. D. 

384. (387.) AHMHTEP)] εἴσθεσις éré- 
ρα μέλους μονοστροφικοῦ ἐκ κώλων ἴαμ- 
βικῶν δέκα, ὧν τὸ πέμπτον καὶ τὸ δέκα- 
Tov ἑφθημιμερῇ ᾿Ανακρεόντια, τὰ δὲ λοι- 


τ Scr, Σοφοκλῆς, Dindorf. 
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ΕἸΣ ΤΟΥΣ BATPAXOY2. 


"à δίμετρα ἀκατάληκτα, ὧν τελευταῖον 
* -κήσαντα ταινιοῦσθαι.᾽᾿ ἑξῆς δὲ ὡς ἐξ 
ἑτέρας στροφῆς κῶλα τέσσαρα, ὧν τὸ 
πρῶτον καὶ τὸ τρίτον ἰαμβικά, τὸ μὲν 
vpluerpov, τὸ δὲ δίμετρον, τὰ δὲ λοιπὰ 
τροχαϊκὰ δίμετρα βραχυκατάληκτα, ἰθυ- 
φαλλικὰ καλούμενα ᾿Αρχιλόχεια. ἐπὶ τῷ 
τέλει παράγραφο-. 

388. (391.) IIAIZAI] ὅπερ ἡμεῖς παῖ- 
ξαι. * ἀντὶ τοῦ παῖξαι ᾿Αττικῶς. Gl. Vic- 
tor, 

393. (396.) TAINIOYZOAI] στεφα- 
νοῦσθαι" ταινία γὰρ ῥάμμα ToU στεφάνου. 

394. (398.) ΤΟΝ ΩΡΑΙΟΝ] τὸν κατὰ 
καιρὸν φαινόμενον Διόνυσον, ἐπεὶ τὸν και- 
ρὸν τοῦ ἔαρος τὰς ἑορτὰς αὐτοῦ ἦγον, καὶ 
τὰ κωμικὰ δράματα ἐν ταύταις εἰσήγετο. 
* AI EIA] τοῦτο λέγει, ἐπειδὴ, ὅτε 
ἔδευον, ἀπὸ τοῦ Κεραμεικοῦ eis Ἐλευσῖνα 
προέπεμπον τὸν Διόνυσον. Victor. 

398.(401.) IAKXE] εἴσθεσις ἑτέρου 
. μέλους διαιρεθέντος αὖθις τοῦ χοροῦ, ἐκ 
κώλων ὀκτωκαίδεκα, ὧν τὰ μὲν αἱ β΄ δ' 
s! 4B' vy' ie' τρίμετρα καταληκτικά, τὰ δὲ 
y η΄ 6' i δίμετρα ἀκατάληκτα, τὰ δὲ 
€' ια΄ is^ καὶ τὸ τελευταῖον τρίμετρα ἂκα- 
τάληκτα, τὰ ζ΄ καὶ ( ἐφθημιμερῆ, τὸ δὲ 
ιζ΄ τετράμετρον καταληκτικόν. ἐν ταῖς 
ἀποθέσεσι τῶν συστημάτων παράγραφος. 

399. (402.) ΣΥΝΑΚΟΛΟΥΘΕΙ] τοῦ- 
TO, ἐπειδὴ eis ᾿Ελευσῖνα ὁδεύουσιν ἀπὸ 
τοῦ Κεραμεικοῦ προπέμποντες τὸν Διόνυ- 
σον. τὸ δὲ ANEY IIONOY IIOAAHN 
OAON ΠΕΡΑΙΝΕῚΣ ἀντὶ τοῦ μεθ᾽ ἡμῶν 
ὧν ῥᾳδίαν πάνυ τὴν ὅδὸν ποιήσεις. ἢ ὅτι 
ἐν τοῖς ναοῖς διατρίβων, εἰ φανείης ἡμῖν 
ἐξαίφνης ἐπικαλεσαμένοις, ἐνταῦθα δεί- 
ἔει5 τὰς ὁδοὺς ἄνευ πόνου τοῖς θεοῖς ποιεῖ- 
σθαι πάντα γὰρ αὐτοῖς εὐπετῆ. * πάντα 
γὰρ εὐπετῆ φασὶ τοῖς θεοῖς. Schol. Cant. 2, 

402. ΠΕΡΑΙΝΕῚΣ] τελεῖς, διέρχῃ. εἴ- 
ρηται γὰρ ὅτι ἐξ ἄστεος εἰς Ἐλευσῖνα 
ἐπορεύοντο. Gl. Victor. 

404. ΣῪ ΓᾺΡ KATEZXIZO] ἴσον τῷ 
διὰ σὲ κατεσχίσθη. εἴρηται γὰρ ὃ αὐτὸς 
Ἴακχος τῷ Διονύσῳ κατά τινας" τῷ δὲ 
Διονύσῳ αἱ κωμῳδίαι ἀνάκεινται. ἔοικε δὲ 
παρεμφαίνειν ὅτι ἤδη λιτῶς ἐχορηγεῖτο 
τοῖς ποιηταῖς. ἐπὶ γοῦν τοῦ Καλλίου τού- 
του φησὶν 'ApwroréAns ὕτι σύνδυο ἔδοξε 

"χορηγεῖν τὰ Διυνύσια τοῖς τραγῳδοῖς 
καὶ κωμῳδοῖς' ὥστε ἣν τις καὶ παρὰ τὸν 
Aqvaikbv συστολὴ χρόνῳ, δι᾽ οὗ πολλοὶ 
ὕστερον, καθάπερ τὰς χορηγίας περιεῖλε 
Κινησίας. 

406. ΚΑΙ TO PAKOZ] ἔτι δύναται καὶ 
ταῦτα τὴν αὐτὴν ἔννοιαν ἔχειν. ῥάκος δὲ 
οἱ μὲν τὸ τριβώνιον, οἱ δὲ τὸ προσωπεῖον, 
ὅτι ῥάκεσι κατακολλᾶται. 

415. ΜΕΤ᾽ AYTHZ] τοῦτο πρὸς τὸ 
ἄνω τὸ συμπαιστρίας. μετ᾽ αὐτῆς τῆς 

Arist, Schol. 


377 


σνμπαιστρίας δηλονότι. 

416. ΚΑΓΏΓΕ ΠΡΟΣ] τοῦτό τινες 
Διονύσου φασὶ μεταξὺ παρεμβαλόντος 
λέγειν. 

417. ΒΟΥΛΕΣΘΕ AHTA] στροφὴ καὶ 
εἴσθεσις χοροῦ ἐπιῤῥηματικὴ ἐκ κώλων 
πεντεκαίδεκα ἰαμβικῶν ἑφθημιμερῶν, 
πλὴν τοῦ γ' s' 0' ιβ' καὶ τελευταίου τρι- 
μέτρων ἀκαταλήκτων. ἐπὶ τῷ τέλει πα- 
ράγραφος. τὸ δὲ πρὺς λαγνείαν ἐπιῤῥεπὲς 
ἀμφοτέρων σκώπτων, “τοῦ τε δεσπότου 
καὶ τοῦ δούλου, τοῦτό φησιν. ὃ δὲ ᾿Αρχέ- 
δημος ὡς ξένος παρ᾽ αὐτοῦ κωμῳδεῖται. 
νόμος γὰρ ἦν τοὺς ἐξ ἀλλοδαπῆς ᾿Αθήνῃ- 
σι κατοικεῖν ἐθέλοντας εἰς πολίτας, ἐν- 
ταῦθα χρόνον ὀλίγον διατρίψαντας, ἐγ- 
γράφεσθαι: ὅπερ ᾿Αρχέδημος οὐκ ἐποίησε. 
δέον οὖν εἰπεῖν ὕτι οὐκ ἐπολιτογραφήθη, 
ὥστε τοὺς πολίτας ὥσπερ συγγενεῖς ἔ- 
χειν, OYK ΕΦΥ͂ΣΕΝ εἶπεν. ἑξῆς δὲ ταύ- 
τῆς τῆς στροφῆς ἐν εἰσθέσει σύστημα 
κατὰ περικοπὴν ἀμοιβαῖον ἐϊς κώλων ἄνα- 
λόγως τῇ στροφῇ κειμένων, ὧν τὸ τελευ- 
ταῖον παραγράφῳ σημειοῦται. 

419. ΟΥ̓Κ EeYXE ΦΡΑΤΟΡΑΣ] ἀντὶ 
τοῦ εἰπεῖν οὐκ ἔφυσεν ὀδόντας, ἵνα ὡς 
ξένον διαβάλῃ. ἣ δὲ παροιμία ** ἑπτέτης 
àv ὀδόντας οὐκ ἔφυσεν." ΑΛΛΩΣ. ἀντὲ 
τοῦ εἰπεῖν ὀδόντας συγγενεῖς εἶπεν. 7j 
μεταφορὰ ἀπὸ τῶν παιδίων, οἵτινες ὄντες 
περὶ τὰ ἑπτὰ ἔτη ἔχουσι πάντας τοὺς 
ὀδόντας. λέγει οὖν ὅτι χρονίσας ἐν ταῖς 
᾿Αθήναις οὐκ ἐδυνήθη ἀναγραφῆναι εἰς 
τοὺς πολίτας. οὗτος δὲ ὡς ξένος κωμῳδεῖ- 
ται" καὶ Εὔπολις Βάπταις ““ ἐπιχώριος δέ 
ἐστι καὶ ξένης ἀπὸ x0ovós." 

421. ΕΝ ΤΟΙΣ ΑΝΩ NEKPOIS3] οὐχ 
ὡς ᾿Απολλώνιος, πρὸς τὴν ἐξήγησιν τὴν 
*€ εἰ μὴ νεναυμάχηκε τὴν περὶ τῶν κρεῶν.᾽ 
οὐδὲ ὅτι διὰ τὴν κακοπραγίαν νεκροὺς 
τοὺς ᾿Αθηναίους λέγει: ψυχρὸν "ydp: ἀλλὰ 
πιθανῶς oi κάτω τοὺς ζῶντας ἄνω νεκρούς 
φασιν, ὅτι κατετρίβησαν ἐν τοῖς κακοῖς 
ὑπὸ τῶν στρατηγῶν. ΑΛΛΩΣ. νεκροὺς 
τοὺς ᾿Αθηναίους λέγει ἢ διότι τὸ ἀρχαῖον 
φρόνημα ἀποβεβλήκασιν, ἢ διότι οἱ ἐν τῷ 
κόσμῳ ἄνθρωποι, εἰ καὶ ζῶσιν, ἀλλὰ τοῖς 
τοῦ βίου ματαίοις ἐγκυλινδούμενοι δεινό- 
τερα τῶν τεθνηκότων πάσχουσι ζῶντες 
κολαζόμενοι" ἢ διότι πολλοῖς κακοῖς ὑπὸ 
τῶν δημαγωγῶν κατατριβόμενοι ἀναισθή- 
τως ἔχουσιν ὡς νεκροί, αὐτοὺς ἀτιμωρή- 
TOUS ἐῶντες. χάριεν δὲ τὸ ὑπὸ τῶν νε- 
κρῶν τοὺς ζῶντας καλεῖσθαι νεκρούς. 

422. ΜΟΧΘΗΡΙΑΣ] ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν" 
δημαγωγίας ἢ πολιτείας μοχθηρίας εἶπεν, 
χαριέντως πρὸς τὰ κακὰ αὐτῶν. 

423. KAEIZOENH] διαβάλλει Tbv 
Κλεισθένη ὡς φαυλόβιον kal πρὸς τοῦ 
Σεβίνου πορνευόμενον. διὸ καὶ δεινοπα- 


θοῦντά φησιν ἐπὶ τῇ τούτου τελευτῇ» 
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*TON KAEIZOENHN] τὸν Καλλίαν. 
αἱ. C. 

4234. EN TAIZ ΤΑΦΑΙΣῚ] ταφαὶ ὅπου 
οἱ ἐνδόξως τετελευτηκότες ἐθάπτοντο δη- 
μοσίᾳ. ἈΛΛΩ͂Σ. τοῖς κατὰ τὸν πόλεμον 
ἀποθανοῦσι δημοσίᾳ τάφους προὐτίθεσαν. 
τὸ οὖν τίλλειν τὰς τρίχας ical. κόπτεσθαι 
ἅμα μὲν ὡς ἐπὶ τετελευτηκότι ἀναγκαίως, 
ἅμα δὲ εἰς μαλακίαν. καὶ τὸ κόπτεσθαι 
κακεμφάτως-. 

428. ΞΕΒΙΝΟΝ, ΟΣΤῚΣ EZTIN ANA- 
$AYZTIOZ] ὀνοματοποιεῖ τοῦτο ὡς πρὸς 
τὴν μαλακίαν Κλεισθένους, παρὰ τὸ ai- 
σχρόν. πιθανῶς δὲ τὸ ὅστις ἐμφαίνει οὐ 
τὸν ὑπὸ ἑνὸς μόνου περαινόμενον. πέπλα- 
στᾶι δὲ αὐτῷ ὥσπερ ὃ XeBivos, οὕτως καὶ 
δ᾽ Ἀναφλύστιος" ἀναφλᾷν γὰρ ἔλεγον τὸ 
μαλάσσειν τὸ αἰδοῖον. [kal ὑποσύρειν τὸ 
καλύπτον τὴν βάλανον δέρμα. βάλανος 
δέ ἐστι τὸ ἄκρον τῆς móc0ms. Gl. Vic- 
tor.] καὶ Σεβῖνος ἴσως παρὰ τὸ βινεῖν. 
ἔστι δὲ καὶ ZeBivos ὠνομασμένος παρὰ 
Πλάτωνι ποιητῇ. ἔστι δὲ καὶ δῆμος ᾿Ατ- 
τικῆς ᾿Αναφλύστιος. 

430. ΤΟΥΤΟΝῚ TON ἹΠΠΟΒΙΝΟΥ] 
παρεγραμμάτισε διὰ τὴν ἀσέλγειαν παρὰ 
τὸ Ἱππονίκου εἰς πορνομανῆ. τὸ δὲ ἵππος 
πολλαχοῦ ἐπὶ τοῦ μεγάλου λαμβάνουσιν" 
ἱππόπορνε. κωμῳδεῖται δὲ καὶ ὃ Καλλίας 
ὡς σπαθῶν τὴν πατρικὴν οὐσίαν καὶ μά- 
λιστα ἐπὶ γυναιξὶ μεμηνώς. ἢ τοῦ κτηνο- 
βάτου. * ΤΟΥΤΟΝΊ ὃν πάντες ἴσασι δη- 
χονότι. Gl. €. 

431. ENHMMENON] ἐνδεδυμένον. 
GI. Victor. 

438. AIPOT AN] λάβοις ἄν. Gl. E. 

440. AAA' H AIOZ KOPINGOZ ] ap - 
οἰμία ἐπὶ τῶν τὰ αὐτὰ συνεχῶς Aeyóv- 
των. τῶν Μεγαρέων ἀποστάντων Κοριν- 
θίων ἀπεστάλη κήρυξ πολλάκις λέγων ὅτι 
«οὔκ ἄνέξεται ὑμῶν Ó τοῦ Διὸς Κόριν- 
9os*" ἐπέμενέ τε οὖν αὐτὸ λέγων. oi δὲ 
Μεγαρεῖς συγχανθέντες καὶ εἰς ὀργὴν τρα- 
πέντες ἔλεγον ““παῖε, παῖε τὸν Διὸς Κό- 
pivOov," τουτέστι τὸν κήρυκα. καὶ παροι- 
μία ἐλέχθη ἐπὶ ταυτολυγούντων ἀεὶ καὶ 
τὰ αὐτὰ πραττόντων. ὃ δὲ Διὸς Κόρινθος 
παῖς Διὸς, βασιλεὺς Κορίνθου. Μεγαρεῖς 
δὲ ὑποτελεῖς ἦσαν Κορινθίοις. "Μιεγαῤέας 
φασὶ Κορινθίων ἀποίκους, πολλὰ τοῖς Κο- 
ρινθίοις κατ᾽ ἰσχὺν τῆς πόλεως ὑπείκειν" 
ἄλλατεγὰρ πλείονα τοὺς Κορινθίους προσ- 
τάσσειν, καὶ τῶν Βακχιαδῶν εἴ τις τελευ- 
τήσει, (διῴκουν δὲ αὐτοὶ τὴν πόλιν) ἔδει οὖν 
Μεγαρέων ἄνδρας καὶ γυναῖκας ἐλθόντας εἰς 
Κόρινθον συγιηδεύειν τὸν νεκρὸν τῶν Βακ- 
χιαδῶν. ὡς δὲ ὕβρεως οὐδὲν ἀπέλιπον οἱ 
Κορίνθιοι, τὰ δὲ τῶν Μεγαρέων ἔῤῥωτο, καὶ 
mpbs ἐλπίσι τοῦ μηδὲν παθεῖν ἀποστάντας 
αὐτοὺς ἀλλ᾽ ἀφεῖναι, πέμπουσι δὴ πρέσ- 
βεις οἱ Κορίνθιοι κατηγορήσοντας Μεγα- 


ρέων" οἱ προσελθόντες εἰς τὴν ἐκκλησίαν. 
ἄλλα τε πολλὰ διεξῆλθον, καὶ τέλος, δι- 
καίως στενάξοι ὃ Διὸς Κόρινθος, εἰ μὴ 
λάβοι δίκην παρ᾽ αὐτῶν. ἐφ᾽ οἷς παρορ- 
γισθέντες οἱ Μεγαρεῖς τοὺς πρέσβεις λί- 
θοις ἔβαλον, καὶ κατὰ μικρὸν ἐπιβυησάν- 
τῶν τινῶν τοῖς Κορινθίοις, καὶ μάχης γε- 
νομένης νικήσαντες, φυγῇ τῶν Κορινθίων 
ἀποφυγόντων ἐφαπτόμενοι, κτείνοντες 
ἅμα παίειν τὸν Διὸς Κόρινθον ἐκέλευον. 
ὅθεν φησὶν ὃ Δήμων ἔτι καὶ νῦν ἐπὶ τῶν 
ἄγαν σεμνυνομένων καὶ δεινῶς ἀπαλλατ- 
τόντων τὴν παροιμίαν τετάχθαι. Junt. 
441. ΧΩΡΕΙ͂ΤΕ ΝΥ͂Ν] εἴσθεσις ἑτέρου 
μέλους προφδικὴ διαιρεθέντος αὖθις τοῦ 
χοροῦ, καὶ τοῦ μὲν τὴν προῳδὴν ἄσαντος, 


τοῦ δὲ τὴν ἀντιστροφήν. καὶ εἰσὶ τῆς μὲν. 


προῳδῆς τὰ κῶλα ὀκτώ. τὸ πρῶτον ᾿Ἴωνι- 
κὸν mb μείζονος τρίμετρον καταλήκτι- 
κὸν, τοῦ δευτέρου ποδὺς ἑξασυλλάβου. 
τὰ B' δ' καὶ τελευταῖον παιωνικὰ δίμετρα 
καταληκτικὰ ἐκ παίωνος πρώτου ἢ τε- 
τάρτου, καὶ βακχείου ἢ ἀμφιβράχεος. τὸ 
τρίτον ἰαμβικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον. 
Tb πέμπτον καὶ ἕβδομον ἐπιχοριαμβικὰ 
δίμετρα ἀκατάληκτα ἐκ διιάμβου ἢ ἐπι- 
τρίτου τρίτου, καὶ χοριάμβου. τὸ ἕκτον 
τροχαϊκὸν ἰθυφαλλικόν. τῆς δὲ στροφῆς 


- τὰ κῶλα ἕξ, καὶ τὰ τῆς ἀντιστροφῆς τοσ- 


avra, ὧν τὰ πρῶτα ἰαμβικὰ δίμετρα 
ἀκατάληκτα, τὰ δεύτερα καταληκτικὰ 2j- 
τοι ἑφθημιμερῆ. τὸ μέντοι τῆς ἄντιστρο- 
φῆς τρίβραχυν ἔχει τὸν δεύτερον πόδα" 
ἔνθα καὶ ἀντὶ τοῦ ἱλαρόν ἱερόν γράφεται. 
τὰ τρίτα ᾿Ιωνικὰ ἀπὸ μείζονος δίμετρα κα- 
Ταληκτικὰ ἐκ παίωνος δευτέρου καὶ κρη- 
τικοῦ ἤτοι ἀμφιμάκρου. τὰ πέμπτα καὶ 
τὰ ἕκτα ὁμοίως. τὰ μέντοι τῆς ἂντιστρο- 
φῆς ἀντ᾽ Ἰωνικῶν ἔχει παίωνας δευτέ- 
ρους. τὰ τελευταῖα Ἰωνικὰ ἡμιόχια ἤτοι 
δίμετρα βραχυκατάληκτα. ἐπὶ τῷ τέλει 
τῆς μὲν προῳδοῦ καὶ τῆς στροφῆς παρά- 
γραφος, τῆς δὲ ἀντιστροφῆς κορωνίς. 
AAADS. ΧΩΡΕΙΤῈ ΝΥ͂Ν] δύνανται πάν- 
τες οἱ κατὰ τὸν χορὸν ἀλλήλοις 7rapake- 
λεύεσθαι, καὶ μὴ εἰς ἀμοιβαῖα διαιρεῖσθαι. 
ἀλλὰ τοῦτο εἰς οὐδὲν φαίνοιτο ἂν oikovo- 
μούμενος. 

449. ΠΟΛΥΡΡΟΘΟΥ͂Σ] πολυήχους." 
Gl. Barocc. 

451. (453.) TON HMETEPON] ἀντὶ 
TOU κατὰ τὸν ἡμέτερον τρόπον, ὡς ἔθος. 
ἔχομεν παίζοντες. 

457. (459. ΜΕΜΥΗΜΕΘ᾽] ἐμυστα- 
γωγήθημεν. μυστήρια δὲ ἐκλήθη παρὰ τὸ 
τοὺς ἀκούοντας μύειν τὸ στόμα καὶ μη- 
δενὶ ταῦτα ἐξηγεῖσθαι. μύειν δέ ἐστι τὸ 
κλείειν τὸ στόμα. 

400. ΤΟΥ͂Σ IAIQTAZ] ἀντὶ τοῦ τοὺς 
ἰδίους, τοὺς πολίτας. ἀντέστραπται δὲ 
τοῦτο Tb ἴδιον ἀντὶ τοῦ ἰδιωτικοῦ, καὶ 
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EIE TOYZ 
σὕτω πολλάκις εἴρηται κατὰ παραγωγήν. 
σημειωτέον δὲ ὅτι καὶ ἰδιώτης λέγεται ὃ 
πρὸς γένος ἴδιος καὶ ὁ ἀμαθής. "ΚΑΙ 
IAIQTAZ] τὸ ἰδιωτικὸν κατὰ τοὺς πα- 
λαιοὺς τέσσαρα σημαινόμενα ἔχει. ση- 
μαίνει “γὰρ τοὺς ἰδίους ἢ συγγενεῖς ἢ πο- 
λίτας, ὡς ἐνταῦθα. σημαίνει καὶ τὸν ἀμα- 
θῆ. ἐλέγοντο καὶ ἰδιωτικὰ τὰ ἀντιδια- 
στελλόμενα πρὸς“ τὰ θεῖα, ἤτοι τὰ ἀνθρώ- 
πινα, ὡς ὅταν φῶμεν θεῖα χρήματα καὶ 
ἰδιωτικά. καὶ τέταρτον τὸ ἀντιδιαστελλό- 
μενον πρὸς τὸ δημοτικόν. Victor. 

461. ATE ΔΗ] κορωνὶς εἰσιόντων αὖ- 
θις τῶν ὑποκριτῶν. οἱ δὲ στίχοι ἰαμβικοὶ 
τρίμετροι ἀκατάληκτοι 00 , ὧν τελευταῖος 
** ἐμοῦ δεηθείης ἂν, ei θεὺς θέλει." ἐπὶ τῷ 
τέλει κορανίς. 

470. ἘΧΕῚ. ΜΕΞΟΣ] ἀντὶ τοῦ μέσον 
ἐλήφθης. τοῦτο δὲ ἐκ μεταφορᾶς τῶν 
ἀθλητῶν. τὸ EXEI δὲ, οὕτως ᾿Αττικοὶ, 
ἀντὶ τοῦ ἔχῃ, ümb τοῦ ἔχομαι δευτέρου 
προσώπου. * 

471. MEAANOKAPAIOZ] διὰ τῆς Aé- 
ξεως τὸ φοβερὺν εἶπε, μελανοκάρδιος mé- 
τρᾶ. οὐ γὰρ ἔχει καρδίαν 7) πέτρα. ἐκ με- 
ταφορᾶς τῶν ἀγρίων ἀνθρώπων, obs διὰ 
τὴν ἐνοῦσαν αὐτοῖς ἀγριότητα μελανοκαρ- 
δίους φασί. καὶ τὰ μὲν ἑαυτῷ πλάττων 
λέγει, τὰ δὲ ἐξ Εὐριπίδου, πρὸς φόβον 
Διονύσου. 

473. IIEPIAPOMOI] οἷον πανταχοῦ 
δυνάμενοι περιστρέφεσθαι. λέγει δὲ τὰς 
Ἐριννῦς. 

474. EXIANA Θ᾽ EKATONTAKE9A- 
AOZ] ó τόπος οὗτος παρὰ τὰ ἐν Θησεῖ 
Εὐριπίδου" ““ κάρα τε γάρ σου συγχέω 
κόμαις ὁμοῦ, ῥᾶναί τε δ' ἐγκέφαλον, ὁμ- 
μάτων δ᾽ ἄπο αἱμοσταγεῖς πρηστῆρες 
ῥεύσονται κάτω. 

475. HINEYMONQON] ὅτι ᾿Αττικῶς τὸν 
πνεύμονα πλεύμονα φασίν, ὡς καὶ τὸ νί- 
τρον λίτρον. Schol. Cant. 2. 

476. TAPTHZIA MYPAINA] μύραινα 
δαίμων φοβερά, παρὰ τὸ μύρεσθαι. παρὰ 
τὰ ἐν Θησεῖ Εὐριπίδου. Ταρτησίαν δὲ εἶπε 
πρὺς τὸ ἐκπληκτικώτερον. διὰ τὸ ἐκτετο- 
πισμένον. Aéyovo: δὲ Ταρτησίαν γαλῆν 
ἀντὶ τοῦ μεγάλην. 1j δὲ Τάρτησος ᾿Ιβηρι- 
κὴ πόλις περὶ τὴν " Aopyov λίμνην. μύραι- 
να δὲ ἰχθὺς θαλάσσιος. ἀντὶ δὲ τοῦ εἰπεῖν 
ἔχιδναν, μύραιναν εἶπε. τὸ γὰρ Στυγὺς, 
ἐπὶ πλησίον εἶπε τούτοις. ἔστι δὲ τὰ ἐν 
Θησεῖ πεποιημένα Εὐριπίδη" ἐκεῖ γὰρ τοι- 
οὔτός ἐστι σπουδάζων ὃ Εὐριπίδης, οἷος 
ἐνταῦθα παίζων. 

478. ΓΟΡΓΌΝΕΞ TIGPAXIAI] ἀπὸ 
δήμου τῆς ᾿Αττικῆς πονηροῦ. oti εἰκῆ δὲ 
τοῦτο εἶπεν, ἀλλ᾽ ἐοίκασι τὸν δῆμον δια- 
Ἰβάλλειν τοῦτον ὡς κακοπράγμονα. εἰσὶ δὲ 
οὗτοι ἀπὺ Τίθραντος τοῦ Πανδίονος παι- 
δὸς ἐπώνυμοι, εἰς δὲ τὴν Αὐγηΐδα φυλὴν 
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κατανενέμηνται. AMAQZ. Τιθράσιος TÓ- 
πος τῆς Λιβύης, ἔνθα αἱ Γοργόνες διέτρι- 
βον. 

480. OYTOZ, TI AEAPAKAZ] ἰδὼν ὃ 
Ξανθίας διὰ τὸν φόβον ἀποπατήσαντα τὸν 
Διόνυσον, φησὶν “οὗτος τί δέδρακας ;᾽ 
τὸ δὲ KAAEI ΘΕΟΝ τινὲς οὕτως ἀποδε- 
δώκασιν. ἐν τοῖς Ληναϊκοῖς ὥγῶσι τοῦ 
Διονύσου ὃ δαδοῦχος κατέχων λαμπάδα 
λέγει ** καλεῖτε θεόν,᾽᾿ καὶ οἱ ὑπακούον- 
τες βοῶσι ““Σεμελήϊ᾽ Ἴακχε πλουτοδό- 
va." ἢ πρὸς τὸ ἐν ταῖς θυσίαις ἐπιλεγό- 
μενον" ἐπειδὰν γὰρ σπονδοποιήσωνται, ὡς 
ἐκκέχυται, λέγεται, ““ κάλει θεόν" πρὸς 
ὃ ἐξείλεκται εἰς τοῦτο. ΑΛΛΩΣ. KAAFI 
ΘΕΟΝ] πρὸς βοήθειαν κάλει θεόν. οὐ γὰρ 
Διόνυσος θεὺς ἦν, ὅτι εἶπεν αὐτῷ ** κάλει 
θεόν." τοῦτο γὰρ ἐν κωμῳδίᾳ πέπλασται. 
ΑΛΛΩΣ. εἰώθασιν οἱ μεγάλοις κακοῖς πε- 
ριπίπτοντες θεὸν ἐπικαλεῖσθαι πρὸς ἄρω- 
γὴν θυσίας τινὸς ὑποσχέσει. δείκνυσι δὲ 
ἐντεῦθεν ὡς ὃ Διόνυσος οὐκ ἔστι θεός, ὡς 
ἐν κωμῳδίᾳ παίζων. τὸ δὲ ἘΓΚΕΧΟΔΑ 
ἀπὸ τοῦ χέζω μέσος πορακείμενος. 

482. QPAKIO] ὠχρ:ῶ, φροντίζω" ὥρα 
γὰρ ἡ φροντίς, ἔκ δὲ φροντίδων ἐκλύεταί 
τις. ὡρακιάσαι δὲ λέγεται τὸ ὑπὸ φόβου : 
ὠχριάσαι, ἀπὸ τοῦ τὴν ὥραν αἰκίζειν. 
τοῦτο δὲ Σοφοκλῆς εἶπεν ἐν ᾿Αμφιαράῳ 
σατυρικῷ" “τὸ ὠχριάσθαι θλιβομένης τῆς 
καρδίας.᾽ τοῦτο δὲ πολλοῖς γίνεται. 

484. IIOYZTIN] ó Διόνυσος φοβούμε- 
vos λέγει * ποῦ ἐστὶν ἡ καρδία uov-" 

485. ENTAYO] ἔνθα μου τὴν χεῖρα 
προσήγαγες, ἤγουν περὶ τὸν πρωκτόν. 
λαμβάνει γὰρ ὃ Διόνυσος τὴν χεῖρα τοῦ 
Ξανθίου. καὶ προστίθησιν εἰς τὸν πρωκτόν. 
ὁ δὲ τίθησι τὸν σπόγγον εἰς τὸ αἰδοῖον 
αὐτοῦ γέλωτος χάριν.» 

498. ΠΩΣ AEIAOZ] δειλός εἰμι ἐγὼ, 
ὅτι ἤτησά σε σπογγιάν. θαυμάζων δὲ τοῦ- 
TO λέγει ὃ Διόνυσος ἑαυτόν, ὅτι οὐκ ἂν 
ἄλλος ἤτησέ σε ὦ Ξανθία σπόγγον, ἀλλ᾽ 
ἐσιώπησεν ἄν" τοῦ γὰρ δειλοῦ τὸ σιωπᾷν 
οἰκεῖον, ob τὸ λαλεῖν. τὸ δὲ ἐγώ ἢ μόνον 
κατ᾽ ἐρώτησιν, ἢ καθ᾽ ὁμαλισμὸν μέχρ! 
τοῦ δειλός. 

490. OZP$PAINOMENOZ] 
φόβου ἐκλυόμενοι ὀσφρήσει 
παύουσιν. Ó δὲ πόνος αὐτοῖς 
γίνεται. 

Δ4}λΡς ΑΠΕΨΗΣΑΜΗΝΊ κατεμαξάμην. 
ἀποψᾷν λέγουσι τὸ ἐκμάσσειν. καὶ ἐν 
Πλούτῳ ““ ἀποψώμεσθα δ᾽ οὐ λίθοις. 

495. 101] τὸ ἴθι ἀντὶ τοῦ ἄγε. συνο- 
μωνυμεῖ γὰρ τὸ δεῦρο, ὃ σημαίνει καὶ τὸ 
ἄγε. 

AHMATIAZ] λῆμα ἐστι τὸ φρόνημα. 
AHMATIAZ οὖν, μέγα φρονεῖς. γράφεται 
οὖν καὶ ληματίας, χωρὶς τοῦ 1, οἷον με- 
γαλόφρων καὶ ἰσχυρός. 


€ ^ € 
οἱ γὰρ ὑπὸ 
τὸν πόνου 
, , 
ἐκ καρδίας 
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497. ASOBOZIIAATXNON] ἄφοβος, 
ἐπειδήπερ ὃ φόβος, ὥς φασιν, ἐν τοῖς 
σπλάγχνοις ἐστίν" ἢ ὅτι dj καρδία ἐν τοῖς 
σπλάγχνοις, περὶ ἣν ó φόβος“ γίνεται. 

499. ΦΕΡΕ AH TAXEQOZ] οὐδαμῶς, 
φησίν, ὀφείλεις λέγειν, ἀλλὰ καὶ διδόναι, 
ἵνα σοι πιστεύσω ὅτι ἀληθῶς ἐπαγγέλλῃ 
διδόναι μοι αὐτά. 

500. TON HPAKAEIOZANGIAN] αὐ- 
τὸς Ἐανθίας ἐκαλεῖτο, παραπλήσια δὲ 
ὅπλα τοῖς Ἡρακλέους εἶχε. συμμιγνὺς 
οὖν τὰ δύο ὁμοῦ εἶπεν Ἡρακλειοξανθίαν, 

502. OYK MEAITHZ ΜΑΣΤΙΓΙΑΣ] 
ἀντὶ τοῦ ἐκ Μελίτης Ἡρακλῆς. ἣ γὰρ 
Μελίτη δῆμος τῆς ᾿Αττικῆς, ἐν ἢ ἐμυήθη 
Ἡρακλῆς τὰ μικρὰ μυστήρια" ἔστι δὲ ἐκεῖ 
καὶ Ἡρακλέους ἱερόν. ἐκλήθη δὲ ἀπὸ Με- 
λίτης νύμφης, ἣ ἐμίγη ὃ Ἡρακλῆς. μα- 
στιγίας δὲ ὡς πρὸς δοῦλον. παρὰ δὲ τὴν 
ὑπόνοιαν σκώπτει, ἐπειδὴ ἐν Μελίτῃ ἐσ- 
τὶν ἐπιφανέστατον Ἡρακλέους ἱερὸν àXe- 
ξίκακον, ὃ δὲ Ἐανθίας ἀντιμετείληφε τὴν 
Ἡρακλέους σκευήν. τὸ δὲ τοῦ Ἡρακλέους 
ἄγαλμα ἔργον '"EAdBov! τοῦ ᾿Αργείου, 
τοῦ διδασκάλου Φειδίου. ἡ δὲ ἵδρυσις ἐγέ- 
vero κατὰ τὸν μέγαν λοιμόν' ὅθεν καὶ 
ἐπαύσατο ἣ νόσος, πολλῶν ἀνθρώπων 
ἀπολλυμένων. ᾿Απολλώνιος δὲ οὐ κακῶς 
ὑπονενοῆσθαί φησι τὸ κωμῳδεῖσθαί τινα. 
ἴσως δὲ ὅτι ἦρχε, διὰ τοῦτο οὐκ ὠνομάσ- 
θη. ἢ ὀλίγον πρότερον εἰρῆσθαι" Καλλίας 
yàp ὃ Ἱππονίκου ἐν Μελίτῃ ᾧκει. παρει- 
κάζει δὲ αὐτὸν ἅμα τῷ Ἡρακλεῖ ἅμα 
χλευάζων διὰ τὸ λεοντῇ ἐν ταῖς μάχαις 
χρῆσθαι, ὡς ἐν τοῖς ὀπίσω ““ κύσθου λε- 
οντῆν ναυμαχεῖν ἐνημμένον.᾽ ἐπεὶ εἴ γε 
ὄντως ἐπὶ τὸν Ἡρακλέα ἀνέφερε, τί μᾶλ- 
λον εἶπε τὸ ἐκ Μελίτης καὶ μὴ ἐξ ἄλλου 
δήμου; πανταχοῦ γὰρ 'HpakAéa ἐπιφανῆ. 
σύὐνηθές τε οὐχ οὕτω λέγειν ἐπὶ θεῶν, οὐκ 
Μελίτης, ἀλλ᾽ ó ἐν Μελίτῃ, ὡς καὶ Ζεὺς 
ἐν ᾿Ολυμπίᾳ: ἐπὶ δὲ ἀνθρώπων, ἐκ Μελί- 
τη", ἐξ ᾿Ιοῦς, é« Κολωνῶν. πῶς δὲ καὶ 
παλαιότερον εἶναι ᾿Αριστοφάνους τὸ ἄγαλ- 
μα, εἰ ἀκμάζοντος τοῦ λοιμοῦ ἱδρύθη ; 
σχεδὸν γὰρ μειρακίσκος ἤδη ἥπτετο τῶν 
ἀγώνων. 

506. KATEPIKTON XYTPAZ] τῶν 
κατακεκομμένων ὀσπρίων. λέγει δὲ τὰ 
σχιζόμενα ὄσπρια, τοὺς κυάμους, τὰ ἐρει- 
κόμενα. καὶ τὴν ἐρίγμην δὲ ἐντεῦθεν ἐτυ- 
μολογοῦσί τινες. 

507. ETNOYZ] ὃ νῦν φάβα οἱ ἰδιῶται 
καὶ οἱ ἄγροικοι, τὸ διαλελυμένον ὑπὸ τῆς 
ἑψήσεως καὶ τῆς τορύνης. τορύνη δὲ ó χυ- 
τρόπους. AAAQZ. πρῶτον εἰπὼν καθολι- 
κῶς κατερικτῶν ἥτοι κατεσχισμένων ὃσ- 
πρίων, ἐπειδὴ οὐδὲν ἄλλο τῶν ὀσπρίων 
σχίζομεν ἀλλ᾽ 3) τοὺς κυάμου», ὕταν ἔτ- 


vos ποιῆσαι θέλωμεν, ἐπήγαγε τὸ érvoUs. 
ἔχαιρε γὰρ τούτῳ πάνυ ὃ Ἡρακλῆς. ἢ τὺ 
ἔτνους ἑρμηνεία τοῦ κατερικτῶν. 

508. ΚΟΛΛΑΒΟΥ͂Σ] τοὺς ἄρτους λέγει 
τοὺς ἐοικότας τὴν πλάσιν τοῖς κολλάβοις 
τῆς Kiüdpas. οἱ δὲ εἶδος πλακοῦντος τε- 
τραγώνου ἢ ἄρτου μικροῦ, παρὰ τὸ ἐκ με- 
γάλων κολλυβίζεσθαι. — AAAQ. ἄρτοι 
νέοι ἐκ νεοπύρων. καὶ οἱ λάσταυροι ὑπὸ 
Σικυωνίων λέγονται. καὶ ἣ νευρὰ τοῦ ὁρ- 
γάνου. 

509. ἘΠΑΙΝΩ] οὐ βούλομαι eigeA- 
θεῖν. Gl. Victor. 

512. EÓPYTE] érwyávife. Gl. Vic- 
tor. 

513. IIANYT KAAOZ] παραιτούμενοι 
oi παλαιοὶ ἔλεγον f κάλλιστ᾽ €moup 
καὶ ** ἐπήνουν.᾽ νῦν οὖν παραιτούμενος 
εἰσιέναι φησὶν ὁ θεράπων, ἀντὶ τοῦ ἔα- 
σον. 

ΛΗΡΕῚΣ EXON] τοῦτο λέγει κρατῶν 
αὐτὸν ὁ Διόνυσος, καὶ μὴ συγχωρῶν εἰσ- 
ελθεῖν ἅμα τῇ θεραπαίνῃ τῆς Περσεφό- 
νη5. περιττὸν δὲ τὸ ἔχων. 

514. ΚΑΙ ΓᾺΡ AYAHTPIZ] αὕτη ἣ 
κατασκευὴ πρὸς τὸ “ἀλλ᾽ εἴσιθ᾽ ἅμ᾽ 
ἐμοί. 

5617. HBYAAIQZAI] ἡβῶσαι καὶ ai- 
σχρῶς τίλλουσαι τὸ αἰδοῖον. ἢ ἀντὶ To 
ἀκμάζουσαι. 1 

APTI IIAPATETIAMENAI] ἐκ τούτου 
δείκνυται ὅτι παρέτιλλον καὶ οἱονεὶ ἐξέ- 
δερον ἢ ἔτυπτον τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον. 
οὕτως γὰρ πάλαι ἐψίλουν. καὶ δορίαλος τὸ 
γυναικεῖον αἰδοῖον, ὡς παρὰ τῷ αὐτῷ 
ποιητῇ" ** αἱ γυναῖκες τὸν δορίαλον φράγ- 
νυνται.᾿᾿ [Δορίαλλος ἐφ᾽ ὕβρει λέλεκται 
τοῦ τραγῳδοποιοῦ Δορίλλου, οὗ μέμνηται 
ἐν Λημνίαις. Victor.] τίλλουσι δὲ τὰς 
τρίχας αἱ νεόνυμφοι. ἢ ἐσπασμέναι τὰς 
ἐπανθυύσας τῷ προσώπῳ τρίχας, καὶ τὰς 
τῶν ὀφρύων" κρεῖττον γάρ ἐστι τοῦτο τοῦ 
ξυρεῖν. | * IIAPATETIAMENAI] λείπει 
τὰς TpLXas' αἱ γὰρ μελλόνυμφοι τίλλουσι 
τὰς τρίχας. Rav. 

518. TEMAXH] τὰ κόμματα τῶν ἰχ- 
θύων. 3 
519. A9AIPEIN] κόπτειν, ἢ διαιρεῖν, 
ἢ κλέπτειν. 

EZHPETO] νῦν ἀντὶ τοῦ εἰσεφέρετο.. 

521. AYTOZ] ἀντὶ τοῦ ὃ δεσπότης. τὸ 
δὲ παῖς τῷ Διονύσῳ λέγει. 

523. ἘΠΙΣΧΕΣ] κρατεῖ τὸν Ἐανθίαν 
ó Διόνυσος. τὸ δὲ ΟΥ̓́ΤΙ ΠΟΥ͂ ἢ ἀντὶ τοῦ 
ἄρα" ἢ πρὺς τὸ οὔτι που στικτέον. τὸ δὲ 
λοιπὸν κατ᾽ ἐρώτησιν λέγε. οὔτι που ἤ- 
γουν οὐδαμῶς. ΣΠΟΥΔΗΝ IIOIEIZ ἤγουν 
ἀληθὲς τοῦτο ἐνόμισας, ὕὅτι σε παίζων 
Ἡρακλέα ἐσκεύασα, ἄρα, φησί, νομίζεις 


! f, ᾿Αγελάδου, Dindorf. 
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σεαυτὸν Ἡρακλέα εἶναι, ἐπεὶ ἐποίησα 
παίζων σχῆμα παραπλήσιον τοῦ Ἡρακλέ- 
ovs διὰ τὴν λεοντῆν καὶ τὸ ῥόπαλον ; 

527. OY AHIIOY M' ΑΦΕΛΕΣΘΔΙ 
AIANOEI] ἀντὶ τοῦ ὄντως διανοῇ ὥστε 
ἀφελέσθαι με τὰ ὅπλα. 3] γὰρ οὔ ἄρνησις 
συγκατάθεσιν δηλοῖ. 

528. OY TAX' AAA ΗΔΗ Hon] οὐδ᾽ 
ὅλως, φησί, διανοοῦμαι, ἀλλ᾽ ἤδη ταῦτα 
ἀφαιροῦμαι. οἷον οὐ διστάζω. 

535. TAYTA ΜῈΝ ΠΡῸΣ ANAPOZ 
EZTIN] εἴσθεσις μέλους “χοροῦ προῳδικὴ 
στροφῆς λόγον ἔ ἔχουσα (ἔχει γὰρ καὶ ἂν- 
τίστροφον, τὸ νῦν σὺν ἔργον ἐστίν) ἐκ 
κώλων τροχαϊκῶν ι΄, ὧν τὰ γ' s' 0' δίμε- 
τρα καταληκτικὰ ἤτοι ἐφθημιμερῇ Ἑὐρι- 
πίδεια, τὰ δὲ λοιπὰ ἀκατάληκτα πλὴν 
τοῦ τελευταίου τετραμέτρου ὄντος κατα- 
ληκτικοῦ. ἑξῆς δὲ σύστημα κατὰ περικο- 
πὴν ἀνομοιομερὲς, ἀναλόγως τῇ στροφῇ 
τῇ τε ποσότητι. καὶ ποιότητι τῶν κώλων. 
ἐπὶ τῷ τέλει ἑκατέρου παράγραφος καὶ 
ἔσω νενευκυῖα διπλῆ διὰ τὴν ἀνταπόδοσιν. 
ταῦτα δὲ λέγει ὃ χορὸς διὰ τὸν Διόνυσον, 
ἐπειδὴ οὗτος, ὅτι ἐφοβήθη τὰς τοῦ Αἰα- 
κοῦ ἄπειλάς, τὸν Ξανθίαν ἐποίησεν ὡς 
δεσπότην, ἑαυτὸν δὲ δοῦλον. ὅτε δὲ ὃ θε- 
ράπων ἀπήγγειλε τῷ Ἐανθίᾳ ὅτι ἣ κόρη 
δεῖπνον καὶ ὄψα ἐποίησε, δεσπότην πάλιν 
ἑαυτὸν ποιεῖ, τὸν δὲ Ξανθίαν δοῦλον. ἄπο- 
δέχεται δὲ τὸν Διόνυσον ὃ χορὸς ós μὴ 
μένοντα τοῖς αὐτοῖς. 

537. METAKTAINAEIN] ὅμοιον τῷ 
ἐν ᾿Αλκμήνῃ Εὐριπίδου ““ οὐ γάρ ποτ᾽ 
εἴων τὸν X0éveXov πρὺς εὐτυχῆ χωροῦντα 
τοῖχον τῆς δίκης ἀποστερεῖν. παροιμία 
δέ ἐστι ““ πρὸς τὸν εὖ πράττοντα τοῖχον 
pémew," ἐπὶ τῶν περὶ τὸ λυσιτελοῦν a5- 
τοῖς ἀεὶ στρεφομένων. εἴρηται δὲ ἐκ μετα- 
φορᾶς τῶν ἐπιβατῶν Tijs νεώς. Ürav θατέ- 
ρου μέρους αὐτοῖς κατακλυζομένου πρὸς 
τὸ ἕτερον οὗτοι μεθίστανται. 

538. Η TETPAMMENHN] ἀντὶ τοῦ 
μηδὲν ἀνύοντα' ὅτι ἀκίνητον τὸ ἐπιγε- 
γραμμένον τῇ εἰκόνι. 

539. METAZTPEÓGEIN ] μεταστρέφεσ- 
θαι. Gl. C. 

541. OHPAMENHZ] οὗτος τῶν τὰ 
πολιτικὰ πραττόντων. σκώπτει δὲ αὐτὸν 
ὡς εὐμετάβολον ὄντα καὶ πρὺς τὺν καιρὸν 
ἁρμόζοντα. οὗτος δὲ γέγονεν ó Θηραμένης 
διδάσκαλος ᾿Ισοκράτους, στρατηγὸς δὲ 
καὶ ὑποκριτὴς εὐμετάβλητος, ᾿Αγνωνος 
παῖς, Στειριεὺς τὸν δῆμον. τούτῳ πολλὰ 
μὲν καὶ ἄλλα παρανενόμηται, δύο δὲ τὰ 
μέγιστα καὶ σχετλιώτατα, ἥ τε τῶν ἐν 
᾿Αργινούσῃ στρατηγῶν ἀγωγὴ, ἣν αὑτῷ 
συνεστήσατο μετὰ Καλλιξένου, καὶ ἣ τῶν 
A' ἐπὶ καταλύσει τοῦ δήμου μετάστασις. 
τοιγάρτοι τῆς τοῦ βίου προαιρέσεως ἐπα- 
ξίας τῆς τελευτῆς ἔτυχεν" ὑπὸ γὰρ αὐτῶν 
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τῶν X. ἀνῃρέθη, Κριτίου κρίνοντος αὐτόν. 
ἔνιοι δέ φασι καὶ καταφυγόντα αὐτὸν ἐπὶ 
τὴν ἑστίαν ἀποσπασθῆναι. τοῦτον διὰ τὴν 
ποικιλίαν τοῦ ἤθους Κόθορνον ἐκάλουν, 
ἐπειδὴ ἑ ἑκατέρᾳ στάσει τῇ τῶν πολιτευο- 
μένων ἑαυτὸν παρετίθει, καθομιλῶν τοῖς 
καιροῖς καὶ τὸ συμφέρον αὑτοῦ τοῦ πιστοῦ 
προτάσσων, ἐπειδὴ καὶ ὁ κόθορνος ἀνδρά- 
σι καὶ γυναιξὶ πρὸς τὰς ὑποδύσεις ἁρμότ- 

εἰ. δοκεῖ καὶ οὗτος καὶ ταῦτα τὰ τρία 
ἐπιψηφίσασθαι ἐπὶ ζημίᾳ, ἢ δεσμεύεσθαι 
ἐν τῷ ξύλῳ, ἢ πιεῖν κώνειον, ἢ ἐκφυγεῖν. 
δοκεῖ δὲ ἀπὸ Κέω τῆς νήσου εἶναι, καὶ εἰς 
"τοῦτο ὡς μὴ γνήσιος πολίτης λέγεται. 
οὐκ εἶναι δὲ γνήσιον ἀλλὰ ποιητὸν υἱὸν 
TOU "Aryvevos. ὃ Θουκυδίδης δὲ αὐτὸν ἐν 
πρώτῳ ἐπαινεῖ. ΑΛΛΩΣ. ὅ Θηραμένης 
οὗτος ἀνὴρ πανοῦργος ἦν καὶ πρὸς τοὺς 
καιροὺς μεταβαλλόμενος. Χῖοι γὰρ καὶ 
Κῖοι πόλεμον εἶχον πρὸς ἀλλήλους" ὅτε 
οὖν παρὰ Χίοις ἦν, Χῖον ἑαυτὸν ἐκάλει, 
ὅτε δὲ παρὰ Κίοις, Κῖον' τῇ δὲ ἀληθείᾳ 
Χῖος 3v. 

543. EN ZTPOMAZ2I MIAH2IOIZ] 
ev γὰρ Μιλήτῳ καλὴ $ τῶν στρωμάτων 
ἐργασία, καὶ τὰ Μιλήσια στρώματα ποι- 
κίλα καὶ ἁπαλὰ γίνεται καὶ διάφορα. εἰς 
τρυφὴν δὲ οἱ Μιλήσιοι διαβάλλονται καὶ 
εἰς τὸ στολῆς πολυτελές᾽ ἐσθῆτές T ἐν- 
ταῦθα κατεσκευάζοντο ποικίλαι καὶ τά- 
πητες, ὡς καὶ Θεόκριτος ** πορφύρεοι δὲ 
τάπητες ἄνω μαλακώτεροι ὕπνου, ἃ Μί- 
λατος ἐρεῖ xà τὰν Σαμίαν καταβόσκων.᾽᾽ 
ΑΜΙΔΑ δὲ τὴν οὐρητρίδα, τὸ οὐρηρὸν 
ἀγγεῖον. 

541. ANATETPAMMENOZ] &vake- 
κλιμένος καὶ ἐξηπλωμένος. KINON] συν- 
ουσιάζων. Gl. E. 

545. (532.) ἘΓῺ AE ΠΡῸΣ TOY- 
TON] ὁρῶν γὰρ ὃ Διόνυσος τῇ ὀρχηστρί- 
δι σονιόντα τὸν Ξανθίαν, καὶ ὥσπερ ἐρε- 
θιζόμενος καὶ δραττόμενος τοῦ αἰδοίου 
φησίν. ἀντὶ τοῦ ἐμαυτοῦ" ó δὲ Ξανθίας 
ἅτε καὶ αὐτὸς ταῦτα ποιῶν ἐπάταξεν ἄν. 

546. (553.) ΤΟΥ͂ "PEBINGOT] τοῦ 
αἰδοίου. τὸ δὲ ὅλον ὡς ταῦτα ToU Ξανθίου 
ποιοῦντος, ἐπειδὰν διακονῇ τῷ Διονύσῳ, 
καὶ διὰ τοῦτο ἐπιγνόντος ἂν αὐτά, εἰ ἀνὰ 
μέρος ἐποίει ó Διόνυσος. 

548. (556.) ΤΟΥΞ XOPOYZ ΤΟΥΣ 
ΠΡΟΣΘΙΟΥ͂Σ] ἀντὶ τοῦ τοὺς ὀδόντας εἰ- 
πεῖν, τοὺς χοροὺς εἶπε. Διόνυσος γάρ ἐσ- 
τιν ὃ τῶν χορῶν προστάτης. τὸ δὲ ὅλον 
παρὰ τὴν ὑπόνοιαν. 

549, (557.) ΠΛΑΘΑΝΗ] κορωνὶς ὅ- 
μοία εἰσιόντων τῶν ὑποκριτῶν. οἱ δὲ στί- 
xot ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι μα΄, 
ὧν τελευταῖος f δέχομαι τὸν ὅρκον κἀπὶ 
τούτοις λαμβάνω." πανδοκεύτρια δὲ πρὸς 
Πλαθάνην θεράπαιναν, ὃ αὐτὸς λέγει. εἰσ- 
dye. δὲ Ἡρακλέα νῦν βεβρωκότα τι. 


382 EXOAIA 


ANHMIQBOAIMAIA δὲ ἀντὶ τοῦ ἕκαστον 
αὐτῶν ἥμισυ ὀβολοῦ ἦν, ἄξιον ἡμιωβολι- 
μαίου. ἢ ὠμὰ ὄντα κατὰ τὸ Juv. ΑΔΛ- 
ΛΩ͂Σ. ὅτι ἰδίως ἐπὶ τοῦ ἀνημιωβολίου πω- 
λούμενα. ἀπὸ δὲ συντάξεως ὄνομα γίνεται, 
καλὸς καὶ ἀγαθὸς καλοκαγαθία, θεοῖς ἐχ- 
θρὸς θεοεχθρία, àv' ἡμιωβόλιον ἀνημιω- 
βολιαῖα. δηλοῖ δὲ ἡμιωβόλου ἄξια. ἐπιση- 
μειοῦσθαι δὲ τὴν λέξιν ἔδει τὸ x. ANA- 
BPAZTA] δὲ ζεστὰ, ἑψημένα. 

ANHMIOBOAIAIA] ἄξιον ἡμίσεος ó- 
βολοῦ ἕν ἕκαστον. Gl. C. παλαιόν. ὅτι 
ὥσπερ ἀπὸ τοῦ καλὸς καὶ ἀγαθὸς σύνθε- 
τον ὄνομα γίνεται καλοκαγαθία, καὶ ἀπὸ 
τοῦ θεὸς καὶ τοῦ ἐχθρὸς θεοεχθρία, οὕτω 
καὶ ἀπὸ τοῦ ἥμισυ καὶ τοῦ ὀβολὸς ἡμιω- 
βολιαῖον, τὸ ἡμιοβόλου ἄξιον. διὸ καὶ 
ἐπισημειοῦται τὴν λέξιν τῷ X. Schol. 
Cant. 2. 

555. (563.) AHPEIZ] οὐ δείκνυται 
Ἡρακλῆς σκορόδων γευσάμενοΞ" διὸ πρὸς 
ταύτην φησὶ ** Anpeis." 

556. (564.) ΟὙΜΈΝΟΥΝ ME IIPOZ- 
EAOKAZ] οὐ προσεδόκας με γνῶναί ae, 
ἐπειδὴ κόθορνος τοῦ Διονύσου ἐστὶν, οὐ 
τοῦ 'HpakAéovs. 

558. (568.) ΤῸ ΤΑΡΙΧΟΣ] οὕτως ἔ- 
Aeyov ᾿Αττικοὶ, οὐδετέρως. ἐπελαθόμην 
δέ, φησίν, εἰπεῖν τὸ τάριχος. 

560. (568.) ΑΥ̓ΤΟΙΞΣ ΤΟΙ͂Σ TAAA- 
POIZ] ἔτι ὄντα, φησίν, ἐν τοῖς μικροῖς 
καλαθίσκοις. *'TAAAPOIZ] τυροβόλοις. 
Borg. τοῖς μικροῖς καλαθίοις, ὅπου ὁ τυ- 
pós ἐστι. Rav. AYTOIZ] σύν. ΤΑΛΑ- 
POIZ] καλαθίσκοις. λέγει δὲ τὰ λεγόμε- 
va ἰδιωτικῶς τυροβόλια. Gl. C. 

562. KAMTKATO (κἀπεμυκᾶτο. E.)] 
ἐπεβριμήσατο. Gl. D. E. 

563. (571.) OYTOX O TPOIIO3] τὸ 
τρώγειν καὶ μὴ διδόναι, φησί, τὸν μισθόν. 
τοῦτο δὲ ὃ Ξανθίας, ἐπαίρων κατὰ τοῦ 
Διονύσου τὰς γυναῖκας. 

564. (612.) ΜΑΙΝΈΣΘΑΙ ΔΟΚΩΝ] 
καὶ παρ᾽ Εὐριπίδῃ μαινόμενος ὡς 'Hpa- 
κλῆς, καὶ σπῶν τὸ ξίφος. πρὸς τοῦτο οὖν 
παίζει. 

566. (574.) ΚΑΤΗΛΙΦΑΊ τὴν μεσόδο- 
μον, ἢ τὴν κλίμακα. * κλίμακα. Gl. Br. 

567.(515.) ΤΑΣ ΨΙΑΘΟΥ͂Σ] οἷον καὶ 
τὰ στρώματα τοῦ πανδοκείου. ἐν δὲ τῷ 
Καλλιστράτῳ γέγραπται τοὺς ψιάθους, 
καὶ ὅτι σεσημείωται τοῦτο, ὅτι ἀρσενικῶς 
εἶπε. τὸ δὲ ΑΛΛ᾽ EXPHN TI APAN δύ- 
ναται καὶ ἣ γυνὴ λέγειν, ἀντὶ τοῦ τιμω- 
ρήσασθαι. " ἐχρῆν ὑμᾶς τι δρᾷν περὶ ab- 
τόν. Gl. Br. 

569. (571.) TON IIPOZTATHN KAE- 
ὩΝΑΊ] ἦν γὰρ ἀποθανὼν τότε. τὰ δὲ δρά- 
ματα καθ᾽ ἅδου νῦν. Κλέωνα δὲ τὸν βυρ- 


σοδέψην, εἰς ὃν γέγραφε τοὺς ἹππέαΞ. 
Ὑπέρβολος δὲ, εἰς ὃν καὶ Εὔπολις ἔγραψε 
τὸν Μαρικᾶν. ἀπώλετο δὲ περὶ τὴν Σά- 
μον, πολεμούντων αὐτῷ τῶν Σαμίων. 

570. (578.) EANHEP EIIITTXHZ] ὡς 
καὶ τοῦ Ὑπερβόλου τεθνηκότος. παρατη- 
ρητέον δὲ ὅτι σοφῶς ἐν τῷ θεάτρῳ διαλέ- 
γονται. 

513. (581.) ΦΟΡΤΙΑΊ] ψωμούς, κρέα, 
τυροὺς, καὶ τἄλλα. τινὲς δὲ ἤκουσαν τὰ 
κόπρια φορτικῶς. 

τινές φασι τὸν Διόνυσον λέγειν τοῦ- 
τον τὸν στίχον. Rav. 

516. (584.) KOAIKAZ] ἢ ἄρτους, ἢ 
ἔντερα. τὸ δὲ ᾧ οὐ πρὺς τὸ δρέπανον, ἄλ- 
λὰ πρὸς τὸν λάρυγγα. 

KATEZIIAZAZ] κατεβρόχθισαΞ. 

518. (586.) EKIIHNIEITAI] ἃ ἔφα- 
γεν ἡμῶν, ἀφελκύσει, ἀπὸ τῶν τὴν kpó- 
κὴν μηρυομένων εἰς πηνία. ΑΛΛΩ͂Σ. ἐξ- 
ελκύσει ἀπὸ τοῦ πηνίου “Ὅμηρος ““πη- 
νίου ἐξέλκουσα.᾽᾽ ἢ ἐξάξει, ἀπὸ μεταφο- 
ρᾶς τῆς κατὰ μικρὸν ἐκ τοῦ- σκώληκος 
ἐξαγομένης πήνης. εἰ δὲ διὰ τῆς οἱ δι- 
φθόγγου γραφεῖται, μετὰ τιμωρίας ἄπαι- 
τήσει. 

τὸ ἐκποινιεῖται ἢ διὰ τοῦ 0 καὶ 1 γρά- 
φεται, ἀντὶ τοῦ μετὰ τιμωρίας ἄπαιτή- 
σει, 3) διὰ τοῦ ἡ, ἵν᾽ ἢ ἀντὶ τοῦ ἐξάξει, 
ἐπειδὴ καὶ τὴν μέταξαν korapxàs ἐκ τοῦ 
σκώληκος ἐξάγομεν κατὰ μικρόν" πήνη δὲ 
ἡ μέταξα. Schol. C. E. ἐξελκύσει. GI. 
D. EKIIOINIEITAI] μετὰ τιμωρίας Ad- 
Boi. GI. E. 

IPOXKAAOTMENOZ] ἐγκαλῶν, eis 
δικαστήριον ἕλκων, κατηγορῶν αὐτοῦ. 

579. (587.) KAKIZT' AIIOAOIMHN] 
ἐνταῦθα φοβούμενος ὃ Διόνυσος ὑποκρί- 
νεται φιλίαν πρὸς Ἐανθίαν, ἵνα πάλιν 'H- 
ρακλῆς γένηται, καὶ αὐτὸς Ἐανθίας κε- 
λευσθεὶς ὑπὸ Διονύσου. 

582. (590.) ΚΑΙ IiQZ AN AAKMH- 
NHZ] ἅπερ πρὸς αὐτὸν ὃ Διόνυσος πρό- 
τερον ἔλεγε, ταῦτα λέγει καὶ αὐτὸς eipo- 
νευόμενος καὶ παίζων. 

588. (596.) TAAMON] ὅ ἔχων λήμας, 
ὁ ἀκάθαρτος, παρόσον ἐρώμενος, φασίν, 
ἣν Διονύσου. Καλλίστρατός φησιν ὅτι 
οὕτως ἐκαλεῖτο Γλάμων, ὡς Χάρων. ἄλ- 
λοι δὲ τὸν λημῶντα καὶ δίυγρον τοὺς ὑφ- 
θαλμούς. Σοφοκλῆς ἐν Μάντεσιν ἐπί τι- 
νων ὀρνέων ““ τοὺς γλαμυροὺς κατὰ φορ- 
βάν." 

599. (698.) ΝΥ͂Ν XON EPTON] εἴσ- 
θεσις μελῶν χοροῦ περιοδικὴ καὶ ἀντί- 
στροφος ὁμοία τῇ προῤῥηθείσῃ, καὶ τὸ 
σύστημα τυῖς αὐτοῖς τῶν ἐν τῇ στροφῇ 
κατά τε ποσότητα καὶ ποιότητα κώλοις 
συγκείμενον ἔχουσα. ἧς ἐπὶ τῷ τέλει πα- 


! κατὰ φορβάν om. Fav. 
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ράγραφος. τοῦ δὲ συστήματος δύο διπλαῖ, 

ἡ μὲν ἐν ἀρχῇ, ἣ δὲ κατὰ τὸ τέλος“. τὸ δὲ 
ἑξῆς" νῦν σὺν ἔργον ἐστὶ πάλιν ἀνανεά- 
ξειν. 

594. (605. ) IIAPAAEPON] &yevés τι 
ποιῶν kal οὐ τῆς Ἡρακλέους ckevijs ἄ- 
ξιον. 

602. (616.) OPITANON] δριμύ: τοι- 
oUrov γὰρ τὸ φυτόν. 

604. (618.) EYNAEITE TAXEOZ] 
κορωνὶς αὖθις ἑτέρα εἰσιόντων τῶν ὑπο- 
κριτῶν. οἱ δὲ στίχοι ἰαμβικοὶ τρίμετροι 
ἀκατάληκτοι ξε΄, ὧν τελευταῖος ““πρότε- 
ρον ποιῆσαι πρίν με τὰς πληγὰς λαβεῖν. 
ὃ E μέντοι ἰαμβικὺς ἐφθημιμερής. εἶτα 
κῶλον ἀντισπαστικὸν ἐξ ἐπιτρίτου πρώ- 
TOV ἡμιόλιον, μεθ᾽ ὃ μονόμετρον ὑὕπερκα- 
τάληκτον ἐξ ἐπιτρίτου τετάρτου, καὶ Ἴω- 
νικὸν ἀπ᾿ ἐλάσσονος ἡμιόλιον. ἐπὶ τῷ τέ- 
λει πάντων κορωνίς. EYNOKAOHON δὲ 
τὸν κλέψαντα τὸν Κέρβερον κύνα. 

605. (619.) HKEI TQ. KAKON] ó 
Διόνυσος τοῦτο λέγει, t ὅπερ περὶ αὐτοῦ καὶ 
ó Ξανθίας ἀνωτέρω. ἀμέλει δώσει δίκην. 
ἡσυχῇ δὲ ταῦτα λέγει. 

606. (620.) MH HPOXITON] οὐκ εὖ 
οὐδὲ κυρίως τὸ πρόσιτον προκαλεῖται. δύ- 
ναται δὲ ἄλλοις μὲν λέγειν τὸ πρόσιτον 
ἑπομένοις αὐτῷ, ἄλλους δὲ ἔτι καλεῖν. 
ὧν καὶ τὰ ὀνόματα εἴρηκεν ὡς δούλων ἢ 
τοξοτῶν βαρβάρων. τινὲς δὲ φασιν ἐκ τοῦ 
EIEN ΚΑῚ τοῦ ΜΑΧΗ͂ι τὸν παρὰ τοῦ 
Πλούτωνος ἐξελθόντα λέγειν ἕως τοῦ 
ΚΛΕΠΤΟΝΤΑ TAAAOTPIA, τὸ δὲ MAA- 
AON THEPOTA τὸν Διόνυσον λέγειν, 
εἶτα πάλιν τὸν παρὰ τοῦ Πλούτωνος 
ZXETAIA MEN ΟΥ̓͂Ν ΚΑΙ ΔΕΙ͂ΝΑ. ἔνιοι 
δέ φασι πάντα αὐτὸν λέγειν τὸν Πλού- 
τωνα, &yavakroUvra ἐπὶ τῷ τύπτεσθαι 
τοὺς ἀκολούθους ὑπὸ Ἐανθίου, ἀπὸ τοῦ 
EIEN ΚΑῚ ΜΑΧΗ͂ι ἕως τοῦ ΣΧΕΎΥΛΙΑ 
MEN ΟΥΝ ΚΑῚ AEINA. * εἶεν ταῦτα à 
λέγεις kal μάχῃ ἡμῖν. Gl. Br. 

609. (623.) ΕἸΤ᾽ OYXI AEINA] εἶτ᾽ 
οὐχὶ δεινὰ κλέπτοντα τοῦτον τὰ ἀλλό- 
τρια πρὸς τούτῳ τύπτειν ; 

610.(624.) ΜΑΔ’ ὙΠΕΡΦΥΑΊ Τιμα- 
χίδας βραχέως. ἀξιοῖ προφέρεσθαι, ἀπιθά- 
vos, συναλοιφῆς οὔσης ἐκ τοῦ μή καὶ ἀλ- 
λά. ὅτι γὰρ τῷ μή πολλαχῇ ἀντὶ τοῦ οὐ 
χρῶνται, πολλάκις εἴρηται. 

614. ΣΟΙ] χόμιν σου. GI. €. 

615. (629.) ΒΑΣΆΝΙΖΕ] λέγεται βα- 
σανίξειν καὶ τὺ χωρὶς πληγῶν ἀνακρίνειν, 
ἀπὺ τῆς βασάνου λίθου. 

617. (631.) ΕΝ ΚΔΙΜΑΚῚ ΔΗΣΑΣ] 
τὸ ἐν πρὸς τὸ δήσας, ἐνδήσας κλίμακι. 
ἀντὶ τοῦ εἰς κλίμακα δήσαΞς' “Ὅμηρος 
* κάππεσον ἐν Λήμνῳ᾽᾽ ἀντὶ τοῦ εἰς τὴν 
Λῆμνον. 

618. TZTPIXIAI] ἐξ ὑείων τριχῶν 
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μάστιγι. Gl. Br. 

620. (634.) IIPAXO. MH TTIITE 
ΤΟΥ͂ΤΟΝ] ἐπεὶ oi ἐλεύθεροι πρὸ τούτου 
cüépovro. πράσοις καὶ σκορόδοις. τὸ δὲ χ 
πρὸς τὸ ἔθος τοῦ τύπτειν. οἱ δὲ ὅτι διώ- 
ρισται πράσον ἀπὺ τοῦ γητείου" τινὲς γὰρ 
οἴονται εἶναι, τὸ τοῦ πράσου φύλλον. δύ- 
ναται μὲν οὖν ἐν ἤθει τὰ ὄντως χαλεπὰ 
προσθεὶς ἐπιφέρειν ec πλὴν μὴ τούτοις 
αὐτὸν τύπτε, ἅπερ ἐστὶν ἐλαφρότατα,᾽ 
δύναται δὲ καὶ ἄντικρυς ““ βασάνιζε παν- 
ταχῶς αὐτὸν, μὴ ἐν παιδιᾷ, μηδὲ ὡς τοὺς 
ἐλευθέρους παῖδας τῷ ἐκκαυλήματι τοῦ 
πράσου τύπτουσιν, ἢ τῷ γητείῳ.᾽ 

622.(636.) KAN TI ΠΗΡΩΣΩΊ ἐὰν 
βλάψω μέρος τοῦ σώματος τοῦ παιδὸς 
τύπτων, τὴν τιμὴν λήψη. 

624. (638.) MH AHT EMOITE] οἷον 
ἄνευ τιμῆς, οὐδὲν θέλω ὑπὲρ αὐτοῦ. τινὲς 
δὲ ' μὴ δῆτ᾽ ἐμέ γε, τοῦτον δὲ βασάνιζ᾽ 
ἀπαγαγών. αὐτὸν μὲν o)v." εἶναι δὲ καὶ 
ὅλον τοῦ Ξανθίου. "μὴ δῆτ᾽ ἔμοιγε πη- 
ρώσῃς αὐτὸν, à ἀλλ᾽ ἀπαγαγὼν αὐτὸν, οὕ- 
τως ὡς ἔφην βασάνιζε. Gl. E. 

626. (640.) KATAGOT] ἀπειλῶν τῷ 
Διονύσῳ ταῦτά φησι. 

621. (641.) MHAEN VETAOZ] ó γὰρ. 
τόπος οὐ δέχεται ψεῦδος, ὅπου πᾶσα κρί- 
σις. τὸ δὲ ΑΓΟΡΕΥΩ ἐν ὀργῇ λέλεκται. 

631. (645.) ΤΑΥ͂Τ᾿ AKOYEIZ] ὅ πα- 
ρὰ τοῦ Πλούτωνος τοῦτό φησι τῷ Ξανθίᾳ. 
ἀντὶ τοῦ ὄντως“ εἶ δοῦλος. : 

635. (649.) TYIITEI] δευτέρου προσ- 
ὦπου, ᾿Αττικῶς. τινές φασι τοῦ EKavÜtov 
ὅλον εἶναι, τινὲς δὲ τοῦ Διονύσου πρὸς 
τὸν Ξανθίαν. θεὸς γὰρ ὃ Ἡρακλῆς, ὃν ó 
Ξανθίας ἐμιμεῖτο. 

637. (651.) H IPOTIMHZANTA TI] 
φροντίσαντα τῶν πληγῶν, κατὰ τοὺς "Ar- 
τικούς. ἢ ἐπιστραφέντα, τοῦ δακρῦσαι ἢ 
ἀποιμῶξαι ἕνεκα. ὃ IIPOTIMHXANTA] 
φροντίσαντα, ἢ αἴσθησιν λαβόντα. Gl. 
Br. 

613. (657.) HAPAKINHZANTA] κι- 
νηθέντα, σαλευθέντα, ἐκτραπέντα τοῦ 
καθεστηκότος. ἢ αἰσθανθέντα, παρόσον ὃ 
αἰσθανόμενος μάστιγος κινεῖται. * ΑΠΟ- 
KINHZANT'] ἐκτραπέντα τοῦ καθεστη- 
κότος. Gl. E. 

644. (658.) HAH "IIATAEA Z'] τι- 
θανῶς τὸν Ἐανθίαν πρώτως τύπτεσθαι. οὕ- 
τω γὰρ καὶ τὸ ** οὐ μὰ Δί᾽ ἀλλ᾽ ἐφρόντι- 
σα, ὅπόθ᾽ Ἡράκλεια τὰν Διομείοις.᾽᾽ τινὲς 
μὲν ὅτι Ξανθίας (εἰς αὐτὸν γὰρ ἐλεύσε- 
ται, ὡς ἅτε δὴ Ἡρακλέα τέως ὄντα), τι- 
νὲς δὲ ὅτι Διόνυσος. ἔχει δὲ καὶ τοῦτο 

λόγον, ὅτι θεράπων νῦν ἐστὶν ó Διόνυσος, 
καὶ | πρῶτος τύπτεται. προσποιεῖται γοῦν 
ὁ ἕτερος μὴ αἰσθάνεσθαι, λέγων ““ οὐδ᾽ 
ἐμοὶ δοκεῖς.᾿ 

645. (659.) IIHNIKA] μὴ αἰσθανόμε- 
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vos kai αὐτὸς ὃ Διόνυσος λέγει “" πότε 
με érvjas." 

646. (660.) ΟΥ̓Κ EIITAPON] οὐκ 
ἠσθόμην" ὃ γὰρ πταρμὸς κεφαλῆς αἴσθη- 
σι5. ἢ ἐπειδὴ οἱ θιγόντες τοῦ μυκτῆρος 
λεπτῷ κάρφει πτάρνυνται, ἢ ὀσφραίνον- 
ται προσενεγκόντες. οὕτω, φησίν, ἥψατό 
μου ἣ πληγὴ, ὃν τρόπον ἅπτηται κάρφος 
μυκτῆρος. 

648. (662.) ΟΥ̓ΚΟΥ͂Ν ANTZEIX] οὐ 
σπεύδεις. αὐτὸς ὃ μαστιγούμενος ἐπικε- 
λεύων τῷ τύπτοντι. 

650. (664.) TAN AIOMEIOI] δῆμος 
τῆς Αἰγηΐδος φυλῆς, ἀπὸ Διόμου ἐ ἐρωμέ- 
vov τοῦ Ἡρακλέους. ἔστι δὲ Ἣράκλειον 
αὐτόθι, περὶ οὗ καὶ Ῥιανός φησι, δηλῶν 
ὅτι Δίομος Ἡρακλῆς ἐγένετο. 

651. (665.) ANOPOIIOZ ΙΕΡΟΣ] ἀ- 
ποδέχεται αὐτὸν ὃ τύπτων s δαίρομενον 
καὶ φροντίζοντα τῶν μυστηρίων. τυπτό- 
μενος γὰρ θείας τελετῆς μέμνηται. 

652. (666.) ITIIIEAX ΟΡΩ] ὡς 6ev- 
μάζξων ἱππέων ἔφοδον. προφάσεις δὲ ἐξευ- 
ρίσκουσι γελοίως. 

653. (667.) KPOMMYON ΟΣΦΡΑΙ- 
NOMAI] τοῦτο γὰρ συμβαίνει, τὸ δα- 
κρύειν ἀκουσίως, τοῖς ὀσφραινομένοις κρο- 
μύων. 

654. (668. ) IIPOTIMAZ OTAEN] καὶ 
νῦν οἷον οὐκ ἐπιστρέφῃ. δύναται δὲ τὸ 
αὐτὸ πρόσωπον λέγειν ὅλον. 

656. (670.) ΤῊΝ AKANOAN ΕΞΕΛΕ] 
émápas τὸν πόδα τὴν πτέρναν δείκνυσι. 

657. (611. ) ΤΙ ΤΟ ΠΡΑΓΜΑ TOYTI] 
ὡς δυσκρίτως ἔχων τοῦτο λέγει ὁ Aia- 
κός. 

658. (672.) AIIOAAON ΟΣ ΠΟΥ] 
ἄδειν προσποιεῖται αἰσθόμενος ó Διόνυ- 
σος. oi γὰρ ἀλγοῦντες τοὺς θεοὺς ἄνακα- 
λοῦνται. 

660. (674.) IAMBON ἹΠΠΩΝΑΚΤΟΣ] 
ὡς ἀλγήσας καὶ συγκεχυμένος oui οἷδε 
τί λέγει, ἐπεὶ οὐχ Ἱππώνακτος ἀλλ᾽ ᾿Α- 
νανίον. ἐπιφέρει δὲ ὃ ᾿Ανανίας αὐτῷ * i) 
Νάξον ἢ Μίλητον ἢ θείαν Κλάρον ἵκου 
καθ᾽ ἱέρ᾽, ἢ Σκύθας ἀφίξεαι.᾽" 

661. (675.) ZIIOAEI] κάθαιρε' σπο- 
δεῖν γὰρ κυρίως τὸ τοὺς βωμοὺς καθαί- 

εἰν. 

664. (678.) OX AITAIOY ΠΡΩΝΑΣ] 
παρὰ τὰ Σοφοκλέους ἐκ Λαοκόωντος 
** Πόσειδον, 9s Αἰγαίου μέδεις πρῶνας, ἢ 
γλαυκᾶς μέδεις εὐανέμου λίμνας, ἐφ᾽ 
ὑψηλαῖς σπιλάδεσσι στομάτων. 

679. ΜΟΥ͂ΣΑ ΧΟΡΩ͂Ν IEPON] κὰν- 
ταῦθα παράβασίς ἐστιν, ἀλλ᾽ οὐκ ἔχει 
πάντα μέρη τῆς παραβάσεως, ἀλλὰ μόνα 
τὰ τέσσαρα, τὴν φδήν, τὸ ἐπίῤῥημα, τὴν 
ἀντῳδήν, τὸ ἀντεπίῤῥημα. ἔστι γοῦν à 
παροῦσα φδὴ ἐκ κώλων πολυσχηματί- 
στων ιβ΄, ὧν τὸ πρῶτον τετράμετρον βρα- 
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χυκατάληκτον à ἀσυνάρτητον προσῳδιακὸν 
ἀναπαιστικὸν καλούμενον, ἢ δακτυλικὸν 
τετράμετρον ἀκατάληκτον" τὸ δεύτερον 
ἀναπαιστικὸν δίμετρον καταληκτικόν" τὸ 
τρίτον ὕμοιον τρίμετρον ἀκατάληκτον, 
κατὰ τὴν τρίτην χώραν τῆς μὲν φὠδῆς ἂμ- 
φιβράχεος, τῆς δ᾽ ἀντῳδῆς κρητικοῦ κει- 
μένον: τὸ τέταρτον χοριαμβικὸν, τοῦ δευ- 
τέρου ποδὺς ὄντος διτροχαίου, τρίμετρον 
βραχυκατάληκτον" τὸ € ἀναπαιστικὸν 
δίμετρον ἀκατάληκτον" Tb ς΄ δίμετρον ἐξ 
Ἰωνικοῦ ἀπὸ μείξονος καὶ χοριάμβου ὁ ἀκα- 
τάληκτον (τὸ δὲ τῆς ἀντῳδῆς ἐκ διιάμ- 
βου καὶ διτροχαίου): τὸ ἕβδομον δαιςτυλι- 
κὸν πενθημιμερές: τὸ ὄγδοον χουριαμθικὸν 
ἡμιόλιον, συνίζησιν ἔχον εἰς τὸ Θρηϊκία, 
διὰ τὸ ἡμιόλιον εἶναι 70 τῆς ἄντωδῆς ἐκ 
διτροχαίου: τὸ ἔνατον ὅμοιον τῷ πέμπτῳ 
καὶ τὸ δέκατον" τὸ ἑνδέκατον μονόμετρον 
ὑπερκατάληκτον᾽ τὸ δωδέκατον τροχαϊκὸν 
δίμετρον βραχυκατάληκτον ἰθυφαλλικόν. 
7| δὲ ἀντῳδὴ ἰσόμετρος.. ἐπὶ τῷ τέλει τῆς 
μὲν gis παράγραφος καὶ διπλῆ ἔσω νε- 
νευκυῖα, τῆς δὲ ἀντῳδῆς δύο διπλαῖ ἔξω 
γενευκυῖαι, ἣ μὲν ἐν ἀρχῇ τοῦ κώλου, ἣ 
δὲ κατὰ τὸ τέλος. 

671. ΚΛΕΟΦΩΝΊ στρατηγὸς τῶν 'A- 
θηναίων. καὶ εἰς τοῦτον τὸν δημαγωγὸν 
δρᾶμα φέρεται Πλάτωνος, καὶ ἐπιγράφε- 
ται ὁνωνύμως αὐτῷ Κλεοφῶν. τοῦτον 
κωμῳδεῖ ὡς ξένον καὶ ἀμαθῇ. καὶ φλύαρον 
καὶ δυσγενῆ" Θρᾷκα γὰρ αὐτὸν ἔλεγεν. 
ἀντεποιεῖτο δὲ τῶν πρωτείων τῆς πό- 
λεως. 

680. OPHKIA ΧΕΛΙΔΩΝ] ἵνα διαβά- 
λῃ αὐτὸν ὡς βάρβαρον. κωμφδεῖται. δὲ ὡς 
υἱὸς Θράσσης. οὗτος δὲ ἦν ó καλούμενος 
Κλεοψῶν ὃ τυροποιός. καὶ Πλάτων ἐν 
Κλεοφῶντι δράματι βαρβαρίξζουσαν πρὸς 
αὐτὸν πεποίηκε τὴν μητέρα. καὶ αὐτὴ δὲ 
Θρᾷσσα ἐλέγετο. XEAIAQN δὲ ἀπαιδεὺ - 
σία. AHAONION δὲ NOMON, παρόσον 
ὁ ἀηδὼν τὸν ἑαυτῆς υἱὸν Ἴτυν θρηνεῖ. καὶ 
τοῦτον ἐπίκλαυτον ἄδειν λέγει συνειδότα 
ἑαυτῷ δεινότατα περὶ τὴν πόλιν πεπα- 
νουργηκότι. 

684. ΚΑΝ IZAI ΓΕΝΩΝΤΑΙ] αἱ ψῆ- 
φοι δηλονότι, αἱ λευκαὶ καὶ αἱ μέλαιναι. 
ὑπερβολικῶς δὲ εἶπεν" ὅταν γὰρ ἴσαι γέ- 
νωνται αἱ ψῆφοι, ἀπολύεται ὃ κατηγο- 
ρούμενος. πρὸς τὸ ἔθος δὲ, ὅτι φεύγων 
ἀπολύεται ἴσων τῶν ψήφων ἐνεχθεισῶν. 
ἀπὸ τοῦ κατὰ τὸν ᾿Ορέστην γενομένου. 
Εὐριπίδης ἐν Ἰφιγενείᾳ τῇ ἐν Ταύροις 
x ἐξέσωσά σε καὶ πρίν Y "Apelois. ἐν πά- 
γοις ψήφους ἴσας κρίνασ᾽ ᾿Ορέστα.᾽ 

685. TON IEPON ΧΟΡΟΝ] τὸ τοιοῦ- 
To παράβασις καλεῖται, ὅπερ ἔλεγον ἐπι- 
στρέφοντες πρὸς τοὺς θεωμένους. ἔστι 
δὲ ὁ τρόπος ὅταν καταλιπὼν τὰ ἑξῆς τοῦ 
δράματος ὃ ποιητὴς συμβουλεύῃ τοῖς θεω- 
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' μένοις ἢ ἄλλυ τι ἐκτὸς λέγῃ τῆς ὑποθέ- 
σεως. σύγκειται δὲ ἐκ στίχων τροχαϊκῶν 
τετραμέτρων καταληκτικῶν k', ὧν τελευ- 
ταῖος ““ ὑστέρῳ χρόνῳ πότ᾽ αὖθις εὖ φρο- 
νεῖν οὐ δόξομεν.᾽᾽ ἐπὶ τῷ τέλει διπλῆ ἔσω 
νενευκυῖα διὰ τὴν ἀνταπόδοσιν. 

687. ἘΞΊΣΩΣΑΙ ΤΟΥΣ IIOAITAX] 
τουτέστιν ἐντίμους ποιῆσαι τοὺς ἂτιμω- 
θέντας. τοιαύτη γὰρ κατάστασις ἐνειστή- 
κει, καθ᾽ ἢν ἐφυγαδεύθησάν τινες τῶν 
πολιτῶν καὶ ἄτιμοι ἐγένοντο. ΑΛΛΩΣ. 
ἴσως ἐνταῦθα περὶ τῶν δ΄ λέγει στρατη- 
γῶν, οἷον καὶ εἴ τις ἥμαρτε σφαλείς, àmo- 
λογησάσθω κατακληθείς,. ΔΕΙΜΑΤΑ δὲ 
τὰς ἀτιμίας λέγει, τοὺς φόβους ἀφελεῖν 
ἀπὸ τῶν φοβουμένων, ΤΑ AEIMATA] 
τοὺς φόβους To) ἐπικειμένου πολέμου. 
Gl. Victor. τὸ δὲ Φρυνίχου παλαίσμα- 
σιν, ἐπεὶ τραγικὸς Φρύνιχος ᾿Ανταίῳ δρά- 
ματι περὶ παλαισμάτων πολλὰ διεξῆλθεν, 
ὡς πρόκειται. ἔθος δὲ ἔχουσιν οἱ κωμικοὶ 
παρακωμῳδεῖν τοὺς τραγικούς, ὅταν πυλ- 
λάκις καὶ συνεχῶς χρῶνται τοῖς αὐτοῖς. 
ΑΛΛΩΞ. στρατηγοῦντος αὐτοῦ ἡττήθη- 
σαν ᾿Αθηναῖοι, καὶ πολλοὶ αὐτῷ προσ- 
εκρούσθησαν s προδόντ: τὸν πόλεμον. τι- 
vts δὲ τοῦτον κωμικὺν ποιητὴν λέγουσιν, 
ὃς κινουμένους τοὺς χοροὺς εἰσῆγε καὶ 
παλαίοντας. ἔγένετο δὲ στρατηγὺς, ἐφ᾽ 
οὗ πολλοὶ ἥμαρτον τῶν τραγικῶν καὶ ἄτι- 
μοι ἐγένοντο. 

689. ἘΓΓΕΝΈΣΘΑΙ] εἰς φιλίαν ἐλθεῖν- 
ΟἹ. Victor. 

691. EIT ATIMON ΦΗΜΙ ΧΡΗ͂ΝΑΙ 
ἕως τοῦ KANTI AOTAON AEXHOTAZ] 
ἐπειδὴ τοὺς συνναυμαχήσαντας δούλους 
ἐλευθέρους ἐποίησαν. KAI ΠΛΑΤΑΙΑΣ 
δὲ εἶπεν, ὧς τῶν Πλαταιέων ἀφέντων 
ἐλευθέρους τοὺς συνναυμαχήσαντας περὶ 
Σαλαμῖνα. 

693. IIAATAIAZ] ἀντὶ τοῦ Πλαταιέ- 
as. τοὺς συνναυμαχήσανταΞ δούλους Ἕλ- 
λάνικός φησιν ἐλευθερωθῆναι, καὶ ἐγγρα- 
φέντας ὡς Πλαταιεῖς συμπολιτεύεσθαι 
αὐτοῖς. Καλλίστρατος δέ φησιν οὗ συνα- 
λοιφὴν εἶναι, ἀλλὰ διάλεκτον ἰδίαν, ση- 
μαίνουσαν τὸ δέον εἶναι. ἢ ὁμοίους ἡγεῖ- 
σθαι τοῖς ἐν Πλαταιᾶσι τὸ Ξέρξου νενικη- 
κόσι πεζόν. 

697. XOI ΠΑΤΕΡῈΣ ENAYMAXH- 
ΣΑΝ] ἴσως περὶ τῶν δ' λέγει στρατηγῶν, 
τῶν περὶ ᾿Αργίνουσαν ναυμαχησάντων, 
τῶν σωθέντων ἐκ τῶν (ι΄.. κατεδικάσθησαν 
γὰρ αὐτοὶ μὴ ἀνελόμενοι τοὺς νεκρούς. οἱ 
μὲν ἕξ ὑπομείναντες θανάτῳ ἐκολάσθη- 
σαν, οἷ δὲ λοιποὶ δ΄ ἔφυγον" obs ᾿Αριστο- 
φάνης μετακαλεῖσθαί φησι καὶ ἐπιδίκους 
εἶναι. ἢ δὲ ᾿Αργίνουσα κώμη ἦν τῆς Αἰο- 
λίδος. συμβαλόντες γὰρ ἐνίκησαν ᾿Αθη- 
γαῖοι Λακεδαιμονίους, καὶ νικήσαντες ἐπαν- 
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ἦλθον. ἐν δὲ τῇ ὁδῷ χειμῶνι περιπεσόν- 
τες, πολλοὶ τεθνήκασιν αὐτῶν, καὶ τού- 
TOUS ἐάσαντες οἱ στρατηγοὶ ἐπανῆλθον οἱ 
&. καὶ οἱ μὲν ἕξ ἐκολάσθησαν, οἱ δὲ δ' 
ἔφυγον. ἴσως δὲ καὶ ἐν τῷ EITIZ HMAP- 
TE ΦΡΥΝΙΧΟΥ͂ IIAAAIZMAZI περὶ τῶν 
δ΄ λέγει: οἷον καὶ εἴτις ἥμαρτε σφαλεὶς, 
ἀπολυγησάσθω κατακληθείς. 

702. EI ΔῈ TAYT' ΟΓΚΩΣΟΜΕΘ᾽] 
ἐὰν δὲ ὡς μεγάλα ἁμαρτήματα μὴ θελή- 
σωμεν ἂνεῖναι τοῖς συμμαχήσασιν, ὕπερ- 
φρονήσωμεν, ἀλαζονευθῶμεν, μεγαλαυ- 
χήσωμεν. 

703. KYMATON ΕΝ ATKAAAIZ] Δί- 
δυμός φησι παρὰ τὸ Αἰσχύλου ““ ψυχὰς 
ἔχοντες κυμάτων ἐν ἀγκάλαις. θέλει δὲ 
εἰπεῖν, καὶ ταῦτα ὄντες ἐν πολλοῖς κιν- 
δύνοις" ἐνειστήκει γὰρ ὃ Πελοποννησια- 
kbs πόλεμος. 

704. TXTEPO. ΧΡΟΝΩΙ] ὅτε βλαβη- 
σόμεθα τῷ πολέμῳ. 

705. EL A' ΕΓΩ͂ ΟΡΘΩΞ IAEIN] τοῦ- 
το Ἰωνός ἐστιν ek Φοινίκης ἢ καὶ Οἰνέως" 
* εἰ δ᾽ ἐγὼ ὀρθὺς ἰδεῖν βίον ἀνέρος, πο- 
Aura." θέλει δὲ εἰπεῖν ὅτι εἰ δύναμαι 
κρίνειν. | OIMQOXETAI δὲ, τιμωρηθῆναι 
ὀφείλει. τὸ δὲ OY. IIOATYN σύναπτε εἰς 
τὸ χρόνον. 

707. O ΠΙΘΗΚΟΣ] ὃ ἐοικὼς κατὰ τὴν 
ἡλικίαν πιθήκῳ. Gl. Victor. 

NS Oo MIKPOZ] τῷ σώματι δηλον- 

φαίνεται δὲ ὃ Κλειγένης περὶ τὰ πο- 
NETS: καὶ τῶν πλουσίων μέν ἐστι, ξένος ' 
δὲ καὶ βάρβαρος οὗτος. 

709. ΟΠΟΣΟΙ ΚΡΑΤΟΥ͂ΣΙ] δέον εἰ- 
πεῖν ὅσοι κρατοῦσι γῆς, οὐκ εἶπεν, ἀλλ᾽ 
ἐπήνεγκεν ““ὅσα παρέχεται βαλανεὺς τοῖς 
λουομένοις σμήγματα.᾽ 

710.—725. ΚΥΚΗΣΙΤΕΦΡΟΥ x. τ. 
A.] ταῦτα τοιαῦτα καθάρματά ἐστιν, οἷς 
οἱ λουόμενοι χρῶνται τῶν βαλανέων πω- 
λούντων. γίνεται δὲ κυκησίτεφρον ἀπὸ 
τοῦ κυκῷ τὸ ταράσσω καὶ τοῦ τέφρα. 
Victor. 

719. ΚΑΙ KIMQAIAZ THZ] μία τῶν 
Κυκλάδων νήσων αὕτη 7] Κιμωλία, νιτρο.- 
ποιὸς γῆ; ἐξ ἧς τὸ νίτρον. ἢ τῶν 'Epv- 
θρῶν τῆς ᾿Ιωνίας ἀκρωτήριον, φέρων ἄμ- 
μον στυπτικήν. τὸν οὖν Κλειγένην ἐν 
τοιούτῳ ἤθει λέγει, ὥσπερ εἰ ἔλεγε, πο- 
νηρότατός ἐστι πάσης τῆς γῆς, ὁπόσης 
οἵ βαλανεῖς κρατοῦσι, Κιμωλίας καὶ τέ- 
φρας καὶ τοιαύτης λοιπῆς. 

713. ΕἸΔῺΣ AE TAAE] ἃ πείσεται, 
οὐκ ἄοπλος διάγει, ἀλλ᾽ ἐν χειρὶ ξύλον 
ἀεὶ φέρει, μήποτε καὶ ἀποδυθῇ" πολλοὶ 
γὰρ αὐτῷ ἀπειλοῦσι. Gl. Br. 

714. ΟΥ̓Κ ΕἸΡΗΝΙΚΟΣ] οὐχ ἥσυχος», 
ἀλλ᾽ οἷον ἔνοπλος. εἰδὼς δέ, φησί, τάδε 
προσεποιεῖτο πρόφασιν καὶ μανίαν, εἰδὼς 
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ὅτι μισεῖται παρὰ τῶν πολιτῶν, διὸ καὶ 
βακτηρίαν ἔχων περιήει, δι᾿ djs ἠμύνετο 
τοὺς ἐπερχομένους αὐτῷ. 

717. ΠΟΛΛΑΚΙ͂Σ ἩΜΙ͂Ν ΕΔΟΞ ΞΕ] τὸ 
ἀντεπίῤῥημα ὅμοιον κατὰ πάντα τῷ ἐπιῤ- 
ῥήματι, ἐκ στίχων κ' τροχαϊκῶν τετρα- 
μέτρων καταληκτικῶν συγκείμενον, ὧν ὃ 
τελευταῖος ““ ἤν τι καὶ πάσχητε, πάσχειν 
τοῖς σοφοῖς δοκήσετε.᾽ ᾽ ἐπὶ τῷ τέλει δι- 
πλῆ ἔξω νενευκυῖα. τὸ δὲ és" τὸ αὐτὸ 
πέπονθεν 1j πόλις εἰς τοὺς χρηστοὺς τῶν 
ἀνθρώπων καὶ εἰς τὸ ἀρχαῖον νόμισμα. 
ὥσπερ γὰρ τῷ παλαιῷ νομίσματι οὐ χρώ- 
μεθα καλῷ ὄντι, ἀλλὰ τῷ καινῷ κακῷ 
ὄντι, οὕτω καὶ τοῖς ἀρχαίοις ἀνθρώποις oU 
χρώμεθα καλοῖς οὖσι, τοῖς δὲ νῦν στρα- 
TT'yOis κακοῖς οὖσι συγχρώμεθα. 

119. ΕἸΣ TE TAPXAION ΝΟΜΙΣ- 
MA] τῷ προτέρῳ ἔτει ἐπὶ ᾿Αντιγένους 
ἝἙλλάνικός φησι χρυσοῦν νόμισμα κοπῆ- 
ναι. καὶ Φιλόχορος ὁμοίως, τὸ ἐϊς τῶν 
χρυσῶν Νικῶν. 

120. OY KEKIBAHAEYMENOIZ] ἀν- 
τὶ Τοῦ οὐ κακούργοις, οὐ κεκαπηλευμέ- 
νοις, ἀλλὰ καθαροῖς. τοῖς παλαιοῖς δηλον- 
ότι ἀνδράσι. 

722. KEKQAQNIZMENOIZ] δεδοκι- 
μασμένοις, ἐκλελεγμένοις ἀκριβῶς. * é£m- 
τασμένοις. Gl. Mosq. 

724. ΤΟΙΣ ΠΟΝΗΡΟΙ͂Σ XAAKIOIZ] 
τοῖς χαλκοῖς κτίσμασι, rois ἀδοκίμοις καὶ 
μεμιγμένοις χαλκῷ. ὧς ἐπὶ νομισμάτων. 
χαλκία δὲ ὡς χρυσία ἔλεγον τῷ σχήματι, 
χαλκᾶ σκεύη. νῦν δὲ ὡς κακὸν νόμισμα 
τὸ χρυσοῦν οὕτως εἶπεν. δύναται δ᾽ ἂν 
καὶ τὸ χαλκοῦν λέγειν" ἐπὶ γὰρ Καλλίου 
χαλκοῦν νόμισμα ἐκόπη. 

725. ΧΘῈΣ TE ΚΑΙ IIPOHN] ἀντὶ 
τοῦ καινοῖς. ὡς ἐπὶ νομίσματος δὲ τῷ 
κόμματι. 

729. IIPOXEAOYMEN] προπηλακίζο- 
μεν, ἐλαύνομεν, ἐκβάλλομεν. * ὑβρίζο- 
μεν, ἀτιμάζομεν. Gl. Br. ἀτιμάζομεν. 
ΟἹ. Victor. προσελεῖν τὸ ὑβρίζειν ᾿᾽Αττι- 
iol φασίν. Schol. E. προσελεῖν τὸ ὑβρί- 
ἕξειν. Victor. 

IIYPPIAIZ] ἀντὶ τοῦ δούλοις. ὄνομα 
γὰρ δούλου ὁ Πυῤῥίας, ἀπό τινος δούλου 
Πυῤῥίου, ὡς καὶ Ἐανθίας ἀπὸ Ἐανθίου τι- 
νός, ὧν ὁ μὲν πυῤῥὸς ἣν τὴν κόμην, ὃ δὲ 
ξανθός. φαρμαιοίσι δὲ τοῖς λεγομένοις 
καθάρμασιν. * καθάρμασιν. GI. Br. Φαρ- 
μακοῖσι, καθάρμασι. τοὺς γὰρ φαύλους 
καὶ παρὰ τῆς φύσεως ἐπιβουλευομένους 
εἰς ἀπαλλαγὴν αὐχμοῦ ἢ λιμοῦ ἤ τινος 
τῶν τοιούτων ἔθυον, οὺς ἐκάλουν καθάρ- 
ματα. Schol. C. 

735.(748.) ΕΞ A&RIOY ΓΟΥ͂Ν TOY 
ἘΥΛΟΥ] παρὰ τὴν παροιμίαν ** ἐξ ἀξίου 
γοῦν τοῦ ξύλου κἂν ἀπάγξασθαι,᾽ ἐπὶ 
τῶν ἐθελόντων σεμνῶς δυστυχεῖν. θέλει 
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οὖν λέγειν ὅτι βέλτιόν ἐστι χρῆσθαι τοῖς 
γενναίοις στρατηγοῖς καὶ δεδοκιμασμένοις 
ἢ τοῖς φαύλοις. κἂν γὰρ δέῃ παθεῖν τι, 
κρεῖττον ἀπ᾿ ἀγαθοῦ ἢ φαύλου πάσχειν. 

187. (150.) ΝῊ ΤΟΝ ΔΙΑ TON ΣΩ- 
THPA] Αἰακὸς ó Πλούτωνος οἰκέτης πρὸς 
τὸν τοῦ Διονύσου Ἐανθίαν. kopevls δὲ εἰσ- 
ióvrov αὖθις τῶν ὑποκριτῶν. οἱ δὲ στίχοι 
ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι os', ὧν 
τελευταῖος ““ ἐσπουδάκωσι, κλαύμαθ᾽ ἡμῖν 
γενήσεται. 

739. (752.) BINEIN] συνουσιάζειν, 
γαμεῖν. ὅτι oí κομίζοντες τὴν ἡλικίαν τὸ 
συνουσιάζειν ἀρχὰς ἔχουσι τοῦ βίου. ἄλ- 
λοι δὲ παρὰ τὸ βύειν δεδώκασιν. 

740. (753.) ἘΞΕΛΕΓΞΑΝΤ᾽ ANTI- 
KPYZ] γράφεται ἐξελεγχθέντα. λείπει 
δὲ τὸ θαυμάζω ἢ τοιοῦτόν τι. 

742. (155.) ΟἸΜΩΖΕῈ ΜῈΝ Τ᾽ ΑΝ] 
ἀντὶ τοῦ ᾧμωζε, τουτέστιν ἔφευγον καὶ 
εἴων αὐτὸν, οἴμωζε εἰπὼν, ei ἔτυψέ με. 

ΤΟΥ͂ΤΟ] τὸ λοιδορεῖν τὸν δεσπότην 
ἀπόντα. 

744.(157.) MAN' ἘΠΟΠΤΕΥΕΙΝ AO- 
KQ] Σύμμαχος οὕτως αὐτῇ τῇ λέξει" 
φαίνονται συνεχῷς λέγειν, εὐφημοῦντες 
τὴν τῶν μυστηρίων ἐποπτείαν. οἱ δὲ τὰ 
μυστήρια παραλαμβάνοντες μύσται κα- 
λοῦνται. οἵ δὲ παραλαβόντες αὐτὰ τῷ αὖ- 
θις ἐνιαυτῷ ἐφορῶσι. τὰ μυστήρια καὶ 
ἐποπτεύουσι" καὶ ἐποπτεύοντες χαίρουσιν 
ἐπὶ τῷ πολλὰ πράττειν. ὃ δὲ voUs* ὅταν, 
φησί, λάθρᾳ καταράσωμαι τῷ δεσπότῃ, 
λίαν οὕτως ἥδομαι ὡς δοκεῖν μυστήρια 
ἐποπτεύειν καὶ ἑορτάζειν. τὸ δὲ μάλλ᾽ ei- 
πεν ἂντὶ τοῦ οὖς ἀλλά, οἵῳ τρόπῳ λέγο- 
μεν, οὐχ οἷον ἥδομαι, ἀλλ᾽ ὑπερήδομαι. 
ἔστι δὲ καὶ ἄλλη γραφή, μάλα γ᾽ ἐποπ- 
τεύειν δοκῶ. ἔτι δὲ καὶ μάλ᾽ ἐποπτεύειν 
μοι δοκῶ. ΤΟΝΘΟΡΥΖΩΝ δὲ ψιθυρίξων, 
ἠρέμα JYoyy fev, ἢ λάθρᾳ φθεγγόμενος, 
ὑποτρέμων, τὰ χείλη κινῶν. τὸ δὲ ΠΟΛ- 
AA IIPATTON ἢ ἀντὶ τοῦ χαίρεις τονθο- 
ρύζων, ἡνίκα πολλὰ μβοχθῇς κελεύοντος 
τοῦ δεσπότου, νοητέον" ἢ οὕτω, τί δὲ χαί- 
pes. πολλὰ πράττων, ἤγουν πάσχων ἢ 
μοχθῶν, (v ἢ ὃ τοῦ Αἰακοῦ λόγος κατ᾽ 
εἰρωνείαν. ἢ τοῦ οἰκέτου λέγοντος οὕτω" 
χαίρω ὡς μὰ τὸν Δία οὐδὲν ἄλλο οἶδα εἰς 
ὃ χαίρω ἐγώ. 

748. ΠΟΛΛΑ ΠΡΑΤΤΩΝ] πάσχων. 
αι. D. 

749. (762.) ΟΜΟΓΝῚΕ ZET] τὴν ó- 
μοιότητα θαυμάζων, λέγει otov ὦ ὁμοιό- 
τητος. τὸ δὲ ΠΑΡΑΚΟΥΩΝ οὐχ ós ἡμεῖς 
εἰώθαμεν λέγειν, καταφρονῶν τῶν λεγο- 
μένων παρὰ τῶν δεσποτῶν, ἀλλ᾽ ἴσως τὸ 
λάθρᾳ ἐπακροώμενος. ἔνθεν καὶ ὠτακου- 
στὰς οἱ ᾿Αττικοί φασι. τὸ δὲ IIAEIN H 
ΜΑΙΝΟΜΑΙ ἀντὶ τοῦ ἐξανίσταμαι ἑαυτοῦ 
ἐκ τῆς ἀξίας. 
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P oa ΤΟΙ͂Σ OYPAZE] τοῖς ἐκτός. Gl. 
r. 

752. (165.) KAKMIAINOMAI] οὕτως 
ἔλεγον τὸ ἀποσπερματίζειν, ὡς οἱ ὄνει- 
ρώττοντες. τοῦτο οὖν φησίν, ὅτι ἥδομαι 
ὡσανεὶ ἀποσπερματίζων. * ἀποσπερματί- 
ἕω. δγνισμὸν λογίζομαι. Gl. Br. 

755. (T68.) ΟΜΟΜΑΣΤΙΓΙΑΣ] ὥσπερ 
φαμὲν Ἑ ταιρεῖος Ζεὺς καὶ Ὁμόγνιος καὶ 
Ἱκέσιος καὶ Ξένιος καὶ ὅσα τοιαῦτα, οὕτω 
καὶ Δούλιος, ὁ τῶν δούλων ἔφορος. ἐπεὶ 
δὲ οἱ δοῦλοι μάστιξιν ὑπόκεινται καὶ πλη- 
γαῖς, διὰ τοῦτο ὁμομαστιγίας εἶπεν. ἢ 
βουλόμενος εἰπεῖν ὃς ἡμᾶς νῦν εἰσήγαγε, 
παίζων παρ᾽ ὑπόνοιαν εἶπεν ὁμομαστιγίας. 
ΑΛΛΩΣ. ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν “Ομόγνιος, ὡς 
ἔμπροσθεν, ἢ ὁμάδελφος᾽ λέγει οὖν ópó- 
δουλος. στικτέον δὲ ἐπὶ τῷ μαστιγίας" 
μέλλων γὰρ αὐτοῦ πυνθάνεσθαι περί τινος 
πράγματος δουλικοῦ, σιωπᾷ ἀκούσας ἔν- 
δον γενομένου θορύβου, περὶ οὗ καὶ ἑξῆς 
πυνθάνεται. οὐ γὰρ ὁρκίξει αὐτὸν κατὰ 
τοῦ Διός, ἵνα εἴπῃ αὐτῷ περὶ τῆς ἔνδον 
βοῆς. δύναται δὲ συνάπτεσθαι καὶ ἀπὸ τοῦ 
ΚΑΙ MOI ΦΡΑΣΟΝ μέχρι τοῦ ΧΩ AOI- 
ΔΟΡΗΣΜΟΣ. 

760. (773.) ΝΌΜΟΣ TIX ENGAA' 
ἘΣΤΙ] νόμος ἣν ἐν τῷ ἅδη τὸν βελτίονα 
ἄνδρα τῶν ἑαυτοῦ συντέχνων ἐγγὺς τοῦ 
Πλούτωνος καθέζεσθαι. 

763. (116.) ZITHZIN] ταῦτα μετα- 
φέρει ἀπὸ τῶν ἐν ᾿Αττικῇ ἐθῶν εἰς τὰ 
καθ᾽ ἅδου. 5 ! 

764. (777.) TOY IIAOYTONOZ E- 
EHZ] ἀντὶ τοῦ ἐγγὺς τοῦ θρόνου τοῦ 
Πλούτου. 

711. (184.}ΒΑΛΑΝΤΙΗΤΟΜΟΙΣΊ] τοῖς 
τὰ βαλάντια τέμνουσιν, ἃ ἐν ταῖς ζώναις 
ἀπῃωρημένα φέρουσιν ἄνθρωποι. 

714. (187.) TON ANTIAOTION ] παρ- 
ίστησιν αὐτοῦ τὸ περὶ τοὺς λόγους σα- 
πρόν. καὶ ἐν ἄλλοις ““ στρεψίμελος τὴν 
τέχνην Εὐριπίδης.᾽ 

ΛΥΓΙΣΜΩΝΊ καμπῶν. γράφεται λο- 
γισμῶν, τουτέστι παραλογισμῶν. τὸ δὲ 

“κάμπτειν ἅμα μὲν πρὸς τὰ μέλη, ἅμα δὲ 
πρὺς τὸ ἐξελίττειν καὶ ἀναδύεσθαι. “Ὅμη- 
ρος “δίδει μόσχοισι λύγοισι.᾽᾽ Δίδυμος 
δὲ, λυγισμῶν, ἀπὸ τῶν συνδέσεων τοῦ 
λόγου. 

715.(788.) YIIEPEMANHZAN] ἀντὶ 
τοῦ λίαν ἐχάρησαν. τούτων γὰρ οἱ τοιοῦ- 
τοι ὀρέγονται, ἵν᾽ ómóre φωραθῶσι κλέπ- 
τοντες, διὰ τούτων τοὺς κεκρατηκότας 
φεύγωσι. διαβάλλει δὲ Εὐριπίδην ἐνταῦθα 
ὡς λίαν πανοῦργον καὶ τὰ τοιαῦτα ἐν τοῖς 
δράμασιν ἐπιτηδεύοντα. 

711. (190.) ΟΥ̓Κ EBAAAETO] λίθοις 
δηλονότι. εἶτα οὖκ ἐλιθοβυλεῖτο, φησί, 
ποιήσας. 

780. (793.) OYPANION T" OXON] 
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ἀντὶ τοῦ πολὺ καὶ μεγάλως ἐβόησαν. 

782.(195.) ΟΛΙΓῸΝ TO XPHZTON 
ἘΣΤΙΝ] δείκνυσιν ὡς πρὸς τὸ θέατρον. 
μιγνύει δὲ τὰ ἐνθάδε τοῖς ἐκεῖ" νῦν “γὰρ 
ob καθ᾽ ἅδου φησίν. ᾿ 

189. (802.) ὙΠΕΧΩΡΗ͂ΣΕῈΝ ΑΥ̓ΤΩ͂Ι 
TOY ΘΡΟΝΟΥ] Καλλίστρατος, οὐχ ὡς 
παραδεδωκότος Αἰσχύλου τὸν θρόνον, 
ἀλλ᾽ és παραδεδεγμένου αὐτὸν καὶ ὑπο- 
κεχωρηκότος. 

7190. (803.) KAEIAHMIAHZ] Καλλί- 
στρατος, ὅτι ἴσως Ξοφοκλέους υἱὸς οὗτος, 
᾿Απολλώνιος δὲ, ὅτι Σοφοκλέους ὕποκρι- 
τής. τοῦτο δὲ πόθεν, σκέψασθε. διαβάλ- 
λει δὲ καὶ Κλειδημίδην ὡς κακόξενον. τι- 
vts δὲ τὸ NTNI Δ᾽ EMEAAE τοῦ Κλειδη- 
μίδου φασὶν εἶναι, ἘΦΈΔΡΟΣ δὲ ὁ μὴ 
πλανώμενος ἐν τοῖς ἀγῶσιν εἰς τὸ &rycví- 
ἕεσθαι τοῖς νικῶσιν. καὶ Σοφοκλῆς ** καί 
μοι δυσθεράπευτος Αἴας ξύνεστ᾽ ἔφεδρος." 
ἤγουν ἔσχατος καὶ ὡς ἔφεδρος ἐλείφθη 
μοι Αἴας εἰς κακόν. 

191. ΕἘΦΕΔΡΟΣΊ] κριτής. Gl. Br. ἔφε- 
δρος ó μαχομένων τινῶν παρακαθήμενος 
καὶ μέλλων τῷ νενικηκότι μαχήσαθαι. 
Schol. Bf. 

792.(805.) ESEIN ΚΑΤᾺ XOPAN] 
ἀντὶ τοῦ ἐάσειν οὕτως ὡς εὗρεν Αἰσχύλον 
καθέζεσθαι. 

797. (810.) ΜΕΙΑΓΩΓΉΞΟΥΣΙ ΤῊΝ 
ΤΡΑΓΩΔΙΑΝ] μεῖον λέγουσι τοὺς ὑπὲρ 
τῶν υἱῶν εἰς τὰ ᾿Απατούρια Uis ὑπὸ τῶν 
πατέρων εἰσφερομένους, διὰ τὸ ἐπιφωνεῖν 
τοὺς φράτορας ἐπὶ τοῦ σταθμοῦ ToU ie- 
ρείου ** μεῖον μεῖον.᾽" ὅτι δὲ ἵσταντο, ᾽Αρι- 
στοφάνης ἐν δράματι δεδήλωκε. τοῦτο δὲ 
κέκληται κουρεῖον ἀπὸ τῶν κούρων, ὑπὲρ 
ὧν ἐθύετο, μεῖον δὲ διὰ τὴν προειρημένην 
αἰτίαν. καὶ ἐπιζήμιόν τι τοῖς ἧττον εἰσά- 
γουσιν ἀπεδέδοκτο, καθάπερ αὐτός φησιν 
᾿Αριστοφάνηϑ᾽ ** ἀλλ᾽ εὔχομαι ἔγωγε ἐλ- 
κύσαι σε τὸν σφυγμὸν, ἵνα μή με προσ- 
πράττωσι γραῦν οἱ $páropes."" μειαγωγὸς 
δὲ ἐλέγετο ὃ προαγαγὼν τὸ ἱερεῖον, ὅτι 
μεῖον τὸ ἱερεῖον ἔλεγον τὸ παριστάμενον 
ὑπὲρ τῶν εἰς τοὺς φράτορας ἐκφερομένων. 
μεῖον δὲ ἐκλήθη ἀπὸ τοῦ συμβαίνοντοϑ" 
ἔδει γὰρ αὐτὸ ἔλαττον ἔχειν σταθμοῦ τι- 
νὺς ἀπὸ τοῦ ὡρισμένου διὰ τοὺς φιλοδο- 
ξοῦντας. οἱ δὲ φράτορες, ἵνα μείζους νέ- 
μωνται μερίδας, ἐπεφώνουν, οὐκ ἐῶντες 
ἱστάναι διὰ τοῦ ** μεῖόν ἐστιν. ΑΛΛΩΣ. 
ἐάν τις εἰσάγῃ εἰς τοὺς ἰδίους φράτορας 
υἱὸν ἐν ἡλικίᾳ γενόμενον, παρίστα αὐτοῖς 
ἐπὶ ὡρισμένῳ σταθμῷ ἱερεῖον, πρὸς ὃν 
ἔδει προσάγειν, καὶ οὐκ ἐξῆν μεῖον πα- 
ρασχεῖν. ὅτε δὲ ἐντεθείη τὸ ἱερεῖον εἰς 
τὸν ζυγὸν, περιεστῶτες ἐβόων ** μεῖον, 
μεῖον ToUro," δῆλον ὅτι ἔλαττόν ἐστι. 
παρὰ τοῦτο οὖν λέγει καὶ μειαγωγεῖν τὴν 
τραγῳδίαν, τουτέστι ππρὺς τὸν ζυγὸν προσ- 
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ἄξουσι καὶ στήσουσιν. ΑΛΛΩΣ. ἐπεὶ 
εἰώθασι προσφέρειν οἱ εἰς τοὺς. φράτορας 
γραφόμενοι πρόβατον, καὶ οἱ ἱστάμενοι 
ἔλεγον ** μεῖον μεῖον.᾽᾿ καὶ τὸν εἰσάγοντα 
μειαγωγὸν ἐκάλουν. * ΜΕΙΑΤΩΓΗΞΟΥ- 
Z1] ζυγοστατήσουσι. Gl. Br. 

708. (811.) TOYZ KANONAZ] kv- 
pios τὺ ἐπάνω τῆς τρυτάνης bv ka) εἰς 
ἰσότητα ταύτην ἄγον. 

799. (812.) IIAAIZIA] τὰ τῶν ξύλων 
τετράγωνα" πλαίσιον γὰρ πλινθίον τετρά- 
γωνον. ᾿ΑφθόνιοΞς" καὶ τὸ σχῆμα πλαίσιον 
τυγχάνει τοῦ μηχανήματος. AIAME- 
TPOZ δὲ ἡ ἐν τῷ κύκλῳ κέντρον τέμνου- 
σα μέσον γραμμή. ΔΙΑΒΗΤῊΗΣ σταφύλη: 
ὕπερ ἐστὶν ὄνομα παρὸ, τοῖς ἀρχιτέκτοσιν 
ἐπὶ τῆς καθιεμένης μολύβδου τιθέμενον. 
Ὅμηρος ** σταφύλην ἐπὶ νῶτον ἔχουσα." 
οὐδὲν δὲ ἀλλ᾽ οἷον περιττὰ καὶ σοφά. ἢ διὰ 
τούτων δείκνυσιν ὅτι παντοδαπῶς ἐξετασ- 
θήσεται. * ΞΥΜΠΗΚΤΑΊ: ἡνωμένα. Οἱ. 
Br. 
803. (816.) TAYPHAON] τοιοῦτος 
yàp τῷ σχήματι ὀργιζόμενος Αἰσχύλος. 

896. (819.) OYTE ΓᾺΡ ΑΘΗΝΑΙΟΙ- 
ΣΙΝ] ὡς φαύλων περὶ τὰς ἀποκρίσεις ὄν- 
τῶν olx ἐστοίχησεν. ἢ EYNEBAINEN] 
ἔχαιρεν, ἀπεδέχετο αὐτούς. Gl. Br. 

807. (820.) ΤΟΥ͂Σ ΤΟΙΧΩΡΥΧΟΥΣ] 
τοὺς προσέχοντας Εὐριπίδῃ πονηρούς. 

808. (821.) AHPON ΤῈ TAA^' H- 
FEITO] ἀντὶ τοῦ τοὺς ἄλλους. Αθηναίους 
μὲν συνετοὺς ἡγεῖτο, πονηρυὺς δὲ τοὺς 
πλείστους, διὸ μὴ ἐπιτρέψαι αὐτοῖς τὴν 
κρίσιν. τοὺς δὲ ἄλλους ἀνθρώπους λῆρον 
ἡγεῖτο πρὺς τοιαύτην ἐξέτασιν. 

811. (524.) ΩΣ OTAN I" OI ΔΕΣ- 


HOTAI] ὅταν γὰρ οἱ δεσπόται σπουδά- ᾿ 


ζωσι θᾶττόν τι ἀπαρτισθῆναι, ἐπιπλήτ- 
τουσι τυὺς δούλους, ἵνα θᾶττον ἐνεργῶ- 
σιν. 

813. (826.) HIIOY AEINON EPI- 
BPEMETAZ] κορωνὶς kal εἴσθεσις μέλους 
χοροῦ μονοστροφικὴ, τέσσαρος περιόδους 
ὁμοίους ἔχουσα. τὰ κῶλα δ᾽ ἑκάστης πε- 
ριόδου εἰσὶν ἑπτὰ ἰσόμετρα, ὧν τὰ μὲν 
πρῶτα καὶ τρίτα καὶ πέμπτα δακτυλικά, 
ἀλλὰ τὰ μὲν ἐφθημιμερῆ, τὰ δὲ πέμπτα 
πενθημιμερῆ": τὰ δεύτερα καὶ τέταρτα καὶ 
ἕκτα ἀναπαιστικὰ ἐφθημιμερῆ, τὰ δ᾽ ἕβ.- 
δομα τροχαϊκὸ ἑφθημιμερὴ ἙΕὐριπίδεια. 
μετροῦνται μέντοι καὶ κατὰ δύο. δακτυλι- 
κοὺς ἑξαμέτρους, καὶ ἕνα πεντάμετρον, 
καὶ ἕνα τροχαϊκὸν δίμετρον καταληκτι- 
κόν. 

EPIBPEMETAZ] ó Αἰσχύλος πρὸς τὸ 
βρυντῶδες τῶν ῥημάτων καὶ κομπῶδες, 
οἷά ἐστι κἀκεῖνα εὐθὺς ἐν ἀρχῇ τοῦ Προ- 
μηθέως" ** χθονὸς μὲν ἐς τηλουρὸν ἥκο- 
μεν πέδον, Σκύθην ἐς οἶμον, ἄβατον εἰς 
ἐρημίαν. Ἥφαιστε, σοὶ δὲ χρὴ μέλειν 
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ἐπιστολὰς ἅς coi πατὴρ ἐφεῖτο, τόνδε 
πρὸς πέτραις ὑψηλοκρήμνοις τὸν λεωργὸν 
ὀχμάσαι ἀδαμαντίνων δεσμῶν ἐν ἀῤῥήκ- 
τοῖς πέδαις.᾽᾽ καὶ πάλιν ““ ἀδαμαντίνου 
νῦν σφηνὸς αὐθάδη γνάθον στέρνων διαμ- 
πὰξ πασσάλευ᾽ ἐῤῥωμένως. 

EPIBPEMETAZ] ó μεγαλόφωνος Ai- 
σχύλος. Gl. Br. 

814. (829.) OHT'ONTOZ OAONTAZ]| 
ἀπὸ μεταφορᾶς eire τῶν χοίρων, ol ὅταν 
εἰς μάχην παρασκευάζξωνται, τοῦτο ποι- 
οὔῦσι. ZTPOBHZETAI δὲ ἀντὶ τοῦ τα- 
ραχθήσεται. 

817. (832.) ὙΨΙΛΟΦΩΝ TE AOTQN] 
τῶν τοῦ Αἰσχύλου, διὰ τὸ ὑψηλόν. τουτ- 
ἔστι μετεώρων, μεγάλων. χαρακτηρίζει 
δὲ ἀμφοτέρους, Εὐριπίδην καὶ Αἰσχύλον. 

818.(835.) ΣΚΙΝΔΑΛΜΩΝ TE ΠΑ- 
ΡΑΞΟΝΙΑ] σκινδαλμὸς κυρίως τὸ περὶ 
τὸν φλοιὸν τοῦ καλάμου ξέσμα. παραξό- 
via. δὲ οἷον κινδυνῴώδη καὶ παράβολα, παρὰ 
τὸν τροχὸν ἑλκόμενα. καὶ ἄνω ἔφη ἐπ᾽ 
αὐτοῦ τοῦ Ἐὐριπίδου ““ τοιοῦτον εἴ τι πα- 
ρακεκινδυνευμένον." ΑΛΛΩΣ. παραξόνια 
κινδυνώδη, ἀπὸ τοῦ ἄξονος" ἀεὶ γὰρ τὸ 
μέρος τοῦτο κινδυνεύει. σμιλεύματα δὲ τὰ 
ἐκβαλλόμενα ἀπὸ σμίλης. ἂντὶ τοῦ δια- 
γλύμματα, ἐρεθίσματα. ἢ ΣΧΙΝΔΑΛ- 
MON] λεπτολογιῶν. Gl. Br. 

19, (838.) $PENOTEETONOSZ] τοῦ 
€i τῆς αὐτοῦ φρενὸς τεκταινομένου καὶ 
συντιθέντος Αἰσχύλον. ταῦτα δὲ λέγει, 
ἐπειδὴ τοιούτοις ὀνόμασιν Αἰσχύλος ἐκέ- 
Xpmro κτύπον ἀποτελοῦσι. τὸ δὲ ἑξῆς, 
φωτὸς ἀμυνομένου τὰ ἱπποβάμονα ῥήματα 
τοῦ φρενοτέκτονος ἀνδρός, τουτέστι τοῦ 
Αἰσχύλου. 

821. (840.) ΦΡΙΞΑΣ A' ΑΥ̓ΤΟΚΟ- 
ΜΟΥ] ὡσεὶ εἶπεν ὀργισθεὶς ὥσπερ σῦς" 
“πᾶν δέ τ᾽ ἐπισκύνιον κάτω ἕλκεται." 
εἰς ἐν δὲ συνήγαγεν ὁμοῦ ἀμφοτέρας τὰς 
ὋὉμηρικὰς εἰκόνας, τήν τε ἐπὶ τοῦ λέον- 
TOS ἐν TQ λασιαύχενα χαῖταν, καὶ τὴν 
ἐπὶ τοῦ συός. 

822. (842.) ἘΠΙΣΚΥΝΙΟΝ] Ὅμηρος": 
“πᾶν δέ τ᾽ ἐπισκύνιον κάτω ἕλκεται, 
ὄσσε καλύπτων"" τὸ περὶ τὰς ὀφρῦς δέρμα, 
κατὰ μετάθεσιν TOU A eis v: σκῦλος γὰρ 
λέγεται τὸ δέρμα, ἔνθεν καὶ σκυλοδέψης 
ὡς βυρσοδέψης. τὸ ἐπάνω τῶν ὀφθαλμῶν 
μέρος ἤτοι δέρμα. τὸ συνοφρύωμα τοῦ μετ- 
ώπου. ὅθεν καὶ σκύζεσθαι τὸ ὀργίζεσθαι, 
διὰ τὸ ἐνδιάθετον γίνεσθαι τοῦτο τὸ μέρος 
τοῖς ὀργιζομένοις, καὶ ἐπισκύσαι τὸ χα- 
λεπῆναι, ἀπὸ τοῦ τὸ ἐπισκύνιον καθέλ- 
κειν τοὺς χαλεπαίνοντας. Junt. EYNA- 
ΓΩΝ] συστέλλων. Gl. C. συνάγων, ὥσ- 
περ οἱ θυμούμενοι θῆρες. Gl. D. 

828. (844.) ΓΟΜΦΟΠΑΓῊ] àrpiféo- 
τατα, πολυσύνθετα, σκληρὰ καὶ ἦχον ποι- » 
οῆντα, ὥσπερ αἱ κεκαρφωμέναι σανίδες. 
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(845.) IHINAKHAON ΑΠΟΣΠΩΝ)] à- 
ποσπῶν τὰ ῥήματα ὥσπερ πίνακας ἀπὸ 
πλοίων, οὐχ ὡς Εὐριπίδης σκινδαλμούς. 
πινακίδες δὲ αἱ μεγάλαι σανίδες τῶν πλοί- 
ων, δίκην σανίδων τῶν ék νεὼς ἀποσπω- 
μένων ἐν τρικυμίᾳ. 

824. (846.) FHTENEI ΦΥΣΗΜΑΤΙ] 
μεγάλῳ, ὥστε σεισμοὺς ποιεῖν. ἀρχαία 
γὰρ ὑπόνοια τὸ ὑπὸ πνευμάτων κατεχομέ- 
νὴν σείεσθαι τὴν γῆν. 

825. (848.) AIZHH] τῷ τόνῳ ὡς κί- 

. στη" ᾿Απολλώνιος δὲ ὀξύνει ὡς ψιλή. λίσ- 
πη δὲ 1j ἐκτετριμμένη καὶ λεία" οὕτω “γὰρ 
λέγονται οἱ τοιοῦτοι ἀστράγαλοι, ἀφ᾽ οὗ 
καὶ οἱ λίσποι τὰ ἰσχία. Καλλίστρατος δὲ 
θηρίδιον λεπτὸν σφόδρα, ἀφ᾽ οὗ καὶ οἱ τὰ 
ἰσχία λεπτοὶ λίσποι λέγονται. ΑΛΛΩΣ. 
λίαν ἐκτετριμμένη καὶ ὀλισθηρὰ γλῶσσα, 
διὰ τὸ ἐν τοῖς λόγοις εὐαπόφυκτον. ΑΛ- 
ΛΩΣ. λίσπους καλοῦσι τοὺς ὑφ᾽ ἡμῶν 
καλουμένους στρυφνοὺς ἀστραγάλους. οἱ 
τοιοῦτοι δὲ δυστροπικοί εἰσιν ἐν τῷ παί- 
ζειν. λέγει δὲ τὴν Εὐριπίδου. πρὸς δὲ τὸ 
ἱπποβάμονα καὶ τὰ λοιπὰ τὸ ΚΙΝΟΥ͂ΣΑ 
ΧΑΛΙΝΟΥ͂Σ εἶπε. ΦΘΟΝΕΡΟΥ͂Σ δὲ ὡς 
φθονουμένου τοῦ Εὐριπίδου ἐπὶ σοφίᾳ. 
AAIOMENH δὲ διαμερίζουσα, διαιροῦσα, 
κατατέμνουσα τὰ Αἰσχύλου ῥήματα. KA- 
TAAEHTOAOTFHSEI δὲ, τὴν τοῦ Αἰσχύ- 
λου λεπτολογίαν λεπτῶς βασανίσει ὃ EU- 
ριπίδης. Ξ 

828. (853.) ΠΟΛῪΝ ΠΟΝΟΝ] τὰ γὰρ 
τοιαῦτα ῥήματα μετὰ πολλοῦ ἐξέρχονται 
πόνου. 

829. (854.) OTK AN ΜΕΘΕΙΗΝ] ypá- 
φεται καὶ μεθείμην. κορωνὶς δὲ εἰσιόντων 
τῶν ὑποκριτῶν. οἱ δὲ στίχοι ἰαμβικοὶ τρί- 
μετροι ἀκατάληκτοι με΄, ὧν τελευταῖος 
«ἐ ὑμεῖς δὲ ταῖς Μούσαις τι μέλος ἐπά- 
care." ἐπὶ τῷ τέλει kopovís. 

831. (856.) TOY ΛΟΓΟΥ] ὃν λέγει; 
ὡς οὗ παραχωρήσει σοι τοῦ θρόνου, φάσ- 
κων εἶναί σου κρείττων. 

832. (857.) ἈΑΠΟΣΕΜΝΎΝΕΙΤΑΙ] à»- 
τὶ τοῦ ἀπονοεῖται σιωπῶν. ὑπερηφανεῖ 
πάλιν, ὅπερ ἐποίει ζῶν: σεμνότητος γὰρ 
ἕνεκα ἐπὶ πολὺ ἐσιώπα Αἰσχύλος ἐν τοῖς 
θεάτροις εἰσιών. * σεμνῶς ἑαυτὸν σχημα- 
τίσει. αἰ. Br. 

$36. (861.) ΑΓΡΙΟΠΟΙΟΝΊ ἀγρίους 
εἰσάγοντα καὶ ὠμοὺς τοὺς ἥρωα“. 

837. (862.) ΑΠΎΛΩΤΟΝ ΣΤΟΜΑ] 
Φρύνιχος ἀθύρωτον. οἱ δὲ γραμματικοὶ 
ἀπύλωτον ἀντὶ τοῦ ἀνεῳγμένον καὶ πύλην 
μὴ ἔχον, μὴ χαλιναγωγούμενον μηδὲ κρα- 
τούμενον. 

838. (863.) ATIEPIAAAHTON] οἷον 
οὐκ εἰδότα λαλεῖν. KOMIIOPAKEAOP- 
PHMONA δὲ βαρυῤῥήμονα, σκληρὰ καὶ 
συνδεδεμένα ἔπη λέγοντα: φάκελοι γὰρ 
τὰ βαρέα καὶ συνδεδεμένα φορτία τῶν 


ξύλων. 

839. (864.) ΑΛΗΘῈΣ A IIAI] ἐν ἐρω- 
τήσει, &yrl τοῦ ὄντως δὴ σύ. ὅτι δὲ λα- 
χανοπώλιδος υἱὸς ἣν ó Εὐριπίδης, ᾿Αλέ- 
Eavüpós φησιν. εἴρηται δὲ ó στίχος παρὰ 
τῷ Εὐριπίδῃ" ““ ἄληθες ὦ παῖ τῆς θαλασ- 
σίας θεοῦ." βαρυτονητέον δὲ τὸ ἄληθες. 
APOTPAIAZ δέ, διότι τὰ λάχανα ἐκ τῆς 
γῆς φύεται. 

841. (866.) IITOXOTIOIE] ὁ τὸν Τή- 
λεφον τὸν βασιλέα Μυσῶν πτωχὸν ποιή- 
cas. ΣΤΩΜΥΛΙΟΞΥΛΛΕΚΤΑΔΗ δὲ ó 
πολυλογίας συνάγων. συλλέγων. Gl. 
Br. ῬΑΚΙΟΣΥΡΡΑΠΤΑΔΗ δὲ ó τὰ ῥάκη 
συῤῥάπτων καὶ ἐνδύων τοὺς βασιλεῖς, ἢ 
ó τὰ τῶν ἄλλων ποιητῶν συλλέγων καὶ 
οἰκεῖα ἑαυτοῦ λογιζόμενος. 

843. (868.) ΣΠΛΑΓΧΝᾺ ΘΕΡΜΗ- 
ΝΗΣΊ θυμὸς γάρ ἐστι ζέσις τοῦ περὶ τὴν 
καρδίαν αἵματος, 9r ὄρεξιν ἀντιλυπήσεως 
κινούμενος, ἢ ὀργὴ ἐναρχομένη. κότος δὲ 
ὀργὴ θυμὸν ἐπιτηροῦσα. μῆνις δὲ ὀργὴ 
εἰς παλαίωσιν ἀποτιθεμένη. χόλος δὲ óp- 
γὴ διοιδοῦσα. ὀργὴ δὲ ἐπιθυμία τιμωρίας 
τοῦ ἠδικηκέναι δοκοῦντος [ἤγουν προση- 
κόντως. Victor.], ἢ λύπη μεθ᾽ ὑπολήψεως 
τοῦ ὀλιγωρεῖσθαι. 

845. (870.) ΤΟΝ ΧΩΔΟΠΟΙΟΝΊ] διὰ 
τοὺς τρεῖς, Βελλεροφόντην, Φιλοκτήτην, 
τήλεφον. 

846. (871.) APNA MEAAINAN] ὡς 
τοιαύτης γινομένης θυσίας τῷ Τυφῶνι ἐν 
τῷ λῆξαι τὰς καταιγίδας. * APN' APNA ᾿ 
MEAAINAN] τοιαῦτα γὰρ ἔθυον τῷ Tv- 
φῶνι, ὅπότε στροβιλώδης ἐκινήθη ἄνεμος" 
τῶν γὰρ τοιούτων οὗτός ἐστιν ἔφορος. εἰ- 
κότως δὲ μέλαιναν καὶ οὐ λευκὴν, ἐπειδὴ 
καὶ ὃ Τυφὼς μέλας. Schol. Br. 

847.(872.) ΤΥΦΩΣ ΓᾺΡ EKBAINEI] 
οἷον ἀθρόως ἐκβαίνειν μέλλει. τοὺς δὲ κατ- 
αιγιδώδεις ἀνέμους τυφὼς καλοῦσι. τού- 
τῳ ἐνόμιζον μέλανα ἄρνα σφαγιάζειν, 
ὅπως λήξῃ τὸ πνεῦμα. εἰς τὸν Αἰσχύλον 
δὲ τοῦτο. 

848. (873.) Ω ΚΡΗΤΙΚΑΣ MEN] ἐν 
γὰρ τοῖς Κρησὶν Ἴκαρον μονῳδοῦντα ἐποί- 
σε. καὶ οἱ μὲν εἰς τὴν Ἱκάρου μονῳδίαν 
ἐν τοῖς Κρησί: θρασύτερον γὰρ δοκεῖ εἷ- 
ναι τὸ πρόσωπον. ᾿Απολλώνιος δὲ, ὅτι 
δύναται καὶ εἰς τὴν ᾿Αερόπην τὴν ἐν τοῖς 
Κρήταις εἰρῆσθαι, ἣν εἰσήγαγε πορνεύου- 
σαν. οἶμαι δὲ διὰ τὰ ἐν τῷ Αἰόλῳ. τΤιμα- 
χίδας δὲ διὰ τὴν ἐν τοῖς Κρησὶ μίξιν Πα- 
σιφάης πρὸς τὸν ταῦρον. ΑΛΛΩΣ. ἐκ 
τῶν ἐν τῷ Αἰόλῳ Κανάχης καὶ Μακαρέως, 
ἢ ὥς τινες Δανάης καὶ Μεγαρέως ἀδελ- 
φῶν" ἐδόκει γὰρ τοῖς παλαιοῖς πάνυ ἐνα- 
γὲς εἶναι ταῖς ἀδελφαῖς μίγνυσθαι. ἢ ὅτι 
ἡ Φαίδρα, ἧς τὸ πάθος ἐδραματούργησε, 
Κρῆσσα ἣν. καὶ γάμους ἀνοσίους λέγει 
διὰ τὸ αὐτὴν ἐρασθῆναι μὲν Ἱππολύτου, 
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bv ὁ Θησεὺς ἐξ Ἱππολύτης ἔσχε, μιᾶς 
τῶν ᾿Αμαζόνων, μὴ δυνηθεῖσαν δὲ τελέσαι 
τὸν ἔρωτα διὰ τὴν Ἱππολύτου σωφροσύ- 
νην ἀγχόνῃ χρήσασθαι. 

(877.) πόνηρον ἐνταῦθα ἢ τὸν κακὸν 
νοεῖ, εὕρηται γὰρ καὶ οὕτως, ἢ τὸν γεωρ- 
γόν. Schol. Cant. 1. 

853. (878.) ΚΕΦΑΛΑΙΩΙ] ἀντὶ τοῦ 
ἁδρῴ" καὶ ἐν Νεφέλαις κεφάλαιον τῆς ῥα- 
φανῖδος" ““ οὐδ᾽ ἑλέσθαι δειπνοῦντ᾽ ἐξῆν 
κεφάλαιον τῆς padpavibos." 

KESAAAIQ:] καθολικῷ καὶ μεγάλῳ. 
ΟἹ. Br. κεφάλαιόν ἐστι τὸ πρὸς τὰ φύλ- 
λα καυλῶδες. οὐκ ἔτεμον δὲ κατὰ μῆκος 
ὡς νῦν, ἀλλὰ κατὰ κύκλον τὰς ῥαφανῖδα5. 
GI. Victor. 

834. (879.) EKXEH: TON THAE- 
$ON] ὡσανεὶ ἔφη τὸν ἐγκέφαλον. ἰδιαί- 
τατα δὲ τὸν Τήλεφον κωμῳδεῖ. 

856. (881.) ἔλεγχ᾽ αὐτὸν, ἐλέγχου 
παρ᾽ αὐτοῦ. Gl. C. D. 

858. (883.) OXITEP IIPINOZ] ὅτι ἡ 
πρῖνος καιομένη ψόφον ποιεῖ. 

863. (888.) KATI MAAA ΤΟΝ TH- 
AEOON] ὡσεὶ ἔλεγε, kal ὃν κωμῳδεῖς 
Τήλεφον, eis μέσον φέρε. 

867.(892.) H IIOIHZIZ OYXI ZYN- 
TEONHKEN]| ἐπεὶ τὰ Αἰσχύλου ἐψηφί- 
σαντο διδάσκειν. κομπῶδες δὲ τοῦτο ἔφη" 
τῶν γὰρ δυνατῶν καὶ μετὰ θάνατον ἄδον- 
ται τὰ ποιήματα. * OTIH] διότι. ΠΟΙΗ- 
ΣΙΣ] ἡ. GI. D. 

868. (893.) TOYTO: AE ZYNTEO- 
NHKE] συναποθανοῦσα πάρεστιν ἐνθάδε 
ἐν τῷ ἅδῃ, καὶ ἕξει αὐτὴν ξύμμαχον. 

873. (898.) TMEI3 AE] πρὸς τὸν 
χορόν. ἴσον τῷ προσάσατε, ὡς ὑπογράμ- 
μός τις ὥν. 

874. (899.) AIOX ἘΝΝΈΑ] κορωνὶς 
καὶ εἴσθεσις ἐπῳδικὴ διὰ τὸ μετὰ τὴν ko- 
ρωνίδα τίθεσθαι, ἐκ κώλων ἄναπαιστικῶν 
μὲν διμέτρων ἑφθημιμερῶν κατὰ τὰς πε- 
ριττὰς χώρας, κατὰ δὲ τὰς ἀρτίας àvri- 
σπαστικῶν ἡμιολίων ἐξ ἐπιτρίτου τετάρ- 
του ἢ καὶ πεντασυλλάβου, πλὴν τοῦ τρισ- 
καιδεκάτου ἰαμβικοῦ καθαροῦ ὕντος ἑφθη- 
μιμεροῦς" ἐφ᾽ ᾧ κορωνίς. ἑξῆς δὲ σύστημα 
κατὰ περικοπὴν ἀμοιβαῖον. οἱ δὲ στίχοι 
ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκατάληκτοι δέκα, ὧν 
τελευταῖος ““ ὀρθῶς μ᾽ ἐλέγχειν, ὧν ἂν 
ἅπτωμαι λόγων. ἐπὶ τῷ τέλει παράγρα- 
qos. 

876. (902.) ΓΝΩΜΟΤΥΠΩΝΊ τῶν 
τὰς οἰκείας γνώμας διὰ τῶν λόγων τυ- 
πούντων. ἢ τοὺς τύπους αὐτὰς τοῖς ὕστε- 
pov καταλιμπανόντων. ἢ τῶν ταῖς γνώ- 
μαις ἀλλήλοις τυπτόντων. 

(903.) OEYMEPIMNOIZ] τοῖς μετὰ 
σκέψεως εὑρισκομένοις καὶ ἀσαφέσι. 

880. (905.) PHMATA ΚΑΙ IIAPA- 
DIPIXMATA] τὰ μὲν ῥήματα πρὸς τὸν 


Αἰσχύλον, τὰ δὲ παραπρίσματα πρὸς τὸν 
Εὐριπίδην λεπτολογοῦντα. 

884. AHMHTEP Η ΘΡΕΨΑΣΑΊ] παρ- 
ὀσον Ἐλευσίνιος τὸν δῆμον ὁ Αἰσχύλος ἦν, 
ἢ ὅτι ἐν τοῖς ᾿Ελευσινίοις ἐτελεῖτο τὰ 
δράματα τοῦ Αἰσχύλου. ἔστι δὲ τοῦτο 
ἔπος Αἰσχύλου. 

880. KAAQZ] ὅτι καὶ νῦν τὸ καλῶς 
ἐπὶ παραιτήσει. ἀποστρεφόμενος δὲ καὶ 
παραιτούμενος ὁ Εὐριπίδης λέγει τὸ κα- 
λῶς. 

887. ETEPOI ΓᾺΡ ΕἸΣΙΝ OIZIN ΕΥ- 
XOMAI] ἅτε δὴ Σωκρατικὸς ὧν καινὰ 
δαιμόνια ἔπλασσεν. 

889. TOIZIN IAIQTAIZ ΘΕΟΙΣ] τι- 
vis ἐν τῷ θεοῖς δύο τιθέασιν, ἵνα ἕν ἣ τὸ 
ἴδιοί τινές σοι κόμμα καινόν. 

890. AIOHP EMON ΒΟΞΚΗΜΑ] kal 
Σωκράτης ἐν Νεφέλαις f| uà τὴν àva- 
πνοὴν, μὰ τὸ χάος, μὰ τὸν αἰθέρα.᾽᾽ χα- 
ρακτηρίζει δὲ Εὐριπίδην εὐεπίφορον ὄντα 
ἐπὶ τῷ αἰθέρα ὀνομάζειν. ΣΤΡΟΦΙΓΞ δὲ 
ἀπὸ τοῦ στρέφειν αὐτὸν καὶ πανουργεύεσ- 
θαι. ΜΥΚΤΗΡΕΞ δὲ ΟΣΦΡΑΝΤΗΡΙΟΙ, 
ὡς συντελούντων τῶν μυκτήρων εἰς τὴν 
φωνήν. 

893. ΚΑΙ MHN ΗΜΕῚΣ] κορωνὶς καὶ 
εἴσθεσις χοροῦ προῳδικὴ, ὅτι προτίθεται 


τῆς διπλῆς, ἐκ κώλων τροχαϊκῶν (0 , ὧν - 


τὰ μὲν α' B' € s' η΄ 0' ια΄’ ig' ιδ' δί- 
μετρα ἀκατάληκτα, τὰ δ᾽ ἄλλα ἑἐφθη- 
μἱμερῆ, πλὴν τοῦ παρατελεύτου μονομέ- 
τρου ἀκαταλήκτου ὄντος. ἐπὶ τῷ τέλει 
κορωνίς. 

894. (924.) AOTON EMMEAEIAN] 
ὅτι καταχρηστικῶς νῦν τὴν εὐρυθμίαν. 
κυρίως δὲ ἣ μετὰ μέλους ὄρχησις τραγι- 
κῆ. οἱ δὲ, dj πρὸς τὰς ῥήσεις ὑπόρχησις. 
* ETIITE  ἐπέλθετε. Gl. D. 

895. AAIAN OAON] ἀγωνιστικήν, 
ἔμπειρον, ἀπὸ τοῦ δαῆναι [ἤγουν μαθεῖν. 
GI. Victor.]. ἐπὶ τούτοις δὲ δαΐαν ὅδὸν, 
ἔμπειρον. ἢ ἀντὶ τοῦ φιλόνεικον. 

898. (929.) ΠΡΟΣΔΟΚΑΝ ΟΥ̓Ν] ἔθος 
τοῖς ποιηταῖς προλέγειν ἃ εἰς τὸ ἑξῆς λέ- 
γειν μέλλουσι. κἄνταῦθα οἦν οὗτος τοῦτο 
“ποιεῖ. 

899. (931.) KATEPPINHMENON] 
ἐξεσμένον: ῥίνη γὰρ ἐργαλεῖον cekrovi- 
κὸν, ᾧ ῥινοῦσιν. ἢ εὐτελὲς, ὅτι ἐξευτελί- 
ζὥομεν τῇ pw. 

900. (932.) ΑὙΤΟΠΡΕΜΝΟΙΣ] δυσ- 
κόλοις, προῤῥίζοις, 7) μεγάλοις. 

902. (935.) ΑΔΙΝΔΗΘΡΑΞΊ συναγω- 
γάς, στροφάς, λεπτολογίας, πλοκὰς τοῦ 
Εὐριπίδου. ἕ ἀλινδῆθραι ἀπὸ τοῦ ἀλίξω. 
τὸ συναθροίξζω. Gl. Victor. 

903. (936.) AAA ΩΣ TAXIXTA] εἴσ- 
θεσις διπλῆς ἀμοιβαίας ἐκ στίχων ἰαμβι- 
κῶν Ἱππωνακτείων τέτραμέτρων κατα- 
ληκτικῶν ἔτ΄, ὧν τελεὐταῖος ““πέπτωκεν 
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ἔξω τῶν κακῶν, οὐ Χῖος, ἀλλὰ Kios." 
ἐπὶ τῷ τέλει διπλῇ ἔξω νενευκυῖα. 

908. (941. ) ΦΡΥΝΙΧΩΙ]) ἀπατεὼν γὰρ 
ὡς ἀφελέστερος ó ó Φρύνιχος. νῦν δὲ Φρύνι- 
xov λέγουσι τὸν τραγῳδίας ποιητήν. τοῦ- 
τον δὲ ἐπαινοῦσιν εἰς τὴν μελοποιίαν. νυ- 
νὶ δὲ ὡς ἀφελοῦς ὄντος αὐτοῦ μνημονεύει 
ὁ ᾿Αριστοφάνης. ἦν δὲ πρὸ Αἰσχύλου. 

909. (942.) ἘΓΚΑΛΥ͂ΨΑΣ] ὡς αὐτοῦ 
εἰσφέροντος ἐν δράμασί τινα κεκαλυμμέ- 
voy. ὃ "AxiAXebs δὲ καθήμενός ἐστι καὶ 
οὐκ ἀποκρινόμενος παρ᾽ Αἰσχύλῳ ἐν δρά- 
ματι ἐπιγραφομένῳ Φρυξὶν ἢ Ἕκτορος λύ- 
τροις. οὐδὲν δὲ Ó ᾿Αχιλλεὺς φϑέγγεται. 
AMAQZ. εἰκὸς τὸν ἐν τοῖς Φρυξὶν ᾿Αχιλ- 
λέα, ἢ Ἕκτορος λύτροις" ἢ τὸν ἐν Μυρμι- 
δόσιν, ὃς μέχρι τριῶν ἡμερῶν οὐδὲν φθέγ- 
γεται. 

911. (944.) OYAE TOTTI] εἰκὸς αὐ- 
τὸν ἀπρακτοῦντα τῷ δακτύλῳ T 
Tb οὐδὲ τουτί. Tb δὲ OI A' EZITON, 
᾿Αχιλλεύς, φασί, καὶ ἣ Νιόβη. 

914. (947.) KAI ME ΤΟΥ͂Τ᾽ ETEP- 
ΠΕ] μᾶλλον τῇ σιωπῇ ἑτερπόμην : ἢ τοῖς 
νῦν λαλοῦσι. πολλοὶ δὲ ἐν σκηνῇ ἐλά- 
λουν. 

916. (949.) O AEINA] ὅτι ἐπιδείξεως" 
δείκνυσι γὰρ τὸν Αἰσχύλον παρόντα. 

918. (951.) AIHEI] ἀνύοιτο ἄν, εἰς 
τέλος ἂν ἦλθεν. 

919. (952.) 0 ΠΑΜΠΟΝΗΡΟΣῚ ἢ ἐγώ 
ἢ αὐτός νόει. καὶ πρὸς μὲν τὸν Διόνυσον, 
ὦ παμπόνηρος ἐγώ, ὃ εἰς πάντα πονηρευ- 
ὄμενος καὶ πάντα ἐξετάζων, οἷα ἐφενακι- 
ζόμην ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐπὶ τούτῳ" πρὸς δὲ τὸν 
Αἰσχύλον, στίξον εἰς τὸ παμπόνηρος, καὶ 
τὸ ὥ ἀντὶ τοῦ φεῦ: ὦ παμπόνηρος ὑπάρ- 
χει αὐτὸς, ταῦτα πονηρευόμενος εἰς ἀπά- 
τὴν τῶν θεατῶν. 

920. (953. ) ZKOPAINA:] οὕτως ἔλε- 
γον τὸ παρὰ φύσιν τὰ μέλη ἐκτείνειν, 
σκορδινᾶσθαι. τινὲς δὲ περὶ τοὺς ἐγειρο- 
μένους ἐξ ὕπνου, ὅταν χασμώδεις ὄντες 
ἐκτείνουσι τὰ μέλη" ὅπερ συμβαίνει καὶ 
περὶ τοὺς ἄλλως πως βασανιζομένους καὶ 
διαστρεφομένους τὰ μέλη. "ΣΚΟΡΔΟ- 
ΝΙΔΙ] δριμύτατα aci unm yàp τὰ 
σκόροδα. GI. Cant. 

922. (955. ) BOEIA] deccm καὶ κτύ- 
που πλέα, ὀφρῦς ἔχοντα, ὑψηλὰ καὶ ὑπερ- 
ἤφανα. 

923. (956.) ΜΟΡΜΟΡΩΠΑ] κατα- 
πληκτικά, φοβερά. ἐκ. μεταφορᾶς τῆς" μορ- 
μοῦς τῆς τὰ βρέφη φοβούσης. 

921. (057.) ΑΓΝΏΤΑ ΤΟΙ͂Σ ΘΕΩΜΕ- 
ΝΟΙΣ] ἀπὸ τοῦ ἀγνῶτο»" οὐ “γὰρ παρα- 
σχηματίζ' erat ἀπὸ τοῦ ἀγνὼς eis οὐδέτερον 
γένος, ὥς φησιν Ἡρωδιανός. 

926. (959.) H 3KAMANAPOT3] xa- 
ρακτηριστικὸν καὶ τοῦτο, ὅτι πολὺς Αἰ- 
σχύλος ἐν τῷ ποταμοὺς καὶ ὄρη λέγειν. 
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927. (960.) FPYTIAIETOYZ] ἐπίση- 
μα ἀσπίδος ἀλλόκοτα. εἰώθασι "yàp ζω- 
γραφεῖν εἰς τὰς ἀσπίδας αἰετούς. ζητεῖται 
δὲ ποῦ μᾶλλον συναπτέον, eis τὸ ἢ "m 
ἀσπίδων ἐπόντας, ἢ τοῖς ἄνω, ἢ τῷ γρυπ- 
αιέτους χαλκηλάτους. 

929. (962.) ΗΔῊ ΠΟΤ’ EN ΜΑΚΡΩΙ] 
παρὰ τὰ ἐξ Ἱππολύτου ““ ἤδη πότ᾽ ἄλλως 
νυκτὸς ἐν μακρῷ xpóvo." 

930. (963.) 1ΠΠΑΔΕΚΤΡΥΟΝΑΊ γρά- 
φεται κολεκτρυόνα, ὧς γένος τι λάβῃς 
Περσικὸν αὐτῷ ὅμοιον. ΑΛΛΩΣ. ἵππα- 
λεκτρυὼν ei καὶ τοῖς φιλοσόφοις ἀπηγό- 
ρευται μὴ εἶναι, ἀλλ᾽ ἔστι τῇ ἀληθείᾳ 
ζῶον θαλάσσιον, ὃν καί τις τῶν καθ᾽ 7, ἡμᾶς 
εὑρὼν κατὰ τύχην ἐξιόντα ἀπεκτονὼς καὶ 
πᾶσι νεκρὸν δείξας ἐνέγραφεν ἐν τῇ ση- 
μαίᾳ αὑτοῦ καὶ τῇ ἀσπίδι, ὡς ἂν καὶ τοῖς 
μὴ εἰδόσιν ὃ ἄθλος κηρύττοιτο. τινὲς δὲ 
τὸ oie ἐπὶ τοῦ μεγάλου. 

2.(965.) EPYZIN] οὗτος γὰρ ὡς 
"hune καὶ ἀηδὴς διαβάλλεται. 

936. (969.) IIAPAIIETAZMAZI] ταῖς 
σκηναῖς, rois Περσικοῖς βήλοις ἢ βηλο- 
θύροις. 

910. (973.) ἘΠΥΛΛΙΟΙΣΙΝ] ἀντὶ τοῦ 
λογίοις μικροῖς. ὡς δὲ βρέφος βρεφύλ- 
Aiov καὶ εἶδος εἰδύλλιον, οὕτω καὶ ἔπος 
ἐπύλλιον. 

ΠΕΡΙΠΑΤΟΙΣ] εἰώθασι γὰρ οἱ καλού- 
μενοι περιπατεῖν. ἢ ἀντὶ τοῦ διατριβαῖς. 
ὡς ἐπὶ ἀσθενοῦντος δὲ διαλέγεται, ἐκ με- 
ταφορᾶς τῶν λεπτυνομένων σωμάτων διὰ. 
τῆς καθάρσεως. 

ΤΕΥΎΛΙΟΙΣΙ] εἰώθασιν oi τῶν ἰατρῶν 
παῖδες τὰς τῶν σωμάτων καθάρσεις διὰ 
περιπάτων καὶ τεύτλων λευκῶν καὶ éré- 
ρων ποτῶν ποιεῖσθαι. τὸ δὲ ἐπυλλίοις 
ἀντὶ τοῦ λογίοις μικροῖς. Schol. Cant. 1. 
2. MIKPOIZ] γράφεται λευκοῖς. 

941. (974.) ΧΥ͂ΛΟΝ ΔΙΔΟΥ͂Σ] οὐκ 
ἀπὸ πτισάνης, ἀλλ᾽ ἀπὸ ἠθῶν ἀνδρῶν καὶ 
βιβλίων. γράφεται δὲ καὶ ἀπηθῶν, ἂντὶ 
τοῦ ἐκλεγόμενος. ΜΟΝΩΔΙΑΙΣ δὲ γυμ- 
νάσμασι μονῳδικοῖς. 

942. (975.) ΚΗΦΙΣΟΦΩ͂ΝΤΑ] ὅτι ἐ- 
δόκει δοῦλος ὧν συμπονεῖν αὐτῷ ὁ Κηφι- 
σοφῶν, καὶ μάλιστα τὰ μέλη; ὃν καὶ συν- 
εἶναι τῇ γυναικὶ αὐτοῦ κωμῳδοῦσιν. ἕτε- 
ρος δέ ἐστι Κηφισοφῶν ó καὶ τὸ ψήφισμα 
εἰσενεγκὼν ὑπὲρ τοῦ εἰρχθῆναι τῆς ἐν 
πρυτανείῳ σιτήσεως. 

945. (978.) ) H TO ZAYTOT] ὅτι δυσ- 
γενὴς ó Εὐριπίδης. ἘΠΩ͂Ν δὲ τῶν ἰαμ- 
βείων" ἔπη γὰρ καὶ αὐτὰ καλοῦσιν. 

946. (979.) ΑΡΓΟΝ] ὥσπερ σὺ τὴν 
Νιόβην καὶ τὸν ᾿Αχιλλέα ἐποίησας μηδὲν 
λέγοντας. 

947. (980.) Η ΓΥΝῊ TE MOI ΧΩ 
ΔΟΥ͂ΛΟΣ] ἀντὶ τοῦ τὰ αὐτά. καὶ εἰς 
τοῦτο δὲ κωμῳδεῖται ὃ Εὐριπίδης, ὅτι δια- 
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$ópois τοῖς πρυσώποις ἀνοικείους λόγους 
περιτίθησιν. 

949. (982.) ΤΑΥ͂ΤΑ] τὸ τοὺς δούλους 
τοῖς δεσπόταις ἰσοτίμους ποιεῖν. 

950. (983.) AHMOKPATIKON] τὰ 
περὶ δημοκρατίας καὶ ἰσότητος. φησὶν οὖν 
πρὸς ταῦτα ὃ Διόνυσος, ἔασον" ἐμὸν γάρ 
ἐστι μᾶλλον ἐμπεριπατῆσαι περὶ τούτου, 
οὐ σόν. παρόσον εἰρήνης καὶ ἡσυχίας ὃ 
θεὸς αἴτιος. ἔασον οὖν ὦ τάν" ὀρθῶς γάρ 
σου κατηγορεῖ ἐπὶ τῇ πάντων ἀδολεσχίᾳ 
ὁ Αἰσχύλος, καὶ οὐκ ἂν ἔχοις ἐμπεριπα- 
τῆσαι οὐδὲ ἐπαινέσαι σεαυτὸν ἐπὶ τούτῳ: 
ΑΛΛΩΣ. οὐ δεῖ σε, φησί, ζητεῖν ὅπως ἂν 
ἀποδείξῃς ὡς κάλλιστα τοῦτο ἐποίεις. οὐ 
γὰρ καλὸν ἐξ ἴσου τοὺς δούλους τοῖς δεσ- 
πόται5 παῤῥησιάζεσθαι. ΠΕΡΙΠΑΤΟΣ δὲ 
διατριβή. 

954. (987.) ΓΩΝΙΑΣΜΟΥ͂Σ] πλαγι- 
ασμούς, ἀπάτας. ΚΑΧΥΠΟΤΟΠΕΙΣΘΑΙ 
δὲ ἀντὶ τοῦ κακὰ ὑπονοεῖν, ἐάν vis εἰς 
αὐτοὺς τεχνάσηται. 

9ὅ0. KAX' YIIOTOIIEIZOGAI] τὸ τέ- 
Aeiov κακὰ ὑπονοεῖν. Rav. ὑπονοεῖν, ἐάν 
τις εἰς αὐτοὺς τεχνάσηται. Gl. E. 


959.(992.) ΟΥ̓Κ EKOMIIOAAKOYN] 


κενοὺς οὐκ ἐποίουν ψόφους, oUk ἔλεγον 
κομπώδη ὡς Λἰσχύλος. 

900. (993.) ΑΠΟ ΤΟΥ͂ ΦΡΟΝΕΙ͂Ν A- 
IOZIIAZAZ] οὐ τὴν σωφροσύνην αὐτῶν 
ἀφειλόμην, ἀπὸ τοῦ φρονεῖν καὶ συνεῖναι 
τὸ λεγόμενον ἀποσπάσας αὐτούς. 

961. (994.) ΚΥΚΝΟΥΣΊ ὅτι δύο Κύκ- 
νοι ἔγένοντο, ὃ μὲν "Apeos υἱὸς, ὃ ὑφ᾽ 
Ἡρακλέους φονευθεὶς, ὡς ἐν τῇ ᾿Ασπίδι 
Ἡσίοδος, ὃ δὲ Ποσειδῶνος, ὃ ὑπ᾽ ᾿Αχιλ- 
λέως, ὡς καὶ Πίνδαρος ἱστορεῖ. 

ΚΩΔΩΝΟΦΑΛΑΡΟΠΩΛΟΥ͂Σ] ᾿Απολ- 
λώνιός φησιν ὅτι παρήνεγκε χρωμένους 
κώδωσί τινας. κώδωνας ἐν τοῖς φαλάροις 
καὶ χαλινοῖς τῶν ἵππων ἔχοντα. 

963. (996.) ΦΟΡΜΙΣΙΟΣ] Δίδυμός 
φησιν ὅτι Φορμίσιος δραστικὸς ἦν καὶ τὴν 
κόμην τρέφων καὶ φοβερὸς δοκῶν εἶναι. 
διὸ καὶ Αἰσχύλου μαθητήν φησιν αὐτὸν 
εἶναι. βαθὺς δὲ ἣν καὶ καθίει τὸν πώγωνα. 
κωμῳδεῖται δὲ εἰς δωροδοκίαν. 

METAINETOZ Θ᾽ Ο MANHZ] ó Με- 
γαίνετος, ὕτι οὐ πάντως βάρβαρος, ἀλλ᾽ 
ἀναίσθητος καὶ οὐκ ἀστεῖος. αὐθάδης δὲ 
οὗτος καὶ τῶν στρατηγιώντων ἐστὶ καὶ 
θρασύς. τινὲς δὲ δούλων ὀνόματα. * ME- 
ΓΑΙΝΕΤΟΣ Θ᾽ O ΜΑΓΝΗΣ] ἀμφότεροι 
βάρβαροι. Gl. A. 

964. (997.) ZAATIIIITOAOTLXYIIH- 
NAAAI] σάλπιγγας καὶ λόγχας καὶ ὑπή- 
vas ἔχοντες. τοῦτο δὲ εἰς τὸν Φορμίσιον 
ἀποτείνει. 

ZAPKAXMOTITTOKAMIITAI] ὡς σαρ- 
κάζοντας μὲν καὶ προσποιουμένους τὰ πο- 
λεμικά, οὐκ ἀληθῶς δὲ τοιούτους, ἰσχύος 


δὲ ἐπιμελουμένους. διὸ καὶ τὸν Μεγαίνε- 
τον Μάνην εἶπεν, οὐ πάντως βάρβαρον, 
ἀλλ᾽ ἀναίσθητον καὶ μανικόν. ἐπίτηδες δὲ 
ἐχρήσατο τοῖς συνθέτοις διὰ τὸ Αἰσχύλου 
ἦθος. * AAAQZ. σαρκασμοπιτυοκάμπτη 
συνετέθη παρὰ τὸ σαρκασμὺς καὶ τὸ πίτυς 
καὶ τὸ κάμπτω. ἔστι δὲ σαρκασμὸς εἰρω- 
veía, δακνηρὰ καὶ βαρύτης, ὕθεν καὶ τὴν 
κλῆσιν ἔχει ὡς οἷά τι θηρίον σαρκὶ ἐμ- 


φυέν. ἄλλοι δὲ σαρκασμοὺς νοοῦσι TOUS 


μαλακοὺς καὶ φθορεῖς ἀπὸ τοῦ τὰς σάρ- 
κα κάμπτειν ἤτοι συνθλίβειν δίκην πί- 
τυος. ἔστι δὲ καὶ πιτυοκάμπτης φάρμακον 
φθορυποιὸν, ὡς ἐν τοῖς νόμοις εὕρηται. 
Victor. 

965. (998.) GHPAMENHZ] ὡς àc- 
τεῖος καὶ πιθανός, Κλειτοφῶν δὲ ὡς ἀργὸς 
ἐκωμῳδεῖτο. νῦν δὲ ὧς πανοῦργον καὶ πα- 
λίμβολον βούλεται τοῦτον ἀποδεικνύναι, 
καὶ παραπλήσιον Θηραμένει. 

968. (1001.) OY ΧΙΟΣ AAAA KIOZ] 
ὅτι δοκεῖ προσγεγράφθαι τῇ πολιτείᾳ, 
"A'yvevos αὐτὸν ποιησαμένου, ὧς Εὔπολις 
Πόλεσιν. 'Apíoropxos δὲ ὡς γεγραμμέ- 
νου Κῷος ἐξηγεῖται, ὅτι πρὸς τὸ Κῷος 
εἰσήγαγε τὸ Xios: τὸν γὰρ ἀντίστροφον 
τῷ Χίῳ λέγεσθαι. τοῦτο οὖν φησίν, ὅτι 
οὐδέποτε κακοβουλεῖ ὃ Θηραμένης ὧς ἐν 
ἀστραγάλοις, ἀλλ᾽ ἐπιτυγχάνει. ἐπιπλήτ- 
τει δὲ αὐτῷ ὃ Δημήτριος ὡς τελέως ἄγνο- 
οὔντι ὅτι Κῖος ἦν. παραλείπει δὲ ὅμως 
καὶ αὐτὸς ὅτι οὐδὲν ἧττον παρὰ τὴν ὕὑπό- 
νοιαν εἴρηται, ἀντὶ τοῦ Κῴος Κῖος. Δίδυ- 
μος δέ φησιν ὅτι δύναται καὶ τῆς παροι- 
μίας μεμνῆσθαι, οὐ Χῖος ἀλλὰ Kios, παρ- 
ócov ποικίλος τις ὧν καὶ ἀγχίστροφος 
καθωμίλει τοὺς καιροὺς, πρὸς τὸ κρεῖττον 
μέρος ἀεὶ διδοὺς ἑαυτόν. Κῷος δὲ ἐλέγετο 
εἶναι καὶ Κόθορνος. Λουκιανὸς Ἔρωσιν 
“ὁ ὡς καὶ ἔγωγ᾽ ἂν εὐξαίμην, εἴπερ ἣν ἐν 
δυνατῷ, γενέσθαι Θηραμένης ἐκεῖνος ó 
Κόθορνος, ἵν᾽ ἄμφω νενικηκότες ἔξισοι Ba.- 
δίξζοιτε.᾽ 

969. (1002.) ΤΟΙΑΥ͂ΤΑ MENTOI ΤῺ 
$PONEIN] τὸ πλῆρες τοιαῦτα μέντοι 
ἐγώ. εἴσϑεσις τῆς διπλῆς εἰς δύο περιό- 
δους διῃρημένη, ἐκ κώλων ἰαμβικῶν διμέ- 
τρῶν ἀκαταλήκτων ka. εἰσὶ δὲ τῆς μὲν 
πρώτης" περιόδου κῶλα 0', τῆς δὲ δευτέ- 
pas κῶλα δυοκαίδεκα, ἧς τὰ η΄ ια΄ ιβ΄ κα- 
ταληκτικά εἰσιν. ἐπὶ τῷ τέλει τῆς μὲν 
πρώτης περιόδου παράγραφος, τῆς δὲ δευ- 
τέρας δύο διπλαῖ, ἡ μὲν ἐν ἀρχῇ τοῦ κώ- 
Aov, ἡ δὲ κατὰ τὸ τέλος, ἀμφότεραι ἔξω 
vereukvtat. 

974. (1007.) ΚΑῚ ΤᾺΣ OIKIAX] προσ- 
éxeuw τῇ οἰκίᾳ kal μηκέτι πολεμεῖν. 

981. (1014.) ΠΟΥ ᾽ΣΤΙΝ H ΧΥ- 
TPA] ταῦτα πάντα μικροπρεπείᾳς δείγ- 
ματα. 


984. (1017.) TEGNHKE MOI] ἀντὶ 


ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΨΑΤΡΑΧΟΥΣ. 


τοῦ κέκλασται, ἀπώλετο. πρὸς τὰς λέξεις 
Εὐριπίδου. 

986. (1019.) ΤΗΣ EAAAZ] μέχρι καὶ 
τῶν εὐτελῶν ἐρωτῶσιν. ἐλάα δὲ ὃ καρπὸς 
τῆς ἐλαίας, καταχρηστικῶς δὲ θάτερον 
ἀντὶ θατέρου λαμβάνεται. 

988. (1021. ) MAMMAKOYOOI] 'A- 
ρίσταρχος μέν φησιν ὠνοματοπεποιῆσθαι. 
πῶς οὖν, Δημήτριός mew, ei μὴ σύνηθες 
αὐτοῖς τὸ ὄνομα, οὗ καὶ δρᾶμα ὅλον οὕ- 
τῶς ἐπιγέγραπται Μαμμάκουθοι; ὅ τινες 
Πλάτωνος λέγουσιν. ΑΛΛΩΣ. ἀντὶ τοῦ 
μαμμόθρεπτοι. Δίδυμος, ὅτι Μαμμάκου- 
θος καὶ Μελιτίδης ἐπὲ μωρίᾳ διεβάλλον- 
το, καθάπερ καὶ ó Βουταλίων καὶ ó Κό- 
ροιβο-. 
κυθοι, διὰ τὸν στίχον. Μελιτίδην δὲ τὸν 
- εὐήθη, παρὰ τὸ μέλι. ἢ καὶ γέγονέ τις 
οὕτω μωρός. τοῦ δὲ Μελιτίδον καὶ Ko- 
ροίβου καὶ Λουκιανὸς ἐν Ἔρωσι μέμνηται. 

990. (1023.) TAAE ΜῈΝ AEYZEIZ 
SAIAIM'] “κορωνὶς καὶ εἴσθεσις χοροῦ, 
ἐπῳδικὴ μὲν διὰ τὸ μετὰ τὴν διπλῆν 
κεῖσθαι, προῳδικὴ δὲ διὰ τὸ προτίθεσθαι 
ἑτέρας διπλῆς, ἐκ κώλων ιγ΄, ὧν τὸ α΄ 
ἄναπαιστικὸν δίμετρον ἀκατάληκτον, τὸ 
B' ἰαμβικὸν τρίμετρον ἀκατάληκτον, τά 
y. S! ιγ' τροχαϊκὰ ἐφθημιμερῆ, τὰ δὲ λοι- 
πὰ ἀκατάληκτα καὶ δίμετρα, πλὴν τοῦ 
μονομέτρου παρατελεύτου. ἐν ἐκθέσει δὲ 
στίχοι δύο ἀναπαιστικοὶ τετράμετροι κα- 
ταληκτικοὶ, ὅμοιοι τοῖς ἑξῆς διπλῆς ἄμοι- 
βαίας εἰσθέσεως ἑβδομήκοντα κώλοις, ὧν 
τελευταῖον ** καὶ μινθῶσαι τὸν ξύσσιτον 
κἀκβάς τινα λωποδυτῆσαι." ἐπὶ τῷ τέλει 
τῆς μὲν προφῳδικῆς κορωνίς, τῶν δὲ τετρα- 
"μέτρων διπλῇ ἔξω νενευκυῖα, πρὸς τὸν 
Αἰσχύλον δὲ ó χορὸς ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ. ἔστι 
δὲ ἀρχὴ αὕτη Μυρμιδόνων Αἰσχύλου. τοῦ- 
το δὲ παρὰ τὴν ὑπόνοιαν. 

993. (1026.) ΕΚΤΟΣ OISZEI] ἀντὶ 
τοῦ ἐκτὸς τῶν ὡρισμένων λόγων. ἐμφαί- 
νει δέ τι ὡρισμένον λέγειν. καὶ μάλιστα 
ém ἄκρου ἱπποδρόμου ἐλαῖαι ἦσαν, καθ᾽ 
ἃς ἐξεφέροντο οἱ ὑποπίπτοντες κατὰ τὸν 
δρόμον. θέλε: δὲ εἰπεῖν ἐκτὸς τοῦ προκει- 
μένου. ἢ ἐπεὶ εἶπεν ó Διόνυσος ““ τίς τῆς 
ἐλάας mapérparyey ;᾽ παρὰ τὸ παρέτραγε 
παίζων ó χορὺς τοῦτό φησι" ““ μή σ᾽ ὃ 
θυμὸς ἁρπάσας ἐκτὸς οἴσῃ τῶν ἐλαιῶν. 
ΑΛΔΩΞ. ἐν τῷ τέλει τοῦ τόπου οὗ ἐτε- 
λεῖτο ὁ δρόμος, ἐλαῖαι στιχηδὸν ἵστανται, 
οὖσαι κατάντημα τοῦ δρόμου, καὶ οὐδεὶς 
ἐπέκεινα τούτων ἐχώρει. ὅστις οὖν πέρα 
τοῦ δέοντος ἔπραττέ τι, ἔλεγον ὡς ἐκτὸς 
τῶν ἐλαιῶν φέρεται. ἐπεκράτησε δὲ εἰς 
παροιμίαν. — * σημείωσαι δὲ ὅτι μὴ μόνον 
ἐλαία ἀλλὰ καὶ ἐλάα παρὰ ποιηταῖς τε 
καὶ λογογράφοις εὕρηται. Schol. Cant. 1. 

998. (1031.) ΧΡΩΜΕΝΟΣ ΤΟΙΣ ΙΣ- 
ΤΙΟΙΣΊ] λείπει ὁ καί. ἔστι γὰρ καὶ ἄκροι- 

Arist. Schol. 


μήποτε δὲ γραπτέον εἴη Μαμμά- 
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ci χρώμενος. τοῦτο δὲ εἴρηκεν ἐκ μετα- 
φορᾶς τῶν πλεόντων, oi ὅταν πνεῦμα 
σφοδρὸν ἐμπνεύσῃ συστέλλουσι τὰ ἱστία, 
ἵνα μὴ τῇ βιαίᾳ τούτου φορᾷ ἀνατραπείη 
τὸ σκάφος, χαλῶντες δὲ ἤδη κατὰ μικρὸν 
ἄγουσι τὴν ναῦν εἰς τὸ πρόσω τοῦ πλυῦ. 
ἄκροισι δὲ τοῖς ἐν ἄκρῳ δεχομένοις τὺ 
πνεῦμα καὶ μὴ κατὰ τὸ μέσον. 

1002. (1036.) ΠΥΡΓΩΣΑΣΊ αὐξήσας 
καὶ μεγάλα εἰπών. 

1003. (1037.) AHPON] παρ᾽ ὑπόνοι- 
αν, &vrl τοῦ τέχνην. TPATIKON δὲ, ὅτι 
ἀλλήλους διαβάλλουσι κωμικοὶ καὶ τραγι- 
κοί. 

1009. (1043.) ΕΚ ΧΡΗΣΤΩ͂Ν ΚΑΙ 
TENNAION] ἀντὶ τοῦ ἀπὸ καλῶν κακοὺς 
ἐποίησας. MOXOHPOYZ δὲ ἀντὶ τοῦ αἰ- 
σχροτέρους. 

1010. (1044.) ΤΕΘΝΑΝΑΙ" MH ΤΟΥ- 
ΤΟΝ EPOTA] οὐδὲ τοῦτο συκοφαντητέον, 
ὅτι νεκρὸν λέγει τεθνάναι" ἴσως γὰρ πρὸς 
τὸ γελοῖον ἐπιτηδεύεται. γελοίου οὖν χά- 
ριν εἶπεν' ἤδη γὰρ ἀπέθανε. βραχυπαρα- 
ληκτεῖ δὲ ἐνταῦθα. 

1012. (1046.) AIAAPAZIHOAITAZ] 
ἀντὶ τοῦ δειλούς, ἀποδιδράσκοντας τὴν 
πολιτείαν. 

1013. (1047.) ΚΟΒΑΛΟΥ͂Σ] ek παρ- 
αλλήλου κοβάλους καὶ πανουύργους. 

1015. (1019.) EHTABOEIOYZ] ἀντὶ 
τοῦ μεγάλους, &mb μεταφορᾶς τῆς ἀσπί- 
δος Αἴαντος. 

1016. (1050.) ΚΡΑΝΟΠΟΙΩΝ] κράνη 
καὶ λόφους διηγούμενος ἀφανιεῖ με τῷ 
πατάγῳ τῶν ὀνομάτων. 

1019. (1053.) ΤΟΥΣ EIIT' ΕΠῚ ΘΗ- 
ΒΑΣ] οἱ Πέρσαι πρότερον δεδιδαγμένοι 
εἰσίν, εἶτα οἱ ἑπτὰ ἐπὶ Θήβας: νῦν δὲ τὸ 
ὕστερον προτέρως εἶπε. πλὴν οὐδὲ τῷ 
ποιητῇ ἐγκλητέον (οὐ γάρ ἐστιν ἀκρίβω- 
σις τὸ τοιοῦτον) οὐδὲ τοῖς ἀπελέγχουσιν 
αὐτόν. 

1021. (1055.) ΘΗΒΑΙΟΥ͂Σ ΓᾺΡ ΠΕ- 
ΠΟΙΗΚΑΣΊ] δῆλον ὡς οὐ φίλων ὄντων 
τοῖς ᾿Αθηναίοις τῶν Θηβαίων, ἀλλὰ δια- 
φερομένων. * ANAPEIOTEPOTZ] τῶν 
᾿Αργείων, ὧν πολὺ κατὰ πόλεμον κλέος. 
σι. Br. 

1023. (1057.) AAA! ὙΜΙ͂Ν AYT' E- 
EHN] ὑμῖν ἐξῆν τοῖς ᾿Αθηναίοις μιμήσασ- 
θαι καὶ ἀσκεῖν τὰ πολεμιικά. 

ΟΥ̓Κ EIII TOYTO] ἀλλ᾽ εἰς ἐγκλήσεις 
καὶ δικοῤῥαφίας. κατηγορεῖ δὲ ᾿Αθηναίων 
ἐντεῦθεν. 

1024. (1058.) ΤΟΥΣ ΠΕΡΣΑΣ] Ai- 
σχύλου δρᾶμα οὕτω καλούμενον. τὸ δὲ 
EITA kal τὸ ΜΕΤΑ ΤΟΥ͂ΤΟ οὐ θέλουσιν 
ἀκούειν πρὸς τὰς διδασκαλίας, ἀλλ᾽ ἐν 
ἴσῳ τῷ κατὰ τοῦτο ἐδίδαξα καὶ τὸ ἕτερον. 

1026. (1060.) EXAPHN ΓΟΥ͂Ν HNIK* 
HKOTZA] ἐν τοῖς φερομένοις ^g, ap 
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Πέρσαις οὔτε Δαρείου θάνατος ἀπαγγέλ- 
λεται, οὔτε ὃ χορὸς τὰς χεῖρας συγκρού- 
cas λέγει ἰαυοῖ, ὅ ἐστιν ἐπιφώνημα πρὸς 
τὸν Διόνυσον λεγόμενον χαρᾶς ἐπελθού- 
σης. ἀλλὰ τὰ μὲν πράγματα ὑπόκεινται 
ἐν Σούσοις, καὶ περίφοβός ἐστιν μήτηρ 
Ξέρξου ἐξ ὀνείρου τινός, χορὸς δὲ "Περσῶν 
γερόντων. διαλεγόμενος πρὸς αὐτήν, εἶτα 
ἄγγελος ἀπαγγέλλων τὴν περὶ Σαλαμῖνα 
“ναυμαχίαν καὶ τὴν Ἐέρξου φυγήν. Χαῖρις 
δέ φησι τὸ Δαρείου ἀντὶ τοῦ Ξέρξου" σύν- 
ηθες γὰρ τοῖς ποιηταῖς ἐπὶ τῶν υἱῶν τοῖς 
τῶν πατέρων “ὀνόμασι χρῆσθαι. πρὸς ὃν 
ἔστιν εἰπεῖν ὅτι ἐν τῷ δράματι λέγεται 
4 Ξέρξης μὲν αὐτὸς ἕῇ τε καὶ βλέπει 
φάος. Ἡρόδικος δέ φησι διττοῦ γεγονέ- 
ναι τοῦ ϑανάτου, καὶ τὴν τραγῳδίαν ταύ- 
τὴν περιέχειν τὸ ἐν Πλαταιαῖς μάχην. 
δοκοῦσι δὲ οὗτοι oi Πέρσαι ὑπὸ τοῦ Αἰ- 
σχύλου δεδιδάχθαι ἐν Συρακούσαις σπου- 
δάσαντος Ἱέρωνος, ὥς φησιν Ἐρατοσθέ- 
νης ἐν γ΄ περὶ κωμῳδιῶν. AAAQZ. Δίδυ- 
μος, ὅτι οὐ περιέχουσι θάνατον Δαρείου 
οἱ Πέρσαι τὸ δρᾶμα. διό τινες διττὰς θέ- 
σεις (τουτέστι διδασκαλίας) τῶν Περσῶν 
φασί, καὶ τὴν μίαν μὴ φέρεσθαι. τινὲς δὲ 
γράφουσι Δαρείου τοῦ Ξέρξου. οἱ δὲ ὅτι 
τοῖς κυρίοις ἀντὶ πατρωνυμικῶν κέχρην- 
ται, καὶ ὅτι ὃ Ξέρξης, οἱ δὲ, ὅτι εἴδωλον 
Δαρείου φθέγγεται ἐκεῖ τεθνηκότος δηλον- 
ότι. 

1030. (1064.) OPeéEYZ ΓᾺΡ TEAE- 
ΤΑΣ Θ᾽ HMIN] ὅτι πολλὴ δόξα κατεῖχε 
περὶ ᾿Ορφέως, ὡς τελετὰς συντετάχοι. 

1031. (1065.) MOYZAIOZ] τὸν Mov- 
σαῖον παῖδα Σελήνης καὶ Εὐμόλπον Φιλό- 
χορός φησιν. οὗτος δὲ παραλύσεις καὶ 
τελετὰς καὶ καθαρμοὺς συντέθεικεν. ὃ δὲ 
Σοφοκλῆς χρησμολόγον αὐτόν φησι. φέ- 
ρεται δὲ καὶ ἐπιτάφιον οὕτως ἔχον “" Εὐ- 
μόλπου φίλον υἱὸν ἔχει τὸ -Φαληρικὸν 
οὖδας, Μουσαῖον, φθίμενον σῶμ᾽ ὑπὸ τῷδε 
τάφῳ." ἐνταῦθα δὲ καὶ θεραπείας νοση- 
μάτων καταδεῖξαι λέγ εται. 

ΗΣΙΟΔΟΣ AE] ὡς πρώτου ὄντος Ἣσι- 
όδου μέμνηται. 

1033. (1067.) XPHZT' EAIAA&E] 
τινὲς συναλοιφὴν λέγουσιν. χρηστὰ δὲ 
ἀντὶ τοῦ χρήσιμα. 

1084. (1008.) ΠΑΝΤΑΚΛΕΑΊ διαβάλ- 
λει τὸν Παντακλέα ὡς ἀμαθῆ ἐν τῷ ὅπλί- 
ζεσθαι. μέμνηται δὲ τούτου καὶ Εὔπολις 
ἐν Χρυσῷ γένει" ** Παντακλέης σκαιός. 

1036. (1070.) ΤῸ ΚΡΑΝΟΣ ΠΡΩ- 
ΤΟΝ IIEPIAHZAMENOZ] δέον ἐπιδή- 
σαντα τὸν λόφον πρῶτον τὸ κράνος περι- 
θέσθαι. καὶ “Ὅμηρος ἐμφαίνει τοῦτο" 

* κρατὶ δ᾽ ἐπ᾽ ἰφθίμῳ κυνέην εὔτυκτον 
ἔθηκε" δεινὸν δὲ λόφος καθύπερθεν ἔ ἔνευε." 

1037. (1071. )0 A^AMAXOZ] οὗτος 
ἄριστος ἦν τὰ πολειιικά. ἣν δὲ ἐπὶ τῶν 
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χρόνων Αἰσχύλου καὶ ᾿Αριστσφάνους, 
στρατηγὺς ᾿Αθηναίων. μέμνηται δὲ τού- 
του καὶ ἐν ᾿Αχαρνεῦσιν. ΟΘΕΝ δὲ ἤγουν 
ék τοῦ Ὁμήρου. . 

1038. AIIOMAZAMENH] Tb ἀπομα- 
ξαμένη ἀπὸ μεταφορᾶς εἴρηται τῶν σπόγ- 
γῳ dj τινι τοιούτῳ σώματός τινος ἰκμάδα 
ἀφαιρουμένων, καὶ τοῦτο νοτίδος πλη- 
ρούντων, ὥσπερ ἣν ἐκεῖνο r0 σῶμα πρό - 
τερον διάβροχον. Gl. Victor. 

1040. (1074.) ANTEKTEINEIN] àr- 
ταποδιδόναι, ὁμοιοῦν, ἐξισοῦν. 

1041. (1075.) ΦΑΙΔΡΑΣῚ δρᾶμα Εὐ- 
ριπίδου. Z0evéBoia δὲ, ἣν" Ὅμηρος "Av- 
τειαν, ἥτις ἠράσθη τοῦ Βελλεροφόντου" 
οὗ μὴ ὑπακούοντος κατεψεύσατο πρὸς 
τὸν ἴδιον ἄνδρα Προῖτον ὡς βιαξομένη. 
καὶ ὃς ἔπεμψε τοῦτον εἰς τὸν πενθερὸν 
αὑτοῦ ἀναιρεθησόμενον. ἐλθόντος οὖν ἐ- 
κεῖσε Βελλεροφόντου καὶ καθαροῦ φανέν- 
τος, μὴ φέρουσα τὴν αἰσχύνην ἡ Σθενέ- 
βοια κωνείῳ ἐχρήσατο. 

1015. (1079.) QZTE KAYTON ΣῈ] 
ἵνα διαβάλῃ τὴν γυναῖκα τοῦ Ἑὐριπίδου. 
τὸ δὲ A TAP ΕἸΣ ΤΑΣ ΑΛΛΟΤΡΙΑΣ E- 
ΠΟΙΕῚΣ διπλῶς νοητέον, ἢ ὅτι τὰς τῶν 
ἄλλων μοιχεύων γυναῖκας καὶ αὐτὸς ὕφ᾽ 
ἑτέρων τουτὶ πέπονθας, ἢ ἃ ἐποίεις περὶ 
τὰς ἑτέρας, λέγω δὴ Φαίδραν kal Σθενέ- 
βοιαν, μοιχενομένας αὐτάς λέγων, τούτοις 
ἐπλήγης, ἀντὶ τοῦ καὶ αὐτὸς τὴν γυναῖκα 
μεμοίχευσαι. 

1049. (1083.) KONEIA] ὅτι πληθυν- 
τικῶς. εἶπε κώνεια ἕνεκα τοῦ πολλὰς ei- 
ναι" ἦν δὲ kai ἑνικῶς εἰπεῖν. τάχα μέντοι 
μᾶλλον πρὸς τὸ περὶ γυναικῶν ἱστορού- 
μενον" πολλαὶ γὰρ τὴν Z0evéBoiav μιμη- 
σάμεναι πιοῦσαι κώνειον ἐτελεύτησαν. 

1052. (1086.) ΤΟΙ͂Σ ΜΕΝ ΓᾺΡ IIAI- 
AAPIOIZIN] ὁ γὰρ διδάσκαλος τοῖς μι- 
κροῖς, ὁ δὲ ποιητὴ τοῖς ἡβῶσι. 

1055. (1089. ) HAPNAZZON] ὄρος 
Φωκίδος. οἷον ῥήματα παραπλήσια ὄρεσιν. 
ἢ τὸ Λυκαβητοὺς καὶ Παρνασσῶν μεγέθη 
Αἰσχύλος ἔν τινι τῶν αὑτοῦ πεποίηκε 
δράματων. ἔστι δὲ Λυκαβητὸς ὄρος ᾿Αθη- 
ναίων. 

1057. (1091.) ΓΝΩΜΩ͂Ν ΚΑΙ AIA- 
NOIQN] σημειωτέον ὅτι πρὸς γενικὴν 
ἔταξε τὸ ἴσα. 

1060. (1094. ) ΑἹ τὸ λέγειν τοὺς ἥρω- 
a5 μείζω ῥήματα, καὶ πρὸς τὰς μεγίστας 
διανοίας καὶ τοὺς λόγους τοιούτους προ- 
ἀγειν. 

1061. (1095.) PAKT ΑΜΠΙΣΧΩΝ] 
διὰ Οἰνέα καὶ Τήλεφον kal rovs ἄλλου. 

1004. (1098.) IIEPIEIAOMENOZ] 
συστραφεὶ5 ἢ περιειληθείς" ἴλλειν γὰρ τὸ 
συνέχειν. 

1065. (1099.) ΟΥ̓ΔΩΝ ΕΡΙΩΝ] ὃ 
Διόνυσός φησιν, οἷον ἐνδεδυμένος ἔνδοθεν» 
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ἐρίων χιτῶνα. περιείληται γὰρ ῥάκη προσ- 
ποιούμενος εἶναι πένης. 

1066. (1100.) ΠΑΡΑ ΤΟΥΣ IXOYZ] 
παρὰ τὰ ἰχθυοπώλια. τὸ δὲ τοιοῦτον ᾿Ατ- 
τικόν. Εὔπολις ** περιῆλθεν εἰς τὰ σκόρο- 
δα καὶ τὰ κρόμμυα." φησὶν οὖν ὅτι àva- 
φαίνεται περὶ τὰ ἰχθυοπωλεῖα ἀγορασεί- 
«V, ἀντὶ τοῦ τρυφῶν εὑρίσκεται. 

1067. (1101.) ΣΤΩΜΎΛΙΑΝ] σκώμ- 
ματα, κολακείαν, πανουργίαν. 

1009. (1103.) TON MEIPAKION 
ZTOMYAAOMENQON|] ἄπειροι οὗτοι ἐκ- 
κλησίας. φησὶν οὖν ὑπὸ Εὐριπίδου στρα- 
$évras. ἐπὶ τὸ λέγειν ὁρμῆσαι, καὶ διατρί- 
βοντα ἐν τῇ ἀγορᾷ πολλοὺς κτᾶσθαι τοὺς 
ἐραστάς. παράλους δὲ ᾿ σημαίνει τοὺς κω- 
πηλάτα:" Πάραλος γὰρ καὶ ΞΣαλαμινία 
τριήρεις εἰρηναρχικαί. κοινῶς δὲ παράλους 
τοὺς ék τῶν τριήρων ναύτας" οὐ γὰρ ἴδιόν 
τι λέγοι ἂν περὶ τοῦ παράλου τριήρους 
νεώς. ἄτιμοι δὲ οὗτοι ἦσαν. 

1071. (1105.) ΡΥΠΠΑΠΑΙ] ἐπίφθεγ- 
μα ναυτικὸν, παρασκευαστικὸν ἢ παρακε- 
λευσματικὸν κωπηλασίας. | * ἐπιφώνημα 
ναυτικόν. Gl. Br. 

1072. (1106.) TQ. GAAAMAKI] τῷ 
κωτηλατοῦντι ἐν τῷ κάτω “μέρει τῆς τριή- 
ρους. οἱ δὲ θαλάμακες ὀλίγον ἐλάμβανον 
μισθὸν διὰ τὸ koXoBais χρῆσθαι κώπαις 
παρὰ τὰς ἄλλας τρεῖς τάξεις τῶν ἐρετ- 
μῶν, ὅτι μᾶλλον ἐγγύς ἐστι τοῦ ὕδατος. 
ἦσαν δὲ τρεῖς τάξεις τῶν ἐρετμῶν, καὶ ἣ 
μὲν κάτω θαλαμῖται, 7j δὲ μέση ζυγῖται, 
ἡ δὲ ἄνω θρανῖται θρανίτης οὖν ὃ mpbs 
τὴν πρύμναν, ὑγίτης ó μέσος, θαλαμίτης 
ὃ πρὸς πρώραν. καὶ θαλαμία ὀπὴ, àv ἧς 
ἐξέρχεται dj κώπη. οἷον οὖν παρὰ τῷ συγ- 
καθέδρῳ παρδεῖν. 

1073. (1107.) MINGQZAI] διοσφρά- 
vai, δυσοσμίας ἀναπλῆσαι, μιᾶναι. μίνθη 
δὲ τὸ παρ᾽ ἡμῖν ἡδύοσμον" οἱ δὲ rov θύ- 
μον, ἢ κόπρον αἰγῶν. 

1074. (1108.} ΝΥΝ Δ᾽ ANTIAETEI] 
εἴσθεσις τῆς διπλῆς εἰς δύο περιόδους 
διῃρημένης, ἐκ κώλων ὁμοίων ἄναπαιστι- 
κῶν iy , ὧν τὰ μὲν πρῶτα, δύο κῶλα δί- 
μετρα ὄντα ᾿ἀκατάληκτα τῇ διπλῇ συν- 
άπτεται. τῆς δὲ πρώτης περιόδου εἰσὶ 
κῶλα ια΄ ἀκατάληκτα, πλὴν τοῦ τελευ- 
ταίου ἑφθημιμεροῦς. ὁμοίως δὲ καὶ τὰ τῆς 
δευτέρας ἔχει, τὸ μέντοι παρατέλευτον 
ἀναπαιστική ἐστι βάσις. ἐπὶ τῷ τέλει τῆς 
μὲν πρώτης περιόδου παράγραφος, τῆς δὲ 
δευτέρας δύο διπλαῖ, 7] μὲν ἐν ἀρχῇ τοῦ 
κώλου, 7] δὲ κατὰ τὸ τέλος. 

1078. (1112.) ΚΑΙ TIKTOYZAZ] 
ἔγραψε γὰρ τὴν Αὔγην ὠδίνουσαν ἐν ἱερῷ. 

1079. (1113.) TOIZIN ΑΔΈΛΦΟΙΣ] 
ὡς αἱ τοῦ Αἰόλου θυγατέρες. 

1080. (1114.) ΚΑΙ ΦΑΣΚΟΥ͂ΣΑΣ ΟΥ 
ΖΗΝ] ὅτι παρὰ τὰ ἐκ Φρύξου Εὐριπίδου 
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“τίς δ᾽ οἷδεν εἰ τὸ fuv μέν ἐστι κατθα- 
ἀλλ᾽ ὁ λέγων 
ἐστὶ Φρύξος, οὗτος δὲ ὡς παρὰ γυναικὸς 
αὐτὸ λέγει εἰρημένον. ἰδεῖν οὖν χρὴ μή- 
ποτε τὸν αὐτὸν νοῦν παρ᾽ Εὐριπίδῃ γυνὴ 
λέγῃ, καὶ μήποτε τὸ ὑπὸ τῆς τροφοῦ ἐν 
ἹἹππολύτῳ λεγόμενον “ἐ ἀλλ᾽ ὅ τι τοῦ 
ζῇν φίλτερον ἄλλο, σκότος ἀμπίσχον 
κρύπτει νεφέλαις καὶ τὰ ἑξῆς. 

1052. (1116.) ANEMEXTQOH] ἀνε- 
πληρώθη τῶν γραμματεύειν βουλομένων 
καὶ μὴ στρατεύεσθαι. ἢ καὶ ἐπὶ κακο- 
πραγμοσύνῃ τοὺς γραμματεῖς διαβάλλει. 
ὄλεθρος γραμματεὺς συκοφαντῶν. AA- 
AQZ. ἐπειδὴ ἀφέντες τὰ γενναῖα πράγ- 
ματα φορολόγοι γενένηνται" οἱ δὲ “Μετιόν- 
τες τὸν λόγον κέρδους ἕνεκα τούτοις εἵ- 
ποντο. δημοπιθήκους δὲ τοὺς πανούργους 
περὶ τὸν δῆμον, ὡς τὸ ζῶον ὃ ὃ πίθηκος" ἢ 
τοὺς τὸν δῆμον κολακεύοντας καὶ πείθον- 
TGS. 

1085. (1119.) AAMHAAA Δ᾽ OT- 
AEIZ] ἔδει γὰρ λαμπαδουχεῖν ἐν Ἥφαι- 
στείοις καὶ Παναθηναίοις. ἐν ᾿Αθήναις δέ 
ἐστι γυμνάσιον, ἐν ᾧ ἐλαμπαδηφόρουν οἱ 
γυμνάζοντες. ὃ τῆς λαμπάδος δὲ ἀγὼν 
τρίτον ᾿Αθήνῃσιν ἤγετο, Προμήθεια, Ἡ- 
φαίστεια, Παναθήναια. 

1087. (1121.) AIIEPAYANOHN] ἐξη- 
ράνϑθην. 

1091. (1125.) OI ΚΕΡΑΜΗΣ] οἱ τὸν 
Κεραμεικὸν οἰκοῦντες. δῆμος δὲ ᾿Αθη- 
ναίων. ἐκεῖ γὰρ ὁ ἀγὼν ἤγετο. καὶ ἐν 
Πλούτῳ πρώτῳ “" τῶν λαμπαδηφόρων τε 
πλείστων αἰτίαν τοῖς ὑστάτοις πλατειῶν.᾽ 
τοῦτο δέ φησιν Εὐφρόνιος, ὅτι ἀπὸ τοῦ 
ἐν τῷ Κεραμεικῷ ἀγῶνος Tis λαμπάδος, 
καὶ τοὺς ὑστάτους τρέχοντας ἀπὸ τῶν 
ἀγοραίων τύπτεσθαι πλατείαις ὑπὸ τῶν 
νεανίσκων χερσί: καὶ λέγονται αἱ τοιαῦ- 
ται Κεραμεικαὶ πληγαί. ἐμφαίνετα: δὲ ἀπὸ 
τούτων ὅτι παρὰ τοῖς Κεραμεικοῖς τοῦτο 
μάλιστα γίνεται. IYTAALX δὲ ταῖς εἰσόδοις 
TOU ἀγῶνυς. 

1094. (1128.) ΤΑΙ͂Σ ΠΛΑΤΕΙΑΙΣ]) 
χερσὶ δηλονότι. ἢ μάστιξιν. ἢ οὕτω Aeyo- 
μέναις Κεραμεικαῖς πληγαῖς T€ καὶ πλα- 
τείαις. 

1097. (1131.) META TO IIPATMA] 
5 παροῦσα στροφὴ καὶ ἀντιστροφὴ κώλων 
ἐστὶν ἑκατέρα δέκα ἐπιμεμιγμένων τρι- 
βράχεσιν, ὧν τὰ αἱ δ΄ s τροχαϊκὰ τε- 
τράμετρα kara, τὰ δὲ λοιπὰ δί- 
μετρα ἀκατάληκτα. τὸ μέντοι ζ΄ τῆς στρο- 
qs ἀναπαιστικὸν πενθημιμερὲς, καὶ τὸ 
ἑξῆς δίμετρον βραχυκατάληκτον. ἐπὶ τῷ 
τέλει τῆς μὲν στροφῆς παράγραφος, τῆς 
δὲ ἀντιστροφῆς κορωνίς, 

1101. (1134. ) MH "N ΤΑΥ͂ΤΩι ΚΑΘ- 
ΗΣΘΟΝ] μὴ ἐν τῷ αὐτῷ τόπῳ καὶ λό- 
γῳ καὶ τρόπῳ τὰς ἀντιλογίας ποιεῖσθε. 
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1102. (1135.) EIZBOAAI] ἀφορμαί, 
ἀρχαί, φιλονεικίαι, εἴσοδοι. 

1104. ANAAEPETON] ἀνακαλύπτετε. 
GI. C. D. ἀνακαλύπτετε καὶ eis τὸ μέσον 
προφέρετε. Gl. E. Cant. 1. 

1106. (1139.) KAIIOKINATNETE- 
ΤΟΝ] ἀποκινδυνεύοντες λέγετε, τουτέστι 
τολμῶντες. 

1110. (1143.) ΟΥ̓ΚΕΘ᾽ OYTO] ὡς 
τῶν ᾿Αθηναίων πρότερον οὐχ ὁμοίως γε- 
γυμνασμένων ἐν τοῖς ποιητικοῖς σοφισ- 
μοῖς. 

1112. (1145.) TA AEEIA] δεξιοὺς 
νομίζουσι τοὺς ἐστρατευμένους καὶ ἐπαί- 
νου ἀξίους, τοὺς δὲ διαδιδράσκοντας τὰς 
στρατείας φιληδόνους εἶναι συκοφάντας. 
ἢ τὸ ἐναντίον, ἵνα ἢ πάντες οἱ. ἀμαθεῖς 
ἔξω ἐστρατευμένοι εἰσίν. 

ΑΙ ΦΎΣΕΙΣ Δ᾽ ΑΛΛΩΣ] ἐν εἰρωνείᾳ 
λέγει. 

1114. (1147.) IIAPHKONHNTAI] πα- 
ρωξυμμένοι εἰσίν, οἱ θεαταὶ δηλονότι. er 
μεταφορᾶς τῶν ξιφῶν, ἅπερ ἀκονῶσιν εἰς 
μάχην ἐρχόμενοι οἱ ἄνθρωποι. οἰκειοῦται 
δὲ ἐνταῦθα ó ᾿Αριστοφάνης τοὺς θεατάς. 

1117. (1150.) KAI MHN ἘΠ᾽ ΑΥ- 
ΤΟΥΣ] kopevis ἑτέρα εἰσιόντων τῶν bmo- 
κριτῶν. οἱ δὲ στίχοι ἰαμβικοὶ τρίμετροι 
ἀκατάληκτοι pXB', ὧν τελευταῖος ** μελο- 
ποιὸν ὄντα καὶ ποιοῦντα ταῦτ᾽ ἀεί.᾽ ἐπὶ 
τῷ τέλει κορωνίς. 

1119. (1152.) TOY ΔΕΞΙΟΥ͂] ἀντὶ 
τοῦ ἐπιδεξίου. ἐν εἰρωνείᾳ δὲ τοῦτό φησι. 

1122. (1155.) ΕΞ OPEZTIAZX] τε- 
TpaXo*ylav φέρουσι τὴν ᾿Ορεστίαν αἱ δι- 
δασκαλίαι, ᾿Αγαμέμνονα, Χοηφόρους, Εὐ- 
μενίδας, TIperéa Xarvpwóv. ᾿Αρίσταρχός 
καὶ ᾿Απολλώνιος τριλογίαν λέγουσι, χω- 
pls τῶν Σατυρικῶν. 

1124, (1157.) IIATPO/? ἘΠΟΠΤΕΥ- 
QN] τὸ πατρῷα κεκίνηκε τὴν ἀμφιβολίαν. 
ἤτοι γὰρ τοῦ ἐμοῦ πατρὸς ᾿Ορέστης φη- 
σίν, ἢ τὰ καθ᾽ d0ov λέγει πατρῷα κράτη 
τοῦ Ἑρμοῦ, καθ᾽ ὃ καὶ χθόνιος ὁ Ἑρμῆς, 
ὁ ἐκ πατρὸς ἔχων τὰς ἐν τῷ κόσμῳ βασι- 
λείας ἐπιτηρεῖν. δέον δὲ εἰπεῖν πατρό- 
θεν, πατρῷα εἶπε πρὸς τὸ κράτη. δῆλον 
δὲ ἐς τοῦ ““ πατρῷον τοῦτο κέκτηται γέ- 
pas. 

1125. (1158.) ΣΩΤῊΡ ΓΕΝΟΥ͂ MOI] 
ἐπὶ τοῦ παρόντος ἀγῶνος, ὃν ἀγωνίζομαι 
θέλων τιμωρῆσαι τῷ πατρί. 

1128. (1161.) AAA Η ΤΡΙΑ] ἔξωθεν 
προσληπτέον τὸ ἔπη ἢ ἰάμβεια. 

1131. (1164.) ΠΡΟΣΟΦΕΙΛΩΝ] χρε- 
ὠστῶν αὐτῷ καὶ ἑτέραν μέμψιν πρὸς τῇ 
προτέρᾳ, ἢ τιμωρηθῆναι. 

1131. (1167.) OPAZ OTI AHPEIZ] ó 
Αἰσχύλος πρὸς τὸν Διόνυσον, ὧς ἀπατω- 
μένου ὑπὸ Εὐριπίδου. διὸ ἐπιφέρει Διόνυ- 
cos “ὀλίγον γέ μοι μέλει." 


AAA' OAITON TE MOI] οὐ μέλει uot 
ὑβριζομένῳ, ἀλλὰ καταφρονῶ cov. ov 
φροντίζω, φησί, κἂν λέγῃς ὅτι ἥμαρτεν. 

1142. (1175.) OY AHT EKEINON] 
τὸν δόλιον δηλονότι, ἀλλὰ τὸν "Epiobviov. 
πρὸς τὴν ἐκδοχὴν τοῦ "Ἐριουνίου, ὅτι οὐκ 
ὀρθῶς. ᾿Αρίσταρχος δέ φησι τῶν ἐξηγή- 
σεων τοῦ στίχου τὴν προτέραν κατὰ τὸν 
ποιητὴν εἶναι, ἣν ὃ Εὐριπίδης ἔφη. τὰ τοῦ 
ἐμοῦ πατρὺς κράτη ἐποπτεύων, ὃς κρατη- 
θεὶς ὑπὸ τῶν περὶ Αἴγισθον ἀπώλετο. 

1144. (1177.) ΤΟΥΤΟΊ] τὸ εἶναι χθό- 
νιον, ὧς νῦν ὃ πατήρ. ἢ τὸ ἐποπτεύειν τὰ 
καταχθόνια. 

1147. (1189.) ΠΡΟΣ ΠΑΤΡΟΣ TYM- 
BOPYXOZ] οἷον τυμβωρύχου πατρός. 
ἐπειδὴ ὁ χθόνιος λέγεται μὲν καὶ ó γήϊ- 
νος, λέγεται δὲ καὶ ὃ ὑπὸ γῆν" τὰ δ᾽ ὑπὸ 
γῆν οἱ κλέπται ζητοῦσι. τοῦτο δὲ ὃ Διό- 
νυσος5 λέγε: ὑποτεμνόμενος τὸν Εὐριπίδου 
λόγον, διὰ τὸ ὑπερσπεύδειν, ὡς ᾿Αρίσταρ- 
χός φησιν. οὕτω γὰρ εἰκότως Αἰσχύλος 
ἐπήγαγε “Διόνυσε πίνεις οἶνον οὐκ ἂν- 
oz utav." 

1148. (1181.) IIINEIX OINON] οἷον 
κραιπαλᾷς ἱκανῶς καὶ ληρεῖς, σκληρὸν 
οἶνον πιὼν, ἀλλ᾽ οὐχ ἡδὺν οὐδὲ ἁπαλόν. 
οἷον μεθύεις, ἵνα μὴ κατ᾽ ἐρώτησιν λέγῃ, 
ἀλλ᾽ ἐν ἀποφάσει. ἀνθοσμίας δὲ ὃ εὐώδης, 
ἐγκειμένου τοῦ ἄνθους καὶ τῆς ὁσμῆς᾽ καὶ 
γέγονε παράγωγον ἄνθόσμιος καὶ ἄνθοσ- 
μίας. ἢ οὕτως" ἃ οὐκ ἀποδέχη ἄκούεις, 
φληνάφους φημὶ καὶ λόγους ἀπρεπεῖς. 

1149. (1182.) TO ΒΛΑΒΟΣ] ᾧ βλά- 
ψεις αὐτὸν ἐν τῇ κατηγορίᾳ. ἢ τὸ ἅμάρ- 
τημα. 

1157. (1190.) MAKTPAN, EI ΔΕ 
BOYAEI, KAPAOIION] εἴρηται ἐν τοῖς 
πρόσθεν ὅτι τοῦτο ἀρχαιότερόν ἐστι, τὸ 
τὰς μεταλήψεις τῶν λέξεων τῶν ἰσοδυνα- 
μουσῶν ἐπιτηδεύειν. Πλάτων ποιητὴ 
** ὁρᾶτε τὸ διῆρες ὑπερῷον." ὡς τὸ παρ᾽ 
Ὁμήρῳ ““Ἕκτορα δ᾽ ἐκ βελέων ὕπαγε 
Ζεὺς ἔκ τε κονίης ἔις τ᾽ ἀνδροκτασίης ἔκ 
θ᾽ αἵματος ἔκ τε κυδοιμοῦ.᾽ καὶ τὸ ** μη- 
κέτι παῖδε φίλω πολεμίζετε μηδὲ μάχεσ- 
8ov " πρὸς “Ἕκτορα καὶ Αἴαντα μονομα- 
χοῦντας ὑπὸ τοῦ ᾿Ιδαίου κήρυκος εἰρημέ- 
vov, καὶ τὸ ““ μνηστῆρες δ᾽ ἄρα Τηλεμά- 
xe θάνατόν τε μόρον τε Jjprvov," καὶ τὸ 
** βάσκ᾽ ἴθι οὖλε "Oveipe" καὶ ** βάσκ᾽ ἴθι 


Ἴρι ταχεῖα." 


1159. TAYT'] οὕτως. Gl. C. 

1161. (1194.) ἘΛΘΕΙ͂Ν MEN ΕἸΣ 
ΓΗΝ] ἐλθεῖν μὲν eis τὴν πόλιν, ὅταν με- 
τῇ τινὶ τῆς πατρίδος, ὅταν δὲ φυγὰς ἔλ- 
θῃ, τότε καὶ κατέρχεται. ἰδίως δὲ ἐπὶ τῶν 
φυγάδων χρῶνται τῷ κατέρχεται. 

1166. (1199.) ΟΥ̓ IIIGON] διὰ ToU 1 
γραπτέον kal ὀξυτονητέον τὸ πιθών, ἵνα 
ἢ δευτέρου ἀορίστου καὶ μέλλοντος. τοῦ- 


EIE TOYX BATPAXOYZ. 


το δὲ ὅτι οἱ τὰς διώξεις ποιοῦντες οἱ αὐτοὶ 
τοὺς ὑπομείναντας ἐπανάγουσι. 

1169. (1202.) ΣῪ A' EX ΤῸ KAKON] 
ἀντὶ τοῦ παρατήρει τὸ κακῶς λεγόμενον. 
τὸ δὲ τύμβου δ᾽ ἐπ᾽ ὄχθῳ" τὰ ἑξῆς τοῦ 
λόγου. í 

1174. (1207.) EZIKNOYMEOA] ἀ- 
κουόμεθα, εἰσακουσθῆναι δυνάμεθα. 

1176. (1209.) ΚΑΝ ΠΟΥ͂ ΔΙΣ ΕἸΠΩ 
TATTON] κἄν τι ἐλάχιστον ῥῆμα ἢ πε- 
ριττὸν εὕρῃς καὶ παρέλκον ἐν τῷ λόγῳ. 
ἀπὸ τῆς στοιβῆς τῶν φορτίων. 

ZTOIBHN] σωρείαν λέξεων ἐνοῦσαν 
ἔξω τοῦ πρέποντος, παρὰ τὸ πρέπον. Gl. 
Br. 

1178. ΟΥ̓ ΓᾺΡ MOYZTIN] γνῶναι πρὸ 
τοῦ ἀκοῦσαι. Gl. Br. 

1180. (1213.) HN OIAITIOTZ] ἐξ 
᾿Αντιγόνης Εὐριπίδου. ἔστι δὲ ἀρχὴ τοῦ 
δράματος. 

1183. (1216.) AHOKTENEIN TON 
HATEPA] παρὰ τὰ Εὐριπίδου ἐν Φοινίσ- 
σαις εἰρημένα περὶ Οἰδίποδος καὶ Λαΐου" 
** μὴ σπεῖρε τέκνων ἄλοκα δαιμόνων βίᾳ" 
εἰ γὰρ τεκνώσεις παῖδ᾽, ἀποκτενεῖ σ᾽ ὁ 
φύς. καὶ ó χρησμὸς δὲ οὕτως ἔχει" 
* Adie Λαβδακίδη, παίδων γένος ὄλβιον 
αἰτεῖς" δώσω τοι φίλον υἱόν. ἀτὰρ πεπρω- 
μένον ἐστί σοῦ παιδὸς χείρεσσι λιπεῖν 
φάος. ὥς γὰρ ἔνευσε Ζεὺς Κρονίδης Πέλο- 
πος στυγεραῖς ἀραῖσι πιθήσας, οὗ φίλον 
ἥρπασας υἱόν" ó δ᾽ ηὔξατό σοι τάδε πάν- 
τα." 

ΠΡῚΝ ΚΑΙ ΓΕΓΟΝΈΝΑΙ] ἢ τὸ φῦναι 
καὶ γεγονέναι ék παραλλήλου ἐστίν" ἢ 
σύναπτε τὸ φῦναι mpbs τὸ ἔφη, τὸ δὲ γε- 
γονέναι πρὺς τὸ ἀποκτενεῖν. εἰ δέ τις εἴ- 
ποι ὡς μετὰ τὸ γεννηθῆναι καὶ εἰς ἀνδρὸς 
ἡλικίαν ἐλθεῖν τοῦτον ἀπέκτεινεν, ἐροῦ- 
μεν ὅτι ἐξ οὗ ἐσπάρη μετὰ τῶν ἀνῃρημέ- 
νων ἣν ὃ Adios. τὸ 0€ EIIAYZATO οὐκ 
ἐπὶ τοῦ àel δυστυχοῦντος, ἄλλ᾽ ἐπὶ τοῦ 
πρόσθεν μὲν εὐδαιμονοῦντος, ὕστερον δὲ 
προσκεκρουκότος τῇ τύχῃ. 

1188. (1221.) ΧΕΙΜΩΝΟΞ ONTOZ] 
τοῦτο ἔχει διασκευὴν παρ᾽. αὐτῷ, τὸ χει- 
μῶνος ὄντος. τὸ δὲ ΕΝ ΟΣΤΡΑΚΩ͂ι, ἐπεὶ 
ἐν χύτραις ἐξετίθεσαν τὰ παιδία, διὸ καὶ 
χυτρίζειν ἔλεγον. ἩΡΡΗΣΕ δὲ ἀπὸ τοῦ 
ἐῤῥεῖν τοῦ σημαίνοντος τὸ μετὰ φθορᾶς 
ἐλθεῖν. 

1194. (1227.) ΜΕΤ᾽ ΕΡΑΣΙΝΙΔΟΥ] 
εἷς τῶν περὶ ᾿Αργίνουσαν στρατηγησάν- 
τῶν δυστυχής. ἀπέθανε δὲ δημοσίᾳ οὗτός 
τε καὶ οἱ ὑπομείναντες, Θράσυλλος, Περι- 
κλῆς, ᾿Αριστοκράτης, Διομέδων, ὥς φησι 
Φιλόχορος. Δημήτριος δέ φησι περιττότε- 
ρόν τι γενέσθαι τῷ ᾿Ἐρασινίδῃ, τὸ καὶ 
κλοπῆς κατηγορηθῆναι τῶν περὶ Ἑλλήσ- 
ποντὸν χρημάτων. 


1200. (1233.) IIOEIX ΓᾺΡ ΟΥ̓ΤΩΣ] 
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οὕτω γὰρ τοὺς λόγους ποιεῖς ὡς πάντα 
προσδέχεσθαι. ὅτι μικροπρεπὲς τὸ κωδά- 
ριον. οὐχ οὕτω δὲ θύλακον" ἄλλ᾽ ἐάν τις 
ποιήσῃ θυλάκιον, ἔγχωρεϊῖ. 

1204. (1257.) AITYHTOZ, ΩΣ O 
ΠΛΕΙΣΤΟΣ EXIAPTAI AOTOZ] ᾽Ἄρχε- 
λάου αὕτη ἐστὶν ἣ ἀρχή. ὥς τινες ψευδῶς" 
οὗ γὰρ φέρεται νῦν Εὐριπίδου λόγος“ οὐδεὶς 
τοιοῦτος. οὐ γάρ ἐστι, φησίν ᾿Αρίσταρχος, 
τοῦ ᾿Αρχελάου, εἰ μὴ αὐτὸς μετέθηκεν 
ὕστερον, ó δὲ ᾿Αριστοφάνης τὸ ἐξ ἀρχῆς 
κείμενον εἶπε. 

1209. (1243.} ΔΙΟΝΥ͂ΣΟΣ, ΟΣ] Ὑψι- 
πύλης ἣ ἀρχή. ΚΑΘΑΠΤΟΣ δὲ ἀντὶ τοῦ 
πυρφόρος, φωτεινός, διὰ τὰς δᾷδας. AA- 
ΛΩΣ. KAOAITOZ] τΤιμαχίδας ὡς ταρακ- 
τός, καθημμένος. τὺ δὲ ἑτέρως λεγόμενον 
δηλοῖ τὸ οἷον καθάπτεσθαι. 

1211. (1244.) IIHAA. ΧΟΡΕΥΩΝ] 
προσήρτησε τὸ ληκύθιον ἀπώλεσεν. τὸ 
δὲ λοιπὸν τοῦ ἰάμβου ““ παρθένοις σὺν 
AeA law." 

1217. (1250.) Η ATXTENHZ QN] 
Tb λοιπὸν TOU iduBov ““ πλουσίαν üpoi 
πλάκα. ἐκ Σθενεβοίας δὲ 7 ἄρχή. δια- 
βάλλει δὲ τὴν ὁμοειδίαν τῶν εἰσβολῶν 
τῶν δραμάτων. ὙΦΕΣΘΑΙ δὲ ὑποχωρῆ- 
σαι, εἶξαι, ὑποχαλάσαι, ἐνδοῦναι. 

1222. (1255.) ΚΑΠΕΧΟΥ] τουτέστι 
σκόπει μὴ τοιοῦτόν τι εἴπῃς, ὡς προσαφ- 
θῆναι τούτῳ δύνασθαι λήκυθον. 

1223. (1256.) ΣΙΔΩΝΙΟΝ ΠΟΤ᾽ ΑΣ- 
ΤΥ] ΞΣιδὼν πόλις ἐστὶ Φοινίκης. ἔστι δὲ 
τοῦ B' Φρύξου Εὐριπίδου 1; ἀρχή. τὺ λοι- 
πὸν δὲ τοῦ στίχου ** ἵκετ᾽ ἐς Θήβης πέ- 
Sov." ob χεῖρον δ᾽ ἂν εἴη καὶ τὸν Κάδμῳ 
δοθέντα χρησμὸν ὥσπερ τι ἐπεισόδιον 
εἰσενεγκεῖν οὕτως ἔχοντα" ““ φράζεο δή 
μοι μῦθον, ᾿ΔΎήνορος ἔκγονε Κάδμε. 'HoUs 
ἐγρόμενος προλιπὼν ἴθι Ἰπυθῶ δῖαν, ἠθάδ᾽ 
ἔχων ἐσθῆτα καὶ αἴγανέην μετὰ χερσὶ, 
τὴν διά τε Φλεγύων καὶ Φωκίδος, ἔς τ᾽ ἂν 
ἵκηαι βουκόλον ἠδὲ βόας κηριτρεφέος Πε- 
λάγοντος. ἔνθα δὲ προσπελάσας ξυλλάμ- 
βανε βοῦν ἐρίμυκον, ἥ κεν δὴ νώτοισι 
μετ᾽ ἀμφοτέροισιν ἔχησι λευκὸν σχῆμ᾽ 
ἑκάτερθε περίπλοκον, ἢὕτε μήνης" τήνδε 
σὺ ἡγεμόνα σχεῖν ἄτρέπτοιο κελεύθου. 
σῆμα δέ τοι ἐρέω μάλ᾽ ἀριφραδές, οὐδέ σε 
λήσει. ἔνθα κέ τοι πρώτιστα βοὺς κέρας 
ἀγραύλοιο ἥξῃ τε, κλίνῃ τε πέδῳ γόνυ 
ποιήεντι, καὶ τότε τὴν μὲν ἔπειτα μελαμ- 
φύλλῳ χθονὶ ῥέζειν ἁγνῶς καὶ καθαρῶς, 
γαίῃ δ᾽ ὅταν ἱερὰ ῥέξῃς, ὄχθῳ ἐπ᾽ àxpo- 
τάτῳ κτίζειν πόλιν εὐρυάγυιαν, δεινὸν 
᾿Ενυαλίου πέμψας φύλακ᾽ "Aibos εἴσω. καὶ 
σύ γ᾽ ἐπ᾿ ἀνθρώπους ὄνομα κλυτὸς ἔσσεαι 
αὖθις, ἀθανάτων λεχέων ἀντήσας, ὄλβιε 
Κάδμε.᾽ 

1228. (1258.) ΑΠΟΠΡΙΩ ΤῊΝ AH- 
ΚΥ͂ΘΟΝ] ἤτοι πρὸς Εὐριπίδην ὃ λόγος, 
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ὅτι &yópacov map Αἰσχύλου τὴν λήκυ- 
Soy: ἢ πρὸς Αἰσχύλον, ὥστε πωλῆσαι. 
ὡσεὶ εἶπεν ὥνησαι αὐτὴν καὶ ἀπόδος ἀντὶ 
τῆς ἀπολωλυίας. τὸ δὲ πρίω ἐν ἴσῳ τῷ 
ὥνησαι. ἀλλ᾽ ἐν τοῖς ἑξῆς φησὶν Εὐριπί- 
δης, ἐγὼ πρίωμαι τῷδε; ὥστε ματαία 1) 
παρατήρησις τῷ Συμμόχῳ. 

1227. (1260.) ETQ IIPIOMAI ΤΩ- 
AE] ἀντὶ τοῦ ἀγοράσω τὴν λήκυθον καὶ 
ἀποδώσω τὴν ἄπολωλυῖαν ; δῆλον γέγο- 
vev ὅτι τὸ ἀποπρίω ἀντὶ τοῦ ἐξώνησαι. 
λέγει δὲ τοῦτο, ἐπειδὴ συνεχῶς ἐκεῖνος 
ληκύθιον ἀπώλεσεν. τὸ δὲ πρίωμαι ἴσον 
τῷ ὠνήσωμαι. 

1231. (1264.) GOAIZIN IIIHOIZ] τὸ 
δὲ λοιπὸν τοῦ ἰάμβου ““ Οἰνομάου γαμεῖ 
κόρην. Ἰφιγενείας δὲ τῆς ἐν Ταύροις 7) 
ἀρχὴ αὕτη. 

1233.(1266.) ἈΠΟΔΟΣ ΠΑΣΗ͂ι TE- 
ΧΝΗΙ] ληκύθιον αὐτῷ ἀπόδος ἀντὶ τῆς 
ἀπολομένης. ἐπιλέγει δὲ, λήψει ὀβολοῦ 
πάνυ καλήν. διὰ τούτων δὲ ὅ Διόνυσος 
ἐμφαίνει ὡς ἐπειδὴ ἐν τοῖς προλόγοις τοῖς 
σοῖς ἀποδίδοται ἣ λήκυθος, ὥσπερ δοκεῖς 
αὐτὴν ὀφείλειν Αἰσχύλῳ' οὐκοῦν ἀγορά- 
σας ταύτην ἀπόδος αὐτῷ. 

1236. (1269.) OINEYX ΠΟΤ᾽ EK 
THZ] ἔστι μὲν ἐκ Μελεάγρου μετὰ ἱκανὰ 
τῆς ἀρχῆς, ἢ δὲ ἀρχὴ τοῦ δράματος ** Ka- 
λυδὼν μὲν ἥδε γαῖα Πελοπίας χθονός.᾽ 
τὸ δὲ λεῖπον τοῦ στίχου ““ οὐκ ἔθυσεν 
᾿Αρτέμιδι.᾽ Οἰνεὺς δὲ τῆς αὐτοῦ γῆς εὐ- 
φορησάσης ἀπαρχὰς πᾶσι θεοῖς θύσας, 
᾿Αρτέμιδι οὐκ ἔθυσεν' ὅθεν ὀργισθεῖσα 
σῦν μέγαν κατὰ τῆς χώρας αὐτοῦ ἀφῆ- 
κεν, ἵνα ταύτην λυμήνηται. ἐπὶ τοῦτον 
τὸν κάπρον τοὺς ἀρίστους ἐκ τῆς 'EAAd- 
δος πάντας συνεκάλεσεν, καὶ τῷ κρατύ- 
ναντι τὸν θῆρα τὴν δορὰν δώσειν ἀριστεῖ- 
ον ὑπέσχετο. συνελθούσης δὲ μετὰ τῶν 
ἀριστέων καὶ ᾿Αταλάντης τῆς Σχοινέως, 
κοινῇ τὸν κάπρον περιέστησαν ἅπαντες. 
ἐπεὶ δὲ τὸ δέρας τῇ ᾿Αταλάντῃ πρώτῃ 
τὸν κάπρον τοξευσάσῃ ὁ Μελέαγρος χα- 
ριζόμενος ἔδωκε, καὶ οἷ πρὸς μητρὸς αὐὖ- 
τοῦ θεῖοι, ἀγανακτοῦντες εἰ τὰ ἀριστεῖα 
γυνὴ λήψεται, τὸ δέρας μὲν ᾿Αταλάντης 
ἀφείλοντο, ὑπὸ δὲ Μελεάγρου ἐφονεύθη- 
σαν, ὀλίγον ὕστερον καὶ αὐτοῦ, τῆς μη- 
Tpbs ἐπὶ τῇ ἀναιρέσει τῶν ἀδελφῶν λυ- 
πηθείσης καὶ ἀναψάσης τὸν» μοιρῶν δα- 
λὸν, ἀποθανόντος. 

1241. (1274.) ΠΡΟΣ ΤΟΔΙ ΓᾺΡ EI- 
ΠΑΤΩ] εἰς ὃ μέλλω λέγειν, εἰπάτω τὸ 
ληκύθιον. ἀκόλουθον τοῦ μὲν εἰπέ προσ- 
τακτικοῦ τὸ τρίτον εἰπέτω, ὡς λεγέτω, 
τοῦ δὲ εἶπον εἰπάτω, ὡς γράψον γρα- 
ψάτω. 

1242. (1975.) ZETX ΩΣ AEAEKTAI] 


Μελανίππης τῆς σοφῆς 7) ἀρχή. 

1243. (1276.) EPEI TAP, ΛΗΚΥΘΙ- 
ON AIIQAEZEN ] πεποίηκε τὸν Διόνυσον 
ὥσπερ ὑφαρπάζοντα τὺν λόγον. 

1245. (1278.) ΩΣΠΕΡ TA ZYKA] 
σῦκα λέγει τὰ σαρκώματα, ἢ ἕλκος γινό- 
μενον ἐπὶ τοῖς ὀφθαλμοῖς, σῦκον καλού- 
μενον. ΑΛΛΩ͂Σ. τὰ ὑπὸ τῶν ἰατρῶν συ- 
κώματα λεγόμενα σῦκα ἔφη. * σῦκον εἶ- 
δος παθήματος ἀεὶ ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς καὶ 
οὖὗκ ἐν ἄλλῳ τινὶ μέρει τοῦ σώματος φυό- 
μενον" ὅ φασιν ἰδιωτικῶς συκάμινον. 
Junt. 

1246. (1279.) ΤΡΑΠΟΥ] τοῦτο ἢ πρὸς 
τὸν Αἰσχύλον δι᾽ Εὐριπίδην, ἢ πρὸς Εὐρι- 
πίδην δι Αἰσχύλον, εἰ καὶ Εὐριπίδης τὸν 
λόγον προήρπασε. τὸ δὲ ΤΑΥ͂Τ᾿ AEI ἀντὶ 
TOU ταντά. διὰ δὲ τὴν συναλοιφὴν ἀναβι- 
βάζεται ὃ τόνος. οὐ δεῖ δὲ περισπᾷν, ὡς 
ἐν τῷ Πλούτῳ εἴρηται. | 

1249. (1282.) TI ΠΟΤῈ IIPATMA] 
κορωνὶς καὶ εἴσθεσις χοροῦ ἐπῳδικὴ διὰ 
τὸ κεῖσθαι μετὰ τὴν κορωνίδα (ἐνίοτε δὲ 
καὶ μετὰ τὴν διπλῆν, ὡς πολλάκις εἴρη- 
ται), ἐκ κώλων ἀντισπαστικῶν ἐπιμεμιγ- 
μένων ἐπιτρίτοις καὶ διιάμβοις καὶ διτρο- 
χαίοις δέκα. ὧν τὸ πρῶτον δίμετρον ἀκα- 
τάληκτον ἐκ πεντασυλλάβου ἄντισπά- 
στου, ὃ καλεῖται γλυκώνειον" τὸ δεύτερον 
ek παίωνος τετάρτου καὶ διιάμβου ὅμοιον" 
τὸ τρίτον τοῦ πρώτου ποδὺς πεντασυλλά- 
βου καταληκτικόν' τὸ τέταρτον ἐκ διτρο- 
χαίου καὶ ἐπιτρίτου τρίτου ἀκατάληκτον" 
τὸ ε΄ ὅμοιον τῷ β΄. τὸ ἕκτον ἐκ διτρο- 
χαίου καὶ ἐπιτρίτου πρώτου" τὸ ζ΄ ὅμοιον 
τῷ B' τὸ η΄ καταληκτικὸν ἐκ διτροχαίοι 
καὶ βακχείου ἢ ἀμφιβράχεος" τὸ θ' ὅμοιον 
τῷ β΄. τὸ ι' ὅμοιον τῷ ὑγδόῳ. ἑξῆς δὲ ἐν 
ἐκθέσει' στίχοι ἰαμβικοὶ τρίμετροι ἀκα- 
τάληκτοι γ΄. ἑξῆς δὲ τίθεται κῶλον ἰαμ- 
βικὸν ἑφθημιμερὲς, τὸ διαύλιον προσαυ- 
λεῖ. ὅπερ κατὰ παρεπιγραφὴν τίθεται" 
ὥσπερ καὶ τὸ ““ αὐλεῖ τις ἔνδον ^ καὶ ἄλ- 
λα πολλά. φασὶ δὲ διαύλιον λέγεσθαι 
ὅταν ἡσυχίας πάντων γενομένης ἔνδον ὃ 
αὐλητὴς ᾷσῃ. ἐπὶ τῷ τέλει τῆς μὲν στρο- 
φῆς κορωνίς, τοῦ δὲ συστήματος παρά- 
Ὑραφος-. 

1257. (1290.) TON BAKXEION A- 
NAKTA] τὸν Αἰσχύλον, οἷον τὸν ἄριστον 
μελοποιὸν, τὸν ὥσπερ ἐκβακχεύοντα ἐν 
τῇ ποιήσει. ὃ γὰρ Εὐριπίδης ἔρχεται ἐπὶ τὰ 
μέλη αὐτοῦ. ὃ τὸν ἔνθεον ἄρχοντα τῶν 
μελῶν, τὸν ἐκβακχεύοντα ἐν τῇ ποιήσει. 
αἱ. Br. 

1200. (1293.) ΕἸΣ ΕΝ TAP ΑΥ̓ΤΟΥ͂ 
ΠΑΝΤΑΊ εἰς τὸ αὐτὸ τέλος περατούμενα 
πάντα' ἐπεὶ κἀκεῖνος εἶπεν ** ἀποληκυθιῶ 
σου τοὺς προλύγου5.᾽᾽ οἷον ἀποφθερῶ. 


᾽ εἰσθέσει Ald. 


ΕΙΣ TOY£ZX-BATPAXOY?. 


1261. (1294.) AOTIOYMAI] ἀπαριθ- 
μήσω, ψηφίσω. ἐπεὶ προεῖπεν Εὐριπίδης, 
εἰς € συγκεφαλαιώσομαι αὐτοῦ πάντα τὰ 
μέλη. Ἐρατοσθένης δὲ τῶν ψευδαττικῶν 
τινὰς γράφειν ““τῶν ψήφων λαβών, ἵνα 
καὶ τὰ πεπλασμένα δράματα, ἐν οἷς τὸ 
παράπαν τοῦτο ἠγνόηται, δοκῇ μὴ σεσο- 
λοικίσθαι. 

1262. (1295.) ΦΘΙΩΤ᾽ ΑΧΙΛΕΥΊ τοῦ- 
TO ἀπὸ τῶν πρέσβεων πρὸς ᾿Αχιλλέα Αἰ- 
σχύλος πεποίηκεν" ἔστι δὲ ἐκ Μυρμιδό- 
νων. προφέρει δὲ Ἑὐριπίδης εἰς γέλωτα 
ἄλλα ἐξ ἄλλων δράματα συναγαγών. διὸ 
καὶ ἀσαφῆ, μίαν ἁρμονίαν οὐκ ἔχοντα. 
οὐκ &pa τὰ μὴ ξυνετὰ ζητητέον. ANAPO- 
ΔΑΙΚΤΟΝ δὲ τὴν ἀνδρῶν φόνον ποιοῦσαν. 
τὰ δὲ τοιαῦτα εἴδη καλεῖται ἀλλοιόστρο- 
$a, ὡς Ἡφαιστίων φησίν' ὅσα πάντως 
διαιρεῖται ἢ κατὰ πρόσωπον ἀμοιβαῖον, ἢ 
χοροῦ πρὸς ὑποκριτὴν ἀπόκρισιν. ἔστι δὲ 
τῆς μὲν φδῆς ταύτης τὰ κῶλα ἀναπαιστι- 
κὰ ε΄, ὧν τὸ πρῶτον τρίμετρον καταληκ- 
τικὸν εἰς συλλαβήν, ὃ καλεῖται Αἰολικὸν 
διὰ τὸ ἴαμβον ἔχειν τὸν πρῶτον πόδα, τὸ 
δεύτερον καὶ τὸ ε΄ δίμετρα ὑπερκατάληκ- 
τα, τὸ γ' πενθημιμερές, τὸ τέταρτον ἐφ- 
θημιμερές, ὃ καλεῖται, ὡς εἴρηται, παροι- 
μιακόν. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. τοῦ δὲ 
συστήματος τὰ κῶλα ὕμοια πέντε (πλὴν 
τοῦ τετάρτου τῷ δευτέρῳ τῆς φδῆς ὁμοί- 
ov) ἐφθημιμερῆ: ἐπὶ τῷ τέλει παράγρα- 
Φος. τῆς δὲ ἑξῆς δῆς τὰ κῶλα ἕξ, τὸ 
πρῶτον δακτυλικὸν ἑφθημιμερές, τὸ B' 
ἀναπαιστικὸν ἑφθημιμερές, τὸ γ΄ καὶ τὸ 

' ὡς τὸ B' τῆς ἄνω δῆς, τὸ δ΄ δακτυλι- 
κὸν τετράμετρον" ἔστι δὲ κῶλον ἐκ χοροῦ, 
* ὡς ἀνέγνων ἐν ᾿Αγαμέμνονι δράματι Αἰ- 
σχύλου. τὸ ε΄ ὅμοιον δίμετρον" ἔστι δὲ 
ἡμιτελὲς ἐνταῦθα: τὸ γὰρ τέλειόν ἐστιν 
“ αἴσιον ἀνδρῶν ἐκτελέων,᾽ ὕπερ ἑφθη- 
μιμερές ἐστιν. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. 
ἑξῆς δὲ σύστημα κατὰ περικοττὴν ἀνομοιο- 
μερὲς στίχων ἰαμβικῶν τριμέτρων ἀκατα- 
λήκτων ἕξ. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. ó 
μέντοι ἕκτος στίχος ἔν τισιν οὐ κεῖται, 
οἷον ““ἴθι δὴ πέραινε. 

1264. (1297.) EPMAN MEN IIPO- 
TONON] ἐκ τῶν Αἰσχύλου Ψυχαγωγῶν. 
προφέρεται δὲ οὐκ ἐφεξῆς τὰ αὐτὰ μέλη 
αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ὡς ἔτυχεν ἄλλο ἄλλοθεν. 
καὶ ἐπιλέγει τὸ ἰήκοπον, κυρίως ἐκείνων 
τῶν στίχων ὃν, τοῦ Φθιῶτ᾽ ᾿Αχιλεῦ. 

τοῦτο ἐϊ τῶν Αἰσχύλου ψυχαγωγῶν. 
τὸ δὲ ' Epuàv. μὲν τίομεν λέγουσιν οἱ "Ap- 
κάδες διὰ ταῦτα' ἐν τῇ Κυλλήνῃ, ἥ ἐστιν 
ὄρος ᾿Αρκαδία», ἐτιμᾶτο ὁ Ἑρμῆς. διὰ 
γοῦν τὴν ἐξ ἀμνημονεύτων χρόνων τιμὴν 
ὡς πρόγονος τούτοις ἐδόκει. ἄδουσι δὲ καί 
τινα ἱστορίαν μυθώδη. λίμναν δὲ λέγει 
τὴν Στυμφαλίδα" ἐν ᾿Αρκαδίᾳ γὰρ καὶ αὕ- 
τη. Schol. Cant. 1 
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1265. ἰστέον ὅτι τὸ IHKOHON OY 
IIEAAOEIZ ΕΠ’ APOTAN παίξων mav- 
ταχοῦ ἐπιφέρει, κυρίως ἐκείνων τῶν ἰαμ- 
βείων ὃν, τοῦ ΦΘΙΩΤ᾽ AXIAEY. Schol. 
Barocc. 

1267. (1301. ) ΚΥΔΙΣΤ᾽ AXAION] 
᾿Αρίσταρχο“ καὶ * Ἀπολλώνιος, ἐπισκέψασ- 
θε πόθεν εἰσί. Τιμαχίδας δὲ ἐκ Τηλέφου 
Αἰσχύλου, ᾿Ασκληπιάδης δὲ ἐξ Ἰφιγε- 
veías. 

1271. (1305.) MEAIZZONOMOI] oí 
διανέμοντες τὰ τῆς πόλεως, ἢ οἰκοῦντες 
ἐν τῇ πόλει. * εὐφήμως λέγετε οἱ δίκην 
μελισσῶν νεμόμενοι ἐν τῷδε τῷ τῆς θεᾶς 
ἄλσει. αἱ. Br. 

1273. (1307.) ΙΗΚΟΠΟΝΊ τινὲς ἀξι- 
οὔσι τὸ if) ψιλοῦν, ὅταν μὴ ἢ ἐν ὕμνῳ" 
ἐκεῖ γὰρ δασύνεται. ὡς ἐφυμνίῳ δὲ κέχρη- 
ται, ἰἤκοπον οὐ πελάθεις. 

1274. (1308.) OZION] ἐν τοῖς πλεί- 
στοις αἴσιον. ᾿Ασκληπιάδης“ τὸ ὅσιον. ἔστι 
δὲ ἐξ ᾿Αγαμέμνονος Αἰσχύλου. ΒΟΥΒΩ- 
ΝΙΩ δὲ φλεγμαίνῳ τοὺς βουβῶνας. * O- 
ZION] ἁγίαν καὶ δικαίαν ἐπικράτησιν. 
Gl. Cant. 1. 

1279. (1314.) ZTAZIN MEAQN] στά- 
σιμον “μέλος, ὃ ἄδουσιν ἱστάμενοι οἱ χο- 
ρευταί. 

1280. (1315.) EK TON ΚΙΘΑΡΩΔΙ- 
KQN ΝΟΜΩ͂Ν] Τιμαχίδας γράφει ὡς τῷ 
ὀρθίῳ νόμῳ κεχρημένου τοῦ Αἰσχύλου καὶ 
ἀνατεταμένως. 

1252. (1317.) OIIQ3 AXAION] φδὴ 
κώλων ιδ΄, ὧν τὸ πρῶτον ἰαμβικὸν ἑφθη- 
μιμερές; τὸ B' ἀναπαιστικὸν ἑφθημιμερές, 
τὸ δ' δακτυλικὸν πενθημιμερές, τὸ ε΄ Φε- 
ρεκράτειον, τὸ ζ΄ τρίμετρον ἀκατάληκτον, 
τὸ η΄ δίμετρον, τὸ ( ὅμοιον τῷ αἰ, τὸ ια΄ 
ὅμοιον τῷ B', τὸ ιβ΄ ἀντισπαστικὸν δίμε- 
Tpov ἀκατάληκτον ἐπιμεμιγμένον διτρο- 
χαίῳ. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφος. τὸ δ᾽ 
ἐφύμνιον δίμετρον ἰαμβικὸν ἀκατάληκτον. 
Εὐριπίδης δὲ ὁμοίως τὰ Αἰσχύλου χορικὰ 
μέλη διεσπαρμένα λέγει ἐξ ἄλλων καὶ 
ἄλλων δραμάτων. τοῦτο μέντοι ἐξ ᾽Δγα- 
μέμνυνοΞ. AIOPONON δὲ ΚΡΑΤῸΣ αὐτόν 
τε καὶ τὸν Μενέλαον. ΑΚΜΗΝ δὲ τὴν 
νεότητα. ἔστι δὲ ἀναπόδοτον. 

1283. (1319.) TO ΦΛΑΤΤΟΘΡΑΤΤΟ- 
PAAT] τοῦτο λέγει χλευάζων ὡς ἀσύνετα 
ποιοῦντα. τινὲς δὲ σημειοῦνται abr, ὅτι 
διορθωτῶν τινὲς περιεῖλον τὰς τοιαύτας 
ἐν τοῖς μέλεσι προσθέσεις. ΣΦΙΓΓΑ AE 
ΔΥΣΑΜΕΡΙΑΝ, τὴν ἐπὶ κακῷ χρόνῳ Θη- 
βαίοις ἀαπεϊσταν πάροχον θανάτου. ταῦτα 
δὲ ἐκ Σφιγγὸς Αἰσχύλου. GOTPIOZ δὲ 
OPNIZ ἡ πολεμοῦσα Θηβαίοις τύχη. τὸ 
δὲ ΞΥ͂Ν ΔΟΡῚ ΚΑΙ ΧΕΙΡῚ ΠΡΑΚΤΟΡῚ 
ἐξ ᾿Αγαμέμνονος, ἐκ τῆς συνεπείας τοῦ 
κύριός εἰμι θροεῖν. ἐπειδὴ δὲ οἱ τῆς ΣφΦιγ- 
γὺς πόδες λεοντώδεις ἦσαν. ὁ δὲ τοῦ λέ- 
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owros ὕνυξ δίκην δόρατος πλήττει, διὰ 
τοῦτο δόρατι εἶπεν. 

. 1288. (1327.) ITAMAIZX ΚΥΣΙ] τοῖς 
ἁρπακτικοῖς ἀετοῖς. ταῦτα δὲ ὡς ἀσαφῆ 
πάρελθε. 

1290.(1329.) TO ZYTKAINEZ EIT 
AIANTI) Τιμαχίδας φησὶ τοῦτο ἐν ἐνίοις 
μὴ γράφεσθαι. ᾿Απολλώνιος δέ φησιν ἐὶς 
Θρῃσσῶν αὐτὸ εἶναι. 

1292. (1331.) TI TO  'PAATTOOPAT] 
σύστημα κατὰ περικοπὴν ἄνομοιομερὲς 
στίχων ἰαμβικῶν τριμέτρων ἀκαταλήκτων 
ιγ΄. ἐπὶ τῷ τέλει παράγραφο-. 

EK MAPAOQNOZ] ἐπεὶ ó φλέως ἄν- 
θος ἐν “Μαραθῶνι, ὃν οἱ ἰδιῶται φλόμον. 
διὰ τὸ ἔ ἔχειν. ἐν ἀρχῇ παρόμοιον τῷ φλέῳ 
τὸ φλάττο. ὡς ἐν Μαραθῶνι οὖν τοῦ φλέω 
πολλοῦ ὕντοΞ' ἑλώδης γὰρ ὃ τόπος. 

1293. (1332.) IMONIOZTPOSOT] 
οἷον σχοινιοστρόφου μέλη, ἃ εἰκὸς ἄνδρα 
ὕδατα ἀρυόμενον ἄδειν. ἱμονιὰ γὰρ καλεῖ- 
ται τὸ τῶν ἀντλημάτων σχοινίον, ἥτις ὧς 
ἐπὶ τὸ πλεῖστον ἐν τοῖς φρέασιν ἀπῃώρη- 
ται. καὶ τὸ dau, ὃ ἄδουσιν οἱ ἀντληταί, 
ἱμαῖον. Καλλίμαχος *€ ἀείδει καί πού τις 
ἀνὴρ ὑδατηγὸς ἱμαῖον.᾽ 

1294. (1333.) AAÀ' OYN ἘΓῺ MEN 
EX TO KAAON METHNETKA] ἐκ γὰρ 
τοῦ κιθαρῳδικοῦ καλοῦ ὄντος els τὸ Tpa- 
γῳδικὸν μετήνεγκα, ἵνα μὴ εἰς ταῦτα 
τοῖς ὑπὸ Φρυνίχου μέλεσι προεισηγμένοις 
ἐμπίπτω. ἀποδέχονται δὲ πάντες τοῖς μέ- 
λεσι τὸν Φρύνιχον ἐπιτυγχάνοντα τοῖς 
κιθαρῳδικοῖς. 

1295. (1334.) HNETKON] διχῶς ἔλε- 
γον, ἤνεγκον μὲν ἀπὸ τοῦ ἐνέγκω, ἤνεγ- 
κα δὲ ἀπὸ τοῦ ἐνείκω. 

INA MH TON AYTON ΦΡΥΝΊΧΩΙ]) 
ἵνα μὴ τὰ αὐτὰ τῷ Φρυνίχῳ μελοποιῶ" 
ἣν δὲ οὗτος ἡδὺς ἐν τοῖς μέλεσι Φρύνιχος. 
ó δὲ λόγος, ἐκ τῶν κιθαρῳδικῶν εἴς τι 
τραγικὸν γένος μετήνεγκα. τοῦτο γὰρ καὶ 
Εὐριπίδης προεῖπε. 

1298. (1337.) SKOAION] μελῶν τι- 
νῶν ἐν συμποσίοις γινομένων. σκολιὰ λέ- 
γόνται τὰ παροίνια ἄσματα. Τιμοκρέων 
δὲ ὁ Ῥόδιος ἐποποιὸς τοιοῦτο ἔγραψε σκο- 
λιὸν κατὰ τοῦ πλούτου, οὗ 7] ἀρχὴ ““ὦὥ- 
φελες ὦ τυφλὲ Πλοῦτε μήτ᾽ ἐν γῇ μήτ᾽ 
ἐν θαλάττῃ μήτ᾽ ἐν ἠπείρῳ φανήμεναι, 
ἀλλὰ Τάρταρόν γε ναίειν, K'Axépovra: 
διὰ σὲ γὰρ πάντ᾽ ἐν ἀνθρώποις κακά.᾽᾽ 
τούτοις ἔοικε τὰ ὑπὸ Περικλέους εἰσηγη- 
θέντα' ἔγραψε “γὰρ ψήφισμα τοιοῦτον ó 
Περικλῆς, Μεγαρέας μήτ᾽ ἀγορᾶς μήτε 
θαλάττης μήτ᾽ ἠπείρου μετέχειν, ὅμοιὰ 
τιθεὶς σκολιὰ τοῖς Τιμοκρέοντος. καὶ αὖ- 
θις εἶ, νόμους ἐτίθει ὥσπερ σκολιὰ γεγραμ- 
μένους. AAAD3. σκολιὸν ^ arapotvios 
φδή, ὡς μὲν Δικαίαρχος ἐν τῷ περὶ μου- 
σικῶν ἀγώνων, ὅτι τρία γένη ἦν ὠδῶν, 
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τὸ μὲν ὑπὸ πάντων ἀδόμενον καθ᾿ ἕνα 
ἑξῆς, τὸ δὲ ὑπὸ τῶν συνετωτάτων ὡς ἔτυ- 
χε τῇ τάξει, ὃ δὴ καλεῖται σκολιόν" ὡς δ᾽ 
'Αριστόξενος καὶ Φύλλις Ó μουσικός, ὅτι 
ἐν τοῖς “γάμοις περὶ μίαν τράπεζαν πολ- 
λὰς κλίνας τιθέντες, παρὰ μέρος ἐξῆς μυῤ- 
ῥίνας ἔχοντες ἦδον γνώμας καὶ ἐρωτικὰ 
σύντονα' 1j δὲ περίοδος σκολιὰ ἐγίνετο 
διὰ τὴν θέσιν τῶν κλινῶν σκολιάν. ὕπό- 
μνημα ἔγραψε Τυραννίων περὶ τοῦ σκολιοῦ 
μέτρου, ὃ προετέθη αὐτῷ ὑπὸ Γαΐου Καί- 
gapos. σκολιὸν τὸ ῥᾷδιον, κατὰ ἀντίφρα- 
σιν, μέλος τι ὀλιγόστιχον. τὰ δὲ Καρικὰ 
αὐλήματα καὶ μέλη θρηνώδη ἐστίν" ἢ Κα- 
ρικῶν βαρβαρικῶν, δουλικῶν. 

MEAITOY] προείρηται ὅτι τραγικὸς 
ποιητὴς ὃ Μέλιτος. οὗτος δέ ἐστιν ὃ Σω- 
κράτη γραψάμενος. κωμῳδεῖται δὲ καὶ ὡς 
ψυχρὸς ἐν τῇ ποιήσει καὶ ὡς πονηρὸς τὸν 
τρόπον. ΧΟΡΕΙΩ͂Ν δὲ μικροπρεπῶν καὶ 
οἷα ἐν τοῖς χοροῖς ᾷδουσι. ΔΥΡΙΟΝ δὲ 
τὴν μικρὰν λύραν, ὥστε ψᾶλαι τὰ Εὐρι- 
πίδου. 

1301. (1340.) Η ΤΟΙ͂Σ ΟΣΤΡΑΚΟΙΣ] 
ἀπορίᾳ λύρας ὄστρακά τινες λαμβάνοντες 
ἦχον μὲν ἀπετέλουν, πάνυ δὲ ἄσημον. 
διαβάλλει δὲ ἐντεῦθεν Εὐριπίδην ὡς κα- 
κὸν μελοποιόν. ΑΛΛΩΣ. ὅτι φαίνονταί 
τινες ἀγοραῖοι κρούοντες τοῖς ὑστράκοις, 
καὶ προσάδοντες τῷ κρούματι τῷ διὰ τού- 
των. λέγεται δὲ εἰς τὴν Ὑψιπύλην ταῦτα, 
ἢ καθόλου τὴν μοῦσαν αὐτοῦ" ἐπιλέγει 
γὰρ ** δεῦρο μοῦσα Ἑὐριπίδου. Δίδυμος 
δὲ προστίθησιν ὅτι εἰώθασιν ἀντὶ λύρας 
κογχύλια καὶ ὀστράκια κρούοντες εὔρυθ-" 
μόν τινα ἦχον ἀποτελεῖν τοῖς ὀρχουμέ- 
νοι5. 

1304.(1343.) AYTH ΠΟΘ᾽ Η ΜΟΥ- 
ZA] ἐν ἐρωτήσει λέγει. αὕτη οὐκ αἰσχρο- 
ποιεῖ. καὶ ἐν Σφηξὶν ἐπὶ τῆς αὐλητρίδος 
“ἐ μέλλουσαν ἤδη λεσβιεῖν τοὺς ξυμπό- 
Tas." λεσβιάζειν δὲ τὸ παρανόμως πλη- 
σιάζειν καὶ μολύνειν τὸ στόμα διεβάλ- 
Aovro γὰρ ἐπὶ αἰσχρότητι οἱ Λέσβιοι. καὶ 
ἐν τῷ εἰς Φερεκράτην ἀναφερομένῳ Χεί- 
ρωνι ““δώσει δέ τις γυναῖκας ἑπτὰ Λεσβί- 
δας καλὸν τὸ δῶρον, ἕπτ᾽ ἔχειν Acuca- 
στρίας.᾽ 

1305. (1344.) AAKYONEZ] χαραιςο- 
τηρίξουσι τὰ Εὐριπίδου μέλη ὡς ἐκλελυ- 
μένα. ἀλκυόνες δὲ ἐπάνω τοῦ τῆς θαλάσ- 
σης ὕδατος καθήμεναι τὰ αὑτῶν ὠὰ ἐν τῷ 
βυθῷ κείμενα θερμαίνουσι. καθ᾿ ὃν δὲ 
καιρὸν τοῦτο ποιοῦσιν, ἀλκυονίτιδες αὗται 
αἱ ἡμέραι καλοῦνται, καὶ ἔστιν ἐν αὐταῖς 
μεγίστη ἡσυχία ἀνέμων τε καὶ κυμάτων. 
oí δέ φασιν ὡς ἐν τῷ ἄκρῳ τῆς θαλάσσης 
ἐπὶ τῆς ψάμμου τοῦτο ποιοῦσι. 

1306. (1345.) ΣΤΩΜΥΔΛΕΤΕῈ] διὰ τοῦ 
στωμύλλετε πάλιν εἰς αὐτὸν παίζει. ἐξ 
ἄλλων δὲ καὶ ἄλλων Ἐῤριπίδου δραμάτων 
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κόμματα τίθησι, καὶ οὐδὲν κατὰ τὸ ἑξῆς 
λέγει μέλος. ἔστι δὲ τὸ προεγκείμενον ἐξ 
ἸΙφιγενείας τῆς ἐν Αὐλίδι. 

1907. (1346.) TEFTONTAI NOTE- 
PAIX] τὸ ἑξῆς, νοτίαις ῥανίσι πτερύγων 
χρόα δροσιζόμεναι. 

1310. (1349.) EIEIEIEIEI] ἡ ἐπέκτα- 
σις τοῦ εἰλίσσετε κατὰ μίμησιν εἴρηται 
τῆΞ μελοποιίας. 

SAAATTEZ] αἱ λεγόμεναι καματηραί: 
ἀράχνιόν τι ἣ φάλαγξ. λέγουσι δὲ τὰ ἄκρα 
τῶν δακτύλων φάλαγγας, ἅπερ νῦν μᾶλ- 
λον λέγει- 

1311. (1350.) IZTOTONA] τοὺς ἱσ- 
TOUS obs ἐν τῷ ἀέρι οἱ ἀράχναι ὑφαίνουσι. 
λάμβανε δὲ ἀπὸ κοινοῦ εἰς τὰς μελέτας 
τὸ εἰλίσσετε οὕτως". καὶ εἰλίσσετε μελέ- 
Tas κερκίδος ἀοιδοῦ" τουτέστιν, ὥσπερ αἱ 
ὑφάντριαι διὰ τῶν κερκίδων γυναῖκες ἐν 
τῷ ὑφαίνειν ἄδουσιν, οὕτω καὶ Óueis ὦ 
ἀράχναι. HHNIZMATA δὲ ὑφάσματα. τὸ 
δὲ ΚΕΡΚΙΔΟΣ ἐκ Μελεάγρου Εὐριπίδου. 
τὸ δὲ IN' O ΦΙΛΑΥ͂ΛΟΣ ἐξ Ἠλέκτρας. 
, φΦίλαυλος δὲ ὃ τοὺς αὐλοὺς καὶ τὰ μέλη 
ποιῶν. αἰνίττεται δ᾽ ἴσως εἰς τὸν ᾿Αριόνιον 
μῦθον. KYANEMBOAOIZ δὲ ταῖς ἐν τῷ 
μέλανι βυθῷ χωρούσαις. 

1816. (1355.) ΟἸΝΑΝΘΑΣ] παρὰ τὰ 
ἐξ Ὑψιπύλης Εὐριπίδου ““ οἰνάνθα φέρει 
τὸν ἱερὸν Bórpuv." ἣ πρώτη δὲ ἔκφυσις 
τῆς ἀμπέλου οἰνάνθη λέγεται. καὶ τὸ 
HEPIBAA' Ω TEKNON ἐξ Ὑψιπύλης. 

1319. (18358.) ΟΡΑΣ TON ΠΟΔΑ 
ΤΟΥ͂ΤΟΝ] és καὶ τοιαῦτα ἀμοιβαῖα ἐν τοῖς 
μέλεσιν ἐπιτηδεύοντος Ἑὐριπίδον. καὶ 
ταῦτα δὲ ἐκτὸς προστίθησιν ἀναμωκώμε- 
vos Ἑὐριπίδην, ὡς τοιαῦτα ἐν τοῖς μέλεσιν 
αὑτοῦ ἐπιτηδεύοντα. ΠΟΔΑ δὲ τὸν ῥυθ- 
μὸν, ἢ τὺ μέλος, ἀπὸ uépovs. 

1324. (1363.) KYPHNH ἑταίρα τις 
ἐπίσημος, δωδεκαμήχανος ἐπικαλουμένη 
διὰ τὸ τοσαῦτα σχήματα ἐν τῇ συνουσίᾳ 
ποιεῖν. ἔστι δὲ παρὰ τὸ ἐξ Ὑψιπύλης Εὐ- 
ριπίδου ** àvà τὺ δωδεκαμήχανον ἄντρον." 
ἐκ δὲ τοῦ λέγειν ἀνὰ τὸ δωδεκαμήχανον 
Κυρήνης, ἤγουν ἀνὰ τὰς δώδεκα ἐκείνης 
αἰσχρὰς μηχανάς, δείκνυσιν αὐτὸν πάνυ 
φαυλότατον. 

1327.(1366.) Ω ΝΎΚΤΟΣ KEAAI- 
ΝΟΦΑΝΗΣ] φασὶν ὡς πάντα ταῦτα τὰ 
ἔπη ἔις τινος δράματός ἐστιν Ἑὐριπίδου. 
᾿Ασκληπιάδης παρὰ τὰ ἐξ Ἑκάβης Εὐρι- 
πίδου, ἐν μιμήσει δηλονότι. οὕτω γὰρ πα- 
ραωγέγραπτα: ** ὦ στεροπὰ Διὸς, ὦ σκοτία 
νύξ, τί ποτ᾽ αἴρομ᾽ ἔννυχος ;" ΠΡΟΣΠΟ- 
AON δὲ ὑπηρέτην. ΨΥΧΗΝ δὲ, ὡς φαι- 
νόμενον, ΑΨΥ͂ΧΟΝ δὲ ὡς ἄῦλον καὶ εὑ- 
θέως οἰχόμενον. NTKTOZ δὲ IIAIAA ἐν- 
ταῦθα εἴρηκε, καίτοι ἐν 'ExáBm μελανο- 
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πτερύγων ὀνείρων εἰπὼν τὴν γῆν μητέρα. 

1329. ΠΡΟΜΟΛΟΝ] πρόδρυμον καὶ 
θανάτου σημαντικόν. Gl. E. Cant. 1. 
ΜΕΛΑΝΟΝΕΚΥΕΙΜΟΝΑ δὲ, μέλανα καὶ 
νεκρικὰ ἱμάτια φοροῦντα ὡς θανάτου ση- 
μαντικόν. 

1333. (1375.) MEPTAAOYZ ONTXAZX 
EXONTA] ὡς πάνυ τὰς ψυχὰς σπαράτ- 
τοντα- 

1334. (1376.) AAAA MOI ΑΜΦΙΠπΟ- 
AOI] ᾿Απολλώνιος παρὰ τὰ ék τῶν Ebpe- 
νίδων. Ἐ᾽Απολλώνιος &mb τῶν Εὑμενί- 
δων φησὶν εἶναι. Cant. 1. 

1336. (1379.) ONEIPON AIIOKAY- 
Z0] ἀπονίψωμαι, ὅπερ εἰώθασι ποιεῖν ἐν 
τοῖς ὀνείροις. τοῦτο δὲ μιμεῖται ὃ Αἰσχύ- 
λος, παρ᾽ οὗ ἀποδιοπομπεῖσθαι εἰώθει τοὺς 
χαλεπωτάτους τῶν ὀνείρων. ἀπρόσπλοκα 
δὲ ταῦτα καὶ ἀσυνάρτητα σὺν τοῖς ἑξῆς 
πᾶσι. τὸ δὲ ὄναρ, ὃ εἶδε, τοιοῦτον εἶναι 
δοκεῖ, ὡς γυνή τις €ic γειτόνων οὖσα αὖ- 
τῇ, ΨῬλύκη καλουμένη, τὸν ἀλεκτρυόνα 
αὐτῆς ἁρπάσασα ᾧχετο. ἐπικαλεῖται δὲ 
τὸν Ποσειδῶνα ὧς πλησίον τῆς θαλάσσης 
ἰδοῦσα τὸν ὄνειρον. 

1340. (1988.) ΝΎΜΦΑΙ ΟΡΕΣΙΓῸΟ- 
NOI] ἐκ τῶν Ξαντριῶν Εὐριπίδου, φησὶν 
᾿Ασκληπιάδης. εὗρε δὲ ᾿Αθήνῃσιν ἔν τινι 
τῶν διαθέντων ““ Νύμφαι ὀρεσιγόνιαι θεαῖ- 
σιν ἀγείρω ᾿Ινάχου ᾿Αργείου ποταμοῦ παι- 
cl βιοδώροις.᾽ ἔοικε δὲ τὸ ὅλον ἐπιτη- 
δεύειν ἀνυπότακτα. ἄλλως οὐδὲ παρ᾽ Αἰ- 
σχύλου ταῦτα ἥρμοζε λαμβάνεσθαι. τὸ. 
δὲ MANIA ZYAAABE νῦν λέγει διὰ τὸν 
ἄτοπον ὄνειρον, εὐχομένη μανίας τυχεῖν, 
ἵνα μηδενὸς τούτων αἰσθάνοιτο. τὸ δὲ 
ETO A' A ΤΛΑΜΩΝ πρὸς τὸ ΦΡΟΥΔΗ 
ΓΛΥΚΗ͂ ἔχει τὴν ἀκολουθίαν. ΚΝΈΦΑΙ- 
ΟΣ δὲ ἑωθινή" κνέφας γὰρ τὸ λυκόφως. 

1348. (1392.) ΕἸΣ ATOPAN ΦΕΡΟΥ- 
XA] πάλιν ἐπὶ πενίαν καὶ μικροπρέπειαν 
αὐτὸν κωμῳδεῖ. δηλοῖ δὲ καὶ ὅτι ἐν τοῖς 
μέλεσι δὶς τὰ τοιαῦτα λέγει Εὐριπίδης, 
ANEIEIITAT' ΑΝΕΠΕΠΤΑΤΟ, καὶ τὰ 
λοιπά. 

1352.(1398.) AAA' Ὡ KPHTEZ, 1- 
AHZ] οὐ μόνον ἐν Τροίᾳ ἀλλὰ καὶ ἐν 
Κρήτῃ Ἴδη ἐστὶν, ὧς καὶ ὃ Λυκόφρων φη- 
σίν. ἐπεὶ δὲ ἐν Κρήτῃ ἣν ἣ τοῦτο λέγου- 
σα, διὰ τοῦτο λέγει ““ Ἴδης τέκνα τὰ 
τόξα λαβόντες ἐπαμύνατε.᾽" Δίκτυνναν 
δὲ λέγει τὴν Αρτεμιν διὰ ταῦτα, ἐπειδὴ 
τῶν κυνηγετῶν ἐστὶ τὸ δίκτυα φέρειν, 
ἔφορυς δὲ κυνηγίας ἣ Ἄρτεμις. φασὶ δὲ 
ὅτι νύμφη τις Βριτόμαρτυς καλουμένη 
θηρεύουσά ποτε δικτύοις τισὶ κατὰ τύχην 
ἐνέπεσε, καὶ ὑπὸ ᾿Αρτέμιδος ῥυσθεῖσα 
Δικτύννης ᾿Αρτέμιδος ἱερὸν ἱδρύσατο. 
Ἑκάτην δὲ καὶ Αρτεμιν οἱ μὲν τὴν αὐ- 
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τήν φασιν, oí δὲ ἄλλην kal ἄλλην, ὡς 
κἀνταῦθα. ταῦτα δὲ παρὰ τὰ ἐκ Κρητῶν 
Εὐριπίδου. 

1354. TA KOAA] τοὺς πόδας ὑμῶν. 
Gl. Br. 

1356. (1403.) KTNIZKAZ] τὰς κύ- 
vas, ὡς φιάλας kal φιαλίσκας. — ATIIY- 
POYZ δὲ ἀντὲ τοῦ διπλᾶς. 

1357. ΔΙΑΠΥΡΟΥΣΊ διακαεῖς, ἢ διπύ- 
povs ἤτοι διπλᾶς. αἰ. C. 

1363. (1414.) ΤΟ TAP ΒΑΡΟΣ] τινές 
φασιν ἕως τῶν ἐνθάδε τὸν Αἰσχύλον λέ- 
γειν, τὰ δὲ ἑξῆς τὸν Διόνυσον. 

1365. (1416.) ΤΥΡΟΠΩΛΗΣΑΙ] πρὸς 
γὰρ τὸν σταθμὸν ἐπωλεῖτο ὃ τυρός. * ΤΥ- 
ΡΟΠΩΛΗΣΑΙ] ἐριοπωλικῶς ζυγῆσαι. Gl. 
E 


1366. (1417.) EIIIIIONOI I" OI AE- 
EIOI] κορωνὶς καὶ εἴσθεσις μέλους χοροῦ 
πρυῳδικὴ διὰ τὸ προτίθεσθαι τῆς κορωνί- 
δος, ék κώλων τροχαϊκῶν ἐπιμεμιγμένων 
χορείοις καὶ ἰάμβοις η΄, ὧν τὰ γ' ἐφθημι- 
μερῆ, τὰ δ' ἄλλα δίμετρα ἀκατάληκτα, 
πλὴν τοῦ τελευταίου ἰθυφαλλικοῦ ὄντος. 
ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. 

1370. (1421.) MA TON] ἐλλειπτικῶς 
ὀμνύει, καὶ οὕτως ἔθος ἐστὶ τοῖς ἀρχαίοις 
ἐνίοτε μὴ προστιθέναι τὸν θεὺν εὐλαβείας 
χάριν. εἰώθεισαν δὲ τοῖς τοιούτοις ὕρκοις 
χρῆσθαι ἐπευφημιζόμενοι, ὥστε εἰπεῖν 
μὲν μὰ τόν, ὄνομα δὲ μηκέτι προσθεῖναι. 
καὶ Πλάτωνα δὲ τῷ τοιούτῳ κεχρῆσθαι. 
λέγει δὲ, οὐκ ἂν ἐπειθόμην, οὐδὲ εἴ τίς 
μοι ἔλεγε τῶν ἐπὶ τοῦ πράγματος τυχόν- 
τῶν. τὸ δὲ ἐπιτυχόντων ἀντὶ τοῦ συνελ- 
θόντων. 1j ἐπί ἀντὶ τῆς σύν. * MA TON] 
δέον εἰπεῖν μὰ τὸν Δία, μὰ τὸν εἶπε μό- 
νον. καὶ ἔστι τοῦτο εὐλαβείας Toiv, τὸ 
πεφεισμένως καὶ ἐλλειπτικῶς τοῦ ὅρκου 
ἅπτεσθαι. Schol. E. 

1374. (1425.) IOI ΝΥ͂Ν IIAPIZTAZ- 
OON] kopevls ἑτέρα εἰσιόντων τῶν ὑπο- 
κριτῶν, οἱ δὲ στίχοι ἰαμβικοὶ τρίμετροι 
ἀκατάληκτοι ριε', ὧν τελευταῖος ** νὴ τὸν 
AC οὐ γὰρ ἄχθομαι τῷ πράγματι." ἐπὶ τῷ 
τέλει κορωνίς. 

ΠΑΡᾺ TO. IIAAZTITT"] παρὰ τοῖς λε- 
γομένοις ζυγίοις. τὸ δὲ σχῆμα ᾿Αττικόν, 
ὡς τὼ χεῖρε, τὼ πόλιε καὶ νὴ τὼ σιώ. 
πλάστιγξ δὲ τὸ κατηρτημένον τοῦ ζυγοῦ 
μέρος, ᾧ ἐπιτίθεται τὰ ζυγά. 

1376. (1427.) ΚΟΚΚΥΣΩΊ συρίσω, 
σύνθημα δῶ, δίκην ἀλεκτρυόνος βοήσω. 
τὸ δὲ EIO' ΩΦΕΛΕΝ ἀρχὴ τοῦ Μηδείας 
δράματος Ἑὐριπίδου. 

1379. (1430.) BO'YNOMOI] ὑπὸ βοῶν 
κατανεμόμεναι. ἐστὶ δὲ ἐκ Φιλοκτήτου 
Αἰσχύλου. 

1382. (1433.) ἘΡΙΟΠΩΛΙΚΩΣ] ὡς οἱ 
τὰ ἔρια πωλοῦντες βρέχουσιν αὐτά, ἵνα 
βαρύνωσιν ἐν τῷ σταθμῷ. τὸ δὲ ΟΥ̓Κ 


ΕΣΤῚ ΠΕΙΘΟΥ͂Σ ἐξ Αντιγόνης Εὐριπίδου. 
τὴν δὲ πειθὼ χρῆμα νοῦν οὖκ ἔχον φησίν, 
ὅτι τὸ πείθειν ποικιλία καὶ στροφὴ λόγων 
ἐστὶ, παράγουσα τοὺς ἀκούοντας, καὶ οὐκ 
ἀληθὴς διάνοια. τὸ δ᾽ ἑξῆς € Νιόβης Ai- 
σχύλου. Ξ 

1386. ΗΝ’ IAOT] z;»t ἰδοὺ ἐξ παραλ- 
λήλου. Gl. Victor. 

1396. (1447.) BEBAHK? AXIAAETZ] 
᾿Αρίσταρχός φησιν ἀδεσπότως τοῦτο προ- 
φέρεσθαι, ὡς Εὐριπίδου πεποιηκότος κυ- 
βεύοντας ἐν τῷ Τηλέφῳ, obs καὶ περιεῖλε. 
μήποτ᾽ οὖν ἐκεῖθεν ἦν. μᾶλλον δὲ ἐσχεδιᾶ- 
κὼς ἂν et Ἀριστοφάνης" οὐδὲ γὰρ τὸν Εὐ- 
ριπίδην τοῦτο προφερόμενον, ἀλλὰ τὸν Δι- 
όνυσον χλευάζοντα. τινὲς δὲ, ὅτι ἐν τῷ Φι- 
λοκτήτῃ ἦν ὅ τόπος, οἱ δὲ ἐν τῇ ᾿Ιφιγενείᾳ 
τῇ ἐν Αὐλίδι. ἐμφαίνει δὲ καὶ Εὔπολις τοῦ- 
T0 εἰδώς" ** ἀποφθαρεὶς δὲ δύο κύβω καὶ τέτ- 
Topo." τοῦτο δὲ Διόνυσος ὑποβάλλει ab- 
τῷ χλευάζων. ΑΛΛΩΣ. ék Μυρμιδόνων" 
πεποίηκε γὰρ αὐτοὺς κυβεύοντα5. ἔθος δὲ 
τοῖς κυβεύουσιν οὕτω λέγειν, B' δ΄ γ' ε΄. 
τοῦτο δὲ λέγει ὅ Διόνυσος δεικνὺς ὡς Ai- 
σχύλος νενίκηκε. τὸ δὲ ΣΙΔΗΡΟΒΡΙΘΕῈΞ 
ἐκ Μελεάγρου, τὸ δὲ ἘΦ᾽ ΑΡΜΑΤΟΣ 
ΓᾺΡ APMA ἐκ Γλαύκον Ποτνιέως Αἰσχύ- 
Aov. τὸ δὲ ἐξηπάτηκεν εἶπεν ék μεταφο- 
ρᾶς τῶν παλαιστῶν" ἐκεῖνοι γὰρ ἀπατῶν- 
τες τοὺς ἀντιπάλους νικῶσιν. 

1402. (1453.) EKATON AITTIITIOI] 
πανταχοῦ τῶν Αἰγυπτίων ὡς ἀχθοφόρων 
μέμνηται. : 

1404. (1455.) KHeIZO92N] καὶ διὰ 
τούτου δηλοῖ πάλιν σχεδόν τι τὸ συναμ- 
φότερον, ὧς Κηφισοφῶν συνεποίει τὰ δρά- 


ματα καὶ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ εἶχεν. ΑΛ-' 


ΛΩΣ. οὐχ ὡς μόνον συμποιοῦντος αὐτῷ 
τοῦ Κηφισοφῶντος τὰ δράματα, ἀλλὰ ὡς 
συνόντος αὐτοῦ τῇ γυναικί. οἵ δὲ γράφον- 
τες ΧΩ ΚΗΦΙΣΟΦΩ͂Ν, εἶναι δ᾽ ἀξιοῦντες 
ἀνάπαιστον τὸν τελευταῖον πόδα, σκε- 
ψάσθωσαν εἰ ἣ προπαραλήγουσα συστέλ- 
λεται. 

1409. (1460.) TON MEN TAP ΗΓΟΥ- 
MAI ZO90N] σοφὸν μὲν Εὐριπίδην λέ- 
γει, ἥδεσθαι δὲ τῷ Αἰσχύλῳ, οὕτως ᾿Αρί- 
σταρχος. ἄλλοι δὲ τὸ ἐναντίον, καὶ ἑκα- 
τέρῳ συνηγορεῖν, καὶ μάλιστα, ὅτι ἥδεται 
Εὐριπίδῃ, ὡς καὶ ἐν ἀρχῇ προεῖπεν. 

1410. (1461.) OYAEN APA IIPA- 
EEIZ] ᾿Απολλώνιος τοῦ Πλούτωνος elvat 
φησι τοῦτο, καὶ γίνεται πρόσωπα ἐν τῇ 
σκηνῇ δ΄" τινὲς δὲ τοῦ χοροῦ. 1 

1413. IITOEZOGE] ἀκούσατε. Gl. Br. 

1414. (1465.) TOY XAPIN] οὐκ ἔστιν 
ἄλλου προσώπου Tb τοῦ χάριν, ἀλλ᾽ ὃ 
Διόνυσος ἑαυτῷ ἀνθυποφέρει, 

1418. (1469.) ΠΡΩΤΟΝ MEN OYN 
ΠΕΡῚ AAKIBIAAOT] περὶ τῆς δευτέρας 
λέγει αὐτοῦ ἀποχωρήσεως, ἣν ἑκὼν ἔφυγε, 
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κατελθὼν μὲν ἐπὶ ᾿Αντιγένους πρὸ ἐνιαυ- 
τοῦ τῶν Βατράχων, διὰ δὲ τὸ πιστεῦσαι 
᾿Αντιόχῳ τῷ κυβερνήτῃ τὸ ναυτικὸν καὶ 
ἡττηθῆναι ὑπὸ Λυσάνδρου δυσχερανθεὶς 
ὑπὸ ᾿Αθηναίων. ἴΑνδρων δὲ διαφέρεται 
πρὺς Ξενοφῶντα περὶ τῆς. καθόδου. -Καλ- 
λίστρατος δέ φησιν ὅτι οὗτος ἦν ὃ καιρός, 
καθ᾽ ὃν ἑκὼν ἔφυγεν ὁ ᾿Αλκιβιάδης. ó δὲ 
᾿Αρίσταρχός φησι, καθ᾿ ὃν ἐκπεσὼν ἐν 
Λακεδαίμονι διατρίβων ἔπεισε Λακεδαιμο- 
γνίους ᾿Αθηναίοις Δεκέλειαν ἐπιτειχίσαι. 
τελέως δὲ πταίουσι. λέγει οὖν περὶ τῆς 
δευτέρας ἀποχωρήσεως, ἣν ἑκὼν ἔφυγε. 

᾿ γεγόνασι δὲ ᾿Αλκιβιάδαι τέσσαρες. |. A'Y- 
ZTOKEI δὲ λέγει ἀντὶ τοῦ ἀγανακτεῖ καὶ 
κακῶς πάσχει, ἐκ μεταφορᾶς τῶν δυστο- 
κουσῶν γυναικῶν. ἢ δυστυκεῖ λέγει ἀντὶ 
τοῦ κακὰ γεννήματα προάγει. ᾿Αλκιβιά- 
δης γὰρ φύσει ᾿Αθηναῖος ὧν ἔφυγε μὲν 
καὶ πρόσϑεν διά τινα αἰτίαν ἐκ πόλεως, 
κατελθὼν δὲ ὕστερον καὶ ναύαρχος κατα- 
στὰς ἐνεπιστεύσατο τὸ ναυτικὸν ᾿Αντιό- 
Xe' οὗ καὶ ὑπὸ Λυσάνδρου ἡττηθέντος 
φοβηθεὶς ᾿Αλκιβιάδης μεταχωρεῖ πρὸς 
Λακεδαιμονίους, obs καὶ πείθει ᾿Αθηναίοις 
ἐπιτειχίσαι Δεκέλειαν. ἣ δὲ Δεκέλεια 
χώρα ἐν τῇ ᾿Αττικῇ, 1s τειχισθείσης μέ- 
yas ἦν κίνδυνος ᾿Αθηναίοις μὴ δυναμένοις 
ἐξελθεῖν. 

1421. (1472. ) HOOEI MEN, EXOAI- 
PEI AE) παρὰ τὰ ἐκ τῶν "Lovos Φρουρῶν, 
ὕπου ἣ Ἑλένη πρὸς τὸν ᾽Οδυσσέα φησὶ 
€ σιγᾷ μέν, ἐχθαίρει δέ, -βούλεταί ye 
uiv." ὃ δὲ λόγος, ποθεῖ μὲν ὡς δραστή- 
ριον, διὰ τὰς νίκας, ἐχθαίρει δὲ ὡς τυραν- 
νικὸν ἢ ὡς εἰς Λακεδαιμονίους χωρήσαν- 
τα. 

1423. (1474.) ΜΊΣΩ IIOAITHN] ab 
τὴ Εὐριπίδου ἡ 7] γνώμη, μὴ καταδέχεσθαι 
καθάπαξ ᾿Αλκιβιάδην. χαρακτηρίζει δὲ 
αὐτὸν ἅμα. ταῦτα δέ φησιν Εὐριπίδης 
περὶ ᾿Αλκιβιάδου & ὡς ὄντος αὐτοῦ τοιούτου, 
βραδέως μὲν ὠφελοῦντος τὴν πατρίδα, 
ταχέως δὲ BAdmrovros. 

1427. (1479.) ΜΑΛΙΣΤᾺ ΜῈΝ AE- 
ONTA] μάλιστα μὲν μὴ ἀνατρέφειν φρό- 
νημα ἔχοντα, ἐὰν δὲ ἀνατρέφῃ, μὴ ἐρεθί- 
ζειν ἀλλὰ τιθασῶσαι. ὥστε Ó μὲν Εὐριπί- 
δης συμβεβούλευκε μὴ δέχεσθαι, ó δὲ Ai- 
σχύλος τοιαύτην τινὰ διάνοιαν, ἢ μὴ κα- 
ταδέξασθαι, ἢ καταδεξαμένους τροποφο- 
ρεῖν. ἔν τισι δὲ μετὰ τὸ πρῶτον παρήγαγε 
γράφεται, ὥστε εἶναι τὸ μὲν πρῶτον ὁμο- 
χογουμένως Αἰσχύλου, τὸ δὲ ἑξῆς ἄδηλον 
τίνος. ἢ γὰρ Εὐριπίδης δίς ἐστιν ἀποφη- 
νάμενος, ἢ ὁ Διόνυσος àvrakobew. ἐκείνου 
αὐτὸς, ἢ Χέγων καὶ ταῦτα, ἐπεξεργαζόμε- 
vos τὸ παρ᾽ Αἰσχύλου λεγόμενον" ἢ ὃ χο- 
ρός. ἔν τισι δὲ ἑνός ἐστι τὰ τρία, τοῦ Αἰ- 
σχύλου πρῶτον μὲν ἀποφατικῷῶς λέγον- 
Tos, τὰ δὲ ἑξῆς δύο μαλακώτερον ὑποτιθε- 
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μένου. 

1433. (1485.) EI TIX ΠΤΕΡΩΣΑΣ 
KAEOKPITON KINHZIA:i] ó Κινησίας 
λεπτὸς ἦν, ὃ δὲ Κλεόκριτος μοχθηρός. 
φησὶν οὖν ὅτι εἴ τις ἀντὶ πτερῶν Κλεο- 
κρίτῳ Κινησίαν παραβάλοι, ὥστε φέρεσ- 
θαι μεταρσίους, συμβήσεται αὐτοὺς ὀλέσ- 
θαι αὐροφορήτους γενομένους. ΑΛΛΩΣ. 
EI TIX ΠΤΕΡΩΣΑΣ] ὡς λεπτὸς σφόδρα 
ὧν κωμῳδεῖται καὶ ὡς ξένος καὶ ὡς κόλαξ. 
ἐμνήσθη δὲ καὶ τοῦ Κινησίου ὡς τούτου 
καὶ τοῦ Κλεοκρίτου ὁμοφρονούντων, ἄθε- 
τεῖ δὲ τοὺς πέντε ἐφεξῆς στίχους, ἕως 
τοῦ € ῥαίνοιεν εἰς τὰ βλέφαρα τῶν ἐ ἐναν- 
τίων," "Aplerapxos. ὅτι φορτικώτεροί εἰσι 
καὶ εὐτελεῖς, διὰ τοῦτο ὑποπτεύονται. 
᾿Δπολλώνιος δὲ οὐ διὰ τοῦτο, ἀλλ᾽ ὅτι οὐ 
πρὸς τὴν ὑπόθεσιν ἔ ἔχουσί τι. ἐρομένων δὲ 
αὐτῶν ἑκάτερος μίαν γνώμην λέγει. 

1486. (1488. ) ΚΑΤΈΧΟΝΤΕΣ ΟΞΙ- 
AAZ] ὀξυβάφους κατέχοντες ῥαίνοιεν ὄξει 
τοὺς πολεμίους. ὀξίδες δὲ κεράμια μικρά, 
ἢ εἶδος λοπάδος. ταῦτα δὲ ἠθετημένα με- 
τρίως ἄν τις νομίσειεν. ἐνδιεσκευάσθαι" 
καὶ γάρ ἐστι Φορτικά. τὰ δὲ ἑξῆς κείμενα 
πρέποντα καὶ τῷ ποιητῇ καὶ τῇ ὑποϑέσει. 
ὅταν, φησίν, obs νῦν ἔχομεν παρεωραμέ- 
νους καὶ δοκοῦμεν ἐχθροὺς τῆς “πόλεως, 
τούτους ἐπανάγωμεν εἰς τὸ à ἀρχαῖον ἀξίω- 
μα καὶ πιστοὺς νομίσωμεν, οἷς δὲ νῦν 
χρώμεθα ὡς πιστοῖς, τούτους ἀπίστους 
καὶ φθορέας. τῇς πόλεως ἡγώμεθα, σωθείη 
ἡ πόλις. τοῦτο δὲ λέγει, διότι τοὺς καλοὺς 
καὶ λυσιτελοῦντας ἄνδρας τῇ πόλει ἀφέν- 
τες, ὡς καὶ ὄπισθεν ἐν τῇ παραβάσει ἔφη, 
μοχθηροῖς καὶ φαύλοις ἐχρῶντο πρὸς τὰ 
κοινά. 

1441. (1493.) AMAOGEZTEPON] &- 
*ypoucórepov καὶ παχύτερον, ἀπαιδευτότε- 
ρον, ἢ κοινότερον, παρὰ τὴν παροιμίαν 
“ἐ σαφέστερόν μοι κἀμαθέστερον φράσον. 

1447. (1499.) ET T' Q ΠΑΛΑΜΗ- 
AEX)] πρὸς τὸν Εὐριπίδην, ὅτι εἰκὸς ἐκ 
Παλαμήδους πεπλάσθαι ταῦτα, ἢ ἐπειδὴ 
ὃ Παλαμήδης μηχανικὸς καὶ ἐφευρετὴς 
ἦν, εὗρε δὲ καὶ οὗτος μηχανὴν σωτηρίας 
τῇ πόλει. διὰ τοῦτο Παλαμήδην τοῦτον 
καλεῖ. 

1418. (1500.) TAYTI TIOTEP' AY- 
ΤΟΣ] συναθετεῖται τοῖς ἄνω καὶ οὗτος. 
μένων γὰρ ἀκριβοῖ τὴν ἐκείνων ἀθέτησιν, 
ἐν ἡ φαίνεται τὰ μὲν πρότερα Αἰσχύλος 
λέγων, τὰ δὲ ἑξῆς Εὐριπίδης. 

1449. (1501.) ΤΑΣ A' ΟΞΙΔΑΣ ΚΗ- 
ΦΙΣΟΦΩΝῚ Τιμόθεος πόῤῥωθεν &k λαχα- 
νοπώλιδός φησι τὸν ἙἘὐριπίδην διὰ τὰς 
ὀξίδας. 

1451. (1503.) ΠΟΘΕΝ] ἀρνητικῶς 
ἶσον τῷ οὐδαμῶς. ΠΡΟΣ ΒΙΑΝ ΔΕ πρὸς 
ἀνάγκην" ἐπειδὴ τούτους ὃ καιρὸς ἤγαγεν. 

1455. (1507.) ΣΙΣΥΡΑΊ] χλαίνης εἶδος 
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εὐτελοῦς, οἷον ἐξωμὴς ἢ ἁπλοῖς ἤ τι τοι- 
οὔτον. καὶ ἀλλαχοῦ £c χειμῶνος, ὄντος 
τρεῖς σισύρας ἀφείλετο." τινὲς δὲ ἱμάτιον 
τραχὺ καὶ παχύ, περιβόλαιον ἀγροικικόν, 
δουλικόν, παλαιόν: ἢ χιτὼν δερμάτινος. 
βορέῃ δὲ! λέγουσιν ἡλίῳ τε τοιαύτην ἔριν 
γενέσθαι, ὁπότερος ἀνδρὸς à ἀγροίκου ὁδοι- 
ποροῦντος τὴν σισύραν ἐκδύσῃ. ὃ δὲ νοῦς, 
μήτε χρηστὸς μήτε φαῦλος, ἢ ὀχληρὺς 
πολίτης συμφέρει. πρὸς δὲ τὴν διαφοράν. 
ἔν τισι καὶ σισύ ρα σισύρνα, ἐκ τρίτου τὸ 
αὐτὸ, πλὴν ὅτι ἣ μὲν σισύρα δοκεῖ βαπτὴ 
εἶναι ἐκ δερμάτων αἰγείων, ἡ δὲ χλαῖνα 
ἀπὸ ἐρίων. 

1456. (1508.) ANAAYXEI] ἐπανέλθῃ 
ek τῆς δυστυχίας ἃ ὡς ér βυθοῦ. εἴρηται δὲ 
ἐκ μεταφορᾶς τῶν βυθιξομένων νηῶν. 

1457. (1509. ) EKEI] ἐν τῷ βίῳ. ἐπι- 
θυμῶν δὲ ἀναβιῶναι τοῦτο λέγει. 

1458. (1610. ANIEI] ἀντὶ ToU ἀνά. 
πεμπε. παρὰ τὴν παροιμίαν “( ἐκεῖ βλέ- 
πουσα δεῦρ᾽ ἀνΐει τἀγαθά. 

1459. (1511.) ΤΗ͂Ν THN OTAN NO- 
MIZO2I] τὴν Περικλέους γνώμην λέγει. 
εἰ τὴν μὲν ᾿Αττικὴν ἃ ὡς πολ «μίαν ἐάσουσι 
τέμνεσθαι, ἢ καὶ οὐ τέμνουσι, τὴν δὲ Λα- 
κωνικὴν περιπλεύσουσιν. ΑΛΛΩ͂Σ. ἐπὶ 
τὴν Περικλέους φέρεται γνώ "μήν, ὃς συν- 
εβούλευσε περιπλεῖν τὴν πολεμίαν, μὴ 
μάχεσθαι δὲ τεμνομένης τῆς ᾿Αττιιοῆς. 
ΑΛΛΩΣ. τοιαύτην γνώμην καὶ Περικλῆς 
συνεβούλευσεν ᾿Αθηναίοις Λακεδαιμονίων 
εἰσβαλλόντων εἰς τὴν ᾿Αττικὴν, μέγα 
βοήσας ἀπὸ τοῦ βήματος ὡς οὐκ ἂν ἄλ- 
λως € ἔσται τοῖς πράγμασι σωτηρία, εἰ μὴ 
τὸ κατὰ γῆν μάχεσθαι τούτοις ἀφέντες 
περιπλευσούμεθα Λακεδαίμονα πλήθει 
νεῶν. 

1461. (1513. ) ΠΟΡΟΝ ΔῈ ΤΑΣ 
ΝΑΥ͂Σ] καὶ τοῦτο κατὰ τὴν Περικλέους 
γνώμην, ὃς ἐκέλευσεν ᾿Αθηναίοις ἐμβα- 
λόντων Λακεδαιμονίων εἰς τὴν ᾿Αττικὴν 
μὴ ἐπεξιέναι, ἄλλ᾽ ἔσω τείχους μένειν, 
αὐτοὺς δὲ διὰ τῶν πλοίων ἐπιέναι τῇ Aa- 
κωνικῇ. τὸν οὖν κατὰ γῆν πόρον à ἀπορίαν 
ἡγεῖσθαι, τὸν δὲ διὰ θαλάσσης, τοῦτον 

ἡγεῖσθαι πόρον. ἢ καὶ οὕτως" ἕνα μὲν 
πόρον ἡγεῖσθαι χρημάτων τὸ ναῦς ὧς" 
πλείστας ἔχειν, τὸν δὲ ἄλλον πόρον, ὃς 
ἂν ἔξω τῆς γῆς ἢ, τοῦτον ἀπορίαν νομί- 
ζειν, olov τὰ θεωρικὰ ἢ δικαστικὰ ἢ ἐκ- 
κλησιαστικά. συμβουλεύει οὖν πᾶσαν τὴν 
ἐν τούτοις γινομένην δαπάνην ταῖς ναυσὶν 
ἀφορίσαι. πρὸς ταύτην δὲ τὴν ἔννοιαν καὶ 
τὸ ἐπιφερόμενον ἀκόλουθον. φησὶ γὰρ ὃ 
Διόνυσος. 
1462. (1514.) ΠΛΗΝ T" O ΔΙΚΑ- 


ZTHZ ΑΥ̓ΤΑ KATATINEI MONOZ] ὡς 


πολλῶν ὄντων τῶν δαπανωμένων εἰς τὸν 
δικαστικὺ ν᾽ μισθόν. τοῦτο δὲ παρ᾽ ὑπόνοιαν 
εἶπε' νοεῖται μὲν γὰρ κατὰ τὸ φαινόμενον, 


ὅτι ἐγὼ μόνος ὁ δικάζων ὑμῖν κατὰ νοῦν, 
ταῦτα λαμβάνω καὶ ἀποδέχομαι, τῇ δὲ 
ἀληθείᾳ κατηγορίαν ᾿Αθηναίων ἐμφαίνει 
ὡς δικοῤῥαφούντων καὶ μισθοὺς πολλοὺς 
περὶ τὰς δίκας διδόντων. τὸ δὲ KPINOIS 
ΑΝ τινὲς τὸν Πλούτωνα λέγειν ἀξιοῦσιν. 
AIPOY δὲ ΤΟΥΣ ΦΙΛΟΥΣ ἀντὶ τοῦ ἐμὲ 
λάβε. 

1465. ΟΥ̓Ξ QMOZAZ) πρὶν κατελθεῖν. 
GI. C. 

1466. ΤΟΥΣ ΦΙΛΟΥΣῚ ἐμέ. GI. Br. 

1467. (1519.) H TAOQTT OMQMO- 
ΚΕ] παρὰ τὰ ἐξ Ἱππολύτον * Ἀγ Mim 
ὀμώμοχ᾽, ἣ δὲ φρὴν Qvdporos- 

1471. (1523. ) ΤΙ Δ’ AIZXPON EN 
MH] παρὰ τὰ ἐξ Αἰόλου Εὐριπίδου DL: τί δ᾽ 
αἰσχρὸν, ἣν μὴ τοῖσι χρωμένοις δοκῇ ν᾽ 

1474. (1526. ). TO IINEIN AE AEI- 
IINEIN] παρὰ rà ἐκ Φρύξου Εὐριπίδου. 
τὸ δὲ κώδιον προσέθηκεν, ἐπειδὴ καθεύδειν 
ἔφη. ΑΛΛΩΣ. τοῦτο ἐξ Ἱππολύτου δρά- 
ματος" ““τίς οἶδεν, εἰ τὸ ζῆν μέν ἐστι 
κατθανεῖν, τὸ κατθανεῖν δὲ ζῇν, ὑπνοῦν 
δὲ τὸ κατθανεῖν. ᾿Αριστοφάνης δέ φησι 
** τὸ πνεῖν δὲ δειπνεῖν, καὶ τὸ καθεύδειν 
κώδιον.᾽ πεποίηκε δὲ τοῦτο, ἐπειδὴ ὃ Διό- 
νυσος οὐδὲν ἕτερον ἢγάπα ἢ δειπνεῖν καὶ 
καθεύδειν ἐν μαλακοῖς MARE GER οἷά 
ἐστιν τὰ ἐκ κωδίων. 

1478. (1530.) MAKAFION] κορωνὶς 
καὶ εἴσθεσις χοροῦ ἐπῳδικὴ διὰ τὸ μετὰ 
τὴν κορωνίδα κεῖσθαι, ἐκ κώλων mpoxoi- 
κῶν ἐπιμεμιγμένων χορείοις καὶ ἰάμβοις 
καὶ ἀναπαίστοις διμέτρων ὀκτωκαίδεκα, 
ὧν τὰ μὲν α' β΄ *y' η΄ { τα’ ιβ' ιδ΄ ιε΄ κα- 
ταληκτικὰ ἤτοι ἐφθημιμερῆ Εὐριπίδεια, ἢ 
ληκύθις, τὰ δ᾽ ἄλλα ᾿ἀκατάληκτα, πλὴν 
τοῦ 0' καὶ τελευταίου ᾿βραχυκαταλήκτων 
ἰθυφαλλικῷν. ἐπὶ τῷ τέλει κορωνίς. λεί- 
mei δὲ τὸ πρᾶγμα, ἵν᾽ ἢ μακάριον πρᾶγμα. 
ΦΙΛΟΥ͂Σ δὲ νῦν, ὧς καὶ ἡμεῖς᾽ πολλαχοῦ 
δὲ τοὺς συγγενεῖς καὶ ἀναγκαίους. 

1487. (1939. ) XAPIEN OYN] ὅτι νῦν 
πρὸς Σωκράτην € ἑταιρίαν δηλοῖ. Παναίτιος 
δὲ ὅλα ταῦτα | περὶ € ἑτέρου Σωκράτους φησὶ 
λέγεσθαι, τῶν περὶ σκηνὰς φλυάρων, ὡς 
Εὐριπίδης. ΑΛΛΩΣ. τὸν Σωκράτη ἐνταῦ- 
θα κατηγορεῖ. ζῶν γὰρ οὗτος ὡς πολυλό- 
γος κατηγορεῖτο, ὕτι πολλοὺς λόγους ἐν 
τοῖς ἐργαστηρίοις καὶ τραπέζα:ς διεξήρ- 
χετο περὶ φιλοσοφίας. λέγει οὖν ὅτι κα- 
λόν ἐστι μὴ μετ᾽ αὐτοῦ τινὰ διάγειν, 
ἀφέντα τοὺς ποιητὰς τοιούτους ὄντας ὡς 
καὶ μετὰ θάνατον ἀναβιοῦν αὖθις δύνασ- 
θαι" οὗ νῦν Αἰσχύλος ἔτυχε. 

1493. (1545.) KAI ΣΚΑΡΙΦΙΣΜΟΙΣῚ 
συνεστυμμένοις. καὶ στυγνοῖς, παρόσον 
obi ἀνειδέοις οἱ φιλόσοφοι διαλέγονται. 
ἢ οἷον σκαρισμοῖς καὶ λεπτολογίαις, σκια- 

γραφίαις" σκαριφεύειν γὰρ τὸ τοὺς ζω- 
γράφους ὑποτυπῶσαι πρῶτον τοὺς γὙραφο- 


ΕΊΣ ΤΟΥΣ ΒΑ ΕΡΑΧΟΥΣ 


μένους, καὶ σκαριφήσασθαι ἐπὶ τοῦ ἐπ:- 
σεσυρμένως τι ποιεῖν καὶ μὴ κατὰ τὴν 
προσήκουσαν ἀκρίβειαν, σκιαγραφεῖν. εἰσὶ 
δὲ καὶ οἱ φιλόσοφοι λόγοι ὥσπερ σκιαὶ 
καὶ αἰνίγματα διὰ τὸ ἀερῶδες αὐτῶν καὶ 
λεπτόν. ἴσως δὲ ἐντεῦθεν καὶ τὸ ἐν τῇ 
συνηθείᾳ σκάριφος, ἤγουν τὸ κάρφος καὶ 
φρύγανον, μᾶλλον δὲ ἣ γραφίς. * ZKA- 
ΡΗΦΙΣΜΟΙΣῚΙ] σκιαῖς. Οἱ. C. 

1495. (1547.) ΠΑΡΑΦΡΟΝΟΥ͂ΝΤΟΣ 
ANAPOZ]| λείπει τὸ ἐστίν, ὡς καὶ τὸ 


Ὁμηρικὸν ““ εἰ δ᾽ ἤδη τεθνᾶσι καὶ εἰν ἀΐ- 
δαο δόμοισι.᾽᾽ λείπει γὰρ κἀνταῦθα τὸ 
ἐστί. 


1496. (1548.) ATE AH XAIPON] ἔκ- 
θεσις τοῦ δράματος, ὃ καὶ ἐπίλογος κα- 
λεῖται, ék κώλων διμέτρων ἀναπαιστικῶν 
κζ', ὧν τὰ s' τα’ ιε΄ κδ΄ k&' ἐφθημιμερῆ, 
τὰ δὲ λοιπὰ ἀκατάληκτα, πλὴν τῶν η΄ 
καὶ «γ΄ μονομέτρων. ἐφ᾽ ἑκάστης περιόδου 
τέλει καὶ συστήματος παράγραφος-. 

1497. (1549.) THN HMETEPAN] 
πάντως γὰρ οἱ θεοὶ αὐτὴν φιλοῦμεν διὰ 
τὴν πρὸς ἡμᾶς εὐσέβειαν. 

1300. (1552.) ΚΑΙ ΔΟΣ TOYTI KAE- 
ΟΦΩΝΤΙ] ἴσως τι σχοινίον δίδωσιν αὐτῷ 
ó Πλούτων πρὸς ἀγχόνην, ij τι τοιοῦτο 
σύμβολον θανάτον. ὡς ξένος δὲ ὁ KAco- 
φῶν κωμῳδεῖται. ἢ ὅτι γέρων ὧν ἔμελλε 
μετ᾽ ὀλίγον τεθνήξεσθαι. ἢ ὡς ἀγχόνης 
ἄξια ἔπραττε. 

1501. (1553.) ΤΟΥΤΟΙΣ ΤΟΙ͂ΣΙ ΠΟ- 
ΡΙΣΤΑΙΣῚ] τοῖς φορολόγοις. τούτους λέγει 
τοὺς περὶ πόρου χρημάτων εἰσηγουμένου". 
εἴη δ᾽ ἂν σχοινίον, ὃ ἐπιδίδωσιν αὐτοῖς. 

1502. (1334. ) MYPMHKEI Θ᾽ ᾿ΟΜΟΥ] 
ὀνόματα κύρια. ἐπὶ πονηρίᾳ, δὲ οὗτοι ἐκω- 
μῳδοῦντο. οὐ πάντως δὲ ὃ Μύρμηξ τῶν 
ποριστῶν ἐστίν, ἀλλὰ δὴ οἴονται ἀπὸ ἄλ- 
λης ἀρχῆς" οὐδὲ γὰρ ὃ Νικόμαχος. ἀλλὰ 
ἤτοι ὁ τραγικὸς ὑποκριτὴς, ἢ ὃ πολίτης, 
περὶ ὧν προείρηται. τί δ᾽ ἂν εἴη διδούς ; 
τάχα βρόχους πρὸς ἀγχόνην, ἤ τι τοιοῦ- 
TOV. ἘΥΜΠΟΔΙΣΑΣ δὲ συνδήσας τοὺς 
πόδας. 

1509. (1561.) ΤΟΥ͂ ΔΕΥΚΟΛΟΦΟΥ] 
εἴη ἂν οὗτος ó τοῦ Λευκολοφίου, οὗ καὶ 
Πλάτων μέμνηται ἐν τῷ Πρωταγόρᾳ. ἦν 
γὰρ τῶν περὶ τοὺς καιροὺς τούτους στρα- 
τηγούντων, ἡγεῖτο δὲ τοῦ μέρους τοῦ ναυ- 
τικοῦ. τάχα δ᾽ ἂν οὗτος εἴη ὃν καὶ παρα- 
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γεγραμμένον λέγουσιν. οἰκεῖον γὰρ αὐτοῦ 
τὸ στίξας αὐτούς, ἀντὶ τοῦ στιγματίσας 
καὶ μαστιγώσας: ἣν γὰρ ξένος. ΑΛΛΩΣ. 
στρατηγὸς ἦν τοῦ ναυτικοῦ. καὶ Εὔπολις 
μέμνηται ἐν Ζιόλεσιν οὕτως περὶ τοῦ 'A- 
δειμάντου" “οὐκ “ἀργαλέον! δῆτ᾽ ἐστὶ 
πάσχειν τοῦτ᾽ ἐμὲ τὸν Λευκολύφου παῖ- 
δα. 2) 

1513. (1565.) ΗΝ A' AP' ἘΓῺ ΠΟΤΕ] 
ἀπαγορεύει ὡς οὐκέτι πάλιν εἰς ἅδου ἀφί- 
ἕεται. 

1519, (1571.) ΜΗΔ’ ΑΚΩΝ] οἷον μη- 
δὲ εἴ τινες ἄκοντα τοῦτον λαβόντες καθί- 
σαι ἐθελήσουσι. 

1520. (1572.) ΦΑΙΝΕΤῈ] πρὸς τὸν 
χορόν. ἂντὶ τοῦ ἀνάπτετε ὦ μύσται. 

1524. (1576.) ΠΡΩ͂ΤΑ MEN EYOAI- 
AN] ἢ τελευταία ἔκθεσις τοῦ δράματος“ ἐκ 
στίχων ἐστὶ δακτυλιικῶν s'. ἐπὶ τῷ τέλει 
κορωνὶς ἡ καὶ τὸ δρᾶμα ἀποπερατοῦσα. 
ΕΥΟΔΙΑΝ δὲ εὐκολίαν περὶ τὴν ὁδόν. 
ταῦτα δὲ παρὰ τὰ ἐν Γλαύκῳ Ποτνιεῖ 
Αἰσχύλου ““ εὐοδίαν μὲν πρῶτα ἀπὸ στό- 
ματος χέομεν.᾽᾽ 

1527. (1619.) τὸ ΠΑΥΣΑΙΜΕΘΑ εἴ- 
πεν ὃ χορὸς, διότι τῷ μὲν δοκεῖν ἐν ἅδου 
ἣν, τὸ δ᾽ ἀληθὲς ᾿Αθήνησιν, ἔνθα ἐτελεῖτο 
τὸ δρᾶμα. ἘΥΝΟΔΩΝ δὲ, συμπλοκῶν, ἃς 
4j πόλις νυνὶ πάσχει. 

1528. (1580.) ΚΛΕΟΦΩΝ AE MA- 
XEZO020] παρόσον, ὧς ᾿Αριστοτέλης φησί, 
μετὰ τὴν ἐν ᾿Αργινούσαις ναυμαχίαν Λα- 
κεδαιμονίων βουλομένων 6x Δεκελείας. 
ἀπιέναι ἐφ᾽ οἷς ἔχουσιν ἑκάτεροι καὶ εἰρή- 
vg» ἄγειν ἐπὶ τοῦ Καλλίου, Κλεοφῶν 
ἔπεισε τὸν δῆμον μὴ προσδέξασθαι, ἐλθὼν 
εἰς τὴν ἐκκλησίαν μεθύων καὶ θώρακα ἐν- 
δεδυκώς, οὐ φάσκων ἐπιτρέψειν ἐὰν μὴ 
πάσας ἀφῶσι τὰς πόλεις οἱ Λακεδαιμόνιοι. 
οὗτος δὲ ὁ Κλεοφῶν ὡς ξένος κωμῳδεῖται 
καὶ βάρβαρος" οὗ καὶ ἄνω ἐμνήσθη, εἰπὼν 
φιλοτιμότεραι Κλεοφῶντος, ἐφ᾽ οὗ χείλε- 
σιν ἀμφιλάλοις δεινὸν ἐπιβρέμει Θρηϊκία 
χελιδών. μαχέσθω οὖν, φησί, Κλεοφῶν 
καὶ οἱ ἄλλοι, ὅσοι τούτῳ ὅμοιοί εἶσιν, ἐν 
ταῖς πατρίσιν αὑτῶν, καὶ μὴ ἐν τῇ ᾿Αττι- 
κῇ κινείτωσαν πολέμους" οὐ γάρ ἐστιν 
αὐτῷ πατρὶς αὕτη. 

1529. (1581. ) IIATPIOIZ EN APOT- 
PAIZ] ἐν ταῖς ἑαυτῶν ἀρούραις. κωμῳδεῖ 
δὲ αὐτοὺς ὡς ξένους. 


1 ἀργαλέα R. idem post παῖδα addit τοῦ πορθάνος. 


EIS ΤᾺΣ E 


1. Q AAMIIPON] Πραξαγόρα λύχνον 
ἔχουσα προέρχεται. ὑποπτεύεται δὲ ὁ ἴαμ- 
Bos ἢ τοῦ ᾿Αγάθωνος ἢ τοῦ Δικαιογένους, 
διὰ τὰς ἑταίρας ἐγκαθιζομένας. πρὸς ὃ 
οὐδὲν εἶπεν, ἀλλὰ μόνον ὅ ὅτι τὰς ἑταίρας 
δεῖ πῶς. βούλεται δὲ εἰπεῖν ὅτι τοὺς ἄν- 
8pas προλάβωμεν εἰς τὴν ἐκκλησίαν. 

TOT TPOXHAATOY] διὰ τὸν κεράμεον 
τροχόν. καταχρηστικῶς δὲ εἶπεν" οὗ γὰρ 
ἐν τροχῷ ἐλαύνεται,, ἀλλὰ τύπῳ γίνεται. 

2. KAAAIXTA] ἡ ἡ ἔννοια, κάλλιστα τοῖς 
σοφοῖς εὑρημένον, τοῖς εὖ σκεπτομένοις. 
οἱ δὲ τοῖς φύλαξιν, ὅτι μετὰ λύχνου σκο- 
ποῦσιν. PYMHZ δὲ τῆς ὁρμῆς. 

6. OPMA ΦΛΟΓΟΣ] σύμβολον ἡμῖν 
δίδου περὶ τῶν συγκειμένων διὰ τῆς φλο- 
yós. 


10. XOPAOYMENON] κινουμένων. 


τοῦτο λέγει, ἐπεὶ oí συνουσιάζοντες ki- 
νοῦνται. j 

12. AHOPPHTOYZ ΜΥΧΟΥΣ] τὸ ai- 
δοῖον τῆς γυναικὸς λέγει, διὰ τὸ μηδένα 
αὐτὸ βλέπειν. 

13. ASAYON] ἀποξυρῶν. 

TPIXA] τοῦ αἰδοίου τὴν ἐπικειμένην 
τρίχα. 

14. ZTOAZI] τὰ ταμεῖα ἐν οἷς ὁ σῖτος, 
στοὰς λέγουσι" καὶ γὰρ παραμήκη. 

18. ZKIPOIZ] Σκίρα ἑορτή ἐστι τῆς 
Σκιράδος ᾿Αθηνᾶς, Σκιροφοριῶνος iB .« 0i 
δὲ Δήμητρος καὶ Κόρης. ἐν ἣ ὃ ἱερεὺς τοῦ 
᾿Ερεχθέως φέρει σκιάδειον λευκόν, ὃ λέ- 
Ὕετα!: σκῖρον. ΑΛΛΩ͂Σ. Σκῖρα ἑορτὴ παρ᾽ 
᾿Αθηναίοις, ἀφ᾽ fs καὶ ὃ μὴν Σκιῤῥοφο- 
ριών. φασὶ δὲ οἱ γράψαντες περί τε μηνῶν 
καὶ € ἑορτῶν τῶν ᾿Αθήνῃσιν, ὡς τὸ σιῖρον 
σκιάδιόν ἐστι, μεθ᾽ οὗ φερόμενοι ἐξ ἀκρο- 
πόλεως εἴς τινα τόπον καλούμενον Σκῖρον 
πορεύονται jj τε τῆς ᾿Αθηνᾶς i ἱέρεια καὶ ὃ 
τοῦ Ἡλίου. κομίζουσι δὲ τοῦτο Ἐτεοβου- 
τάδαι. σύμβολον δὲ τοῦτο γίνεται τοῦ 
δεῖν οἰκοδομεῖν, καὶ σκέπας δὲ ποιεῖν, ὡς 
τοῦ χρόνου ἀρίστου ὄντος πρὸς οἰκοδομίαν. 
καὶ ᾿Αθηνᾶν δὲ Σκιῤῥάδα τιμῶσιν ᾿Αθη- 
ναῖοι, ἣν Φιλόχορος μὲν ἐν δευτέρῳ ᾿Ατ- 
θίδος. ἀπὸ Σκίρου τινὸς ᾿Ελευσινίου μάν- 
τεως κεκλῆσθαι, Ἰπραξίων δὲ ἐν δευτέρῳ 
Μεγαρικῶν ἀπὺ Zklpevos τοῦ συνοικίσαν- 
τος Σαλαμῖνα. Σκιράδα δὲ ᾿Αθηνᾶν Θη- 


ΚΚΛΗΣΤΙΑΖΟΥ͂ΣΑΣ. 


σεὺς ἐποίησεν, ὅτε ἐπανηει ἀποκτείνας 
τὸν Μινώταυρον. 

22. AZ ΣΦΥΡΟΜΑΧΟΣ] γράφεται ἃς 
Κλεόμαχος. καὶ φασὶ Κλεόμαχον τραγι- 
κὸν ὑποκριτήν. οὗτος φαίνεται ὑποκρινό- 
μενός ποτε" εἰρηκέναι τι ἐν δράματι καὶ 
ἐσκῶφθαι διὰ τὸ κακέμφατον. ó δὲ Σφυ- 
ρόμαχος ψήφισμα εἰσηγήσατο ὥστε δεῖν 
τὰς γυναῖκας τὰς ἑταίρας χωρὶς τῶν ἐλευ- 
θέρων καθέζεσθαι. οἱ δὲ ὅτι τὰς γυναῖκας 
καὶ τοὺς ἄνδρας χωρὶς καθέζεσθαι. 

30. OPA BAAIZEIN] μία τῶν ἐρχο- 
μένων πρὸς τὴν Πραξαγόραν ταῦτα λέ- 
γει. 

34. OPYTONOZA] ἡσύχως κνῶσα. 

36. ὙΠΟΔΟΥΜΕΝΗ] ὑποδήματα βα- 
us τὸ κνίσμα δὲ τὸν ἡρεμαῖον κνησ- 
μόν. 

38. ΣΑΛΑΜΙΝΊΟΣ] ὡς ναυτικῶν ὄν- 
τῶν τῶν Σαλαμινίων, ἢ κατωφερῶν. δύ- 
ναται δὲ καὶ ἀπὸ τῆς Σαλαμινίας νεὼς vo- 
εἶσθαι τὸ Σαλαμίνιος, ὡς ἀπὸ τῆς Παρά- 
λου Παράλιος. 

45. ΚΑΡΕΒΙΝΘΩΝ)] ὑποπίνοντες ἔκοπ- 
τον φρυκτοὺς ἐρεβίνθους. 

46. ΤῊΝ ΣΜΙΚΥΘΙΩΝΟΣ λείπει γυ- 
ναΐκα. 

47. EMBAZIN] ἐμβὰς ἀνδρεῖον ὑπό- 
δημα. 

48. ΚΑΤΑ ZXOAHN] ἀντὶ τοῦ μόλις 

ἢ ἀψοφητί. Schol. Rav. 

49. ,FETZIXTPATHN] παρὰ τὴν Av- 
σιστράτην εἴρηκεν. 

50. ΤῊΝ AAMIIAAA] τὴν δᾷδα λέγει 
διὰ τὸ εἶναι νύκτα. 

53. ἘΣΤ᾽ ΟΦΕΛΟΣ] τουτέστιν εὖγε- 
νεῖς. 

56. TPIXIAGN] λέγει νῦν τῶν καλου- 
μένων θρισσῶν. αὗται ἐσθιόμεναι βῆχα 
ἀνεγείρουσιν. 

60. EXO ΤᾺΣ ΜΑΣΧΑΛΑΣῚ ἔθρεψαν 
γὰρ τρίχας, ἵνα ὅταν χειροτονῶσι, δοκῶ- 
σιν ἄνδρες εἶναι. 

61. AOXMHZ] ἀντὶ τοῦ συμφύτου τό- 
που. Schol. Rav. 

64. ΠΡΟΣ TON HAION] ὥστε ueAav- 
θῆναι ὡς ὁ ἀνήρ. 

66. EPPIVA] ἵνα μὴ βλέπουσα αὐτὸν 
ἐρεθιζοίμην. 


ΣΧΟΛΙΑ ΕΙΣ ΤᾺΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΖΟΥΣΑΣ. 407 


11. ἘΠΙΚΡΑΤΟΥ͂ΣΊ οὗτος εἰς δασύτη- 
Ta κωμῳδεῖται" ἦν δὲ ῥήτωρ καὶ δημαγω- 
*yós. οὗτος μέγαν πώγωνα ἔχων ἐπεκα- 
λεῖτο σακεσφόρος. καὶ Πλάτων ὃ κωμικός 
φησιν ““ἄναξ ὑπήνης Ἐπίκρατες σακε- 
σφόρε." 

74. ΛΑΚΩΝΙΚΑΞΊ εἶδος ὑποδήματος. 

77. AAMIOY] Λάμιός τις πένης καὶ 
ἀπὸ ξυλοφορίας ζῶν, διὸ καὶ βακτηρίαν 
ἐξενέγκασα αὐτοῦ φησὶν εἶναι. κωμῳδεῖ- 
ται γὰρ καὶ ὧς δεσμοφύλαξ. ἀρσενικῶς δὲ 
τὸν Λαμίαν. ὑπὲρ ἧς ὃ Φερεκράτης λέγει 
ἐν τῷ ὁμωνύμῳ δράματι, ὅτι σκυτάλην 
ἔχουσα ἐπέρδετο. 

78. ΩΝ HEPAETAI] ἀντὶ τοῦ ὧν φέ- 
ρει. ἢ ἴσως ὑπὸ τοῦ βάρους ἐπέρδετο. 

80. THN TOY IIANOIITOY] τοῦ τὴν 
᾿Ιὼ φυλάττοντος. αἰνίττεται δὲ ὡς ὄντος 
αὐτοῦ δεσμοφύλακος. ἀναφέρει δὲ τοῦτον 
ἐπὶ τὸν παρὰ Σοφοκλεῖ ἐν Ἰνάχῳ "Ap- 
γον. 

βουκολεῖν γὰρ ὡς τὴν Ἰὼ Ó "Apryos ἐν 
᾿Ἰάκχῳ Σοφοκλέους. Schol. Rav. 

87. ΤΩι AIOQ:] τῷ βήματι. 

88. ΤΑΥ͂ΤΙ TE ΤΟΙ] γυνὴ ἔρχεται φέ- 
ρουσα καὶ ἔρια, ξαίνουσα αὐτὰ, πρὶν ἀπελ- 
θεῖν ἐκεῖσε. 

89. ΠΛΗΡΟΥΜΕΝΗΣΊ φθάσαι γάρ, 
φησί, δεῖ, καὶ μὴ μεῖναι ἕως πληρωθῇ. 

94. IIAPASHNAI] δεῖξαι. 

96. YIIEPBAINOYZAN] ἐπὶ τὸ βῆμα 
ἀναβαίνουσαν. 

97. ΦΟΡΜΙΣΙΟΣΊ καὶ οὗτος δασὺς ἦν. 
αἰνίττεται δὲ τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον. 

102. O ATYPPIOZ] στρατηγὸς θηλυ- 
δριώδης, ἄρξας ἐν Λήμνῳ. kai τὸν μισθὸν 
δὲ τῶν ποιητῶν συνέτεμε, καὶ πρῶτος 
ἐκκλησιαστικὸν δέδωκεν. ὃ δὲ Πρόνομος 
αὐλητὴς μέγαν ἔχων πώγωνα ᾿Αγύῤῥιος 
δὲ εὐρύπρωκτος. οὗτος οὖν τὸν Προνόμου 
ἔχων πώγωνα λανθάνει àv γυνή. 

105. TOYTOY ΓῈ TOI] ὑπερβατόν" 
καὶ τὸ ἑξῆς" τούτου γέ τοι οὕνεκα τοσοῦ- 
TOV τόλμημα τολμῶμεν, νὴ τὴν ἐπιοῦσαν 
ἡμέραν, ἥν πως παραλαβεῖν. 

109. ΝΥ͂Ν MEN TAP] ἐπὶ τῇ παροι- 
μίᾳ ““ὃ κἀργύριον ἢ πάντα θεῖ κἀλαύνε- 
TO." ὅ ἐστιν, οὔτε ἀνέμοις οὔτε κώπαις 
πλέομεν. 

110. ΚΑΙ ΠΩΣ ΓΥΝΑΙΚΩΝΊ] ἐκ τρα- 
γῳδίας τοῦτο. 

113. ΣΠΟΔΟΥ͂ΝΤΑΙ] κινοῦνται. 

114. ΚΑΤᾺ ΤΥΧΗΝ] ἤγουν κατὰ συν- 
ουσίαν. : 

115. H "MH 'MIIEIPIA] τὸ πλῆρες ἡ 
ἐμὴ ἐμπειρία. 

118, TIEPIAOYMENH ] περιδεσμεύου- 
σα τὴν τριχίνην γενειάδα" γένειον "γὰρ ὃ 
τόπος. 

121. TIEPIAOT] περίθες. 

122. IIEPIAHZOMAI ] ὅτι οἱ δημαγω- 


»yol ἐστέφοντο. 

124. TAAAN] παρέλκει τὸ τάλαν. 

125. KATATEAAZTON] τὸ ἡμᾶς πώ- 
'yevas ἔχειν. 

120. ΣΗΠΙΑΙΣΊ σηπία εἶδος ἰχθύος. 
ἀπρόσλογος δὲ ἣ εἰκασία. ἘΣΤΑΘΕΥ͂ΜΕ- 
ΝΑΙ͂Σ δὲ ἐξ ἐπιπολῆς ὀπτηθείσαις" στα- 
θεύειν γὰρ τὸ μὴ λίαν ὀπτῆσαι. ἢ χλιαν- 
θείσαις πυρί. Y 

128. IIEPIZTIAPXOZ] ὁ τῶν καθαρ- 
σίων προηγούμενος ἐν ταῖς ἐκκλησίαις 
περιστίαρχος ἐκαλεῖτο" περίστια γὰρ τὰ 
καθάρσια. 

129. ΑΡΙΦΡΑΔΕΣ] ὡς ἀναμεμιγμένου 
αὐταῖς. λοιδορεῖται δὲ πρὸς γυναῖκας αἷ- 
σχρὸς ὧν κιθαρῳδός. 

133. ἘΞΣΤΕΦΑΝΩΣΑΜΗΝΊ ἐπεὶ καὶ οἱ 
ἐν τοῖς συμποσίοις ἐστεφανοῦντο. Schol. 
Rav. 

139. MEOYONT' EZTI] διαβάλλει 
τοὺς ᾿Αθηναίους ὡς ἀεὶ κακὰ βουλευομέ- 
νου5. 

146. ASATANOHZOMAI] ξηρανθή- 
σομαι, ὡς καὶ ἀλλαχοῦ ** τοὺς &AXoTp(ovs 
ἀμῶν στάχυς, τούτους ἐν ξύλῳ δήσας 
ἀφαύει.᾽ 

148. ΕΡΓΑΖΕΤΑΙ] ἀνύεται. ὅπερ λοι- 
πὸν οὐκ ἂν γένοιτο. 

160. ΔΙΕΡΕΙΣΜΕΝΗ] διαταξαμένη, 
ἀσφαλισαμένη. 

151. ΤΩΝ. ΗΘΑΔΩΝ] τῶν ἔθος ἐχόν- 
των λέγειν. 

152. ΗΣΥΧΟΣ] ἀντὶ τοῦ ἥσυχα τάδε 
τοιαῦτα ἐστί. Schol. Rav. 

153. EMHN. ΜΙΑΝ] λείπει γνώμην. 

154. AAKKOYZ ἘΜΠΟΙΕῚΙΝ] 'A65- 
ναῖοι καὶ oí ἄλλοι τῶν Ἑλλήνων ὀρύγμα- 
τα ὑπὸ τὴν γῆν ποιοῦντες εὐρύχωρα καὶ 
στρογγύλα καὶ τετράγωνα, καὶ ταῦτα 
κονιῶντες, οἶνον ὑπεδέχοντο καὶ ἔλαιον 
εἰς αὐτά. καὶ ταῦτα λάκκους ἐκάλουν. 

155. MA ΤΩ ΘΕΩ] ἐπειδὴ γυναικῶν ὅ 
ὅρκος. παίζει" οὐ γὰρ δεῖ σε, φησίν, ὑπο- 
κρινομένην ἄνδρα γυναικεῖον ὅρκον ὀμνύ- 
ναι τοῖς θεοῖς. 

162. ΑΚΡΙΒΩΘΗΣΕΤΑΙ] ἀκριβῶς με- 
λετηθήσεται. 

167. EIHTONON] οὗτος κωμῳδεῖται 
ὡς μαλακὸς καὶ ὡς μετὰ γυναικῶν ἀεὶ 
εὑρισκόμενος. 

176. TA ΤῊΣ ΠΟΛΕΩΣ] ἐντεῦθεν 7j 
ὑπόκρισις τῆς δημηγορίας. 

188. ΤΟΥΣ ΜΙΣΘΟΦΟΡΕΙΝ] τοὺς 
μισθοὺς βουλομένους λαβεῖν. καὶ γὰρ πα- 
pà τῶν δημαγωγῶν λαμβάνουσι, καὶ ὃ μὴ 
λαβὼν μισεῖ θέλων λαβεῖν. 

193. TO ZYMMAXIKON] ἣ μὲν γνώ- 
μὴ τίς ἣν καὶ ὑπὸ τίνος, ἄδηλον. περὶ δὲ 
τοῦ συμμαχικοῦ Φιλόχορος ἱστορεῖ ὅτι πρὸ 
δύο ἐτῶν ἐγένετο συμμαχία Λακεδαιμο- 
νίων καὶ Βοιωτῶν. 
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190. Ο ΤΟΥ͂Τ᾽ ANAIIEIXAZ] Κόνωνα 
Aéyet. 

198. TEQPTOIZ] ἐβαροῦντο γὰρ ταῖς 
τριηραρχίαις. 

199. ΚΟΡΙΝΘΙΟΙΣ] ἦσαν γὰρ διάφο- 
ροι. τὸ δὲ σοί ὡς πρὸς τὸν δῆμον. 

201. ΙΕΡΩΝΥ͂ΜΟΣ ΣΟΦΟΣ] κατ᾽ εἰ- 
ρωνείαν" ὃ γὰρ ᾿Αργεῖος σοφὸς, ὃ δ᾽ Ἱερώ- 
νυμος ἀμαθής. ταῦτα δὲ εἰς τὸ κωμῳδῆ- 
σαί τινας. τὸ δὲ ᾿Αργεῖος ὄνομα κύριον. 

203. OPAZXYBOTAOZ] οὗτος αὐθάδης 
καὶ δωροδόκος. ὑπερόπτης ὧν τοῦ δήμου 
ἠβούλετο δὲ αὑτοῦ πάντα πράττεσθαι. 

. 206. TA AHMOZIA ΓᾺΡ MIZGO90- 
POYNTEZ] ὅπως μὲν αὐτοὶ kepOaveire, 
σκοπεῖσθε" ὅπως δὲ φροντίσετε περὶ τῶν 
κοινῶν, e ὧν μισθοφορίαι. ἀμελεῖτε τοῦ 
κοινοῦ. 

208. ΑἸΣΙΜΟΣ] χωλὸς ἄτιμος καὶ ἀ- 
μαθής. 

209. ΣΩΘΗΣΕΣΘ᾽ ETI] παρέλκει τὸ 
ἔτι παρὰ τοῖς ᾿Αττικοῖς. 

212. TAMIAIZ] ἐφόροις, φύλαξι, διοι- 
κητρίαις. 

216. BAHTOY3I] πλύνουσι. 

217. AIIAZAIIAZAI] ἀντὶ τοῦ πᾶσαι. 
τὰ δὲ τοιαῦτα ᾿Αττικά. ΜΕΤΑΠΕΙΡΩ- 
ΜΕΝΑΞΊ] μεταβαινούσας, μεταβαλλομέ- 
νας ἀπὸ πράγματος εἰς πρᾶγμα. Schol. 
Rar. 

220. EI MH TI KAINON AAAO0] ἀντὶ 
τοῦ εἰ μὴ ἐπολυπραγμόνει καὶ καινὰς ἔφε- 
ρε πολιτείας. 

ΦΡΥΓΟΥ͂ΣΙ] λείπει τὸ τρίχας. ἐπιτρί- 
βουσι, μοιχεύουσιν, ἢ ἐν τῷ μηδὲν πράτ- 
τειν. 

236. ΠΑΡΟΨΩΝΟΥΣΙΝ] ἀντὶ τοῦ λά- 
θρᾳ ὀψωνοῦσιν. 

227. ΕΥ̓ΖΩΡΟΝΊ ἄκρατον. 

290. ΜΗ IIEPIAAAQMEN] φλυαρῶ- 
μεν. 

232. ZKEVYAMENOI] οἷον é τῶν ἐπα- 
γομένων λογισάμενοι. 

- 236. ΠΟΡΊΖΕΙΝ] εὑρίσκειν, συνάγειν. 

239. TA A AAAA] μετὰ τὸ ἐάσω 
στικτέον. τὸ δὲ ταῦτα, οἷον ταῦτα συμ- 
βουλεύων. 

248. ΕΝ ΤΑΙ͂Σ ΦΥΓΑΙΣ] Τόπος τοῦ 
δικαστηρίου ἀποκεκρυμμένος. 

ΕΝ ΠΥΚΝΙῚ] ἀντὶ τοῦ ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ. 
ὡς ἀποκεκρυμμένων ἐκείνων τῶν μερῶν 
καὶ δυναμένων. ἐκεῖ κηρύττεσθαι ἐπὶ τῆς 
φυγῆς τῶν τριάκοντα. 


245. Q MEA' ΗΣΘΑ] παρέλκει τὸ 
μέλε. 

246. AYTOGEN] ἀπὸ τοῦ παρόντος 
χρόνου. 


248. ΚΕΦΑΛΟΣ] δημαγωγὸς οὗτος 
ἕτερος, οὐχ ὃν λέγει Δημοσθένης, ἀλλὰ 
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λοίδορος. 

252. TPTBAIA] εἶδος ὀξυβάφου τὺ 
τρύβλιον. 

253. KEPAMETEIN] ἀπὸ κοινοῦ τὸ 
κεραμεύειν, ἀντὶ τοῦ κατεργάζεσθαι. ἣν 
δὲ κεραμέως πατρὸς ὃ Κέφαλος. ἐλέγετο 
δὲ κεραμεύειν καὶ τὸ κακῶς ποιεῖν τὰ 
κοινά. 

284. NEOKAEIAHZ [9] TAAMQON] ó 
ἔχων τοὺς ὀφθαλμοὺς μεστοὺς ἀκαθαρ- 
σίας, ὃ λημῶν. ἐκωμῳδεῖτο δὲ ὡς cvko-- 
φάντη»“ καὶ ξένος καὶ κλέπτης. 

255. ἘΣ ΚΥ͂ΝΟΣ ΠΥΓῊΝ] παροιμία, 
ἐς κυνὸς πυγὴν ὁρᾷν καὶ τριῶν ἀλωπέ- 
κων. λέγεται δὲ ἐπὶ τῶν ὀφθαλμιώντων. 

256. ὙΠΟΚΡΟΥΣΩ͂ΣΙ XE] ὑποβάλλω- 
σί σε, λαμβάνωνταί σου. 

257. ΠΟΛΛΩ͂Ν KPOYMATON] ἔπαι- 
ἕε παρὰ τὴν ὁμωνυμίαν τῆς συνουσίας. 

259. ΕἘΞΑΓΚΩΝΙΩ] τοὺς ἀγκῶνας ὑπὸ 
ταῖς πλευραῖς ποιήσω: οὐδέποτε γὰρ οὕ- 
τω μέση ληφθήσομαι. ΑΛΛΩΣ. παρα- 
δώσω, ἵνα τῶν χειρῶν ἕλῃ με, καὶ μὴ μέ- 
σὴν ἄρας με γνῷ ὅτι γυνή εἶμι ἐκ τῶν 
τιτθίων. 

204. ΤΑΣ ΧΕΙΡΑΞ AIPEIN] ὥσπερ οἱ 
ῥήτορες ot κρινόμενοι. 

207. ἘΞΩΜΙΞΑΣΑΙ͂ΞΊ ἄχρι τῶν ὥμων 
γυμνωθείσαις. 

269. ὙΠΟΔΕΊΙΣΘΕ] ὑποδεσμεύσατε. 

276. EHANABAAEZOE] ἀντὶ τοῦ πε- 
ριστολίσασθε. Schol. Rav. 

280. IIPOIOMEN AYTQN] προηγη- 
σώμεθα τῶν λοιπῶν γυναικῶν. 

281. ANTIKPYZ] àvrl τοῦ αὐτίκα. 
Schol. Rav. 

284. YIIAHOTPEXEIN] ὀπίσω Tpé- 
xew. 

HATTAAON] τὸ τυχόν. οἱ γὰρ ὕστε- 
ρον ἐλθόντες οὐκ ἐλάμβανον τὸ ἐκκλη- 
σιαστικόν. 

288. ENAOYMENAI] καταδυόμεναι 
eis τηλικαύτην τόλμαν λάθρᾳ. 

289. ΧΩΡΩΜΕΝ] τοῦτ᾽ ἐστὶ τὸ μέλος 
ὃ εἶπεν ἔνδον αὐταῖς τὸ ἀγροικικόν. 

290. OEZMOOETHZ] ἀρχή τις ᾿Αθή- 
νῃσιν, ἐξ ὄντων τὸν ἀριθμόν" καίτοι ἐκ 
τῶν καλουμένων ἐννέα ἀρχόντων. καλοῦν- 
ται δὲ οὕτως ὅτι τῶν νόμων τὴν ἐπιμέ- 
λειαν εἶχον. ὅτι δὲ τοὺς νόμους οὗτοι 
διώρθουν κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἕκαστον, εἴρηκεν 
Αἰσχίνης ἐν τῷ κατὰ Κτησιφῶντος. πρῷ 
δὲ μονοσυλλάβως ἀντὶ τοῦ πρωΐ, ἔτι κνέ- 
φους üvros. Ξ 

291. YIIOTPIMMA] δριμύ" οἱ γὰρ δι- 
κάζοντες ὀφείλουσι δριμεῖς εἶναι. 

292. ΣΤΕΡΓΩΝ] ἡδόμενος σκορόδοις. 
καὶ τοῦτο ἄγροικικόν. 

295. MHAEN IIAPAXOPAIHZ] παρὰ 
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ῥυθμὸν ποιήσῃς, μηδὲν mapao8éytn, àA- 
λὰ δεῖ εἰπεῖν ὅπως. σύμβολον δέ τι δηλοῖ 
φανερὸν ἤδη. 

298. ΟΠΟΣ᾽ AN] ὁπόσ᾽ ἂν δέῃ χειρο- 
τονεῖν τὰς ἡμετέρας φίλας. Schol. Rav. 

300. OPA A' OIIOZ ] ὁρᾷ ἄνδρας προσ- 
ἰόντας ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ. 

303. MYTPONIAHZ] τῶν εὐδοκιμούν- 
τῶν οὗτος Ó στρατηγός. 

306. EN ΑΣΚΙΔΙΩΙ] πρὸς τὸ ἀρχαῖον 
ἔθος σεσημείωται. 

310. ΠΗΔΟΦΟΡΟΥΝΤΕΞ] ὡς χειρο- 
τέχναι καὶ μισθωτοί. 

317. O KOIIPEAIOZ] βούλεται εἰπεῖν 
ὡς ὅτι ἠπειγόμην ἀποπατῆσαι. 

818. HMIAIHAOIAION] τὸ *yvzaikei- 
ον ἱμάτιον, ἢ ἀναβόλαιον γυναικῶν. 

319. IIEPZIKAZ] εἶδος ὑποδήματος. 

ὙΦΕΛΚΟΜΑΙ] ἀντὶ τοῦ περιδεσμεύο- 
μαι, ὑποδέδεμαι. 

. 820. EN ΚΑΘΑΡΩΩΏ ἐν ἐρημίᾳ. 

330. KINHZIAZ] οὗτος μαλακός. 
Schol. Rav. 

332. KPOKOTION ] ὑποκοριστικῶς. et- 
pura. δ᾽ ἐν Βατράχοις ὅτι ἔνδυμά ἐστι 
Διονυσιακὸν ὃ κροκωτός. ἐνταῦθα δὲ δῆ- 
Aov ὡς γυναικεῖον. ΑΜΠΙΣΧΟΜΕΝΟΣ 
δὲ περιβεβλημένος. 

337. EKTETPYIIHKEN] ἀντὶ τοῦ λά- 
θρᾳ ἐξῆλθεν. Schol. Rav. 

338. NEQTEPON] καινὸν καὶ ἄτοπον. 
Schol. Rav. 

346. KOGOPN2O] κόθορνος εἶδος ὗπο- 
δήματος, ἁρμόζον ἀμφοτέροις ποσί. 

347. THN ΣΙΣΥΡΑΝ] τὸ μαλλωτὸν 
στρῶμα. φανὴ δὲ λαμπρὰ, καθαρά. 

349. ΓΝΏΜΗΝ EMHN] κατὰ τὴν 
ἐμὴν γνώμην καὶ οἴησιν. 

351. IMONIA καλεῖται τὸ χοινίον ἐν 
ᾧ ἀρύονται τοῦ ὕδατος. ταῦτα δὲ λέγει 
ὡς αὐτοῦ μακρὰ ἄποπατοῦντος καὶ χέ- 
Covros. 

355. AXPAZ ΤΙΣ] στένωσιν τῇ γα- 
στρὶ παρέχει ὃ λεγόμενος Tap ἡμῖν ἅπιος. 
οὕτω γὰρ καὶ Πλάτων ἐν Νόμοις ἀπίους 
εἴρηκεν. οὐ μόνον δὲ, ἀλλὰ καὶ παρ᾽ ᾿Αλέ- 


EB) καὶ ἐν ᾿Αγρίοις Φερεκράτει, ““ πρὶν 
ἀνακυκῆσαι τοὺς ἀπίους ἁρπαζέτω.᾽᾽ ἐπ- 


έχει δὲ τὴν γαστέρα ἣ ἀχρά-. 

356. ΘΡΑΣΥΒΟΥ͂ΔΟΣ] οὗτος ἀντιλέ- 
γειν μέλλων τοῖς Λακεδαιμονίοις πρέσβε- 
σι περὶ σπονδῶν ἐληλυθόσιν, εἶτα δωρο- 
δοκήσας, ἀχράδας προσεποιήσατο βεβρω- 
κέναι καὶ μὴ δύνασθαι λέγειν. 

359. AAN OTAN ΦΑΓΩ] ἀγωνιῶ δέ, 
ἐὰν φάγω οὕτω τὴν oon ,στενούμε- 
vos, εἰς ποῖον τόπον χωρήσει 1] ἔνδον κό- 
προς. 


361. ΒΕΒΑΛΑΝΩΚΕΝΊ ἐκλείδωσεν'᾽ 
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βάλανος γὰρ τὸ εἰς τὸν μοχλὸν σιδήριον, 
ὃ καλοῦμεν μάγγανον. ταῦτα δ᾽ εἴρηται 
καὶ ἐν ἄλλοις. 

962. ΑΧΡΑΔΟΥΣΙΟΣ] παρὰ τὴν 'A- 
χράδα. ἔστι δὲ δῆμος τῆς ᾿ἱπποθοωντίδος 
φυλῆς ᾿Αχερδούς. Sc! hol. Rar. 

365. AMTNON]P ῥήτωρ ἧταιρηκώς, οὐκ 
ἰατρὸς ὁ ᾿Αμύνων. καὶ ὃ ᾿Αντισθένης δὲ 
ἰατρὸς θηλυδριώδη5. 

366. ANTIZOENHN] ᾿Αντισθένης i ἰα- 
τρὺς θηλυδριώδηΞ. kal οὗτυς τῶν κατα- 
πρώκτων. Schol. Rav. 

369. EIAEIOTIA] ἐπεὶ αἱ ὠδίνουσαι 
ἐπικαλοῦνται τὴν Εἰλείθυιαν. καὶ αὐτὸς 
οὖν στενοχωρούμενος ἐπικαλεῖται αὐτήν. 

371. ZKOPAMIZ] ἀμὶς μὲν ἐν ᾧ οὗ- 
ροῦσι, σκωραμὶς δὲ ἐν ᾧ ἀποπατοῦσιν. 

312. OYTOZ TI IIOIEIZ] ἀνήρ τις 
ἐπανιὼν ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας Χρέμης. 

378. Η MIATOZ] κατὰ γὰρ τὴν ἂγο- 
ρὰν ἐσόβουν εἰς ἐκκλησίαν τοὺς ᾿Αθηναί- 
ovs μεμιλτωμένῳ σχοινίῳ. μίλτος δὲ χρώ- 
ματος εἶδος ἐρυθροῦ" καὶ “Ὅμηρος ““ νῆες 
μιλτοπάρηοι." IIPOXEPPAINON δὲπροσ- 
έβαλον. ΘΥΛΑΚΟΝ δὲ ἀρτοθήκην ση- 
μαίνειν καὶ ἐν Πλούτῳ ξητητέον. αἰσχύ- 
γνομαι, φησίν, ἐπεὶ κενὸς ἔσται. 

385. ZK YTOTOMOI ] ἐπεὶ ἐν σκιᾷ καθ- 
εἵόμενοι ἐργάζονται, τοῦτο ἔφη. 

386. ΟΥ̓ TAP] καὶ γάρ. Schol. Rav. 

390. TO ΔΕΎΤΕΡΟΝ ] 9 γὰρ ἄλεκ- 
Tpvàv τρίτον φθέγγεται." 

392. ΑΠΟΙΜΩΞΟΝ ME] παρὰ τὰ ἐξ 
Αἰσχύλου Μυρμιδόνων" ““᾿Αντίλοχ᾽, ἀποί- 
μωξόν με τοῦ τεθνηκότος τὸν ζῶντα μᾶλ- 
λον." 

$93. TAMA ΓᾺΡ AIOIXETAI] ἀντὶ 
TOU ἀπόλωλα. 

395. EN QPA:] τοῦ ὄρθρου δηλονότι. 

896. ΤΟΙ͂Σ IIPTTANEZI] τὸ δέκατον 
μέρος τῆς βουλῆς τῶν $', y ἄνδρες ἀπὸ 
μιᾶς φυλῆς, οἱ διοικοῦντες ἅπαντα τὰ ὑπὸ 
τῆς βουλῆς πραττόμενα. ἐπρυτάνευον δὲ 
ἐκ διαδοχῆς ἀλλήλοις αἱ δέκα φυλαὶ κλή- 
pq λαχοῦσαι.- 

398. ΠΑΡΕΙΡΠΥ͂ΣΕΝ] ὡς ἐπὶ ὄφεως 
εἶπεν, ἐπειδὴ τυφλὸς ἦν. 

402. ΟΥ̓Κ ΕΞΩΣΑΤΟΊ ἀντὶ τοῦ οὐκ 
ἔσωσε. Schol. Rav. 

404. OI] πάνυ γὰρ δριμύτατος ὃ 
ὁπός. τιθύμαλλον δὲ εἶδος βοτάνης δριμυ- 
τάτης. ἴσως δὲ αὕτη παρὰ Λάκωσιν eb- 
ρίσκεται. εἰώθασι δὲ οἱ ἰατροὶ καὶ ἐκ πα- 
τρίδος ὑπ᾽ ἀλαζονείας τὰς βοτάνας ὀνομά- 
Cew, οἷον Κυρηναϊκὸν ὀπὸν καὶ Xuvpvai- 
κόν. ἣν μέντοι διαβόητος καὶ ó Λακωνικὸς 
τιθύμαλλος. 

416. TPATIH:] εἰς χειμερινὴν δηλον- 
ότι τροπήν. 
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417. IIAEYPITIS] εἶδος νοσήματος. 
Schol. Rav. 

425. KAAEIN MAKPA] τοῦτο λέγει 
γέλωτος χάριν. 

426. ΝΑΥΣΙΚΥΔΟΥΣΊ οἱ μὲν ὅτι ἀλ- 
φιταμοιβός, οἱ δὲ ὅτι πένηΞ" οἱ δὲ ὅτι οἱ 
ἀλφιταμοιβοὶ τοῦ Ναυσικύδους τοῦτο ἀπ- 
éAavcap. 

433. ANEBOPBOPYZAN] ἀνέκραγον. 

ΝΟΥ͂Ν ΓᾺΡ EIXON] αἱ γυναῖκες eis 
ἄνδρας διασκευασθεῖσαι. 

441. NOYBYZTIKON] νοῦ πεπληρω- 
μένον. 

446. ΣΥΜΒΑΛΛΕΙΝῚ μεταδιδόναι καὶ 
χρᾶν. 

497. ΦΗΜ᾽ ETQ] às φιλούντων αὐτῶν 
τὰ μὴ γενόμενα καινοποιεῖν. 

465. TOIZIN ἩΛΙΚΟΙΣΙ] τοῖς γέ- 
ρουσι. 

413. (471.) AOTOZ TE TOI ΤΙΞ ΕΣ- 
TI] λέγεται ὡς ὃ Ποσειδῶν kal ἡ ᾿Αθηνᾷ 
ἐφιλονείκησαν περὶ τῆς ᾿Αττικῆς" νικῆσαι 
τὴν ᾿Αθηνᾶν. καὶ φασὶν ἡττηθέντα τὸν 
Ποσειδῶνα καὶ λυπηθέντα καταρᾶσθαι τῇ 
πόλει, καὶ λέγειν αὐτὸν ὅτι γένοιτο τοὺς 
᾿Αθηναίους ἀεὶ κακῶς βουλεύεσθαι καὶ 
ἐπιτυγχάνειν. 

418. (476.) EMBA, ΧΩΡΕΙ] ἐξέρχε- 
ται ὃ χορὸς ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας. 

498. (494.) ΠΑΡΑΒΛΕΠΟΥ͂ΣΑ] ἀτε- 
νίζουσα, φησίν, ἀλλὰ τῷ ἑτέρῳ ὀφθαλμῷ 
βλέπουσα. 

499. HIIEP HZ0A] ἀντὶ τοῦ ὡς ἦσθα. 
Schol. Rav. 

502. (498.) ZAKON] τὸν πώγωνα Aé- 
yet. 

508. (504.) ZYNAHTOYZ] τὰς συν- 
απτούσας kal δεσμούσας τὰ ὑποδήματα. 

511. (507.) ΠΑΡΕΡΠΥΣΑΣΑΊ ἡρέμα 
εἰσελθοῦσα. 

537. (533.) IIPOKEIMENON] νε- 
xpóv. 

538. (534.) ΣΤΕΦΑΝΩΣΑΣΑΊ εἰώθα- 
σι γὰρ ἐπὶ τῶν νεκρῶν τοῦτο ποιεῖν- 

540. (536.) AEAINOIMI] θερμαίνοι- 
μι. 

547. IITPON EKTEA] τριωβόλου ἴσως 
ἦν. λέγει οὖν ὅτι οἴκοι μένων τὸ τριώβο- 
λον ἀπολώλεκεν. Schol. Rav. 

563. (559. ΜΗΔ’ ΑΦΕΛΗΣ ΜΟΥ 
ΤΟΝ ΒΙΟΝ] διοικοῦσα μετὰ τῶν ἄλλων 
γυναικῶν. 

567.(563.) MH'NEXYPAZOMENON] 
ἔθος γὰρ ἢν τοῖς δικαζομένοις ἐνέχυρα φέ- 
ρειν καὶ διδόναι τὴν ἑαυτῶν οὐσίαν. 

587. AAAHZ APXHZ] ἀντὶ τοῦ ἄρ- 
χειν τὸ καινοτομεῖν. Schol. Kav. 

595. (ὅ91.) XIIEAEGON] κόπρον. καὶ 
ἀλλαχοῦ ““ κατεάξαι βουλόμενος ἐν σκό- 
τῳ λάβοι τῇ χειρὶ σπέλεθυν ἀρτίως κε- 
x«ouévov."* 


596. (599.) ΕΦΘΗΣ M" YIIOKPOY- 
ΣΑΣ] ὅτι ὑπεκρούσω καὶ ἐρωτᾷς mpóre- 
ρός μοι. 

602. (398.) AAPEIKOYZ] εἰσὶ μὲν 
χρυσοῖ στατῆρες οἱ Δαρεικοί, ἠδύνατο δὲ 
ἕκαστοΞ αὐτῶν ὅπερ ὃ παρὰ τοῖς ᾿Αττικοῖς 
ὀνομαζόμενος χρυσός. οὐκ ἀπὸ Δαρείου 
τοῦ Ἐέρξου πατρὸς, ἀλλ᾽ ἀφ᾽ ἑτέρου τινὸς 
παλαιοτέρου βασιλέως ὠνομάσθησαν. λέ- 
γουσι δέ τινες δύνασθαι τὸν Δαρεικὸν 
δραχμὰς ἀργυρίου εἴκοσιν, ὧς τοὺς πέντε 
Δαρεικοὺς δύνασθαι μνᾶν ἀργυρίου. 

605. (601.) EN ΠΈΝΙΑι APAZEI] 
ἀντὶ τοῦ οὐδεὶς αἰσχρόν τι δράσει, ἢ ἐρ- 
γάσεταί τι, παρακειμένων ἀφθόνως ἅπα- 
σιν. 

610. (607.) ΞΚΑΛΑΘΥΡΑΙ] συνουσιά- 
σαι. μείρακα δ᾽ ἐνταῦθα δοκεῖ ἀρσενικῶς 
εἴρηται, καίτοι ᾿Αμμωνίου Aéyovros μει- 
ράκιον καὶ μείρακα ταύτῃ διαφέρειν, ὅτε 
τὸ μὲν μειράιειον ἐπὶ ἀρσενικοῦ τὸ δὲ μεῖν 
pot ἐπὶ θηλυκοῦ. ἢ cpbs τὸ γυναικῶδες 
τῶν κιναίδων. ἐρείδειν δὲ avvovatd&ew. 

617. ΑΙ ΦΑΥΛΟΤΕΡΑΙ] αἱ ἄμορφοι. 
Schol. Rav. 

620. ἘΠΙΛΕΊΨΕΙ] οὐκ ἀρκέσει. Schol. 
Rar. 

630. H AYZIKPATOYZ] σιμὸς καὶ 
αἰσχρὸς ὃ Λυσικράτη»ς. Schol. Rav. 

631. (627.) KATAXHNH] κατάγε- 
λως. 

644. ἘΠΙΚΟΥ͂ΡΟΣ)] οὗτος αἰσχρός. 
Schol. Rav. 

647. APIZTTAAOZ] αἰσχροποιὸς οὗ- 
vos. Schol. Rav. 

648. (644.) KAAAMINOGHZ] δυσώ- 
955 βοτάνη ἢ καλαμίνθη, καὶ ὄφεις ἐλαύ- 
νει καιομένη. 

652. (648.) ΔΕΚΑΠΟΥΝ] 7j τοῦ ἡλίου 
σκιὰ, ὅταν ἢ δέκα πηχῶν. θέχει οὖν εἴ- 
πεῖν, ὅτε γίνεται ὄψές AAAQZ. τὸ πα- 
λαιὸν καλοῦντες ἐπὶ δεῖπνον καὶ καλού- 
μενοι παρεσημαίνοντο τὴν σκιάν, καὶ οὕ- 
τως οἱ μὲν ἔμενον τοὺς κληθέντας, οἱ δὲ 
ἀπήεσαν ἐπὶ τὰς ἑστιάσεις, οὐδ᾽ ὑπὸ τη- 
ρήσεως οὔσης αἰτίας, ἐφ᾽ ἣς οἷόν τε ἣν 
τεκμήρασθαι εἰς πόσας ὥρας προήκει. 

658. (654.) ΓΝΩΜΗΝ EGEMHN] ἂν- 
τὶ ToU κἀμοὶ δοκεῖ τοῦτο συμφέρον elvat 
τὸ μὴ εἶναι δικαστήρια. 

663. (659.) ΤῊΣ AIKIAZ] αἰκία el- 
δος δίκης ἐστὶν ἰδιωτικὸν ἐπὶ πληγαῖς 
λαγχανομένης, ἧς τὸ τίμημα ἐν τοῖς vó- 
μοις οὐκ ἔστιν ὡρισμένον, ἀλλ᾽ ὃ μὲν κα- 
τήγορος τίμημα ἐπιγράφεται, ὅπόσου δο- 
κεῖ ἄξιον εἶναι ἀδίκημα, οἱ δὲ δικασταὶ 
κρίνουσιν. ἜΤΗΣ AIKIAZ] τῆς ὕβρεως. 
ϑολιοὶ. Rav. 

665. (661.) ΑΠΟ ΤῊΣ ΜΑΖΗΣ] ἀπὸ 
τῆς τροφῆς, φησίν, $$ λαμβάνει àrb τοῦ 
δημοσίου, δίδωσι τὴν ζημίαν. 
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667. ΟΥ̓Δ’ AT] ἐρωτηματικῶς, Schol. 
Rar. 

670. (666.) AYTOX ΔΩΣΈΙ] ó ἀπο- 
δυόμενος ἑκών, ἐξὸν αὐτῴ βέλτιον Aa- 
βεῖν. 

617. BHMA] ὅ λίθος ἐν τῷ δικαστη- 
ρίῳ. Schol. Rav. 

681. (677.) KAHPOTHPIA] τὰς κλη- 
porikàs ἀρχάς. 

683. (679.) TPAMMATI AEITINEI] 
δέον εἰπεῖν δικάζειν εἶπε δειπνεῖν. 

685. (681.) ΕΞ ΤῊΝ ΠΑΡᾺ TAYTHN] 
τοὺς θῆτας, τοὺς μισθωτοὺς εἰς τὸ Θη- 
σεῖον, ἐπεὶ πάλιν ἀπὸ τοῦ θῆτα ἄρχεται. 
“ ΤῊΝ BAZIAEION] ἐπεὶ τὸ βασίλειον 
ἀπὸ τοῦ B ἄρχεται. Schol. Rav. 

687. (688.) INA ΚΑΜΠΤΩΣΙΝ] ἀπὸ 
τοῦ k. διὸ ἐπὶ τῶν ἐκ τῶν κ ἔφη. 

693. (689.) AIOAOTZ] ὁδούς. ἀπὸ 
ToU διοδεύειν. 

708. (703.) AIeOPOY ZYKHZ] ἢ 
παρὰ τὴν δίκην τοῦ διφόρου, ἢ ὅτι καὶ δί- 
φοροί εἰσι. τοῦτο δὲ ἵνα κνησμὸν αὐτοῖς 
τὸ φύλλον ἐμποιῇ. 

714. HPHMENHN] κεχειροτονημένην. 
Schol. Rav. 

724. (719.) KATONAKH ] ἱμάτιόν éc- 
τιν ἐκ τῶν κάτω μερῶν vákos (τουτέστι 
διφθέραν) περιεῤῥαμμένον. ἐνταῦθα δὲ 
δουλικὸς καὶ ἀνελεύθερος χιτών. 

729. (124.) ΠΡΟΧΕΙΡΙΟΥ͂ΜΑΙ] εὐ- 
«τρεπίσω. 

730. (125.) ΚΙΝΑΧΥΡΑΊ ὄνομα δού- 
λη5. 

781. TON ΧΡΗΜΑΤΩΝ] ἀντὶ τοῦ 
κάλλιστον πάντων χρημάτων μου, Schol. 
Rav. 

132.(727.) ENTETPIMMENH] σμη- 
χθεῖσα, ἢ εἰδυῖα. στρέψασα δὲ κλέψασα. 
“ ΚΑΝΗΦΟΡΗΣ] τὰ κανίσκια ἔχουσα. 
ISchol. Rav. 

134. (129.) ΔΙΦΡΟΦΟΡΟΣΊ ἡ τὸ σελ- 
λίον ἢ τὸ καθιστήριον βαστάζουσα. 

H ΧΥ͂ΤΡΑ AEYP' ΕΞΙΘΙ] ὡς ἐν κωμῳ- 
δίᾳ καὶ τὴν χύτραν ἔξω καλεῖ χάριν γέ- 
AcTos. 

736. (731.) MEAAINETAI] ὡς τοῦ 
Δυσιστράτου φαρμάκῳ μελαίνοντος αὑτοῦ 
τὰς πολιάς. 

737. (132.) ΚΟΜΜΩΤΡΙΑΊ ἐμπλέκ- 
τρια, 1) κοσμοῦσα τὰς γυναῖκα. 

739. (734.) KIGAPQAOZ] ἡ ἄλεκτο- 
ρίς. "ἢ ἀλετρίς, Schol. Rav. 

140. ANAZTHZAZA] ἀλήθουσα. Schol. 
Rar. 

7141. (136.) TON OPOPION NOMON] 
οὕτω καλούμενος νόμος κιθαρῳδὸς ὃ ὄρ- 
θριος. 

742. (737.) TA KHPIA] ἴσως τοὺς 
κηρῶνας λέγει. 

743. (738.) KAOIZTH TIAHZION] 
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τοὺς ἐλαίας κλάδους, ὡς ἐν πομπῇ. 

751. (746.) IIPOX EIIOZ] ávrl τοῦ 
ὡς ἔτυχεν, ἕνεκα μηδενός. 

757. (152.) ΠΈΜΠΕΤΑΙ] κῆρυξ οὗ- 
τος ὅστις τὰ πρασσόμενα ἐκήρυττε. τὸ δὲ 
πομπὴ, αὐτὰ ὧς ἐν πομπῇ ἐξάγει. 

768. (763.) ABEATEPON] ἄνόητον, 
ἀσύνετον. 

781.(776.) AIAONAI TATAOA] ἐπει- 
δὴ ἐπὶ τὸ πλεῖστον τὰ ἀγάλματα τῶν 
θεῶν ὑπτίας τὰς χεῖρας ἔχουσιν. 

784. (119.) Q AAIMONT ΑΝΔΡΩΝ] 
τοῦτό φησιν ó θέλων καταθεῖναι. 

791. (786.) Εἰ ΓΈΝΟΙΤΟ] εἰ γένηταί 
τι σύμβολον, obi ἐπιτελοῦσι τὰ δόξαντα- 

794. (189.) EI MH "XOIM' ΟΠΟΙ] 
ἐὰν épfpabjivev μηδὲ ὕπῃ καταθῶ αὐτὰ 
εὕρω. 

809. (804.) ΚΑΛΛΙΜΑΧΟΣΊ καὶ οὗ- 
τος πένης καὶ χοροδιδάσκαλος. ΑὙΤΟΙΣῚ 
δὲ σὺν αὐτοῖς. 

810. (805.) KAAATAZ τις ἐγένετο 
πλούσιος, ὃς εἰς πόρνας ἑαυτοῦ οὐσίαν 
κατηνάλωσε καὶ λοιπὸν πένης ἐγένετο. 

813. (808.) ΨΗΦΙΣΜΑΤΑΊ ἐψηφίσαν- 
TO γὰρ αὐτοὺς εὐωνοτέρους εἶναι, καὶ τὸ 
ψήφισμα ἄκυρον γέγονε. 

825.(820.) ΤῊΣ TEZXAPAKOZTHZ] 
οὗτος ἔγραψε τεσσαρακοστὴν εἰσενεγκεῖν 
ἀπὸ τῆς οὐσίας εἰς τὸ κοινόν. 

851. (826.) ΦΥΛΑΞΟΜΑΙ] ὥστε ἐπι-. 
μέλειαν ποιεῖσθαι ἡμῶν. 

833. (828.) ΑΝΑΦΟΡΟΝ ξύλον ἀμ- 
φίκοιλον, ἐν ᾧ τὰ φορτία ἐξαρτήσαντες 
οἱ ἐργάται βαστάζουσιν. 

838. (833.) EHINENAZMENAI] πε- 
πληρωμέναι. 

840, (835.) XIXYPON] μαλλωτῶν 
στρωμάτων. ΔΑΠΙΔΩ͂Ν δὲ τῶν ταπή- 
των. 

842. (837.) PIIHZETAI] ἀντὶ τοῦ ὁπ- 
τᾶται" τὸ γὰρ πῦρ οἱ ἄνθρωποι ἐῤῥίπιζον, 
ἵνα ὑπτήσωσιν. 

844. (839.) τραγήματα δὲ τὰ τρωγά- 
λια λέγει. ἔτνος δὲ εἶδος ἀθάρας ἀπὸ φα- 
σηλίων. 

846. (811.) ZMOIOZ] κύριον ὄνομα. 
αἰσχροποιὸς εἰς γυναῖκας. καὶ ἱππεύσας 
πρότερον, καὶ τοῖς ναύταις διανέμων τὰ 
τρύβλια. 

848. (813.) KONITIOAA] στενὸν σαν- 
δάλιον. 

862.(857.) HN AE ΚΩΛΥΣΩΣΙΝΊ] et 
ὧν πρώην αὐτὸς μὴ βουλόμενος τὴν οὐ- 
σίαν καταθεῖναι ἐπηρώτα. 

868. (863.) ΠΑΜΠΗΣΙΑΝΊ τὴν πᾶ- 
σαν κτῆσιν. 

871.(860.) ΠΡΟΣΠΟΙΗΙ) μὴ προσ- 
ποιῇ διαφέρειν. 

874. (869.) ΤΩ͂Ν ΜΑΤΥΟΜΕΝΩΝ] 
τῶν ἑψημάτων 
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880. (875.) MINYTPOMENH] ἀντὶ τοῦ 
ἠρέμα ἄδουσα. 

883. (878.) ΤΩΝ IONIKQN] τῶν 
τρυφηλῶν" Ἴωνες γὰρ τρυφηλοί. 

904. (899.) TPAY] ἢ τὰς πολιάς σου 
παραλέλεξαι, ἢ ἐπλέξω τὰς τρίχας, μίαν 
παρὰ μίαν. 

906. (991.) ΤΡΗΜΑΊ ἢ τὸ τοῦ κόσμου 
λέγει ἢ αὐτὸ τὸ τρῆμα, τὸ αἰδοῖον. ἘΠῚ- 
KAINTPON δὲ εἶδος κοσμίου. ΟΦΙΝ δὲ, 
ἢ τὸ αἰδοῖον. 

915. (910.) AAA' Ω MAIA] πρὸς τὴν 
γραῦν. OPOATOPAN δὲ τὸ αἰδοῖον. 

918.(913.) TON AIIO ΙΩΝΙΑΣ] ὡς 
μαλακῶν ἐκείνων ὄντων. 

920. (915.) AABAA] λαιχάζουσιν οἱ 
Λέσβιοι, &mb τοῦ πρώτου στοιχείου. 

922. (917.) TAMA AE IIAITNIA] 
τοὺς ἐμοὺς ἐραστάς. 

926. (921.) ἘΠ’ EK?OPAN TE] ὅτε 
τῶν γραϊδίων ἐκφέρουσι τὴν οὐσίαν οἱ 
ἐρώμενοι. * καινὸν, ὅτι οὐκ ἐπεκφόρουν. 
Schol. Rav. 

929. (924.) H "CXOTZA] 7j &yxovca 
μᾶλλον, βοτάνη ἢ ἐχρῶντο εἰς τὸ πρόσω- 
πον aí γυναῖκες. 

932. (927.) ΓΕΡΗΣ] φαλακρὸς οὗτος 
καὶ πένης" οὐ γὰρ παρὰ τὸ γῆρας. 

936. (931.) ΔΠΕΡΧΟΜΑΙ] ἵνα αὐτὸν 
ἐρεθίσω. 

943. (938.) TA ΠῚ XAPIEENHZ] 
εὐήθης καὶ μωρὰ 1j Χαριξένη. 

964. ΠΛΗΚΤΙΖΕΣΘΑΙ] διατύπτεσθαι. 
Schol. Rav. 

972. MEAHMA] ἀντὲ τοῦ τίμιον. 
Schol. Rav. 

979. (971.) ANASAYTZTION] παρὰ τὸ 
ἀναφλᾷν παίζει. 

984. (976.) EIKOZI TAP] ἀπὸ τῶν 
δικῶν. ἔλεγον γὰρ &cl τὰ πρὸ τόσων ἐτῶν 
δικάζομεν. 

987. (9719.) TIAITOI] ἔθνος μέν ἐστι 
Θρᾳκικόν. ἔπαιξε δὲ παιτὸν παίειν. 

991. (983.) KPHZEPAN] τὸ περι- 
βόλαιον τῶν κοφίνων. ἔστι δὲ δ ἔρω- 
TOS τοῦτο πρὸς γραῦν. ὃ ἔστι δὲ δι 
ἔρωτος τοῦτο οὖν ὡς πρὸς γραῦν. Schol. 
Rav. 

996. (988.) ΖΩΓΡΑΦΕῚ] τοιαῦτα γάρ 
τινα ἐν τοῖς μνήμασιν ἔγραφον. 

998. (990.) ΕΓΩΓῈ ΝΗ ΔΙΑ] βούλο- 
Aaí σε ἀπιέναι ἐπὶ θάνατον: πρὸς γὰρ 
τοῦτο παίζει. 

999. (991.) MA ΤῊΝ ΑΦΡΟΔΙΤΗΝΊ 
ὡς ἑταίρα οὖσα τοῦτό φησι. 

1002. (994.) TI ΔΗ͂ΤΑ KPEATPAZ] 
τοῦτο ὅτι στεῤῥῶς αὐτοῦ εἴχετο és kpeá- 
γρα. 
1007. (999.) ΤῊΝ ΠΕΝΤΑΚΟΣΙΟ- 
ZTHN] εἰ μὴ ὑπὲρ ἐμοῦ κατέλαβες τὴν 
πεντακοσιοστήν. νόμος γὰρ τοῦ μὴ φέ- 
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povros τὴν οὐσίαν εἶναι. 

1020. (1012.) ANATI] μὴ τιμωρουμέ- 
vas ὑπὲρ τῆς Blas. 

1021. (1013.) IIPOKPOTZTHZ] ἐπεὶ 
πολλάκις εἴρηται τὸ κρούειν. 

1025. (1017.) ὙΠῈΡ MEAIMNON] 
νόμος ἦν ταῖς γυναιξὶν ὑπὲρ μέδιμνόν τι 
μὴ συναλλάσσειν. οὐκ ἔσονται οὖν, φη- 
σίν, οἱ ἄνδρες ὑπὲρ μέδιμνον κύριοι, émet- 
δὴ ἀντέστραπται 3) πολιτεία. 

1026. (1018.) EEOMOSIA] évopkos 
παραίτησι5 δι᾽ εὔλογον αἰτίαν. ἐξωμοσία,᾿ 
ὅταν τις φάσκῃ ἢ ὑπὲρ ἑαυτοῦ ἢ ὑπὲρ 
ἑτέρου ἐγκαλούμενος μὴ δεῖν εἰσάγεσθαι 
δίκην, εἶτα καὶ τὴν αἰτίαν δι᾽ ἣν οὐκ εἶσα- 
γῴγιμος ἣ δίκη, εἰ δοκεῖ κατὰ λόγον ἄξι- 
οῦν, ἐδίδοτο αὐτῷ ἐξωμοσίᾳ χρῆσθαι, καὶ 
οὕτως διεγράφετο ἣ δίκη. καὶ ἐξωμόσατο 
ἀπηγόρευσε. καὶ ἐξομόσασθαι τὸ μεθ᾽ ὅρ- 
κου ἀἄπαρνήσασθαι πρᾶξίν τινα διὰ νόσον 
ἢ πρόφασιν ἑτέραν τινά. 

1027. (1019.) EMIIOPOZ] προφασί- 
Couci εἶναι ἔμπορος, ὧς ἐπὶ κινδυνευόν- 
των, ἐπεὶ οὐκ ἐστρατεύοντο οἱ ἔμποροι. 

1029. (1021.) AIOMHAEIA | ὅτι Διο- 
μήδης ὃ Θρᾷξ, πόρνας ἔχων θυγατέρας 
τοὺς παριόντας ξένους ἐβιάζετο αὐταῖς 
συνεῖναι, ἕως οὗ κόρον σχῶσι καὶ ἄναλω- 
θῶσιν οἱ üvBpes: ἃς καὶ ó μῦθος ἵππους 
ἀνδροφόνους εἶπεν. 

1032. (1024.) ΤΑΙΝΙΩΣΑΙ] στεφά- 
νωσαι ὧς οἱ νεκροί. 

1033. TOYZTPAKON] τὰ καλούμενα 
ἀρδάνια. Schol. Rav. 3 : 

1034. (1026.) ZTESANHN] εἶδος κοσ- 
κίνου. διαπεσεῖσθαι δὲ τεθνήξεσθαι." 

1035. ΚΗΡΙΝΩΝ] στεφάνων. Schol. 
Rav. 

1036. AIAITEXEIZOAI] τεθνήξεσθαι;- 
διαῤῥυῆναι. Schol. ew. 

1042. (1034.) OIAIHOAON] ἐπεὶ ó 
Οἰδίπους τὴν μητέρα ἔγημε. 

1048.(1040.) IIAXEIAN THN ΧΑ- 
PIN] κακεμφάτως. 

1036. (1018.) EMIOYZA ΤΙΣ] ἣν 
καλοῦμεν νῦν ὀνοσκελίδα. θέλει οὖν εἰ- 
πεῖν δαίμονας. 

1057. (1049.) ΦΔΥΚΤΑΙΝΑΝῚ ὡς 
ἐχούσης τῆς γραὺς κροκωτὸν, ἢ ὡς ἕλκος 
ἐχούσης. 

1058. (1050.) ΜΑΛΑΚΙΩΝΊ μαλακὲ 
ὑποκοριστικῶς. * &vrl τοῦ εἰπεῖν μαλακὲ 
εἶπε μαλακίων. ὑποκοριστικὰ δὲ τὰ τοι- 
avra. Schol. Rav. 

1063. (1055.) MH HAEON] τουτέστι 
μὴ πλέον με ἀναγκάσῃς συνελθεῖν ἤπερ 
βούλομαι. τὸ δὲ κἀγὼ ἴσως διὰ τὴν εἰρη- 
μένην ἀνωτέρω ἱστορίαν περὶ τῶν Διομή- 
δους θυγατέρων. 

1065. ΑΞΙΟΧΡΕΩΣ] ἀξιολόγους. Schol. 
Rav. 


ΕΙΣ ΤΑΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΖΟΥΣΑΣ. 


MH MOI] ἄλλη γραῦς τρίτη πρὸς τὴν 
ψεώτερον. Schol. R«v. 

1073. (1065.) ΠΑΡᾺ TON NEKPON] 
παρὰ τῶν πλειόνων. 

1086.(1078.) ΠΟΡΘΜΗΣ] ἐπειδὴ οἱ 
πορθμεῖς τοὺς παριόντας ἀναγκάζουσιν εἰς 
τὰ ἴδια πλοῖα ἐμβαίνειν. 

1087. (1079.) AIIEKNAIETE] διε- 
φθείρετε. 

1089. (1081.) KATA TO KANONOY] 
ψήφισμά γε γράφει κατεχόμενον ékaré- 
ρωϑεν ἀπολογεῖσθαι τὸν κατ᾽ εἰσαγγελίαν 
ἀποκρινόμενον. Κρατῖνος δὲ καὶ πρὸς κλε- 
ψύδραν κελεῦσαι. Ἐενοφῶν δὲ eis τὸ βά- 
ραθρον ἐμβληθέντα ἀποθανεῖν, καὶ τὴν 
οὐσίαν ἀπολέσαντα τὸ ἄνθος. καὶ ὃ Kpa- 
τῖνος ἐν τοῖς ἰδίοις τὰς θείας μορφὰς ἐν 
àpxij φανείσας. 

1090. (1982.) AIAAEAEIMMENON] 
μέσον εἰλημμένον. 

1092. (1084.) ΒΟΛΒΩ͂Ν XYTPAN] 
ἐπιτήδειοι πρὸς συνουσίαν οἱ βολβοί. 

1101. (1093.) ΦΡΥΝΗ ἀρχαία γυνή. 
οἱ δὲ pvrís. ΛΗΚΥ͂ΘΟΣ δὲ φδηκυῖα. 

1106. (1{098.) KAZAABAAOIN] κα- 
σαλβὰς 4 πόρνη, ἀφ᾽ οὗ ποιεῖ. αἱ γὰρ 
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πόρναι καλοῦσι μὲν οὐκ ἔχονσαι τοὺς 
ἐραστάς, σοβοῦσι δὲ τοὺς ὄντας, ἵνα ἄλ- 
λους λάβωσι. παρὰ τὸ καλεῖν οὖν καὶ τὸ 
σοβεῖν. * KAXAABAAOIN] τῶν πορνῶν, 
ὡς ἐπὶ κινδύνου καὶ θαλάττης. Schol. 
Rav. 

1119. ΑΜΦΟΡΕΙΔΙΑ] τὰ κεράμεια. 
Schol. Rar. 

1121. HEIITATO] ὡς ἐπὶ τῶν ἀνθῶν 
εἶπε τὸ ἀπανθήσαντα. ἀντὶ τοῦ ξηραν- 
θέντα. 

1199. (1125.) OY AEAEIIINHKAX 
MONOZ] παρ᾽ ὑπόνοιαν: ἔδει γὰρ εἰπεῖν 
ὅτι μόνος εὐτυχεῖς τῶν πολιτῶν. 

1138. (1130.) TAXAI ΤᾺΣ MEIPA- 
KAZ] τὰς τοῦ χοροῦ. 

1151. AIATPIBEIZ EXON] τὸ ἔχων 
παρέλκεται: ᾿Αττικὸν γὰρ τὸ τοιοῦτο. 
Schol. Rav. 

1158. (1150.) MH TON KAHPON] 
ἐπεὶ τοῦ πρώτου εἰπόντος ὡσπερεὶ ἐμιαί- 
vero. τὰ ποιήματα δὲ τῶν ἐκλεγόντων. 

1159. (1151.) IIPOEIAHXA] πρῶτος 
εἰπεῖν ἐκλήθην. TO XPHMA APAN, ἐξιέ- 
ναι. 
1176. (1168.) KONIZAI] γυμνάσθητι. 
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